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vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 
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DICCIONARIO 

PORTÁTIL  Y  DE  PRONUNCIACIÓN, 

ESPAÑOL-FRANCÉS 

Y 

FRANCÉS-ESPAÑOL, 

AL  USO    DE    AMBAS    NACIONES. 

COM  PUESTO  y  fielmente  recopilado  según  la  última  edición  del  Diccionario 
de  la  Real  Academia  Española ,  y  lo»  mejores  Diccionario»  Franceses  ;  tan 
completo  como  todos  los  demás  Diccionarios  que  se  han  publicado  hasta 
hoy  y  aun  mas  correcto. 

En  R  i  q  u  K  c  i  DO ,  i  ,°  de  un  método  de  pronunciación  fácil  y  seguro ,  adaptada 
a  cada  vocablo  de  las  dos  lenguas  ;  a.°  de  un  vocabulario  de  ciertas  vocee 
suevas  admitidas  en  la  lengua  Francesa;  y  3.°  de  un  Vocabulario  geográfica 
de  Francia  y  de  España  ,  y  de  los  nombres  de  los  otros  países ,  rio»  t  etc. 
cuja  ortografía  —  diferente  en  las  dos  lenguas. 

SE  G  ÜND  A     EDICIÓN, 

AUMENTADA  de  los , Elementos  de  la  lengua  Francesa  al  uso  de  loi 
Españoles  ;  y  de  tor  de  la  lengua  Española  al  uso  de  los  Franceses  ;  se  le 
la  añadido  la  descripción  geográfica  de  la  antigua  y  nueva  division  de  la 
Francia  y  de  la  España. 

Por  J.  L.  Bartholome  Cormon, 
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£n  la  librería  de  B.  Cormon  y  Blanc. 
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PRÓLOGO. 


Jtfjt,  conocimiento  de  las  lenguas  estrangeras  es  de  una  utilidad  tanto  roas 
¿mude,  sea  para  las  ciencias  y  artes,  sea  por  el  comercio ,  quanto  las  relaciones 
políticas  y  comerciales  de  los  pueblos  son  mas  estrechas.  De  aquí  es  que  ei 
estudio  de  las  lenguas  española  y  francesa  es  hoy  de  toda  necesidad  Dará  las  dos 
naciones.  Pero  ese  estudio  es  naturalmeute  pesado  y  seco ,  sin  un  methodo  sen- 
culo,  el  único  con  que  sin  fatigarse  se  puedan  hacer  rápidos  progresos.  Un  buea 
Diccionario  cuyas  definiciones  sean  propias  y  precisas  es  seguramente  un  medio- 
esencial  para  no  cansar  el  espíritu ,  y  dar  al  discursó  la  natural  propiedad  y 
elocuencia. 

Varios  Dîccionnarios  españoles  y  franceses  han  sido  succesi  vamen te  impresos  > 
entre  los  quaies  uno  de  los  mas  conocidos  es  el  de  Sobrino  publicado  á  princi- 
po* del  siglo  pasado  ;  pero  como  eu  la  lengua  española  y  en  la  francesa  ,  como 
todas  las  demás  lenguas ,  la  mudanza  en  las  costumbres  ,  usos  y  necesidades 
introduce  continuamente  nuevos  términos  ,  es  preciso  trabajar  casi  sin  cesar 
tanto  en  hacer  adiciones  de  los  nuevos  ,  como  para  retocar  los  viejos- 
Francisco  Cor  mon  mi  abuelo  trabajó  en  completar  el  de  Sobrino  que  con  el 
tiempo  se  habia  hecho  viejo  é  incompleto  ;  los  de  Séjournant ,  y  de  Gattet 
fueron  publicados  sucesivamente  ,  y  cada  uno  fué  recibido  del  público  con  el 
aplauso  merecido  ;  pero  todos  habían  olvidado  ,  ó  habían  tratado  no  mas  que 
ligeramente  la  pronunciación  ,  la  parte  la  mas  esencial  y  sin  contradicción 
la  mas  difícil  ea  las  lenguas  extranjeras.  Los  que  por  gusto  ó  por  necesidad 
se  dan  a  ese  estudio  conocen  quanto  les  seria  útil  un  semejante  tratado  * 
no  digo  completo  y  sin  defecto  lo  que  creo  imposible  ,  pero  trabajada 
cuidadosamente  para  hacerle*  conocer  la  diferencia  de  la  lengua  hablada 
con  la  escrita  ,  representando  con  las  mismas  señáis*  los  diferentes  soné* 
que  hacen  impresión  al  oido. 

Ya  se  habia  observado  que  los  Diccionarios  de  que  he  hablado  son  muy 
voluminosos  y  poco  cómodos  sobre  todo  para  los  viajadores  ;  falta  tanta 
menos  perdonable  que  su  excesivo  tamaño,  como  fácilmente  se  puede  ver* 
viene  de  que  la  parte  española  y  francesa  esta  lleua  de  una  infinidad  de 
frates  latinas  ,  generalmente  inútiles  y  casi  todas  poco  ó  nada  significativas  j 
de  palabras  en  uso  solamente  entre  gitanos  ,  etc.  ;  de  un  mayor  número 
de  antiquadas ,  no  usadas  ó  no  conocidas  ;  y  sobre  todo  de  que  las  dcfU 
siciones  son  largas  sin  necesidad  ,  lo  que  puede  solamente  ser  útil  á  un 
•  turto  número  de  literatos  que  quieren  conocer  la  lengua  con  la  posible? 
perfecüoii ,  y  en  Cuyo  «aso  valdría  mas  recurrir  á  los  Diccionarios  nacionajes 
sismos. 
Destinado  á  viajar  en  España  por  mis  parieutes  que  hacían  allí  un  extendido" 
;  comercio  ,  yo  me  aplique  á  conocer  la  lengua  española  ,  y  sobre  todo  á 
asegurarme  de  su  pronunciación.  El  gusto  que  yo  hallaba  con  esa  lengua ,  una 
de  las  mas  armoniosas  y  magestuosas  ,  y  una  larga  mansión  en  España  me  pu- 
sieron en  el  caso  de  perfeccionarme.  Entonces  fué  quando»  comprehendi  con 
guanta  razón  »e  quejaban  mis  compatriotas  de  la  falta  de  buenos  principios  » 
principalmente  por  la  pronunciación  ,  y  quando  convine  con  tilos  sobre 
H  absoluta  necesidad  de  una  obra  que  la  facilitase.  Persuadido  de  osa 
>erdad  yo  formé  mi  plan  ,  cuya  erecucion  á  fuerza  de  examen  y  de  reflexión 
*e  me  hizo  muy  fácil  ,  y  conocí  la  utilidad  de  un  Diccionario  portátil  qué 
reuniera  u  ventaja  de  ser  conciso  y  exacto  ,  y  la  de  contener  la  pro 
nmtci ación  la  mas  justa  ,  y  desde  entonces  empecé  á  disponer  el  presente 
euvo   fin  es  ; 

Tomo  IL  « 


i/  Prólogo.- 

i.°  De  facilitar  el  estudio  de  la  pronunciación  de  una  y  otra  lengua  ; 
pudiendo  muy  bien  pasarse  de  maestro  ó  tener  muy  poca  necesidad  de  el  en 
esa  parte  ; 

j.°  De  reunir  las  mas  cosas  posibles  en  un  reducido  volumen ,  haciéndole 
asi  dô  una  utilidad  general. 

Hállase  casualmente  en  León  un  Español  hombre  de  letras  ,  cuva  instruc- 
ción y  juicio  han  contribuido  ai  feliz  éxito  de  mi  plan  ,  cuyo  orden  es  el 
siguiente. 

Yo  he  dividido  mi  obra  en  dos  tomos  en  8.° ,  tamaño  el  mas  cómodo*  y 
portátil.  £1  primero  contiene  el  español  explicado  en  francés  ,  con  la 
pronunciación  escrita  a)  lado  al  uso  de  los  Franceses  ,  representada  con  lis 
señales  y  sones  correspondientes  y  conocidos  en  la  lengua  francesa.  La  sim~ 

{>licidad  de  la  ortografía  de  la  lengua  española  ,  y  las  mudanzas  hechas  por 
a  Academia  Real  la  han  hecho  tan  conforme  á  la  pronunciación  y  al 
Trido  ,  que  me  ha  sido  posibh  significar  todos  los  sones  ,  por  uno  6  mai 
signos  del  alfabeto.  A  pesar  de  eso  ,  el  español  tiene  cierta  letra  cuyo 
son  es  imposible  señalar  ,  tal  el  de  la  J  y  en  ciertos  casos  el  de  la  G  y  X , 
lo  que  me  ha  obligado  á  servirme  de  un  signo  nuevo  (  je  ) ,  y  común 
para  las  tres  letras  ;  ese  signo  diferente  de  los  demás  del  alfabeto  bastará 
a  lo  menos  ,  para  advertir  al  lector  francés  que  es  un  sonido  que  le  es 
extrangero  ,  y  al  mismo  tiempo  para  hacerle  conocer  el  casq  en  que  la  G  y 
la  X  se  pronuncia  guturalmente. 

£1  segundo  tomo  contiene  el  francés  explicado  por  el  español  ♦  y  con 
el  mismo  orden  del  primero  ,  la  pronunciación  de  los  términos  al  uso  de  los 
Españoles  ;  yo  no  quería  poner  la  pronunciación  en  esa  segunda  parte  ,  por  la 
imposibilidad  de  ponerla  en  todos  los  términos  como  en  la  primera.  La  lengua 
francesa  tiene  tantos  sones  particulares  y  característicos,  como  los  de  las  letras  ? 
ch  ,  e  muda  >  g,  f  ,  s  ,  u  ,  {  ,  y  los  de  las  vocales  que  llámanos  nasales ,  etc. 
que  por  representarles  al  uso  de  un  Español  ,  habría  sido  necesaria  »"**  mul- 
titud de  signos  nuevos  que  huvieran  causado  la  mayor  cqnfa*ion*  N°.  obs- 
tante ,  no  queriendo  privar  á  los  Españolee  de  una  yeataja  tan  preciosa  , 
yo  me  he  determinado  á  poner  á  lo  menos  la  pronunciación  de  los  términos 

Se  no  necesitan  ningún  siguo  diferente  do  )»•  ye  conocidos  en  español, 
éxito  en  efecto  ha  'sido  mas  feliz  que  yo  no  esperaba  ,  de  modo  que  las 
tres  quartas  partes  á  lo  menos  ,  tienen  la  pronunciación  escrita. 

Para  significar  la  pronunciación  ,  yo  he  seguido  el  méthodo  de  varios 
Autores  y  gramáticos  ,  como  el  mas  racil  y  el  mas  natural  repitiendo  entre 
paréntesis  ()  cada  término  ,  cortando  ó  añadiendo  los  signos  que  deben 
indicar ,  á  los  que  aprenden  ,  la  pronunciación  de  la  lengua  que  estudian 
•egun  el  valor ,  quantidad  y  sones  ,  que  ellos  dan  á  las  letras  y  á  las 
silabas  de  su  propia  lengua  ,  y  he  puesto  al  principio  de  cada  tomo  unos 
elementos  de  pronunciación  para  facilitar  la  inteligencia  de  ese  método. 

Yo  he  juzgado  el  latin  enteramente  inútil  ,  como  que  la  mayor  parte  de 
los  lectores  le  habrán  olvidado  ó  nunea  le  habrán  sabido  ;  no  he  conser- 
vado de  los  términos  antiquados  6  de  poco  uso  ,  sino  los  que  se  hallan 
aun  en  algunos  autores  ,  y  he  suprimido  enteramente  lot  usados  solo  entre  los 
gitanos ,  etc.  de  modo  que  si  hay  alguno  le  he  dexado  para  hacer  ver  su  inu- 
tilidad. £n  lugar  de  todos  ellos  he  puesto  un  número  crecido  de  los  añadidos 
por  la  Academia  Española  en  la  última  edición  de  su  Diccionario  ,  y  que 
no  se  hallaban  en  las  precedentes ,  haciendo  otro  tanto  en  la  parte  francesa 
y  española  que  se  hallará  con  una  infinidad  de  voces  nuevas.  Yo  puedo 
asegurar  que  en  los  dos  tomos  de  mi  Diccionario  hay  mas  de  9600  que  no  se 
hallan  ni  en  el  Sobrino  ,  ni  en  el  Séjournant,  y  mas  de  4¿>°o  de  mas  que  en  el 
Gattel ,  sin  hablar  de  muchos  exemplos  útiles  y  acepciones  nuevas  que  he 
^añadido  en  casi  todos  los  artículos. 

Por  lo  demás  cada  término  se  halla  traducido  por  el  que  le  corresponde 
6  por  su  análogo  ,  acompañado  de  todos  sus  sinónimos ,  ó  de  los  que  a  muy 
poca  diferencia  significan  lo  mismo  ,  de  modo  que  ningún  Diccionario  es  ni 
tau  completo  ni  tan  exacto  eu  esa  parte.  Yo  he  temado  de  los  mejore* 
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tfccionario*  y  constantemente  del  de  la  Academia  Española  ,  las  definiciones 
Jas  nus  claras  y  precisas  ,  determinando  con  una  señal  las  diferentes  acepciones 
en  que  un  término  puede  ser  empleado.  Se  hallarán  no  obstante  un  cierto 
número  de  voces  ,  cuyas  acepciones  son  constantemente  las  misma*  en  las  do* 
lenguas ,  me  ha  parecido  conveniente  ,  por  ahorrar  un  espacio  por  decirlo 
asi  inútil  ,  explicarlas  en  el  primer  tumo  por  (  dans  Us  acceptions  du  français)  , 
y  en  el  segundo  por  (  en  ios  acepciones  del  Español  )  al  lado  del  término 
que  corresponde  ,  para  hacer  compreheoder  al  lector  *  sin  fatigar  su  atención, 
que  la  voz  francesa  vale  constantemente  la  española  ,6  1a  espalóla  la  francesa  ; 
y  aun  para  disiparle  toda  dificultad ,  he  explicado  con  exemplos  las  acep- 
ciones en  que  el  término  de  la  una  se  aparta ,  ó  no  es  enteramente  conformo 
al  de  la  otra  lengua  ;  sin  embargo  he  hecho  muy  poco  uso  de  esa  especia 
de  abreviación  ,  y  solamente  por  los  términos  generalmente  conocidos  ,  por 
los  quales  el  uso  vale  mas  freqüentemente  que  las  mejores  definicione* 
mismas. 

Yo  he  seguido  puntualmente  por  el  español  la  ortografía  modero*  adoptad* 
por  la  Academia  Española.  En  quanto  á  la  parte  francesa ,  me  he  conformado 
con  el  sistema  de  la  Academia  Francesa  »  y  si  en  algunos  términos  me  ho 
apartado  ,  he  indicado  á  lo  menos  el  modo  con  que  ella  los  escribe  ,  excepto 
ios  términos  cuya  silaba  oi  se  pronuncia  como  la  è  abierta  ,  que  en  ese  caso 
les  he  escrito  por  ai  ;  ad virtiendo  ,  ejue  todas  las  mudanzas  de  ortografía 

Sue  se  pueden  hallar  en  ciertos  términos  ,  han  sido  hechas  según  la  opinion 
e  los  mas  célebres  autores  y  gramáticos  franceses. 

£1  Diccionario  geográfico  que  he  puesto  al  fin  de  cada  tomo ,  no  contiene  ma* 
nue  lo  que  pertenece  á  la  geografía  de  la  Francia  y  de  la  España ,  y  los  nombres 
Ac  varias  ciudades  ,  regiones' ,  pueblos  ,  rios  ,  etc.  cuya  ortografía  es  diferente 
en  las  4o»  lenguas  ¿  los  demás  no  siendo  de  la  competencia  de  un  Diccionario 
de  lenguas. 

Se  hallará  a\  fin  del  segundo  volumen  ,   un  pequeño  Vocabulario  de  los  tér- 
minos introducidos  en  el  espacio  de  once  años  en  los  actos  r  leyes  y  Constitu- 
ciones francesas  ,    como  que  se  hallan  continuamente  en  los  papeles  público* 
y  obras  nuevas  ,  y  que  se  hará  mención  de  ellos  en  la  historia. 
*  No  hay  en  este  Diccionario  mas  que  los  participios  pasivos ,  cuyas  acepcione* 
difieren  en  algo  de  la»  de  sus  verbos  ;  yo  blem  me  había  propuesto  poner  al 
principio   de  cada  parte ,  una  especie  de  tabla  de  todos  estos  participios  de 
las  dos  lenguas  ,    con  las  conjugaciones  de  algunos  verbos  irregulares  ,    etc. 
pero  eso  no  perteneciendo  tanto  á  un  Diccionario  como  á  una  gramática  \ 
hubiera  sido  trabajar  á  medias  ,  pues  las  gramáticas  que  existen  actualmente  » 
sea  por  el  francés  al  uso  de  los  Españoles ,  sea  por  el  español  al  uso   de  lo* 
Franceses  ,  son  de  tal  modo  inútiles  é  imperfectas ,  y  aun   contrarías  casi 
siempre  á  la  ortografía  y  debidas  reglas  de  una  y  otra  lengua  que  es  indis* 
•pensable  hacerlas  todo  de  nuevo  ;    en  efecto  trabajamos  ya  el  literato  español 
y  yo,   en  preparar  y  ordenar  las  materias    necesarias  para  ello  ,   de  modo 
<\ue  se  publicara  inmediatamente  la  gramática  española  al  uso  de  los  Franceses , 
y  en  «guida  la  francesa  al  uso  de  los  Españoles; 

Sobre  esta  segunda  edición, 

HAY  Casi  tres  años  que  publiqué  la  primera  edición  de  este  Diccionario ,  el 
plan  absolutamente  nuevo  sobre  el  qual  estaba  dispuesto  ,  debia  darme  la 
esperanza  que  seria  preferido  á  todos  los  demás  Diccionarios  Españoles- 
Franceses  conocidos  hasta  hoy.  No  me  salió  al  revés  mi  pensamiento , 
ia  venta  rápida  de  la  primera  edición  ,  que  constaba  de  uu  grande  número 
de  exemplares,  ha  sido  una  prueva  evidente  que  mi  trabajo  ha  sido  recibido 
con  general  aplauso  ,  y  que  el  público  recibiéndole  tan  favorablemente  me 
ha  obligado  á  darle  un  testimonio  de  agradecimiento,  redoblando  mis  esfuerzos 
en  esta  segunda  edición  para  darle  la  perfección  que  me  permitían  mi* 
fuerzas.  El  literador  Español  que  con  sus  estudios  me  ayudó  en  mi  primera 
pbra,  ha  tenido  U  bondad  do  UQ  dcwsiç  solo  en  esta  segunda  empresa, 

---■-  a  ij 
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La  edición  que  publico  hoy  día  es  conforme  á  la  primera  en  todo  lo  que 
toca  al  Diccionario ,  me  he  contentado  de  harcerle  algunas  correcciones^  « 
y  de  mudar  aJ cunas  cositas  que  >me  han  parecido  necesarias.  Me  habría 
•ido  fácil  hacer  mucho  mas  voluminoso  este  Diccionario ,  llenándole  de 
latin  ,  de  proverbios  ,  palabras  antiquadas  y  frases  populares ,  etc.  pero  mo 
ha  parecido  mejoT  n<»  apartarme  de  mi  primer  plau  en  el  qual  era  solamente 
mi  fin  no  dar  mas  que  lo  que  era  verdaderamente  útil ,  y  que  el  precio 
fuera  proporcionado  á  la  facultades  de  todos  los  que  le   han  de  comprar. 

Antes  de  pasar  mas  adelante  sobre  lo  que  pertenece  á  esta  segunda  edición  »  ' 
debo  responder  alpo  á  lo  que  dice  contra  mi  el  señor  C.  M.  Gattel  (  i  ). 
Hablando  de  mi  Diccionario  dice  que  no  es  mas  que  una  copia  literal  del 
suyo.  En  respuesta  le  pido  me  diga  si  el  que  él  dio  á  luz  es  otra  cosa  mas 
aue  una  copia  literal  de  Sobrino  ,  Séjournant,  y  de  la  Real  academia  Española  ! 
¿i  las  defunciones  no  son  una  traducción  ó  una  copia  literal  de  las  de  la 
Real  academia  ?  No  presumo  tenga  dicho  señor  la  intención  de  persuadirnos 
«me  ha  sacado  su  Diccionario  de  su  cabeza  ;  creo  que  aun  no  puede  atribuirse 
el  plan ,  pues  no  es  mas  que  una  imitación  del  que  siguió  la  Academia 
Española.  (  2  )  Yo  he  tenido  los  mismos  modelos  ,  y  he  sido  sin  duda  mas 
cuidadosa  que  él  ,  pues  si  alguno  quiere  darse  la  pena  de  cotejar  ambos 
Diccionarios  ,  al  infante  echará  de  ver  qual  es  el  mas  correcto  ,  y  si  las 
aumentaciones  son  en  tan  poco  número  como  nos  lo  quiere  dar  á  entender 
el  señor  C.  M.  Gattel. 

Por  lo  que  toca  la  pronunciación  escrita,  el  señor  C.  M,  Gattel  Alte  :  yo  doy 
los  medios  de  execuciou  del  todo  diferentes  de  los  del  señor  Cormon.  Los 
medios  que  da  para  esto  dicho  señor  no  son  mas  que  una  imitación  de  mi 
método  »  método  que  el  debia  entanto  seguir  >  que  no  teniendo  mas  que 
4in  conocimiento  teórico  de  la  lengua  y  de  la  pronunciación  Española  tenía 
necesidad  de  un  modelo  ,  y  se  puede  ver  que  soy  yo  quien  le  ha  servida 
-de  ello.  Hallara  el  lector  en  los  elementos  de  pronunciación  que  yo  doy 
de  ámba*  lenguas  ,  los  motivos  que  he  tenido  para  poner  esta  ó  otra 
«eñal  para  representar  por  escrito  dicha  pronunciación  ;  y  «n  el  mismo 
lugar  hablo  de  algunos  errores  del  señor  C.  M.  Gattel  acerca  de  esa  parte 
de  su  trabajo. 

Aunque  la  obra  del  señor  C.  '  M.  Gattel  esté  igualmente  destinada  tanta 
-para  los  Franceses  como  para  los  Españoles  ,  la  explicación  de  su  plan  , 
5e  su  método  y  el  detall  que  él  da  para  la  pronunciación  de  las  dos  lenguas  , 
todo  está  en  Francés  ,  dexando  á  cargo  del  lector  Español  la  traducción 
en  su  idioma  de  lo  que  le  toca.  No  se  halla  en  su.  obra  escrito  en 
español  (  á  no  ser  que  sean  algunas  lineas  que  preceden  al  vocabulario  de 
las  nuevas  voces  francesas  )  mas  que  el  título  de  uno  de  los  dos  tomos ,  y  en 
el  qual  se  pueden  reparar  lai  faltas  siguientes. 

Linea  %.  lexicógrafos,  esta  palabra  no  es  española. 

Lineas  8   y  i6.  ambas ,  léase  ambas. 

Linea  io.   Gramática  ,   léase  Gramática. 

Linea   19.  Y  en  que  se  refieren  ,  mejor  fuera  en  ei  <ptal. 

(  I  )  En  el  año  1790  el  señor  C.  M.  Gattel  dio  á  lux  un  Diccionario  Español 
y  trances  en  4  tomos  S°. ,  y  doce  aüoi  despnes  da  una  segunda  edición  en  2  tomos  v9 
Ella  consta  ,  i.°  de  todo  lo  que  componía  la  priineía  ;  20.  de  todas  las  correc- 
ciones y  aumentaciones  de  mi  Diccionario  ;  3.*  de  la  pronunciación  escrita  i  Imi- 
taciou  mia  ;  4.**  de  unos  proverbios  ,  razonamientos  y  frases  traducidas  del  Francés 
al  Español  por  uno  de  mis  parientes;  5.°  de  una  tablado  la  nueva  division  de 
la  Francia  «n  la  qual  no  se  hallan  los  departamentos  del  Piamonte  ,  porque  según 
dice  el  setfor  C  M.  Gattel  ese  pais  no  pertenecia  aun  á  la  Francia  quando  dio 
«tía  edición  de  su  obra  ,  esto  puede  ser  ;  peto  porque  no  pone  en  su  lista  los 
cuatro  departamentos  de  la  orilla  izquierda  del  Rain  í 

(a)  Tanto  mas  razón  tengo  en  decir  que  el  señor  C.  M-  Gattel  se  vio  pre- 
cisado á  copiar  y  á  hacer  versónos,  que  el  no  conoce  la  lengua  española  mas 
«roe  por  un  estudio  que  él  ha  hecho  dentio  de  su  aposento  ,  y  la  lectura  de  las 
Gramáticas,  Diccitnaiios ,  etc.  no  bastan  saca  esctibir  y  hablai  bica  ana  lengua, 
«su  ao£tra.  v 
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Linea  penúltima.  Calle  San-Domingo  ,  es  menester  decir  Calle  de  Santo- 
•  <»  Domingo,  por  la  razón    que  el  adjetivo    Santo    pierde  la    última 

sílabadelante  todos  los  nombres  de  lossantos,excepluaudose  Domingo, 
Tomas  t   Tomé  ,    Toribio. 

No  pasaré  mas  adelante  por  mas  que  haya  faltas  que  notar ,  me  cansaría  de 
corregir ,  y  no  hablaré  mas  de  esta  á  no  9er  que  el  señor  C.  M.  Gattel  me 
obligue  á  tal.  Siento  mucho  haber  tenido  que  molestar  al  lector  con  est»  di- 
gresión ,   solo  me   queda  ahora  hablarle  de  lo  que  he  añadido  á  esta  edición. 

Quaudo  publiqué  e*te  Diccionario  yo  prometí  dar  quanto  antes  una  Gra- 
mática española  y  una  francesa ,  he  faltado  á  ello  por  motivos  superiores  , 
y  bien  que  yo  pienso  publicar  la  primera  dentro  tres  meses  ,  na  he  querido) 
diferir  mas  tiempo  cumplir  con  el  público  á  lo  menos  de  una  parte  de  mi 
deuda.  Los  Elementos  de  la  una  y  de  la  otra  que  yo  pongo  aquí ,  uo  con- 
tienen mas  que  lo*  principios  generales  de  cada  lengua  ;  y  no  he  podido 
darles  mas  extension  pur  no  pasar  los  limites  de  esta  obra.  No  he  tenida 
otro  fin  que  de  dispensar  los  principiantes  que  tienen  un  buen  maestro  de 
usar  de  otra  gramática,  ó  de  acudir  á  aquellos  que  tienen  algún  conoci- 
miento de  una  ó  de  otra  lengua. 

Aunque  no  naresca  al  caso  dentro  de  un  Diccionario  de  leuguas,una  descripción 
geográfica ,  mi  obra  siendo  por  su  forma  y  su  contenido  destinada  particular- 
mente  a  los  viajadores ,  he  jusgado  útil  noner  al  fin  de  la  parte  Española  y 
Francesa  una  tabla  de  la  antigua  y  de  la  nueva  division  de  la  España  ,  y 
por  la  misma  razón  pongo  á  la  parte  Francesa  y  Española  la  tabla  de  ia 
division  de  la  Francia  a  la  época  del  ano  1789  ,  y  la  lista  de  los  108  De- 
partamentos que  componen  su  actual   territorio. 

Ni  uno  de  lo*  Diccionarios  precedentemente  publicados ,  habrá  tenido  como 
«ste  la  ventaja  de  ser  corregido  v  examinado  con  escrupulosidad  por  un  Español 
mismo  -,  por  esto  no  se  hallaran  las  faltas  contra  el  uso ,  la  sintaxis  ,  etc.  de 
que  los  otros  están  llenos  ,  sobre  todo  en  la  parte  Francesa-Española  ,  y  por 
poco  que  se  examine  se  hallará  cierta  precisión  y  desembarazo  en  las  defini- 
ciones ,  que  probarán  bastante  no  es  fácil  de  otro  modo  dar  un  Diccionario 
pasable.  Ademas  hemos  cuidado  escrupulosamente  de  la  corrección  tipográ- 
fica ,  objeto  de  la  mayor  consideración  en  las  obras  en  lengua  efitrangçra, 
y  podemos  lisonjearnos  que  nuestro  cuidado  no  habrá  sido  inútil.  I^a  vigi- 
lancia que  hemos  tenido  en  esta  edición  y  las  adiciones  de  que  esta  enri- 
quecida nos  dan  la  esperanza  ,  que  ella  será  acogida  de!  público  cou  el  mismo 
aplauso  qué  la  anterior. 
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ELEMENTOS 

DE    GRAMÁTICA    FRANCESA, 
AL  USO   DE  LOS  ESPAÑOLES. 


GRAMÁTICA. 

XjA  voz  modificada  por  medio  de  loa  órganos ,  que  á  ese  efecto  nos  dio  là 
naturaleza  ,  produce  las  palabras. 

Las  palabras  explican  los  conceptos  del  ánimo ,  y  exprimeo  nuestras  ideas. 

Se  llama  Gramática  la  sciencia  que  ensena  á  hablar  bien  ,  eso  es  ,  á 
aisar  de  voces  escogidas ,  do  términos  usados  ,  de  expresiones  justas  ,  de 
construcciones  conformes  á    las  reglan  y  al  genio  de  la  lengua. 

Todas  las  palabras  de  las  quales  nos  valemos  para  declarar  nuestros  pensa- 
mientos se  llaman  partes  de  la  oración  ;  la  lengua  francesa  tiene  nueve.  (  i  ) 
Substantivo ,  adjetivo  ,  articulo  ,  pronombre  ,  verbo  ,  preposición  ,  adverbio  . 
conjunción  ,   interjección. 

GÉNERO. 

La  lengua  francesa  tiene  dos  géneros  ,  Masculino  y  femenino.  En  el  origen 
ele  las  lenguas  ,  los  substantivos  que  indicaban  un  macho  eran  ronsculiuo* , 
y  femeninos  los  que  indicaban  uua  hembra  ;  pero  después  se  pusieron  al 
¿enero  masculino  ó  femenino  varios  substantivos  ,'  bien  que  no  indicasen 
un  macho  ó  una  hembra. 

N  lí  M  E  R  O. 

Son  dos  los  números ,  Singular  y  plural.  Singular  es  el  que  habla  de  una 
persona  ó  cosa  sola ,  homme  ,  montagne  ;  plural  es  él  que  habla  de  dos  6 
de  mas  cosas  ó  personas ,  hommes ,  montagnes. 

SUBSTANTI  VO. 

El  nombre  Substantivo  es  el  que  significa  cada  cosa  de  por  si ,  como , 
soleil  ,  arbre  ,  rossignol ,  etc. 

El  nombre  substantivo  se  divide  en  común  ,  propio  y  col  lectivo  (  a  ). 

Kl  substantivo  común  es  el  que  conviene  á  muchas  cosas  ó  personas ,  homme , 
maison  ,  plante ,  etc.  El  substantivo  proprio  conviene  solo  A  una  persona  ó 
cosa  ,  tales  son  los  apellido*  de  familia  ,  los  nombres  de  rios  ,  reinos  • 
provincias ,  etc.  Guarnan ,  Guadalquivir ,  España ,  And  al  usía, ,  etc.  son  nombres 


(   i  )    Este    orden   de    las    pattes    de  la  oración    es  conforme    al   que  les  dan 
Jfl.    De   Wdilly  y  M.   Sícokí  en    <us  Grsmanca $.. 
(  2  )    Va» ios   Gramáticos  ío.inau  nuis  divisioucs  del  substantivo* 
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pctiprîos.  Se  námaa  collectivos  aquellos  que  significan  en  el  minero  singular 
muchedumbre  ;  tale*  son ,  armée  ,  troupeau  ,  forêt  v   etc.   (  i  ) 

Los  substantivos  tienen  por  lo  regular  un  singular  y  un  plural  ;  en  lo* 
Has  dellns  se  forma  el  plural  del  singular  .conforme  á  los  reglas  siguiente*. 

Los  substantivos  que  en  el  número  singular  acaban  por  s  ,  x  ó  {  ,  ti  enea 
ta  misma  terminación  en  el  plural  ;  y  los  acabados  por  s  ,  x  ó  {  ,  tienen 
tina  s  al  plural. 

Los  substantivos  tn~au  ,  eau  ,  'eu,  au  ,  ¿eu  ,  ou*  toman  una  x  al  plural  ; 
excepto  bleu ,  clou  ,  trou ,  matou  que  acaban  por  s  en  el  plural. 

Los  substantivos  .en  al  tienen  el  plural  en  aux  -,  excepto  bal ,  pal ,  cal  » 
régal  ,  local ,  carnaval  que  tienen  una  s  al  plural. 

cintre  los  substantivos  en  ail ,  bail ,  ail ,  corail ,  émail ,  soupirail  ,  travail, 
hacen  al  plural  baux ,  aulx  y  antiguamente  aux  ,  coraux ,  émaux ,  soupiraux , 
travaux. 

Quando  travail  significa  aquella  máquina  de  madera  que  sirve  para  sujetar 
los  caballos  ,  hace  travails  en  el  plural. 

Bercail  no  tiene   plural. 

Bétail  hace  bestiaux  en  el  plural. 

Attirail  ,  camail  ,  d¿£a¿/ ,  éventail  ,  épouvantail ,  gouvernail  >  mai/  ,  por- 
íra/7  ,  portail ,  sérail,  toman  una  s  en  el  plural. 

.¿íevl ,  r/V/,  «//  ,  hacen  al  plural  aïeux  ,  deux  ,  veux;  sin  embargo  se  dica 
¿«4  f  #e&  ¿e  lit  ;  lee  ciels  àun  tableau  ;  des  ails  de  bœufs  ,  que  es  voz  do 
arquitectura. 

Universel  ,  voz  de  filosofía  ,  hace  en   el   plural   /es  vniversaux. 

Los  nombres  compuestos  de  un  substantivo  y  de  un  adjetivo ,  toman 
cada  uno  la  letra  s  en  el  plural  ;  un  arc-boutant ,  un  bout-rimé  ,  etc.  al  plural 
¿es  ares-boutans  ,  ¿es  bauts-rimés  ,  etc. 

Quando  los  nombres  compuestos  son  formados  de  una  preposición  ó  de  un 
vexbo  y  de  un  nombre  ,  este  último  solo  toma  la  señal  del  plural ,  un  avant- 
coureur  ;  un  entre-sol  >  un  abat-vent ,  al  plural  ,  des  avant-coureurs  ,  des  entre* 
sols  ,   des  abat -vents ,  etc. 

Quando  dos  nombres  se  hallan  unidos  por  una  preposición  »  el  primero 
recibe  la  s  del  plural  ;  un  arc-en-ciel  ,  un  chef-d'œuvre ,  un  cul-de-lampe  ; 
plural  des  ares-en-ciel  ,   des  chefs-d'œuvre ,   des  culs-de-lampe. 

Los  nombres  propios  de  personas  ,  aúneme  se  hable  dé  varios  números 
toman  la  sefial  del  número  plural.  Ex.  les  Jeux  Corneille  se  sont  distingués 
dans  la  république  des  lettres.  Dice  M.  de  Wailly  que  los  nombres  propios  no 
toman  la  señal  del  plural  quando  solamente  sirven  para  distinguirlos  por  su 
nombre  ,  como  se  echa  de  ver  en  exemplo  arriba  citado ,  pero  que  tienen 
plural  quando  se  usan  como  nombres  comunes.  Ex.  Les  Cicérons,  te»  Homères, 
íes  Virgiles  vivront  éternellement.  Los  mas  gramáticos  piensan  que  en  ningún 
caso  deven  tener  sefial  del  número  plural. 

Las  voces  puramente  estrangeras  o  tomadas  en  otra  clase  ,  nunca  tienen  I» 
senil  del  plural ,  y  asi  se  dice  des  Pater  ,  des  ave ,  des  duo  ,  des  quatuor  * 
¿et  quiproquo  ,  des  autodafé ,  des  aparté  »  des  alinea  ;  de  si  x  des  car  ;  des  a% 
its  v  ,  eu. 

ADJETUVO, 

El  nombre  adjetivo  es  el  que  se  junta  al  substantivo  para  aclararle  ,  expli- 
cando alguno  de  sus  accidentes  y  propiedades. 

Los  adjetivos  que  acaban  por  e  muda  tienen  la  misma  terminación  para 
los  dos  géneros.  Homme  aimable  ,  femme  aimable  ,  etc. 

A  los  adjetivos  acabados  en  é  ,  i ,  u ,  en  el  género  masculino ,  se  les  afiado 
ana  e  muda  para  el  femenino  ;  Ex.  blessé ,  blessée  ;  vrai  »  vraie  ;  joli  >  jolie  ; 
mu  9  nue ,  etc.  excepto  favori  que  h^ce  favorite. 
•^—  -  —        -  _^ .  -  - 1  — ■ 

(i)  M.  Sicard  solo  distingue  dos  substantivos  corn  un  y  propio.  Tiene  ¡raso* 
ffgnama.pt rece  %  el  cvlltMVQ  no  sitado. otio  que  un  substantivo  co^un. 

a  i* 
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Los  adjetivos  cuya  terminación  es  consonante  toman  la  e  muda  ai  femenina* 
y  eu  muchos  se  repite  dicha  consonante  ;  Ex.  cruel  ,  cruelle  ;  paysan  % 
faysannne  ,  etc.  prochain  ,  procliaine  ;  dévot ,  dévote. 

Los  adjetivos  acabados  en  oux ,  hacen  ce  ó  se  en  el  femenino.  Et,  doux, 
douce  ;  jaloux  ,  jalouse.  Roux  hace  rousse. 

Son  muchas  excepciones  á  estas  regias  ,  las  indicaré  todas  en  un  tratajb 
general  de  gramática  francesa  ,  hablaudo  mas  á  lo  largo  de  los  substantivos 
y  adjetivos  ,  pur  lo  mUmo  dexo  de  hablar  aquí  de  los  numerales  y  grados  de 
comparación.        , 

Los  adjetivos  tienen  también  los  dos  números.  Se  puede  ver  para  la  forma- 
ción del  plural  masculino  lo  que  tengo  dicho  para  los  substantivos.  El  feme- 
nino plural  es  el  mismo  que  el  femenino  singular  ,  solo  se  añade  á  este 
una  s  ,  une  femme  jolie  ,    des  femmes  jolies. 

Los  adjetivos  amical  ,  austral  ,  boréal ,  canonial ,  conjugal ,  fatal  ,  filial* 
final  f  frugal ,  jovial ,  littéral  ,  naval ,  pascal  ,  pastoral ,  pectoral  ,  trivial  , 
pénal,   no  tienen  plural  masculino. 

Los  substantivos  y  adjetivos  acabados  en  ent  y  ant ,  mudan  al  número  plural 
t  en  s  ,  un  enfant  charmant  ,  des  enfans  charmans  ;  un  remède  émollient ,  dea 
remèdes  émofiiens  ;  un  expédient ,  des  expédiens.  Deben  erceptuarse  lo» 
plurales  de  algunos  monosílabos  ;  vents  ;,  dents  ,  etc.  Sin  embargo  muches 
«escriven  aun  el  plural  de  todos  los  substantivos  y  adjetivos  en  ent  y  ont 
añadiendo  una  s  y  sin  suprimir  la  t.  Me  parece  tienen  mucha  razón  ,  por  ser 
juas  conforme  á  las  reglas  de  la  formación  de  los  plurales. 

ARTi  CÜL  O. 

El  artículo  se  junta  al  nombre  substantivo  ó  substantivado  y  sirve  para 
indicar  el  genero  y  número.  La  lengua  francesa  solo  tiene  un  artículo  ,  /a 
masculino  singular  ;  la  femenino  singular;  y  les  plural  común  para  los  áus 
géneros.  * 

Singular. 

Masculino  ,  Le  ,  el.  Femenino  . 

Nom.  y  acc.   Le. 

í  Du  ,  en  vez  de  de  le. 
Gen.  y  abl.  !  De  l'  delaute  de  una  vocal  * 

i  ó  /t  no  aspirada. 

ÍAu%  en  vez  de  à  le 
Dat.        I  A  /'  delante  de  una  vocal  , 
\  o  h  no  aspirada. 

Plural   común  x 

Nom.   y  acc.    Les  ,  los ,  las. 
Gen.  ■  y  abl.     Des  ,  en  vez  de  de  les. 
Dat.  Aux  ,  en  vez  de  â  lesp 

Bien  que  los  substantivos  de  la  leugua  francesa  no  tengan  casos  ,  y  que  su 
artículo  sea  sien  pre  el  mismo  ,  pues  las  terminaciones  du  ,  au  ,  des  ,  aux  , 
se  forman  cou  las  preposiciones  de  y  à ,  he  pues'to  ,  para  mayor  claridad 
y  facilitar  los  discípulos ,  los  caaos  á  los  quales  corresponden  en  Español. 

PRONOMBRE. 

Pronombre  es  una  parte  de  la  oración  ,  que  se  pono  algunas  veces  en  elra 
en  lugar  del  nombre  para  evitar  su  repetición  ;  los  pronombres  se  divenden. 
tu  per9onaUs  ,    posesivos  ó  pronominaUs  pç>$esiyo<f  ,  relativos  ,    aj>$olmos  ^ 


La  ,  ta. 

'La. 

Ve  la. 

Ve  V  delante  de  una  vocal» 
ó  h  no  aspirada* 

à  la. 

4  /'  delante  de  una  vocal, ,. 
p  U  no  aspirada. 
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Los  Pronombres  personales  se  ponen  ea  lugar  de  nombres  de  personas.  ¿ 
le  cosas  que  hacen  el  oficio  do  persona*  ,  y  son  lat  •iguientef. 

Singular. 

Primera  persona ,  fe  ,  moi ,  me ,  1   ,     4m.       _  •„ft-/t« 
Secunda  :  .  .  .  .  ,  tu,  toi  ,  te ,    j  de  ***"» .géneros. 

Tercera  /    *'  '  5<W  '  *c  »  '*"  »   ro^sculino. 

f         **  ••••*•  ^  elle,  soi,  se,  kti,  femenino. 

Pliira/. 

Tercera  f  '^  •  **  '  80* 9  eux  *  ^eur  *  mascu^n0* 
1    elles ,  se ,  soi ,  eux  ,  leur ,  femenino. 

Tous  sirve  también  para  singular  y  plural  ,  correspondiendo  igualmente 
k    usted  y  ustedes, 

Los  Pronombres  posesivos  ó  sea  los  adjetivos  pronominales  posesivos  soü 
Jos  que  denotan  posesión  ó,  pertenencia  >  y  son. 

Femenino. 


Masculino. 

Singular,   mon  , 

ton  , 

son, 

notre 

votre 
leur  , 

Plural. 

nos  ,     \ 
vos ,      S 
leurs,  ) 

do  àm 

•}*• 


ma  y  mon^ 
ta  y  ton. 
sa    y    son^ 


ambos  géneros. 


Se  usa  al  femenino  singular  de  man  ,  ton  ,  son  ,  quando  el  substantivo 
ó  adjetivo  que  les  sigue  inipieza  por  vocal  ó  h  no  aspirada  ;  mon  ame; 
ton  amitié  ;  son  honneur. 

Leur  junto  al  verbo  no  toma  *  al  plural  ,  pero  la  tiene  quando  se  halla 
unido  á  un  nombre  plural.  //  faut  pardonner  à  ses  ennemis ,  et  ne  leur 
nuire   ni  dans  leur  réputation  ,  ni  dans  leurs  biens. 

Los  pronombres  posesivos  se  dividen  aun  en  posesivos  relativos ,  y  son. 

Masculino.  Femenino. 

Singular,  le  mien  ,  la   mienne, 

le   tien  ,  la  tienne, 

le  sien  ,  la  sienne, 

le  notre  ,  la  nôtre  , 

le  votre  ,  ¡a  vôtre  , 

le  leur  ,  la  leur  , 

Plural,     les  miens  ,  les*  miennes, 

les  tiens  ,  les  tiennes, 

les  siens,  T  Us  siennes* 


les  noires  ,   \ 

les  vôtres  ,    \    de  ambos  géneros. 

U*  leurs  >     ) 
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Los  pronombres  relativos  son  los  que  hacen  relación  ,  y  se  refieren  á  m* 
substantivo  que  precede  ;  son  pronombres  relativos  aui  ,  que ,  quoi ,  ¿font  * 
¿n  »  de  ambos  números  y  géneros  ;  lequel ,  masculino  singular  ;  laquelle* 
femenino  singular  ;  lesquels ,  masculino  plural  ;  lesquelles ,  femenino  plural  j 
Le  mase.  sing.  La  fem.  sing.  Les  para  ambos  géneros  del  plural. 

Quando  qui ,  aue ,  quoi ,  /eguel ,  laquelle  ,  etc.  no  expresan  relación  son 
pronombres  absolutos. 

Z*  ,  lat  les  son  artículos  quando  se  juntan  á  los  nombres ,  son  pronombres 
quando  acompasan,  á  un  verbo. 

Où  ,  d'où ,  par  0u  son  también  pronombres  relativos  quando  se  ponen  éo 
vez  de  auquel ,  dans  lequel ,  duquel ,  par  /eçue/  ,  etc.  Ex.  Eviteç  les  fautes 
oà  )e  suis  tombé  ;  c'est  une  chose  d'où  dépend  ma  félicité  ;  voilà  le  chemin 
par  où  je  suis  venu. 

Los  pronombres  absolutos  son  »  qui  »  çue ,  çi/o/ ,  quel ,  /eçueZ ,  y  se  llaman 
asi  quando  se  usan  sin  tener  relation  ai  nombre  que  les  precede. 

Los  pronombres  indefinidos  6  indeterminados  son  los  que  expresan  un  objeto 
vapo  é  indeterminado  :  tales  son  »  on ,  quelqu'un  ,  chacun ,  quiconque  ,  per- 
sonne ,  rien  ,  ce  ,  f e/wt ,  autrui  »  fim  ,  l'autre  ,  plusieurs  ,  quelque ,  çue  , 
ft/e/  çue ,  tout ,  çuoi  çue  ,  qui  que  ce  soit ,  quoi  que  ce  soit ,  même  ,  nu/  » 
aucun  ,  das  un. 

Quando  on  se  halla  despues  de  et ,  si ,  où  ,  se  pone  fon  ,  como  también 
despues  de  que  quando  la  palabra  que  sigue  empieza  por  c  dura. 

Los  pronombres  demostrativos  sirven  para  demostrar  alguna  persona  6 
cosa  ,  tales  son. 

Masculino.  Femenino. 
Singular,    celui-ci,  celle-ci. 

celui-là,  celle-là. 

ce  ;  cet  ,  cette. 

ceci;  cela. 

Plural.        ceux-ci  ,  celles-ci. 

ceux-là ,  celles-là, 

ces ,  ces. 

Ce  delante  y  con  un  nombre  es  adjetivo  demostrativo. 

Ce  se  pone  delante  de  un  nombre  que  empieza  por  consonante  6  h  aspi- 
rada ;  ce  Ihre  ,  ce  héros  ,  y  cet  delante  de  una  vocal ,  ó  h  no  aspirada  ;  cet 
enfant  ;  cet  homme. 

Se  añade  algunas  veces  oí  ó  là  despues  del  substantivo  de  ce ,  cet,  cette, 
ces.  Ce  livre-ci,  cet  homme-là;  cette  femme-là  f   ces  gens-ci. 

VERBO. 

El  verbo  sirve  para  exprimir  la  acción ,  el  estado  del  substantivo  6  sugeto, 
divídese  en  activo  ,  pasivo  ,  neutro  y  pronominal ,  este  ultimo  se  divide  en 
reflexivo  y  reciproco. 

Verbo  activo  es  el  cuya  acción  pasa  del  sujeto  á  otra  cosa  que  es  su 
término ,  j'aime  Pierre.  Quando  el  sujeto  recibe  la  acción ,  el  verbo  entonces 
tiene  significación  pasiva  ,  je  suis  aimé ,  je  suis  puni.  El  verbo  es  neutro 
quando  no  tiene  objeto  6  termino ,  y  quando  indica  un  modo  de  estar  del 
sujeto  >  je  marche  ,  je  dors  ,  je  cours.  Si  la  acción  recae  sobre  el  sujeto 
mismo  ,  el  verbo  se  llama  reflexivo  ,  je  me  blesse:  Los  verbos  recíprocos  son 
los  cuya  acción  es  de  varios  sujetos  que  obran  los  unos  sobre  los  otros, 
l'eau  et  le  feu  se  détruisent. 

En  ios  verbos  se  llama  conjugación  la  variación  que  su  significación  admite 
en  sus  números  ,  personas  ,   modos  y  tiempos  .  con  distintas  terminaciones. 

Quando  se  habla  de  una  cosa  ó  persona  sola  ,  se  pone  el  verbo  eu   el 
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*4mero  singular  ,  como  ,  Pierre  ame  ;  y  se  pone   en   el  número  plural 
quando  se  habla  de  dos  o  ma»  cosas  ó  personas. 

Son  tres  personas  ,  la  primera  es  *  la  que  habla  ,  je  lis ,  nous  lisons  ;  la 
•efunda  es  la  que  escucha  ó  la  á  quien  se  habla  ,  tu  Us  ,  vous  lise{  ;  la 
tercera  la  cota  ó  la  persona  de  quien  se  habla  ,  il  lit ,  ils  lisent. 

Segun  M.  de  Waiïly  los  verbos  franceses  tienen  quatro  modos ,  infinitivo , 
indicativo ,  subjuntivo ,  y  imperativo.  Según  M.  Sicard  tienen  seis ,  y  por 
€«te  orden ,  indicativo  ,  imperativo  ,  condicional ,  subjuntivo  ,  infinitivo  ,  y 
participio  ,  según  otros  gramáticos  *  (  v  soy  yo  riel  parecer  de  ellos  )  tienen 
cinco ,  infinitivo ,  indicativo  ,  condicional ,  imperativo  »  subjuntivo  ó  conjuntivo» 
a  Quando  el  verbo  no  indica  afirmación  ,  y  no  limita  su  significación  á 
cierto*  y  determinados  tiempos,  números,  ni  personas  ,  se  halla  al  modo 
infinitivo  ;    aimer,  aimant  ,   aimé  ,  ¿e  ,  avoir  aimé  ,  ayant  aimé. 

Modo  indicativo  es  el  que  indica  6  manifiesta  directa  y  absolutamente  la 
existencia  6  acción  de  las  personas  ó  cosas.    J'écris,  j'aimai,  il  croîtra. 

Modo  condicional  es  el  cuyos  tiempos  penden  de  alguna  condicio:.  expresa 
6  suplida. 

Modo  imperativo  es  aquel  con  que  se  manda ,   se  exhorta  »  6  se  disuade. 
^  El  verbo  se  halla  al  modo  subjuntivo  ,  si  es  dudosa  6  incierta  la  afirmación  , 
si  la  época  de  la  acción  no  está  bien  determinada  por  el  verbo  ,  y  que  este 
necesite  de  otro  verbo  antecedente  á  que  se  junte ,  para  tener  entera  y  com- 
pleta su  significación. 

A  los  modos  del  verbo  se  siguen  los  tiempos ,  y  son  las  varias  terminaciones 
del  verbo  por  las  quales  se  conoce  si  la  acción  es  presante  ,  pasada  ,  6  futura. 
Las  tiempos  se  dividen  en  simples  y  compuestos.  Simples  son  los  que  con 
una  sola  palabra  significan  el  tiempo.  Je  lis  ,  je  pensais  ,  je  verrai ,  etc. 
Compuestos  son  los  que  necesitan  de  dos  6  mas  palabras  para  expresar  la 
significación  del  tiempo  completamente.  / 

JEJ  modo  indicativo  tiene  ocho  tiempos  ,  presente  absoluto  ,  imperfecto  ó 
presente  relativo  ,  pretérito  definido  ,  pretérito  indefinido  *  pretérito  anterior 
definido  ,  pretérito  plusquani-perfecto  ,  futuro  simple  ,  futuro  compuesto  6 
anterior. 

£1  presente  denota  Jo  que  existe  ,  se  hace  6  sucede  actualmente.  Je  suis  ; 
tu  écris  ;  il  pleut.  £1  imperfecto  indica  que  una  cosa  sucedía  al  mismo  tiempo 
que  otra.  Je  vous  écrivais  lorsque  mon  frère  arriva.  El  pretérito  definido  ó  per- 
fecto explica  ya  pasada  la  significación  del  verbo ,  je  reçus  hier ,  la  semaine 
passée ,  le  mois  dernier  des  nouvelles  de  mon  frère.  El  pretérito  indefinido 
indica  que  la  cosa  se  hizo  en  un  tiempo  que  no  está  déte  i  minado  6  no 
enteramente  pasado.  J'ai  regretté  cet  homme-là  ;  J'ai  écrit  ce  matin  une  lettre. 
El  pretérito  anterior  definido  no  se  usa  sino  con  alguna  conjunción  ó  adverbio 
de  tiemoo ,  y  su  significación  denota  una  época  anterior  a  otra  que  ya  pasó. 
Hier ,  dès  que  feus  déjeûné  ,  je  sortis.  Pretérito  plusquam  perfecto  es  el  que 
iadica  que  una  cosa  estaba  ya  hecha  quando  otra  se  hizo.  J'avais  dîné  , 
lorsqu'il  arriva.  El  futuro  simple  6  imperfecto  ,  indica  lo  que  será  ,  se  hará 
o  acacerá.  J'aimerai.  El  futuro  anterior  ó  perfecto  ,  supone  que  una  cosa 
estará  hecha  antes  des  otra.  J'aurai  fini  quand  vous  arriverez 

El  condicional  tiene  dos  tiempos  ,  condicional  presente  ,  y  condicional 
pasado.  El  condicional  presente  indica  que  una  cosa  sucedería  ó -se  hiciera 
mediante  cierta  condición.  Je  sortirais  ,  s'il  faisait  beau,  El  condicional 
pasado  denota  que  hubiera  sucecido  una  co*a  »  mediante  cierta  condición. 
J'aurais  écrit  une  lettre  .   si  j'avais  eu  une  plume. 

Tiene  la  lengua  francesa  otro  pretérito ,  y  sirve  J>ara  indicar  una  época 
anterior  á  otra  que  aun  dura.  Ex.  Ce  matin  ,  dès  que  j'ai  eu  déjeuné  ,  je 
sut*  so.ti.  Pudiera  llamarse  pretérito  anterior  indefinido. 

El  imperativo  tiene  dos  tiempos,  presente  y  futuro.  Ex.  Sors  tout  de  suite  ; 
•viens  ce  soir. 

El  subjuntivo  6  conjuntivo  tiene  quatro  tiempos ,  presente  ,  imperfecto  ,  prc~ 
térito,  piusquam-perfecto.  El  presente  puede  indicar  una  época  presente  ó 
futura.  //  faut  que  je  sorte  ;  je  doute  qu'il  sorte  ,  eso  es  ,  s'il  sortira.   Zl 
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imperfecto  indica  una  época  pasada  ó  futura.  Je  doutais  qu'il  arrivât  ;  plat 
à  Dieu  qu'il  vînt.  £1  pretérito  indica  también  una  cosa  pasada  ó  futura.  //  * 
füilu  que  j'ayo  fait  des  démarches  ;  ne  faites  rien  sans  que  j'aye  examiné. 
El  pluscuamperfecto  denota  aun  un  pretérito  ó  un  futuro.  Je  ne  croyais  pas 
que  vous  eussiez  agi  de  U  sorte.  Je  ne  voudrais  pas  qu'il  eût  fini  avant  moi. 

El  infinitivo  tiene  cinco  tiempos ,  y  son ,  presente  ,  participio  ,  perfecto  6 
pretérito  »  gerundio  presente  ,  gerundio  pasado.  Véase  tas  conjugaciones 
siguientes. 

A  muchos  verbos  faltan  algunas  de  las  terminaciones  que  acabo  de 
referir  ,  y  se  llaman  por  esto  verbos  defectivos.  Otros  tienen  terminaciones 
diferentes  en  los  mismos  tiempos  ,  y  se  llaman  irregulares.  Algunos  en 
ciertos  tiempos  tienen  solamente  la  tercera  persona  del  singular ,  y  son  los 
impersonales. 

En  los  verbos  se  llama  conjugación  la  variación  que  su  significación  admite 
en  sus  modos ,    tiempos  ,  números  y  personas  ,  con  distintas  terminaciones* 

El  presento  del  iufiuito  es  la  raíz  común  de  todos  los  verbos  ,  y  los  demás 
tiempos  se  forman  de  él.  Los  infinitivos  acaban  en  er ,  ir ,  oir  ,  re  ,  estas 
quatro  termiuaciones  se  llaman  conjugaciones  ;  los  verbos  que  acaban  en  ir 
y  en  re ,  se  coujugau  de  un  modo  diferente  en  los  mismos  tiempos  y  personas 
y  se  pudiera  contar  hasta  once  conjugaciones. 

La  leu  ;ua  fraucesa  tiene  dos  verbos  auxiliares ,  llamados  asi  porque  sirves 
de  auxilio  para  la  formación  de  algunos  tiempos  de  los  demás  verbos ,  y 
sou  avoir  y  être.  M.  Sicard  cueuta  hasta  cinco  verbos  auxiliares,  y  son  être  % 
avoir  y  venir ,  devoir  ,  aller ,  esta  division  me  parece  sobrado  metafísica ,  y 
para  evitar  Ja  confusion  solo  atenderé  á  les  dos  primeros. 


CONJUGACIÓN 


De  los  dos  verbos  auxiliares  avoir,  haber  ;  être, 
ser  y   estar  ;  y    del  verbo    aimer  ,  de  la  primera 


conjugación. 


INFINITIVO. 


Presente. 

Avoir  Être  Aimer. 

Parti  cipi  o. 
Eu  ,  eue  Été  Aimé  ,   ce. 

Pretérito. 
Avoir  eu  Avoir  été  Avoir  aimé* 

Gerundio    presente. 

èkyant  Étant  Aimant. 

Gerundio    pasado. 
Ayant  eu  Ayant  été  Ayant  aimé. 

INDICATIVO. 
Presente. 


J'ai 

Je  suis 

J'aim*. 

Tu  a» 

Tu  et 

Tu  aime*. 

11  ,  elle  a 

11  ,   elle  est 

11  ,  elle  aime. 

Nous  ivoné 

Nous  sommet 

Nous  aimons. 

\oa$  avef 

Vout  êtes 

Vous  aimer. 

lis,  elle*  ont 

Ils ,  elles  «ont 

Ils ,  elles  aiment. 

Imperfecto.                       - 

fixais 

.  J'étais 
Tu  était 

'  Jamais. 

Tu  avoi* 

Tu  aimais. 

11  avait 

11  était 

■     .    ;       11  aimai*. 

ftoui  axions 

Nous  étions 

Nous  aimions. 

Vout  avitff 

Vous  étiez 

VousaimiVr. 

Us  avaient 

Ht  étaient 

Ils  aimaient. 

i 

Pretérito 

D  E  JF,  l 'N  I  D  O. 

J'eu* 

Je  fut 

'  J'aimai. 

Tu  eut 

Tu  fut 

'Tu  aima*. 

11  eut 

Il  fut 

Il  aima. 

Nom  eûmes 

Nous  fumet 

Nous  ajíname*. 

You>  *ût*# 

Vous  fûtet 

Vous  aimite*. 

U«  fU/fJU 

Ut  furent 

lit  limèrent* 

CONJUGACIÓN. 

Pretérito    indefinido* 


J'ai  eu 
/Tu  a*  eu 
11  a  eu 

Nous  avons  eu 
Vous  avez  eu 
Ils  uni  eu 


J'ai  été 
Tu  an  été 
1)  a  été 

Nous  avons  été 
Vous  a\ez  été 
Ils  ont  été 


J'ai  aime. 
Tu  a»  aimé. 
11  a  aimé. 
Nous  avons  aîmèv 
Vous  avez  aimé. 
Us  ont  aimé. 


P  R  ET  ¿RITO      ANTERIOR. 


J>tis  eu 
Tu  eus  eu 
1k  eut  eu. 
Rout  eûmes  eu 
Vous  eûtes  eu 
11»  eurent  eu 


J'eus  été 
Tu  ftus  été 
Il  eut  été 
Nou*  eûmes  été 
Vous  eûtes  été 
Us  eurent  ¿té 


J'eus  aimé. 
Tu  eus  aimé. 
Il  eut  aimé. 
Nous  eûmes  aimé. 
Vous  eûtes  aimé. 
Us  eurent  aimé. 


Pretérito  plusquam  perfecto. 


J'avais  eu 
Tu  avais  eu 
II  avait  eu 
Nous  avions  eu 
Vous  aviez  eu 
lia  avaieut  eu 


J'aurai 
Tu  auras 
11  aura 
Non*  auron* 
Vous   aurt?{ 
Jls  auront 


J'aurai  eu 
Tu  aura*  eu 
Il  aura  eu 
Kous  aurons  eu 
Vous  aurez  eu 
Ils  auront  eu 


J'aurai* 
Tu  aurais 
Il  aurait 
Kous  aur/on* 
Vous  aurief 
1U  auraient 


J'aurai  eu 
.Tu  aurai»  eu 


J'avais  été 
Tu  avais  été 
11  avait  été 
Nous  avions  ¿té 
Vous  aviez  été 
Us  avaieut  été 


J'avais  aimé. 
Tu  avais  aimé. 
11  avait  aimé, 
Nous  avions  aime. 
Vous  aviez  aimé. 
Us  avaient  aimé. 


Futuro     simple. 


Je  serai 
Tu  sera* 
11  sera 
Kous.  serons 
Vous  *er«f 
Us  front 


J'aimerai. 
Tu  aimeras1. 
Il  aimera. 
Nous  aimeron*. 
Vous  aimeref. 
Us  aimeront. 


Futuro     compuesto. 


J'aurai  été 
Tu  auras  été' 
U  aura  été 
Nous  aumuB   été 
Vous  aurez  été 
Us  auront  été 


J'aurai  aimé. 
Tu  auras  aimé. 
11  aura  aimé. 
Nous  aurous  aimé. 
Vous  aurez  aimé. 
Us  auront  aimé. 


CONDICIONAL 


Presente. 

Je  serai* 
Tu  serais 
Il  serait 
Nous  serions 
Vous  se/iV{ 
Us  seraient 

Pasado. 

J'aurais  été 
Tu  auras  ét¿ 


J'aimerais. 
Tu  aimerais-. 
11  aimerait. 
Nous  aimerions*. 
Vous  aimeriVf. 
Us  aimeraient. 


J'aurais  aimé. 
Tu  aurais  aiirâ 


€  ON  JUGACIO». 


1)  aurait  en 
Nous  aurions  eu 
Vous  auriez  eu 
JU  auraient  eu 


Il  aurait  été 
Nous  aurions  été 
Vous  auriez  été 
Ils  auraient  été 


Il  aurait  aimé. 
Nous  aurions  aimé. 
Vous  auriez  aimé. 
Ils  auraient  aimé. 


OTRO     CONDICIONAL    PASADO. 


Tensse  eu 
Ta  eusses  eu 
17  eût  eu 

Nous    eussions   eu 
y/ous  eussiez  eu 
Us  eussent  eu 


J'eusse  été 
Tu  eusses  été 
Il  eût  été 
Nous  eussions  été 
Vous  eussiez  été 
Ils  eussent  été 

IMPERA  TI V  O 


J'eusse  aimé. 
Tu  eusses  aimé. 
1)  eût  aimé. 
Nous  eussions  aimé. 
Vous  eussiez  aimé. 
Ils  eussent  aimé. 


PRESENTE  ó  FUTURO.  No  tiene  primera  persona. 


Aje 

Qu'il  ait 
Ayons 
Aye¡ 
Qu'Us  a?*** 


)'aye 
Jue  tu  ayes 
)u'il  ait 

ne   nous  ayons 
3ue  vous  ay¿{ 
¿u'ils  ayeot 


j  eusse 
tu ,  eusses 
Vil  eût 
ue  nous  eussions 
Jue  vous  eu*si?{ 
)u'il»  eussent 


Sois 

Qu'il  soit 
Soyons 
Soyez 
Qu'ils  soient 

SUBJUNTIVO 


Aime. 

Qu'il  aime. 
Aimons. 
Aimez. 
Qu'ils  aimenti 


Presente   ó    futuro. 


Que  je  soU 
Que  tu  sois 
Qu'il  soit 
Que  nous  soyons 
Que  vous  soyez 
Qu'Us  soient 

IsUPERFEC  T.O. 

Que  je  fusse 
Que  tu  fusses 
Qu'il  fût 

Que  nous  fussions 
Que  vous  tussiez 
Qu'ils  fussent 


)ue  j'aime. 
5ue  tu  aimes. 
Ju'il  aime. 
3ue  nous  aimions; 
3ue  vous  aimi>{. 
¿u'ils    aimin*. 


¿ue  j'aimasse. 
Jue  tu  aimasses. 
Ju'il  aftnit. 
5ue  nous  aimassions. 
3ue  vous  aimassie^ 
Qu'ils  ahuassenl. 


Perfecto    ó     sea    pretérito. 


¿ne  }  sye  eu 
¿ue  tu  ayes  eu 
u'íl  ait  eu 

uoiu  ayons  eu 
vous  ayez  eu 
¿1U  ayent  eu 


uê  j'aye  été 
ue  tu  ayes  été 
l'il  ait  été 
e  nous  ayons  été 
ue  vous  ayez  été 
Qu'ils  stfent  été 

Perfecto. 


j'aye   aime»      «    • 

te  tu  ayes  aimé. 
u'U  ait  aimé. 

e>  nous  ayons  aimé.  -P  ¿ 
lue  vous  ayez  aimé. 
'  t'ilt  aient  aimé. 


Plusquam 


Que  j'eusse  eu 
Que  tu  eusses  eu 
Qu'il  eût  eu 
Que  nous  eussions  eu 
(¿ue  vous  eussiez  eu 


.ue  j'eusse  été 
3ue  tu  eusses  été 
Ju'il  eût  été 
¿ue  nous  eussions  été 
„_ue  vous  eussiez  été 


Que  j'ensso  aimé, 
¿ue  tu  eusse  aiiné. 
u'il  eût  aimé. 
i  nous  eussions  aimé. 
)  vous  eussiez  aimé,  * 
U«  tussent  aiini. 


«*t 


X 

Finir 


fini 

Avoir  fini 
Unissant 
Ayant  fini 


CVNJUÇAVÎOtf. 
Conjugaciones  en  ir. 

INFINITIVO 
Presente. 

2  3 

Sentir  Ouvrir 

Participio. 
senti  ouvert 

Pr  etérito. 

Avoir  senti  Avoir  ouvert 

Gerundio    Présenté. 


4 
Tenir. 


temii 


Avoir  tenu* 


sentant  ouvrant  tenant. 

Gerundio     Pasado. 

Ayant  senti  Ayant  ouvert         Ayant  tenu* 

INDICATIVO 

Presente. 


Je  finis 
Tu  finis 
Il  finit 

Nous  firiîssons 
Vous  finissez 
lis  finissent 

sens 

sens 

sent 

sentons 

sentez 

Sentent 

ouvre 

ouvres 

ouvre   * 

Ouvrons 

ouvrez 

ouvrent 

tiens. 

tiens. 

tient. 

tenons. 

tenez* 

tiennent.     . 

Imperfecto. 

Je  finissais 

sentais 

ouvrais 

tenais,  etc* 

Pretérito 

DEFINI 

D  0. 

ttns.                                       J 

tins.                                       i 

tint. 

tînmes. 

tîntes. 

tinrent. 

Je  finis 
Tu  finis 
Il  finit 
Nous  finîmes 
Vous  finîtes 
Us  finirent 

sentis 

sentis 

sentit 
.  sentîmes 

sentîtes 
,  sentirent 

ouvris 

ouvres 

ouvrit 

ouvrîmes 

ouvrîtes 

ouvrirent 

Pretérito 

[  N  p  E  F  I  N  I  D  O. 

JM  foi! 

senti 

ouvert 

tenu ,  etc,                         < 

' 

Pretérito 

ANTERIOR. 

J'eus  fini 

-  senti 

ouvert     L 

tenu,  etc. 

Plu  S  Q  U  A  M 

P  E  R  F  E  C 

T  O. 

J'avais  fini 

senti 

ouvert 

tenu ,  etc* 

Futuro 

SIMTLL 

i 

Je  finirai 

'    «ontfrai 

•  ouvrirai- 

liendra»,  etc.        -            j 
J'aurai             1 

CONJUGACIÓN. 

Futuro    Compuesto. 
Jauni  fini  senti  ouvert 

CONDICIONAL 

'    PRESENTE. 


tenu  ,  et©» 


Je  finiréis 

sentirais ,               ouvrirais 
Pasado. 

tiendrais»  etc. 

1      J'aurais  fini 
4  j'eusse  fiai 

senti                      ouvert 
senti                      ouvert 

IMPERATIVO. 

tenu  »  etc. 
tenu»  etc. 

Finie 

Qu'il  finisse 
Finissons 
Finissez 
Qu'ils  finissent 

sens                      ouvre 
sente                      ouvre 
sentons                   ouvrons 
sentez                    ouvrez 
•entent                   ouvrent 

tiens, 
tiennew 
tenons, 
tenez, 
tiennent*       x 

6UBJUNTIVO 

P  RIS  ENTE. 


[>&*  \e  finisse 
Que  tu  fausses 
Djj 'il  finisse. 
L^iie  nous  ÜmMtans 
Due  yous  finissiez 
Qu'ils  finissent 

2  «-g 

sisili 

ouvre- 

ouvres 

ouvre 

ouvrions 

ouvriez 

ouvrent 

tienne. 

tiennes* 

tienne. 

tenions» 

teniez. 

tiennent* 

I  M  P 

E  R  F   ECTÛ, 

Que  je  finisse 
Que  tu  finisses 
Qu'il  finît 
Que  nous  finissions 
Que  vous  finissiez 
Qu'ils  finissent 

sentisse 

sentisses 

sentît 

sentissions 

sentissiez 

sentissent 

ouvrisse 

ouvrisses 

ouvrît 

ouvrissions 

ouvrissiez 

ouvrissent 

tinsse. 

tinsses* 

tînt. 

tinssions*' 

tinssiez. 

tinssent. 

Pretérito. 

Que  V*7.e  fai 

senti 

ouvert 

tenu,  etc. 

P 

L  u  S  Q  U  A  M 

PERFECTO 

. 

Qee  j'eusse  fini 

senti 

Ouvert 

tenu,  etc. 

CONJUGACIÓN  e*  oir  y  en  re. 

1   NPIN1TIVO 
Présente. 


Dtfoîf 

Tomo  ÎI. 


i 
Plaire 


2 

Paraître. 


3 

Réduire. 


Dû 

Avoir  dà 

Devant 
Ayant  à* 


Je  dois 
Tu  doit 
Il  doit 

Tfous  devons 
Vous  devez 
Us  doivent 


Je  devait 


Je  dut 
Tu  dut 
Il  dut 
Nous  dûmes 
Vous  dûtes 
lit  durent 


J'ai  dû 
J'eus  dû 
J'avais  dû 
Jo  devrai 
¿'aurai  dû 


CONJUGACIÓN. 

Partici  pro. 
plu  paru 

Pretérito. 
Avoir  plu  Avoir  paru 

Gerundio     presente. 


réduit: 
Avoir  réduit. 


plaisant  paraissant  réduisant* 

Gerundio    pasado. 

Ayant  plu  Ayant  paru  Ayant  réduits 

INDICATIVO 

Presente» 


plais 

plais 

plaît 

plaisons 

plaisez 

plaisent 


parais 

parais 

parait 

paraissons 

paraissez 

paraissent 


réduis* 

réduit. 

réduit. 

réduisons» 

réduisez. 

réduisent. 


Imperfecto. 
plaisais  paraissais 

Pretérito   definido. 


réduisais  *  etc. 


plus 

plus 

plut 

plûmes 

plûtes 

pluient 


parus 

parus 

parut 

parûmes 

parûtes 

parurent 


réduisis» 

réduisis. 

réduisit, 

réduUt.QOft. 

réduisîtes. 

réduisirent. 


Pretérito   indefinido. 

plu     ,  paru  réduit ,  etc. 

Pretérito  anterior. 

plu  paru  réduit  ,  etor 

Plusquam  perfecto. 

plu  paru  réduit»  etc. 

Futuro  simple. 

plairai  paraîtrai  réduirai»  etc. 

Futuro    compuesto. 

plu  paru  réduit  »  etc. 


JeAevraîi 


J'aurais  de 
t*  J'eusse  dà 


Qull  doîte 

Devuns 

Detex 

Qu'ils  doivent 


je  doive 
ue  tu  doive* 
i'V\  dv\ve 
ue  nous  à^vm* 
)ue  votw  deviez 
¿a'ils  doivent 


Que  je  dusse 
Quej'ave  du 
Qui  j'eusse  dà 


ÛÔ'VÎUGÂCiUif. 

Condicional 

Presente. 

plairais  paraîtrait 

Pasado. 

frlu  paru 

plu  paru   ' 

IMPERATIVO. 


ml* 


plais 
plaide 
plaisons 
plaisez 

plaisent 


parais 
paraisse 
par  ai  mou  t 
paraisse 
paraissent 


SUBJUNTIVO 
Presente. 


plaiie 

plaises 

pi  a i  se 

plaidions 

plaisiez 

■plaisent 


paraisse 
parai  Met 
paraisse 
parai  ««ions 
parai  ..iiei. 
paraissent   , 


Imperfecto, 
pJiiaie  parusse 

Pretérito. 
plu  paru 

Plüsqüam    PERFECTO, 
pla  paru 

ADVERBIO. 


réduirai*,  etc. 


réduit ,  etc. 
réduit,  etc« 


réduis. 

réduise. 

réduisons* 

réduisez. 

réduiseafc 


reduiseY 

réduises* 

réduise. 

réduisions* 

réduisiez. 

réduisent. 


réduisisse ,  oto» 


réduit,  etc. 


réduit,  et* 


EL  adverbio  se  Junta  al  verbo  6  al  adjetivo  para,  apadir  alguna  circunstantfo 
1  su  significación.  Se  junta  también  ,  en  algunas  circunstancias  ,  á  otro» 
adverbio» 

Los  adverbios  se   dividen   en  varias   clases  ,  según  stís  diferentes  tríodi-» 
*  ncaaones.    Hay    adverbios    de     modo  ,  de    orden ,  de  lugar  ,    de    distancia  , 
de  tiempo  .  de   cantidad ,  de  distribución  y  de  motivo t 

Los  que  denotan  como  se  hacen  ó  suceden  las  cosas  oue  significan  loe 
verbo*  ,  se  llaman  adverbios  de  modo.  Los  mas  de  estos  acaban 
en  wtent  y  se  forman  de  los  adjetivo».  Sagement  ♦  poliment ,  modérément  * 
etc.  y  envain  ,  exprès ,  mal ,  bien  ,  abigl  ,  de  même. 
^  Los  adverbios  de  orden  son  premièrement ,  d'abord  ,  après  ,  devant ,  der- 
turt,  ensuite,  etc. 

Los  adverbios  de  lugar  son  los  que  indican  donde  se  hace  6  sucede  lo 
¿re  significan  los  verbos  con  que  se  juntan. 

Los  adverbios  de  distancia  son ,  près  ,  loin ,  prosht  ,  etc. 

h  ¡i 


fc*  A  v  r  £  R  S  I  o. 

Los  adverbios  de  tiempo  son  los  que  añiden  a  la  significación  del  verbo 
%  alguna  circunstancia  de  tiempo  i  tales  son ,  long-temps ,  souvent ,  tôt ,  tard , 
*  hier  ,  aujourd'hui ,  etc.        * 

Los  adverbios  de  cantidad  sirven  para  modificar  la  significación  del  verbo» 
«te.  «fkdiendole  ana  idea  de  cantidad ,  como ,  osee*:  ,  trop  ,  peu ,  beaucoup  , 
fort  ,   très  ,  davantage  ,  ans*»  .  autant ,  etc. 

Los  adverbios  de  distribución  son,  quelquefois ,  à? autrefois ,  soureitt ,  toujours, 
d'ordinaire  ,  etc. 
Los  adverbios  de  motivo  son  »  pourquoi  ,  ¿  catwe ,  etc. 

PREPOSICIÓN. 

La  preposición  es  una  parte  de  la  oración ,  que  se  antepone  á  otras  para 
guiarlas  y  conducirlas  al  verdadero  sentido  de  ¿elación ,  ó  de  ^respeto  que 
tienen  entre  si  las  cosas  que  significan.  Las  preposiciones  indican  el  lugar , 
como,  chef*  dans  ,  devant  ,  derrière  ,  parmi  ,  sous  ,  sur,  vers  ;  el  orden  , 
como  ,  avant ,  Après  ,  entiy  ,  depuis  ;  la  £/njon  ,  como  ,  avec ,  durant  ,  outre  , 

Îteniant,  sefon ,  suivant  ;  la  separación ,  como ,  «on»  ,  excepté  ,  hors ,  hormis/ 
a  oposición ,  como  ,  cernir*  ,  malgré  ,  nonobstant  ;  el  término ,  como  »  encera , 
touchant ,  pour  ;  la  especificación  ,  como  ,  à,  de  t  ent 

CONJUNCIÓN. 

La  Conjunción,  sirve  para  enlazar  las  proposiciones ,  las  .frases  unas  con 
otras ,  indicando  la  relación  que  tienen  entro  si.  Se  distinguen  las  con* 
junciones ,  según  dice  M.  de  Wailly  ,  en  copulativas ,  aumentativas ,  alter- 
nativas ,  condicionales  ,  adversativa* ,  extensivas ,  periódicas  ,  motívales  ,  ro*- 
clusivas  ,  explicativas  ,  ¿ranertii'a*  v  conductivas.  M.  Sicard  las  divide 
en  nueve  clases  ,  copulativas,  adversativas ,  disyuntivas,  explicativas ,  circuns- 
tanciales ,  condicionales ,  causales .,  trojwftím*  y  determinativas.  Yo  me  confor- 
maré al  parecer  de  3Í.  Pe   Wailly. 

Las  conjunciones  copulativas  son,  et,  ni;  las  aumenta tivas «on  ,  áe  p&f*» 
bailleurs  ,  encore  ;  las  alternativas  son  .  ou  »  s/non ,  tantôt  ;  las  condicionales 
son  ,  «i,  so/e,  pourvu  que,  à  moins  de  ,  à  moins  que ,  quand,  sauf;  las 
adversativas  son,  mois  ,  quoique  ,  bien  que ,  cependant ,  néanmoins ,  toutefois; 
las  extensiVo*  son,  /'itfçue  ,  encore ,  aussi,  mime  ,  tant ,  non  plus ,  enjfo  / 
las  periódicas  6  de  tiempo  son  ;  lorsque  ,  quand ,  dès  que  ,  tanàw  çue  ;  las 
motivóles  son ,  e«/î/i ,  parre  ç»e  ,  puisque ,  ear ,  d'autant  que  ,  comme  ,  au««<  » 
attendu  ;  Jas  conclusivas  son  ,  par  conséquent ,  ainsi ,  partant  ;  las  explicativa* 
«on ,  comme  ,  en  tant  que ,  savoir  ,  sur-tout  ;  las  transitivas  son ,  au  reste  » 
or ,  o*u  re«te ,  pour ,  gwant  ;  la  conductiva  es  ,  çue.  3Í.  Sicard  pone  esta 
ultima  en  la  clase  de  las  copulativas ,  y  ton  mucha  razón  según  m% 
carece. 

INTERJECCIÓN. 

La  Interjección  es  una  palabra  que  sirve  para  expresar  los  varios  afecto* 
del  ánimo  ,  ó  para  llamar  la  atención ,  tales  son  ,  ah ,  ajhi  >  ó  ,  ouf,  hélas  9 
haha9çh,fi9eh9  {est ,  chut ,  hem,  hu,  dia,  etc. 
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ELEMENTOS  DE  PRONUNCIACIÓN 
DE   LA   LENGUA   FRANCESA, 

AL      USO     DE     LOS     ESPAÑOLES. 


JLu  lengua  francesa  siendo  de  la  Europa  la  que  menos  pronuncia  como» 
escrivo  ,  he  procurado  dar  en  este  tratadito  las  reglas  las  mas  esenciales  ;  pera 
quedan  aun  m  número  infarto  de  excepciones ,  que  es  imposible  dar  con  cla- 
ridad en  un  espacio  reducido  ;  para  hacerse  cargo  de  ellas  con  menos  ál£- 
cnltad  ,  se  debe  recurrir  á  la  pronunciación  escrita  en  cada  término  de  esto 
tomo,  y  á  los  elementos  siguientes. 

El  tenor  C.  M.  Gattel  dice  en  su  dírcurso  preliminar ,   que  ninguna  ad- 
vertencia, ninguna  distinción  previene  al  lector  Español  sobremos  término» 
de  que  yo  no  he  dado  la  pronunciación  en  mi  Diccionario.  Yo  dixéen  el  prólogc* 
que  la  lengua  francesa  tiene  muchos  sonidos  característicos»  y  que  es  impos- 
sible representarlos,  y  así  no  he  escrito  la  pronunciación  de  las  voces- francesa» 
en  las  quales  se  hallan  la  letras  ck  ,.e  muda  >  g>  )  *  *  ,  u  ,  f  y  las  silaba» 
an ,  en ,  m ,  on,  un  ,  etc.  Pero  para  que  ningún  Español  dé  á  estas  letras  jr 
•fiabas  el  propio  sonido  *qne  tienen  en  castellano ,  he  dado  en  los  principio» 
•¡guíenles  alguna  instrucción  para  que  se  conozca  la  diferencia  que  tienen 
en   ambas    lenguas  y  para  que  se  pueda   fácilmente  emplearlas.    Parece  que> 
el    tenor    C.  M.  Gattel  no  los  ha  leído*  El  añade  todavia  que  para  evitar  la 
dificultad    que  presenta  1*  pronunciación  de  los  sonidos  arriba,  dichos ,  ya 
lie  preferido  no  hablar  de  ellos.   No  me  detendré  en  averiguar  si  la   difi- 
cultad es  mayor  para  dicho  señor  que  para  mi ,  pero  me  parece  que  lejos  de- 
haberla  quitado ,  los  medios  que  el  ha  empleado  añaden  confusión  y  error» 
Se  halla  en  su  Diccionario  la  pronunciación  de  las  palabras  aisance ,  chanson + 
chose  ,    heure  ,    robuste  9  etc.  escrita  por   (  e-{an-ce  )    (  chan-son  )  (  chô-{e  ) 
(  «i-re  )  (  ro-bi/s-te.  )  Por  esto  se  ve  claramente  que  et  medio  que  el  nos  da> 
consiste  en  repetir  en  caractères  cursivos   las  letras  que  no   tienen  sonido» 
equivalente  en  español.  Pero  esto  no  cambia  su  valor  ,  y  aunque  el  señor  £« 
M.  Gattel  las  trastornara  de  arriba  abaxo ,  el  principiante  Español  dará  siempre* 
á  esas  letras  el  sonido  que  él  acostumbra  darles  en  su  propia  lengua. 


DE    LOS    ACENTOS. 

Los  Franceses  tienen  tres  acentos  ,  grave  è  ,  agudo  i ,  y  oircon&exo  â  ,  i  „ 
î ,  à ,  ù  ;  los  dos  primeros  se  hallan  indicados  mas  abaxo ,  hablando  de  la» 
letra  E . ¿  el  lejcergauve  para  hacer  put  larga  la  silabe» 
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DE   US    L  ET  H  AS. 
C ,  s.  m» 

La  C  tiene  dos  sonidos  ,  el  uno  como  la  K  quando  hiere  á  las  vocales  *  « 
P ,  u  ,  ó  quando  está  al  fin  de  ciertos  términos  ;  y  el  otro  como  la  s  ó  a 
delante  de  cu  C  tiene  la  articulation  de  g   en  second  y  sus  derivados* 


Ç  delante  de  qualquier  vocal  tiene  la  misma  articulación  que  en  español  » 
pero  sin  ceceo. 

CH 

La  articulación  de  estos  dos  letras  es  tina  de  las  que  no  he  podido  repre- 
sentar escrita.  Sin  embargo  podré  decir  que  algo  se  parece  á  la  del  español, 
excepto  que  no  se  hace  sentir  la  t  que  por  decirlo  así  se  oye  en  la  pro- 
nunciación española*  Eq  ciertos  vocablos  sacados  del  griego  «  etc.  tiene  e¿ 
sonido  4^  1#  JÇ^ 

D ,  $.  m. 

La  D  final  do  casi  todos  los  términos  seguidos  de  otro  que  empieza  por  vocaj 
«o  muda  en  Ty  se  jimia  4  ella.  Ex.  grand  homme  ,  se  pronuncia  (gran-to-m-  X 

Ji  1  s*  m. 

La  E  tiene  en  francés  tres  articulaciones  distintas»  i  cerrada  ,  è  abierta» 
i  la  qual  se  puede  también  juntar  é ,  y  e  muda.  Los  Españoles  confunden  la* 
dos  primeras  i  la  primera  se  pronuncia  como  en  tocante  ,  la  segunda  como 
en  comer ,  y  la  tercera  no  se  percipe  al  oído ,  solo  al  fin  de  los  término* 
hace  mas  fuerte  la  articulación  de  la  consonante  que  la  precede  ;  y  asi  en  la 
voz  sévère  donde  se  hallan  las  tres ,  se  pronuncia  como  si  h  u  vi  ora  escrito  en 
español  (  se-ner  ).  Ç1  punto  que  va  puesto  antes  de  la  última  consonante  signi- 
fica que  ella,  hace  parte  de  otra  silaba ,  pero  no  pronunciándose  la  e  muda  ', 
debe  hacerse  sentir  con  la  silaba  que  antecede  ;  asi  se  ha  practicado  en  este 
Diccionario  ,  con  todos  los  términos  donde  se  halla  la  e  muda ,  y  qtio  no 
están  comprehendidos  en  las  excepciones  siguientes.  El  mismo  punto  se  halfa 
en  los  términos  que  acaban  por  ée ,  ie ,  para  advertir  la  supresión  de  la  e  muda, 
He  dorado  ademas  el  acento  sobre  la  primera  e ,  y  le  hé  puesto  sobre  la  /  para 
indicar  que  la  silaba  es  larga. 

Quando  la  e  muda  está  delante  una  i*  tiene  el  sonido  de  la  è  abierta.  Er. 
grreur,  gouvernant.  Pero  quando  se  halla  en  la  última  sílaba  del  infinitivo  de 
(os  verbos  de  la  primera  conjugación ,  y  en  los  términos  que  acaban  por*  {  % 
tiene  el  sonido  de  la  è  cerrada. 

La  e  muda  delante  de  la  s  se  pronuncia  á  veces  como-  i  cerrada  »  7  otras. 
MWW  com4  4  ftbtaru*  Ex<  Frcmntir  »  aclarece* 
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G)  s*  m. 

La  G  tiene  dot  pronunciaciones ,  la  una  como  en  español  delante  las  vo- 
cale* a  9  o  ,  u ,  y  delante  las  consonantes  ;  y  la  otra  conforme  á  la  de  los 
Catalanes ,  Valencianos  ,  etc.  en  su  dialecto ,  delante  las  vocales ,  e ,  i ,  la 
que  me  es  imposible  representar  escrita. 

G  N 

La  pronunciación  de  los  dos  consonantes  G  N  es  conforme  a  la  de  la  «■ 
española ,  excepto  quando  están  al  principio  de  un  término  y  en  Uw  siguiente* 
prognée ,  agnat ,  agitation  ,  agnatique  ,  diagnostique  ,  stagnatim  ,  cognât ,  im- 
prégnation  ,  régnicole ,  inexpugnable  ,  puot  se  pronuncian  entonces  como  eu 
Español. 

1-a  G  tiene  el  sonido  de  JP  en  sang ,  long ,  rang  ,  quando  sigue  una  vocal. 

H  f  s*  m* 

La  /7  en  ciertos  términos  no  se  hace  percibir  en  la  pronunciación  y  en 
ciertos  otros  es  aspirada ,  y  da  fuerza  entonces  á  la  vocal  que  la  sigue.  Para 
indicar  en  este  tomo  los  términos  en  que  la  H  tiene  aspiración»  ce  ha 
puesto  delante  ,  esta  señal.  * 

J  f  s.  m» 

La  J  consonante  tiene  siempre  la  misma  pronunciación  que  la  G  francesa 
«étant*  la*  vocales  f ,  ¿ ,  en  ningún  caso  se  le  da  el  sonido  que  tiene  en 
español, 

L  ,    8.    f. 

No  se  pronuncia  la  L  final  en  los  términos  siguientes  ,  toril ,  chenil  t 
$ul  ,  fusil ,    outil ,  fenil ,  fournil  ,  coutil ,  sourcil ,  Jí/i. 

Ai  fin  de  ciertos  términos  U  L  tiene  el  sonido  de  las  dos  LL  del  español. 
Ex.  Babil  ,  fî/ ,  mil  (  suerte  do  semilla  )  >  peW/  ,  (ai/ ,  vermeil ,  t  émail  , 
fenouil ,  ip0v9anta.il  ,   ele» 

L  L 

Las  dos  LL  precedidas  de  una  /  se  pronuncian  regularmente  como  en 
español  ,  excepto  en  las  voces  que  empiezan  por  il  como  por  exemplo  , 
Ulustre  ,  illégitime ,  etc.  y  también  en  las  siguientes ,  achille  ,  imbécille  » 
umçanille  »  guíe  ,  tranquille  ,  pupille  ,  vaciller  ,  W/i*  ,,  m/7k  »  y 
los  derivados  de  todos  ellos ,  en  donde  no  se  hace  percibir  mas  que  una  L  ; 
Jo  mismo  sucede  quando  las  precede  otra' vocal  que  la  /. 

M  ,    S.  f.  ' 

No  se  pronuncia  mas  que  una  M  en  todas  las  voces  donde  hay  dos»  En 
muchos  términos  no  se  pronuncia  la  M.  Ëx*  Automne  ,  damner  ,  etc.  y  en 
otros  te  haw  sentir.  Ex»  Amnistie  ,  hymne  ,  calomnie  ,  etc.  Quando  cm  e*U 
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seguida  de  m  se  pronuncia  corno  an  ó  a.  Ex,  emmailloter  ,  évidemment ,  «0  pro-i 
nuncian  (  an-ma-Uo-te  )  (  e-vi-dan-man  ) 

P  H 

hkP  Junta  «  la  H  tiene  como  en  español  el  sonido  dsUF. 

,  R  }  S.  £ 

Esta  letra  en  los  verbos  de  la  primera  conjugación  que  se  terminan  en  et 
no  se  hace  perdpir ,  solamente  da  â  la  e  que  precede  el  sonido  de  ¿cerrad*; 
en  las  otras  occasiunes  le  da  el  de  la  è  abierta* 

S ,  s.  f. 

La.  pronunciación  de  la  letra  S  quando  se  halla«ntre  dos  vocales  •  se  paree© 
i  un  ligero  silbido ,  exceeto  en  las  voces  que  siguen ,  en  las  quales  tiene  el 
sonido  de  la  S  española.  Asymp&tc  fi  désuétude  ,  monosyllabe  ,  polysyllabe  , 
présupposer  ,  présupposhion ,  vraisemblance  ,  vraisemblable,  vraisemblablement. 

Aunque  no  esté  entre  dos  vocales  »  tiene  el  mismo  silbido  en  las  voces  »i- 
guiantes,  Alsace,  Alsacien,  balsamique,  transaction,  transiger.,  transitif* 
transition ,  transitoire, 

Quando  S  se  halla  al  fin  de  una  dicción  ,  seguid»  de  otra  que  .emplea*  poj 
un»  vocal ,  se  hace  percibir  en  ella  el  silbido* 

T    y      S.      1X1* 

La  pronunciación  de  la  Tes  conforme  i  la  española  ;  pero  en  muchos  casos» 
quando  la  siguen  ,  ia  ,  ie  ,  ¡o  ,  tiene  el  sonido  de  C. 

Quando  se  halla  al  fin  de  una  dicción  ,  seguida  de  otra  que  empieza  por  una 
vocal  se  hace  percibir  el  sonido  sobre  ella.  Ex.  Tout  ¿  vous  ,  se  pronuncia 
como  si  hubiese  escrito  (  tu-ta-vn  ). 

U ,  s.  m. 

La  vocal  U  tiene  una  tan  particular  pronunciación  «  que  es  menester  enten- 
derla del  maestro  mismo  ,  no  pudiendo  representarse. 

Quando  la  precede  una  G  6  Q  y  la  sigue  otra  vocal  no  se  hace  sentir ,  y  se 
pronuncia  como  en  Espagnol  excepto  en  los  términos  siguientes  ,  cigüe  ,  etc. 
quadernes  ,  quadragénaire  ,  cuadragesimal  ,  quadragésime  ,  quadr angle  ,  qua- 
drangulaire  ,  quadrature  ,  quadrige  ,  quadrilatère ,  quadrinome  ,  quadrupède  , 
quadruple  ,   quadrupler  ,    quacre  ,   quaternaire  ,  questeur  >  questure. 

X  t    S.    f. 

La  X  se  pronuncia  regularmente  como  K  S  6  G  Z  del  francés  ;  se  hace 
percibir  ese  primer  sonido  al  fin  do  los  términos  siguientes  styx  ,  phénix  » 
index*,  borax  ,  storax  t  larynx  ,  onyx  ,  préfix  ,  pçllux  y  otros  nombres 
proprios  ;  en  los  demás  términos  en  que  es  final  ap  se  oye  quaudu  sigue; 
n&a  consonante* 
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La  X  final  quinde  la  sigue  una  vocal  se  pronuncia  como  Z  ;  tiene  el 
mismo  sonido  en  las  voces  ,  deuxième  ,  sixième  ,  dixième  ,  dix-huit , 
dix-neuf,    y  sus  derivados. 

Z  9    s*  m* 

ta.  Z  tiene  en  su  pronunciación  un  cierto  silbido  ,  conforme  al  de  que  se 
lp  hablado  en  la  J\ 

Quando  se  halla  al  fin  de  un  término  no  se  hace  percibir  ,  solamente  da 
á  la  e  que  la  precede  la  articulación  de  ¿  cerrada. 

Las  letras  a,  l ,  d  ,  /  ,  ¿,A,  l ,  m  ,  n ,  o ,  p  ,  p  ,  y,  se  pronuncian 
como  en  español. 

De  ia  cuantidad  de  las  sílabas  y  vocales. 

Las  silabas  6  vocales  de  un  término  son  breves  ó  largas.  Las  breves  son 
aquellas  en  que  no  se  detiene  ;  las  largas  son  aquellas  sobre  las  quales  carga 
la  pronunciación  6  acento. 

Todas  las  vocales  que  están  señaladas  con  el  acento  circunflejo  son  largas  , 
como  también  las  silabas  finales  en  aud  ,  aut  y  í  veces  eau  ;  sobre  todas  ellas 
lie  puesto  •  para  la  pronunciación ,  el  acento  .de  que  se  sirven  los  Españoles 
para  indicar  sus  largas.  " 

Pondré  por  regla  general ,  que  las  voces  que  acaban  por  e  muda ,  tienen 
regularmente  la  penúltima  silaba  larga  ¡  en  las  que  no ,  cae  el  acento  sobre 
la  ultima. 


DE  LAS  VOCALES   COMPUESTAS. 

A  I 

Se  pronuncia  como  é  cerrada  en  fai  del  verbo  avoir  ,  y  en  los  perfectos 
y  futuros  de  los  verbos  ,  fe  donnai  ,  je  donnerai ,  etc. 

En  medio  ó  al  fin  de  los  nombres  tiene  el  sonido  de  è  abierta  »  maison, 
palais,  etc. 

En  la  voz  douairière  suena  como  M  ;  y  en  faisons  ,  faisant,  etç,  del  verbo 
/aire  ,  como  e  muda. 

AIE 

SE  pronuncia  como  è  abierta.  Ex.  Haie  ,  plaie ,  etc. 

A  O  U 

Suena  como  una  U  española  en  août ,  acûteron, 

A  ü  y  A  ü  X 
Suenan  codo  O.  Ex.  AuhI  ,  dut*m »  «te. 


i 
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A  Y 

Se  pronuncia  coiho  è  abierta  ;   il  paye ,  etc.  En  algunos  términos  se  pro- 
nuncia como  ti  del  español.    Ex.  Paysan ,  abbaye ,  etc. 

E  A 

Se  pronuncia  comme  A  soia.  Ex.  Il  jugea,  il  gagea,  «te 

EAU 

Se  pronuncia  como  O  sola.  Ex  Tonneau  ,  chapeau ,  ef<X 

EAI,  El,  EY 

Se  pronuncian  como'¿  abierta.  Ex.  Démangeaison  ,  Seigneur ,  fe  2ty ,  etc. 

E  O 

Se  pronuncia  como  o  sola.  Ex.  Geôlier  ,  nous  mangeons ,  pigeon  ,  etc. 

£0  1 

Se  pronuncia  como  *a  juntos.  Ex.  Nageoire  >  etc. 

EU 

9  E  pronuncia  como  U  francesa  á  poca  diferencia.  Ex.  Gageure  ,  pe» , 
bfitre:¿Y  »  -etc. 

IE 

S  E  pronuncia  como  i  sola.  Ex.  Reniement  ,  We ,  etc. 

Ó  I  ,   O  I  E,  O  Y 

S  E  pronuncian  como  oa  juntos.  Ex.  Poisson  ,  courroie  »  n?va/ .  etc. 

Oi  t  oie ,  según  el  sistema  de  ortografía  de  la  Academia  Francesa  ,  tienen  en 
muchos  términos  el  sonido  de  è  abierta  ;  pero  por  mayor  facilidad  y  claridad 
hemos  preferido  conformarnos  á  la  ortografía  de  los  autores  modernos  que 
escriben  por  ai  >  aie ,  quando  deven  pronunciarse  asi. 

O  U  y  O  U  X 

Se  pronuncian  c«m«  la  tf«*p«fiola.  Ex.  Genou ,  countux ,  ttt. 
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DE  LAS  VOCALES  LLAMADAS  NASALES. 

Llaman  natales  los  franceses  las  vocales  6  silabas  siguientes ,  porque  parece 
que  sexrie  en  su  pronunciación  un  ligero  sonido  de  la  nariz,  y  son,  am ,  an,  ean; 
em  ,  en  ;  im ,  in  ;  aim  ,  ain  ,  ein  ;  om  ,  on,  eon  ;  um  ,  un  ,   eum. 

Am  ,  AV  ,  ean  ,  em  ,  fk  ,  se  pronuncian  como  on.  Ex.  Ambition , 
fendant  ,  vengeant ,   emploi ,  tremblement. 

Excepciones. 

i.°  Em  »  en  v  no  toman  el  sonido  de  ¿»  en  las  términos  tomados  de 
lenguas  ext rangeras  ,   Jérusalem  ,  décennal ,  etc. 

a.°  J?n  no  se  pronuncia  como  on  en  los  términos  en  que  son  finales  en 
¿  im  sin  otra  consonante  ,  y  en  sus  derivados.  Ex.  Examen  ,  mie  a  ,  citoyen , 
chrétien,  etc. 

3.°  Ni  en  los  tiempos  de  los  verbos  ,  Unir  ,  venir  y  sus  derivados.  Ex.  Je 
tiens  ,  je  soutiens  ,  je  viendrai  ,   etc. 

4>°  Ri  en  los  términos  que  acaban  por  ene,  enne.  Ex.  Arène,  garenne  ,  etc. 

5o.  No  se  pronuncia  en  las  terceras  personas  del  plural  de  los  verbos.  Ex. 
ils  pensent  ,  iU  linent  ,  etc. 

Im,  iv  ,  aim  ,  ain,  muí  ,  se  pronuncian  ein.  Ex.  Impoli ,  cousin ,  faim , 
pain  ,  peinture. 

i) m  ,  on,  f on ,  §e  pronuncian  on.  Ex.  Ombre  ,  donjon  ,  rongeons. 

Um  ,  un  ,  eum  ,  tienen  el  sonido  de  eun.  Ex.  Parfum  ,  importun,  à  jeun. 

Um  se  pronuncia  como  om  en  los  términos  tomados  del  latin. 

Nota.  Eg  imposible  representar  el  verdadero  sonido  de  e»as  vocales ,  pue*  et 
característico  de  la  lengua  francesa;  no  obstante  por  no  dexar  mucbí«¡in<* 
términos  sin  pronunciación  ,  he  representado  por  an  todas  las  silaban  en 
a*m  •  en  ,  am,  an,  quando  tienen  esa  misma  articulación  ;  y  no  he  represen- 
tado los  nombres  en  que  esa  mudanza  no  se  Verifica ,  para  haoer  ver  que- 
««Un  bazo  una  excepción. 
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EXPLICACIÓN 

Ds  las    sOnUs  y  dnviamrm   moins  m  ««  «"»• 


+  Voz  6  trate  antiquada. 

X  Voz  ó  frase  poco  usada. 

/  Voz  ó  frase  familiar. 

%  Voz  ó  frase  baxa  y  vulgar, 

C    Voz  ó  frase   metafórica. 

+  Variedad  en  las  signincacronei  f  acepciones 

p.  Proverbio  ,  refrán  ,  locución  proverbial. 

V  Véase 

»'  Voz  ¿uya  H  ¿e  a  de  pronunciar  oon  »&«**-' 

1  Linea  para  evitar  la  repetición  de  una  misma  palabra* 


Agr. 

Atbeyt 

Alian.     • 

Alga-     < 

Anat. 

Aritm* 

Arquh* 

Artil 

Astral. 

Jstron. 

Blas. 

Bot. 

Carp. 

Cerrag. 

Cetr. 

Chim. 

Cirug. 

conj. 

Dialéc. 

Pidas. 

Dioptr. 

EscuL 

Filos. 

Tisic. 

For. 

Geogr. 

Geom. 

Gnom. 


adjetivo. 

adverbio. 

Voz  de  la  agncuitura. 

■  albeytería. 

,  atbafiileria. 

.  álgebra. 

»  anatomía. 

-  aritmética. 
— — .  arquitectura. 

-  ,     ■-  artillería. 

^- .  astrología. 

,  astronomía, 

-  blason. 
,'  botánica. 

,  carpintería* 

_ 1  ccrrageria, 

_  cetrería. 

_  chimia. 

. cirugía. 

conjunción, 
voz  de  la  dialéctica. 
—     ■-  didascálica. 
■     -  dióptrica. 

_  escultura. 

.. —  filosofía. 

física. 

,  forense. 

—      —  geografía. 

_  geometría 

-  guomóuica. 


Gram. 
ínter). 

Lóg. 

Mat. 

Mea. 

MU 

Mont. 

Mus. 

JV«xt. 

Opt. 

Ortog. 

p.Ópí. 

Pharm. 

Pint. 

Poit. 

p.  p. 

■prep. 

pron. 

llet. 

9. 

e.  m. 

•rf- 

V.  CL. 

p,  aux, 
V.  Í™P 

V.  n. 


v.  r. 

Volat. 


voz  de  ïa  gramática, 
interjección, 
voz  de  la  lógica. 
«  matemática. 

■  ■  ■■  medicina. 
mm  i    -  milicia. 

.  montería* 

■  —  música. 
■.      ii    náutica. 

■  óptica. 

.  ortografía. 

plural. 

voz  de  la  prrarmacia* 

-  pintura, 

.  poética. 

participio  pasivo. 

preposición. 

pronombre. 

voz  de  la  retórica. 

substantivo. 

substantivo  masculino, 
substantivo  femenino. 

véase. 

verbo  activo. 

verbo  auxiliar. 

verbo  impersonal. 

verbo  neutro. 

verbo  recíproco. 

voz  de  la  volatería. 
V.  m.  usted  ó  vuestra  merced. 


DICCIONARIO 


DICCIONARIO 

FRANCÉS-ESPAÑOL. 


A 


ABA 


A ,  primera  letra  del  alfabeto ,  y  de  tas 
ciaea  vocales. 

A ,  prep.  Se  usa  con  frecuencia  en  veT  de 
las  preposiciones  siguientes  :  «près  ,  des- 
ases ,  d  tras  ;  avec  ,  con;  dans ,  dentro  ; 
ea ,  en  ;  par  ,  per  ;  pqnr ,  jw  ,  ¿  p¿m  ; 
telón,  según  ;  suivant,  segunt  ótiguiendp; 
sa? ,  sobre,  á  encima;  feas,,  hacia* 

A  señala  también  el  caso  .  dativo.  Ex. 
Donaet  quelque  chose  à  quelqu'un  ,  djtr 
alguna  cosa  i  alguno. 

A ,  ewnv  /os  latinos  ,  era  íefr*  numeral  ,  fue 
m/m  5oo;  jr  roa  un  tilde  encima  ,  Sooo. 

Abaisse,  #./.  J£ua  ;  sníre  /os  pasteleros , 
tignific*  el  tuole  de  un  pastel ,  etc.  y 
también  la  que  le  sirve  de  cubierta  K  - 

Abaissé,  ie,part.p.  y  adj.  Abaxado. 
+  Humillado ,  inclinado,  ditmiswido. 
+  Blas.  Abatido. 

Abaissement  ,  *.  m.  Abajamiento  ;  movi- 
miento hJcia  abaxo.  C  Abatimiento  ; 
diminución  da  crédito  ,  de  fortuna  ; 
kamlUcion,  etc. 

«Misser,  v.  a.  Abasar»  C  Humillar  $ 
reprimir  ,  disminuir.  +  Cortar  un  ramo 
mmy  junto  al  tronco. 

s'Abaisser ,  v.  r.  Abalearse,  asentarse  por 
su  propio  peso.  C  Abaxarse  ,  apocarse , 
envilecerse ,  humillarse ,  /«raer  #/  <tni  mo , 
•*  í«  fuer\as  ,  postrarse. 

Aatisteitr ,  s.  m.  Depresor ,  músculo  de  los 
«ios ,  f«r  ¿es  ¿a«e  mover  AJei a  abaxo. 

Abudoa ,  s.  m.  Abandono  ,  /a  «ccion 
7  '/ttfo  ¿*  abandonar.  +  Desamparo  ; 
«teda  del  que  está  desamparado. 

a  l'Abandon  ,  a<fy.  ^Z  p  ¡liage. +  Laisser 
ton  i  l'abandon  ,  dexarlo  todo  ¿  la  ven- 
lar*,  -f  Laisser  ses  enfuis  a  l'abandon  , 
desamparar  las  criaturas  ,  dex arlas  sin 
amparo. 

AnM4«nne  ,  ¿e  , pnrt\ /.y  flá;.  (  a-ban-do- 
*»)  Abandonado.  +  Desvalida  ,  desame 
partió.  +  Entregada ,  dado. Ex.  Abaa- 
doaa4  aux  rices ,  a  ses  passions ,  enere- 
fado  t  ia^o  ¿  ^j  ?#<,« ,  d  su*  pasiones. 
Tomo  U. 


rdid 


Abandonné ,    ée  ;  #; 

do-né*)  LiccnciotJ,  perdido. 
Abandon  nement.  s.  m.  (  a-b*a-don-mtn  ) 

Abandona  ;    la    acción  de  abandonar.. 

+  Abandono  ;  resignación  K  +  Licensio* 

sidad ,  corrupción ,  prostitución. 
Abandonner,  rrro.   tfeí.  (  i~ban-do~ne) 

Abandonar.  +   Ceder.  +  Desamparar» 

«+•  Dexar%  depon  er. 
s'Abandonner ,  y.  rv  Abandonarse  ,  darte  » 

entregarse.  +  Aventurarse. 
Abaque  .  t.  m,    K,  Tailloir. 
Abasourdic^V.  a.  Asustar t aturdir \  espantar  J 
Abat-  cnauvée,  *. /.  JLna  «fe  ¿exa  calidad ^ 
Abstage  ,  f .  m.  Xncre  tos  leñeros  ,  stgni- 

yíca  e/  trabajo  y  las  costas  de  cortar* 

teña  en  los  bosques.  ■ 
Abâtardi ,  id  ,pa/t .  p.  y  adj.  (a-bi*tar-di> 

Depravado  ,  degenerado  ,  bastardeado. 
Abâtardir  ,  v.  «.  (  a-bi-tar-dir  )  Depra- 
var ,  viciar,  corromper, 
s'Abâtardir  ,  y.  r.  Degenerar,  bastardear J 
^batardisaemeaftt  9  s,    m.    (  a-bá-tar-di-s- 

man)    Diminución    de    tas    c  alidade  É 

naturales,  ó  adquiridas ,  degeneración  m 

depravación,  alteración. 
Abatle  ,  s.f.  (a-ba-<¿.)  Movimiento  det 

navio  que  paira. 
AbatellemoAt  ,    s .   m.    (  a-b*-te  1-men  > 

Sentencia  de  interdicción  de  un  consul , 

contra  los   negociantes.   Es  ro\  usada* 

en  el  levante. 
Abatís  x  s.   m.  (  a-ba-ti  )  Cantidad  de 

cosas  abatidas  ,  derribadas,  +  Tala  de 

árboles  y  de  matorrales  ;  corte  grand*. 

de  madera.  +  Matanza  grande  de  ca\a~ 

-4-  El  despvjo  menudo  de  las  retes  que  su 

matan ,  los  menudillos  de  las  aves. 
Abat-jour,   s.  m.   Ventana  d  modo   dé 

esptrdculo  ,  d  de  eercera  ,  para  que  entra 

la  lu\  por  arriba. 
Abattement,  s.  m.  (a-bat-ma»)  Abatte 

miento  ,  flaquera ,  descaecimiento. 
Abattenr,  s.  m.  Abatidor .  derribado*. 
Anattit ,  v.  a.    (  a-ba-rr  j  Abatir  ;  da* 
A 


a  A  B  A 

ribar.+  Humillar.  +  Quitar  la  fuerza  ; 
el  ánimo  ,  enflaqueèer.  +  Disminuir  y 
hacer  cesar,  -f  Cortar  árboles ,  cobt\as. 

Abattre  ,  v.  n.  (  a-ba  tr  )  Niur.  Pairar  , 
Atíccr  */  navio  9  un  moviniento  de  ro- 
tación.. 

l'Abattre,  v.  r.  Dexarse  caer,  tropezar. 
■+•  Menguar,  cesar,  habí  aña1  o  del  ca- 
lor ,  «c.  +  Perder  el  ánimo  ,  desmayar. 

Abattu,  ue,  p.  p.  de  abattre.  Abatido , 
derribado,  -j-  Humillado ,  afligido  ,  «i- 
tristccldo.  +  Desanimado  ,  car  Jo  ¿e¿ 
ánimo  ,  ¿r  fa«  fuer  ¡as. 

Abattoirs,  s.  /.  n/.  Es  aquella  breña, 
que  derriba  el  ciervo  por  donde  Pasa. 

Abat- vent,  s.  m.  f  a-ba -van)  Tabla\on 
d  modo  de  tejadillo ,  gue  se  pone  en 
lot  aberturas  de  los  campanarios. 

Abbatial,  ale,  ad)',  (a-ba-cial)  Aba- 
dengo ,  abacial. 

Abbaye  ,  s.  /.  Abadía. 

Abb*,  s.  m.  (a-be)  Abad.  +  Abate. 

Abbesse .  s.  f  (  a-bes-  )  Abadesa. 

ABC,  ¿abecé,  t.  m.  (a-bc-ce)  Abecé, 
abecedario  ,  2  alfabeto.  C  Abecé;  los 
primeros  rudimentos ,  ó  principios  de 
algunas  ciencias,  ó  facultades. 

Aboeder,  y.  n.  (  ab-ce-de)  Apostemarse. 

Abcès,  i.  m.  Apostema. 

Abdication ,  s.  /  Abdicación ,  renun- 
ciación. 

Abdiqué,  ¿e,  part,  p.y  adj.  (ab-di-ke) 
Abdicado. 

Abdiquer  ,  y.  n.  (ab-dUke)  Abdicar, 
renunciar  algún  titulo,  cargo,  ó  di- 
gnidad. 

Abdomen  ,  subst.  m.  (  ab-do-men  )  La 
membrana  que  envuelve  las  entrañas  y 
tripas. 

Abducteur .  s.  y  adj.  m.  El  músculo  que 
mueve  afuera  ciertas  partes  del  cuerpo. 

Abécédaire,  s.  m.  (  a- be-ce-dè  r  )  Abe- 
cedario ;  el  arden ,  ¿  serie  de  las  letras 
de  cada  lengua. 

A  bée,  subst.  f.  (  a-bé-  )  Abertura  que  se 
hace  para  que  corra  el  afína  de  un  rio , 
y  haga  mover  la  rueda  de  un  molino  ; 
compuerta. 

Abeille  ,*./.<  a-beil  >  Abeja. 

Abéqner  ,  v.  a.  (  a-be-ke  )  Meter  el  pasto 
dentro  del  pico  de  las  avecillas. 

Aberration ,  subst.  f.  Cierto  movimiento 
aparente  y  sumamente  lento  que.se  ob- 
serva en  las  estrellas. 

Abêti,  ie,  p.  p.  y  adj.  (a-be-ti)  Em- 
brutecido ,  atontado. 

Abêtir  ,  p.  a.  (  a-be-tir  )  Embrutecer  , 
entontecer. 

Abêtir ,  v.n.  Embrutecerse:  entontecerse; 
hacerse  tonto. 

Ab  hoc  et  ab  bac,  adv.  lat.  Dispara- 
tadamente ,  fuera  de  propósito  ,  de 
ra\on. 

Abhorrer,  y.  a.  (a-bér-re)  Aborrecer, 
detestar. 


AB! 

Ablgeat,  s.  m.  Abigeato. 

Ab  intestat ,  loe.  lat.  Abintettatol 

Abject ,  ecte ,  adj  cet.  Baxo  ,  vil ,  dctpH? 

ciable. 
Abjection  ,   s.  f.   Dfsprecio  ,    baxe\*  , 

vitela. 
Abjuration  ,  s.  f.  Abjuración. 
Abjurer ,  r.  a.  Abjurar  ,  retractarse ,  des* 

decirse,  condenar  algún  error.+ Dexar  % 

renunciar. 
Ablatif,  s.  m.  (a-bla-tif)  Ablativo. 
Able,  o  Ablette,  s.  m.  (  abl  >    Breca, 

breque  ,  pescado. 
Ablcret ,  s.  m.  Especie  de  red  quadrada 

¿tara  coger  brecas  ,  etc. 
luer,  y.  a.  Pasar  ligeramente  un  licor 
preparado  con  agallas ,  para  que  salga 
la  escritura. 

Ablution  ,  s.  f.  Ablución. 

Abnégation  ,  s.  f.  Abnegación. 

Aboi  ,  s.  m.  (a-boa  )  Ladrido. 

C  Abois  ,  pi.  El  último  trance  de  la  vida  , 
ó  aprieto  grande. 

Aboiement,  subst.  m.  (  a -boa -man  )  Lo 
mismo  q ue  aboi. 

Abolir ,  y.  a.  (  a-bo-lir  )  Abolir  ,  anular, 
borrar  ,  dar  al  olvido. 
s*Abolir  ,v.  r.  Pasarse ,  desusarse. 

Abolis  sèment ,  s.  m.  (  a-bo-lis-man  > 
Abolición,  anulación. 

Abolition  ,  subst.  f.  Abolición  ,  olvido  , 
perdón  ,  es  vo\  forense  ,  y  se  dice  abo- 
lition d'un  crime,  abolición  de  un  de- 
lito. 

A  boma  su* ,  s.  m.  Uno  dejos  estdmagos 
de  los  animales  que  rumian. 

Abominable,  adj.  m.  y  f.  (a-bo-rai- 
na-bl  }  Abominable ,  detestable. 

Abominablement,  adv.  (  a-bo-mi-nabi- 
man)  Abominablemente.  ( 

Abomination  ,  s .  f.  Abominación. 

f  f  Abominer  ,  y.  a.  (  a-bo-mi-ne  ) 
Abominar ,  detestar. 

Abondamment ,  adv.  (  a-bon-da-man  ) 
Abundantemente  ,  abundosamente  ,  co- 
piosamente. 

Abondance,  s.  f.  (a-bon-dans)  Abun- 
dancia. C  Parler  d'abondance ,  hacer  un 
discurso  sin  estar  preparado. 

Abondant  ,  ante  ,  adj.  (  a -boa-dan  ) 
Abundante. 

Abonder ,  v.  n.  (  a-bon-de  )  Abundar. 
C  Abonder  en  son  sens,  obstinarse  en 
su  dictamen. 

Abonné,  ée,  part.  p.  y  adj.  (  a-bo-ne  > 
Ajustado ,  concertado  ,  convenido. 

Abonnement,  subst.  m.  (a-bon-man) 
Ajuste ,  convenio.  V.  Abonner. 

Abonner  ,  v.  a.  (  a-bo-ne  )  Convenir  cote 
un  arrendador  público  en  lo  que  se  hm. 
de  pagar  por  la  venta  de  ciertas  cosas 
durante  algún  tiempo.  +  Concertar  sa» 
por  el  dinero  que  se  ha  de  dar  por  un» 
cosa. 

i'Abotmtx,  ?•  r.  Çpnrtnk  tn  lo   qm 


ABO 

h  fax  de  pagar  para  go\àr  de  dlghn 
¿trecho. 

Abonnir ,  y.  a.  (  a-bo-nir  )  Mejorar , 
adelantar ,  acrecentar. 

Abonnir  tv.tt.  s'Abonnir ,  v.  r.  Mejorarse, 
hacerte  'mejor. 

Abord  ,  ».  m.  (  a-bor  )  Aeercamtento , 
arribo ,  llegada.  +  Concurso  grande  de 
gente. +Dn  premier  abord,  incontinente , 
«i  rZ  primar  v  s  tante  ,   en  primer  lugar. 

d'Abord  ,  adverb.  (  da-boid  )  /urgo , 
tf/  punto,  incontinente.  +  Primera- 
mente. 

Abordable,  *<f;.  m.  y  f.  (a-bor-da-bl  ) 
Accesible*   C    Accesible ,  tratable  ,   de 

Abordaje  ,     s-,    m.    Abordage  ,    abordo. 
+  Encuentro  >  choque  de  dos  navios. 
i  Aborder,  v.    tí.     (  a-bor-de  )    Abordar, 

1  &£ar  «n¿  embarcación  d  otra,  -t*  Abor- 

dar ,  embestir  ,    acometer,  •+•  Abordar , 
I  llegar  d...  acarearse  de..» 

Aborder,  y.  n.  Abordar;  arribar  ;  llegar 
el  navio  al  puerto ,  i  /j  costo. 

Aborigènes,  s.  m.  p/-  Xof  primeros  ha- 
bitadores y  naturales  de  alguna  tierra» 

Aborné  ,  ee  ,  p.  j>.  (  a-bor-ne)  lin- 
dado. 

JLbornemtnt ,  s«  m.  (  a-bor  n-man)  Df** 
lindadura . 

Aborner,  y.  «.  (  a-bor-ne  )  Alindar, 
des/indar. 

Abortif,  i  ve,  adj.  (a-boi-tif)  Abortivo, 
nacido  fuera  de  tiempo. 

A  bouc  h  entent ,  s.  m*  Abocamiento.  / 

Aboucher ,    y.    a.    Hacer   que  se  junten 
algunos  para  tratar  un  negocio. 
l'Aboucher  ,    v.    r.    Abocarse  f  juntarse 
ie  concierto   para  tratar    un  negocio. 
+  Anat.  Juntarse  ,  unit  se. 

Afeowjuemet»  t  ,  s.  m»  (  a-buk-man  ) 
V.  Abouqucr. 

Abcoquer  ,  **.  a»  (a-bu-ke)  Vo\  usada 
en  las  sahnas  ,  añadir  sal  nueva  d  la 
vieja. 

Abouté  ,  ée  ,  adj.  (  a-b«-te  )  Blas.  Se 
dice  de  las  p'n\it  del  escudo  que  se 
juntan ,  o  correspondí  n  por.  sus  pun- 
tas. 

Aboutir  ,  y.  ».  (  a-bu-tir  )  Terminar  , 
rematar ,  4on finar.  «+■  Brotar  los  ar- 
boles. 

Aboutissant ,  sote  y  adj.   (  a-bu- ti- wn  > 

Confinante. 
C  Aboutissant  ,  t.    m*   pi.   Ex.    Savoir 
loas    les    teñan*  tt   aboutissons    d'une 
■flaire  ,  saber  todos  los  cabo»  y  linderos 
de  un  negocio: 

Aboutissement,    s.  m.  (  a-bu-îis-man  ) 
Supuración   de   los    tumores   y    apos- 
temas. 
AWvaut,  ante  ,  adj.  (  «•boa* tan  )  El  que 
ladra  ,  ladrador. 

»yer  ,  verb*    n.    (  a- boa-i  e  )  Ladrar. 
C  Vocaaj, 


abo  ar 

AhoytuT,   iulst.   m*    ladrador ,  el  qué 

ladra. 
Abrakai ,  ».  m.  (  a-braktás  )  Especie  di 

amuleto. 
Abrégé  y  s.  m.  Compendio  *  epitome* 
en  Abrégé,  adv.  Sumariamente,   aoft* 

vi  adámente  ,  en  compendio. 
Abroger,   y»  a.  Abreviar,  eompendidfi 

tesumir,  acortar. 
Abieuver,  v.  a*  Abrevar.  +  EmMet  j 

empapar  con  agua  ,  humedecer.-^ Regar* 

los  campos,  ete. 
s' Abreuver ,  v.  jron.  Beber,  S'abrentff 

de  larmes  ,  bañarse  de  lagrimas* 
Abreuvoir  ,  s.  m.  "Abrevadero.         t    , 
Abréviatenr,    subst.   mase.    Abreviddâf  ¿ 

sumista.  +  Abreviador  ,  ministro  de  US. 

nunciatura. 
Abréviation ,   s.   /.    -Àbfeviatura  ,    ébtS* 

vi  ación. 
Abri,  s.  m.  (  a-bri  >  Abrigo  -,  resguardo « 

C  Abrigo ,  patrocinio  ,  amparo.  t 

Abricot,  subst.    m.    (a-brUko)  Albútt* 

eoqitt. 
Abricotier,  s.  m.  (  a-bri-ko-tie  >  Atíldr* 

eoqutro  y  albor  i  coque. 
Abriler,  v.  a.    (a-bri-te)   Entre  horti* 

lanos  ,  significa  abrigar  ¡  poner  al  abrigé 

plantas,  ttct 
Abrogation  »  *.  /.  Abrogación* 
Abroge  ,  ée  .  part.  p.  y  adj.  Abrogado f 

hablando  de  las  leyes ,  usos ,  etc* 
Abroger,    y.  a.    Abrogar  , .  revocar  »  4 

derogar*  \ 

s'Abroger  9  y.  r.    Abolirst. 
Abrouti  ,  ie  ,    adj.    (  a-bra-tí)     JJicéii 

del  árbol  cuyas  yemas  han  sida  eonúdaé 

por  los  animales. 
Abrutir  y  y.  a.  Embruteceré 
s'Abrutir,  f.  r.  Embrutecerte ', 
Abrutissement ,  s.    m.    Estupidez  t   hrÜ* 

talidad. 
Abscisse ,  é.  f.  Parte  del  e*e  comprihiñ* 

dida  entre  el  vértice  de  la  curra  ¿  y  lai 

ordenadas ,  ó  aplicadas* 
Absencey   s.   m.    (ab-san*s)    Ausencia  i 

C  Distracción ,   diversión   del   pensa-* 

miento. 
Absent,  ente,  ddjt    (aíí-sm)   AuSenUt 
s'Absenter  ,  y.  r.  (  sab-san-te  )  Ausen* 

tarse»  +  Huir ,  escapar ,  esconderse. 
Abside ,  s.  f.  (  ab-sid  )  Bóveda  <+$an*<* 

tuario  de  una  iglesia. 
Absynthe,    s.    m.    (ab-shi't)    Axcnjo  i 

yerba. 
Absolai ,  «e  ,    adj.    Absoluto  ,  iñdepeñ* 

diente  ,  despótico,   -f  Libre  ,  resuelto  ¿ 

Í\or fiado. 
solnmcnt ,  adr.  Absolutamente  ¿  irtpc* 
riosa mente,  -f-   Enteramente  ,  precisa** 
mente. 
Absolution  ,  s.  f.  Absolución  g  perdtm  dé 

una  ojensa. 
Absolutoiro  ,  adj.  m.  y  f.  Absolutorio. 
Abf,ofbsjitr  s,  ni-  y  adj,  (  »b-son-b**  T 
A  a 
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Abtorvente ,  se  dice  de  lœ  medicamentoi 
desecantes» 

Absorbé»  ée,  f .  ¡p.  (ab-sor-be  )  Absor- 
vido.  +  Desecado,  enxutado. 

'Absorber,*  v.  <r.  (  ao-sor-be  )  Absorver , 
desecar.  +  Engullir ,  consumir. 

Absorption ,  s.  f.  La  acción  de  absorver. 

Absoudre ,  V.  a.  (  ab-su-dr  )  Absolver  , 
perdonar. 

Absoute ,  s.  /.  Absolución  générât, 

Abstème,  s.  m.  y  f.  Abstemio ,  mia  ; 
el  que  se  abstiene  de  beber  vino. 

Abstenir,  s'Abstenir,  v.  r.  (abs«t-nir  ) 
Abstenerse,  privarte. 

Absterger,  v.  a.  Absterger,  limpiar, 

Abstersif,  ive,  adj.  (  abs-ter-sif  )  uí&s- 
ursiyo. 

Abstersion  ,  f .  J»  Abttersion. 

Abstinence  ,  s.  f.  (  ibi-ti-nan  s)  Absti- 
nencia ,  privación. 

Abstinent ,  ente  »  adject.  (  abs-ti-nan  ) 
Abstinente  9  sobrio. 

Abstraction,  s.  f.  Abstracción. 

Abstractif ,  ive,  adject-  (  abs-trak-tif  ) 
Abstractivo.  t 

Abstraire  ,  v,  a .  (  abs-tre-r  )  Abstraer  ; 
considerar  en  una  cosa  un  atributo  ,  sin 
atender  d  los  otros. 

Abstrait  ,  aire , part.  p.  de  Abstraire,  y 
ad).  Abstraído ,  apartado. 

Abstraitement ,  adv.  Abstractivamente. 

Abstrus ,  ose  ,  adj.  Escondido  ,  recón- 
dito ,  abstruse 

Absurde,  adj,  m.  y  f.  Absurdo. 

Absnrdement,  adv.  De  un  modo  absurdo, 

Absurdité,  s.  f.  Absurdo  ,  absurdidad, 

Abus,  s.  m.  Abuso. 

Abuser,  v.  a.  Abusar  ,  engañar. 

Abuser,  v.  n.   Abusar,  usar  mal  de  al- 
guna cosa.  +  Corromper ,  seducir  J  una 
muger. 
s'Abuser,  v.  r.  Engañarse. 

y  Abuseur,  s.  m.  EL  que  abusa,  cor- 
rompe y  seduce. 

Abusif,  ive,  adj.  Abusivo. 

Abusivement,  adv.  Abusivamente. 

Abutilón  ,  s.  m.  Malvavisco  de  Indias , 
planta. 

Abrirte,  s.  m.  (a-bi-m)  Abismo  %  pro- 
fundidad J  que  no  se  halla  termino. 
C  Abismo  ,  lo  que  es  immenso  é  incom- 
prehensible, -f"  Abismo  ,  el  infierno. 
-+•  Bañador ,  especie  de  caxon  de  que 
te  sirven  los  cerero m  para  la  fábrica  de 
las  velas. 

X  Abymer.,  v.  a.  (  a-bi-me  )  Abismar , 
hundir  alguna  cosa.  C  Perder ,  arruinar 
enteramente. 

Abvmer  ,    v.  n.   (  a-bi-me  )  Abismarse. 
<C  Perecer, 
s'A by mer ,  v,  pron.  Precipitarse.  C  Apli- 
carse con  mucha  atención. 

Acabit ,  s.  m.  (  a-lca-bi  )  Buena  ,  ó  mala 
calidad  de  una  cosa. 

¿Acacia  ,  s.  m.  {  a-ka-cia)  Acacia ,  árbol. 


ACÁ 

•f  2T«  las  boticas 41  aman.  asífeT \uvio  dé 

las  endrinas  silvestres. 
Académicien  ,  ienné ,  s.  Académico ,  ca. 
Académie ,  s.  f.  (a-ka-de-mt-  )  Academia! 

.  «+•  Academia  ,  figura  diseñada  por  el 

modelo  vivo,  -f-  Tablage  ,  tablero  ,  casa 

dcjuego.+ Académie  à  monter  acheva), 

maestran\a.  -+-  —   des    inscriptions    et 

belles-lettres ,  academia  de  las  inscrip-» 

c  iones  y  bellas  letras. 
Académique ,   adj.    ru.  y  f.     (  a-ka^de- 

mik  )  Académico ,  lo  que  pertenece  d  la 

academia. 
Académiquement ,   adv.  (  a-ka-de-rm-k- 

man  )  De  un  modo  académico. 
Académiste ,  s.  m.   (  a-ka-dé-mis*t  )   El 

que  aprende  el  arte  de  montar  d  caballo, 
f  Acagnarder  ,  s'Acagnarder,  v.'  r.  (  a-ka- 

fiar-de  )    Acobardarse  ,    holgazanear  ; 

llevar  una  vida  poltrona ,  de  holgazán. 
Acajou,  f  .met  Anacttdrf  Anacardo ,  árbol. 
Acanacé  ,  ée  ,  adj.  (  a-ka-na-ce  )  Se  dice 

de,  las  plantas  espinosas. 
Acanthe  ,    s.    f.    (  a-kan-t   )    Acanto  % 

planta. 
Acariâtre  ,    adj.  m.  y   f.    (  a-ka-rii  tr  ) 

El    que  es  de  gtnio  difícil ,    agrio , 

dspero  ,  caprichoso. 
Acame ,  s.  m.  (a-kar-n  )  Pescado  de  mar • 

+  Especie  de  cardo. 
Acata  léete  ,  acata lectique,  (  a-ka-ta-lek  t) 

«S-*  dice  del  verso  latino  que  tiene  todo* 

sus  pies,  y  al  qual  no  falta  sílaba. 
Acatalepsie ,  subst.  f  (  a-ka-ta-lep-sí-  ) 

Imposibilidad  de  saber  una  cosa. 
Accablant ,  ante  ,    adject.    (  a-ka-blan  ) 

Pesado  ,  importuno  ,  molesto. 
Accablé  ,  ée ,  p.  p^y  adj.   (  a-ka-ble  ) 

Oprimida , etc.    r.  Accabler. 
Accablement,  subst.    m.  (  a-ka-bl-man  ) 

Exceso  de  fatiga  ,  -f*  ó  de  aflicción* 

•+  Sobrecarga  de  negocios. 
Accabler,  v.   a.    <  a-  ka-ble  ),  Exceder  9 

oprimir  d  alguno  sobrecargándole.  <£  Ac- 

cabler  d'injures  et  d'honneurs  v etc.  col- 
mar de  injurias  ,  honores ,  etc. 
Accaparement»   s.  m.  (  a-ka-pa  r-man  ) 

Monopolio.  V.  Accaparer. 
Accaparer,  v.  a.   (  a-ka-pa-re  )  Comprar 

géneros    para    estancarlos  y    venderlo* 

d  precio  cierto. 
Accapareur,,   s.    m.  El    que    exerce    el 

monopolio. 
Accastillage,  s.  m.  Acastillage. 
Accastillé,    ée,  adj.    (  a-kas-ti-íl¿  )   Se 

dice    del    navio  que  tiene  casamos  de 

popa  y  de  proa. 
Accéder,    v.    n.    ( ak-ce-de  )    Acceder t' 
.  adherir  d... 

Accélérateur,  trice  ,  adj.  Lo  que  acelera* 
Accélération  ,  s.  f.   Aceteracicn. 
Accélérer  ,  v.  r.  (  ak-ce-le-re  )  Acelerar  3 

diligtneiar. 
Accenses,  s.  m.  pi.  (ak-san-s  )   Eran  en 

Roma  a  una  especie  algua\iles* 
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Acrtat ,  tubtt.  vu  (  ak-san  )  Acento. 
[  En  las  acepciones  de  ambas  Lenguas.  ] 

Accentuer  ,  r.  a.  Acentuar. 

Acceptable,  ad/,  m.  y  f.  (ak-cep-ubl  ) 
Aceptable. 

Acceptant  ,  ante  %  adj.  {  ak-cep-Un  ) 
Aceptante. 

Acceptation  ,  s.  /  Aceptación. 

Accepter  ,  v.  a.  (  ak-cep-te  )  Aceptar , 
admitir ,  aprobar,  recibir,  +  Accepter  une 
lettre-de-chaoge  ,  aceptar  una  letra. 

Accepteur  ,  *.  m.  Aceptador  ,  eZ  oue 
acepta  una  letra. 

Acception  ,  s.  /.  Acepción  ,  sentido  que  se 
da  a  una  palabra .  *+■  Acception  de  per  son  - 
nes ,  preferencia  ,  acepción  de  personas. 

Accès ,  r.  m.  Acceso  ,  ¿a  acción  da 
llegar  ,0  acercarse.  C  Acceso  ,  entrada 
el  trato  ♦  o'  comunicación  de  alguno. 

Accès  de  fièvre  ,  accesión  ,  crecimiento 
de  la  calentura. 

Accesible  ,  aay.  "m.  y  f.  (  ak-ce-sibl  ) 
Accessible. 

Accestion  ,  s.  /.  Accesión  ,  e/  arto  «V 
ir  i  a/¿un  lugar.  ■+•  /unt<f  de  una  coca 
¿otra.  +  Accesión  ,  W  acto  «V  acceder. 

Accessit ,  s.  m.  (  a k -ce- til  >  Fo;  usada  en 
las  universidades ,  ^  se  dice  de/  premio 
con  eue  se  recompensa  d  los  Que  despues 

'  del  cae  reneij  ,  hicieron  mejor  la  tarea. 

Accessoire,  f.  m.  >  ad/'.  (  ak-ce-soa-r) 
Accesorio. 

Accessoires ,  s.  m.  pl.  Nervios  que  salen 
del  meollo  del  cuello. 

Accident  ,  s.  m.  (  ak -ci-dan  )  Accidente , 
propiedad  casual  y  accidental.  4-  acci- 
dente ,  acontecimiento  ;  cato  no  nrere- 
»dû.  4.  Accidente ,  /a  enfermedad  que 
acomete  repentinamente. 
far  Accident  ,  adv.  Por  accidente. 

Accidentel,  elle,  ady.  <  tk-ci-da o- tel) 
Accidental ,  /o  ou*  no  es  esencial. 

Accidentellement,  *dv.  <  ak-ci-dan-te-1- 
nia  )  Accidentalmente  ,  inopinada- 
mente ,    acaso. 

Accise,  su/.    Impuesto .  tributo. 

Acclaraateur  ,    s.  ra.   Aclamador. 

Axtlamation ,  s.  /.  Aclamación  %>  aplauso. 
Faire  des  acclamations ,  aclamar  ,  dar 
voces  «/i  /tonor  y  aplauso  de  alguno. 

Aciamper  ,  k.  a.  <  t-klan-pe  )  -M/ut. 
Fortificar  los  mástiles  con  gemelos. 

árcHawté  ,  4e ,  ad;.  (  a-kli-ma-te  )  £/ 
ece  esta   acostumbrado  d  un  clima. 

f  AccoinUnce  ,  subst.  f.  Familiaridad , 
comercio  ,  trato  familiar» 

A  ecoi  sèment ,  s.  m.  Calma  ,  sosiego, 

7  Accoiser  ,  v.  a.  Sottgar  t  aquietar  , 
hablando  de  tos  humores. 

Accolade  t    s.  /    (  a-kc-la  d  )   Abra\o. 
•¥  Vínculo ,  nudo ,  eue  en  las  escrituras 
ñrve  pata  unir  dot  o  mas  patudas. 
Accole  ,  ée  ,  pmrt.  p.  y  adj.  Abracado. 

+  Blas.  Acolado. 
/Aowjcs,   v.  a.   U-ke-k)  Abra{<tr  3 
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d  Coger  en  Jos  bra\os  en  señal  de  carine^ 
4*  Entre  hortelanos  ,  se  dice  de  las. 
ramas  de  los  árboles  y  de  los  sarmientas, 
de  la  vid  ,  que  se  atan  d  las  estacan 

y  V*l°*' 

Accointe  %  s.  f.  Atadura  de  paja  ,  à  de 
otra  cosa  ,  aue  sirve  para  atar  los  sos-* 
miento  s  de  la  vid. 

Accommoda  ble  ,  adj.m.yf*  (  a-ko-mo-í 
da-bl  )  Acomodable. 

Accommoda  ge  ,  subst.  m.  El  trabajo ,  0% 
4-  salario  de  los  que  adoban  ,  remien- 
dan  t  etc. 

Accommodant ,  ante ,  adj.  (a-ko-mo-dan) 
Comedido  ,  complacedero  ,  moderado. 

Accommodé  ,  ée,  p.  p.  y  adj.  (  a-ko- 
ino-de  >  Acomodado.  4"  Acomodado fl 
rico.  . 

Accoiumoderaent  »  s.  m.  (a-ko-mod-raan)f 
Acomodamiento ,  mejora.  4a  Acomoda- 
miento ,  ayuste  $u*  se  Aace  amigable- 
mente. 

Accommoder  ,  v.a.  (  a-ko-mo-de  )  Acó— 
mador  ,  /uteer  una  cosa  cómoda ,  /oVil 
4-  Acomodar  t  ordenar  ,  componer  m 
a  justar  las  cosas.  4"  Aderezar  ,  guisar  m 
sa\onar.  4"  Acomodar  ,  componer ,  ai-i 
* una  quimera  ,  pleyto  ,  etc. 
«accommoder  ,  v.  r.  Acomodarse ,  jrrcW 
cumr  sus  conveniencias  ,  prweer  a  su 
comodidad*  4"  Acomodarte  ,  confor- 
marse. 

Accompagnateur  ,  s.  m.  Acompañador  ¿ 
el  que  en  un  concierto  acompaña  con 
instrumento  %  etc. 

Accompagnement  ¿  s.  m*  (  a-kom-paá- 
man  )  Acompañamiento. 

Accompacner  ,  y.  a.  (  a-kom-pa-n>  ) 
Acompañar  »  estar  d  ir  en  compañía} 
de  otro  i  otras,  -f-  Acompañar  9 
adornar .+  Acompañar  %  cantar ,  o'  tocar 
junto  con  otro,  -f  Acompañar  >  llevar  % 
conducir  d  alguno  con  cortesía  ,  jr  vara; 
honrarle. 

s'Accompagner,  yero.  r.  Acompañarse w 
llevar  consigo  alguna  comitiva.  La* 
mas  veces  se  toma  en  mala  parte. 

Accompli,  ie,  P  f» .J «df;.  (  a-kom-pli> 
Cumplido.  4-  Perfecto  ,  cabal. 

Accomplir  ,  v.  a.  (  a-kom-plir  )  Cumplir ¿ 
executar  plenamente,  -f*  Perficionar. 

Accomplissement  ,  s.  m.  C  a-kom-p)is» 
man  )  Cumplimiento  ,  entera  exteucion. 
+  Perfección. 

Accon  ,  s.  m.  .&/«*.  Especie  de  bauo 
chato* 

Accord  ,  #.  m.  C  a-kor  )  Pacto  ,  acuerdo t 
ajuste.  4"  Conformidad  de  parecer  , 
concordia.  4a  Composición ,  reconcilia- 
ción. 4a  Consomme  ta ,  armonía. 

Accords ,  d  Accotes  ,  fi-  ^o*ut.  Puntaleé 
subte  que  se  afirma  el  navio  durante  su 
construcción» 

d'Accord  »    odv.    17e   acuerdo.  +  Ifsj 
Atra  tuina  *  asi  sea  ,    queme  placé 
A  i 
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rA*eorda»t  ,  ajite  ,  adjeet.  (  a-kor-dan  ) 
Mútic.  Acorde ,  fur  «c  acuerda. 

'Accordé  ,  ée  ,  s.  m.  y  /.  (  a-kor-de  ) 
Zof  911a  Aan  convenido  para  casarse* 

Accorder  ,  v.  a.  (  a-koi-de  )  Acordar  , 
ajustât ,  terminar  ,  componer,  +  Otor- 
gar ,  conceder.  +  Acordar ,  templar 
los  instrumentos. 

n'Accorder  ,  *.  r.  Acordarse  ,  convenirse. 
«+•  Acordarse ,  yiVir  en  ¿trena  inteli- 
gencia >  harmonía,  -f  Concordarse  ; 
ff¿&er  semejanza ,  conveniencia  entre  dos 
cosas. 

Accordoir ,  s.  m.  (  a-kor-doar  )  T<rm- 
pladar  ,  /iar*  <f  martillo  con  que  se 
templa  un  instrumento. 

Acaorer  ,  v.  a.  <  a*ko-re  )  2V</iif.  al- 
iéner y  apoyar. 

Accorné  ,  ée  ,  a*y.  (a-kor-ne)  B/«s. 
üf/  animal  que  en  los  escudos  ,  íuj 
puisso  con  las  astas  de  otro  metal  ó 
color  que  el  restante  del  cuerpo 

•f  Accosteble  ,  ao1/.  (  a-kos-iabl  )  Tra.- 

raM* ,  /foi/. 
J'  Accoster  ,  y.  a.  (  a^kos-te)  Acercarse 

d  otro. 
'0  a' Accoster  ,  y.  r.  Fréquentât ,  fnatjr 

familiarmente  con  alguno» 
'Accojar  ,    iu¿ií.  m.   (  a-ko-tar  )  .M/ur. 

Ç  ubi  chete. 
Accotor  ,  v.  a.  (  a-ko-te  )  Apoyar  ,  sos- 
tener, arrimar. 
Accotoir  ,    s.  m.    (  a-ko-toar  )  Apoya, 

arrimo ,  reclinatorio. 
Accouchée,  s.  /.  Parida  ,  /a  muger  que 

ha  poco  tiempo  que  parid. 
Accouchement,  s.  m.  P<ir*o. 
Accoucher  ,    veri,  n.   Parir.    C    Parir, 

producir. 
Accoucheur  ,  s.  m.  'Partero ,  eZ  cirujano 

que  asiste  d  los  partos. 
Accoucheuse  ,  *./  Partera. 
¿'Accouder ,  r.  r.  (  sa-ku-de  )  Acodarse , 

CS{r¿¿ar  i^f  e/  coJo. 
A«COadoir  ,   s.  vt.    (  a-ku-doar  )   Quj¿- 
NgM¿ír«  cosa    que    sirve  para  acedarse  , 

coma  almohada ,  fíe.  ,  apoyo.    Véase 

Acotoir 
Accoucr  «  v«  a*  (a-ka-e)  Desjarretar  el 
t    Ciervo. 
Accouple  ,  s .  /.  (  a-ku'pl  )  Correa  ,  trailla 

con   que  te  atan  los  perros  ,    un  ti  a 

Qtm* 

Accouplement  ,    s.   m.    (  a-kn>pl-man  ; 
.   Ayuntamiento   carnal ,  copula»  +  £os 

¿«e?¿f  uncidos. 
Açconpler  ,    v,  a.  (   s-ku-ple  )   Ifií/r , 

¡untar  ,    uncir.  +  Aparear ,  juntar  e/ 

macfco  con  la  hembra  para  la  generación. 

«Accoupler  ,  y.  r.  Juntarse ,  ayuntarse. 

Acceurcjr,  v.  a.  etr.  (*-kur-cir)  ^(cpj-fcir; 

ghfKiar  ;  reducir  J  menos 
AccQurcisseincat ,  s.  m.  (  a-kur-c¡  s-map) 

^ícoriaow'cíUo  ¿  mengua ,  diminución. 


A  C  C 

Ir*  Accoutrement ,  s.  m.  Vestido  ;  ami* 
mentó ,  adorno. 

/Accoutrer,  v.  a.  (a-ku-tre)  Venir  ; 
ornar ,  adornar. 

ir  Accoutumance,  s.  m.  Cocfumere. 

Accoutumé,  ¿e ,  part.  p.  y  /<*)'.  Acot- 
tumbrado.  Accoutumé  à  fa  r*. ligue  ,  au 
travail,  acostumbrado  ,  hecho  al  tra- 
bajo >  a  /a  fatiga, 
k  l'Accoutumée,  adv.  Según  la  costumbre  s 
d  là  acostumbrado. 

Accoutumer  »  v.  a,  y  r.  Acostumbrar  y 
acostumbrarse. 

Accrédité ,  ée  ,  p.  p.  y  adj.  Acreditado  f  * 
el  aue  tiene  crédito  ,  estimación. 

Accréditer ,  v.  a.  ( a-kte-di-te  )  Acreditar. 
s'Accréditer  ,  v.  r.  Acreditarse  ¡   conci- 
llarse autoridad  y  estimación. 

Accroc  y  s.  m.{  a-kro  )  Rasgón  que  se  haca 
en  la  ropa  rompiéndola.  /  Obstáculo , 
impedimento. 

f!  Accroche ,  s.  f.  Embarazo  ;  dificultad 
que  sobreviene. 

Accrocher  «  v    a.  Enganchar  ;  agarrar  con 
Cancho   +  Nuut.  Agarrarse ,  aferrarse 
con  garfios.  í  Retardar  ,  cmbara\ar 
s'Accrocher  ,  rerb.   pron.   Aficionarse  9 
fixarse. 

Accroire ,  y.  n.  (  a-kroá*  )  Solo  se  uta  en 
el  infinitivo  ,  y  con  el  verbo  faite.  £jp. 
Faire  accroire  ,  hacer  creer  t  engañar. 
S'en  faire  accroire  ,  presumir  9  vanaglo- 
riarte. 

Accroissement ,  m.  m.  (  a-kroa<s-man  ) 
acrecentamiento' 

Accroître  ,  v.  a .  y  n.  (  a-kroátr  )  Acre- 
centar ,  aumentar ,   crecer. 

Accroupir  ,  i'accrouptr  ,  v.  r.  (  a-kru-pir) 
Acucurrarse  ,  aclocarse  ,  agazaparse  , 
asentarse  en  el  sucl^  sobre  los  talones. 

Adcroupissemeiu  ,  s.  m.  (a-kru-pi  s-inan) 
J\:  atado  de  lo  aue  esta  acucurrjdom 
V.  Accroupir. 

Accru  ,  ne,/»,  p.  de  Accroître,  y  adject» 
Acrtcentado  ,  aumentado ,  crecido. 

Accrue  ,  subst.  fcm.  h' oren.  Aumento , 
crecimiento. 

Accueil,  s.f.  Acogimiento}  la  acción  da 
nc'.btr y  recoger  d  uno  que  llega. 

Accueilli ,  ie  ,  part.  p.  y  adj.  Acogida % 
recibido,  -f  Atomcdito. 

Accueillir,  v.  a.  Acoger;  recibir  en  su 
casa  al  que  vieac  defuera.  C  Acometer  1 
sobre  venif  algún  accidente  ,  enferme-» 
dad  ,  eu 

Accul  t  s.  m.  Sitio  que  no  tiene  salida  ¿ 
calle  ¡on.  ~    - 

Acculer  ,  v.  a.  Arrinconar ,  estrechar. 

s'Acculer ,  v.  r.  Arrinconarse,  -f  Ponerse 
de  culo  contra  una  pared  ,  etc.  tara, 
defenderse  ¡  te  dice  regularmente  de  los 
animales. 

Accumulation ,  subst.  /.  Amontonamiento* 
acumulación. 
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^eeasatle ,  adj.  m*  y  fém.  Que  puede  ter 
acusado. 

Accusateur  ,  trice  ,  t.  Acusador ,  ra. 

Accusatif,  s.  m.  Acusativo;  el  quarto  caso 
en  la  declinación  de  los  nombres. 

Accusation  ,  s.  f.  Acusación  ;  el  acto  de 
acusar. 

Accusé  ,  s.  m.  El  que  esta  acusado ,  dela- 
_     tado  al  ju*i ,  etc. 

Accuser  ,  v.  a.  Acusar  ;  delatar.  4*  /m- 
putar  ,  reprehender. 

s'Accoter  ,  y.  rec.  Acusarse ,  declararte 
reo  ,  e/e 

¿censément ,  s.  m.  (a-sans-man  )  Arren- 
damiento. 

Arenser ,  r.  d.  (  a- san -se  )  Arrendar  ; 
Air ,  0  tomar  en  arrendamiento. 

Acéphale  ,  ad  je  te.  mase,  y  f.  (  a-ce-fa-1  ) 
Aciphalo. 

Acerbe,  ao*/.  m.  y  f.  (  a-cerb  )  Acerbo  g 
tf^rjp  ,   dspero. 

Acéier  ,  v.  a.  (  a -ce- re  )  Acerar  ;  poner 
acero. 

Acetábale  , *.  m.  Acetábulo.  +  Acetábulo; 
la  encaxadura  de  los  huesos  del  mu  tío. 

Acéceux  .  eute  ,  adj.  Acetoso  .  ¿£r<0. 

Achalandé  9te  ,  p.p. y  adj.  Acreditado  , 
afamado.  Boutique  «  marchand  acha- 
landé ,  tieocLt  ,  mercader  afamado. 

^arnihniliii  f  ».  a.  Acreditar  ;  atraer 
ios  parroquianos  y  compradores  d  tu 
tunda. 

Acharnement ,  s.  mase.  Encarnizamiento* 
+  El  furor  con  que  se  acometen  los  ani- 
males ,  etc.  C  Furor  y  odio  con  que  te 
persigue  d  alguno. 

A  cha  roer»  vetb.  a.  Encarni\ar  ;  animar  , 
irritar. 

s'Acharner ,  r.  r.  JEnr<ínií(drfc  ¡perseguir 
con  violencia.  C  Aplicarse  con  ansia. 
S'acharner  ao  jen  ,  cebarse  en  el 
Í*ego. 

Achat ,   s.  m.  Compra. 

Ache ,  s.  f.  Yerba  muy  parecida  alperexU. 

Ache  <Tean.    V.  Berle. 

Acheminé,  éet  p.  p.  y  adj.  Dispuesto, 
preparado  para  alguna  cosa.  +  Enca- 
minado. 

Achem.nement,  s.  m.  Disposición  ,  pre- 
paración para  poner  en  camino  alguna 
cosa. 

Acheminer»  v.  a.  Disponer;  preparar, 
prevenir  t  acelerar  para  poner  en  buen 
camino. 

s'Acheminer  ,  v.r.  Encaminarse  ;  ponerse 
en  camino  ;  adelantarse. 

Acheter  ,  r.  a.  Comprar.  C  Lograr  con 
trabajo  y  dificultad. 

Acheteur  ,  eme,  s.  Comprador,  ra. 

Achevé  ,  ée  ,  p.  p.  y  adj.  Acabado  x  con- 
cluido. +  Perfecto  ,  cumplido. 
Achèvement ,  e.  m.   Acabamiento ,  con- 
clusion. 

Achever ,  f.  *•  Finir ,  terminar  »  poner 
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Achille  t  s.  m.   Ana  t.  Grueso  tenjon  que 

remata  d  la  planta  del  pie. 
Achio  d  Achiolt ,  s.  m.    Voy.  Roucou , 

Roucouyer. 
Achit  ,  s.  m.  Especie  de  vid. 
Achoppement ,  s.  m.  Obstáculo  »  tropierpi 
Achotes  ,  s.  m.  pi.  Especie  de  tina  que 

padecen.  Jos  niños. 
Acide  ,  ad},  m.y  f.  (a-ci-d  )  ácido  $  agrio 

al  gusto. 
Acide  ,  s.  m.  Acido  ;  sal  mordicante  y 

disolviente. 
Acidité  yt.fi  a-ci-di-te  )  Acedía, 
Acidule ,  ad},  m.yf.  Agrillo  >.lo  que  tiene 

del  acido. 
Aeiduícr,  y.  a.   Acedar. 
Acier ,  subst.  m.   (  a-cie  )  Acero  i  metal. 

Ç  Acero  ;  el  arma  blanca ,  y  con  espe- 
cialidad t  la  espada. 
Acolytat,  t.  m.  (a-ko-Ii-ta)  El  mat  nobiê 

de  los  quatro  órdenes  menores. 
Acolyte  ,    t.  m.  {  a-ko-lî  t  )   Acolito  ;  el 

ministro  que  sirve  al  altar  inmediato  aj 

suhdiJconom 
A-compte,  t.  m.  (a-kont)  Lo  que  teda 

d  cuenta  de  lo  que  te  debe  d  alguno. 
A-compte ,  adv.  A  cuenta. 
Aconit ,  s.  m.  O-ko-nit  )  Acónito  »  ana* 

pelo  ,  yerba  ,  venenosa* 
Aconitas  ó  Dard  ,  f.  mate.  S  al  tac  abras  ," 

género  de  serpiente, 
f  Acoquinant, ante,  adj.  fa-ko-ki-nan  ) 

Lo  Que  tiene  \irtud  para  aficionar  y  aco- 
bardar :  atractivo ,  etc. 
f  Acoquiner ,  verb.  act.   (  a-ko-ti-ne  ) 

Atraer  ,   aficionar,  acobardar  ,    aco- 
quinar. 
Acotas  ,  s.  nu  y  Flambe  ,.  r.  f.  Acoro  , 

planta, 
Acbuinaste  ^i.  m.   (  a-ku-nras-t  )  Sonido 

de  instrumentos  ,  ó  voces  humanas  que  se 

cree  oir  en  los  ayres. 
Acoustique ,  $.  f  (a-kous-fik)  El  arte 

que  trata  del  oido  y  de  los  sonidos. 
Acoustique ,  mdj.  m.  y  f  La  perteneciente 

al  oido. 
Acquéreur  ,  t .  m.  Adquiriittr. 
Acquérir  ,  y.  a.  Adquirir  ,  alcanzar ,  con- 
seguir. +  Comprar.  *■  ' 
Acquêt ,  t .  m.  Foren.  Blenet  raices  que  te 

han  adquirido  por  compra  ó  pvf  donación. 

+  f  ventaja  t  provecho -,   utilidad. 
Acquiescement  ,    t .  m.  ■(  a-ki-cs-man  ) 

Consentimiento  ;  aprobación  de  un  acto* 
Acquiescer  ,  v.   n.    (  a-kl-et-ce  )  Con» 

sentir ,  asentir  t  aprobar  ,  ceder. 
Acquis,  s.  m.  Ca-kt)  Experiencia  +  ins<* 

trucion. 
Acquisition  |  s.  /.  Adquisición  ,'  compra» 
Acquit  ,  t.  m.  (  a-ki  ;  Recibo  9  carta  de 

pago  ,  albald. 
par  manière  d'Acquit ,  can  negligencia 

y  descuido. 
Acquitter ,  r.  a.  (a-ki- te)  Pagar  »'4#r 

/»rcfT  una  deuda*  •  .  .*  . 

A  4  4  ^  ' 
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B'ÀetpiîrtèT,  t.  r.  Reconocer  los  tarridos  y 
satisfacer  por  silos,  -+•  Cumplir  con  sus 
obligaciones. 
Acquittement ,  s.  m.  (  a-ki  t-man  )  Paga- 
miento de  alguna  deuda. 
Acre,  adj.m.yf  (i]tr)Acre,  agrio  y 
•       tDe        '     '       -    -  * 
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mor  da  { 
•Acre ,  *.  /. 


genio  áspero  y  duro. 
Cierta  medida  de  tierra. 


Acreté,   s.f.  (ákr-te)  Agrura,  acedía. 

Acrimonie  ,  s.f  Acrimonia  ;  calidad  acre 
ó  morda\. 

Acronigue  ,  adj.  (  a-kro-nik)  Acronicto. 

Acrostiche ,  f.  m.y  adj*  Poes.  Acróstico. 

Aeróte r«  ,  sr.  m.  ( a-kro-ter  )  Acroteras ; 
los  pedestales  que  sirven  de  remates  en  los 
.frontispicios. 

Acte  ,  s.  m.  (akO  Acto.  +  Vo\fcren. 
Auto.  Acte  de  comédie,  acto  de  comedia , 
jornada.  Actes  des  Apotres ,  actos  de  los 
apóstoles. 

Actes ,  pl.  Autos  ,  decisiones ,  actos . 

Acteur  ,  trice ,  s.  Actor ,  actri{  ,  come- 
diante. C  Actor  ¡el  que  tiene  la  principal 
parte  en  el  manejo  de  un  negocio. 

'Actif,  ive,  adj.  (ak-tif)  Activo,  lo  que 
tiene  virtud  y  eficacia  para  obrar.  +  El 
Mugente  y  epca\  en  sus  operaciones. 
Verbe  actif.    Verbo  activo. 

Action  9  s.f..  Acción.  [  En  las  acepciones 
de  ambas  lenguas.  ]  Action  de  grâces. 
Acción  de  gracias. 

Actionnaire  ,  s.  m.  (  ak-cio-ner  )  Accio¡- 
nista  :  porcionista  ;  interesado  en  algún 
comercio* 

Actionner  ,  y.  a.  (  ak-cio-ne  )  Citar , 
llamar  en  justicia  ,  formar  una  dem  inda. 

Activement,  adv.  (  ak-ti- v-man  )  Gram. 
De  un  modo  activo. 

Activité  ,  s.f.  <  ok-ti-vi-te)  Actividad ; 
eficacia,  virtud  en  el  obrar.  C  Acti- 
vidad ,  \ivc\a  ,  diligencia. 

Actuel  ,  elle  ,  adj.  Actual. 

Actuellement,  adv.  Actualmente ,  ahora. 

Acutangle ,   adj.   Acutdngulo. 

Adage  y  s.  m.  Adagio  ,  máxima. 

Adagio  ,  adv.  Vo\  de  la  música  :  lenta- 
mente. 

Adaptation ,  s  f.  Adaptación. 

Adapter ,  v.a.yr.  (  a -da  p- te  )  Adaptar  ; 
acomodar  ó  aplicar  una  cosa  d  otra. 

Addition  ,  s.  j.  Adición  ;  aumentación  , 
añadidura.  +  En  la  aritmética ,  es  la 
mimera  regla. 

Additionner  *v.a.  (ad-dUcio-ne)  Sumar; 
agregar  números  f  cantidades. 

Adducteur  ,  subst.  mase.  Se  dice  en  la 
anatomía,  de  lo  músculos  que  sirven  paira 
mover  adentro  ciertas  partes ,  el  ojo,  etc. 
Se  usa  .  también  como  adjetivo*  Le* 
máseles  adducteurs. 

Adénologie,  s,f  Adenologia. 

Adent,  t.  m.  (a-4«n)  Lar  pin.  Viente, 
•muesca. 

Adepte,  sím'.  (a-dept)   TA  sujeto  int 
ciqdv  en  los^nyjst  trios  de  alguna  sec  ufó 


|  ciencia  ;  se  applsca  regularmente  ¿  ht 
Alquimistas. 

Adentré  ,  ée  ,  adj.  (  a-déx-tre)  Blas* 
Adestrado. 

Adhérence  ,  s.  fím.  (  a-de-rans)  Adhe- 
renda.  €  Adherencia  d  un  partido 
malo  ,   d  una  falsa  opinion. 

Adhérent ,  ente  ,  adj.  (  a-da-ran  >  Adhé- 
rente ;  apegado  ,  arrimado. 

Adhérens,  s.  m.  pl.  Adhérentes;  los  quo 
siguen  un  mismo  partido ,  y  parecer. 

Adhérer  ,  v.  n.  (  a-de-re  )  Adherir,  arri- 
marse,  pegarse.  +  Adherir  al  dictamen 
de  otro.  «+■  For.  Confirmar  una  primer* 
sentencia. 

Adhésion  ,  s.  f.  Adhesión. 

Ádiante,  s.  m.  (  a-di-ap  t  )  Culantrillo  da  , 

Íw\o  ;  planta. 
ieu  ,  adv.  y  interj.  A  Dios. 
Adieu  ,   s.  m.  Despedida.  Dire  adíen  f 

faite   ses    adieux   à.  .  .  Decir  ddios  ; 

despedirse  de.  . . 
Adipenx  ,  ense  ,  adj.  Adiposo  ,  gordo. 
Adirer,  v.  a.  (  a-di-re  )  For.  Perder  J 

V.  Perdre ,  Egarer. 
Adition ,  s.  /.  Aceptación  ,  admisión  de 

herencia. 
Adive ,  s.  f.  (  a-di  v  )  Adiva  6  adive  g 

animal. 
Adjacent,  ente,  adj.  Adyacente;  inme**- 

diato ,  contiguo. 
Adjectif,  s.  m.  y  adj.  Adjetivo. 
Adjection ,  s.  f.  Vo\  dogmática  :  adición  J 

agregación  de  una  cosa  d  otra. 
Adjectivement ,  adv.  Adjetivamente. 
Adjoindre ,  v.  act.  Asociar ,  juntar  tma\ 

cosa  d  otra  ;  acompañar  con  colega ,  etc. 
Adjoint  ,  ointe ,  s.  m.  Adjunto  ,  agre» 

gado,  asociado,  colega. 
Adjoints  ,  pl.  Ret.  Las  circunstancias  de 

una  cosa. 
Adjonction  ,  s.  f.  For.  Adjunción  ;  junta 

y  compañía  de  jue\. 
Adjudant  ,    s.   m.   Ayudante.    Adjudant 

général.,  ayudante  general. 
Adjudicataire ,  s.   La  personne  d  quhn  se 

adjudica  alguna  cosa. 
Adjudication  ,  s.  /.  Adjudicación. 
Adjoger  ,  v.   a.  Adjudicar  ,  declarar  J 

uno  la  pertenencia  de  alguna  cosa. 
Adjuration  ,  s.f.  Conjuro ,  exorcismo ,  et  ci 
Adjurer,  v.  a.   Conjurar,  exorcizar. 
Admettre  ,  v.  a.  (  ad-me  rr  )  Admitir  ;  re- 
cibir ,  dar  entrada  ;  aceptar. 
Adminicule ,   s.  m.    Adminiculo. 
Administrateur,  s.  mase.  Administrador ¿ 

gobernador. 
Administration  ,  f.  /.  Administración  ;  el 

acto  de  administrar. 
Administratrice,  s.f.  (ad-mi-nis-tra-tri-s) 

Administradora. 
Administré,  s.m.  (ad-mi-nis-tre)  Admi- 
nistrado ,  gobernado ,  el  aue  está  baxo 

una  administración  ,    0  gobierno. 
Adjniuisuer  ¿  y.  a.  (  ad-uu-nu-ue)  Ai* 
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Cabestrar ,  gobernar  d  cuidar.  4*  Poren- 
Juntar  prueba  s  y  testimonios. 
Administrer  la  justice  ,  administrar  justi- 
&*  i  /"*£*''  según  las  leyes.  +-  les  sa cre- 
mería :  Administrar  sacramentos. 

Admirable  ,  adj.  m.  y  f,  (  ad-mi-ra  bl  ) 
AJmirabU  ;  lo  que  es  digno  de  admira- 
ción. 

Admirablement,  adv.  (  ad-rni-rabl-raan  ) 
Admirablemente  ;  con  admiración. 

Admirateur  ,  trice ,  s.  y  adj.  Admirador. 

Admira  fif,  ive  ,  adject.  (  ad-mi-ra-tif  ) 
*3ram.  Ex.  Point  admira  rif  :  punto  de 
admiración. 

Admiration  ,  s.  f.  Admiración. 

Admirer,  v.  a.  (  ad-mi-re  >  Admirar, 
causar  admiración,  -f-  Mirar  c»n  admi- 
ración, admirar. 

** Admirer ,  v.  r.  Admirarse  ,  tener  ad- 
miración para  si  mismo. 

Admissible  ,  adj.  m.  y  f.   (ad-mi-si  bl) 

Admisión  ,  s.  f.  Admisión;  el  acto  de 
admitir. 

Admoeéri  ,  subst.  m.  El  acto  de  amo- 
nestar. 

Admonéter,  y.  a.  (ad-mo-ne-te)  Fcren. 
Amonestar ,  advertir  ,  reprehender  en 
i  u  sucia. 

Admoniíeur,  s.  m.  Admonitor. 

Admonition  ,  s.  /.  Amonestación  ;  adver- 
tencia 9  reprehensión. 

Adolescence,  s.  f.  (  a-do-les-sans  )  Ado- 
lescencia. 

Adolescent,  s.  m.  (a-do- Íes-san)  Adoles- 
cente; el  jéven  de  14  años  hasta  25. 

Adoaieo  ,  adj.  m.  A  dont  o  ;  verso  latino 
que  consta  de  un  pie  dJ etilo  y  otro  es- 
pondeo. 

f  Adonis  ,  9.  m.  (  a-do-nis  )  Adonis  , 
ninfo.  C'est  un  Adonis  :   Es  un  adonis. 

/  Adoniser,  v.a.  s'adoniser ,  v.  r.  Her- 
mosear ,  ó  hermosearte  t  afcy tarse,  ador- 
narse con  aje  dación. 

Adonné ,ée9  p.p.y  adj.  Dado ,  inclinado, 
aficionado.  Adonné  an  vice,  entregado 
a  los  vicios. 

Adonner  ,  s'adonner  ,  v.  réc.  (  a~do~ne  ) 
Darse  ,   aplicarse  ,  aficionarse. 

Adopter,  v.  a.  (  a-dop-te  )  Adoptar, 
orohijar. 

Adoptit,  ¡ve  ,  adj.  (a-dop-tif)  Adoptivo, 
te  aplica  al  hijo  que  lo  es  por  adop- 
ción. 

Adoption  ,  s.  f.  Adopción. 

Adorable,  adj.  m.  y  f.  (  a-do-ra  bl)  Ado- 
rable, lo  que  es  digno  de  adoración. 

Adorateur,  s.  m.  Adorador ,  el  que  adora» 
C  £/  que  ama  con  pasión: 

Adoration  ,  s.  f.  Adoración. 

Adorer  ,  v-  a.  ( a- do- re  )  Adorar,  honrar 
y  reverenciar  con  culto  religioso ,  lo  que 
propiamente  se  debe  d  solo  Dios.  «+■  Ado- 
rar ,  anur  con  extremo. 

AaVí,  s»  ni.  (a-do)    Vo\dc  jardinero  ; 
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turra  fue  se  eleva  en  pendiente  d  lo  largo 
de  alguna  pared. 
Adossé ,  ée ,  part.  p.  y  adj..  Arrimado  , 

apoyado. 
Adosser  ,   v.  a.  (  a-do- se  )  Arrimar  lat 
espaldas.  C  Arrimar  un  edificio  J  otro, 
s'Adosser  ,  v.  r.  Volverse  las  espaldas  Uno 
d  otro. 

Adouber,  v.a.  (a-du-be)  Vo\  del  juego 
de  las  tablas  reales  ,  y  del  axedrt\ ,  tocar 
alguna  pie\a  no  para  jugarla,  sino  par  a 
ponerla  en  su  lugar,  etc. 

Adoucir ,  v.  a .  (  a-da-cir  )  Eniuliar  , 
suavizar,  -f-  Apaciguar,  templar,  ali- 
viar la  pena  ,  aligerar  el  trabajo,  -f  Vo\ 
de  la  música  ,  templar  la  voz.  suavizán- 
dola. 

Adoucissant ,  ante  ,  adj.  (  a-du-ci-tan  ) 
Lo  aue  endulza. 

Adoucissement ,  $.  m.  (  a-du-cis-min  ) 
Templadura  ,  mitigación  ,  aplaca-* 
miento. 

Adoué  ,  ée  ,  adj.  Ç  a-du-e  )  Vos  da  la 
cjrra  ;  copulado ,  juntado  el  macho  con  lit 
hembra.  V.  Apparier. 

Adressant ,  ante ,  adj.  (  a-dre-san  )  Ende* 
re\ado ,  dirigido ,  lo  que  se  endereza. 

Adresse  ,  s.  f  (a-dre-s)  Destre\a,  hahi~ 
iidad.  ■+•  Sobreescrito. 

Adresser,  y.  n.  (a-dre-se)  Acertar,  dar, 
en  el  punto  d  que  se  mira. 

Adresser ,  y.  a.  Enviar  ,  enderezar  ,  enea» 

minar  ,  dirigir.  +  Dedicar ,  dirigir. 
s'Adresser,  y.  r.  Acudir,  recurrir,  valéis* 
de  alguno.  «■ 

Adroit ,  te  ,  adject*  (  a-droa  )  Diestro  m 
experto  ,  saga\  ,  avisado  ,  mañoso. 

Adroitement ,  adv.  (  a-droa -t*inan  )  Dies- 
tramente ,  con  habilidad  y  arte  ;  con  des- 
tre\a  ,  acierto  i  industria. 

Adulateur,  trice,  s.  Adulador» 

Adulation,  s .  f.  Adulación. 

Adulte ,  adj.  y  s.  m.  y  f.  Adulte. 

Adultère  ,   s.  m.   Adulterio» 

Adultère,  adj.  y  s,  Adúltero ,  el  que  comete 
adulterio. 

Adultérin  ,  int,  adj.  Adulterino,  el  hijo 
ó  la  hija  que  nació  de  adulterio. 

Aduste*  adj.  m.  y  f.  Med.  Adusto,  se 
dice  de  los  humores ,  de  la  sangré  reque- 
mada ,  etc. 

Adustidn  ,  s.  f.  Adustion. 

Advenrif,  ive  ,  adj.  (ad-ran*tif)  Fofen. 
Adventicio ,  lo  que  viene  por  carnalidad». 

Adverbe  ,s.  m.  (  ad-verb  )  Adverbio. 

Adverbial ,  ale ,  adject.  (  ad-ver-bial  > 
Adverbial ,  lo  perteneciente  d  los  adver- 
bios. ^ 

Adverbialement ,  adv.  C  ad-ver-bisl-m«n) 
Adv erbi aiment e ,  al  modo  de  adverbio  , 
ó  como  adverbio. 

Adversaire,  s.  m.  (ad-ver-ser)  Adver* 
sdrio  ¿  contrario. 

Ad versatif,  ive  ,  adj.  <  ad-ver-sa-tif  ) 
Gramx    Adversativo  va  ,  te  dice  regu* 
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larmtnti  de  La  partícula  que  titye  para 
realysr  ó  minorar  el  sentido  de  la  clàu- 
sula. 

Adverse ,  adj.  m.  y  fi  (ad- ver  «s  )  Adverso , 
contrario  ,  opuesto. 

Adversité,  s.  fi  (  ad-ver-si-te  )  Adver- 
sidad ,  infortunio, 
"f  Advertançe ,   s.  fcm.  (  ad-ver-tans  ) 
Advertencia  ,  atención  â alguna  cosa. 

Aérer,  v.  a.  (  a-e-ie  )  Orear ,  Jar  ayre, 
poner  a/  ayre. 

Aérien  ,  en  no  ,  adj.  Aéreo ,  /o  que  perte- 
nece al  ayre. 

Aéromancie ,  s.  f.  (a-e-ro-man-ci  )  Aero- 
mancia ,  e/  <irt#  de  adivinar  por  medio 
del  ayre. 

Aerómetro  ,  subst.  'mase.  Instrumento 
para  medir  la  condensación  á  refacción 
del  ayre. 

Aérométrie  ,  s.  /  (  a-c-ro-me-trí-  )  El 
arte  de  medir  el  ayre. 

Aéronante  ,  s.  m.  (  a-é-ro-nó-t  )  Aero- 
nauta. 

Aérosut ,  s .  mase.  (  a-e-ros- U  )  Globo 
aerostático. 

Aérostateur ,  s.  m.   V.  Aéronante. 

Aérostatique  ,  adj.  (  a -e-ros- ta -ti  k  )  Lo 
que  pertenece  al  globo  aerostático. 

Affabilité,  s.  /.  (a-fa-bi-li-te)  Afabi- 
lidad. 

Affable  ,  adj.  m.  y  f.  (  a-fa.bl>  Afable. 

&  Afrablemenr ,  adv.  Afablemente. 

Affadir  ,  v.  act,  (a-fa-dir)  Desainar 
quitar  el  sabor»  €  Desabrir  ,  enfadar.. 

Affadissement ,  s.  ma&c.  (  a-fa-dis-man ) 
-  Desazón  ,  insipide\. 

Affaire  ,  s.  /.  (  a-fer)  Negocio,  +  Riña , 
pendencia* 

Affairé  ,  ée ,  adj.  O c capado. 

Affaissement ,  s.  m.  Abaxamicnto ,  asiento 
de  alguna  cosa  ,  causado ,  por  su  propio 
peso. 

Affaisser  ,  v.  a.  Abaxar  ,  ¿oxdr ,  asentar. 
s'Affaisser  »  v.  r.  Asentarse  %abaxarsc por 
su  propio  peso. 

Affaiiago ,  *.  m.  -E/  mo*V>  ¿V  adestar  el 
halcón. 

Aflaitement ,  s.  m.  jlforfo  de  formar  las 
aves  de  presa. 

Affaiter  ,  y.  a.  Adestrar  el  halcón  para  la 
ca\a. 

Aiîaitear ,  s.  m.  Adestrador,  el  que  adiestra 
una  ave  de  presa. 

Affalé,  ée  ,  p>  P-  y  adj.  (a-fa-le  )  Arri- 
mado ,  abaxado  ,  se  dice  de  un  navio 
parado  por  falta  de  viento  ,  etc. 

Affaler ,  v.  a.  (  a-fa-le  )  Abaxar  §  baxar , 
hablando  de  navios. 

Affamé,  éet  p.  p.  ;y  «dj.  Hambriento. 
<T  Hambriento  »  <xV;¿o  ,  deseoso. 

Affamer,  y.  a.   (  a-fa-me)  Hambrear. 

Aiféagement ,  s.  m.  Enfeudación. 

Afíéajer ,  veré,  acf .  Enfeudar ,  ¿or  m 
Je  «Jo . 

Alfecutioa  ,  s.  /.  Afectación. 


AFP 

Affecté  ,  ée ,  part.  p.  y  adj.  Afectado  i 
H-  Afectado  ,  e/  ¿ue  afreta  y  presume» 
•+•  Afectado  ,  obligado  ,  destinado. 
+  Enternecido.  Affecté  de  la  poitri- 
ne ,  etc.  Dañado  del  pecho  ?  ere. 

Affecter  ,  y.  a  (  a-fek-U  )  Aplicar ,  des* 
tinard  ciertos  usos  y  empleos.  +  Hipo-* 
tecar  .obligar  t  cargar  alguna  hacienda. 
+  Afectar  ,  poner  demasiado  cuidado  d 
estudio  en  las  palabras  ,  ere. 

Affectif,  i  ve,  aá/\  (a-fek-tif)  Afectivo. 

Affection  ,  s.  /.  Afición  ,  afecto. 

Affectionner,  v.  a.  y  réc.  ( a-fek-cio-Af  ) 
Aficionar ,  tener  afición. 

Affectueusement ,  adv.  Afectuosamente^ 

Affectueux ,  case  ,  aáy.  Afectuoso  ,  cûi7- 
aoso. 

Affermer  ,  r.  a.  (  a-fer-mc  )  Arrendar  t 
dar  a  tomar  en  renta  alguna  hacienda. 

Affermir,  v.  act. j[a-ferrmir)  Afirmar 9 
poner  firme.  +  Endurecer  lo  blando. 

Affermissement,  s.  m.  (  a-fer-  mis-  man  ) 
Aseguramiento.  +  Endurecimiento. 

A  fíete  ,  ée,  adject.  (a- fe-te)  Afectado  % 
melindroso. 

Aflétcrie  ,  s.  f.  Afectación  ,  melindre. 

Afietto ,  á  Affetuoso  ,  Mus.  Afectuoso  9 
amoroso. 

Affiche  ,  s.  /  Cartel  ,  para  hacer  saber 
alguna  cosa. 

Afficher,  v.  a  Pegar  carteles.  Afficher 
son  mérite ,  hacer  alarde  de  su  talento» 
s'Afficher  ,  v.  r.  Vanagloriarse  ,  aten- 
tarse. 

Afficheur  ,  s.  m.  El  que  fixa  carteles  eu 
i  as  esquinas* 

Affidé  ,  ée ,  adj.  (  a-fi-de  )  Fiel ,  seguro  9 
la  persona  en  quien  se  tiene  seguridad  y 
confianta. 

Affiler,  p.  a.  (a-fi-le)  Afilar ,  aderezar 
un  cuchillo  y  etc. 

Affiliation,  s.  f.  Adopción  ,  asociación 
en  ciertas  cofradías  ,  etc. 

Affilié  ,  ée  ,  part.  p.  y  ad¡.  Adoptado. 
-f*  Asociado  :  úsate  también  como  subs- 
tantivo. 

Affilier  ,  rerb.  a.  (  a-fi-li-o  )  Adoptar  § 
asociar. 

Affinage  ,  s.  m.  Afinación  ;  el  acto  de 
afinar ,  de  purificar. 

A  finement,  s.  m.  (a-fin-nian)  Refinadura. 

Affiner,  v.  a.  (a-fi-ne)  Afinar ,  purifi- 
car los  metales,  etc. 

Affiner  le  chanvre  ,  Rastrillar  el  cáñamo». 

Affiner  ,  v.  n.  (  a-E-ne  )  JVJnt.  Serenarse. 

Affinerie  ,  s.  /  (  a-6  n-ri-  )  El  sitio  dondt 
se  afinan  los  metales. 

Affineur  ,  s.  m.  Afinador  ,  el  que  afina» 

Affinité,  s.  f.  (  a-fi-ni-te  )  Afinidad; 
parentesco.  C  Afinidad  ,  analogía  ó  te- 
mejania  que  tiene  una  cosa  con  otra. 

Affînoir  t  s.  m.  (  a-6-noar  ^  Genero  dé 
rastrillo  para  limpiar  el  cáñamo. 

Affiquet ,  s.m.{  a-b-ke)  Palillo ,  adonde 
se  tncaxa  la  agvja  para  Çaor  mdki* 


AFF 

ASqottt,  pi.  Dises ,  joyas,'  chismes ,  «fe. 
Affuraarif,   ive  ,    adj.    (  a-fir-ma-tif  ) 

lffirtnj(ion  ,  s.  £  Afirmación. 

Affirmative  ,  s .  /.  (  a-fir-ma-tiv)  Propo- 
sición afirmativa» 

Affirmativement,  rf^v .  (a-fir-nia-tiv-man) 
Afirmativamente ,  con  aseveración. 

i  Affirmer  ,  v.  a.  (a-fir-me)  Afirmar, 
augurar  alguna  cota.  4*  <£n  justicia  , 
«s  atestiguar  como  verdadera  alguna  cosa  e 

Affienrer  ,  v.  <*.  Igualar  :  poner  llana  , 
♦  »gu*/  /a  superficie  de  dos  cuerpos  con- 
úgmos 

Affliction  9  s.f.  Aflicción ,  congoja ,  pW4. 

AfflictiTe  í  <t¿).  /.'(a-ilik-ti-v)  Aflictivo, 
va ,  se  dice  de  la  pena  corporal  que  se 
impone  al  reo. 

Affligeant ,  ante  ,  adj.  Lo  que  aflige. 

Aífijger,  veré.  act.  Afligir  ;  causar  con- 
goja ,  pena.  -+•  Mortificar  el  cuerpo. 
%  Affliger  ,  v.  r.  Afligirse. 

Affioence  ,  s.f.  Afluencia. 

AAceat ,  eme ,  adj.  Afluente  ;  se  dice 
del  rio  ¿fuente  que  se  junta  con  otro. 

AfSoer  ,  v.  n.  Concurrir  juntarse ,  en  un 
mismo  lugar.  +  Confluir  ;  se  dice  de  los 
ríos  que  se  juntan  en  un  mi$<ne  par  age. 

Affaiblir  ,  virb.  act.  Debilitar  9  enfla- 
ciucer. 

Affaiblissant ,  ante,  adj.  Lo  que  debilita 
y  enflaquece. 

Axraiblisjenieat ,  s.  mate.  Debilitación , 
fia  atura. 

f  Afielé ,  ce  ,  part.  p.  y  adj.  Enloque- 
cido. -+■  Se  dice  especialmente  de  la 
aguja  de  marear ,  quando  no  señala  exté- 
rnente •"/  norte. 

f  Affoler  f  v.  a .  (  a»fo~le  )  Atontar  , 
enloquecer. 

Afíoutehar  ,  v.  act.  Anclar ,  *cAur  dos 
ancoras  d  cierta  distancia  una  de  otra. 

Affranchi ,  ie  ,  s.  Manumiso ,  ó  manu- 
mitido. 

Affranchi ,  ¡e,  part.  p.  y  adj.  Manumiso. 
+  Franqueado. 

Affranchir ,  v.  a.  Manumitir  ,  libertar. 
•t*  Franquear. 

Affranchissement  ,  s.  m.  Manumisión  ; 
/j  aceten  de  libertar  el  esclavo.  •+•  Fran- 
4u*{*  ,  exención. 

Affscs,  s./,  p.  Ca-fi)  Les  affres  de  la  morí , 
ios  temores ,  las  angustias  de  la  muerte. 

Affrètement ,  *.  m.   V.  Fréteintnk 

Affréter  y  v.  a.  Fletar.  V.  Fréter. 

Afriéteur  ,  s.  m.  Cargador ,  el  que  fleta 
un  navio. 

A&easemeot  ,  adv.  Espantosamente  , 
terriblemente. 

Aftreax,  ente ,  ¿¿j.  Espantoso ,  terrible, 
henrotoeo. 

Aiituadcí  9  yerh.  a.  (a-frian-de)   jEh- 

f  Affrioler,  v.  ¿.  Ckbar ,  atraer» 
A&$*mltt.m.4frcnta. 
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Arríente,  ée  ,  p.p  >  «*)'.    K.  AfTroatW. 

-f-  i¿/*«.  Encarado. 
Affronter,    v.   ¿z.  (  a -f  ron- te  )   Arrostrar 

los   peligros  >  /a   muerte  ,  #«c.  ;  hacer- 
les cara. 
f  Affronterie,  s.  /.   Engaño j  embuste» 
f  Aifronteur,  cuse,  adj.ys.  Embusteros 

laversana  que  engaña, 
f  Affobieinent ,  s.  m.   Todo  lo  que  sirve 

para  encubrir ,  disfrazar, 
f  Affubler ,   v.  a.  Encubrir   el    rostro  , 

el  cuerpo  con  alguna  vestidura  ;  embolar. 
Affût  fS.  ni.  Afuste ,  cureña  de  cañón ,  etc. 

+  El  filio  donde  se  esconde  el  calador 

para  acechar  la  ca\a. 
Aflata  ge,  s.  m.  El  asiento  de  la  artillería 

para  apuntarla. 
Affûter  ,  v.  a.  Poner  el  canon,  la  arúh* 

leria  en  la  curcrli. 
Afin  ,    conj.   que    denota    la,    intención  : 

para  ,  con  intento. 
Agaçant ,  ante  ,  adj.    Lo    que    excita  ; 

atrae.   V.  Agacer. 
Agace  ,  s .  /.  (  a-gas  )  Pica\a.  V»  Pie. 
Agacement,  s.  m.  (a-gas-man  )  Dentera^ 
Agacer  ,  v.  a.  (  aga-ce  )  Causar  aspere\a 

en  la  dentadnra;  dar  dentera.  <T  Provocar, 

excitar  ;  estimular.   C  Excitar  t  atraer 

con  ojeadas,  melindres,  ha\cher¿ast  etc. 
Agacerie ,  s  f.  (  a-gas-n-  )  Mañas  de  las 

mugeres  para  atraer  y  estimular  d  los 

hombres. 
Agaric  f  subst.  m.  (  a-gt-iik  )   Agdrico  ; 

especie  de  hongo  que  nace  en  el  trouca 

de  tos  drbeles. 
Agatc,    *.  /.    (a-gat)    Al  gata  ;  piedra, 

preciosa.  - 
Age ,  s.  n¡.  Edad  ,  años.  +  El  conjunté 

de  algunos  siglos,  -f-  El  espacio  de  años 

Íue  han  corrido  de  tanto  à  tanto  tiempo* 
a  fleur  de  l'âge ,  La  flor  de  la  edad ,  la 
juventud. 

Agé  9  ée ,  adj.  El  que  aUan\a  ,  ó  que 
tieue  ya  alguna  edad.  +  sfaciano  ;  el 
que  tiene  muchos  años. 

Agence ,  s.f.  Agencia ,  el  oficio  de  agente. 

Agencement ,  s.  m.  Adorno  ,  compostura 
de  algún  quarto,  etc. 

Agencer,  v.  a.  Ajustar  f  disponer  un 
aposento  ,  etc.  :  alifur  ,  adornar. 

Agenda  i  *•  m.  Prontuario. 

Agenouiller  ,  s'agenouiller  ,  v.  r.  Arro- 
dillar** ;  hincarse  de  rodillas. 

Agent,  f.  m.  Agente;  la  persoga;  d  cosa 
que  obra  y  tittie  virtud  para  producir 
algún  (ficto,  rr»  Agente;  d  que  admi- 
nistra los  negocios  de  otro. 

Agent  de  change  ,  Agente  de  ahnoncdaej 
corredor. 

Agérat ,   s.   m.   Especie  de  planta. 

Aggravant»    ante  ,  adj.     (  a»gxa-vau  )\ 
Agravante  ;  lo  que  ag rava. 

Aggrave,  s.  m.  (a-i.ra-v)  Agravamieno; 
censura  eccUsidstica 

Aggraycr,v.  u.(>-gïd-vt ,  J gravar  ;  hatcf, 
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mat  notable ,  mas  grave  ti  delito  de 
lo  que  es. 

Agile,  ad),  m.yf.  dgil,  expedito ,  ligero. 

Agilement,  adv.  m.  Ágilmente ,  pron- 
tamente» 

Agilité ,  i  f.  Agilidad  ,  ligereza. 

Agio ,  subtt.  m.  Lucro  ó  ganancia ,  que 
se  saca  del  dinero  que  se  adelanta.         t 

Agiotage ,  *.  m.    V.  Agioter. 

Agioter  ,  v.  n.  Usurear  ;  hacer  trato  ilícito 
y  usurario  de  billetes ,  letras  de  cambio , 
libramientos  ,  etc. 

Agioteur  ,  ense  ,  s.  £l9  ó  la  que  usurea* 
V.  Agioter. 

Agir  ,  v.  n.  Obrar  ,   operar  ,  emplearte , 

ocuparse  en    alguna   cosa,  -f-  Portarse 

bien  ó  mal. 

.  Agi  fiant ,  ante ,  adj.  El ,  o'  la  que  opera 

y  obra  con  presteza  y  actividad  ;  activo. 

Agitation,  s.f.  Agitación. 

Agiter,  v.  a.  Agitar  ;  mover  con  freqüen- 

,  cia.  -+■  Disputar  ;  mover  y  proponer  una , 
question.  C  Turbar  ,  inquietar ,  ator- 
mentar. 

Agnat ,  f .  m.  (  ig-na  )  Foren.  Agnado  ; 
el  que  desciende  de  varón  por  parte  de 
padre. 

Agnación  ,  s.  fém.  Foren.  Agnación  j  el 
parentesco  de  consanguinidad  entre  los 
varones  descendientes  de  un  padre  común. 
guarique ,  ad¡.  m.  yf.  (ag-na-rik)  Agna- 
ticio  ;  lo  que  pertenece  al  agnado. 

Agneau  ,  *.  m.    (  a-ûo  )  Cordero.  C  Cor- 

'  dero  ;  la  persona  mansa  .etc. 

Agneler  ,  y.  n.  (aü-le)  Parir  U  oveja 
el  cordero. 

Agnelet ,  t.  m,  dim.  de  Agnean. 

Agoeiine  ,  adj.  f.  (  a  ü-Ji  n  )  La  lana  de 
los  corderos. 

Agnelins  ,  s.  m.  vi.  Corderinas  ,  pieles 
de  corderos,  «f  La  lana  de  los  corderos 
no   trasquilados 

Agnès  ,  s.  /  (  a-ftes)  La  muchacha  ino- 
cente ,  stncilla. 

Agnus-Castus,  o  Vites  ,  t.  m.  Agno casto , 
planta . 

Agnut-Dei ,  s.  m.  Agnusdei  ,  nliquia. 

Agonie  ,  s.  f.  (  a-go-ni  )  Agonía ,  el 
último  trance  de  la  vida-  C  Extrema 
pena ,  ó  aflicción. 

Agonisant,  ante,  adj.  El  que  está  en  la 
agonía  de  la  muerte. 

Agoniser ,  v.  n.  Estar  el  enfermo  agoni- 
zando. 

Agoaistiqne  ,  adj.  (  a-go-ms-tik  )  La 
pane  de  la  gimnástica  que  se  refiere  d 
tos  combates. 

Agrafe,  s.  /.  (a-gra-f)  Broche  ,  alamar  , 
especie  de  anzuelo  que  sirve  para  abro- 
char. 

Agrafer,  r.  a.  (a-gra-fe)  Abrochar; 
ligar  ,  atar  con  broche. 

Agrahe,  adj.  m.  y  /.  (a-gre-r)  Las 
leyes  Romanas  pertenecientes  d  la  distri- 
bución y  repartimiento  de  las  tierras. 


AGÍ 

Agrandir  ,  r.  act.   (  a-gran-dir  )  Agraria 

dar.    acrecentar  ;   hacer  mas  grande ■* 
C  Engrandecer  ;  elevar  d   una  digni- 
dad .  etc. 
Agrandissement ,  t.  m.  (  a-gran-dl-s-man  % 

Engrandecimiento  ,  acrecentamiento. 
Agréable  ,    adj.    m.   y  f.     (  a-gre-abl  \ 

Agradable. 
Agréablement ,   adv.    (  a-gre-a-bl-man  ) 

Agradablemente. 
Agréer ,  v.  n.  (  a-gre-e  )  Agradar  %  com~ 

placer  y  dar  gusto % 
Agréer  ,  v.  a*  Agradar  ,  aprobar ,  admi- 
tir ,  aceptar.  +  V.  Gréer. 
Agréenr,  s.  m.  El  que  hace  contrato  de 

proveer  todos  los  aparejos  de  un  navio  ; 

asentista. 
Agrégat ,    s.   m.   (  a-gre-ga  )    Vo\  didác- 
tica :  agregado  ;  el  con¡unto  de  muchas  « 

ó  varias  cosas. 
Agrégation ,  s.  f.  Agregación. 
Agrégé  ,  s.  m.  Agrega  io  .  -f-  Se  dice  dm 

un  facultativo  agregado  a  un  colegio. 
Agréger ,  v.  a.  Agrtgar  ¡  añadir  uniendo 

ó  juntando    unas    personas  ó   cosas  ai 

otras. 
Anréxnent ,  s.  m.  Lo  que  es  agradable  & 
'contribuye  d  serlo  :  agradó,  -t*  Adorno.. 

-f-  Consenso  ,  aprobación. 
Agrès  y  s.  m.  p.  Aparejos  de  un  navio  m 

como  son  velas ,  cuerdas  tetc. 
Agresseur  ,  s.  m.  Agresor ,  acometedor» 
Agression  ,  s.  f.  Acometimiento. 
Agreste  ,  adj.  m.  y  f.  Agreste ,  silvestre* 

C  Agreste ,  rústico. 
Agricole , s.  m.  ( a-gri-kol )  Agricultor, 
Agiiculteur,  s.  m  Cultivador ,  agricultor* 
Agriculture  ,  s.  f.  Agricultura. 
Agrie ,  s.f.  (  a-gri-  )  Especie  de  sarpullida 

que  corroe  el  cutis, y  hace  caer  el  pelo. 
Agriffer,  s'agriffer,    v.    r.    Agarrarse^ 

asirse  con  las  uñas. 
Agripa uine ,  ó  Cardiaque  ,  s.  f.  Cardiaca  » 

yerba. 
Agronome ,  t.   m.  (  a-gro-no  m  )  El  que 

escrive  sobre  la  agricultura. 
Aguerrir,  v.    a.  y  r.  (a-gue-rir)  Hacer 

exercitado  en  las  armas   en  la  guerra* 

€  Acostumbrar  d    una  cosa   difícil  y 

trabajosa. 
Agnet ,    subtt .  mase.    Être    aux   aguets  , 

se  tenir  aux  aguets.  Espiar ,  acechar  > 

observar  con  *t  ut  dado. 
Ah  !  inter j.  Ah  l 

Aheurtement ,  s.  m.  Obstinación  ,  porfía» 
Aheurter,   «'«heurter,    v.    r.  Obstinarse 

en  su  dictamen ,  porfiar  con  necedad. 
Ahi  !  interj.  (  ai  )  Ay  i 
f  Ahurí ,  ie  ,  part.  p.  y  adj.  Turbado  , 

aturdido. 
f  Ahurir ,  v.  a.   Turbar ,  atolondrar. 
Aidant,  part.  p.  y  adj.   I)iea  aidant, 

con  la  ayuda  de  Jjios. 
Aide  ,  i./(cd)  Ayuda  ,  socorro/ 
Aides ,  s.  f.  p.  Subsidios  t  ¿ptehot  fia* 
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%e  pjfd*  al  principe.  +  Ayudas  en  el 
picadero  9  te  llaman  ati  tas  que  el  ginete 
da  al  caballo. 
a  F  Aide ,  interj.  Ayuda ,  favor  al  rey  ¡ 
favor  que  me  matan. 

Aide  ,  ».  m.  Ayuda ,  ayudador ,  la  per- 
sona que  ayuda» 

Aide  de  camp,  f.  m.  Edecán, 

Aider  ,   r.  4.  (e-de  )^  Ayudar  ,  socorrer, 
■>  Servir  ,  contribuir  ,  «...  Aider  à  la 
lettre,   auo/ir  /o  que  falta. 
s'Aider    de... ,    yero,   proa.  Servirse  de 
alguna  cosa  ,  ayudarse  con  ella. 

Aie  !  mrer/.  ¿fy  .'  Exclamación  que  denota 
algún  dolor. 

Aïeul ,  enle  ,  *.  Abuelo  ,  fa* 

Aigail ,  f.  m.  Rocío.  'V.  Rosee. 

Aifayex  ,  v.  act.  (  e-gon-ie.)  Bañaf  en 
agua  ,  remojar.  Algayerdu  Itngel  En- 
jugar ropa.  +  —  on  cheval.  Bañar  un 
caballo  ,  pateJndole  en  el  agua. 

Aigle  ,  *.  m.  (  egl  )  A'guila  ,  are.  C  «£* 
aplica  i  la  persona  que  et  de  mucha  vi- 
vera y  perspicacia.  C'est  un  aigle  ;  es  un 
águila  ,  ó  como  un  à güila. 

Aigíe ,  s.  f.  A'guila ,  una  de  las  conste- 
laciones  boreales.  +  A'guila  9  insignia 
principal  ie  ¡os  Romanos. 
\    Aigledon  ,  s.  m.    V.  Edredón. 

Aiglettes  ,  e.  Jim.  p.  (e-gle-t)  Vo\  Al 
blason  :  aguilillas  puestas  en  el  escudo ,. 
te  dice  también  Aiglon. 

Aiglon  ,  #•  m.  Aguilucho ,  el  pollo  del 
Águila. 

Aigre  .  adj.  mase,  y  fém.  (egr)  Agrio  , 
acertó.  4-  Agrio ,  en  los  metales  se  llama 
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así  el  que  por  su  aspereza  no  se  dexa 

~        ~ad.  C  Agrio  ,  acre  , 

io< 

Aigre  ,  «.  m.  <¿gri< 


labrar   con  facilidad 
áspero,   desabrido 


Atgro-de-cedie  -  s.   m.   Agrio ,   e/  ^umo 

ácido  ,  •'  aserio  del  liuum.  naranja ,  efe. 
Atgrc-doux  ,  once,  adj.  Agridulce. 
Aigre- fin  ,  a.  m.  Pescado  de  mar  ,  especie 

de  meria\a.  jf  Se  dice  del  hombre  mañoso  , 

y  que  viva  de  industria. 
A.gtelct,  ette,  adj.    (e-gr-Ie)  Agrete, 

«grillo. 
Aigrement ,  adv.  C  e*gT-rnen)  Agriamente, 

ásperamente. 
Aigremoine ,  s.  f.  Agrimonia  ,  yerba. 
Aigre-more,  a.  m.   (egr-ruo-r)  Especie 

de  carbón  reducido  J  polvos  ,  para  hacer 

fuegos  artificiales. 
Aigret ,  etic  ,  adj.  V.  Aigrelet. 
Ais  rene ,  s.  f.  (  e-gre-t  )  Garceta  ,  are  de 

ribera* -I-  Gar\eta%  penacho  ,  etc.    que 

se  usa  para  adorno. 
Aigreur ,   s.  f.  Agrura  ,  aspereza  ,  te  ¿ice 

¿r  las  frutas  y  Ç  ¿*¿  £*«h>  >  **£• 
Aigreurs  ,*   »¿.    Vapores  ,    ¿¿ríoj  t     de/ 

estómago. 
Aigrir,  t.  tf.  (é-grir)  Agriar  .acedar , 

/¿mer  agn'4  alguna  cosa.  C  Vesabrir , 
exasperar  los  ánimos*  j 


Aigrir,  rí  «.  y  s'aigrir  ,  v.  K  Agriarse  9 

ponerte  agria  alguna. cota.  C  Irritarse  , 

exAi^irarii', 
Aigu ,  né  ,  tur)'.  Agudo ,  lo  f  «¿  remata  eti 

punta ,  ríe.  C  Agudo  ,  se  dice  de/  ¿o/or  > 

¿  sentimiento  ve  ht  mente.  C  Agudo  ,  se 

</íce  de/  m*/  ,    ¿  enfermedad  como  del 

dolor  da  costado ,  etc.  -f-  Accent  aiga. 

Acento  agudo.  +  Son   aigu  ,  «on  ,   ¿ 

sonido  agudo,  -f-  Voix  aiguë,  vo{  u/faf 
.    c/ara  ,  _y  penetrante. 
Aiguade  ,  sufrxí.  /e'm.  (e-gaoT)  Natít.  La 

provision  de  agua  que  se  toma  de  un 

rio  ó  fuente  para  la  embarcación.  Faire 

Aiguade  ,   hacer  agua. 
Aignc-marine  ,  s.  f.    Verdemar  v  piedra 

preciosa. 
Aiguière ,  s.  f.  (  e-tui-e-r  )  Agua  manil. 
Aiguiérée ,  s.  fém.  (  e-guic-ré   )  Tu  Ja  el 

agua  que  cabe  en  el  aguamanil. 
Aiguille  ,  s.f  Jgujui.  -f*  Aguja ,  pescado 

de  mar  en  forma  de  agu,a.  -f*  riel ,  el 

hierro  que  señala  la  igualdad  de  los  pesos 

en  Jas  balanças. 
Aiguille   aimantée  ,    aguja    de    marear. 

•+  —  à  tricoter  ,  aguja  de  hacer  media» 

-f-  —  de  cadran  ou  d'horloge,    mano% 

mostrador ,  gnomon. 
Aiguillée,.  *.  f.  Hebra. 
Aiguiller,-  y  tri.  act.  Sacar  la  catarata 

del  ojo. 
Aiguillette ,  s.f.  Agujeta ,  tira  ,  ¿  correa 

con  un  herrete  en  cada  punta. 
Aignillerier  %s.  m.  Agujetero ,  el  que  hace  , 

d  vende  agujetas. 
Aiguillier ,  subst.  m.  Alfiletero*  estuche. 

-\-  Agujero  ,    el    que   hace ,    o    vende 

agujas. 
Aiguillon  y  subst.  mase.  Aguijón  ,  punta. 

C  Aguijón,   estímulo,  -r  Agujón  ,   la 

punta  y  ó  pua  que  tiene  la  abeja. 
Aiguillonner  ,    rerb.  act.  (  c-gui-!)o-ne  > 

Aguijar  ,   picar   con  el  aguijón.  C  Ia- 

citar  f  estimular. 
Aiguisement,  s.  m.  Afiladura. 
Aiguiser ,    rerb.    a.  Agujar ,  adelga\ar. 

C  Agu\ar  %  avivar ,  estimular. 
Ail  y  s.  m.  (  ail  )  Ln  el  plural.  Anlx.  Ajo» 

Gousses  d'ail,   dientes  de  ajo. 
Aile ,   s.  /.  Ala.  Ailes   d'an   moulin  è> 

vent  ,    aspas  de  un  molino  de  viento» 

-f  -  d'un  bâtiment ,  alas  de  un  edificio* 
1    +  —  d'une  armée  ,  alas  v   eostaaos  de 

un  exèreito. 
Ailé,  ce,  adj.  Alado  ,  lo  que  tiene  alas. 
Aileron  ,  subst.   m.  Alula  ,  aleta  ,  alón. 

-T*  Voladera  ,  la  tabla  en  que  cae  el  agua 

que  hace   mover  las  ruedas  del  molino. 
+  Aleta  ,  las  palas  que  tienen  los  pecet 
en  los  costados. 
Aillade ,  subst.  f.  Ajete  ,  salsa  hecha  con 

ai  os. 
Ailleurs  ,    nrfv.    En    otra  parte  ,  d  otra 

parte.  +  D'ailleurs ,  de  otra  paru. 
Aimable  ,  adj.  m.yf.{e-mabi  )  Amable. 
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Aimant;  f.  m.  (e-mm)  Iman.  ' 

Aimanter  ,  v.  a.  (e-man-te)  Tbcjr  un* 
á£u;¿  J  ¿a  piedra  iman, 
j  Aimer,  v.  acr.  (e-nie)  Amar,  querer 
bien.  4-  v4m¿r  t  aficionar  ,  apetecer. 
4"  Gustar  i  complacerse.  Aimer  quelqu'un 
comme  la  pruoelle  de  ses  yeux  ,  querer 
J  uno  como  la  nina  de  sus  ojos. 

s*Aimer  ,  v.  r.  Amarse  ,  no  pensar  mas 
que  en  sus  promus  conveniencias  ,  etc. 

Aine,  subst.  f.  ï'tgle ,  parte  del  cueipo. 

Aîné,  ée,  dtf/'.  y  subst.  (e-nc)  Primo- 
g¿nito\  mayor. 

Aînesse  ,  subst.  fèm.  Primogenitura  , 
mayora\go ,  la  prerogativa  del  primo- 
génito. 

ir  Ains  ,  eonj.  aivers.  Tero.  V.  Mais. 

Ainsi ,  adv.  Asi  ,  como  ,  del  mismo  modo. 
Ainsi  sqir-il.  Asi  sea ,  am¿/i.  Ainsi  que , 
como  ,  del  modo  que. 

Air  ,  subst.  m.  (  er  )  «¿yre.  4  Viento  , 
jop/o  ,  aliento.  4  £<mro  ,  roño  ,  can- 
cion.  +  Ayrc  t  modo  ,  ademan.  -r*  Pie 
Ayre ,  r¿  movimiento  ,  d  meneo  de 
las  piernas  del  caballo.  Air ,  d  aire  de 
▼cnt<,  <syre  rum6<?  de  viento;  uno  de 
¡os  52  señalados  en  la  brúxola.  4  Air 
natal ,  ay/rr  naturales.  Avoir  l'air  de 
quelqu'un  ,  parecerse  uno  en  algo  J  otro. 
C  Butre  l'air,  batir  el  ayre  ,  trabajar 
inútilmente,  4 Donner de  i  air  à  un  lieu , 
Jtír  ayre  en  alguna  parte ,  ô  sitio.  4  En 
l'air  ,  en  v/7o  ,  en  volandas.  4  Piendre 
l'air  ,  tomar  el  ayre ,  orearse. 

Airain  ,  s.  m.  Alambre  ,  cobre,  metal. 

Aire,  i.  /.  (cr)  Are  a. ,  c/  espacio  que 
occupa  qualquitra  superficie  plana. 
+  íra  ,  el  terreno  ,  en  çu*  se  trillan 
las  mieses.  4  Nido  del  agüita  ,  etc. 
Hr  Se  ¿ice  de  /*  c.tp acidad ,  o'  espacio  de 
vn  suelo  ,  o  di  un  edificio. 

Airee  ,  su&tt.  /.  (  e-ré-  )  La  cantidad  de 
garbas ,  ó  gavillas  de  mieses  que  cabe 
en  la  era. 

Airelle  ,  Miitille  ,  s.  f  (e-Tel)  Raisin 
des  bois,  s.  m.  Idea  ,  planta. 

Airer ,  v.  n.  (e-re)  Anidar  ,  hablando 
de  las  dguilat  ,  etc. 

Ais,  subst.  mase,  (es)  Tabla  larga  y 
delgada. 

Aisance  ,  subst.  f.  Facilidad  en  el  obrar. 
4  Comodidad  ♦  conveniencia  ,  riqueza. 

Aisances  ,  pl.  En  la  arquitectura ,  signi- 
fica letrina. 

Aise  ,  adj.  m.  y  flm.  Contento  ,  alegre  » 
goloso. 

Aise ,  s  /Vm.  Comodidad ,  conveniencia. 
4  Ocio,  descanso  ,  oportunidad.  A 
l'à'xse,  fácil  mente  ,  sin  trabajo  ni  fatiga, 
«+*  A  mou  aise  ,  </  mis  anchuras  ,  con 
libertad ,  cómodamente,  4  Avoir  tontes 
ses  aises  ,  lín^r  rod«/í  sur  convfnííncíaí. 
f  Prendre  ses  aises ,  o/idor  J  sus  <zn- 
cAuras.  4  Qni  aime  se«  aises  ,  ¿cemo- 
eW<? ,  ami¿o  Je  *iu  cun^rnufieja*. 
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Àîs^ ,    ¿6 ,    adject.    FJcil.  -f-  Cómodo.    . 
4  Acomodado  ,  rjco. 

Aisément ,  <k/v.  Fácilmente ,  sin  fddga. 

Aisselle ,  s.   £   Sobaco. 

Aissctte,  s.  /.   V.  Essette. 

Aissiea ,  s.  m.  V.  Essieu. 

Aitiologie ,  *.  /.  Paru  de  la  medeeina  , 
que  trata  de  las  diferentes  causas  de  las 
enfermedades. 

Ajouré ,  ¿e  ,  adject.  Blas.  Horadado, 
agujereado  de  parte  a'  parte. 

Ajournement,  su  tir.  rni  Emplazamiento  9  . 
citación. 

Ajourner,  verb/aet.  Emplazar  t  citar f 
señalar  cl  dia  en  que  uno  ha  de  parecer 
ante  el  jut\.  4  Señalar ,  fixar  un  dio. 
para  la  discucion  ó  deliberación  de  algún 
asunto. 

Ajoutée  ,  s.  f.  Geóm.  Linea  prolongada. 

Ajouter,  v.  a.  Añadir.  Ajouter  foi ,  dar 
fe  y  crédito. 

Ajontoir ,  subst.  m.  Cañuto  ,  tubo  que  se 
junta  a  otro. 

Ajustage  ,  subst.  m.  Acción  de  ajusfar  la» 
monedas. 

Ajuste,  à  Avuste  ,  s.f.  NJut.  El  nudo  que 

forman  dos  cuerdas  añudadas  una  con  otra» 

Ajustement ,  s.  m.  A  ¡inte  ,  ajustamiento  , 
la  acción  y  efecto  de  a  justar ,  ó  ajus- 
tarse, -f*  Ajuste  ,  convenio  ,  concierto. 
-4-  Adorno  ,  atayh. 

Ajuster  ,  y.  act.  Ajusta?  ,  arreglar  d  lo 
justo.  4"  Ajustar ,  acomodar  t  propor~ 
donar  ;  hacer  ó  poner  una  cosa  igual. 
4*  Adornar  ,  hermosear.  +  Ajustar  9 
reconciliar ,   concordar. 

Ajusteur,  subst.  m.  Fiel,  oficial  en  tas 
casas  de  monedas  J  cuyo  cargo  cstd 
poner  la  moneda  d  su  justo  peso. 

Ajustoir  ,  s,  ,n.  P estilo  ,  en  que  se  pesa  l& 
moneda  para  reconocer  su  peso  antes  de 
marcarla» 

Ajmage  ,  s.  m.  Caño  de  cobre  ,  que  se 
añade  al  caño  de  plomo  de  una  fuente. 

Alambic,  s.  m.  C»-\*.m-hil.)  Alambique f 
vaso  destilatorio. 

Alambiqué ,  ce ,  part.  p.  y  adj.  Alambi- 
cado. Discours,  paroles  altmbiquées, 
discursos  ,  palabras  alambicadas,  estu- 
diadas. 

f  Alambiquer,  verb.  a.  (  a-lam-bi-ke) 
Alambicar  ,  destilar  con  el  alambique. 
C  S'alarnbiquer  l'esprit  »  la  cervelle  , 
fatigarse  la  cabe\a  ,  con  pensamiento» 
tristes ,  etc. 

Alan  ,  s.  m.i  a-lan  )  Alano  ,   especie  de 

Íerro  grande  y  corpulento. 
rguer ,  v.  n .  (  a-la r-gue  )  Vo\ náutica  9 
entrar  mar  adentro. 
s'Alarguer ,   v.   r.  Enmararse. 
Alarme,  s.  /  (a-Ur-m  J  Alarma.  Son- 
ner l'alarme  ,  tocar  al  arma. 
Alarmer,  v.  act.  (  a-Ur-me  )  Alarmar  m 
conmover  ,  ó  incitar  d  tomar  las  arma*. 
-f  Turtar  t  at$mori\ar  k  amedrentar. 
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**  Mander  9  v.r.  Turbarse,  espantan*. 
Altatre,  f.  mase.  (  al-bi-tr  )  Alabastro  , 

piedra.  C  Alabastro ,  s*    ¿ice  ¿c  un* 

blancura  perfecta  ,  «tr. 
Albergo  ,  s.  /2m.   Albir chi go  ,  especie  de 

melocotón  que  no  despide  el  hueso. 
Alborgoag ,  ¿  Albergeraent ,  stifct.  m.  £n- 

ñteusts. 
Aibergier  ,  s .  m.   £/  ^rfo/  que  lleva  la 
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/ruta  llamada  Albergo. 
Il  bique 
greda. 


AÍbiqoe  ,   s.  fem.  (  al-bi4t  )  Especie  de 


Alborno* ,  d  Alborno ,  s.  mase,  Alborno\  , 

especie  de  capa  ,  ó  capote. 
AJbran  ,  ó  Alebrtn ,  s .  m.  (  «i- bran  )  Ana- 

diño ,  el  pollo  del  ánade* 
Albroaer,  y.  n.  Casar  anadinos. 
Albafiné  >  éV,  adj,  Anat.  Albugíneo. 
Albugineax  ,   en  se  ,  *<//.  Blanco  ,  a/A¿. 
AJtrcgo ,  s.  /.  «NuÁe  ,    te/iï&z  blanca  que 

suele  formarse  dentro  del  ojo. 
Aibam,  r  m.  /tft.  (al-bom)  Librito  de 

memoria  que  suelen  traer  los  viageros. 
Aiczde  ,  s.  m.  (al-ka-d)  Alcalde. 
Akshest,  *.  m.  (al-ka-est)  Menstruo  6 

disolvente  universal. 
Alcaline ,  adj.  (al-kai-k)  Aleayco  9  cierta 

especie  de  verso  griego  ,  6  latino. 
Alcali,  s.  m.  <al-ka-üj  Alkaü. 
Alcalin,    inc ,    <j¿;.    Alkalino  t  lo    que 

consta  6  tient  propiedades  de  alkali. 
AlcaJiser,  verb.    act.    Chim.    Sacar  por 
medio  del  fuego  de  alguna  sal  neutra  la 
parte  desda. 
Abantara  ,  s,  m.  (  al-kan-ra-ia  )  Alcán- 
tara ,  drden  militar  en  España, 
Alcce  ,*./.(  al-c¿.  )  Alcea  ,  planta» 
Alchimie,  s.  f.  Alquimia. 
Alchimiüe ,  *.  /.    V.  Pied-de-Lion. 
Alchimique  9  adj.  Lo  que  pertenece  d  la 

alquimia* 
Alchimiste  9  *.  m.  Alquimista. 
Alcohol ,  subst.  m.  (  ai-ko-ol  )   Vo\  de  la 

ckímia  :    alcohol ,  el  polvo  sutilísimo 

que  se  hace  de  una  substancia. 
Alcoholiser ,  v.  a.  Alcoholar  ,  reducir  d 

polvos  menudísimos  alguna  materia» 
Alcorán  >  tubst.  mase.  (  al-ko-ran  )  Al- 
corán. 
Alcove  ,#./!(  al-ko-v  )  Alcoba. 
Alerón  ,   tnbst,  mase.  Alción  ,  avecilla 

marina» 
ÜcyonnieBí  [  jours  ]  ,  adj.    Dios  alcio- 

mos  ,  lo*  quince  atas  en  que  anidan  los 

alciones. 
Ajdlbarara  ,  s.  m.  { al-de-ba-ram)  Al- 

debaran  ,    é    ojo  austral    del    Tauro , 

estrella. 
▲Uctorienne ,  adj.  f.  Fierre  Alectorienne. 

Alectoria. 
Akcteremancíe ,  6  AJectryornancie  ,  *.  /• 

<  a-Wk-to-ro-man-ci-  )  El  arte  de  adi- 
vinar fot  medio  de  gallos. 
/  Aligro  9    adj.   mate,  y  fim.  Alegre  , 

4«- 


Atégresse,  t,  fem,  ( a-íe-gre-s )  Alegría , 
Júbilo, 

Alé  ne ,  s.  f  Alesna  ,  lesna ,  instrumente 
de  que  usan  los  \ap  oteros. 

Alénier  ,  f.  m.  El  que  hace  y  vende  lesnas. 

A  l'en  tour ,  adv.  Al  rededor  ,  en  contorno. 

Alerte ,  ».  /.  (  a-!er-t  >  Alarma. 

Alerte  tadj.  m.  y  /.(a-ler-t)  Alerto. -f  Vivo, 
despejado  ,  cuidadoso ,  vigilante. 

A'erie  ,  arf*.  líf  ínter/.  Alerta  !  cuidado» 

Alerte,  s.  /.  Alarma. 

Alethe  ,  s .  m.  -¿Jeto  ,  <rvr  ¿í  presa. 

Alevin ,  s.  m.  Pe  Cecilios  que  se  guardan 
en  los  estanques  para  poblarlos*,  % 

Alevinage  ,  s.  m.  V .  Alevin. 

Aleviner  ,  v.  àct.  Poner  en  un  estanque 
peces  menudos  para  que  se  crien  y  pueblen. 

Alexandrin  ,  adj.  m.  AU x andrino  especio 
de  verso  fiances. 

A lexipharma que, c/Alexitère,  adj.  m.yf* 
(  a-lek-ci  far-mak  )  Alexipharmaco  ,  lo 
que  tiene  virtud  preservativa ,  d  correc- 
tiva de  los  malos  efectos  del  veneno. 

Alezan,  ane,  adj.  Alaran;  se  dice  del 
caballo  que  tiene  el  pelo  roxo, 

Alèze  ,  *.  /.  l.ien\o  que  sirve  para  envolver 
y  calentar  d  un  enfermo, 

Alcié  ,  ée  ,  adj.  Blas.  Se  dice  de  las  pie\ag 
acortadas  en  sus  extremidades  ;  y  que  no 
llegan  al  borde  del  escudo.  ^ 

Alezer,  ó  Aléser,  v,  a.  Batir  ligeramente 
las  láminas  quadradas  »  en  el  ayunque , 
antes  de  acuñarlas. 

Alfa  ne ,  j.  /  (  al-fan  )  Alfano  ,  caballo 
torpulento  x  etc. 

Alfenic ,  ó  Alpbemc ,  s,  mate.  (  al-fe-nik  ) 
Alfeñique ,  una  paita  de  atacar. 

9  Alfier  ,  s.  m.  (a I-fie)  Alfere\. 

Alfhos ,  ó  Alfós  ,  subst.  m.  (  al-fos  )  Ch. 
Especie  de  taca  de  la  piel. 

Algalie  9s.f.(  al-ga-Ii-  )  Algalia ,  especie 
de  tienta  hueca  »  que  sirve  en  las  supre- 
siones de  orina. 

Alganon ,  s.  m.  Cadena  que  se  pone  d  lot 
forsados. 

f  Algarade,  s.  f.  Algarada. 

Alga  rot ,  i.  m.  (al-gs-ro  )  Polvo  emético. 

Algèbre ,  subst.  f,  A*lgebra ,  parte  de  las 
matemáticas. 

Algébrique  ,  adj,  m,  y  fim.  Algébrico  t  le 
perteneciente  á  la  álgebra. 

Algébriscr  ,  v.  n.  Aplicarse  á  la  álgebra. 

Algébriste,  s.  m.  Algebrista. 

Algorithme,  s.  m.  (al-go-rit m )  Algo- 
ritmo, la  ciencia  de  los  cálculos. 

Alguazil ,  s.  m.  Alguacil, 

Algue ,  s,  f.  Alga  »  yerba. 

Alt  ai  re  ,  s,  f,  (a-li-cr)  Aliaría  9  yerba. 

Alibi,  «.  m.  (a-li-bi)  Vo\  forense %  en 
otra  parte ,  cohartada. 

Alibonrsier ,  s.  m.  Estoraque  ,  árbol, 

AlWade,  s.f.  (a-H-da^l)  .Alidada  ,  regla 
dividida  en  algunas  partes  iguales  ,  la 
quai  se  a  juta  sobre  un  lado  del  quadro 
geométrico. 
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Aliénable  ,  adj.  masc.pt  /•  Ca-li-t-mvbl) 
Enagenable. 

Aliénation,  s.  f.  Enajenación,  la  acción 
de  enagenar.  +  Enagenamiento,  pertur- 
bación de  la  raton.  +  Enajenación  t  ena- 
jenamiento ,  falta  de  trato. 

Aliéner  ,  verb.  a»  (  a-li-e-ne  )  Enagenar  , 
transferir  J  otro  el  dominio  de  una  cota. 
•+ Enagenar  ,  descomponer  las  amistades 
las  voluntades. 

Aligné  ,  ée ,  part.  p.  y  adj.  (  a -1  i-fíe  ) 
Igualado  con  la  linea. 

Alignement ,  J.  m .  (  a-li-â-man  )  La  acción 
de  tirar  lineas  para  igualar  la  planta  de 
ttn  edificio  ó  un  Plantío  ¿  delincación.   > 

Aligner  ,  verb.  a.  (a-li-ue  )  Tirar  lineas 
para  enderezar  un  edificio  ó  un  plantío  , 
igualar  con  la  linea  ;  delinear.  C  Aliñar  , 
adere\ar  %  pulir ,  hermosear. 

Aliment ,  s.  m.  (  a-li-man  )  Alimento  , 
qual  quiera  cosa  aue  sirve  vara  alimentar 
el  cuerpo.  C  Alimento  del  espíritu ,  etc. 

Aliment ,  pl.  Alimentos ,  las  asistencias 
que  se  dan  en  dinero  à  alguno. 

Alimentaire,  ad),  m.  y  f.  (a-li-man-ter  ) 
Alimentario ,  lo  destinado  para  alimen- 
tos. Pension  alimentaire  ,  pension  ali- 
mentaria. 

Alimenter  *  v.  a .  (  a-Ii-man-te  )  Alimen- 
tar dar  a  alguno  lo  necesario  para  su 
mantenimitnto. 

Alimenteux  ,  euse  ,  adj.  Med.  Alimentoso 
lo  que  tiene  virtud  de  alimentar. 

(Alinea  ,  *u¿**-'  m»  (  a-Ü-ne-a  )  Lat.  d  la 
linea  ó  alinea.  +  PJrafo. 

Alinea  ,  adv.  ó  Ínter j.  (  a-li-ne-a  )  d  la 
linea. 

Aüqnante  9  adj.  fém.  ( a-li-kuant ) Ali- 
quanta,  la  parte  que  no  divide  cabal- 
mente ,  su  todo. 

Aliquote  ,  adj.  /,  (  a-!i-kot)  Alícuota  , 
la  parte  aue  divide  cabalmente  su  todo. 

Alisma  ,  subst.  m.  (a- lu- ma)  Alisma  9 
planta. 

Aliter  ,  s'alite/,  v.  r.  (ali-te)  Enca- 
marse ,  guardar  la  cama  por  alguna 
enfermedad. 

Alise  ,'  s.  f.  Alme\a  ,  el  fruto  del  almez. 

Alizé  ,  adj.  m.  Regularmente  en  pl.  Se 
dice  de  unos  vientos  que  reynan  entre  los 
trópicos ,  y  soplan  siempre  de  la  misma 
parte. 

Aluier,  *.  m.  Alme%  ,  ó  Alme\o%  drbol. 

Aíkckf  ngc  ,  Coque  reí  f  s.  m.  Coque  re  lie  , 
s.f.  Àlquequenje,  alkaquengi  ,  ó  alkan- 
quegi  ,  planta. 

Aliceimès ,  subst.  m.  Alkermes ,  cierta  con- 
fección. 

Allaiter  ,  v.  a.  (  a-le-te  )  Dar  de  mamar  , 
atetar. 

Allant ,  *.  m.  (  a-lan  )  Ycnte ,  el  que  va. 
Les  al  Uns  et  venans  ,  lot  y  entes  y  vi- 
niente*. 

Allant ,  ante ,  adj.  Vente* 

Alléchement  ,  t.  m.  Halago  9  atractivo. 


ALE 

Les  alléchemens  de  la  volapié,  sú  Cth» 
de  la  sensualidad. 

Allécher ,  y.  act.  Halagar  ,  atraer  con 
halagos. 

Allée  ,  s.  f.  (  a -lé-  )  Ida,  ta  acción  de  ir 

de  una  parte  d  otra.  +  Pasadizo  ,  cor- 

»  redor,  -f  Allée  d'arbres ,  calle  de  árboles* 

Allega teur  ,  s.  m.  El  que  alega. 

Altération  ,  *.  /.  Alegación  ,  citación  da' 
alguna  autoridad  o  ley. 

Allège,  s.  f.  Lancha  que  accompaña  et 
navio  al  quai  está  amarrada ,  y  sirve 
para  aliviarle  en  la  ocasión.  +  Media 
pared  en  las  ventanas  ,  en  que  se  asienta 
el  bastidor. 

Allégement  ,  s.  m.  Aligeramiento  ,  alivio, 
C  Alivio  ,  diminución  del  cansancio, 
fatiga  ó  enfermedad  del  cuerpo  ,  aflic- 
ciones del  animo.  • 

Alléger  ,  rer*.  a.  Aligerar ,  hacer  minos 

,  petada  alguna  cosa.  C  Aligerar,  aliviar  , 
moderar ,  templar.       s 

Aüégérir,  v.  a.  Vo\  de  picadores  ,  hacer 
el  caballo, mas  ligero  por  delante  que  por 
detras. 

Allégir,  v.a.  Adelgazar. 

Allégorie  ,  s.  f.  (a-le-go-rí  )  Alegoría. i 
una  de  lat  figuras  de  la  retórica. 

Allégorique  ,  adj.  m.yf.  (  a-le-go-rik  ) 
Alegórico. 

Allégoiiqnement  ,adv.  (a«*le-go-ri-k-man) 
Alegóricamente . 

Allegar iscr  ,v.  a.  Alegorizar  ,  interpretar 
alegóricamente  alguna  cosa ,  darle  sen- 
tido ,  ó  significación  alegórica. 

Allégorisenr ,  s .  m.  E¡1  que  alegoriza. 

Allcgomte  ,  t.m.  (  a-le-go-r U  t  )  Alego- 
rista. 

Allégro,  adr.  (a-le-gro)  Mus.  Viva- 
mente,  alegremente. 

Alléguer,  v.  a.  ( a-le-gue  )  Alegar ,  citar 

2'  producir  alguna  autoridad  ,  ó  ley. 
e<nia  ,  s.  m.  Aleluya  ,  planta  pequeña  , 
especie  de  acedera. 

Allemande ,*./.(  a  1-man  d  )  Alemanas 
ó  Alemanda  ,  especie  de  danza. 

Aller,  v.n.  (a-le)  Ir.  [En  las  acepcio- 
nes de  ambas  lenguas,  j  Aller  à  pied,  Ir  d 
andar  d  pie»  -f-  -  à  cheval ,  andar  d  ca- 
balla, -f  -  au-devant  de  quelqu'un ,  à  ta 
rencontre  ,  ir  ó  salir  al  encuentro  de 
alguno.  C  -  an-devant  de  ce  qui  peut 
faire  plaisir  ,  prevenir  J  alguno  en  U 
que  le  puede  agradar,  -f  -aux  coups , 
au  feu ,  ir  ,  d  exponerse  d  los  golpes  % 
ml  fuego.  +  -  do  ventre ,  ir  del  vientre. 
+  -  le  trot,  l'amble  ,  etc. ,  ir  ,  ó  andar 
d  trote  ,  de  portante  ,  etc.  An  pis  aller  , 
d  mal  andar.  +  On  y  va  ,  ya  van. 
+  Qui  va-la?  Quien  va  ?  +  Voilà  qui 
va  bien  ,  ahora  bien  ,  bien  está, 
t'en  Aller,  verb.  r.  Irse,  -f-  Irse  t  escur- 
rirse. +  Irse  ,  morirse  ,  estarse  muriendo» 
4-  Irse ,  desgarrarse  ,  ó  romperse  al- 
guna ula%  envejecerse  ?  ó  deshacerse 
insensiblemente* 


Ait 

buttonhimente.  +  S'en  aller,  Se  dé- 
faire de  ses  cartes  en  jouant,  irse  de 
sus  naipes  ,   descartarse. 

YAHet  et  le  venir ,  la  ida,  y  la  reñida. 

+  Le  pis  aller .  ¿o  peor. 
Alleter  9   v.  a.  Ensanchar  el  calibre  del 

canon  m 
Allen  ,   s.    m.    Franc- A  L'en.     Tierra  ,  o 

heredad  Ubre  y  exinca  de  todos  derechos 

señoriles.  Alodio. 
Alliage,  s.  m.  Aleación ,  liga*,  me\cla  de 

diferentes    metales.   +  Rè^ie  d'à  ¡liage  , 

regla    de  aligación  en  la  aritmética. 
Alliance  ,  s.  f.   (  a-ii-ans  )  AUan\i. 
Allié,  ée ,    s.  Emparentado.  +  Aliado, 

ligado  ,  confederado. 
Allier ,    v.    a.    C  a-îi-e  )  Alear  ,    /j'^jr 

diferentes  metales  * 
s'Allier  ,    v.    r.     Unirse ,    emparentarse 

Boa  familia  con  otra  por    matrimonio» 

+  Aliarse  ,  ligarse  ,  confederarse. 
Allier  9  s.  m.  (  a-Ii-e  )  Especie    de    red 

rara,   coger  codornices  y  perdices. 
Allocation  ,  s.(  /l    Abono  4    aprobación  , 

m  *7cr  <se  /*s  partidas  de  una  cuenta 

eut  se  abonan  y  aprueban. 
Ajiecutioa ,  s.  f.  Arenga  de  los  generales 

Romanes ,  1  sus  soldados. 
AUodial,  ale,    adj.   C  a-lo-di-al  )'  Alo- 

Íial  ,    libre  ,  franco  ,    fe   ¿ice    </<    Zos 
rrn*s  fue  soa  ¿¿r«*  y  sin  carga. 
Al/eJiaiité,  subst.  f    ( a-lo-di-a-li-te  } 

Calidad  de  lo  que  es  alodial- 
Aliona bie  ,  %adj.    (  a-lu-abJ  )    Pasable, 

le  que  se  puede  ao tobar  p'  abonar. 
Aliones:  ,   v.  a.   (  a-lu-e  )  Abonar  ,  apto- 

bar  ,   dar  por  bueno  y  ful. 
AQucbon  f    s.  m.  Punta  ,  ó  diente  en  las 
maquinas  que  te   mueven  por  medio  de 
sut  das. 


Allomé  ,ée,p.p.y  adj.  Ülas.  Encendido* 
Allâmes, 
abrasar. 


ée.p.p.y 
,  v.  a.  Et 


nuudcr  ,  pegar  fuego , 


A?iumette,   s.  f.  Pajuela* 
^  Attnjoear,  i.    m.    El  que  alumbra  y 
enciende  :  alumbmdor. 

AAtue ,  s.  /.  El  modo  de  andar ,  el 
andar,  -f-  Andadura  ,  e¿  paio  ^  movi' 
m'cnto  del  caballo  en  el  andar. 

€  Aliares  »  plur.  Se  dice  del  modo  de 
portarse  y ¡gobernarse .  , 

ALesioa  t  s.f.  Alusión*  figura  de  retórica. 

Allanóos  t  s.  f.  pi.  ùccimiemo  de  ter- 
reno d-  U>  largo  del  mar  ¡ó  de  los  rios* 

Alrn*die  ,  s.  /.  (  al-ma-di)  Nuut.  Barca 
peonen*  ,  de  que  usan  los  saivagcs  de 
4a  cpsta  de  a  frica  «  +  Una  balsa  de 
vigas  t  ¿  maderos  juntos  unos  con  otros 
pata  poderlos  conducir  por  los  ríos. 

Aiœitrste,  s.  m.  Almagesto ,  colección 
ie  observaciones  astronómicas. 

Almaa«ch,  s.  m.  (  al-ma-nakj  Almanac, 
4  Almanaque  ,  calendario. 

Almaadine,  t.  f.  (  al-man-din)  Piedra 
preciosa ,  especie  de  rubí^ 
Tqwio    Ü. 


A  L  M  *? 

Alrnoade,  ó  Aliñad e ,  s.  fi  (al-trmfd) 

Almud  ,  especie  de  medida. 
AíraucanUrat ,    ó    Almioantarat ,  s.    m¿ 

ArJb.  astron.  Almicansarat ,   almitan-% 

taradas. 
Aloes,  r.    m.     (a-lp-es)  Aloe,  plantai 

-h  Aloe ,  árbol  de  las  Indias  orientales!  ' 
Aloi  ,  subst.  m.   (a-loa)    Liga ,  quilate* 

C   Quilate ,  el  grado  de  perfección  dé 

qualqmera  cosa. 
Alongé  ,  s.  f.  Añadidura  ,  el  peda\o  qué 

se  añade   d    una  cosa  para   alargarla* 

4-  En   las   carnicerías ,   gancho   atadas 

d  un  nervio  de  buey  para  colgarla  carne» 

4*  NJut.  Um'tcion,   pie\a  de  un  navio* 

que  ^  sirve    para    alargar    otra    pieiau 

+  Chin,    raso,  ó  tubo  que  se  usa  em 

ciertas  destilaciones ,    y  te  pone  entré 

el  recipiente  y  el  capitel. 
Alon¿e«ient .s.  m.  Alargamiento  ,  exten* 

sion.    C    Dilación  ,  lentitud ,  tardan\a\ 

afectada  en  los  negocios. 
Alonger  ;    v.    a.    Alargar ,     dar    mayo» 

extension  J  una  cosa.  <£  Alargar  ,  dita-*, 

tar.  -f  Esgr.  Dar  ,   tirar  una  estocada* 

s'AJonger ,  v.  r.  Alargarse ,  extenderse*. 

Alopccie,   i.  /.  (  a-lo-pé-c¿.  )  Alopecia  J 

enfermedad  que  en  España  vulgarmente^ 

pe  llama  pelona. 
Alors,  ady.    (  a-lor  )  Entonces,  en  esa 

caso.  K 

Alose  ,  subst.  /  Alosa  ,   sábalo  ¡  trisa  ¿ 

pescado. 
Alouette  ,  s.  f.  (  a-Ijj-e-t  )  Alondra  ,  cu-» 

gujada  ,  ave  pequeña, 
f  Alourdir ,  v.     a.    (  a-Iur-dir  )    Poner 
.  grave  y  pesada  alguna  cosa. 
Aloya&e  ,  subst.  mase.   Liga ,  mésela  dé  . 

metales. 
Aloyau  ,    s.  m.     (  a-loa -io  )    Lomo   dé 

yaca. 
Àloyer  ,  y.  a.  (  a-loa-ie  )  Ligar  ,  dar, 

al  oro  ,  y  d  la  plata  la  liga  prescrita 

oor  la  ley. 
Alphabet,,  s.  m.  (al-fa-be)  Alfabeto. 
Alphabétique,    adj,  m.  y  f.    (al-fa-be- 

tik  )  Alfakètico  ,    lo  perteneciente   al  , 

alfabeto. 
Alpiste,  subst.  f.  (al-pist)  Alpiste,  sa*    , 

ni  tua. 
Alte,    V.   Halte. 
Altérable,,  adj.   m.  y  f.    (  al-te-ra-bl  ). 

Alterable  9  la  que  puede  alterarse. 
Altérant ,  ante ,  adj.  (  al-te-raa  )  Se  dicé 

de  todo  aquello  que  provoca  la  sed. 
'Alttiant ,.  s,  m,  (  al-te-ran  )    Todo  re» 

m:dxo   que  altera ,  y  muda  los  huma- 
tes  ,  etc. 
Altération,  s.f.  Alteración,    mudanza , 

ó  mutación  en  los  cuerpos  ftsicos.+Adul~ 

terac'wn de Ja  moneda,  alteración,  -f-  Sé 

toma  también  por  la  sed.  -f  Alteración,  ¿n- 

quictudy  agitación  del  cspiritu.+Points 

d 'a ¡«¿ration  , puntillos  de  alteración ,  oí 

la  música* 

B 
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Altercation  l  i .  f.  Altercación ,  contienda 
ó  disputa* 

Altérer  ,  v.  a.  (  al-te-re  )  Alterar  ,  mudar 
el  ter  de  las  cosas.  +  Alterar  ,  in- 
quietar ,  alborotar.  «+■  Causar  sed.  +  Al- 
terar la  monnaie,  alterar  la  moneda. 
«'Altérer  ,  v.  r.  Alterarse  ,  mudarse  , 
corromperse. 

Alternatif,  i  ve,  «ety*.  (  al-ter-na-tif  ) 
Alur nativo  ,  /o  tfu*  te  dice ,  ¿  A*ce  con 
alternación. 

Alternative  ,  «upft.  /•  (  al-ter-Ri-ti-v  ) 
Alternativa. 

Alternativement,  adv.  (  al-ter-na-tiv- 
man)  Alternativamente. 

Alterne,  adj.  m.  y  f.  (  al- ter  n  )  Geom. 
Alterno. 

AHerné,  ée,adi.  Blas.  Alternado. 

Altesse;  i.  /.  (  aí-te-s  )  Alte\a. 

AHier,  ère,  adj.  (  al-tie)  Altivo ,  or- 
gulloso, soberbio. 

AÍtimétrie,  s.f.  (  ai-ti-me-trí-  )  Ahime- 
tria ,  parte  de  la  geometría  práctica. 

Arade  ¿  s.  f.  Badana  de  color  .  para 
cubiertas  de  libros. 

Aluine,  s.  f.    V.  Absinthe. 

■f  Alumelle,  s.f.  La  hoja  del  cuchillo, 
navaja  ,  etc. 

Alumière ,  s.  /.  La  mina ,  ¿  cantera  de 
donde  se  saca  el  alumbre  :  alumbrera. 

Alumineux,  ense ,  adj.  Aluminoso  ,  lo 
que  tiene  calidad  ¿  mixtura  de  alumbre. 

Alan,  s.  m.  Alumbre ,  piedra  mineral. 
Alun-catin ,  V.  Pierre  de  sonde.  «+•  —  de 
píame.  Alumbre  de  pluma,  salamandra. 

JUuner ,  v.  a.  Alumbrar ,  fcdaar  en  agua 
de  alumbre  los  paños. 

Alvéolaire,  adj.  m.  y  f.  (al-ve-o-le-r) 
Lo  perteneciente  d  los  alveolos 

Alvéole ,  s.  m.  (  al-vé-ol  )  Alveolo  , 
la  cavidad  que  ocupan  los  dientes. 
«4-  Celda  ,  casitas  que  hacen  las  abejas 
en  los  panales. 

Alysson  ,  s.  m.  Aliso ,  mata  pequeña. 

Amabilité ,*./.(  a-oia-bi-Ü-te  )  Ama- 
bilidad. 

Amadis  ,  s.  m.  (  a-ma-dis  )  Manga  de 
chuca  ,  etc.  que  llega  hasta  el  puño. 

Amadou,  s.  m.  (  a-ma-du  )  Yesca. 

Amadouer ,  v.  a.  (  a-ma-du -e  )  Acariciar , 
halagar,  manosear  blandamente. 

Amaigrir,  y.  a.yn.  (  a-noe-grir  )  Enfla- 
quecer ,  enmagrecer  ponerse ,  o  hacerse 
flaco. 

s  Amaigrir ,  v.  r.  Secarse  ,  se  dice  de  las 
pie  cas  de  tierra  que  se  secan  ,  ó  enjugan. 

Amaigrissement ,  s.  m.  (  a-me-gri-s-man  ) 
Diminución  de  gordura  ,flaque\a. 

Amalgamation ,  s.  f.  Amalgamación. 

Amalgame ,  s .  m.  Amalgama. 

Amalgamer ,    verb.    a.    (  a-mal-ga-me  ) 

Amalgamar  ,  unir  y  mc\clar  el  a\ogue 

con  los  otros  metales. 

Amande  ,    s.  f.    (  a-mind  )  Almendra  , 

el  fruto  del    Jrbol  llamado   almendro^. 
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4*  Almendra  ,  la  pepita ,  é  simiente 
que  se  encuentra  dentro  de  las  frutas  de 
hueso. 

Amandes,  pl.  Los  diamantes ,  ¿  peda\os 
de  cristal ,  à  que  se  da  la  figura  de 
almendra,  almendras. 

Amándé  ,  s.  m.  (  a -man- de  )  Almen- 
drada ,  especie  de  bebida  compuesta  con 
almendras. 

Amandier  ,  s.  m.  (  a-man-die)  Almendra- 
árbol. 

Amant ,  ante  ,  subst.  (  a -man  )  Amante ,' 
enamorado. 

Amaranthe ,  s.f.  (a-ma-rant)  Ama- 
ranto ,  flor  olorosa. 

Amaranthe,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  es  det 
color  de  amaranto. 

Arriariner,  v.  a.  (  a-tna-ri-ne  )  Naut. 
Alistar  y  enviar  gente  para  reemplazar- 
los manneros  presos  en  algún  navio. 

Ámarque  ,  s.  f.  (a-mar-k)  Ndut.  Por 
otro  nombre  se  llama  bouée  ó  balise  , 
as  una  señal  hecha  con  canastas  6  to- 
neles fluctuantes  en  el  agua  ,  boya. 

Amarrage ,  s.  m.  Ndut.  Amarradero ,  el 
sitio  donde  se  amarran  los  navios. 

Amarrer,  y.  a.  (  a- mi-re  )    Amarrar  t 
afirmar  ,  atar  con  cuerdas ,  maromas  , 
cadenas,  etc.  Amarrer  les  voiles  dans  ■ 
un  gros  temps,    asegurar  las  velas  al 
navio.  -f-  —  la  verguean  m&tr atrojar. 

Amarres ,  *.  f.  pl.  (  a-már  )  Amarras. 

Amas ,  s.  m.  (  a -ma  )  Montón  ,  agre- 
gado de  muchas  eosas. 

Amasser,  v.  a.  (  a-ma-ce)  Amontonar v 
agregar ,  acumular.  -|-  Altjvr ,  coger  » 
recoger. 
s'Amasser,  v.  r.  Amontonarse. 

Amateloter ,  v.  a.  (  a-mi  t-lo-te  )  Ndut. 
Juntar  'los  marine/os  dos  d  dos,  her- 
manar. 

Amateur,  tu  nu  Amador,  aficionado. 

Ainatir,  y.  a.  (a-ma-Ur)  Ûcxar cloro, 
à  la  plata  mate,  sin  pulirla. 

Amaurose ,  s.  f.  V.  Goutte  sereine.   - 

Amazone  ,  s.  J.  Ama\ana. 

Ambassade,  s.  /.  <  an-ba-sad)  Emba- 
tada, f  Mensage  ,  el  recado  que  envia 
un  particular  à  otro. 

Ambassadeur,  ».  m.  Embaxador. 

Ambassadrice ,    s.    m.     (  an-ba-sa-dri  s  ) 
Embaxador  a  ,  embaxatrit.  ff  Embaxa-  •- 
dora ,  la  que  hace  algún  recâdç  ,  etc.     •  - 

Ambiant,  ante,  ad/ect.  (  an-bi-an  ) 
Ambiente. 

Ambidextre  ,  aàj.  m.  y  f.  Ambidextro  ¡ 
la  persona  que  igualmente  se  sirve  coa 
habilidad  de  ambas  manos. 

Ambigu,   uë,  adj.  Ambiguo. 

Ambigu  ,  subst.  m.  Ambigú  ,    especie  das 
comida ,  ó    merendona ,   en     que    hay 
carne ,  fruta  ,  confites ,  etc.  -fr-  Me\cla 
de  cosas  opuestas. 

Ambiguïté,  s.f.  Ambigüedad. 

Anabiguèmentj  ady.  Ambiguamente 
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Ambjfieux,  adj.  m.  y.  f.  Ambhïom. 

Ambitieusement,  adr.  Ambiciosamente, 
ton  ambición. 

Ambition ,  f .  f.  Ambición* 

Ambitionner,  verb.  a.  (  an-bi~ei-o-ae  ) 
Desear ,  apetecer  con  ansia ,  ambicionar, 

Ambie ,  í.  m.  (  an>bl  >  Portant*  ,  cierto 
modo  de  andar  el  caballo, 

X  Ambler,  v.  n.  Amblar ,  ir  de  por- 
tante. 

Ambligoae,  t.  m.(  an-bli-go*n  )  Ángulo 
obtuso. 

Ambiygone  «  od/.  m.  y  f.  (  an-bli-go-n  ) 
Ge  ont.  Ambligonio  y  obtusdngulo. 

Arablyopie  t  s.  f.   (  an-bli-o-pi-  )  Medie. 

•  Obscurecimiento  ,  y  debilitación  de  la 
vista. ^ 

Amboqrif  ,    y.    a.     (  an*  bu -tir  )  Hacer 

edneava  una  pieça  de    metal  ,    de   un 

lado ,  y  convexa  del  otro 
Ambre  ,  t.  m.  (  an  br  )  Ámbar ,  especie 

de  betún,  d goma.  Ambre  gri$,dmbar 

gris. 
AmbreT ,     r.    a,    (>an-bre  >  Ambarar  , 

sahumar  con  ámbar. 
Ambrette,  s.  m.  (an-bret)  Ambarina, 

flor.  +  Especie  de  almi\clê    que  viene 

del  Egypto. 
Amojone,  t.  fm   Ambrosia,  manjar,  d 

alimento  de  tos  Dioses. 
Ambrosieu,  ienne,  adj.  El  rito  que  dis- 

puso  S.  AmtrroUOy  oficio  Ambrosiano; 
,  misa  Amérosiana. 
Ambulant y  ante,  adj.  El  que  no   tiene 

habitación  fixa ,  ambulante, 
Ambulatoire,  adj.  m.  y  f.  Se  dice  de  los 

tribunales   que  no  ton  permanentes   en 

•  una  misma  parte,    f  Mudable  ,  incons- 
'  tome  y  y    asi   se   dice   la  roloaté   de 

l'homme  eit  ambulatoire. 
Ane,  s.  /.   (ara)   Alma.  [  En  todas 

las  acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 
Ames  du  porga  toi  re ,  animas. 
Amé,  ée,  adj.  {  a-me  )  Mo  se  usa  tino 
en  el  estilo  de  la  cháncitlería  ,  amigo , 
querido. 
Amélioration ,  s.  f.  Mejoramiento ,  mejora. 
Améliorer  ,  y.  a.  (a-me-lio-re  )  Mejorar, 

acrecentar,  aumentar. 
Améliottssement ,  s.  m*  V.  Amélioration. 
Amen  .  (  a-men  }  Ati  sea  ;  amen» 
Amendable  ,  adj.  m.y  /•  (  a-man-da«bl  ) 
Lo  que  puede  ser  multado  por  algún  ex- 
ceso ,  o  delito. 
Amende»  subst.  f.    (  a-man-d  )   Multa  , 
pena   pecuniaria.   Amende  honotable, 
emenda  publica  ;  satisfacción  ,  castigo 
fetul. 
Amendement  ,   s.   m.    (  a-man-d-man  ) 

Entend  ación,  mejoría. 
Amender  ,  v.  a.    ( a-man-de  )    Multar. 
+  Poner  y  hacer  mejor  alguna    cosa  , 
mejorar ,  hablando  de  las  tierras.+  Cor- 
'tgir  ,  emendar. 
"~    «,  r,    n.   Bagar  de  precie»   y 
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tmer  minos  valor*  -f  Mejorar ,  recobrar 

la  salud. 
Amener  ,  v.  a.  (  am-ne  )  Traer ,  llevar  » 

conducir  de  alguna  parte,  +  Llevar  pot 

fuer\a ,   arrastrar.    C    Atraer  ,  ganar  % 

persuadir,  +   Amener   leí    yoiles  ,  le 

pavUloo  ,  arriar ,    baxar  las  velas  ,  d 

banderas. 
Aménité,  s,  f.  (a- me -ni- te)  Amenidad. 
Amenuiser  «  y.  a.  Adelga\ar ,  subtili\ar  % 

hacer  mas  delgado. 
Amer ,  ère ,  adjeet.  (  a-mer  )  Amargo  , 

desabrido .    (  Amargo ,   lo   que    causa 

disgusto,   d  pena. 
Amer ,  s,  m.  La  hiél  de  los  animales. 
C   Amèrement ,  adrerb,   (  a-me*r-man  ) 

Amargamente .  con  pina  y  dolor. 
Amertume ,  s.  f.  Amargor  ,    amargura» 

C  Amargura  ,  acíbar ,  disgusto ,  pena  , 

sentimiento. 
Améthyste,  s.  f.    (  a-me-ritt  )    Ama» 

tista,  piedra  preciosa  de  color  purpureo  p 

d  violado. 
Ameublement ,  $.  m.  Las  alhajas  ,  mue- 
bles ,    tapices ,  etc. ,  que    sirven    para 

alhajar  una  casa  ,  aberreo  de  casa. 
Ameublir,  y.  a.  For.  Hacer  muebles  loé 

bienes  raices  ,  para  que  entren  en  comu- 
nidad entre  casados. 
Amenblissemeot ,  s.  m.  Los  bienes  raicea 

convertidos  en  muebles. 
Arneuloner,  d  Araeloner,    y.  a.  Echar 

J  la  muela  el  trigo  ,  etc. ,  para  molerle  m 
Ameuter,  verb.  a%  juntar  los  perros  dmftr 

ca\a ,  aparearlos,  C  Atropar ,  se  dice 

de  la  gente  que  se  junta  para  hacer  mat 

y  daño  d  alguno. 
Ami  ,  ie  ,  adj.  m.  y  f,  (  a-mi  )   Amigo» 
Ami.   Gente  de  pa\ ,    amigo  ;  modo  da 

responder  quanao  se  pregunta ,  quien  es  a) 
Amiabl*  ,    adjeet.  m.  y  f.   (  a-mi'a-bl  ) 

Amigable. 

à  l'Amiable,  adv.  Amigablemente. 
Aimablement ,    adv.    (  a-mi-abl-man  ) 

Amigablemente. 
Amiante,  s.  m.    (  a-miant  )    Amianto- j 

piedra    que  se   deshace   por   hebras  y 

astillas. 
Amical ,  ale ,  adj,  (  a -mi-ka  1  )  Amigable  ¿ 

lo  que  pertenece  d  la  amistad. 
Amicalement  ,    adv.    (  a-nu~ka*l«man  ) 

Amigablemente. 
Amict ,  s.  m.  (  a-mikt  >  Amito  ,  una  da 

las  vestiduras  del  sacerdote  para  decir 

misa. 
Amidon ,  s  m.  Almidón* 
Amidonier  ,  s*  m*  i  a-mi-do-»ie  )  Almi* 

donero ,  el  que  hace  el  almidón. 
A-mi-la.    Mes.    La  ,    la  sexta  vo\  del 

hexâcordo. 
Amincir,  y*  a.  Adelgazar. 
Amiral ,   s.  m.   (  a-rai-ral  )  Almirante. 

-f-  Almiranta  %  el  navio  en  que  se  em- 
barca el  almirante. 
Ajçira^j  aie,  adj.  Lo  pertengcUnta  a\ 
£  a 
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almirante ,  ó  d  la  almirante  »  ídmo  ; 
vaisseau  amiral ,  galère  a  mira  le. 

Amirale.  i.  /  (  a-roi- rai)  Lu  mugar 
del  almirante. 

Amirauté  ,  s.  /.  C  a-mi-ró-te)  la  digni- 
dad ,  á  empleo  del  almirante  ,  «/rni- 
rantia.  H-  Almirantargo,  la  jurisdicción 
del  almirante. 

Amitié  »  5.  /.  (  a-mi-tie)  Amistad ,  amor, 
benevolencia.  +  Amistad ,  amanceba- 
miento ,  galanteo.  +  Amistad ,  ^vor  , 
merced  que  se  hace  J  alguno. 

Aimui ,    s.  m.  A  mi  ni ,  planta. 

Ammodite ,  * .  m.  (  a-nio-dit)  Amodita  , 
sierpectlla  del  color  de  la  arena ,  que 
vive  en  los  arenales. 

Aiumon  ,  [  come  d'  ]  s*  f.  Sombre  que 
se  da  en  la  historia  natural  é  una 
concha  espiral  que  no  se  halla  sino 
petrificada. 

Ammoniac,  aqoe ,  ai),  (am-mo-ni-ak  > 
Sei  ammoniac,**/  amoniaca.  -\  Gomme 
ammoniaque,  amoniaco  ,  ó  armoniaco  , 
especie  de  licor  6  goma. 

Aiunios ,  subst .  m.  Zurrón,  aquella  tela 
como  piel ,  en  que  suele  nacer  envuelta 
la  criatura. 

Amnistíe  ,  s  •  /.  (  am-nis-ti  )  Amnistía , 
perdón  general. 

Ammodiatcur ,  substt-  m.  Arrendador  , 
quintero. 

Amodiation  »  s.  f.  Arrendamiento. 

Amodier  >  v.  a.  (  a-mo-die  )  Arrendar  , 
tomar  ,  ó  dar  en  arrendamiento  alguna 
hacienda . 

Amoindrir,  y.  a.  Apocar,  minorar, 
disminuir. 

Amoindrir,  v.  n.  Diminuirse.  , 

Anioindiissenient ,  s.  m.  Apocamiento, 
minoración  ,  diminución. 

AmoUix,  v.  a.  (a-mo-lir)  Ablandar, 
enternecer,  hacer  menos  duro,  ó  poner 
blando  lo  que  era  duro. 

Amollis  vemaut ,  s  m.  (  a  ino-li-s-man  >  Jm 
acción  de  ablandar. 

Amóme ,  s,  m.  (  a-mo-m  )  Amomo  -, 
planta  menuda  ,  semejante  al  apio. 

Amonceler,  v.  a.  (  a-inon-s-le.J  Amon- 
tonar. 

A  mont ,  adv.  Mar.  Hacia  arriba. 

A  morco ,  f.  /.  (  a-nior-$  )  -Cebo.  Véase 
Amorcer. 

Amorcer  ,  v.  a.  (  t-mor-ce  )  Cebar,  pre- 
parar algún  cebo  á  las  aves  y  otees ,  etc. 
-f  Cebar  ,  poner  pólvora  en  los  fogones 
de  armas  de  fuego.  C  Atraer  ,  cebar  con 

.   promesas  y  esperan\as. 

Airorçoir ,  s  m.  (  a--mor-çoar  )  Especié  de 
barreno  de  que  usan  tus  careteros.  * 

Amortir,  v.  a.  (  a-mor-iir  )  Amorti\ar  , 
pasar ,  d  transferir  bienes  raices  de  mag- 
nos de  seglares  a  ai  ¿una  comunidad  cele 
siútica  ,  que  no  les  puede  vender  , 
pues  quedan  como  muertos  +  Extin- 
guís un  censo,  una  renta ,  etc.  rediautia. 
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4*  Extinguir ,  apagar.  C  AmortigUaTt 
templar ,  moderar. 

Amortissement,  s.  m.  (  a-mor-tLi-inan ) 
Amortización ,  la  acción  de  amorti\ar* 
«+•  Extencion  de  un  censo ,  etc.  +  i¿* 
adorno ,  aue  se  pone  en  la  parte  superior 
del  edificio ,  coronamento ,  acrotera. 

Amour ,  s.  m.  (  a-mur)  Amor  ,  afecto  dit 

alma.  +  Amor  ,  divinidad  fabulosa. 

pour  l'Amour  ,  adverb.    Vor  amor.  Pouf 

l'amour  de  Dieu ,  por  amor  de  Dios. 

f  Amouracher,    s'Amouracher,    verb.  r. 

Enamoricarse ,  enamorarse. 

Amourette  ,  s.  f.  (  «-mu-re-t  )  Amor» 
cilio  ,  amor  ligero  .  pasagero  ,  etc. 

Amoureusement,  adv.  Amorosamente  r 
cariñosamente. 

Amoureux  ,  ees©,  adj.  y  s.  rñ.yf.  Amo- 
roso ,  cariñoso»  +  Amante  ,  enamo- 
rado. 

Amovible  ,  adj.  m.  y  f.  (  a-mo-vi-bl  ) 
Amovible,  lo  que  se  puede  remover  y 
quitar. 

Anipélite  ,  ad¡.  (  am-pe-li-t  )  ,  Se  dice  da 
una  tierra  negra  de  que  se  usa  para  uñir 
los  cabellos ,  las  cejas ,  etc 

Amphiartrose ,  s.  f.  Especie  de  articula- 
ción mixta. 

Amphibie  ,  afi*  y  t.  (an-6-bi-  )  Anfibio, 
L  que  igualmente  vive  en  la  tierra ,  conu> 
en  el  agua. 

Amphibologie ,  s.  /  Anfibología ,  modo  dé 
hablar  equivoco. 

Amphibologique  %  adj.  m.  y  f.  Amfibold- 
gico ,  ambiguo. 

Amphibologiquemaot»  ad\.  De  un  moda 
anfibológico. 

Amphisbèue,  *.  m,  Ampkisbenat  à  am- 
phisibena  ,  serpiente  que  tiene  dos 
cab{\as. 

Amphisciens ,  adj.  m.  pl.  Astr.  y  Geogr. 
Amphiscios  »  se  dice  de  los  pueblos  que 
habitan  en  la  \ona  tórrida. 

Amphyctioos,  s.  m.  pl.  Nombre  que  daban 
los  gtiígos  á  ios  diputados  de  las  ciuda- 
des que  tenían  voto  en  el  tribunal  clamado 
de  los  amp  hit  iones. 

Ainphiptostyie ,  s.  m.  Templo  antiguo  que 
tenia  quatro  colunas  en  la  fachada  ante- 
rior ,  y  austro  en  la  trasera. 

Amfhittícátfe*  subst,  m.  (  an-fi-té-atr  ) 
Atr.ji  teatro, 

Ampboie  ,*./.(.  am-fo-r  )  Voto  antiguo 
para  1rs  licores. 

Ample,  adj.  m.  y  /.  (au-pl)  Amplio, 
grande,   dilatado. 

Amplement,  *d\ .  (  anpl-man  )  Amplia» 
mfntc,  dilatadamente. 

Ampleur  ,  s.  /  Amplitud ,  anchura  ,  d 
extenúan  ,   dilatación. 

Ampliatif,  ive  ,  adject.  (  an-pli-a-tif  ) 
Ampliativo ,  lo  que  amplia  ,  ensancha  9 
dilata. 

Ampliaron  ,  s.  f.  En  las  contadurías  ,  es 
U  u  oslado  gus  te  guarda  de  los  teciio£} 
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tartas  Je  pago ,  etc.  Lettres  d'amplia- 
tion.    For.  Letras  de  ampliación. 

Amplter  ,  y.  a.  (  in-pK-ç  >  For.  Ampliar  % 
ensanchar,  extender,  dilatar. 

Amplificateur  ,  s.  mase.  Amplificador  , 
exagerador. 

Amplification ,  subst.  f  Amplificación  , 
extension  ,  encarecimiento. 

Amplifier  ,  v.  a.  (  an- pli- fie  )  Amplificar , 
extender  t  encarecer. 

AmpÜtnde ,  s.  f.  Asir  on.  Amplitud,  el  ateo 
del  kori\pnte  comprehendido  entre  el  ver- 
¿adero  oriente  u  occidente ,  y  el  punto 
donde  nace,  6  se  pone  el  astro.  Ampli- 
lade  ortivo  ,  etc. ,  amplitud  ortiva. 

Ampoule  ,  s.  fém.  (am-pa  1  )  Ampola  , 
Utmtrcúlo  que  se  eleva  sobre  el  cutis. 
■*•  Ampola ,  campanilla  ,  ó  burbuja  que 
se  f^rma  en  el  agua  ,  quando  hierve  ,  ó 
Umve  confitería. 

Ampoulé,  ¿e  ,  adj.  (an-pu-îe  )  Ampol- 
lado ,  se  dice  del  estilo  hinchado  y  afec- 
tado. 

Ampoulerte ,  f . fém.  (an-pu-Iet)  Náut. 
Ampolleta  ,  relox  de  arena. 

Amputation  ,  s.  f  Chir.  Amputación  el 
acto  de  cortar  algún  miembro. 

Amputer,  y.  a.  Chir.  Cortar  ,  amputar. 

Amulette,  s.  m.  Amuleto  ,  remedio  supers- 
ticioso ,  para  curar  ,  ó  preservar  de 
alguna  enfermedad. 

Amurer  t  v.  a.  Náut.  A  murar  ,  llevar  los 
puños  de  la  vela  hasta  la  proa. 

A  mu  i  es,  s.f.  pl,  Náut.  Amuras  cuerdas 
que  sirven  para  atar  los  cabos  de  las 
'  velas. 

Amusant ,  ante ,  adj.  Lo  que  entretiene 
con  gusto  ,  agradable  ,  festivo  entrete- 
nido. 

Amusement  ,  s .  m.  Entretenimiento ,  pa- 
satiempo ,  recreación.  +  Burla ,  dila- 
ción ,   retardación. 

imuser  ,  y.  a.  Entretener  ,  divertir  ,  re- 
crear. +  Burlar  ,  entretener  con  palabrât. 

/A  m  mette  ,  s.  f.  Entretenimiento ,  diver- 
sion ,  juguete. 

Amygdale  ,  s.  f.  (  a-mig-dal  )  Agallas , 
aquellas  glándulas  que  están  en  el  prin- 
cipio de    lit  garganta. 

A»  ,  t.  m.  Año.  •+■  Jour  de  l'an ,  premier 
jour-  de  l'an  ,  dia  de  año  nuevo  ,  prin- 
cipio de  año. 

Ànabiptiste  ,  s.  m.  (  a-na-bap-tii  t  )  Ana- 
baptista ,  o  anabá  ti  st  a  seaua\  de  una 
especie  de  secta. 

Anacarde-,  s.  m.  (  a-na-kard  )  Anacardo, 
fruto  de  un  árbol  que  se  cria  en  la  India 
oriental. 

Atacepbaléose ,  *>  fem.  Retór.  Anacefa- 
Itósis  ,  recopilación  ,  ó  recapitulación 
breve. 
Anachorète  f  s.  m.  (  a-na-ko-ret  )  Ana- 
cereta. 
Anachronisme  f  s.  m.  <  a-na-kro-nis-rn  ) 
¿Mcromimo. ,  yerro  tn  la  cronología* 
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Anacre'oniiqne  ,  ai\.  m.  y /.  (a-na-kre- 

on-tj-k)  Anacreóntico,  ó  an  a  ere  on  cío. 

Anagalhs  ,  s.  m.    f .  Mouron.  ^  . 

Anagiris  ,  ó  bois  puant  ,  s.  m,  Anagiris  , 
planta. 

Analogie  ,  tubst.  f.  Anagogia  ,  sentidê 
místico . 

Aaagogique  ,   adj.  m.  y  f  Anagogico. 

Anagramme  ,  *  fém.  (  a-na-gra  m  )  Ana- 
grama ,  transposición  de  las  letras  de  un 
nombre . 

Analèmc  ,  s.  mase.  Anatema ,  proyección 
ortogtjficit  Je  la  esfera  sobre  el  coluro  de 
los  solsticios. 

Analeptique,  adj.  m.  yfém.^  (  a-na-Iep- 
ti-k  )  Analéptico  ,  medic.miento  restau- 
rativo. 

Auaiogie  ,  s.  /.  Analogía  ,  relación  ,  pro- 
porción ,  ó  conveniencia  que  tienen  unas 
cosas  con  otras. 

Analogique,  adj.  m.  y  f.  Analógico.    * 

Analogiquement  ,  adv.    Analógicamente. 

Analogisine  ,  * .  m.  '  Aualogismo  ,  argu- 
mento de  la  causa  al  efecto* 

Analogue  ,  adj.  m.yf.  Análogo,  preposi- 
cional. . 

Aualysc  ,  s.f  Análisis ,  resolución  de  una 
cosa  â  sus  principios* 

Analyser  ,  v.  a.  Hacer  la  análisis  de  al- 
guna cosa. 

Ana  ly  ste ,   s.  m.  El  que  sabe  la  análisis. 

Analytique  ,  adj.  m.  y  f.  (  a-na-li  ti»k  ) 
Analítico  ,  lo  que  pertenece  d  la  analish. 

Analytiqueinent  ,  adv.  (a-na-li-ti  k-raan) 
De  una  manera  analítica. 

Anamorphose  ,  s.  f  Quadro  que  ,  quando 
se  mira  de  cierta  distancia  determinada  , 
representa  unos  objetos  ,  y  representa 
otras  cotas  visto  de  oirá  distancia.    . 

Ananas  ,  s.  m.  { a-na-ná  )  Ananas  ,  pina , 
planta  y  fruta  que  se  cultiva  en  las  Lidias. 

Anapeste  ,  s.  m.  (  a-na-pes-t  )  Anapesto  , 
pie  de  verso  griego  ,  ó  latino  ,  compuesto 
de  dos  sílabas  breves  y  una  larga. 

Anapestique ,  adj.  iq.yfi  (a-na-pes-ti-k  ) 
Anapéstico ,  verso  ,  o  poesía  que  tiene 
pies  anapestos. 

Anaphore  ,*•/.(  a-na-for  )  figura  da 
retórica  %  repetición. 

Anaictie  »    *.  f  Anarquía. 

Anarchique  ,  adj.  m.yfi  Anárquico» 

Aaasarque  ,  s.f.  Anal.  Hincharon  edema- 
tosa de  todo  íl  cuerpo. 

Anastomose  ,  subst.  f.  Anat.  La  beca  por 
donde  entra  y  desemboca  una  vena  ,  ó 
arteria  en  otra. 

Anathcmatiser  ,  vero.  a.  Anatematizar  % 
excluir  del  cuerpo  y  gremio  de  la  iglesiam 
C  Anatematizar  ,  maldecir.  #     - 

Anathlmatisme,  s.m.  (  a-na-to-ma-tii  m> 
Anatcmaúsmo. 

Anathème  .  i.  m.  Anatema ,  excomunión- 
fulminada  contra  alguno. 

Anarocistne ,  i.  nt.  {  a-na-to-cis  m  )  El 
interés  que  se  lleva  del  ínteres  ,  tisuivK 
ii  ^ 
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Anatomie,  subit,  f.  (  e-na-to-mi  )  Ana-1 

tomia. 

Anatomique ,  adj.  m. y  f.  (a-m-to-mik ) 
Anatómico ,  lo  pertenecicnu  d  la  ana- 
tomía. 

Anatomiquement  f  adv.  (  a-na-to-mi -le- 
mán )  Anatómicamente. 

Anatomiser,  v.  a.  Anatomizar. 

A^atomistc,  *.  m.  (a-na-to-mii  t)  ^4na- 
tomista  ,  el  projesor  de  anatomía* 

Ancêtres  ,  s.  m.  pi.  Antecesores ,  antepa- 
sados. 

Ancettes  de  bouline  ,  s.  f.  ¿I.  (an-cet  ) 
NJut.  Garruchos  ,  foas  ;  cabos  que  se 
ponen  y  fixan  por  una  y  otra  banda  de 
las  velas  en  las  relingas. 

Anche  ,  s.  J.  Estrangul ,  la  pipa  de  cana , 
ó  de  metal  que  se  pone  en  el  baxon  ,  ú 
otros  instrumentos  %  para  meterla  en  la 
boca  ,   y  tocar. 

Anché ,  adj.  Blas.  El  al  fange",  ó  espada 
ancha  y  corra. 

Ancher  ,  v.  a.  Poner  los  estrangules  d 
un  instrumento. 

Anchilops,  s.  m.  Tumor  9  ó  flemón  que 
acude  al  ángulo  del  ojo  ,  y  forma 
absceso. 

Anchois  ,  f.  m.  Anchos  ,  ó  anchova. 

Ancien  ,  enne,  adj.  Anciano,  antiguo. 

Ancien  >  s.  m.  Un  autor  ó  personage  de 
la  antigüedad.  «+•  Anciano  el  ma$  an- 
ticuo de  una  comunidad  ,  etc. 

Anciennement ,  adv.  Ancianamente  ,  an- 
tiguamente. 

Ancienneté ,  s.  f.  Ancianidad,  Jntigiledad. 

Anco  lie,  s.  f.  (  an -ko- h  )  Planta  y  flor 
que  se  cultiva  en  los  jardines. 

Ancrage  ,  s.  m.  Anclage ,  y  ancor  age , 
el  sitio  y  lugar  para  anclar  las  naves. 
-f  Anclage  ,  especie  de  drecho  que 
pagan,  lot  navios  para  dar  fondo  en 
los  puertos. 

Ancre,  s.f.  (ankr)  A*ncora,  ancla. 

Ancrer ,  v.  n.  I  an-kre  )  Anclar  »  anco- 
rar ,  echar  ancoras. 

Andábate*  ,  subst.  m.  pl.  (  an-da-ba  t  ) 
Andábalas,  especie  de  gladiadores» 

Anda  i  n  )  s.  m.  El  espacio  d  que  puede 
llegar  la  guadaña  ,  lo  que  puede  segar 
el  guadañero  d  cada  vaso  que  hace. 

Andante  ,  adv.  Mus.  Andante. 

Andouille  ,  s.  f.  (  an-du  11  )  Relleno  de 
tripas  ,  etc. 

Andouiller ,  s.  m.  (  an-dn-lle  )  Cercetas , 
los  primeros  pitoncitos  del  ciervo. 

Andouilletre  ,  s.f.  (  an-du-llet  )  Género 
de  guisado ,  compuesta  de  carne  picada 
de  ternera,  huevos,  etc.  albonbiguilla. 

Audiogyne  ,  s.  m.  Andrógeno  ,  herma- 
frodita. 

Andromède  ,  s.f.  (  au-dro-med  )  Andró- 
meda ,  una  de  laS  constelaciones  septen- 
trionales. 

Androsace,  s.  m.  Andró  tace ,  planta. 

Ane  ,  s.  m.  (  á  n  )  Asno,  jumento  ,  bor- 
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tico  ,  pollino ,  burro.  C  Asno  ,  la  jtff~ 
sona  de  poco  entendimiento ,  etc. 

Anéantir  ,  v.  ¿.(a-ne-an-tir)  Aniquilar  , 
anonadar ,  reducir  d  la  nada. 

C  s'Anéantir,  v.  r,  Aniquilarse,  abatirse  t 
humillarse. 

Anéantissement  i  s.m.  (  a-ne-an-tis-man) 
Aniquilación ,  aniquilamiento.  C  Aba- 
timiento ,  baxe\a ,  humillación. 

Anecdotes  ,  t  f.pl.  (  a-nek-do  t  )  Anéc- 
dotas, memorias  secretas, ,  etc. 

Anee  ,  s.f.  (  á-né-  )  La  carga  de  un  asno. 

Anegyraphc ,  y  Anepigraphe ,  adj*  m.  yf. 
lo  que  no  tiene  título  ,   ó  inscripción. 

Anémemètie  ,  s.  m.  Instrumento  para 
medir  la  fuer\a  ,  la  dirección  y  la  du- 
ración del  viento. 

Anemone  ,  s.f.  (  an-mon  )  Anemone , 
planta.. 

Anerie ,  s.  /.  (  a  n-rí  )  Borricada,  dicho, 
ó  hecho  necio  ,  berticia. 

Anesse  ,s.f.  La  hembra  del  asno.  V»  Ane. 

Anéviisraal ,  ale,  adj.  ( a-ne-viii-nial ) 
Lo  que  pertenece  al  aneurisma. 

Anet ,   s.  m.  Eneldo  .planta. 

Anévrisme  ,  s.  m.  Medie.  Aneurisma  , 
ó  neurisma. 

Anfractuosités ,  pl-  Eminencias  ,  ó  cavi- 
dades que  se  hallan  en  la  superficie  ds 
los  huesos. 

Angar  ,  s.m.  (  an-gar  )  Sotechado  ,  lugar 
cubierto  con  techo. 

Ange  ,  s.   m.  ángel.        (       \ 

Ange ,  s.  /.  ángel  ¡  especie  dcfe\. 

Angélique ,  ad\.  m.  y  /•  Angélico  ,  ange- 
lical. +  Angélico  ,  se  dice  de  las  cali- 
dades exquisitas  de  alguna  cosa ,  ó  per- 
sona. 

Angélique ,  f.  /•  Instrumento  músico  con 
cuerdas.  +  Angélica ,  planta. 

X  Angéliqnement ,  adv.  Angélicamente  t 
maravillosamente . 

Angelot ,  s.  m.  Cierta  moneda  antigua. 
-+-  Quesillo  que  se  hace  en  Normandia. 

Angeles ,  s .  m.  Ave  María  »  ángelus. 

Angine  ,  s.  f.  Angina  ,  ó  engina  ,  infla- 
mación de  las  glándulas  de  la  garganta. 

Angiologie ,  s.f.  Parte  de  la  anatomía  que 
trata  de  los  vasos  del  cuerpo  humano. 

Angiotomie,  subst.  je  m .  Anat.  Disección 
de  los  vasos. 

Anglais  ,  se  ,  adj.  Inglés  ,  la  cosa  ds 
Inglaterra. 

Angle  y  s.  m.  (  an  gl  )  A*ngulo. 

Anglé  ,  ée ,  adject.  (  an-gle  )  Blas.  Zas 
aspas  ,  quand  o  salen  de  los  ángulos  al- 
gunas figuras  movibles. 

Anglet  ,  s.  m.  Hueco  pequeño  cavado  en 
ángulo  recto,  que  separa  las  almohadil- 
las, etc. 

Anglense,  adj.  f.  Epíteto  que  se  da  d  la 
nue{  que  es  difícil  de  desmeollar ,  Uñosa, 

Anglican ,  ane  ,  adj.  Lo  perteneciente  á 
la  religion  dominante  en  Inglaterra. 

Anglicisme ,  s.  m.  (an-gli-cism)  Modo 
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et  hablar  particular  y  privativo  de  U 
lengua  inglesa.  i 

Aflflotnaae,  s.  m.  (  an-glo-ma  n  )  El  que 
admira  6  imita  con  affectation  lo  de  lot 
ingleses.  • 

Angoisse ,  s.  f.  (an-goas)  Congoja ,  aflic- 
ción ,  ¿o/or  ,  violento. 
Aaguillade  x  s.  f.  (  àn-goi-lla-d  >  Angui- 
tatp,  el  golpe  que  se  da  con  el  látigo  hecho 
cea  piel  de  anguila. 
Aiguille  ,  s.  /  (  an-gui- U  )   Anguila  , 

pescado  de  río. 

Auguillers ,  s.  m.  »/.  ¿  AnguiNées ,  s .  /. 

f /.  Af«rr.  C  an-gui-lie  )  Canales  al  fondo 

del  navio  que  conducen  las  aguas  d  la 

bomba. 

AnguiJIère ,  f .  /.  *  (  an-gni-lier  )   Lugar 

en  donde  se  crian  r  á  conservan  las  an- 

gailas. 

insulaire ,  adj.  m.  y  f.  Angular  ,  lo  que 

cauta  de  ungidos  ,  ó  pertenece  d  ellos.' 

Pierre  "angulaire  ,  piedra  angular.      f 

Anguleux  ,  ease,   adj.  Lo  que  tiene  mu- 

¿ hos  ángulos  en  su  superficie  ,  angular. 

Angustié  ,  ée ,  adj.  Angosto  ,  estrecho. 

Anier ,  ère ,   s.  m.  y  f.  (  a-nie  ;  Asnero , 

ti  que  cuida  los  asnos* 
Añil ,  t.  m.  Añil ,  yerba. 
Aniotaovcf  sion  ,  $.  /.  Reprehensión ,  amo- 

nettdcioa  ,  ¿  corrección. 
Animal ,  s.m.  (  a-nt-raal  )  Animal.  [  En 
todas  las  acepciones  de  ambas  lenguas.  '] 
Animal ,  aje  ,  adj.  Animal,  lo  que  per- 
tenece al  cuerpo  sensitivo. 
Animalcule  ,    s.  m.  Animad  lio  que  no  se 

puede  ver  sino  con  el  microscopio. 
Animation  ,  s.  f  Animación. 
Aahné  [résine]  ,  s.f.  Anime ,  goma,  6 

mina  de  un  cierto  dtbol  de  Lidias. 
Anime,  ée  ,  part.  p.  y  adj  cet.  Animado. 

+  Blas.  Animado  ,  enfurecido. 
Aaimcr,  v.  a.   (  a-oi-me  )  Animar  ;  dar 
alma  a  un  cuerpo.  4*  Animar,  alentar, 
dar  vigor  y  animo.  +  Irritar  ,  enojar  , 
entoUri\ar.  +  Animar ,   avivar. 
ioimosité,  a\  /.  Odio. 
Aais ,  » .  m.    (  a-ni  )  ¿íriis ,  planta  seme- 
jante al  apio,  +  Posta  ,  0  dragéa  ama- 
sada con  grano  ,  ¿  semilla  de  anís. 
Aais  [bots  cr¿,  s.  m.  Pa/ío*  í/V¿<?/  de  Indias. 
Aaiser ,  r.   «.    Preparar,  6  sa\onar  con* 

anís,  cubrir  una  pasta  de  anisf  etc. 
Añidióse  t  s.  f.  Privación  de  movimiento 

en  las  articulaciones,. 
Aaaal ,  ale  ,  adj.  C  a-nal  )  For.  Anual  , 
lo  que  pertenece  al  año ,  ó  dura  un  año. 
Annales  »  s.  /  pi.  (  a-nal  )  Anales  ,  las 

historias  que  se  escriben  año  por  año. 
Annaliste  ,   s.  m*  (  a-na-lis4  )  Analista  r 

ti  que  escribe  anales. 
Asunte ,  s.  /  (  a-na-t  )  Anata  ,  derecho 
cae  se  paga  al  papa ,  para  las  bulas  de 
hs  obispados,  etc. 
Anneau  $  *•  in.  (  a-nó  )  Anille.  +  Sor- 
Ha.   \.J¡HUT^dtrax  la  chapa  de 
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dñt  ciñe  una  cosa  para  hacerla  mat  firme» 
Anneau  astronomique  ,  anillo  astronó- 
mico.+  -  de  Saturne , anillo  de  oaturno. 
+  —  du  pécheur  ,  anillo  del  pescador  r 
el  con  que  se  sellan  en  cera  roxa  los  bre- 
ves de  los  papas.  ■+■  —  universel ,  retox 
de  sol  universal. 

Auné*,  s.f.  Año.    F._An. 

Année  astronomique.  Ano  astronómico  ,  A 
astral.  +  -  bissextile  ,  año  bisiesto, 
H-  —  civile  ,  #  año  civil  ,  ó  político. 
+  —  clima  té riq ne  «  año  climatérico. 
"±  —  ecclésiastique  ,  año  ecclesiistico. 
-f  —  lunaire  ,  año  lunar,  -f  —  sainte  > 
año  santo. 

Auneler,  v.  a.  (an-le)  Ensortijar ,  en- 
rizar el  cabello. 

Annelure  ,  subst.  f.  Encrespo  ,  rito  del 
cabello. 

Annexe ,  s.  f.  (  a-ne  ks  )  Anexo  ,  cosa 
dependiente  de  otra  ty  que  se  le  agrega. 

Annexes,  verb.  a.  (  a-nek-se)  Anexar  9 
juntar ,  ó  hacer  dependiente  una  cosa  de 
otra. 

Annihilation  ,  s.J.  Aniquilación ,  aniqui- 
lamiento. 

Annihiler,  v.  a.  ( a-ni-i-Ier )  Aniquilar» 
V.  Anéantir. 

Anniversaire  ?  adj.  m.yf.  (  a-ni- ver- se- r> 
Anniversario  ,  lo  que  se  hace  de  año  en 
año. 

Anniversaire  9  s.  m.  Aniversario  ¿  el  ofi- 
cio anual  en  su/ragio  de  algún  difunto» 

Annoise,  t.  /•  Artemisa  f  d  Artemesia9 
yerba. 

Annonce ,  $.  f.  Anuncio  de  la  comedia  que 
se  hade  representar  otro  día.  +  Amones-, 
tacion  ,  la  publicación  que  se  hace  en  las 
iglesia  de  las  personas  que  quieren  con- 
tratar matrimonio. 

Annoncer,  v.  a.  (  a-non-ee)  Anunciar 9 
hacer  saber.  +  Anunciar  ,  pronosticar 
buenos  ó  malos  sucesos.  +  Annoncer  une 
bonne  nouvelle,   anunciar  una  noticia: 

Annonciation  ,  t*  f.  Anunciación,  misterio 

de  la  encarnación.  y 

Annotateur ,  s.  m*  Anotador ,  el  que  hace 

notas* 
Annotation  ,  s.  /  Anotación ,  nota  kechs 

en  algún  escrito. 
Annoter,  v.  act.  (a-no-te)    For.  Poner 

eireal  sello  d  los  bienes  de  un  contumai; 

embargar.. 
Annuel ,  elle  ,  adj.  Anual .    que  se  hace 

ó  sucede  en  cada  año  ,  ó  de  año  en  año. 
Annuel ,  s.  m.   Misa  que ,  todo  el  año  del 

luto  ,  se  dice  cada  dia  para  un  difunto. 
Annuellement  ,  ady.  Anualmente  ,  cada 

año, 
Annuité' ,  s.  f.  La  renta  que  se  cobra  cada 

año  por  el  interés  de  algún  empréstito. 
Annulaire,  adj.  m.  Anular ,  el  Quarto  dedo 

de  la  mano.  +  Eclipse  annulaire  »  eclipsa- 

anular.    . 
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Annuller  ,  v.  act  Fcr.  Anular  i  abolir  , 
decidor  y  dar  por  de  ningún  vale. 

'Anoblir ,  v.  a.  (  á-no-blir  )  Ennoblecer , 
/zacrr  no¿/¿.  C  Ennoblecer  ,  x*  d/ce  dW 
lengua  ge  que  te  hace  mas  pulido  y  ricq. 

Anoblis sèment ,  s.  m.  (  a-no-blis-man  ) 
Ennoblecimiento.  Lettres  d'anobJisse- 
ment  ,   cartas  de  noble  sa» 

Anoche  ,  s.  fem.  Yerba  hortense  ,  aue  se 
llama  también  ,  bonnedame  ,  atnplea  , 
arroche ,   Armuelle. 

Anodin  ,  ine  ,  adj.  Med.  Anodino ,  se 
aplica  d  ciertos  medicamentos  que  tienen 
virtud  de  suavizar  ,  etc. 

Anomal  ,  ale  ?  adj.  (  a -no-mal  )  Gram. 
Anómalo ,  irregular. 

Anomalie  ,  subst.  f.  (  a-no-ma-lí-)  Gram. 
Anomalía  la  irregularidad  qus  tienen 
algunos  nombres  y  verbos  en  su  declina- 
ción y  conjugación.  +  Anamolia  ,  la 
irregularidad  apparente  en  los  movi- 
mientos de  los  planetas. 

Anomaliuique  ,  adj.  (  a-no-rrja-lis-ti  k  ) 
Astruti.  Année  anomalistique  ,  el  espacio 
de  tiempo  que  tarda  la  tierra  en  volver 
al  mismo  punto  de  su  órbita. 

Anotnies  ,  s.  f.  pl.  (a-no-im'O  Conchas 
petrificadas  que  no  tienen  análogosvivitn- 
tes  conocidos. 

Anón  ,  s.  m.  Asnillo ,  borriquillo  ,  el  asno 
pequeño. 

Abonnement  ,  j.  m.  (  a-non-man  )  La 
acción  de  leer  ,  y  hablar  con  pena  ,  ó  i/i- 
certitud  y  tartamudeando. 

f  Anonner,  verb.  n.  (  a-no-ne  )  Leer  y 
pronunciar  con  fatiga  >  y  como  dudando 
y  tartamudeando.  fl 

Anonyme ,  adj.  m.  y  fem.  (  a-no-ni  m  ) 
Anónimo  ,  lo  que  no  tiene  nombre. 

Anorexie  ,  subst.  f.  Med.  Desgana  que 
vadece  el  que  tiene  el  estómago  descon- 
certado. 

Ame  ,*./.(  ans  )  Asa  ,  la  parte  que 
sirve  para  tomar  un  vaso  ,  cántaro  , 
jarro  ,  etc.  +  Nu'ut.  Abra  ,  ó  bahía 
poco  projttnda.  +  Anse  o'  poignée  de  bou- 
clier ,  embrasadura. 

Anséatiqne  ,  adj.  (aa-so-a-tí-k)  Anseá- 
tico y  se  dice  de  las  ciudades  unidas  y 
aliadas  para  el  comercio. 

Ansette  t  s.  f.    C  an-se  t  >  Asilla» 

Anspect  9  subst.  m.  (  ani-pckt  )  NJut. 
Palanca  de  hierro  ,   ó  madera. 

Antagoniste,  s.  m.  (  an-ta-go-nîst)  An- 
tagonista  ,  el  que  es  opuesto ,  ç  contrario 
d  otro. 

Antanaclase,  s.f.  Retar.  Repetición  de  uni 
misma  palabra  con  sentidos  diferentes. 

Antarctique  ,  <td/.  m.  y  f.  Antartico  ,  la 
que  es  opuesto  al  polo  ártico »  4  septen- 
trional. 

Antarès  ,  s.  m.  (  an- ta -res  )  Astron.  Vna 
estrella  en  el  coraton  del  escorpión. 

Antécédent  ment,  ad  y.*  (  an-te-ce-dt-maa  ) 
Anicccdentemtntt ,  anteriormente* 
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Antécédent  |  $.  m.  (  an-te-ce-dan  )  Ante- 
cedente ,  la  primera  proposición  de  un 
argumento  ,  que  tiene  dos  proposiciones. 
+  Antecedente  ,  el  primer  término  dm 
una  ra\on  que  se  compara  con  el  segundo 
llamado  conséquente. 

Antécédent ,  ente  ,  adj.  Antecedente  ,  lo 
que  antecede» 

Antéchrist,  t.  m.  (ant-kri)  Antechristo. 

Antédiluvien  ,  ientte  t  adj.  Antidiluviano  9 
lo  que  ha  precedido  el  diluvio. 

Antenne,  s.f.  fan-ten)  N J ut.  Entena  9 
verga  ,  d  pértiga  en  quien  prende  la 
vela. 

Antennes  ,  s*f.  pi.  Los  cuernos  de  alguno» 
insectos. 

Antépénultième  ,  adj.  m.  y  f.  Antepenúl- 
timo. 

Antérieur,  eure,  adj.  Antnior. 

Antérieurement,  adv.  Anteriormente» 

Antériorité,  s.  f.  (  an-tc-rio-ii-te)  Ante- 
rioridad t  prioridad. 

Antee  y  s.  m.  pl.  (  an  t)  Antas  ,  ciertas 
pilastras,  griegas. 

AntescïenSf  adj.ys.rn.pl.  Geogr.  Antéeos,, 
ant  icios. 

Antestature  ,  s.  f.  Antestatura  ,  reparo 
que  se  hace  de  priesa  con  estacas  y  fa- 
ginas. 

Anthelmentique  ,  adj.  m.yf.Se  dice  de 
los  remedios  contra  gusanos. 

Anthropologie,  s.f.  Antropofagia ,  figura 
de  que  usa  la  sagrada  escritura  ,  hallan- 
do de  Dios  como  si  fuera  hombre. 

Anthropomorphite  ,  s.  m.  (an-tro-po- 
mor-fi.t)  kl  que  attribirye  á  Dios  forma , 
ójigura  humana. 

Antropophage,  adj.  y  s.  m.  y  f.  Antropó- 
fago ,  el  que  come  carne  humana. 

Anti ,  (  au-ti  )  prép.  que  entra  en  la  com- 
posición de  muchas  Voces. 

A  ii  ti  bachique,  s.  m.  Poes.  lat.  Amiba  quiot 
pie  de  verso. 

Anticabinet ,  s.  m.  Viesa  entre  la  sala  y 
gabinete 

Antichambre  ,  s.f.  Antecámera  ,  antesala» 
+  Faire  antichambre  ,   hacer  antesala» 

Antichrèse  ,   s.  f.  For.  Anticrcsis. 

Antichrétien  ,  enne  ,  adj.  Anticristiano. 

Anticipation  ,  s.  f.  Anticipación  ,  pre- 
vención, -f  Usurpación  en  los  bienes  ,  y 
derechos  de  otro,  -f-  Anticipación  figura 
de  retórica. 

par  Anticipation  yadv.  Anticipadamente » 
con  anticipación. 

Anticiper  ,  v.  a .  (  an-tt-ci-pe  )  Antiei^ 
par  9  adelantar.  +  Usurpar  ,  meterse  en 
lo  que  no  es  suyo. 

Antidate  ,   s.  /.  Antedata. 

Antidater,   v.  a.  (  an-ti-da-te  )  Anteda- 
tar ,  poner  la  fecha  anticipada  en  alguna 
'     escritura.  ' 

Antidotaire  ,  s.  m.  ( an- ri- do- ter  Anti- 
dotarlo ,  cl  libro  que  trata  de  lat  compta 

•  sic  rene*  de  Ivt i  medicamentos* 
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Antidote,  tmbst.  m.  (am-ti-dot  >  Antídoto. 

Antienne  ,  s.  /.  (  an-tien  )  Antífona. 

Antiféoriie  y  adj.- y  ».  m.  (  an-ti-fe-bri»l  ) 
Remedio  contra  la  fiebre. 

Andiegie  t  s.f.  Antilogía ,  contradicción , 
m  oposición  aparente  de  un  texto ,  à  sen- 
tencia con  otra. 

Antimoine  ,  s.  m.  (.  an-ti-moa -n  >  Anti- 
monio mineral.  A  nú  moitié  préparé  ,  anti- 
monio preparado  »    tierra  santa. 

Aattmonial  ,  ale  ,  adj.  (  an-ti-mo»ni-a)  ) 
Antimonial ,   loque  pertenece  al  anti- 
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Antinatioaal ,  ale  ,  adj.  (  an-ti-na -cío- 
nal  )  Lo  opuesto  al  carácter  ó  gusto 
nacional. 

Antinomie,  s.  f.  (an-ti-no-tní)  Antino- 
mia ;  contrariedad  de  leyes. 

Antipape  ,  tubst.  m.  (an-ti-pap)  Anti- 
papa  ;  H  que  quiere  ser  reconocido  como 
papa. 

Antipathie  ,  subst.  mase.  (  aa-ri-pa-ti-  ) 
Antipatía. 

Andnatiqne  ,  adj.  m.yf.  (  an-ti-pa-tMc) 
Antipático. 

Antipéristate  ,  i.  f.  Antiperistasis. 

Anti  perista  Iriq  oe ,  adj.  (  au-ti-pe-rit-tai- 
ti-k  )  Med.  Antiperistáltico  ,  se  aplica 
al  movimiento  de  los  intestinos, 

Antipoonaife ,  s.  m.  t  an-ti-ro-ne  r  )  An- 
tifonal ,  6  antifonario. 

AatipAraao  ,  subst.  fém.  Antífrasis  figura 
de  retórica. 

Antipodes  ,  subst.  mase.  pl.  (  an-ti-pod  ) 
Antípodas. 

AntiquaHie  ,  subst.  f.  (  an-îi-ka  H  )  Anti- 
gualla. 

Antiquaire  ,  subst.  m.  ( an-ti-ker )  Anti- 
cuario. 

Antiqte,  adj.  m.  yf  (  an-ttk  )  Antiguo , 
lo  eue  ha  mucho  titmpo  que  dura  ó  paso. 
•+  Bios.  Antiguo. 
h  1*  Antique  ,  adv.  dio  antiguo ,  día  moda 
antigua. 

Astique  9  t.  f.  Antigualla  ,  monumento 
de  la.  antigüedad. 

Antiquité,  subst.  fcm.  (  an-tl-ki-te)  Anti- 
güedad. 

Aatirrropbc,  s.f.  ( an-tis-tio-f )  Antts- 
trefe  ,  figura   de  retórica. 

Antithèse  ,  j.  /.  Antítesis ,  figura  de  la 
retórica  ,  y  de  la  gramática. 

Antitype  ,  s.  m.  (  an-ti-ti-p  >  Antitipo  , 
lo  mismo  que  tipo  ,  ó  figura. 

Antologie  ,  *.  /•  Recopilación  y  colección 
de  epigramas  de  diversos  autores  griegos. 

Antonomase  #  s.  f.  Antonomasia  ,  figura 
de  retórica. 

Antonia  ,  s.  m.  Antoniano ,  ó  Antonino9 
ct  religioso  de  la  orden  de  San- Antonio. 

Anton  ,  y  Anthora  ,  s .  fém.  (  an-to-ra  ) 
Mepeeie  de  acónito  con  unas  flores  ama- 
nites. 

«Vntr», subst  m.  ( wtr )  Antro ,  cuero , 
gnus,    ó  tareras. 


traiter  ¿  s'anniter  ,  verb.  rie.  Ponerse  en 
camino  de  noche  ,  andar  de  noche. 

Anas  ,  subst.  m.  Ano,  la  parte  del  cuerpo 
humano  ,  por  donde  se  expele  el  excre- 
mento. 

Anxiété  ,  s.f.  («nk-ii-e-le  )  Ansia  ,  per- 
plexidad  ,   pena  de  espíritu  ,  etc. 

Aorist ,  s.  m.  (  o-iiit  )  Gram  Se  dice  del 
pretérito  que  no  va  acompañado  de  un 
verbo  auxiliar.  Ex.  Je  donnai  ,  etc. 

Août,  s.  nu  (u)  Agosto,  el  octavo  mes 
del  año.  -f*  Agosto  ,  la  cosecha  de  trigas. 

Aoûter,  v.  a-  Ta-u-te)  Agostar,  poner 
maduras  las  frutas ,  hablando  del  calor. 

Aonteron ,  s.  m.  (  ú-te-ron  )  Agostero  , 
segador  ,  ó  ayuda  de  segadores. 

Apagogie  ,  s.  f.  Demonstracion  de  alguna, 
proposición  por  la  absurdidad  de  la 
contraria. 

Apaiser ,  verb.  a.  Apaciguar  ,  sosegar  t 
aquietar ,  aplacar. 

Apalachine,  ó  Cassine,  s.f.  Planta  que 
se  cria  en  la  Florida. 

ApaJatb  ,  s.  ra.  ( a-pa-lat  ) .Planta  que  se 
usa  en  la  medicina  ,  y  en  los  perfumes. 

Apanage ,  subst.  m.  Apanage ,  las  rentas  , 
tierras  ,  etc.  que  los  soberanos  dan  d  sus 
hermanos,  para  su  porción.  C  Se  dice 
de  las  cosas  que  son  como  dependencias 
de  otras  ,  dependencia ,  adherencia. 

Apanager  ,  perb.  act.    Dar  el  apanage. 

Apanagiste,  s.  m.  El  príncipe  d  quien  se 
dio  el  apanage.  , 

Apantropie,  s.  f.  Aversion  ,  huida  dejos 
hombres  ,  ocasionada  por  alguna  enfer- 
medad. 

Aparte,  t.  m.  (a-par-te)  Aparte. 

Apathie  ,  s.  f.  (a-pa-ti-  )  Apathia  ,  indo- 
lencia. 

Apathique  ,  cdj.  m.  y  fém.  (  a-pa-ti  k  ) 
Insensible. 

Apédentisme,  s,  m.  Ignorancia  por  falta 
de  instrucción. 

Apepsxe  ,  s.f.  (  a-pep-si-  )  Medie.  Enfer- 
medad  que  consiste  en  no  poder  digerir. 

Apercevable  %adj.m.  y  f.(  a-per-t-va.bl  ) 
Lo  que  se  puede  percibir  con  la  pista  , 
perceptible. 

■Apercevoir,  v.  a.  (a-pers-voar )  Percibir 
con  la  vista ,  ver  ,  descubrir ,  distin- 
guir ,  reparar. 

Apéritif,  ive,  adj.  (  a-pe-ri-lif)  Med. 
Aperitivo  »  lo  que  abre  y  limpia  las 
vies. 

Apetissement ,  f .  m.  (  a-pe-ti-i-iiuin  )  Di- 
minución. 

Apettssec ,  v.  a.  (a-pe-ti-se)  Achicar^ 
reducir  d  menos  el  cuerpo  ,  ó  tamaño 
de  una  cosa. 
Apetisscr  ,  verb.  n.y  S'a  pe  tisser,  verb.r. 
(  a-pe-tí-se  )  Hacerse  pequeño  ,  dismi- 
nuir de  grandor. 
A  pen  près ,  adv.  A  poca  diferencia. 

»  Apnélie ,    s.  m.   (a-fe-li-)  ^ífr.  Afelio. 

t  A^berèic  ,  subst.  f.   Gram.  Supresión  àc 
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alguna  sílaba  ,  ó  letra  en  el  principio 
de  la  dicción. 

A  i  bonie  9s.f.(  a-fo-ni»)  Ex  une  ion  de  vo\. 

Aphorisme  ,  s.  mate.  (  a-fa- ris  m  )  Afo- 
rismo. 

Aphte,  subst.  m.  (afi)  Pústula  que  se 
forma  en  la  boca. 

Api  ,  î.  m.  (  a-pi  )  Especie  de  mangana 
pequeña  y  colorada. 

A  planer,  y.  a.  (  a-pla-ne  }  Disponerla 
¡ana  en  una  cubierta  ,  con  los  cardos. 

Aplanen  r,  subst.  mase.  El  que  hace  este 
oficio. 

Aplanir,  yero,  a.  (a-pla-nir)  Allanar, 
aplanar  el  terreno. 

Aplánissement,  s.  mase.  (  a-pla-nis-man  ) 
Aplanamiento ,  allanamiento. 

Aplatir,  v.  a.  (a-pla-tir)  Hacer  chato 
y  plano  ,  aplanar ,  adélga\ar  coa  el 
martillo. 

Aplatissement ,  s.  m.  (  a-pla-ti  s-man  ) 
El  acto  de  hacer  chato  y  plano  r  aplana- 
miento. 

Aplester  ,  rerb.  act.  (  a-ples-te  )  Mar. 
Poner  velas. 

Aplets ,  s.  m.  pl.  Redes  para  la  pesca  del 
harén  que. 

Aplomb  ,  s.  mase.  Linea  perpendicular  al 
horizonte. 

Aplomb ,  é  d'Aplomb  ,  adverb.  A  plomo , 
derechamente  y  perpendicular  menu. 

Apnée  ,  subst.  f.  {  ap-né-  >  Med.  Falta  de 
respiración. 

Apocalypse,  s.  /.  ( a-po-ka-lip s )  Apo- 
calipsis. 

Apocope, f./. (a-po-kop)  Gram.  Apócope. 

Apocrisiaire ,  s.  m.  En  los  monasterios  es 
el  que  cuida  del  tesoro. 

Apocryphe  ,  ad),  m  y  fèm.  (a-po-kri-f) 
Apócrifo ,  fabuloso ,  supuesto  ,  ó  fingido. 

Apecyn  ,  s .  m.  Apocino  ,  yerba  de  seda  , 
planta. 

Apodictigne,  adject.  m.yf.  (  a-po~dik- 
tik  )  Demostrativo  evidente. 

Apogee  f  s.  m.  Astr.  Apogeo  ,  el  Punto  en 
que  un  planeta  está  en  la  máxima  dis- 
tancia del  centro  de  la  tierra. 

Apographe,  s.m.  (a-po-graf)  Traslado  , 
escrito  sacado  fielmente  de  otro  ,  que 
sirve  como  de  original. 

Apollon  .s.m.  Apolo. 

Apologétique ,  ad),  m.  y  f.  Apologético  , 
lo  perteneciente  d  la  apología. 

Apologie ,  s .  /  Apología  ,  discurso  que 
se  hace  de  viva  vo\  ,  ó. por  escrito ,  en 
defensa  de  una  obra,  ó  persona. 

Apologiste,  t .  m.  Apologista ,  el  que  hace 
alguna  apología» 

Apologue  ,  subst.  m.  Apólogo ,  especie  i  de. 
fábula  moral. 

Aponévrose,  s.f.  Anat.  Dilatación  mem* 
br añosa  de  algún  tendon. 

Apophtegme  ,  s.  m.  (  a-pof-teg  ra  )  Apo- 
tegma t  sentencia  brete ,  dicha  con  agu- 
deza por  persona  grave*       ~  * 
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Apophyse  r  t .  /.  Apófisis ,  la  eminencia 

y  salida  de  un  hueso. 
Apoplectique,  adj.  m.  yf.  (a-po-plek-ti«k  > 

Apoplético ,  cosa  perteneciente  d  la  apo- 


plejía ,  úsase  también  como  subst. 
Apoplexie ,  i 
plegU. 


,  subst.  j.  (a-po-plek-si)  Apa- 


Aposispese,  s.  f.  Figura  de  retorica  ,  reti- 
cencia. 
Apostasie  9  t.  f.  Apcstasía.   Véase  Apos* 
tasier. 

Apostasier,  v.  n.  Apostatar ,  negar  la  fe 
recibida  en  el  bautismo.  -+•  Apostatar  , 
abandonar  el  instituto  que  se  profesaba» 

Apostat ,  adj.  y  subst.  mase.  (  a-pos-ta  ) 
Apóstata. 

Aposteme  ,mr,  (.a-pos -tem)  Apostema  , 
tumor  injlamatorio. 

A  postor ,  vero.  act.  (  a-pos-te  )  Apostat , 
poner  en  puesto  señalado  para  espiar , 
observar. 

Apostilratenr ,  s,  m.  Jurisp.  El  que  apos- 
tilla. 

Apostille  ,!./•(  a-poi-ti  11  )  Postila  % 
apostilla. 

Apostiller ,  v.  a.  (  *-pos-ti-lle  )  Postilar  , 
apostillar ,  hacer  notas  breves  d  algún 
hbro  ,   ó  escrito. 

Apostolat,   s.  m.  (a-pot-to-la  )  Agosto-  t 
lado  ,  el  oficio  de  apóstol. 

Apostolique  ,  adj.  m.  yf.  (  a-pos-to-Hk  ) 
Apostólico  ,  lo  perteneciente  d  los  após- 
toles. 

ApojtoliquemCDt.  adverb.  (  a-pos-to~li4t- 
man  )  Apostólicamente. 

Apostrophe ,  s.  f¿m.  (  a  -pos-trof  )  Apos- 
trofe y  figura  de  retórica.  +  Apóstrofo  + 
virgulilla  que  suple  la  falta  de  una 
vocal  que  se  suprime  ,  como  l'homme  » 
l'esprit. 

Apostropher  ,  y.  a.  (a -pos- tro-fe)  Dirigir 
la  palabra  d  alguna  persona  en  un  dis- 
curso .  ó  escrito.  •+•  Liamar ,  calificar  d 
uno  de  bueno  y  ó  malo,  f  Apostropher 
quelqa'oo  d'an  soufflet,  d'un  coup  do 
bâton  ,  etc.  dar  una  bofetada  >  un 
palo  y  etc. 

Apostumer ,  verb.  n.  Apostemarse ,  criar 
materia  ,  hacer  apostema. 

Apothéose ,  s.  f.  Apoteosis ,  deificación. ^ 

Apothicaire  y  s.  m.  (  a-po-ti-ke-r  )  Boti- 
cario. 

Apothicairerie  ,  s .  fém.  (  a-po-ti-ke  r-ri-  ) 
Botica ,  la  oficina  del  boticario.  +  El 
arte  del  boticario. 

Apotre,  s.  m.  (tt-potr)Apdstol. 

Apozéme,  s.  m.  med.  Poción  medicinal  + 
compuesta  de  plantas  cocidas ,  etc. 

Apparat ,  s.  mase.  (  a-pa-ra  )  Aparato  » 
solemnidad  y pompa t  ostentacion.+hlom» 
bre  que  se  da  à  algunos  diccionarios. 

Apparaux ,  s.  mase.  pl.  (  a-pa-ru  )  Náut. 
Aparejos  y  pertrechos  de  un  navio. 

Appareil,  i  m.  ( a-pa-reü )  Aparato % 
aparejo,  +  Aparejo,  ht  paños ,uag4cn- 


A  P  P 

lot ,  efr.  que  han  de  servir  d  la  cura  de 
mna  llaga.  «+•  Appareil  de  pompe ,  cl 
émbolo  de  la  bomba» 
Appareiller,»',  a.  (a-pa-re-lle)  Aparear  % 
igualar  ,  a  justar  una  cosa  coa  otra. 
+  Aparejar ,  labrar  ,  y  disponer  los 
materiales  que  han  de  servir  para  algún 
edificio  >  etc.  +  Haut.  Poner  d  la  vela» 
Appareillemr ,  s .  m.  Aparejador  ,  el  que  , 
en  las  obras  de  arquitectura ,  está  desti- 
modo  parar  preparar  y  disponer  lot  mate- 
riales. 

AppateUIense ,  s.f.  Alcahueta. 

Apparemment ,  adv.  (  a-pa-ra-man  )  Sin 
duda  ,  probablemente. 

Apparence,  s.  Jim.  (a-pa-rans)  Apa- 
riencia. +  Verosimilitud  ,  probabi- 
lidad. 

Apparent  ,  ente  ,  adj.  (a-pa-ran  )  Apa- 
rente ,  manifiesto  ,  claro.  +  Garboso , 
vistoso  ,  primoroso.  -*>  Aparente ,  /o  flu* 
tiene  semejanza  de  verdad.  +  Aparente  , 
/o  fot  f  o*  es  /a/so  t  pareciendo  real  y 
verdadero. 

Apparenté ,  ée  ,  cV/.  Emparentado.  Bien 
apparenté  ,  ¿/>n  emparentado. 

Apparenter , l'apparenter ,  v.  r#V.  (a-pa- 
ran-te) Emp  atentarse  %  contraer  paren- 
tesco. 

Apparesser,  v.  a.  (»-pa-re-se)  Empen- 
tar hablando  del  espíritu. 

Appa xiement ,  s.  m.  (  a- pa- riman  )  El 
acto  de  aparear.   V.  Apparier* 

Apparier ,  v.  act.  (a-pa-rie)  Aparear , 
í^iM/ar.  ■+•  Juntar  el  macho  con  la  hem- 
bra para  la  generación  úsase  solo  ha- 
blando de  algunas  aves. 

Appariteur ,  subst.  mase.  Alguacil  de  jus- 
ticia eclesiástica.  ■+■  Bedel  da  universi- 
dad. 

Apparition  ,  s .  f.  Aparición. 

Apparoir  ,  v.  ».  (  a-pa-roar  )  Fot.  Apa- 
recer ,  constar ,  ser  evidente ,  mani- 
fiesto. 

Apparaître  ,  y.  n.  Aparecer ,  ¿  aparecerse  , 
manifestarse ,  presentarse  d  la  vista  ino- 
pinadamente algún  objeto. 

Appaitement ,  *•  m.  (  a-par  t-man  >  ¿4po- 
sento. 

Appartenance,  t.  /¿m.  (  a-part- nao  s) 
Pertenencia ,  dependencia. 

Appartenances ,  s.  /.  pi.  ( a-part-nana  ) 
Pertenencias  ,  derecho  sobre  alguna 
cosa. 

Appartenant ,  ante  ,  adj.  ( a-part-nan ) 
Perteneciente ,  lo  gne  pertenece  de  de- 
recho. 

Appartenir  ,  v.  n.  (  a-part-nir  )  Perte- 
necer. «+»  Pertenecer  ,  *#r  de  cargo  ,  ti 
obligación  de  alguno.  -f-  Pertenecer , 
referirte  ,  d  A«icsr  relación  una  cosa  a 
otra.  - 

Appas,  s.  m.  p/.  (a-pi)  Atractivo,  lo 
que  atrae  la  voluntad  ,  se  ¿ice  principal- 
ouate  de  la  hermosura*  ■ 
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AppAt ,  f .  m.  (  a-pi)  C#6o  ,  fo  comida  que 
se  echa ,  ó  pone  ¿algunos  animales  para 
atraerlos.  £  Atractivo ,  ¿o  fue  ¿trae  ¿t 
voluntad. 

Appâter,  v.  «.  (a-pa-te)  Cebar  t  atraer 
con  cebo.  «+•  CeiW  ,  preparar  el  cebo  à 
las  aves  y  dárselo  para  engordarlas. 

Appaumé ,  ée  ,  adject.  (  a-po-me  )  Blas* 
Acalmado. 

Appauvrir,  verb.  a.  (a-pó-vrir)  Empo- 
brecer ,  hacer  pobre. 

s'Appauvrir  ,  v.  r.  Empobrecer,  hacerte 
pobre. 

Appauvrissement,!,  m.  (a-po-vris-man) 
Descaecimiento  del  estado  acomodado  , 
pobre\a. 

Appeau  ,  s.  m.  (  a-pó  >  Reclamo  %  instru- 
mento para  llamar  tas  aves.  «+■  Reclamo  * 
flrúx£d{*t ,  /a  «tre  domestica  enseñada  para 
llamar  con  el  canto  otras  aves  de  su 
especie. 

Appel  ,  t.  m.  (a-pel)  Apelación 9  recurso 
J  un  jue\  superior,  +•  Desafio ,  cartel. 

Appelant,  ante,  stiAff.  m.yf.  (  a-p-lan  ) 
Apelante  ,  «/  411e  ap«/u  i/#  ama  senttná* 
de  un  jue\  J  otro  superior. 

Appellfltif ,  adj.  (  a-pe-la-tif  )  Apelativo  , 
nombre  que  se  da  para  significar  la 
especie  como  ,  homme  ,  cheval. 

Appellation  ,  s.  /.  Lo  mismo  que  Appel , 
Apelación. 

Appeler,  v.  a.  (ap-le)  Zlamar,  nom- 
brar. 4-  Desafiar  -f  Apelar ,  recmrtr  9 
invocar ,  buscar  amparo. 

Appeler  ,  v.  n.  Apelar  ,  recurrir  d  tribunal 
superior  ,  para  aue  anule  la  sentencies 
dada  por  uno  in/etior. 

Appendice,  subst. f.  (a-pen-dis)  Apén- 
dice. 

Apprendre,  v.  act.  (a-pandr)  Colgar  , 
suspender. 

Appendn,   ne  ,  part.  p.  y  adj.  Colgado, 

Appens.  V.  Gnet-appens. 

Appentis,  s.  m.  (a-pan-ti)  Teehedum- 
bre  ,  arrimada  d  la  pared ,  cojuinso/e 
dédire. 

Appesantir ,  ?.  a .  Hacer  pesado ,  aumen- 
tar el  peso. 
s'Appesantir,  v.  r.  Pesar. 

Apposa ntissement,  s.  m.  Pcsader  de  cabe\e% 
del  sueno ,  etc. 

nce , s. /.  ( a-pe-tans  ) Apetencia , 
a  acción  ¿s  apetecer. 

Appeter ,  verb.  act.  (  a-pe-te  )  Apetecer  , 
desear. 

Appétissant ,  ante  ,  adj.  (  a-pe-ti-san  ) 
Apetitoso.  C  Apetecible. 

Appétit ,  s.  m.  (  a-pe-d  )  Apetito ,  deseo. 
Hh  Apetito  ,  grande  gana  de  comer. 
Contenter  tona  les  appétits,  contentar 
todos  sus  deseos. 

Appétitif,  ive,o¿;.  (a-pe-ti-tif  )  Apeti- 
tivo ,  se  dice  de  la  facultad  destinada 
para  apetecer. 

Applaudir ,  v.  a.  y  n.(a-pto-dir)  Aplaudir  % 
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celebrar  alguna   cosa   con   seña  Ut  de 
júbilo  y  alegría. 

srAppUndir  ,  rerb.  ricip.  Aplaudirse- , 
alabarse. 

Applaudissement t  *•  m.  ( a-plo-<ü  s-man ) 
Aplauso. 

Applicable  ,  ai),  m.  y  fém.  (  a-pli-kabl  ) 
Aplicable ,  lo  que  puede  aplicarse. 

Application»  s.  f.  Aplicación  ,  atención 
con  que  se  hace  alguna  cota.  +  Aplica- 
ción ,  el  acto  de  aplicar. 

Applique  ,  *.  f.  (  a-pli  k)  Vo\  que  se  usa 
hablando  4le  unas  cosas  que  te  aplican  J 
otras  y ,  pièces  d'applique  ,    etc. 

Appliqué  f  ¿e  ,  p.  p.  y  ad'ject.  Aplicado» 
-+•  Diligente ,   cuidadoso. 

Appliquer  ,  verb.  a.  (  i-pl»-ke  )  Aplicar  , 
juntar  ,  o  poner  una  cosa  sobre  otra. 
C  Aplicar  t  adaptar  algún  pensa- 
miento  f  ó  doctrina.  4-  Aplicar  ,  ó  des- 
tinar J  alguno  á  una  profesión,  -h  Appli- 
quer à  la  question ,  poner  J  question  ,  dar 
tormento,  -h  —  un  soufflet  ,  dar  un.  bo- 
fetón. 

s  Appliquer  ,  v.  n  Aplicarse  ,  atribuirse  , 
apropiarse  alguna  cosa.  +  Aplicarse  , 
dedicarse. 

Appoint,  s.  m.  La  competente  y  necesaria 
cantidad  para  completar  lo  que  falta  J 
cierta  suma. 

Appointé  ,  subst.  mase.  Aventajado  >  el 
toldado  que  ,  tiene  alguna  ventaja  en 
el  sueldo. 

Appointement ,  s.  m.  Gage9  d  gages  f 
Salario.  +  Vo\forenie.  V.  Appointer. 

Appointer  ,  verb.  a.  For.  Determinar  que 
una  cosa  ha  de  jungarse  por  escrito. 

Apport ,  s .  m.  El  lugar  ,  ó  mercado  donde 
concurren  los  mercaderes. 

Apporter ,  y.  a.  (  a -por- te  )  Traer.  C  Se 
dice    también    en  cosas   no  materiales. 

,  Avorter  des  nouvelles ,  traer  noticias. 
C  Traer  ,  ser  causa  ,  ocasiom 

Apposer,  y.  a.  Foren.  Poner  una  ceta 
sobe  otra  )  aplicar. 

Apposition,  t.  f  La  acción  deponer  una 
cosa  tobre  otra  :  aplicación. 

Appréciateur  ,  s.  m.  Apreciador  ,  el  que 
aprecia. 

Appréciation  ,   f.  /.   Aprecio  ,  la  estima- 
ción que  se  hace  de  las  cosas. 
""Apprécier,  v.  a.  (a-pté-ci-e)  Apreciar , 
poner  precio   J  las  cosas. 

Appréhender,  y.  act.  Temer.  +  Foren. 
Aprehender ,    asir  ,   agarrar  ,  prender. 

Appitheusir  ,  ive  ,  adj.  (  a-pre-an-sif  ) 
Aprehensivo. 

Appréhension  ,  s.  /.  Susto ,  temer  leve. 
Hh  El  acto  de  aprehender .  ó  concebir. 

Apprendre  ,  v.  a.  (  a-pren-Jr  )  Enseñar  , 
estudiar ,  aprender,  ■+•  Firn/r  e/i  cono- 
cimiento  de  alguna  cosa  ,  tener  noticia. 

Apptenti ,  ie  ,  subst.  m.  y  f.  (  a-pran-ti) 
Apprenái\.  ¿  Novicio ,  tirón. 

Apprentissage  #  t.  mase,  Aprtndi\cgc ,  el 
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,  tiempo  que  te  pata  en  aprender'  algwrt 
oficio. 

Appiét ,  *  m.  Apresto  ,  aparato  ,  preven- 
don.  -\>  Aparejo ,  aderezo ,  engomadura  ; 
fo/iwr  y  demás  drogas  que  ttrven  para, 
ar  mas  cuerpo  d  lot  paños  ,  te/os  ,  som- 
breros ,  efe.  •+•  ¿¿¿ercr^,  adobo ,  *HO» 
«V  /ai  viandas. 

J6  Apprête ,  s.  /  K.  Mouillette. 

Apprêter ,  verb.  a.  Aprestar,  -f  Adobar  » 
adtxc\iiT  y  guisar ,  componer  las  viandas» 

Apprêteur ,  s.  m.  £¿  fue  en  algunas  arte* 
apresta  ,  apareja  ;  aparejador. 

Appris  ,  ise  ,  part.  p.  de  Apprendre.  En- 
senado, aprendido.  4*  Il  est  bien  appris  , 
está  bien  educado.  C'est  un  mal  appiis, 
es  un  grosero. 

Apprivoiser  ,  y.  a.  Amansar ,  domesticar. 

(C  Familiari\ar. 
s'Apprivoiser  ,  v.  r.    Hacerse  familiar  , 
familiat  iiarse. 

Approbateur  ,  s.  m.  Aprobador. 

Approbatif,  ive,  adj.  (  a-pro-ba-tif )  Lo 
que  aprueba  ,  à  contiene  aprobación  ¡ 
aprobativo  ,    aprobawiij. 

Approbation»  s.  f.    Aprvbacion. 

Appiobant ,   adj.  Parecido. 

Approchant  t  .prep.  Casi  ,  d  poca  dife- 
rencia. 

Approche ,  subst.  fém.  La  acción  de 
acercarse  una  cosa  d  otra  ,  cercanía  % 
proximidad,  -f*  Lunette  d'approche ,  an- 
teojo de  larga  vista. 

Approches  ,  pl.  Aproches  ,  los  trabajos 
que  van  haciendo  los  que  atacan  una 
pla\a  para  acercarse  J  batirla. 

Approcher,  y.  a.  Acercar ,  alltgar  una 
cosa  J  otra. 

Approcher  ,  v.  n.  y  s'approcher  »  v.  r. 
Az  crear  se. 

Approfondir,  y.  a.  Ahondar ,  profundar  ; 
hacer  mas  profundo  t  cavando  mas 
adentro.  C  Profundar ,  examinar  alguna 
cesa  con  la  mayor  atención. 

Appropriation  ,  s.  /.  La  acción  de  hacerse 
propia  alguna  cosa  :  appropiacion. 

Approprier  ,     veib.    act.     (  a-pro-pri-e  ) 

%  Adornar ,   fl/z/lur  ,    asear  ,  /?uíir  ,  her- 

*  moscar. 

s'Approprier ,  y.  r.  Apropiarse  v  hacerse 
dueño  de  alguna  cosa. 

Approvisionnement,  i.  m.  Abasto. 

Approvisionner  ,  verb.  act.  Abastecer  , 
proveer. 

Approuver  ,  v.  a.  (  a-pru-ve  )  Aprobar  B 
calificar  ,  o  dar  por  bueno. 

Approximation  »  t.fém.  Matcm.  Aproxi- 
mación. 

Appui ,  s.  m.  Apoyo  ,  arrimo.  <C  Apoyo  % 
amparo  t  auxilio  ,  protección. 

Appui-main ,  s.  m.  Îïcnto  :  una  varita  , 
sobre  que  asienta  y  asegura  el  pintor 
la  mano  quando  está  pintando. 

Appuyer ,  y.  a.  Afianzar  ,  cargar  sobre 
alguna  cosa.  {   Apoyar ,  patrocinar* 
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Appuyer;  v.  n.  £ft<xr  sobre  *H  afîyo*. 

-\-   Apoyar    hablando    de   lot  caballos 

que  carcan  la  cabe\a  sobre   el  freno» 

•+  Insistir. 

s'Appuyer,  v.  r.  Apoyarse  ,  cargar  sobre 

alguna  cesa.  K 

Apre,,  adj.  mase,  y  f.  íá'pr)  Áspero, 

acerbo.  +  Áspero  ,   «rderoía  ,    difícil 

para  caminar*  C  Áspero, austero.  C  Ávido. 
Apreaieat ,    aiv.    (  afr-nnn  )    Áspera- 
mente. 
Après ,  p»yp.  Después  ,  frtf*. 
Après-demain,  <sdi*.  Después  de  mañana. 
Après-dinde  ,  *•  /-    Tard* ,  &r  distancia 

del   tiempo   que  hay   desde  medio  dia 
hasta  anochecer. 

Apres-midi,  s.  /  El  tiempo  que  hay 
después  de  medio  Sa  ordinariamente 
hasta  las  tres. 

Après-sovpée ,  f-  /.  El  tiempo  que  hay 
después  de  cenar. 

Ipietó  ,#./.(  á-pr-te  )  Aspereza  ,  la 
calidad  de  áspero  que  tienen  algunas 
cosas.  +  Aspereza  ,  la  desigualdad    de 

m  terreno  escabroso.  C  Aspereza  ,  rigidet. 
Apeldes,  subst.  f  p.  (  ap-sid  )  Aur.  Los 

dos  puntos   de  la   órbita  de  cualquier 

planeta  ,  en  los  quales  está  la  máxima , 

ó  la  mínima  distancia  del  sol,  d  de  la 

tierra.  * 

Apte  ,  adj.  sn.yf.   (  «-fct  )  For,  Apto , 

idóneo  ,  hábil. 
Aptitude  ,  *.  /.  Aptitud. 
¿parement ,    s,  m.     Vo\  de  contadores  i 

el  acto  de  apurar  y  examinar  las  ementas'. 
Apurer  ,  r.  « .  Apurar ,  tTÚimiuar  de.  rai\ 

alguna  cuenta.  \ 

Aprre ,  adj.  m.yf.  Se  dice  de  Jas  piedras , 

4  tierras  que  resisten  al  Juego.     . 
Apyrexie  ♦*./•(  a-pi-rek-si-  )    intermi- 
tencia ,  ¿  cesación  da  la  calentura.  : 
Alarias  ,  à  lo  Versóla  %  s.  ms  Astron. 

Aqaario,  el  undécimo  signo  del  Zodiaco, 
àqasûle  ,  adj.  (  a-ko*-tU  )  AqaJvl.  A 
Asiatique,   adj.  vu   y   /•    (aJcua-ti-k) 

AqaJtil ,    aquJtico.  -f  í*  f««    ««*  j 

se  crúr  en  el  agua...  , 

Açwdae  ,  s.  nu  Aqutducto.  A 

**¡nevx ,    euse ,    ad>.    Aqüoto  ,    /o    fu* 

ahra^ir  en  .«gU4  >  o  se  parece  J  ella. 
Afnilto  y  <n(/.  m   Aguileno  ,  ña  f  se  dice 

¿e  la  nsril  delgada  y  algo  corta. 
A^oitoB  ,  snbst.   m.  Aquilon ,  uno  de  los 

quatre  vientos  principales  ,  que  común* 

méate  se  llama  norte ,  d  cter\o.     » 
C  Arabe ,  adj.  m.yf.  (  a-iab  )  Arabe  , 

muy  avariento  :  usase  regularmente  como 

substantivo. 
Arabesque  ,  adj.  (a-ra-bc$»k)   Arábigo, 

Arabesco.  r 

Arabeorues ,    f.  p.    Especie    da    odtvrnos 

kexhot  al  modo  délos  árabes»  Arabtscos. 
Arabique,    adj.    (a-ra-btk)    A'-rabe  v  lo 

que  es  de  la  Arabia.  * 
A«ck,  s.  m.   Aguardiejue  dp  *yie*r.  . 
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Araignée  ,  s .  f.  Araña  ,  insecto: 

A  ralla  ,  s.  fèm.  Planta  que  se  cria  €M 
el  Canada  ,   Aralia 

Aramber  ,  veré.  a.  (  a-ram-be  )  JVí/af. 
Agarrarse  una  embarcación  J  otra  pars 
combatir. 

Arasement ,  *.  m.  Albañil.  y  Carpint.  S* 
dice  de  Us  p'tc\as  llanas ,  iguales  <u 
altura  ,  etc.    ' 

Araser»  y.  a.  Albañil.  Igualar,  poner 
igu.tl  y  llana  la  altura  de  alguna, 
pared  ,  etc. 

Arbalestrilre,  subst.  f.  (  ar-ba-les-trill) 
Náut.  Ballestilla  ,  instrumento  que  serva 
pura  tomar  las  alturas. 

Arbalète,  subst.  f.  Ballesta.  Mute,  d 
cheval  cParbulete,  reata,  la  muía  ter- 
cera que  se  añade  al  carro  ,  ó  cocha 
para  tirar  delante. 

Aibalttiers,  ó  Arbalétriers  ,  ttthst.  f.  pU 

'  (  ar-ba  jléirie  )  Carpint.  Especie  de  pan» 
tales  que  se  ponen  para  Sostener  el  techo 
de  un  edificio. 

Arbalétrier,  f.  m.  ( ar-ba-Ic-tríe )  Bal» 
testero-. 

Arbitrage  ,  s  m.  Arbitramento ,  sentencia 
de  arbitros.  * 

Arbitraire,  adj.  m.  y  /.  ( ar-bi-tre-r ) 
Arbitrath.   *  » 

Arbitrairement,  adr?  ( ar-bi-trer-inan) 
Arbitrariamente. 

Arbitral,  ale  ,  adj.  (  ar-bi-triii)  Arbitral, 

"  cosa  perteneciente  á  los  arbitros. 

ArbitraTemcnt  ',  odv.  (  «r-bi-tra»I-man> 
Arbitrariamente  ,  por  arbitros. 

Arb¡tnfreur  .  *s.  m.  Arbitro,  atbkrador ¿ 
y  amigable  componedor. 

Arbítranos,  s.fem.  Juhsp.  Liquidación, 
estimación: 

Arbitre,  subst.  m.  (ar-bí"-tf)  Arbitrio, 
•étihedrío.  -f  Arb&ro ,  el  jue\  elegido  para 
componer  #mif¡JÍI  emente  fo*  partes.  C  Ar- 
bitro ,  el  dueño  abtoluto  y  despótico. 

Arbitrer  ,  v.  *n.  {  ar*bt-trc  )  >*w.  Arbi- 
trar ,  jutgar ,  determinar  como* arbitres. 

Arborer,  v.  a¿  (ar*bo»re)  Enarbolar  ± 
arbolar.  C  Arboter  l'étendard  j  levantar 

1  el  estancarte  ftegnir  un  partido,  * 

Afbonsçj  s.  j\    ñiadrdno,  jrntpy.   -•• 

Aibonsier  ,  s.  m.  M»én>ho  ,•  ár*oh  * 

Arbre  ,  s.  m.  (  ar  br)  Árbol,  el  mayor  do 
lqs<wtgetaées. 

Arbre  de  moulin  ,  de  «pr«tsc4r ,  efe.  Árbol 
de'nuwhldo\,  etc  ,•  el  pala,  derecho  que* 
sirve  ¿e  ene.  -¥  -  généaike^u»  ,  Árbol 
genealógico. 

Arbmsc.T»  ,  *.  m.  (ar^brí-«é)  Arbolko  , 

•    arbMiHo\  arbolito.  >     > 

Arbmte  ♦  ^  '¿¡ottavatbríssean ,  mj»rf.  m. 
Arbusto.  > 

Are,  st  m.  (atk)  Arco ,  arma  que sfrvê 
pva  arrojar  flecha*.  +  Arco  ,é  ana 
porch'i  de-xnrva  y  como  por  exemplo 
ue  nnu  elipse ,  (U  un  cu  omití.  4-  Arco^ 
bdyeda  ,  ct¿.  «f  Aie  k  Hit 4  -BullcsúUa 
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para  tirar  Bodoques.  H-  -  de  triomphes 
4  triomphal ,  arco  triunfal. 

Arcade  ,  s.  /.  (  ar-ka  d  )  Ojo  ,  el  arco 
de  la  puente  por  donde  pasa  el  agua. 

Aren  ne,  s.  m.  Alquim,  Arcano. 

Arcasse  ,  [  Courbes d*  1  s.f.p.  (ar-ka  s  ) 

.  NJut.  Altas  ;  los  dos  maderos  corros 
que  firman  la  pepa  de  un  buque. 

Arcasse  ,  subst.  fém.  (  ar-ka- s  )  NJut. 
AlcJ\ar 

Arc-  bouta  ni  ,  s,  m.  (ar-ba-tan)  Arbo- 
tante ;  arco  de  piedra  ,  ete.  arrimado 
d  alguna  pared  para  sostener  el  empuje 
de  alguna  bóveda.,  C  El  xefe  principal 
de  algún  partidp  ,    etc.  +  Namt.    Es- 

.  pede  de  mástil  pequeño. 

Aic-bourer,  v.  a.  (  aik-bu-te  )  Sostener 

.,  una  pared. 

Arceau,  subst.  m.  (ar-so(  El  orco  de 
alguna  bóveda. 

Arc-eo-Ciel,  s.  m.   (ark-an-ciel)   tris; 

i  arco  iris. 

Archaïsme  ,   s.  m.   (ar-kaism)    Se  dice 

.  de  alguna  vo\  ,  ó  frase  antiquada. 

Arenal,  ó  61  d'archal ,  s.  m.  Alambre; 
el  hilo  tirado  del  cobre,  hierro,  etc. 

Archange,  s.  m.  [pronunciase  arkange  ] 
AtchJngcl. 

ArchangéTique  ,  subst %  f  Planta  que  se 
divide  en  muihas  especies. 

Arche  ,  s.  f   Ojo  de  puente  ;  el  espacio 

t  que  Hay  tntre   dos  pilares  de  un  arco 
de   puente.  *+*  Área  ;  cana    grande  con 
,   (  su    tapa.  4*  Arche   de    Noe  ,  arca   de 
Noé, 

fichée  t  t.  /   Fuego  central  ;  llaman  ios 

'  chimîcos  al  fuego  que  suponen  haber  en 
al  centro  de  la  tierra  ,  el  oual  cuece  y 
*  digère  los  metales.  +  Medie.  El  prin- 
cipio de  la  vida  en  los  hombres. 

Archer,  subst*   m    Arquero,  ballestero, 

.  +  Archero;  soldado  de  la  compañía  del 
preboste,  -f*  Alguacil ,  corchete. 

Atcbet  t  subst.  m.  Arco ,  instrumento  con 
que  se  toca  el  violin  «  etc. 

Archétype,  s.  m.  ( ar-ké-tip  )  Arquétip o  f 

•(  modelo ,  dechado. 

Archevêché  $  subst.  m.  Arzobispado  ,  la 
dignidad  y  jurisdicción  del  arzobispo. 
-r*  El  palacio  ar\obtspal. 

Atcbevéque  ,  s .  m.  Arzobispo. 
'  Archidiaconat  9  s.    m.    Arcedianato  ,  la 

.  dignidad  de  arcediano. 

Archidiácono  ,  subst.  m.  Arcedianato  ,  el 
territorio  y  jurisdicción  del  arcediano. 

Archidiacre  ,  s.  m.  Arcediano. 

Archiduc,'*,  m.  Archiduque. 

Archiduché,  subst.  m.  Archiducado  f  la 
dignidad  de  archiduque  ,  ó  el  territorio 
perteneciente  à  ella. 

Archiduchesse ,  s.  f.  Archiduquesa. 

Archiépiscopal, ale,4¿/.  (ar-ki-episko-pal) 
Ar\obispal ,  lo  perteneciente  al  arzobispo. 

Archiépiscopat ,  s.  m.  (ar-ki-e-pif-co-pa  ) 
Jbrtfibupido.  K.  Archevêché. 


ARC 

Archfmindrrtat ,  s.  m.  El  beneficio  del 
Archimandrite.  / 

Archimandrite,  s.  m.  Titulo  de  dignidad 
ecclesidstica  que  se  da  al  superior  de  unos 
ciertos  monasterios. 

Archipel ,  t.  m.  Archipiélago  ,  una  parte 
del  mar  poblada  de  islas. 

A rchi presbiteral ,  ale  ,  adj.  Lo  pertene- 
ciente al  Arcipreste.  m  / 

Archiprétre ,  f.  m.  Arcipreste,  el  princU 
palt  ó  primero  de  los  presbíteros. 

Archiprétre,  subst.  m.  Arcipresta\go  ,  la 
dignidad  de  arcipreste  ,  ó  el  territorio 
de  su  jurisdicción. 

Architecte ,  s.  m.  Arquitecto. 

Architecture ,  s .  f.  Arquitectura. 

Architrave  ,  s.  f.  Arquitrabe ,  cl  miembro 
inferior  de  la  cornisa. 

Archives  ,  s.  f  p.  Archivo.  +  Los  títulos 
y  papeles  que  se  guardan  en  el  archivo. 

Archiviste  ,  s .  m.  Archivero  ,  el  que  cuida 
y  tiene  las  llaves  del  archivo. 

Archontat,  s.  m.  (ar-kon-u)  La  digni- 
dad del  Archonte. 

Archonte ,  s.  m.  (  ar-kont  )  Cierto  ma- 
gistrado de  Atinas. 

Arçon  ,  s.  m.  Artpn  ,  el  fuste  trasero  y 
delantero  de  la  silla  de  montar.  +  Ins- 
trumento de  sombrerero. 

Arçonner  .  v.  a.  (  ar-ço-ne  )  Batir  pre- 
parar el  pelo  ,  la  lana  con  el  Arçon. 

Arctique,  adj.  m.  y  f.  (ark-tik)  Árctico, 
se  dice  del  polo  septentrional. 

Arctiurn  ,  s.  m.  Planta  medicinal. 

Arcturos,  *.  m.  Estrella  fixa  en  4a  cons- 
,  teloeion  del  Bootes. 

Ardemment,  adv.  ( ar-da-man )  Ardien- 
temente ,  con  ardor. 

Ardent,  ente,  adj,  (  ar-dan  )  Ardiente, 
lo  que  arde  y  abrasa.  +  Encendido  , 
se  dice  del  color  rubio  subido.  C  Ar- 
diente ,  eñear ,  fervoroso.  +  Blas.  Ar~ 
diente.  +  Miroir  ardent ,  espejo  ustori^. 

Ardent ,  s.  m.  Exhalación  unctuosa  que 
se  enciende ,  juego  fatuo. 

Ardeur ,  subst. /.  Ardor  ,  calor  vehemente. 
C  Ardor  ,  actividad ,  vivera. 

Ardillon,  s.  m.  Clavo  de  hebilla. 

Ardoisé  ,  s.f  Pitarra,  especie  de  piedra  * 

Íue  se  deshace  en  unas  como  hojas 
elgadas. 

Ardoisé  ,  ée ,  adj.  Lio  que  tira  à  color 
de  pitarra. 

Ardoisière ,  s.  f.  Pi\arral ,  el  sitio  en  que 
se  halla  la  pitarra. 

Arec,  s.  m.  (a-rek)  Fruta  de  un  drboZ 
de  tus  Indias. 

Arène  ,  s.  fém.  Arena  ,  la  estacada  ,  ó 
palestra  donde  se  saie  d  lidiar.  +  La 
arena  menuda  y  movediza  ,  se  usa  sola- 
mente en  ¡a  poesía. 

Aréneos ,  cuse ,  adj.  Poes.  Arenoso  ,  lleno 
de  arena. 

Aréole ,   s.  /.  Aréda  ,  circulo  mamario^ 

Aréomètte V*  feae-Uqueui ,  s.  m.  k*++ 


ARE    * 

tramonto  que  sirve  para  medir  H^peto 

de  los  licores. 
Ajeopage ,  s.    m.  Areopago  ,  el  tribunal 

supremo  de  Atenas. 
Aréopagirc  ,  s.  m.  Areopagita  ,  /iw{  de/ 

areopago. 
Atéte  ,  iiiiff .  /.  .Espina  ,  /of  Ancsos  de/ 

pescado. 
Atganeau ,  soAst.  m.  (  ar-ga-no  )  NJut. 

Arganeo  ,  aldabón ,  argolla  grande» 
Argeutone  ,  s.  /.  Argemone  ,  yerba. 
Argent  ,   a.  m.  P/afa  ,  metal.  ■+•  Dinero  , 

nomere  genérico  de  qualquier  especie  de 

moneda.   -f-  £/os.    Argen  ,    p¿íí¿  ,  e/ 

co/or  blanco. + Argeot  comptant ,  argent 

au  table ,  dinero  contante ,  ¿4e  con- 
tato ,  dinero  en  tabla.  +  -  de  coopelle  , 

flota  acendrada ,   limpia  y  purificada. 

•f  —  faux  t  plata  falsa.  +  -  trait,  Ai/o 

¿V    plata,   -r*    —   vif ,    argento   vivo  , 

a\ogue ,  mercurio  .«f  Faite  a  rgent  de  toot , 

aprovecharse  de   todo. 
iigtaier,  *.  a.   Platear,  dar,  é  cubrir 

de  plata  alguna  '  cosa. 
etrgeaterie ,  a.  /  £/  conjunto  ds  los  vasos 

y  Semas  utensilios  de  plata  ,  piala  Za- 

brada  y  v  axil  la  de  plata. 
Ardentía* ,  s-  /  Oficial  aue  hay  en  las 

casas  reales  y  otras  principales  ,  para 

dvtrioutr  ¿tnaro  ;  Tesorero. 
Argentin  ,  ine ,  ady.   ¿o  fue  saena  c/aro 

«ojro  ¿a  p/aia. 
Argentine  »  **¿jí.  /.  Planta ,   agrimonia 

tai  vaga. 
Argile  .  a.  /.    Arcilla  ,  ¿reda  ,    especie 

de   jarro. 
ArgUemx  >  emse  ,  ady.  Arcilloso  ,  gredoso 
attenantes ,  a.  m.  n.  Argonautas. 
Argot  ,  ».  m.  Gerigon\a ,  germania  <  una 

especie  de  dialecto» 
fc-gensie ,  s.     m.    Ministro    inferior   que 

hay  en  las  galeras,  so  taco  mu  re. 
Arene  ,s.f.(  sr*g)  Fustina ,  oficina  ,  sirio 

destinado  Para  la  fundición  y  depuración 

Je  los  metales. 
Argument ,_  s.  m.  Argumento,  raton  con 

que   se   impugna   la    opinion  de  otro.' 

+  Argumento  ,  asunto  y  materia  de  un 

Mscurso.  +  Argumento  ¿  conjetura. 
Aigemetnant ,  «oy .  more.  Argumentador , 

arguyen  te  ,  e/  fue  argumenta ,  ó  arguye. 
Arganenutear  ,  s.  m.  £f  que  siempre  anda 

con  argumentos  y  sutite\as. 
¿rguanentaiion «suorf.  /.  Argumentación , 

la  action  ,    #  +  !«  manera  de   argu- 

.  mentar. 
Argumenter  ,  aaV.  Argumentar  ,  argüir , 

nacer  argumentos ,  disputar    contra  la 

sentencia  y  opinion  de  otro.  >• 
k*waw,  s.    m.    Argot  %  espía  doméstica 

muy  vigilante. 
Argrródamas  ,    a*    m.  Especie  da  talco 

blanco  que  resiste  al  fuego  mas  violento. 
Aride  ,  odj*  m,  7  /•  (**fi<d  >   jprido , 

seco  ,  cnMuto.  <   4#r¿¿* ,  cg  "e^t  de/ 
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taar/f ,  eut  no  tiene  tiene  amenidad  ;  del 
ingenio  estiril ,  etc . 

Aridité  ,  subst.  f.  (  a-ri  -di-te  )  Aride\  , 
sequedad  ,  esterilidad. 

Ariette  ,  s.  f  (  a-ri-et  )  Aria  ,  arieta  , 
composición  música  para  cantar. 

Arista  rque  $  s.  mate.  (  a-ri¿-tar*k  )  Aris- 
tarco ,  el  censor ,  d  murmurador  da 
los  escritos  ágenos. 

Aristocrate  ,  subst.  m.  (  a-ris-to-kra-t) 
Aristócrata. 

Aristocratie  ,  tubst.  f.  (  a-ris-to-kra-cí- ) 
Aristocracia. 

Aristocratique ,^adj.  m.  y  /.  (  a-rís-to- 
kra-tik)  Aristocrático,  lo  que  perte- 
nece à  la  artitocracta. 

Artstocratiqueraent ,  adv.  (  a-rts-to-kr*> 
ti  k-  man  >  De  un  modo  aristocrático. 

Alisto -démocratie  ,  s.  f.  {  a-ris*to-de^ 
ino-kra-ci- )   Aristo -democracia. 

Aristo-dérrtocratique ,  adj.  mase,  y  fiau 
(  ■-ris-tó-de-mo-kxa-ti-k  )  An  s  to- de- 
mocrático.. ,    . 

Aristoloche»,  s.f.  Aristoloquia  ,  plantai 
de  que  hay  muchas  especies. 

Arithmancie  ,s.  f.  (  a-rit-man-cí.  )  Et 
arta  da  ale  finar  por  les  números. 

Arithméticien  ,   en  ne  ,   s.  Aritmético, 

Aríthrocüqoe  ,  subst.  f.  (  a-rit-me^i*> 
Tritmética. 

Arithmétique  ,   ad\.  m.yf  Aritmético. 

Aríthmdtiquesnent ,  adv.  (  á-rit-me-tMc*-'. 
man  )  De  un  modo  aritmético. 

Aiièqnin,  s,m.  Arlequin,  bufón  de  lar 
comedia  italiana  ,  etc.         -    . 

f  Arlequinado ,  t.  /.  Dicho  ,  d  hecho  do 
un  arkqum  ,  4  gracioso  ,  bufonada.      * 

Armadile  ,    s .  f   Car- ma -di  4)   Género* 
de  fragata  muy   ligera  de  las  Indias*  ' 
-f  Armada  pequeña  de  los  Españoles  «a*. 
las  Indias, 

Armadillo  ,  d  Taton ,  s .  m.  (  ar-ma-dl  11  ) 
Armadillo  ,  animal  pequeño  de  Lidias. 

Araaarintoo,  d  Cacbrit,  s.  m.  Planta  oiga- 
semejante  d  la  férula  ,  ¿  canak4Ja% 
cachris. 

Armateur ,  s.  m.  Armador* 

Armature  %  a%  f.  Armadura  ,  el  conjunta* 
de  bárrasele  hierro  sobre  que  atienta  d 

,  molde  ,  'd*  forma  de  una*  estatua  dé 
bronce.  1 

Armo*  Sv/  (irm)  Arma. 

Armas  ,  pL  Armas  ,  la  prófetton  y  cjrer- 
aeio  militar •.  +  Armas  ,  las  tropas  ,  o 
exércitoa  de  alguna  potencia.  C  Armas  , 
fodo  lo  que  sirve  para  combatir  y  destruir 
un  error  ,  alguna  pasión  ,  efe.  +  Ar- 
mas ,  en  el  blason  ,  son  las  insignias  dé 
que  usan -das  familias   nobles  en   sus 

■    escudos.    • 

Arme  à  rea  ,  arma  de  fuego.  +  -  a  hampe' 
d  d  heei  ♦   arma  de  asta  ,  la  alabarda  , 

,  la  pica,  lan\a ,  etc*  +  -  oVrrart ,  arma, 
arrojadiza. 

Arme»  blanche»,  07ifi*f  to/ir«*4^&tn>* 
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set  ê  a  ënfnerre ,  Vos,  del  blas.  armai 

fais  fis.  -f>  —  parlantes  ,  arma*  que 
hablan ,  las  que  hacen  alusión  al  nombre 
de  la  familia  ,  ó  persona  que  las  lleva. 

Aux  armes  ,  arma,  arma* 

Armée  ,  s.  f.  (  ar-mé-  )  Éxireito. 

Armée  navale,  armada esquadra.  F. Esca- 
dre. 

Armement,  s.  mase,  (ar-rn-man  )  Arma* 
menta  ,  aparato  y  prevención  de  guerra. 
-H  Armamento ,  s*  die*  también  del  apa- 
rejo de  navios  de  guerra. 

Armer,  r.  a.  (  ar-me  )  Armar,  proveer 
las  armas  necesarias  al  toldado*  -f  .¿fr- 
utar ,  levantar  tropas  paru  la  gutrra. 
+  Armar  un  navio  ,  pertrecharle  de  lo 
■necesario  vara  que  pueda  salir  d  là  mar» 
+  Confederar  ,  ligar ,  levantar. 
8*A;iner  ,  r.  r.  Armarse  r '¿parause  ,  oV- 
fenderse  de  las  injurias ,  ¿/  <ryr<? ,  ¿e/ 
tiempo,  etc. 

Armet  ,  s.  m.  Almete ,  yelmo  ó  capacete. 

Armillaire ,  tí  <//'.  /".  (  ar-mil-ler)  Armilar, 
epíteto  .  <?«*  </¿*t  /os  àstrdtwmos  à  su 
esfera  artificial.  * 

Armille  ,  s.  f.   V.  Astragak»         ..   • 

Armistice,  e.f  ( ar-mia-ti-s  )  Armisticio, 
suspensión  de  armap. 

Afoioire  ♦    s»  /Vm.  (  atumoa-r  )  Armario. 

Armoire  à  vaisselle  ,  Alacena  para  encerrar 
¡a  veilla.  , 

Armoiries  ,  s.f.  pL  (.  a  r- moa -ti-  )  Armas  , 
/ííj  insignias  que  tiene  cada  familia» 

ArinoUc,i./L;m.  Artemisia  artemisia  yerba . 

Astnoisin  ,  s.  m.  Genero  de  tafetán  muy 
:  delgado."  '  • 

Armón  ,  s.  m.  Qualquiera  de  las  dos  fictas 
del  juego  •delantero  del  coche  ,  mire  Zas 
quales  está  el  cabo  de  la  ian\a  >  tixera. 

Armoriai ,  i.  /».  (  ar-m«~rt-al  >  XiAro  en 
que  se  hallan  recopilados  les  escudos 
de  armas  y  blasones  de  diversas  familias , 
blason- 

Armoriai,  ale  ,  ad).  (ar-rao-«~al) Lo  que. 
trata  de  la  ciencia  her'Jldicá. 

Armorier  ,  v.  a.  (  «r-mo-rie  )  Blasonar  , 
p intar  y  grabar  armas. fc 

Acmofbte;.*.  m.  X «rnwo-r is*t  )  El  que 
conoce, la  ciencia  heráldica*     . 

Armure  ,  s,  f.  Armadura  ,  el  conjunto  de 
las  armas  defensivas. 

Armurier,  s.  m.  Ai  mero ,  él  artifice  que 
.  fabrica  amias»         ,  . 

Aromate  ,  s.  .ro.  (  arro-ma4.)  Aroma, > 
planta,  ó  composición  olardsa. 

Aromatique ,  adj.  m.  y  Jf.-(  a-ro-ma-ti  k  ) 
Aromático. 

AtoniatisatipB ,  s.  f.  Pharm.  Mésela  de 
varios  aromas  con  otras  Gusas  para,  co- 
municarles el  olor  ,  etc.  .  , 

Aromatiser  ,  v.  a.  Áftinujtbar.  . 

A  ronde  ,  sf  f:  Golondrina.  V.  Hirondelle. 

Arpégemouti ,  s.m.^La  acción  y  efecto  de 
puntear. 

Affegei,  yriu  Puntear ,  tocar  succcüra 
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y  rápidamente  los  tonos  de  una  i 

nancia. 
Arpent,  s.  m.    (ar-pan)   Cierta  medida 

de  tierra ,  usada  en  diferentes  partes  con 

alguna  diferencia ,  yugada. 
Arpentage  ,   s.   m.    Apeo  ,>  deslinde  ,  ¿*- 

marc ación  ,  el  acto  de<  medir  las  turras 

por  yugadas. 
Arpenter,    v.    a.  (ar-pan- te)    Apear f 

medir  las    tierras.    C   Andar    recio  y 

mucho. 
Arpentent,  s.  m.  Apeador,  el  que  hacex 

apeos  ,  d  deslindes  de  tierra. 
Arqué,   éo  ,  adj.    (ar~ke)    Arqueado , 

hecho  en  figura  de  arco. 
Arquebusade ,  s.  f.  Arcabu\a\o  ,  el  gojpm 
t   de  arcabui. 

Arquebuse,  s.f.  Arcabu\  ,  arma  de  fuego» 
Arquebuser ,   v.  a.   Arcabucear  ,  quitar  lee 

rida  J  arcabu\a\os. 
Arquebnserie ,  s»  j.  El  oficio   de  arca- 

•  bucero. 

Krquebjisicr  ,  s.    m.  Arcabucero ,  el  que 
I    hace  y  rende  arcabuces.  +  Arcabucero  9 

el  soldado  que  usaba  de  arcabu\. 
Arquer ,  y.  ».  Arquearse  ,  encorvarse  «a 
i  figura  de  arco. 

Arrachement  >  s«  m.  Arquitec.  Atranqué  ,  \ 
í   el  nacimiento  y  ó  planta  del  arco  for- 
,    mado  sobre  pilastras  ,  ó  machos.,  qjac 

caiga  sobre  la  imposta  y  ó  cornisa. 
'dVArracuc-pied  ,  adv.    Sin  respirar  ,  sût 
;   int erupción  ,  de  un  tiro. 
Arracher,    v.  a.  Arrancar ,  quitar.  C  «Stf- 
»  partir  coji  violencia.  C  An  anear  ^  «iMI-.; 

•  seguir  cen  impon  unidad. 

Arracheur ,  -s.  m.  «SV  dic«  de  Içs  char»  \ 
latines  ,     aue    arrancan    los    dientes  , 
arracheur  de  dcuis ,  sacamutlas. 
Arrangement  ,   s.  m.   La  acción  deponer 
Us  cosas  en  orden  ,  disposición  m  c?Iq~^ 
cacion  »  tt/er.o'f/iatfvn. 
Arranger,    v.    a.    Coordinar $  disponer  ¡r. 

poner  en  orden  t<tvmpoftcr. 
Arreotcment  ,    subst.    m.   (  a-rao-t-man  ) 
i    Arunaamicnto.    -  .         .\ 

Arrenter  ,  y.    ¿t.- (  a-ran-te)    Arrendar  9 

•  tomar  ,  o'  dar   j  i^nca 

Arrérages,  s.  m.  f .  Atrasados,  las  rentas 

que  dexaron     de    pagarte    al     tiempo. 

seíalado. 

Arrêt ,  s.  m.  Sentencia  y  juicio  dctribumtf, 

supremo,  -f-   Prendimiento  ,   ¿ru i(  it»n  , 

,  embargo.  Hh  Arresto  .  prisión  ,  úsate  en.' 

la    milicia,  -f-  Parada  ,   iu    acción     de 

pararse  el  perro.  +  Descanso  ,  jiador  9 

la  pu\a  que  asegura  las  amias  de  fuego  9- 

.para    que  na   disparen.  ~r~  Mett.e    aux 

;    arrt-ts,    arrestar.    Arrêt    de   la    Urnce  ^ 

!  .ristre,. de  la  loji\a.  ~\-  AUttie  Ja  lancer 

•n  arrêt  ,   enristrar  la  latida. 
Arrête- ba-ur%  r    m.  i)  cáeneikcy  .planta* 
Arrêté,  s.  m.  jpcftrmtridiri&n.  +  Decreto , 
cédula.  +  Aífvté  de  compte  ,  jmi^uito  , 
ti  remues  <ic  /4Z^  vac/u^í. 

Arrêter  » 
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Arrêtât t  v.  a.  Detener,  impedir,  mû* 
¿erar ,  reprimir ,  suspender  el  movi- 
miento. Hr  Decretar,  concluir*  deter- 
minar ,  ajustât ,  Convenir*  +  Arrestar , 
poner  preso  d  alguno.  +  Embargar, 
seqüestrar.  C  Arrêter  des  plaintes,  des 
pleurs  ,  acallar  ,  aplacar ,  sosegar» 
-*-—$«$  yeux  ,  son  imagination  ,  sa 
peasee  sur  quelque  chose ,  /uro/  /a  vara  , 
al  pensamiento.  -\ —  an  compte,  ajustar, 
rematar  una  cuenta. 
«'Arrêter,  verb.  r.  Pararse,  detenerse? 
-T*  Cesar,  discontinuar,  interrumpir, 
dexar  de  hacer.  +  Determinarse ,  resol» 
verse. 

Arreaste,  s.tm.  (a-re-iist)  Recopilador 
de  juicios  y  sentencias  de  tribunales 
supremos. 

Arrher  ,  v.  a.  (á-ré)  Dar  señal  para 
seguridad  del  cumplimiento  de  lo  pac- 
Udo. 

Arrhes ,  s.  f.  p.  <  i»r )  Señal ,  prenda  que 
se  da  para  seguridad  de  lo  que  se  pacta. 

Arrière  ,  s.  /.  (  á-rie-r  )  Ndut.  Trasera  , 
ó  popa  del  navio. 

Arrière ,  adv.  Atrás. 

Arriéré  ,  ée ,  part.  p.  y  adj.  (á-rle-re) 
Atrasado.  +  Adeudado. 

Arrière-ban ,  *.  m.  (  á-rie  r-ban  )  Procla- 

.  macion  ,  convocación  ,  llamamiento  de 
los  vasallos  para  la  guerra. 

Arrière- boutique  ,  s.f.  (  a-iier-bu-ti  k  ) 
Trastienda. 

Arrière-change»  subit,  mase.  Intérêt  del 
interés. 

Arrière-corps,  s .  m.  (  á-rie- r-kor  )  Arquit. 
Laparte del  edificio  que  está  tras  otro. 

Arrié  re- cour  ,  S.  f.  (  á-rier-kur  )  Tras- 
corral. 

Arrière-faix  ,  s.  m.  Placenta  ,  sec  un  dina. 

Arrière-fief,  s.  m.  ( á-rier-fief )  Feudo 
dependiente  de  otro  feudo. 

Arrière-garde ,  S.  /  C  á-rier-gar-d  )  Re~ 
taguarda ,  ¿  retaguardia. 

Arrié re- inain  ,  s.  fcm.  Revés  ,  el  golpe 
dado  con  la  mano  vuelta. 

Arrière-nevea  ,  ».  m.  Sobrino  segundo , 
el  hijo  del  sobrino. 

Arrière-petit-fil*,  s.  m.  Bisnieto,  el  hijo 
del  nieto. 

Arrière-petite-fiHe  ,  s.  m.   Bisnieta. 

Arrière- point,  subst.  /.  Pespunte  ,  labor 
hecha  con  aguja  de,  puntos  seguidos  y 
unidos. 

coadre  à  Arrière-point ,  pespuntar ,  coser , 
labrar  de  pespunte, 

Arriérer  ,  s'arriérer  t  v.  r.  (a-rie-re  )  Que- 
darse atrás,  nú  alcan\ar.  C  Atrasarse 
de  medios  ,  adeudarse. 

Ai  riè  re-sai  son  ,  s.fèm.  S  a\on  atrasada  , 
au  se  llama  el  otoño ,  y  mas  comunmente 
el  cabo  del  otoño. 

Arrière-vassal ,  s.  mate.  (  á-iier-va-sal  ) 
Vasallo  de  otro  vasallo. 

Arrinvge ,  s.  m.  Arrumage  ,  la  ditposi- 
Tmo  IL 
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cu»!  í  y  buen  orden ,  de  colocar  la  earga\ 

del  navio. 
Arrimer  t   verb.  a.  (  á-rí-me  )  Arrimar  ¿ 

componer  la  carga  del  baxel ,  para  qum 

ocupe  menos  ,  etc. 
Arrimeors ,  s.  m.  pl.  Los  oficiales  J  cuyo» . 

cargo  está  componer  la  carga   de    loñ 

navios. 
Arriser  ,  ó  Arrisser ,  V.  a.  NJuu  BaXaP 

las  vergas ,  etc. 
Arrivage  ,  s.  m.  Náut.    Arribó  ,  abordo 

de  la»  mercancías  al  puerto. 
Arrivée,  subst.  f.  (á-n-vé-)  Llegada  B 


(  á-ri-ve  )  Llegar ,  arri- 
+  Acontecer  ,    acaecer  m 


venida. 

Arriver  ,  v.  n. 
bar ,  venir, 
suceder. 

Arriver  ,  gouverner  pour  obéir  au  venU 
NJut.  Arribar  gobernando. 

Arrobe  ,  s.  m.  (  á-rob  )  Arroba ,  el  quarto*, 
de  un  quintal. 

Arroche,  s.f.  Annuelle,  yerba. 

Ar  roga  minent ,  adv.  )  á-ro-ga-man)  Af~ 
r  ovantemente. 

Arrogance  ,  *./.  (á-ro-gan**)  Arrogan* 
cia  ,  altanería,  soberbia. 

Arrogant ,  ante  ,  adj  (  a-ro-gan)  Arró* 
gante  ,  altanero  ,  soberbio. 

Arroger,  s'anoger  ,  verb.  r.  Arrogarse  à 
atribuirse  ,  apropiarse. 

Arrondi  ,  ie  ,  paît.  p.  y  adj.  (á-ron-di) 
Redondeado. 

Arrondir,  v.  a.  ( á-rón-dir )  Redondear ¿ 
poner  redonda  alguna  cosa. 

Arrondissement ,  *.  m.  (  a-ron-dis-roan  > 
La  acción  de  redondear ,  ó  de  esta*, 
redonda  alguna  cosa ,  redondel. 

Arrosage  ,  s.  m.  La  acción  de  regar. 

Arrosement ,  s.  m.  Regamiento  ,  la  acción} 
de  regar. 

Arroser  ,  verb.  a.  Regar  ,  rociar ,  echar) 
agua  sobre  alguna  cosa. 

Arrosoir,  s.  m.  Regadera. 

Ars ,  s.  m.  pl.  Las  piernas  del  caballo! 

Arsenal  ,  subst.  m.  y  en  pl.  Arsenaux* 
(  ar  s-nal  )  Armería  ,  el  edificio  ,  ó  sitia* 
en  que  se  guardan  diferentes  géneros  dé 
armas.  +  Arsenal ,  donde  se  fabrican  9 
reparan  y  conservan  las  embarcaciones  m' 
y  se  guardan  los  pertrechos ,  etc. 

Arsenic,  s. m.  (ar.^-nilO  Ai  senico  ¡especia y 
de  remno  mineral. 

Arsenical ,  ae  ,  adj.  (  ars-ûi-kal)  Arse- 
nical ,  lo  perteneciente  al  arsénico. 

Art ,  s.  m.  X  ar  )  Arte ,  conjunto  de  pre- 
ceptos y  reglas  para  hacer  bien  alguna 
cosa,  -f  Arte  ,  todo  lo  que  se  hace  por 
industria  y  habilidad.  Ç  Arte,  pruden- 
cia ,  sagacidad ,  habilidad.  C  Artificio  p 
m*ña.+  Arte y  oficio  ,  profiston.+Aif* 
libéraux  ,  artes  liberales.  H —  mécanl* 
tpses ,  artes  mecánicas. 

Artère  ,  s.  f.  (  ar-te  t  )  Arteria. 

Artériel  ,  elle  ,  adj.  (  ar-te-ii-el  )  Arte* 
rial  t  io  pcrtcneç'tentt  d  la  arteria^ 
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Arteriologfe  ,  s.  /.  Paru  de  la  medicina  y 
de  la  anatomía  que  trata  de  las  arterias. 
Arthritique  ,  adj.  m.  y.  fém.  (ar-tii-ti-k) 
Artético  ,  lo  perteneciente  d  los  artejos 
y  coyunturas  del  cuerpo  ,  se  dice  de  la 
gota  »  etc. 
Artrhodie,  suhst.  f.   (ar-tro-di- )   Anat. 
Articulación ,  ó  coyuntura  floxa  de  los 
huesos. 
Artichaut ,  s .   m.  Alcachofa  ,  planta. 
Article,  f.   m.   (ar-tikl)  Articulo.  [  En 
¡as  acepciones  de  ambas  lenguas.!  Article 
•  de  foi  .  artículo  de  fe.  -^  —  de  h  mort , 

artículo  de  la  muerte ,  la  agonía. 
Articulaire,  adj.   m.  y  f.  Articular  ,  lo 
perteneciente  d  los  artículos  ,  ó  artejos 
de  los  huesos. 
Articulation  ,  r.  /.  Articulación  ,  pronun- 
ciación clara  y  distinta  de  las  palabras. 
Hh  Articulación  ,  coyuntura ,   ó  juego 
de  los  dedos  y  de  otros  miembros. 
Articuler ,  v.    a.  Articular ,   pronunciar 
las  palabras  claramente  y  distintamente. 
+  For.  Articular  i  deducir  por  artículos. 
Artifice  ,  s.  m.  (ar-ti-fis)  Artificio  ,   el 
arte ,  ó  primor  con  que  estd  hecha  alguna 
cosa.  +  Artificio ,  fingimiento ,  trampa  , 
mana.  +  Artificio  de  fuego ,  cohete,  etc. 
Artificiel ,  elle  ,  ai).  (  ar-ti-fi-eiel  )  Arti- 
ficial ,  lo   que  se  hace  por  arte,  ó  in- 
dustria. 
Artificiellement}  adv.  (  ar-ti-fi-ciel-man  ) 

Artificialmente. 
Artificier,!,  m.  (ar-ri-fi-cie)  Cohetero, 

el  que  hace  artificios  de  fuego. 
Artincieuseinent ,   adv.  Artificiosamente, 
Artificieux ,  euse ,  adj.  Artificioso,  mañoso. 
Artillé  ,ée,adj.( ar-ti-ile  )  Ndut.  Equi- 
pado ,  montado. 
Artiller,  ».  ro.  (ar-ti-lle)  Artillero  ,  el 
que  trabaja  en  el  arte  de  la  artillería. 
Artillerie  ,*./.(  ar-tUl-ri-  )  Artillería  , 
el    conjunto    de    cañones  ,  etc.  +  El 
cuerpo  de  los  oficiales  que  sirven  en  la 
artillería. 
Artilleur  ,  s.  m.  Artillero ,  el  que  sirve 

en  la  artillería. 
Artimon  ,  subst.  m.  Artemon  %  mástil ,  ó 
árbol  del  navio  ,  el  mas   cercano  d  la 
popa. 
Ai  tita  o  ,  s .  m.  Artesón*  ,  el  que  exercita 
algún    arte    mecánico.  C  Se  dice  del 
hombre  laborioso  ,  industrioso  ,  y  tam- 
bién invencionero ,  que  dispone  fraudes 
y^  engaños. 
Aitisou,y  Artuson,  subst.  m.  Carcoma, 

gusanillo  aue  roe  la  madera. 
Amsooné,  o  Attusonnc,  adj.  Carcomido. 
Artiste ,  s.  m.  (  ar-tist  )  Artista ,  el  oficial 

ó  muestro  que  trabaja  con  arte. 
Artistemeut,  adv.  (  ai-tis  t-man  )  Arti- 
ficiosamente ,  con  arte  y  primor, 
A  i  as  pi  ce  ,  s.  m.  Arúsptce. 
Arytme  ,    subst.    m.  { a-ritnj  )    Medie. 
í>csfaUecimiento  del  pulso* 
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Artel ,  adj.  Se  dice  del  caballo  que  tient 
solamente ,  el  pie  derecho  blanco. 

As ,  5.  m.  (  as  )  As  ,  la  unidad  en  los 
dados  y  naypes. 

Asa  riñe  ,  s.  f.  Planta  algo  parecida  d  la 
linaria ,  asarina. 

Asarum,  s.  m.  A'saro,  6  asarabdeara  , 
yerba  olorosa. 

Asbesto»  subst.  m.  (as-best)  Asbesto , 
materia  incombustible. 

Ascarides,  s.  m.  pi.  (  as- ka -ri  d)  Gusa- 
nillos redondos  que  no  se  hallan  sino  en 
los  intestinos  gruesos  y  cortos. 

Ascendant,  ante  ,  adj.  (  a-san-dan)  For» 
y  Geneal.  Ascendiente. 

Ascendant,  s.  m.  Astr.  Ascendente,  el 
punto  del  cielo ,  d  el  grado  del  signo 
que  va  subiendo  sobre  el  horizonte* 
C  Poder  ,  autoridad  ,  superioridad 
influx  o.    -r-  Dicha  ,    fortuna    en    el 

Ascension  ,  s.  f.  Ascension  ,  la  acción  dû 

ascender.  +  La  subida  de  los  fluidos  en 

los  tubos. 
Ascensionnel ,  elle ,  adj.  (  a-san-sio-nel  > 

Astron.  Ascensional ,  lo  que  pertenece 

d  la  ascension  de  los  astros. 
Ascète  ,  s.  m.  (  a-ce  t  )  Asceta  ,  el  que 

hace  vida  ascética. 
Ascétique  ,  adj.  m.  y  film,   (a-ce-dk) 

Ascético  ,  lo  perteneciente  d  la  práctica  $ 

y  exercicio  de  la  perfección  christiana» 
Asciens ,  s.  m.  pi.  Geogr.  Se  dice  de  lot 

habitadores  de  la  \ona  tórrida. 
Ascyron  ,  s.  m.  Asuro  ,  planta. 
AsClcpiade  ,  adj,  m.  (as-kle-pia  d)  Veri 

asdt  piade ,  asclcpiaddo  ,  especie  de  verso 

latino. 
Asclepias,    s.  m.  (  as-kîe-pi-as)  Planta 

vulneraria. 
Asiaichat ,  s.  m.  Magistrado  anual  unida 

al  saesrdocio ,  que  hubo  antiguamente  en 

Asia. 
Asiarqne  ,  s.  m.   Magistrado  y  sacerdote 

Asiático.  V.  Asiarchat. 
Asiatique,  adj.  m.  y  fém.  Asiático  ,  lo 

perteneciente  d  la  Asia. 
Asile ,  s.  m.  Asilo  ,  lugar  de  refugio  para 

los  delinqücntes  ,  etc.  C  Asilo ,  amparo  t 

protección ,  favor. 
Asine  ,  adj.  /.  Que  se  dice  de  la  bestia 

asnal. 
Aspalathe  ,  ó  Bois  de  rose ,  subst.  matei 

(  ai-pa-lat  )  Aspalato ,  palo  de  la  rosa  t 

ó  del  Jguila. 
Aspect  ,  s.  m.  (.  as-pek  )  Aspecto ,  lo  qua 

parecen  los  objetos  d  la  vista. + Aspecto  , 

la  situación  que  tienen  ios  astros  en  el 

Zodíaco,  unos  rtspczto  de  otros. 
au  premier  Aspect,  a,  ó  al  primer  aspecto ê 

d  primera  lista. 
Asperge  ,  s.  f.  Espárrago  ,  planta. 
Asperger,   v.  a.  Rociar,  echar  agua  eon 

el  hisopo. 
Aiperses,  su  ht.  m.  Hisopo,  aspasen*. 
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'Aspérité  ,#./.(  as-pt-ii-te  >  Aspere\a , 
rigidei. 

Aspersion ,  s.  fiai.  Aspersion ,  el  acto  de 
esparcir  ti  agua  ,  de  rociar. 

Atpersoir,  s.  m.  (  as-per-soar  >  Asper- 
sorio, hisvpo. 

Asphalte,  subtt.  m.  (ai-fait)  Asphalte, 
especie  dt  betun. 

Asphodèle  ,  subit,  m.  Gamon ,  planta 
medicinal. 

Asphyxie  ,  s.  f.  (as-Ek-si  )  Medie.  Vri- 
v ocien  súbita  del  pulso ,  d*  /a  respira- 
cita  y  del  movimiento. 

Aspic  ,  s.  m.  (  as-pik  )  ^f/iV ,  especie  de 
serpiente  muy  venenosa.  +  Áspid,  media 
cuUktina,  de  doce  libras  de  bala.  <  Áspid, 
maldiciente  ,  murmuraior.  +  Planta 
llamada  por  otro  nombre  lavando  es- 

Aspirant ,  ante ,  adj.  (  as-pi-ran  )  Aspi- 
rante, el  que  aspira.  * 

Aspirant ,  s.  m.  Aspirante  v  pretendiente , 
candidato. 

Aspiration  ,  s.  f.  Aspiración  ,  la  acción 
de  aspirar.  -+•  Aspiración  ,  la  fuerta 
eua  que  se  pronuncia  la  letra  \i.  C  El 
deseo  de  lograr  alguna  cosa. 

Aspirer ,  verk.  act.  (  as-pi-re  )  Aspirar  , 
atraer  el  ayre  exterior  con  la  boca  para 
refrescar  los  pulmones.  4"  Aspirar ,  pro- 
nunciar con  fuer\a  las  vocales  ,  -  lo  qual 
se  denota  principalmente  con  la  letra  H. 
C  Aspirar  ,  pretender  t  con  ansia  algún 
empico  ,  dignidad  .  etc. 

Assa  ,  *.  /.  (  2-sa  )  Asa ,  nbftte  ,  A*/  dos 
especies  ,  /¿  olorosa  y  la  fétida. 

Assa  blé ,  ée ,  a/;.  (  a -sa -bio  )  Enarenado  , 
¿uetert o  d*  «rma.  •+•  Detenido  ,  parado 
en  la  arena. 

Assabler,  d  Ensabler,  ir.  a.  (a-sa-ble) 
Enarenar ,  cubrir  de  arena. 

Assaillant ,  *.  m.  (  a-sallan  )  Acome- 
tedor ,  si  Que  acomete. 

Assaillir ,  v.  «cf.  (  a-s*lür  )  Acometer , 
embestir. 

Assainir  »   r.  a.   Sanar, 

Assaisonnement ,  s.  m.  Güito ,  condi- 
mento} el  modo  desabonar  tas  viandas, 
y  también  +  los  ingredientes  que  sirven 
para  sazonar  y  guisar,  <  Saynète  ,  la 
gracia  coa  que  se  orna  un  discurto,etc. 

Assaisonner,  r.  act.  Sa\onar ,  Cuitar, 
adobar  9  dar  sa\on  d  lot  manjares. 
C  Hermosear,  adornar  un  discurso ,  etc. 

Assaisonneur ,  s.  m.  El  que  ta\ona. 

Assassin ,  subst.  m.  Asesino.  +  Asesino  , 
el  que  mata  ó  otro. 

C  1  Assassin  ,  ine ,  adj.  Se  dice  de  todo 
aquello  que  tiene  virtud  de  atraer  y 
aficionar ,  como  des  yen»  «ssnsins  , 
ojos  asesinos  ,  atractivos  ,  encantado- 
res ,   etc. 

Assassinant ,  anta  ,  adj.    (  a-es-si-nan  ) 
Loque  asesina.  €  Enojoso  ,  molesto  • 
'  tt,   t.  m.Jgnmato* 
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Assassiner  ;  v.  a.  (  a-sa-si-ne  )  Asesinar  t 
matar  alevosamente. 

Assaut,  s.  m.  Mil.  Asalto.  C  Asalto 9 
acometimiento  repentino  y  vehemente  da 
las  pasiones.  +  Asalto  ,  acometimiento 
en  la  esgrima. 

Assemblage,  s.  m.  Conjunción  ,  union  y 
juntura  de  muchas  cosas.  +  Ensam- 
blaje ,  ensambladura  ,  la  juntura  y 
union  de  dos  tablas  ,  6  maderos, 

Assemblée ,  s.  Jim.  (  a-sam-blé-  )  Asarn* 
blea ,  junta ,  d  congruo  de  muchos» 
Battre  l'assemblée  ,  vu\  de  guerra ,  tocat. 
d  recoger» 

Assembler,  v.  act.  (a-sajij-b!e)  Juntar  ¿ 
congregar  »unir  ,  poner  dos  6  mas  cosas 
juntas.  +  Ensamblar  v  entrejuntar  t  aco- 
plar ,  ajusfar  las  piceas  unas  con  otras, 
en  las  obras  de  carpintería*  etc. 

s'Assembler ,  v.  r.  Congregarse  ,  junr 
tarse ,  concurrir  en  un  mismo  par  age. 

Assener  ,  v.  a.  (  a-s-ne  )  Asentar  un\ 
golpe  fuerte  y  violento. 

Asseoir  ,  v.  a.  (  a-soar  )  Asentar ,  sentar  , 
poner  d  uno  en  alguna  silla ,  krnco  ,  etc. 
-+*  Asentar,  poner,  d  colocar  alguna 
cosa  de  manera  que  permanezca  firme- 
-|-  Imponer ,  ó  situar  alguna  renta  tobre 
bienes  raices ,  etc.  +  Asseoir  les  tailles  » 
imponer  ,  distribuir  la  talla ,  especia 
de  tributo.  +  —  nn  camp  «  untar  uu 
campo ,  los  reales.  -+•  -  une  tente  t  crear 
una  renta.  * 

s'Asseoir,  verb.  r.  Asentarse,  tentarse p 
tomar  asiento. 

Assertion  9  s.  /.  Aserción ,  proposición^ 
que  se  establece  y  afirma  por  verdadera. 

Asservir,  v.  act.  (a-*er-vir)  Sujetar + 
someter ,  avasallar  ,  rendir. 

Asservissement,  s.  m.  (  a-ser-vi<s-man  ) 
Sujeción  ,  avasallamiento ,  vasallage^ 

Assesseur ,  s.  m.  Asesor ,  el  letrado  conx 
quien  se  acompaña  el  jue\  lego* 

Asses  ,  adv.  (a-ce)  Harto,  bastante* 
mente  ,  suficiente  menu.  +  Asses  peu  « 
asses  souvent ,  bastante  poco ,  con  Jas* 
tante  freqüencia. 

Assidn  ,  ue  ,  adj.  Asiduo ,  continuo  y 
repetido. 

Assiduité  ,  s.  f.  Aplicación  continua  y 
asidua,  asiduidad. 

Assidûment ,  adv.  Continuamente ,  ince* 
santcmente. 

Assiégeant ,  s.  m.  Usado  solamente  en 
plural,  sitiador  ,  el   que  sitia  alguna 

pl*i*'  .    ^ 

Assiégeant,  ante,  adj.  El  que  sitia. 

Assiéger,  v.  a.  Sitiar  ,  cercar  una pla\d  » 
d  fortaleza.  C  Sitiar  ,  importunar, 
molestar. 

Assiégés,  subst.  m.  pl.  Sitiados,  los  qué 
sufren  un  sitio. 

Asiente  ,  s,  /.  (ia-ri-on*  )  Asiento  ,  com- 
pañía de  comercio  para  proveer  de  negrog 
alguna  poolacton ,  etc. 
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JUsIemlste ,  f .  m.  (  a-si^en<Jtist  )  <¿f*ft- 

tifta ,  e/  que  tiene  parte  en  la  compañía 
dicha  del  asiento, 

Assiette,  s.  /.  <  as-siet )  Asiento, el  mo- 
do de  asentar  una  casa  sobre  otra  para 
afianzarla.  En  la  arquitectura ,  te  dice 
también  sentamiento.  -f*  El  terreno  en, 
-que  se  edifica ,  sitio  ,  sotar  ,  suifo* 
<  Asiento ,  firmeza  ,  estabilidad ,  con- 
sistencia, -f  Plato*  +  &'s¿.  Coacber 
«Tassierte  ,  siiíjr  ,  preparar  con  la  sisa 
lo  que  se  ha  de  donar, 

Assiettée  ,  # .  /.  Platillo  lleno. 

Assignat  c  s.  m.  (  a-si-fia  )  Asignación  , 
¿  constitución  de  una  renta  ,  o*  censo 
aoére  alguna  heredad.  +  Especie  de 
papel  moneda  cuyo  pagamento  estd  asig- 
nado sobre  el  producto  ó  renta  de  ciertos 
"bienes  ,  y  ales  reales  ,  asignados, 

'Assignation,  s.  /.  Emplazamiento  }  el 
llamamiento  y  citación  en  justicia. 
-4-  Emplazamiento ,  /a  misma  carta  y 
despacho  para  citar  y  emplazar. + Asig- 
nación de  una  renta  sopre  alguna  ha- 
cienda en  que  Queda  hipotecada^  Asig- 
nación ,  destinación  y  señalamiento  de 
tiempo  y  lugar  para  algún  fin.  -f*  ¿ag- 
nación ,  destinación  de  algún  efecto  y 
caudal  para  el  pago  de  alguna  can- 
tidad. 

Assigner ,  r .  a.  (  a-si-fie  )  Emplazar , 
citar ,  llamar  en  justicia .  +  Asignar , 
señalar  ,  destinar. 

Assimilation  ,  s,  f.  For.  Asimilación ,  la 
semejanza  de  una  cosa  con  otra» 

Assimiler  ,  y.  a.  (  a-si-mi-le  )  Asimilar , 
asemejar. 


Assis  y  ise ,  p.  p.  y  ai}.  (  a-ci)  Asentado , 
sentado.  7,    '        •       -•*». 
tado. 


Asseoir.  +  ¿fczs.   ^sen- 


Assise ,  s.  f.  Asiento  de  los  cantos ,  ¿ 
/iitf  ¿e  Jas  piedras  puestas  unas  sobre 
otras  en  una  obra  de  cantería. 

Assises ,  s.  f.  pi.  For.  Ayuntamiento  de 
jueces  superiores  en  tribunales  inferiores, 
cortes. 

Assistance  ,  ï.  /.  (  a-sis-tans )  Asisten- 
cia ,  la  acción  de  asistir  .o  la  presen- 
cia actual.  •+•  Asistencia ,  favor  ,  ayuda. 
■+■  Todos  los  asistentes  ,  asamblea. 

Assistant ,  ante  ,  adj.  y  s.  I  a-sis-tan  ) 
Asistente. 

Assistant,  t.  m.  pl.  Asistentes,  los  que 
acompañan  en  alguna  función  y  cere- 
monia. +  Asistentes  ,  cierto  mulo  ,  y 
cargo  en  las  comunidades  religiosas» 

Assister ,  v.  a.  (  a-sis-te)  Asistir 9  socor- 
rer ,  favorecer  f  ayudar,  -f  Asistir , 
acompañar  d  otro  en  alguna  función. 

'Assister ,  v.  n.  Asistir ,  estar  presente* 

Association  ,  s.  f.  Asociación. 

Associé  ,  ée ,  subst.  La  persona  que  tiene 
parte  en  alguna  sociedad ,  6  compañía  , 
compañero  .  aparcero ,  socio, 

4tfocier,  r,   a.  (  t^o-çi-ô  dsomr% 
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tomar  por  compañero  d  otro,  pata  qm 
ayude  en  algún  ministerio  ,  ó  empleo. 
s'Associer y    y.  r.  Asociarse,  juntarse* 
acompañarse  con  otro  para  algún  efecto. 

Assogne ,  s.  f.  Abogue  ,  se  aplica  a  unos 
galeones  españoles  que  llevan  a\ogue  à 
ios  Indias  occidentales. 

Assommer,  v.  a.  (a-sp-me  )  Aporrear ¿ 
matar  con  palo  ,  porra ,  etc.  ,  se  dice 
de  otra  qual quiera  muerte  violenta. 
C  Molestar ,  enfadar .  moler ,  afligir, 

Assomption,  s.  f.   Asunción. 

Assonant ,  ante  ,  adj.  (  a-so-nan  )  Aso- 
nante. 

Assoana  noe ,  s.  /.  (  a-so-na  n  s)  Asonancia  * 

Assortiment,  subst.  m.  (  a-sor-timan  ) 
Adere\o  ,  el  conjunto  .  d  aparato  de 
cosas  que  digan  bien  unas  con  otras» 
+  Surtimiento  ,  provision  de  mercan- 
cías ,  etc. 

Assortir  ,  v.  a.  (  a-sor-tir  )  Juntar  una 
cosa  con  otra  que  le  diga  bien ,  asemejar* 
Assortir  nne  boutique ,  surtir  una  tienda  9 
proveerla  de  las  cosas  de  su  comercio. 

Assortissant ,  ante,  adj.  (  a-sor-ti-san  ) 
Cosa  que  conviene ,  que  dice  bien  con. 
otra  ?  conforme ,  semejante ,  etc. 

Assoupir ,  y.  a.  (  a-su-pir  )  Adormecer , 
causar  sueño.  C  Sosegar  ,  aplacar , 
calmar,  apaciguar. 

Assoupissant ,  ante  ,  adj.  (  a-su-pi-san  > 
Soporífero. 

Assoupissement  ,  s.  m.  (  a-sn-pi-s-man  ) 
Adormecimiento  ,  sopor.  +  Embota- 
miento ,  letargo  ,  /a  tcrpe\a  ,  y  como 
suspension  de  los  sentidos. 

Assouplir ,  y.  a.  (  a-sn-olir  )  Adestrar  • 
exercitar  t  hacer  ddcil,  obediente  el 
caballo.  4"  A  mania  r  el  carácter  9  etc. 

Assourdir ,  y.  a.  (  a-sur-dir  )  Ensordar  » 
ensordecer,  hacer  sordo ,  causar  sordera. 

Assouvir,  y.  a.  (  a-sn-vir)  Hartar, 
saciar  ,  así  en  lo  físico  como  en  lo 
moral. 

Assouvissement,  s.  m.  (a-su- vi -s -man) 
Hartargo ,  hartura ,  saciedad. 

Assujettir,  ?.  a.  Sujetar ,  someter f  ava- 
sallar, -f"  Obligar  ,  precisar ,  sujetar  t 
hablando  de  las  leyes ,  condiciones, etc. 

Assujettissant  ,  ante  ,  j¿/.  Xo  que  sujeta  9 
obligatorio. 

Assujettissement ,  s.  m.  Sujeción  ,  el  acto 
de  sujetar  ,  ¿  sujetarse. 

Assurance  ,  s.  /.  Seguridad ,  certera, 
certidumbre.  +  Segúrela ,  ¿«  exención 
de  todo  riesgo  ¡  o  peligro.  +  Scgu~ 
ridad  ,  fian\a ,  </'  obligación  de  indem- 
nidad a  favor  de  alguno.  V*  Assurer  t 
m  su  última  significación.  +  Denuedo  , 
ardimiento ,  osadía. 

Assurément ,  4¿v.  Seguramente  ,  cierta- 
mente. 

Assurer ,  v.  <s.  Augurar ,  o*dr  firmeta  y 
seguridad.  +  Asegurar  ,  poner  en  /u£<tr 
seguro,  -f  Augurar,  afirmar  $  aseverar > 
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«f-  Asegurar  %  en  el  comercio  marítimo  , 
as  hacer  seguro  ,  responder  del  riesgo 
fue  pueden  tener  los  géneros  con  que 
u  comr  cía.  +  S'assurer  de  quelqu'un  , 
atraer  J  uno  d  su  partido  ,  vincular. 
+  —  ¿e  \m  personne  de  quelqu'un , 
augurarse  de  la  persona ,  prender ,  echar 
mano  de  ella. 

Assureur  %  s.  m.  Asegurador  ,  -  el  que 
asegura  contra  los  peligros  de  mar  y 
tierra. 

Astee  ,  *•  m.  (  as-te  )  Genero  de  planta. 

Astérie  ,  s.  f.  (  as-te-ri-  )  Piedra  pre- 
ciosa ,  especie  de  ópalo. 

Asterismo ,  j.  ra.  (  as-tc-ri*m  )  Astron. 
Constelación. 

Astérisque-,  s.  ra.  (  as-tr-risk)  Asterisco. 
+  Striai  uV  imprenta  *. 

Asthmatique  ,  j<i).  m.  y  f.  (  as-ma-ti-k  ) 
Asmático  ,  el  que  padece  asma. 

Asthme ,  r .  m.  (  as*in  >  <¿í*m<*  »  enferme- 
dad de  pecho»  ' 

Astragale  ,  s .  m.  (  as-rra-g  a-1  )  Astrdgalo , 
cordon  en  forma  de  anillo  ,  jue  ciñe 
on*  columna  en  varias  partes  ó  +  un 
cañen ,  un  cordon  en  forma  de  anillo, 
que  abroyi  la  columna.  +  Anal.  Es  §1 
hueso  del  talon ,  llamado  también  car- 
nicol» 

Astral  ,  *¿y.  (  as-tral  )  Astral,  lo  que 
pertenece  a  los  astros. 

Astro  ,    s.    m.    (  aitr)    .¿siró  ,    tjierp< 


precisar  t 


de  ta  persona  de  singular  mérito  ,  y  ¿V 
extraordinaria  hermosura. 

Astreindre  9    v.  a*-  Obligar 
constreñir» 

Astreint ,  einte ,  p.p. y  ad¡.  Obligado , 
constreñido. 

Astring  eat  ,  ente  ,  adj.  Astringente ,  se 
üce  nV  /os  remedios  que  estriñen  y 
aprietan  las  vias  y  poros. 

Astroïte  ,  s.  /.  (  as-tro-it  >  Especie  de 
piedra  6  cuerpo  marino. 

Astrolabe ,  s .  m.  (  as- tro  la -b  )  Astrólabio  , 
instrumento  matemático. 

Astrologie  ,  s.  /I  Astrologia  .  ciencia 
conjectural  que  enseña  á  ju\gar  de  los 
efectos  y  i  influencias  de  los  astros. 

Astrologique  ,  ad),  m.  y  f.  Astrológico  , 
lo  perteneciente  d  la  astrologia. 

Astrologue,  s* m.  Astrólogo» 

Astronome  ,  s.  m.  <  as-tro-no-m  )  Astró- 
nomo ,  el  que  profesa  la  astronomía. 

Astronomie ,  s.f  (  as-tro-no-mi-  )  Astro- 
nomía ,  la  ciencia  que  trata  de  los 
movimientos  de  los  astros» 

Astronomique  ,  ad),  m.  y  f.  (  af -tro-no- 
mi -k)  Astronómico,  lo  que  pertenece  J 
la  astronomía. 

Astronomiquement  ,  adr.  (  as-rro-ao- 
mi  k>nun  )  De  un  modo  astronómico. 

Astuce  ,  s.  f.  Astucia  ,  ardid  y  maña 
para  engañar. 

Asymptote*  t  s.f.  pi,  Geom,  Asimplólos, 
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Ataréele,  s.  f.  (  a-ta-rak-tJ-  )  Sosiego  T 
quietud ,  tranquilidad  del  alma. 

Ataxia,  s.  f.  (a-tak-sí)  Medie.  Irre*- 
gulosidad  en  loe  paroxismos  de  loa 
calenturas» 

Atelier,  s.  m.  (at-lie)  Taller  fia  ofi- 
cina ,.  ó  tienda  en  que  se  trabaja  algunas 
obra. 

Atermoiement ,  e .  m,  (  a-ter-moa-man  ) 
For.  Prolongación  f  dilación  ,  alarga- 
miento del  platfl. 

Atermoyé ,  ée  ,  p.  p.  y  adj.  Prolongado* 
Billet  atermoyé. 

Atermoyer,  v.  a.  (  a-ter-moa-ie)  Pro* 
longar ,  dar  pla\o  ,  ó  alargarle. 

Athanor ,  i.  m.  (  a-u-  ñor  )  Chim.  Especia- 
da hornillo  chinaco. 

Athée  >  s.  m.  (  a-té-  )  Ateísta ,  ateo. 

Athéisme  ,  subst.  mase.  C t-té-is-m  Jt 
Ateísmo. 

Athlantes ,  s.  m.  pl.  Atlantes ,  unas  esta- 
tuas de  hombres  que  se  ponen  en  lugar  da- 
columnas. 

Athlette  9s.  m-(  at-Ie  t)  Atleta ,  el  luchad 
dor.  ó  competidor  en  las  luchas. 

Athlétique  ,  s.  f.  (at-le-tik)  Paru  da 
la  ginnJstica  de  los  antiguos. 

Atlas  ,  s.   ra.  (ai- las)    Atlas  ,  el  libro> 
que  contiene  mapas  de  varios  reynosjr*- 
provindas.  +  nombre  que  se  da  en  ut 
anatomía    d  la  primera  vertebra   deV 
cuello» 


luminoso  del  cielo.  C   Astro  »   se  dice   Atmosphère,  s.f.  (  at-tnos-fe-r  )  Aimos- 

i-  »- j-  -• — / a—     «  j.W  fiera  f  ¡a  porción  de  ayre  mas  cer cañar 

d  la  tierra. 
Atmosphérique  ,  adj.   m.  y  f.  (  at-wos- 
fe-ri*k  )  Atmosjértco  ,    lo  perteneciente 
d  la  atmosfera. 
Atóme  ,_s.  m.  (a-tóm)  Al  tomo  ,  elmast- 
pequeño  cuerpo  que  se  supone  indivisible* 
+  A!tomo  9  por  ponderación  ,  se  dice  da 
qualquier  cosa  muy  pequeña. 
Atomes ,  pl.  A? tomos  ,  aquellas  motitast 
que  solo  remos  al  rayo  del  sol ,  quandot 
entra  en  alguna  pieyí. 


Atonie  t  s.  /T  (a-to  ni*  ) t Enfermedad  ir 

las  partes  sólidas  del  cuerpo. 
A  tort ,  et  à-  rrarers ,    adv.  (  a-tor-e-a- 

tra-ver  >  A  tuerto  .y  a  derecho. 
Atours  9  s.   m.  pl.  (  a-tur  )  Aseo ,    ota— 
.   vies  9  compostura ,    adorno  ,    aliño  da 

muger. 
%  Atourner  ,  v.  a .  (  a-tui-ne  )  Ataviar,. 

componer  ,  asear  ,   se  dice  de  las  mu* 

gires. 
A-tont  ,  s.    m.  (  a- tu)  Triunfo  >  tn  A* 

juegos  de  naypes  ,  <s  </  na//<  </</  p^ 

que  ha  salido.  -+•  Faire  a-toot,  triunjer  9 

tugar  del  palo  que  ha  salido  %  ó  se  ha\ 

eligido  por  triunfo. 
Atrabilaire  f  adj.  m.y  f.   ( a-tra-bi-Je  r  ) 

Atrabilario ,  o  atrabtlioso. 
Atramentaire  ,  s.  jém.  ( a-tra-man-ter ) 

Especie  de  piedra  de  vitriolo. 
Alie ,   s.  m.  (bit)  Hogar  ,  el  sucio  de 

c  a 
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-  la  chiminea  ,  donde  se  enctendt  U 
lumbre. 

Atroce  ,  adj.  m.  y  f.  (  a-troa  )  Atro\  , 
enorme  ,  £fttvt.  +  «¿fro{  ,  /irro ,  cruel , 
inhumano. 

Atrocité ,  s.  /  (  a-tro-ci-te  )  Atrocidad , 
enormidad.  +  Atrocidad  ,  crueldad 
grande. 

Atrophie  ,  sn&sr .  /ifm.  (  a-tro-fí*  )  Medié. 
Consunción. 

f  Attabler  ,  s'attabler  ,  v.  r.  (  a-ta-ble  ) 
Sentarse  d  meta. 

Attache  ,  s.  f.  Atadura ,  liga  ,  ligadura , 
¿  ligamento.  C  Afición  ,  inclinación, 
vinculo.  v 

C  Attachant,  ante,  adj .  Atractivo  f  to 
que  aficiona  y  atrae. 

Attachement ,  s.  m.  Afición,  inclinación. 
-f  Aplicación  grande  d  alguna  cosa. 

Attacher,  v.  a.  .¿tir,  unir ,  enla\ar  al- 
guna cosa  con  cuerdas,  etc. C Atraer, 
inclinar  ,  aficionar  .ganar  la  voluntad. 
l'Attacher  f  v.   rVc.  Pegarse  ,  agarrarse. 
C Aplicarse ,  dedicarse,  aficionarse. 

Attaquant ,  s.  m.  (  a-ta-kan  )  Atacador  , 
acometedor. 

Attaque  ,  *./  (a-tak)  Ataaue ,  acome- 
timiento ,  acometida.  -+•  Ataque,  \anja 
que  se  abre  en  la  tierra  para  cubrirse 
los  soldados  ,  quando  se  sitia  alguna 
pla\a.  C  Ataque  ,  acometimiento  de 
algún  accidente  repentino ,  tomo  de 
perlesía,  etc.  4 

Attaquer»  v.  act.  <a-ta-ke)   Acometer, 
embestir  atacar. 
s'Attaquer  ,  v.  r.  Tomarse  con  alguno. 

Atteindre,  v.  a.  Alcanzar  ,  extender  la 
mano  a  una  cosa  algo  distante  ,  para 
tomarla.  +  Atener ,  al  cantar,  apresurar 
la  marcha  para  igualar  J  otro  en  el 
camino.  +  Acertar ,  alcanzar ,  tocar  una 
cosa  distante.  +  Alcanzar  ,  lograr  , 
obtener,  conseguir. 

Atteint,  einte,  part.  p.  y  adj.  Alcanzado. 

-  +  Acomedito.  +  Acusado. 

Atteinte ,  s.  /.  Alcance  ,  alcanzamiento  , 
la  acción  de  alcan\ar.  +  Alcance  ,  la 
voladura ,  é  herida  que  se  hace  el  ca- 
ballo quando  anda.  Ç  Lo  que  quita 
la  fuerza  de  una  escritura  ,  ú  auto  , 
infirmación.  {.  Acometimiento  de  alguna 
enfermedad. 

¿Attelage ,  s.  m.  Tiro ,  yunta  de  caballos, 
muías ,  etc. .  para  el  tiro.  Attelage  de 
bœufs  de  labour,  abe\ana.+— da  mèmt 
poil ,  de  même  taille  ,  etc.  Jiro. 

Atteler  ,  v.  a.  (  at-le  )  Uncir ,  atar  a] 
yugo  los  bueyes  ;y  los  caballos  ,  4  mulos 
al  coche  ,  carro ,  etc. 

Attenant ,  ante  ,  adj.  (  at-nan  )  Junto  , 
contiguo  ,  lo  que  est 2  cerca. 

Attenant ,  adv.  Cerca  ,  ¡inmediatamente , 
junto. 

Attendant ,  [  en  ]  adv.  (  a-tan-din  )  En- 
tonto ,  entretanto  ,  intérim. 
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Attendre  ,  v.  a.  (  a-tandr  )  Aguardar  l 
esperar. 

Attendrir  ,  v.  a.  (a-tan-drir)  Enternecer, 
ablandar.  C  Enternecer  ,  moArr  d  com- 
pasión. 
s'Attendrir  ,    v.  r.  Enternecerte  ,  mo- 
verse d  compasión. 

Attendrissant ,  ante ,  adj.  (  a-tan-dri-san  ) 
Lo  que  enternece  y  mueve  el  cora\on  , 
lastimero. 

Attendrissement  ,t.m.{  a-tan-dri-s-man  ) 
Enternecimiento  ,  conmoción  y  ternura 
del  ánimo. 

Attendu  ,  adv.  Atento  ,  en  atención  ,  en 
consideración.  +  Attendu  que  ,  atento 
que  ,  puesto  que  ,  pues  que  ,  ya  que. 

Attentat  ,  s.  m.  (a-tan-ta)  Atentado, 
procedimiento  atreví  ¿o  contra  las  leyes 
y  derecho.  +  Atentado  ,  agravio ,  daño 
que  se  intenta  hacer  d  otro. 

Attentatoire  ,  adj. m.yf.  (  a-tan-ta-toar ) 
Lo  que  se  hace  contra  las  leyes  ,  y  el 
derecho. 

Attente  ,  s.f.  (  a-tan  t)  Espera,  el  acto 
de  estar  aguardandoy  esperando.  +Piexie 
d'attente  ,  piedra  de  espera. 

Attenter ,  v.n.  (  a-tan-te  )  Atentar  ,  in- 
tentar ,  emprender  alguna  cosa  contra 
las  leyes.  Attenter  à  la  vie  de  quelqu'un. 
Intentar  contra  la  vida  de  alguno ,  formar 
el  designio  de  quitársela. 

Attentif,  ire,  adj.  (a-tin-tif)  Atento 
el  que  atiende  d  alguna  cosa.  +  Atento, 
cortes  ,  urbano ,   comedido. 

Attention ,  s.  f.  Atención  ,  cuidado  ,  ad- 
venencia  ,  aplicación  d  lo  que  se  hace» 
-f  Atención  ,  cortesanía  ,  urbanidad. 

AtteatiTement  ,  adv.  (  a-tan-ti  v-man  ) 
Atentamente. 

Atténuant,  adj.  Medie.  Atenuante,  lo  que 
atenúa. 

Atténuation  ,  s.  /  Atenuación  ,  la  acción 
y  efecto  de  atenuar. 

Atténuer  ,  v.  a .  Atenuar,  minorar ,  dismi- 
nuir. +  Atenuar ,  enflaquecer. 

Arrérage ,  t.  m.  Ndut.  El  sitio ,  d  lugar 
donde  pueden  aterrarse  los  navios. 

Attérir  ,  *».  n.  (a-te-rir)  Ndut.  Ater- 
rarse; arrimarse  los  baxetes  d  tierra. 

Atterré  ,  ée ,  p.  p.  y  adj.  Aterrado.  C  Aba- 
tido. 

Atterrer  ,  v.a.  Aterrar  ,  echar  for  tierra. 
C  Abatir  ,  consternar,   amedrentar. 

Atterrissement ,  *.  m.  (  a-te-ri  s-man  ) 
Arenas  que  ¡lavan  las  aguas  de  la  mar 
y  de  los  ríos  de  un  para  ge  d  otro. 

Attestation ,  subst.fim.  Atestación ,  certi- 
ficación. 

Attester  ,  verb.  act.  (  a-tes-te  )  Atestar  , 
certificar.  +  Llamar  ,  y  traer  por 
testigo. 

Atricisme ,  s.  m.  Delicade\a  ,  elegancia  , 
pure  {a  de  estilo  ,  etc. 

Attiédit  l  v.  a.  (a-tt-e-dir)  Entibiar, 
hacer  tibio» 
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'C  iVîtîAHr,  v.  r.  Entibiarse ,  afloxar 
de  la  actividad  con  que  se  empe\ó  d 
obrar. 

.Ai tiédissement ,  s .  m.  (  a-tie-di-s-man ) 
Tibie\a. 

f  Attifer,  virb.  a.  (a-ti-fe)  Aderezar , 
adornar  ,  engalanarte  la  mufer. 

Afrique  ,  ad],  m.  y  f.  (  a-ü-k  )  At  ico , 
se  aplica  al  estilo  ,  puro ,  elegante^,  etc. 

Attiqne',  s.  m.  Ar qu'il.  Alto  pequeño  que 
en  las  casas  está  fabricado  sobre  todos 
los  otros  ty  tient  sus  adornos  particulares. 

Attique-faux  ,  subst.  m.  Se  llama  asi  uno 
como  pedestal  sobre  que  asienta  la  basa  de 
la  colana. 

Attirail,  s.  m*  (a-ti-rall)  Aparejo  ,  apa- 
rato ,  apresto. 

C  Attirant ,  ante  ,iadj.  (  a- ti -r  an  >  Ha- 
lagüeño ,  auractivo  ,  lo  que  atrae  y 
aficiona» 

Attirer ,  v.  a.  (  a-ti-re  )  Atraer  ,  traer 
bJcia  si.  C  Atraer  y  aficionar  ,  ganar  9 
grangear. 

Attiser ,  v,  a*  Aû\ar  ,  avivar  la  lumbre. 
C  Atibar ,  fomentar  avivar  las  pasiones. 
Attiser  Je  feo ,  avivar  el  fuego. 

Attiseur9  ente,  s.  m.yf.  Atizador . 

Attitrer,  v.  a.  (  a-ti-tre)  Encargar  »  enco- 
mendar especialmente  d  otro  algún  en- 
cargo. «+•  Cohechar ,  sobornar  gente 
para  algún  mal  fin. 

Attitude  y  subst.  fém.  Actitud ,  deman ,  /a 
acción,  la  plan  ta  y  postura  de  una  figura, 
0  persona.  +  Postura  y  gesto  que  se  ha 
de  observar  en  la  dan\a. 

Altóles,  s.  m.  pl.  Un  número  de  Islas  sepa- 
radas por  peiotenes  en  los  archipiélagos. 

Attombissenr ,  s    m.  Ave  que  acomete  la 
gar\a  mientras  vuela. 
\     Attouchement ,  subst.  m.  Tocamiento ,  la 
acción  de  tocar  alguna  cosa. 
(     Attractif,  ire,  adj.  (  a-trak-tif  )  Atrae- 
tivo  ,  lo  que  tiene  virtud  de  atraer» 

Attraction  ,  s.  f.  Atracción,  la  acción,  ó 
efecto  de  atraer. 

Attraction  na  iré  ,  f.  m.  (  a-trak-cio-ne.r  ) 
Fisic.  El  que  sigue  el  sistema  de  la 
atracción. 

X  Atrraire ,  v.  a.  jjtracr  ,  halagar. 

Attrait ,  s.  m.  Atractivo  %  lo  que  tiene  virtud 
de  atraer ,  de  aficionar. 

Attrape  ,  subst.  fémin.  (  a-tráp )  Háut. 
Cuerda  con  que  se  afianza  y  asegura  el 
navio,  f  Engaño ,  apariencia  engañosa. 

f  Attrape-lourdaud,  t.  ra.  Engaña  bobos , 
ciegayernos. 

Attraper,  verb.  act.  (  a-tra-pe  )  Coger  en 
alguna  trampa  ,  hablando  de  la  ca\a. 
C  Engañar.  +  Lograr ,  alcan\ar  con 
maña  i  industria.  +  Alcanzar  d  uno 
corriendo  ,  atrapar.  +  Sorprehender  , 
coger  de  improviso.  +  Imitar  bien  el 
carácter  ,  los  modos  de  otro. 
g  Attrapcor,  ente ,  subst,  Engañador, 
tmbustero. 
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Attrayant  ;  ante ,  adj.  Atractivo  ,  lo  que 
atrae  y  inclina  hacia  si. 

Atlrempe,  adj.  (a-tran»p¿)  Se  dice  en  la 
cetrería  de  las  avts  que  no  están  ni 
gordas,  ni  flacas. 

Attribuer  ,  v.  a.  Atribuir  ,  dar  ,  ó  aplicar 
à  uno  alguna  cosa,  +  Imputar. 
a'Attribner  ,  v.  r.  Atribuirse ,  apropiarte 
alguna  cosa.  1 

Attribut,  s.  m.  AtríbutV 

Attributs  ,  pl.  Atributos*  en  la  pintura  y 
escultura  ,  son  unos  símbolos  ,  con  que 
se  señalan  el  carácter  y  oficio  de  las  figu- 
ras representadas. 

Attributif,  i  ve,  adj.  For.  Lo  que  atri- 
buye f 

Attribution  ,  s.  f.  Atribución. 

Attristant,  ante ,  adj.  (a-tris-tan)  Lo 
que  aflige  y  entristece ,  triste  ,  molesto. 

Attrister,  v.  a.  (  a-tris-te )  Entristecer , 
causar  tristeza. 

Attrition .  *.  /  Atrición  ,  dolor  de  haber 
ofendido  d  Dios ,  por  miedo  de  las  penas 
del  infierno. 

Attroupement ,  s.  m.  (  a-trup-man  ) 
Junta  y  concurso  de  gente  atropada  sin 
drden,  confusamente. 

Attrouper  ,  v.    a.    (  a-tru-pe  )    Atropar  , 
juntar  la  gente  en  tropas\  ó  quadrillas  , 
sin  orden  ni  formación. 
s'Attrouper ,  v.  r.   Atroparse. 

Au  ,  Artículo  masculino  que  señala  el  caso 
dativo  del  singular ,  d  ,  al. 

Ka. }  Partícula  que  se  pone  por  la  preposU 
cion  dans ,  en ,  dentro.  Ex.  Il  est  an  lit , 
está  en  La  cama. 

Aubade  ,  s.  f.  (  ó-ba  d  )  Alborada  ,  la 
música  que  se  da  al  amanecer,  f  Irónica- 
mente significa  alguna  corrección ,  d 
afrenta  que  se  hace. 

Anna  in,  s.  m.  For.  FI  forastero  que  se 
establece  en  un  pais  sin  hacerse  natura- 
lizar en  él. 

Aubaine ,  s.  f.  La  sucesión ,  d  herencia  que 
recae  en  el  erario  real  de  un  ex  franger  o 
que  muere  en  un  pais  donde  no  esta  natu~ 
rali\ado.  C  Suceso  feli\,  ventaja,  pro- 
vecho inesperado. 

Anbe  ,  s.  f.  (  ó  b  )  Alba  ,  aquella  primera 
lut  que,  al  amanecer,  despide  de  si' el 
sol.  -fr-  Alba ,  túnica  de  lien\p  blanco. 
«+■  Aube  de  moulin  ,  alabe ,  cada  una  de 
las  paletas  del  rodezno  de  los  molinos. 

Aubépine,  s.  f.  (ó-be-pi-n  \y  Aobepin  s 
s.  m.   Esoina  Egipcia ,  ó  Arábiga. 

Auber ,  é  Aubère ,  adj.  m.  y  f.  (  o-ber  ) 
Overo  %  se  dice  del  caballo  que  tiene  el 
pelo  blanco  sembrado  de  roxo  y  castaño. 

Auberge  ,  s.  /.  Albergue  ,  posada  ,  hos* 
teria%  mesón. 

Aubergiste,  s.  m.  Alberguen,  albergador  , 
mesonero ,  ventero ,  posadero. 

Aubier  ,  s.  m.  (.  o-bie  )  El  pellejudo  ,  d 
la  parte  blanca  y  blanda  que  está  debaxo 
4$  la  cmt\a  del  arlo  t.  -f-  Maui  ,  ô 
C4 
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arbuito  que ,  en  los  ramos ,  se  asemeja  al 

saúco. 
'Au bi foin  ,  i .  m.  Planta»  V.  Bluet. 
Aubin,  s.  m.  .Andadura  del  caballo,  entre 

el  portante  y  el  galope. 
Ancón  ,  aucune ,  pron.  relatif.  Ninguno, 

nadie. 
Aucunement ,  adv.   En  ninguna  manera  , 

¿  de  ningún  nwdo. 
'Audace  ,  s.  f.  fó-da-s)   Audacia ,  atre- 
vimiento ,    rmdía.  +  Esfuerzo ,   brio  , 

denuedo  ,  r^Jr,  intrepide\. 
Audacieusement ,  adverb.  Atrevidamente , 

osadamente» 
Audacieux  /cuse  ,  ¿d/\  Auda\ ,  atrevido  , 

<?sa<to  ,  intrépido. 
Au -deçà  ,  adv.  (  o  d-sa  )  De  rito  parte, 

de  la  parte  de  aeJ. 
Au-delà ,  *  dv.  <  o-d-la  )  Déla  otra  parte  , 

de  la  parte  de  allJ. 
Au-devant ,  adv.  (  ód-van)  Delante,  al 

encuentro. 
Audience,   s.  f   (ó-di-an-j)  Audiencia. 

[  En  todas  las  acepciones  de  ambas  len- 
guas.] 
Audicncier,    huisiier-audieocter ,   s.    m. 

(  o-di-an-cie  )    Audiencero  ,     ministro 

inferior.  Grand  audiencier  ,  audiencero 

mayor. 
Auditeur ,    f .    m.     Oidor  ,   el   que  oye. 

-f-  Oidor  ,  el  ministro  destinado  para 

cir  ,  examinar  las  cuentas.  Auditeur  de 

Rote ,  auditor  de  Rota,  -f*  -  décomptes , 

oidor  de  cuentas. 
Auditif,  ive?  adj.  (ó-di-rif)  Auditivo , 

lo  perteneciente  al  órgano  del  oido. 
Audition,  s.f  For.  Audition  des  témoins, 

el  acto  de  oir  los  testigos.  Audition  de 

compte  ,  el  aeto  de  oir  y  examinar  alguna 

cuenta. 
'Auditoire  ,  s.  m.  (  o-di-toa-r)  Auditorio  , 

concurso  de  oyentes.  -+-  Audiencia  ,   el 

tribunal ,  ó  sitio  destinado  d  los  jueces , 

para  oir  demandas  y  p  ley  tos. 
Auge ,  s.  f.  Dornajo ,  artesa  pequeña  en 

que  dan  de  comer  ¿  los  lechona  ,  etc. 

Hh  Artesilla  de  a  Ib  añil ,  para  amasar  el 

yeso.  Auge  de  moulin  ,  canal  de  molino 

de  agua. 
Augée  ,  s.f.  Lo  que  cabe  en  la  artesilla 

de  albanil' 
Auget,  s  m  Bedcro,  el  vaso  en  que  se  echa 

la  bebida  y  comida  djos  pdxaios  de  jaula. 
Augmeut  ,  S.  m.  (  og-man  )  For.  Aumento 

de  dote.  \ 

Augmentatif,  ive  ,  adj.  (og-man-ra-tif) 

Aumentativo. 
Augmentation  ,  subst.  f.   Aumentación , 

aumento  ,  acrecentamiento. 
Augmenter,  v.  a.  (og-man -te)  Aumentar, 

acrecentar.  , 

Augmenter ,  v.  n.  y  l'augmenter  ,  v»  r. 

Aumentarse ,  crecer. 
Augurai,  ale,  adject.  Augurai,  lo  que 

pertenece  d  los  agüeros. 
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Augure  ,  f .  m.  Agüero  ,  pronóstico  que  n 
hace  por  algunas  señales,  •+■  Agüero  9 
cierto  género  de  adivinación  entre  lo* 
gentiles. 

Augures  ,  pl.  Augures  ,  adivinos. 

Augurer ,  v.  a.  Adivinar  ó  pronosticar  los 
sucesos  futuros  por  algunas  señales. 

Auguste ,  adj.  m.  y  f.  Augusto  ,  lo  que 
merece  veneración  por  su  dignidad  y 
excelencia.  , 

Aujourd'hui ,  adv.  Hoy ,  en  el  dia  presente. 
■4-  Hoy ,  el  tiempo  presente. 

Anliqne,  s.f.  (o-lik)  Acto  de  universi- 
dad ,  que  defiende  el  que  se  ha  de  graduar 
,  de  doctor. 

Anliqne ,  adj.  Áulico  ,  epíteto  que  se  da  d 
ciertos  oficiales  del  imperio  ,  que  compo- 
nen un  tribunal  supremó.Cont  auiique.etc. 

Anmailles  ,  adj.  /.  pl.  (  o-mall  )  Nom- 
bre que  se  da  al  ganado  ,  vacuno ,  y 
ovejuno. 

Aumône  ,  s.  /.  (  o-mó  n  )  Limosna. 

Aumóner ,  y.  a .  (  o-mó-ne  )  For.  Dar  por 
limosna  ,  pagar  cierta  cantidad  para  el 
pan  de  los  prisioneros. 

Aumoner ie  ,  s.  f.  (  o-mó-n-rí-  )  Oficio 
claustral  del  limosnero. 

Aumônier,  s.  m.  (o-mo-níe)  El  sacerdote 
destinado  para  decir  misa  d  las  personas 
reales  ,  etc.  y  distribuir  las  limosnas , 
capellán  de'  honor  ,  linwsn'.ro.  Grand- 
An  mônier  ,  capellán  mayor  ¿el  rey. 

Aumônier,  ère,  adj.  Limosnero,  incli- 
nado d  dar  limosna. 

Aumusse  ,  subst.  f  Adorno  que  lUvan  al 
bratfi  izquierdo  los  canónigos  y  caná- 
nesas. 

Annage ,  s.  m.  El  acto  de  medir  por  anas . 
y  también  la  cantidad  de  anas  que  tira, 
una  pie\a  de  paño  ,  etc. 

Annaie ,  subst.  f.  Sitio  donde  hay  muchos 
alisos. 

Aune,  s.  m.  (o-n)  Aliso,  árbol. 

Aune  ,  s.  f  Ana  »  medida. 

Année  ,  Enula-Campana ,  *.  f.  (  ó-n¿-  ) 
Ala ,  yerba  medicinal' 

Auner  ,  y.  a.   (  o-ue  )   Medir  con  el  ana» 

Aonenr  .  s.  m.  Veedor  ,  el  que  por  oficio 
está  destinado  para  reconocer  y  marcar 
las  anas. 

Auparavant  i  adv.  (ó-pa-ra-van)  A'ntes, 
primero ,  dntes  de  todo. 

Auprès  ,  prép.  y  adv.  Junto  ,  cerca.  Ex. 
Il  demeure  auprès  de  l'église ,  vive  junto 
d  la  iglesia  ;  je  viens  d'ici  auprès  ó  prêt , 
vengo  de  a  oui  cerca. 

Aureole  ,  s.  f.  (  u-ie-o-1  )  Aureola. 

Aoricnlaire ,  adj.  m.  y  f.  Auricular  ,  lo 
perteneciente  al  oido. 

Aurillas ,  adj.  (o-ri-llá)  Orejudo,  se 
aplica  al  caballo  que  tiene  grandes  y 
largas  Us  orejas. 

Aurone  ,  subst.  f.  (  ó-ron )  Abrótano  , 
planta. 

Aurore,  s.  f.  (  ó-ro  r  )  Aunra  ,  la  primera 
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farç  êet  dia .'-f  Aurore  hctUle.aurora  bo- 
real, fenómeno  luminoso  -fr  Couleur  d'au- 
rore ,  color  de  aurora ,  cierto  color 
amarillo  dorado. 

Anspice  ,  î.  m.  (  os-pis  )  Auspicio  entre 
ios  antiguos  presagio  por  el  vuelo  de  las 
ares.  C  Auspicio,  anuncio  que  se  hace 
de  algún  suceso, 

C  Auspices  ,  plur.  Auspicios  ,  protec- 
ción. 

Aassi  ,  conj.  (ó-si)  También.  -f-  Tan. 

Aussi  bien  qne  ,  conj.  Tanto  como ,  /o 
mismo    fur. 

Aussière,  s./.  (  ó-sier)  Ndut.  Grande 
cuerda  i  tres   cabos. 

Aussitôt ,  adv.  (  o-ii-tó  )  Luego. 

Aussitôt  que,  adv.  Luego  que,  al  mismo 
tiempo  que  ,  d  la  hora  que. 

Austère ,  adj .  m.yf.  (os-te-r)  Austero  , 
severo  rígido  +  Austero ,  mortificado  , 
penitente,  retirado.  +  Acerbo ,  áspero  y 
hablando  de  las  frutas  no  maduras. 

Autrement ,  adv.  (  oi-ter-man  )  Aus- 
teramente. 

Austérité  ,  s.  /  (  os-te-ri-te  )  Austeridad , 
severidad  ,  rigidez.  +  Austeridad ,  mor- 
tifie  ación  ,  penitencia. 

Austral ,  ale ,  rf¿;.  (  os-trml  )  Austral ,  /o 
fu*  ¡úrtcnect  «/  austro  *  ó  medio  dia. 

Autan  ,  s.  m.  (  ó-tan  )  Foét.  Austro  ,  </ 
viento  que  sopla  del  medio  dia. 

Antanr  ,  adrerb.  (  ó-tan  )  Tonto  ,  ofro 
tanto. 

Autant  ene  «  7<tnto  que.  +  Autant  de  fois, 
Tantas  veces.     » 
¿"Autant  pins  ,  d'autant  moins  ,  d'autant 
mieux  9   adv.  de  compar.   Tanto  mas , 
tanto  menos  «  tanto  mejor.  ' 
d'Autant  qne,  conj.  Por  quanto. 

Antel  t  s.  m.  (ó- tel)  Altar.  Autel  portatif, 
el  ara  vara  celebrar  y  decir  misa ■+ -pri- 
vilégié .  altar  privilegiado.  Le  maître 
antel ,  le  grand  autel ,  el  altar  mayor. 


Auteur ,  s.    m.   Autor. 

Authenticité*,  s.f.  (  o-tan-ti-ci-te )  Auten- 

'    ticidad. 

Authentique,  adj.  m.  y  f.  (o-tan-rik) 
Auténtico  ,  lo  autorizado ,  ó  legalizado , 
que  se  hace  público.  4*  Célebre  ,  notable. 

Authentique,  s.  f.  Nombre  que  se  da  ¿ 
ciertas  leyes  del  derecho  Romano. 

Aathentiquement ,  adverb.  (  o- Un- ti  -le- 
mán )   Auténticamente. 

Authentiquer,  verb.  act.  (  au-tan-ti-ke) 
Autenticar ,  autorizar ,  o  legalizar  jurídi- 
camente alguna  cosa. +Authentiquer  une 
femme  ,  declarar  jutidicamentc  una 
muger  adúltera. 

Anto-da-fé  ,  s.  m.  (  e-to-da-fe  )  Auto  de 
fe ,  el  que  hace  en  público  el  tribunal  de 
la  inquisición  ,  ajusticiando  d  los  reos 
condenados. 

Autographe  ,  adj.  m.  y  f.  (  o-t*-g»a.f  ) 
Autógrafo  t  lo  escrito  por  U  auno  del 
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Autographe,  s.  m.  Autógrafo  f  qnaíquier 
original. 

Automate ,  s .  m.  (  o-to-ma-t  )  Autómata  > 
la  máquina  que  tiene  en  sí  misma  el  r/rin- 
cipio  de  su  movimiento. 

Automnal ,  ale ,  adj.  (  o-tom-nal  )  Au- 
tumnal ;  lo  perteneciente  al  otoño. 

Automne ,  s.  m.  y  fém.  (  o-to-n  )  Otoño  , 
una  de  las  quatro  estaeiones ,  que  es  la 
tercera  del  año. 

Autorisation,  s.  f.  For.  Autorización. 

Autoriser,  y.  a.  Autorizar  t  dar  facultad 
para  hacer  alguna  cosa. 

Autorité ,  s.f.  (o-to-ri-te  )  Autoridad ,  po- 
testad.+  Autoridad  ,  el  crédito  y  fi  que  se 
da  d  alguna  cosa. + Autoridad,  cLtexto9 
ó  las  palabras  que  se  citan  de  alpm 
escrito ,  para  apoyo  de  lo  que  se  dice , 
faire  antoiité  ,  hacer  opinion ,  servir  por 
autoridad  en  qualquiera  materia. 
d'Autorité,  adv.  Imperiosamente. 

AotoiH,  s.  m.  (ó- tur)  A\or ,  ave  d$ 
rapiña. 

Autour ,  prép.  Al  rededor ,  en  contorno. 

Autour,  adv   (ó-tur  )  Al  rededor. 

Autourserie,*.  /.  < ó-turs-rí-  )  Cetrería 
El  arte  de  criar ,  domesticar ,  ensenar  y 
curar  los  azores. 

Autoursier,  s.  m.  (  ó-tur-sle)  El  que 
cuida  de  los  dieres 


Autre  ,  pron.  y  adj.  m.  y  f.  tó-tr)  Otro9 
~  A  b?ai 
hueso. 


otra.  C  A  d  autres  ,  d  otro  perro  con  eu 


Autrefois,  adv.  (  ó-rr-fbá)  Antiguamente , 
en  otro  tiempo ,  tiempo  atrás. 
une  Autrefois,  otra  vez,  en  otra  oca- 
sión. 
d'Autrefois,  adv.  Otras  vece*. 

Autrement ,  adv.  (  ó-tr-raan  )  De  otro 
modo  ,  de  otra  suerte ,  manera ,  forma, 
f  II  n'est  pas  autrement  riche  ,  no  et 
muy  rico. 

Autre-part,  adr.  (ótr-par)  A  otra  parte, 
en  çtra  paru. 

d'Autre  part,  adv.  De  otra  parte ,  por 
otra  parte. 

Autruche ,  s.  /.  Avettru^ ,  ave. 

Autrui  f  s.  m.  Que  no  tiene  plural ,  lot 
otros  ,  las  otras  personas. 
d 'Autrui  ,  à  autrui  ,  ageno  ,  lo  que  et  de 
otro.  * 

Auvent  ,s.m.(  o-ran  )  Colgadizo ,  toldo , 
tejadillo  de  las  tiendas. ^Sobradillo ,  el 
reparo  que  se  pone  encima  de  los  balee- 
nes  f  etc. 

Auvernat,  s.  m.  (  é-ver-na  )  Nombre  que 
te  da  d  un  cierto  vino  de  Orléans. 

Auxiliaire,  adj.  m.yf.  (  ok-si-li-e-r  ) 
Lo  que  socorre  >  ayuda  y  favorece* 
auxiliar.  +  En  la  gramática  se  llaman 
auxiliares  los  yerbos  que  sirven  y  ayudan 
d  conjugar  los  otros. 

f  Avachir,  s' Avachir,  r.  r.  Apoltro- 
narse ,  afioxar  ,  perder  del  \ifpe ,  de 
la  attividad,  etc.  se  dice  rey 
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de  tas mugeres  muy  cordas ,  y  +  de  los 
ramos  que  están  pendientes. 

Aval ,  ¿  à- vao  ,  adv.  (a-val)  H  Jeta  abaxo, 
cuesta  abaxo  ,  la  parte  de  abaxo,  ¿cor- 
riente del  agua.  Èx.  Le  batean  s'ea-va 
à- vau-l'eau ,  la  barca  ,  el  barco  se  va 
hacia  abaxo.  C  A- vau-l'eau ,  cuesta 
abaxo ,  se  dice  de  Las -cosas  que  descaen  , 
y  y  an  a  minos  y  dnose  aciertan, 
vent  d'Aval ,  viento  de  poniente. 

Aval  t  s.  m.  Vale ,  entre  comerciantes ,  es 
la  subscripción  que  se  pone  d  una  letra 
de  cambio  ,  en  v  ir  tua  de  la  quai  se 
obliga  el  que  subscribe  d  pagarla  ,  en 
case  de  no  hacerlo  aquel  contra  quien  se 
libró. 

Avalaison ,  s.f.  V.  Lavasse. 

Avalanche ,  ó  Avalante,  s.f.  V*  Lavange. 

Avaler ,  v.  a.  (a-va-le  )  Tragar  ;  engullir. 

Avaler  ,  v.  n.  Descender ,  ir  cuesta  abaxo. 

A  valeur  ,  s.  m.  Tragador  ,  el  que  traga. 

/  A  valoir,  s.  /.  (  a-va-loa  r)  El  traga- 
dero. +  Parte  del  ames  ó  guarnición  de 
ios  caballos  ,  etc.  4*  Instrumento  de  som- 
brerero* 

Avance,  s,  f.  (  a-vsns>  Adelantamiento, 
anticipación*  +  La  parte  de  un  edificio , 
que  sale  fuera  de  ta  pared  maestra. 

Avancement,  s.  m.  (a-van-s-raan  )  Ade- 
lantamiento, anticipación.  +  Adelanta- 
miento ,  progreso ,  aprovechamiento. 

Avancer,  v.  a.  (  a-  van  -ce  )  Adelantar, 
acercar , llegar.  +  Adelantar ,  anticipar. 
+  Añadir ,  inventar  ,  proponer ,  ade- 
lantar una  proposición. 

Avancer,  verb.  neut.  y  s'avancer  ,?•  r. 
Adelantarse  ,  tomar  la  delantera  , 
avan\ar. 

€  Avancer ,  faire  des  progrès  f  adelan- 
tarse ,  aprovechar  en  los  estudios,  etc. 

Avanie,  subst.  f.  (a-va-ni- )  Afrenta, 
deshonra .  injuria. 

Avant,  prép.  (a-van)  A'ntes. 

Avant,  en  avant,  adv.  Adelante,  d'ici 
en  avant,  en  adelante. 
d'Avant ,  prép.  De  antes. 

Avant  que ,  con}.  Antes  que* 

Avantage ,  s.  m.  Ventaja.  [  En  todas 
las  aceptiones  de  ambas  lenguas.] 

Avantager  ,  v.  a.  Ara  atajar ,  dar  a  ano 
mas  que  d  otro. 

Avantageusement ,  adv.  Avanzadamente  , 
ventajosamente ,  con  renta  ja. 

Avantageux  ,  euse  >  adj.  Ventajoso  ,  pro- 
vechoso .útil,  f  Presumido  de  si, 
vano.  4- Taille  avantageuse ,  buen  talle. 

Avant- bec ,  s.  m.  (  a-van-bek  )  A'ngulo  , 
ó  esquina  de  las  pilas  de  puente. 

Avant-bras  ,  s.  m.  (  a-van-brá  >  Anat. 
Antebrazo  ,  Us  parte  del  bra\o  desde  la 
sangria  hasta  el  paito. 

Avant-corps  ,  s.  m.  (,  z-y  sn-kàr  )  Arime\, 
saleditp ,.  la  parte  de  fábrica  que  sale 
fuera  de  ¡a  pared  maestra  en  los  edificios. 

Avant-cour,  *>/,*(  a*van-lcur)  Zaguán. 
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Avant-courenr ,  s.  m.  El  que  precede  f 
va  delante  de  otro ,  precursor ■•  C  Anun- 
cio ,  presagio  de  Que  se  infiere  algún 
suceso  extraordinario. 

Avant-courrière,  s.f.  (a-van-ku-rie-r) 
Precursora.  Vo\  usada  solo  en  la  poesía 
hablando  de\  la  aurora. 

Avant-dernier,  ère,  s.  ( a-van-der-oie ) 
Penúltimo. 

Avant-due,  s.  m.  Especie  de  hundo  que 
se  hace  sobre  ta  on  lia  de  los  rios  en 
el  quai  estribaan  los  puentes. 

Avant-fosse"  ,  s.  m.  (a-van-fó-se)  El 
foso  que  se  hace  al  pie  de  la  espionada , 
immediatamente  de  la  estrada  cubierta  , 
quando  la  hay. 

Avant-garde,  s.  /.  (  a-van-gard  )  Avon» 
guarda  ,  av  an  guardia  ,-  ó   vanguardia. 

Avant-goût ,  s.  m.  El  gusto  que  se  tient 
anticipadamente  de  qualquter  cosa  agra- 
dable. 

Avant-hier ,  adv.  (a-van-ti-er)  Anteayer. 

A  van  tin  ,    V.   Crossctte. 

Avant-jour  ,  avant-midi ,  adv.  Antes  del 
dia  y  dates  de  medio  dia. 

Avant-main,  s.  m.  Coup  d'avant-main. 
El  golpe  que  se  da  d  la  pelota  con  la 
parte  delantera  de  la  pala ,  6  raqueta. 

Avant-part,  s.  fim.  (a-van-par)  Form 
Me  jera.  V.  Précipnt. 

Avant-pèche,  s.f.  Pérsico  precot. 

Avant-pied  ,  s.  m-  (  a-van-pie)  La  parte 
del  pie  la  mas  afuera. 

Avant-portail,  s.  m.  (  a-van-por-tall  ) 
Primera  portada. 

Avant-propos  ,  subit,  m.  (  a-van-pro-po  ) 
Prólogo ,  proemio ,  la  prefación  que  se 
pone  al  principio  de  un  libro. 

Avant-quart,  subst.  m.  (  a-van-kér  )  El 
sonido  de  la  campanilla  de  un  relox , 
dntes  que  de  el  quarto  ,  etc.,  que  sirve  de 
aviso  para,  anunciar  que  está  para  dar. 

Arbirrateur  ,  s.  m.  Arbitro  ,  arbitrador  , 

Í   amigable   componedor. 
itiation ,  s.  /.  Jurisp.  Liquidación , 
estimación. 

Avant-train ,  s.  m.  Avan-tren  ,  el  juego 
delantero  de  la  cureña. 

AvanUveille ,  s.  f  (  a-van-vell  )  Ante- 
víspera, el  dia  dntes  de  la  víspera. 

Avare  ,  adj.  m.  y  f.  (a-vár  )  Avaro  , 
avariento. 

A  va  rement ,  adv.  (  a-va-r-raan  )  Avari- 
ciosamente. 

Avarice  ,  s.  / ,  (  a-va-ris  )  Avaricia  , 
codicia,  apetito  desordenado  de  adquirir 
y  retener  riquezas. 

Avaricieux,  euse ,  adj.  Avariento,  escaso, 
parco. 

Avarie,  s.  /.  (  a-va-rí-  )  Náut.  Avería  , 
el  daño  que  padecen  las  embarcaciones 
y  mercaderías  en  la  navegación.  ( 

Avarie  ,  ee ,  adj.  (  a-va-ri-e  )  Averiado, 
un  genero  que  ha  sufrido  dentro  del  navio» 

Avec  i  prép,  conj.  (a-vek)  Con, 
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f  Avendré ,  v*  a.  Alcanzar  ;  tacar . 
extraer  alguna  cosa  de  algún  sitio 
adonde  esta*  puesta» 

Aveline,  s.  f.  V.  Noisette. 

Avelinier  9  s.  m.    V.  Noisetier. 

Avenant,  ante,  aï).  (  sv-nan  )  Ajus- 
tado ,  aseado  ,  agradable  ,  gustoso  , 
cortes *    garboso, 

¿Tenant ,  ante  ,  part,  a»  de  avenir.  Su- 
cediendo ,  acaeciendo *  en  caso  de ,  si 
Ex.  Le  cas  avenant  de  la 
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canee  ,  llegando  el  caso  de  la  vacancia. 

à  KA  venant ,  adv.  A  proporción  ,  pro- 
porcionadamente. Ex.  Il  dépense  beau- 
cono  ,  mais  il  gagne  à  l'avenant , 
gasta  mucho  ,  pero  gana  â  proporción. 

Avènement,  s.  m.  Adrtnimiento ,  venida. 
Ex.  L'ayénetnent  glorieux  du  Messie , 
ti  advenimiento  glorioso  del  Mesías. 
-t»  También  se  dice  del  tiempo  en  que 
entran  d  reynar  los  reyes  >  advenimiento , 
venida. 

Avenir ,  v.  n.  (  a-v-nir)  Acaecer ,  suceder* 

Avenir,  s.  m.   Tiempo  venidero. 

Avenir,  ad¡.  Futuro*  +  Biens  a  venir, 
bienes  para  venir» 

à  l'Avenir  ,  adv.  En  adelante *  de  aquí 
en  adelante  ,  en  lo  venidero, 

A  vent ,  «.  m.  (  a- van  )  Adviento. 

Aventure,  t.f.  Aventura *  acaecimiento. 
-+-  Aventura  ,  casualidad  ,  contingen- 
cia. +  Asesto ,  peligro  v  empresa  peli- 
grosa. 

A  Ta  ventare,  d'aventure,  par  aventure, 
o¿v.  <¿  ía  ventura  ,  de  acaso,  de  for- 
tuna *  por  casualidad  ,  por  fortuna. 
•+•  Dire  la  bonne  aventure  ,  oVcr'r  /a 
fatn*  ventura.  +  Mal  d'aventure  ,  pos. 
ternilla  que  regularmente  se  hace  en  lo  s 
dedos  ,  panadizo. 

Aventurer  ,  v.  * .  Aventurar ,  arriesgar. 

Aventurier  ,  ¿ufar.  m<«c.  Aventurero , 
rentMJcro. 

f  Aventurière ,  s uta.  /¿m.  &  ¿rc<  oe  2a 
muger  que  busca  fortuna  ,  aventurera. 

Aventnrine,  i./.  Venturina*  piedra  pre- 
ciosa. +  Venturina ,  un*  masa  aV  vi- 
brio v  raspaduras  de  cobre  que  brilla 
como  granitos  de  oro. 

Aveno©  ,  s.  f.  Camino  que  va  y  se  dirige 
d  alguna  pane *  avenida.  *+•  Gai/e  as 
árboles.  » 

Avérer  ,  y.  a.  (  a-ve-re  )  Averiguar , 
verificar  ,  probar ,  o*  indagar  la  verdad 
de  alguna  cosa. 

f  Averse,  s ubst.fi m.  (i-vcrs)  Lluvia 
repentina  ,  y  muy  abundante» 

A  verse ,  aoV.  Abundantemente»  Pleuvoir 
à   verse  ,  /tovsr  i  cántaros» 

Aversion  ,  s.  /.  Aversion  ,  o<¿'o  ,  enemis- 
tad ,  aborrecimiento.  «+■  Aversion  ,  opo- 
sición ,  contrariedad  ,  repugnancia. 

Avertir  *  *.  a.  (a-vet-tir)  Avisar*  no* 
ticiar  *  advertir*  hacer  saber. 

Arcitbsement  ,   1.  01.  (a-vái-ti-j-man) 


Advertencia ,  aviso  ,  noticia.  +  Adver- 
tencia ,  consejo»  +  Presentimiento.  ^ 
Aveu,  s.  m.   Reconocimiento*  confesión. 

-f>  Aprobación  *  consentimiento.  Uoraine 

sans  aven,  vagabundo. 
Aveuer  ,  o'  Avuer  ,  v    .*•  Foç  oV  Ja  ea\a  , 

f«nsr  a*  ¿a  vista  ,   seguir  con  los  ojos 

una  Ptrdi\. 
Aveugle ,  s»  m.  y  f.  Ciego* 
Aveugle,  ad),  mase,  y  fém.  Ciego  en  el 

sentido  proprio  *  y  figurado.  Aveugle- 
né  ,  ciego  de  nacimiento. 
à  l'Aveugle ,  adv.  A*  ciegas  ,  ciegamente. 
Aveuglement  ,   s.  m.  Ceguedad ,  priva- 
ción de  la  vista.   C  Ceguedad  ,  aluà- 

nacion. 
C  Aveuglément  ,  adv»  Ciegamente  ,  sin 

reflexion. 
Aveugler ,  v.  a.  Cegar  ,  quitar  la  vista. 

C  Cegar ,   se  dice  de  las  pasiones  que 

ofuscan  el  entendimiento. 
s'Aveugler ,  verb.   rie.    Engañarse  d  si 

mismo  *   obstinarse. 
f  Aveugletie  ,  [  à  1*  ]  ooV.  A?  ciegas  9 

ciegamente. 
Avictuaillement ,  s.  m.    Proveimiento  de 

un  navio. 
Avictuailleur ,  s.  m.  Mar.  Proveedor. 
Avide  ,  ad\.  m.  y  f.   (  a-vi-d  )  J5/  que 

come   mucho  y  de  priesa  ,    comilón  9 

glotón *  tragón.  +  A*vido ,  sumamente 

codicioso. 
Avidement ,  adv.  (  a-vi*d-man  )  Golosa- 

menu.  4*  Codiciosamente. 
Avidité  >*•/.(  a-vi-di-te  )  Golosina  , 

glotonería.  C  Codicia. 
Avilir  ,  verb.  a»  (  a- vi- lit  )  Envilecer  â 

menoscabar. 

C  s'Avilir ,  verb»  r*  Envilecerse  ,  aviía- 

natse  *  degenerar. 
Avilissant  ,    ante  ,     ad).  <  a-vUli-san  ) 

Lo  que  envilece. 
Avilissement  ,     s.  m.     (  a-vi-li*s~man  > 

Envilecimiento  ,   menosprecio  *  menos- 
cabo. 
Aviner  ,    v.  act.    (  a-vi-no  )  Envinar  * 

empapar ,  embeber  en  vino  *  hablando  de" 

cubas  *  toneles  y  etc. 
Aviron ,  s.  m.  Especie  de  remo. 
Avironer,  v.  a.  Remar. 
Avis  9  s.  m.  (a-vi)  Aviso ,  noticia  dada 

d    alguno.    +   Advertencia  ,   consc'jo. 

+  Parecer  .   dictamen  ,  opinion  ,  fin- 

tmeía  .  voto. 
Avisé ,   ée  ,    ***/•    Advertido  9    capa\  , 

experto  prudente. 
Aviser  «  vtro.  a.  Avisar ,  aW  noticia  de 

alguna  cosa,  f  Advertir ,  ^Jiar*  aV  vrr. 
Aviser  ,  v.  n.  Advertir  ,  reparar*  atender, 

reflexionar. 
A  visse  ,  xu^it.  /^m.  Hierro' ,  rofrrf ,  rtf . 

à*  tornillo. 
Avitaillement,  *.  m.  (  a-TÍ-U-11-msn  )  Xa 

provision  de  vituallas  y  baeúmentos  nc* 

Cetarios,  abasto , abastecimiento. 
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Avitailler  ;  p.  a*  (  a-vt-ta-He  )  Avitual- 
lar ,  proveer  y  abatUcer  una  plata»  un 
exèrcito ,  ctc  / 

Avitailleur ,  s.  m.  Proveedor. 

Aviver  ,  v.  a.  (  a-vi-ve  )  Avivar  ,  ¿jr 
vrVez/t.  Aviver  l'étain  ,Ji  /rotar  el  estaño 
con  el  azogue.  —  une  couleur ,  avivar 
un  color. 

Avives,  s.  /  pL  (a-vi-v)  Enfermedad 
loe  caballos ,  avivas. 

jt  Avocasser  f  verh.  neut.  (  a-vo-ca-ce  ) 
Abocar  ,  defender  los  abogados  en 
juicio  ¡as  causas  y  plejtos  ,  tómase 
regularmente  en  mala  parte. 

f  Avocasserie  ,  s.f*  Abogacía ,  el  oficio 
y  acto  de  abogar. 

Avocat  y  t .  m.  (  a-vo-ka  )  Abogado  ,  el 
letrado  aprobado  para  defender  enjuicio 
las  causas  y  pleytos. 

Avocat  ,  ate  ,  subst.  mas  cul.  y  fém. 
Abogado  ,  intercesor ,  patrono ,  media- 
nero. 

Avoine ,  s .  /.  (  a-voá-n  )  Avena  ,  especie 
de  grano.  Avoine  sauvage  ,  egílope  , 
avena  estéril. 

Avoir,  v»  auxil.  <a-voar)  Haber. 

Avoir  ,  v.  a.  Haber,  tener  ,  poseer. 

Avoir ,  y.  ¿m/,  au*  siempre  se  emplea  con 
la  partícula.  Y  ,  haber.  Ex.  Il  y  a  cent 
¿cas  dans  le  coffre  ,  n<ry  cirn  escudos 
en  el  arca.  Il  y  aura  beaucoup  de  monde , 
habrá  mucha  gente.  Il  y  eut  une  mau- 
vaise récolte  1  année  passée  ,  hubo  nuda 
cosecha  el  ano  pasado. 
,  l'Avoir,  s.  m.  Hacienda ,  oicnes 9 rostas , 
riquezas. 

Avoisioer  ,  v.  a*  Avecinarse ,  allegarse  , 

rsí¿rr  vecino  y  cercano. 
.  Avottement,  s.  m.  (  a-vor-t-man)  Aborto, 
hablando  de  los  animales.  Fausse  couche , 
malparto. 

Avorter  .  v.  n.  (  a-vor-te  )  Abortar  , 
parir  fuera  de  tiempo  ,  se  dice  de  los 
animales  ,  7  quando  se  habla  de  las 
nutgeres  ,  se  dice.  Faire  une  fausse 
couche  9  te  blesser ,  malparir.  C  ¿ípor-' 
tar ,  se  dice  de  todo  lo  que  no  se  logró 
con  el  fin  deseado  y  esperado. 
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Avorte»,  t. m.  Aborto,  abortón,  part* 
fuera  de  tiempo  ,  malparto. 

Avouer  ,  verb.  a.  C  a-vu-e  )  Confesar  r 
reconocer  la  verdad  de  alguna  cosa* 
+  Abonar  ,  aprobar  r  autorizar  ,  <far 
jw  fauno.  +  Reconocer ,  dar  por  íujtj. 
aleuna  cosa. 

Avril,  s.  m.  (a-vril)  Abril,  el  quarto 
mes  del  año* 

Axe,  s.  m.  (ales)  JE*#  ,  la  línea  que 
pasa  por  el  centro  de  una  esfera  ,  ó  do 
un  globo.  Axe  d'une  courbe ,  exe ,  la 
recta  que  divide  por  medio  alguna  curva* 

Axillaire  ,  adj.  m.  y  fém,  (  ak-si-le-r  ) 
Lo  perteneciente  d  los  sobacos. 

Axiome,  s.  m.   (ak-si-om)  Axioma. 

Axonge  ,  s+f.  Especie  de  gordura ,  man- 
teca ,  unto* 

Ay  ,  Aye  l  ínter j.  Ay  l  exclamación  que- 
explica  el  dolor  y  sentimiento. 

Asódarac  ,  s.  m,  A'rbol  cuyas  hojas  estant 
dispuestas  á  modo  de  rosas.  Lldmasa 
también ,  Acacia  d'Egypte  ,  ó  faux  Sico- 
more. 

Azoróle ,  subst.  f.  Acerola  ,  la  finta  del 
acerolo. 

Azerolier,  s.  m:  Acerolo  ,  drbol. 

Azimut ,  s.  m.  Astron.  A\imuth. 

A  limóla  I,  ale,  adj.  Alimuthal,  loque 
pertenece  y  tiene  dependencia  con  et 
azimuth, 

Azoth  *  s.  01»  Nombre  que  dan  los  chi- 
nacos d  la  materia  primera  de  loe- 
metales. 

Azur ,  subst.  m*  Piedra  mineral  de  color 
azul  ,  lapisldytli.  •+•  Es  también  un 
genero  de  polvo  ay¡l  pesado  ,  de  que 
usan  los  pintores  en  sus  colores  ,  y  lae. 
mugeres  para  acular  el  lienzo  ,  polvoe 
azules.  •+■  A\ul ,  el  color  del  azul ,  se 
dice  hablando  del  cielo.  «+-  Blas.  A\us  , 
ó  azul. 

Azuré ,  ée  ,  adj.  Azulado  ,  lo  que  tiene 
ti  color  azul ,  ó  tira  d  él. 

Azyme  ,  ad),  m.  y  f.  A\imo  ,  se  aplica, 
al  pan  sin  levadura» 

Azymite  ,  s,  m.  El  que  hace  uso  del 
pan  ázimo. 
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,  §,  m.  Segunda  letra  del  alfabeto ,  y 
la  primera  de  las  consonantes* 

1  Babel  [  la  tour  de]  ,  (ba-bel)  la 
torre  de  Babilonia  >  lugar  de  confu- 
sion t  etc. 

Baboute,  s.  m,  Leche  de  manteca  que  no 
está  cuajada* 


Babil,  s.  m.  (  ba-bil  )  Lequacidad ,  bachil- 
lería, charla. 

Babillard  >  de  ,  adj.  y  s.  (ba-bi-Uai) 
Parlero  ,  hablador  ,  bachiller  ,  char- 
lador* 

Babiller,  v.n.  (ba-bi-lle)  Bachilerea* , 
charlar  ,  hablar  mucho  y  sin  funda- 
mento. 
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Bslloe ,  r./.  (  ba-bi  n)  Labios  de  algunos 
animales  ,  como  monos  ,  gatos  ,  per- 
ros ,  etc. 

Babiole* ,  s./,  p/.  (  ba-biol  )  Miriñaques  9 
juguetes  de  niños ,  etc.  C  Casas  de  poca 
importancia ,  chucherías  .  niñerías. 

Bâbord  ,  d  Bas-bord ,  s.  m.  (ba-bór)  .AToa* . 
Babor  ,  Wo. 

Babouche  ,  f ./.  Especie  de  calcado  de  los 
Turcos. 

Babouin  ,  suesr.  mase.  Mono  ,  mico  , 
gato-paul. 

Bec  f  f.  m.  (  bale)  Barca  ,  embarcación 
sin  quilla  ,  ^ue  srrve  f  íirtf  pajar  Jos  ríos 
de  on  lado  d  otro. 

Sácalas  ,  6  Baca  lab ,  subst.  m.  (  be-ka-li) 
NJut.  Pitias  de  madera  que  se  clavan 
sobre  la  cubierta  de  la  popa. 

BacaJiau  ,  s.  m.  Bacallao. 

Baccalauréat  ,  s.  mase.  (  ba-ka-lo-re-a  ) 
Bachillerato. 

Bacchanales ,  f.  f.  Futías  bacanales  en 
'  del  Dios  Bato.  C  Se 


'  dice  de  quoi- 
quiera  bulla  y  regocijo  de  máscara  ,  etc. 

Bacchante  ,  s .  f.  (  ba-kant  )  La  muger 
que  celebraba  las  fiestas  bacanales.  C  La 
muger  colérica ,  furiosa. 

Bacanale  ,  s.f.  (  ba-ka-nal  )  C  Soltura  , 
exceso  hecho  con  grande  rindo ,  y  alga- 
\ara. 

Bache  9  s.  f.  Toldo  ,  fe&r  grosera  con  que 
se  cobren  tos  carros ,  *fo. 

Bachelier  ,  s.  m.  Bachiller. 

Bachique ,  adj.  m»  y  f.  Cota  perteneciente 
al  Dios  Baco ,  bJ  chico. 

Bachot ,  s.  m.  Barquillo  ,  barco  pequeño , 
que  sirve- en  los  ríos. 

Bachotage  t  *•  m-  El  oficio  de  conducir  , 
y  guiar  los  barcos. 

fiachoteur,s.  m.  Barquero. 

Bacilo  ,  s.  m.   V.  Fenoail-marin. 

Baclé  ,  ée  ,  p.  p.  y  adject.  Barreado. 
C  f  Concluido  y  hablando  de  un  tra- 
tado ,  de  un  negocio  ,  etc. 

Bâcler,  v.a.  (ba-klc)  Barrear ,  cerrar  ¡forti- 
ficar una  puerta  con  barras  de  hierro  ¡etc. 
-f*  Bâcler  nn  vaisseau  ,  colocar  algún 
baxel  en  una  parte  del  puerto  ,  donde  se 
pueda  cargar  ,  y  descartar  fácilmente. 

Badaud  ,  de  ,  adj.  y  s.  (  ha -do  )  Necio  , 
bobo  y  tonto  simple. 

Badauder  .  v.  n.  (  ba-do-de  )  Tontear  , 
A«cer  ,  ó  decir  necedades  ,  y  tonterías. 

Bidaaderie ,  f .  /  (  bt-dod-rí-  )  Necedad, 
tontería. 

¿Badelaire. 
diane ,  s.  /.  Anís  de  la  Chine ,  s.  m. 
iYoto  de  una  planta  de  Oriente. 
Badigeon  ,  t.  m.  Color  amarillo ,  con  gafe 

se  pintan  las  paredes. 
Badigeounce ,  v.  a.  Pintar  con  color  ama- 
rillo. V.  Badigeon. 
Badin  ,   ine,  adj.  Placentero,  chistoso , 
juguetón  t  ñMic  lomlfin  9  como 
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Badin  »  ¡no  ,  s.  m.  y  f.  Juguetón  ,  pítf- 

c  entero. 
Badinagc  ,  sitos*,  mase.  Chan\a  ,  oitrAt  , 

juguete. 
Badinant  >    s .  m.   (  ba-di-nán  )  Cobalto 

supernumerario  en  las  yuntas  de  tiro. 
Badiner,  verb.n.  (ba-di-nc)  Juguetear  % 

chancear. 
Badinerie  ,  s.  /.  (  ba-din-j*.  )  Entrtte- 

miento  ,  juego  ,   chiste ,  chkn\a. 
Radines  ,  s .  /.  p/.   Tfrt4;^r  ligeras  para 

ati\ar  el  fuego. 
Bafouer  ,  v.  a.  (  ba-fu-e  )  Burlar ,  mo/zr , 

afrentar ,  injuriar. 
%>  Bâfre  ,  s. /  <  báfr  )  Comida  de  goloso 

y.  glotón  ,  comilona  ,  glotonía ,  £ofo~ 

fina. 
>K  Bâfrer  ,  r.   n.  (bá-fre)    Glotonear  • 

golosinar  ,  comer  con  sxesso  /  a; toro- 

AftTI*. 

^K  Bâfreur  »  s.  nusc.  G/<tfon  ,  comilón  - 

Bagace  ,  s.  /.  (  ba-gas  )  G¿*a7o  fe  coj- 
eara ,  d  ciecra  ds  la  caña  de  a\ikar  da 
que  se  ha  exprimido  el  xugo. 

Bagage  ,  s.  m.  Bagage,  el  tren  de  los 
exercitos  tyriajeror.  C  /  Plier  bagage, 
hutr  ,  <0omr  ¿as  de  Villadiego. 

f  Bagarre  9  s.  f.  Pendencia  entre  mucha* 
personas  con  clamores,   alboroto. 

Bagatelle,  *.  /  (ba-ga-tel)  Bagatela, 
cosa  de  peca  substancia  ,  y  valor. 

Bagne  $s.  m.  (  ba  fi  )  Baño ,  la  maimona 
en  que  (Unen  los  Turcos  encerraaot  Ion 
cautivos. 

Bagnolette  ,  s.f.  4  Bagnolet .  i.  m.  (  ba- 
ño-le-t)  Adorno  de  la  cabe\a  para  loa 
mugeret,  especie  de  toca. 

Ba*w°  f*j  (-  (t*«)  Sortija  ,  *wY/o. 
Course  de  bague  ,  corrida  de  la  sortija* 
Courre  la  bague  ,  cerner  sortija* 

Baguenaude,  s.  f.  C  bag-no^il  )  Espan- 
talobos y  fruta  del  árbol  llamado.  Bague- 
nandier. 

f  Baguenauder  ,  y.  neuU  ( bag- nó-de ) 
Chacarrear ,  pasar  el  tiempo  en  cosa* 
inútiles  *  ¿de poca  substancia. 

Bftjuooaudier,  s.  m.  (  bt-g-aó-dje  >  Es- 
pantalobos ,  drbol  ,  ó  arbusto,  f  EL 
que  chocarrea ,  chocarrejv. 

Baguer  ,  verb.  a.  (ba-gue)  Entre  los 
sastres ,  embastar.        .  , 

Baguette,  subst.  f.  (  ba-gue t )  Baqueta , 
varilla ,  bastoncillo  delgado,  +  Baguette 
de  fusée  ,  bagueta  de  cohete:  -f-  —  do 
fusil ,  bagueta  f  taco.  +  -  de  tambour  , 
bagueta  ,  palillo  con  que  se  toca  el 
tambor.  4-  -  divinatoire  ,  vara  devina» 
natoria.  +  -  da  petit  Jacob  ,  v«r(ta  de 
virtudes.  C  Commander  à  la  baguette  , 
mandar  de  bagueta  ;  ó  d  la  bagueta  % 
mandar  absolutamente ,  despóticamente. 
-f>  Passer  par  les  baguettes  ,  baguetcar  9 
dar  baguetas. 

Btgoifir,  s,  m.  (  ba-gnie  )  Cofiesho  donde, 
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se  guardan  las  sortijas ,  y  diamantes , 
guardajoyas. 
Bahut  ,    subst.  mase.  Baúl  ,  cs/rtete  «V 

Bahutier  ,   s.  m.  El  que   hace  baúles , 

cofrero. 
B£i  ,  odj.  Bayo ,  lo  que  es  de  color  dorado 
baxo ,  que  tira  d  blanco  ,  se  aplica 
comunmente  d  tos  caballos. 
Baie ,  s.  fim.  Bahía  ,  especie  de  puerto 
abierto  en  el  mar.  +  Baya  fruta  pequeña 
que  cria  el  laurel  ,  el  mirtho  ,  etc. 
«+ Baya  »  Turnia ,  chasco  ligero  para 
reir.  f  Donner  une  baie ,  «c/tar  taya  , 
o  raya. 

Baigner  ,  v.  a.  Bañar ,  regar  ,  rociar» 
se  Baigner  ,  v.  r.  Bañarse. 

Baigner,  v.  n.  Quedar  algún  tiempo  en 
ti  agua  ,  para  embeberse  ,  «re. 

Baigneur  ,  s.  m.  £/  0ue  fe  ¿añil.  +  Ba- 
ñero y  el  que  tiene  batios  públicos* 

Baigneuse,  s.  /._  Bañadora  ,  /a  mu£er  ^u* 
sr  baña.,  d  baña  d  otras  en  los  baños  que 
tiene  en  su  casa. 

Baigooire  j  s.  /.  Baño ,  especie  de  cubo 
para  bañarse. 

Bail ,  i.  m.jy  <n  plural,  Biux  ,  (  bail  ) 
Escritura  de  arrendamiento  ,  arcenda- 
m  Unto  y 

Baile  ,  Nombré  que  se  da  al  embaxador  , 
o*  Venecia  a  la  puerta.  +  llámase 
también  así  en  algunos  lugares  el  ¡ue\ 
real. 

Baille ,  s.  m.  Ndut.  Mitad  de  tonel  en 
forma  de  cubillo. 

Bâillement ,    s.  m.  (  bá-lf-tnan  )  Bostesp  , 
'     la  acción- d  efecto  de  bostejar. 

Bâiller ,  verb.  neut.  (  ba-lle  )  Bostezar. 
C  Abrirse ,  estar  mal  ¡unto ,  hablando 
de  alguna  puerta  ,   eto* 

ib  Bailler  ,  y.  a.  For.  Dar.  JT.  Donner. 

Baillet  ,  adj.  m.  Se  dice  del  caballo  de 
colar  pardo  claro  ,  blanquecino  ,  ó  ca- 
noso ,  rucio. 

Bâillon!,  f.  m.  Algebrista,  el  que  por 
oficio  exerce  el  arte  de  volver  los  huesos 
dislocados  en  su  lugar  ,  etc. 

Bailleur ,  r.  m.  Bostezador ,  el  que  bosteza 
mucho. 

Bailleur ,  s .  m*  Bailleresse ,  s.  f.  Foren. 
Dador. 

Bailliage ,  s.  m.  Baylía ,  el  territorio  en 
que  el  bayle  ,  d  alcalde  ,  tiene  juris- 
dicción. 4-  Baylía  ,  el  lugar  donde  estd 
el  bayle  de  asiento. 

Bailli  ,  s.  m.  (  ba-lli  )  Bayle ,  a/caf¿* , 
juez  ordinario  de  alguna  villa  ,  o'  ciudad 
+  Baylío  ,  dignidad  en  la  religion ,  ;y 
¿rie/i  ¿V  Malta. 

BailHve  ,  s.  /.  £a  mir£rr  ¿r¿  ¿oy/t. 

Bâillon  ,  f .  m.  Mordata  ,  pi^  4 ue  se 
/www  en  ¿a  ¿oca  para  impedir  d  uno  de 
hablar  ,  6  dun  animal  de  morder.    • 

Bâillonner,  y.  ¿.  (  bâ-llo-ne)  Echar  una 
merda\a  4  una  persona ,  éd  un  animal» 


BAI 

Bain  ,  s.  m.  Baño  ,  ¿a  acción  de  bañarse  9 

el    cubo    en    que    se    toma    el     bañé. 

-f*  Baño. 
Bains ,   pl.  Baños ,  las  aguas  que  sirven 

para  bañarse ,  y  el  sitio  donde  están. 
BAin-iiuiie  ,   baño- moría. 
Baïonnette  ,  s.  f.  (  ba  -io-net)  Bayoneta  $ 

arma  que  se  añade  d  la  boca  del  fusil. 
Baïoque  ,    subst.  f.   (  ba-iok  )   ífuyoco  , 

ó  bayo  que  ,  moneda  de  cobre  que  corre 

en  Komn y  gran  parte  de  Italia. 
Bairam,  s.  m.    Fiesta  solemne  entre  los 

Turcos. 
Baisemain ,  s,  m.  Besamanos. 
Baisemains  ,    vi.    Besamanos  ,  acto  de 

cortesía  y    obsequio  con  que  se   envia 

algún  recado  J  otro. 
fiaisement  ,     subst.  mase.  La  acción  da 

besar. 
Baiser,  s.  m.  Beso. 
Baiser  ,  r.  a.  Besar  ,  dar  un  beso. 
Bsiseur,  euse  ,  adj.  m.yf.Ely  la  que. 

besa  y  besador. 
Baisotter  ,v-a.  Besar  fréquente  m  ente. 
Baisse  ,  s.  fem.  El  acto  de  baxar  ,  etc. 

ó  minorarse  el  valor  de  las  monedas  ,  etc. 

diminución,  mengua. 
Baisser  »  verb.  act.    Baxar ,  poner  moa 

jibaxo ,  ó  en  lugar  inferior.  +  Inclinar  , 

abaxar  ,  torcer  hacia  abaxo. 
Baisser  les  voiles  ,  baxar  las  velas. 
Baisser  ,  v.  n.  Baxar ,  disminuir  ,  men- 
guar, descrecer. 
se  Baisser  ,  y.  r.  Baxar  te ,    abaxarse  t 

inclinarse. 
Baissière ,  subst.  f.    Vino  que  estd  d  las 

heces ,  vino  feculento. 
Baisure  ,  s.  fem.  La  parte  por  donde  sa 

toca  un  pan  con  otro  en  el  horno. 
Bajoue ,  subst.  f.  Forte  de  la  cabera  del 

puerco  que  le  tiene  lugar  de  carrillos* 
Bel,   s.  m.    (bal)  Bayle,    dan\a.  Bal 

paré,  bayle* 
Baiadin  ,  ine  ,  s.   Farsante  ,  charlatan  , 

truhán,  f  Baylarm  ,  danzante  público* 

y.  Danseur. 
Balafre  ,  s.  f.    (  ba-lafr  )    Cuchillada  t 

la  herida  que  se  da  en  la  cara  con  la 

espada  ,    ó  con   otro  instrumento    da 

corte. 
Balafrer ,  v.  a.  Acuchillar  en  la  cara. 
Balai ,  s.  m.  Escoba. 
Balais ,  adj.  mase.  (  ba-le )  Balax  ,  calidad 

de  rubí  ex  célente  » 
Balance  «  subst.  f.   (ba-laní)  Bolonia 9 

peso  compuesto  de  jiel ,    bra\os  y   dos 

balanias.   -f-  Libra ,  uno  de  los  signos 

del  \odiaco. 
Balancement  %    s.  m.     (  ba-lans-man  > 

Balance  ,  el  vayven  del  peso ,  hasta  que 

esté  en  equilibrio.  +  Balance  ,  el  mo*. 

vimiento  de  un  cuerpo  indinándose  ya  d 

un  lado  %  yad  otro. 
Balancer  ,  y.  a*  (  ba-lan-ce)  Balancear  , 

iguaUr  s  ¿  ¿ww  #fi  equilibrio  una  eos* 
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ton  otra  en  la  balança.  Ç  Balancear , 
pesar  f  ponderar  ;  examinar ,  considerar, 
C  Balancear  ,  contrapesar  *  cotejar  una 
cota  con  otra. 
Balancer,  ver*,  n»  Balancear,  dar  ,  ¿ 
¿acer  balances.  C  Balancear  ,  auaar  , 
cftjr  pcrplexo  en  la  resolución  de  alguna 
cosa. 

Balancier  ,  i.  m.  (  ba-lan-cie  )  Balancín 
ralquina  con  que  se  sella  la  moneda. 
+  Balancín ,  el  contra-peso  de  los  vo- 
latines y  danzarines  de  cuerda.  +  Po- 
tante ,  péndola ,  en  /o*  reloxes.  +  Ba- 
lancero ,  e/  fue  hace  y  vende  balanzas. 

Balancines  t  s*f.  pl.{  ba-lan-ci-n)  M/uf. 
Balancines. 

Balançoire  ,  a.  /.  (  ba-lan-çoa-r  )  Madero, 
viga  9  tabla  ,  «le.  pu«4U  en  equilibrio 
sobre  alguna  cosa  levantada  ,  >  ¿ue 
sirve  /tfra  dar  balances. 

Balandrán,  <*  Balandra!,  s.  m.  (ba-lan- 
dran  )  Balandrán  ,  vestidura  ancha  , 
o*  modo  oV  capa  f«e  en  «a-o  tiempo  se 
usé. 
'Balandro  ,  s. /.  (ba-landr)  Balandra, 
pequeño  buque  de  un  palo* 

Balast ,  s.  m.  Ñau*.  Xiiítre.  V.  Lest. 

Bala  tiste  ,  s.  f  (  ba-lóst)  Za  /ruío/  </e/ 
granudo  silvestre  ,   balaustra» 

Baiaustier ,  f .  m.  (  ba-lós-tie  )  «E/  granado 
silvestre. 

Balayer  f  v.  a.  Etcobar  ¡barrer* 

Balayeur  ,  ease  ,  subst.  Barredor  ,  el  que 
birre. 

Balayures  ,  f.  /.  pl*  Barreduras. 

Balbatiement  ,  s.  m.  Balbucencia  ,  2a 
dificultad  de  pronunciar  las  palabras. 

Balbutier  ,  v.  n.  Tartamudear  ,  hablar 
sobre  alguna  materia  confusamente  y 
sin  conocimiento. 

Baronía td ,  ó  Aigle  de  mer  ,  subst.  m. 
Halieto  /  águila  marina. 

Balcon  ,  s.  m.  Balcon. 

Baldaquin  ,  s.  m.  Baldaqui .  especie  de 
dosel  de  marmol ,  ó  de  madera  *  que  se 
pone  encima  de  un  altar  ,  sostenido 
sobre  colunas. 

Baleine  ,  s.f.  Ballena  ,  pe\.  +  Ballena , 
se  dice  también  de  Us  barbas  de  este, 
pescado  ,  de  las  quales  se  hacen  varios 
usos. 

Baleineau ,  $.  m.  Ballenato  ,  el  hijo  de 
la  ballena* 

Balenas  .  s .  m.  (  ba>l-na  )  El  miembro 
genital  de  la  ballena. 

Balestrille  ,  s.  f.  V.  AtbalestnUe. 

Balise  9  s.  fém.  Boy  à  ,  vali\a  ,  ete.  que 
ponen  por  señal  U>s  marineros  en  los 
parages  peligrosos  ,  para  evitarlos. 

Baliser ,  v.a.  Ndut.  Poner  boyas.  Véase 
Balise» 

Balisier  *  s.m.  d  Canne  dinde  >  subit,  j. 
Especie  de  caña  que  se  cria  en  las  Indias. 

Baliste  ,  subst.  f  (  ba-lis-t  )  Ballena  , 
máquina  antigua  44  guerra* 
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Balivage ,  r.  m.  Marca  de  las  pendones 
que  se  deben  dtxar  en  las  costas  da  los 
montes. 

Baliveau  ,  s.  m.  (  ba-li-vu  )  Pendón , 
llámase  asi  el  vastago  que  sale  del 
tronco  principal  ,  el  quoi  por  ley  se 
debe  dexar. 

%  Baliverne ,  s . f.  (  ba-li-vern > Conseja, 
cuento  ,  patraña. 

%  Baliverner  ,  verb.  n.  (  ba-Ü-ver-ne  > 
Chocarrear  ,  chancear. 

Ballade  ,  s.  f.  (  ba-lad  )  Composición 
de  poesía  francesa  ,  que  se  dividía  en 
coplas  con  un  mismo  estribillo.  î  f  La 
refrein  de  ballade  ,  respuesta  ,  dicho  , 
escusa  muy  repetida,  andar  en  villancicos. 

Bailarín  ,  s.  ni.  Especie  de  halcón. 

Baile ,  s.  f.  (  bal  )  Pe/ote.  +  Bala  pares 
los  cañones  ,  fusiles  ,  pistolas  y  demás 
bocas  de  fuego. + Bala ,  fardo.  +Bala  de 
imprenta.  +Bala  ,  entre  los  libreros  t  etc. 
se  llama  asi  un  atado  de  diez  resmas  de 
papel.  +  Balle  d'avoine  #  de  blé  ,  eic.  , 
rueron  ,  raspa  ,  la  cascarilla  en  que 
están  encerrados  los  granos  de  trigo, 
+  —ramee  ,  bala  enramada.  +  —  rouge  , 
bala  roxa.  -f  -  aeche  ,  bala  rasa ,  la 
que  se  pone  sola  en  el  arma  de  fuego. 

Baliet  ,  s.m.  Bayle ,  el  aue  se  da  par- 
ticularmente por  intermedio  en  el  tkeatro. 
Maître  de  ballet  ,  bastonero  ,  el  que 
gobierna  el  bayle. 

Ballon',  s.  m.  Balón,  bola  grande  de 
cuero  huesa.  •+*  Especie  de  embar- 
cación con  muchos  remos  v  que  se  usa 
en  los  ríos ,  y  mares  de  Siam.  +  Vaso  9  d 
redoma  redonda  que  sirve  de  recipiente 
en  algunas  operaciones  chimie  as*  +  Glo- 
be ,  mJ quina  aerostática. 

Ballot %  s.m.  C ba-lo )  Fardo ,  Uo grande 
de  ropa ,  etc. 

Ballotade  ,  s.  f.  (ba-le-ta-d)  Brin  ce 
que  da  un  xaballo  atado  entre  dos  pi- 
fares »  estando  encima  el  ginete. 

Ballotte,  s.f    V.  Marrube. 

Ballota ge  9  s,  m.  La  acción  de  votar  con 
balotas. 

Ballotte  yS.f(  ba-lo  l  )  Balota  ,  bolilla  , 
6  pelotilla,  ,  que  sirve  para  potar  y 
echar  suertes. 

Ballotter ,  rv.  n.  (  ba-lo-te)  Balotar  votar 
con  boletas.  * 

C  Ballotter ,  v.  a*  Discurrir  ,  examinas* 
atentamente  algún  negocio-  £  Traer  al 
pelotero  ,  traer  engañado  d  alguna  con 
cspcwan\as  inútiles. 

Balourd,  onrde,  adj.  y  subst*  (fca-Iur) 
Grosero^ ,  ó  bobo. 

Balourdise  ,  s.  f  Tontería  ,  necedad  f 
disparate.  "» 

Ba4  sa  mine ,  subst.  f  Balsamina  ,  planta 
olorosa. 

Balsamique,  adj.  nu  y  f  Medie,  Bal- 
sámico' ,  la  que  tiene  calidades  di 
bálsamo*. 
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BaUamite ,  s.  f.   V.  Tanaisîe. 

Balustrade .  s.  f.  Balaustrada  ,  ferie  ,  û 
orden  de  balaustres  puestos  en  proporción. 

Balustre  t  s.  m.   Balaustre. 

Balxao  ,   ai].  Cal\ado  ,  se  aplica  al  ca- 
ballo que  tiene  un  pie ,   ó  todos  los  pies 
blancos  ,  y  el  cuervo  de  otro  color. 
f  Bambin  ,  >•  m.  Niño. 

Bambochada  ,  s.  f.  Bamboche,  la  pin- 
tura apaisada  en  que  se  pintan  borra- 
cheras ,  ó  banquetes* 

Bamboche  ,  s.  /  Pf-  Títere  ,  figurilla 
de  madera*  C  Títere  ,  dicese  de  una 
persona  de  poca  estatura  y  representa- 

.  cion.  -+•  Caña  muy  nudosa  que  viene 
de  Indias. 

Bambou  ,  *.  m.  (  ban-bu  )  Árbol  de  la» 
Indias,  es  una  especie  de  caña. 

Ban  ,  s.  m.  Bando ,  edicto  ,  ley  ,  6  man- 
dato solemnemente  publicado.  +  -P"- 
tierro. 

Ban  de  mariage  ,  admonición  ,  amones- 
ta ci  <vi. 

Ban  et  arrière-ban ,  llamamiento  de  la 
nobU\a  del  reyno ,  para  servir  al  rey 
en  la  guerra  ,  en  urgente  necesidad. 

Banal ,  ale  ,  aij.  (  ba-nal  )  Especie  de 
señorío.  V.  Banalité.  C  Público ,  común , 
cire  sirve  i  toafos. 

C  Témoin  banal ,  testigo  J  todas  manos. 

Banalité  ,  t.  f.  (  ba-na-li-te  )  Derecho 
que  el  señor  go\a  para  tener  en  tierras 
de  su  dominio  molinos  ,  hornos  ,  etc. 
con  obligation  d  los  vasallos  de  ser- 
virse de  ellos  pagando. 

Banane  »<•/•(  ba-nan  )  El  fruto  del 
p  Id  taño. 

Bananier,  ó  Figuier  d'Adam  ,  subst.  m. 
(  ba-na-nie  )  Plátano   ,    drbol  que  se 

.    cria  en  las  Indias. 

Banc  ,  s .  m.  (  ban  )  Banco  ,  asiento  largo 
de  madera. 

Banc  à  dossier  9  Escaño.  +  -  de  sable , 
a  Isa  que  ,  banco  de  arena ,  que  se  forma 
y  levanta  dentro  del  mar. 

£  Baacalle ,  s.  if.  Se  dice  de  la  tnuger 
estevada  que  tiene  las  piernas  torcidas. 

Banche  ,  s.  f.  NJut.  Banco  de  tocas. 

£ ancrée he  ,  s.  m.  El  lut  tiene  las  pier- 
nas torcidas ,  estevado. 

Bandage,  s.  m.  El  arte  de  vendar  ,  de 

ligar   y    atar    las    llagas  y    heridas. 

"     +  Venda  \  la  ligadura  que  sirve  para 

vendar  una  herida,  +  Braguero  >  tira- 

bragnero. 

Bande,  s.  /.  (  band  )  Venda  ,  ligadura. 
4-  Tira  ,  pedazo  de  qualquier  tela  largo 
y  angosto.  +  raxa ,  la  cinta  con  que 
se  cine  y  rodea  el  cuerpo  ,  especial- 
mente de  los  niños.  +  Banda ,  cierta 
porción  ,  6  tro\o  de  tropa ,  quadrilla. 
4-  Banda  ,  parcialidad  ,  ó  número  de- 
gente  que  favorece  y  sigue,  el  partido  de 
alguno.  +  Ndut.  Banda ,  lado  ,  cos- 
tado.   +   Blas.    Banda  ,    llanta  de 
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fcrVrro  con  que  se  guarnecen  las  pinaê 
del  carro ,  *  cyche  por  la  parte  exterior 
que  toca  el  suelo. 

Bandes  de  billard  ,  tablillas  ,  los  trechos 
de  barandilla  que  hay  en  las  mesas  da 
trucos  entre  tronera  y  trencraStif  bande 
à  part ,  hacer  corro  aparte.  _ 

Bandeau,  s.  m.  (  ban-do  )  Venda,  fuxa 
que  rodea  las  sienes.  +  faldón  ,  aquella 
parte  inferior  que  rodea  la  fábrica ,  y  la 
viste  d  modo  de  falda.  Bandean  royal  , 
diadema ,  venda  real. 

Bandelette,  s.fém.  (band-let)  Tirilla , 
tira  pequeña.    V.  Bandean. 

Bander,  v.  a.  (ban-de  >  Vendar.  +  Kr- 
xar  ,  rodear ,  ceñir .  ó  envolver  con  la 
faxa.  •+•  Estirar  ,  tender ,  apretar  las 
cuerdas  de  un  instrumento.  C  Aplicar, 
doblar  y  emplear.  Ex.  11  a  bandé  tous 
les  ressorts  de  son  imagination  ,  aplica 
empleó ,  dobló  todas  las  fuerzas  de  su 
imaginación. + Bander  les  voiles,  Jes  cor- 
dages, atetar ,  poner  tirantes  los  cabos  , 
ó  velas  del  ñafio.  H —  un  fusil,  un  pis- 
'  tolet ,  etc. ,  amartillar ,  armar ,  levantar 
el  gatillo  del  fusil ,  de  la  pistola  ,  etc. 

Bander  ,  verb.  n.  Estar  estirado  ,  tendió 
do ,  etc. 

Banderea u  ,  s.  m.  (  band-ró  )  El  cordon 
que  siryc  para  colgar  la  trompeta. 

Banderole  ,í./(  ban  d-ro  1  )  Banderilla  , 
especie  de  bandera  pequeña.  Banderole  de 
trompette  ,  bander  et  a  pendiente  de  la 
trompeta,  banderilla. 

Bandières  ,  s .  /.  pi.  (  ban-die*r  )  Especie 
de  bandera  ,  ó  estandarte  con  las  armas 
del  principe  ,  que  se  pone  en  los  másti- 
les de  los  navios.  Ranger  en  front  de  ban* 
diere  ,  hacer  frente  de  bandera. 

Bandit,  s.  m.  (ban-di)  Bandido  ,  des- 
terrado ,  ladrón ,  salteador,  vagamundo^ 
holga\an. 

Banfloulier.  s.  m.  {h*n-ávi-\\z)  Bando- 
lero t  ladrón ,  salteador  d,e  caminos. 

Bandoulière,  s.  f.  (  ban-du-lie-r  )  Ban- 
dolera ,  una  banda  de  cuero  que  traen  loe 
soldados  de  caballería. 

Bandcrre  ,  s.  /.  Planta  de  América ,  algo 
semejante  d  la  genciana. 

Banians ,  s.  m.  pl.  Idólatras  de  las  India* 
orientales  ,  que  creen  á  la  metempsi- 
cosis. 

Banlieue  ,  s.  f.  El  distrito  de  una  ciudad  9 
suburbio  %  comarca. 

Banne ,  s.f  (  ban  )  Tendal ,  cubierta  de 
lien\o  gordo  ,  que  se  pone  encima  ,  de 
las  barcas  y  barcos ,  y  de  las  galeras* 
■+•  Ceiton ,  cesto  grande  de  mimbres. 

Bannei ,  v.  a.  (  ba-ne)  Cubrir  un  batel, 
ó  una  galera  con  tendales. 

Banneiet ,  adj.  m.  (  ban-re  )  El  que 
tenia  derecho  de  llevar  bandera. 

Banneton^  «\.m.  Especie  de  caxon  agu- 
jereado que  sirvt  para  guardar  peces  en 
el  agua, 
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Banni ,  if,  p .  p.  y  adj.  (  be-nî)  P«- 
ttrraâo ,  se  usa  también  como  substan- 
tivo. 

Bannière  ,  t.  fim.  (  ba-níe.r  )  Bandera  t 
estandarte  ,  pabellón  de  navio.  +  Estan- 
darte que  en  las  paro avias  se  lleva,  d  las 
procesiones. 

Bannir,  verb.  met.  (ba-nir)  Desterrar , 
echar  d  alguno  por  justicia  de  su  lugar 
y  territorio.  C  Desterrar  ,  deponer ,  apar- 
tar de  si.  Bannir  la  tristesse ,  desterrar 
la  triste\a. 

Bannissement ,  subst.  mate,  (ba-nis~man) 
Destierro. 

Banque  ,  s.  f.  C  bank  )  Banco  ,  trdfico 
del  dinero.  +  Banco  ,  la  casa  donde  se 
pone  públicamente  el  dinero  ,  y  adonde 
suelen  juntarse  los  banqueros  y  cambis- 
tas. +  Banca  ,  la  cantidad  de  dinero 
fue  pone  el  que  lleva  el  naype  en  algunos 
juegos. 

Banqnl»  adj  cet.  (  ban-ke  )  LUmans  e  así 
los  barcos ,  que  van  d  jTcrrancva  d  la 
pesca  de  La  merlina. 

Banqueroute ,  s .  f.  ( bank-ru  t )  Bancar- 
rota ,  quiebra.  Faire  banqueroute,  hacer 
bancarrota  f   quebrar. 

Banqueroutier , ière ,  subst.  ( bank-rn-tie ) 
El  que  quiebra  ,  que  no  puede  satisfacer 
d  sus  acreedores. 

Banqnet  9  s.  m.  Banqueté  ,  comida  rega- 
lada y  espléndida. 

f  ftanqoeter,  v.  n.  ( ban-k-te  )  Banq ue- 
uar ,  comer  con  esplendidez  con  sus 
amigos ,  regalarse. 

Banquette  9  s.  f.  (  ban-ke  t  )  Banqueta  , 
es  uno  como  poyo  que  se  levanta  en  la 
muralla  ,  al  pie  del  par  a  feto.  +  Ban- 
aueta  ,  poyo  eue  ordinariamente  se  le- 
vanta junto  d  las  parades  de  ¡as  casas , 
para  comodidad  de  los  que  andan  d  pie 
por  las  calles .  -f»  Especie  de  banco 
rehenchido  de  borra. 

Banquier  ,  s.  m.  (  ban-kie)  Banquero  el 
que  trata  en  letras  de  cambio .  4a  Ban- 
quero ,  */  que  lleva  la  banca  en  el  Juego* 

Bans ,  s.  m.  pl.  Nombre  que  se  da  d  las 
camas  de  los  perros. 

Bas tíh  ,  s.  m.  Derecho  que  go\a  el  señor 
de  vender  su  vino,  con  exclusion  de 
todos  los  demos  durante  cierto  tiempo 
determinado. 

Baptême  ,  s.  m.  Bautismo. 

Baptiser ,  v.  a.  Bautizar.  <  f  Baptiser 
son  vin ,  bautisar  el  vino ,  o  mezclarle 
con  agua. 

Baptismal,  ale  ,  adject.  (  bap-rU-rnal  ) 
Bautismal ,  lo  perteneciente  al  bautis- 
mo.  Fents  baptismaux  »  pila  bautismal. 

Baptistère  ,  s.  m.  ( bap-tis-ter )  Bautis- 
terio f  la  capilla  donde  estd  la  pila 
bauusmal. 

Baptistère,  adj.  Ex.  Registre  de  baptistère, 
registro-  de    tos  bautismos.   +  Extrait 
ttt  baptistère  ,  parada  de  bautismo. 
Teme  IL 
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Baquet ,  i.  mase.  Cubillo  »  cubo  pequeño 
muy  baxo  y  sin  asa. 

Bar,  s.  m.  (bar)  Blas.  Barbo. 

Baragouin  ,  subit,  mase.  Lengua  ge  toteó  * 
champurrado  ,  que  no  se  entiende  «  geri* 
gon\a. 

Baragouiner  ,  v*  n.  Hablar  un  lengua  g  i 
que  no  se  entienda ,  barbullar. 

Baragouineur ,  cuse ,  subst.  La  persona  qué 
habla  en  gcrigoni*  ,  y  de  un  modo  qué 
no  se  entiende. 

Baraque,  i.  /.  (ba-rak)  Barraca,  la 
habitación  rústica  de  fagina  ,   etc. 

Baraquer.  se  baraqner  ,  v.  r.  (ba-ra-ke) 
Hacer  barracas ,  ó  habitar  en  ellas. 

Baratte  %  s.  f.  (  be-rat  )  Mantequera  » 
vaso  'de  madera  ,  que  sirve  para  batir 
la  leche  y  hacer  manteca. 

Baratter,  v.  a.  (ba-ra-te)  Batir  la  leché 
en  la  mantequera  para  hacer  la  manteca , 

Baratterie,  s.  fém.'  (  ba-in-t-rí  )  Ndut* 
Engaño  del  patron  de  la  nave  ,  ó  mal" 
versación  del  maestre ,  baratería. 

Barbacana  ,*./.(  bar-ba-kan  )  Barba* 
cana  ,  abertura  angosta  y  larga ,  que  se 
de  xa  en  las  murallas  de  los  castillos 
para  tirar  d  cubierto  contra  el  enemigo», 
+  Arquit.  Desaguadero ,  abertura  que  se 
practica  en  lot  muros  para  que  entre  y 
salga  el  agua. 

Barbare,  adj.  m.  y  f.  (bar- bar  )  Bar*. 
baro  ,  fiero  ,  cruel.  4-  Bárbaro  ,  inculto  f 
grosero ,  tosco.  -+-  Bárbaro ,  se  dice  del 
estilo  y  de  los  términos  impropios  y 
groseros. 

Barbare ,  a.  m.  Bárbaro  ,  el  extrangero  dé 
tierra  muy  lejana.  Inculto. 

Barba  remen  t ,  adv.  (bar-ba  r-man  )  Bár- 
baramente ,  cruelmente. + Bárbaramente  , 
groseramente. 

Barbarie,  s.f  (bar-ba-rf.)  Barbaridad  % 
fiereza  ,  crueldad.  +  Barbarie ,  barba- 
ridad ,  rusticidad  »  falta  de  cultura  ,  é 
policía. 

Barbarisme,  s.  m.  (  bar-ba-rism  )  Bar* 
barismo  ,  vicio  contra  las  reglas  y  pureza 
del  lengua  ge. 

Barbe  t  s.  f.  (  barb  )  Barba. 

Barbes ,  plur.  Barbas  ,  sapillos  ,  cierta 
enfermedad  que  padecen  las  caballerías 
debsxo  de  la  lengua. 

Barbe  de  bouc  ,  barba  cabruna  ,  barbaja  « 
yaba.  +  -  de  chèvre ,  barba  de  cabra  % 
yerba.  +  -  de  coq ,  barba  de  gallos. 
«+•  -  dt  Jopiter ,  alba  qui l la  ,  culen  ,  ar* 
búscalo. +  -de  renard  .tragacanta,  gané 
vano ,  mata  espinosa.  Barbes  de  baleine  # 
o  fanons  ,  barbas  de  ballena  ,  especie  dé 
ternillas  que  las  ballenas  tienen  dentro  dé 
lo  boca*  «f  -  d'épi  .  Aristas  ,  etc.  +  -de 
plume ,  hilitos ,  ó  telot  de  la  plumé* 
-f  Ndut.  Sainte  Barbe ,  rancho  de  santa 
Bárbara  t 

Bat  be  ?  s.  m.  Caballo  de  afueitapartt  de 
África  %  que  llaman  bar  hería, 
D 


5o  BAR 

Barbean ,  f .  m.  (  bar-bó  )  Barbo ,  pescado, 
■+•  Flortcita  atul ,  coronilla. 

Bar  be  rie  ,«./.(  barb-rí»  )  Barbería ,  c/ 
o/rcí*  ¿¿  barbero. 

Barbet,  ette  ,  a*//,  y  f.   Perro  </#  aguat. 

Barbette ,  s.  /.  (  bar-be-t  )  Barbeta ,  especie 
de  fortificación,  -f  Género  de  pañuelo 
con  que  las  monjas  se  cubren  el  pecho, 

Batbeyer  ,  y,  n.  Mut.   K.  FasUr. 

Ba  i  bichon ,  s.  m.  Perrillo  de  aguas. 

Barbier,  s.  m.  (bar-bte>  Barbero. 

Barbillon  ,  s.  m.  dim.  Je  Barbeau.  +  La 
barbilla  del  barbo. 

Barbon ,  onne ,  ad),  y  s.  Viejón  ,  na. 

Barbotee ,  s.f.  (bar  -bot  >  Pescado  de  rio , 
bdrbota 

Barboter,  v,  n.  (bar-bote)  Zabullirse , 
«orno  /o  Zucen  ¿os  añades  ,  gansos  ,  «c. 
Ü  Hablar  entre  dientes  ,  ^rwoir ,  mur- 
murar ,  re\ongar. 

Barbotear  ,i.  m,  Añade  doméstica* 

Barbotina  9s.f.(  bar-bo-tin  )  Polvos  de 
lombriguera  ,  fue  m  ufan  /ara  remedio 
de  los  niños  contra  los  gusanos. 

Barbouillage  ,  c.  m.  Xa  acción  de  manchar 
y  y  intar  mal  ;  pintarrajo.  «4*  Chapuctria. 

Barbouiller,  v.  a.  (bar-bu -lie)  Pintar 
sin  arte  pintorrear ,  pintarrajar  ,  >  tam- 
¿t<fi  +  manchar ,  ensuciar ,  escribir  mal , 
fofctr  borrones ,  tfe.  embadmnat. 

Barbouilleur  ,  r.  m.  Pintor  de  bro\a  y  de 
paredes.  <  £/  pintor  de  muy  poca  habi- 
lidad, +  Chapucero. 

■<  Baibouilleur,  0  Ba  rbouil  leur  de  papier , 
nufor  muy  imperito  ,  ffc.  f  manchador 
de  papel. 

Bat  bu  ,  uc  ,  adj.  Barbado  ,  barbudo  , 
barbon  ,  /o  fue  itVnc  barba,  o  la  persona 
que  tiene  muchas  barbas  y  largas. 

Barbue,  s./!  Ba» hada. 

Bar  cal  la  o  ,  r.  m.  Bacallao. 

Barca  Ion,  *.  m.  Titulo  del  primer  minis- 
tro de  Siam, 

Bard  ,  s.  m.  .Angarillas  rcfo)\adas  que 
llevan  deis  ,  ó  mas  personas  +  V.  B*r. 

Batane,  s.  f.  ¿  Grand  gloutcron  ,  s.  m. 
(  bar-da  o  )  Bardana  mayor  »  lampa\o  , 
planta. 

Barde  s  t.  f.  (  bar-d  )  Ba'da  ,  armadura 
antigua  de  caballo.  +  Albarda  ,  tajada 
muy  delgada  de  tocino  que  se  pone  atada 
encima  de  las  aves  que  se  asan. 

Barde,  s.  m,  Sacerdott  y  poeta  de  los 
antiguos  Galos. 

Bardé  ,  ee  ,  part,  p,  y  adjeet.  (  bar- de) 
Bardado  ,  el  caballo  armado  y  defendido 
con  bardas,  -f-  Alhardado. 

Bardeau  ,  s,  mase.  (  bar-dó  )  Especie  de 
tablillas  delgadas  y  cortas  ,  con  que  se 
cubren  los  techos ,  etc. 

Bardelle  ,*./.(  bar-dcl)  Silla  de  picadero 
hecha  con  tela  y  paja  solamente, 

Barder,  r.  a.  (bar-de)  Armar  y  defender 
el  caballo  con  bardas.  +  Âlbardar  , 
poner  albarda  J  las  aves  para  asarlas. 
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Bardeur  .  f.  m.  El  qut  lleva  las  angarWat 

llamadas.  Barri. 
Bardis  ,  s.  m.  C  bar-di  )  NJut.  Genere* 

de  estacada  que  se  hace  con  tablas  al 

bordo  del  novio  ,  para  'que  no  le  entré 

el  agua  quand  o  se  carena. 
Pardot  ,s.  m.  (  bar-do  )   Muleto ,   ti  mulo 

pequeño, 
Baige  ,  r./.  Especie  de  ave  muy  estimada 

en  las  comidas  regaladas, 
ff  Barguigna  ge ,  s,  f.  Irresolución  ,  hesi- 
tación, regate. 
f  Barguigner ,  v.  n,  (  bar-gui-fie  )  «íW- 

tear ,  y  también  no  determinarse  ,  dudar  , 

titubear. 
Barguigneur ,   ente ,    s.   La  persona  qut 

mucho  regatea  ,  regatón  ,   na. 
Baiil,  f.  m.  (ba-ri)  Barril ,    *tfí//a  de 

madera  de  ratios  tamaños  y  hechuras. 
Barí  llar  ,  f.   m..(  ba-ri-llar  )  MJut.  Mu 

nutro  que  hay  en  las  galeras  ,  J  cuya 

cargo  está  el  cuidado  del  %  ino  y  del  agua . 
Barillet  .  s.  m,  dimin.  de  Baril. 
/  Bariolage  ,  *•  m.    Variedad  de  colores 

sin  drden,  ..*,,.. 

/Barioler,  r.  a.    (ba-nc-le)     Varier 

los  colores  sin  regla. 
Barlong ,  ongne,  adj.  Vestido  cuyos  lados 

son  mas  largos  el  uno ,  que  el  otro. 
Barnache  ,  s.  m.  Avepasagera ,  especie  di 

ganso  que  se  cria  en  las  orillas  del  mar. 
Bar ométie ,  i.  m.  Barómetro  ,  instrumento 

para  conocer  la  pcsade\  del  ayre. 
Baron ,  baronne  ,  subst,  mase,  y  f.  Baron  , 

baronesa.  , . 

Bâtonnet ,  s.  m.  Classe  de  nobUsa  entrt 

baron  y  caballero  ,  en  Inglaterra. 
Baionnie  ,«./.(  ba-ro-m-  )  Baronía, 
Baroque  ,  adj.   (ba-rok)    Barrueco ,  se 

dice  de  la  perla  irregular  i  imperfecta, 

{Irregular,    desigual ,    inconstante , 

caprichoso, 
Barosanèroe ,  s ,  m.  MJquina  para  pesât 

el  ayre. 
Barque ,  s.  f,  (  bar-k  )  Barco  ,  embarca- 
ción pequtña  con  velas  latinas,  +  Barca, 

para  pasar  de  un  lado  d  otro  de  un  rio. 
Barquerole,  i  /.  (  bark-rol  )  Barquilla  , 

barquillo ,  especie  de  embarcación  pe- 
quena  que  no  tiene  mástil. 
Barquette ,  *.  fim^  (bar-ke-t)  Género  de 

armatio  portátil ,  para  llevar  la  comida 

d  los  oficiales  del  rey. 
Barracan  ,  s.  m.    V*  Bou ra can. 
Barrage  ,  *.  m.  Prrtatgo  ,  el  derecho  que 

se  paga  por  el  paso  de  algún  sitio  ,  o 

parage. 
Barrager  ,  a.  m.  Portazguero  ,  el  que  tiene 

d  su  cuidado  cobrar  el  portazgo. 
Barre,  s.  f.  (  bar  )  Barra ,  palanca    do 
'   hierro ,  etc,  +  Barra  ,  el  pedazo  de  oro , 

plata  ,  ú  otro  metal  que  está  sin  labrar. 

-+•  La  raya  que  se  pasa  por  encima  de  un 

renglón  para  borrar  y  cancelar  le + Barra» 

banco  di  arena  %ue  hace  peligrosa  m 
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entrada  de  algún  puerto.  +  Blat.  Barra. 
Barre  do  gouvernail.  Ndut.  Cana  del 
timón.  Jen  de  barres  ,  marro. 
Barreau  ,  «.  m.  (  bá-ró  )  Reja  ,  pie\a  de 
madera ,  ó  hierro  que  se  pone  en  las 
ventanas  ,  ttc.  para  steuriaady  dejcnsa. 
+  -E/  lugar ,  à  sitio  donde  se  juntan  los 
abogados  d  p ley t car  ;  7  +  /a  misma 
junta  de  ellos. 
Bar  renient ,  t.  m.  Ba  r  remen  t  des  reines 
d'un  cheval ,  desgobernadura,  V,  Ba  rrer. 
Barrer ,  v.  a.  {  bá-re  )  Cerrar  ,  y  asegurar 
las  puertas  y  ventanas  con  barras  ,  bar- 
rear ,  atrancar,  +  Barrear  .  cerrar  ,  ¿ftf- 
;<tr  ,  cmfaraz/tr  ,  se  dire  </*  /os  puertos  , 
^  oíros  pasos.  «+■  Barrear ,  borrar  ,  pasar 
uñar  aya  por  encima  del  renglón.  (  Barrer 
le  chemin  à  quelqu'un  ,  atrasar ,  esior- 
lar  41M  otro  adelante  en  su  fortuna  ,  ttc 
+  —  les  veines  d'an  cheval ,  desgober- 
nar ,  curar  i  cualquiera  caballería  cor- 
tándole una  vena  que  tienen  entre  las  dos 
juntas  de  casco ,  y  menudillo. 
Barrette  ,!•/.(  bá-re  t  )  Birreta  ,  el  so- 
lideo encarnado  Je  los  cardenales. +Espe~ 
cié  de  bonetillo  que  llevan  los  nobles 
Venecianos ,  etc. 
Barricaee  t  s,  m.  {  bá-ri-ka-d  )  Género  de 
defensa  que  se  forma  de  priesa  con  cade- 
nas ,  maderos  >  carros ,  toneles  ,  etc. 
barricada. 
Barricader,  v.  a.  (  bá-ri-ka-de  )  Barrear , 

cerrar  los  pasos  con  barricadas. 
fe  Barricader,  v.  r.  Defenderse  formando 

barricadas ,  atrincherarse. 
Barrière ,  s.  f.  (  ba-rier  )  Barrera  p  especie 
.  de  fortificación  ,  ¿  trinchera  que  se  hace 
con  barros  de  madera  y  faginas.  +  Bar- 
rera ,    con    que    se  cierran  los  puentes 
4  caminos  ,  para,    cobrar  el    drecho  de 
portasgo  ,    etc.  C  Obstáculo  ,  impedi- 
mento ,  dificultad  paso  embarazado. 
Barrique  ,*./.( bá-rik)  Barrira  ,  tiptc** 

de  tonW . 
Barrare  9  s.  f.  La  barra  del  cuerpo  de  un 

laúd. 
Barses ,  f .  /.  pL  (  bars  )  Caxar  de  estaño 

en  que  se  (leva  el  té  de  la  China. 
Bartavelle,,  s.  /.  (  bar-ta-vel  )   Especie 

de  perdi{  muy  sabrosa. 
Baryton  ,  g.  m.  Barítono  ,  vo\  media  entre 

el  tenor  y  el  baxo. 
Bas ,  s.  m.  (  bá  )  Media  »  là  vestidura  de 

la  pierna. 
Bis  ,  basse  ,  ai).  Bato.  [En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.] 
Bas  a  adv.  Baxo  ,  con  vo\  laxa  f  sumisa 
voce  f  se  dice  también ,  à  voix  b«sse, 
+  Mettre  bas ,  parir  tas  hembras  de  los 
animales.  -+•  Mettre  bas  les  armes ,  baxart 
deponer  las  armas  ,  rendirse.  +  Mettre  le 
pavillon  bas  tbaXar  el  pabellón.  *f*  Trai- 
ter quelqu'un  de  haut  en  bas  ,  hablar  J 
uno  con  orgullo  ,  desprecio  y  rude\a  , 
maltratar,  -f  A  bas  ,  abaxo. 
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a  Bas,,  adv.  A  tierra  ,  por  tierra   en l* 
proprio ,  y  figurado. 

en  Bas  ,  adv.  A  baxo,  -f  De  haut  en  bas  t 
de  arriba  abaxo. 

la  Bas  ,  ici  bas ,  adv.   Ahí  baxo  ,  aquí 
baxo. 
Basalte  ,  s.  f.  Especie  de  mármol  negro* 
Basane  ¡s.fi  Badana ,  la  piel  del  carnero  ». 

ú  oveja  curtida. 
Basané,  éc  ,    adj.  Moreno ,  atesado ,  nc«- 

Bas-bord  ,  s.  m.  K.  Bâbord. 
Bascule,  s.f.  Máquina  formada  de  tablât 
d  maderos  con  su  exe  por  en  medio  ,  de 
molo  que  ,  cargando  por  uno  délos  extre- 
mos ,  baxa  este  y  se  al\a  el  otro.  +  El 
contrapeso  que  sirve  para  al\ar  la  puente 
levadi\a  ,  cigüeñal. 
Base  t  s.f  Basa  £  Basa  ,  el  fundamento  9 

principio  ,  apoyo  de  alguna  cosa. 
Baser ,  v.  a.  Fundar  sobre  una  basa. 
Bas- fond  ,  s.  m.  El  sitio  donde  hay  poca 

d£ua. 
Basilic ,  s.  m.  Basilisco  ,  animal  fabuloso. 
',    +  Albahaca  ,  planta  olorosa.  +  P/>;j 

de  artillería  muy  grande. 
Basilicon  ,  s.  mase.  Basilic  on ,  ungüento 

amarillo. 
Basilique  %  s.  f.  Basílica  ,  iglesia  grande 

y  magnífica. 
Basin,  i.  m.  Bombasí. 
Basiogloue  ,  s.  m.  Músculo  depretor  dé 

la  lengua. 
Basoche  ,  s.  /".  Jurisdicción  y  tribunal  da 
los  escribientes  que  teman  los  procura* 
dores  en  el  parlamento  de  Paris ,  etc. 
Basque,  s.f.  (bask)  Faldillas  ,  aquellas 
partes   del  vestido    que    cuelgan  de  les 
quart  os  de  la  casaca  ,  etc.  de  la  cintura 
cbaxo. 
Basque  ,  s.  m.  Aller  comme  un  Basque, 
courir  comme  un  Basque,    andar  muy 
de  priesa ,  correr  con  suma  diligencia» 
Sas-relief,   t.  m.  Escult.  Baxo  r nieve* 
Baise ,  s.  f.  Baxo  ,  la  vot ,  ó  instrumenta 
de  música. .+  Baxío%  banco  de  arena 
peligroso. . 
Basse-continue  ,  s.  /.  Baxo  continuo. 
Basse  contte ,  s.  f.  (bas-kontr)  Contra* 
baxo ,  la  vo\  mas  gruesa  y  profunda  qua 
el  baxo. 
Ba*>e-rour  ,  subst.  m.  (  bá-s-kux  )  Tras* 

corral  % 
Basse-de-viole ,  s.  /    Violon, 
Bassement ,  adv.  (ba-s-man  )  Baxamente, 

vilmente  .  despreciablemente. 
Basses  >  s.  /.  pi.  (  ba«s  )  Baxos ,  ¿  baxlos  , 

¿éiucos  d<  ûrrn<;  ¿mrrí)  de/  mar. 
Bas»esse  ,  s.  J.  (bases)  Baxe\a  ,  hecho 
til  y  apocado ,  acción  indigna,  -f-  Ba«»- 
stss«  d'ame ,  baxe\a ,  poquedad  de  ánimo 
H — delà  naissance,  baxe\a ,  humildad  % 
obscuridad  de  nacimiento,  -f-  —  dn  style  9 
¿ax<{a  d«/  cxli/a. 
Basses-voiles ,  s.  /  s»/.  5c  dic#  de  ta  grande 
D  a 
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vela  de  mesaría ,  y  artimon  por  ter  lot 
mas  baxas. 
Bas-ventre,  subit,  m.  (bá-vantr)  Baxo- 

vientre. 
Basset ,   t.  m.  Perrillo  raposero ,  especie 

de  podenco» 
Basset,  eue  ,  adj.  Baxete  >  desmedrado  y 

baxo  de  cuerpo. 
Basse-taille ,*./.(  bá  s-tall  )  Baxo  ,  en 

la  música.  +  F.  Bas-relief. 
Bassette,  tt/ht.  /¿m.  Baceta  ,  juego  ¿e 

rmypes. 
Bassife  ,  s.  /    K.  Bacile. 
Bassin  »  s.  m.  Fuente ,  e/  p/jto  grande  de 
plata ,  pt/fr¿ ,  ¿  6orro.  4-  2?jc/«i  9  /ieç«t , 
^  vaso  grande  de  metal ,  d  barro  hondo  , 
y  regularmente  redondo,  -f-  JEn  /os  puer- 
tos  de  mar ,  es  * /  estanque  de  agua  ,  en 
donde  estdn  aseguradas  las  embarcacio- 
nes. +  Anat.  La  tercera  parte  ,  é  la 
varíe  inferior  del  cuervo,  -f  Bassin  de 
balance ,  balan\a.  4-  —  ne  barbier.  ¿ac¿z 
de  barbero.  -4-  —  de  fontaine  ,  pila  ,  /a 
/aja  Je  fes  fuentes,  ■+•  —  de  gir de-robe  , 
eWm  ,  e/  vaso  que  titre  para  recibir  los 
excrementos,  -f»    —  de  jardin ,  atberea. 
H —  oculaire  ,  inttmmento  de  ci  rucia. 
Bassine  ,  s.  m.  (  bá-sin)  Especie  de  bacía 
ancha  y  profunda  de  que  usan  los  boti- 
carios. 
Bassiner,  v.  a.  (ba-ci-ne)  Calentar  la 
cama    con  el  calentador,  -f*  Remojar  , 
fomentar ,  pasar  ligeramente  un  lienzo 
embebido  en  agua ,  vino ,  aguardiente,  etc. 
por  encima  de  una  llaga  para  limpiarla. 
Bassinet,  s,  m.  A  pi  astro  ,  por  del  campo , 
de  color  amarillo,  -f*  Cazoleta ,  pie\a  de 
la  llave  de  la  escopeta ,  arcatu\ .  etc. 
«+■  Bacinete ,  armadura  antigua  de  la 
cabeza. 
Bassinoire  ,  s.  fi  V.  Chauffe-lit. 
Basson  ,  s.  m.  Baxon ,  instrumento  músico. 

+  Baxon  ,  e/  911e  /e  toca. 
/  Bastant ,    ante  ,   <Mfy.   Battante  ,  sir/ï- 

ciente. 
Baste,  s.  m.  Ifosfo  9  e/  as  en  el  palo  de 
bastos  [treffles  ]  ,  en  e/  /wc^o  del  hombre. 
ir  Baster ,  y.  n.  Solamente  usado  en  esta 
jrase  familiar.  Baste  pour  cela  ,  ¿xuiar , 
ser  suficiente. 
Basterne  ,  t .  f.  (  bas-ter-n  )  Especie  de 
carro  que  se  usd  antiguamente  ty  andaba 
tirado  por  bueyes. 
Bastide  ,  s.  /.  (  bas-tM)  En  la  Provenga , 

es  la  casa  de  campo.    , 
Bastille  ,  s.  f.  (  bas-till  )    Castillo  forti- 
ficado ,  para  encerrar  a  los  prisioneros 
de  estado. 
Bastingage  ,  s.  m.  NJut.  Fi  lar  et  e  ,  la  red 
que  se  echa  y  corre  por  los  costados  del 
navio, 
Ba «tingue,  s.fim.  Ndut.  Mmparesada, 

V.  Ba  maguer. 
Bastinguer  ,  v.  a .   (  bas-tin-gne  )  Se  bas- 
tingaer ,  y.  r.  Empavesar ,  empavesarse , 
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tender  la  empavesada  Para  embarazar  la 
vista  al  contrario  y  defenderse  de  el. 

Bastion  ,  s.  m.  Bastion  ,  baluarte.  Demi- 
bastion .  medio  bastion  ,  medio  baluarte» 

Bastón naoe ,  s.  f  (  bas-to-na-d  )  Basto- 
nada ,  /os  golpes  que  se  dan  con  el  bastón. 

Bastnde,  t.  f.  Ndut.  Especie  de  red  para 
pescar  en  los  estanques  salados. 

Bat ,  t.  m.  (  ba  )  La  cola  de  lot  peces. 
Mesurer  entre  oeil  et  bat  ,  medir  el  pes- 


cado entre  el  ojo  y  la  cola. 
lât ,  t.  m.  (  bá  )  Basto  ,  albarda  ,  géi 
de  aparejo  que  se  pone  d  las  caballerías 


de  carga.  <  f  Je  sais  où  le  bât  ma 
blesse  ,  se  adonde  me  aprieta  el  zapato. 
Bataille  ,  s.  /.  (  ba-tall  )  Batalla  ,  com- 
bate ,   de  un  ex  ¿r  cito  con  otro. 
Bataille  navale ,  combate  naval. 
C  f  Batailler,  v.  n.  (  ba-ta-Ue)  Batal- 
lar .  disputar. 
Bataillon ,  $t  m.  Batallón ,  cuerpo  de  tropa» 
de  infantería. 

Bâtard ,  de  adj.  y  s.  (  bá-tar)  Bastardo  , 
espurio.  C  Bastardo  ,  cosn  gue  desvia  de 
tu  primera  calidad.  +  Lettre  bâtarde  , 
íetru  bastarda  t  o*  bastardilla. 

Bâtarde f  s.  /*.  ( bá-tard  )  Bastarda  , pi'efll 
¿e  artillería.  *f>  Nombre  de  una  vela.     ■ 

Bâtardeau  ,  *.  m.  (  bá-tar-dó  )  Palizada , 
defensa ,  o'  </f  fu*  ArcAo  con  estacas  ,  y 
terraplenado .  par*  detener  ,  o  torcer  /* 
comente  de  los  rios. 

Biiarditre  ,  s.  /.  Arbolillos  enxertos  que  té 
crian  en  algún  plante  lepara  transplantai 
los  ¿  otra  parte. 

Bâtardise  t  s.  f.  Bastardía ,  ¿4  calidad  da 
bastardo. 

Bátate  ,  s.  /.  (  ba-tat  )  Batata  ,  rail  Je 
mus  planta  que  tiene  el  mismo  nombre» 

Bate,  s.f.V.   Batte. 

Batean ,  e.  m.  (  ba-tó  )  Bate/  ,  embarca- 
cionpequeña  para  navegar  en  los  rios, 
-T*  Llamase  también  asi  la  caxa  de  ma- 
dera del  coche ,  antes  de  guarnecida, 
•+•  Batean  de  cuivre ,  ó  Ponton ,  ponton  , 
barco  chato  y  estrecho  que  sirve  para 
formar  puentes. 

Batelage,  s.  m.  Profesión  y  acciones  del 
charlatan  ,   truhanería. 

Batelée ,  s.  fém.  (  bat-l¿-  )  Barcada ,  /* 
car¿*  fue  /¿ev<t  el  baúl. 

Batelet,  e.  m.  Barquito  ,  ei  batel  pequeño. 

Bateleur ,  euse  ,  s.  Charlatan  ,  saltaban- 
cos ,  volatín  ,  truhán  j  bufón. 

Batelier ,  ère ,  e.  m.>  /  (  bat-lie  )  Bar- 
quero ,  el  que  gobierna  el  batel. 

Batelière ,  s.  f.  Barquera  ,  la  muger  que 
guia  un  barco. 

Bâter,  v.  a.  (bá-te)  Enalbardar  ,  echar 
la  albarda  »  ¿el  basto  d  las  bestias. 

Biti  ,  ie  ,  part. p.  de  Bâtir,  y  adj.  (  bá-ti  ) 
Edificado.  C  Bien  ou  mal  bâti ,  bien  ¿ 
mal  tratado. 

Bâtier ,  s.  m.  (  bá-tie  )  Albardero ,  el  que 
hace  y  rende  albardat. 
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/  Batifoler  ;  t.  n.  (ba-ti-fo-Ie  )  Retobar, 
entretenerse ,  divertirse ,  juguetear  uno* 
con  otros% 

Bâtiment ,  s.  m.  (  bi-ti-man  )  Edificio  , 
obra  ,  ó  fábrica  de  casa  ,  palacio  ,  lim- 
pio ,  fie.  -f  Se  dice  de  cualquiera ,  «m- 
barcaciOn. 

Bâtir  ,  y.  a.  (  bi-cir  )  . Edificar  t  fabricar  , 
construir  >  etc.  Ç  Establecer ,  fundar  , 
instituir.  •+•  -Entre  sastres  embastar, 
apuntar  ligeramente.  P.  Bâtir  dei  châ- 
teaux en  Espagne ,  Aicer  torres  de  viento. 

Bâtisse  ,  ,.  /.  (bá-d.f  )  £/  eitaJo  ,  ¿  /a 
fábrica  de  una  obra  de  albañUeria. 

%  Bâtisseur  ,  s»  m.  El  que  se  complace  en 
mandar  hacer  edificios ,  edificador. 

Batiste  ,  t.  f.  (  ba-tis-t)  Batista,  tela  d$ 
liento  muy  delgada  y  fina. 

Bâton  ,  s.  m.  Bastón,  -f  Bastón,  insignia 
distinct  h  a.  Bâton  de  nía  techa  1  de  Fiance, 
bastón  de  mariscal  de  Francia. 

Bâtonné*  ,  ¿c  ,  paru  p.  y  adj,  (  bá-to-ne  ) 
Apaleado.  +  Borrado. 

B&toonée  d'eau  »  s.  /'  .Mfor.  X<s  canti- 
dad  de  agua  que  sale  de  ta  bomba  ,  cada 
*e\  que  se  levanta  el  émbolo. 

Bâtonner ,  v.  a.  (  bá-to-ne  )  Apalear,  dar 
de  palos.  +  Borrar  ,  cancelar ,  bar- 
rear. 

Bâtonnet ,  s.  m.  Tala ,  juego  dé  mucha- 
chos con  dos  palos. 

Bâtonnier,  s.  m.  (bá-to-nie)  Mayordomo 
de  cofradía.  +  El  xefe  del  colegio  de 
los  abogados  ¡que  cada  año  se  elige. 

Battage ,  s.  m.  Trillaren  %  el  acto  de  trilto 
la  mies  en  la  era.  * 

Battant  *  s.  m.  i  ba-tan  )  Batiente,  cada 
uno  de  los  lados  de  una  puerta  de  dos 
piezas.  +  Badajo  ,  la  lengua  de  hierro  , 
ó  de  metal  que  tienen  las  campanas  para 
tocar, 

¿attant ,  ante ,  adj.  Batiente. 

Batte,  tubtt.  f  Pisón,  batidera,  costal. 
+  Banco  pequeño  de  lavandera  Que  le 
sirve  para  lavar  la  ropa  à  la  orilla  del 
rio.  «+•  Especie  de  sable  de  madera  de  que 
usan  los  Arlequines. 

Battement ,  s .  m.  (  bat-man  )  Med.  Pul- 
sación ,  agitación  de  la  arteria  ;  movi- 
miento natural  del  cora\on.  4"  Más. 
Euiebro  de  la  vo\,  garganteo.*  Bat  temeos 
mains ,  palmoteo  en  señal  de  aplauso. 

Batterie,  s.j.  (bat-rí)  Riña ,  pendencia  , 
batalla,  -f  Batería ,  una  linea  de  caño- 
nes f  d  morteros  .  etc.  Llámase  también 
asi  el  sitio,  donde  se  coloca.  ■+•  Tbque  * 
el  modo  de  tocar  el  tambor  según  las 
ocasiones.  +  Batterie  de  cuisine ,  batería, 
de  cocina.  +  —  de  fnsil  ,  rastrillo. 
C  Changer  de  batterie  ,  mudar  bisiesto , 
4  de  bisiesto  ,  variar  de  medios ,  etc. 

Batteur  ,  f.  m.  Golpeador .  el  que  golpea , 
a*  da  golpes.  -fBatteur  de  ole  ou  en  grange, 
trillador*  +  *—  d'or  v  batidor  de  oro. 
*t-  -  de  pave ,  callejero  »  vagamundo* 
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+  —  d'estrade  ,  batidor  de  estrada ,  sol- 
dado de  d  caballo  que  sate  d  reconocer 
los  enemigos  y  caminos. 

Battoir ,  s.  m.  (  ba-toar  )  Mo\o  ,  criada  , 
la  pala  con  que  las  lavanderas  apalean 
la  ropa.  +  Pala  ,  tabla  con  que  se  im- 
pele la  pelota. 

Battologie  ,  s.  f.  Bato  logia  ,  repetición  da 
palabras  inútil  ,y  enfadosa. 

Battre  ,v .  a.  (  ba-tr  )  Batir ,  golpear.  [  En 
las  acepciones  de  ambas  lenguas.  1  B*ttro 
des  mains ,  palmotear  ,  dat  palmada  t. 
+  -  la  caisse ,  tocar  la  caxa ,  el  tambor. 
+  —  Mus.  la  mesure»  llevar  el  compas. 
+  -  le  blé  ,  trillar  ¡quebrantar  la  mies 
en  la  era.  +  —  le  fusil ,  sacar  fuego  del 
pedernal  con  el  eslabón.  C  -  les  oreilles  » 
romper  las  orejas  ,  la  cabera  %  los  cascos. 
+  —  l'estrade ,  batir  la  estrada ,  recono- 
ceri  registrarla  campaña.  +  -  monnaie, 
batir  moneda. 

Battre ,  v.  n.  Dar  encima  de  una  cosa  , 
herir  en  illa.  «+•  Bañar  ligeramente  ,  j 
como  lamer ,  como  hacen  las  aguas  que 
tocan  blandamente  alguna  cosa.  C  Le  soleil 
bat  à  plomb  sur  la  terre ,  il  spl  hiere  de 
llano  en  la  tierra, 
se  Battre  ,  v.  t.  Pelear  y  combatir  % 
reñir. 

Battu ,  ne  ,  part.  p.  y  adj.  Batido  ,  etc. 
Véase  Battre.  +  P.  Les  battes  payent 
l^ummde  .  tras  de  cuernos  penitencia. 

Battue  t  s.  f.  Batida  ,  la  montería  de  cafa 
mayor  que  se  hace  latiendo  el  monte. 

Batture  ,  s.  f.  Especie  de  doradura  que  se 
hace  con  miel ,  agua  de  cola  ,  y  vinagre, 

Baubi  ,  s.  m.  (  bo-bi  )  Perro  que  ca\a  la 
liebre  ,  la  \orra  ,  y  el  jabalí. 

Baud  ,  s.  m.  (  boj  Perro  corredor  qu* 
viene  de  Berbería. 

Bandet ,  s.  m.  Se  dice  del  asno  y  borrico  y¡ 
C  f  del  hombre  necio ,  ignorante.  +  Bur- 
ro ,  llaman  asilos  carpinteros  ,  Iqs  cabal- 
letes en  que.  afianzan  los  majderos par* 
aserrarlos. 

Baudir  ,  v.  act*  (  bó-dir  )  Incitar  d  lost 
perros  con  la  trompa  y  la  rot. 

Baudrier  ,  s.  m.  (  bó-dri-e  >  Tahalí. 

Baudruche ,  s.  f.  Película  de  triga  de  buey  , 
con  la  quai  se  h^c  un  pergamino  mut 
delgado. 

Bauge ,  s.f.  Porquera  ,  cubil ,  en  la  mon- 
tería se  llama  ú±í  la  cama  ,  ó  el  sitio  em 
que  se  recogen  los  jabalíes.  +  Bañadero  > 
et  charco,  d para  ge  donde  suelen  bañar  sa 
y  revolcarse,  -jr  Ëniabtlgadura  de  barro* 
me\clado  con  paja  acsmenu\ada. 

Baume  ,  s.  m.  (  bu- in  )  Bdlsamo  ,  planta 
medicinaly  aromática.  H*  Balsamo ,  pro 
cioso  licor  que  distila  el  árbol  bálsamo. 
+  Yerba  buena.  C  Bdlsamo  ,  se  dice 
para  ponderarla  cosqfi  a  gr  ante  y  perfecta, 
en  su  especie*  4°  Balsama  x  ungüento 
oloroso. 

Baux,  i  Baxxot*,  *.  ta.pt.  (bó)  Náut. 
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Baos ,  rrgo*  que  sostienen  las  puentes 
del  navio* 

f  Bavard  ,  arde  ,  adj.  y  s,{  ba- vár  )  La 
persona  que  habla  mucho  y  tin  disert' 
.  cion  t  parlero ,  hablador,   loqua\ 

]f  Bavarder  ,  v.  n.  (  ba-var-de  )  Bachille- 
rear ;  hablé»  mucho  ,  con  impertinencia 
y  necedad. 

f  Bavardeiic,*  f.  (ba-var  d-ií- )  Habla- 
duría i  parlería  ,  bachillería. 

Bavaroise  ,  t>  /  infusion  de  té  con  xarabe 
de  captura. 

Bave  ,$./.(  ba-v)  Boba,  el  humor  pitui- 
toso excremental  que  sale  por  la  boca. 

Baver  ,  v.  n.  (ba-rc)  Bahear  ,  echar  de 
si  la  baba. 

Bavette  , i./,  (ba-vet)  Babador,  pechera f 
género  de  pañuelo  ,  que  se  pone  d  los 
niños  en  el  pecho  para  recibir  la  baba, 

Bi  véase  ,  s.  f.  Pescado  de  mar  ,  muy 
común  en  las  costas  de  Provenga. 

Baveux  ,  euie  ,  adj.  Baboso  ,  que  echa 
buba  ,  ó  está  lleno  de  baba. 

Bivoché  ,  ée  ,  adj.  En  la  grabadura  y 
imprenta ,  se  llama  la  linea ,  el  contorno  , 
la  lc*ra ,  #rc.  fur  no  x<t/e  limpia  ,  ere. 

Bavorbure  ,  *.  f.  Defecto  de  lo  que  no 
sale  limpio  en  la  imprenta  y  etc .  mancha» 

Bavois,  s.  m»  (ba-voá)  Talla  que  con- 
tiene la  valuación  de  los  derechos  se- 
ñoriles. 

Ba  volet ,  s.  m.  Género  de  adorno  de  caheja , 
que  usan  las  muchachas  del  campo  , 
toca. 

Bayér  ,  v.  n.  (ba-ie)  Embobarte,  estar 
mirando  con  la  boca  abierta  $  quedar  ab- 
sorto y  suspenso»  Baver  aux  corneilles  , 
pensar  d  las  musarañas  ,  papar  moscas  , 
J  \iento. 

Bayette  ,  s.  f.  Bayeta  ,  especie  de  pane 
fiuxo  y  claro» 

Bayeur  ,  eme  ,  adj.  y  s.  La  persona  que 
mira  con  la  boca  abierta  ,  estúpido  ,  em- 
bobado 

Bazac  ,  s.  m»  Algodón  hilado  muy  fino  que 
viene  de  Jérusalem. 

Bazar,  subit,  m.  Nombre  que  se  da  en  el 
Oriente  d  los  mercados  públicos  ,  y  tam- 
bién d  los  lugares  en  donde  se  encierran 
los  esclavos. 

Bdellium ,  s.  m»  Especie  de  goma  ,  ó  resina 
de  Arabia  y  de  Indias  ,  llámase  asi  el 
árbol  mismo. 

Béant,  ante,  adj.  (be-an)  Boquiabierto» 
-r*  Hablando  de  ciertos  animales  significa 
tener  la  boca  grande. 

Beat ,  ate  .  s.  (be-a  )  Beato.  +  Beato  , 
el  que  a  ficta  virtud. 

Béat ,  s.  m.  El  que  sin  jugar  participa  en 
lo  que  se  juega.  % 

Béatification,  s»  f.   Beatificación» 

Béatifier  >  v.  a»  (  bc-a-ti-fie  )  Beatificar, 

Beatifique,  adj.  m.  y  fem.  (  be-a-ti-nk  ) 
Beatifico  ,  cosa  que  hace  bienaremu- 
rado. 
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Beatiltes  ,  s  »  f.  pi.  (  be-a-ti  II  )  Menu- 
dillos de  las  aves  ,  y  también  se  di:e  de 
todas  aquellas  menudencias  que  se  echan 
en  los  guisados  ,  como  son  crestas  de 
gallos  ,  etc. 

Béatitude  »  s.f.  Beatitud ,  bienaventuranza . 
+  Beatitud  ,  tratamiento  que  se  da  al 
sumo  Pontífice. 

Beau  ,  belle  ,  adj.  (  bó  )  Hermoso  ,  bello  , 
agradable  d  la  vista  r  cumplido  en  su 
especie.  Antes  de  substantivos  queempie- 
{an  por  una  vocal  ó  uno  aspirada  ,  se 
dice  Bel.  4*  Se  toma  por  lueno ,  con- 
veniente ,  útil.  ■+■  Se  dice  también  de  lo 
que  es  agradable  dios  oídos  ,  como  Belle 
voix  ,  beau  son,  belle  musique;  gus- 
toso, aduar  ablc.+  Se  usa  también  como 
substantivo  ,  y  significa  hermosura  ,  pri- 
mor. Il  y  a  du  beau  dans  cet  écrit ,  este 
escrito  es  hermoso.  C  Belle  comme  un 
ange  9  comme  lea  amours  «  etc.  ,  her- 
mosa como  mil  perlas.  +  Il  fait  beau 
aujourd'hui ,  hace  buen  dia  hoy.  +  Tout 
,  beau ,  despacito. 

Beau  ,  adv.  En  vano.  Il  a  beau  faire  telle 
chose  ,  en  vano  hace  eso. 
tout  Beau  ,    interj.  Con  tiento  ,  poco  d 
poco. 

Beaucoup,  adv.  (bo-ku)  Mucho,  con 
abundancia. 

Béau-fila,  s.  m.  (bô-fi*>  Yerno,  f  Hi- 
jastro ,  alnado  ,  antenado  ;  cl  hijo  qua 
traen  los  casados  al  matrimonio. 

Beau-frère,  s.  m.  (bo-fre-r)  Cuñado. 

Bean-père  ,  s.  m.  (  bo-pe-r  )  Padrastro. 

Bfrnpré  ,  s.  m.  (  bo-pre  )  Vaut.  Beau- 
prés ,  e l  mástil  que  sale  de  la  proa  del 
navio» 

Beauté,  s.  m.  (bo-te)  Hermosura t  btl- 
le\a ,  beldad.  -f  Ea  muger  hermosa. 

Bec  ,  s.  m.  (  bek  )  Pico.  C  f  Alguna 
ve\  se  dice  de  la  boca  y- lengua  del  nom- 
bre ,  pico.  Il  a  bon  bec  »  tiene  buen 
pico  t  para  decir  habla  bien  y  tiene  buena 
lengua.  +  Espolón  ,  la  nariv^.  d  esquina 
que  se  pone  en  las  cepas  y  pilares  de  las 
puentes  ,  para  que  corten  y  quiebren  la 
corriente  del  agua.  +  Bec  d'alambic ,  vico 
d  nari\  del  alambique.  +  -  de  coibin  , 
llámase  asi  el  cabo  ,  ó  puño  del  bastón 
retorcido  ,  pico  de  cuervo.  +  -  de  groe  , 
pico  de  cigüeña,  aguja  de  pastor,  yerba. 
+  -  de  lampe ,  mechero. 

Berabunga  9  s.  m.  (  be-ka-bun-ga  )  Beca- 
bun^a  ,  planta  acuática  »  especie  da 
verónica. 

Bécarre ,  subst.  m.  (  be-ka  r  )  Bequadro  , 

>    señal  de  música. 

Bécasse  ,*./.(  be-ka*  )  Becada  ,  chocha 
perdií ,  ave.  Bécasse  de  mer  ,  Ave  anfi- 
bia ,  cuervo  marino. 

Bécasseau  ,  s .  m.  (  be- ka -sô  )  El  polla 
de  la  chocha  perdi\» 

Bécassine  ,  #.  f,  (be-U-|ili)  GallinoU 
ciega. 
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Breca  id  ,  s.  m.  (be-kar)  La  hembra  del 
salmón. 

Bec-6gnt  ,  s.  m.  (  bek-fi.g  )  Bec  a  figo  , 
papafigo  ,  ficiiula  ,  pJxarp. 

Becbaru,  s.  m.  K.  Flam*n. 

Bèrbe  ,  s .  /.  Ptf/it  de  Aicrro  ,  cou  fur  te 
labra  la  tierra. 

Bêcher ,  v.  a.  Cavar ,  rero/ver  /¿  tierra 
con  ta  pala  de  hierro. 

Beche^  t  s.  m.  Especie  de  camello. 

Béchiqne ,  adj.  m.  y  f.  Se  dict  Je  ¡at 
plantas  y  remedios  que  estdn  d  propósito 
para  las  enfermedades  de  pecho. 

Becquée ,  s.f  (  be-ké-  )  Pasto  ,  la  comida 
que  se  da  al  paxarito  que  te  cria  sin 
madre  ,  ó  la  que  le  trae  la  madre  en 
elptco. 

Becqueter,  v.  a.  (bck-te)  Picotear,  gol- 
pear ,  hei  ir  ,  ¿  tomar  con  el  pico. 
se  Becqueter ,    v.  r.  Picotearte.  Se  dice 
de  las  aves. 

Bécune ,  f .  /.  Pescado  de  mar  que  se  lan\a 
sobre  las  personas  para  trabarlas. 

f  Bedaine  ,  subst.  f.  Pan\a  »  barriga  , 
vientre* 

Bedeao  9s.m.{  be-dó  )  Ministro  secular  en 
las  iglesias  principales  }  pertiguero.  Be- 
dean  de  confrérie ,  muñidor.  -  d'aniver- 
▼ersifé ,  bedel. 

Bedegar ,  s.m.  V.  Eglantier. 

/gros  Bedon  ,  el  hombre  muy  gordo  , 
barrigudo  tpan\ado ,  etc. 

Bée  ,  ai),  (béj  Usado  sólo  en  esta 
frase  ,  gnenle  bée  ,  se  dice  de  los 
toneles  abiertos  por  un  cabo. 

B'-fi-si.  Más.  Con  que  se  distingue  el 
tono  de  su 

Beffroi,  s.  m.  (be-froá)  La  campana 
destinada  para  tocar  al  arma  y  J  rebato , 
¿  la  torre  en  que  está  la  tal  campana  ¡ 
atalaja.  +  También  se  llama  así  U  obra 
de  carpintería  que  sostiene  las  cam- 
panas. 

Bégaiement ,  s.  m.  El  modo  de  pronunciar 
del  que  es  tartamudo  ;  tartamudea 

Bégayer ,  r.  n.  y  a.  (  be-gue-ie  )  Tarta- 
mudear. 

Bégu  ,  ne,  a¿).  Se  dice  de  los  caballos 
que  ,  desde  los  cinco  años  hasta  la 
veje\  ,  no  han  cerrado. 

Bégae  ,  adj.  m.  y  f.  Tartamudo  ,  balbu- 
ciente. 

Bégueule  ,  f .  f.  Se  Mee  de  la  muger  necia  , 
ridicula  ,   impertinence  ,  vanagloriosa. 

B.'gain  ,  subst.  m.  Capilio  ,  la  cubierta  de 
liento  que  se  pone  d  los  niños  para  abrigo 
de  la  cabe**. 

Bénines,  s.f  pl.  Comunidades  de  doncellas 
devotas  establecidas  en  mu 'has  ¿iu  Jades 
de  filndes  ,  etc.  Beatas  ,  beçuinat. 

Bégum  ,  ».  /.  Tirulo  de  honor  que  s;  da  à 
las  princesas  del  Indostañ. 

Beben ,  d  Becben .  s.  m.  Planta  cardiaca, 
qut+se  cria  en  el  monte  Liban. 

Beige ,  t .  /.  Espide  de  sarga  d$  lana» 
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Beignet,  s.  m.  Buñuelo» 

Bel,  V  Bean 

Bélandre,  ô  Bélsode  ,    s.f.  (be-Iandr) 

Balandra ,  especie  de  embarcación. 
Bêlement : ,  s.  m.  Balido ,  la  vo¡  que  forman 

las  ovejas  ;  carneros  y  eotderos. 
Belemnites  ,  f .  /.  (  be-lem-ni-t  )  Cuerpo  de 

forma  canica  muy  prolongada. 
Bêler  ,  v.  n.  Balar  ,  dar  balidos  la  oveja  , 

d  cordero. 
Bcj-esprit  ,    s   m.  (bel-es-pii  )  Espirita 

ilustrado  ,  se  usa  irónicamente. 
Belette  ,  s.  f.  Comadreja  ,   quadrúpedo. 
Bélier ,  f .  m.  (  be-lie  )   Carnero  ,  el  macho 

de  la  oveja.  +  Ariete ,  antigua  máquina 

militar.  -f-  Aries  ,  el  primer  signo  del 

Zodíaco. 
Beiiere  ,    s.  f.  {  be-lier  )  El  anillo  del 

qual  cuelga  el  badajo  de  ta  campana  , 

asidero. 
Belitre ,  s .  m.  (  bé-'i  tr  )  Belitre  ,  picaro  9 

ruin  y  de  viles  costumbres. 
Bellâtre,  adj.  y  s.  m.  (  be-iatr  )  El  que 

tiene  un  falso  semblante  de  hermosura. 
Belle,  adf.fi  K.  Beau. 
Belle-dame,  s.f.  (be  l-dam)  Bella  dama, 

planta. 
Belle-de- jour ,  d  Emeiocale  ,  s .  fi  Flor , 

especie  de  lirio. 
Belle  -de-  nuit ,  s.f.  Arrebolera  ,  don  diego 

de  noche  ,  flor. 
Belle-Elle  ,  s.f.Ç  be-l-fill)  Hijastra:  hija 

del  primer  matrimonio.  +  Nuera,  llamase 

también  brn. 
f  Bellement ,  adv.  (  bel-man  )  Con  tiento, 

despacio  ,  quedo ,  quietamente  ,  poquito 

d  poquito. 
Belle- ráete ,s.fi{ bel-mer)  Madrastra. 

•f-  Suegra. 
Belle-sœur ,  s.  fi  Cuñada» 
Belligérant,  ante ,  adj.  regularmente  usado 

en  vi.   Belligérantes  ,    los  pueblos  que 

estañen  guara.- 
Belliqueux ,  eue ,  adj.  Bellico  sa ,  guenero, 

marcial. 
f  Bellot ,  ote  ,   adj.  El ,  ó  la  que  tiene 

algo  de  hermoso. 
BeWeder  ,  s.    m.  (bel-ve-der)   A\otea  , 

sitio  alto  en   lo  último  de  las    casas, 

+  Mirador ,  cierto  género  de  cortedor  t 

é  galería^  puesto  en  par  age  que  se  descubra 

mucha  tierra. 
Bemol ,  subst.  m.  (  be-mol  )  Más.  Bemol. 

Mettre  en  bémol ,    abemolar,  -f-  Oh  il  y 

a  des  bémob  ,  bemolado.  * 

Brn- Album  ,  s.  m.  Especie  de  planta. 
Ben  ,  ¿  Bebem  ,  s.  m.  Árbol  aceytoso  que 

se  cria  en  Arabia  .etc. 
Bénédicité ,  s.m.  (be-ne-di-ci-te)  Reto 

aue  se  hace  dntes  de  ponerse  J  comer, 

Icnedicion.  -f  Pharm.  Especie  de electua- 

rio  purgativo. 
Bénédictins  ,  i  net  ,  subst.  Benedictinos; 

religiosos  de  la  orden  de  San  Benito. 
Bénédiction,  s.f.  Benedicton,  el  acto  dé 
D4 
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bendecir  qualquiera  cota.  Donner  la  bé- 
nédiction ,  echar  U  bene dicton. 
Bénéfice  ,    s.  m    (  be-ne-fis  )  Beneficio  , 
titulo  o  dignidad  para  go\ar  rentas  ecle- 
siásticas. +  Beneficio  ,  utilidad ,  emolu- 
mento ,  provecho. 
Bénéficiaire .adj.  m. yf. ( be-ne-fi-ci-er) 
.    For.  Beneficiario. 

Bénéficiai  ,   ale  ,    ad).  (  be-ne-fi-ci-al  ) 
Bénéficiai ,  lo  per  teñe  c  tenu  al  beneficio 
eclesiástico. 
Bénéficier ,  s.  m.  (  be-ne-6-ci-e  >  Benefi- 
ciado ,  el   que  go\a  y  posee   beneficio 
eclesiástico. 
Bénéficier ,  y.  a.  Beneficiar ,  hacer  producir 
las  tierras  ,  minas  ,  etc.  +  Entre  los 
comerciantes ,  ganar. 
Benêt ,  ad; .  m.  AVcio ,  tait? ,  bobo ,  «Vicia , 

bendito  .  sencillo. 
/Bénévole,  <uf/.  m.  >  /.  (  be-ne-vol  ) 
Benévolo  .  «i  guc  íif/w  ¿«*fl4  voluntad  , 
o'  ¿/reto  </  otro. 
Béni,  ie,  Bénit,  ite  v  p.  ».  aV  Bénir,  y 
dd[/.  (  be-ni  )  Bendito  ;  bienaventurado  , 
favorecido  de  Dios. 
Bénignement,  naV    (  be-niñ-man  )  Bcni- 

gnemente ,    c</n  benignidad. 
Bénignité  ts.f.(  be-ni-fii-te  )  Benignidad  } 

afabilidad  ,  blandura  y  agrado. 
Béfcin  ,  Bénigne,  ûdy.   Benigno  ,  afable , 
agradable  ,   piadoso.    C    Benigno  tem- 
plado ,  suave  ,  apacible. 
Bénir,   v.  a.   Bendecir.   I  En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  ] 
Bénit»  ite,  p.p.  d«  Bénir,  ya¿;.  Pain 
bénit ,  eau  bénite  ,  pan  bendito  »  agua 
bendita. 
Bénitier  ,    *.   m.  (be-ni-tie)   P//a  ¿VZ 
4gu<i  bendita.  Bénitier  portatif  ,  aertrt  , 
*¿  roso  pequeño  portátil ,  en  que  se  pone 
agua  bendita  con  hisopo. 
Benjoin  ,   s.  m.  Benjuí  ,  goma. 
Benne  0  Bañe ,  s.  fèm.  (  pe-n  )  Candiota  $ 

tonel  para  transportar  uvas  ,  vino  ,  etc. 
Benoîte  ,  s.  f.   Galiot,  s.  m.  y  Recite, 

*.  /   (  be-noát  )  Gariofilata  ,  yerba. 
Beorí  ,  s.  m.  V.  Dante. 
/  Boquilla  rd  ,  s.  m.  (  be-ki-llír  )  Se  dice 

del  nombre  que  anda  con  muletas. 
Béquille    s.  fi  (  be-kill  )  Muleta, 
í  Béquille r  ,  v.  n.  Andar  con  muleta. 
Béquiller ,  v.  a.  (  be-ki-Ue)  Vo\  de  hor- 
telanos ,    entrecavar  ,    no    cavar  muy 
adentro  ,  sino  en  la  superficie. 
Béqnillon  9  s.  m.  Hoja  pequeña  que  remata 
en  punta   +  En  la  Cetrería  significa  el 
piquillo  de  los  paxaritos. 
Berberís  ,    V.  Epine- Vinette. 
Jfercail  ,  subst.  m.  (  ber-fcall  )  Corral  de 

ovejas,  C  El  gremio  de  la  iglesia. 
Berce  ,  s.  m.  fotn  )  Paxarito  que  rive 

en  lus  bosquet. 
gerce  ,  # .  /.  Esfondillo  ,  planta. 
ttf'ftuu  ,  s.  m.  (ber-çô)  Cuna.  +  JEm- 
ÇutlèW  ,  fi  êïûo  ouc  (Hj  cuwrtù  y 
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entoldado  con  las  hojas  y  vastagos  de  lai 
parras. 

Bercer  ,  v.  a.  (  ber-ce  )  Mecer ,  menear  la 
cuna  del  niño.  C  Embaucar  ,  entretener 
con  prpmesas  y  palabras  ,  sin  cumplir 
con  ellas. 

Bercbe  ,  •.  /.  Háut.  Pie\a  pequeña  de 
artillería. 

Bergante  ,  s .  f.  (  ber-ga  m  )  Tapicería  da 
Bergamo.  J 

Bergamote  ,  *.  f.  ( ber-ga-mo  t )  Berga- 
mota ,  especie  de  pera  delicada.  +  fi**- 
ñero  de  naranja  muy  olorosa  ,  de  que  se 
saca  esencia  agradable. 

Berge  %s.f  Barga  ,la  parte  mas  pendiente 
de  una  cuesta.  +  Especie  de  chalupa  muy 
estrecha. 

Berger ,  Bergèie  ,  subst.  Pastor  ,  pastora  , 

„  W*¿>  \agala. 

Bergère  ,  s.  f.  Silla  poltrona. 

Bergerie  ,  s.  /.  Corral  de  ovejas. 

Bergeries  ,  plur.  Obras  que  tratan  de  lo» 
amores  de  los  pastores*  etc. 

Bergeronnette ,  s.  f.  Agu\anieve ,  neva- 
tilla ,  motolita  .  avecilla. 

i  '  »*'  • m'  ^  **""*  )  Aigue-marine  , 
s.J.  Berilo  ,  piedra  preciosa  transpa- 
rente de  color  verde  no  muy  subido. 

Berle  t  ó  kens  d'eau  ,  f .  f.  (  berl  )  Sio, 
4  sion ,  planta. 

Berline  ,  subst.  fim.  (  ber-lin)  Berlina  f 
especie  dé  carrosa. 

Berlingot ,  y  mas  communente  Brelingot  , 
s.  m.  Coche,  media  berlina. 

ff  Berlue  ,  subst.  fèm.  Deslumbramiento  p 
turbación  de  la  vista. 

Berme ,  s.  fim.  (  ber-ra  )  Berma ,  lisera  9 
espacio  de  tres  ,    0  quatro  pies  que  se 

t  dexa  entre  el  baluarte  y  el  foso. 

f.  Lirio  francés  9 


Berrnudienne   ,    subst. 

planta. 
Bernable,  adj.  m.  y  f.  (ber-nabl)  El 

que  merece  de  ser  manteado  ,   burlado* 
V.  Berner. 
Bprnacie  ,  s.  m.  (ber-na-M)    Marisco, 

cuya  concha  está   compuesta   do  cinco 

fie\as. 
Bernardin  ,    ine  ,    subst.  Bernardo  ,  el 

religioso  ,  à  la  religiosa  de  la  orden  de 

san  Bernardo. 
Berne »,  subst.  f.  (  ber-n  )    Manteamiento 

+  La  Manta  que  sirve  para  ello.  +  Náut, 

Mettre  le  pavillon  en  berne  ,    plegar 

el  pavillon  t  atarle  para  que  no  banw 

bolée. 
Bercement,  s.  m.  Manteamiento.    ^ 
Berner  ,v.a.(  ber-ne  )  Mantear,  levantar 

en  el  arre  d alguno  puesto  en  ur\a  manta. 

C  f  Mofar  ,  burlar. 
Berneur,   mesf.   m.    El  que  mantea  dt 

C   /  te  burla  de  alguno  ,  burlador. 
Berniesque  ,  adj.  (  ber-niesk  )  Se  dice  de 

un  estilo  que  tira  à  burlesco  a  ayo  ¡ñas 

cu(:o y  pulido. 
Eesace  ,  9.  f,  A'firjan 
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'f  Besaeler  ,  suffi,  m.  Alforjero ,  el  que 
lleva  alforjas. 

Besaigic,  adj.  Se  aplica  al  vino  que  se 
pone  apio  %oor  vaciarse  el  tonel. 

Besaigue  ,  s.  /  Instrumento  de  carpinteros 
que  corta  por  los  dos  cabos. 

Besant ,  *.  m.  Moneda  antigua  de  oro, 
besant.  +  Bios.  Roel. 

Bcset,  s.  m.  Ates,  las  parejas  de  ases, 
en  el  juego  de  tablas  reales. 

Besi  >  s.  m.  Nombre  genérico  que  se  da 
d  muchas  especies  de  peras. 

f  Besiclet  t  s.  f.  p.  Anteojos. 

BtwtM,  ff.  /•  Ocupación  t  trabajo , 
obra  faena. 

Besoin  y  s.  m.  Menester  ,  la  falta  y  ne- 
cesidad de  alguna  cosa.  +  Menesteres  , 
las  necesidades  corporales. 

yf  Besson  t  onne  ,  adj.    V.  Jumeau. 

Bestiaire  ,  subst.  mase.  (  bex-ti-cr  )  El 
que  ,  entre  los  Romanos  ,  era  destinado 
para  combatir  en  el  circo  contra  las 
bestias. 

Bestial»  ais,  adj.  (bes-ti-al)  Bestial, 
lo  que  verunece  d  las  bestias  ,  ó  par- 
ticipa de  su  naturaleza . 

Bestialement,  adv.  (  bej-ti-al-man)  Bes- 
tialmente. 

Bestialité  ,  s.  f.  (  bci-ti-a-li-te  )  Bestia- 
lidad ,  la  acción  de  ayuntarse  con  una 
bestia. 

Bestiaux ,  S.m.  pl.  V.  Bétail.  « 

«rióle  ,  s.  fim.  (  bes-tio  1  )  Bestetuela  , 

.  bestia  pequeña.  C  f  Se  dice  ae  los 
niños  que  tienen  poco  ingenio. 

Bestión  ,  s.  m.  JSJut.  pico  del  espolón 
del  navio* 

f  Beta  y  a.  m.  (  be-ta  )  El  hombre  muy 
basto ,  necio  ,  ignorante  .  bestión. 

Bétail  %  s.  m.  (  be-tall)  Se  dice  del  ga- 
nado quadrúpedo  que  sirve  par  a  labrar  la 
tierra  v  y  para  alimentar  al  hombre. 

Bête  ,  f .  /.  Bestia  ,  bruto.  C  Bestia  ,  el 
hombre  rudo  ,  ignorante.  •+•  Juego  de 
naypes  ,  parecido  al  del  homBte.  Faire 
la  béte  ,  perder  la  polla.  Tiier  la  bête , 
ganar  la  polla. 

Bétel,  s.  m.  (be-tel)  Planta  que  crece 
en  las  Lidias. 

Bêtement ,  adv.  Bestialmente ,  neciamente , 
tontamente. 

Be  tille,  s.  f.  (be-ti-11)  Género  de  tela 
de  algodón  muy  rala. 

Bêtise,  s.f.  Tontería , necedad ,  bobería  , 
disparate. 

Bétoine  ,  f.  fim.  ( be-toan  >  Betónica  , 
planta» 

Betón  ,  subst.  mase.  Especie  de  arga- 
masa ,  à  cimiento  que  se  echa  en  los 
fundamentos  de  algún  edificio  »  y  se 
petrifica  en  la  tierra. 

Bette,  s.  f.  (be»t)  Acelga  ,  hortaliza 
muy  conocida. 

betterave,  s.  f\  (bet-rav)  Bcttarraga, 
remolacha ,  r*i\  muy  rexa. 
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Betoses ,  s .  f.  pl.  Toneles  para  el  trans- 
porte del  pescado  vivo. 

Betyle ,  subst.  mase.  (  be-til  )  Especie  da 
piedra  usada  antiguamente  para  haces* 
ídolos. 

Beuglement,  s.  m.  Bramido  ,  la  vo\  y 
sonido  que  naturalmente  forman  los  toe  o* 
y  vacas. 

Beugler,  verb.  neut.  Bramar ,  mugir %  dar 
bramidos. 

Beurre  9  s.  m.  Manteca. 

Bear  ré  ,  ée  ,  adj.  Lo  que  en  algún  moda 
se  parece  a  la  manteca ,  gordo ,  man- 
tecoso. 

Beurré  ,  s.  m.  Pera  mantecosa  finta 
muy  sabrosa  y  delicada. 

Beurrée ,  s.  f.  Mantecada ,  rebanada  de 
pan  tostado ,  llena  de  manteca. 

Beurrier  ,  ère  ,  s.  Mantequero  ,  ra  9  el  » 
ó  la  que  vende  la  manteca. 

Béveau  ó  Biveau  ,  subst.  m.  (fee-vó) 
Bayvel  ,  regla  cercha ,  instrumento  de- 
que usan  los  canteros.  _ 

Bévue,  s.f.  Yerro ,  equivocación  %  error  % 
inadvertencia. 

Bey ,  s.m.  El  gobernador  de  una  ciudad  % 
entre  los  Turcos. 

Bezestan  9  s.  m.  Nombre  que  se  da  en  las 
ciudades  principales  de  Turquía  d  loa 
mercados  públicos. 

Bexoard  ,  s  m.  Bc\ar ,  piedra  que  se  cria 
en  las  entrañas  de  ciertos  montes  de  loa 
Indias. 

Biais  ,  ff.  m.  Sesgo  ,  la  oblicuidad ,  d 
torcimiento  de  alguna  cosa  hJcur  mi 
lado ,  ó  en  el  corte ,  ó  en  la  s  ¡tua  ci  en  , 
d  en  el  movimiento.  €  Sesgo  ,  corte  9 
medio  que  se  toma  en  algún  negocio  , 
ó  dependencia. 
de  Biais  ,  adv,  Al  sesgo  ,  oblicua- 
mente ;  al  través. 

Biaiser,  v.  n.  Estar ,  ó  andar  al  sesgo* 
al  través.  C  Usar  de  rodeos  y  circun- 
locuciones .  rodear. 

Biasse  ,  ff.  fim.  (  bi-a-s)  Seda  cruda  que 
viene  de  levante. 

f  Bibeion  ,  s.  m.  Bebedor  ,  borracho  9 
el  que  bebe  con  exceso,  +  Vaso  que  tiene 
un  pico  ,  6  pe\on  para  tirar  por  él  el 
licor  que  se  le  echa  ,  bebedero  ,  porrón. 

Bible  ,  *.  /.  (  bibl)  Biblia  ,  los  libree 
canónicos. 

Bibliographe,  s.  m.  (  bi-bli-o-gra  f)  El 

Íue   tiene  mucho    conocimiento  de  loe, 
'bros ,  aue  hace  catJlogo  de  libros. 
Bibliographie,  s.  fim.  (bi-bli-o-gra -fi) 

Ciencia  ,  conocimiento  de  los  libros. 
Bibliómano,  s.  m.   (  bi-blio-ma  n  )   El 

que  tiene  la  manía  de  los  libros ,  que 

estd  apasionado  d  los  libros. 
Bibliomaoie,  ff.   jém.  (  bi-bli-o-inaní- ) 

Pasión  9  furor  ,  manta  de  tener  mu. lúe 

libros  ,  bibliomanía. 
Bibliophile»  tubst.  m.  (  bi-blÍ-O-ñ-1)  El 

émadu  de  les  libros. 
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Bibliothécaire,  s.    m.     (  bi-blio-te-ke  r) 

Bibliotecario. 
Bibliothèque,  i./.  (  bi-bli-o-lc  k  )  Biblio- 

teca,  +  Biblioteca ,     catJlogo  ,     co/cc- 

ci^i  ,  recopilación  de  los  escritores  de 

alguna  nación, 
f  Btbus  ,  vc{  de  desprecio.  Ex.  C'est  une 

affaire  de  jubas»  ce  tont  des  raivonsde 

bibns ,  es  cosa  ,  ó  ra\on  de  poca  subs- 
tancia y  valor* 
Bica ,  s.  /.  (  bi-ka  )  Pescado  de  las  costas 

de  Biscaya. 
Bicept ,  f .  m.  (  bi-ceps  )  A  net.    Se  dice 

de  ¿os    músculos    que  tienen  la   parte 

superior  partida  en  dos. 
Biche,  f.  /.  Cierva ,  la  hembra  del  ciervo. 
Bichet  y  s.  m.  Cierta  medida  de  granos. 
Bicho ,  ó  Bicios  ,  s.  m.  Gusanillo  que  se 

cria  debaxo  del  cutis ,  y  causa  muchos 

dolores. 
Bichon  t  onne ,  s.  Perrillo  de  agua  muy 

pequeño. 
Bicoque  ,  s.  /.  (bUkok )  lugar  pequeño 

y  mal  defendido  de  murallas  t  ó  aldea 

de  pocas  casas  ,  bicoca 
Bidet  ,  s.  m.  Haca  ,  cabaüico  ,  caballo 

pequeño. 
Bidon  ,  t.   mase.   Especie  de  cántaro  de 

madera  ,  que  contiene  cince  adumbres. 
Bien  ,  jr.   m.  Bien ,  el  objeto  que  mueve 

d  inclina  la  voluntad  d  su  amor.  +  Bien , 

utilidad ,  beneficio.  +  Bienes  ,  hacienda, 

rique\a.  -f  Grand  bien  vont  fasse  !  buen 

provecho  l 
Bien  ,  adv.  Bien  ,  rectamente ,  segim  *r 

4fV&e.  -f  Bien ,  eon    gusto  »    <fe    ¿uemr 

Îana.  4-  jB/V/i  ,  feli\mente ,  y  así    se 
ice  de  un  enfermo  que  siente  mejoría, 

que  va  bien. .+  Con  algunos  adjetivos  , 

ó  adverbios  corresponde  d  muy  ,  y  con 

verbos  vale  mucho. 
•a  Bien  ,  adv.   En  bien  ,   bien.    Parler 

tn  bien  de   quelqu'un  ,  hablar  bien  d, 

alguno.  Ni  en  bien  ni  en  mal ,  ni  eu 

bien  ni  en  mal.  4*  Bien   loin    de  ,  bien 

lejos  de  ,  en  ve\  de*  +  Bien  que ,  bien 

que ,  aunque. 
Bien -aimé  ,    ¿e,    adj.     Bien    amado, 

bienquisto  ,    querido. 
Bicn-airaé  ,  s.  m.  Querido. 
Bícn-aise,  adj.  Satisfecho ,  contento. 
Bien  dire  ,  s.  m.  Facundia  ,  elegancia  en 

el  hablar ,  lenguage    pulido ,   puro  y 

elegante. 
Bien -'disant ,    ante,   adj.   El   que  habla 

bien  y  con  facilidad.  +  Bienhablado  ,  el 

que  habla  eortesmente,  sin  murmurar ,  ere . 
Bicn-étte ,  subst.  m.   Comodidad,  copia 

de  las  cosas  necesarias  ,  para  vivir  con 

descanso. 
Bienfaiteur,  s.  m.  Bienhechor. 
Bienfaittice  ,   s.  f.  Bicnhcckcra. 
Bicn-faiic ,    v.  a.   Hacer  tien ,  cumplir 

con  su  obligación. 
Biejuaisaucc  ,  j.  /.  Beneficencia* 
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Bienfaisant ,  ante,  adj.  Benéfico,  el  que 
tiene    inclinación  d   hacer  bien  ,  y  'd 
obligar   d    los    otros    con   beneficios  y 
mercedes. 
BUn-faít,  aite,  adj.  Que  tiene  justas  y 
correspondientes  proporciones}bien  hecho. 
Bienfait,  s.  m.  Beneficio  .merced  ,  favor. 
Bienheureux  ,  s,  m.  pl.  Bienaventurados. 
Bienheureux ,  euse  ,  adj.  y  s.  Bienaven- 
turado ,  «Ique  esta  gomando  de  Dios  en 
el  cielo.  *f  Bienaventurado  ,  afortunado , 
fe!i\. 
Biennal j  aie ,  adj.  Bienal ,  lo  que  dura 

dos  anos. 
Bienséance,  t.  f.  Decencia  ,  compostura 
adorno  ,  recato  ,  honestidad ,  modestia. 
+  Conveniencia. 
Bienséant ,  ante  ,  adj.  Decente  »  honesto , 

conveniente. 
Bien-tenant ,  ante ,  s.  For,  El  que  go\a 

y  posee  los  bienes  de  alguna  herencia. 
Bientôt .  adv.  Luego  .presto  ,  al  momento. 
Bienveillance  ,  s.  f.  Benevolencia  ,  amor  , 

v otentad  de  hacer  bien. 
Bienveillant ,  ante  ,    adj.    Benévolo  ,  el 
que  tiene  buena  voluntad,  é  afecto  d 
otro. 
Bienvenu  ,   ne ,  adj.   Bien  venido ,  bien 

llegado. 
Bienvenue  ,  s.  fém.  Bien  venida ,  bien 
llegada.  Payer  sa  bienvenue ,  pagar  el 
poseso  %  dar  algún  agasajo  d  los  amigo* , 
para  celebrar  la  entrada  en  algún  nuevo 
empleo. 
Bienvoutn  ,  ne  ,  adj.  Bien  querido  ,  bien 

quisto. 
Bièie  ,  s.  /.  Ataiid  ,  féretro.  +  Cerve\a  9 

bebida 
Bièvie ,  s.  m.    Bibaro ,  animal  anfibio  , 
especie  de  nutria  ,  ó  Castor,  4*  Mergo  $ 
are  que  se  sustenta  de  pescado.  . 

iaiez  ,  t.   m.   Saetín  ,  en  los  molinos  es 
aquella  canal  angosta  por  donde  se  des- 
cuelga, el  agua  ,  desde  la  presa  al  rodete 
para  hacerle  andar. 
Bifrer,    v.   a.   (bi-fe)  Borrar,  testar, 

ó  tachar  lo  escrito.  \ 

Bi  ¡'urca  ti  on  ,  s.  fém.  Ana  t.  Division  ,  y 
separación   en  dos  partes  ,    ó  puas  ,  a 
modo  de  horca  ,  se'  dice  también  de  los 
árboles. 
Bigame,  adj.  y  s.  (bi-gam)    Bigamo, 
el  casado   dos  veces  ,  ó    que  tiene  dos 
mugeres  d  un  mismo  tiempo 
Bigamie  ,  s.  f.  {  bi-ga-mi-  )  Bigamia. 
Bigarade  ,  s.  f.  naranja  agria. 
Bigarré,  ée,  part.   p.  y  adj.  (  bi-gi-re) 
Abigarrado.  C  Abtgartado  ,    me\clado  , 
eonjuso  %  desproporcionado. 
Bigarreau,  s.  m.  (bi-gá-ró)  Especie  de 

c  ere\a  firme  y  gruessa . 
Bigarreautier  ,  s.    m.  (  bi-gá-ró- tie  )  El 

cera\o  que  produce  el  bigarreau. 
Bigarrer,  v.   a.    (bi-gá-re)  Albi garrot t 
pintêr  dt  varios  colora  sin  drdtn* 
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Bigarrure ,  g.  f.  Variedad  de  colores,  etc. 

Bigle  ,  ad),  y  s.  m.  y  f.  (bigl  )  Bi\co  , 
bisojo.  s 

Bigler  %  y.  n.  (  bi-glc)  Mirar  bi\co. 

Bicorne  t  s.  /.  (  bi-gorn  )  Bigornia  ,  «- 
p ecie  de  ayunque  con  tut  orejas  pun- 
tiagudas. 

Bigorneau,  s.  m.  (  bi-gor-no  )  Bigornia 
pequeña. 

Bigot  ,  ote  ,  ad),  y  t.  (  bi-gó  )  Beato  , 
pngido,hipdcritat simuladamente  devoto. 

Bigoterie  ,  s.  /.  (  bi-got-ií-  )  Devoción 
fingida  ,   hipocresía. 

Bigoiisme  ,  s.  m.  (  bi-go-tis  m)  Profesión 
de  la  hipocresía  ,  o*  qua l quiera  acción 
del  hipócrita  ,  m  oV¿tfi  a  fingir  virtud 
y  devoción. 

Bigoer  ,  v.  a.  (  bi-gne  )  Cambiar  ,  ¿ara- 
ur,  es  ko;  usa¿<<  en  /os  juegos  de 
noy  pe*. 

Bigues  v  s.  fem.  p.  Na'uí.  Especie  de 
maderos  ,  puntales ,  o  vigat. 

Bijon  ,  t .  m.  Pharm.  Especie,  de  goma , 
o  resina 

Bijot,  s.  m.  .A/</uf.  Vtgotas  ,  pie\as  con 
a  juger  os  por  donde  pasan  lis  acolla- 
dores. 

filien ,  #.  m.  /ras ,  ¿Vire. 

Bijouterie  ,  ».  /f  Joyería  $  platería. 

Bijoutier  ,   s.  ra.  Joyero  ,  platero. 

Büa o  ,  t.  m.  (bi-lan)  JÍ/iíre  comercian- 
tes f  se  llama  el  estado  escrito  de  las 
deudas  activas  y  pasivas. 

Bilboqaet ,  $,  m.  Juego  de  muchachos. 

Bile  ,  s.  /  (  til  )  Jïtfis ,  co'/eni  ,  uno  de 
los  auatro  humores  del  cuerpo  humano. 
C  t  diera  t  ira,  enojo ,  enfado.  Bile 
■oiré  »  atrabilis  .  c¿7rra  ne¿ra. 

Biliaire,  adj.m.yf.  (  bi-li-er  )  ¿í/ia*. 
Colérico  ,  /o  $ ue  pertenece  à  la  cólera  , 
ó  participa  de  ella. 

Bilieux  ,  eose  ,  <2<f/.  Bilioso  ,  /o  fue 
abunda  en  calera.  <  Colérico  ,  e/  fue 
fácilmente  se  dexa  llevar  de  la  calera. 

Billard  ,  i.  m.  (bi-llár)  Trucos ,  ;tu£0. 
+  üfeitf  d*e  (rucar  ,  /a  nwsa  fue  í/rve 
/tfra  yugar.  +  Taco  ,  e/  />a/o  ,  ¿  mar- 
rx/ieio  con  fue  re  yu<¿4  ¿  los  trucos. 
-f-  Partie  de  billasd  ,  mesa,  cada  partida 
de  juego  de  trucos. 

lillarder,  v.  n.  (bi-Uar-de)  Retacar, 
tocar  dos  veces  de  seguida  la  bolilla 
con  el  taco. 

Bille,  t.  f.  (Mil)  Boüila  de  marfil . 
ron  f  11*  se  juega  a  los  trucos. 

BÜle  d'emballeur  »  garrote ,  palo  que  sirve 

/ara  apretar  los  fardos. 
Billebarrer,    verb.  act.    (  bi  lUbá-re  ) 
Abigarrar. 
/  Billebaude.  t.f.  (Hll-bó-d)  Confu- 
sion t  desorden. 

f  à  la  BUlebaude,  adv.  Sin  arden ,  con- 
fusamente. 
Buler  ,  v.  <i.  (bi-lle)  Atar  los  caballos 
para  iU4  tiren  un  batel  ubre  algún  rio. 
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-f  Entre  embaladores ,  significa  apretar 
con  el  palo  ,  6  garrote. 

Billet ,  t.  mase.  Billete ,  pequeña  carta. 
-f  Billete  .  alvaran  ,  vaie  ,  p6li\a  de 
dinero.  Billet  de  change  ,  oi¿/rse  ,  ce"- 
¿u/a  ¿e  cambio  ,  vd/e.  4-  —  d'enterre- 
ment ,  billete  de  entierros.  +  —  d'entrée  , 
boleta  ,  cedulilla  que  se  da  para  poder 
entrar  en  alguna  parte.  +  —  do  loge- 
ment ,  boleta  ,  cedulilla  aue  se  da  d 
los  soldados ,  señalándoles  la  casa  donde 
han  de  alojarse. 

f  Billevesées  v  s.  f.  pl.  Palabras  ,  dis- 
cursos sin  fundamento  .  cuentos   vanos 
Í'  ridiculos  ,  romances  9  etc. 
lion  ,  s.  m.  Arhmet.  Mil  millones. 

Billón  t  s.  m.  Vellón  ,  moneda  de  cobre. 
-f  Qualquiera  materia  de  oro  ,  ó  pfaf* 
fue  tiene  /iga ,  y  qualquiera  moneda 
vedada  y  que  no  tiene  curso.  +  Puesto 
adonde  se  reciben  las  monedas  reforma- 
das ,  pagando  su  justo  valor  en  moneda 
corriente. 

Billonage,  subst.  fém.  TrJfieo  de  moneda 
ilícito. 

BUIonnèment ,  s.  m.  (  bi-llon-man  )  La 
acción  de  billoaner, 

Billonner,  v.  n.  (bMlo-ne)  Substituir 
moneda  defectuosa  en  lugar  de  la  buena» 

Billonneur,  s.  m.  El  que  nace  el  comercio 
ilícito  de  mala  moneda. 

Billot ,  s.  m.  (  bi-llo  )  Tajo ,  tajadero, 
picador ,  pedaro  de  madera  grueso  que 
sirve  en  las  cocinas  para  picar  ,  y  cortar 
la  carne.  4*  Tara  güilo  ,  el  palo  que 
ponen  colgante  del  cuello  a  algunos 
animales. 

Bimanye  ,  s.  /.  (  bi-mó-T  )  Malvavisco , 
especie  de  malva  silvestre. 

Binibelot ,  s.  m.  Muñeca  ,  y  otro  qual- 
quiera juguete  de  niños. 

Bimbelotier ,  s.  m.  El  que  hace  g  vende 
muñecas  y  juguetes  de  niños .  muñe  quero. 

Binage ,  s.  m.  Labor  t  cultivo  Ligero. 

Binaire,  adj.  m.  y  f.  (  bi-ner)  Binario 9 
lo  que  consta  de  dos  unidades. 

Binard  f  s.  m.  (  binar  )  Especie  de  carro 
sobre  quatro  ruedas  de  igual  altura» 

Binement ,  s.  m.  (  bin-man  )  Bina\on  , 
la  segunda  labor  que  se  hace  en  las 
tierras. 

Biner,  v.  a.  (bi-ne)  Binar,  dar  se- 
gunda reja  d  las  tierras. 

Biner ,  v.  n.  Se  dice  del  sacerdote  qua 
tiene  licencia  para  decir  dos  misas  al 
día. 

Biner ,  s.  m.  Baloncita  de  hoja  de  lata 
que  se  pone  encima  de  un  candilero  , 
para  quemar  los  cabos  de  vela. 

Binocle  ,  s.  mase.  (  bi-no  kl  )  Anteojo 
binóculo,  anteojo  doble  de  larga  vista. % 

Binoculaire,  adj.  Lo  que  sirve  para  los 
dos  ojos. 

Binóme,  s.  m.  (bi-nom)  Cantidad  al» 
gébrica  que  consta  de  des  términos,. 
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Biographe  ,s.  m.  (  bi-o-graf  )  Escritor  de 

alguna  vida  particular. 
Biographie  ,  s.  /.  (  bi-o-gra- fi  )  Relación , 
ó  historia  de  U  vida  ,    y  acciones  de 
al  g  un  sujeto. 
Bi pedal,   aie,   ad).   (  bi-p¿-dal  )  La  que 

tiene  la  medida  de  dos  pies. 
Bípeda  ,  ad),  m.  y  f.  Se  aplica  al  animal 

de  dos  pies» 
f  Bique  ,*./.(  bik )   La  hembra  del 

cabrón  .  cabra. 

"f  Biquet ,  s.  mase.  El  hijo  de  la  cabra  » 

cabrito.  +  Llaman  así   los  monederos 

un  pesillo  par*  pesar  el  oro  ,  y  la  plata. 

Biqueter  ♦  v.  a.  (  bik-te  )  Pesar  el  oro ,  etc. 

con  el  Biqaet.  ' 

Birambrot ,  s.  m.  (bi-ram-bro)  Especie 
de  sopa  que  se  hace  con  cerveza  ,  a\ucar% 
nue\  moscada ,  etc. 
Bireme  ,  s.  m.  (  bi-rera  >  Embarcación 

de  dos  remos  por  banda. 
Biribí,  s.  m.  (  bi-ri-bi)  Especie  de  juego 

de  suerte  y  ventura. 
Birloir  ,  s.  m.  (  bir-Ioar  )  Taravilla  ,  un 
^pquetillo   de    madera    que  sirve  para 
asegurar  las  ventanas  ,  etc. 
Birotioe,    s.  f.   (bl-ro-tín)  Especie  de 

seda  de  levante. 
BU  ,   adv.  (  bit  )  Lat.  Que  significa  dos 

veces,  d con  repetición. 
Bis  ,  ise  ,   adj.  (  bi  )  -  Ba\o  ,  lo  que  es  de 

color  moreno.  Pain  bis  ,  pan  ba\o. 
Bisage  ,  s.  m.  Tintura  de  algún  patio  d 

que  se  le  había  dado  ya  otro  color. 
Bisa  nnuel ,  elle ,  adj.  Se  dice  de  las  plantas 

que  duran  solo  dos  años. 
Bisaïeul  .  eale  ,  Bisabuelo ,  la 
f  Bisbilíe  ,  s. £  (  bis-bill )  Disenciou , 

contienda  ,  riña. 
Biscaïen ,  t.  m.  Especie  de  fusil  que  alarga 

mas  que  los  ordinarios. 
BUchéttadj.  Empollado.  Un  œuf  bischl, 

on  huevo  empollado. 
f  Biscornu ,  ue,  adj.  Irregular ,  malhecho. 
Biscorin ,  s.  m.  Genero  de  pasta  amasada 

con a\dcar. 
Biscuit  ,  s.  m.  Bizcocho ,  pan  recocido  , 
d  muy  cocido.  ■+■  Bi\eocho  ,  pasta 
hecha  con  harina  ,  huevos  y  aylcar , 
C  S  embarquer  saos  biscuit,  embarcarse 
con  poco  bizcocho  ,  entrar  en  alguna 
acción ,  ó  dependencia ,  sin  la  prevención 
necesaria. 
Bise ,  s.  fem.  Norte ,  cierto  .  tramontana , 

uno  de  los  vientos  cardenales. 
Biseau,  s.  m.  Los  cantones  del  pan  que 
no  están  muy  cocidos,  -f-  Platería  t 
bisel  ,  lo  que  afirma  la  piedra  en  el 
ene  axe.  ■+•  Bisel ,  el  borde  de  ta  luna 
de  un  espejo  ,  etc.  labrado  en  declivio , 
d  pendiente. 
Biser  ,  v.  n.  Madurar ,  colorarse  hablando 

de  los  trigos. 
Biser  7  y.  a   Reteñir ,  reparar  j  hablando 
de p a-ios,  telas t  etc. 
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Bisel .   s.  re.  Paloma  torea\  ¡  silwettrfl 
-f-  Pan  bato  que  se  da  d  los  estudiante* 
para  almor\ar. 
Btsette ,  s .  f.  Género  de  encaxe  basto  qu§ 

hacen  las  aldeanas  para  su  uso. 
Bislingua ,   V.  Houx. 
Bismuth  ,  s.  mase.  Cuerpo  mineral  entra 

bianco  y  amarillo. 
Bison,  subit,  mase.  Bisonte ,  especie  da 
toro   silvestre  ,     muy  bravo  ,   cruel  y 
ligero. 
Bisqua  in ,  s.  m.  Piel  de  carnero  con  su 

lana. 
Bisquc ,  s.  Jim.  (  bis  k  )  Potage  da  los 
Franceses  muy  regalado.  -+•  Especie  da 
ventaja  que  concede  uno  de  los  juga- 
dores d  otro  en  el  juego  de  la  pelota:. 
C  Donner  quinze  et  bisque  ,  dar  quince 
y  falta  ,  conceder  d  otro  ventaja  consi- 
derable para  executar  alguna  cosa. 
Bissac  ,  t.  m.  (  bi-safc  )  Alforja. 
Bisse  ,  s.  f.  (bis)  Blas  Serpiente. 
Bissexte  ,   s.  m.  (bi-seks-t)  La  adición 
que  se  hace  de  un  dia  al  mes  de  febrero  , 
en  los  años  bisiestos. 
Bissextil,  ile  ,  adj.  (  bi-seks-til  )  Bisiesto , 

año  biscxtil. 
Bistoquet ,  s.  m.  Retaco ,  en  el  juego  da 
trucos  se  llama  asi  un  taco  mas  corto  y 
grueso  que  ios  regulares. 
Bistorte  ,   subst.  f.   (  bis-toxt  )  Bistorta  , 

planta. 
Bistouri  ,  s .  m.  (  bis- tu- ri  )  Postemero  , 
instrumento    de  cirugía  ,   que  es  coma 
una  lanceta  grande. 
Bistourner,v.  a»  (  bis-tur-ne)  Albeyterta  9 
torcer   los    testículos   al    caballo  para 
hacerle  inhábil  para  la  generación. 
Bistre  ,  s.  mase.   (  bis  tx  )  Hollín  desleída 

para  hacer  dibuxos  ,  etc. 
Bitord  ,  s.  m.  (bi-tor)  Cuerda  delgada 

de  dos  hilos, 
Bitter,  v.  a»    (bi-te)   14 dut.    Enroscar 

los  cables  al  rededor  de  las  bitas. 
Bittes ,  s.  f.  pi.   (  bi-te  )   Ndut.  Bitas  9 
dos  pedamos  de  vigas  ,    al  rededor  da 
las  quales  se  asegura  el  cable  quando  u 
ha  aferrado  el  dncora. 
Bitton  ,  s.  m.  N dut.  Montante  de  encina  9 

sobre  el  quai  están  los  pedreros. 
Bitume ,  s.  m.  Betun. 
Bitumineux  ,  tuse  ,   adj.  Bituminoso ,  la 

que  tiene  betun. 
Biralve  ,   s.  f  (  bi-val  y  )    Pescado  qua 

se  cria  entre  dos  conchas. 
Biveau,  s.  m.  V-  Bëvean. 
Bivoie  ,  s.  f.  (bi-voá)  El  sitio  donde 

se  juntan  dos  caminos. 
Bivouac,  q  Bivac  ,  subst.  m.  (bi-ruak) 
Vivac  ,  guarda  que  se  hace  de  ñocha 
para  seguridad  de  una  pla\a  %  ó  de  un 
campo. 

au  Bivac  ,  adv  A'  la  inclemencia. 
Bizarre,'  adj.  m.  v  f  Caprichoso. 
Biíaneincnt ,  adv*  Caprichosamcnit» 
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Bizarrerie ,  f .  /  Capricho  ,  singularidad , 

aWo  extraordinario  ,  y  a  je  et  ado. 
Blafard  ,    de  ,    W/.    (  bla.fcr)   Piffato  , 
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Blaireau ,  s.  m.  Texon ,  animal  silvestre 

cuadrúpedo. 
Blâmable  ,    *¿;.   m.  y  f.  (  blá-mabl   ) 

Digno  de  ser  vituperado  ,  vituperable  , 

reprehensible. 
Bllme  ,  s.   m.    (  b!á»m  >    Vituperación  , 

vituperio  ,    reprehensión.  +  ./iroímfsltf- 

«on  ,   /a   corrección    que  hace  un  jue\ 

por  algún  delito» 
Bumer  ,   v.    a.    <  bli-me  )     Vituperar  , 

reprehender  ,   condenar   alguna  acción. 

+  Reprehender ,    amonestar ,    fr    ¿/cí 

también  de  la  pena  infamatoria  d  que 

Miden*  el  iue\. 
BUbc  ,   blanche  ,    ¿«f/.  <  blan  )  Blanco  , 

color.  +  Blanco  ,  puro  y  limpio. 
Biaac ,    x.  m.    Blanco ,  «7  co/or  blanco. 

+  Blanco  ,   señal  fixa  y    determinada 

que  regularmente  suele   ser  bianea  ,  J 

4 a*   re   tira    con  arcaf>m  ,    arco  ,   *rc. 

4-  Blanca  ,  moneda  antigua.  +  Especie 

de  afcyte  de  que  usan  las  mügeres ,  blanco 

de  huevo  ,  rtc.  -f-  Blanco  ,  el  espacio 

que  se  dexa  sin  llenar  en  los  escritos. 

Hh  Blanc  de  baleine,  Celebro  de  ballena* 

+  —  de  plomb ,  ó  cérnsc ,    albayalde. 

+  —  4'<*ufj  «¿era  dr  huevo,  -f  —  seing 

«i  blanc  signé ,  firma  en  blanco. 
en  Blanc  ,   adv.  En  blanco  .papel  donde 

suda    hay  escrito.  H*  Lirre  en   blanc  , 

libro  gin  enqnadernar. 
Bíjfcr-W,  s.  m.  (blan-bek)    El  ¡¿ven 

falto' de  experiencia. 
túncaailie  ,  s.  f.  Pêcecillos  menuditos 

de  los  rios. 
BUach¿tr¿  ,   ai),    m.  y  f    Blanquecino  , 

lo  ama  tira  d  blanco. 
flaacbe  ,  s.  f.  Zonga  ,  la  segunda  nota, 

ó  punto  de  música. 
Blaachement ,  adv.  Blancamente. 
Blaacber ,    s.    m.  Blanquero  .    curtidor  , 

el  que  adela  las  pieles.  V.  Tanneur. 
Blaacbet ,  s.  m.  Blanqueta  ,  texido  basto 

de  lana.  .•. 

Kancbeor  ,   s.  f.  Blancura. 
BUarhiment ,  s.  m^-Blanqueó ,  blanquea- 

miento  %  blanqueadura. 
Blaecbir  f  v.   a.  Blanquear  ,  poner  blanca 

alguna  cosa.  +  Blanchir  une  muraille  , 

blanquear  ,  enjalbegar  una  pared. 
Blanchir ,    v.    neut.    Blanquear ,  ponerse 

blanca    alguna    cosa*  Hh    Encanecer  , 

ponerte  cano. 
ELtochissage ,   s.    m.   Blanqueo ,     bien- 

queadura  ,  lavadura ,  la  acción  ,  ó  el 

salario  del  que  blanauea.         «^ 
BUachisaant ,  ante ,   adj.  Lo  que  se  pone  , 

¿  torna  blanco  ,  ó  caao. 
Blanchisserie ,  y  Blancberie  ,  s.  f  Lugar 
destinado  para  blanquear   las  tela*  j 
la  cao. 


Blanehjssemr  ,  euse .  s.  La  persona  que 
limpia  y  blanquea  la  ropa,  lavanderv^ra. 

Bl  and  ices»  s.  f  jpl.  (  blan-dis  )  _For4 
Halagos  ,  caricias ,  agasajos  engañosos, 

Blanque  ,  s.  f.  (blan-k  ;  Especie  de  rifa  , 
ó  de  juego  de  suertes. 

Blanquette,  s.  f.  (blan-ket)  Género 
de  pera  almi\clada.  +  Especie  de  vino 
de  Gascuña.  +  Guisado  de  carne  con 
salsa  blanca. 

Blaser  ,  v.  a.  Desa\onar  ,  quitar  ,  viciar 
el  gusto  ,  etc.  úsase  también  en  lo  moral,- 
y  como  verbo  recíproco. 

Blason  ,  s.  .m.  El  arte  de  explicar,  y 
describir  los  escudos  de  armas. 

Blason ner ,  y.  a.  Blasonar  ,  explicar  y 
disponer  los  escudos  de  armas.  C  f  Ha- 
blar mal ,  decir  mal  de  alguno ,  aeni- 
grar,  infamar. 

Blasphémateur  ,  s.  m.  Blasfemador. 

Blasphématoire ,  adj.  m.  y  f.  (  blas-fe- 
ma -toi  r  )  Blasfematorio  ,  lo  que  con- 
tiene blasfemia. 

Blasphème  ,.  s.  m.  Blasfemia*  palabra 
injuriosa  contra  Dios  ,  ó  sus  santos. 

Blasphémer,  y.  a.  y  n.  (blas-fe-me) 
Blasfemar ,  decir  blasfemias. 

Blatier,  ».  m.  (bla-tie)  Triguero,  mer- 
cante de  trigo. 

Blé ,  s .  m .  (ble)  Trigo,  se  dice  de  Iqplanta. 
y  del  grano.  Blé  d'Inde  ou  de  Turquie. 
V.  Maïs.  +  —  Sarraiin.  Trigo  aris- 
prieto.  P.  Manger  son  blé  en  herbe, 
gastar  anticipadamente  %  gastar  lo  que 
esti  por  ganar. 

Blême  ,  s.  m.  y  fém.  Pdlido  ,  desco- 
lorido. 

Blêmir,  v.  n.  Ponerse  pdlido  9  descaecer' 
del  color   natural ,  descolorarse. 

Blessé,  ée  ,  part.  p.  y  adj.  Herido, 
tómase  frecuentemente  como  substantivo. 

Blesser  %  v.  a.  Herir ,  lastimar.  C  Herir  , 
'  ofender  ,  *  tocar  en  la  estimación  ,  i 
gusto  de  alguno. 

se  Blesser ,    v.  r.    Hacerte  alguna  he- 
rida ,    herirse.  •¥•  Abortar  ,*  mal    Parir. 

Blessure,  *.  /.  Herida,    llaga.  €  He- 
rida t    qual quiera    cosa  que  lastima  d 
'  hiere  el  ánimo. 

Blet,  eue,  adj.  Se  dice  de  los  frutos 
maduros  medio  podridos. 

Blette  ,#./.(  blet  )  Bledo  ,  especie  de 
hort  ali\a. 

Bleu  ,  eue  ,  adj.  y  s.  A\ul.  Bleu  céleste, 
a\ul  celeste.  4-  —  turquin  ,  atul  turquí. 
-f  Cordon  bien  ,  banda  arul ,  insignia  de 
la  arden  del  espíritu  santo ,  y  +  los 
mismos  caballeros  de  aquella  orden. 
«+■  Parti  bleu  ,  se  dice  de  una  tropa 
de  soldados  ,  que  van  sin  orden  d  pi. 
cotear. 

Bleuâtre  *  adj.  m.  y  f.  Lo  que  tira  al 
color  a\ul ,  turquesado. 

Bleuir,  y,  n.  A\ular  %  dar  ,  i  teñir  da 
*{ul.  ' 
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inder  y  r.  a.   Cubrir  con  tablai ,  é  con 
ramos  de  árboles. 
Blindes ,  tubst.  j.  pl.  Mitic.  Tablât ,   ó 
ramos  entretexidot  para  cubrirte  contra 
el  fuego  de  ht  ti  ti  a  dot 

Bloc  ,  *.  m.  (  blok  )  Tro¡o  de  mármol , 
sin  pulir,  y  tal  qual  te  taca  de  la  can- 
tera. +  Balumba  ,  montón  de  merca- 
¿crías  de  varios  géneros  que  te  venden 
por  jumo.  +  Vendre  en  bloc  ,  vender 
por  /unto. 

Blocage  ,  i.  m.  6  Blocaille ,  #.  f.  Cas- 
quijo ,  broma ,  mampuestos ,  las  piedras, 
à  cantos  menores  que  entran  en  las  obras 
de  mamposteria. 

Blocus  y  t.  m.  Bloqueo ,  cerco  que  te  pone 
d  •  la  pla\a. 

Blond  ,  onde ,   adj.  Blondo  ,  rubio. 

Blonde  ,  t.  f.  Blonda ,  género  de  eneaxe 
de  teda. 

Blondín  ,  ine  ,  tubst .  Blondo  ,  rubio. 
€  /  Pisaverde ,  el  mo\uclq  presumido 
de  Raían  ,  etc. 

Blondir,  vetb.  n.  (blon-dir)  Hacerse 
blondo  ,  enrubiarse. 

Blondissant ,  ar.te  ,  adj.  (  blon-di-san) 
Poet.  Lo  que  se  vuelve  blondo ,  y 
se  enrubia. 

Bloquer  ,  verb.  a.  (  blo-ke  )  Bloquear  , 
cercar  una  pla\a  desde  lijos  ,  ocupando 
lot  pasos;  +  Levantar  una  muralla  , 
d  pared  de  mamootterta. 

Blot ,  s.  m.  (blo)  NJut.  Instrumento 
que  tirre  para  medir  el  camino  que  hace 
un  navio,  -f  El  cabal Utie  donde  des- 
cansa el  ave. 

Blottir ,  se  blottir ,  v.  r.  (  blo-tir  )  Enco- 
gerte ,  esconderte  ,  arrinconarte  »  acur- 
rucarse. 

Blouse  ,  *.  /.  Tronera  ,,  lot  aguierot ,  ó 
aberturas  que  hay  en  las  metas  de  trucos. 

Blouser  9  v.  a.  Embocar  ,  entronerar  , 
echar  la  bola  en  la  tronera. 

f  ae  Blouser ,  verb.  r.  Engañarte  ,  equi- 
vocarte ,  errar  .  encallar  ,  malograr.  . 

Blousse  ,  f .  /.  ( blüi )  Lana  muy  corta 
que  no  puede  ter  mat  que  cardada. 

Bluet,  ó  Barbeau,  t.  m.  Coronilla  yerba 
que  te  cria  en  las  mietet. 

Bluette  ,  *.  /•  Centella ,  chispa. 

Blufean  ,  6  Blutoir  ,  s.  m.  Ceda\o  ,  ins- 
trumento que  sirve  para  separar  la  ha- 
rina del  salvado. 

Bluter,  y.  a.  Cerner  y  separar  la  harina 
del  salvado. 

B  Inte  ríe ,  s.  f.  Cernedero  .  puesto  de  la 
tasa  del  panadero ,  donde  se  cierne. 

Boa,  t.  m.  (bo-a)  Boa,  género  de 
serpiente. 

Bobèche  ,  f .  f.  El  canon  del  candelero 

,  donde  te  encaxa  la  vela»  •+•  Arandela  , 

pie\a  redonda  de  hoja  de  lata  ,  ¿  hierro 

en  forma  de  platillo .   que  te  pone  al 

rededor  del  cation  del  candelero. 

Babia*  t   $.  £  (  bo*bi:a  )    Cánula  ,  la 
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eanita  en  que  lot  texe dores  devanan  et 
hilo  ,  ó  Id  seda. 

Bobiner  ,  v.  a.  (  bo-bi-ne  )  Devanar  la 
seda  ,  el  hilo  ,   etc.  en  canillas. 

f  Bobo  ,  t .  m.  (  bo-bo  >  Pupa  ,  do- 
lorcito  ,    ma  lito. 

Bocage,  i.  m.  Botcage  .bosque,  arboleda. 

Boca  ge  r ,  ère  ,  <n(/'.  Pser .  La  persona 
que  gusta  de  lot  bosquet ,  y  wv*  en. 
ellos. 

Bocal  ,i,  m,  (  bo-lcal  >  BoctfZ  ,  es/>*- 
cié  de  redoma  ancha  con  cuello  an- 
gotto  y   largo. 

Bocard ,  t.  m.  (bo-kar)  Máquina  que 
sir\e  para  quebrantar  y  machacar  la 
mina  ,  antes   de  jundirla. 

Bocarder,  y.  a.  Quebrantar  ,  machacar. 
V.  Bocard. 

Bochet ,  s.  m.  Med.  La  segunda  decoc- 
ción de  alguna  madera  sudorífica. 

Boiducbc  ,    t.   /.    V.    Baudruche. 

Bœuf,  subst.  m.  Buey ,  toro  castrado. 
+  La  carne  del  buey ,  vaca.  Boeuf  à 
la  mode ,  estofado  ,  especie  de  guisad/*. 
-fc  -  matin  ,  èuey  marino.  C  f  Boeuf  , 
gros  bœuf,  escarnio  con  que  se  mo- 
teja al  hombre  grosero  ,  inculto ,  j 
estúpido. 

Bogue  ,  s.  m.  (  bog  )  £o£a  »  pescado 
de  mar. 

Bohémien  ,    enne  ,   s.   Gitano  ,   «4. 

Boiard  ,  s.  m.  (  bo-iár  )  Ti/u/o  tfV  <£?- 
gnidad  en   Rusia. 

Boirc,  v.  a.  (boár)  Beber ,  tragar  con 
la  boca  qual  quiera  cosa  liquida.  <C  Beber  t 
tragar  ,  sif/rir  .y  tolerar  con  paciencia 
las  injurias  y  afrentas.  +  A  boire  , 
<£<r  ¿e¿rr.  Donner  à  boire  ,  dar  de 
beber. 

Boire  ,  s.  m.  Bebida. 
,Bois  ,  í.  m-  (  boa)  Leño  .  el  troto  del 
árbol ,  después  de  cortado  ,  j  limpio 
de  las  ramas.  +  /.«ría  ,  parr*  <íV  /ot 
árboles  que  sirve  pora  la  lumbre.  +  Bpj- 
que.seloa  t  floresta.  +  Bois  de  charpente, 
madera.  +  -  de  cerf,  /os  cuernos ,  ó 
/os  astas  dfeí  ciervo.  <+•  -  de  lit ,  armu- 
¿ur«  á<r  /<j  cama. 

Boiser  ,  v.  ací.  Enmaderar  ,  ruirir  *</« 
madera. 

Boiserie  ,  s.  /  Enmaderamiento ,  e/ita- 
blamentot  entablado. 

Boiseux ,  eu  se  ,  <ií//.  Leñoso  ,  /o  çve 
.frene  propiedad ,  o  es  semejante  al  leño. 

Boisseau  ,  s.  m  (boa-só)  Medida  para 
los  granos  ,  fanega. 

Boisselée  f  s.  f.  (  bo  s-14  >  Jo  fue  cao*  en 
la  medtda  llamada  boisseau,  fanegada. 

Boisselier,  t.  m.  ( boa  i- lie)  El  ojtcial 
que  hace  y  vende  la  especie  de  medida 
arriba  dicha  ,  y  otras.  ! 

Boisson  ,  t.  f.  Bebida ,   qual  quiera  licor  \ 


Íue  te  puede  beber, 
te ,  * 


subst.  f.  (  boá-t  )    Caxa  ,   pie^a 
hueca  de  palo  ,  metal ,  pudra  »  ú  otr* 
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ñutiría ,  con  su  tapa.  +  Vo\  de  artil- 
leros ,  morterete. 
Boite ,  s.  f.  (  boa-t  )•  [  La  primera  sílaba 
breve  ]  La  sa\on  ,  ¿/  punto  en  que  se 
puede    empegar  d   beber  el  vino ,   raa- 

Boiter,  v.  n.  (boa- te)   Coxear. 

Boiteux  ,  euse  •  ai),  y  s.  Coxo. 

Boîtier,  s.  m.  (boa- tic)  Caxa  en  que  los 
cirujanos  llevan  ungüentos. 

Bol ,  ó  Bolos ,  t.  m.  (bol  )  Med.  Pildora. 

Bel  ¿"Arménie,  s.  m.  Bol  Je  Armenia  , 
Ôo/o  ArnUnico  ,  especie  de  tierra  roza 
que  viene  de  Armenia. 

Botaire  ,  adj.  m.  y  /.  (  bo-le-r  )  Tierra  de 
que  se  usa  antiguamente  en  Egyptopara 
vidriar  ¡a  lo\a  ,  etc, 

f  Bombance ,«./.(  bon-bao-s  >  Comida 
re  telada  y  suntuosa. 

Bombarde  ,  s.f.(  bon-bard)  Bombarda. 

Bombardement,  s.  m.  (  bon-bar-d-man  ) 
Bombardeo. 

Bombarder,  verb.a.  (bon-bar-de)  Bom- 
bardear ,  bombear ,  tirar  ,  ó  arrojar 
bombas. 

Bombardier,  s.  m.  (bon-bar-die)  Bom- 
bardero ,  e/  fur  carga  los  morteros  y 
dispara  las  bombas. 

Bom  ba$io  ,  s .  m.  Bombasí ,  especie  de 
fustán. 

Bombe  ,  x.  /  (  bonb  )  Bomba  ,  mJquina 


BON 


63 


Bombement ,  f .  m.  (  bonb-man  )  Conve- 
xidad ,  encorvadura. 

Bomber ,  r.  o.  (  bon-bo  )  Ponrr  convexo , 
encorvar. 

Bomber ,  v.  «.  Ponerte  convexa  alguna 
cosa  ,  encorvarse. 

Bon  ,  bonne ,  adj.  Bueno ,  ¿o  fue  tiene 
bondad  en  su  genero  y  especie.  +  Boa  air , 
buen  ayre ,  buena  gracia  ,  buen  porte. 
+  -  chrétien  ,  pera  del  buen  christiano. 
+  —  mot  ,  dicho  agudo.  +  —  Yuage , 
buena  car*  ,  6uen  rostro  ;  acogida  favo- 
rable. +  Bonne  année  ,  buen  año  9  año 
értíl.  -f"  -  ayentnie  ,  buena  ventura  , 
encuentro  favorable ,  o'  4*  &u«w  ventura , 
fronjêtico  favorable  que  hacen  algunas 
mugeres  embusteras ,  *tc.  •+•  -  grace , 
buena  gracia  ,  afabilidad  ,  agrado  en  el 
decir  ,  m  A*c#r  /**  coíjí. 

lonoo  totean* ,  «.  /!  Borne  fortuna. 

Ion  !  i/trny.  Bueno  /  +  Bon  Dion  t  Bi/rn 
Dios  !  mi  Dios  I  +  Tont  de  bon  ,  de 
viras j  de  verdad  t  y  en  este  sentido  se 
usa  freqüentamente  con  ironía.  +  De 
veras  ,  con  realidad  y  seriedad. 

à  la  Bonne  be  ore ,  adv.  A  buena  hora  , 
en  hora  buena ,  d  propósito. 

Ojo  Bonne  honre  ,  adv.  Temprano. 

Bonace  ,  t.  f.  {  bo-nas  )  Bonanza  ,  tran- 
quilidad ,  serenidad  y  sosiego  en  el  mar. 

f  Boeosse  ,  adj.  mase .  v  fhn.  (  bo~na  s  ) 
Bonstp  ,  el  hombre  de  buena  pasta  y 
natural  apacible. 


Boobanco  ,  f.  m.  (bon-ban)  Piedra  blanca 
de  ¡as  canteras  de  Paris*  con  que  se 
hacen  cvluna* ,  adornos  ,    etc. 

Bonbon ,  subst.  m.  Vo\  de  niñas  ,  quando 
piden  alguna  golosina  para  comer. 

Bond  ,  ».  m.  Bote .  el  salto  que  da  la  pe- 
lota ,  etc.  Quando  cae  en  el  suelo.  Du 
second  bond  ,  de  rebote  y  C  se  dice  de 
alguno  que  va  d  visitar  à  uno  ,  despues 
de  haber  ido  en  otra  parte. 

Bonda  ,  s.  m.  (bon-da)  Bonda,  Jrbol  de 
África. 

Bonde  ,  s.  f  (  bon*d_)  Compuerta  »  espe- 
cie de  puerta  pequeña  con  que  se  detiene  , 
ó  da  Libertad  d  las  aguas  para  riego  de 
la  tierra,  etc. 

Bondir  ,  r.  n.  (  bon-dir  )  Botar  ,  surtir  ,  f 
ó  Cantarse  en  alto  la  pelota  ,  etc. 
habiendo  dado  en  el  suelo.  +  Brincar  9 
saltar  ,  hablando  de  algunos  animales. 
C  Se  dice  del  cora\on  en  las  bascas  que 
padece. 

Bondissant ,  ante ,  adj.  (  bon-di-san  )  Vo\ 
que  se  usa  particularmente  hablando  de 
les  animales  ,  que  van  dando  brincos  por 
los  campos. 

Bondivsemeot ,  s.  mase.  (  bon-di-s-man  )  • 
Brinco ,  salto. 

Boodon  ,  t.  m.  Tapón ,  tarugo  de  corcho  9 
d  madera.  +  Se  llama  tamiien  así  et 

»    misma  agujero  que  se  cierra  con  el  tapón* 

Boodonncr  ,  v.  a.  (  bon-do-ae  )  Atarugar , 
tapar  ,  meter  tarugos. 

Bondiee .  subst.  fém.  Ave  de  rapiña. 
V.  Base. 

Bonduc ,  subst.  m.  Planta  de  América* 

Boo-benri .  s.  m.  i  bon-an-ri  )  Planta  , 
especie  de  espinaca  silvestre ,  que  en  Ca- 
taluña ,  se  llama  san  uns. 

Bonheur  ,  s.  m.  Dicha ,  suerte ,  fortuna  f 
ventura  ,  felicidad. 

¥  Bonhomie  ,«./.(  bo-no-raí-  )  Bondad , 
ingenuidad  ,  sencille\  en  el  trato  %  d  las 
acciones. 

Bonifier ,  veib.  a.  (  bo-ni-ne  >  Mejorar  , 
acrecentar  ,  adelantar  ,  hacer  alguna 
cosa  mejor. 

Bonite  ,  r.  /.  (bo-ni-t  >  Bonito  ,  pe\  algo 
semejante  al  atún. 

Bonjour ,  s.  m.  Buenos  días  ,  salutación. 

f  Bonne  ,  r.  /  (  bo  n  )  Aya  ,  la  muger 
que  cuida  de  alguna  criatura  en  las  casas 
acomodadas  ,  etc. 

Bonnement ,  adv.  (  bo-n-man  )  Con  inge- 
nuidad y  sencille\ ,  buenamente. 

Bonnet  ,s.  m.  Bonete ,  cobertura  ,  d  adorno 
de  la  cabna.  -f  Bonnet  à  prêtre  ,  bonete , 
en  las  fortificaciones  ,  es  una  defensa 
exterior  de  las  placas  ,  d  castillos,  -f-de 
grenadier,  birretina.  -+•  —  carré ,  bonete 
de  quatro  esquinas,  el  que  llevan  los 
eclesiásticos  y  graduados  ,  etc. 

f  Bonneter  ,  vert.  a.  (bon- te)  Hacer 
bonetadas ,  cor  testar ,  cortejar  d  otros. 

Boaneteiie,*./.  ( bo-ot  t-u.)  Bonetería, 
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et  para  ge  don  Je  se  fabrican  y  réndenlos 
hnnetes.  -f-  El  oficio  de  bonetero. 
f  Bonneteur  ,  s.  m.  Pandillero. 

Bonnetier,  s.  m.  (  bo-n-tie)  Bonetero, 
el  que  hace ,  ó  vende  bonetes. 

Bonnette  ,  subst.  f.  (  bo-net  )  Bonete  , 
defensa  exterior  en  las  pialas,  6  cas- 
tillos. 

Bonnettes,  pl.  NJut.  Bonetas,  barrede- 
ra* ,  peda\o  de  vela  que  se  lleva  de  res- 
feto  ,  para  añadir  â  la  vela  mayor. 

Bonnettes  en  ¿toi.  Vo\  Náutica.  Véase 
Contelis. 

Bonne- Voglie  .  f .  m.  (  bon-vo-gtt«  )  Bue- 
na  boy  a  ,  el  que  se  ajusta  voluntaria- 
mente para  remero  de  las  galeras. 

Bonsoir,  s.  m.  Buenas  tardes.  Souhaiter 
le  bon  soir  ,  dar  las  buenas  noches. 

Bonté .  s.  fénu  Bondad.  +  Bondad ,  beni- 
gnidad ,  benificencia,  +  Favor  t  merced. 
«+•  Bondad  ,  sencille\  ,  blandura  ,  sim- 
plicidad. 

Bon  se  ,  s  •  m.  Sactrdote  de  la  China ,  ó 
del  Japon. 

Bootes  ,  s.  m.  ( bo-6-tes  )  Constelación 
del  polo  ártico. 

Borax ,  s.  m.  (  bo-raks  )  Borrax. 

Borborrvgme  ,  ¿  Borborisme  ,  subst.  m. 
<  bor-bo-rijçm  )  Ventosidad  que  se  hace 
sentir  en  los  intestinos  ,  y  es  síntoma 
de  indigestion. 

Bord  ,  s.  m.  (  bor  )  Borde  ,  extremo  à 
orilla  de  alguna-  cosa.  -f-  Cinta  ,  6  galon 
que  se  echa  d  la  extremidad  de  los  ves- 
tidos ,  efe. ,  borde  ,  ribete,  -f  Bordo , 
cualquiera  de  los  dos  ¡adns  de  un  navio. 
-f  También  se  dice  del  mismo  navio , 
•  bordo. 

Bord  a  bord ,  adv.  Orilla  «  ¿  orilla  %  día 
Otilia  ,  cercanamente. 

Bordaje,  s.  m.  NJut.  Tablones  que  cubren 
las  costillas  ,  à  miembros  del  navio  por 
de  fuera. 

Bordayer  ,  v.  n.  <  bor~de-fc  )  I* dut.  Bor- 
dear, barloventear. 

Bordé,  f.  m.  (bor-de)  Borde  ,  ribete, 
galon  de  oro  ,  plata  ,  ó  seda  ,  que  se 
echa  d  la  ropa  para  guarnecerla  en  las 
extremidades. 

Botdée  ,*./.(  bor-dé-  )  AVut.  Andanada. 
C  Tirada  grande  de  frases ,  dispatate. 
+  Los  giros  que  hace  la  nave  J  un  lado 
y  d  otro  sobre  los  costados  alternativa- 
mente ,  para  ganar  el  viento ,  etc.  , 
bordo. 

Bordel ,  s.  m.  (  bor-del  )  B urde l ,  man- 
cebía. 

Bordelière  ,  s.f  (  bord-lier)  Pe%  que  se 
cria  en  los  lagos  de  S  aboya. 

Border,  v.  a.  (  boT-de  )  Poner  alguna 
cosa  en  la  extremidad  de  otra  ,  guar- 
necer ,  poner  d  la  orilla.  +  Ribetear  , 
galonear ,  echar  ribete  d  la  ropa  ,  á  los 
sombreros. 

Borderet o ,  f .  m.  (  bor  d  ré  >  Membrete , 
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memoria  de  las  diferentes  monedas  con 
que  se  hace  algún  pagamento  ,  etc.  ' 

Bordier ,  ad¡.  (  bor-die  )  Ndut.  Vaisseau 
bordier  ,  navio  que  tiene  un  costado  mas- 
fuerte  que  el  otro. 

Bordigue  ,  s.  f.  Espacio  cercado  con  lar- 
ios  en  la  orilla  del  mar ,  para  coger ^ 
pescados. 

Bordare,  s.  f.  Ribete  %  galon.  +  Mareo  , 
quadro.  -f*  Blas.  Orla. 

Boréal,  ale,  adj.  (bo-re-al)  Boreal, 
septentrional. 

Borée  f  s.  m.  (bo-ré-  >  Bóreas ,  aquilon  , 
viento. 

Borgne,  adj.  m.  y  f.  (borfí)Í  Tuerto, 
falto  de  un  ojo.  <*  Obscuro  ,  falto  de  lu{¿ 

Bornage, s*  m.  For.  Mojona, deslindadura, 
la  acción  de  amojonar  las  tierras. 

Borne  ,  s.  f*  (  bor-n  )  Mojón.  -H  Limite  « 
el  término  ,  con  fin  ,  ó  lindero  de  las  pro- 
vincias y  estados.  +  Trascantón  ,  el 
canto  ,  o  piedra  que  se  pone  f.n  las  esqui- 
nas de  las  calles  para  su  defensa. 

C Bornes  ,  pl.  Limites,  el  punto ,  ¿  estade 
de  las  cosas ,  del  qual  no  se  puede  salir  , 
sm  faltar  d  la  equidad  ,  ó  a  la  ra\on. 

Borné,  ée  ,  part.  p.  y  ad).  Alindado. 
-H    Terminado.   C  Limitado.    Esprit  ,' 
homme  borné  ,   hombre  de  poco  enten- 
dimiento 4        *• 

Borner,  y.  a.  (  bor- ne  )  Alindar  ,  poner, 
ó  señalar  los  limites  de  una  heredad  ,  etc* 
+  Amojonar  ,  poner  mojones ,  ó  p^yos. 
•h  Terminar  ,  fenecer  ,  acabar.  C  Xi-« 
mitar  ó  moderar  ,  templar. 

C  se  Borner  ,  v.  rie.  Moderarse  ,  poner 
limites  ó  sus  deseas. 

Bornoyer  ,  v.  a.  (  bor-noa-ie)  Mirar  con 
un  ojo  solo  alguna  superficie. 

Botosa  il,  s.  m.  Enfermedad  qae  proviene, 
del  uso  immoderado  de  las  mugeres.  Es 
particular  a  los  Africanos. 

Bosan  ,  s.  m.  Bebida  hecha  con  mijo  cocido 
en  el  agua. 

Boíel ,  s.m.  Bocel.  Especie  da  moldara  , 
enferma  de  media  caña. 

Bosphore  ,  s.  m.  Bosforo. 

Bosquet ,  t.  m.  Bosquecillo ,  soto. 

Bossage  ,  s.  m.  Almohadilla.  Piedra  alga 
supereminente ,  para  ponerle  alguna  es- 
cultura ,  etc. 

Bo>se  ,  s.f.  (be¿s)  Corcova,  giba.+ Abol- 
ladura ,  en  las  pie  fas  de  metal.  +  Chi- 
chón ,  bulto  que  se  hace  en  la  cabera  de 
resultas  de  aígun  golpe,  +  En  la  escul- 
tura ,  significa  relieve.  •+•  También  se 
dice  de  la  desigualdad  del  terreno  ,•  alti- 
baxo.  -f  hlaut.  Cabo  de  cuerda  que 
sirve  para  asegurar  las  demás  cuerdas. 

Bosselage  ,  s.  m.  Abolladura  ,  labor  que 
hacen  los  plateros  d  las  pie\as  de  plata  , 
rru ,  etc. 

Bosteler,  v.  a. (  bos-Ie )  Abollar  ,  labrar  , 
y  hacer  con  bollos  artificialmente  las  pie- 
las  que  estdn  Usas. 

Beseselure , 
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Botsètute ,  s .  /  Se  dice  del  lotit  de  Ids  1 
?*o/¿s  naturalmente  cinceladas. 

Bossera  a  a  ,  s.  m.  (  bos~mao  )  Ndui.  Se- 
gundo contramaestre  en  algún  navio. 

Bosser,  v.  a.  (  bo-se)  NJut.  Atsegurar 
el  cabo  de  alguna  cuerda  con  la  bosse. 

Bossetier  ,  s.  ru.  (  bos-tie )  Nombre  de  un 
cierto  obrero  en  las  fábricas  de  vidrio» 
4-  LU  mam  se  así  los  fundidores  que  traba- 
jan en  los  adornos  con  bollos. 

Bossettes  ,  *.  f.  pl-S bo-'se-t  )  Copas ,  las 
caberas  dtl  bocado  del  freno» 

Bossoir ,  s .  m.  (  bo-soar  )  NJut.  Serviola, , 
gaviete  de  las  lanchas. 

Boísv ,  ne  ,  ai),  y  s.  Corcovado  ,  giboso. 

Bossuer,  v.a.  Abollar  la  cosa  lisa  y  llana. 

Bosael t  s.  m.  Nombre  del  solo  tulipán  que 
tenga  olor. 

Bot ,  adj.  m.  (bot)  Que  se  dice  del  pie 
cuya  extremidad  se  cortó  ,    truncado. 

Botanique ,«./.(  bo~ta-ni*k  >  Botánica , 
el  arte  de  conocer  las  yerbas. 

Botaniste ,  s.  m.  (  bo-ta-nis-t  )  Botanista. 
•  Botiys  ,    s.    m.  (  bo-lris  )  Bi  engranada  , 
yerba. 

Botte ,  s. /.  ( bot)  ffc{  , manojo ,  ¿ porción 
da  muchas  cosas  de  un  mismo  género  , 
af j¿o  con  corie/  ,  o  so£a  ,  efe.  4-  Ko{ 
do  la  esgrima  t  treta  ,  estocada  ,  etc. 
C  Él  modo  de  pedir  empréstito  de  los 
pedigüeños  y  embestidores  ,  que  tiran  d 
engañar,  -f-  Bota ,  especie  de  calcado. 
4*  Zancajera  ,  /<*  jmrte  ¿eí  estribo , 
don***  ir  />on«  «/  /ie  para  en/rar  en  *í 
cocAr. . 

BotteUge  ,  s.  m.  La  ostión  y  el  trabajo  de 
hacer  haces  de  heno. 

Botteler  9v.a.\  bot-le  )  Agavillar ,  poner  t 
4  hacer  haces. 

Bottelear  ,  r.  m.  Agavillador,  el  jorna- 
lero asalariado  para  hacer  haces. 

Botter,  v.  a.  (  bo-te  )  Hacer  botas  de  cal- 
lar., +  Calcar  botas ,  ponerlas  d  otro  , 
0  calcárselas. 

Bottier,  t.  m.  (bo-tie)  El*que  hace  y 
venda  botas  de  cal\ar. 

Bottine  »  s.  /.  (  bo-ti-n  )  Botín  ,  borceguí  ,• 
calcado  <íe  curro. 

Bouc  ,  f .  m.  (  bok  )  Cabrón  ,  «/  macho  de 
la  cabra.  •+•  Bou  ,  pellejo  ,  cárc  ,  cuero 
adobado  para   llevar  cosas   líquidas. 

Boucago,  t.  m.  Saxífiragia  mayor ,  planta. 

Boacan  ,  *.  m.  (  bu-ka q  >  £/  /ujfor  >  filio 
m  i<?o¿c  ¿os  salvages  acecinan  y  ahuman 
sus  carnes.  +  Xa  parrilla  de  madera 
sobre  la  qual  las  ponen  al  humo.  X  Man- 
cebía ,  es  vo\  poco  honesta*. 

Boucaner,  v.  a.  (bn-ka-nc )  Acecinar 9 
secar  las  carnet,  y  ponerlas  al  humo 
T  al  ayre ,  /ora  cu*  te  enxuguen  y 
conserven. 

Boncaoer  ,  y.  n.  < bn-ka-ne )  Ir  ¿la cay* 
de  los  bueyes  salvages. 

Boucanier ,  1.  m.   (  bu-ka-nie  )  El  que  ya 
d  la  cas/s  de  los  bueyes  salvages. 
Tomo  //. 
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Bon  caro ,  f .  m.  (  bu-ka-ro  )  Bneáro.  tierra 
olorosa  de  Portugal  y  de  las  indias $ 
sirve  para  hacer  vasos  ,  etc. 

Boncassm ,  s.  m^Bocací,  ó  Bocacín  ,  tela 
de  Algodón. 

Boucaot  fs.m.(  bu-kó  )  Tonel  de  mediana 
tamaño  en  que  se  encierran  diversas  mer- 
caderías. 

Bouche  ,  s.  f.  'Boca.  •+•  Boca  .  abertura 
por  ta  qual  un  rio  desagua  en  el  mar* 
4*  Abertura  ,  rotura  ,  que  se  hace  en  ld\ 
tierra ,  especialmente  en  las  montañas  fc 
por  donde  echan  llamas  de  fuego ,  boca  4 
rofozíi.  4*  Bouches  à  te>t¡ bocas  de  fuego  * 
c¿qotws  7  morteros.  4*  bire  toot  ce  qui 
Tient  à  la  bouche .  decir  alguno 
quanto  se  le  antoja.  C  Fermer  la  bouche 
b  quelqu'un  ,  tapar  la  boca  d  alguno  « 
hacerla  callar.  4-  Traiter  a  bouche  qaft 
veux- tu  ,  regalar  d  alguno  d  pedir  dé 
boca. 
de  Bouche  ,  adv.  De  viva  vc\. 

Bouché,  éc,  part.  p.  y  ad).  Tapado. 
C  Esprit  bouché  %   èl  hombre  ie   poca 

,  entendimiento  y  de  inteligencia  muy 
dura. 

Bouchée  ,    s.  f.  Bocado» 

Boucher  -,  ère  ,  s.  Carnicero ,  ra.  {  Et 
hombre  cruel  «  sanguinolento .  inhumano» 

Boucher ,  r.  a.  Cerrar  ,  tapar  t  embotar  * 
embarazar. 

Boucherie  $  t»  f  Carnicería.  C  Dcttro\ó> 
y  matan\a  de  gente. 

Bouchet ,  subtt.  m.  Especie  de  hipocrat  ¿. 
hecho  de  agua  ,  a\ácar ,  y  canela. 

Bouchin  ,  t.  m.  NJut.  Manga  ,  lo  rtUzê 
ancho  del  navio  en  su  medio. 

Bouchon  ,  s.  m.  Tapón ,  tarugo  de  corchó  f 
ó  madera  con  que  se  tapa  algún  agujero  • 
4-  Bouchon  de  taverne  ,  rumo  ,  pendofí. 
4*  Tenir  bouchon  ,   vender  al  ramo. 

Bouchonner  9  v.  a.  Estregar  un  caballo 
con  un  manojo  de  paja.  4-  Abultar  è 
poner  en  bulto  alguna  ropa,  f  Acariciar  » 
agasajar  J  un  niño. 

Bouchot ,.  subtt.  m.  Pesquería  eonstruidA 
sobre  la  playa. 

Boucle ,  s.f  {  bu  kl  )  Hebilla.  4*  ÜtiCli  # 
r/{o  del  cabello.  Boucles  d'oreille  ,  prn* 
J¡  entes. 

Bottcleinwnt»,  i.  mate.  (  bu*kl>man  )  Lé\ 
acción  de  cerrar  las  yeguas  para  que  na 
las  cubra  el  garañón.    • 

Boucler  ,*.«.<  bn-kle  )  JRcbillar  ,  ataf 
con  hebillas.  4-  Rt^ar  ,  encrespar  *  en* 
sortijar  el  cabello.  4-  Bouder  une  jument  t 
cerrar  las  yeguas  para  que  no  las  cubtA 
el  garañón. 

Bouclier  ,  subtt.  m.  (  tra-clie  )  Broquel  <r 
tarja  «  escudo  ,  adarga  ,  rodel.  C  Bro+ 
quel ,  defensa  ,  amparo  f  reparo  ,  pro* 
Uccion. 

Boucoa  .  s.  m.  Veneno  que  ie  da  a*  loi  fef* 
ros  y  bocado.' 

Bom4ti  1  r<  o.  (ba^dt  )  Mostrar  enfade  i 
E 
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dispftto ,  estar  ceñudo  ,  hacer  pucheros , 

uta*  algunas  vecet  como  verbo' activo* 
Bouderie,  s.  fém.  (  boud-ri-  )   Enfado  , 

croo ,   disgusto  ,  murmullo  entre  sí. 
Boudeui  ,  cuse  f  adj.  y  s.  Ceñoso  ,  Ceñudo. 
Boudin  ,  *.  m.  Morcilla  ,  tri/><z  <**  puerco 

r t  llena  de  sanare-. 
Boudiné,   *.  /.    (bu-din)    Nudo  en   et 

medio  de  un  plato  de  vidrio. 
J  Boudoir .  s.  m.  (  bu-doar  )  Retrete. 
Boue ,  s.  f  (  bu  )  Lodo  ,  cieno  ,  lama. 

-J-  Podre  ,  materia  corrompida  que  sale 

de  las  apostemas ,  etc 
Bouée,,!.  /   (bu-é-)Mátf»   Boya,  el 

palo ,  ó  corcho  que  ponen  por  serial  los 

marineros  en  los  escollos  ,  etc. 
Boueur ,  t.  m.  El  que  quita  el  lodo  de 

las  calles»  -+•  El  oficial  i   cuyo   cargo 

estd  el  mandarlas  limpiar. 
Boueux,  ente,  adj.   Cenagoso,  lodoso, 

lo  que  está  lleno  de  cieno  d  lodo. 
Bouffant ,  ante  ,  adj.  (  bu -fan  )   Lo  que 

estd  à  parece  hinchado. 
Bouffée  ,  s  f.  (  bu-fé-  )  Soplo  f  aliento. 

C   t  Bautice  de  colère ,  bufido ,  démons- 

tr ación  de  enojo  ,    d  enfado.  -f»  —  de 

fieme  ,  accesión  pasagera  de  calentura. 

+  —  de  vent ,  ventolera. 
Bouffer  ,  v.  a.  (bu-fe)  Hinchar,  soplar 

el  animal  muerto  puraque  su  carne  sea 

mejor. 
Bouffer,  verb.  n.  Hincharse  los  carrillos  , 

y  también  f  las  estofas. 
f  Bouficr  de  golère,  Bufar,  manifestar 

el  hombre  su  enojo ,  ó  despecho. 
Bouffette  ,s.f.(  bu-fét  )  Bonilla  ,  borla 

pequeña. 
Bouffi,  ie,  part.  p.  y  adj.  (bu-fi  )  Hin- 
chado ,    abotagado.    Bouffi    d'orgueil , 

oreuileso. 
Boumr  ,  v.  a.  Hinchar  %  se  dice  del  rostro. 
Bouffir  t  verb.  ncut.  (  bu-fir  )  hincharse  , 

abotagarse. 
Bouffi s*ure  ,  *.  f.  Hincha\on. 
Boulfoir  ,  s.    m.   (  bu-foar  )    Inttrumento 

con  el  qual  el  carnicero  ,  tcpla  ,  hincha 

el  animal  muerto. 
Bouffon  ,   subit  mase.  (  bu- fon  )  Bufón  , 

figuren,  farsista. 
Bou  f I  on,  onne  ,  adj.   Gracioso ,  chistoso  , 

jocoso. 
Bouffonner  ,  v.  n.  (bu-fo-ne  )  Hacer  ac- 
ciones, d  decir  palabras  de  bufón ,  bufo- 
nearse t  chancearse. 
Bouffonnerie  ,  s.  f.  (  bu  fo-n-ii-  )  Bufone- 
'  tía  ,   bufonada  ,    dicho   ó    acción    de 

bufón. 
Bouge ,  x.  m.  Retrete ,  quartito  que  está 

junto  d  otro  aposento  mayor  ,  tabuquito. 
Bougeoir,    s.  m.  Palmatoria,    cande l ero 

con  mango. 
Bouger  ,  verb.  n.  Moverse  de  su  puesto  , 
menearse.  Ne  bougez  pas  ,  no  se  mueva 

y.  m. 

BoBgettf ,  s.  fim.  Saquillo  de  viandante. 
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Bougie,  f.  /.  Bugia  ,  vela  de  cera  Vanea. 
-f  Una  como  varilla  encerada  que  se 
introduce  en  la  uretra, 

Bougier  ,  verb.  Encerar  una  estofa  que 
se  ha  cortado ,  puraque  no  se  deshile. 

Boigian  ,  f.  m.  Curta  tela  grosera  muy 
engomada  ,  bttearan  ,  langa  ¡a. 

Bouillant  ,  ante  ,  adj.  (  bu-lian  )  Her- 
viente ,  lo  que  hierve,  C  Hirviente  , 
ardiente  ,  caliente  ,  vivo. 

Bouijle  ,  s.  fém    (  bu  11  )  Percha  con  que 

x  los  pescadores  enturbian  el  agua  ,  para 
alborotar  el  pescado. 

Bouiller  ,  verb.  a.  (  bu- lie  >  Plombar  , 
marcar  las  telas  en  la  aduana. 

Bouilli ,  s.  m.  (  bu-ili)  Cocido  ,  olla  , 
puchero. 

Bouillie,  s.  f.  (bu-llí)  Papilla,  cierta 
comida,  hecha  con  harina  y  leche  para 
niños.  C  Se  dice  de  lo  que  estd  dema- 
siado cocido  |  recocido. 

Bouillir  ,  v.  #i.  (bu-llir)  Bullir  ,  hervir. 
C  Se  dice  de  la  gente  animosa ,  hervir  , 
bullir  la  sangre  en  las  venas,  f  Vétre 
bon  à  bouillir  ni  à  rôtir ,  no  ser  para, 
silla  ,  ni  para  albarda ,  ser  enter amenu 
inhdbil. 

Bouilloire,  s.  fém.  (bu-lloar)  Vaso  ie 
cobre,  ú  otro  qualquier  metal,  para 
hacer  bullir  el  aZua. 

Bouillon  ,  i.  m.  Caldo.  +  Hervor  f  el 
movimiento ,  y  bullicio  de  las  cosas  liqui- 
das quanio  hierven. 

Bouillonnant,  ante,  adj.  (  bu-ilo-aan  ) 
Hirviente  ,  lo  que  hierve» 

Bouillon- blanc,  s.  m.  Gordolobo  ,  planta. 

Bouillonnement,!,  m-  (  bu-llo-n-man  ) 
Hir videro  ,  cl  bullicio  y  ruido  que  causa 
algún  licor  que  hierve. 

Bouillonner,  verb.  n.  Í  bu- Il o- ne  )  Bor- 
botar ,  hervir ,  y  salir  el  agua  impe- 
tuosamente y  con  ruido. 

Bouis  ,  *.  ntj  V.  Buis. 

Boulaic  ,  s.  m.  Alameda. 

Boulanger,  èie  ,  s.  Panadero. 

Boulanger,  v.  a.  Amasar,   hacer  el  pan. 

Boulangerie,  s.  f.  Panadería  ,  el  oficio 
de  les  p anadtros.  -f-  Panadería ,  el  sitio , 
casa  ,  ¿  lugar  donde  se  hace ,  d  vende 
el  pan. 

Boule ,  s.  f.  (  bu-1  )  Bola  ,  cuerpo  redondo 
de  qualquiera  materia.  4"  Bocha  ,  quol- 

Jjuiera  de  las  bolas  con  que  se  juega  á 
as  bochas.  Jen  de  boulet ,  juego  de  las 

bochas. 
C  à  Bou  le- vue  ,    adv.  AT  bulto ,  ineon- 

sideramente.  C  Pied- a-bou  ie  ,  pie  con 

bola  ,   justamente  ,  sin  sobrar  ni  faltar 

nada. 
Bouleau  ,  f .  m.  (  bu-Ió  )  Abedul ,  díame 

blanco ,  drbol. 
Bouler  ,   verb.    n.    (  bu- le  )  Hincharse  la 

garganta  las  palomas. 
Ecu'er  ,  s.  m.  Bala ,    globo  d  bola  de 

hierro  con  que  se  cargan  los  cañones* 
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+Albeyt.  QuarúlU.  menudillos Boalrt 
è  deux  teles  ó  rame  ,  bala  enramada. 
+  —  roafe  ,  ¿a  ¿2  rcx*. 
Bortlette,   s.f.  Cbu-Iet)  Bolilla. 

Bouî  eux  ,  subst.  mase.  Caballo  doblado 
de  cuerpo  ,  y  muy  J  propósito  para 
trabajos  penoso  i. 
Boulerait,  s.  m.  (bul-var)  Baluarte, 
obra  de  fortificación.  C  Baluarte,  de- 
fensa ,  protección. 
Bouleversement,  s.  m.  (  bul-ver  s-man  ) 
Trastorno  aV  /as  comí  ,  miiiün^a  con- 
fusión  ,  desorden  ,  perturbación  ,  dr  s- 
ccatimo. 

Bouleverser ,  y.  a.  (  bu  1-ver-se  )  Tras- 
tornar  ,  volver  de  arriba  abaxo  ,  drs- 
concertar,  descomponer.  C  Trastornar  , 
perturbar  lot  sentidos. 

Boulier ,  s%  m.  (  bu -lie  )  .Muir.  Especie 
de  red  que  se  tiende  en  las  bocas  de 
los  estanques  salados. 

Boulimie,  #.  /¡rra,  (  bu-li-mí  )  Hambre 
muy  grande  y  fréquente  con  desfalle- 
cimiento. 

Boulin,  s.  m.  Hueco  que  se  forma  al 
rededor  del  palomar  para  que  en  e*l 
aniden  las  palomas.  -\-  Trou  ae  bon  lin  , 
mechinal  ,  el  vacio  hueco  que  dexan  en 
las  paredes  los  que  fabrican  algún  edi- 
ficio y  para  servir  a  los  andamio  s . 

Bouline,  s./,  (bu-lin)  Ndut.  Bolina, 
cuerda  amarrada  de  cada  lado  de  una 
yeta.  Courir  la  bouline  ,  correr  la  bo- 
lina, castigo  semejante  entre  los  mari- 
neros al  de  las  baquetas, 

Bouliaer  ,  vi  n.  (  bu-li-ne  )  Ir  d  la  bo- 

'  lina  ,  tomar  el  viento  de  lado, 

Jb  Bou  lie  er ,  va.  Hurtar  en  el  campo  , 
hablando  de  los  soldados» 

J&  Bonlineur  ,  s.m.  El  soldado  que  hurta 
en  el   campo.  ** 

Boulingrin ,  s.  nu  Llaman  así  los  horte- 
lanos las  calles  cubiertas  de  céspedes  , 
con  ribete  de  box ,  etc.  en  los  jar- 
dines. 

BoaJingue  ,!./.(  bu-lin  g  )  "Ndut.  Vela 
de  gubia. 

BouÜoier  t  s.  m.  (  bou-li-nie  )  El  navio 
que  va  de  bolina. 

Boulon  ,  s.  m.  Perno  ,  clavija  de  hierro. 
4"  Pesa  de  una  romana. 

Boulonner,  verb.  a.  (bu-Io-ne)  Carpin. 
Clavar  ,  asegurar  con  pernos. 

Benque  ,  s.f.  (  bu  k  )  Ndut.  Estrecho  , 
passage  muy  angosto. 

Bouquer,  v.  n.  (  bu-ke  )  Besar  porfëer^a 
lo  que  te  nos  presenta  ,  y  C  ceder  J  la 
fuerza,  rendirse. 

Bouquet,  s.  m.  Ramillete  de  flores.+Bou- 
quet  de  diamaos»  ramillete  de  diaman- 
tes. +  Bouqcct  de  plumes  ,  plumage  , 
penacho  ,  etc.  +  Bouquet  do  bois  ,  bes- 

3 ue cilio   que    suele    haber  en   los  jar- 
ines  de  las  casas  de  campo. 
Bouqoetier  ,  t.-m.  (  bu  k-tie  )  El  vaso  en 
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que  se  ponen  los  ramilletes  di  flores  + 
ramilletero  ,  florero. 

Bonqueticie  ,  s.  Jètn.  (  bu  k-tie  r  )  Ramil- 
letera, la  muger  que  hace  y  vende  tamil" 
letes. 

Bouquetin ,  s.  m.  Cabrón  silvestre. 

Bouquin  ,  st  mascul.  Cabrón  viejo.  4*  El 
hombie  hediondo  y  lascivo,  -f-  Libro 
viejo  ,  desechado  ,  maula. 

Bouquiner ,  v.  n.  (  bu-ki-ne  )  Juntarse^ 
lat  liebres  quando  estdn  en  \elo.  +  Com- 
prar ,  6  leer  libros  viejos  y  dese- 
chados.     ' 

Bouquinem,  s.  m.  El  que  compra,  6  lee 
libros  vtejos ,  y  desechados. 

Bouquiniste  ,  s.  m.  (  bu-ki  nis  t)  El  que 
vende  libros  viejos. 

Boa  1  a cí n  ,  s.  m.  (bu-ra-kan)  Barragan , 
camelote  basto  y  grosero. 

Bourbe,  s.  /  (bur-b)  Cieno  ,  tierra  cor- 
rompida con  la  humedad  y  el  tiempo. 

Bourbeux  ,  euse  ,  adject.  Cenagoso  ,  lo 
que  está  lleno  de  cieno,  ó  le  perte- 
nece. 

Bouibier  ,  s.  mase.  (  bur-bie  )  Cenagal , 
lugar  lleno  de  cieno,  t  Cenagal ,  pan- 
tano ,  negocio  y  dependencia  ardua. 

Bourbillon,  s.  m.  Materia  espesa  que  sait 
de  alguna  postema ,  etc. 

Bourcer,  v.  n.  Ndut.    V.  Carguer* 

Bourcet ,  s.  m.  Nombre  que  se  da  al paU 
de  metano. 

Bon r cene  ,  *.  /.  V.  Mache. 

Bourdaine ,  s.  fim.  d  Aune  noir  ,  i.  m* 
Arraclán ,  arbolillo. 

Bonrdaloue,  s.  f.  (bnr-di -lu)  Cintillo* 
cordoncillo  con  su  hebilla  que  se  pone  d 
los  sombreros. 

Bou  id»  loue,  s.  m.  Especie  de  j arillo  ,  d 
servicio  ob fundo. 

Bourde,  s.f.  (  bar  d)  Mentira  ,  embuste, 
chaséo* 

Bout  don,  r .  m.  Bordón  ,  bdeulo  ,  d  palo 
de  que  usan  los  peregrinos  +  ZJngano  , 
especie  de  moscón.,  d  abcjen  que  vuela 
con  gran  ruido.  -+•  Bordón ,  contras ,  en 
el  órgano  es  el  juego  mas  grueso ,  y  suena 
haciendo  el  baxo.  -\*  Bordón  la  cuerda 
mas  gruesa  en  los  instrumentos  de  cuerda. 
+  Jmpr.  Error  que  comete  el  caxista  9 
omitiendo  algunas  palabras,  -f-  Bouidon 
de  cornemuse,  bordón  de  gayta,  roncan* 

Bouidonuement ,  s.  m.  (  bour-dbn-n-man  ) 
Zumbido  y  el  ruido ,  à  sonido  continuado 
y  bronco  que  hacen  las  moscas ,  las  cam- 
panas ,  etc. 

Bourdonner  ,  v.  n.  (  bur-do-ne)  Zumbar, 
hactr  ruido ,  ó  sonido  continuo  y  bronco. 

Bourg  ,  s.  mase.  (  butek  )  PobUcicn  que 
media  entre  aldea  y  ciudad ,  bur¿v 
lugar. 

Boutade ,  s.f.  (tur-gad  )  Burgo,  d 
villa  pequeña. 

Bourgeois  ,  coi.se ,'. s.  Ciudadano  ,  el  vdino 
y    natural  de  alguna"  villa  d  ciudad. 
E  a 
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+  Plebeyo  ,  se  dice  de  uno  que  no  es 

del  estada  noble. 

Bourgeoisement ,  adv.  A  modo  deplebiy> , 
simplemente ,  llanamente. 

Bourgeoisie,  s.  f  Calidad  que  se  adquiere 
en  un  pueblo  ,  i  ciudad  ,  con  el  tiempo , 
pata  go\a*  los  privilegios  de  vecindad. 
■+•  La  vecindad  y  comunidad  de  un 
pueblo. 
•  Bourgeon,  s.  mase.  Yema,  el  betón  eue 

•  arrojan  lo*  irbohs  ,  ó  plantât.  +  P/m- 
j>0¿¿ó  ,  #/  renuevo  ¡  o  vastago  nuevo 
que  echa  la  planta.  +  £olon  ,  grano , 
kufcj  ,  ¿  divteto  que  sale  en  la  cara, 
lobanillo. 

Bourgeonné  ,  éef  p<tft.  />.  _y  tfrfy.  Visage  , 
front  ,  nez  bourgeonné  ,  cara  ,  /r*nf« 
narices ,  en  que  han  salido  botones ,  0 
grdnui. 

Bourgeonner  ,  v.  n.  Brotar ,  rc/iar  /os 
drboles  y  las  plantas  los  primeros  botones 
dnles  de  las  hojas,  -f*  Brotar ,  salir  bo- 
tones ,  ó  granos  en  la  cara. 

Bourgmestre  ,  s.  m.  (  burg-rrçes-tr  )  El 
corregidor  de  alguna  villa,  à  ciudad  de 
FUndes ,  Holanda  .  etè.  Burgomaestre. 

Bourgogne  ,  s.  jim.  (  bur-go-fi  )  Nombre 
que  se  da  en  muchos  lugares  d  la 
eno  brique. 

Bourguignote  f  subst.  f  ¿m.  (  bur-gub-So-t  ) 
horgoñota  ,  armadura  de  la  cabe\a , 
especie  de  casco. 

Bou  rj  a  sotte  ,  s.  /.  Especie  de  higa  de  color 
violado  cbscuro. 

Bouriquet,  s  m.  Nombre  que  se  da  en 
las  minas  al  torna  que  sirve  para  levantar 
fardeles ,  etc. 

Bourrache  ,  s.  /.  Bon  axa  ,  yerba. 

Bourrade  ,  s .f.  (  bu-ra  d  )  Alcance  que  da 
un  galgo  d  una  liebre  que  corre.  +  Golpe 
dado  con  el  cabo  del  fusil. 

Bourras  ,  s.  m.   V  Bine. 

Bourrasque  ,  s.  f.  (  bu-ras  k  )  Borrasca  , 
tempestad  ,  tormenta.  C  Borrasca ,  albo- 
roto  ,  turbación. 

Bourre  ,  s.  m.  <  ba-í  )  Borra ,  pe/o  ¿* 
¿tffrnt  ,  etc.  Je  que  se  rehinchen  las  pe- 
lotas, ó  coxines  ,  etc.  +  Borra, pelo  que 
saca  el  tundidor  del  paño  con  la 
tixera.  +  Taco  ,  en  /as  armas  de  fuego  , 
es  e/  bodoquillo  de  papel ,  etc.  que  se 
pone  sobre  la  carga.  -("Bourre  de  soie, 
atanquía  ,  eadur\o ,  la  estopa  de  la 
teda. 

Bourré  ,  é> ,  part.  p.  de  bourrer ,  y  adj. 
Emborrado.  +  Atacado. 

Bourreau  ,  subst.  m.  (  bu-ró  )  Verdugo. 
C   Verdugo  ,    el    hombre  muy  cruel  y 
sanguinario. 

Bourrée  ,  s.  f.  (  bu-ré-  )Jla\  de  leña  me-  . 
nuda.  +  Especie  de  tañido  y  dan\a. 

Bourreler  ,  v*  a.  (  bu- r- le  )  Ator mentor , 
remorder  ,  se  aplica  d  la  conciencia. 

Bourrelet ,  ó  Bout  1er.  ,  subst  m.  Rodete  9 
frontero  para  guardar  la  cabera  de  los  , 
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nthot  quando  caen  d  para  llevar  algún 
peso  sobre  la  cabe\a  ,  etc.  +  Bl.  Rodete  « 
burulete. 
Bourrelier  ,  t.  m.  (  bur-lie  )  Guarnicio- 
nero ,    el  que  hace  guarniciones  pars 
muías  y  caballos. 
Bourrelle,    s.  f  La  muger  del  verdugo 
€  fsLa  madre  que  trata  d  sus  htjoë 
con  sumo  rigor  y  áspera  a. 
Bourrer,  v.  a.  (bu-re)  Emborrar,  hen-  ' 
chïry  llenar  de  borra.  4"  Atacar  ,  meter 
el  taco  en  el  arma  de  fuego.  C  Herir 
con  hechos  ,  ó  palabras  ,  atacar ,  aco- 
meter ,  maltratar. 
Bourriche,  subst.  f.  Especie  de  cesta ,  ¿ 
canasta,   que  sirve  para  enviar  ca\a9 
volatería,  etc. 
Bourrique  ,  subst  f.  (  bu-ri  k  )  Borrico  , 
burro.  C  Borrico  ,  asno  ,    necio  ,    es- 
tupido. 
Bouniquet,  subst.  m.  Borriquillo,  borri- 

quito. 
Bouiiu  ,  ne  ,  adj.  Cabe\udo ,  caprichoso , 
extraordinario ,  bronco  ,  tosco  ,  áspero. 
+  Vin  bourru ,    mosto. 
Bourse  ,  subst.  f.  (  bur-s  )  Bolsa  ,  bolsillo  m 
-+*  Fundación  ,  ó  dotación  hecha  d  favor 
de    los  pobres   estudiantes.  rY   Lonja  9 
el  sitio  ,    ó  la  casa  adonde  se  juntan 
los  banqueros  y  comerciantes. 
Bourses ,  pl.  Bolsas ,  vedijas,  las  túnica* 
que  guardan  ,  o  cubren  los  testículos» 
Avoir  la  bourse  bien  garnie  ,  tener  bien 
henadas  las  bolsas. 
Boursier  ,  subst.  m.  (  bur-sie  )  Estudiante 
pobre  que   tiene   p 
las  fundadas  en  u\ 
nomo  en  ciertas  comunidad 
Boursier ,  ière ,  s.  El  que  hace  y  venda 

bolsas.  f 

f  Boursiller ,  v.  ni  (  bu  r- si- lie  )  Contri- 
buir ,  concurrir^  cada    una  con  alguna 
cantidad  pequeña  de  dinero  ,  para  algún 
fin. 
Bourson  ,  subst.  mv  BolsilU,   bolsita  dt 

cal\ones. 
Boursonfflé  ,  ée  .  part.  p.  y  adj.  Abota- 
gado.  C    ¥  Campanudo ,    se  dite  del 
estilo  y  palabras  hinchadas  y  retum- 
bantes. 
Buursouffler ,  y.  a.  (  bur-su-fle  )  Abotagar% 
hinchar  ,  6  con  ayre  ,   ó  con  humedad. 
Bouse ,  ó  B-oote ,  s  »  j.  Boñiga ,  el  estiércol 

del  sanado  vacuno. 
Bousi liage  ,s.  m.  Tapia  ,  pared  construida 
con  lodo  y  tierra.  C  Chapucería  ,  obra 
mal    hecha,  malbaratada  y  echada  d 
perder. 
Bousiller ,  r.  act.  Construir  una  pared  con 
tierra    y   lodo.  <  Hacer   mal    alguna 
obra  ,   como    coser  mal  la  ropa  ,    etc» 
atrabancar. 
Bousillenr ,  s.  m.   El  albañil  que  edifica 
con  tierra  y    lodo.  C  Chapucero ,   iso| 
obrero  ,  oficial  de  mala  tra\a. 


.  \  bur-ste  ;  nnutuanrm 
pla\a    del  número  dt 
ulgun  colegio.  +  Ecó- 
comunidades. 
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Bonsla ,  i.  m.  Corteza  blanda  que  en- 

vuelvc  las  piedras  de  labrar. 
Boussole  ,*./•(  bu-so  1  )  Bráxula >  la 
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ido.  +  —  dn  net  ,  punta  ,  a  cato  ae 
,  nari\.  +  —  d'un  fourreau  d'épee, 
mtera.  •+•  -  d'un  mât  de  navire  .  jun- 
te.  A  tout  bout  de  champ,  d  cada 


aguja  de  marear.   C  Guia ,  modelo, 

Boustrophedon ,  s.  m-  5e  ¿i'cí  del  modo  de 
escribir  alternativamente  de  la  derecha 
d  la  izquierda  ,  sin  descontinuar  Id 
linea. 

Bout.*  m.  (do)  Cafo,  extremo  de  cada  cosa. 
-f  Bon t de  fleuret,  ^pflíi//a.+  -  de  l'an, 
¿abo  de  ano.  +  -  de  la  langue ,  pico  de 
la  lenwua.  +  -  de  la  mamelle,  peipn. 
+  —  de  la  Unce,  de  canne  ,  etc.  reca- 
_  ton,  cuento.  Hr  -  du  doigt ,  yema  del 
dedo.   +  —  dn  ner  ,  punta  ,  ¿  cabo  de 

la 

contera 
nete. 

instante  ,  i  codd  paso  ?  a  trecho»  +  An 
bout  da  compte ,  a/  jui  ¿e  /a  cuenta  , 
«/  cnáo  .  a/  /in  ,  al  postre.  C  Tenir 
le  haut  bout ,  predominar.  Rire  du  bout 
¿ti  lèvres  ,  reír  de  dientes.  Rester  au 
bout  de  la  plume  ♦  quedar  en  el  tin- 
tero. Savoir  sur  le  bout  du  doigt  , 
saber  ,  tener  por  los  dedos.  À  voit  vent 
de  bout  ,  Ndut.  Tener  viento  con- 
trario. 

Boat-à-bout,    adv.  Ve  cabo. 
à  Bout,  adv.  Venir  à  bout  de  quelque  chose, 
salir  con  la  suya  en  alguna  cosa. 

il  Bout  portant ,  adv.  Tirer  à  bout  por- 
tant ,  disparar  d  quema  ropa. 

Boutade ,  s  f.  (  bn-ta-d  )  Capricho  ,  mo- 
vimiento violento  ,  ímpetu  ;  Arrebata- 
miento.  I 

Boutant,  adj.  m.  V.  Arc-boutint. 

Boutarque  K  s.  f.  (  bu-tark  )  Botarga , 
especie  de  embuchado  hecho  con  huevos 
de  pescado  salado ,  etc. 

Bonte  ,  s.  /  (  bu  t  )  Bota  ',  eupa ,  6  pifa 
de  madera  con  arcos. 

Boute"  9  ¿9  9  adj.  i  bu-te  )  &  ¿rpírcrf  al 
caballo  que  tiene  las  piernas  derechas 
desde  la  rodilla+hasta  la  corona  del' 
casco. 

Boute- en- train  ,  r.  m.  Vaxarito  que  sirve 
para  hacer  cantar  d  los  otros  ;  UJmase 
también  Tarin.  C   /  El  hombre  aleare 

Íue  excita  y  mueve  d  otros  ,  a  reír  , 
aylar ,  etc. 
Bonte- fea  ,  s  m.  Incendiario.  C   El  que 
solicita  discordias  ,  \itaHero  ,  soplador. 
-f  Botafuego ,    el  palo  en  cuya  punta 
pane  el  artillero  la  mecha  encendida. 

Boute. hors  ,  s.  m.  à  Défense ,  s.f.  NJut. 
Botavante  ,  una  vara  larga  herrada  por 
uno  de  los  extremos  ,  que  usan  los  ma- 
rineros para  defenderse  del  abordo. 

jouer  au  Boute-nors  ,  hacer  dos  com- 
petidores todas  sus  diligencias  para 
echarse  el  uno  al  otro  de  algún  puesto  , 
6  empleo.        .  ,  • 

Bouteille  ,"•./.  (  bn-te-lí  )  Botella  r  re- 
dama de  vidrio.  «f  Eoulla  »  *  toma 


también  por  el  vino  que  'en  ella  se 
contiene,  -f  Ampolla  ,  la  burbuja ,  d 
campanilla  que  se -forma  en  el  agua. 

Bouterolle  ,  s.  f.  (  bu  t-ro  I  )  Contera  de 
la  rayna  de  la  espada.  +  Cierto  ins- 
trumento de  botonero  t  etc. 

Boute -selle  ,  s.  m.  (  but-se-1  )  Milieí 
Bótasela  ,  monta  ,  tañido  ,  ó  seoal 
que  hace  el  clarín  en  la  caballería. 

Boutillier,  s.f.  C opero  mayor. 

Boutique  ,  f  /  (  bu-ti,k  )  Tunda.  +Tod9 
el  caudal  y  géneros  de  una  tienda.  •+•  Et 
lugar  destinado  en  las  barcas  de  pesca» 
dores  ,  para  guardar  el  vacado. 

Bcrati* ,  s.  m.  (  bu-ti  )  Lidmanse  en  la 
montería  los  lugares  en  que  el  jabalí 
ho\a  la  tierra . 

Boutisse  ts.f(  bu-tis  )  Albañil.  Pierre 
mise  en  boutisse,  piedra  cuya  mayor 
longitud  atraviesa  la  pared. 

Boutoir  ,  s.  m.  (  bu-toar  )  Pujavante  , 
instrumento  de  herradores.  Boutoir  d« 
sanglier  ,  hocico  del  jaba'i. 

Bouton,  s.  m.  Botón  ,  sirve  para  ajustas1 
y  asegurar  el  vestido.  •+•  Botón  „  buba  , 
divieso  ,  grano  ,  barros.  +  Boten  m 
yema  de  los  dr boles,  -f-  Bouton- de- feu  9 
botón  de  fuego ,  el  cauterio  que  se  da 
con  hierro  encendido.  +  —  de  fleuret  9 
\apatiUa.£  Serrer  le  bouton  à  quelqu'un, 
estrechar  ,  ó  apretar  d  uno  en  alguna 
especie  ,  poner  las  peras  d  quatro  ,  ¿ 
d  ocho. 

Boutonné  ,  ée  ,  p.  p.  y  adj.  Abotonado, 
C  Callado  ,  silencioso ,  reservado  ,  tfue 
Atice  misterios. 

Boutonner  ,  f.  a.  (  bu-to-ne  )  ¿¿¿ottuidr, 
entrar  los  botones  en  los  ojales. 

Boutonner ,  v.  n.  Abotonar  ,  se  ¿fïce  ¿e 
ios  drboles  y  flores  quando  empictan  ¿ 
brotar. 

Boutonneríe  ,  s.  f.  (  bu-to  n-ri-  )  Obra  y 
mercadería  de  botonero. 

Bouionnier  ,  s.  m.  (bu-to-níe)  Botonero  t* 
el  que  hace  y  vende  botones. 

Boutonnière  ,  s .  f.  (  bu-to-nie-r  )  Ojal , 
la  abertura  que  se  hace  en  el  vestido 
para  entrar  el  botón. 

Bouts-iimés  ,  i.  m.  vi.  (  bu-ti-roe)  Con- 
sonantes ,  6  pies  for\ados  ,  especie  de 
poesía. 

Bout-saigneux ,   s.   m.    El  cuello  del  be- 
•    cerro  ,  ó  cordero  ,    como  se  vendan  las 
carnicerías. 

Bouture  ,  s.  /.  Estaca ,  la  rama ,  ó  palo 
que' se  planta  y  tuitiva    para    que  de 
fruto  con  el  tiempo, 
f  Bouvafd  ,  s  m. ,(  bu-vár  )  Martillo  con 

que  se  sellaba  la  moneda. 
Bouverie,  s.  f.  (  buv-ri   )  Boyera  ¿  et 
corral ,  6  establo  donde  se  encierran  los 

{bueyes.       "  «    .  '  # 

Bouvet  ,  subst .  mK  Catpint.  Especie  aje 
cepillo.  .    # 

Bouvier  |  1ère  ,  subst.  (  bu-vie  )  Boyera  > 
£  3 
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yaquerê  ,    el  que  guarda  y  guia   los 

bueyes. 
Bbnvier  ,  subit-  m.  Bootes ,  constelación 

boreal. 
Bouvillon  ,  f.  m.  Bueye cilio ,  buey  pe- 
queño. 
Bou  Tren  il ,   s.  m.  Pdxaro  del  tamaño  de 

la  alondra. 
Boyan  ,  s.  m.  (  boa-io  )  Tripa.  -f  Milic. 

Esoecie  de  foso  xon  su  parapeto.  Boyau 

coller  ,  ogros  boyau,  tripa  del  cagalar. 
Boyacuier  ,  s.  m.  (  boa-io-die)  Artesano 

que  hace  y  adoba  las  cuerdas  de  tripa. 
Bracelet ,    s.  m-   Brazalete  9     manilla  , 

cerquillo  t  axorca. 
Brachial,  ale,  adj.  (  bra-ki-al  )  Anat. 

Lo  perteneciente  al  bra\o.  Muscle  bra- 

cbial  ,  bra\al. 
Brichypnée  ,    |.  /   Medie.  Respiración 

corta  y  lenta. 
Br  a  emane  ,    Bramine  ¿  Bramin  ,   s.  m. 

(   bra  k- man  )    Filósofo  ,    ó  sacerdote 

Indiano. 
Braconer  ,  Verb.   n.  (  bra-ko-ne  )   Ca\ar 

furtivamente  en  tierras  vedadas. 
Braconnier  ,  si' m.  (  bra-ko-nie)  Calador 


furtivo  ,  el  que  ca\a  furtivamente. 
"Iradypepsie  ?   subst.  t.    (  bm-di-pep* 
Medie.  Digestion  lenta  ¿  imperfecta. 


Brai ,  m.  m.  Brea  ,  betún  artificial ,  con 
que  se  da   un  baño  d  los  navios. 

Brafo  ,  s.  f.  Pañal ,   metedor. 

Braier  3  s.  f.  Nátit.  Brea  ,  cuero ,  o  tela 
embreada  que  se  pone  al  pie  de  los  mas- 
tiles  puraque  el  agua  no  les  pudra. 

\$  Braillard  ,  tío  ,'  o  Bra  illeur  ,  euse  ,  adj. 
y  s.  C  braviar  )  Vocinglero  ,rat  el  que 
mucho  grita. 

Brailler,  \.  n.  (bia-lle)  Vociferar ,  vo- 
cear ,  clamar  ,  gritar. 

Biailleur,  éuS6  ,  s.  m.  y  f.  Voceador- y 
vocinglero. 

Braire ,  v.  n.   (  brer  )    Rebuznar. 

Braise  ,  S.  f.  Brasa  ,  la  lena  ,  6  carbón 
encendido  y  pasado  del  fuego  ♦  f  Passer 
comme  chat  sur  braise  ,  ir ,  correr  ,  ó 
pasar  como  gato  por  brasas* 

Bramer  ,  v.  n.  £  bra -me)  Bramar  .firmar 
el  ciervo  el  sonido  que  Se  llama  bramido. 

Biso,  s.  f.  Materia  fecal  y  mterda.  Bran- 
de-son ,  Uparte  mas  basta  del  salvado. 

Brancard  ,  s.  m.  (  bran-kar  )  Andas  , 
litera.  ^  fas  barras  quJ  componen  el 
fren  de  un  coche ^  ¿  calesa ,  varas,  -f*  An 
garillas ,  máquina  para  lUvar  las  cargas 
pesadas  entre  dos,  ó  mas  personas. 

Branchage  ,'  s.  m.  Lot  ramos 3  d  tas  ramas 
de  un  árbol. 

Branche,  s.  /»  Jlama  ,  ó ranto*  ZRamo  , 
el  peda\o~%  à  parte  itparada  de  algún 
tc¿vt  con  dependencia  y  relación  a  il. 
'  £  Rarrto,  Cualquiera  de  las  especies  ^e 
se  originan  de  alguna  cosa  no  match. ¡I . 
*£  Ranto  y  bra\o  deí  árbol  genealógico. 
-j-BxiUKhc  de  híide  ct  4c  iuo¿s  ¡  cama  de 
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freno,  +  —  de  flambeau  ,  bra\o  de  ean~ , 

del  ero.  +  -  de  trompette ,   branca  ,  é 

bra\o  de  trompeta. 
Branche-ursine  ,  subst.  f.  Branoa  ursina  , 

planta, 
f  Brancher  ,  v.  a.  Ahorcar  d  un  soldado  , 

ó  v avaluado  colgándole  de  un  árbol. 
Brancher ,  v.  n.  Pararse  el  are  sobre  un 

ramo  de  árbol. 
Branches,  pl.  Los  cuernos  delciervo.+Las 

dos  pie\as  de  que  están  compuestas  la* 

fixeras ,  cíe. 
Branchies  ,    subst.  fetn.  pl.  Agallas  de 

pescado. 
Brañchu  ,  ne ,  adj.  Ramoso  ,  frondoso  , 

lo  que  tiene  muchos  ramos. 
Brande ,  s.  f.  (  brand  )  Especie  de  arbusto, 

ó  mata  Silvestre  que  se  cria  en  las  tierras 

incultas,  -f  Matorral. 
Brandebourg  ,  s.  m.  (brand  bar)  Casaca 

fronde ,  ó  sobretodo  con  mangas ,  bran- 
emburg.  +  Alamar  .    especie  de  ojal 

postigo  y   que  se  cose  a  la  orilla  del  ves- 

tido  por  adorno  ,  ete. 
Branderin  %  s.  m.  Aguardiente.       ^     #  ' 
Brandevinier ,  subst.  m.  ( brand-yi-nie ) 

Aguardentero  ,    el  que  en  los  exércitos 

vende  aguardiente. 
Braadillemcnt ,  s.  m.  (  bran-di  11-man  ) 

Bamboleo  ,  vayven. 
Brandiiler  .   r.   a.   (  bran-di-lJe  )  Mover 

de  un  lado  á  otro. 
se  Brandiiler  %  v.  r.  Columpiarse  ,  bam~ 

bolear  y  bambalear. 
BrandiUoire/ ,  *.  /  (  bran-di-lloá  r  )  Co-  * 

lumpio. 
f  Brandir  ,  v .  a.  Brandir ,  blandir,  vibrar 

la  espada  ,   la  vara  ,  la  lan\a  ,  etc. 
Brandon  ,  s.  m.  Hachón  de  paja  ,  desparto. 

+  Mojón.  V.  Brandonner. 
Brandonner  >  v.  a.  (  bran-do-ne  )  Amojo- 
nar ,    poner  mojones  para  significar  el 

embargo    que  hay  sobre  un  campo  ,  ó 

posac  ion. 
Brandons  ,   pl.  Cuerpos  inflamados  que  se 

elevan  en  un  incendio. 
Branlant ,  ante  ,  adj.   (  ^ran-lan)    Títu^. 

béante  ,  trémulo  ,   vacilante. 
Branle,  s. m.  (bra  ni)  Agitación,  vayven, 

bamboleo.  C  Movimiento ,  principio  que 

se   da    á    una    dependencia.  +  Náut. 

Cama  suspendida  en  los  navios  ,  hamaca. 

-f*  Cierta  dan\a  aldeana. 
mener  le  Branle  ,   guiar  la  dan\a  ,  ser  el 

principal  per  quien  se  gobierna  alguna 

cosa. 
Branlc-bas  ,  NJut.  O ràen  para  retirar  las 

hamacas  de  los  marineros  ,  para  desem- 

b¿ra\ar  los  entrepuentes. 
Branlement  ,  *.  m.   (  bra  ni- m  an  )  Bam- 

"boleo.  V.  Èra nier* 
Branler  ,  v.  a.  (  bran-Ie  )  Agitar  ,  mover  , 

menear  ,   sacudir. 
Branler  ,  v.  n.   Ydcilar  ^  titubear  ,  bam- 
bolear. 
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f  Ne  branles  pas  de  là ,  no  te  muera, 
y.  M.  de  ahí. 

Bran  loi  re,  t.f   V.  Balançoire. 

Braqœ,  s.  m.  (bra-k)  Braco ,  especie 
de  perro  de  cota. 

Braquemart  t  s.  m.  (  bra  k-mar  )  Especie 
de  alfange, 

Braqnement ,  s.  m.  (  brak-mao  )  Aboca- 
miento ,  apuntamiento ,  r/  aero  Je  abocar 
la  artillería. 

Braquer,  k.  j.  (bra-ke)  Abocar  9  asestar , 
apuntar  la  artillería. 

Bras ,  a.  m.  (  bra  )  Br^ro.  C  Poder  auto- 
ri  Jad.  Bras  de  met ,  oni{ff  ¿tf  mor. 
1  Bras  ,  arfv.  A  bravos.  +  A  toar  de  bras  , 
d  fiterta  de  bra\ot.  +  A  pleins  bras,  </ 
bra\adas,  d  bra\os.  +  Bras  dessm  ,  bras 
«Usions,  <|*  bra\o  partido.  C  Erre  le 
bras  droit  de  quelqu'un ,  descansar  y 
aliviar  à  otro  en  sus  dependencias , 
ser  sas  pies  y  sus  manos. 

Briser  ,  v.  a .  Soldar  el  hierro ,  unir  una 
pieyx  con  otra. 

Brasier ,  s-  m.  Brasa ,  ascua.  +  Brasero, 
vacia  de  metal  en  que  se  echa  brasa' 

Bra  «i  lier  ,  r.  a.  y  n.  Tostar  ,  asar  algún 
tiempo  sobre   la  brasa. 

Brisque  ,  *.  /.  (  bras~k  )  Me\ela  de  arcilla 
y  carbón  molido ,  con  que  se  cubre  el 
interior  di  los  hornos  de  fundería. 

Brassage ,  s.  m.  Br  ace  age  %  en  las  casas 
de  moneda  ,  es  el  trabajo  y  labor  de 
la  moneda. 

Brassard  ,  s.  m.  (bra-tar)  Brazal ,  braza- 
lete ,  armadura  que  cubre  la  parte  infe- 
rior del  bra\o.  +  Bra\ala ,  cierto  instru- 
mento de  madera  para  el  juego  del  balón. 

Brasre  ,  s   /.  (  bra  s  >  Brata  ,   medida  de 


tanta  longitud  como  la  pueden  formar 
los  dos  bra\os  abiertos  y  extendidos. 
Brassée  ,i./.  (  bra-sé-  )  Bra\ado  ,  ó  bra 


\ada  ,  lo  que  se  puede  abarcar  y  coger 
eon  los  bracos. 

Brasser,  v.  a.  (bra-se)  Menear  algún 
licor,  etc.  d  fuer\a  debrat*.  C  Maqui- 
nar ,  tramar  f  armar  pendencias*  Brasser 
de  la  bière,  hacer  cerve\a. 

Brasserie,  s.f.  (  bras-ri)  Cervecería ,  el 
sitio   donde  se  tutee  la  cerveza. 

Brasseuse  ,  s.  /  La  muger  del  cervecero. 

Brassièxes  ,  s.  /.  pi,  (  bra-cier  )  3ubon 
de  muger ,  almilla. 

Bratsin  ,  s.  m.  Caldera  tn  que  se  hace  la 
cerveza. 

Bravache,  s.  m.  Fanfarrón  ,  guapo ,  va- 
lentón ,  farfantón. 

Bravade  ,  s.  j.  Bravata  ,  fanfarronería  , 
valentonada. 

Brave,  ad) .  m.  y  f.  (  brav  )  Brav  o  %  valiente, 
esforzado  ,  animoso,  ■+•  Intrépido  ,  arro- 
jado ,  resuelto,  f  E¿  </u*  rsr/  ¿un  «iii- 
ñoJo ,  aderezado  y  compuesto  ,  galán. 

Bravemeor ,  aiv.  (btav-m?.n)  Brava- 
mente ,  con  ra/or.  4-  Bravamente ,  prr- 
JtçtamtntÊ  t  búa* 
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BrareT  ,  v.  ¿ .  (  bra-ve  )  Ofender  ,  insid- 
iar ,  menospieeiar  ,  despreciar. 

Bravoute  ,  s.  /.  (  bra- vu  r  )  Bravura,  va" 
lentia  ,  ¿r/o  ,  ardimiento. 

Bray,¿Bré,  s.  m.    V.  Brai. 

B  rayer  ,  s.  w.  Braguero. 

Bra  ye  r  ,  •>.  a.  (bra-te)  HJut.  Brear  t 
iw/jr  ,  ¿¿H<ir  con  ¿rra. 

Bravene ,  s.  f.  (  bra-ie«t  )  Bragueta  ,  la 
abertura  que  tienen  los  cal\ones  por 
del  inte. 

Bréant,  s.  m.  (bre-an)  Paxarito  de  jaula. 

Brebis,  s.  m.  (  br-bi  )  Oveja ,  fci  hembra 
del  carnero.  C  Oveja  ,  cZ  tfne  rsri  ín  *I 
gremio  de  la  iglesia.  C  Brebis  galeuse  , 
nombre  ruin  ,  maquino.  P.  Brebis  comp- 
tées ,  le  loup  les  mange  ,  de  lo  contado \ 
come  el  lobo.  Qui  se  fait  brebis,  le  loup 
le  mange,  quien  se  hace  miel,  las  moscas 
le  comen.  *  \ 

Brèche  ,  s.  /.  Brecha  ,  rotura  ,  ó  abertura 
hecha  en  alguna  pared ,  ¿  muralla. 
+  Brecha  ,  roíi/rj  y  r  o  mp  intento  que  se 
hace  en  qnalquiera  cosa.  +  Mella  ,  el 
hueco  y  ó  raja  que  se  hace  en  alguna 
arma  que  tiene  filos ,  en  cuchillo ,  etc» 
Ç  Brecha  ,  el  desperdicio  de  la  buena 
fama  y  reputación  ,  mengua  en  la  honra > 
menoscabo.  -+-  Llaman  también  así  un 
género  de  marmol. 

Brèche- dent ,  s.m.y  f.  Mellado ,  fa  per- 
sona  que  le  hace  Jaita  un  diente ,  o*  mas. 

Bréchet,  s.  m.  Boca  del  estómago. 

Bicdcaillcment  y  s.  m.  {  br-dulUman  ) 
Balbucencia.    V.  Bredouiller. 

Bredouiller  ,  v.  n.  y  a •  (  b«r-du-lle)  Far»- 
fit  llar  .   hablar  balbuciendo  y  dt  priesa. 

Bredouillenr ,  eute ,  s.  Balbuciente  ,  /<*r- 
fullador. 

Bref,  s  /.  (  bref)  Brere  ,  el  buleto  apos- 
tólico despachado  por  el  sumo  pontífice. 
+  Añalejo.    V.  Ordo. 

9  Bref ,  adv»  Breve  ,   corfo. 

Bref,  ève  ,  adj.  Breve  ,  corto  ,  limitado  , 
poco  extendido.  Syllabe  brève ,  noto 
brève  ,  sílaba  breve  ,  ñuta  breve. 

Brcgin ,  s.  m.NJut.  Especie  de  red  con 
mallas    estreches. 

Brehaigne  ,  adj.  f.  Animât  hembra  que  no 
concibe  ,  estéril. 

Biela  n  ,  s.  m.  (br-lan  )  Especie  de  juego 
de  naypes.+  Tablagc ,  tahuerU  t  garito, 
casa  de  juego. 

Bielander,  v.  n.  (b-r-lan-dc)  Jugar  de 
continuo  d  los  dados  y  naypes. 

Biclandicr,  s.  m.  (  b«r-lan-die)  Tahúr, 
el  que  est  J  siempre  en  casas  de  juego. 

B  reí  le ,  s,  f  Especie  de  armadía  f  c  bai  sa» 

Breloque  ,  s.f,  (br-lok)  Dixetjoya  ,  etc. 
de  poco  valor,  bagatela. 

Brejiicbe ,  *.  /.  JDroguete  de  hilo  y  lana. 

Brème ,  s.  f.  re \  de  agua  dulce  aigo  pare- 
cido a  ta  carpa.  -hSargo,  pescado  de  mar, 

Biencúx  ,  coto,  adj.  Merdoso. 

Biesili  f  •  m«  Brasil ,  madera  muy  pesada* 
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Bresiller ,  v.  tf.  Teñir  con  el  brasil +  Dei- 

mrnusar ,  quebrantar  d  pedacitos. 
Bresi  lat,  s.  m#  Brasilete,  madera  minos 
solida  y  de  color  mas  baxo  que  el  braûl 
fino. 
$ies$in  ,  s .   m.  ./Viui.    Cuerda  que  sirve 

para  hisar  una  vela  ,  etc. 
«retailler ,  v.  n.  (  br-ta-lle  )  Frecuentar 
mucho   las  salas  de  esgrima ,  reñir  con 
la  esnada  ,  etc 
Bietailleur,  s.  m.  El  que  frecuenta  mucho 

las  salas  de  esgrima  ,  espadachín  ,  etc. 
©ieieJJe  ,  «.  /  (  b-r-ie.l  )   Fiador  de  los 
callones,  -f  Correones  para  llevar  y  sos- 
tener algún  veso, 
*  Bréete    a./  (bre'.t)  Espada  larga. 
Bietteler,  Bretter ,  *.  a.  (bret-le)  Labrar 
las  piedras ,  q  rascar  las  paredes  con  la 
escoda ,  escodar,  -f  Entre  escultores  se 
dice  del  modo  de  labrar  con  instrumentos 
dentellados. 
Brettenr ,    x,   m.    Pendenciero  ,   alboro- 

tador ,  espadachín. 
Bieture,  subsc.  f¿m>  La  carrera  de  dien- 
tes que  tienen    difj'erenics   instrumentos 
de  oficíales  y   artesanos  ,   dentadura  , 
dtentes.  j 

Breuil,  s.  m.  Briol. 

Bi  eu vage,  s.  m.  Bebida ,  qualquiera  licor  \ 
.  que  se  Ubc.+Brebagc  ,  bebida  compuesta 
de  vanos  ingredientes  que  suele  ser  medi- 
cinal. 
Brève  |  s .  /.  JBrrxí ,  sílaba  cuya  pronun- 
ciación   es  breve.  +  Nota  ç   punto  de 
música* 
Brevet,  i.  mase.  Despacho,  cédula  que 
contiene  alguna  gracia  y  concesión  del 
rey.  -f  Despacho  ,     cédula  ,   título  ó 
comisión   que  se  da  J  uno  para  algún 
empleo  ,  etc,  +  Brevet  d'apprentissage  , 
contrato  de  aprendi\age. 
Brevetaire ,  s.  m.  Aquel  d  quien  se  le  ha 
concedido  despacho  real 'tocante  algún 
beneficio. 
Breveter  ,    v.    a.  Dar  el  rey  d  alguno 
el  despacho ,    4  cédula  ,  para    algún 
empleo. 
Bréviaire- ,  s.  m.  Breviario  ,  libro  ecle- 
siástico. ' 
S  Bribe,  s.  f.  (brib)  Pedacito  de  pan, 
a  de  carne  que  queda  de  una  comida , 
sobras  ,    mendrugo  ,  \oqitete. 
Bricole ,  s.  /  (  bri-kol  )  Vo\  de  los  juegos 
de  pelota  ,   recha\o.  +  Traja  ,  golpe  , 
en  el  juego  de  los  trucos  ,  etc.  ■+•  tor- 
reón Que  sirve  d  los  silleteros  para  llevar 
la  silla» 
Bllcoles, ,>/.  Especie  de  red  para  coger 
-     timo*,  gamot,  etc.    f  Donner    une 
bricole  ,  engañar,  •+•  Par  biicpjc  t  por 
tablilla  ,  y  X  Con  rodeos. 
Bricoler  ,  i*,  n.  (  bri-ko-le  )  Empujarla 
bala  ,  o  bcla  oblicuamente ,  jugar  por 
tablilla,                                                  i 
«uto,  i.  /  (bil.il  i   Brida.  +  Alguna 


VBRI 


vei  se  toma   por   rienda.  €   Rienda  l 

sujeción  ,  moderación ,   ó  preño  en  las 
acciones  ,  o  palabras.  ** 

à  Bride  abattue,  a  tóate  bride,  adv. 
A*  rienda  suelta.  C  Lâcher  la  "bride  à 
fes  passions ,  etc.  soltar  la  rienda, 
H-  Tourner  bride  ,  volver  las  riendas. 
mettre  U  bride  sur  le  con ,  abandonar  d 
uno  d  sí  mismo. 
Brider , ,  v.  a .  (  bri-de  )  Embridar ,  poner 

la  brida  d  las  caballerías.  Ç  Enfrenar. 
Bridón  yS.m.  El  freno  delgado  sin  bra\ot , 

freno  ligero.  \ 

Bnef ,  ève  ,  adj.  (  bii-ef  )  Foren.  Breve. 

V.  Bref. 
Brièvement ,  adv.  Brevemente ,  con  bre- 
vedad. 
Brièveté ,  s.  f.  Bmedad. 
X>  Biifer,  v.  a.  Comer  con  ansia  y  vora- 
cidad. 
Brigade ,  i.  f.  (  bri-gad  )  Brigada  ,  cierta 

cantidad  de  gente  de  guerra. 
Brigadier  ,    s.    m.     (  bri-ga-die  )  Briga- 
dier .  el  oficial  aue  manda  una  brigada. 
Brigand,  f.  m.    (bri-gan)  Salteador  d$ 

caminos.  -"■' 

Brigandage  ,  s .   m.  Ladrocinio  público  , 

salteamiento. 
Brigander  ,  y.  n.  (  bri-gan-de  )  Robar , 

hurtar  d  los  pasa  Peros ,  saltear. 
Brigandine  ,  s.  f.  fbii-gan-di  n)  Cota  de 

malla  'loriga. 
Brigaqtin  ,  s.  m.  Bergantín ,  embarcación 

de  baxo  bordo. 
Brignole  ,   s .  Jém.  ( bri-fiol >  Especie  de 

ciruela  que  en  Proven\a  se  seca. 
Brigue ,  s.f.(  bri-g  )  Pasión  desarreglada  , 
de  pretender  el  logro  de  alguna  cosa, 
-f  Partido  ,  facción  ,  cabala  ,  parcia- 
lidad ,   bando. 
Briguer  ,  v.   act.    (  bri-gue  )  Soliciter  y 

pretender  con  ansia  ,  ambicionar. 
Brillant  ,    ante  ,   adj.  X.  bri-llan  )    Bril- 
lante ,  reluciente  ,  lo  que  brilla  y  res- 
plandece.  C   Pensées  brillantes  ,  ideas 
sobresalientes. 
Brillant ,  s.  m.  BriHanteu  brillo  t  luei- 
-  miento  ,  resplandor,  -f»  Brillante  ,   dia- 
mante tallado  en  facetas. 
Brillauter  ,    v.    «.    (brUllan-te)   Abril. 

Untar  ,  labrar  y  pulir  diamantes. 
Briller  ,  verb.   neut.    (bri-llc)    Brillar, 
resplandecer  ,   despedir    rayos    de    lu\. 
<C  Brillar ,  lucir  ,  q  sobresalir  en  talen* 
tos ,  v rendas  ,  etc. 
Brimbale ,   s.  f.  Quimbatète ,  el  émbolo 

de  la   bomba, 
f  Brimbaler ,  v.  a.  Menear  ,    mover  de 

una  parte  à  otra.         h 
f  Brimborion  ,  s.  m.  Cosa  de  poco  valor , 

friolera  ,  abalorio. 
Brin  ,  s.  m.  Pimpollo  ,  vdstago ,  renuevo, 
tallo'  nwvo.  -f  Porción  pequeña  de  qual- 
quiera    cos.t  ,  miaja  ,   migaja.  +  tíoit 
de  búa  ,  madtra  que  no  h*  sido  wraja. 
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Brin-a-brin ,  adv.  Migaja  por  migaja  f 
poco  d  poco. 

Brio  dVstoc  ,  ».  m.  Palo  largo  herrado 
por   los  dos  cabos. 

Brindille  ,  s.  /   Pequeños  ramos  inútiles. 

Brioche  ,  s.  f.  Pasta  hecha  con  harina  , 
huevos  y  manteca ,  d  modo  de  panecillo. 

Brion  ,  i.  m.  Especie  de  moho  que  se  cria 
en  las  corte\as  de  los  drboles ,  especial- 
mente de  las  encinas. 

Brique,  #.  /.  (hri-k)    Ladrillo, 

Briquet ,  s.  m.  Eslabón. 
'  Briqnetane ,  i .  m.  La  acción  de  imitar  en 
una  fared  el  ladrillo ,  de  contrahacer  el 
ladrillo. 

Briqoeter  ,  r.  a .  (  bri-k-te  )  Pintar  una 
pared  por  defuera  ,  imitando  el  ladrillo  , 
contrahacer  el  ladrillo* 

Briqueterie ,  a.  /  (  bri-ket-n-  )  Ladri- 
llar ,  el  sitio  ,  ó  lugar  donde  se  fabrica 
el  ladrillo, 

Briqnctier t  s.  m.  {  brik-tie  >  Ladri- 
llero y  el  que  fabrica  ,y  vende  el  ladrillo , 
la  teja. 

Bris  »  s .  m,  C  bris  )  Quebrantamiento ,  r<mx- 
pimiento  ,  ruptura  violenta,  Bris  de 
prison  ,  evasión  ,  salida  de .  cárcel. 

Brisant ,  t.  m.  p/.  Escollos ,  peñascos^  que 
están  debaxo  del  agua  %  d  alas  orillas 
del  mar.  +  Las  olas  que  se  quebrantan 
y  deshacen  en  la  cuesta. 

Brise  ,  s.  /I  Brisa  ,  kíchco  fresco  y  perió- 
dico en  algunos  parages. 

f  Brise-coa ,  s.  m.  Escalera  muy  difícil 
de  subir ,  etc. 

Brisées  $  s.  f.  pl.  Arboles  •  que  rompe  y 
abate  el  carador ,  rata  ,  trâ{a.  C  Suivre 
les  brisées  de  quelqu'un ,  seguir  las 
pisadas  de  alguno. m 

Brisement ,  s.  m.  Rompimiento  ,  quebran- 
tamiento ,  se  dice  de  las  olas  que  estre- 
llan en  los  peñascos. 

Briser ,  r.  a.  Romper  ,  quebrar  ,  desme- 
nuzar ,   destro\ar. 

Briser  ,  rere.  muí.  Estrellar  y  quebrar  con 
violencia  las  olas  en  los  peñascos ,  etc. 
-f-  Divisar. 
se  Briser,  y.  r.  Estrellarse  ,    quebrarse. 

Briseur  ,  s.  m.  Quebrador  ,  rompedor. 

Brisis,  s.  m.  El  ángulo  que  forma  en  los 
tejados  la  cumbre  ó  caballete  quebrado. 

Bxisoir ,  t.  m.  Espadilla  ,  instrumento  de 
madera  para  golpear  y  quebrantar  el 
cáñamo. 

Broc ,  s.  m.    Especie  de  medida  .  cántaro. 

Brocanter  ,  v.  n.  (  bro- kan-te)  Comprar, 
vender ,  ¿  trocir  alhajas  ,  efe. 

Brocanteur,  s.  m.  El  que  compra  ,  vende , 
¿  frutea  alhajas ,  etc.  Trocador. 

f  Brocard  ,  s.  m.  (  bro-kár)  Matraca  , 
chasco  ,  pu//a  ,  expresión  aguda  y  pi- 
cante. 
/  Brocarder,  v.  a*  (bro-kar-dc)" Matra- 
quear ,  èw/ar  jr  \4btrir  d  uno ,  Jar 
matraca. 
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Broca  rdevr,  ente,  *ii¿*r.  mate.  Matra- 
quista. 

Brocart»  s.  m.  (bro-kár)  Brocado,  texido 
de  seda ,  oro  >  plata. 

Brocatelle,  s.  /  (  bro-ka-te-l)  Brocatel  9 
género  de  texido  d  modo  de  brocado, 
-f  Especie  de  mármol  amarillo. 

Brochant  ,  adj.  m.  Blas.  Sobre  todo.  m 

Broche ,  s.  f.  Asador.  -f-  Canilla  ,  espito 
que  se  pone  d  la  cuba ,  ó  tonel.  +  Aguja, 
de  hacer*  medias. 

Breches' %  pl.  Los  colmillos  del  j  abatí. 

Broché  ,  ce  ,  part.  p.  y  adj.  Enlajado, 
C  Harbadu.  ■+-  Etoffe  brochée  ,  tela 
espolinada. 

Brochée  ,  s.  f.  Aquella  cantidad  de  carne 
que  puede  coter  en  el  asador. 

Brocher  %  v.  a.  Enla\ar ,  trabar ,  texcr.  ' 
C  Harbar  ,  hacer  las  cosas  de  piusa. 
-+•  Enquadernar  d  la  rústica. 

Brochet  %  s.  m.  Sollo ,  pescado. 

Broc  he  ton  ,  subst.  m.  Sollito  ,  sollo  pe- 
queño. 

Brochette  ,  f .  /.  Estaquilla  ,  ío  au*  sfrvc 
d  hacer  la  carne  firme  al  asador,  -f  Elever 
a  la  brochette ,  criar  un  paj  arillo  dán- 
dole d  comer  sobre  un  palito.  €  Criar 
educar  algún  niño  con  mucha  aplicación 
y  cuidado. 

Brochetter ,  v.  a.  Ptner  una  estaquilla 
en  el  pedarp  de  carne  que  se  quiere 
a\ar  para  tenerle  firme. 

Brochón ■ ,  s.  m.  Martillo  de  herrador  9  cou 
que  hierra  las  cabalgaduras. 


Brochure  ,  s.f.  Libro  enquadernado  d  la 
rústica.  +  Libt 
derno. 


abro  suelto,  papelón,   qua- 


Brocoli ,  s .  m.  (  bro-ko-Ii  >  Brdculi ,  espe- 
cie de   breton. 

Brodequin ,  s  m.  Borceguí  ,  especie  de 
cuitado,  +  Especie  de  tormento  que 
se  da  d  los  reos. 

Broder  ,  r.  a.  C  bro-de  )  Bordar ,  recamar. 
C   Echar   ribetes  ,    añadir    algo  dsto 

Íue  se  dice ,  glosándolo  y  perfilándola. 
iroder  en  relief,  bordar  de  realce ,  reca- 
ma*. *+-  Métier  a  broder  ,  bastidor. 

Broderie  ,  s.  f.  (  brod-ii-  )  Bordadora  9 
recamadura. 

Brodeur ,  euse  ,  s.  Bordador. 

Broncos,  subst»  m.  Planta,  especie  da 
grama. 

Bronchade,  s.f.   Tropiezo,  tropt\on. 

Broncher  ,  y.  n.  Tropezar  ,  encontrar  coa 
los  pies  en  algún  estorbo.  C  Tropezar , 
desliarse  en  alguna   culpa. 

Bronches,  s.f.pl  Anas.  Los  rasos  del 
pulmón  que  reciben  la  sangre. 

Bronchial ,  ale,  adj.  Anat.  Lo  pertene- 
ciente d  los  posos  del  pulmón  llamados 
Bronches. 

Broncocele,  t.  m.  Medie.  Papera  ,  tumor 
que  se  hace  en  la  garganta. 

Bronc otomic  ,  ó  Larineotomie  >  ttitsr.  /. 
(  biOA-ko-to-iní*  )  viril.  Incision ,    # 
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abertura  que  se  hace  en  la  iraquí  ar- 
teria. 

Bronze  ,  s.  m.  Bronce ,  cierto  metal. 
Bronce,  ée,  vart.  p.  y  adj.  Bronceado. 
•+■  Souliers  bronzés  ,  \apatot  tapetados. 
Bronzer  ,  v,  a.  Broncear ,  dar  de  color  de 

bronce. 
Broquart ,  s.   m.  (  bro-kar  )   Ciervo  de 

un  año  a 
Broqnetre,  *./.  (bro-ket)  Tachuela,  cla- 

vo  pequeño ,  clavo  de  chilla  .  etc. 
Brosse  %  s.    f.   {  bro-s  )    Cepillo  ,  limpia- 

dera.  +  Especie  de  pincel  grueso. 
Brosser,  v.  a.  (bro-se)  Acepillar ,  limpiar 

con  el  cepillo  ,  un  vestido  ,ete.^ 
Brosser  f  v.  n.    Correr  por  medio  de  los 
bosques  ,  montes  %  6  arboledas  mas  espe- 
tas y  cerradas. 
Brossier ,  s.  m.  (  bro-sie  )  El  artífice  que 

hace  cepillos. 
Bronailles ,   s.  f.  pl.  Los  intestinos  de 
las  aves  peces  ,  etc.  que  se  limpian  para 
guisarles. 
Brouée  .  subst.  J.    Niebla.    V.  Bruine , 

Brouillard. 
Bxouet ,  s.m.  <  bru-e  )  Especie  de  caldo 
hecho  con  leche  y  a\úcar.  C  ?  S'en  aller 
en  brouet  d'andouilles ,  tener  mal  suceso 
parar  mal ,  no  parar  en  bien  algún 
negocio ,  etc.  * 

Brouette,  s.  fi  (  bru-e-t)  Carretoncillo  de 
una  rueda,  -r*  Especie  de  cochecillo  con 
dos  ruedas  :  tira  que  un  hombre  solo. 
Brouetter,  r.  a.  (  bro-e-te)  Tirar,  traer, 
d  llevar  un  carretoncillo,  ó  cochecillo. 
Véase  Brouette. 
Brouetteur,  s.  m.  El  que  tíralos  coche- 
cillos llamados  Brouette. 
Brouctrter ,  s.  m.  (  bru-e-tie)  El  que  lleva 
y  guia  el  carretoncillo  llamado  Brouette  , 
Ganapán. 
Bicnhabn,  s.  m.    (  bru-a-t  )    Murmullo  , 

ruido  confuso  de  voces ,  vocería. 
Brouillard  ,   s.    m.    (  bru-lür  )    Niebla. 

•+•  Borrador  .libro  de  apuntamientos. 
Brouillard  ,  adj.    m.    Papier   brouillard , 

papel  de  estraza. 
Brouiller,  v.  a.  (bru-lle) Me\clar  .enredar, 
barajar,  confundir  las  cosas. +  Enredar  , 
descomponsr  ,  turbar ,  meter  \iiaña  ,  y 
discoidia,  +  Mezclar  ,  juntar  ,   unir,  ¿ 
incorporar  una  cosa' con  otra. 
te  Brouiller,  v.   r.    Embrollarse ,'  tur- 
barse ,  confundirse  hablando;  C  Descum- 
padrar  ,  discordar,  desavenirse  los  qu? 
eran  amigos  dntes. 
Brouillerie  ,  s.  f.  (  brn-U-ri-  )  Riña ,  con- 
tienda ,  disensión. 
Brouillon  ,  onne ,  adj.  y  s.    Enredador  , 
chismoso  ,  embustero ,  travieso,  inquieto. 
Brouillon ,  s.  m.  Borrador,  el  papel  sobre 
el  qual  se  echan  las  primeras  ideas  ,  etc. 
Brouir,  v.  a.  (bru-ii)  Se  dice  déla  niebia, 
del  yelo  que  daña  y  quema  los  botones  de 
las  plomas. 
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Broníssnre  ,  s.  /  El  daño  que  hace  el  sol 
después  del  yelo  d  los  botones  de  las 
plantas. 
Broussailles ,  s.f.  pl.  (  bnx-sall)  Maleras, 

espinas ,  yerbas  silvestres  ,  etc.   > 
Broussin  d'érable ,  s.  m.  Excrecencia  que 
viene  en  el  deer.  * 

Brouto'Bron,  s.  m.  (bru)   La  cascara 

verde  de  las  nueces. 
Brouter,  v.  a.  (  bru-te  >  Pacer,  roer  la 

yerba. 
Broutilles,  s.f.  pl.  <  bru-tMl  )   Ramas 
secas,    serojas  de   que  se  hacen  haces. 
-f  Baratijas  ,  cosas  menudas  y  de  poco 
valor. 
Broyé  ,  á  Broie ,  s.  /  (  broa  )  Caballete  , 
el  madero  en  que  se  quebranta  el  ca'ñamo  , 
ó  lino. 
Br  ove  ment,  d  Broiement,  s.  m.  (broa- ma  11) 
Majadura ,   trituración  .pulvcrizac'wn- 
Broyer,  v.  a.  (  broa-ie  )  majar,  triturar, 

moler ,  pulverizar. 
Broyeur  ,  s.  m.  moledor  de  colores. 
Broyon  ,  s .  m.  Especie  de  moleta  que  usan 
los  impresores  para  moler  el  barnis  y 
hacer  la  tinta. 
Brn ,  s.  /.  Nuera. 

Bruant ,  d  Bruand,  s.m.    V.   Bréant. 
Brugnon  ,   s.   m.  Especie  de   albirchiga 

roxo. 
B  tu  i  ne  ,    t.  /.  Llovizna  ,    lluvia  fria  y  _ 

dañosa  J  los  trigos ,  niebla. 
Bruiner,  v.  n.  y  imp.  Lloviznar,  anu~ 

blar  ,  anublarse  ,  caer  la  niebla,. 
Bruire ,  v.  n.  Retumbar  ,  resonar  mucho, 
hacer  grande  ruido  ,  d  estruendo  alguna 
cosa. 
Bruissement ,    s.   m.  Retumbo  ,  eco  ,   d 

repercusión  del  sonido. 
Bruit ,  s.  m.  Ruido  fuerte.  4*  Rumor  9 
tuido  blando  y  suave,  «4-  Ruido,  no-> 
vedad  ,  extrahe\a.  +  Ruido ,  litigio  , 
pendencia  ,  pleyto ,  alboroto ,  sedición  > 
discordia. 

à  petit  Bruit ,  adv.    Con   tiento ,  poco 
d  poco. 
Brûlant,  unte,    adject.   Lo   que  quema, 

abrasante ,  ardiente. 
Brûlé ,  ée  ,p.  p.  y  adj.  Quemado.  Cer- 
veau brûlé,  hombre  extravagante,  ca- 
lavera. 
Broiement ,  s.  m.  Incendio ,  abrasamiento. 
Brûler,  v.  a.  Quemar,  abrasar  , reducir  d 
ceui\as.  Brûler  la  cervelle  à  quelqu'un  , 
hacer  saltar  los  sesos  d  uno. 
Brûler,   v.  n.    Abrasarse,    arder, testar 
hecho  un  fuego.   C  Abrasarte  ,  arder  , 
consumirse  ,  tener  un  deseo  una  pasión 
riolentjt. 

à  Brûle  pourpoint,  adv.  A'  quema  ropa. 
Brûleur ,  s.  m.  Quemador ,  incendiarte.^ 
Brûlot ,  s.  m.   Ndut.  Brulote. 
Brûlure  ,  s.  f   Quemadura. 
Banmal,  ale,  adj.   Brumal  ,  lo  pertenc** 
dente  al  invierno. 
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Brome,  #.  f  NJut.  Bruma ,  nithla  espesa 
'  en  timar. 

Brno  ,   une  ,   adj.  y  s.    Bruno  ,  moreno. 
'  •+•  Se  dice  tambUn  de  las  personas   que 

tienen  el  pelo  negro ,  à  la  piel  morena  , 

morenillo  ,  moreno» 
B*  i -Bmn  ,  luyo  obscuro  ,  se  dice  de  los 

caballos. 
Brune,  s.  /.  Boca  de  noche,  el  tiempo  que 

está  entre  el  poner  el  sol',  y -el  anochecer, 
tur  la  Brune ,  adv.  Al  anochecer  ,  J  boca 

de  noche» 
Bmnelle  ,  #.  /.  Brune  II  a  ,  d   pr  uncí  l a  , 

planta  vulneraria. 
Brutee ,  ette  ,  ai). y  s.  Morenito ,  brúñete , 

bruno ,  pero  no  muy  subido. 
Binai r,  v.  a.    Obscurecer ,  hacer  bruno, 

moreno.    •+    Bruñir  ,  dar  lustre  J  los 

meules  ,  etc. 
Brunir  yV.n.y  $e  Brunir  ,  v.  r.  Hacerse 

moreno  y  bruno  ,  obscurecerse. 
Bí  an  Usa  ge ,    s.  m.  La  obra  de  bruñir, 

pulimiento. 
Brnaisseur  ,  s.  m.  Pulidor ,  artesano  que 

pule ,  bruñe. 
Brunissoir ,  s.  m.  Bruñidor ,  instrumento 

para  bruñir. 
Bxanissare ,    s.    f.    Lustre  que  se  da  J 

algunos  t  ex  idos  que  se  tiñen  para  d'uni . 

nuir  sus  tintes. 
Brnse  ,  ó  Brusque  ,  s.  m.  Brusco  ,  mata 

que  se  parece  mucho  al  arrayan. 
Brusque  ,  adj.  m.  y  f  Bronco  ,  brusco , 

duro  é  intratable. 
Brusquement ,  adv.  De  un  modo  bronco 

y  brusco  ,    ásperamente ,    desapacible- 
mente. +  Aceleradamente  ,  apresurada- 

mente. 
Brusquer .  v.  a.  Tratar  mal  de  palabras, 

responder  con  bronquedad  y  acerbidad, 

ofender ,  injuriar  de  palabras.  +  Obrar 

con  precipitación. 
Brusque ñe  ,  s.  /.   Bronquedad ,  atpcrc\a, 

dure\a  ,  acerbidad. 
Brut  ,   ate  ,  adj.   Bruto  ,  tosco ,   lo   que 

esta  sin  pulimiento  ,  etc. 
Brutal,  ale  ,  adj.  Brutal,  lo  que  imita, 

ó  semeja  d  los  brutos.  ■+  Bruto ,  tosco  , 

grosero,  muy  colérico  ,  etc. 
Brutalement ,  adv.  Brutalmente. 
f  Brutaliser,  y.   a*    Tratar  d  uno  cen 

aspereza  ,  groseramente. 
Brutalité ,  *./.  Brutalidad  ,  falta  de  ratón 

■4"  Brutalidad  ,  acción  ,  palabra  brutal. 

Btute ,  f.  /.  Bruto  ,  animal  quadrjpedo. 

'  C  Bruto  ',  el  hombre  necio  ,  tncapa\,  etc. 

Brute-bonne ,  s.  f.  Especie  de  pera.   \ 

Brutier  ,    s.     m.     Buaro ,     ó    buarillo , 

especie  de  ave  de  rapiña. 
Bruyant ,   ante ,  adj.  Lo  que  hace  gran 

ruido. 
Bruyère  ,   s .  f.  Bre\o ,  arbusto*  +  Aíc- 

torral.  ' 

Bn-nderie ,  s.   f.   El   quarto    destinado 

para  pasar   la  colada, 
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,  Buandier ,  ère ,  s .  El ,  d  la  que  blanquea 

las  telas  nuevas. 
Bubale,  s.  m.    V.  Buffle. 
Bube  ,  s.  /.    B\a  .   granillo  ,  botonüüo 

que  se  levanta  sobre  la  piel. 
Bubon ,  s.  m.  Buba ,  bubon. 
Bubonocelle,  t.  m.   Especie  de  hernia  9 

tumor  que  aparece  al  ingle. 
Bucal* ,  adj.  f  Anaf.  Se  dice  de  algunas 

partes  que  pertenecen  d  la  boca. 
Buccin  ,  s.  m.  Bocina ,  especie  de  marisco 

alço  semejante  d  la  corneta. 
Buccinatear ,  s.  m.  Anat.  "Nombre  que  $e 

da  d  un  músculo  de  las  quixadas. 
Bucellatioa ,  s.  f.  Chtm.  Division  de  un 

cuerpjo  en  peda\os  gruesos. 
Bucentaure,  f.  m.  Bucentauro ,   è  bucen» 

toro  ,  navio  de  la  república  de  Venecia* 
Bâche ,  s.  f.    Leño ,  el  tro\o  de  madera 

que  se  echad  ta  lumbre.  C  hombre  insen- 
sible ,  inútil,  que  no  tiene  espíritu. 
Bûcher ,  s.  m.  Leñero ,  leñera ,  el  lugar 

donde  se  encierra  la  leña,  «f*  tíogu/ra. 
Bûcheron  ,  t.  m.  Leñador  ,  el  que  cotia  la 

leña. 
Bûchette,  f.  f.  Leño  Pequeño. 
Bucolique  ,  adj.  m.yf.  Bucólico  ,  lo  per» 

ttneciente  à  la  poesía  pastoral. 
Bucolique,  s.  fém.  Bucólica  , especie  de 

poesía  en  q\ue  hablan  pastores, 
f  Bucoliques  %  pl.  Baratijas,  cosas,  d 

alhajas  de  poco  valor.  * 

Buffet,  *.  m.  Especie  de  almario,  a  lacena» 

-f  Bufete  ,  aparador.  Buffet  d'orgue  , 

caxa  de  órgano. 
Buffle,  s.  m.   búfalo,  animal  sitvestte. 

-f  Casaca  ,  ó  coleto  de  piel  de  bájalo. 
Bnfflctin,  s.   m.   Pequeño  búfalo  ,   ó  su 

misma  piel  adobada. 
Bugle  ,  ó  petite  consona*  ,  s.  /.  Bugula  r 

consuelda  media ,  planta. 
Bcglose ,  s.  f.  Buglosa ,  lengua  de  buey , 

planta. 
Bugrane,  f.  m.  Yerba*  V.  Arréte-bcenf. 
Buite  ,  s.f.   Especie  de  cántaro  ,  ó  jarro 

grande ,  de  plata  ,  ó  estaño. 
Buis  •  s.  m.  Box  ,  ar bolillo.  +  Bisagra, 

box ,  instrumento  de  \a  pat  ero. 
Buisserie ,  s.  f.    Madera  propia  para  la. 

construcción  de  los  toneles. 
Buisson,  t.  m.  Espinal,  breña  t  mat  orra  L 

+  Arbolillo  ,  enano  que  toma  la  forma  , 

ó  figura  que  se  le  qutere  dar. 
Boissonuier,  ère,  adj.  Lapins buissonnicrt, 

conejos  que  tienen  sus  madrigueras  dentro 

los  espinos  ,  matas ,  etc. 
Buisson  nier  ,  s.  m.    Oficial ,   ó  guardia 

de  marina  encargado  de  vigilar  sobre  la 

execucion  de  los  reglamentes. 
Bulbe ,  s.  f  Botdn.  Bulbo  cierta  especie  de 

cebolla  silvestre. 
Bulbeux ,  eu  se,  adj.  Bulboso,  lo  que  par- 
ticipa de  la  cebolla  llamada  bulbo. 
Bolbonac,  r.  m.  y  LuntiiC,!./.  Yerba  de 

laVlata. 
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Baila  ¡re ,  t.  m.  Bulario ,  recopilación  de 
las  bulas  de  lot  papas.     «• 

Bolle  ,  t.  /.  Bula ,  cont+'tucion  del  tumo 
pontífice.  «+•  JEfafo ,  venera  ,  ó  joya l  de 
oro  qut  t$  colgaba  en  Roma  al  cuello  de 
lot  niño*.  +  Gorgorita  ,  la  campanilla 
que  te  hace  en  el  agua  quando  llueve. 

Bull  ,  ée,  adj.  Lo  que  ettd  en  forma 
auténtica  ,  etc. 

Bulletin  ,  s.  m.  Bo/efa ,  la  ceduliüa  que  te 
do  d  lot  soldados ,  para  que  vayan  alo- 
j  or  te. + Billete  t  boletín  ,  te  dice  en  espe- 
cial de  lot  que  teuton  para  dar  tu  sufra- 
gio en  lat  elecciones.  +  Noticia  manus- 
crita ,  etc.  diaria  relación  ,  diario. 

Boit  eau  9  t.  m.  A'rbol  en  bola. 

Bnphtairnuin,  ó  oeil  de  boeuf,  s.  m.  Albihar, 
ojo  de  buey ,  planta. 

Bupreste ,  s.  m.  insecto  con  alat  y  aguijón 
teme  jante  al  de  la  abeja  ,  ó  avispa. 

Bnratine ,  s.  f.  Especie  de  pape  lina ,  tuerte 
de  tenido. 

Butaliste  ,  t.  m»  El  que  en  lat  aduanas  , 
etc. .  registra  las  mercaderías  y  cobra 
los  derechos ,  aduanero  ,  etc. 

Bata  i  ^  tuhtt*  m.  Puno  ¿rosero  de  lana , 

Bure  9  t .  /.  Pañi  grosero  dé  que  se  viste  la 
gente  pobre. 

Boxean ,  t.  m.  Paño  burdo  ¡grosero  tosco. 
-  -4-  Despacho ,  eficina.+ Escritorio ,  bu- 
fete ,  ífrve  para  escribir  y  guardar  pape- 
Í*s.+BttTCOxtribunal  jurisdicción. + Cosa 
jábHco  detonada  por  registrar  lot  gêne- 
nt y  mercaderías  ,  y  cobrar  lot  derechos 
da  aduana ,  etc.  +  Estanco ,  ei  sitio  ,  ¿ 
easa  atonie  se  venden  los  géneros  y  merca- 
durías estancados.  Bureau  de  tabac , 
etanco  de  tabaco. 

Borele ,  s.  f.  Blas.  Burel. 

Borelé,  ée,  adj.  Blas.  Lleno  de  Soreles. 

Burette  f  t.f.  Vinagrera,  vasillo  donde  te 
pone  agua  y  vino  para  decir  misa. 

Bantalèse  ,  tubtt.  fem.  Lana  que  viene  de 
Burgos. 

Bmgandine,  s.f.  NJcar ,  ¿  concha  en  que 
te  crio  la  nácara ,  ó  caracol  marino  lla- 
mado Burgau. 

Burgau ,  tubtt.  m.  Etpecie  de  nácara  ,  ¿ 
caracol  marino  muy  vistoso. 

Burgrave ,  t.  m.  íuulo  de  dignidad  en 
Alemania. 

Bnrgraviat,  s,  m.  Dignidad  de  Burgrave. 

Burin,*,  m.  Buril,  instrumento  de  grabador. 

Buriner  ,  y.  a .  Burilar  ,  abrir  con  el  buril 
en  los  metales. 

Burlesque  [  le  ]  ,  s.  m.  Estilo  burlesco. 

Burlesque ,  ad¡.  m.  y  f.  Burlesco  ,  jocoso , 
festivo. 

Burlesquement,  ady.  Jocosamente ,  fisti* 
vamente. 

Bausa  1 ,  ale ,  adj.  Lo  que  toca  la  bolsa , 
el  dinero.  Edit  banal ,  edicto  por  el 
qual  el  rey  pide  dinero  J  sus  vasallos. 

**K,  i.  m.  Palo%  palillo  de  madera  9  d 
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de  marfil ,  He.  ,  que  entra  en  la  cotilla 
de  las  mu  teres. 

Bute,  t.  f.  Especie  de  ave  de  rapiña! 
C  í  El  hombre  muy  necio ,  ó  ignorante  , 
ave  \on\a. 

Bnsquer  9  v.  a.  Poner  el  palo  en  la  cotilla» 

Busqaière  ,  s .  f.  Agugero  que  hay  en  la 
cotilla  ,  en  donde  las  mugeres  pasan  et 
palo.  6  bufón. 

Busse  ra  ,  s .  m.  Especie  de  cuba  que  sirvê 
para  echar  aguardiente,  etc. 

Baste,  s.  m.  Busto. 

But ,  s.  m.  Hito ,  blanco  ,  señal  fixa  â 
que  te  tira.  C  Blanco  ,  el  fin ,  û  objeta  , 
a  que  te  dirigen  nuestros  deseos ,  6  accio- 
nes. De  bot  en  blanc ,  de  punta  en  blanco. 
C  f  De  bnt  en  blanc ,  sin  mas  ni  masm 
inconsideradamente,  -f  But  a  but,  de 
mano  d  mano  ,  sin  venjtaja  de  una  parta 
ni  de  otra,  +  Frapper  au  bnt,  tocar, 
dar  en  el  punto  p  en  el  hito  d  en  el  blanco* 

Bnte  ,  s.  j.  Puja  vente  ,  instrumento  da 
herradores ,  úsase  en  el  blason. 

Buté,  ée,  adj.  Detenido  ¡fixa do. 

Buter ,  v.  n.  Tener ,  ó  poner  la  mira  en 
alguna  cosa ,  tirar  a  alguna  cosa.~\-  Ir  o* 
pe\ar  el  caballo  por  la  disigualdad  del 
terreno  ,  etc. 

Bntin  ,  s.  m  sin  pl.  Botin ,  el  despoja 
que  alcanzan  los  soldados  en  el  campo  , 
o  pais  enemigo. 

Butiner,  v.  a.  Pillar,  robar,  hurtar  d 
fu:r\a, llevarse  todo  lo  aue  se  encuentra. 

Butireux  ,  euse,  adj.  Mantecoso,  lo  que 
tiene  propiedad  de  manteca. 

Butor  ,  f .  m.  Alcaraván  ,  ave.  C  Aré 
\ou{af  el  hombre  tonto ,  necio  ,  estúpido* 

Butte,  s.  f.  Cerro,  altura  de  tierra. + Se 
dice  propiamente  del  cerro  en  que  ta 
pone  el  blanco  d  que  se  tira. 

€  Etre  en  butte  a....  Estar  expuesto  d..... 

Botier  »  v.  a.  Entre  alhamíes  ,  significa 
sostener  alguna  bdveda%  6  pared  con 
arbotantes  y  -J-  entre  hortelanos ,  circun- 
dar, guarnecer  de  tierra  alguno  árbol 
después  de  plantado. 

Buttiere,  i  /  Arcabu\  con  que  te  tira 
al  blanco. 

Buture  ,  s.  f.  Vo\  de  la  ea\a  ,  tumor  que 
se  hace  en  la  coyuntura  que  está  encuna 
del  pie  del  perro. 

Buvable ,  ai\.  tn.yf.  Potable ,  bebedizo. 

Buvetirr ,  s.  m.  JE l  que  tiene  d  su  cuidado 
la  Buvette. 

Buvette ,  t  /.  Lugar  dedicado  para  los 
desayunos  de  los  jueces. 

Buvtut ,  s.  m.  Bebedor,  la  persona  que 
bebe  con  exceto. 

f  Buvotter ,  y.  n.  Beborrotear ,  beber  J 
menudo  y  en  poca  cantidad. 

Buxe.  4  Boche,  s.  f.  Bu\o,  especie  de 
embarcación 

Gysse ,  t.  m.  Voy  usada  en  la  escritura 
para  significar  cierta  materia  preciosa 
con  que  te  texian  los  vestidas ,  etc* 
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v> ,  Utra  contenante  %  y\a  tercer*  del 

alfabeto. 
Ça,  adv.  (sa  )  Acá.  Dépôts  deux  ins  en 
ça.  For.  De  dos  anos  acá,  -f  Venes  ça  , 
venid  acá.  Çà  et  là ,  acá  y  aculld. 
Ça  ,  interj.  Ea.  Ex.  Ça ,  çà  ,  commençons 
à  travailler  ,  ea  ,  ea  ,  empetemos  J 
trabajar» 

f  or  ,  Ça ,  íní«¿  I?*  pue*. 

JK  Ç»  »  ^on.  £#o.  Il  n'y  a  pat  de  mal  a 

ça  .  no  hay  mal  en  eso. 
Cabal  ,  4  Caban,  s.  m.   (  ka-bal  )  Mer- 
caduría que  se  toma  d  mitad  ,  à  d  un 
tercio  de  provecho. 

Cabalant  ,  ante  ,  ad).  (ka-ba-lan)  El 
que  forma  partidos  ,  etc. 

Cabale,  s  F  (ka-bal)  Cabala,  tradi- 
dicion  y  o  doctrina  ,  recibida  entre  los 
Judíos.  +  Cabala  ,  el  arte  vano  y  ridí- 
culo que  profesan  los  Judíos.  +  Cabala  , 
maquinación  ,  partido. 

Cabafer  ,  v.n.  (ka-ba-le)  Maquinar, 
tramar ,ha cet  cabalas  contra  el  estado  yetc. 

Ca balear  ,  s.m.  Maquinador  ,  tramador. 

Ci  ba  liste  ,  s.m.  ( ka-ba-Iist  )  Cabalista. 

Cabalistique  ,  ad),  m.  y  fêm.  (  ka-ba- 
lis-ti-k  )  Cabalístico  ,  /o  perteneciente 
d  la  cabala. 

Cabauage  ,  s.  m.  £i/£<ir  en  donde  Cam- 
pean los  salvases  construí éndo te  cabanas. 

Cabane,  s.  f.  (ka-ban)  Cabana. 
se  Cabener  ,  y.  r.    (  ka-ba-ne  )    £&rcer 
coDtf'ídsptfra  mrt/rj<  al  abrigo. 

Cabanon  ,  s .  m.  ¿/min.  de  Cabane. 

Cabaret,  fiiêst.  m.  (ka-ba-re)  Taberna. 
+  Aiafate  ,  fttfra  /wefta  de  ¿aron ,  etc. 
pintada  al  charol.  +  A\arabacara ,  jertu 

Cabaretier  ,  ière  ,  sutsr.  (  ka-bar-tic  ) 
Tremen?. 

Cabas  ,  s.  m.  (  ka-bá  )  Capacho  de  juncos. 

Ca  basset  9  subst.  m.  Capacete ,  especie  de 
casco. 

Cabestan  ,  #.  m.  (  ka-bes-tan  )  Cabres- 
tante  ,  0  cabrestante ,  romo  de  madera 
grueso  con  que  te  cogen  bas  áncoras  y 
los  cabos. 

Cabillaud,  s.m.  (ka-bi-lló)  Especie  de 
abadejo  que  se  come  fresco. 

Cabillo,  s.  f.  (ka-bill)  Gavilla  ,  tribu 
6  asociación  de  familia  en  la  Arabia  y 
ta  Abisinia. 

CabiUets  t  f.  m.  pl.  (ka-bi-lló  )  Ndut. 
Pequéis*  clavijas  en  las  que  se  atan 
los  cabos  de  las  cuerdas  de  las  maniobras 
rolantes. 

Cnbias*»  subtum.  Gabinete  %  gabinete 


•f  Cabinet  de  glaces,  gabinete  guarnecido 
de  lunas  de  espejos  de  arriba  abaxo. 
-f  —  de  tableaux  ,  de  livres  ,  gabinete 
guarnecido  de  quadros  ,  de  libros. 
+  —  de  treillage  ,  glorieta  que  se  baca 
en  los  jardines.  +  —  d'orgue  ,  árgana 
pequeño  y  portátil. 

Câble,. s.  m.  (kibl)  Cable,  maroma % 
cuerda  gruesa. 

Cábló,  ee,  adj.  (ki-ble)  Blas.  Se  dice 
de  alguna  pitia  hecha  de  cables  tor- 
cidos. 

Cablean^  s.  m.  (ká-bló)  Ndut.  Cable 
pequeño  que  sirvt  para  amarrar  la  cha- 
lupa al  navio. 

Câbler,   y.  a.    (ki-ble)  Juntar  y  torcer 
muchos  hilos  para  formar  los  cables  9  . 
6  sogas.  v 

ft  Caboche  ,  s.  íem.  Cabc\a.  +  Clavo 
redondo  y  de  cabe\a  quadraam ,  broca.  , 

Cabochon  ?  s.  m.  Cabujón  ,  se  dice  de 
alguna  piedra  preciosa  ,  y  especialmente 
del  rubí  que  estd  pulido  *<n  labrar  ni 
cortar.  +  Claro  pequeño  ,  con  cabe\a 
ancha  ,  y  en  forma  de  diamante. 

Cabotage  ,  s.  m.  Náut.  Navegación  d  la- 
largo  de  las  cuestas  ,  de  cato  en  cabo  » 
de  puerto  en  puerto. 

Caboter  ,  rerb.  n.  (ka-bo-te)  Costear* 
V.  Cabotage.  * 

Cabotier  ,  s.  m.  (ka-bo-tie)  Embarca- 
ción que  se  usa  para  navegar  d  lo  Urge* 
de  las  cuestas. 

Cabre  ,  s.  f.  (  ka-be  )  Náut.  Especie  de 
máquina  para  levantar  y  more9  am 
facilidad  los  fardos  ,  y  Pesos. 

Cabrer  ,  se  Cabrer  ,  v.r.  I  ka-bre  )  Em- 
pinarse los  caballos  ,  ponerse  sobre  loa 
pies  ,  levantando  las  manos  y  el  cuerpo* 
d  un  tiempo.  C  Empinarse  ,  enojarse  v 
levantarse  de  calera ,  etc. 

Cabri  ,  s.  m.  (  ka-bri)  Cabrito  ,  cabri- 
tillo.  F.  Chorrean. 

Cabriolo  ,  s.  fem.  (ka-brio-l  )  Cabriola  ,       t 
brinco-  que  dan  los  que  danzan.  -f*  C#r- 
coro  ,  salto  malicioso  que  da  el  caballo* 

Cabrioler,  v» n.  (ka-brio-Je)  Cabriolar 9 
d  cabriolear  ,  dar  salto  en  el  oyre.~ 

Cabriolet,  s.  m.  Cabriolé ,  especie  de  coche  -^ 
ligero  sobre  dos  ruedas. 

Cabriolear ,  s.  m.  El  que  hace  cabriolas 
en  las  dan\asy  bayles. 

Cabrions  ,  s.  m.  plur.  .Ndut.  Especie  da 
falcas  t  d  cuñas  que  se  ponen  taxa  lam 
ruedas  de  los  cureñas  para  que  sg  man- 
tengan firmé*  ,yd  su  puesto. 
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Cabrón  ,  f .  m.  Piel  de  cabrito ,  ¿de  caira 

¡oven. 
Gibus,  adj.  m.  Repollo t  te  dice  de  una 

cierta  especie  de  berza. 
f  Caca ,  s.  m.  (ka- ka  )  Caca  ,  excremento 

de  niños.  Faire  caca  ,  hacer  la  pu. 
Cacaher  ,    v.  n.  (  ka-ka- be)  Cantar,  ó 

gritar ,  hablando  de  la  perdi\. 
Ctcadé,  subst.  fém.  (  ka-ka  d)  Cagada» 

C  Hecho  loco  ,  ó  empresa  loca  que  no 

ha  unido  efecto. 
Ca  calía  ,  $.  fém.  (ka -ka- lia)  #  pas  de 

cheval»  s.  m.  Cacalia  .yerba. 
Cacao ,  s.m.  (  ka-ka*o)  Cacao. 
Cacaoyer,   *.  m.  (  ka-ka-oa-ie)  Cacao  , 

di  bol. 
Cacaoyère,  t ./.  (  ka-ka-oa-ier)  Cacaotal, 

sitio  poblado  de  cacaos. 
Cachalot ,  s.  m  Especie  de  ballena. 
f  Cache  ,    subst.  f  Escondrijo  ,  el  lu¿ar 

donde  se  esconde  alguna  cosa. 
CicM  ,    ée  ,    part,  y   adj.    Escondido. 

C  Disimulado. 
Cacher  ,   verb.  act.  Esconder  ,    ocultar. 

+  Esconder  ,  cubrir  ,  disfrazar.  C  Es- 
conder ,  d simular. 
se  Cacher ,  v,  r.  Esconderse.  C  Retirarse 

de  toda  comunicación  y  trato. 
Cachet  ,  s.  m.  Sello  ,    instrumento   que 

sirve  para  cerrar  las  cartas.  -t-  5<¿<¿' , 

/o  que  queda  estampado  ,    impreso  y 

señalado  con  el  mismo  sello.  +  Cachet 

votant  ,  sello  posti\o. 
Cacheter  ,  v.  a.  Sellar  9  cerrar  con  sello 

alguna  carta ,  etc. 
Cachette*  s .  f.   Escondrijo. 
ea Cachette,  adv.  A*  escondidas  %  escon- 

didamentc. 
Cachexie  ,    s.  f.    Mala   disposición  a*L 

cuerpo   ,     causada    por    el    dcsarcglo 

de  los  humores. 
Cachtinenoer  ,  t.  m.  A*rbolde  las  Mullas 

que  llera  frutas  llamadas  cachiMiens. 
Cachos  ,  f.  m.  Planta  que  U  cria  en  las 

montañas  del  Perú. 
Cachot,  s.  m.  Calabozo. 
Cachotterie  ,  *.  /    Modo  misterioso  de 

hacer  ,    6  de  ¡tablar  en  cosas  de  poca 

importancia. 
Cachou ,  s.   m.  Cachunde ,  pasta  que  se 

hace  de  la  mcscla  de  almiicle  tdmbar  ¡etc. 
Cacique  ,  subst.  m.  (  ka-cik  )  Cacique  , 

nombre  de  ciertos  principes  y  señores  de 

la  América. 
Cacis  ,  ó  Cassis,  s.  m.  Arbusto  que  pro- 

duce  un  frusto  se  me  i  ante  ala  grosella. 
CacochyUe  ,  s.  m.  Mala  digestion. 
Cacochyme,  adj.  m.yf.   Cacvchimico  , 

ti  que  padece  de  U  cacochimia, 
Caeochymie  ,  «.  fem.  Cacochimia  ,  vicio 

de  los  humores  vitales. 
Cacoethc  ,  adj.  Se  aplica  J  las  úlceras 

malignas  i  inveteradas. 
Cacophonie  ,  s.  J.  C  ka-ko-fo-ní-  )  Caco- 

finia  t  vicio  contra  U  elocuencia ,  -Y  Ss 
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dice  también  de  Jas  voces  ¿  instrumentos 

discordes,  faltos  de  consonancia, 
Ctcotrophíe  ,  subst.  fem.    (  ka-ko-tro-fí- ) 

Med.  Nutriciou.  depravada. 
Cadastre  ,  s.  mase,  (ka-dastr  )  Registro 

público    de   tos  bienes  raices  y  de  los 

propietarios  ,  etc. 
Cadavéreux,  euse ,  adj.  Cadavérico, 
Cadavre,  s.  m.  (ka-da-vr)  Cadáver. 
Cadeau  ,  s.  m.  (  ka -do  )  Rasgo  para  el 

adorno  de  las  letras  maiúsculas  ,    etc. 

•+-  Merienda ,  ó  festin  que  se  da  d  las 

damas  ,  para  festejarlas.  +  Regalo  que 

se  hace  de   alguna  cosa  ,  ftne\a  ,    etc. 

-f  F  aire  des  cadeaux  eu  éciivMDtf  rasguear. 
Cadenas   ,  s.   m.    (  kad-na  )    Candado , 

especie  de  cerradura. 
Cadenasser,  v.  a.  (kad-na- se)   Echar , 

poner  candado  ,  cerrar  con  candado. 
Cadenee  ,   s.    f.    (  ka-dan  s  )    Cadencia* 

-f-  Compas  en  la  danza.  +  Vo\  de  la 

poesía  *  cadencia. 
Cadencer  ,   verb.  n.  y   aet.   (ka-dan-ce) 

Dar  cadencia  ,  y  hormonia  ,  J  lo  que 

se  dice ,   ó  se  canta. 
Cadeneue  ,  s.  f.  Trenza. 
Cadet ,  ette  ,  subst.  Hijo  segundo. 
Cadet,  s.  m.  Cadete  ,  el  soldado  noble 

que  sirve  en  algún  regimiento. 
Cadette  ,    s.  /   (  ka-det  )  Losa. 
Cadetter,  va-  (ka-d-te)  Empedrar  con 

grandes  piedras ,  enlosar. 
Cadi  ,  s.  m.  (ka-di)  Jue\  Turco. 
Cadilesker  ,  s.m.  (  ka-di-les-ker)  Jurs,  dû 

ex er cito  ,  entre  los  Turcos. 
Cadis,  s.  m.   (ka-di)  Cadist  especie  de 

ser  guilla» 
Cadran  ?    s.   m.    (  ka-dran  )  Cuadrante  , 

la  delincación  en  un  plano  de  un  relox 

solar  ,  etc.  que  señala  las  horas  del  dia. 
Cadratore  ,    s.  f   El  conjunto  de  piezas 

sue  en  el  relox  sirven  ¡para  hacer  andar 

las  agujas  del  quadrant e  ,  eta 
Cadre,  s.  m.  (ka-dr)  Marco,   quadro. 
Cadrer  ,  y.  n..  (  ka-die  )  Quadrar  ,  con- 

venir. 
Caduc  ,    utrne ,  adj.  Caduco  ,  decrepito. 

Mal  caduc,  mal  caduco. 
Caducée ,   s.   m.    Caduceo  ,    la  vara  de 

Mercurio.  +  Especie  de  cetro  que  los 

heraldos  de  armas  ,  en  sue  funciones  , 

llevan  en  la  mono. 
Caducité,  s.  f.  Caducidad.  +  Decrepitud  , 

choche\. 
Cafard  .    arde  ,  adj.  y  s.  (ka-far)  Hi- 
pócrita ,  hipocriton.  +  Damas  cafard  , 

especie  de  damasco  de  seda  ,  é  hiladillo 
Cafarderie  ,  s.  f.   Hipocresía. 
Café  ,  f .  m.  (  ka-ft  )  Café.  +  Café  ,   la 

casa  en  donde  se  vende  publicamente  el 

café  hecho  licor  ,  etc. 
Caféière  ,  ¿Cafeyère  »  s.f.  (ka-fe  ie  r  ) 

Terreno  plantando  de  arboles  que  pro- 
ducen el  café 
'  Cafetan  ,    s.    m.    (  ka-f-tan  )  Especie  de 


/ 
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Topa  ,  é  vestidura,  de  especial  autoridad 

entre  los  Turtos. 
Cafetier',  s •  nt.   (  ka  f-ric  )    Cafetero  ,  cl 

que  tiene  un  cafe» 
Cafetière  ,  s.f.    (kaf-tier)  Cafetera , 

la  vasija  en  que  se  hace  el  cafi  d  la 

lumbre» 
Caner  ,    s.  m.  (  ka-fie  >   El  árbol  que 

lleva  el  eafi. 
Cafe  »  «.  J.  Jaula  ,  alcaha{.   <  /<*«/<i  » 

prisión  ,  cartel. 
'  Casée  ,  s.  £  /¿nAt  //end  ie  pJxaros. 
f  Cagnard,  arde,  a<//.  y  subst.  (ka-nar  ) 

Pare{0so  ,   holgaban. 
f  (Vgnaider  ,  v.  n.  (  ka-ôar-de  )  //<?/- 

g*\jncar. 
f  Cagnaidise  ,  i.  /.  Holgazanería. 
Cagneux  ,  euse  »  *úf/.  >  s.  Estevado ,  *¿ 

f  a*  twne  las  piernas  torcidas  en  arco. 
Cago* ,  ote ,  ad),  y  s.  (  ka-go  )  Hipócrita  , 

beato ,  */  que  afecta  virtud. 
Cagoterie  ,«./•(  ka-go-t-rí-  )  Hipocresía  % 

beatería . 
Cagotitme  , s.  m.  (  ka-go- tis-m  )   Dcvo- 

eion  fingida  y  afectada. 
CafooilJe,  s.  j.    (k«-gall  )  Náut.    Et- 

pede  de  adorno  que  se  pone  J  la  proa 

del  navio. 
Cague,  s.f.   Especie  de  embarcación  que 

se  usa  en  Olanda. 
Cahier  ,  s.  m.  i  ka-ie  )  Quaderno ,  el  con- 
junto ,  ¿  agregado  de  algunos  pliegos 

de  papel. 
Cahia-caha  »  adr.  Asi  ,  asi  ,    tant  bien 

que  mal. 
Cahot ,  s.  m.  (  ka-o  )    Vayven ,  e/  /m>vi- 

aúento  de  un  cuerpo  ,  de  un  ecche ,  a 

m  /tfJo  jr  otro. 
Cabotage  ,  s.  m.    Vayvenes. 
Cahoter ,  v.  a.  (ka-o-te)  Dar  vayvenes. 
C-hute,  s.  f.  Cho\a,  cabana. 
O  ¡cu  y  i.  m.  Cebolleta,  la  cebolla  pequeña 

que  tiene  varias  plantas  de  flore*. 
Caéiíe,  s.f.  (ka-U)  Codorniz,  pJxaro. 
Caillé  ,  s.  m.  (ka-lle)  Porción  ae  alguna 
cosa  liquida  que  se  ha  cuajado ,  se  dice 
etpecialmente  de  la  leche. 
Caitiebotte  ,  s.  m.  (  (kall-bot)   Leche 

con  den  soda  ,  cuajada. 
CaiIlei>oté,  ée,  adj.  Coagulado. 
Caiiiebotis  ,  s.  m.   (  kcll-bo-ti  )   NJut. 
Especie  de  enrejado  de  pie\as  de  madera 
entre  los  puentes  del  navio  por  donde  el 

X    corre  ,  y  «  comunica. 
•lait ,  s.  m    Galio ,  yerba. 

Catllaoieot ,   s.  m.  (  Jtall-man  )   Cuaja- 
miento ,  el  estado  de  lo  que  esta  cuajado. 

Cailler  .  v.  a*  (  ka -I  te  )  Cuajar. 

Cailletage  ,  s.  m.  Friolera  ,  discurio ,  ó 
acción  frivola.  > 

Caillerean  ,  s.  m.  dim.  de  caille  ,  (kall-to) 
Pollo  de  c  odor  ni  r. 

Cailletot,  suba.  m.  Especie  de  rodaballo 
pequeño. 

Califato,*./,  (ka-llt  t)  Cuajadla  parte  del 
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cuerpo  de  los  animalitos  de  teté ,  ¿oníe 

etíJ  e/  coa/o.   4*  ¿*  muger  frivola  y 

charladora. 
Caillot ,  a .  m.  (  ka-lU  )  Cuajaron  ,  porción 

de  sangre  cuajada  que    se  arroja    del 

cuerpo. 
Caillot  i  i  ,  a.  m.    Especie  de  losa  cuyos 

peda-tos  se  parecen  J  los  guijarros. 
Caillot- ro$at  ,  s.  m.  Especie  de  pera» 
Cailloa,  #.  m.  (ka-llo)  Guijarro. 
Caiilontage ,  subst.  m.  Obras  hechas  con 

guijarros. 
Caimacán  ;  subst.  m.  (  ka-i-ma-kan  )  El 

lugarteniente   del  gran  visir  entre  lot 

1  urces. 
Caimán  ,   s.  m.   (ki-i-man)    Cay  man  t 

especie  de  cocodrilo. 
X  Ca  i  mander  ,  v.  n.  (ka-i-man-de  )  Men- 
digar ,  pedir  limosna  de  puerta  en  puerta  t 

pordiosear. 
Caique,  s.  m.Ç(ka-ik)  NJut.  Caique  % 

barco  pequeño  con  su  vela  y  matul. 
Caisse  ,  s.f.  Arca  ,  caxa.  +  Cofre  fuerte 

de  hierro  ,  caxon  ,   arca.   •+•  Caxa  la 

pit\a  destinada  para  recibir,  guardar 

y  entregar  dinero.   +   Caxa  ,  tambor* 
Caistetin  ,  s.  m.  Caxeta  de  pino  en  la  qual 

se  ponen  y  meten    las  uva*   seeas  al 

sol. 
Caissier ,  s  m.  C  axer  o ,  el  que  tient  cargo» 

del  dinero. 
Caisson,  s.  m    Caxon. 
Cajoler  ,    v.  act.  Lisonjear  ,  acariciar  , 

requebrar  ,  halagar,  alabar  con  segunda 

intención. 
Cajolerie  ,  s.  f.  lisonja ,   adulación  ,  re-» 

quiebro  ,  halago  algo  fingido. 
Cajoleur ,  eose  ,  s.  Lisonjeador  ,  adulador^ 

requiebradttr  ,  halagador. 
Caja  te  ,    subst.  f.    fidut.   Cama  en  lot 

navios. 
Cal  ,  t.  m.  (leal  )   Callo  ,  la  dureyt  que 

se  forma  en  el  cuero. 
Calade  ,  *.  /.  (ka-la -d)  Declive  ,  d  baxada 

de  algún   terreno  t  levado  por  donde  se 

hace  baxar  un  caballo  "  d  media  rienda 

para  trabajarte.  r 

Caiamba  t  s.  m.  (  ka-lam-fea  )   Calamba 

cierta  madera  de  Indias. 
Caiament,  s.tn.  (ka-la-man)  Calamento, 

nebeda ,  yerba. 
Calamine  ,    6  Pierre  ralaminaire  ,  f .  /. 

(  ka-la-mi  n  )  Calamina  ,  cadmía  ,  espc~  ' 

cié  de  piedra  mineral. 
P  Calínustrer  ,   v.  a.  (  ka-la-mit-tre  ) 

Ri\ar  ,   adornar  el  pelo. 
Calamite  ,   s.  f.    (ka-Ia-mit)  Calamita  , 
nombre  auc  se  da  d  la  piedra  imán  y 
d  la  hrutola. 
Calamite,  s.  j.   (  ka-la  -mi-te)  Calami- 
dad t  desgracia  ,  miseria ,   inferí  unió, 
yf  Calamiteux  ,   cuse,  adj.  Calamitoso , 

infeli^  ,   desdichado. 
Calandie  ,  s.  f.  {  ke-lan  dr  )  Prensa  para 

los pañvs.  +  Calandria ,   ave.  -+»  Ciertai 
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especie  de  insecto  que  corroe  et  trigo , 
gorgojo» 

C  tí  and  re  r  ,  v.  a.  (.  ka-lan-dre  )  Prensar, 
aprensar  y  meter  en  prensa  los  paños  ,  etc. 

Calatrava  (ordre  de]  ,  s.  m.  (ka-la-tra-va) 
Orden  militar  de  Cal  airara ,  en  España. 

Calcaire ,  adj.  m. y  f.  (kal-ker)  Se  dice 
de  las  piedras  que  se  pueden  convertir  en 
caí» 

Calcédoine,  f.  /.  (kal-ce-doan)  Calce- 
donia ,  ptedra  preciosa» 

Calcinarlos,  s.f.  Calcinación. 

Calciner  ,  v.  a.  (  kal-ci-ne  )  Calcinar , 
reducir  en  cal. 

Calcul,  s.  m.  Cdlculo ,  cuenta.  +  Cal- 
culo ,  la  piedra  formada  en  la  vexiga. 

Cálenla  ble ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  se  puede 
calcular. 

Calculateur,  s.  m.  Calculador,  el  que 
calcula. 

Calculer,  v.  a.  Calcular  $  hacer  edículos. 

Cale  ,  s.  f.  £  ka  l  )  Ndut.  Cala  ,  ense- 
nada pequeña  que  hace  el  mar  .  entrán- 
dose en  la  tierra.  .+  Especie  Je  castigo 
aue  se  da  en  los  navios.  Fond  de  cale , 
la  parte  mas  baxa  de  un  navio. 
1  Calebasse*  s.  /.  (kal-bas)  Calabaza  , 
especie  de  coloquiktida.  +  Calabacino, 
la  calábala  seca  y  hueca  que  sirve  para 
'llevar  vino. 

Calebassier,  s.  m.  (ka-l-ba-sie)  Árbol 
de  América  parecido  al  manzano. 

Calèche,  s.f.  Calesa. 

Caleçon  ,  s .  m.  Calzoncillos. 

Caleta ction  ,  f .  /.  Calefacción. 

Calembours. ,  ¿Calembour,*,  m.  Juego 

1    de  palabras. 

Ctlencar  ,  s.  m.  (  ka-Ian-kar  )  Especie 
de  tela  pintada  de  las  Indias. 

Calendes ,  s.  f.  pl.  (  ka-la  nd  )  Calendas. 

Calendrier,  s.  m.  (  ka-lan-drie  )  Calen- 
dario ,  almanaque. 

Calentnre ,  subst.  fém.  Ndut.  Especia  de 
calentura. 

Calepin  ,  s.  m.  Recopilación  de  voces  , 
notas  ,  extractos ,  etc.  que  para  su  uso 
ha  recogido  alguna  persona. 

Caler ,  v.  a.  (  ka-le  }  Ndut.  Amaynar 
las  velas.  C  Amaynar  ,_  nftoxar ,  ó 
ceder  en  algún  deseo  ,  empeño  ,  ó  va  sien. 
•+•  Cal{ar  ,  asegurar  con  un  peda\o  de 
madera  y  etc.  alguna  mesa ,  silla  ,  etc. 
que  eitd  vacilante.  +  Caler  nne  voiture 

•     apear  ,  6  calzar ,  algún  coche  ,  etc. 

Caifas,  s.  m.  (kal-fa)  Ndut.  Calafate. 
4-  La  obra  que  hace  el  calafate. 

Calfata  ce  ,  s  m.  Estopa  con  que  se  cier- 
ran las  ¡unturas  de  las  naves. 

Calfater,  v.  a.  (ka  Ufa -te)  Calafetear, 

cerrar  ¡as  junturas  de  lat  tablas  y  ma- 

x      deros  de  las  naves  con  estopa  y  brea. 

Caifa teur  ,  s.  m.  Calafetcador ,  calafate. 

Calfeutrage  ,  s.  m.  La  acción  de  cerrar , 
tapar  las  aberturas ,  agujeros ,  hendrijas. 
de  las  puertas  y  ventanas» 
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Calfeutrer ,  v.  a .  Cerrar  y  tapar  las  ahef* 

turas,  etc. 
Calibre  ,    s.   m.  (  ka-li-br  )  Calibre  ,  el 

hueco  ,    ó   alma  que  tiene  quai  amera. 

arma  de  fuego  ,  el  peso  ,  ¿  diámetro 

de  la  bala  ,    etc.    C  La  calidad  ,    el 

mérito  ,  el  estado  de  una  Persona. 
Calibrer  ,  verb.  a.  (  ka-li-bre  )  Tomar  , 

señalar  el  calibre  de  una  pic\a  de  ar+ 

ti  1 1er  ta. 
Calice,  subst.  m.  (ka-lis)  Cdlit,  vale 

sagrado.   C    Crui  ,    pena   ,    aflicción. 

-f  Cdlii ,   en  las  flores  »  se  llama  asi 

la  campanilla  en  que  están  encerrado* 

las  hebras  ,  ¿  hilos  de  las  simientes. 
Califat ,  s .  m.  Dignidad  de  califa.  ? 
Calife  ,  s.  m.  (  ka-li  f)  Califa  ,  principes 

sarracenos  sucesores  de  M  ahorna. 
Califourchon  [  à  1  ,  adv.  A*  horcajadas  t 

ó  ,  à  horcajadillas. 
Câlin  ,  subst.  mase.  Necio  9  descuidado  9 

indolente. 
Câlin  9  s.  m.  Especie  de  metal. 
Câliner ,  se  Câliner  ,  v.  r.  Estar ,  i  queda» 

ocioso  ,  no  hacer  nada. 
Calnigue,  V.  Carlingue. 
Calióme,  s.f.  (ka-liorn)  Ndut.  Especié 

de  maroma  muy  gruesa. 
Calleux ,  eme  ,  adj.  Calloso  ,  lo  que  tient 

callos. 
Callosité  ,  s.  fém.  Callosidad,  la  durryt 

que  se  hace  en  el  labio  de  ¡a  llaga  ,  d 

herida* 
Callots,  o' Calots,  s.  m.  pl.  Piedras  que 

se  sacan  en  bruto  de  los  piíarrales. 
Calmando,  s.f  (kal-mandj  Calamaco  t 

especie  de  paño  de  lana. 
Calmant ,  s.  m.   (kal-man  )  Remedio  que 

sosiega  los  dolores. 
Calmar»  ó  Comet ,  subst.  m.  (kal-mar) 

Calamar  pescado. 
Calme,  s.  m.  (  ka  I. m  )  Calma  »  quietud  , 

tranquilidad.  +  Calma ,  bonan\a.  Etre 

pris  de  calme ,  pairar  ,  estar  el  navio 

Îuedo  ,  con  las  velas  tendidas  y  largas 
is  escotas. 

Calme  ,  adj.  m.  y  f.  Tranquilo ,  quieto  9 
sosegado. 

Calmer  ,  verb.  act.  (  kal-me  )  Calmar  , 
sosegar  9  apaciguar  ,  aquietar. 

Calomniateur  ,  trice  ,  s.  Calumniador. 

Calomnie ,  s.  f  (  ka-lora-ní  )  Calumnia. 

Calomnier  ,  verb.  a.  (  ka-lom-ni-e  )  Ca- 
lumniar. 

Calomnieux  ,  euse  ,  adj.  Calumnioso. 

Calóme  lentement,  adv.  Calumniosamente. 

Calotte,  s.f.  (ka-ío-t)  Solideo.  +  Especia* 
de  gorro. 

Calottier  ,  s .  m.  El  que  hace ,  y  vende* 
los  solideos. 

Calque ,  i .  m.  (  kal  k  )  Dibuxo  recabado. 

I  Calquer ,  v.  a.  (  kai-ke  )  Hecal{ar  ,  pasar 
los  perfiles  del  dibuxo  f  con  un  pun\on  , 
6  agu¡ a  |  para  que  se  impriman  en  otra 
partea 
x  Calumet , 


CAÍ 

Calnmet  «  f .  m.  Especie  de  pipé  fst  utan 
los  Americanos. 

Calos,  s.  mase.  Especie  de  nudo  aue  fe' 
engendra  de  humor  espeso.  C  Endureci- 
miento del  espkitu  ,  i  del  coraron  oca* 
sionado  de  viciosa  costumbre. 

Calvaire,  s.  m.  (kal-ve-r)  Calvario. 

Calville  ,  subst.  f.  (kal-vi»l)  Camuesa, 
especie  de  montana. 

Calvinisme  ,  subst.  nu  (  ka  1-vi-nism  ) 
Ctf/víni<wo. 

O  Muíste  .,  s.  m.  y  f.  (  kal-vi-nis-t  ) 
Calvinista  ,  eZ  fue  profesa  los  errores 
de  calvino. 

Calvitie  ,  s.  f.  (kal-vi-ci  )  Ca/ver,  t  /a 
falta  de  cabello  en  la  cabe\a. 

Camaieu ,  t.  m.  Piedra  preciosa  de  dos 
colores.  «+•  Aguada ,  el  diseño  ,  «  dibuxo 
hecho  de  un  color ,  ¿  finía  so/a. 

Cama  il  ,  *.  m.  (  ka-mall  )  Cierto  género 
de  capita  que  traen  los  obispos  encima  del 
roquete,  mantelete. 

Cima  rade  ,  s.  m.  y  f  (  ka-ma-ra»d  ) 
Cantarada ,  compañero  de  misma  edad  , 
i  empleo. 

Cama  ni  ,  arde  ,  4*7-  >  t.  (  ka-mar  ) 
Romo  el  que  tiene  la  nari\  chata. , 

Cambiste  {  f .  m.  Cambista  ,  e/  que  tiene 
por  oficio  dar  ,  d  aceptar  letras  de  cambio. 

Cambouis  ,  s.  m.  (  kan-bui)  Unto ,  cnxun- 
dia  raída  de  la  rueda. 

Cambrer,  y.  a.  (kan-bre)    Encorvar  % 
corvar  ,  torcer  ,  combar. 
te  Cambrer,  v.  r.  Encorvarte  ,  doblarse. 

Cambrure  ,  s,  y.  Comba,  encorvadura, 
encerramiento  ,  rZ  estado  de  una  cosa 
encorvada. 

Carnee  ,  s.  m.  (  ka- ene"  •  )  Camafeo.  t 

Caméleos ,  subst.  m.  Caméléon  ,  animal. 
-f-  Caméléon ,  constelación  celeste. 

Caméléopard  ,  ».  m.  (  ka-me-le-e~par  ) 
Pardal ,  girafa ,  animal 

Carrreliae  ,  i./  (kam-lia)  Miagro  , 
planta. 

Camelot  ,  f.  ra.  (  kam-Io  )  Camelote , 
ula  texida  de  pelo  de  camello.  Camelot 
de  Lille  ,  Xi/a.  «+•  —  onde  9  camelote  de 
aguas. 

Cameloté  , ée  ,  ¿¿i.  (ka  m-lo-te )  Tenido 
con  visos  como  el  camelote. 

Cameloiine,  s.f  (kam-lo-tin  )  Camelo- 
ton  ,  ula  de  lana  algo  mas  grosera  que 
imita  al  camelote. 

Camerera,  i.  /  (ka-me-re-ra)  Cama- 
rista ,  lUmanse  asi  en  Etpatíi  las  mu- 
geres  destinadas  al  servicio  de  las  prin- 
cesas ,  a  infantas.  f 

Cameiier ,  s.  m.  (  ka-roe- rie  )  Camarero , 
el  primer  criado  de  la  cámara  del  papa. 

Camerbte  ,  s.f  (  ka-me-rist  )  Camarista. 

Camerlingat»  f.  m.  Dignidad  de  camar- 
iento. 

Camerlingue  ,  t.  m.  Camarlengo  »  el  car- 
denal que  rige  el  tUéto  eiUtÜtttiO  ,  en 
Sede  vacante. 
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Camion  ,  s.  m.  Alfiler  muy  pequeño  f 
delgado,  -f-  Carretón  pequeño  que  do9 
hombres  tiran  en  luf*ar  de  cabalgadura. 

Camisa,  #.  m.  Camisa ,  asi  llamada  lé) 
tela  con  la  quoi  los  caraïbes  cubren  sé 
detmidet. 

Camisade  ,  s.  f.  Encamisada. 

Ca  m  i  tard  ,  subst.  m.  Nombre  que  se  di  l 
d  ciertos  fanáticos  de  las  Cerinas  en 
Francia* 

Camisole  ,  t •  f.  Almilla  con  mang«9  a* 
hecha  J  modo  de  camisa  ,  U  dice  también 
chemisette. 

Camoïard  ,  subst.  m.  Texido  de  pelo  dé 
camello  ,  d  de  lana. 

Camomille  t  s.  f.  (  ka-mo-mil  )  Manta* 
ni  lia  *  margaba,  yerba  olorosa. 

Camouflet ,  s.  m.  Humado ,  humo  que  té 
sopla  en  las  narices  de  un  hombre  qu4 
dormita.  C  f  Huma\o  de  narices,  afrenta*, 
mortificación  %  dcsa\on  que  se  padece  era 
alguna  materia. 

Camp  ,s.m.(  kan  )  Campo  »  el  terreno  qué 
ocupa  un  exército  acampado.  +  Campo  % 
el  sitio  que  te  elegía  para  salir  i  reñir* 
+  Camp- volant ,  campo  volante.  + Lever 
le  camp  ,  asseoir  le  camp ,  levantar  et 
campo  ,  atentar  los  reales. 

Campagnard ,  arde, adj.y  s,  (kan-pa-fiar) 
Aldeano ,  el  que  vive  regularmente  ai 
campo  ,  que  gusta  de  el. 

Campagne  ,  s.f.  (  kan-pa*fi  )  Campaña  , 
el  campo  llano  ,  sin  montes  ni  aspere\as*i 
+  los  campes  por  oposición  d  la  ciudad  m 
+  Vo\  de  la  milicia  9  campana .  +  Ba  erra 
la  campagne  ,  batir  ,  d  correr  la  cam- 
paña y  C  delirar  ,  desvariar  ,  decir  ais- 
parâtes,  -f  Etre  en  campagne,  campear  9 
estar  en  campaña  ,  hablando  de  loscxér- 
citos.  +  Maison  de  campagne  ,  casa  da, 
campo* 

Campa  ne,  t.  f.  (kan-pa-a)  Flueco  dé 
campanilla  de  oro  ,  de  plata.  +  Sa 
dice  del  cuerpo  del  capitel  corintio  »  y 
del  drden  compósito. 

Campanille,  subst.  f.  (kan-pa-nil)  Lm 
parte  superior  de  las  cúpulas. 

Campanini  >  s.  m.  Mármol  de  las  monta^ 
ñas  de  carrava. 

Campanule,  d  Gautelée,  t.  f  Campanilla  p 
planta* 

Campeche  ,  t*  m.  Campeche  ,  árbol  de  l*\ 
América* 

Campement  ,  *♦  m.  (  kaa<p-man  )  Acarno 
p  amento . 

Camper  ,  v.  a.  y  n.(  kan-pe  )  Acampar  ¿ 
ocupar  el  exército  el  terreno  destinada 
para  su  alojamiento,  f  Je  l'ai  campó- la» 
yo  le  he  puntado  allí. 
%%•  camper  ,  v.  r.  Il  est  veno  se  camper? 
ches  ribos ,  se  nos  ha  plantado  en  cata* 

Camphorara  ts.m.  (kan-fo-ra-u)  Planté 
medicinal ,  alcanforada. 

Camphre  ,  tub$t*  m.  ^  kan  fr)  Alcanfor^ 
gQtflé* 
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Camphré,  ée  ,  adj.  m.yfém.  (kan-fre) 
Alcanforado.  Esprit  de  vin  camphré  , 
espíritu  de  vino  alcanforado. 

Camphrée ,  s.f.C  kan-fré-  )  Planta  medi- 
cinal ,  alcanforada. 

Campine  ,*•/.(  kan-pin  )  Especie  de 
polla  tuncamente  fina  y  de  gran  gusto. 

Campo  >  f  •  m.  (  kin-po  )  Lana  de  Serillo. 

Campes  ,  s.  m.  (kan-po)  Dia  de  huelga 
en  Los  colegios  ,  etc. 

Camut,  use,  adj.  Romo. 
.     Canabll  »   tubst.  m.    (  ka-na-bil)   Tierra 
medicinal. 

1  Cana  de  ,  s.  m.  (ka-nad  )  Ave  de  América 
muy  hermosa. 

Canaille  ,*•/.(  ka-na  H)  Canalla  ,  gente 
baxa  y  ruin. 

Canal,  s.  m.  (ka-nal)  Canal.  [  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas ,  en  lo  pro- 
pio y  figurado  ]  Canal  d'arrosement , 
almatriche. 

Canapé,   s.  m.  (  ka-na-pe)  Canapé. 

Canapsa  t  s.  m.  (  ka-na  p-sa  )  Barjuleta  , 

.    taco  de  cuero  Que  llevan  d  cuestas  los 

■    artesanos  viandantes. 

Canard ,  s.  m.  (ka-nar)  Añade,  anadón, 
ave  aquátil.  +  Perro  de  agua. 

Canarder  ,  v.  a.  (  ka-nar-de  )  Tirar  d 
cubierto  sobre  alguno. 

Canardière  ,  f . /.  (  ka-na  r-dicr  )  Lugar 
cubierto  en  los  estanques,  d  rios  para 

.  tirar  d  los  dnades  silvestres.  +  En  las 
fortificaciones  antiguas ,  agujeros  para 
tirar  d  cubierto. 

Cañaste,  s.  m.  (ka-na*)  Tabaco  muy 
propio  para  fumar. 

Cancel ,  s.  m.  El  presbítero ,  ó  sanctuo- 

.  rio  de  la  iglesia  ,  en  donde  esté  colocado 
el  altar  mayor» 

Cancellation  ,  s.  */.  Cancelación. 

Canceller,  v.a.  (kan-ccl-le)  Cancelar, 
anular  ,  borrar  un  acto. 

Canter  ,  s.m.{  kan-cer  )  Cáncer  ,  especie 
de  tumor  maligno .  +  Cáncer  ,  signo  del 
tfidiaco. 

Cancre  ts.m.(  kan-kr)  Cangrejo  ,  especie 
de  gámbaro  del  mar.  f  El  hombre  muy 
avaí  tentó. 

Candalctte  ,  s.  f.  (kan-da-Iet)  háut. 
Cuerda  con  un  grapon  de  hierro  ,  que 
se  hecha  para  arrancar  el  áncora  clavada 
dentro  del  mar.  ' 

Candélabre,  s.  m.  (  kand-labr  )  Cande- 
labro .  candilero  grande  que  tiene  mu- 
chos lra\os. 

Candenr ,  s.  /.  Candor  ,  cdndide\. 

Candi  y  s.  m.  (  kan-di  )  Especie  de  batel 
grande  de  que  se  usa  en  la  Sena. 

Candi,  ie,  adj.  Sacre  candi  ,  a\úcar  pie- 
dra x  d  cande. 

Candidat ,  subst.  m.  (  kan-di-da  )  Can- 
didato. 

Candide,  adj.  m.yf.  (kan-di-dO  Cán- 
dido ,  sencillo. 

Gandir,  se  Candi  r,  v.  r.  (  kan-dir)  Secar- 
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fe  endurecerse ,  no  se  dice  mas  Que  deí 

a\úcar  d  dulces. 
Cane  ,   s.  f  (kan)  Anode ,  la  hembra 

del  ánade. 
Cane  pet  i  ere  ,  s.  f.  (  kan-pe-tier  )  Espe- 
cie de  ave  del  tamaño  del  faysan. 
Canepin  ,  t.  m.  Pellejo  delgado  del  car- 
nero ,  que  sirve  para  hacer  guantes  ,  etc. 
f  Caneter  ,   v.  n.    (  kan-fe  )    Anadear  , 

andar  ,  moviendo  las   caderas  de  una 

parte  d  otra  ,  como  hace  el  ánade. 
Canette  ,    s.  f.    ( ka-net  )  Anodina  ,  el 

pollo  de  la  ánade,  -f-  Anodina ,  ánade 

pequeña.    +  Blas.    Añade    sin    pics9 

canuto. 
Caneton  ,   s.  m.  Anadino  ,  el  pollo  del 

ánade. 
Canevas  ,  s.  m.  (kan-va)  Cañamato , 

tela   tiara    de     cáñamo    sobre    que  st 

borda  con   seda  ,     ó  lana  de  colores» 

C  El  primer  proyecto  que  se  forma  para 

algún  escrito  ,   etc. 
Cangrene,  d  Gangrène  .  s.  /.  (kan-gren) 

Cangrena  ,   corrupción  en  las  carnes. 
se  Cangrener,  v.  r.  Cangrenarse. 
Cangreneux  ,  ense  ,    adj.  Lo  que  tiene  de 

la  cangrena. 
Caniche ,  s.  f.  Perro  de  agua ,  la  hembra 

del  perro  de  agua. 
Caniculaires  ,   adj.  pl.  Caniculares. 
Canicule ,  s.  f.    Canícula  ,    constelación 

celeste. 
Canif,  s.  m.   (  ka-rjif)   Cortaplumas. 
Canificier,  s.  m.  V.  Carrier. 
Canin  ,  i  ne ,  adj.  Canino  ;  dent  canine  , 

diente  canino  ;   faim  canine  ,   hambre 

canina. 
Cannage  %s.m.  El  acto  de  medir  los  paños 

con  la  medida  llamada  Canne. 
Canne  ,  tubst.  f.   (  kan  )   Caña  ,    junco» 

+  Bastón  de  Indi as ,  ó  qualquicr  otro  palo\ 

4-  Cana  ,  especie  de  medida.  -+■  Nombre 

que  se  da  á  diferentes  especies  de  planta*. 

Canne  à  sucre  ,  caña  dulce  d  de  a\úcar. 
Caanefccage  ,  s.  f.  ó  Coussinet  de  marais  t 

s.  m.  Cañalicja  ,  ó  Cañahcrla ,  planta. 
Ca únelas  ,  subst.  m.  (  ka-n-la  )  Canelón  , 

especie  de  dulce. 
Canoeler  ,    >erb.  a.  (ka-n-Ie)  Estriar  % 

socavar  medias  canas  á  la  coluna  ú  otra 

cosa.  ^ 

Cannelle, s. /.  (ka-nel)  Canela. + Canilla, 

espita  ,  cañón  pequeño  que  se  pone  en 

la  parte  inferior  de  la  cuba    o   tinaja 

para  sacar  el  vino. 
Canneücr  ,    $.   m.    (  kan-lie)   Árbol , 

canelo. 
Cannelure,  s.f.  Estrías,  las  cavaduras , 

ó  medias  cañas  que  se  suelen  tirar  en  la 

coluna  de  arriba  abaxo. 
Canner,  verb.  a.  (ka-ne)  Medir  con  la 

cana. 
Canetille,  s.  f.   (kan-till)    Cañutillo, 

hito  de  oro  d  d$  plata  rifado  en  sajÜm* 

para  bordar* 
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Cannibale»  S.  m.  (ka-ni-ba-lj  A r ombre 
de  algunas  naciones  antropó/agas  de  la 
América. 

Canon  ,  s.  m.  Cañón  ,  pie\a  de  artillería. 
+  Cañón  ,  se  dice  de  la  artillería  en 
general.  +  Canon  ,  decisión ,  «  reg/<s 
establecida  en  algún  concilio*  +  CJnon  , 
catálogo  de  los  libros  sagrados  y  autén- 
ticos* •+-  Canon  de  U  messe ,  canon  de  la 
misa,  -f"  —  d'une  plume  ,  canon  de  Ca 
pluma  con  que  se  escribe.  +  —  ou  tuyau 
de  seringue  ,  canon  r  cañuto  de  xeringa. 
+  Droit  canon  ,  cl  derecho  canónico ,  la 
doctrina  de  los  sagrados  cánones. 

Canonial,  ale,  ad}.  (  ka-no-ni-al  )  Ca- 
nónico ,  lo  que  pertenece  á  los  canónigos. 
Heures  canoniales  ,  horas  canónicas. 

Canonical  ,  s.  m.  (  ka- no -ni- ka  )  Cano- 
nicato ,  canongía.  C  Prebenda  .  el  ofi- 
cio ,  etc.  ovtíc  ¿a  crecida  utilidad  ,  > 
necesita  de  poco  trabajo. 

Canonicité  ,  s.  /.  (  ka- no- ni -ci- te  )  Xd 
calidad  de  lo  que  es  canónico. 

Canonique,  adj.  m,  y  f.  (ka-no-aik) 
Canonice.  Livres  canoniques  ,  libros 
canónicos ,  sagrados  y  autenticados. 

Canoniqneroent ,  adv.  <  ka-no-ni  k-man  ) 
Canónicamente ,  legítimamente. 

Canonisation,   s.f.  LanoAi\acion. 

Canoniser  ,  v.  a.  Canoni\ar. 

Canonizo  ,  $.  m.  (  ka-no-nis  t  )  Cano- 
nista ;  el  que  profesa  el  estudio  de  los 
sagrados  cánones. 

Canonnade,  s../*,  (ka-no-na-d)  Caño- 
nazo ,  cañoneo  ,  el  acto  de  cañonear. 

Canonner  ,  v.  a.  (  ka-no-ne  )  Cañonear  , 
disparar  la  artillería  contra  alguna  cosa. 

Ctnonnier,  s.  m.  Çka-no-nie  )  Cañonero  , 
el  artillero  que  dispara  laspie\as  de  artil- 
lería. 

Canonnière,  s.f.  (ka-no-nier)  Especie 
de  agujero  para  tirar  sobre  el  enemigo,  etc. 
•^Cañonera ,  tienda  de  campaña  que  sirve 
¿  los  soldados . 

Canot ,  s.m.{  ka-no  )  Canoa  ,  embarca- 
ción de  que  usan  tos  Indios.  «+•  Especie 
de  chalupa  pt quena. 

Canschy  ,  s.  m.  Árbol  del  Japon. 

Cantal  ,s.  m.  {  kan-tal  )  Especie  de  queso 
que  se  hace  en  ¿uremia. 

Canta  nettes ,  s.  f.  pl.  Pequeñas  divisiones , 
ó  repartimentos ,  en  las  cámaras  de  los 
navios. 

Cantate  ,  s.  f.  (kan-ca-t)  Cantada ,  entre 
músicos,  es  una  composición  de  recitado , 
y  una  ó  dos  arias. 

CantariUe,  *.  /.  (  kan-ta-ti-H  )  Cantada 
pequeña. 

Cantatrice,  s.  f.    (  kan-ta-tris  )  Canta- 
triz ,  cantarína. 
*Cantharide,    s.f.   (  kan-ta-ri  d  )  Cantá- 
rida ,  especie  de  mosca. 

Canti»©»  *•  /•  Ckan-ti-n)  Cantina,  fras- 
quera ,  cofrecito  ,  con  divisiones ,  para 
poner  fiascos  de  vino  separados  unos  de 
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otros.  +  El  lugar  donde  se  vende  el  yin» 
J  los  soldados. 

Cintinicr,  s.  m.  (kan-li-nie)  Cantinero, 
el  que  vende  vino  á  los  soldados. 

Cantique  ,  s.  m.  (  kan-tik  )  Cántico  9 
cierta  composición  poética. 

Canton  ,  s.  m.  Canton  ,  territorio.  4"  Blas» 
Canton. 

Cantonade  ,  subst.  f.  (kan-to-nad)  La 
esquina  del  teatro  ,  canton  ,  cantonada*- 
-f  Parlera  \acznu>nñdethablar  con  alguno 
que  nu  ven  los  espectadores  al  paño. 

Cantonnement  ,  s.  m.  (  kan-to  n-man) 
Acantonamiento  ,  el  acto  ó  el  efecto  de 
acantonar  tropas ,  etc.  -f  Lugar  donde 
están  acantonadas. 

Cantonner  ,    v.  a.    (  kan-to- ne  )    Acan- 
tonar >   alojar  las  tropas  en  algún  ter* 
ritorio   señalado  para  este  fin. 
se  Cantonner  ,  verb.  réc.  Acantonarse  t 
atrincherarse  en  sus  propios    quarteles. 

Cantonnière  »  s.  /.  (  kan-tc-nier  )  Cor* 
tinija ,  que  se  pone  á  los  pies  de  urta 
cama  de  pilar  á  pilar  para  impedir  el 
paso  al  ayre. 

Canule ,  s .  f.  Cañoncito  delgado  de  la\ 
xeringa. 

Cap  ,  s.  m.  (kap)  Cabe\a.  Ex.  Armí 
de  pied  en  cap  ,  armado  de  los  fiel 
d  la  cabe\a.  -+■  itáut.  Cabo  ,  el  extremo 
del  navio  ,  el  espolón  ,  la  proa.  +  Cabo  , 
promontorio  ,  punta  de  tierra  avanzada, 
dentro  del  mar.  Mettre  le  cap' a  la 
route  ,  arrumbarse,  tomar  la  nave  el 
rumbo  del  viage. 

Capable,  adj,  m.  y  f.  [  ka-pa-bl)  Capa\  , 
hábil ,  inteligente  ,  juicioso. 

Capacité  ts.f  (  ka-pa-ci-te  )  Capacidad  , 
aptitud  ,   facultad  ,  inteligencia,  -f  Ca- 

Í  raridad  ,  extension  y  dilatación  de  algún 
ugar,  y  también  el  ámbito  competente 
para  recibir  en  sí  otra  cosa. 

Caparaçon  ,  s.  m.  Caparaçon  ,  la  cubierta, 
que  se  pone  encima  de  la  silla  del 
caballo. 

Caparaçonner  ,  v.  a.  (  ka-pa-ra-ço«ne) 
Poner  ,  echar  encima  del  caballo  un  ca- 
par a\on. 

Cape,  s.  f.  (kap)  Gabán,  especie  de 
capote  con  capilla  y  mangas.  +  Man- 
tilla que  traen  las  mugeres  sobre  la 
cabera.  +  Náut.  La  vela  grande  del  pato 
mayor.  C  Rire  sous  cape ,  reir  á  escon- 
didas. 

Capear  ,  ó  Capeyer  ,  v.  n.  (  ka- pe-e  ) 
Capear,   estar  á  la  capa. 

f  Ca  pelan  ,  s.m.  (  ka-p-lan  )  Capellán  , 
el  sacerdote  pobre  que  anda  buscando 
misas  ,    etc.  +  Pe\  pequeño  del  mar. 

Capeline,  s.  f.  (  kap-li  n  )  Especie  de 
sombrero ,  con  que  las  mugeres  se  eubrtrt 
contra  el  ardor  del  sol.  4"    Género  de 

I      venda  qüi  sirve  en  los  cortamientos  dé 
algún  miembro, 
Capeluche,  s.f.  Caperuza. 
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.X*  pendo  9  ¿  court  pendu ,  #.  m.  Especie  de 

man\ana. 

Capillaire,  subst,  m.  (ka-pi-ler)  Culan- 
trillo de  poto,  yerba. 

Capillaire  y  adj.m,  y  f.  Racines  capil- 
laires ,  raice»  largas  y  vellosas,  -f  Tuyau, 
veine  capillaire  ,  tubo  ,  d  vena  muy 
angosta» 

Capilotade,  s.  f.  (ka-pi-lo-rad  )  Especie 
de  guisad»  hecho  con  pedamos  de  carne 
ya  cocida ,  pepitoria. 

Capiscol ,  s.  m.  (  ka-pif-kol  >  Capiscol  , 
dignidad  en  algunas  iglesias  catedrales 
y  colegiales. 

Capitaine  ,  s,m.  Capitán, 

Capitainerie  ,  s.  m.  Capitanía,  gobierno 
de  una  casa  real  y  de  su  distrito. 

.Capital  ,  s,  m.  (  ka-pi-tal  )  El  fundo  de 
una  renta,  caudal.  +  Capital,  caudal  que 
tiene  un  mercader.  C  Lo  que  es  principal, 
\  y  mas  importante  en  alguna  materia. 

Capital ,  ale  ,  adj.  Capital,  [  En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  ]  Letties  capi- 
tales ,  letras  capitales ,  d  mayúsculas. 
+  Péchés  capitaux  ,  pecados  capitales. 

Capitaliste,  s.  m.  (  ka-pi-ta-lUt  )  Capi- 
talista ,  cl  que  posée  capitales ,  fondos 
en  oro  y  plata. 

Capitán  ,  subit,  mase.  Fanfarrón  que  se 
precia  de  valiente  ,  siendo  regularmente 
cobarde. 

Capitan-bacba  ,  s.  m.  Capiton  -  baxd , 
almirante  mayor  de  la  mar ,  entre  los 
Turcos. 

.Capitane ,  s .  /.  (  ka-pi-ta  n  )  Capitana  , 
la  principal  galera  de  una  armada, 

Capitation  ,  s.  f.  Capitación  ,  reparti- 
mento de  tributos  por  caberas. 

Capitel  ,  f.  m.  Extracta  de  una  lexía 
de  ceñirá  y  cal  viva ,  que  entra  tn  la 
composición  del  xabon. 

Capiteux,  adj.  m.  Lo  que  despide  vapores 
en  la  cabera  ,  en  el  celebro  ,  se  dice 
del  vino  ,  etc. 

Capitole  ,  s,m,  (  ca-pi-ic-1  )  Capitolio. 

Capiton  ,  s.  m.  Cadar\o ,  seda  basta  de 
capullos* 

C*  pito  id  ,  r  m.  (  ka-pi-tal  )  Nombre  que 
se  daba  J  los  regidores  de  la  ciudad  de 
Tolosa  en  Francia* 

fapitoulat ,  s.  m.  (  ka-pi-tu-la  )  Dignidad 
de  Capitonl. 

Opitnlaire  ,  adj.  m.  y  s.  Capitular ,  lo 
que  pertenece  al  capitulo  de  una  co- 
munidad, 

Capitula  iré ,  f.  tn.  Ordenanza  ,  estatuto 
por  capítulos, 

Capirulai remen t ,  adv.  Capitularmente, 

Capitulant,  adj.  y  s,  m.  Capitular ,  el 
que  tiene  voto   en  alguna  comunidad. 

Capitulation ,  s.  f.  Capitulación ,  concierto 
pacto ,  convenio, 
.   Capitule  ,  s,  m.  Capitula ,  reí  o. 

Capituler  ,  v.  n.  Capitular,  enloproprio 
y  figurad*  % 
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CapWéri  ,  *.  m.  (ka-pi-ver)  'Animal 
anfibio  del  Brasil. 

Capnomancie  ,  s,  f,  (kap-no-man-ci- ) 
El  arte  de  adivinar  por  el  humo. 

%  Capón ,  s.  m.  fullero,  •+•  Capón , 
cobarde. 

X>  Caponnex ,  v,  n.  Usar  de  fullerías  en 
el  juego, 

Caponmére ,  s.  /  (  ka-po-nier  >  Caponera  , 
obra  que  se  hace  para  defender  los 
fosos. 

Caporal  ,  f.  m.  (ka-po- ral)  Cabo  dé 
esquadra  en  la  infantería. 

Capot,  s,  m.  (ka-po)  Manto  capitular 
de  la  drden  del  Santo  Espíritu,  +  Ca- 
pote ,  especie  de  capa.  4*  Capote , 
golpe  en  el  juego  de  los  cientos.  Faire 
capot ,  dar  capote,  +  Etre  capot ,  Üevat 
capote. 

Capote  ,  s,  f,  (  ka-po  t  )  Mantilla  qué 
las  mugeres  se  Ponen  sobre  la  cabera. 

Canre  ,  s,  f.  (  ka  pr)  Alcaparra,  fruta 
de  la  alcaparra, 

Capre,  s,  m.  Cafre  ,  navio  pequeño  para 
ir  al  corso. 

Caprice,  s.  m,  (ca-pri-s)  Capricho 9 
j amasia. 

Capricieux  ,  ente  ,  adj.  Caprichoso ,  ca- 
prichudo. 

Capricieusement  f  advero.  Caprichosa» 
menu. 

Capricorne ,  s.  m.  (  ka-pjj-kor  n  )  CaprU 
comió  ,  signo  del  \odiaco. 

Câprier,  s.  m.  (ka-piie)  Alcaparra ê 
mata  que  produce  las  alcaparras. 

Capriole  ,  s.  f.  V,  Cabriole. 

Caprixant  ,  adj,  m.  Se  dice  del  pulso  qu* 
esta  duro  y  desigual. 

Capron ,  s.  tn.  Especie  de  fresa  muy 
gruesa. 

Capte,  s.  f.  (kapt  )  Caxita  que  sirva 
en  las  elecciones  por  escrutinio. 

Capsulairo,  ad},  m,  y  f.  Epíteto  que  s* 
da  en  la  anatomía  d  unos  ciertos  liga» 
meatos  ,  venas  »  y  arterias* 

Captule ,  s.  f.  Paru  de  las  plantas  en 
que  están  encerradas  las  semillas  y  las 
granas  ,  vayna.  +  Nombre  que  se  da  S 
una  especia  de  vayna  membranosa, 

f  Cantal ,  s.  m.  Titulo  ,  que  significaba 
xefe.  Le  captai  de  Buch  ;  u  dice  tambitn. 
Capoudal  ,  y  Captaut. 

Capter  ♦  v.  a.  (  kap-te  )  Captar  ,  atraer 
alguno  la  voluntad  ,  benevolencia j  d 
atención  de  otro  con  palabras  halagúenos. 

Captieusement  ,  adv.  Engañosamente , 
fraudulentamente  ,  sofisticamenu. 

Captieux  ,  euse ,  adj.  Capcioso  ,  enga- 
ñoso ,  sofistico. 

Captif,  Sve,  adj,  (kap-tif)  Cautivo  $ 
esclavo. 

Captiver,  v,  a,  (kup-ti-ve)  Cautivar,  capté* 
voTj  aprisionar  al  enemigo  en  lagiurra. 
C  Cautivar,  rendir p  sujetar  las  poten- 
cias. 4tla\max  Çanttftt  fe»  tt*W»ê  1& 


CAP 

f/oloefé*  ,  cautivar  los  corazones  »  lae 

voluntades. 
Captiverie,  s.  f.    (  kap-ti-v-rí- )    Lugar 

en  el  Sénégal  donde  te  encierran  negros. 
Captivité ,  s ./.  (  kap-ti-vi-te  )  Cautiverio , 

cautividad^  privación  de   la   libertad. 

C  Esclavitud  sujeción  muy  gronda  y 

pesada. 
Captor*  ,  g.f.  Captura. 
Capuce  ,   #.  m.    Especie   de  capu\  ^  eue 

cuire  la  cabera  de  los  monges,  capilla , 

caperuza,  capirote. 
Capuchon  ,  subit,  m.  Capucho  ,  capilla  , 

Capecin  ,    ¡oe  ,  *«¿«*.  Capuchino ,  na. 

Capucinade  ,  s.  f.  Capuchtnada  ,  discurso 
poco  éloquente  ,  y  sensato. 

Capucine  ,  s .  /.  Capuchina,  mastuerzo 
de  indias  ,  yerba  ,  y  flor. 

Capot  mortuum  ,  í  m.  Xa»  partes  terreas 
i  insípidas  que  quedan  de  algún  cuerpo 
destilado. 

Caqusge  ,  i.  m.  El  acto  de  talar  y  poner 
los  arenques  en  banastas. 

Caque  ,  s.  f.  Banasta ,  suerte  de,  barril  en 
que  se  pone  el  m  en  que  salado.  C  Etre 
comme  des  harengs  en  caque  ,  estar 
como  sardinas  en  banasta. 

Ciquer,  v. a.  (ka-ke)  Poner  y  apretar 
los  arenques  en  banastas. 

Caquet,  s.  m.  Charla 9  parlería.  Faire 
des  caquets  ,   hacer  corrillos. 

Caqueté  ,  s.  /  Especie  de  cubillo  en  que 
tos  pescadores  echan  carpas. 

Caqueter  ,  v.  n.  { fea  k-te  )  Charlar  , 
parlar  ,  hablar  sin  substancia. 

Caqueterie,  s.  f.  Charlatanería  ,  parlería. 

Caqueteur,  euse,  adj.  Hablador  ,  char- 
lador. 

Caçuetoire,  t.  f.  (kak-toar)  Silla  que 
tiene  el  asiento  baxo. 

Car ,  eonj.  (  kar  )  Porque  .  pues . 

Carahé ,  subtt.  m.  (  ka-ra-be  )  Carabe  , 
dmbar. 

Carabin  ,  s*  m.  F*.  Carabinier.  C  Gari- 
tero ,  vexiguero  ,  fallir  fue  «ntra  #n 
un*  &z*4  al*  /"<?<>   fl«*  procura  ganar 

nancia. 
Carabiuade  ,    s.  /  (  ka-ra-oi-na-d)  la 

acción  del  garitero. 
Carabine ,  s.f.    (  ka-ra-bi-n  )  Carolina , 

arma  de  fuego. 
Carabiner  ,   v.  a.    (  ka  -ra-bi-ne  )   Raer 

un  fusil,  una  escopeta  por  adentro ,  d 

modo  de  carabina. 
Carabiner  9  v.  n.  Pelear  al  modo  de  los 

carabineros  %    tirar  y   retirarte   luego. 

€  Entrarse  en  una  casa  de  juego  para 

ganar  algo  y  retirarse. 
Carabinier  ,  #.  m.  (  ka-ra-bi-nie  )  Cara- 
binero. 
Carache ,  ó  Carag  ,  s.  m.  Tributo  que  el 

gran  señor  cobra  de  lot  ChrittUuws  é 

mdiqu 
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Caraeol  ',  t.  nu  (ka-ra-kol)  Caracol, 
escalera  en  forma  espiral. 

Caracole  ,  s.f.  (ka-ra-kol)  Las  vuelta* 
y  temot  que  hacen  los  caballos  corriendo, 
d  despacio  ,  según  conviene. 

Caracoler  ,  v.  n.  (  ka-ra-ko-le  )  Caf acu- 
itar v   hacer  tornos  y  dar  vueltas. 

Caracoli  ,  s.  m.  (  ka-ra-ko-li )  Espacié 
de  metal  facticio  y  compuesto. 

Caracolle  ,  tmf.  Caracolillo  ,  planta. 

Caracouler  ,  v.  a.  <  ka-ra-ko-le  )  Gritar 
hablando  de  los  palomos. 

Caractère  ,  s.  m.{  ka-rak-te-r  )  Carácter  i 
[En  los  acepciones  de  ambas  lenguas*} 

Caractériser  ,  v.  a.  Caracterizar  »  distin- 
guir alguna  cosa  con  las  calidades  que 
le  son  mas  propias. 
se  Caractériser ,  v.  r.  Caracterizarse. 

Caractéristique,  adj.  m.  >  f.  (ka^iak- 
te-ris-tik  )  Característico. 

Carafe  ,  s.  f.  (ka-ra<f)  Garrafa  ^cierto 
vaso  de  vidrio. 

Carafon,  s.  m.  Garrafa  de  vidrio ,  que 
sirve  a  enfriar  la  bebida  en  una  cubeta 
con  nieve  ;  se  llama  también  así  la 
misma  garrafa.  * 

Caragne  ,  t.  f.  (  ka-ra-fi  )  Resina  aro- 
mJtica.  * 

Caraïte  ,  u  m.  (ka-ra-it)  Judio  qum 
sigue  la  letra  de  la  escritura. 

Caramel ,  §.  m.  Córamele ,  poeta  hecha 
de  aplicar. 

Caramontsal  ,  $.  m.  (  ka-ra-mn-sal  ) 
Caramujfil  ,  embarcación  de  trasporta 
de  que  usan  los  moros. 

Carapece  ,  s.  /  (ka-ra-pe«)  Carey  % 
especie  de  concha  de  tortuga. 

Caraque  ,  s.f.  (lu-rak)  Carraca,  em¿ 
barcacion  grande  y  pesada. 

Carat,  s.  m.  (ka-ra  )  Quilate,  grada 
de  perfección  ypure\a  del  oro ,  per  Lato 
¿piedras  preciosas.  ~\r  Quilate*  peso  da 
quatro  granqs ,  y  se  dtee  hablando  de 
los  diamantes ,  perlas  ,  etc.  +  Se  dice 
también  de  los  diamanteé  pequeños  que 
se  venden  al  peso. 

Caravane  ,  s.  /  (  ka-ra-van  )  Caravana* 
trova  de  viager  os  ,  particularmente  enS 
Asa  y  África.  +  Caravana ,  las  cam- 

?oHat ,  ¿  servicios  que  en  la  arden  de  san 
uan  hacen  lo»  caballeros  contra  lot  in- 

fieles.  Faire  ses  caravanes,  correr  Ut 

caravana*. 
Caravanenr ,  s.'m.  Llamante  asilos  barco* 

que  van  al  levante  de  escala  en  escala. 
Caravanier,  s.  m.  (  ka-ta-va-nie.)  El  que 

en  las  caravanas  conduce  y  guia  los  bes-  > 

tías  de  carga  y  trasporte. 
Caravansérail,  s.  m.  ( ka-ra-van  s-rall ) 

Hospedería    grande   que    hay    en    los 

países  orientales  »   para  hospedar  las\ 

caravanas. 
Caravelle  ,  s.  f.  (ka*ra-ve-l  f  Car  ah  da  m 

embarcación  larga  y  angosta  de  una  cu-\ 

kwia,  con  un  espolón  a  la  moa. 
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CarbatJne ,  f .  /.    (kar-ba-tin)    Pellejos  | 

de  animales  recien  desollados. 
Carbonnide  ,  j.  /  (  kar-bo-na-d  )  Carbo- 
nada ,  carne  asada  en  las  parrillas. 
Car  bouc  le  ,  s.  m.    (  kar-bukl  )   Carbún- 
culo ,   piedra    preciosa.  +  Especie  de 
tumor  pestilencial. 
Carcajon  ,  s.  m.  Animal  de  la  América 

septentrional ,   ¡nuy    carnicero. 
Carean  ,  subst.   m.    (  kar-kan  >   Argolla. 
Mettre  quelqu'un  au  cacean  ,  sacar  d 
uno  d  la  vergilen\a. 
Carcasse  ,*./!(  kas-kas  )  Esqueleto  ,  la 
armadura    del    cuerpo  de    un  animal. 
C  Esqueleto  ,  el  que  está  muy  flaco  y 
débil.  +  Maquina    militar  ,  especie  de 
bomba. 
Carcinomateux  ,  eu  te ,  ad¡.  Lo  que  tiene 

calidad  de  cancer  ,  canceroso. 
Carcinome,  s.  m.  (  kar-ci-nom  )  Tumor 

maligno ,  especie  de  cancer. 
Cardamine,  *./.  (  kar-da-mi  n  )  o' Cresson 
des  prés  *  s.  m.  Mastuerzo  de  los  prados , 
yerba. 
Cardamome!  t.  m.  (kar-da-mom)  Car- 
damomo ,  ternilla  aromdtica   y    medi- 
cinal. 
Carde  ,*./•(  kar-d  )  Penca ,  la  hoja  del 
cardo  y    ú  de    otra    planta   semejante. 
-H  Carda   de    que    usan  los  pelayres  , 
carducha. 
Cardee,  s.f.   (  kar-d¿  )    El  pela\o  de 

lana  cardada  aue  se  aluí  de  la  coi da. 
Carder,  v.  a.  (  kar-de)  Cardar  ,  limpiar 
la  lana  y  rastrillarla.  Carder  la  laine 
pour  la  première  fois»  emborrizar .  La 
carder  pour  la  seconde  fois,  embor 
rar. 
Cardeur  ,  euse  ,  s.  Cardador  tra  >  cl  d  la 

que  carda  la    lana. 
Cardialgía,  s.  f.  Cardialgía  ,  dolor  agudo 
que  se  siente  en  la  boca  del  estómago  y 
eprime  el  cora\on. 
Cardialogie  ,  s./.  Cardiología  ,  parte  de 
la  anatomía  que  trata  de  las  diferentes 
partes  del  coraron. 
Cardiaque,  adj.    m.    y  f.    (kar-dia-k) 
Cardiaco ,  se  dice    de  ciertas  enferme- 
dades de  cora\on ,  y  de  las  medicinas  para 
curarlas. 
Cardiaque,  s.   mase.   Cardiaco  >  remedio 

confortativo. 
Cardier  ,  s.  m.  (kar-die)  El  obrero  que 

trabaja ,  y  vende  cardones. 
Cardinal,  aie ,  adj.  (kar-di-na!)  Car- 
dînai  ;  principal ,  fundamental  ,  y  au 
Me  diee.  Vertus  eaiiiïnalcs  ,  vents,  nom- 
bres cardinaux  ,  virtudes  ,  vientos  , 
números  cardinales. 
Cardinal  ,    t.     m.     Cardinal ,    dignidad 

eclesiástica' 
Cardinal.it  ,   s,  m    C  kar-di-na-la  )  Car- 
denalato ,  ¡a  dignidad  de  catdenal. 
Omínale,  s.  f.  (  kai-di-oa  1)   o  Kapun- 
tiuni ,  s.   nu    Planta  y  jhr  <¡ue  vient 
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de   la   América  ,  y  se  cultiva  en  lot 

jardines. 

Cardon  ,  s .  m.  Cardo  ,  Cardon  ,  especie 

de  planta  cuyo  tallo  se  come.  +  Especie 

de  langosta  de  mar. 

Carême,  r.  m.  Cuaresma.  +  Quaresma , 

el  conjunto  de  Tos  sermone*  hechos  para 

las  dominicas  y  ferias  de  una  quaresma. 

f  Caí  ¿me- prenant,  s.  m.  El  mânes  de 

carnestolendas. 
Caréraes-prenans ,  pi.  Botargas  ,  los  que 
van  vestidos  de  mogigangas  en  los  di  as 
de  carnestolendas. 
Carénage,  s.  m.  Ndut.  Carenero ,  el  sitio  , 
ó  parage  en  que  se  da  carenad  los  navios, 
+  La  acción  y  efecto  de  carenar. 
Carène  %  s.  f.  Carena  ,  lavarte  del  buque 
de  la  nave  que  entra  debaxo  del  agua. 
+  Carena  ,  el  reparo  que  se  hace  en  el 
buque  de  los  navios.  Donner  carène ,  dar 
carena ,  carenar. 
Carener ,    v.     a.     (kar-ne)     Carenar  « 
reparar  ,  ó  componer  el  buque  de  la  nave. 
Caressant  ,    ante  ,  adject.    (  ka-res-san  ) 
Halagüeño  ,    cariñoso  ,     acariciador  , 
atractivo. 
Caresse  ?  s.  f.  (ka-re-s)  Caricia  ,  halago  , 

agasajo  y  demostración  afectuosa. 
Caresser ,  v.  a.  Acariciar ,  hacer  cariños  , 
ó  halagos ,  tratar  J  alguno  con  amor  y 
ternura. 
Caret,  s.  m.  Especie  de  tortuga  ¡ó  galápago. 
Cargaison  ,  s.  f  Cargaron  ,  la  carga  de 
géneros  ,  d  mercaderías  que  se  pone  m 
alguna  embarcación. 
Carguer  ,  v.  a.  (  kar-gue  )  Ndut.  Encoger 

la  vela. 
Cargues ,  s.  f.  vi.  NJut.  Apagapencles  , 
cabos  ó  cnerdas  delgadas ,  cosidas  en  las 
extremidades  de  las  velas ,  que  ayudan  J 
subirlas  y  d  cerrarlas. 
Cariatide ,  s.f.  (ka-ri-a-ti  d  )  Cariátide; 
especie  de  columna ,  ó  pilastra  en  figura 
de  tnuger  ,    que  sirve  para  sostener  el 
arauitrabe. 
Caribou,  s.  m.  (ka*»r¡-bu)  Animal  sil- 
vestre de  Canadá. 
Caricature,  subst.  f  Retrato  hecho   con 
exageración  ,    diformidad  y  ridicule^  , 
pero  con  semejan\a. 
Carie  ,  s.  f.  Enfermedad  que  corroe  los 

huesos  y  los  dientes. 
Carier,  v.  a.  (ka-ri-e)  Carcomer,  pudrir , 
gastar ,  consumir  ,  se  dice  regurlarmtnic 
de  los  huesos  y  de  los  trigos. 
se  Carier,  v.  r.  Carcomerse ,  gastarse. 
Carisel,  s.  m.  Cañamaso  .  tela  tosca. 
Cari  i  ne,  v  Caroline ,  s.f.  (  kar-lin  )  Car- 
"  imada    también    carde 


lina ,    yerba    lian 

aliongiro   blanco. 
Carlingue  ,  ¿  Escarlingne  ,  f .  /    NJut, 

Carlinga  ,  pie  del  mástil. 
Carmélite  ,  i.  m .  y  f.  Carmelita  religioso  , 

sa  ,    del    círmen.     Caime    a>5CJUtt*  i 

carmelita  d:scal\o^ 
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Carmes ,  pl.   Cuadernas >  las  parejas  de 

quatre  s  en  el  juego  de  las  tablas. 
Carmin ,  *.  m.  Carmin  ,   color  muy  roxo. 
C*nniaatif,    ive  ,   ad).    (kar-mi-na-tiO 

Se  dice  de  los  remedios  contra  los  flatos. 
Carnage ,   <     m.     Carnicería ,    mârunz/i  , 

estrago  que  se  hoce  en-  la  guerra ,  etc. 
Carnassier,     ère,     ad).     (   kar-na-sie  ) 

Carnicero  ;  se   aplica  à  los  animales  ; 

é  aves  de  rapiña-  +  Carnicero  ,  el  que 

cmne    mucha  carne  j  y   la  apetece  con 

exceso. 
Carnassier»,  f.  /  (  kar-na-sie-r  )  Espe- 
cie de  mochila  que  llevan  los  caladores 

quando  van  â  ca\ar. 
Carnation  ,  s.  /.  Encarnación. 
Carnaval,  t.   m.  (kai-na-val)    Carnet- 

t  alendas. 
Cante ,  t.    m.   (  kar  n-}   A*ngulo    sólido 

y  exterior  de  alguna  piedra ,  mesa ,  etc. 

esquina. 
Carnet ,  subst.  m.  Extracto  del  libro  de 

compra  de  algún  mercader ,  que  contiene 

las  deudas  activas  y  pasivas. 
Carnosité,  s.  f.  Cirur.   Carnosidad ,   la 

come  que  crece  en  alguna  llaga  super- 

fi  uamente. 
%  Carogne ,  s.  /.    Guitona  ,  gorrona. 
Caroline,  s.  f.   V.  Carlioe. 
Carolos,  t.  m.  Carolas ,  moneda  antigua 

de  Francia. 
Ca  róñenle  ,  s.  f.  Carúncula. 
Carotides ,  s.  fém.  pl.  (  ka-ro-ti-d  )   Las 

arterias  que  llevan  la  sangre  al  celebro. 
Carotte  ,   subst.  f.    (  ka-ro  t  )  Chirivía  , 

planta  hortali\a. 
Carotter  ,  r.    n.    (  lu-ro-te  )    Jugar  con 

mesquindad. 
Cazottier,  ère,  s.    (ka-ro-tie)  El  ju- 
gador tímido  que  juega  can  mesquindad. 
Caroube  ,  ó  Ca  rouge  ,   s.    m.  (  ka-iub  ) 

Algarroba  ,  fruta  del  a/gairobo. 
Caroubier,  s.    m.    (fca-ru-bie)    Algar- 
robo ,  árbol. 
Carpe  ,  s.  f.  (  kar-p  )  Carpa  ,  pescado. 
Carpe ,  s.  m.  La  parte  que  está  entre  ti 

bra\o  y  la  palma  de  la  mano. 
Car  pe  au  ,  subst.  mase»  (kar-pó)   Carpa 

pequeña,  / 

Carpettes,  s.f.  pl.  (kai-pet),  Carpetas, 

especie  de  palio  ó  tela  gruesa  que  sirve 

para  cubrir  las  mesas  f.  ete. 
Caí  puf  on  ,  s.  m.  Carpj  muy  pequeña. 
Car pob* (saine  ,  s.  m.  (  ka  r- po -bal- sa -m  ) 

Carpobilsamo ,  la  simiente  del  bálsamo. 
Carquois,  s.  m.  (  kar-koa  )   Carcax. 
Cana  re  ,  s.    m.    (kar-rar)   Especie  de 

mármt'l  que  se  saca    de    la    costa  de 

ginova. 
Carre,  subst.  f.    (  ka- O   Espaldilla ,  el 

espacio  que  hay  entre  las  dos  espaldas. 
Carre   d'no    chapeau  ,  la    parte  superior, 

de  la  horma  del  sombrero,   «f   —  d*uo 

soulier  ,  el  cabo  del  \apato.  j 

Ctué,   $i   mase.  (ka-iO  Quadrado  *[ 
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quadro,  figura  de  quatro  lados  iguales. 
í|-  Qu adrado  ,  el  número  que  resulta  de 
otro  multiplicado  per  sí  mismo.  +  Carió 
géométrique  ,  quadrado  geométrico , 
instrumento  para  medir  alturas  ,  ó 
distancias.  +  -  magique  ,  quadrado 
mágico. 
Carié,  ée  ,  adj.  Quadrado.  f  Partie 
canee,  cierta  diversion  entre  dos  hombres 
y  dos  mugeres. -f Période  carree  ,  periodo 
de  quatro  miembros.  +  Racine  carrée  , 
rail  quadrada ,  el  número  que  multipli- 
cado per  si  mismo  produce  el  quadrado. 
Carreau  ,  subst.  m.  (  ka-ro  )  Cuádrete  , 
quadrilla  ,  fiptra  de  quatro  fados  ,  i 
esquinas.  •+*  Ladrillo  ,  Ladrillejo.  -+■  Al- 
mo a  axila  ,  para  ponerse  de  rodillas ,  etc. 
+  Vidrio  de  ventana  ,  etc.  •+•  Plañan  a 
de  sastre  para  allanar  las  costaras, 
«4-  Oros  ,  uno  de  los  quatro  palos  de 
que  se  compone  la  baraja  de  los  naypes. 
C  Demeurer  sur  le  carreau  ,  jjuedar  en 
la  estacada  ,  morir  en  el  desafío  ,  etc. 
Carrefour ,  s.m.{  ka  r-fur  )  Encrucijada , 

quodrivip. 
Car  rege  r ,  verb.  n.  Náut.   Vo\  usada  en  el 

Mediterráneo.   V.  Louvoyer. 
Carrelage  ,  s.  m.  La  acción  de  enladrillar. 
Carreler  ,   v.  a.  (  ka-r-le  >  Enladrillar  , 
solar  y  cubrir  el  suelo  de  las  casas  con 
ladrillos. 
Carralet,  subst.    m.    Acedía  t   pescado. 
-+-  Agujón,  aguja  grande  de  que  se  sirven 
los   silleros  ,  \apateros  ,  etc.  +  Género 
de  red  de  pescar. 
Carreletres,  s.   /.    pl.  (ka-r-le-t)  Zimas 
que   sirven    para   pulir  ,   ó   bruñir  el 
hierro. 
Carreleur  ,  i.  m.  Enladrillador  ,  solador. 
Cairelare,  s.  f.    Las  suelas  nuevas  que 
se  echan  d  las  botas ,  d  d  los  zapato». 
Carrément,  adv.  (ká-re~man)  En  qua- 

dro  j  de  quadrado  ,  á  ángulo  recto. 
Carrer,  v.  a.  (ká-re)  Quadrar ,  formar 

en  quadro  alguna  cosa. 
/  se  Carrer  ,  v.  r.  Cantonearse ,  andar 

con  afectación. 
Carret,  s.  m.  V.  Pil  de  carret* 
Carrier,  s.  m.  (ka-rie)  Cantero ,  hombre 

que   trabaja  en  la's  canteras. 
Carrière  ,  subst.  f.   (  ka-rie  r  )   Cantera  , 
pedrera ,   el  sitio  de  dónde  se  saca  la 
piedra,  -h  Carrera  t    el  sitio   destinado 
para    correr  á   pie ,  á  caballo  ,    o    en 
soche.  +  Carrera  de  caballo ,  etc.  C  Cat- 
rera ,  curso  ,  d  duración  de  la  rida  hu- 
mana.   C    Carrera  ,    materia  ,    asunto 
en  donde  el  ingenio  puede  extendería 
y  darse  d  conocer» 
Carril  I  on  ,  s.  m.   Campaneo ,    repique  da 
campanas*  Ç   Voces- 4  ruido  grande. 
h  double  Canillón ,  adv.  Mucho,  f  fouet- 
ter à  double  canillón  ,   dar  a\ota\os. 
Carrilionner  ,  v.  n.  (  ka-ri-llo-oe  )  Caau% 
paacar  ,  repicar. 
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Carritfoiinénr  t  s.  m.  Campt 

Carriole,  s.  /v(  ka-riol)  Carreta  ligera 

y  cubierta  que  tiene  solo  dos  ruedas. 
Carrosse  ,  s.  m.  (  ka-ros  )  Coche  ,  car- 
ro\a.   Cajrosse  coupé  ,  calesín  ,  carro- 
cilla  ,  carrocín  ,  cuvé. 
Carrossier  ,    s.  m.  (  xa-ro-sfe  )  Maestro 

de  coches. 
Carrousel  ,  s.  m.  Carrera  de  d  caballo  ,  ô 
en  coche ,  fiesta  pública.  +  Carrera ,  el 
sitio  destinado  para  correr  à  caballo , 
6  en  coche. 
Cerrare ,  i.  /.  Entre  sastres ,  es  el  espa- 
cio  que    hay  entre   las  dos  espaldas, 
escote. 
Cartayer,    r.    n.    (kar-ta-ie)   Descar- 
riarse. 
Carte ,  s.  f.  (  kar.t  )  Cartón.  +  Naype. 
4-  memoria ,  la  relación  de  los  gastos  que 
se  han  hecho  en  alguna  comida.  +  Caite 
géographique  ,  mapa  ,  tabla.  €  Donner 
carte    blanche  à  quelqu'un ,    drxar  à 
alguno  la  libertad  de  tomar  el  partido 
que  guste. 
Cartel,  s.  m.  Cartel,  desafio.  +  Cartel, 
para  el    cange  de    los   prisioneros  de 
guerra. 
Cartelade  ,  a.  f.  (  kart-la-d  )   Especie  da 

medida. 
Cartei on  *  s.  m.    V.  Quarteron. 
Cartésianisme ,    s.    m»   La   filosofía  de 

Dcscdrtes. 
Ca il¿ sien,  enne  ,  i.  y  ad].  Cartesiano, 
el  que  sigue  el  sistema  de  Descartes , 
o  lo  que  pertenece  d  él. 
Carthame ,  o  Safran  bâtard  ,  subit,  mase. 
(  kar-ta-m )  Cártamo ,  a\afran  silves- 
tre ,  d  alamor  ,  yerba. 
Cartier,  s.   m.  (kar-tie)  El  que   hace» 

d  vende  los  naypes. 
Cartilage  ,  s.  m.   Ternilla .  la  parte  la 
mas  dura  del  animal ,  después  de  los 
huesos. 
Cartilagineux  ,  euse,  ad).  Cartilaginoso , 

ternilloso. 
Cartísane  ,  s .  /.   Cartulina ,  tira  de  car- 
toû  ó  pergamino ,  que  sirve  para  bor- 
dar   sobre    ella  ;   también    se   llaman 
asi  las  mismas  tiras  cubiertas  de  seda9 
plata  ú  oro. 
Carton  ,   s.    m.    Cartón  fuerte  ,  grueso . 
4-  Vo\  de  la  imprenta  ,  hoja  de  papel 
que    se  imprime  en  lugar  de  otra  que 
tenia  unas  erratas  grandes. 
Cartonnier  ,    s.  m.  (kar-to-nie)  Fabri- 
cante de  cartones  ,  papelero. 
Car  ronche  ,  s.   f.  Cartucho. 
Cartouche  ,  subst.  m.  Especie  de  adorno 
ene  se  emplea  en  obras  de  escultura  y 
pintura. 
Cartouchier ,  s.  m.  Cartuchera  ,  la  bolsa 
d  pequeño  cofrecillo  en  donde  traen  los  I 
soldados  los  cartuchos.  I 

-Cartulaire,  s.  m.  Cartulario,  et  libro  donde  I 
u  sicnun  y  copian  los  privilegios  y  do*  1 
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naciones  ;  etc.  otorgados  d  favor  de  un* 
iglesia,  d  convento. 
Caras ,  s.  m.  Modorra  profunda ,  especia 

de  letargo. 
Car  vi,  s.  m.  (kai-yi  )  Corrí  ,  alcaravea, 

planta. 
Cas ,  s.  m.  (  ka  )  Caso  ,  en  la  gramática  » 
te    llanta   aquel  en   que  varia  la  ter- 
minación del  nombre  y  su  significado» 
+  Caso ,  suceso ,  acontecimiento ,  acaso% 
accidente  inopinado  ,  fortuito.  +  Caso9 
estimación.  +  Caso  ,  crimen  ,  malecho. 
4-  En  tont  cas  ,  en  todo  caso.  4"  Faire 
cas  de  quelqu'un ,  l'estimer ,  hacer  caso 
de  uno ,  tenerle  en  consideración.  4  Pairo 
peu  de  caá ,  tener  en  poco. 
Casanier,  s.  m.  Haragán ,  poltron  ,  pere- 
zoso ,  casero  %  d ícese  de  la  persona  que 
es  muy  asistente  d  su  casa  por  pereyt  » 
úsase  también  como  adjetivo. 
Ca saque  ,  subst.  f.    Casaca  con  mangas. 
Tourner   casaque  ,  mudar  de  partido  , 
volver  la  casaca. 
Casaquin  ,    s .    m.    Casaquilla ,    casaca 

pequeña  corta. 
Cascade ,  s.  f.  (  kas-ka-d  )  Cascada  ,  des- 
peñadero de  agua. 
Case  ,  s.  /.  Casa  ,  escaque ,  qualquiera  da 
los  quadros  en  el  tablero  del  ¡uego  da 
Damas  ,  d  de  axedrc\.  +  Casa9  enel 
juego  de  las  tablas  reales. 
Casemate  ,   s.    m.    Casamata  ,   caserna  % 
bóveda  d  subterráneo  aprueba  de  bomba- 
Casemale ,  adj.  El  bastion  en  donde  hay 

casamatas. 
Caser  y.  n.   Vos,  del  juego  demias  tabla» 

reales  ,  hacer  casa. 
Caserne ,  s.  /.   Quartel  para  alojar  lo» 

soldados. 
Caserner ,    v.  a.   y   n.    Alojar   en  loa 

quarteles. 
Caseux  ?  ente,  adj.  Lo  que  tiene  calidad  y 
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m        ledades  dé  queso, 
Casilleux,  adj.  m.  Quebradizo ,  se  dice  del 

vidrio  que  se  quiebra  en  lugar  de  cortarse. 
Casque  ,   s .    m.  (  kas-k  )    Casco  r  arma 

defensiva  para  cubrir  la  cabera. 
f  Cassade ,   s .  f.    (  ka-sa-d  )    Mentira  9 

embuste ,  •chasco ,  burla. 
Camille,  *.  /.  (ka-saü)  La  primeras 

labor  que  se  da  d  la  tierra ,  despues  de 

Pasquas. 
Cassant ,  ante ,  adj.  (  ka-san  )  Quebradizo, 

fidgil. 
Cassation ,  s.  /.  Casación ,  la  acción  da 

anular  algún  juicio. 
Cassave ,  s.  f.  (  ka-sa  t  )  Ca\abe ,  harina 

hecha  con  la  rai\  de  la  yuca. 
Casse  ,  adj.  fem.  (  ka-s  )  Enronquecida, 

ronca. 
Casse  ,  s.  f.   (  ka-s  )  Canafistola  ,  fruto 

purgativo   de    Indias.  -+-  Caxa ,  en   la 

imprenta  ,  se  llama  así  el  caxon  grande 
que  tiene  muchas  separaciones ,  donda 

u  ponen  las  letras  por  tus  ciaus. 
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Casse-ton ,  t.  m.  (  kas-fcu  )  Lugar  donde 
hay  ghtri  ri  et  go  de  caer,  resbaladero* 
resbaladi\o. 
X  Casse-col ,  s.  m.  Culada ,  el  golpe  que 

se  da  en  el  culo  ,  cayendo. 
X  Casse-rauseeu ,  *•  m,  Mogicon ,  el  golpe 
dado  en  la  cara  con  la  mano  ,  d  puno 
terrado. 
Casse-noisette ,  s.  /  Instrumento  pequeño 
le  madera  ,   que  sirve  para  romper  con 
fa  ciudad  las  nueces  y  las  avellanas. 
Casser  ,  v.  a,  (  ka-te  )  Quebrar ,  romper. 
4-  Ca\ar  ,  abrogar ,  anular    un  juicio. 
4-  Suprimir,  destituir ,  privar  i  alguno 
¿e  tu   empleo    6  dignidad.  -f-  Partir , 
romper  ,  0  vosear  los  huesos  de  algunas 
frutas. + Casser  des  troupes,¿icertcMr,des- 
neafír  tropas*  (  /-Ii   tète ,   quebrar , 
romper  la  cabe\a.  -f*  —  un    testament , 
anular  algún  testamento. 
Casserole ,    f .  /.    ( leas-rol )    Ca\uela  , 

vaso  n*e  meta/  9a*  s irr*  para  guisar. 
f  Casse- tete  ,  f.  m.  Rompe  cabera ,  vinos 
fuertes  que  dan  en  la  cabera,  f  Que- 
bradero de  cabera,  se  dise  de  las  ciencias, 
y  de  las  cosas  difíciles  de  adquirir  i 
lograr.  +  Macana ,    arma    hecha   de 
madera  de  que  usan  los  Americanos. 
Casse  tin ,  s.  m.  Fo{  d#  /n  imprenta,  caxe- 
tin  ,    caxa    pequeña   para    poner  las 
lemas. 
Cassette,  s.f.  (ka-se-t)  Caxa%  cof recito 

portdtil ,  con  llave  y  cerraja. 
Casseur ,  s.  m.  Grand  casseur  de  raquettes , 

el  hombre  muy  fuerte  y  robusto. 
Cassidoine,  s./  (ka-*i*doa>n  )  Calcedo- 
nia ,  piedra  preciosa. 
Cassier ,  d  Canificier  .  subst.  m.  (  ka-sie  > 
Cana  fistola  ,  drbot  que  lleva  la  tana' 
fistola. 
Canine,  s.  f.  (ka-si-n)  Casa  de  campo. 
Cassiopée,  s.f.  (ka-sio-pe)   Casiopea, 

constelación  celeste. 
Cassolette  ,f,/.(  ka-so-Ie  t  )  Brourillo  de 

metal  que  sirve  para  quemar  perfumes. 
Cassonade  ,«./.(  ka-so-aa-d  >  A\úcar 

negro. 
Cassure  ,  s.f.  Quebradura  ,  rotura . 
Casta  guette ,  s.  f.  (  kas-ta-ne-t  )  Especie 

de  texido ,  de  seda  ,  lana  d  hilo. 
Castagnettes  ,  s .  f.  pi.  Castañetas  ,  cas- 
tañuelas ,  instrumento  para   acompañar 
algunas  dantas. 
Caste  ,»./.(  kas-t  >  Qualquiera  de  las 
diferentes  clases  ,   4  tribus  de  los  idd- 
I otras  de  las  indias  orientales. 
Castillan»  s.  m.  (  kas-ti-llan)  Castellano, 
*     la  lengua  castellana. 
f  Castiile ,»./.<  kas-tMl  )  Riña  ,  pen- 
dencia ,  quimera.  X  Chercher  castiile , 
buscar  tres  pies  al  gato. 
Castine ,  s.  f.  \  kas-ti  n  )  Piedra  blanque- 
cina que  se  mticla  con  la  mina  de  hierro , 
para  que  te  pueda  fundir  mas  jitü- 
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Castor ,  ¿  Bièvre  %s.  m.  (kas-tor)  Castor  , 
animal  anfibio,  -f  Castor ,  sombrero 
hecho  de  pelo  de  castor. 
Castor  et  Pollnx  ,  Cdstor  y  Pdlu\  ,  espe- 
cie de  meteoro  ,  los  marineros  le  llaman 
Santelmo. 
Castrametation f  s.f.  El  arte  de  campar 

bien  un  ex  ir  ato. 
Castrat,  s.  m.  (kas-tra)  Músico  castrado* 
Castration  9  s.  f  Castra  dar  a  ,  la  acción 

de  castrar. 
Casnalit¿,  subst.  f.  Casualidad,  aconte- 
cimiento impensado. 
Casnel ,  subst.  m.  El  rédito  \¿  provecho 
casual  de  alguna  tierra.  4-  Pie  de  altar , 
los  emolumentos  que  se  dan  d  los  curas 
por  las  funciones  que  exercitaw%  ade- 
mas de  la  congrua. 
Cstsnel ,  elle  ,  adj»   Casual,  accidental, 

contingente.  * 

Casadle  ment ,  adv.  Casualmente,  acci- 
dentalmente ,  fortuitamente* 
Casniste ,  s.  m.  Casuista ,  doctor  que  ha 
escrito  .    6  que  es  consultado  sobre  los 
casos  de  conciencia. 
Catachrète .  subst.  J.  Figura  de  retdrica, 

especie  de  metáfora. 
Catacombes  ,  s    f  plur.  C  ka-ra-korab  > 

Catacumbas,  sotar  ancos  en  Roma. 
Catadoape ,  ó  Catad  a  pe ,  s.  /.  (ka-U-do  p) 
Despeñadero  de  agua  en  los  rios.  Véase 
Cataracte. 
Catafalque  ,  s.  m.  (  ka-ta-frl-k  )  CapilU 
ardiente ,  el  túmulo  que  se  levanta  para 
celebrar   las  exequias   de    algún  prín- 
cipe ,  etc. 
Catagmatiqoe,  adj.  (ka-tag-ma-ti  k  )  Se 
dice  de  los  remedios  que  tienen  virtud 
para  soldar  tos  huesos  quebrados. 
Catalectes,  s.  m.  pl.  (ka-ta-lek-t)  Frag- 
mentos de  los  autores  antiguos. 
Catalepsie  ,«•/!(  ka-ta-lep-si-  )  Enferme- 
dad  que  impide  el   movimiento  y  las 
sensaciones ,   quedando  libre  la   respi- 
ración. 
Cataleptique,  adj.  m.  y/,  (ka-ta-lep-tik  ) 
El  que  fade  ce  la  enfermedad  llamaua 
Catalepsie. 
Catalogue,  s.  m.  (  ka-ta-Io-g)  Catalogo, 

lista  ,  memoria  ,  inventario. 
Catanance,    s.  m.  (  ka-ta-nans  )   Cata- 
nanee  ,  yerba. 
Cataplasme  ,  s.  m.  (ka-ta-plám)  Cata- 
plasma. 
Cataplexie,  s.f.  (ka-ta-plek-sí  )  Entor- 
pecimiento sucesivo  de  los  miembros. 
Catapace  ,  à  Eporge ,  s.f.  Cdnago  ,  cata- 

pucia  ,  yerba. 
Catapulte ,  s.  f  Catapulta  ,  antigua  mJ- 

quina  militar. 
Cataracte,  s.f  (ka-ta-rak-t  )  Catarata, 
telilla  blanca  que  se  cria  sobre  la  ni  ¡a 

Idel^  ojo  ,    i   impide  la  vista. (+  Des- 
peñadero de  agua  en  los  rios.' 
Calaracter,  L  se  J  y.  r.  (ka-u-iak-te  )  Se 
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dice  de  lot  ojos  quando  se  Ut  forma 
la  catarata. 

Cataractes,  fl.  Cataratas  ¡hablando  del 
diluvio  universal» 

Cata  rre  ,  tubst.  m.  (ka-tar)  Catarro  , 
■  fluxion. 

Catan  eux ,  ente,  adj.  El  que  estJ sujeto  á 
tener  catarros  ,  ó  +  lo  que  tiene  cali- 
dad  y  propiedades  de  catarro. 

Catastrophe,  s,  /.  ( ka-tas-tro  f )  Catás- 
trofe. * 

Catéchiser,  y.  a.  Cate  quitar ,  instruir  en 
la  doctrina  y  misterios  de  nuestra  tanta 
f¿  católica. 

Catéchisme  ,  t.   m.  Catequismo. 

Catéchiste ,  subst.  m.  Catequista. ,  el  que 
instruye  en  la  doctrina  chtistiana. 

Catéchumène  ,  s.  m.  Catecúmeno  ,  el  que 
se  estJ  instruyendo  en  la  doctrina  thris- 
tiana. 

Catégorie  ,  «. /.  (ka-te-go-rí- )  Catego* 
tía%  cierta  coordinación  legitima}  natu- 
ral de  los  géneros ,  especies  i  individuo*. 

Catégorique  ,  adj,  m.y  f  (  ka-te-go-ri  k  ) 
Categórico). 

Catégoriquement,  adv.  (  ka-te-go-rik- 
man)  Categóricamente. 

Cathattique,  adj.  m.  y  f  (  ka-tar- ti  k  ) 
Purgativo. 

Cathédrale  ,  adj.  m.  y  f.  (  ka-te-dral  ) 
Catedral, 

Cathédrant,  s.  m.  (  ka-te-ojan  )  Catedrá- 
tico ,  el  que  enseña  en  cátedra. 

Cathéréti%ue ,  adj.  m.y  f.  (  ka-te-rc-ti  k  ) 
Se  dice  de  los  medicamentos  que  roen  las 
carnes. 

Cathérisme  ,  s.  m.  (ka-te-rism)  Opera- 
ción por  la  qual  se  saca  la  orina  de  la 
vexiga  ,  etc. 

Cathéter,  s.  m.  (ka-te-ter)  Especie  de 
tiento  para  la  vexiga. 

Catholicisme ,  subst.  m.  (  ka-to-Ü-cUm  ) 
Catolicismo. 

Catholicité  ,  t.  /.  (  ka-to-K-ci:te  )  Cato- 
licismo t  la  creencia  de  la  iglesia  católica. 
•+■  Catolicismo ,  la  comunidad  y  gremio 
universal  de  los  que  la  profesan. 

Catholicon  ,  s.  m.  Catalicen ,  catolicón , 
ungüento. 

Catholique,  adj.  m.y  f.  (ka-to-lik)  Ca- 
tólico ,  universal ,  álcese  solamente  de 
la  verdadera  religion .  y  de  lo  pertene- 
ciente d  ella.  +  Católico ,  renombre  de 
los  reyes  de  España.  C  N'être  pas  trop 
catholique ,  no  estar  muy  católico  ,  se 
dice  de  lo  que  no  está  sano  ,  ó  perfecto. 

Catholique ,  s.  m.  Católico ,  el  que  profesa 
la  religion  católica, 

Gutholiquement  ,  adv.  (ka-to-lik-man  ) 
Católicamente ,  conforme  al  catolicismo. 

Cati,  s.  m.  (ka -ti)  Especie  de  engoma- 
¿ora  y  lustre  que  se  da  á  los  paños. 

Í  Léúut  s.f.  La  muger  de  vida  perdida. 

Caitr ,  y.  a.  (kt-tif }  Dar  lustre  d  los 
panos*  i 
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Catón,  $.  m.  Catón,  el  hombre  muy  rabia* 
ó  que  afecta  sabiduría. 

Catoptrique  ,  t.  /.  (  ka-top-tri  k  )  Catót- 
trica ,  ciencia  que  trata  de  las  propiedaets 
de  la  lu\  reflexa. 

Cauchemar,  s.  m.  Pesadilla. 

Cauchois  [pigeons]  ,  s.  m. pi.  Especie  de 
palomos  muy  gruesos. 

Cauda  ta  i  re ,  s  m.  (ko-da-ttr  )  Caudcta- 
rio ,  el  que  lleva  al\ada  la  falda ,  cauda, 
ó  cela  de  ¡a  rojpa  de  algún  tardenal. 

Caudé  ,  ée ,  adj.  (  ko-de  )  Caudato. 

Caudebec  ,  *.  m.  (  ko  d-bec  )  Especit  de 
sombrero  de  lana. 

Can  licols,  s,fpl.  (ko-li-kol)  Caulícelps, 
los  cogollos  que  salen  de  entre  las  hojas 
del  capitel  corintio. 

Cauris ,  ó  Cor  ¡i  ?  s.  m.  (  kó-ri  )  Concha 
pequeña  que  sirve  de  moneda  en  muchos 
lugares  de  la  Asia  y  África. 

Causatif,  ive  ,  adi.  Causativo. 

Cause  ,  subst.  f.  Causa-  ■+•  Motivo  ,  fin. 
+ Causa  tpleyto  ,  contestación.-^ A  cause 
de  ...  ,  d  causa  de  . .  +  A  cause  que..., 
d  causa  quev.  +  Prendre  fait  et  cause 
pour .  . . ,  tomar  el  partido  ,  la  defensa 
de  .  . . 

Causer,  v.  a.  Causar ,  producirla  causa 
su  efecto,  -f  Causar,  ser  causa  ,  motivo, 
ú  ocasión  de  que  suceda  alguna  cosa. 

Ca user ,  y.  n.  Hablar  familiarmente  #  con 
alguno.  +  Charlar  ,  hablar  demasiado 
é  indiscretamente  ,  revelar  los  secretos. 

C  Causerie ,  s.  /    Parlería  ,  parlatorio. 

Causticité  ,  s.  f.  (.  kos-ti-ci-te  ;  Maligna 
dad ,  mordacidad  en  el  decir  ,  inclinación 
d  decir ,  ó  escribir  cosas  satíricas. 

Caustique,  adj.  m.y  f  (kot-tik)  Caus- 
tico ,  lo  que  tiene  virtud  de  quemar ,  y  es 
corrosivo ,  úsase  comunmente  como  subs- 
tantivo. C  Morda\  en  el  decir ,  satírico. 

Cautele ,  f .  /.  (  Cautela  ,  astucia ,  maní, 
sutile\a. 

Cauteleusemeot ,  adv.  Cautelosamente. 

Cauteleux ,  euse,  adj.  Cauteloso ,  astuto  , 
fingido,  disimulado. 

Cautère ,  s.  m.  {  ko-ter )  Cauterio  ,  ins- 
trumento de  cHujanos.  + Fuente,  llaga 
pequeña  y  redonda  ,  abierta  artificial- 
mente en  el  cuerpo  humano  con  fuego, 
ó  con  cáustico. 

Cautérétique ,  adj.  m.y  f.{  kó-te-re-tik  > 
Lo   que  quema  y  consume  la  carne. 

Cautérisation ,  s.  f.  Cauterización ,  la 
acción  de  cauterizar. 

Cautériser ,  verb.  act.  Cauterizar  ,  dar 
cauterios. 

Caution  ,  s.  f  Caución  ,  seguridad  que  se 
da ,  ó  que  se  toma.  +  Fiador  ,  el  que 
se  obliga  para  otro. 

Cautionnement ,subst.  m.  (kó-cio-n-man  ) 
Fian\a. 

Cautionner,  v.  a.  (kó-cio-ne)  Fiar , 
asegurar  que  otro  cumplirá  lo  que  pro- 
mett ,  ó  pagará  lo  que  debe^ 
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Cira  ¿noie,  s.  m.  (  ka-va-ñol  )  Especie  de 

jueço  de  suerte  y  ventura. 
Cavalcade,*,  f.  (ka-val-kad)   Cabal- 
gada ,    marcha  pomposa  J  caballo. 
Cbvj le»  Jour  ,   ad],    m.  (  ka-val-ka-dur  ) 
£coyer   cavalcaJoor  t  escudero   cabal-' 
gadôr. 
Cavale,  *./  (ka-val)  Yegua.  F".  Jument. 
Cavalerie  ,  s.f.  (ka-val-n  )  Caballería  , 

el  cuerpo  de  soldados  de  J  caballo. 
Cavalier,  s.  m.  (  ka-va-lie)  El  soldado 
de  J  caballo.  +  Caballero ,  el  que  va 
montado  J  caballo.  +  Cabalbeto  ,  el 
hidalgo  qut  ciñe  espada.  +  Caballero  , 
galán  que  coruja  ,  que  acompaña  una 
señora.  ■+•  Caballero  ,  pla\a  alta ,  0¿ra 
di  fortificación. 
Cavalier  ,  ère  ,  adject.  Caballero ,  desen- 
vuelto ,  agii.  +  Atrevido  ,  algo  desver- 
gonzado ,  jr  poco  cortes,  -f»  Se  íoifw 
temottn  por  ¿0  ^ue  es  galán  y  cortes. 

h  la  Cavalière  ,  a¿v.  ^t'  /o  caballero  , 
caballeramente. 
Cavalièrement,  «¡¿/y.  (ka-va-lie  r-man  ) 
Caballerosamente ,  noblemente  ,  genero- 
samente. +  «£*  tomarnos  comunmente  en 
mala  parte  ,  7  significa  descortesmente  , 
*4?"  groseramente. 

Cave  ,  s./  (  luv  )  Bodega.  +  Bóveda  , 
soterraneos  en  las  iglesias  donde  se  ponen 
los  muertos.  +  Cantina  »  co/rr  AícAo 
£ans  poner  fiascos  de  vino. 

Cm  ve  y  u¿/.    Veine  cave  ,  rma  cavu. 

Caveau,  f .  ra.  (  ka-vu  )  Cu  ¿va  ,  o'  bodega 
peaueña.  +.  Bóveda  pequeña. 

Caree  ,  lufa*.  /?m.  (  ka-vé-  )  Camino 
hondo. 

Caver ,  y.  a.  (ka-ve)  Cavar ,  ahondar, 
profundar  ,  penetrar  poco  à  poco.  +  J£t 
algunos  juegos  de  envite ,  es  formar  caudal 
de  cierta  cantidad. 

Caverne  ,  s ,  /«m.  (  ka-vei.n  )  Caverna  , 
cueva  ,   antro  profundo» 

Caverneux ,  ente  ,  <sd/.  Cavernoso  ,  ío 
fue  tiVnc  muchas  cavernas. 

Cavesson  ,  s.  ro.  Cabe\on. 

Cavet  ,  * .  ra.   Especie  de  moldura. 

Caviar,  s.  m.  (ka-viar)  Cabial ,  manjar 
que  se  hace  con  huevos  de  pescado. 

Cavillation  ,  s.  fém.  Cavilación ,  argu- 
mento ,  y  discurso  sofistico. 

Cavío  ,  s.  m.  Camino  hondo  para  favo- 
recer les  aproches  de  alguna  plata. 

Cavité,  s.f.  (ka-vi-te)  Cavidad, hon- 
dura »  hueco  ,  hoyo  ,  agujero, 

Cayeu,  s.  m.    r.  Caien. 

Ce ,  cet ,  m.  Cette ,  /.  cet ,  pi.  m.  y  f. 
¿su  ,  ta  ,  «*  ,  sa  ,  a^ur/ ,  //a  ,  //o , 
Ce  livre  est  à  moi  ,  e«ce  libro  es  mio. 
Ce  que  vous  voyct,  ,  lo  que  V.  M.  ré. 

Cette  maiton  là- bas  ,  esa  ,  ó  aquella  casa 
ahí  baxo. 

Céans  ,  adv.  (  ce- an  )  Aquí  dentro  ,  m> 
ff  ¿re*  ííVo  d*  las  cosas. 

Ceci ,  pronom  i^momt*  Este» 
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Cécité ,  1.  /.  (  cc-ci-tc  )  Ceguedad ,  priva- 
ción de  /a  vista. 
Cédant,    ante  ,  (ce-dan)    Cediente,  el 

que  cede  d  otro  lo  que  es  suyo. 
Céder,  v.  a.  (ce-de)  Ceder,  dar. 
Céder  ,  v.  n.  Ceder ,  rendirse ,  sujetarse  § 

obedecer,  condescender. 
Cédille  ,   subit,  f.    (  kc-di  11  )  CedilU  9 
virgulilla    que   se    pone  debaxo  de  la 
letra  Ç. 
Cedral ,  subst.  ra.  (ke-dral  )  A c imbuya , 
especie  de  limon  dulce ,  y  muy  oloroso» 
Cèdre ,  f .  m.  Cedro  ,drbol.  +  Especie  de 
limon  con  que  se  hace  la  bebida  Llamada 
Aigre  de  cèdre. 
Cédrie ,  f .  f.  (  ce-dri-  )  Cedria ,  la  goma  » 

resina  %  ó  licor  que  destila  el  cedro. 
Cédale  ,  s.  f.   Cédula  ,  albaran ,  vale. 
Ceindre,  v.  a.  Ceñir,  estrechar ,  apretar 
la  cintura  ,  el  cuerpo ,    •/  vestido ,   «¿ 
otra  cosa,  -f-  Ceñir  ,   rodear ,   cercar  » 
circumvalar.  m 
Ceinte ,  í.  /.   .M/uf .  Cinta ,  /os  maderos 
que  van  por  fuera  del  costado  del  navio 
desde  popa  d  proa ,  y  sirven  de  refuerzo 
d  la  tabla  ton. 
Ceintiaee  ,  s.  m.  NJut.  Se  dice  de  todos 

los  cabos  que  ciñen  y  rodean  el  navio. 
Ceinture ,  s.f.  Lo  que  se  pone  al  rededor 
de  los  ríñones ,  faxa ,   ceñidor ,  cinta. 
4-  Cintura  ,  la  parte  inferior  del  salle  9 
por  donde  se  ciñe  el  cuerpo. 
Ce  in  tu  lier  t  s.  ra.  Cintero*  pretinero  ,  el 

que  hace  ,  ó  vende  cintas  y  pretinas. 
Ceintaron  ,  s.  m.  Cinturon ,  biricú* 
Cela ,  pron.  démon st.  Eso  ,  esto  ,  aquello* 
Céladon  ,  s.  mase.  Verde  de  mar ,  color 

verde  claro. 
Célébrant  ,s.m.(  ce-le-bran  )  Celebrante  , 
el  sacerdote ,  ó  prelado  guando  dice  la 
misa» 
Célébration  ,   s.  f.  Celebración  ,  el  acto 

de  celebrar. 
Célèbre  ,  adj.  m.  y  f.  Célebre ,  lo  qut 

tiene  Jama  y  renombre. 
Célébrer  ,  v.   a.    (  ce-le-bre  )   Celebrar  , 
alabar  ,  aplaudir ,  elogiar ,  encarecer. 
4*  Celebrar,    solemnizar t   venerar  so- 
lemnemente.  +  Célébrer  la  messe  ,  cele- 
brar   decir    misa.    +  -  un    mariage  » 
celebrar  un  casamiento. 
Célébrité  ,  s.f.  ( ce-le-bri-tt )  Celebridad, 
fama  ,  renombre.  +  Celebridad  ,  solem- 
nidad. 
Celer  ,  v.    a.  i  ce-le  )  Celar  ,  encubrir  , 

ocultar  ,  fingir  ,  disimular. 
Céleri  ,  s.  m.   {  ce  1-ri  )  -¿p/o  ,    planta. 
Céleri  sauvage  %  oree  selino  ,  dpiu  mon- 
tano. 
Célérité,  s.  /.   (  ce-lc-rî-te  )  Celeridad, 

prontitud ,  presteza  ,  velocidad. 
Celeste  ,  adj.  m.  y  f.  (  ce- lest)  Celeste. 

-f  Bleu  céleste  ,   a\ulscclcste. 
Celes  un ,  s  m.  Religioso  ctîestino. 
Cétiaiut,  [ariete]   subst.  f.  < ce-lia k) 
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Celtaca  ,  U  arteria  que  lieva  U  sangre 
al  vientre  inferior, 

C  libat  t  s.  m.  (  ce-H-ba  >  Celibato  »  el 
'  estado  del  soltero,  Vivre  dans  Je  céKbst , 
vivir  soltero. 

Célibataire  ,  s.  m.  (ce-li-ba-ter  )  Soltero. 

Celle  ,  piwi.  F*.  Celui. 

Cellerier ,  ière  ,  s.  (  ee-le-rie)  Ciller  ero , 
*/  mayordomo  de  un  monasterio» 

Cellier 9  s.  m.  (ce-lie)  Quarto  baxo  en 
que  et  encierra  riño  y  otras  provisiones, 
espeme  de  cueva  r  o  bodega. 

Cellulaire ,  ad),  m.  yf.  Celulario. 

Cellule,  s.f.  Celda, 

Celai  ,  celle  ,  pronom  démonstr.  Este  , 
esta ,  en  plur.  Ceux ,  relies  ,  estos , 
estas.  Celui-ci ,  celle-ci .  este ,  esta  , 
aqueste  ,  aquesta.  Celui-là,  celle-là, 
aquel  ,  lia. 

Cóment,  ó  Poudre  eémentoire ,  s.  mase. 
C  ce-man  )  Cimiento ,    ó  cimiento  real. 

Cémentation,  subst,  f  Operación  de  la 
chimia  en  la  qual  se  pone  al  fuego  el 
cimiento  real  unido  con  el  oro  ,  etc, 
V.  Cément. 

Cémentatoire,  ai)»  m.  v  fim.  (ce-man- 
ta -toa-r  )  Lo\  perteneciente  al  cimiento 
real. 

Cémenter,  y.  a.  (ce-men-te)  Cimentar , 
purificar  el  Oro, 

Cénacle  ,  s.  m.  (  re*ni4cl)  Cenáculo. 

Cendre ,  s.  /.  (  çan*dr  >  Ceni\o.  <  Trou- 
bler lés  cendres ,  desenterrar  los  muer' 
tos  ,  murmurar  de  ellos* 

Cendré *ie,  adj.  (çan-dre)  Ceniciento, 
lo  que  tiene  color  de  cenita. 

Cendrée ,  s.  f.  (  çan- d ré-  )  La  escoria  ,  d 
he\  del  plomo.  +  Perdigones  .  la  mu- 
nicion  menuda  que  sirve  para  matar 
la  ca^a  menor.  +  Cendra ,  pasta  hecha 
de  ccni\as  cocidas  y  otras  materias  que 
sirve  para  afinar  la  plata, 

Cendieux  ,  euse  ,  adj.  Cenizoso  lo  que 
está  cubierto  de  ceni\as. 

Cendrier  ,  s.  m.  (  çan-drie  )  Cenicero  , 
sitio  separado  para,  guardar  la  cenita. 

Cène  .  s.  /.  Cena. 

Cenelle  ,  subst.  f.  (  ce-nel  )  El  fruto  del 
acebo. 

Cénobite,  t.  m.  (  ce -no-bit  )  Cenobita  , 
el  auc profesa  la  vida  monástica. 

Cénobitique  ,  adj,  m.yf.  (  ce-no-bi-ti-k  ) 
Cenobítico ,  lo  que  pertenece  al  monas- 
terio ,  4  día  vida  monástica. 

Cénotaphe»  s*  m.  (ce-no-ta-f)  Ctnotafio. 

Cens  ,  subst.  m.  (  sans  )  Censo  ,  pension 
annual  cargada ,  ó  impuesta  sobre  alguna 
hacienda, 

Ceose ,  s .  f.  (  sans  )  Alquería  ,  ó  quinta* 

Censé  ,  éè  ,  adj.  (  seo-te  )  Reputado  , 
juagado  ,  ¿  estimado  por  tal. 

Censeur  t  s.  m.  Censor,  magistrado  de 
la  antigua  Roma.  ■+■  Censor  ,  r/  que 
de  arden  de  tribunal  competente  ,  e*<i- 
mi/10  ¿¿¿ros ,  à  otros  obra*  literarias. 
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1  CencÎCT  ,  Iré  ,  s.  Censualista^ 

Censier  ,  adj.  (  san-sic  )  Censuario ,  ¿ufa» 
sualista  ,  a  fue/  </  cayo  /<xyor  se  impone  » 
d  estJ  impuesto  algún  censo. 

Censitaire  ,  s.  m.  Ç  san-si»te*r  )  Censa» 
tario  ,  /a  persona  que  paga  los  réditos* 
de  algún  censo. 

Cemive  ,  s,  f.  (  sa  n-si-O  Censo  ,  r édita 
en  dinero  que  se  debe  annualmente  al 
señor  del  feudo.  +  La  extension  ,  terri- 
torio ,  è  distrito  de  algún  feudo. 

Censuel,  elle,  adj.  Censual,  lo  pertene- 
ciente al  censo. 

Censurable  ,  adj.  ns.  yf.  Reprehensible, 

Censure .  subtt.  m.  Censura  ,  el  oficio  y 
dignidad  de  Censor.  +  Censura  ,  nota  , 
corrección  ,  ¿  reprobación  de  alguna 
cosa.  +  Censura  ,  eZ  dictamen ,  ¿  /utcio 
fu*  se  ha  hecho  de  alguna  obra  ,  S 
escrito.  +  Censura,  pena  eclesiástica, 

Censui er ,  y.  4.  Censurar  f  dar  su  parecer  9 
dictamen  ,  d  sentencia  sobre  alguna  obra* 
■f  Censurar,  motejar,  murmurar ,  y¿tu« 

Cent ,    adj.  (  san  )  Cien  ,  delante  de  un 

sustantivo.     Cent  années  «    cien  añas  » 

y  4-  Ciento  y    quando  está  después  ,  6 

sin  el  suttantivo.  Ex.  Il  r  ena  cent ,  hay 

ciento. 
Cent ,  inésr.  m.  Ciento.  Un  cent  d'orufs  » 

d'aiguilles,  etc.,  un  ciento  de  huevos* 

de  agujas. 
Centaine ,  subst.  f.   Centena  ,   centenar» 

-f  Cuenda. 
Centaure,  s.  m.  (san-tor)  Centauro* 
Centaurée,  s./.  (san~t£»ré>)  Centaurea* 

hiél  de  tierra  ,  planta. 
Centenaiie^  adj.  m.y  fe*m.  (san-t-ne>r> 

Centenario ,  que  tiene  cien  años. 
Centàoe ,  s .  /  (  san- Un  )  Centurionado  9 

cargo  de  centurion  entre  los  Romanos, 
Centeníer ,  s.  m,   V.  Centurion. 
Centième ,  adj.  m.  yf  Centeno ,  centesimo* 
Centinode ,  0  Re  nouée  ,  s,  f.  (  san-ti-no  d  > 

Centinodia ,  yerba. 
Centón  ,  s.  m.  Centón  ,  obra  literaria  en 

verso ,  compuesta  enteramente  de  pala* 

bras  y  clausulas  ágenos. 
Central,  ale,  aaj.   (san-tral)  Central* 

lo  que  pertenece  al  centro  de  alguna  cosa» 
Contre ,  s.  m.  C  «an-tr  )  Centro.  <t  Centro  9 

"  L 

su  centro. 

Centrifuge ,  adj.  m.  y  f.  Centrífugo. 

Centripète  ,  adj.  m,  y  f.  (  sia-tii-pet  > 
Centrípeto. 

Centumvir,  subst,  mase,  (san-tom-vir  ) 
Nombre  que,  entre  los  antiguos  Ro- 
manos se  daba  d  unos  ciertos  magistra- 
dos ,  é  jueces, 

Centumrirat ,  s.  mase,  (sin-tom-vi-ra) 
Cierta  asamblea  entre  los  Romanos, 

Centuple ,  adj.  mase  y  £  Centiplicado  » 
citn  vecto  tanto* 


el  fin  ,    á  objecte  principal  d  que  so 
aspira.  Être  dans  ton  centre,  estar  en 
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Centupler ,  r.  a.  Hacer  cien  veces  et  doble. 

Centurie  ,  i.  /.  Centuria ,  en  la  milicia. 
Romana  es  una.  componía  de  cien  hombres. 

Centurion  ,  t.  m.  Centttrion ,  el  capitán 
que  en  la  milicia  Romana  gobernaba 
una  centuria. 

Cep  ,  subst*  m.  (  tep  )  Cepa  ,  la  vid  de 
donde  brotan  los  sarmientos.  +  V.  Ceb. 

♦  Ceps ,  pl.  Prisiones,  grillos ,  cepo» 

Cepée  ,  t  /.  (  ce-pé-  )  Conjunto  de  muchos 
tallos  que  salen  de  un  mismo  tronco. 

Cependant ,  adv.  En  tanto  ,  entretanto» 
<+  Si*  embargo  ,  no  obstante ,  con  todo. 

Céphalalgie  ,  s.  /!  Se  dice  en  general  de 
todos  los  dolores  de  cabe\a. 

Céphalalogie  .  s.  /.  Parte  de  la  anatomía 
que  trata  del  celebro. 

Cépha)i<nie,  adj.  m.  y/,  (ce-fa-lik)  Lo 
perteneciente  a  la  cábela.  Veine  cépna- 
lique  ,  cefálica.  y  vena  superior  del 
brûtp.  ^ 

Céphée,  subst.  m.  (ce-fí-)  Constelación 
boreal. 

Ora  t.,  s .  m.  (  re-re  )  Encerado  ,  ungüento 
hecho  con  cera  y  aceyte* 

Cerbère  ,  s.  m.  (  eer-be-r  )  Perro  con  tres 
cabe\at  que  los  poetas  h  an  fingido  tener 
la  guarda  de  los  infiernos. 

Cerceau  ,  t .  m.  (  cer-ao  )  Cerco ,  orco  dg 
cuba.  +  Especie  de  red  para  coger 
paxarillos. 

Cercelle ,  ê  Sarcelle ,!,/.(  cer-ceJ  )  Cer- 
ceta, ave  aqudúca. 

Cercle,  t.  m.  (cer-kJ)  Círculo  %  cerco» 
4-  Cerco ,  ¿reo  »  abarcón  $  arco  de  hierro , 
¿  de  madera  flexible.  +  Junta ,  asam- 
blea •  ayuntamento  ,  corro  ,  corrillo» 
Cercles  de  l'empire»  ¿oj  círculos  del 
imperio» 

Cercler ,  v.  *.  (  cer-kle  )  Pofur  cerro*  en 
na  fooe/. 

Cercueil,  s»  m»  Ataúd,  féretro. 

Cérébral  ,  ale  ,  adj  (  ce-re-hral)  Lo  per- 
teneciente al  celebro. 

Cérémonie  I ,  subtt.  m»  (  ce-re-mo-nl-al  > 
Ceremonial. 

Cérémonie  ,  s .  f  (  ce-re-mo-ní*  )  C*re- 
monia.  [  En  las  acepciones  de  ambas 
lenguas.  )  Faire  dea  cérémonies ,  hacer 
cumplimientos.  Saos  cérémonie  ,  sin  ce- 
remonia, fin  cérémonie ,  de  ceremonia  ; 
son  todo  el  aparato  y  solemnidad  que 
corresponde.  #  ^ 

Cérémonieux,  ente,  adj.  Ceremonioso % 
ceremonidtico  .  el  fus  hace  ceremonias  9 
¿  ademanes  afectados» 

Cerf,  f.  m.  (cer)  Cierro  9  animal  qua- 
drúpedo. 

Cerf-volant,  t.  m.  (cer-vo-Ian)  Ciervo 
volante  %  escarabajo  cornudo.  «+•  Birlo- 
cha %  cometa  hecha  de  papel,  atada 
d  un  cordel ,  que  los  muchachos  echan 
al  ayre  para  divertirse. 

Cerfeuil ,  tub^t»  m»  Fcrfitio .  cera/cito, 
jerba. 
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Cerisaie,  t.f.  Cerezal,  el  sino  plantado 
de  cere\os. 

Cerise  .s.f.  Cere\a ,  fruta. 

Cerisier  ,  s.  m.  Cere\o ,   drbol. 

Cerne t  s.  mase.  ( coro  )  Cerco ,  circulé 
hecho  en  la  tierra  6  arena.  -+•  Circulo 
que  se  forma  al  rededor  de  una  llaga  de 
mala  calidad,  -f*  Ojera 

Cerné  ,  ée  ,  adj.  (  cer-ne  )  Se  dice  de 
los  ojos  con  ojera. 

Cerneau  ,  s.  m.  (  cer-nó  )  Meollo  de  la 
nue\  verde.  Yin  de  cerneaux  ,  especie  de 
vino  rosado. 

Cerner ,  v.  act.  (  cer-ne  )  Desmeollar  , 
sacar  el  meollo  de  la  f*uet. 

Céro  ferai  re  ,  ».  m.  (  ce-ro-fe-re-r  )  Cero- 
ferario  ,  en  las  iglesias  se  llama  así  el 
acólito  que  llera  el  cirial. 

Ceromance  ,  o  Ceromancie  ,  s.  f.  (ce- ro- 
mas ••  )  ¡iodo  de  adivinar  con  figurât 
de  cera. 

CeropUse,  f.  /.  (ce-re-pi-s)  Emplastro 
hecho  con  pet  y  cera. 

Certain  ,  a) no ,  adj.  Cierto  ,  seguro  ,  indu- 
bitable. <+  Cierto  9  alguno  ,  cosa  n» 
determinada. 

Certain ,  s.  m.  Cierto.  Il  ne  faut  pat 
quitter  le  certain  ponr  l'incertain ,  vole 
mat  lo  cierto  que  lo  incierto. 

Certainement  9  adv.  Ciertamente  9  cas 
certe\à.  1 

Certea  9  adv.  ( cert )  Ciertamente f  sut 
mentir  f  en  verdad. 

Certificat,  subst.  m*  (eer-ti-fi-ka  )  Cer- 
tificado. 

Certifieatenr ,  tmbst.  ni.  El  que  certifie*  , 
certificador. 

Certification ,  t.f.  Certificación. 

Certifier  ,  v.  a»  (  cer-ti-fie  )  Certificar  9 
asegurar  f  afirmar. 

Certitude,  e.f.  Certe\ë  ,  certidumbre. 

Cerumen ,  s.  m.  la  cera  de  lot  oià\ps. 

Céruminenx,  ente,  adj.  Io  que  tienm 
propiedad  de  erra. 

Cernee,  s.  f.  AlbayaJdt  9  cal  de  plomo. 
+  Blancura  fingida ,  afeyte  que  smUm 
poner  las  mugeret  en  tu  rostro. 

Cenraiton  ,  s.  f.  El  tiempo  en  que  et 
ciervo  esta  gordo  y  se  debe  catar. 

Cerveau,  t.  m.  (  eer-vo  )  Celebro,  la 
parte  inferior  de  la  eabe\a.  <  Prudent 
eia .  juicio  ,  sabiduría. 

Cervelas ,  subst.  m.  (  cer-v-la  )  Chorizo  - 
especie  de  salchicha. 

Cervelet,  s.  m.  Cerebelo. 

Cervelle  ,  t.f.  C  cet-vel  )  Seso  ,  la  nw 
dula  ,  é  meollo  de  la  cabe*,*  del  ani- 
mal. C  Seto ,  juicio ,  cordura  ,  ma* 
dure\. 

Cervical ,  aie .  adj.  C  cer-vi-kal  )  Lo  per- 
teneciente a  Ja  cervi\. 

Cervoiee,  s.f.  V.  Bière. 

Césarienne,  [opération]  s.f.  Operación 
cesárea ,  la  que  se  hace  abriendo  d  lé 
madre  para  tacar  la  criatura» 
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Cessant;    inte,    adj.  Cesante ,    lo   que 

cesa. 
Cessation  ,  s.  f>  Cesación  ,   discontinua- 
ción ,  interrupción  de  alguna  obra. 
Cesse ,  f .  f.  Usado  solamente  en  esta  fiase 

adverbial.  Sans  cesse,  sin  intermisión, 

tin  discontinuación. 
Cesser  ,  y.  a.  y  n.  Cesar  ,  discontinuar , 

suspender  alguna  cosa. 
Cessible  ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  se  puede 

ceder. 
Cession  ♦  s.  /.  Cesión,  renuncia  de  alguna 

posesión  «  alhaja ,   acción  .  ó  derecho. 

Cession  de  biens ,  cesión  de  bienes. 
Ccssionnaiíc  ,  s.   m.  y  f.   Cesionario  ,  la 

persona  en  cuyo  favor  se  hace  la  cesión. 
Ceste ,  s.  m.    Especie  de  manopla  guarne? 

cida  de  hierro  ,  ó  pLomon  de  que  usaban 

los  púgiles  antiguos  en  sus  combates* 
Cest  fait ,  c'en   est  fait ,  esto   es  hecho. 

C'en  est  fait   de    notre    maison,    esto 

es  hecho ,  no  hay  remedio  para  nuestra 

casa. 
Cest  pourquoi,  canj.  Por  lo  mismo.  C'est 

pourquoi  j'ai  dit  cela  ,   por  lo  mismo 

dixe  esto. 
.  Césure  ,  s.  f.  Vo\  de  la  poesía  ,  cesura. 
Cet ,  cette ,  fron.  dèm.    V.  Ce. 
Ce1  racée ,  ad),  y  s.  Cetáceo ,  se  dice  de  los 

peces  grandes  del  mar, 
Cetérach,  s.  m.  (ce-te-rak  )  Doradilla , 

yerba. 
Chabler  ,   v.  a.  Náut.  Asar  un  balón ,  é 
,  Jardo  grande  en  un  cable ,  para  aliarle  , 

ó  levantarle  en  alto. 
.  Çhabltur  ,  s .  m.  Especié  de  piloto  para 

guiar  los  bateles  en  los  rios. 
Chablis ,  t .  m.  Arboles  derribados  en  las 

florestas  y  montes  por  el  viento» 
Chabot,  s.  m.  Coto,  budion ,  pescado  de 

aguadulce. 
Chaconne  ,  s.  f.  Chacona ,  son  o  tañido 
.      que  se  toca  para  baylar  et  bayle  que  tiene 

el  mismo  nombre. 
Chacón  ,    une  ,  pron.  Cada    uno  ,  cada 

una ,  cada  quoi . 
f  Chafouin  ,  i  ne  ,  ai].  El  que  es  flaco  ,' 

seco  »  malcarado ,   es  vo\  injuriosa. 
%  Chafouin ,   ine  ,  s.   figurilla ,  figura 

pequeña  y  despreciable. 
Chagrín  ,  s.   m.  Pesadumbre  ,  tristeía  , 

congoja  ,  cuita  f  angustia  ,  melancolía. 

-f-  Zapa  ,  especte  de  tuero  hecho  con  la 

piel  del  asno ,  ó  mulo.  +  Especie  de 

estofa  de  seda  ligera ,  de  que  se  hacen 

venidos. 
Chagrin ,  ine ,  adj.  Triste ,  melancólico  , 

cuitado. 
Chagrinant ,  ante  ,  adj.  Enfadoso  ,  nu>- 

lesto ,  pesado. 
Chagriner,  v.  a.  Amohinar ,  apesadum- 
brar ,  acongojar ,  enfadar. 
se  Chagriner  ,  v.  r.  Entristecerse  ,  a  fit' 

girse. 
Quine ,  ««¿*f .  /•  Cadena,  C  £«'"*{ ,  4 


CHA 

prisión ,  servitud ,  esclavitud,  -f  Cadil- 
los ,  /os  primeros  hilos  de  la  urdiembre 
de  la  tela.  Chaînes  de  montagnes  ,  cj<í>- 
nfl  ,  /7»7íra  áff  montañas.  <+  —  de  montre  , 
codent  ta  de  relax. 

Chaînette  ,  s.  /.  Cadenilla  ,  cadentta. 

Chaînon ,   s.  m.  Eslabón. 

Chair  ,  s.  /.  Carne.  [En  las  aceptione» 
de  ambas  lenguas.  ]  Chair  salée  ,  cecina  . 
0  fttr/ir  salada. 

Chaire  ,  s.  /.  ¿ma/ ,  *Z  asiento  ,  ó  silla 
de  un  prelado  en  lo  alto  del  coro.  +  Pul- 
pito. -4-  Cátedra.  <£  Cátedra,  el  empleo 
y  exercicio  del  catedrático  +  La  chaire 
apostolique,  la  sede  apostólica.  Chaire 
de  philosophie  ,  etc.  cátedra  de  jilo- 
sofia.  ^ 

Chaise  ,  s.  f  Silla ,  asiento  con  respalda 
para  asentarse.  +  Chaise  à  poneur ,  silla 
de  manos.  +  —  petcée  ,  silleta  ,  la  que 
sirve  para  excrementar ,  bacin.  +  —  ion- 
lame  .  chaise  de  poste ,  silla  volante , 
silla  de  posta. 

Chaland  ,  s.  m.  Especie  de  barca  chata 
vara  el  transporte  de  las  mercaderías. 

Chaland  ,  ande  ,  subit.  Parroquiano ,  el 
que  continua ,  ó  acostumbra  comprar  lo 
que  necesita  en  alguna  tienda. 

Chalandise  %s.  f  La  costumbre  y  hábito  de 
comprar  lo  que  se  necesita  en  una  tienda. 
-♦•  Ccncurso  de  personas  que  van  á  com- 
prar lo  que  necesitan  en  alguna  tienda. 

Chalastiqne  ,  ad).  m.  y  f.  (  ka -las -l  i  k  > 
Se  dice  de  los  medicamentos  que  relaxan 
las  fibras. 

Chalccdoine ,  s.  f  V.  Calcédoine. 

Chalcite,  s.  m.  (  kal-cit  )  Mineral  pare- 
cido al  alambre. 

Chalcographe,  subst.  m.  (  kal-ko-graf  ) 
Grabador  en  alambre  y  otros  metales. 

Chaleur,  s.  /.  Calor,  impresión  que  hace 
en  los  vivientes  el  fuego.  C  Calor  ,  ardi- 
miento ,  actividad  f  \ive\u>  C  Calor  , 
lo  mas  fuerte  y  vivo  de  una  acción. 
•f  Calor  ,  se  dice  también  del  ardor 
con  que  las  hembras  de  los  animales 
andan  buscando  al  macho.  +  Chaleur 
naturelle ,   calor  natural. 

Chaleureux  ,  euse ,  adj.  Caloroso  ,  el  que 
tiene  mucho  calor  natural. 

Chalibé  ,  ce  ,  adj.  (  ka -I  i-be  )  Se  dice  de 
las  aguas  y  otros  licores  mezclados  con 
la  tintura  del  acero. 

X  Cha  lit,  s.  m.  Armazón  de  cama. 

Chalón  ,  s.  m.  Especie  de  red  grande  para 
pescar. 

Chaloupe.,  Chalupa  ,  bote ,   lancha. 

Chalumeau ,  s.  m.  Cañuela  caña  de  trigo. 
+  Churumbela,  instrumento  músico  cam- 
pestre. 

Chamade,  s.f.  Llamada  ,  ti  señal  que  se 
hace  con  caxa ,  ó  clarín  de  un  campo  J 
otro  para  parlamentar.  Battre  la  cha- 
made, tocarla  llamada. 

í  Chamailler ,  y,  n.  Reñir ,  pescar  wa 
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í  mucho  ruido  y  confusion»  Ç   f  Reñir , 

|  disputar  ,  altercar  ,  con  gritos  y  confit- 

i  sion  de  voces, 

4  Chatnailüs ,  s.  m.  Alboroto ,  riña  con 
mucho  ruido  y  vocería. 

Chamarrer,  v.a.  Galonear,  adornar  un 
resudo  de  pespuntes,  pasamanos,  cn- 
I  caxes  y  galants. 

Chamarrure  ,  s.  f.  Galonadura. 

Chambellan  ,  s.  m.  Camarero  ,  criado  de 
mucha  distinción  ,  que  sirve  en  las  casas 
de  algunos  principes.  Grand- cham- 
bellan ,   camarero  mayor. 

Chambranle  ,  s.  m.  Especie  de  adorno  , 
ó  guarnición  para  las  puertas  de  los 
aposentos. 

Chambre  ,  subst.  f  Aposento  ,  quarto  , 
cámara.  +  Cámara  ,  en  las  armas  de 
fuego  se  llama  así  el  espacio  que  ocupa 
la  carga.  +  Magaña  ,  rebollidura  , 
defecto  que  je  suele  hallar  dentro  del 
aima  del  canon  de  artillería  ,  por  estar 
mal  fundido.  +  Valer  de  chambre , 
ayuda  de  cámara ,  camarero.  +  Fille  on 
femme  de  chambre  ,  camarera. 

Chambres ,  pU  Cámaras  ,  el  cuerpo  del 
parlamento  compuesto  de  muchos  tribu- 
nales .  y  cada  uno  de  ellos  se  llama. 
Chambre,  cámara.  Chambre  ctiminelle, 
sala  del  crimen.  +  —  de  police ,  sala  de 
lo*  alcaldes  de  corte.  +  —  des  comptes  , 
contaduría  mayor  de  cuentas  ,  etc. 

Chambrée  ,  s.  f.  Rancho ,  se  dice  de  los 
que  ocupan  juntos  un  mismo  quarto. 

Chambrelan  ,  a.  m.  Artesano  que  trabaja 
en  cámara» 

Chambrer  ,  r.  n.  Arrancharse ,  juntarse 
i         '  en  ranchos,  dicese  comunmente  de  los 
toldados. 

Chambrer  ,  r.  a.  Encerrar  ,  detener  d  uno 
por  fuer\a,  seducción  ,  ó  engaño. 

Chambrette  ,  sSst.  ftm.  Aposentillo  , 
quartito. 

Chambrier,  subst.  m .  Camarero*  oficial 
claustral  en  las  abadías  grandes  ,  que 
cuida  de  las  rentas  déla  casa. 
gran  J-Chambrier ,  camarero ,  ó  camarero 
mayor. 

Chambrière ,  s.  f.  La  criada  que  sirve  en 
las  casas  menos  principales  ,  doncella. 
+  Zurriago  ,  el  látigo  de  que  se  sir\e  el 
picador  para  adestrar  los  caballos. 

Chame,  o  Carne ,  s.f.  Cierta  especie  de 
marisco. 

Chameau ,  g.  m.  Camello  »  animal  qua- 
dtúpedo  y  de  carga. 

Chamelier ,  s.  m.  Camellero ,  el  que  cuida 
de  los  camellos ,  ó  ir  agina  con  ellos. 

Chamóla,  s.  m. Rupicapra  ,gamu\a ,  espe- 
aie  de  cabra  montes.  +  Gamu\a  ,  á  piel 
de  gamu\a.  De  coalear  de  chamois , 
agamuzado.  ' 

Champ ,  s.  m.  Campo.  +  Champ  de  ba-  I 
taille  »  campo  debatalla. A — clos,  campo  I 
amado.  «+•  Lea  champa  >  Us  campos.+A  | 
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travers  les  champs  ,  d  través,  ó  por 
medio  de  los  campes  ,  fuera  del  camino. 
+  Gagner  aux  champs ,  s'enfuir,  poner 
pies  en  polvorosa* y  ponerse  en  salvo  , 
coger  las  de  Villadiego.  +  Sor  le  champ  » 
prontamente ,  al  punto. 

Champa rt ,  s.  m.  Cierto  derecho  que  U 
paga  en  garbas ,  ó  gavillas. 

Champêtre,  adj.  m.  y  fem.  Campestre, 
campesino.  s 

Champí ,  s.  m.  Eipccie  de  papel  con  que 
se  hacen  encerados  para  poner  en  las 
ventanas. 

Champignon,  s.  m.  Xeta  ,  seta,  ó geta  , 
hongo.  +  Moco  ,  la  geta  que  se  hace  en 
el  pabilo  de  la  lu\. 

Champignonnière  %  s.  f.  Cama  compuesta 
de  estiércol  y  tierra  para  criar  hongos 
todo  el  año. 

Champion ,  s.  m.  El  que  en  los  duelos  ,  ¿ 
desafios  antiguos  hacia  campo  ,y  entraba 
en  batalla,  f  Campeón ,  el  héroe  famoso 
en  armas  ,   úsase  irónicamente. 

Chance ,  t.  /.  Cierto  i  uceo  de  dados. 
-f-  Suerte  ,  fortuna,  dicha.  Conter   sa 
chance  ,    contar    sus  sucesos ,    ó  des- 
dichas. 

Chancelant,  ante,  ¿a*;.  Vacilante.  •{•Ti- 
tubeante. 

Chanceler  ,  v.  n.  Vacilar  v  banbolear  , 
no  tener  firmt\a  y  menearse  d  una  parte 
y  otra.  C  Vacilar,  variar ,  titubear, 
dudar  en  algún  punto. 

Chancelier ,  subst.  mase.  Canciller.  Chan- 
celier de  l'université,  cancelario. 

Chancellé  re  ,  s.  f.  La  muger  del  can- 
ciller. -+-  Una  casta  de  madera  forrada 
con  pieles ,  que  sirve  para  abrigarse  lot 

¿nes. 
ancellerie,  s.  /.  Cancillería* 
X>  Chanceux,  euse,    adj.  Afortunado  » 

Y  también  irónicamente  infortunado. 
Cnanci,  ie,  adj.  Enmohecido. 
Chancir  ,  verb.  n.  yr.  Enmohecerse  criar 

moho  par  demasiada  humedad. 
Chancissake ,  s.  f  Moho.    . 
Chancre ,  s.   m.  Cáncer,   tumor  maligno 

que  roe  las  carnes,  -f  Untuosidad  espesa 

que  se  forma  en  la  lengua  ,  y  alrededor 

de  los  dientes. 
Chancreux  ,   eme,    adj.   Canceroso 9  lo 
,  que  tiene  de  là  malignidad  del  cáncer. 
Chandeleur ,   s.  f.  Candelaria  %  la  fiesta 

que  celebra  la  iglesia,   el  día   de  la 

purificación. 
Chandelier ,  s.  m.    Velero ,  el  que  hase 

y  vende  lat  velas  de  sebo,  -f  Candelera  , 

utensilio  de  casa. 
Chandelle  ,  s.  /.   Vela  de  sebo. 
Chanfrin,  subst.  m.  Fachada,  ¿ fa\  del 

caballo.  -f>  Testera  ,  la   armadura  de 

la  fiente    del   caballo,   -h  Ve\  de  la 

arquitectura,  etc.  Chafan. 
Chango  ,    subst.  m.   Trueco  ,  ó  trueque. 

•{'Cambio.   Lettre   dt   change,    letra 
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de  cambio.  +  Prendre  le  change,  enga- 
ñarse. 

Changeant ,  ante  ,  adj.  Mudable  ,  va- 
riable. +  Coulent*  changeante,    color 

,   pavonad*. 

Changement,  f.  m.  Mudan\a,  mutación. 

Changer,  y.  a.  Mudar,  dexar  una  Cata 
que  dntes  se  unta ,  y  tomar  en  tu  lugar 
otra.  +  Transmutar ,  convertir  ,  ¿ 
mudar  el  ser  de  una  cosa  en  otra. 
-+■  Cambiar ,  trocar  umt  coso  por  otra. 
C  Mudar ,  llevar  una  vida  contraria 
d  la  que  se   tenia» 

Changer ,  v.  n.  Mudar  de,  .  .  , 

Changent,  s,  m.  Cambiador,  cambista. 

Chanoine  ,  s.    m.    Candnigo. 

Chanoinesse  ,  s.  f.  Canonesa. 

Chanoinie,  s.  f.    V.  Canonicat. 

Chanson ,  s.  f.  Caneton  ,  composición  en 
verso  para  cantar,  C  Canción ,  discurso 
frivolo ,  roño. 

Chantonner ,  r.  a.  ¿Zmer  canciones  contra 
alguno. 

Chansonnette,  #./.  Cancioncilla, 

Chansonnier,  s,  m.  Cancionista 9  $1  que 
hace  ,  o*  canta  /d*   canciones. 

Chant,  s.  m.  Canto  ,  el  acto  de  cantar. 
•f-  Canto  ,  qualquiera  de  las  partes  en 
que  se  dividen  algunos  poemas  épicos. 
4-  Chant  royal-,  canto  real  ,  especie  de 

¿*oesía. 
autant,   ante,  adj.   Cantable ,  íe  ouc 
se  puede  fácilmente  cantar. 

Chante  a  a  ,  s.  m.  Cantero,  Chanlean  de 
pain ,  cantero  de  pan, 

Chantepleure ,  s.  f.  Catimplora,  md- 
quina  hidráulica  regadera,  +  tiende- 
dura  que  se  dexa  en  los  muros  ?  é 
murallas  que  estdn  contiguos  d  los  nos. 

Chanter  ,  v,  a.  Cantar.  «+•  Cantar  , 
entre  los  poetas ,  es  componer  ,  d  reci- 
tar alguna  obra,  -f*  Cantar  la  gala  , 
d  la  gloria  ,  celebrar  las  acciones  he- 
roicas, +  Cantar ,  en  las  aves ,  es 
articular  sus  acentos ,  armonía  y  gorgeos. 
C  Chanter  nouilles ,  decir  desvergüen\as. 
H-  Pain  à  chanter  ,  pan  á{imo  ,  Aostta  , 
oblea ,  ¿fl  /erma  o>  pan  que  se  hace 
para  el  sacrificio  de  la  misa.  +  Oblea  , 
la  que  sirve  para  cerrar  las  cubiertas 
de  las  cartas* 

Chanter ,  v.  n.  Cantar.  Chanter  juste , 
bien  ,  cantar  justo  t  bien. 

Chanterelle ,  s .  f.  Prima  ,  la  cuerda  la 
mas  delgada  de  una  laúd  ,  ó  de  un 
wiolin,  eu. 

Chanteur ,  ense  ,  subit.  Cantor ,  cantora. 

Chantier  ,  s.  m.  Almacén  ,  ó  lugar  en 
¿onde  se  empila  la  lena  y  la  madera. 
4*  Poínos  ,  los  codales  que  sirven  de 
encaxe ,  y  sustentan  las  cubas  en  las 
bodegas.  +  El  lugar  donde  trabajan 
los  carpinteros,  +  En  lus  arsenales 
son  los  maderos  sobre- los  qualcs  st  cons- 
truye $1  navio. 
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Chantignole ,  s.  f.  Especie  de  viga  qtte 
se  usa  en  las  fábricas  y  edificios. 

Chantourné  ,  s.  m.  Cabecera  de  una 
cama  ,  que  es  de  madera  muy  esculpida  , 
¿  cubierta  de  tela  ,  seda  ,  etc. 

Chantre ,  s.  m.  Cantor,  el  que  canta  en 
el  coro  de  uaa  iglesia,  -4-  Chantre ,  digni" 
dad  en  las  iglesias  catedrales  y  cole- 
giales. C  Cantor ,  se  dice  de  los  poetas , 
y  también  de  las  aves. 

Chantre  rie  ,  s.  /*.  Chantria  ,  /*  dignidad 
de  chantre, 

Chanvie,  s,  m.  Cáñamo  ,  planta.  +  Ca\- 
iúimo  ,  la  hila\a  que  sale  del  cáñamo. 

Chanvrier ,  s.  m.  Rastrillador ,  el  qut 
rastrilla  el  cáñamo  y  lino. 

Chaos  »  s ,  m.  (  ka-o  )  Caos  ,  la  meseta 
confusa  de  todos  los  elementos  que  hubo 
dntes  de  la  creación.  C  Caos,  confu- 
sion ,  desorden. 

Chipe  ,  s .  /.  Copo  pluvial ,  ornamento 
de  iglesia.  +  Copo  oV  coro ,  <Z  monto 
capitular  que  vit  un  en  invierno  los 
canónigos  ,  y  cf  ros  dignidades.  +  Chapa9 
parte  de  la  hebilla.  +  Zo  cobertera  del 
alambique. 

Chapean  ,  s.  m.  Sombrero.  +  Capelo  i 
el  sombrero  roxo  que  traen  por  insignia 
los  cardenales. 

Chapelain,   s.  m.  Capellán. 

Chapcler,  v.  *cf.  Raspar  la  corteja 
exterior  del  pan. 

Chapelet,  s.  m.  Rosario.  +  Kof  de  la 
mecánica  ,  rosario ,  maquina  hidráulica. 

Chapelier,  s.  m.  Sombrerero ,  f/  ou* 
fabrica  y   vende  sombreros. 

Chapelière ,  t.  /.  Z*  our  vende  sombreros  t' 
¿  /a  muger  del  sombrerero. 

Chapelle  ,  s •  /.  Capilla,  •+"  Capellanía  , 
beneficio  simple  de  poca  renia. -\- Capilla, 
se  dice  de  toda  la  plata  que  la  concierne. 

ChapeJleníe  ,  s.  f.  Capellanía  ;  beneficio 
de  capellán. 

Chapelure  ,  s.  /.  Raspadura  de  là  cor- 
teja exterior  del  van. 

Chaperon,  s.  m.  Caperuza  ,  caperirion  ; 
cav cruceta  ,  capirote  ,  antiguo  vestido, 
d  cubierta  de  cabeia.  +  Chaperon  ,  es- 
pecie de  bonete  de  doctores  y  licenciados. 
4-  Capillo  ,  capirote  que  se  pone  en  la 
cale\a  d  las  aves  de  ca\a.  +  Albar- 
dilla ,  el  caballete ,  ó  cubierto  de 
ladrillo  ,  teja  ,  ú  otra  materia  que  se 
pone  sobre  las  paredes. 

Chaperonner  ,  r.  a.  Cubrir  las  paredes 
con  albard illas,  -f  Cubrir  la  ccbe\a  dé 
las  aves  de  caía,  con  capirote. 

Chapier,  s.  m.  Capero,  el  prebendada 
d  quien  toca  ponerse  la  capa  de  core. 

Chapiteau,  subst.  m.  Capitel,  la  parte 
stmerior  que  corona  la  coluna.  +  Vaso 
qae  sirve  para  destilar  ,  y  se  pone  en- 
cima de  otro  llamado  cnenrhite. 

Chapitte  ,  s.  m.  Cabildo,  -f  Capítulo ,  la 
junta  de  un  cabildo.^  Capitulo  la  division 

a«f 
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fttf  se  hace  en  lot  libros ,  etc.  C  Capítulo, 

la  materia  ,  y  atonto  de  qae  se  trata , 

4  te  habla. 
Chapitrer  ,  v.  a.  Corr/gir  ,  castigar  d  un 

fray  le ,  ó  canónigo  en  lleno  capitulo. 

C  í  Corregir ,  amonestar  ,  reprehender. 
Chapon ,  s.  m.  Capón ,  gallo  cjpudo. 
Chaponner,  verb.  a.  Capar  ,   castrar  un 

pollo  ,  ó  gallo  joven. 
Chaque  ,  pron.  m.  y  f.  Cada  ,  sirve  pata 

singulari\ar  las  personas  y  cosat.  Chaque 

homme  ,   eada  hombre.  +  Chaque  fem- 
me,   caída  mvger. 
Char,    t.  m.   Carro  triunfal.  +  Galera  ; 

carro  grande  de  quatro  ruedas. 
Charade  ,  subst.f.  Especie  de  poesía  t  d 

a  sert  i  jo. 
Charançon  ,  f.  m.  Gorgojo  ,  gusanillo  qae 

corroe  y  estraga  el  grano. 
Charbon  .    s.    m.    Carbon ,    /rrhf    /rwd/o 

quemada.  +  Carbunclo  ,     rumor ,    o' 
-  apostema  maligno. + Charbon  de  pierre, 

carbón  de  piedra. 
Charbonnée  ,   «uert.  /.  Costilla  de  buey 

asada  ,  etc. 
Charbooner ,  r   «.  Tiznar  ,  manchot  con 

Carbon. 
Charbonnier  t  s.  nu  Carbonero ,  ri   fur 

hace  t  d   rende  carbón.  +  Carbonera  , 

la  »ie\a  de  la  casa  donde  se  guarda  el 

carbón* 
Charbonnière  ,  s.  /.  Carbonera  ,  W  lugar 

que  en  los  bosquet  se  señala  ,  para  hacer 

el  carbón. 
Cha  i  boni  lier,  v.  a.  Dañar ,  perder  ,  facer 

¿eñe  /a  mVMa  i  /et  misses. 
Charcuter ,  y.  a.  Cortar  ,  despedazar  la 

carné  ,    «f  et**  res*  ron  poco  aseo  y 

Hmpieys. 
CharfntseV,  s,  m.  Tocinero ,  el  que  vende 

carne  de  puerco. 
Chardon ,  s.    m.  Cardo  ,   yerba  picante 

y  espinosa.  -f*  Puas   de  hierro  que  te 

?>onen  en  las  rejas  de  hierro  ,  y  sobre 
as  murallas  ,   pore  dejender  el   paso 
If  or  encima. 

Caardonner ,  v.  a.  Cardar  con  la  caria 
que    proviene   de   la   cardencha,  para 

'    tacar  el  pelo  de  un  vestido* 

Chardonneret,  s.  m.  Xilguero  ,'  pJxaro. 
-f-  Cardoncilh  ,  yerba. 

Charbonnière ,    s.  f.  Carditâî  ,  el   sitio 
donde  nacen  muchos  cardos. 

Charge  #  i.  /.  Carga.  +  Cer£*»  [  -En  /*# 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ]   +  Vo\ 
de  la  pintura.  V.  Carlearme, 
à   la  Charge  de.  .  .  ,  adv.  A  condición 
que. .  . ,  ó  de.  . . 

/ÜMrgeinent ,  ti  m .  Catgaym, ,  carga. 

Charger  ,  v.  a.  Cargar  >  poner ,  o  echar 
la  carga  encima  de...  +  Cargar  ,  poner 
encima  de  alguna  cosa  un  peto  consi- 
derable. +  Cargar  ,  prevenir  qualquier 
nema  da  fuego  de  la  pólvora  y  muni- 
ción competente.  +  Cargar ,  w  «part 
Tçmo  //• 
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7or  enemigos,  acometiéndoles  ion  fuerza  i 
C  Cargar  f  agravar ,  aumentar ,  ha- 
ter  mayor  y  de  mas  peso  alguna  cosa  m 
+  Cargar  ,  encargar  una  comistión  t 
drden  ,  d  execucion  de  alguna  cera. 
+  Cargar  ,    imputar  ,   acusar  alguno . 

Chargeur ,  i.  m.  El  que  carga,  -f~  Oficial , 
6  toldado  cometido  para  cargar  lot 
cañones. 

Chargeoir  ,  f .  m.  Cargador  ,  instrumenta 
para  cargar  las  piezas  de  artillería. 

Cnáriage ,  s.  m.  Acarreo;  la  obra  de 
llevar  ,  conducir ,  ó  transportar  *« 
carros  ,  ó  carreta s  alguna  cota. 

Charier  ,  y.  a.  Acarrear  ,  llevar ,  con** 
duc  ir  ,  ó  transportar  de  -una  parte  X 
otra,  •+*  Acarrear  ,  se  dice  de  las  cosat 
que  en  su  curso  se  llevan  y  arrástrala 
como  sucede  en  Las  avenidas  de  lot 
rifis ,  etc. 

Chariot ,  ó  Charriot ,  i»  m.  Carro  ,  ga- 
fera  eon  quatro  ruedas,  -f  Carro  ti iones  È 
Constelación   celeste. 

Charitable,  adj.  m.  yf.  Caritativo, 

Charitablement,  adv.  Caritativamente.  > 

Charité  ,  s.  f.  Caridad. 

Charivari,  t.  m.  Cencerrada ,  el  ruido  qué 
se  hace  con  cencerros ,  cuernos,  etc. para 
burlarte  de  lot  viejos  ,  ó,  viudos  là 
noche  que  se  casan.  <  Vocerías ,  gri- 
tería* ,  contiendas ,  riñas"  entre  genu 
fcíixa.+Faire  charivari ,  ddr  cencerrada. 

Charlatan  ,  s.  m.  Charlatán",  emperico* 
C  Ch.triatan$  hablador  ,  engañador, 
embaucador. 

f  Charla  tañer  ,  v.  a .  Halagar ,  l  ¡sen* 
gear-f   embaucar  para  mejor  engañar» 

Charlatanerie,  s.  f.  Charlatanería,  vicio 
de  muchas  palabras  con  poca  substancia, 
embaucamiento. 

Cha  ríala  ni  nne,  s.  m.  El  oficio,  car  Jeter 
y  vicio  del  charlatan. 

Charmant ,  a  irte ,  fd't-  Agradable ,  atrae- 
tiro  ^  que  se  lleva  trat  si  loi*  afectes. 

Charme,  ».  m.  Hechi\o  ,  entumo,  ma- 
leficio. C  Hech\o  9  encanto  ,  gracia  qu* 
Í*  lace  ,  que  agrada.  +  Carpe ,  drboL 
artner  ,  v.  a.  Heehiiar  ,  encantar  j¡ 
maleficiar.  C  Encantar  ,  hechizar  ; 
atraerse  el  cariño  de  todo§4 

Charmeur;  i.  m.   Hechicera. 

Charmille  ,  f .  /.  Plantío  del  drboí  li- 
mado   carpe. 

Charraoie  ,-t.f.  lugar  poblado  de  carpes. 

Cha  Tin  no  ,  s.  m.  Carnal ,  todo  el  tiempo 
del  aZo  que  no  es  quartsma. 

Chernaigre ,  s.  m.  Especie  de  perro  de 
ca\a. 

Charnel,  elle  ,  adj.  Carnal,  lo  que  per- 
tenece i  la  carne.  +  Carnal  ,  tensual , 
dado  d  los  deleytes  de  la  carne.    ' 
Charnellement,  adv.  Carnalmtnte.    < 
Cbarneam  ,  ense  ,  adj.  Corneto  ,  lo  com- 
puesto princ pálmente  de  carne. 
Cfcarufttr  »    i.  m.    Osario  .  vtexó.  +  El 
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stfí^»  d  luga*  dondê  u  guarda  la 
carne» 

Cb  a  i  nié  re ,  t .  /.  Charnela ,  bisagra  com~ 
puesta  de  vanos  go\nes. 

Chaina ,  ue  ,  adj.  Carnoso  ,  abultado  de 
carnes. 

Charnu  re ,  *.  /.  Encarnadura. 

Charogne,  '•  /•  Bestia  mutua  y  corrom- 
pida ,  cuerpo  podrido. 

Charpente ,  s.  f.  Maderos  esquadrados 
que  se  emplean  en  las  fabricas  de  los 
templos  y  de  las  casa*.  +  Vifuerïa  , 
ti  con) unto  dt  vigas  en  las  fabricas , 
ó   edificios. 

X  Charpenter,  v.  a .  Carpintear ,  esqua~ 
drar  la  madera.  C  Cortar  con  poca 
destreja. 

Chaipeoterie  ,  s.  /•  Carpintería  ,  el  oficio 

;   de  carpintero.  4"  K.  Charpente. 

Charpentier ,  s.  m.  Carpintero. 

Charpie  ,  s.  /.  Hilas. 

Charlee ,  s .  f.  La  ceni\a  que  queda  en- 
cima del  cubo ,  ó  vaso  después  de  pasada 
la  colada. 

Carretee ,  t.  /  Carretada  ,  lo  que  cabe 
en  una  carreta. 

Charretier  ,  ère ,  subst.  Carretero ,  ti  ate 
conduce  una  carreta. 

Charretier  ,  s.  m.  £1  que  conduce  un 
•arado. 

Chairette,  t.  /•  Carreta  9  carro  sobre 
dos  ruedas. 

Charrier ,  js.  m.  Cernadero ,  lien\o  tordo 
que  se  pone  en  ti  cesto ,  ó  coladero 
sobre  toda  la  ropa. 

Chanoi  t  s.  m.  Acarreo  •  aporreamiento. 

Charron  ,  s.  m.  Carretero  ,  el  que  hace 
has  carretas  y  carros. 

Chirioaage  ,  *.  m.  La  obra  del  carretero. 

Charrue ,  *./.  Arado.  C  Mettre  la  charme 

-  devant  leí  hotnfs  ,  tomar  el  rábano  por 
las  hojas. 

Charte ,  ó  Charte-partie ,  s.  f.  Carta  par- 
tida  por  A.  B.  C. ,  contrato  ,  conven- 
ción entre  dos  personas ,  escrito  doble 
en  un  mismo  papel  el  qual  se  partía 
por  ta  mitad,  -r  LU  manu  también  asi 
varios  contratos  entre  comerciantes. 

Char  til,  s.  m.  El  cuerpo  de  la  carreta. 
-+*  Carreta  mas  larga  que  las  ordina- 
rias. +  Lugar  en  donde  se  encierran 
los  carros  ,  carretas  ,  etc. 

Chame  ,  s.  f.  Titulo ,  despacho  que  está 
con  sello  del  principe.  4-  Chame  privée, 
carcelería,  detención  forjada,  sin  auto- 
ridad de  justicia.  C  Enfant  tombé  en 
chartre  ,  niño  Unguido  »  flaco  ,  maci- 
letuj. 

Cbartreosc  ,  s.  /.   Cartuxa. 

,,  Chartreux  ,  s.  m.  Cartuxo. 

Chat  trier  ,  s.  m.  Tesoro  ,  lugar  donde  se 
guardan  los  títulos  y  despachos  sellados 
de  un*,  casa  .  comunidad ,  etc. 

Chat  9  s.  m.  Ojo  ,  el  agujero  que  tiene 
•  -    §>  Aguja  para  entrar  en  ella  el  hilo. 
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Cfcim  ,  t .  f.  Relicario  de  metal ,  4  U 
otra  materia ,  donde  se  guarda  el  cuerpo 
d  reliquia  de  algún  santo.  4/  Alcoba  t 
la  caxa  ,  á  manija  del  peso  de  donde 
pende  la  balança  y  en  que  se  rige  el 

sst ,  t.  f.  Ca\a  ,  la  acción  de  ca\ar. 
-f  Ca\a  ,  lo  que  se  coge  ,  d  mata* 
4-  Cocerla  ,  el  quadro  que  figura  una 
ca\a.  +  Vo\  de  pelotero,  cha\a.  Chaste 
à  l'oiseau  ,  on  au  yol ,  altanería  ,  cara 
que  se  haçe  con  halcones  ,  etc.  +  -  an 
cerf,  an  sanglier,  montería.  -+•  Cor  de 
chasse ,  bocina.  +  Habit  ¿e  chatre  , 
vestido  de  monte. 

Chasse-avant,  s.  m.  El  que  en  tos  ta* 
Iteres  ó  fábricas  conduce  y'  apresura  los 
obreros. 

Chasse- coquin ,  s.  m.  A\ota  perros ,  bedel 
au?  tiene  d  su  cargo  echar  fuera  de 
la  iglesia  los  mendicantes]  y  los  perros. 

f  Chasse-cousin  ,  s.  m.  hl  vino  muy 
baxo  de  poquísima  fuer\a. 

Chasselas ,  s.  m-  Cierto  genero  de  uva» 

Chasse-marée  ,  t.  /  Arriero  que  trae  el 
pescado  de  mar. 

Chasser ,  v.  a.  Echar  Juera.  +  Despachar 
un  criado ,-  et*.  +  Quitar.  L'air  chats* 
la  mauvaise  odeur,  el  viento  quita  el 
mal  olor.  +  Ca\ar ,  úsase  tambiem 
como  neutro  en  este  sentido.  +  Ndut. 
Perseguir  ,  dar  ea\a  ,  ó  alcance  ,  d  Ion 
navios  enemigos. -r Chasser  d'an  château 
les  troupes  qui  le  défendent ,  desen- 
costillar.  C  —  sur  les  terres  de  quelqu'un  » 
ca\ar  sobre  las  tierras  de  otro  ,  anti- 
ciparse sobre  su  jurisdicción  ,  d  sus  de* 
reebos.  +  —  sur  ses  ancres  ,  garrar  9 
cejar  ,  d  ir  h  Jeta  airas  la  embarcación* 
C  Un  clou  chasse  l'autre ,  un  clave  sacs} 
otro. 

Chasseresse ,  s.  /.  Usado  regulamente  en 
la  poesía  ,  caladora. 

Chasseur  ,  euse ,  s.  Ca\ador. 

Chassie ,  s.  /.  Lagaña  ,  y  mas  comun- 
mente légaña. 

Chassieux  ,  eu  se  ,  adj.  Legañoso  ,  et 
que  tiene  muchas  légañas. 

Châssis ,  s.  m.  Bjstidor.+Chkssis  de  laiton 
ou  de  fil  d'archal ,  bastidor  hecho  de 
hilo  de  hierro  ,  ó  de  alambre ,  que  se 
emplea  en  puertas  y  ventanas,  -f-  -  do 
toile  ou  de  papier ,  encerado ,  el  que 
u  pone  en  las  ventanas ,  hecho  da 
liento  ,  é  papel.  +  -  d'osier  ,  bastidor 
de  mimbres  ,  d  tarto  texidq  de  mimbres» 
-f  -  dormant ,  bastidor  fixo  que  no  ss\ 
puede  altar,  ni  mover. 

Chaste,  adj.  m.  y  f.  Casto,  honesto , 
puro ,  continente. 

Chastement,  aév.  Castamente. 

Chasteté  ,  s.  /  Castidad.  ' 

, Chasuble,   s.  f.    Casulla. 

Chasublier  ,  s.  m.  Casullera ,  tl  que  hë&ê 
4  rende  casulla* ,  ttc. 
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Chat,  tubst.  nuée.  Gato ,  animal  io~ 
méstieo.  +  Gato ,  instrumento  de  artil-* 
¡tris  que  sirve  para  reconocer  el  alma 
de  los  cañones ,  etc+Chat  de  mer ,  ¿ato 
de  mar ,  especie  de  pescado,  -f-  —  no- 
vage  ,  gato  montes.  •+■  Acheter  chic  en 
poche ,  comprar  gato  en  saco*  C  A  boa 
chat ,  boa  rit ,  I  buen  gato ,  fcurn  rato, 
valiente  contra  valiente.  C  Chut  échaude 
craint  l'eau  froide ,  el  gato  escaldado 
del  agua  fita  tiene  miedo.  C  J)«  nuit , 
toas  «bats  sont  frit ,  de  noche  todos 
Los  gatos  son  pardos.  €  Eveiller  le  chat 
qui  dort ,  andar  buscando  tres  pies  al 
gato»  C  Masique  de  chats ,  música  ra- 
tonera. C  S'accorder ,  vivie  comme  chiens 
et  chats ,  andar  ,  ó  estar  como  perros  y 
gatos.  C  Tirer  les  marrons  du  feu  avec  la 
patte  du  chat,  sacar  la  brasa  con  la 
mano  del  gato. 

Châtaigne  ,  subst.  f.  Castaña  ,  fruta  del 
castaño. 

Châtaigne  d'eau  >  f  •  /  Tríbulo  aquJtlco , 
planta. 

Châtaigneraie ,  t.  /.  Castañal  ó  castañar  > 
el  sitio  poblado  de  castaños» 

Châtaignier ,  s.  m.  Castaño  ,  drbol. 

Châtain  ,  adj.  m.  Castaño  ,  divídete  en* 
castaño  claro ,  y  castaño  obscuro. 

Château  ,  s.  m.  Castillo.  4- Château  d'eau, 
astillo  de  agua.  €  Faire  des  châteaux  en 
Espagne  ,  hacer  castillos  en  el  ayre  . 
hacer  torres  de  viento- 

Châtelain,  s.  m.  Castellano  ,  alcavde , 
gobernador  de  aigun  castillo.  ■+■  Señor 
de  algún  territorio  dependiente  de  un 
castillo  ,  con  jurisdicción.  Juge-châte- 
lain ¿  el  jue\  de  este  territorio  ¿  juris- 
dicción. 

Chatelé  ,  ee  ,  adj  cet.  Blas.  Encasti- 
llado» 

Châtelet ,  s.  m.  Costilludo,  «f  Un  cierto 
tribunal  establecido  en   Varis. 

Châtellenie  ,  s.  /.   Caste llania. 

Chat-huant ,  t.  m.  Lechuda ,  are  noc- 
turna. 

Châtier ,  v.  a  »  Castigar  ,  punir.  C  Cas- 
tigar ,  corregir  ,  emendar  y  borrar  tos 
errores ,  ¿  defectos  de  alguna  obra  ,  efe. 

Chatière  ,  s.  /   Gatera* 

Châtiment,  s.  m.  Castigo» 

Chaton ,  s,  m.  Gatillo  ,  */  gato  pequeño» 
4"  £¿2  fart*  del  anillo  en  que  está  en- 
caxada  alguna  piedra  preciosa  ,  ere. 

Chatons  ,  pl.  Espiguillas ,  asi  se  llaman 
en  la  hotJnica  las  flores  de  algunos 
arboles. 

Chatouillement  ,  *.  m.  Cosquillas.  C  Cos- 

.  quillas  ,  movimiento  interior  de  sentirse 
alabar .  ere. 

Chatouiller  ,  r.  act.  Hacer  cosquillas. 
€  Hacer  cosquillas  ,  placer ,  gustar, 
agradar. 

ChawuiHeua  ,  euje ,  adj.'  Cosquilloso. 
í  CotquiUçsQ  j  *¿  $u#  es  muy  delicado 
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de  genio  f  y  se  ofende  con  poco  mo- 

tivo. 
Chat-pard  ,  s»  m.  Especie  de  gato  montes  » 

¿  de  leopardo. 
Chatre  ,  s.  m.  Capón  ,  c¿  fue  es  castrado J 
Châtier ,   v.  a.   Capar ,    castrar ,    quitar 

los  testículos.  C  Capar  disminuir  acor-. 

tar  ,    menguar,  +  Qiâtier  les   ruches ^ 

castrar  los  colmenas  «  quitarles  porción 

de  panales  con  miel. 
ChnUeur;  s.  m.  Capador  ,  ef  fus  ríen* 

r/  c/xao  o*c  capar. 
Chatte  ,  «.  /.  Gtffct ,  M  hembra  del  gato  m 

-f-  CVwía  ,  especie  de  embarcación, 
f  Chatteinitte  ,    s.  /.  i/  yue  Jfmge  ser 

devoto  ,    fue    Xr<zc*  el    hipócrita  para 

mejor  engañar  d  otro ,  mogigatv. 
Chatter  ,  v.  n.  JParir.  la  gata. 
Chaud  ,   aude  ,  adject.  Caliente  ,  lo  qum 

tiene  calor,   -f  Cdiido ,   lo    que    tiene 

virtud  para  dar  calor,  -f»  Caliente  ,  ar- 

diente ,  se  dice  de  los  prontos  y  violentos? 

movimientos  que  causan  las  pasiones  en 

el  espíritu ,  ó  en  el  coraron,  f  Reciente  , 

nuevo  ,  fresco. 
Chaude  ,  fem.  Cdlida  ,  caliente ,  en  \»lo  9 

hablando    de    las  hembras   de  algunos 

animales»  -f  Pleurer  à  chaudes  lai  mes  , 

llorar  d  U grima  viva. 
Chaud,  s.  m.  Calor. 
Chaud ,  adv.    Ex.  Boire  chaud ,    bebet 

caliente» 
à  la  Chaude  ,  adv»  En  caliente  ,  luego  % 

al  instante. 
Chaude  ,   s.  /   Fuego  violento   que  loe 

artífices  que  trabajan  en  metales  ,  dan 

d  la  fragua. 
Chaudeau  ,  s.  m.    El  caldo   que  llevan 

d  los  novios  el  día  despues  de  la  boda» 
Chaudement ,  adv.  Calientemente ,  ardien- 
temente ,  vivamente  ,  con  vive\a  ,  con 

calor. 
Chaudière,  s.  f»  Caldera  ,  vaso  grande 

de  metal. 
Cha nd ion ,  s.  m.   Caldero  ,  utensilio  da 

cocina. 
petit  Chaudron ,  Calderillo. 
Chaudionuee ,    s.  /   Calderada  ,  fo  fas) 

cu/*  tn  una  caldera  9  6  caldero» 
Chaudronueric  ,  s.  f.    Obra  ,    v    mercan 

deria  de  calderero. 
Chaudronnier  ,  s.  m.  Calderero. 
Chauffage  ,  s.  m.  Cantidad  de'  leña  qug 

se  quema  cada  año  para  calentarse* 
Chauf fc  ,  s.  f.  ^El  lugar  dovdt    se  echa 

y    quema  la   leña  para  fundir  los  ca- 
ñones ,  de  artillería  ,  etc. 
ChauíTe-chemise  >   s*  m.  Md quina  para 

calentar  las  camisas. 
Chaufle-ciie  ,  s.  m.   El  que  en  las  chan- 
cíllala*   tiene  el  oficio  de  calentar  la 

cera  para  •  los  sellos. 
Chauffe-lit,  s.  m.  Calentador. 
Chauffer,    v.  a.  Calentar  alguna  CCSS, 

4<tfU  fJ'gù\ 
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Chauffer ,  v.  n.  Recibir  calor.  Le  fbnr 

chauffe ,  se  calienta  el  horno. 
Chaufferette  ,  s.  /.  Maridillo  ,  arpe  para 

calentarse  los  pies  ,    llJmase    también 

Chauffe-pieds. 
Chauffe  lie  ,  s.  f.  Fragua  donde  se  forja 

el  hierro  que  se  ha  de  reducir  en  barras, 
Chauffoir  ,  s.  m.  Calefactorio ,  el  lugar 

5ue  en  algunos  conventos  y  teatros  se 
estina  para  calentarse, 

Chaufonr  t  s.  m.  Calera  ,  el  horno  donde 
se  quema  la  piedra  para  hacer  la  cal  , 
se  ¡ice  mas  comunmente  four  a  chaos. 

Chaufourqier,  s.  m.  Calero  ,  el  que  saca 
la  cal  i  la  quema  en  el  horno. 

Chauler,  v.  a.  Preparar  los  trigos  con 
la  cal  ,  antes  de  sembrarlos. 

Chaume ,  ».  m.  Rastrojo.  +  La  paja 
con  que  se  cubren  algunas  casas  en  las 
aldeas. 

Chaurr.er ,  r.  a .  Cortar ,  segar  ,  ó  ar- 
rancar el  rastrojo. 

Chaumière ,  s .  f.  Casa  cubierta  de  ras- 
trojo ,  ó  paja. 

Cha u mine,  s.f.  Casilla  cubierta  de  paja. 

-Chaussant  ,  ante  ,  adj.  Lo  que  se  cal\a 
fácilmente  ,  te  dice  regularmente  de  las 
medias. 

Chausse  ,  s.  f.  Manga  ,  sirve  para  colar 
los  licores. 

Chausses ,  s.  f.  pi  ,  ó  Ha  ut-de- chausses, 
s.  m.  Cal\ones. 

Chaussée  ,  s.  /  Suerte  de.  dique ,  para 
detener  las  aguas.  -+■  Cal\ada. 

Chansse-pied ,  s.  m.  Cateador  ,  una  tira 
de  pellejo  cortado  que  sirve  para  entrar 
y  a  justar  en  el  pie  el  zapato. 

Chausser  ,  v.  a.  Cal\ar.  Chausser  les 
éperons ,  cal\ar  las  espuelas. 

Chausser,  veib.  n.  Cal\ar ,  se  ¿ice  del 
pie   que  según    su   tamaño  necesita  de 
\apato  de  mas ,  ó  menos  puntos. 
.Cnaussetier  ,  subst.  m.  Calcetero,  el  que 

aderc\a  y  compone  medias  y  calcetas. 
.Chausse-trape,    s.  /.    Abrojo,    planta. 
-f.  Vo\  de  ¡a  milicia  ,  abrojo  ,  instru- 
mentó    ds    hierro  semejante   al  abrojo* 
natural. 

Chaussette»  s.  /  Caleta. 

Chausson  ,  s.  m.  Escarpin.  +  Especie 
de  \apatv  de  fieltro  sin  tacón  de  que 
usan   los  jugadores  de  pelota  quando 

¿uegan. 
aussure  ,  s.  /.   Callado. 

Chauve  ,  adj.  m.  y  f.  Cairo  ,  la  per- 
sona que  no  tiene  peto  en  la  mollera. 

Cha  uve- souris  ,  s.  /  Mu*  ciégalo  ,  mur- 
ciélago $  ó  murceguillo. 

Chauvir  ,  v.  n.  Endcre\ar  las  orejat , 
ponerla*  derechas  y  tiesas ,  amusgar  $ 
se  dice  de  las  besttas. 

Chaux,  s.  f  Cal. 

Chcbek ,  6  Ckabek  ,  t.  m.  Xabeque. 

Chef ,  s.  m.  Cabo ,  la  cabe\a  del  hombre. 
i  Cubo  ,  lo  primero  y  prinjpai  en  cada 


CHE 

cosa.  +  Xefe  ,  el  primero ,  principal 
superior  y  cabe\a  en  algún  excercicioj 
¿  empleo.  Chei  de  famille  ,  padre  da 
familia.  •+■  -  de  parti ,  cabera  de  par- 
tido. +  —  d'escadre  ,  cabo  de  esquadra* 
Ar  Avoir  du  bien  de  son  chef,  tener  bienes 
de  su  parte.  +  Faire  quelque  chose  de 
son  chef ,  hacer  algo  de  sí  mismo  ,  sût 
orden  ni  consejo. 

Chef-d'œuvre»  subst.  m.  Obra  maestra, 
primor  del  arte. 

Cnerecier ,  s.  m.    V.  Chevecier. 

Chef- lieu  ,  s.  m.  Lugar ,  ó  sitio  prin- 
cipal. 

Chéltdoine,  s. /.  ( ke-li-doan )  Celido- 
nia ,  yerba. 

Chémer  [  se  J ,  v.  r.  Enflaquecer  ,  ponerte 
muy  flaco  y  débil  ,  hablando  de  0$ 
niños. 

Chemin  ,  s.  m.  Camino  ,  via  ,  ruta  m 
C  Camino  ,  medio ,  motivo ,  cauta  ¿ 
modo  que  se  halla  para  hacer  alguna 
cosa.  C  Camino  ,  buen  exemplo  que  se 
da  para  obrar  rectamente. +Chemin  battu 
ou  frayé  ,  camino  trillado.  +  —  da 
Saint- Jacques  ,  on  voie  lactée  ,  camino 
de  santiago  f  via  láctea.  +  —  des 
rondes  ,  camino  de  rondas,  +  —  royal 
eu  frand  chemin  ,  camino  real ,  ti 
camino  público  y  mas  freqüentado. 

Chemin-frisant ,  especie  de  adverbio  t  Al 
mismo  tiempo  ,   de  paso. 

Cheminée ,  s.  /.  Chimenea.  +Tuyan  de 
cheminée  ,  canon  de  chimenea. 

Cheminer ¡  r.  n.  Caminar  ,  andar  ,  hacer 
via  ge  ,  ir  de  un  lugar  d  otro. 

Chemise,  s.  f.   Camisa. 

Chemisette  ,    s.  /.  Almilla  ,    especié  da 

¿'ubon  ajustado  al  cuerpo. 
énaie  ,  *s.  f.  Encinal  ,   ó  encinar ,  ti 

monte  que  llera  encinas. 
Chenal  ,  s.    m.  Corriente  dt  agua  entra 

dos  tierras  por  donde  pueden  pasar  lot 

navio  t. 
Che  na  1er  ,  v,  n.   NJut.  Buscar  un  navio 

el  pasjge  mas" profundo   en  un  canal 

donde   hay  poco  fondo. 
%  Chenapan,  s.  m.  Picaron  t  salteador 

de  caminos ,  etc. 
Chêne  ,  s.  m.  Encina,  4T°°l' 
Cbéneau  ,  s.   m.    Encina    pequeña  ,  ro- 
ble cilio. 
Chêneau,  s.  m.  Canal  de  plomo  que  te 

atienta  en  la  cornisa  de  algún  edificio, 

ó  casa. 
Chenet ,  s.  m.   Morillo ,  el  caballete  dt 

hierro  que    se   pone  en   el  hogar  para 

sostener  la  leña. 
Chêne- vert  ,  s.  m.    Carrasca  ,  drbol.^  # 
Chenevière  ,    s.  /.    Cañamar,    el' sitio 

sembrado  de   cánamo.    Epouvantait    de 

chenevière  ,  espantajo.   C   La  persona 

muy  fça  y  mal  carada. 
Chencvis ,  t.  m.  Calamón  ,  ¡a  uuûlla 

dtl  íJñamo* 
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Chenevotte  ,  s.  /*.  Caña  del  cJñamo. 
Chenevotter ,  v.   n.    Arrojar  los  JrboUt 

vastagos  muy  delgados  y  quebradizos. 
Chenil ,  smbtt   m.  Perrera  ,   el  lagar ,  ¿ 
sitiv  donde  se  guardan ,  6  encierran  los 
perros  de  caja.  C  Aposento  muy  feo  y 
sacio. 
Chtnii\e  y  smbst.  fem.  Oruga  y  gusanillo. 
+  Escorpioyde  ,    y  croa.  +  telpilla , 
cierta  especie  de  cordon  da  seda  ,  con 
pelo  como   la   fèlpa  $    que  sirve  para 
bordar,  etc. 
Chenu ,  ne  ,  adj.  Cano  ,  lleno  de  canas  , 

y  de  color  casi  todo  blanco  de  ve} ti. 
Cheptel ,  ó  Chepteil ,  s.  m.  Arrendamiento 

de  ganados. 
Cher ,  ère  ,  adj.  Caro  y\lo  subido  depre- 
cio. +  Caro ,  amado  ,  querido. 
Caer,   adv.    Caro  ,  J  nn  precio  alto,  d 

subido. 
Cherche ,  ó  Orce  ,  s.  f.  V oí  de  la  arqui- 
tectura, chetcha. 
Chercher ,  v.  act.  Buscar  ,   inquirir  .  0 
procurar  hallar  alguna  cota.  Chercher 
des  détours  ,  buscar  rodees. 
Chercheur ,  euse ,  subit.  Buscador ,  la  per- 
sona que  busca. 
Chère  ,  s.  f.  Bonne  chère ,  comida  rega- 
lada. Nous  avons  fait  maigre  chère  , 
hemos  hecho  una  pobre  comida. 
Chèrement ,  adv.  Cariñosamente  %  amoro- 
samente* -f-  Caramente  y  costosamente. 
Chéri,  ie  ,  pl.yadj.  Amado,   querido. 
Chérit  ,#.  m.  Xctije,  nombre  de  dignidad 
que  se  da  entre  lot  Mahometanos. -\-Xe- 
rtfe  y  principe  de  Arabia. 
Chérir,  r.  a.  Amar,   querer,    tener  ca- 
riño y  amor  d  alguno. 
Cherlesker  ,  s.  m.  Lugar  teniente  general 

de  los  exércitot ,  entre  los  Turcos. 
Cherté ,  s.  f.  Carestía  ,  el  subido  precio 

de  las  cosas. 
Chérubin,  s.   m.  Querubín.  +  Querubín, 
la  representación  de  la  cabe\a  de  un  niño 
con  dos  aletas. 
Cher  tí  s  ,  t.  m.  Chirivia  ,  rai\  semejante 

al  rábano  pequeño. 
Chétif ,   i  ve  ,  adj.  Me\quino  ,  miserable  , 

vil»  +  Malo  >  de  mala  calidad. 
Chétivemeat ,  adr.  Mezquinamente  ,  mi- 

serablemente. 
Cheval ,  t .  m.  Caballo  ,  animal  cuadrú- 
pedo, -f  Cheval  alezan  ,  caballo  ala\an. 
+  -  aubère  ,  caballo  avero.  -f*  -  bai 
brun  ,  caballo  bayo  obscuro.  +  —  bai 
clair .  caballo  bayo.  +  —  rni  doré  , 
caballo  bayo  dorado.  +  —  bouleté  ,  ca- 
ballo con  ñudos.  +  -  alezan  brûlé  , 
caballo  alaban  tostado.  +  -  châtain  ,  de 
couleur  de  châtaigne ,  caballo  castaño . 
+  —  coureur ,  un  coursier  ,  caballo  cor- 
redor. {+  —  oo.b&t,  caballo  de  carga. 
+  -  de  selle ,  caballo  de  silla.  +  —  de 
trait  ou  de  chariot  ,  caballo  de  carro  ô 
de  galera.  +  -  dressé  ,  caballo  adistra- 
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do.  +  —  entier ,  caballo  entero.  +  -  gris, 
caballo  tordillo.  +  -  hongre ,  caballo 
castrado.  +  -  marin  ,  ó  hippopotame  , 
caballo  marino  que  se  cria  en  les  rios 
grandes ,  y  particularmente  en  el  Nilo. 
■+•  —  m  orean  ,  caballo  morcillo.  +  —  om- 
brageux ,  caballo  asombradizo,  -f*  -  pe- 
sant et  paresseux  ,  caballo  harón. 
-f  -  pie  ,  caballo  pia.  +  —  pommelé , 
caballo  rodado.  +  —  poussif,  caballo  ai- 
mJtico.  +  —  qui  «  la  bouche  délicate  » 
caballo  boquimuelle.  +  -  qui  bronche  , 
caballo  trovc\on.  +  —  qui  rue  ,  caballo 
coceador.  +  —  rétif ,  caballo  rebelde  in- 
dócil ,  duro  ,  fuerte  y  tena\.  +  —  roan  , 
¿tête  de  maure ,  caballo  roano.  +— roux  , 
caballo  ata\an  ,  ó  roxo.  +  -soupe  de 
lait ,  caballo  paji\o  que  tira  sobre  el 
blanco.  +  —  vigoureux ,  caballo  brioso. 
■+•  -  xainf  caballo  \aino.  Petit  cheval* 
una  de  las  constelaciones  septentrionales. 

Chevaux  »  pl.  Soldados  d*  d  caballo. 

Chevalerie  ,  s.  f.  Caballería  dignidad  de 
caballero,  +  Caballería ,  cualquiera  de 
las  órdenes   mili t ares. 

Chevalet ,  s.  m.  Caballete ,  el  potro  en  que, 
atormentaban  a  los  mJrtires.  «+•  Puente- 
cilla  >  ar quita  démodera  que  se  pone  ei  el 
violin  ,etc.  +  Cabe  i  Uto ,  en  la  pintura  , 
et  un  instrumento  sobre  el  quoi  descansa 
el  lien\o  que  se  ha  de  pintar. 

Chevalier,  s.  m.  Caballero,  dignidad. 
+  Caballo  t  pie\a  de  axedres. 

Chevalier  de  Malte  ,  Caballero  de  Malta. 
+  -  errant,  caballero  andante  ° -d'in1 
dnstrie,  caballero  de  industria,  petar- 
dero y  trampista. 

Chevaline  t  adj.  f.  Caballar  ,  Béte  che* 
valine ,  cabalgadura  ,  un  caballo ,  ó 
una  yegua. 

Chevauchée  ,  s.  fim.  Cabalgada ,  visitas 

Íue  ciertos  ministros  es  Un  obligados  de 
acer  en  sus  distritos. 

f  Chevaucher  ,  v.  n.  Cabalgar  ,  andas; 
d  caballo^ 

Chevèrherie ,  s.  f.  Calidad  ,  ó  dignidad 
del  cabo ,  ó  capiscol  mayor  de  una  igle- 
sia colegial. 

Chevêche,  subst.fém.Lechuta  :  ave  noc- 
turna. 

Chevecier  ,  s.m.  Cabo ,  ó  xefe  de  ciertas 
iglesias  colegiales  ,  capiscol ,  etc. 

Chevelu,  ne,  adj.  Cabelludo  ,  el  que  tiene 
mucho  cabello  largo  y  espeso. 

Chevelu  ,  s.  m.  Barbas  ,.  las  raices  delga- 
das que  tienen  los  árboles  y  plantas. 

Chevelure ,  s,  /.  Cabellera ,  todo  el  pelo 
de  la  cabe\a.  +  Se  dice  de  los  rayos  de 
los  cometas  y  también,  ■+*  De  las  hojas 
de  los  árboles,  es  vo;  poética. 

Chevet ,  s.  m.  Travesero ,  almohada  que 
atraviesa  todo  el  largo  de  la  cabecera  de 
la   cama. 

Cheveu  ,  t.  m.  Cabello. 

Cheveux  blancs,  Canas.  S?»  prendre  a 
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cheveux  ¿    acapi\arss,    asirte   de   las 
greña*- 

Cheville ,  ».  fém.  Clavija.  +  Vo\  de  la 
poesía  :  ripia ,  la  palabra ,  apalabras  que 
se  ponen  precisamente  para  llenar  el  ver- 
so ,y  están  como  de  mas  en  la  sentencia. 
-f  Cheville  ouvrière  d'un  carrosse ,  cla- 
vija maestra.  4-  La  cheville  du  pied  ,  el 
tobillo.  C  Ne  pis  aller  à  la  cheville  du 
pied  ,  no  llegar  al  \ancajo  ,  J  la  suela 
del  \apato. 

Cheviller,  y.  a.  Enclavijar ,  augurar 
con  clavijas* 

Chevir  ,  v.  n.  For.  Tratar ,  acomodarse 
con  alguno  ,  transigir. 

Chèvre  ,  s.  f.  Cabra  ,  la  hembra  del  ca- 
brón. 4"  Cabria  ,  máquina  de  que  se  usa 
para  levantar  en  alto  las  piedras  ,  etc. 
Chèvre  sauvage,  cabra  montes. 

Chevreau  ,  s.  m.  Cabrito  ,  cabritilto. 

Chèvre-feuille ,  s.  m.  Madreselva  ,  mata 
pequeña» 

Chèvre-pied ,  adj.  El  que  tiene  pies  de 
cabra ,  no  se  usa  sino  hablando  de  los 
sátiros  que  se  llaman  Dieux  chèvre- 
pieds. 

Chevrette  ,  s.  f.  Caballete  de  hierro  que  se 
pone  en  el  hogar,  -f-  Cabra  montes  ,  la 
hembra  del  macho  de  cabrío  montes. 

Chevreuil ,  s.  m.  Macho  de  cabrio  montes  , 
à  si/vestrr. 

Chevrier  ,  s.  m.  Cabrero  ,  el  pastor  que 
guarda  las  cabras. 

ChevrilUrd  ,  s.m.  El  hijo  pequeño  de  la 
cabra  montes. 

Chevron ,  s.  m.  Cabrío  ,  viga  ,  d  madero 
que  sirve  para  formar  coa  otros  el  techo 
de  la  casa. 

Chevronné  ,  éc ,  adj.  Cargado  de  roquetes. 

Chevroter ,   v.  a.  Parir  la  cabra. 

Chevroter,  y.  n.  Andar  brincando ,  dar 
brincos  ,  ó  saltos.  +  Cantar  d  saltos , 
ó  con  voi  temblante,  f  Despecharse  , 
perder  la  paciencia. 

Chevrotin  t  s.  m.  Cabritilla  ,  la  piel  pre- 
parada del  cabrito. 

Chevrotine  ,  s.  f.  Especie  de  munition 
para  cargar  las  escopetas  y  matar  cabrios 
monteses  ,   etc. 

Chez  ,  prèp.  En  casa  de.  Ex.  Je  vais  chex 
un  tel ,  voy  en  casa  de  fulano.  4*  Entre. 
Il  y  avait  une  coutume  chez  les  Athé- 
niens y  kabia  una  costumbre  entre  lot 
Atenienses,  4*  Ce  domestique  est  chex... 
ese  cria  Jo  estd  al  servicio  de ,  den  casa 
d:...  4"  Junta  d  un  pronombre  personal, 
se  hace  un  nombre  substantivo.  Cet 
homme  n'a  point  de  chez  soi ,  este 
hombre  no  tiene  casa  suya. 

Ch  i  a  %s6%subst.  f  Espuma  délos  metales. 
4-  Cagada ,  el  excremento  de  las  moscas 
y  de  tos  gusanos, 

Cnicambanlt ,  à  Cbicambsut ,  s .  m.  NJut. 
Larga  y  fuerte  pie\a  de  madera  ,  que 
sirve  de  espolón  d  las  galeras» 
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Chica  ne  ,  s.  /.  Abuso  ,  trampa  $  arjîd 
en  los  autos  de  un  proceso,  4"  Contes- 
tación f  altercación  contienda  mal  for- 
mada. +  Cierto  modo  de  jugar  al  mallo  , 
y  también  d  tos  trucos. 

Chicaner  ,  ?.  a.yn.  Pleftear  con  tram- 
pas i  con  maña  ,  y  con  ardid,  -r*  Usar , 
valerse  de  enredos  y  sutilidades  para 
algún  fin. 

Chicanerie ,  s.  /.  Trapacería  ,  trapa\a  , 
enredo. 

Chicaaeur ,  euse  »  s.  y  adj.  Tramposo  , 
trapacero. 

f  Chicanier ,  ère ,  tubst.  El  que  mueve 
fácilmente  contienas*  que  uta  de  tuti- 
lidades  »  que  es  tena\  y  porfiado  enlat 
disputas  ,  altercador. 

Chiche  ,  adj.  m.  yf.  Escaso ,  mesquino  , 
avaro.  Pois  chiches  ,  garbanzos. 

Chichement ,  adverb.  Escasamente ,  con 
escase\  y  cortedad. 

Chicon  ,  s.  m.  Lechuga  romana» 

Chico  racée,  adj.  m.  y  f.  Se  dice  da  las 
plantas  que  tienen  algo  de  las  propieda- 
des y  naturaliza  de  la  chicoria. 

Chicorée ,  tubst.  f.  Chicoria  :  achicoria  , 
planta. 

Chicot,  s.  m.  Astilla,  fajada  de  drbol. 
4-  Raigón ,  peda\o  de  rai\  de  muela ,  que 
queda  en  las  encías. 

%  Chirote r  ,  v.  n.  Porfiar  sobre  cosas  de 
poea  importancia  y  valor. 

Chicotin,  tubst.  m.  Acíbar ,  \umo  del 
dloes. 

Chien  .s.  m.  Perro,  animal  doméstico  m 
-f  Gatillo  en  las  armas  de  fuego* 
4-  Chien  couchant ,  perro  de  muestra,  y 
C  lisongero ,  adulador.  C  Faire  le  chiea 
couchant  ,  hacer,  la  gata  ensogada. 
4-  Chien  couchant ,  sabueso,  -f-  —  de  haut 
nez ,  d  chien  de  qnête  ,  jperro  venter. 
4"  —  de  manchon»  perrito  de  falda. 
■f  -  de  mor ,  ó  ehien  marin  ,  lixa  .pes- 
cado. C  Bon  chien  chasse  de  race ,  se 
parecen  los  cascos  d  la  olla.  +  Eoi.e 
chien  et  loup ,  entre  dos  luces.  4-  Petit 
chien,  perrillo  ,  cachorro.  C  Rompre 
les  chiens  ,  cortar,  interrumpir  alguna 
conversación  ,  ó  plática. 

Chiendent,  s.  m.   Grama  .  planta. 

Chienne,  s.  fim.  Perra,  la  hembra  del 
perro. 

Chienner,  v.  n.  Parir  ta  perra. 

Chier  ,  v.  n.  Cagar  ,  exonerar  el  vientre. 

Chieur  ,  euse,  tubst.  m.  y  flm.  Cagón, 
cagona. 

Chirle  ,  t.fim.  Tela  fox  a ,  blanda  ,  de 
poco  cuerpo. 

Chiffon  y  s.  m.  Trapajo  ,  trapo  ,  andrajo. 
$  Trapo  ,  trapillo  ,  se  dice  de  una  mu- 
chacha que  no  vive  muy  ajustada  d  su 
estado. 

Chiffonner  1  v.  a.  Ajar ,  deslucir  alguna 
cosa  manoseándola. 

ChUfonnier  ,  ière,  subit.  Trapero  >  el  fue 
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étant*  recogiendo  los  trapos  arrojados  d 

la  calle. 
Chiffre  ,  t.  nu  Cifra.  [En  loe  acepciones 

de  ambas  lenguas.  } 
Chiffre  arabe ,  tifia  droit,  -f*  —  romain  , 

cifra  ro mana. +Ec tue  en  chiffre,  cifrar , 

escribir  en  cifra. 
Chiffrer  ,  verb.  ad.  Numerar,  +  Cifrar  , 

escribir  en  cifra» 
Chiffrer ,  v.  n.  Contar  con  la  pluma. 
ChrirTieur  ,  t.  mase.  Contador ,  el  que  es 

diestro  en  la  aritmiùca* 
Chignon  ,  s .   m.  Pescue\o. 
Chimère ,  s,  fi  Chimera  ,  monstruo  fabu- 
loso* -f-  Chimera  ,  imaginación  roua. 
Chimérique  ,  ü^/.  m.  y  /.  Chtmérico. 
Chimeriqeement  y  a*V.  De  un  modo  cht- 
mérico. 
Chimie  r  s  f.  CMmia .  chtmica  è  aramia. 
Chimique  ,  édj.  m- y  fi  ChUnico  ,  lo  per- 

tenecienu  d  la  chtmia. 
Chimiste ,  s.  m,  Chlmista ,  el  que  profesa 

la  chlmia. 
China  ,  sqeine  ,    esquine ,  s.  f.  China  , 

planta  ,  ¿  r¿i{  <f«*  t#  trae  de  la  china. 
CbincilU  ,  f.  m.  Animal  del  Perd,  del 

tamaño  de  la  ardilla. 
Quoatinr ,  s.  /.  Chusma  ,  ti  conjunto  de 

galeotet  y  for\ados  d*  las  galeras. 
f  Chipoter ,  v.n.  Porfiar  sobre  el  precio 

de  una  cosa  puesta  en  venta ,  regatear  t 

y  también  no  determinarse  ,  dudar. 
Chipotier ,  ère,  subit.  El,  ¿la  que  mucho 

regatea  ,  etc.   V.  Chipoter. 
Chique  ,  t .  /.  Arador  ,  especia  de  gusano 

chico  que  introduciéndose  entre  cuero? 

carne  ,  pica  y  molesta  fuertemente 
Chiaueaaude,   s.  f.  Papirote. ^ 
f  Chiquer. ,  *,  m.  Pequeña  cantidad  ds  una 

¿osa.  +  Un  chiquet  de  vin ,  un  traguito 

de  vino.  +  Cbiqoet  è  chiquet .  poco  J 

poco  ,   de  costa  en  corta  cantidad. 
CEirographaire ,  s.  mase.  (  ki-ro-gra-fe-r  ) 

El  acreedor  que  no  tient  hipoteca ,  sino 

billete  ,  d  eùula  privada. 
Chiromancie  ,»./*•(  ki-io-man-cJ*  )  Chi- 

romancia,  è  Chironomancia,  adivinación . 

£or  la  inspección  de  las  lineas  de  la  mono. 
iromancien  ,  s.  m.  Chtromdntico ,  el 
que  profesa  la  oniromancía. 

Chirurgical ,  ah» ,  ad},.  Lo  que  pertenece 
d  la  cirugía. 

Chirurgie ,  s.  f.  Cirugía. 

Chirurgien ,  s .  m.  Cirujano  ,  el  quo pro- 
fesa el  arte  de  la  cirugía. 

Chirargiqua ,  ad\.  m.  y  f.  Lo  perteneciente 
d  la  cirugía. 

Chiste  y  s.  m.  Especie  de  rayna  membra- 
nosa en  que  end  muchas  \eees  encerrada 
la  materia  que  produce  los  tumores. 

Chitóme ,  s.  m,  jCefc  de  la  religion ,  entre 
lus  Negros. 

Chiure ,  s,  /•  Cagada,  el  excremento  de 
lu*  moscas* 

CUaoifde,*»  £  ÇUa-mi<d)  Especiado 
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êafa  torta ,    de  que  Habón    loe  Ro~ 
manos. 

Chlorose ,  s.  f.  Enfermedad  de  ht  pdlidèt 
colores. 

Choc  f  i.  m.  Choque,  el  encuentro  de  uña 
cosa  con  otra.  +  Choque  ,  reencuentro  9 
combate ,  d  pelea  de  tropas.  C  Infortm* 
nio9  desdicha  t  suceso  infausto. 

Chocolat ,  s.  mate.  Chocolate.  +  Tablette* 
de  chocolat ,  ladrillo  de  chocolate. 

Chocolatier ,  t.  m.  Chocolatero ,  el  oie 
tiene  por  oficio  labrar  y  vender  chocolate* 

Chocolatière,  #./.  Chocolatera  ,  la  vasija 
en  la  qual  se  hace  el  chocolate. 

Choenr,  s.m.Coro^  concierto  t  concursa 
de  varias  rotes  é  instrumentos.  +  Coro . 
[  En  las  acepciones  de  ambas  lenguas.  J 
enran*  de  Chosar ,   monacillos. 

f  Choir ,  y.  a.  Usado  solamente  en  el  infi- 
nitivo t  y  en  el  participio  posado  chu* 
Caer. 

Choisir ,  v.  a.  Escoger  ,  elegir  ,  echar 
mano  de  lú  mejor. 

Choix  y  s.  m.  Escogimiento. 

Cboledologie  ,  s.  f.  La  parte  de  la  rhedi* 
ciña  que  trata  de  la  bilis  d  cólera. 

Chomable  ,  adj  m.  y  f.  Día  de  fiesta  m' 
dia  en  que  est¿  prohibido  el  trabajar. 

Chomafe>  '*.  "*•  Espacio  de  tiempo  en  que 
no  se  trabaja. 

Chômer  f  *.  a .  Celebrar  las  fiestas ,  W- 
gdndnte  y  cesando  el  trabajo 

Chômer  ,  verb.  n.  Holgar ,  no  tener  qpa 
hacer. 

Cbondrllle,  s.f  (  fcoo-dri  II  >  Achicorias 
dulces ,  ajongera. 

Chondroiogie  ,  s.f.  La  parte  de  la  anato- 
mía que  trata  de  las  ternillas. 

Cbopine  ,  t.  /  Media  aytmbre ,  medid* 
de  tas  cosas  liquidât, 

¿Chopiner,  v.  ».  Beber  vino  fréquents-' 
mente ,  d  menudo. 

f  Chopper ,  v.  n.  Tropezar  ,  encontrar 
con  ios  pies  en  algún  estorbo.  C  Tropea 
|tr,  desligarse  en  alguna  culpa,  ¿im- 
perfección. # 

Choquant,  «ote,  adj.  Chocante,  desagra- 
dable ,  enfadoso ,  enojoso. 

Choquer ,  v.  a.  Chocar ,  encontrarse  con 
violencia  ,  una  cosa  con  otra .  €  Chocar  0» 
provocar  ,  enojar  J  otros  por  genio  ,  d 
costumbre.  +  Chocar ,  acometer ,  pelear  r 
combatir. 

Chorégraphie,  s.f.  (ho-re*gra-fí.)  El  arte: 
de  notar  los  pasos  de  los  boy  les  y  dan\as* 

ChoreTéqne  *-  s.  m,  Prelados  eue  hacían 
algunas  funciones  episcopales  en  la* 
campañas. 

Chorion  ,  s.  m.  Corion  membrana  exterior 
de  las-  dos  que  envuelven  el  feto. 

Choriste ,  subst.  m.  (  ko-«i»-t  )  Corista  r 
cantor  del  coro. 

Choroxraphie ,  s.f.  ( ko-ro-gra-fi.  )  Coro- 
grafía,    descripción  de   algún  reyno  % 
pais ,  éprovir.cia  particular. 
G  4- 
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Chorograjshi<fo«;  adj.  m.yf.  (ko-re~gra- 

fik  )    Corografica. 
.  Choroïde  ,*•/.(  k©~rc-i«d  ).  Una  de  Ut 

túnicas  del  ojo. 
Choras  ,  frire  chorus  ,  se  dice  de  muchas 
personas  ,  que  cantan  juntas  en  algun 
convite. 
Chose  ,  s.  f.  Cosa  ,  iodo  aquello  que  tiene 
entiddd.+Qnelque  chose  y  algo  %  alguna 
cosa. 
Cbou  ,  5.  ra.  Co/ ,  berja ,  especie  de  herta- 
li\a.  Chou  blanc  ,  coi  Wanca.+ -cabus , 
repollo ,    especie   de  berta  recogida  y 
apretada.  +  -  fleur  ,  coliflor,  f  P  Faire 
«es  choux  gras  d'un*  chose  ,  deieytarse 
deliciarse  con  alguna  cosa. 
petit  Cbou  »  s.  m.  Especie  de  pastelería* 
ChOu-de- chien,  $.  m.  Ber\a    de  perro , 

crnii/>,  yerba. 

Choucas  ,  i.  m.  Especie  de  corneja  que 

tiene  el  plumage  pardo  ,  y  los  pies  roxos. 

Chouette  ^  s.  f.  mochuelo  t  ave  nocturna. 

«+•  Mohíno  en  el  juego  de  los  cientos ,  etc. 

se  ikmd  <tfii¿/  contra  quien  va*  los  demás 

que  juegan,  ' 

Cbouquct ,    s.  m.   Tamhoretes ,  tablones 

gruesos  hechos  en  figura  redonda  ,   que 

se  ponen  al  remate  del  drbol  del  navio .  , 

Choyer,  verb.    a.  Conservar ,  mantener  % 

guardar  las  cosas  con  mucho  cuidado; 

Chrême  >  s.  m.  Crisma  ,  c¿  accytey  bal- 

tamo  me\clado  y  consagrado. 
Chrémeau,  sufof.  m.  (kre-rno)  Capillo* 
vestidura  de  tela  blanca  que  se  pone  a 
los  niños  en  la  cabera  acabados  Je  bau* 
ti\ar. 
Chrétien,  tamo,  s.  Christiano  ,  na. 
Chrétien  ,  enne  ,  adj.  Christiano ,  lo  qué 
pertenece  d  la  religion  de  Jcsu-Christo . 
Chrétien nernent  ,  aív.   (  kre-tien-man  ) 

Christianamente. 
Chrétienté  t  s.fém.   (kre-tien-té  )  Chris- 

Mandad ,,  christiania. 
Carie  ,  s.f.  (krí  )  Narración  ,  0  ampli- 
ficación que  te  da  4  hacer  à  los  discí- 
pulos. v 
Christ  »  s.  su,  (  ktist  >  Crucifixo. 
Chríste    marine,  s.   f.  (  knst-ma-rin  ) 
.     ó  Salióos,  Bacile  ,  fenouil  marin ,  tubst.t 

mase.  Hinojo  marino ,  planta. 
Christianiser  ,  v,  a.  Chis  ti  anisar. 
Christianisme  ,    s.  m.   (  kris-tia-núm  ) 

Christianisme 
Chromatique,  adj.  m.  y  f.  (kro-tua-ii  k  ) 

Cromático.  >  * 

Chronique  ,    t.  f.  {  kro-ni-k  )    Crónica  , 
historia  en  que  se  observa  el  orden   de 
los  tiempos. 
Chronique ,  adj    Crónico  ,  se  dice  de  las 

enfermedades ,  largas  ó  habituales. 
Chronique  us  »   s*  m.  Cronista  ,  autor  de 

crónicas. 
Chronogramme,  p  Chronographe  ,  s.  m. 
(  kxp-nO'cra-m  )  Inscripción  en  la  quai 
las  letras  numerales  forma*  la  ficha 
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del  suceso  d  que  se  refiere  la  tal  ¿nf¿ 
cripeion. 
Chronologie ,   s.  /.  Cronología  ,  ciencia 
que  trata  de  los  cómputos  de  los  tiempos» 
Chronologique,  adj.  mase.  yjém>  Crono- 
lógico. 
Chronologiste  ,  ó  Chronologue  ,  tubst.  m. 

Cronologista ,  ó  cronólogo. 
Chronomètre,   subst.  m.  ( kro-no-metr  ) 
Nombre  genérico  de  los  instrumentos  que 
.   sirven  para  medir  el  tiempo. 
Chrysalide  ,  s.f.  Estado  de  las  orugas  y 
otros  insectos  en  su  capullo  $  dntes  de 
volverse  mariposa. 
Chrysanrhemum  ,  s.  mase.  Chrisantemo  » 

planta. 
Cbrysocome,  subst.  m   Planta  que  tiene 

flores  de  color  amarillo  dorado. 
Cnrysotitc ,  s.  /   Crisólito  ,  piedra  pre- 
ciosa de  color  de  oro  baxo. 
Chrysophrase,    s.  /.    Crisopasio %  especie 
de  piedra  preciosa  de  color  entre  verde 
y  aovado. 
Cnuchcter  ,  v.  n.  Cantar  como  el  pardal» 
f  Chuchoter  ,  v.  n.  Chuchear  ,    cuchu- 
chear hablar  al  oido  de  alguno ,  delante 
de  otros, 
f  Chuchoter ie ,  t .  f.  Cuchicheo ,  el  acto 

de  cuchichear  ,  ó  cuchuchear. 
Chuchoteur  ,  ó  Chuchetcur,  ense ,  s.  El 

que  tiene  por  vicio  de  cuchuchear. 
Chut ,    inter j.    Que   sirve  para    imponer 
silencio  ,  calla  ,  punto  en  boca  ,  chito  » 
chiton. 
Chute,  s.  fim.  Caida  ,  el  acto  de  caer. 
C  Caida  y    el   pecado.   C    Caida ,    la 
decadencia    de  las   grandevas    de  este 
mundo-  Chute    d'eau  ,  vertiente.  A  U 
chute  des  feuilles  ,  al  caer  de  las  hoja*. 
Chyle,  s.  m.  Quilo. 
Chyltfere ,  adj.  m.  y  f.  Se  aplica  d  loe 

conductos  que  llevan  el  quilo. 
Chylincation ,  s.  fém.    Operación  por  ta 

quai  hace  la  naturale\a  el  quilo. 
Chyraose  ,  s.  f.  Inflamación  por  la  que  * 

se  vuelven  atrás  los  párpados. 
Ci ,  adv.  (  ci  )  Nunca  va  solo  ,  vale  Aquí, 
en  esta  parte  ,  etc.  Ci-après  ,  despues. 
+  Ci-devant ,  antes.  ■+■  Ci-dessus  ,  aquí 
arriba.  +  Ci- dessous  ,  a  qui  netfXo.-fCi- 
gtt ,  a  qui  yace,  ■+•  Le  livre  ci-joint  ,  et 
libro  adjunto.  +  Cet  homme-ci  ,    este 
hombre.  -*■  O) le- ci ,  esta. 
G  boire  ,  s.  mase,   (ci-boa-r)    Copón, el 
vaso   en    que   se.  guarda  el   santísimo 
sacramento  en  el  sagrario. 
Cibouîe  »   s.  f.  (  ci-bul  )  Cebolleta. 
Ciboulette,  s.  f.  (ci-bn-Je-t)  Cebollino, 
Cicatrice ,  s.  f.  i  ci-ka-tris  )  Cicatrii. 
Cicatrisant,  ó  Cicatrîsatif,  adj.  y  subst. 

Cicatrisante ,  cicatrisativo. 
Cicatriser,  v.  a.  Acuchillar,  cru\arl acara. 
so  Cicatriser  ,    verb.  r.  Cicatrizarse,  se 
ai  ce  de   las    llagas  ó  heridas  que  cm* 
pitean  d  cerrarse  ,  4  curane. 
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C¡c¿ro ,  f.  m.  (  d-ce-ro)  Cicero ,  grado  de 

letra  de  imprenta. 
Cicerole  ,  f.  f.  (ci-ce-ro-1  )  Garbanip. 
Ctcéronien  ,  en»e  ,  adject.  Ciceroniano, 

Style  Cicéronien ,  estilo  ciceroniano. 
Ciclamen  f  s.  m.  (  ci-kla-men  )  Ciclamino, 

pan  porcino ,  planta» 
Ciclope*  f.  m,    V.  Cjrclope. 
Cicuta  iré,  ¿  Ciguë  aquatique  ,  *./.  Cicuta 

aqudûea  ,  planta. 
Cid ,  * .  m.  (cid  )  ¿rol.  Cío'  ,  xefe. 
Cidre ,  f .  m.    (  ci«dr  )  Cidra  ,  derfa  be- 
bida del  \umo  de  lat  mantonas. 
Gel ,  i .  m.  (ciel)  y  en  plural  cieux  ,  c/í/o. 
[  En  lat  acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 
Cigale ,  s.  /.  (  ci-ga  1  )  Cigarra  ,'  insecto 

con  alas. 
Cigare,  • .  m.  (ci-ga-r)  Cigarro. 
Cigne ,  f .  m.    F".  Cygne. 
Ggogne  ,!./*.(  ci-go-fi  £  CigUéha  ,  ave. 
Ciné  ,  s.  f.  Cicuta  .planta  venenosa. 
Gl ,  f.  m.   (  cill  )  Pestaña  ,  se  uia  nui 

comunmente  en  Plural. 
Cilice  ,  i.  m.   (  ci-lis  ;  Cilicio  ,  vestidura 

corta  texida  de  cerdas, 
Glindre,  s.  m.  P".  Cylindie. 
Cillemeot  ,  t.  m,  (  ci  11- man  )  Acción 
de  pestañear  ,  movimiento  ¿e  /as  pei- 
faHar. 
Gllti,  y.  a.  (ci- He)   Pestañear,  mever 

las  pestañas. 
Ciller,   r.    n.    Empe\ar   lot   caballos  d 
tener  algunos  pelos  blancos  en  los  pár- 
pados , 'encima  de  los  ojos. 
Cimba  Lai  re  •  s.f.  Cimbalaria  »  planta. 
Cime.   s.  /•  (ci  m)  Cima  ,  h  mas  alto 
de  lot  montes ,  cerros  t  collados  ,  etc, 
+  Cima  ,    la  parte  mat  ¿¿ta   a*<  ios 
arboles, 
Gment  ,    t .  m.  (  ci -ma  à  )  Argamasa  , 
mqc/a  muy  fuerte  compuesta  a*  arena  , 
c«/  ,  etc. 
Cimenter  ,  *.  a.  X  ci-rnau-te4  )  Argama- 
sar.  C  Afirmar  ,  asegurar ,  fortificar, 
C  Cimenter  la  paix  par  des  alliances, 
augurar  la  pa\  con  alian\as. 
Cimeterre  ,  f.  m.  <  ei-m-ter  )  Cimitarra, 
Cimetière  ,  mfcsf.  m.  C  cim-tier  )  Cimen- 
terio. 
Gmier  9  t.  m.  C  ci- raie  )  Peda\o  que  se 
saca  del  quarto  trasero  de  la  vaca  +  la 
grupa  de  las  bestias  selvages.  -+  Cimera  , 
la  parte  superior  del  morrión. 
Qraolia,!./  (ci-mo-li  )  Especie  de  arcilla 
qàe  se  saca  de  una  isla  llamada  Cimolis. 
Cinabre  ,  subst.  m.  (  ci-nabr  )  Cinabro, 

bermellón* 
Cinéraire %\tdj.f.  (ci-ne-rer)  Ex.  Urne 

cinéraire  ,   urna  que  encierra  ccni\as. 
Ciñera  t  ion  ,  s.  f.  Reducción  de  la  leña  J 

otros  cuerpos  quemados  d  cenizas. 
Cinghge ,  s.    m.  Singladura  ,  el  camino 

que  hace  un  navio  en  24  horas. 
Cingler  9  v.a.  Cimbrar  ;  apalear  con  vara 
delgada  ,  d  cwnsm  ¡Migo, 
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Cingler  ,  r.  n.  Sulcar  f  d  sttrear  ,  naivgar 

d  velas  desplegadas ,  ó  tendidas, 
Cinnamonie ,  s.m,  (ci-na-mom)  Cina- 
momo ,  arbusto  aromático. 
Cinq  ,  ai),  num.  Cinco» 
Cinq  t  s.  m.  Cinco. 
Cinquantaine  ,  s.  f.  Cincuentena. 
Cinquante ,  ad),  num.  Cincuenta. 
Cinqnantenier  ,  t.  m.  Capiton  de  cincuenta 

hombres. 
Cinquantième  ,  adj.  m.  yfèm.  Quinqua- 

gésimo. 
Cinquième  ,  adj.  m.  y  f.   Quinto . 
Cinquième,  f.  m.  Quinto ,  una  parte  del 

todo  que  se  divide  en  cinco  partis. 
Cinquièmement ,  adv.  En  quinto  lugar. 
Cintre  ,  s.  f.  Arco  de  bóveda.  +  Cimbra , 
arma\on  de  madera  para  construir  sobre 
ella  ios  arcos,  à  bóvedas. 
Cintrer,  v.  a.  Arquear, 
Cioutat ,  s,  m,  (  ciu-ta  >  Especie  de  uva 

muy  sabrosa, 
Cippe  ,  s.  m.  (  ci-p  )  Especie  de  media 

coluna  sin  capitel. 
Ci t age ,  s.  m.  La  aceten  de  encerar ,  de 
adere\ar  alguna  cosa  con  ceta.  +  Especie 
de  composición  para  encerar  al  calcado* 
Circée,  ó  He  1  be  de  Saint-Antoine ,  s.f. 

Circea  ,  planta. 
Circoncire ,  v,  a,  (  cir-kon-ci  r  )  Circua- 

•  cidar. 
Circoncis  ,  subst.  mase,  (  cir-kon-ci  )  CsV- 

cunciso. 
Circoncision  ,  s.  f,  .Circuncisión,  el  acto 
de  circuncidar.  +  Circuncisión  ,  la  fes- 
tividad que  celebra  la  iglesia  en  memoria 
de  la  circuncisión  del  Señor. 
Circonférence,    s.  f.   ( cir-kon-fo-ran-s  ) 

Circunferencia, 
Circonflexe  ,  ad}.  Cireunflexo ,  se  dice  da 

uno  de  los  tres  acentos. 
Circonlocution,   s.  fém.  Circunlocución , 

perífrasis. 
Circonscription ,  s.  f.  Circunscripción. 
Circonscrire  ,  verb.    a.   (  cir-kons-kri-r  ) 
Circunscribir  ,  disponer  una  figura  que 
contenga  otra  dentro  de  sí.  +  Circuns- 
cribir ,    reducir  d   ciertos  limites  $   d 
términos  alguna  cosa. 
Circonspect,  ecte  ,  adj.   (  cir-coni-pek ) 

Circunspecto ,  cuerdo  ,  prudente. 
Circonspection  ,    s.   f.    Circunspección  , 

advertencia  ,  cordura  ,  prudencia. 
Circonstance,  subst.  f.   (  cir-koos  tan  s  ) 

Circunstancia. 
Circonstancier  ,  v.a,  (  cir-konstan-ci-e) 
Notar  t  señalar  las  circunstancias  ,  re- 
firir  algún  caso  con  todas  sus  circuns- 
tancias. 
Circonstanciel  ,    adj.  mase.  (  cir-kons- 
tan-ci-el  )   Términos   que  explican  \as 
circunstancias  de  una  cosa. 
Circonvallation  ,  s.f  Circunvalación. 
Circonvenir  ,   verb.  act»  (  cir-kon  v-nir  ) 
l     Engañar  artificiosamente  ,  enredar. 
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Ci» convention  ,  s.  /   Engaito  artificioso. 

Circón  voisin ,  ine  ,  adj.  Circunvecino  , 
cercano  ,  próximo ,  contiguo. 

Circonvolution  ,  s .  /*  Circunvolución  ,  Za 
vue/te  fue  en  redondo  hace  alguna  cota. 

Circuit,  f.  m.  Circuito  ,  tí  ámbito  de  una 
cosa.  C  Circuit  de  paroles  »  circunlo- 
cución. 

Circulaire.,  an*/,  m»  y  f.  Circular»  Lettre 
circulaire ,  carta  circular, 

Circulairement ,  adv.  Circuí  armen  te  ,  m 
circulo. 

Circulant,  ante ,  adj.  verbal.  Circulante, 
lo  que  circula. 

Circulation  ,  s.  /.  Circulación,  Circula- 
tion du  sang ,  circulación  de  la  sangre. 

Circules,  v.  n.  Circular ,  moverse  etreu- 
larmenu  ,  se  aplica  regularmente  d  la 
sangre,  «f»  Circular ,  m  dice  de  aquellas 
cosas  que  pasan  por  muchas  manos  , 
«orno  de  la  moneda  ,  ««• 

Ore,  s.  /.   (ci-r)   Cero.  +  Cire  d'Es- 

Sagne ,  Lacre  ,  P  Venir ,  aller  comme 
e  cire  ,  venir  como  de  molde. 
Cirer ,  r.  a .  (  ci-re  >  Encerar  t  incorporar 

con  cera  alguna  cosa,  -f  Enc4rar  ,  Uenar 

de  cera  ,  manchar  con  cera. 
Cirier ,  tufo.  #n.  (  ci-rie  )  Cerero  ,  a/  fue 

Isbra  y  vende  las  velas  de  cera  ,   las 

bugías ,  ete, 
Cirotfne  ,  s.  m.  Especie  de  emplasto  que 

se  aplica  sobre  las  contusiones. 
Ciroa  ,  s.  m.  Arador  ,  gusanillo  redondo 

casi  imperceptible,  -r*  Grano ,  ¿  ampolla 

que  cria  el  arador. 
Cirque,  s.  m.  (cirk)  Circo. 
Cirsocèle,  s.  m.  Tumor  fut  s*  cria  en 

los  vasos  etpermJticos  de  los  testículos. 
Cirure  ,  s.  /.  Lo  que  estd  encerado. 
Cisailler,  v»  a.    Cortar  la   moneda  con 

tixeras  grandes. 
Cisailles ,   s.  /.  pi.  Tixeras  grandes  para 

cortar  §1  oro  ,  la  Plata ,  etc.  -f*  Ci\alla  , 

cortadura  ,    ¿  fragmento  de  qualquicr 

metal. 
Ciseau,  s.  m.  Escoplo  ,  instrumento  de 

carpintero  ,  etc.  +  Ci/te*/ ,  instrumento 

que  sirve  para  labrar  piedras  y  metales. 
Ciseaux,   s.  m,  pi.    Tixeras. 
Ciseler,  v.  a.  Cincelar,  labrar ,  grabar 

con  cincel  en  piedras ,  ó  metales. 
Ciselet ,  s.  m.  Cincel  pequeño  de  que  usan 

los  plateros  ,  grabadores  ,  ere. 
Ciseleur ,   subst.  m.  Cincelador  ,   *i  fue 

cincela. 
Ciselure ,  s.  /.  Lo  que  esté  cincelado. 
Cisoir  y  s.   m.  Especie  di  cincel  de  que 

usen  los  plateros. 
Ciste ,  s.  m.  (  eût )  Xva  ,  estepa, mata 

ramosa. 
Cistophore,  s.  m.   (cis-to-for )  Medalla 

en  que  se  ven  canastas, 
Cistie ,  s.  m.  V.  Sistre. 
Citadelle,  s   /.  (ci-ia-dc-l)  Ciudadela, 

fortalc\a. 
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Citadin ,  (ne ,  subte  Ciudadano ,  slkdtf- 
tante  de  alguna  ciudad. 

Citation  ,  s,  f.  Cita ,  citación.  +  Cita  r 
la  nota  de  ley ,  doctrina ,  autoridad, cu* 
V.  Gier. 

Gr¿ ,  j.  /.  Cí n¿Hf, 

Citer,  v.  <z.  (  ei-te  )  Citar,  notificar r 
hacer  saber  d  alguno  el  empla\amiento  v 
d  llamamiento  del  jue\.  +  Citar,  referir  r 
anotar,  6  tacar  al  mdrgen  de  algún 
escrito  los  autores ,  textos  ,  etc. 

Citér  iaur ,  eure ,  adj.  Citerior ,  ¡o  que  está 
de  la  parte  de  acd. 

Citerne  ,  subst.  f.  (  ci-ter-n  )  Cisterna  r 
algibe  ,  bóveda  donde  se  recoge  y  con- 
serva si  agua  llovediza. 

Citerneau  ,  s.  m.  {  ci-ter-né  )  Cisterniea- 

Cióse  ,  i.  m.  Cítiso,  arbusto. 

Citoyen  ,  enne  ,  s.  Ciudadano ,  el  vecina* 
de  una  ciudad. 

Citrin ,  ine,  adj.  Cetrino,  color  ama- 
rillo, d  de  limon. 

Citron .  s.  m.  Limon  r  finta  que  producá 
el  árbol  llamado  también  limon,  -f*  Se 
dice  también  del  color  amarillo  r  ó  d* 
limon. 

Citron*  t ,  s.  m.  <  ci-tro-na  )  Especie  efe 
confitura  de  piel  de  limon. 

Gtron¿ ,  éc  ,  adj.  (  ct-tro-ne  )  Que  ir 
aplica  al  licor ,  ó  guisado  en  donde  sw 
ha.  exprimido  el  xugo  de  limon. 

Citronnelle ,  s.  f.  (  ci-tf o-ne  1  )  Apiattro  T 
toronjil  ,  planta.  +  Licor  hecho  con 
aguardiente,  y  limones. 

Citronnier  ,  s.  m.  (  ci-tro-nle  >  Limon  y 
drbcd  que  cria  lot  limones. 

Gtrouille ,  s,  f.  (  ci-tru-ll  )  Calabayi. 

Civadière  ,  s.  f,  ( ci-va-dier )  Cebadera T 
la  vela  que  va  en  la  verga  del  bauprés  r 
fuera  del  navio. 

Cive ,  6  Civette ,  %,  fim.  ( civ  >  Cebolla 
silvestre. 

Civet ,  s .  m.  Guisado  hecho  con  $1  interior 
de  la  liebre,  lebrada. 

Civette  ,  t.f.  (  ci-vet  )  Gato  de  algalia^ 
-t>  Algalia  ,  perfume  que  despide  de  si 
el  gato  de  algalia.  +  Honalipt  pequeña 
que  se  emplea  en  las  ensaladas. 

Civière  ,  s,f,  (  ci-vie  r  )  Angarillas. 

Gvil ,  île,  adj.  (ci-vil)  Cortes  ,  atento  T 
urbano.  +  Civil ,  lo  que  toca  al  derecho 
de  ciudad ,  etc.  +  Guerre  civile  y  guerra, 
civil,  •+■  Mort  civile ,  muerte  civil. 

Civilement  y  adv.  (  ci-vi  l-maa  )  tortea* 
mente  ?  atentamente  ,  cortesanamente^ 
■+■  Civilmente  ,  en  materia  civil. 

Civiliser ,  v,  act.  Hacer  ,  cortes ,  eriar  T 
educar  ,  instruir  ,  enseñar  de  modo  y 
de  cortesía.  4"  ¿facer  que  un  proceso 
criminal  se  vuelva  civil. 

Civilité,  s.  /,  (  ci-vi- ü-ta  )  Cortesía  , 
atención  ,  urbanidad  y  comedimiento. 

Civique ,  adj.  m.  y  f.  (  ci-vi -k  )  Chico. 
Couronne  civique ,  corona  cívica. 

Clabaud  ,  s.  m.  (kU-bo)  Peno  ladrador- 
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C  Hombre  estúpido  y  grosero  que  habla 
mucho. 

Qabaodage ,  s.  m.  Ladra  ,  el  continuo 
ladrido  de  lot  perros,  ff  Gritería  ,  vo- 
cinglería. 

Ci*  bander,  v.  n.  (  kla-bo-de  J  Ladrar 
continuamente.  î  C  Vocinglear ,  ro- 
tear, f  C  Declamar  contra,  alguno 
f  Vocear  ,  gritar  fuerte  ,  como  Ááttff 
fos  verrou 

f  Clabauderie  ,  F.  Ciaba  oda  re. 

f  Cía  bandear  ,  «fur.  nwic.  Vocinglero  , 
ladrador. 

CUie,  t. /.  (kle)  Zar7o,  el  texiio  de 
varas  ,  cañas  »  ¿  mimbres  atadas  para 
varios  utos. 

Clair ,  claire . ad)'.  ( kler  )  C/ar¿>.  [En las 
acepciones  de  ambas  lenguas,  ] 

Clair  comme  le  jour  ,  c/<iro  como  #/  día. 
C  II  n'a  ftit  que  de  l'eau  claire  »  no  ha 
hecho  mas  que 'aguachirle. 

Clair  .  s.  m.  Claridad ,  claro.  +  An  clair 
de  U  lune ,  al  eZaro  de  la  luna. 

Clairs,  s.  m.  pi.  Pint.  Claros. 

Clair  ,  adv.   Claro  ,  distintamente. 

Claire ,  s.  /.  LU  mante  asi  en  la  afina- 
ción de  los  metales  las  eeni\as  lavadas  , 
4  huesos  calcinados  con  que  se  hace  la 
copela. 

Clairement ,  adv.  (  kler-man  )  Ciar  a - 


Clairet,  ad},  mase.  Clarete ,  se  dice  del 

vino. 
•an  Clairette  ,  licor  hecho   con  aguar- 

diente,  a\úcar ,  etc. 
Cía  ire- voie  ,  s.  /.    Claraboya. 
à  Claire  voie ,  adv.  Semer  à  claire  voie  , 

sembrar  claro ,  etc. 
CUirière  ,  s.  /  Lugar  en  alguna  floresta 

donde  no  hay  árboles,  claro. 
Clairon  ,  subit,  m.  Clarín  ,   instrumento 

músico. 
Clair- jeme*  ,  ée  ,   adj.  Sembrado  claro  , 

lo  que  tiene  poca  simiente. 
f  Clair-voyance  ,  s.  /.  Discernimiento  , 

perspicacidad. 
Clairvoyant,  ante,  adj.  (  kler-voa-ian) 

Perspicat ,  se  dice  de  un  ingenio  agudo 

y  penetrante. 
Chinear ,  s.f.  Clamor,  ro\  recia  y  levan- 
tada. 
Clameur  de  haro  ,  For.  Emplazamiento , 

citación  que  se  hace  d  alguno  para  que 

varetea  ante  el  juet. 
Clamp  9    s.  mase,  (  klan  )  NJut.  Piezas 

de  madera  que  estrivan   contra  los  ar- 
boles ,  etc.  para  tenerles  firmes  y  seguros. 
Clandestin  ,  ine  ,  s.  Clandestino ,  secreto  , 

oculto. 
Chndesrineinent  ,    adv.  (  klan-des-tl-n- 

man  )  Clandestinamente  ,  J  escondidas  , 

sin   testigos. 
Clandestinité  ,  s.  /.  (  klan-des-ti-ni-re  ) 

Lo  que  hace  uns  cosí  dandetiina  ,  el 

defecto  de  toiimiidaJ  pública,  eic 
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Clapet  9  s.  m.  Especie  de  sopapo  pequeño , 
válvula. 

Clapier ,  s.  m.  (  kl  a -pie  )  Gazapera  ,  c¿ 
vivar ,  0  madriguera  donde  habitan  lOts 
conejas. 

Clapif  [  se  ]  ,  v.  r.  (  kla-pir  )  Aterrarse  , 
agazaparse*  hablando  de  los  conejos. 

Claque  ,  s.  /?m.  (  kla-k  )  Palmada  ,  tZ 
goí/rr  ¿¿o*?  con  /a  palma  de  la  mano. 
■+•  Especie  de  callado  que  se  llera  por 
encima  de  los  \apatos ,  /><jr¿  resguar- 
darse de  la  humedad. 


%  Claqne-dent  ,  s.  m.  $e  ¿7c*  de  algún 
picaro  que  estd  temblando  de  frío  y  den- 
tellante, f  BachiUerejo  ,  el  que  habla 


mucho  y  fuera  de  propósito. 
Claquement  ,    subst.  m.  (  kla-k-man   ) 

Claquement    de    dents   ,      dentellada. 

+  Claquement  de  mains,  palmadas. 
Claqneinurer ,  v.  a.  Aprisionar. 
f  se  Claquemurer ,  verb.  r.  Retirarse , 

meterse  entre  quatro  paredes. 
Claquer ,    v.  n.    (  kla-ke  )    Chasquear  , 

restallar ,  dar  chasauido  alguna  cosa  > 

como  la  honda  ,  el  látigo. 
Claquer  des  dents  ,  dentellar. 
Claquet ,  s.  m.  Chola  de  molino. 
Clatiocation  ,  s.  /.  Clarificación. 
Clarifier  ,  y.  a.  (  kla-ri-fie  )  Clarificar  , 

aclarar  ,  poner  claro  lu  que  estd  tuibio. 
Clarine  ,  s.  f.  ( kta-rin  )   Esquil ,  cen- 
cerro   que  se   cuelga  al  cuello  de  las 

vacas. 
Clarine  ,   ée ,  adj.   (  kla-ri-ne  )  Blas. 

Clarinado. 
Clarinette ,  s.f.  (  k!a-ri-net  )  Clarinete  , 

instrumento  ^músico. 
Clarté  ,  s.  f.  (klar-te)  Claridad  ,  lui, 

esplendor.  C  Claridad ,  el  modo  de  ex- 
plicarse sin  confusion. 
Classe  ,   s.  /.  (  klas  )   Clase.  [  En  las 

acepciones  de  ambas  lenguas.! 
Classer,  verb.  act.  ,(kla-se)  Distribuir , 

arreglar  con  cierto  drden. 
Classique ,  adj.  m.yf.  (kla-sik  )  Cldsica. 
Clatir  ,  v.  n.  (  kla-tir  )   Vocear  y  ladrar 

mas  fuerte  el  perro  en  siguiendo  la  ca\<¡. 
Claudication,  s.  fém.   Claudicación  ,    la 

acción  y  efecto  de  claudicar. 
Clause,   s.f.    Cláusula. 
Claustral,  adj.  (klos-tral)  Claustral ,  lo 

¿erteneciente  al  claustro. 
veau  ,  s.  m.  (  kla-vd  )  Morriña  ,  en- 
fermedad pegadiza  entre  las  ovejas  y 
los  carneros. 

Clavecin ,  *.  m.  Clavicordio ,  instrumento 
de  música. 

Claveciniste  ,  subst.  m.  ( kla-v-ci-níst  ) 
Músico  que  toca  el  clave. 

Clávele  ,  ée  ,  adj.  (  kUv-le  )  Se  dice  de 
las  ovejas  y  carneros  que  padecen  la 
enfermedad  llamada  .Cía  vea  u,  d  cía  ve  lee. 

Clavclée,  s.f.   V.  Cla-vean. 

Clavette  ,  tuht.  f.  (  kla-ve-t  )  Chabeta , 
chapeta. 
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CU  ri  cale ,  «.  f.  Clavícula  ,  uno  de  los 
dos  hueso»  que  en  el  cuerpo  humano 
talen  de  los  hombros»  +  Liare  pequeña , 
en  este  sentido  úsase  solamente  en  esta 
frase  t  la  cítrica  lo  de  Salomón. 

CUrier ,  t.  m.  (  kla-vie  )  Llar  ero  ,  el 
anillo  en  que  se  traen  las  llaves.  +  Tec- 
lado ,  el  conjunto  de  teclas  à  cuerdas 
del  órgano,  clavicordio,  eu. 

Claye ,   s.  /    V.  Cliic. 

Clayon  ,s.m.  Zar\o ,  el  te x ido  de  mim- 
bres ,  que  forman*  una  figura  plana  y 
redonda.  +  Encella, 

Ciaron  nage  ,  subst.  m.  Empleo  de  \arios 
texidos  de  varas  ,  para  asegurar  las 
tierras  de  una  aplanada  y  etc. 

Clef,  ».  f.  (  kle)  Daré.  [En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas."]  +  Clave ,  en  la 
música  ,  es  el  signo  que  se  pone  ,  para 
denotar  el  tono  que  se  ha  de  Iterar  y 
seguir. +  Être  enfermé  sons  la  clef ,  estar 
debaxo  de  llave.  +  Fermer  à  la  clef  , 
cerrar  con  la  llave. 

Clématite ,  s.f.  (  kle-ma-tit  )  Clemátide , 
yerba, 

Clémence  ,s.f.(  kte-mans)  Clemencia  , 
virtud  que  modera  el  rigor  de  la  justicia. 

Clément ,  ente  ,  adj.  (  kle-man  )  Cle- 
mente ,  el  que  tiene  clemencia. 

Clémentines,  s.  fim.  pl.  (  kle-man-tin  ) 
C l em entina  uno  de  los  libros  del  derecho 
canónico. 

Clepsydre  ,  s.  /  (  klep-si  dr)  Clepsidra  , 
relox  de  agua  6  de  arena. 

Clerc  ,  s.  mase.  (  kler  )  Clérigo  ,  el  que 
tiene  la  primera  tonsura.  +  hscribicnte , 
amanuense j  pasante.  Clerc  de  notaire  , 
tagarote,  f  Pas  de  clerc .  error  que  se 
comete  por  ignorancia  y  falta  de  expe- 
riencia. 

Clergé  ,  s.  m.  Clero  ,  el  cuerpo  de  tos 
eclesiásticos. 

Clérical ,  ale  ,  adj.  (  kle-ri-kal  )  Clerical. 

Cítrica  lenient ,  adv.  (  kle-ri-kal*  man  ) 
Clericalmente. 

Cléricature  ,  s.  f.  Clericatura  ,  el  estado 
clerical. 

Client ,  ente  ,  subst.  (  kli-an  )  Cliente  ,  el 
pityteador  ,  cuya  causa  esta  en  manos 
de  los  abogados.  +  Cliente ,  entre  los 
Romanos  ,  se  decía  de  lot  que  estaban 
debaxo  de  ta  protección  de  otro. 

Clientèle  ,i./.  (  kU-an-te  l  )  Clientela  , 
protección  ,  amparo  con  que  los  prin- 
cipes ,  etc.  patrocinan  d  les  que  se  aco- 
gen a  ellos. 

CU  toi  re  ,  s.  fem.  (  kli-foa  r  )  Especie  de 

Clignement ,  r.  m.  (  kli  fí-man)  Guiñada  , 

guiñadura. 
Cii¿ne-musette  ,  *.  /.  Escondite  ,   juego' 

de  niños. 
Cligner,  v.  a.   (kU-úc)  Guiñar. 
Cii/aote'ment  ,  s.  mase.  (  kli-üo  t-rnan) 
'   El  acto  de  pestañear. 


C  L  I 

Clignoter  t  v.  n.  (  kli-fio-te  )  Pestañear  ¿ 

Climat  t  s.  m.  (kli-ma)  Clima  ,  región, 
•+-  Clima  y  el  temperamento  particular 
de  cada  pais. 

Climatérique ,  adj.  m.yf.  (kli-ma-te-ri  k  ) 
Climatérico. 

Gin-d'œil ,  *.  m.  Ojeada ,  cerrar  de  ojos» 
+  En  un  din-d'œil ,  en  un  moment .  en 
un  cerrrar  de  ojos.  +  Faite  un  clin-d  o?ilf 
un  signe  de  Toril  à  quelqu'un,  hacer 
señal  del  ojo  d  alguno. 

Clinique  .  adj.  m.  y  f.  (kli-nik)  Se 
aplica  a  los  que  recibían  el  bautismo  ais 
el  articulo  de  la  muerte. 

Clinopodinm  ,  s.  m.  (  kli-no~po-d  i-ora  ) 
Clinopodio ,  yerban 

Clinquant ,  s  m.  Oropel  que  se  emplea 
en  las  borda  dur  as  ,  etc.  -f"  Oropel  , 
l  J  mina  de  latón. plata  ,  etc.  muy  batida  y 
adelgazada .  <C  Oropel ,  se  dice  de  las  cosas 
que  son  de  poco  valor  y  que  lucen  mucho» 

C'iquart  ,  s.  m.  (kli-kir)  Especie  da 
piedra  de  mucha  estimación  para  Lit 
fábricas  y  edificios. 

f  Clique  ,  s.f  (kli-k)  Sociedad  de  per- 
sonas que  se  unen  p ara  engañar  á  otro,  etc* 
gavilla. 

Cliqueter  ,  y.  act.  (klik-te)  Hacer  ten 
ruido  semejante  a  la  citóla  del  molino. 

Cliquetis  ,  s.  m.  (kli  k-ti  )  Sonido  ,  ruido 
que  hacen  las  armas  en  tocarlas  una* 
con  otras. 

Cliquettes  >  s.  f  pl.  (kli-kct  )  Tarreñas  . 
especie  de  castañuelas  de  huesos  4 
tiestos  ,  etc. 

Cliquettes  de  hâte,  tablillas  de  san  Lázaro* 

Clisse  ,  s.  f.  (  kl  i  s  )  Zar%o  hecho  de  mim- 
bres ó  de  ramos  de  árboles. 

Clisse,  ée  y  adj.  (kli-se)  Guarnecido  de 
\ar\os. 

Clitoris  *  s.  m.  (  kH-to-ri  )  Parte  pequeña 
de  carne  redonda  que  está  en  la  parte 
mas  levantada  de  las  partes  naturales  de 
la  muger. 

Cloaque  ,  s.  m.  (  klo-a  k)  Cloaca  ,  lugar 
donde  van  las  inmundicias.  C  aposento , 
lugar  sucio  ,  asqueroso. 

C  loe  be  ,  s.  f.  Campana.  +  Vexiga*  am- 
polla que  se  suele  (levar  en  la  cutis* 
4-  Campana  de  metal,,  d  de  barro  que 
sine  en  las  cecinas  para  cocer  ¡a 
carne  ,  etc.  +  Campanilla  de  vidrio 
que  sirve  para  cubrir  las  flores  ,  etc. 
en  los  jardines. 

Cloche  de  plongeur  ,   campana  de  bu\o. 

Cockcmeat,  subst.  m.  Coxes  ,  coxerat 
coxedad  ,   la  acelen  de  c oxear. 

Clocher,  s.  m.  Campanario ,    la  torre  d 
par  age  donde  se  ponen  las  campanas. 
+  Campanario  ,  se  dice  de  la  iglesia 
y  también  de  la  parroquia. 
Clocher  y  v.  n.  C oxear  ,  en  lo  propio  y 


figurado. 
.Cío 


Jochc-pied  ,   adv*  A  CCX  caxita  ,   te- 
la pata  coxa. 
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Clochette ,  f •  /  Campanilla ,  campana*. 

Cloison  ,  s .  f.  Tabique. 

Cloisonnage ,  s.  m.    Todo  género  de  obras 

de  tabique. 
Oottre  ,  s.  m.'  ( kloátr )  Claustro, 
Oottrer ,  v.  a.  ( kloa-tre  )  Poner  ¿encerrar 

d  alguno  en  un  convento. 
Qoltríer ,  s.  m.  (kloá-trie  )  El  religioso 
que  tiene  su    domicilio  fixo  en  algún 
moma  turto. 

f  Clopin-clopant ,  adv.  C oxeando. 

f  Clopiner ,  y.  n.  <  klo-pi-ne  )  Andar 
coMe  ando. 

Cloporte,  t.  m.  (klo-poTt)  Cochinilla , 
cucan ocha  ¿insecto. 

Oopoteux ,  ¿  Clapoteox ,  eos* ,  adj.  Ndut. 
Mer  dapoteuae ,  mar  agitado. 

Clone  ,  verb.  a.  (  klo-i  )  Cerrar  ,  tapar 
alguna  cota.  Hr  Cerrar ,  cercar  ,  rodear , 
circunvalar,  +  Cerrar ,  concluir  , fene- 
cer ,  acabar ,  terminar ,  rematar.  Clone 
mu  compte ,  rematar  una  cuenta* 

dos  ,  ose ,  part.p.  de  Clone ,  y  adj.  (Ido) 
Cerrado.  +  Champ  dos  .  palenque. 
«+•  Paqne  clos ,  Pasqua  cerrada ,  e/  demin- 
go de  quasi  modo.  +  Bouche  dote ,  ¿oo/os 
cosidos  ,  punto  en  ¿oca. 
à  yeux  CloiusJv.  >  ciegas,  d  ojos  cerrados. 

Clos ,  J.  m.  Cerca,  cercado  de  murallas,  cu. 

Cleseau ,  s .  m.  Huerta  pequeña  y  rústica 
cerrada  con  setos ,  cíe. 

deesement,  tubst.  m.  (klos-man  )  Cío, 
cío  ,  el  sonido  que  forma  la  gallina 
qaando  estd  clueca ,  etc. 

Clôture  ,  *.  /•  Clausura ,  tojo  2o  40*  sirve 
para  cerrar  un  campo  ,  d  hurta  ,  efe. 
-|-  Clausura  de  convento  ó  monasterio. 
Clôture  d'an  compte  ,  remate ,  feneci- 
miento de  una  cuenta. 

Clcu  ,  *.  m.  (  kju  )  C/aro.  -f  Divieso , 
est  cae  de  carbunclo ,  d  tumor  inflamato- 
rio.+ Clou  à  crochet,  escarpia. +  -  à  vis , 
tornillo.  C  Un  clon  chasse  l'antre ,  un 
clavo  «ora  otro. 

Qoucoarde,  s./  (k!akar-d)  Yerba  que 

.    se  cria  entre  tos  trigos. 

Clouer,  v.  a.  (klue)  Clavar,  asegurar 
una  cosa  en  otra  con  clavos. 

Clouter  ,  v.  a.  (  klu-te  )  Clavetear ,  £«ar- 
jsecer  >  adornar  con  clavitos  de  oro  , 
flata ,  etc. 

Qoaferie ,  s.  f.  (  klut-ri-  )  Comercio,  de 
clavos,  el  lugar  donde  se  hacen. 

Cloatier ,  r .  ra.  (  kln-rie  )  Chapucero  el 
herrero  que  fabrica  claros. 

Clase  %  s.  f.  Cierto  grito  con  pie  el  hal- 
conero habla  d  sus  pertot.  KTCltiser. 

doser,  r.  a.  Excitar  d  los  perros  J  que 
hagan  salir  la  per  di  \  del  matorral. 

dyttèie ,  &  CHstèie ,  tubst.  m.  (klis*te  r  ) 
Clister  d  clistel*  ayuda. 

Coaccusé" ,  t.  m.  El  que  ha  sido  acusado 
¡unto  con  otros. 

Coactft^  We.oa*/.  (ko-ek-tif) Coactivo,  lo 
que  tiene  fucr\a  di  apremiar .  ú  obligar. 
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Coadjoteur,  s.  m.  Coadjutor. 
Çoadjntorerie ,  s.  /.  Coadjutoría* 
CoadjntTice ,  s.  f.  Coadjutor  a. 
Coagulation  9  s.  f.  Coagulación. 
Coaguler ,  y.  n.  Coagular ,  cuajar  %  con- 
densar lo  que  es  líquido,  como  leche,  etc. 
Coassement,  subst.  m.  (ko-as-ma*)  El 

grito  ,  o'  vocinglería  de  las  ranas. 
Coasser ,  y.  n.  (ko-a-se )   Vocear,  gritar, 

ó  cantar  las  ranas. 
Coati,  s.  ra.  (ko-a-ti)  Animal  quadrúpedo 

de  América. 
Coba II 9  ó  CoVoll ,  s.  m.  Medio  metal  da 

donde  se  saca  el  arsénico. 
Cobes,  Srf.  pl.  (kob)  NJut.  Extrema 

de  cuerdas  ¡untas  d  las  relingas  de  las 

velas. 
Cocagne ,  subst.  /  (ko-ka-fi)   V.  Paste!. 

+  Cucaña,  especie  de  fiesta  que  hacen 

en  algunas  ciudades  principalmente  de 

Italia,  f  Pays  de  cocagne ,  la  tierra  del 

pipiripao. 
Cocaide,  tubst.  f.    (  ko-kar d  >  Esca* 

rápela. 
Cóccix  ,  i.  m.  (  ko-tis  )  Hueso  pequeño 

que  es  como  un  apené  ice  del  hueso  sacro» 
Coceas,  s.  m.   y.  Kermès. 
Coche  ,  s.  m.  Coche ,  especie  de  coche  6 

carro  público.  Coche  d'eau ,  coche  da 

agua» 
Coche  ,  s.  /.    Muesca  ,   la   concavidad  ; 

ó  hueco  que  hay ,  ó  se  hace  en  alguna 

cosa  para  cncaxar  otra. 
Cochemar ,  s.  m.  V.  Cauchemar* 
Cochenille  ,  s.  /.  Cochinilla  ,  insecto  del 

qual  se  hace  el  color  de  grana  ,  ó  es- 
carlata. 
Cocheniller ,  subst.  #  m.  Nopal ,  d  tunar, 

drbol  donde  te  cria  el  insecto  llamada 

cochinilla. 
Cocher,  s.  m.   Cochero. 
le  Cocher  ,    constelación   del  hemisferio 

septentrional. 
Cocher,  y.  a.  Gallear,  cubrir  et  gallo 

d  la  gallina. 
Cochet ,  s.  m.  Gallito ,  galRno. 
Cochevís  ,  s.  m.   Cogujada  ,   cugujada  ¡ 

copada  ,  galerita  ,  pJxaro. 
Cochleaiia ,  f.01.  (ko-kle»a-ria)  Codearía» 
Cochon ,    s.  m.  Puerco  ,  cochino  ,   mar- 
rano ,  lechan ,    cerdo.    C   Cochino .   el 

hombre  demasiadamente  sucio  y  acta-. 

seado    en    el  vestir,  ó   en   el   comer. 

+  Cochon  de  lait ,  leconchillo. 
Cochonnée ,  $.  f.   Lechigada ,  el  número 

y  manada  de  Uchonciüos  que  nacen  da 

un  parto. 
Cochonner,  y.  h.  Parir  la  puerca. 
f  Cochonnerie  , ,  s.  /.  Porquería,  sude* 

dad,  inmundicia. 
Cochonnet ,   s.  m.   Especie  de  bola   que 

tiene  doce  caras  en  las  qualet  hay  cada 

una  puntos   notados   desdi   uno  hasta 

doce. 
Coco ,  f.  m.  (ko- ko  )   Coco ,  fruta  qua 
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cria  el  toco  drbol ,  se  dice  tambftn  de  la 

madera. 
Cocon  ,  s.  m.  Capullo  de  seda. 
Cocotier  ,  subst.  m.  (ko-ko-tie)  Coco , 

drbol. 
Coction  ,   t,  f.  Cocción ,   la  operación  y 

efecto  de  atar  cocida,  d estarse  cociendo 

alguna  cosa.  +  Digestion,  la  primera 

•  preparación  que  sufren  los  alimentos  en 
el  estómago. 

f  Cocu,  s.  m.  Cdbront  cornudo  ,  novillo. 

Faire  cocu  *  encornudar. 
Cocui  ge  ,  s .  m.  El  estado  del  hombre  que 

es  cornudo» 
f  Cocuher ,  r.  a.  Hacer  d  uno  cornudo , 

ayuntarse  con  muger  que  non  es  suya  , 
'    encornudar. 

Code  ,   « .  m.   (  ko-d  )  Cddigo. 
Codéciinateur  ♦  *.  m.  El  que  recoge,  6 

cobra  dieimos  con  otro  señor. 
Conciliaire  ,  adj.  m.yf.  (  ko-di-ci-ler  ) 

Lo  que  estd  contenido  ,  i  incluido  en  un 

codicilo» 
Codicille,   s.  m.  ( ko-di-ci  1  )  Codictlo , 

escrito  por  el  quai  se  quita ,  ó  añade  algo 

en  un  testamento. 
Codilic,  s.m.  (ko-dill)  Vo\  del  juego 

del  hombre ,  codillo. 
Coi  ont  ta  iré,  adj.  m.yf.  (  ko-do-na-ter) 

Asociado  d  otro  en  alguna  donación. 
*Cœcnm,s.  mase,  (ce-koni)  El  intestino 

*  ciego. 

Co«&cient,f.  m.  (  ko-e-fi-d-an  )  £* can- 

tidad  conocida  que  se  pone  dnte s  de  alguna 

cantidad  algébrica  ?  y  la  multiplica. 

Coèfcitif ,  ive  ,  adj.  (  ko-er-ci-tir  )  Lo 

.  que  incluye  el  poder  ,  d  derecho  de  con- 

'    tener  ,  refrenar ,  etc.  m 

Coercition,  s.f.  Coercicton  ,  la  acción  de 

contener ,  d  refrenar  algún  desorden ,  etc. 

Co-état  ,  s.  m.  (  ko-e-ta  )    El  estado  o 

príncipe  que  es  soberano  juntamente  eon 

Co-étefuel ,  elle  t  adject.  (ko-e-rer-nel) 

Coeterno  ,   eterno  jumamente  con  otro. 

Coeur ,  *.  m.  Coraron  ,  pane  del  cuerpo 

•  '+  Corazón  ,  dnimo  ,  valor ,  espíritu. 
€  Fuma ,  vigor.  C  Cora\on ,  voluntad  , 
amor  /benevolencia.  C  torajpn  ,  el 
medio  ,d  centro  de  alguna  cosa.  +  Copas, 
uno  de  los  quatro  palos  de  que  se  com- 

'    pone  la  baraja  de  naypes. 

Cœur  d'une  laitue  ,  Cogollo  ,  cogolüto 
de  le  chuga.  ....     - 

au  Cœur  de  l'hiver  ,  en  lo  recto  del  invier- 
no. +  Au  cœur  de  la  Fiance  ,  en  el 
centro  de  la  Francia ,  etc.  tierra  aden- 
tró. A  voit  ou  prendre  une  affaire*  cœur, 
tomar  una  cosa  d  pechos.  Avoir  mal  au 
cœur ,  tener  dolor  de  estdmafO- Avoir  Je 

'  cœur  groé  ,  estar  triste  ,  afligido.  Avoir 
le  cœur  à  la  inain  ,  tener  ó  llevar  el 

*  coraron  en  las  manos,  -f  Par  cœur ,  de 
memoria.*  Parler  àcowtf  ouveit,aaWtfr 
dfteho  abierto* 
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Co-exbteoce ,  s.  /.  Coexistencia  t  la  exis- 
tencia de  una  cosa  junto  con  otra. 

Coexister,  v.n.  Coexistir,  existir  junio 
con  otro. 

Coffin  .  s.  m.  Colodra ,  jarrita  de  madera 
que  llevan  los  segadores  de  yerba  ,  col- 
gada del  cinto  con  agua  ,  y  dentro  una 
pi\arra. 

Coffre ,  s.  m.  (ko-fir )  Cofre ,  arca.  +  Arcas, 
el  espacio  que  estd  compre  hendido  entra 
las  costillas. 

f  Coffrer  ,  v.  o>  (  ko-fie  )  Enjaular  9 
apasionar  ,  poner  en  la  cárcel. 

Corfret ,  s.  m.  Cofrecillo  »  arquilla. 

Coffietier  ,  *.  m.  (kofr-tie;  Cofrero  9 
el  que  hace  cofres. 

Cognasse,  s./,  (ko-fias)  Membrillo  sil- 
vestre. 

Cognassier,!,  m.  (ko-fia-tie)  Membrillo, 
d  membrillero  ,  drbol. 

Cognât  ,   s.  m.   (  kog-na  )  Coñudo. 

Cogna  tion  ,  s.  f.  Cognación  ,  parentesco 
de  consanguinidad  por  la  linea  femenina 
entre  los  descendientes  de  un  padre 
común. 

Cognée,  t.  f.  (ko-ñ¿)  Hacha  ,  instru- 
mento de  hierro  en  forma  de  cuchillo  , 
y  su  corte  acerado. 

f  Cogne- fétu ,  s.  m.  El  que  trabaja  mucho 
y  obra  poco. 

Cogner  ,  v.  a.  (ko- fie)  Cascar , golpear 
con  el  martillo.  +  Tocar ,  golpear ,  lla- 
mar d  una  puerta. 

Cohabitation  ,  s.  /.  Cohabitación. 

Cohabiter  ,  verb.  n.  (ko-a-bi-íe)  Coha- 
bitar. 

Cohérence ,  t.  J.  < ko-e-rant )  Coheren- 
cia ,  conexión  ,  relación  ,  d  union  de 
algunas  cosas  con  otras. 

Cohéritier,  ière,  s.  (  ko-e-ri-tie  )  Cohe- 
redtro. 

Cohésion  ,  *.  f.  Coherencia. 

Cohier ,  i .  m.  <  ko-ie  )  Especie  de  encina. 

Cohobation .  s.  f.  Cierta  operación  de  ch¡- 
mia.  F.  Cohober. 

Cohober,  y.  a.  (ko-o-be)  Destilar  repe- 
tidas vecee-  un  mismo  licor ,  mese  lando  lo 
destilado  con  lo  que  queda  en  el  alambi- 
que y  destilándolo  todo  junto. 

Cohorte ,  s.  f.  (  ko-or«t  )  Cohorte  ,  entre 
los  Romanos  ,  se  llamaba  asi  un  butullun 
de  infantería,  -f*  En  la  poesía ,  se  llama 
así  qualquier  cuerpo  de  gente  de  guara. 
+  Tropa  junta  ,  de  mucha  gente  unida. 

Cohue  ,  s.  f-  Corrillo  ,  asamblea  tumul- 
tuaria de  personas  que  hablan  en  confu- 
sion, etc. 

Coi  ,  Coie,  adj.  (ktfa)  Quedo,  úsase 
regularmente  en  estas  frates.  Se  tenir  coi  B 
demeurer  coi  ,  estar  Wdo. 

Coiffe  ,  s.fèm.  (koa.f)  Cofia  ,  escofia  f 
escofieta* 

Coifié  ,  ée  ,  part,  past.y  ad\.  (lroi-fe) 
Totado,  etc.  V.  Coiffer.  C  tuñ  ni 
coiffé  *  iuiber  nacido  de  pies,- 
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Coiffer,  v.oet.  (coa-fe)  Cubrir  la  ca- 
brea, -4-  Tocar   ,   peynar  el  cabello 
componerle  con  cintas ,  etc.  -f-  Tapar 


i! 
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«jJrír  el  tapón  de  tai  botellas  de  riño 
generosa  con  estopa    da   cáñamo  ,    y 
sellarlo  con  lacre, 
(  f   te  Coiffer ,  v.  r.  Preocuparse  ,  ¿ 

encapricharse  de  ticuna  cota» 
Coiffeur  ,  eme  ,  s«Mf .  El  ó  la  que  tiene 
por  oficio  tocar  ,  peinar  y  rt\ar  á  las 
mugeres. 
Coiffure  ,  t.  /.  Tocado* 
Coin ,  i .  m.  Membrillo  de  huerta. 
Coin ,  «n¿*r.  «ante.  Esquina ,  el  ángulo 
exterior   causad*  por  la  ¡unta  de  dos 
lineas.  +  Esquina  »    f*    atic*   oV  las 
puntas  y  extremidades  de  alguna  cosa. 
-+•  Rincón.  -+•  £¿  lagrimal ,  #/  ángulo , 
4  punta  del  ojo.  -4-  Cihm  ,    itítíTumcntó 
40*  siri'#  aura  naVir ,  dividir  y  romfer 
ios  cuerpos  firmes.  +  Cnoo  ,  */  «i/o  , 
¿  troquel  con  qué  te  scjLla  la  moneda  , 
y  la  impresión  ,  tfuc  dexa  en  la  moneda 
el  cuño.  +  &  ave*  «V  tos  adornos  aue 
se  ponen  en   las  esquinas    de   muchas 
cosas.  Se  retirer  dans  no  coin  ,  arrin- 


Cotncidence ,  s.  f.  Coincidencia  ,  el  acto  , 

é  efecto  da  coincidir. 
.Coïncident  ?  ente  ,   adj.  Coïncidente  ,  lo 
que  coincide.  J 

Coïncider ,  y.  n.  Vo\  de  la  geometría  ; 
coincidir. 

f  £  Coîon ,  s.  m.  Pendejo ,  cobarde. 

g  í  Coionner,  y-  a.  (ko-io-ne)  Tratar 
I  uno  de  cobarde ,  burlarse  de  él  ,  mo- 
farle ,  achacarle  su  cobardía* 

f  *  Coionner ie ,  subst.fi  Cko-io-n-ri-  ) 
Saxe\a  de  dmmO ,  cobardía*  f  Nece- 
dad t  impertinencia ,  cA<t/i(0. 

Coït ,  s .  nu  (  ko-it  )  .Coito* 

Colte  ,  #.  /.    V.  Concite. 

Col  ,  um.  (koi>  Cu*Jto.  T.  Con  *«* 
as  como  hoy  se  dice,  -r*  Cactfo  , ,  fe 
lista  que  se  pone  en  la  parte  superior 
¿c  las  camisas ,  etc.  ■+■  Cuei/ci  ,  cer- 
nerán. +  5*  dice  de  los  patos  angostos 
qjue  se  hallan  en  las  montañas ,  estrecho. 
•f-  Col  de  la  matrice  ,  la  boca  madre* 
-f  -  de  la  rouît  ,  el  cuello  de  la 
reniga» 

Colada ,  s.  m.  Collarino  ,  el  anillo  que 
termina  la  parte  superior  de  la  coluna  , 
y  recibe  el  capitel. 

CoJature  *   s.  f.   Coladura,  là  acción  y 
efecto  de  colar   alguna  cosa   líquida , 
dicese   también    del   licor  solado  ,    à 
.filtrado. 

Colchique ,  d  Tut-cbien ,  r.  m.  Cdlchico , 
planta.     „      - 

ir ,  s.  m.  (  koi-ko-tar  >  Substancia 


terrea  y  roxa  que  queda  en  el  fundo 
del  raso , en  que  se  ha  destilado  aceyte 
de  vitriolo. 


jar  ifaie  jurf *  /unió  con  otros  en  algún 
testamento. 
Colera-mornus ,  subst.  m.  lat.  Derrama- 
miento súbito  de  calera  é  bilis ,  es  en- 
fermedad muy  peligrosa  que  se  llama 
también  Trouste-gaJanr. 
Colère  ,  s.  fém.  (  ko-ler  )  Calera  ,  ira  , 
enojo ,  enfado. 

Colère  ,  ó  Colérique  ,  adj.  m.yf.  CoUrieo , 
enojadizo  ,  el  fue  fácilmente  se  dexa 
llevar  de  la  cólera. 
Coleret  ,  s.  m.  NJut.  Especie  de  red 
que  los  pescadores  entran  mar  adentro  , 
tanto  que  la  tierra  no  les  falta. 

Cefíart,  s.m.  (ko-Jiar)  Pescado  de  mar 
algo  parecido  d  la  raya. 

Colibrí  ,r.m.(  ko-H-bri  )  Paxarito  de 
las  Indias  muy  hermoso. 

Colifichet ,  s.  m.  Chuchería  .  cosa  de 
poca  importancia  ,  pero  pulida  y  de- 
licada. 

Colln-Maillaid ,  *.  m.  Juego  de  la  gaU 
lina  ciega. 

Colique  ,  i.  f.  (ko-lik)  Cólica  ,  en- 
ferme  dad. 

Coliseo  ,  t.  m.  Coliseo  ,  anfiteatro  ée 
Roma»  . 

Collaborateur  ,  subst.  m.  Se  diee  de  un 
autor ,  etc.  que  trabaja  junto  con  otro* 

Collatéral  .  ale  ,  adj.  (  ko-la-te-ral  ) 
Colateral  ,  el  pariente  que  no  h  es 
por  linca  recta  ,  úsase  también  como 
substantivo  ,  leí  collatéraux  ,  tos  cola- 
terales. 

Collatenr  ,  s.  m.  Colador  >  el  que  con- 
fiere ?  ó  da  la  colación  de  los  beneficios 
eclesiásticos. 

Collatif ,  ive  ,  adj.  (  ko-la-tif  )  Colativo  , 
lo  que  se  puede  conferir. 

Collation  ,  r.  f.  Colación  y  la  refacción 
que  se  toma  ordinariamente  por  la  noche 
en  istgar  de  cena  en  los  dias  de  ayuno, 
4*  Merienda  ,  ligera  refacción  entre  la 
comida  y  la  cena.  +  Colación  ,  el 
derecho  ó    acto  de    conferir   beneficios 

.   eclesiásticos. 

Col  la  tion ner  ,  rerb.  a.  (  ko~la-d«-ne  ) 
^Colacionar,  cotejar ,  comparar >  conferir 
una  escritura  con  otra. 

Colla tionner  ,  v.  n.   Merendar.  +  Hacet 

,  «  colación  en  dias  de  vigilia ,   etc. 

Colle  ,    subst.  f.  (  ko  I  )  Cola  ,    engrudo, 

•    /£  Mentira  ,  embuste. 

Colie-onair ,  s.  m.  V.  Sarcorole. 

Collecte ,  s.f.  ( ko-lekt  )  Colecto  ,  repar- 
timiento de  alguna  contribución  ,  d 
tributo  que  se  cobra  por  vecindario. 
Colecta  ,  la  oración  que  se  dice  d  la 
misa  antes  de  la  epístola. 

Collecteur  ,  s.  m.  Colector ,  el  que  recoge. 

Collectif  y  ive  ,  adj.  (ko-lek-tif)  Cj- 
Icclivo. 

Collectivement ,  adr.  Colectivamente  %  en 
común  9   unidamente* 

poifcctio*  ,  a.  f.  Colección, 


*ra      coi; 

CeUtge  ,  tufar,  m.  Colegio.  Collège  des  ' 
cardinaux  ,  colegio  de  los  cardenales 
+  —  des  électeurs  ,  colegio  de  los 
electores. 

Colég  ial ,  ale  ,  adj*  Colegial, 

Collègue  ,  i.  m.  Colega  ,  compañero  en 
algún  colegio  .  iglesia  ,  o  comunidad. 

Coller,  v.  a.  (ko-le)  Encalar  ,  pfgwr 
jm¿  cofa  con  cola  ,  engrudar.  C,  Se 
coller  confie  le  mar  ,  coserse  con  la 
pared. 

Collerette  >  s.  f.  {  ko-l-re-t  )  Ornamento 
de  cuello  que  usan  las  mugeres  ,  for- 
Fiiera. 

Collet ,  s.  m.  Collarín  ,  sobrecuello  , 
gorjal ,  cuello-  de  un  vestido  ,  •  ¿*  un<f 
capa.  +  Valona  .  caitío  <íV  c//r/£*  , 
«f  de  garnacha  de  abogado  ,  procu- 
rador ,  etc.  5e  /¿¿/na  ramiim  Rabat. 
+  Especie  de  red  para  coger  liebres , 
conejos  ,  etc.  f  Petit  collet ,  clérigo  , 
sacerdote ,  a6<id.  -f  Prendre  an  collet  , 
tomar  por  la  garganta. 

Colleter  »  v.  a.  (  kol-te  )  ¿«r  ,  agarrar 
por  el  cuello. 

se  Colleter  ,  v.  r.  Acarrarse  por  el  cuello, 
luchar  ,  contender ,  tfdrar  a?os  perso- 
nas d  brajp  partido. 

Colletin  ,  *•  m.  Coleto  de  ante  sin  mangas. 

Collenr  ,s.  m.  El  que  fabrica  los  cartones. 

Collier  *  s.  m.  (  ko-lie  )  Calar.  O  i  sea  a 
a  collier,  pdxaro  accoUarado  ,  el  fue 
íi«u  r¿  cuello  ,  de  co/er  distinto  que  lo 
demás  del  cuerpo.  Donner  nn  bon  coup 
de  coilÛPt ,  dar  una  buena  embestida. 

Colliftr  yXv.  a.  Colegir  ,  recoger  las  tosas 
mas  notables  de  algún  libro ,  etc. 

Colline  ,  s.  f.  Colina. 

Coltiqnation ,  *»/.   Coliquacion. 

Collision  ,  s.f  El  acto  y  efecto  de  ludir  y 
topar  una  cosa  con  otra. 

Col  locaste  ,  s.  /.  Colocasia  »  planta. 

Collocatioa  ,  *  f.  Colocación  ,  el  acto  de 
colocar  ,  à  poner  en  su  propio  lugar 
alguna  cosa. 

Colloque,  s.  mase,  (ko-lo-k)  Coloquio. 
+  Conferencia  en  materia  de  religion. 

Colloqaer»  v.  a.  (ko-lo-ke)  Colocar  9 
poner  alguna  cosa  en  su  debido  lugar. 

Collnder ,  v.  «.  Estar  de  inteligencia  con 
una  parte  litigante  ,  en  perjuicio  da 
otra. 

Colín  «ion  ,  s.f.  Colusión,  convenio  frau- 
dulento, -f*  Inteligencia  secreta  en  un 
negocio  eg  perjuicio  de  tercero. 

Collutoire ,  adj.  m.  y  f  Lo  que  se  hace 
con  colusión. 

CoUusoireroent ,  adv.  Con  colusión. 

Collyre  ,  s.  m.  (  ko-lir )  Colirio  ,  rcme- 
dispara  los  ojos. 

Colombage  ,  s.  nu  Hilera  de  vigas  puestas 
J  plomo. 

Colombo  ,  s.  f.  (ko-lom  b  )  Paloma  ,  la 
hembra  del  palomo. 

Colombier  «  s*  m.  Palomar.  (£   Attirer  t 
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fciré  veriir  les  pigeons  an  colombier  J 
atraer  parroquianos  ,  hablando  de  un 
mercader  ,  etc.  C  Chasser  les  pigeona 
du  colombier ,  alborotar  el  palomar  ,  el 
gallinero. 

Colombio  ,  s.  m.  Mineral  ,  se  dice  de  la 
mina  de  plomo  pora. 

f  Colombia  ,  ine ,  adj.  Columbino  ,  color 
entre  violado  y  roxo  se  dice  hoy  Gorge 
de  pigeon. 

Colombino  ,  r.  /.  (ko-lon-bin)  Palo- 
mina ,  excremento  de  los  palomos. 

Colon ,  s.  m.  Colono  ,  el  que  habita  en 
alguna  colonia.  «+•  Colono  ,  el  labrador 
que  cultiva  y  labra  alguna  heredad. 
+  Intestino  colon. 

Colonel  ,  s.  m.  (ko-lo-nel)  Coronel. 
Lieutenant  colonel  ,  teniente  coronel.   . 

Colonelle  ,  d  compagnie  colonelle ,  s.  /. 
Cohneia  «  la  primera  compañía  de  un 
regimiento  de  infantería .  ■ 

Colonial  ,  aie  ,  adj.  (  ko- lo- ni- al  )  J> 
perteneciente  d  una  colonia. 

Colonie ,  s.f.  (ko-lo-ni  )  Colonia. 

Colonnade  .  s,  f.  (  ko-lo-na  d  )  Colunata  9 
la  serie  de  colunas. 

Colonne  ,  s.  /.  (  ko-lo  n  )  Coluna ,  especie 
de  pilar  redondo,  -f*  Coluna ,  en  los  lihroê 
es  cualquiera  de  las  partes  en  que  suelen 
dividirse  las  planas  de  arriba  abaxo* 
+  Coluna  ,  porción  dg  toldados  forma- 
dos en  linea  con  poca  frente  ,  y  mucho 
fondo.  C  Coluna ,  la  persona  é  cosa  que 
sirve  de  amparo ,  apoya ,  etc.  -f*  Colonne 
avec  une  inscription  ¿levée  pour  servir 
de  moa  a  ment ,  padrón,  +  Colonnes  d'un 
lit ,  pilares  de  una  cama. 

Colophane  ,*•/(•  ko-lo-fa  n  >  Colofania\ 
especie  de  resina  cocida. 

Coloquinte  *  s.  f.  Coloquintida ,  planta. 

Colorant,  auto,  adj.  (  ko-lo-rao  )  Lo  que 
colora. 

Colorer  ,  v.  js.  {  ko-  lo-re  )  Colorar ,  dar 
color  ,  teñir  alguna  cosa.  C  Colo- 
rear ,  dar  f  pretextar  algún  motivo ,  6 
raton  aparente. 

Colorier,  v.  a  ci.  (ko-Io-rie)  Colorir  9 
en  la  pintura  es  lo  mismo  que  dar 
color. 

Colorís  ,  s.  m."  {ko-lo-Ti  )  Colorido  ,  la 
me\clit  y  union  que  resulta  de  varios  co- 
lores en  Id  pintura .  -f  Colorido,  la  supera 
ficte  delicada  ,  ó  lustrosa  de  la  fr{  del 
rostro. 

Coloriste  [bon  on  mauvais },  s.  m.  (ko* 
lo-ris-t  )  Buen  ó  mal  Colorista  ,  el  que 
da  bien  è  mal  èos  colores  d  lo  que  pinta. 

Colossal ,  aie  ,  adj.  (  ko-lo-sa  l  )  Colosal. 

Cololse ,  s.  m.  (  ko-te*  )  Coloso.  * 

Colottre  ,  r.  m.  (ko- los  ir)  Coloitro  \  la 
primera  leche  eue  se  ordeñad  la  hembra 
despues  de  panda. 

Colportage  ,  s.  m.  El  empleo  ,  ú  oficio  del 
buhonero. 

ColpOJttf,  f.  0.  \ltoUpH'U)  Llevar  d 

guatas 
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cusir**  una  caxa  de  diversas  mercad** 
rías  para  venderlas  por  las  calles. 

Colporteur  ,,  *.  m.  Buhonero ,  el  tendero 
que  rende  sus  mercaderías  por  las  salles» 
4*  Librero  que  vende  libros  en  las  casas. 

Celares ,  s.  m.  pl.  Coluros ,  dos  círculos 
.nJxímos  aue  se  consideran  en  la  esfera* 

Coluthea  ,    y.  Baguenaudier* 

Coït*  ,  s.  m.  Especie  de  berza  silvestre. 

Coma,  s.  m.  (ko- ma  )  Enfermedad  del 
celebro. 

Comateux  ,  euse  ,  adj.  Lo  que  produce  , 
d  anuncia  la  enfermedad  llamada  Coma. 

Combat ,  subit,  m,  (  kon-ba  )  Combate  , 
contienda  ,  pelea  entre  dos  personas. 
-f  Combate ,  batalla  entre  dos  excr- 
citos.  C  Combate  ,  lucha  %  y  (  batalla 
interior  del  dnimo.  +  Cualquier  con- 
tienda %  disputa  ,  ú  oposición. 
Combattant,  s.  m.  (  kon-ba-tan  )  Com- 
batiente y  combatidor. 

Combattre,  v.  a.  (  kon-ba  tr)  Combatir  , 
¡pelear.  C  Combatir  ,  se  ¿ice  d¿  iar  coffli 
inanimadas.  {.Combatir ,  resistir.  Com- 
battre set  inclinations ,  resistir  i  sus 
inclinaciones. 

Combien  ,  ¿dv.  Quanto  ,  quanta.  Com- 
bien de  livres  T  quantos  libros  ?  Com- 
bien de  maisons  ?   quantos  casas  ? 

Combinaison  ,  s.  f.  Combinación  ,  com- 
f  oración  d$  cosas  tomadas  de  dos^  en 
dos  .  etc.  -f  Combinación  ,  union  intima 
de  las  portes  de  dos  mixtos. 

Combina,  s.  m.  (kon-bi-ne)  Combinación. 

Combiner  ,  v.  a.  (kon-bi-ne  )  Combinar , 
disponer  cosas  entre  sí  diferentes,  con 
tal  método  ,  que  resulte  de  ellas  un 
compuesto,  -f-  Combinar  .  comparar  , 
cotejar.  +  Combinar ,  hablando  de  exér- 
citos  ,  d  esquadras  .  es  unirlos  ,  d  ;'un- 
tarlos.  -f-  Combinar ,  unir  intimamente 
las  parus  de  dos  cuerpos. 

Comble  ,  s.  mnsc.  (  kon-bl  )  Colmo  ,  /<* 
porción  que  '  sobra  de  la  justa  medida 

'  de  grano  ,  harina  ,  etc.  C  Colmo ,  com- 
pUmento ,  término  de  alguna  cosa. 
-f  Caballete ,  e/  /orna  fue  levanta  en 
medio  el  tetado  que  se  divide  en  dos 
¿las  ,  efe*  4-  De  fond  en  comble ,  enfe- 
ramente  ,  de  /¿eno.  Pour  comble  de  . . . 
por    aumento  de  ...  ,  por  colmo  de... 

Comble,   nd/.   m.    y  f.   Colmado,  lleno 
por  encima  de  /os  bordes ,  ó  de  la  boca. 
Combinait ,  r._m.  (kon-bló  )  Cuerda  para 
tirar  los  cañones  y  cureñas. 

Comblé  ,  ée  ,  n<tri .  p.  j  adject.  Colmado. 
-+•  Comblé  de  biens  ,  colmado  de  bienes. 
Combler ,  v.  flcr.  (  kon-ble  >  Colmar  , 
llenar  alguna  cosa  hasta  llegar  por 
encima  de  los  bordes ,  o  de  la  boca. 
C  Colmar  ,  //m¿rr  ,  cargar  de  bienes  , 
de  honras.  •+*  Colmar ,  ílr/ur  de  (ierra 
un  Aoyo ,  un  /oso ,  etc. 

Combien* ,  s.  /.  (kon-ble-t)  Hendidura 
¿el  pia  de  un  cierro. 
Tomo  II 
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Combonrgeois ,  s.  m.  Ndut.  Interesado, 
el  que  tiene  parte  junto  con  otros  d  la 
propiedad  de  un  navio, 

Combriére  ,  s.  /  (  kon-brier  >  Red 
grande  con  que  se  pescan  los  atunes ,  efe. 

Comboger,  v.  a.  Llenar  de  agua  las 
cubas  para   embeberlas. 

Combustible ,  adj.  m  y  f.  Combustible» 

Combustion ,  s.  j.  Combustion,  la  acción  p 
6  efecto  de  quemar.  C  Combustion  , 
division  c  disensión  ,  contienda  .  ó  riña. 

Comédie  ,  s.  f  (  ko-me-di-  )  Comedia* 
C  Comedia  ?  acción  ,  ó  suceso  que  tienm 
algo  de  festivo  y  chancero.  C  Comedia  , 
fingimiento,  -f-  El  sitio  ,  d  /«£¿r  donde 
se  representan  publicamente  comedias  , 
tragedias  ,  etc.  C  C'est  une  comédie» 
es  una  comedia. 

Comédieo  ,0000,  subst.  Comediante ,  fcs. 
C  Comediante  ,  fingidor.  +  Troupe  de 
comédiens  de  campagne ,  compañía  dm 
la  legua.  * 

Comète,  subst.  f.  (ko-met)  Cometa* 
+  Cometa  ,  cierro  ;ue^o  de   naypes. 

Comices  ,  s.  m.  p¿.  (  ko- mi  s  )  Comicios* 

Cominge ,  s.  /.  Bemba  de  artillería  ,  de 
un  tamaño  que  excede  mucho  el  ordinario. 

Comique,  adj.  m.  y  fem.  (ko-mik) 
Cómico  ,  lo  que  pertenece  d  la  comedia. 
+  Festivo  %  alegre. 

Comique  ,  *.  m.  Cómico  ,  el  estilo  cómico» 
+  Cómico  comediante  ,  el  actor  cómico. 

Comiqucment  ,  adv.  (  ko-mi  k-man  ) 
Cómicamente. 

Comité,  s.  m.  (ko-mit)  Comitre,  cierto 
ministro  que  hay , en  las  galeras. 

Comité  ?  s.  m.  (ko-mi-te)  Especie  de 
comisión  ó  junta  para  el  examen  da 
un  negocio.  +  Nombre  que  dan  d  varias 
asambleas. 

Comma  ,  s.  m.  {  ko-ma  )  Colon  perfecto  , 
los  dos  puntos  en  la  puntuación.^  Coma  9 
en  la  música ,  es  la  diferencia  del  tona 
mayor  al  tono  menor. 

Commandant ,  subst.  m.  (  bo-man-dan  > 
Comandante,  governador. 

Commande,  s.  f.  (ko-mand)  Onrrage 
de  commande ,  se  dice  de  la  obra 
que  hace  algún  artesano ,  después  da 
mandada  y  ordenada  por  alguno. 

Commandement,  s.  m.  (ko-mand- m  an  ) 
Mandamiento,  ley,  precepto.  4-  Man- 
damiento ,  autoridad ,  poder  de  mandar. 
-f;  Mandamiento ,  el  despacho  que  ex- 
pide el  jue\  mandando  executar  alguna 
cota. 

Commander,  verb.  neut.  (  ko- man- de) 
Mandar. 

Commander  ,  verb.  a.  Mandar  ,  regir , 
gobernar  y  tener  dominio  sobre  alguna 
cosa,  -f*  mandar ,  estar  superior  y  en 
puesto  elevado.  +  Mandar.  N'a  Tes- 
tons rien  á  me  commander  f  no  lemis 
cosa  que  mandarme  ?  C  Mandarse  d  si 
mismo  t  abstenerse  de  hacer  lo  dunoto. 
H 
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Commmderïe ,  subst.  f.  (  ko-man-d-ri-  ) 
Encomienda  ,  dignidad,  etc.  de  un  ca- 
ballero de  lai  érdenet  militara. 

Commandeur ,  f .  m.  Comendador ,  el 
caba Litro  que   tiene  encomienda» 

Commanditaire  ,  s.  m.  (  ko-man-di-ter  ) 
El  que  en  una  asociación  é  compañía 
contribuye  eon  sut  fondos  hasta  una 
determinada  quantidad  sin  dar  su  firma. 

Commandite  ,  s.  f  Especie  de  sociedad 
de  mercaderes.    V.  Commanditaire. 

Comme,  adr.   (kom)  Como  t  así  que* 

Comme ,  adr.  de  tiempo.  Como  ,  quando. 

Commémoraiion  ,  s.  f.  Conmemoración  , 
en  el  oficio  eclesiástico  se  llama  así  la 
memoria  que  se  hace  de  algún  santo  ,  etc. 

Commémoration  ,  t.  f.  Conmemoración  , 
memoria  ,  ó  recuerdo.  +  La  commérao- 
xation  des  morts  ,  conmemoración  de 
los  difuntos» 

Commençant ,  subst.  m.  (ko-raan-san) 
Principiante» 

Commencement ,  s»  m.  (ko-mani-man) 
Principio. 

Commencer,  v.  a.  (ko-man-ce)  Co- 
mentar 9  empegar ,  dar  principio.  +Com- 
mencer  a  travailler ,  empegar  d  trabajar. 

Commencer ,  v.  n.  Comentar ,  tomar 
principio  una  cosa ,  tómase  algunas 
veces  como  impersonal»  II  commence 
à  faire  bean ,  empic\a  d  hacer  bueno. 

Commendataire  ,  adj»  (  ko-nian-da-ter  ) 
Comendatario ,  se  aplica  al  que  obtiene 
dignidad  .  ó  prebenda  en  encomienda. 
»Y  Comendatario ,  eclesiástico  seglar  que 
ettJ  proveído  por  el  Papa  de  'una 
abadía  ,  etc. 

Ccmmende ,  s #  f.  (  ko-man  d  )  Enco- 
mienda ,  concesión  aue  hace  el  Papa 
de  la  renta  de  un  beneficio  regular  J 
favor  de  algún  eclesiástico  se  e  lar. 

Qommensal,  adj.  (ko-man-sal;  Con- 
mensal. 

Coinmeosurabilité,s.  /  'Relación  dedos 
números  ,  ó  cantidades  que  tienen  me- 
dida común. 

Commensurable,  adj.  m.y  f»  Se  dice  de 
los  números ,  y  cantidades  que  pueden 
compararse ,  y  tienen  medida  común. 

Comment,  adv.  Cko-man)  C#mo  ,  de 
que  manera  •+  Sans  taroir  ni  pourquoi , 
ni  comment ,  sin  saber ,  ni  como  $i ,  ni 
como  no. 

Commentaire,  subst.  m»  (ko-man-te-r  ) 
Comento  ,  comentario  ,  exposición  por 
escrito  de  algún  libro  ,  ú  obia  literaria. 

Commentateur  »  s.    m.  Comentador, 

Commenter  ,  v.  a.  (  ko- m  an- te  )  Co- 
mentar ,  hacer  comentarios. 

Commenter ,  v.  n.  Interpretar  ,  explicar 
en  mala  parte  alguna  cosa. 

f  Commer ,  y.  n.  Comparar ,   cotejar  $ 
hacer  comparaciones. 
Xomraerçable  ,  adject.    (  ko-mcr-sa  M  ) 
Comer  dable»  \ 
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Commerçant,  mute,  subst.  (ko-mer-wm) 

Comerciante. 

Commerçant  ,  ante  ,  adj.  Comerciante. 
Nations  commerçantes ,  naciones  comer» 
ciantes. 

Commerce  ,  #.  m.  (  ko-mer-s  )  Comercio  , 
trato.  +  Il  est  d'un  agréable  commerça  , 
es  de  un  trato  agradable. 

Commercer,  v  .'a.  (  ko-mer^-ce  )  Comer- 
ciar t   negociar  ,  traficar. 

Commère  ,    s.  /.  (ko-me-r)  Comadre. 

Commettant»  s.  mase.  El  que  encarga  y 
encomienda  algún  negocio  d  otro. 

Commettre  ,  v.  a.  Cometer  ,  hacer  ,  exe» 
cutar  ,  obrar  alguna  cosa  ,  ó  aectots 
mala  ,  pecar,  -f*  Cometer  ,  dar  uno  sus 
veces  a  otro  poniendo  a  su  cargo  y 
cuidado  algún  negocio.  +  Confiar ,  en- 
cargar y  fiar  al  cuidado  de  otro  algún 
negocio  ,  etc.  4*  Comprometer. 
se  Commettre,  v.  r.  Cometerse  f  expo» 
nersc  J  algún  peligro ,  ó  disgusto. 

Comminatoire,  adj  m.y  fem.  (  ko-mi- 
na-toar  )  Cominatorio. 

Commis,  subst.  m.  (ko-mi)  Oficial  de 
covachuela  ,  de  secretaría ,  de  bureo  9 
de  aduana ,  etc. 

Commise  ,   s.  f.  Confiscación  de  un  feudo. 

Commisération  ,  s./.  Comiscr acion  ,  com» 
pasion  ,  lástima. 

Commissaire  ,  subst.  mase,  (ko-mi- ser > 
Comisario. 

Commission  ,  s.  f.  Comisión ,  encargo  f' 
encomienda,  '-f-  Comisión  9  función  9 
encargo  público,  -f-  Comisión  ,  recado* 
4*  D'oit  de  commission,  rendaje  ,  de- 
recho de  comisión.  •+  Péché  de  commis- 
sion ,   pecado   de  comisión. 

Commissionnaire ,  s.  m.  (  ko-mi-cio-ne  r  ) 
Comisionista  la  persona  que  tiene  al» 
guna  comisión  para  algún  negocio.  +  El 
que  lleva  los  recados  de  una  parte  d  otra. 

Commis&oire  ,  adj.  m.  y  f.  (ko-mi-soar  ) 
Se  aplica  a  las  cláusulas  que  ,  en  ne 
executJndolas  ,  hacen  el  contrato  nulo. 

Cotnmis'ute,  s.  /.  El  punto  de  reunion 
de  algunas  partes  del  cuerpo  humano. 

Commitiitor ,  s.  m.  Ordenanza  y  man» 
d amiento  del  consejo*,  para  cometer 
un  relator. 

Commodat ,  s.  m.  (ko-mo-da  )  Comodato» 

Commode ,  adj.  m.  y  fem.  (  ko-mod  ) 
Cómodo  ,  convenible  ,  conveniente  , 
í  por  tuno,  +  Apacible ,  se  dice  de  la 
persona  que  es  de  genio ,  6  trato  dócil 
y  afable,  +  Demasiado  fdcil  i  indul» 
gente. 

Commode  ,  t .  f.  Cómoda ,  guardaropa 
casi  quadrada ,  con  dos  ó  tres  ca» 
xones. 

Commodément ,  adv.  (  ko-mo-de-man  ) 
Cómodamente. 

Commodité  ,     subst.   f.    (  ko-mo-di-te  ) 
Comodidad  ,     conyeniencij.    +  Cout 
*    cómoda» 
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Commodités,  pl.   Lai   secretas  ,  letrina. 

Commotion  ,  tuhtt.f  Conmoción  ,  moi'i- 
miento ,  d  perturbación  violenta  en  el 
cuerpo. 

Commua  ble  s  adj.  Conmutable,  lo  que 
te  puede  trocar  ,  cambiar  ,  permutar. 

Commuer  ¿  v.  act.  Conmutar ,  trocar  , 
cambiar  una  pena  con  otra. 

Commun  ,  une  ,  adj.  Común.  [  En  las 
acepciones   de  ambas  lenguas.] 

Commun  ,   i.    m.  Sociedad  entre  dos   ¿ 
mas  personas.  -+■  EL  mayor    número  , 
/a  mayor  parte    +  Xo«    criados    mas 
baxos  de  alguna  casa. 
en  Commun,  a¿v.  Íl«  eomun. 

Communauté  ,  s.  f.  Comunidad ,  junta  , 
d  congregación  de  personas  que  viven 
untdas ,  j  oaaco  ciertas  reglas.  4*  Cí>- 
munidad ,  se  i/ic^  también  de  ciertos 
cuerpos  seglares.  +  Común  ,  lado  c/ 
pueblo  de  qualquier  ciudad  ,yM*  %  ctc 

Communaux  ,  subst.  m.  pl.  C  omínales  , 
tierras  que  pertenecen ,  al  común  de 
vecinos  de  alguna  ciudad  ,   ó  lugar. 

Commune  ,  s.  f.  pl.  Poseciones  ,  heren- 
cias concedida  s  J  un  pueblo  ,  para  su 
goce  y  uso.  +  Pueblos  ,  vtUas ,  luga- 
res ,  r££. 

Communément  ,  adv.   Comunmente. 

Communiant  ,  subst.  El  que  comulga. 

Communicant ,  ante  ,  adj.  Comunicante  , 
lo  que  comunica. 

Comino  nica  ti  f ,  i  ve  ,  adj.    Comunicativo 

Communication  ,  s.  f.  Comunicación  ,  lu 
acción  y  efecto  de  comunicar  ,  ó  somu- 
nicarse.  +  Comunicación  ,  trato ,  cor- 
tespondencid  entre  dos,  ¿mas  personas. 
-+•  Comunicación  ,  ¿a  junta  ,  ó  union 
de  algunas  cosas  con  otras  ,  como  de 
un  mar  con  otros ,   etc. 

Communier,  r.  a.  Comulgar,  recibirla 
sagrada  comunión. 

Communion  .  s.  f.  Comunión ,  creencia 
uniforme  de  muchas  personas  que  están 
debaxo  de  un  mismo  xefe ,  y  en  una 
misma  iglesia,  -f;  Comunión  ,  el  acto 
de  recibir  el  santísimo  cuerpo  de  Jesu- 
Christ  o  en  la  Eucaristía. 

Communiquer  ¡  v.  a.  Comunicar  ,  parti- 
cipar  f  declarar  alguna  cosa.  +  Comu- 
nicar ,  enseñar \  mostrar  una  cosa  ,  un 
pâprf ,   una  carta. 

Communiquer,  r*  n.  Comunicarse ,  jun- 
tarse una   cosa    con  otra ,   estar  con- 
tigua,  etc. 
se  Communiquer  ,  v.    r.  Comunicarse  , 
tratarse  con  familiaridad  ,  conversar. 

Commuta  tif,  i  ve ,  adj.  Conmutativo  ,  se 
aplica  à  l¿  justicia  que  regla  la  igual  *• 
dad  ,  d  proporción  que  debe  haber  entre 
las  cosas,  quando  se  dan  unas  por 
otras. 

Commutation  ,    s.  f.  Conmutación. 

Compacité  ,  s.  f.  (  kon-pa-ci-te  )  Calidad 
de  le  qus  es  compacto* 
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Compacté,  adj.  m.  y  fem.  (kou«»pak«t  ) 
Compacto  y   unida. 

Compagne  ,  ».  f.  (  kon-pa-fi  )  Compañera  ¿ 
la  jue  tiene  amistad  con  otra.  -+•  Corn-  , 
panera  ,  la  muger  del  marido. 

Coropagnie,i./.  (kon-pa-ñi-  )  Compañía* 
[  En  las  acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 

de  Compagnie  , .  adv.  En  compañía* 
+  Junto  con  otro  ,  juntos. 

Compagnon,  s.  m.  Acompañador,  coût» 
pañero  ,  el  que  acó  m  pañi  ,  ó  hace  com- 
pañía à  otro.  -f-  Compañero  ,  asociado  , 
cantarada.  +  Oficial  ,  el  que  exerre 
algún  oficio  de  manos  ,  y  no  ha  pasado 
d  ser  maestro. 

Comparable  ,  adj»  m.  yf.  (fcon-pa-ra  bl  )i 
Comparable  ,  lo  que  se  puede  comparar* 

Comparaison  ,  s.  m.  Comparación ,  cotejo m 
parangon  i 

en  Comparaison  de...  *  adv.  En  com->> 
par  ación  de...  ,  respecto  de...  -f"  San* 
comparaison  ,   sin  comparación. 

Comparaît  i  e  ,  r.  n.  Comparecer  ,  parecer  ¿ 
presentarse  unn  ante  otro  en  virtud  dé 
llamamiento  ,    etc. 

Comparant  ,  ante  ,  adj,  (  kon-pa-ran  ) 
El ,  ó  la  que  comparece  ,  que  te  pre- 
senta ante  el  jue\. 

Comparatif,  s.  m.  ( kon-pa-ra-tif )  Com- 
parativo ,  grado  medio  entre  el  positivo 
y  el  superlativo. 

Comparatif,  ive  ,  adj.  (  kon-p¿-ra-tif  ) 
Gram.  Comparativo  ,  se  dice  de  alguna* 
conjunciones  d  adverbios. 

Comparativement  ,  adverb.  (  kon-pa-ra-« 
ti  y- man  )    Comparativamente. 

Comparer  ,v.a.  (kon-pa-re  )  Comparar * 

cotejar. 
se  Comparer  ,   v.  r.  Compararse,  igua* 
lar  se  ,  no   querer  parecer  menor. 

Comparition  ,  s.  f.    V.  Comparution. 

Comparoir  ,  v.  n.  For.   y.  Comparaître* 

Comparse)!./,  (kon-par-s)  Comparsa,  en* 
trada  de  las  quadrillas  en  los  torneos,  etc. 

Compartiment,  s.  m.  (kon-par-ti-man) 
Compartimiento. 

Compartitcur,  s.  m.  For.  Jue\  de  sentir* 
contrario  al  relator  de  un  pleyto  y  qué 
lo  ha  et  quedar  indeciso. 

Comparution ,  s.  f.  For.  Comparecen* 
cia  ,  comparición  ante  eljuc\* 

Compas,  s.  m.  (kon-pa)  Compas  ,  int* 
frumento  que  sirve  para  tomar  medidas, 
y  formar  circuios,  «f*  y  os  náutica,  la  brú* 
Xola.  -f-  Marco ,  cierto  instrumento  dé 
que  tisan  lus  zapateros.  Compas  de  pro- 
portion, compas  de  proporción. 

Compassement ,  s.  m.  (  «on-pa  s-rnan  > 
La  acción  ,  ó  efecto  de  compasar. 

Compasser ,  v.  a.  (  kon-pa-te  )  Compasar  #* 
dividir,  é  medir  con  el  compas.  C  Com- 
pasar ,  arreglar  »  medir  ^  proporcionar. 

Compassion  ,  s.  /.  Compasión. 

Compatibilité,  s./.  ( kon-pa- ti- bi-li-te) 
Compatibilidad. 

Ha 
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Compatible  ,  adj.  m.  y  f.  (  kon-pe-tl-bl  ) 

Compatible. 
Compatir ,   v.  n.  (  kon-pa-tlr  )  Compade- 
certe ,  tener  Us  tima ,  tentir  la  aflicción 
de  alguno.  +  Compadecerse  f  venir  oîen 
un<t  cojj  cpn   otra  ,  componerse   bien , 
convenir  con   ella. 
Compatissant  ,  ante ,  adj e et.  (  kon-pa-ti- 
san  )  Compadeciente  ,  e/  dur  compadece. 
Compatriote ,   s  m.  y  f.  ( kon-pa-triot  ) 
Compatriota  f   et  que  es   de  la  misma 
pata  a. 
Compendium  ,  s.  m.  Jaf*  (  kon-peu-di-om) 

Compendio. 
Compensation  ,  s.  /  Compensación. 
Compenser,  v.    a     (kon-pao-ic)    Com- 
pensar. 
Compérage  ,  f.  m  Compadrazgo, 
Compèxe,  s.  m.  (koo-pe-r)  Compadre» 
Compétent ,  ente ,    adject.    (kon-pe-tan) 
Competente ,  el  que  tiene  poder  dejutgar. 
•+■   Competente  %   suficiente ,    bastante  , 
adecuado   ,     correspondiente»  -f»   For. 
•       Partie  competente  ,   port*  competente , 
legítima. 
Compétemraent  »   <tdv.  (  kon-pe-ta-man  ) 

De  un  modo  competente. 
Compétence,  s.  /  (  kon-pe-tan-s  )  Com- 
petencia  ,  «i  poder  y  derecho  de  conocer 
de  alguna  cosa. 
Competer ,  v.  n.  (  kon-pe-te  )  For.  Com- 
peter ,  pertenecer  tocar    d   incumbir  4 
uno-  alguna  cosa. 
'   Compétiteur  ,    s.  m.  Competidor ,  el  que 
pretende  lo  mismo  que  otro. 
Compilateur  ,  s.  m.  Autor  aue  compila. 
Compilation  ,  s.  f.   Compilación. 
Compiler ,  v.a.  (  kon-pi-ie  )  Compilar, 

recopilar. 
Compítales ,  subst.  fem.  pl.  (  kon-pi-ta  1  ) 
Fiestas  que  se  hacían  entre  los  Romanos 
en  honor  de  los  Dioses  domésticos. 
Complatgnant ,  ante ,    adj.  For  en.    Que- 
rellante, querelloso. 
Complainte,  s.  f.    Foren.    Querella,  la 
acusación  ,    é  queja  propuesta  ante  el 
jue\  contra  alguno. 
/  Complaintes  ,  pl.    Quejas ,  lamenta- 
ciones. 
Complaire  ,  v.  n.  (kon-pJe  r)  Complacer  , 
condttander. 
te  Complaire ,  r.  r.  Complacerse ,  ale- 
çratsey  tentr  satisfacción  en  alguna  cosa. 
Cornplaisamment ,  adv.  Con  complacen- 
cia ,  con  gusto. 
Complaisance  ,  s.  /♦  Complacencia. 
Complaisance  ,  pl.  Efectos  ,  pruebas  de 

una  suma  complacencia. 
Complaisant ,  ante  ,  adj.  m.  y  /.  Cortes , 
atento ,  que  procura  complacer  d  todos. 
Comptant  ,    s.  m.   (  kon-pún  )   Plantío  , 
el  lugar ,  ó  sitio  donde  hay  cantidad  de 
vides  ,  etc. 
Complanter  ,    yerb.    act.  (  kon-plurt»  ) 
Plantar. 
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I  Complément,  s.  m.  (kon-ple-min)  Com2 
p  temen  to. 
Complet  ,  erte  ,   adj.   Completo  ,  lleno  , 

cabal ,  cumplido\  entero  y  perfecto. 
Complètement  ,  adverb.  Completamente  , 

cumplidamente. 
Compléter ,  p.  a.  (  kon-ple-te  )  Completar 
acablart    hacer    cumplida    y  perfecta 
alguna  cosa. 
Complehf ,  i  ve  t  adj.  (  kon-ple-tif  )  Com- 
pletivo ,  lo  que  sirve  para  completar ,  eiCm 
Complexe  ,  adj.  m.  yf.  Complexo. 
Complexión  ,  s.  f.  Complexión ,  consti- 
tución del  cuerpo. 
Complexionné ,  ce  ,  adj.  (kon-plek-cio-ne) 
Acomplexionado ,  el  que  tiene  buen  ,   4 
mal  temperamento. 
Complexité ,  s.  /.  (  kon-plek-ci-te  )  Com- 
plexo. Une  complexité  d'idées,  un  com- 
plexo de  ideas. 
Complication ,  s.  f.  Complicación  ,  con- 
currencia y  encuentro  de  cosas  de  dife- 
rente naturaleza. 
Complice,  s.  m.  y  f.  (kon-pli  s)  Cdm- 

plice  ,  compañero  en  el  delito. 
Complicité  ,!./.(  kon-pli-  ci-te  )  Compli- 
cidad ,  la  calidad  de  cómplice. 
Compiles,  s»  fem.  pl.  (kon-pli)  Com- 
pletas. 
Compliment ,  f.  m.  (  kon-pli -man  >  Cum- 
plimiento ,  la  acción  obsequiosa  que  sa 
hace  con  alguno .  -f  Compliment  de  con- 
doléance ,  pésame.  ■+•  -  de  félicitation  9 
parabién.  -f-  TrèYedecomplunens,dextC 
monos  de  cumplimientos  ,  sin  ceremonia. 
Complimenta  ire  >    s.    m.    (  kon-pli-rnan- 
te»r  )  Aquel  baxo  cuyo  nombre  se  hacen 
las  operaciones  de  una  compañía  comer- 
ciante. 
Complimenter,  v.  a.  (  kon-pli- man- te) 
Cumplimentar ,   dar  parabun  d  alguno» 
Complimenteur ,  ense  ,  s  Cumplimentero, 
Compliqué,  et ,  adj.  (ken-pli-ke)  Com- 
plicado ,  me\clado  ,     unido   con  cosas 
entre  si  opuestas ,  ó  de  naturaleza  diversa* 
-f*  intrincado  ,  confuso  y  lleno  de  enre- 
das y  dificultades  ,  coniO  un  negocio  ,  un 
pleyto  ,  etc. 
Complot ,  s.m.(  kon-pló)  Maquinación, 
especie  de  conspiración  ,  de  conjuración. 
Comploter  ,  *    a.  y  n.  (  kon-plo-ie)  Ma- 
quinar ,  conspirar  ,  conjurar. 
Componction  ,   s.  f.  Compunción. 
Compobcnde  ,  i   /   (  kon-po-nan  d  )  Com- 
pontnia  ,   la  cantidad  que  se  Paga  en  la 
dataria  Romana  por  algunas  huías ,  etc. 
Comporter,  verb.  a    y  n.  (kon-por-te) 
Comportar  ,  permitir  9  sufrir  y  totetar. 
se  Comporter  ,  v    r.   Comportarse  ,  por- 
tarse bien  ó  mal. 
Composé  ,  s  m.  Compuesto ,  agregado  de 

vanas  cosas. 
Composer ,  v.   a.   Componer  ,  formar  d*    . 
varias  cosas  una.  -f  Componer  y  hacer 
alguna  obra  d$  ingenio.  •+■  Componer , 
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jpoiwr  alguna  coya,  en  manea, ,  tagun  Ui 
.  reglas  de  este  arte*  +  Componer  *  en  la 
imprenta  *  et  formar  dicciones ,  juntando 
las  letras  y  caracteres*  C  Composer  ta 
miae  ,  sa  contenance  ,  son  visage. 
V.  Se  composer. 

Composer  ,  *.  n.  Componer  ,  concordar  * 
■mr  ,  /tacfr  amistades ,  conformar  y 
poner  en  pat.  -f  Componer ,  cerrar  ,  ¿ 
precaver  con  dinero  *  ¿  otro  i/iterrs  a/{un 
daño  que  se  teme.  +  Aùlie.  Capitular. 
te  Composer  ,  y.  r.  Componerse  el  lam- 
bíante ,    etc.   mostrar    modestia *   etc. 

Composenr  9  s.  m.  Por  ironia  ,  compo- 
nedor ,  autor  de  poca  consideración. 

Composite  9  a  ¿y.  Compuesto  *  se  aplica  d 
uno  de  los  ¿r dent t  de  arquitectura. 

Compositeur  ,  s.  m.  Compositor  ,  el  que 
¡tace  composiciones  músicas.  «f*  taxista , 
el  oficial  da  la  imprenta  que  compone  , 
d  ¡unta  las  letras,  +  Aimable  corapo- 
riteor  ,  amigable  componedor. 

Composition  ,  s.  /.  Composición.  [  En  las 
acepciones  da  ambas  lenguas.  ] 

Compostear ,  s.  m.  Componedor *  en  la 
imprenta  *  es  un  liston  de  madera  *  «te 
en  el  qual  se  van  poniendo  una  d  una 
la  letras  y  caracteres. 

Compote  t  s.  /.  (kon-po  O  Conserva  * 
fruta  compuesta  d  medio  a\ácar.  C  Avoir 
Ja  tète  ,  fe  corps  en  compote  ,  tener  la 
cabe\a  enferma*  el  cuerpo  acardenalado. 

Compréhensible ,  adj.  m.  y  f.  (  kon-pre- 
an-si  bl  >  Compréhensible  *  lo  que  es 
fácil  de  comprehender. 

Compréhension ,  s.  f  Compréhension  * 
facultad  ,  perspicacia  y  capacidad  para 
comprehender.  +  Compréhension  »  cono- 
cí miento  ,  inteligencia  de  alguna  cosa. 

Comprendre  ,  v.  a .  (  kon-prandr  )  CWi- 
prehender  ,  contener ,  incluir  ,  encerrar 
dentro  de  si.  -f*  Comprehender *  inc'uir 
una  cesa  en  otra.  -f»  Comprehender  , 
entender  ,  alean\ar ,  conocer  *  percebir. 

Compresse  ,  s.  /  (  kon-pre  s  )  Cabezal , 
peda\o  de  lien\o  que  se  dobla  muchas 
peces  *  >  t#  noYie  í^re  &z  cisura  «te  /^z 
sangria  ,  etc. 

Compressibilité  ?  *.  /èm.  (  kon-pre-si- 
bi-li-re  )  Calidad  de  un  cuerpo  que  se 
puede  estrechar  y  comprimir. 

Compression  ,  s./T  Compresión ,  e/  </ctt>  ie 
comprimir*  de  apretar  una  cosa  con  otra. 

Comprimer ,  v.   a.  (  kon-pri-me  )  6'om- 
primir  ,   apretar  *  estrechar. 
y  Compris ,  <i¿v.  Comprehendiendo  en  eso. 
•4» Non  compris, sin  comprehender  en  eso. 

Compromettre ,  rerb.  n.  Comprometer  , 
p<?ner  Je  común  acuerdo  en  manos  de  un 
tercero  la  decisión  de  la  diferencia , 
pí/yío ,  etc. 

Compromettre,  >r.  a.  Comprometer,  exponer* 
poner  en  algún  riesgo.  Compromettre  sa 
dignité  ,  son  a  ótente  ,  etc.  -f*  Se  com- 
I tometue  ,  exponer  $u  digniint  *   tu 
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autoridad  d  que  se  le  falte  al  respeto  , 
cometerse. 

Compromis,  s.  m.{  kon-pro-mi  )  Compro» 
miso,  -f-  Convenio.  C  Mettre  quelqu'un 
en  compromis  ,  comprometer  d  uno. 

Comptable  ,  ad),  m,  y  fe  m.  (  kon-tabl) 
El  que  ha  de  dar  cuentas *  usase  también 
como  substantivo. 

Comptant ,  adj.  (  kon-tan  )  N  Contante  é 
de  contado  Argent  comptant  ,  dinero 
contante  *   ó  de  contado. 

Compte,  cm  (kon-r)  Cuenta.  [  En 
las  acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 
+  Cuenta*  batato  ,  provecho*  ventaja» 
Ex  A  bon  compte  ,  J  buenta  cuenta  , 
barato.  Ce  n*e<t  pas  U  mon  compte 9 
no  me  estJ  d  cuîma 

Compter,  v.  a  y  n.  Ckon-te)  Contar, 
numerar,  -f  Contar  ,  itputar  ,  estimar  f 
ju\gar ,  hacer  concepto  del  atado  ó  Culi- 
dad  de  alguna  cosa.  +  Contar ,  asegurarse  9 
hacer  cuenta  sobre  una  cota  d  alguno* 
9  Compter  set  monceaux  ,  s'épargner 
toot  ,  beber  por  on  {as.  -f-  —  saos  sos 
bote ,  hacer  mal  su  cuenta ,  contar  sin. 
el  huésped. 

Comptoir,  s.  m.  (kon-roar)  Contador f 
tablero ,  la  mesa  de  madera  que  suelen 
tener  los  cambistas  y  mercaderes  para 
contar  en  sus  casas  el  dimro ,  etc.* 
-f*  Escala  ,  puerto  de  mar  destinado 
especialmente  para  el  trato  y  comercio. 

Compulser ,  r.  a.  Compulsar  ,  copiar  9 
trasladar  *  ó  sacar  una  escritura  con 
mandado  dcl¡ue\*y  citación  de  la  parte» 

Compnlsoire  ,  s.  m.  Compulsorio  *  man- 
dato d  provision  para  compulsar. 

Comput,  s.  m.  Cómputo }  computación  9 
edículo  f  d  cuenta  del  tiempo. 

Compntiste  *  s.  m.  Computista  *  el  que 
trabaja  al  cómputo  ,  y  i  la  composición 
del    calendario. 

Comtal,  ale,  adj.  (kon-tal)  Comital  , 
lo  que  pertenece  d  la  dignidad  de  conde. 

Comte  y  s.   m.  i  kon-t  )  Conde. 

Comté,  s.  m.    (kon-re)  Condado* 

Comtesse  *  s.  f*  (  kon-tes  )  Condesa. 

Concasser,  v.  n  (kon-ka-se)  Quebrantar, 
machacar  *  medio  moler. 

Concave ,  adj.  m.  y  f.  (  koo-ka-v  )  Cón- 
cavo ,  cavidad  de  un  cuerpo  esférico. 

Concavité ,  s.  f.  (  kon-ka-vi-te  ;  Conca- 
vidad *  cóncavo. 

Concéder,  v.  a.  Ckon-ce-de)  Conceder % 
dar  *  otorgar ,  hacer  merced  y  gracia  de 
alguna  cosa. 

Concélébrer  *  r.  a  (  kon-ce-le-bre  )  CeU" 
brar  algo  junto  con  otw. 

Concentration  ,  s.  f.  La  acción  y  efecto 
de  reconcentrar. 

Concentrer  *  v.  a.  (Iton-san-tre)  Concen- 
trar t  reunir  al  centro.  C  Concentrer 
sa  vivacité ,  sa  colero ,  disimular  su 
cólera  «  etc. 

Concentiisue  *adj.  m.  y  f.  (kon-san-tri  k} 
H  3 
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y  Concept,  #.  m.  Concepto,  la  idea  que 
concibe  .  9  forma  el  entendimiento» 

Conception  ,  s.  /.  Concepción  ,  el  acto  y 
efecto  de  concebir,  +  Concepción  cierta 
fiesta  de  la  iglesia,  +  Concepto  ,  la  idea 
que  forma  el  entendimiento»  -f  Compre- 
hension  ,  facultad ,  pertpicacia  y  capa- 
cidad para  comprehender  y  penetrar. 

Concernant  y  adv.  y  prep.  Qkon-cer-nan  ) 
Tocante ,  acerca  de. 

Concernant,  part,  indecl.  Concerniente. 

Concerner,  *•  a.  (kon-cer-ne)  Concernir 
mirar  ,  pertenecer ,  ó  tocar , 

Couccrt ,  *.  m.  (  kon-cer  )  Mus.  Con- 
cierto. +  Concierto  ,  acuerdo ,  convenio , 
intetigiencia  entrée  mucha*  personas  por 
alpin  fin.  4-  Afir  de  concert,  ú-  dt 
acuerdo. 

Concertant,  ante,  s.  (  kon-cer-tan  )  La 
persona  que  canta  ,  ó  toca  instrumentos 
en  algún  concierto. 

Concerter,  v.  a.  (  kon-cer-te)  Concertar  , 
acordar  ,  templar  ,  ensayat  urta  pie\a 
de  música.  <£  Concertar  ,  conferir ,  tra- 
tar ,  comunicar  y  consultar  juntos  algún 
negocio,  para  asceurar  el  acierto. 

Concession ,  s.  f.  Concesión  ,  el  acto  y 
ejectç  de  conceder.  +  Concesión  ,  figura 
de  retórica. 

Concessionnaire  ,  s.  m,  ( kon-ce-sio-ner ) 
Concesionario  ,  afluí/  <r  guien  fe  hace 
alguna  concesión. 

Concevable,  adj.  m.  y  f.  (kons-va-bl) 
Compréhensible. 

Concevoir,  v.  a.  y  n.  (kont-voar)  Con- 
cebir ,  hacerse  preñada  la  hembra. 
-{■Concebir ,  comprehender  bien  las  cosas. 
-j-  Concebir ,  formar  idea  ,  Aacer  con- 
CfPfo   <x>  alguna  vosa. 

Cene  he  ,  s.  f»  Saladar  ,  marisma  ,  /¿t£o 
que  se  forma  de  las  aguas  que  redundan 
del  mar, 

Conchitei ,  1.  /.  pl.  Conchas  empeder* 
nidos, 

Conchiüolofte,  f.  /.  [Se  pronuncia  conki- 
liologie  J  parte  déla  historia  natural  que 
trata  ,  de  las  conchas. 

Concierge ,  *•  m  Conscrge.  +  Mcayde  de 
cárcel ,  carcelero, 

Conrieigerie,  s.  f.  El  empleo»  y  vivienda 
del  conserge  y  del  al  cay  de  de  cdicel. 
•+•  Se  dice  también  de  la  cárcel  que  está 
dentro  de  un  palacio ,  ó  alcá\ar. 

Concile,  s.  m.  Ckon-cil)  Concilio. 

Conciliable,  adj.  (kon-ci-li-a  bl)  Lo  que 
puede  concillarse .   concordable» 

Conciliabule ,  s.  m.    Conciliábulo. 

Conciliant ,  ante,  adj,  (kon-ct-li-an  )  Lo 
que  tiene  aptitud  y  disposición  para 
conciliar  ,  conciliativo. 

Conciliateur  ,  trice  ?  subst.  Conciliador. 

Conciliation  ,  s ,  f.  Conciliación ,  la  acción 
y  efecto  de  conciliar.  ■+•  Conciliación  . 
concoidancia  de  los  textos,  lecciones ,  etc. 

CouciÜgi,  Vt  <*•  (kon»Ci-iic;  Cvnci.hr , 
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'concordar ,  ajustar ,  componer  las  t>oftw« 
tades  y  dmmos.  -f  Conciliar,  atraer  , 
erangear  las  voluntades.  +  Conciliar  » 
interpretar ,  concordar  los  autores ,  loi 
textos  i  heciones. 

se  Concilier,  v.  r.  Conciliant  +  gran- 
gearse ,  ganarse  el  afecto ,  etc.  Se  con* 
cilier  les  esprits ,   ganarse  los  dnimot. 

Concis  ,  ise  ,  adj.   Conciso. 

Concision  ,  s.  /.  Concision ,  calidad  del 
estilo  que  censiste  en  decir  las  cosas 
con  tas  precisas  palabras. 

Concitoyen  ,  enne  ,  subst.   Conciudadano. 

Conclave,   s.  m.   (  kon-kla-O  Conclave. 

ConclavUte,  s.  m  ( kon-kla-vist  )  Con- 
clavista, 

Concluant ,  ante  ,  adj.  Concluyeme  ,  qué 
concluye  ,   y  prueba. 

Conclure  ,  v.  a,  y  n.  Concluir  ,  acabar  % 
fenecer.  +  Concluir,  inserir ,  sacar  con- 
seqilencia. 

Conclusion,  s.  fe  m.  Conclusion.  [Entas 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 

Conclusions  ,  pl.  Foren.  Lo  que  piden  las 
partes  en  sus  autos  v  alegaciones,  f  Con- 
clusion ,  pour  conclusion  ,  en  conclusion 
en  suma  ,  por  último  ,  finalmente. 

Concoction,  s»  /.  Digestion.  V.  Coction. 

Concombre ,  *.  m.  (  kon-kon-br  )  Pepino. 
Concombre  amer  ,  ou  d'àne ,  pepino  del 
diablo» 

Concomitance,  s.  f.  <  kon-ko-rni-ttn.s) 
Concomitancia  ,  concurrencia  de  una 
cosa  juntamente  con    otra. 

Concomitant,  ante,  adj.  (kon-ko-mi-tan} 
Concomitante  ,  lo  qué  acompaña  J  otra 
■cosa  ,  ú  obra  con  ella.    * 

Concordance,  s.  f.  (kort-kor-dan-s)  Con» 
cordancia  ,  el  modo  de  concordar  tai 
palabras  ,  scgtm  las  reglas  de  la  gra- 
mática. +  Concordancia  ,  consonancia  t 

1  ó  correspondencia  ,s  que  fierté  una  eos* 
con  otra. 

Concoidant,  s.  m.  (  kon-kor-dan  )  Barí- 
tono ,  voi  media  xntre  el  tenor  y  el 
baxo. 

Concordant,  adj.  Especie' de  poesía. 

Concordat,  s.  m.  (  kon-kor-da  )  Concor- 
data ,  6  concordato  ,  convenio ,  con-* 
vención. 

Concoide  ,  «.  f.  (  ken-kord  )  Concordia  , 
union  }  buena  correspondencia. 

Concourir  ,  y.  n.  (  kon-ku-rir  )  Concur-  , 
rir,  juntarse  en  un  mismo  lugar ,  d 
tiempo  varias  personas  ?  sucesos  ,  d 
Cosas,  -f  Concurrir  ,  atistir ,  ayudar 
d  uno.  +  Concurrir  ,  contribuir  con 
alguna  cantidad  para  algún  fin.  -f-  Con- 
currir ,  hallarse  ,  juntarse  una  cosa  con 
otra  ,  tener  conformidad  i  igualdad  entra 
si  para  entraren  concurrencia. 

Concours,  s.  m.  (kon-knr)  Concurso.  [En 
las  acepciones  ae  ambas  lenguas.  ] 

Concret ,  ète  ,  adj.   Concreto. 

ConcKUon  !   s .  J'.  Agrcdado  de  muchas 
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partee   que  hacen  un    mismo    cuerpo. 

Concubinage,  s.  m.  Amancebamiento , 
concubinato. 

Conçu  binai  te,  i.  m.  Concubinario ,  el  que 
tiene  concubina» 

Concubine,   s    /*.   Concubina. 

Concupiscence  ,  subst.  f.  Concupiscencia, 
inclinación  à  ios  placeres  ilícitos. 

Coceo  pise  i  ble  ,  adj.  Concupiscible  ,  te 
aplica  al  apetito  sensitivo. 

Concurremment ,  adv.  Con  concurrencia. 
+  Juntamente  ,  unidamente. 

Concurrence ,  s.  /.  Concurrencia  ,  pre- 
tensión da  mucha*  personas  d  una  nusma 
cosa. 

Concurrent ,  ente,  adj  y  ».  Concurrente, 
competidor. 

Coocas* ion  ,  s»  f.  Peculado ,  cohecho. 

Concussionnaire,  s.  m.  Cohechador  ,  el 
jue\,  ministro,  ú  ou  a  cualquier  persona 
que  recibe  lo  que  no  es  debido  por  ra\on 
de  derechos* 

Condamnable ,  adj.  m.  y  f.  (  kon-da» 
na  bl  )  Condenable  t  lo  que  es  digno  de 
ser  condenado. 

Condamnation,  i.  /.  Condenación. 

Condamner  ,v.  a.  (  kon-da-ne  )  Condenar, 
pronunciar  el  iue\  semencia  contra  al- 
tuno.  +  Condenar ,  reprobar ,  ¿éclatai 
por  mala  y  dañosa  alguna  cosa.+Con 
«amner  une  porte  ,  une  fenêtre ,  etc. . 
condenar  ,  cerrar  una  puerta  ,  una 
ventana  ,  etc.  ,  quitar  el  uso  de  ella  cla- 
vándola j  ó  tapiándola. 
se  Condamner,  v.  r.  Condenarse,  cul- 
parsi  à  si  juismo» 

Condensation',  s.  f.  Condensación. 

Condenser,  y.  a.  Ckpu-dan-ce  )  Conden- 
sar ,  espesar ,  hacer  mas  denso. 

Condesceodante  «  *•'/•  (kon-de-ian-dan*s) 
Condescendencia., 

Condescendant,  aatf  •  <*#•  (kon-de-san- 
dan  )  Condescendiente. 

Condescendre,  v,  n.  (  kon-d  es- sa  u-dr  ) 
Condescender ,  acomodarse  al  gusto  y 
voluntad  de  otro. 

Condisciple,  subst»  m.  (  kon-di-cipl  ) 
Condiscípulo» 

Condition  ,  s.  f  Condición.  [  En  las  acep* 
dones  de  ambas  lenguas.  ]  +  Convenun- 
cia ,  acomodo  de  una  persona  para  servir 
en  alguna  cosa-. 

à  Condition  de...,  à  Condition  que...» 
conj.  Con  tai  que. 

C  oaditionne  ,  ce  ,  [  bien  on  mal  \  ai] 
i  kon-di-cio-ue  )  Rien ,  ó  mal  acon- 
dicionado ,  se  aplica  J  tos  comestibles , 
mercaderías ,  etc. 

CorJitioenel  ,  elle ,  adj.  Condicional  , 
condicionado  ,  lo  que  incluye  ,  y  lleva 
consigo  alguna  condición. 

Conditionne  lie  ment ,  adv.  (  kon-di-cio- 
ne-il-man  )  Condicionalnunte. 

Condoléance,  s.  f.  ( koo-do-le-an  s  )  La 
accçion  de  condolerse ,  pésame.  Faite  un 
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compriment    de  condoléance,   dar   el 

pétame. 

Condor  .   s.  m.  (  kon-dor  )  Rue  ,  are, 

Condrille  ,  s.  /  (  kon-drili  )  Condrila  , 
yerba. 

Conducteur ,  trice  ,  s.  Conductor  ,  el  que 
lleva  »  guia ,  ó  conduce  alguna  cosa* 
«+•  Ductor ,  instrumento  de  cirugía. 

Conduire,  v.  a.  Conducir,  llevar , trans- 
portar ,  ó  traer  alguna  cosa  de  una  parte 
d  otra.+  Conducir,  guiar,  dirigir, 
conducir,  acompañar  ,  cortejar, 
se  Conduire ,  v.  r.  Conducirte .+ Saberse 
governar,  -f  Comportarse  bien  ó  mal. 

Conduit,  subst.  m.  Conducta  ,  ama/  0 
arca¿u\. 

Conduite ,  s. /•  Conducta ,  gobierno,  guies 
dirección  y  mando.  +  Conducta  ,  t¿ 
norte  ,  d  c¿  modo  ton  que  uno  se  go- 
bierna ,  y  dirige  su  rida  y  sus  acciones^ 
-f*  Conduite  aeaü  ,  conducta  de  agua» 

Condylc  ,  s.  m.  (kon-di  1)  Se  dice  gene- 
ralmente de  todas  las  eminencias  de  la» 
articulaciones, 

Condylome  ,  s.  m.  (kon-di-Io-ra  )  Excre- 
cencia de  carne. 

Cóne  ,  subst..  m.  (  ko  n  )   Cono  ,  figura 

solida  ,  especie  de  pir dnúde  redonda. 

f  Confabniation ,    s.  /*•    Confabulación,. 

conjtrtncia  ,  d  conversación  familiar. 

/Confabuler,  v.  n.  Confabular  ,  confe- 
rir, tratar  familiarmente  alguna  cosa.^ 

Confection,  s.  f.  Confección,  composi- 
ción hecha  de  varios  simples ,  etc. 
-4- Confection  d*un  inrentaiie,  d'nn  pa- 
pier terrier ,  etc. ,  el  acto  de  hacer  atgum 
inventario  ,  etc. 

Coufedéiatif ,  tve  ,  adj.  (  kon- fe-de-ra-tif  ) 
i.  o  aue  pertenece  d  la  federación. 

Confédération  f  subst.  f.  Confederación  , 
aúanyx,  liga,  tuiicn. 

Confederé  ,  ée,  adj.  (  kon- fe -de- re  )  Con- 
federado ,  altado» 

Confédérés ,  subst*  m.  pl..  Confederados  , 
aliados, 

Coníédérer  [  se  ]  ,  v.  r.  (kon- fe-de-re > 
Confederarse  ,  hacer  alianzas ,  unirse  , 
coligarse. 

Conférence,  s.  f.Qion  -fe-rans)Con fer encía v 
4-  Cotejo  t  examen  que  se  hace  de  dos  v 
ó  mas  cosas  comparándolas  enfre  sí. 

Conférencier  ,s^  m.  {  kon-te-ian-cic  )  El 
que  preside  en  una  conferencia. 

Conférer,  v.  a.  (  kon-le-re  )  Conferir, 
cotejar,  -f-  Conftrir  ,  *  conceder  ,  d  dar 
algunas  cosas,  como  dignidades,  tm« 
pieos  ,  etc.  „ 

Conléier  ,  y.  n.  Conferir  ,  tratar  y  exami- 
nar juntamente  con  otio,  ó  otros  algún 
punto  ,  ó   negocio. 

Coniesse  ,  s.  (  kon -fe -s  )  Confesión.  Aller 
k  confesse ,  ir  de  confesión  ,  ¿r  d  con- 
fitar. 

Conlesser,  v.  a.  C.  nfesar,  decirla  verdad, 
+ConJtsur*dccittj  declat  ar  íus  pecaues 
U  ^ 
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al  confesor,  4-  Confesar  ,  oír  de  con» 
fesion. 

Confesseur  ,  s.  m.   Confesor. 

Confession  ,  s.  /  Confesión,  +  ConÎttsion 
de  foi ,  confesión  de  fi. 

Confessionnal,   s.  m.   Confesionario. 

Confiance ,  s.  f.  (  kon-fian-s)  Confianza  , 
seguridad  y  esperanza  firme  que  se  tiene 
en  alguna  persona,  6  cosa»  -+■  Con- 
j^tf/qa ,  animo  ,  aliento  y  vigor  para 
obrar.  +Confian\a  ,  presunción  y  vana 
opinion  de  si  mismo. 

Confiant ,  ante  ,  adj.  (  kou-fi-an  )  Presun- 
tuoso ,  presumido ,  el  que  confia  dema- 
siadamente de  si.  4  Confiado  ,  el  que  se 
fia  sobrado  con  los  otros. 

Confidemment ,  adr.  C  kon-fi-da-man  ) 
Confidentemente . 

Confidence,  s.  f.  (kou-fi-dant)  Confi- 
dencia ,  la  comunicación  que  se  da  de 
algún  secreto»  +  Confianza  ,  pacto  , 
convenio  oculto  i  ilícito ,  tocante  algún 
beneficio. 

Confident ,  ente  ,  subst,  (  kon-fi-dan  ) 
Confidente. 

Confidentiaire ,  s.m  (kon-fi-dan-cier  ) 
£l  que  tiene  algún  beneficio  por  con- 
fiaba.   V.  Confidence. 

Confier ,  v.  a.  (  kon-fi-e  )  Confiar ,  en- 
cargar ,  y  fiar  al  cuidado  de  otro  algún 
negocio  y  etc. 
se  Confier ,  v.  r.  Confiar  ,  esperar  con 
firmeza  y  seguridad. 

Configuration  ,  subst.  fiemen.  Configu- 
ración. 

Confiner  ,  v.  a.  (  kon-fi-ne  )  Confinar  , 
desterrar. 

Confiner ,  v.  n.  Confinar  ,  lindar  ,  estar 
contiguo,  d  immediato  d  otro  algún 
pueblo ,  provincia,  etc. 

Confins,  s,  m.,  pi.  Confines,  términos, 
limites. 

Confire  ,  v.  a .  (  kon-fir  )  Confitar ,  cubrir, 
d  bañar  con  a\úcar  alguna  fruta. 

Confirma  tif,  i  ve,  adj.  (  kon-fir-  ma-tif) 
Confirmativo ,  confirmatorio  ,  lo  que 
confirma. 

Confirmation  ,  s.  f.  Confirmación.  Véase 
Confirmer. 

Confirmer,  v.  a.  (kon-fir-me)  Confir- 
mar, aprobar  de  nuevo,  revalidar  lo 
hecho,  -f-  Confirmar ,  comprobar  ,  corro- 
borar la  verdad,  certera ,  o  probabilidad. 
Hh  Confirmar ,  administrar  el  obispo , 
el  sacramente  de  la  confirmación. 

Confiscable  ,  adj.  m.yf.{  kon-fis-ka-bl  ) 
Lo  que  se  puede  confiscar. 

Confiscation  ,  s.  /  Confiscación ,  adjudi- 
cación al  fisco.  Confiscation  d'une  mar- 
chandise de  contrebande  ,  descamino. 

Confiseor ,  s.  m.  Confitero  ,  el  que  hace 
confituras ,  etc. 

Confisqué  ,  ée ,  part.  p. y  adj.  Confiscado. 
f  Confiscado ,  perdido  ,  arruinado. 

Confisquer ,  r.  a .  (  kon-fis-ke  )  Confiscar, 
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privar  de  sus  bienes  al  reo ,  aplicarted 
al  fisco  ,  6  erario  real. 

Confiture ,  s.  /  Confitura  ,  la  fruta  ,  eteí 
que  estd  confitada. 

Confiturier  ,  ère  ,  s .  Confitero ,  el  que  tiene 
por  oficio  hacer  y  vender  dulces  y 
confituras. 

Conflit ,  s.  m.  <  kon-fli  )  Conflicto,  lucha , 
combate  ,  pelea ,  d  batalla.   C   Foren. 
Contestación   entre   las  justicias  en  lo 
y  que  pertenece  d  sus  jurisdicciones. 

Confluent  ,  s.  m.  Confluencia ,  concur- 
rencia ,  d  junta  de  dos  rios. 

Confluente,  adj.  f.  Petite  vérole  con- 
fluente ,  viruelas  muy  abundantes ,  y 
cuyos  granos  están  tocándose  y  comu- 
nicándose  unos  con  otros. 

Confondre,  y. a.  (kon-fon-dr)  Confundir, 
me\clar,  no  distinguir  las  cosas. + Equi- 
vocar ,  confundir  ,  convencer,  -f-  Con- 
fundir ,  Henar  de  confusion. 

Conformation ,  s.  f.  Conformación. 

Conforme ,  adj.  mase,  y  f.  (  kon-for-m  ) 
Conforme ,  igual ,  proporcionado ,  cor- 
respondiente. 

Conformément ,  adv.  (  koo-for-me-man  ) 
Conformemente. 

Conformer  ,  v.  a.  (  kon-for-me  )  Confir- 
mar ,  ajustar  ,  componer ,  concordar  una 
cosa  con  otra. 
se  Conformer ,  v.  r.  Conformarse ,  some- 
terse ,  sujetarse  d  hacer  ó  sufrir  una  cosa. 

Conformiste,!,  m.  y  f.  (kon-  for-rois- 1) 
Dominante  ,  en  Inglaterra  aquel  que  se 
conforma  con  la  religion. 

Conformité  ,«./.(  kon-forrmi-te  )  Con- 
formidad. 

en  Conformité  ,  adv.  Segun  ,  confirme  , 
al  tenor  ,  etc. 

Conforta  tif ,  ire,  adj.  (  kon-fbr-ta-tif  ) 
Confortativo,  lo  que  tiene  virtud  de  con- 
fortarse ,  úsase  también  como  sustantivo» 

Confortación  ,  s.  f.    Confortación. 

Conforter»  v.  a.  (kon-for-te)  Confor- 
tar ,  dar  vigor ,  fuer\a ,  etc.  +  Con- 
fortar ,  alentar  ,  animar  ,  consolar. 

Confraternité,  s.  f.  (  kon-fra-tec*i»i-te  ) 
Confraternidad ,  hermandad. 

Confrère ,  s.  m.  y  f.  (  kon-fre-r  )  Cofrade 
miembro  de  una  cofradía.  +  Compa- 
ñero ,  miembro  de  un  mismo  cuerpo,  etc» 

Confrérie,  s.f  ( kon-fre-rí-  )  Cofradía. 

Confrontation  ,  s.  fem.  Confrontation  ,  el 
careo  que  se  hace  entre  dos ,  ó  mas  per- 
sonas. -+■  Confrontación  ,  el  cotejo  de 
una  cosa  con  otra. 

Confronter,  v.  a.  (  kon-f ron-te  )  Con- 
frontar ,  carear  una  persona  con  otra. 
C   Cotejar  una  cosa  con  otra. 

Confus,  use,  adj.  Confuso,  meiclado , 
turbado  ,  revuelto,  -f  Confuso ,  obscuro  ? 
intrincado.  4*  Confuso  ,  foco  percepti- 
ble ,  dtficil  de  distinguir.  +  Confuso  , 
turbado ,  temeroso. 

Ccnfa'énient ,  adv.  Confusamente^ 
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Confusion ,  s.  f.  Confusion  [En  Us  acep- 
ciones de  ambas  lenguas,  j 

en  Confusion  »  adv.  Con  confusion  ,  sin 

arden. 
Confuta rion  ,  s.  f.  Confutación,  refuta- 
ción.  V.  Kérutatioo. 
Coofuter  ,  v.  a.  Confutar,  refutar.  Véase 

Rifotcr. 
Congo  ,  s.    m.   Congio ,  medida  anticua 
de  cotas  liquida». 

Congé ,  s.  m.  Despedida  .  despedinúento 
de  un  criado  ,  etc.  fu*  m  ecAua  ¿e  c<ii¿ 
-4*  Licencia  que  se  da  d  un  soldado 
para  quitar  el  servicio ,  para  ausentarse 
4-  Huelga ,  la  cesación  del  trabajo  en 
los  colegios.  4*  Prendre  congé  de  quel- 
qu'un, loi  dire  séieu,  despedirse  de  alguno. 
Congédier  »  v.  a»  Despedir  ,  dar  drden  d 
uno  de  retirarse,  6  para  que  se  retire. 
-f  Congédier  les  troupes,  despedir,  licen- 
ciar las  tropas.  +  —  un  domestique)  des- 
pedir d  un  criado  ,  echarle  de  casa» 

Congélation,  s.  f.  Congelación. 

Congeler  ,  r.  a.  Congelar ,  endurecer  y 
solidar  lo  que  es  liquido. 

Congenere ,  adj.  Se  dice  de  los  músculos  , 
que  concurren  d  un  mismo  molimiento. 

Congestion ,  s.  f.  Congestion  ,  porción  de 
humores  detenidos  en  alguna  parte  del 
cuerpo» 

Congiaire ,  s.  m.  Congiario  ,  don  que 
solían  distribuir ,  los  emperadores  Ro- 
manos ,  en  ciertas  ocasiones  al  pueblo. 

Conglobarlo»  ,  s.  f.  Figura  de  retdrica , 
conglobación ,  la  union  y  mésela  de 
muchos  argumentos  unos  sobre  ou  os. 

Conglobé  ,  ée  ,  adj  (  koa-glo-be  )  Con- 
globado, se  dice  de  muchas  glándulas 
unidas  y  juntadas  en  una 

Conglomeré  ,  ée  ,  adj.  (  kon-glo-me-re  ) 
Se  aplica  en  la  anatomía  J  las  ?  Un- 
dulas recogidas  d  modo  de  ovillo ,  de- 
baxo  de  una  misma  membrana* 

Coogiurinatíon ,   s.  f.   Conglutinación. 

Conglutiner ,  v.  a*  Conglutinar ,  unir  , 
pegar   una  cosa  con  otra. 

Congratulation ,  subst  ftm.  Congratu- 
lación. 

Congratuler  ,  v.  a.  Congratular  ,  dar  la 
enhorabuena»    V.  Féliciter. 

Congre  ,  s.  m»  (  kongr  )  Congrio  ,  pes- 
cado de  mar. 

Omgréganiste  f  s.  m.  (kon-gre-ga<>nist) 
Cofrade  ,  miembro  de  alguna  congrega- 
ción seglar ,  d  cofradía. 

Congrégation  ,  f .  f.  Congregación. 

Congrès  ,  s.  m.  Congreso  ,  junta  para  un 
ajuste  de  pa\  ,  etc.  4*  For.  Congreso  , 
ayuntamiento  de  hombre  y  muger. 

Congru  ,  ne  ,  adj.  Congruo ,  conveniente  , 
oportuno  ,  competente»  Portion  congrue , 
congrua. 

Congrument ,  adv.  Congruamente ,  con- 
venientemente. 

Coaifcre,  adj.  m.  y  ftm,  (ko-ni-fer) 
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Botan.   Se    dice  de   los  árboles  cuyos 

frutas  tienen  forma   de   cono. 
Conique ,  adj.  m.yf.  ( ko-nik )  Cdnico0 

lo   perteneciente    al    cono»  4"  Cónico , 

lo  que  tiene  figura  de  cono» 
Conjectural  ,  ale  ,  adj.  Conjetural. 
Con ject oralement ,  adv.  Conjeturábante  , 

por  conjeturas.  • 

Conjecture  ,  s.  f.   Conjetura» 
Conjecturer ,    v.    act.  Conjeturar  ,  hacer 

juicio  de  alguna  cosa  por  indicios. 
Conjoindre,  v.  a.  Juntar  alguna  persona 9 

4  cosa   con  otra. 


Conjoints .  f.  m.  pl.  Conjuntos  ,  se  dice 
muger  casados  juntos. 
.  Juni 


.  m.  pl. 
del  hvmbre  y  déla  i 
Conjointement ,  adv.  Juntamente. 
Conjonctif,    i*e,   adj.    Vo\  de  la  gra- 
mática j   conjuntivo. 
Conjonctif,    s.  m.    Conjuntivo ,  uno    da 

los  modos  del  verbo. 
Conjonction  ,  s.  f.  Conjunción  ,  junta  , 
unirm.  4-  Conjunción  ,  en  la  gramática , 
es  aquella  vo\  que  traba  y  ata  las  pertet 
de  la  oración  entre  sí  mismas.  4*  Con- 
junción ,  la  oceurrencia  de  dos ,  ó  mas 
astros  en  un  mismo  circulo  de  longitud. 
Conjonctive ,  s.  fem.  Adnata  ,  la  túnica 

exterior  del  ojo. 
Conjoncture  ,  f.  /.   Coyuntura. 
t  Conjooissance  ,  s   f.   Congratulación. 
Conjugaison,  s.  f.  Conjugación. 
Conjuf  al ,  ale  ,  adj.  Conjugal ,  lo  perte- 
neciente d  la  union  entre  el  marido  f  la 
muger. 
Conjugalement ,   adv.  Conjugalmente.  # 
Conjuguer ,    verb.    act.    Conjugar  variar 
las  terminaciones  de  los  verbos  por  tut 
modos  ,  etc. 
Con  jo  ratear  ,  s.  /.    Conjurador  ,    ti    que 
conspira  ,  etc.  4*  Conjurador .    el    que 
conjura  con  ciertas  palabras  a  los  de- 
monios ,  eç hierros  ,  etc. 
Conjuration  ,  s     /.  Conjuración  ,  conspi- 
ración. -f>  Conjuro  exorcismo. 
Conjurations,  pl.   Ruego  i,  súplicas. 
Conjures,  s.  m.   pl.  Conjurados  los  que 

entran  en  alguna  conjuración. 
Conjurer,    v.    n.    Conjurar ,    conspirar, 
sublevarse   contra    sí   soberano,    d    el 
estado. 
Conjurer ,  v.  a»  Conjurar  ,  rogar ,  instar 
con  sumisión  y  súplicas.  4-  Conjurar  , 
exorcizar.    Conjurer    les    diables ,   les 
tempêtes  ,  etc.  Conjurar  los  demonios  , 
las  tempestades  ?  etc. 
Connaissante  ,  adj.    m.  y  f.  Conocible , 

lo  que  es  fácil  de  conocer.  ^ 
Connaissance ,  s.  f»  Conocimiento ,  idea 
que  te  tiene  de  alguna  cosa.  4*  Cono- 
cimiento ,  inteligencia  y  noticia  prác- 
tica y  cierta  de  las  cosas.  4-  Conoci- 
miento ,  amistad ,  familiaridad.  4-  Co- 
nocido ,  la  persona  que  tiene  algún 
trato  y  ó  comunicación  con  otra. 
Connaissement  j  s.  m»  Conocimiento ,  papel 
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'm  o  recibo  que  da  el  capitán  de  un  navio  , 

de  tas  mercaderías,  que  recibe  J  bordo. 
Connaisseur  ,  euse,  tubst.  Conocedor ,  ra 
Connaît  te  ,  v.  a.  Conocer.  [  En  ciertas 
acepciones  del  español.  J  •+"  Conocer  , 
presumir.  H"  Se  connaître  en  quelque 
chose ,  ou  à  quoique  chose ,  entenderse 
en  alguna  cosa. 

Con  m  tire  ,  v.  n.  Conocer  ,  ser  jue\  com- 
petente ,  etc. ,  en  una  causa  ó  pleyto. 
Connétable  ,  s.  m.    (  ko-ne-ta  bl  )  Con- 
denable %  dignidad  militar.  Connétable 
fie  Castillo ,  condestable  de  Casulla. 

Connétable  i  s.  f.  La  muger  del  condes- 
table. 

Connétablie,  s.  /  (  ko-nc- ta- bli •>  Juris- 
dicción del  condestable  y  mariscales  de 
Francia. 

Connexe,  ad),  m.  y  f.  Conexo,  unido, 
en! a  ia Jo  ,  dependiente  y  trabado  con 
otro. 

Connexion,!./.   Conexión. 

Connexité  ,  s.  f.  Conexidad, 

Connivence,  s.  /.  (  ko-ni-van-s  )  Cofii- 
rencia  ,  disimulo ,  ¿  tolerancia  en  el 
superior  de  las  infracciones ,  ó  trans- 
gresiones que  cometen  sus  subditos  contra 
las  leyes ,  etc. 

Conniver  ,  y.  n.  (  ko-ni-ve  )  Tolerar  , 
disimular.    V.  Connivence. 

Connotation  ,  s.  /.  Conot ación  ,  sentido 
confuso  que  tiene  una  vo\ ,  ademas  de  su 
propia  significación. 

Conoide ,  s.   m.  (  ko- no- id)  Conoide. 

Conque,  s.  f.  (  kon-k  )  Concha  grande. 
+  Conque  marine  ,  nácara. 

Conquérant,  f.  m.  (  kon-ke-ian  )  Con- 
quistador. 

Conquérir,  v.  act.  (kon-ke-rir)  Con- 
quistar. 

Conques,  s.f.  pl.  Las  cavidades  de  la  oreja. 

Conquet ,  s.  m.  Bienes  gananciales 

Conquête,  s.  /.  Conquista  ,  adquisición 
hecha  a  fuerza  de  armas.  C  Conquista  , 
la  acción  y  efecto  de  conquistar  ,  d  traer 
alguna  persona  d  su  partido ,  de  rendir 
la  voluntad  de  al  zuna  muger ,  etc. 

Conquette,  s.  f.  (kon-ket)  Nombre  que 
dan  los  curiosos  de  flores  d  muchas 
especies  de  claveles. 

Contactant,  adj.  y  s.  m.  ( kon-ia-lcran) 
Consagrante  ,  el  obispo  que  consagra  J 
otro.         t 

Consacter  ,v.  a.(  kon-sa-kre)  Consagrar , 
pronunciar  el  sacerdote  las  palabras  de 
la  consagración  sobre  la  debida  materia. 
•+•  Consagrar ,  dedicar,  ofrecerá  dios. 
+  Consagrar ,  hacer  sagrada  alguna 
persona  como  los  obispos ,  etc.  +  Con- 
sagrar t  dedicar,  destinar  una  cosa  J 
cierto  uso  ,  etc. 

Consanguin ,  adj.  m.  Consanguíneo. 

Consanguinité  ,  s.  f.  Consanguinidad  ¡ 
parentesco» 

Conscience,  s*f.  (kon-cian-s)  Conciencia» 
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«r*  Avoir  de  la  conscience,  ser  uno  estretñe* 

de  conciencia ,ó  de  conciencia  estrecha, ser 
muy  ajustado  ,  ó  arreglad*  de  conciencia. 
+  Avoir  la  conscience  large,  conciencia: 
de  embuda  ,  ser  uno  ancho  de  conciencia* 
no  tener  escrúpulos,  -+•  Cas  He  cons- 
cience, caso  de  conciencia.  +  En  cons- 
cience, d  conciencia  ,  en  conciencia. 
-f-  Faire  conscience  d'une  chose  ,  hacer 
conciencia  de  alguna  cusa  ,  tener  jf 
reputarla  por  mala.  +  Sur  ma  cons- 
cience ,  en  conciencia  ,  ó  en  mi  con- 
ciencia. 
Consciencieusement,  adv.  Con  conciencia^ 
Consciencieux  ,  euse,  adj.  Concienzudo  * 

el  que  es  de  muy  estrecha  conciencia. 
Conscrit ,  adj.  m.  (kons-kri)  Conscripto. 
Consecra  retir  ,  s.  m.  Comagrante  ,  el  qu* 

constara. 
Consécration  ,  subst.  f.  Consagración  ,  el 
acto  de  consagrar  alguna  persona  ,    d> 
cosa.  ■+■  Consagración  ,  por  excelencia  9 
se  entiende  la  del  cuerpo  y  sangre   da 
Cbristo  nuestro  señor  ,    debaxo  de  las- 
especies  4el  pan  y  vino. 
Consécutif,  i  ve,  adj.  Consecutivo ,  lo  quê- 
te sigue  d  otra  cosa  inmediatamente. 
Consécutivement ,  adv.  Consécutif  amento. 
Conseil ,   s .  m.   Consejo  ,  aviso.  +  Reso- 
lución ,   determinación . + Consejo ,  junta: 
de  notables  personas  para  deliberar  sobre 
algunos  negocios. 
Conseiller,  ère,  subst»  (kon-se-lle)  Con- 
sejero f  el  que  da  consejos.      .    • 
Conseiller  ,  s.  m.  Consejero,  cierto  magis- 
trado. Conseiller  ué ,  consejero  nato. 
Conseiller,  y.  a.  Aconsejar ,  dar  consejo.. 
Consentant  ,   ante  ,   adj.     (  kon-ian-tan  ) 
Consentidor ,  el  que  consiente  se  haga 
alguna  cosa. 
Contentement,  s.  m.     (kon-sant-man  > 
Consentimiento ,  aprobación  de  una  cosa. 
Consentir ,  v.  a.  (  kon-san-tir  )  Consentir, 
convenir  ,  con  el  dictamen ,  ó  parecer  de 
otro,  acordar. 
Cooséqueinraent ,  adv.  (  kon-se-ka~man  ) 
¿ensequen  teniente ,  por  conscqficncia  ,  ¿ 
con  cm$eqücncia. 
Conséquence,  s.  f.  (kon-se-kan-s)  Conse- 
qüencia,  lo  que  se  infiere  y  saca  de  otra 
cosa  que  ha  precedido.  + Consecuencia  ± 
importancia. 
en  Conséquence  ,  adv.  En  conseqüencia*. 
En  conséquence   de  ,  en    consecuencia 
de  i  en  fuerza  ,  en  virtud  de....  < 

sans  Conséquence,  adverb.  Sin  conse- 
qtlencia. 
Conséquent ,  subst.  m.  Consiguiente  ,  la. 
segunda  proposición  del  entimema* 
+  Conséquente ,  el  segundo  termino  de 
una  raton,  con  que  se  compara  el  ptimero 
llamado  antecedente. 

par  Conséquent ,  adv.  Por  consiguiente, 
pues  y  conseqiientemente. 
Conséquent ,  «ule,  adj.  Consignante  ,  el 
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que  obra  con  regularidad ,  etc.  +  Impor- 
tante ,  considerable  ,  conséquente. 

Conséquente  ,  s.  /.  (  kon-se-kan  t  )  .E/ifr* 
/os  músicos  es  la  segunda  parte  de  la 
fuga. 

Con  serrar  car  ,  trice ,  sti&sr.  Conservador. 

Conservation  ,   s.  /  Conssrvacion. 

Conserve  ,  sulst.  f.  (  con-ser-v  )  Con- 
serva ,  especie  de  confitura.  H"  NJut. 
Conserwa.  Aller  do  conserve  ,  nave- 
gar  ,  ó  caminar  en  conserva  ,  navegar 
unidas  ,  ó  inmediatas  las  embarcaciones. 

Conserves  ,  pl.  Especie dt  anteojos,  anteo- 
jos conservativos. 

Cotiser  ver  f  v.  j.  (  kon-sc  r-ve  )  Conservar, 

mantener  alguna  cosa  ,    ó  cuidar  de  su 

permanencia.   +  Guardar  con  cuidado 

alguna  cosa. 

je  Conserver  ,  v.  r.  Conservarse ,  nunfe- 

n*rse  ,  cuidar  de  su  salud. 
te  Conserver  ,  v,  pr.  Conservarse  ,  no 
gastarse  ,  nfl  corromperse. 

Considérable,  adject.  m.  y  f.  (  kon-si- 
de-ra  bl)  Considerable  ,  /t;  fu*  *s  digno 
de  consideración. 

Considérablement  ,  adv.  (  kon-si-de-ri 
bl-man)  Considerablemente. 

/Considérant,  ante,  adj.  (kon-si-de- 
ran)  J£/  que  es  circunspecto ,  <jue  repara. 

Considération  ,  f .  f.  Consideración  ,  <zre/i- 
cro/i  ,  miramiento,  H"  Consideración  , 
reflexión  y  meditación.-^  Consideración , 
estimación  ,  precio  ,  r<i/or  ,  impor- 
tancia, -jf  Consideración ,  circunspección, 
prudencia  ,   discreción. 

Considérer  ,  k.  a.  (  kon-si-de-re)  Consi- 
¿erar  ,  mirar  atentamente  -f*  Considerar, 
pensar ,  meditar  ,  reflexionar  alguna 
cosa  con  cuidado  y  atención.  +  Consi- 
derar ,  estimar  ,  hacer  aprecio  y  esti- 
mación. 

Consignara  iré  ¿  í.  m.  (  kon-ii  fía-te  r  ) 
Consignatario  ,  </  depositario  de  una 
cantidad  de  dinero  consignado. 

Consignation,  s.  f.  Consignación,  depó- 
sito. -+•  Cr asignación ,  se  dice  también 
de  la   cantidad  que  se  deposita. 

Consigne  ,  t.  f.  {  kon-siñ  )  Seña  ,  contra 
seña  ,  la  que  se  da  d  las  centinelas. 

Consigner  ,  va.  (  kon-si-fie  )  Consignar, 
depositar  judicialmente  el  precio  de 
alguna  cosa  d  alguna  cantidad.  -+•  Con- 
signar ,  entregar  por  via  de  depósito , 
poner  en  depósito  alguna  cosa.  +  Con- 
signar ;  dar  J  la  centinela  la  orden  de 
lo  que  ha  de  hacer. 

Consistance,  *.  /  ( kon-sis-tan  s  )  Consis- 
tencia ,  el  estado  de  las  cosas  líquidas 
quando  se  coagulan  y  toman  cuerpo. 
-+■  Consistencia  ,  estabilidad  ,  firme\a  , 
solide^. 

Consistant,  ante  ,  adj.  { kon-sis-tan  ) 
Compuesto  dt.  . .  . 

Consúter  ,  v.  n.  (  kon-iis-te  )  Consistir, 
estar  y  exisúr  como  inclusa  y  encerrada 
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alguna  cosa?  -f*  Consktir  ,  estar ,  fun- 
darse en  tal,  ó  tal  cosa. 

Consistoire  9  s.  m.  ( koo-sis-toar  )  Con- 
tutor io. 

Consistorial  ,  ale  ,  adj.  (  kon-sis-to-rial  ) 
Consistorial  ,  lo  perteneciente  al  con- 
sistorio. 

Consistorialement  ,  adv.  (  kon-tis-to-ri- 
a-l-rrian  )  Consistorialmente  ,  en  con- 
sistorio 

Consolable  ,  adj.  m.yf.  (kon-so-labi) 
El  Que  puede  ser  consolado. 

Consolant  ,  auto  ,  adject.  (kon-so-lan) 
Consolable  ,  consolatorio  ,  lo  que  sirve 
de  cosolacion  ,   de  alivio. 

Consola teur  ,  trice  ,  s   Consolador  ,  ra. 

Consolation  ,  s.  f.  Consolación  ,  Consuelo  , 
alivio  en  alguna  pena  ,  ó  aflicción. 
+  Consuelo  ,  goto  ,  alegría.  +  Con- 
suelo ,  la  persona  ,  ó  cosa  que  consuela  , 
ó  da  consuelo.  » 

Console  ,  s.  f  (  kon-tol  )  Can  ,  repisa , 
especie  de  adorno  de  arquitectura  ,  4  de 
carpintería. 

Consoler,  v.  a.  (kon-so-le)  Consolar, 
aliviar  la  pena  ,  ó  aflicción  de  alguno. 

Consolidation  ,  s.  f.    Consolidación. 

Consolider  ,  v.  a.  (  koa-so-li-de  )  Con- 
solidar ,  dar  firme\a  y  solider  d  alguna 
cosa.  C  Consolidar  ,  asegurar  del  todo , 
afiantar  mas  y  mas  alguna  cosa  ,  como 
la  amistad  »  ta  aliaina  ,  etc.  -f*  Conso- 
lidar ,  reunirse  el  usufructo  con  la  pro¿ 
piedad. 

Consommateur,  s.  m.  Consumidor  %  el  que 
consume.  +  Consumador ,  el  que  con'* 
suma.  \ 

Consommation  ,  s.  f.  Consumición ,  con- 
sumo ,  gasto.  +  Consumación  ,fin, 
perfección. 

Consommé  ,  *.  m.  (kon-so-me)  Consu- 
mado ,  caldo  exquisito  que  se  hace  de 
ternera  ,  pollo ,  etc. 

Consommé  ,  ée  ,  p.  p.y  adj.  Consumido  % 
gastado.  «+-  Consumado  ,  perfeccionado* 
4-  Consumado  ,  se  aplica  d  la  persona  9 
ó  cosa  perfecta  en  su  linea. 

Consommer  ,  v.  act.  (  kon-so-me  )  Con- 
sumir ,  gastar  ,  destruir.  4-  Consumar , 
perfeccionar ,  dar  la  ultima  mano  J 
alguna  cosa.  Consommer  le  mariage, 
consumar  el  matrimonio. 

Consomptif  ,  ive  ,  adj.  (  kon-sonp-tif  ) 
Lo  que  tiene  virtud  de  consumir^  los 
humores  ,  las  carnes  ,  etc.  consuntivo  , 
consumitivo. 

Consomption  ,  s.  frm.  Consumo ,  consu- 
mición. 4"  Consumición  ,  enfermedad  que 
consiste  en  disminuirse  las  carnes  ,  ete. 

Consonnance,  s.  f.  (  koo-so-nan-s  )  Con- 
sonancia. 

Consonnant  ,  adj.  (  koo-so-nan  )  Con- 
sonante ,  se  dice  de  los  tonos  y  inter- 
valos. 

Coosonne  ,  adj.ys.f.  (koii-son)  Cprx- 
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sonante  la  letra  que  no  hace  ton  por  ti 
misma. 
Consorts  ,  s.  m.  pl.  (  kon-tor  )  Contarte* 
ó  litis  confortes  ,   lot  que  litigan  por 
la  misma  causa  ,  ó  interés  que  otro. 
Confonde ,  t.  f.  {  kon-su-d  )  Consólida , 

consuelda ,  planta» 
Conspirateur*  s.  m.  Conspirador  ,  el  que 

conspira. 
Conspiration  ,  t.  f.  Conspiración* 
Conspirer ,  v.  a.y  n.  (  kons-pi-re  )  Cons- 
pirar ,  unirse  algunos  contra  su  supe- 
rior ,  6  soberano.  C  Conspirar  ,  con- 
currir y  arias  cosas  d  un  mismo  fin. 
/<  Conspuer,  *.  neut.  Escupiré  uno, 
afrentarle  ,    Ao«er  ¿u/7a ,  tscarnio  ,   ó 
irrisión  de  él. 
Constamment ,  adv.  (  kons-ta-man  )  Cont- 
tantemente  ,   con  constancia,  +  Cons- 
tantemente ,  con  notoria  certc\a. 
Constance  ,  s.  f.  Constancia. 
ConsUnt  ,  ente,  adj.  (kons-tan)   Cons- 
tante ,    el  ó  la  que  tiene   constancia. 
+  Constante  ,  cierto  ,  manifiesto. 
Constater  ,  v.  orí.  (  kons~ta-te)    Hacer 
constante ,  c/mo  ,  manifiesto  ,  establecer 
le  verdad» 
Constellation  ,  t.f.  Constelación» 
Constellé  ,  ee ,  ad).  (  kons-tel-le  )  ¿frcAo 

debaxo  cierta  constelación» 
Conster  ,  v.  n.    (  kóns-te  )   Constar ,    #rr 

constante  ,  cierto,  notorio  ,  patente. 
Consternation  »  s.  /!  Consternación  ,  con- 
turbación  grande    y    abatimiento    del 
¿nimio» 
Contteiner  ,   v.  a.  (  kons-ter-ne  >  Cons- 
ffrnjr  conturbar  y  abatir  el  animo  de 
alguno. 
Constipation  ,  s.  /.   Constipación  ,  estre- 
ñimiento de  vientre. 
Constiper ,  v.  a.  (  kons-ti-pe  )  Constipar  , 

estreñir  el  vientre. 
Constituent ,  ante ,  adj.  y  s.  Constituyente , 

el  que  constituye. 
Constituí  ,  ée  ,  p.p.  y  adj.  Constituido. 
+  Bien  ou  mal  constitue  ,  bien  4  mal 
dispuesto. 
Constituer  ,  v.  a.  Constituir  ,  formar  , 
componer.  -f*  Constituir  ,  nacrr  $uc 
alguna  cosa  sea  de  cierta  calidad  ,  ¿ 
tondicion.+Constituir,  poner,  ó  colocar  a 
avro.+Constttuer  prisonnier  ,  encarcelar. 
-4-  —  procureur  ,  constituir  apoderado. 
4-  —  une  rente  ,  etc.  ,  constituir  un 
censo*  eu. 
Constitutif ,  ¡ve ,  ai}.  Constitutivo  9  lo 
que  constituye  alguna  cosa  en  el  ser  de 
tal. 
Constitution ,  s.  f.  Constitución  ,  la  esencia 
y  calidades  de  una  cosa  que  la  consti- 
tuyen tal  +  Constitución ,  la  forma  ,  ó 
sistema  de  gobierno  Que  tiene  adoptada 
cada  estado.  +  Constitución  ,ordcnan\o, 
estatuto  ,  regla.  +  Constitución,  decisión, 
é  mandato  solemne  del  tumo  pontífice. 
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+  Constitución  ,  hablando  de  alguna 
persona ,  es  lo  mismo  que  su  tempera- 
mento ,  6  complexión.  •+•  Constitution  9 
fundación  de  una  renta  ,  ó  pension» 
Constricteur ,  s.  m.  Se  dice  en  la  anatomía 
de  varios  músculos  cuya  función  es  cons- 
treñir ,  encoger ,  etc. 
Constriction ,  s.  /.  Constricción  ,  encogi-* 

miento,  aprieto. 
Constringent  ,  ente,  adj.   Lo  que  cons- 
triña ,  aprieta ,  comprime. 
Construction ,  subst.  f.  Construcción ,  la 
fJbrica ,  creación  y  composición  de  alguna 
obra.  C  Construcción  ,   la  recta  dispo- 
sición de  las  partes  de  la  oración  entra 
si. -^Construcción,  la  fábrica ,  estructura^ 
¿  arquitectura  de  un  navio. 
Construire  ,  v.   a.   Construir  ,  fabricar  f 
erigir  un  edificio  ,   una  obra.  €  Cons- 
truir %  traducir  gramaticalmente  de  una 
lengua  J  otra.  +  Construire  nn  poème , 
construir  ,     disponer  las  partes  de  un 
poema. 
Consubstantialité ,  s,fem.  Consubstancia» 

lidad. 
Consubstantiel.  elle ,  adj.  Consubstancial  t 

lo  que  es  de  la  misma  substancia. 
Consubstantiellemeut ,  adv.  Dt  un  modo 

consubstancial. 
Consnl  ,  s.  m.  Cónsul. 
Consulaire  ,  adj.  Consular,  lo  perteneciente 

al  cónsul. 
Consulairement ,  adv.  De  un  modo  con- 
sular. 
Consulaires,  s.  m.  pl.  Los  que  havian  sido 

cónsules  entre  los  Romanos. 
Consulat ,  s.  m.   Consulado. 
Consultant ,  ante  ,  adj.  y  s.  m.  Consultor  , 
hombre  experimentado ,    letrado  que  se 
consulta,  -f  Consultante  ,    el  que  pide 
aviso  y  contejo  ,  que  consulta  con  alguno 
sus  negocios  ,  etc. 
Consultation,   s.  f.    Consultación,  con- 
sulta sobre  una  question  ,  un  negocio  » 
una  enfermedad. 
Consultative  ,  adj.  f.  Avoir  voix  consul- 
tative, tener  voto  consultative. 
Consulter  ?  v.  a.  Consultar  ,  aconsejarse  , 
pedir  parecer  ,  dictamen  ,  ó  consejo  d 
otro. 
€  Consulter  sa  bourse  ,  consultar  tu  bol- 
sillo. C   f  -  son  chevet ,  consultar  ,   ó 
hacer;  cuenta  con  la  almohada  ,   tomar 
tiempo    para    meditar  algún    negocio. 
€  Consulter  ses  intérêts,  mirar  su  interés. 
Consulter ,  v.  n. Consultar ,  conferir ,  tratar 
y  discurrir  alguno  con  otros  sobre  lo  que 
se  debe  hacer. 
Consulteur  du  saint  office ,  t.  m.  Consuhor 
del  santo  oficio ,  ministro  del  tribunal  de 
la  Inquisición. 
Consumant ,  ante  ,  adj.  Consumiente  ,  la 

que  consume. 
Consumer,  v.  a.  Consumir,   deshacer , 
gasur  ,  extinguir  ,    ó  reducir  d  nada 
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¡alguna  cota.  +  Consumir  ,  minar  , 
atenuar ,  abrasar  \  quemar  poco  d  poco. 
se  Consumer  ,  v.  r.  Consumir st ,  inquie- 
tarse. 

Contact  ,  5.  m.  (  kon-takt  )  Contacto  , 
*/  acto  de  tocarse  dos  cuerpos. 

Cootagienx  ,  ease  ,  «id/.  Contagioso  »  /o 
$ue  s*  »*£*  ^  comunica  por  contagio. 

Contagion  ,  s.  f  Contagio  ,  contagion , 
enfermedad  que  te  pega,  -f  Pm*. 
C  Contagio  ,  contagion ,  /a  perversion 

2ue  resulta  del  mal  exemple ,  ¿  mala 
odrina.  -4-  Chasser  1»  contagion,  d'an 
endroit  ,  desinficionar  un  lugar, 

X  Contaminer ,  v.  a.  Contaminar ,  nwn- 
char  ,  inficionar  ,   macular. 

Contant ,  « .  m.  (  kon-tó  )  Pie\a  que  corre 
todo  al  rededor  sobre  el  cordon  de  una 
galera. 

Conte,  s.  m.  (kon-t)  Cuento  ,  novela. 
+  Conseja. 

Contempla  te  oí  ,  trice  ,  subst.'  Comtem- 
plador ,  ra. 

Contemplatif  {  s.  m.  <  kon-tan-pla-tif  ) 
Contemplativo,  la  persona  dada  d  la 
contemplación. 

Contemplatif,  ire  ,  ad).  Contemplativo  % 
lo  que  pertenece  d  la  contemplación. 
+  Contemplativo  ,  el  que  contempla  y 
medita. 

Contemplation  ,  s.  f.  Contemplación. 
en  Contemplation  ,  adv.  En  considera- 
ción ,  en  atención  J.~. 

Contempler,  v.  a.  ( kon-tan-ple )  Con- 
templar ,  mirar  ,  registrar  atentamente 
alguna  cosa.  +  Contemplar ,  pensar , 
considerar  profundamente  alguna  cosa. 

Conteinporain  ,  ¿ioe ,  ai}.  Contemporáneo. 

Contempteur  ,  subst.  m.  Menospreciador , 
desdenador. 

Contenance  ,  subst.  f.  <  kont-nan  t  ) 
Cabida'  ,  el  espacio  que  tiene  alguna 
eosa  para  contener  otra.  4-  Continente, 
el  manejo  del  cuerpo  ,  figura ,  ó  ayre 
del  semblante. 

Contenant,  ante,  adject.  (kont-nan) 
Conteniente  ,  el  que  contiene. 

Contenant,  s.  m.  Continente ,  lo  que  con- 
tiene en  si  otra  cosa. 

Con  tendant  ,  ante,  ad/\  (  kon -tan-da  n  ) 
Concurrente  ,  competidor  ,  úsate  nuzs 
comunmente  como  substantivo. 

Contenir  f  v.  a.  ( kont-nir )  Contener  , 
incluir  ,  encerrar  dentro  de  sí  alguna 
eosa.  +  Contener  ,  refrenar  ,  moderar , 
«r/riimr. 

se  Contenir  ,  v.  rec.  Contenerse ,  repri- 
mirse ,  moderarse.  +  Abstenerte  de  los 
del ey  tes  ,  carnales. 

Content ,  ente ,  ody*  (  kon-tan  )  Contento 
gustoso.  -Y  Contento  ,  satisfecho. 

Contentement  ,  s.  m.  (  kon-tan  t-man  ) 
Contentamiento  ,  contento ,  f  asfo.-f  Con- 
tentamiento ,  satisfacción. 

Contentes  #  y.  a.  (  kon-UM-te)  Contentar, 
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efitf  contento  y  gusto.  +  Contentar  , 
pagar  ,  satisfacer  d  lo  que  se  debe* 
•^Contentar ,  satisfacer,  placer,  agradar. 
Contcntiensement  ,  ady.  Con  contencum. 
y  porfía. 

Contentieux  ,  ettse,  ad;.  Contencioso  ,  so 
aplica  d  las  materias  sobre  que  se  dis- 
puta. +  Contencioso  ,  eZ  $ne  /or  eos- 
nimerr  disputa  ,  ó  contradice  toda  l» 
que  otros  afirman. 

Contentif,  adj.  (  kon-tan- tif  )  Se  áulica 
en  la  cirugía  d  las  vendas  que  strvm 
solo  para  retener  y  asegurar  los  tópicos 
sobre  las  partes  enfermas. 

Contention  ,  s.  /.  Contención ,  alterca- 
ción ,  disputa  ,  porfía  ,  ccntiesuUu 
+  Contention  d'esprit,  aplicación  ,  aten- 
ción muy  grande. 

Contena ,  s.  m.  Contenido  ,  lo  que  está 
incluido  en  otro. 

Conter  ,  *.  a .  (  kon-te  >  Contar  t  referir 
algún  cuento  ,  sea  verdadero ,  •  fabm* 
toso.+  En  conter  k  une  femme,  galantear 
duna  muger. 

Contestable  ,  adject.  m.  y  f.  (  kon-tes- 
tabl)  Disputable  ,  aquello  sobre  qm 
se  puede  altercar  y  disputar. 

Contestant ,  ante  ,  adj.  m.  y  f.  (  koaír 
tes-tan)  El  que  contiende  y  pleytea. 

Contestation  ,  s.  f.  Contestación  ,  alter- 
cación y  contienda  ,  pleyto. 

Contester,  r.  a.  (kon-tes-te)  Altercar 9 
disputar  ,  pleytear  .  reñir. 

Conteur  9  ense  ,  subst.  El  que  cuenta 
nuevas  y  cuentos  ,  candonguero  ,  \ata- 
mero. 

Contestare  ,  s.  f.  Contextura,  contexto , 
compaginación  ,  disposición  ,  y  union, 
respectiva  de  las  partes  que  juntas  com- 
ponen un  todo.  C  Contexto  ,  la  seria 
del  discurso  ,  texido  de  la  narración  9 
ó  hilo  de  la  historia. 

Contigo ,  ue* ,  adj.  Contiguo ,  lo  que  esté 
inmediato  ,  junto ,  6  vecino  Jotra  i 

Contiguïté,  s.  f.  Contigüidad, 
eion. 

Continence  ,*./.(  kon-ti-oans  )  Con- 
tin  encía. 

Continent  ,  ente  ,  adj.  (kon-tl-na») 
Continente ,  el  que  posee  y  practica  la 
virtud  de  la  continencia. 

Continent ,  s.  m.  Continente ,  una  gronda 
extension  de  tierra  que  non  está  aislado* 

Contingence,  s.  /.  Contingencia,  casua- 
lidad. 

Contingent ,  s.  ra.  Contingente ,  quota  , 
la  parte  que  cada  uno  paea  quand* 
son  muchos  los-  que  contribuyen  para 
un  mismo  fin. 

Contingent ,  ente  ,  adject»  Contingente, 
casual,  accidental. 

Continu  ,  ne ,  adj.  Continuo ,  lo  quedara , 
ó  se  hace  sin  mttrrupcion.  •+•  oass 
tinao  ,   baxo  continuo.  +  Fi4yn 
»jane>|  calentura  continu*, 
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Conüanateur  ,  s.  m.  Continuador  >  él 
que  prosigue  y  continua  alguna  obra 
empelada  por  otro* 

Continuation ,  s.  /   Continuación.  Con- 
tinuation ,-  ou  succession  de  temps  ,  de 
mouvement ,  decurso, 
à  la  Continué  ,  adv.  A*  la  larga  ,   «on 
el  tiempo» 

Continuel ,  elle ,  adj.  Continuo  ,  lo  que 
dura  sin  interrupción. 

Continuellement ,  adv.  De  continuo ,  sin 
interruption  ,  continuadamente. 

Continuement  ,  adverb.  Continuamente  , 
continuadamente» 

Continuer  ,  v.  n.  Continuar  ,  proseguir 
alguno  lo  comentado  ,  no  cesar  en  /a 
o¿ra  gue  se  na  empe\ado» 

Continuer  (  y.  n.  Continuar  ,  dnrnr , 
permanecer. 

Continuité  ,  saesr.  /èm.  Continuidad. 
Solution  de  continuité  »  solución  de  con- 
tinuidad» 

Contondant,  adj.  (kon-ton-dan  )  Tun- 
dente ,  lo  que  ofende  en  alguna  paru 
del  cuerpo  sin  hacer  sangre. 

Contorsion  ,  s.  /.  Contorsion  ,  posturas , 
gestos  desagradables. 

Contour ,  s.  m.  (  kon-rur  )  Contorno  , 
e/  terreno  ,  d  parages  vecinos  de  que 
está  rodeado  qualquier  lugar.  -+•  Con- 
torno ,  /a  delincación  ,  o  />*r/í/  «*te- 
rior  ,  en  fue  ñor  ton\zs  partes  termina  la 
figura. 

Contourné,  ée  ,  part.  p.  Redondeado. 
-h    Contornado,  vuelto  d  la  siniestra. 

Contourner  ,  v.  a.  (  kon-tur-ne  )  Dar  e/ 
contorno  debido  d  las  figuras.  •+•  Üe- 
dondear ,  foncr  redonda  alguna  cosa. 

Contractant,  ante,  nd;.  >  s.  (kon-trak- 
tan  )  Contratante  ,  in  persona  que  con- 
trata* 

Contracter  ,  r.  tf.  ?  fi.  (  kon-trak-te  ) 
Contratar,  hacer  contratos. -f  Contracter 
amitié  ,  familiarité  avec  quelqu'un  , 
contraer  amistad  ,  familiaridad  con  ál~ 
guno.  -4-  —  des  dettes ,  contraer  deudas , 
adeudarse,  -f-  —  nne  maladie  ,  contraer 
enfermedad  ,  adquirirla  »  enfermar» 
se  Contracter  ,  v.  r»  Contraerse  ,  enco- 
gerse tf/gim  nervio  ,  músculo ,  etc. 

Contraction  $  t.f.  Contracción  ,  /a  acción 
de  retirarse  y  encogerse  los  neryios. 
-4-  Fo(  de  la  gramática  ,  contracción  , 
reducción  de  dos  sílabas  en  una. 

Contractuel  ,  elle  ,  adj.  Lo  estipulado 
por  algún  contrato. 

Contracture  ,  $.  f."  Diminución  y  estre- 
chura en  la  parte  superior  de  la  coluna  , 
rele\. 

Contradicteur,  s.  m»  Contradictor. 

Contradiction  ,  s»  f.  Contradicción.  Esprit 
de  contradiction  ,  espíritu  de  contra- 
x      diction» 

Contradictoire  ,  adj.  m.  y  f»  (kon-tra- 
dik-toar)  Contradictorio. 
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Contrat  i  et  oiré  m  mt  ,  adv»  (  kon-tri-düV« 
toa  r- man  )  Contradictoriamente. 

Contraignable  ,  adj.  El  que  puede  set 
consirtràdo  y  obligado  d  pagar. 

Contraindre  ,  v.  a.  Constreñir  ,  foryxr  , 
obligar  ,  precisar  por  violencia  ,  d 
justicia.  Ç  Constreñir  ,  apretar  y  cerrar  , 
como  oprimiendo. 
se  Contraindre  ,  v.  r.  Constreñirse  ,  abs» 
tenerse  ,  retenerse  ,  moderarse  ,  con- 
tenerse. 

Contraint ,  ainte,^.  p.  y  n¿/\  Constreñido. 
+  Apretado.  Air  ,  manières  contraintes, 
tfire  embar atado,  -r*  Versifacation  con- 
trainte ,   versificación  for\ada. 

Contrainte,  sü¿jí.  /  Violencia  ,  fuer\a\ 
mayor,  +  Tormento  ,  incomodidad. 
-f  Constreñimiento  ,  apremio  ,  compul- 
sión y  fuer  {a  para  la  éxecution  da 
alguna  cosa.  +  Contraintes  ponr  dettes  9 
rr<i¿d  ,  /<*  diligencia  de  trabar  éxecu- 
tion, -f-  Décerner  une  contrainte ,  trabar 
exécution. 

Contraire  ,    a^/.  m.  y  f»    (  kontrer  > 
Contrario   ,     opuesto.    +    Contrario  9t 
enemigo  ,  dañoso  t  adverso. 
an  Contraire  ,    ¿¿v.  ^/  contrario  ,    a£ 
rêves. 

Contrariant,  ante,  ad/«  (  kon-tra-rian  ) 
Contradictentc* 

Contrarier,  v.  n.  ( kon- tra- rie)  Contra* 
decir  ,    contrallar. 

Contrariété,  s.  /.  (kon-tra-ri-e-te)  Contra- 
riedad ,  /n  oposición  que  tiene  una  cota 
con  otra.  -f-  Dificultad  ,   obstáculo. 

Contraste  ,  s.  m.  (  kon-tiast  )  Pint. 
Contraste  ,  contraposición.  V.  Con- 
traster. +  Contraste  ,  diferencia  de  genio 9 
de  condición» 

Contraster  ,  v.  *,  jr  n.  (  kon- tras-te  ) 
Variar  las  acciones  ,  posiciones  ,  ¿ 
posturas  de  las  figuras  en  un  quadro. 

Contrat ,  s.   m.    (  con-tra  )  Contrato. 

Contravention  ,  subst.  f.  Contravención  , 
transgresión  ,  quebrantamiento  de  lo 
mandado. 

Contrayerva  ,  snosf.  /  (  kon-tra-ier-va  ) 
Contrayerba  ,  rai\  que  se  cria  en  las) 
Indias  ,  y  es  efiea\  contra  el  veneno . 

Contre,  prep.  {kontr)  Denota  la  opo* 
sicion  ,  ó  contrariedad  de  una  cosa  con 
otra%  contra.  +  Junto  ,  cerca. 

Contre,  s»  m.  Lo  contrario.  Dire  le  ponr 
et  le  contre ,    decir  el  pro  y  el  contra. 

Contie-aliée  ,  s.  /.  (  kon-lra-lé-  )  Cills 
de  drbotes  lateral  y  paralela  d  otra. 

Contre-amiral  ,  s»  m.  (  kon-tra-mi-ral  ) 
Contraalmirante. 

Contre-approches  ,  s.  f.pl.  Mil.  Con-» 
traaproches. 

Contre-attaques  ,  s.  /.  pi.  (  kon-tra-tak  > 
Contraataques. 

Contie-balancer ,  v.  a.  (kon -tr-ba-1  an-ce) 
Abalan\ar  ,  igualar  los  pesos  de  la 
balantyL ,  contrapesar  9  poner  la  carga 
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proporcionada  de  una  parti  i  otra, 
C  Contrapesar  ,  igualar  una  cota  con 
otra. 

Contrebande  ,  subst.  f.  (koo-tr-ban-d  ) 
Contratando* 

Contrebandier,  s.  m.  (  kontr-ban-die  ) 
Cuntrabandista ,  el  que  hace  el  contra- 
bando. 

Contre-bas  ,  adv.  (  kontr-ba  )  Hdcia 
abaxo. 

Contre-basse  ,  s.  /.  (kontr-baa )  Con- 
tr abaxo  ,   instrumento  de  cuerda» 

Contre- batterie  ,  f  /.  (  kon  tr-bat-rí-  ) 
Contrabatería  ,    batería  opuesta  d  otra. 

Contrecarrer  ,  vcrb.  act.  (  kon-tr-ka-re  ) 
Contradecir  ,  contrastar  ,  oponerse  d  los 
designios  6  intentos  de  alguno  ,  serle 
contrario  en  todo. 

Coa  tr  écart  ,  s.  m.  (  kon-tre-kar  )  Blas. 
Parus  de  un  escudo  controquartelado. 

Cooti'ecaitelé  ,ée%adj  (  kon-tre-kar- t-le  ) 
Blas,  Contr acuartelado. 

Coatrtchange  ,  t.  m.  Contracambio. 

Con tro-cb arme  ,  s .  m.  Hechizo  ,  ó  encanto 
contrario  d  otro. 

Contre -châssis  ,  subst.  mase.  Contravi- 
driera. 

Contre-coeor  ,  s,  m.  El  fondo  de  la  chi- 
menea, -i*  Y  también  la  pieta  de  hierro 
fundido  que  se  pone  en  dicho  fondo. 
à  Contre-cœur  ,    adv.    Contra    gusto  , 
contra  voluntad  ,  de  mala  gana. 

Contre-coup,  s.  m.  (kontr-ku)  Golpe 
cuyo  dolor  te  siente  en  la  parte  opuesta 
d  la  que  recibió  cl  golpe.  +  Repercu- 
tían ,  rebote.  C  Desgracia  ,  caída  de 
uno  que  te  cae  sobre  otro. 
par  Contre-coup  ,   adv.  De  rebote. 

Contre-danse  ,  subst.  f.  (kontr-dans) 
Contradanza. 

Contredire  ,  v.  a.  (  kontr-dir  )  Con- 
tradecir  ,  impugnar  con  palabras  ,  hacer 
oposición.  +  Üt futur ,  contradecir  ,  re- 
probar. 

sm  Contredire  ,  v.  r.  Contradecirse  ,  decir 
uno ,  y  después  otro. 

Contredisant  ,  ante,  adj.  Contrcdiciente , 
el  que  contradice. 

Contiodit   ,  t.  m.  (kontr-di)  Contradi- 
cho y  contradicción. 
sans  Contredit!  adv.  Sin  ninguna  con- 
tradicción. 

Contrée  ,*./.(  kon-tr¿-  )  Comarca. 
de  Contrée  en  contrée  ,  adv.   De  región 
en  región. 

Contre-etambord  ,  subst.  mase,  (kon-tre- 
tam-bord  )  Albitana  de  popa. 

Contre-étrave  ,  s.  fem.  ^kon-tre-trav ) 
Albitana  de  proa. 

Contre-façon ,  *.  /.  El  acto  de  contra- 
hacer ,  fraude  que  se  comete  contraha- 
ciendo ,  ó  la  impresión  de  un  libro ,  ó 
la  manufactura  de  una  tela. 
Contrefacteur  ,  s.  m.  Contra  factor  ,  el 
impresor  que  contrahace  un  libro. 
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Contrefaction  ,  t.  fem.  V.  Contrefaçon  , 

hablando  de  los  libros. 
Contrefaire  ,  v.  a.  (  kon-tre-fe-r  )  Contra- 
hacer ,  imitar ,  asimilar  ,  falsear  ,  fal- 
sificar. +  Contrahacer ,  desfigurar ,  hacer 
disforme.  +  Contrahacer ,  fingir ,  dis- 
frutar,  desfigurar. 

se  Contrefaire  ,  v.  r.  Disimularse. 

ContrefaUeur ,  s.  m.  El  que  contrahaet9 
ó  remeda  d  otro. 

Contrefait  ,  aite ,  part.  p.  y  adj.  Contra- 
hecho. 4-  Contrahecho  ,  el  que  tiene  el 
cuerpo  ,   torcido ,  é  corcovado. 

Contre-fanons ,  subst.  mase.  pl.  Contra- 
bra\as. 

Contiefucé*  ,  éey  adject.  (  kon  tr-f a-ce  ) 
Blas.  Contrafaxado. 

Contre-fincsse  ,  s.  fem.  (  kon-tr-fi-ne-s  ) 
Astucia  opuesta  d  otra. 

Contrefort  ,  s.  m.  (  kontr-for )  Fortif. 
Contrafuerte. 

Contresigne  ,  s.  f.  Vo\  de  la  música , 
contrafuga. 

Contre-gage  ,  s.f.  Prenda,  lo  que  seda 
al  acreedor  por  seguridad  de  la  deuda. 

Contre-gager  ,  v.  a.  Asegurarse  ,  tomar 
alguna  prenda  por  seguridad  de  una 
deuda. 

Contre-garde,  s.f.  (kontr-gard)  Con- 
traguardia. 

Contre-hâtier  ,  subst.  m.  (  kon-tr-á-tie  ) 
Morillo  grande  de  cocina  ,  caballete 
que  sirve  para  poner  dos  ó  tres  asadoreñ 
unos  sobre  otros. 

Contre-hermine,  s._f.  (kon-trer-mi-a) 
Blas.  Contra  armiños. 

Contre-issant ,  adj.  (  kontr-i-san)  Blas. 
Se  dice  de  los  animales  arrimados  por  íat 
espaldas,  cuya  cabe\a  sale  de  unapic{a 
del  escudo. 

Contre-jour  ,  s.  m.  Contraluz  ,  lu\  con- 
traria 9  opuesta  d  alguna  cosa  que  la 
hace  parecer  mal ,  etc. 

Contre-larte  ,  s.  fem.  (kon-tr-la-t)  Tra- 
vesera para  sustentar  los  listona  de  un 
tejado. 

C Mitre- latter  ,  verb.  act.  (  kon-lr-la-te  ) 
Poner  ,  meter  traveseras  para  sustentar 
los  listones  de  un  tejado. 

Contre- lettre  %   s.  j.  Contra  escritura. 

Contre-maírre  ,  subst.  m.  Contramaestre. 
+  Contramaestre  ,  el  obrero  que  en 
algunas  fábricas  tiene  inspecion  sobra 
los  demás. 

Cootreinandement  ,  subst.  m.  (kontr- 
man  d-man  )  Contra-orden. 

Contrema nder  ,   y.  a.   (kontr-man-dc  ) 
Contramandar  ,    desmandar  ,    mandar 
lo   contrario  de  lo    mandado  anterior- 
mente. 
1  Contre-marche ,  s.  f.  Contramarcha. 
Contre-maiée,   subst.  f.  (  kontr-rna-ré) 
Contramarea  ,  la  marea  opuesta. 
Contie-marque  ,  s.  fem.  ( kosti-mirk ) 
Contramarca. 
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Contre- marier,  v.  *.  ( kontr-mat-ke ) 
Contramarcar. 

Contre-mine  >*./.(  kontr-min  >  Con- 
tr amina. 

Contre-mincr  ,  verb.  act.  (  kon  tr-mi-ne  ) 
Contraminar. 

Contre- mont,  air»  Cuesta  arriba ,  contra 
corriente  ,  hablando  de  barcos  de  no, 

Cootte-mnr,  s.  m.  Contramuro. 

Contre- murer ,  v.  a.  Hacer  una  contra- 
mina ,  ó  contramuralla. 

Contre-ordre ,  s.m.  ( konrr-ordr )  Con- 
traorden. 

Contre- palé  ,  ée,  ad\.  (  koatr-pa-le  ) 
Blas.  Contrapalado. 

Contre-partie ,s.f.C konrr-par-îi- )  Con- 
trapunto ,  concordancia  armoniosa  de 
voces  contrapuestas. 

Coatre-peser  ,  y.  a.  Contrapesar,  igua- 
lar una  cosa  con  otra. 

Contre-pied  ,  s.  mase.  (  kontr-pie  )  Con- 
tractes ,  lu  contrario.  Faire  le  contre- 
pied  de  ce  qu'on  dit ,  hacer  lo  contrario 
de  h  que  se  dice. 

Contre-poids  ,  s.  m.  (  kon-tr-poá  )  Con- 
trapeso. 

Contre-poil ,   s.  m.  (  kon  tr-poal  )  Con- 
trapelo ,  repelo.  <  Prendre  une  affaire 
à  contre-poil ,  dar  d  una  cosa  un  sen- 
tido" contrario  ,  for\ado. 
a  Contre-poil  ,  adv.  A'  contrapelo. 

Contre-poinçon  .  s.  mase.  Contrapunten  , 
instrumento  de  fundidores. 

Contre-point ,  s.  m.  Contrapunto. 

Contre- pointe  ,  ée,  part.  p.  y  ad).  "Pes- 
punteado. €  Contrapunteado. 

Contre-pointer ,  r.  a.  Pespuntear  ,  coser 
de  pespunte.  <  Contradecir. 

C  se  Contre- pointer ,  y.  r.  Contrapun- 
tearse ,  ser  de  parecer  contrario,  decirse 
palabras  picantes  ,  etc. 

Contre-poison  ,  s.  m.  Contraveneno. 

Contre-porte,  s.  f.  (  kon  tr-port  )  Con- 
trapuerta ,  portón. 

Contre-poser  v.  a.  Contraponer.  # 

Contre-position,  s.  f.  Contraposición. 

Contre-potencé  ,  ée  ,  adj.  (  konti-po- 
un-ce)  Blas.  Contrapoten\ado. 

Contr'épreuve  ,  s.  /.  Estampa  ,  d  imdfen 
que  se  imprime  sobre  otra  recien  im- 
presa f  en  que  se  ven  señalados  los  mis- 
mos lincamientos,  pero  puestos  al  revés. 

Contr'epreuver ,  v.  act.  Imprimir  alguna 
estampa  ,  ó  imagen  sobre  otra,  y  dase 
Contrépreuve. 

Contre-qniUe  ,  s.f.  (konir-kMl  )  Contra 
quilla. 

Contie-rode ,  s.  f.  Naut.  Contra  roda. 

Contre- ronde ,  subst.  f.  afilie.  Contra- 
ronda. 

Contre-saint ,  s.  m.  Ndut.  Contrasalva. 

Contie-sangfons  ,  s.m.  pl.  Contrafuertes , 
correas  clavadas  al  ar\on  de  la  silla  del 
caballo ,  que  sirven  para  apretar  las 
çjnçhas. 
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Contrescarpe,  s.  fem.  (  kon-tres-lar-pj 
Conuaescarpa. 

Contiescarper ,  v.  a.  (  kon-tres-kar-pe  ) 
Hacer  una  contraescarpa. 

Contre- scel ,  subst.  m.  ( kontr-cel )  Con- 
trasello. 

Contre-sceller  ,  v.  a.  (  kon  tr-ce-Ie  ) 
Contrasellar  ,  aplicar ,  poner  el  contra- 
sello en  un  despacho. 

Contre- «i  ng  .  s  m.  Refrendata  ,  la  firma 
del  que  subscribe  después  del  superior. 

Contie-seni ,  s.  m.  (  kon  tr -san  )  Sentida* 
contrario  ,  al  revés,  -f-  Prendre  le  con- 
tre-sens ,  tomar  el  revés  ,  el  sentido  con- 
trario. 
à  Contre-sens ,  adv.  En  sentido  contra- 
rio ,   +   al  revés. 

Contre-signer  ,  verb.  act.  (kon-ir-si-fie  ) 
Refrendar ,  legalizar  un  despacho  ,  ú 
orden  firmando  despues  de  la  firma  del 
superior. 

Contt '¿tambor  ,  s.  m.  (  kon-tre-tan-bor  ) 
Ndut.  Pie\a  que  ata  el  estambor  con  la 
quilla   del  navio. 

Contre-temps,  s.m.  (  kontr-tan  )  Contra 
tiempo ,  accidente  impensado. 
à  Contre-temps ,  adv.  jf  contra  tiempo  9 
fuera  de  tiempo. 

Contre- terrasse ,  s.  f.  (  kon-tr-ter-ra-s  ) 
Terrado  que  estd  sobre  otro. 

Contre-tiier ,    r.  a.   V.  Contr'epreuver. 

Contre-tranchée,  s.  /.  Contratrtnckera , 
trinchera  que  los  sitiados  hacen  contra 
los  sitiadores, 

Contr'étra  ve ,  s.f.  (kon-lre-trav)  Ndut: 
Pie\a  que  átala  estrava  con  la  quilla  del 
navio» 

Contre- traversin ,  s.  m.  Ndut.  Contra- 
cadaste. 

Contie-Tair  *  s.  m.  (  kon  tr- ver  )  Blas. 
Contraveros. 

Contre  va  llation  ,  s.  fem.  Contravalacion. 
Ligne  de  contre  va  lation  ,  linea  de  con- 
travalacion. -f  Tirer  des  lignes  de  con- 
trevalation ,  conu avalar. 

Contrevenant,  ante,  adj.  Contraventor , 
el  que  contraviene* 

Contrevenir ,  verb.  n.  Contravenir  ,  que- 
brantar ^  íf  ir  en  contra  de  lo  que  eùd 
mandado  y  dispuesto. 

Contrevent ,  s.m.  Contr  aventado , puerta , 
ventana  de  madera  que  se  pone  por  la 
parte  de  afuera. 

Contre-vérité  ,  s.  f.{  kon.tr-ve-ri-te  ) 
Lo  que  estd  contra  la  verdad  ,  y  se  dice 
para  ser  entendido  en  sentido  contrario 
al  que  tienen  las  voces. 

Contribuable  ,  adj.  m.  y  f  Contribuyente  , 
pechero. 

Contribuer,  v.  a.  Contribuir  ,  concurrir  , 
ayudar,  i  asistir,  -fr*  Contribuir ,  pagar 
y  dar  juntamente  con  otros  la  parte  que 
d  uno  le  toca  +  Contribuir,  pa¿ar 
un  impuesto  de  guerra. 

.  Contribution  ,  s.  fi  Coniribucion. 

CootrUter  • 
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íonttiiter ,  v.  a .  <  kon-trif-te  )  Contristar , 

afligir ,   entristecer. 
Contrit,  ite,   arfy.    Contrito,  pesaroso, 

sentido. 
Contrition,  >.  /.  Contrición. 
Contrôle,  t.  m.  Çkon-troi)  Registro  en 
que  se  asientan  las  expediciones  que  te 
libran  ,  cartas  de  pago  ,  etc.  •+•  Regis- 
tro ,    el  lugar  y  oficina,   en   donde  se 
registra.  +  El  derecho  que  se  paga  de 
registro. 
Coantlcx  t  •>,  a.  {  kon-trd-b  )  Registrar, 
copiar  ,  notar  en  los  libros  de  tegistro. 
4.   Verificar ,  examinar  algunas  cuea~ 
tas,  etc.  C  Registrar ,  examinar  ,  espe- 
cular ,  mirar  con  cuidado  las  acciones 
de   otros  ,  etc.  -f"  Señalar  ,    marcar  la 
plata  ,   etc. 
Contrôleur  ,  t.  ni.   Registrador  ,  el  que 
registra.  <   Registrador  ,  censurador  r  el 
que  obteeVny  critica  las  acciones  de  oire-s. 
Controuver  ,  v.  a»  (  kon-tru-ve )  Inventar 

calamnijs  ,  ¿  imposturas. 
Controverse,!./.   (  kon- tro- vers  )   Con- 
troversia. 
Controversé,   ée ,  aij.  (  kon-tro-ver-se  ) 

Controvertido  t  disputado. 
Controversbte ,  f.  m.  (kon-tfo-ver-sist) 
'Controversista  ,  el  que  escribe ,  ó  trata 
Sobre  puntos  dogmáticos. 
Contumace  ,    f .  f.  Contumacia. 
Contumacer ,    V.   a.    Dar  ,    publicar    la 

contumacia   contra  alguno. 
Contorna x  ,    adj.    Contuma\,  ti    que  no 

quiere  parecer  en  juicio. 
Contus  ,  ose  ,  adj.   Contuso. 
Contusion  j  s.f.  Contusion^  magullamiento. 
Convaincant ,  ante  ,    adj.    Convincente  , 

évidente,  cota  que  convence. 
Convainc! e  ,  v.    a.    Convencer  ,  precisar 
d  otro  con  rabones  d  que  mude  de  dic- 
tamen. 
Convalescence  ,  i.  /»    (  koii-va-let-san-s  ) 

Convalecencia  «  reeobro  de  la   salud. 
Convalescent ,  ente,  adj,  (kon-va-le-san)' 
Convaleciente  ,  el  que  tale  de  una  en- 
fermedad. 
Convenable,   adj.  m,  y  f.  (kon-v-mW) 
Conveniente ,    oportuno  ,    útil ,    prove- 
choso. +  Conveniente  ,  conforme  ,  pro- 
porcionado. +  Conveniente  ,  decente. 
Convenablement,  adv.  (kon-v-na  bl-man) 

Conven  ientemente. 
Convenance  ,   s.  f.   (koav-nanl )  Con- 
veniencia ,    correlación  y   conformidad 
entre  dos  cosas.  4*  Decencia ,  recato  , 
honestidad.   +  Conveniencia  .    como- 
didad. 
Convenant,  subst.  ra.  ( konv-nan )  Liza 
solemne ,  confederación ,  confesión  deje, 
f  Convenant,  ante ,  adj.  V.  Convenable. 
Convenir  ,  v.  n.  (  kon  v-nir  )   Contenir , 
concordar  ,  ser  de  un  mismo  dictamen. 
-f  Convenir  ,  corresponder  ,  pertenecer. 
efr  Contenir ,  importar ,  ser  d  propósito. 
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Convenir,  x*.  inip.  Convenir,  impertar  * 

ser  d   propósito* 
Conventículo  ,  s.  m.  Conventículo  ,  junta 

clandestina  de  a  U  un  as  personas. 
Convention  y   s.    f.    Convención  ,   pacta 

ajuste  y  concierto. 
Conventualité,  s  f.  Conventualidad  .   H 
acto  de  habitar  juntas  las  personas  reli* 
giosas  que   viven  en  algún  convento. 
Conventuel ,  elle,    adj.   Conventual,   lo 
que  pertenece  al  convento.  Mc$>c  con* 
ventuelle ,    misa  conventual. 
Conventuel ,    s.  m.  Conventual  ¿  el  reli- 
gioso que  reside  y  tiene  su  destination) 
actualmente  en  un  convento. 
Conventuels  ,   pl.   Conventuales  ,   ciertot 
religiosos     franciscanos     qui     p  o  icen. 
rentas. 
Con  ventuelle  ment ,  adv.  Conventualmente^ 

en  comunidad. 
Convergence  ,  s.  f.  Estado  de  dos  líneas  9 

6  rayos  convergentes. 
Convergent,  ente  ,  adj.  Convergente* 
Conven  ,    erse  ,  adj.    <  kon- ver  )    C0/1- 
verso  ,  sa ,    lego ,  ó    lega   en  algunak 
religiones. 
Conversation  ,  s.  f.   Conversación. 
Convetser  ,  v.  n.  (kon- ver- se)  Conversar* 
Conversion  ,    s.  f.  Conversion  ,  [  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas.  J  -f  Quait 
de  conversion  ,  quarto  de  conversion. 
Conversó ,    s.    m.    (  koo-ver-so  )    btdut* 
La  parte  de   la  tilia  donde  se  juntan 
los  marineros ,  etc.  d   conversar. 
Conveiti ,  ie ,  part.  p.  y  adj.  (kon-ver-ti) 
Convertido,  se  usa   también  como  sus* 
tantivo. 
Convertible,  adj.  m.yf.  ( kon-yer-H-bl  > 
Convertible  ,  10  que  puede  mudarse ,  > 
convertirse  en  otra  cosa. 
Convertir,  V.  a.  (kon-v#r-Hr)  Convertir* 
[  En  las  acepciones  de  ambas  lenguas.  \ 
Convertisserhent,*.  m.  (kon-vor-iis-man) 
Conversion,  mudan\a,  hablando  de  la 
fábrica  de  las  monedas,  etc. 
f  Convertisseur,  s.  m.  Él  que  convierte 

d  los  He  reges  con  su  predicación. 
Convexe  ,  adjt  m. y  f.  Convexo,  xà  ,  sá 
aplica  d  la  superficie  que  no  es  plana  a 
sino  elevada  hacia  fuera. 
Convexité,  s.  /    ( kon-vek-el-te )  Con» 
vexldad ,  la  curvatura  exttrior   de  tu% 
Cuerpo  cóncavo. 
Conviction  ,  subst.  fem.  Convencimiento  ft 

convicción^ 
Convié  ,  ée ,  adj.  El  que  se  convida ,  con-. 

vidado. 
Convier,  s*,    a.   (kou-vi-e)    Convidar , 
rogar    d    otro  ,   y    llevarle    d   cômit 
consigo. 
Convive  t  s .  m.  (  koaj-vi-v  )  Convidado  9 
el  que  es  convidado  d  una  comida  cet 
otros. 
Convocation  ,  s.  /.  Convocación. 
Coavqí  ,  i#  m,  J  kpp-yoa  >  Entierro  «  4 
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eompanamiento  del  cuerpo  á  la  sepul- 
tura. +  Convoy  y  municiones,  víveres  , 
dinero  que  con  escolta  se  mete  en  un 
campo  ,  ó  pla\a  sitiada.  ■+■  Náut.  Con- 
voy ,  el  conjunto  de  embarcaciones  mer- 
cantes que  van  escoltadas  por  algún 
buque  de  guerra,  > 

Convoiter  ,  v.  a.  (  kon-voa-te  )  Codiciar  , 

apetecer  t  desear  con  ansia. 
Convoitise ,  s.  /.   Concupiscencia  ,  deseo 

y  apetito  desordenado  ,  codicia. 
Convoler ,  v.  n.   (  kon-vo-le  )    Volverse 

d    casar» 
Convoquer,  v.  a.   (kon-vo-ke)  Convo- 
car, citar,  llamar  d  muchos  que  deben 
juntarse    en    lugar    determinado    para 
algún  fin. 
Convoyer  ,  veri.  a.   (  kon~voa-ie  )  Con- 
voyar ,   escoltar. 
Convulsif ,  ive  ,  adj.  Convulsivo. 
Convulsion  ,  s.  f.  Convulsion ,  retracción 

y  encogimiento  de  nervios. 
Convulsionnai  te ,  adj.   m.  y  f.   El  que 

padece  convulsiones. 
Conyze  ,    ó  herbe  ans  paces  ,  subst.  f. 

Cony\a  ,  yerba. 
Coobhgé ,   ée  ,  adj.  y  s.   Obligado  con 

otro. 
Coope  jatear  ,  s.  m.  Cooperador. 
Coopération  ,  s.  /.   Cooperación. 
Coopérer)  v.  n.  (ko-o-pe-re)  Cooperar , 
obrar  juntamente  con  otro  para  un  mismo 
fin. 
Coopter ,    v.    act.  (  ko-op-tc  )   Asociar  , 

agregar. 
Copahu,  s.  m.  Bálsamo  aue  se  saca  por 
incision  de  un  árbol  del  Brasil ,  llamado 
Copaíba . 
Copal ,  s.  m.   (  ko-pal  )  Goma  copal ,  d 

anime. 
Copaitageant  ,    s.  m.   El   que  parte  con 

otro  alguna  cosa. 
Copeau ;  s.    m.    (ko-pó)   Acepilladura, 
las  vtrutas  de  madera  que  saca  el  ce- 
pillo. 
Copermutant ,  s.   m.    Qu  a  I  quiera  de   los 

que  permutan  algún  beneficio. 
Copie  ,!./.(  ko-pi  )  Copia. 
Copier  ,  v.    a.,   (  ko-pie  )    Copiar  ,  tras- 
ladar   fielmente    algún    escrito.  +  Co- 
piar ,  sjcar  copia  de  alguna  obra  de 
pintura  ,  ó  escultura.  +  Copiar  ,  imitar. 
Copieusement  ,  adv.  Copiosamente  ,  abun- 
dantemente. 
Copieux  ,  eme  ,  adj.  Copioso ,  abundante , 

numeroso ,   quantioso. 
Copíete  ,  s.  mase.    (  ko-pis  t  )  Copiante  , 

copista,  el  que  copia. 
Copropriétaire  ,    s.  Él   que  posee  junta- 
mente con  otro  alguna  tierra  ,  cásamete. 
Copte,   ó  Copbte ,  *.    m.  (copt)  Cierta 

secta  de  chn  sítanos  en  Egipto. 
Copier,  v.  a.  (kop-ie)   locar  la  cam- 
pana con  el  badajo  ,  y  solamente  de 
una  paru. 
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Copulati/,  ive,  adj.  Copulativo  %  lo  qm 

ata ,  junta  y  liga  una  cosa  con  otra* 
Copulation  charnelle,  s.  f.  Cópula  ,  acto  , 

¿  ayuntamiento  carnal. 
Copulativo ,  s .  f.  Copulativa  ,  especie  de 

conjunción. 
Coq  ,  s.  m.  (  kok)  Gallo.  +  Coq  de  bois 
ou  de  bruyère,  pava  agreste.-\ — d'Inde , 
pavo  ,  pava  ,  ave  domestica,  +  —  des 
jardins  ,  costo ,  yerba  fibrosa.  +  —  sau- 
vage ou  faisan  ,  jaysan. 
Coq- à:  l'a  ne-,  s.  m.  Despropósito,  diseurs* 

sin  juicio. 
Coque  du  Levant ,  Coca ,  coco  levantino  , 

ó  de  levante  .  semilla. 
Coque,  s.  f.  (kok)  Cascara  de  huevo  , 

ó  +  de  nue\.  +  Capullo  de  seda. 
Coquelicot ,  s.  m.   (  ko  k-li-ko)   Ababol , 

amapola  ,  especie  de   adormidera. 
Coqoeliner  ,  v.  n.  (ko-k-li-ne)  Se  dice 

del  canto  del  gallo. 
Coquelourde ,  s.  f.    ( ko k-lurd  )  Planta 

algo  parecida  al  anémone. 
Coqueluche  ,    s.  f.  Enfermedad ,  especie 
de  romadizo  muy  violento  y  tena\.f  Es- 
pecie de  capilla ,  ó  capirote, 
f  Coqueluchon  ,  s.    m.    Capilla ,  parte 
del  hábito  que  visten  los  religiosos   de 
varias   órdenes. 
Conuernar,  s.  m*  (kok* mar)  Escalfa- 
dor ,  jarro  grande  que  comunmente  usan 
los    íarbetos   para    llevar   el  agua  de 
afeytar. 
Coquerelles ,  s.  /.  pl.  (kok-rel  )  Especie 

de  avellanas  verdes. 
Coquerct ,  ó  alkekengi,  s.  mase*  Alque- 

quenje  ,  alkakengi ,  planta. 
Coqoeriquer ,  v.  n.   V.  Coqueliner. 
ff  Coquesigruc ,  subst.  fcm.  Disparate  « 

niñería. 
Coquet,  ette,  adj.  Pisaverde ,  el  presu- 
mido de  galán  ,  requebrador  de  damas  , 
y  también  la  dama  presumida  de  her- 
mosa ,  que  todo  se  le  va  en  adornarse  y 
festejar, 
f  Caqueter  ,  y.  n.  (kok-te)  Requebrar  , 
galantear ,    cortejar   las  damas ,  decir 
requiebros. 
Coquetier,   s.    m.  (kok-tie)  Huevero  9 
el  aue  trata  en  huevos  ,  ó   los  vende. 
+  rasito  con  pie  ,  que  sirve  para  poner 
el  huevo  cocido. 
Coquetterie,  s.f  (ko-ket-rí)  Afectación  de 
parecer  bien  en  sus  adornos  y  compostura. 
Coquillage ,  s.  m.  Marisco ,  pescado  con 
concha ,  como  las  ostras ,  etc.  -f  Obras 
de  concha. 
Coquille  ,  subst.  f.  (  ko-ki  11  )   Concha  , 
hablando  de  la  del  pescado,  +  Coquille 
d'œuf,  de  noix  ,  de  noisette,  casca,  cas- 
cara. *f-  Vendre  bien  ses  coquilles,  faire 
bien  valoir  tes  coquilles ,  saber  pender 
sus  madexas ,   ser  mity  astuto ,  saga\ 
y  advertido. 
Cogiillier ,  f.  m.   (ko-ki-lie)  Colección 
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et   conchas ,  ó  +  el  tugar  y  titio  en 
donde  están  recogidas. 
Coquin  ,    ine  ,   s.  y    adj.    Picaro  ,  ra  » 

picaron ,   na. 
Coquinaille  ,  #.  /  (  ko- ki- na  11  )   Gavilla 

de  picaros  ,  i*  pillos. 
f  Coquinerie ,    su¿rr.    /.    (  ko-ki  n-rí-  ) 
Picardía ,  acción  baxa ,  ruindad ,  vileza, 
engaño  y  maldad. 
Cor ,  í.  m.  (  kor  )   Cxfto ,  callosidad  que 
viene  d  lot  dedos  de  los  pies.  -f-  Trompa , 
bocina. 
Corail,   subst.  m.  y  en  plural,  Coraux, 
(ko- rail)   Coral ,    producción    marina 
de  figura  de  un  arbusto, 
CoraUieur,   s.  m.  El  que  trabaja  en  la 

pesca  del  coral. 
Coralino, *. /.  (ko-ra-K  n)  Coralina%yerba. 
1t  Cor  allí  n,  ine.  adj.    Lo   que  tiene  el 

eolor  del  coral. 
Corallolde  ,  adj.  m.  y  /.  (  ko-ra-lo-i-d  ) 

Lo  que  asemeja  al  coral* 
Corajlotde  ,  s.  f.  Simiente  del  coral  mismo 

quando  empieza  à  crecer* 
Corbeau,   f.  m.  (kor-bo)  Cuerpo,  ave» 
4-  2^  dut.  Garfio.  +  Cuervo  ,  una  de  las 
constelaciones  meridionales.  +  Arquitect. 
Can,  modillón  ,  repisa* 
€  Corbeaux  ,  pL  Hombres  que  entierran  a 

los  pestíferos. 
Corbeille,  s.  /.  (kor-bell)  Cesta. 
Corbeiilée,   s.  f.    (  kor-be-ile  )  Lo    que 

cabe  en  una  cesta.  _ 

Corbillard,  s.yn.  (kor-M-llar)  Especie 

de  coche  muy  grande. 
Corbillat,*.  m.  (kor-bi-Ua)  Cuerveeillo, 

el  Pollo  del  cuervo. 
CorbiUon ,  s,  m.  Canasta  ,  cestón  redondo. 
Corbin  ,  6  Bec  de  corbin  ,i.ffl.    V .  Bec. 
Cordage  ,  s.  m.   Cordage. 
Cordager ,  v.  a.  Hacer  cuerdas. 
Corde,  s.   jem.  (  kord  )   Cuerda,  soga. 
+  Cuerda  la  lana  retorcida  de  queje 
fabrica  el  paño.  +  Medida  para  la  lena. 
H-Corde  de  boyan  ,  cuerda ,  hilo  delgado 
hecho  de  tripa.  +  Cordct  filées  ,  entor- 
chados ,   unos  bordoncillos  cubiertos  de 
hilo  de  plata ,   fue  sirven  para  "«*"*- 
mentos  músicos,  r  Avoir  de  la  corde  de 
pendn  ,  tener  soga  de  ahorcado.  P  Avoir 
deux  cordes  à  son  arc ,  tener  el  pie  en  dos 
zapatos.  C  Filer  on  traîner  sa   corde, 
llevar ,  traerla  «¿a.+Montrer  la  corde, 
enseñar  la  cuerda ,  hablando  de  los  panos 
muy  viejos.    C    Ne  tonchons  pas  cette 
corde  ,  no  toquemos  esa  cuerda. 
Coidé  ,  ée  ,  adi.  (kor-de)   Cordado. 
Cordeau ,  s.  m.  (  kor-dó  )  Cordel ,  se  dice 
propiamente  de  las  cuerdas  que  sirven  d 
los  geómetras  ,  ingenieros,  etc.+Cordean 
de  maçon  ,   tendel. 
Cordeler,  y.  a.   (kord-le)    Encordelar. 
Cordelette  ,  s.  /.  (  kord-le  t  )  Cordelejo  , 

cor  de  Li  Lio. 
Coxdeüeie,  s,  f.  (kord-Ue  r)  Cuerda  que 
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tiene  nudos ,  como  aauel  la  con  que  se 
ciñen  el  hábito  los  religiosos  menores ,  etc, 
Cordeliers,  s.  m.  pl.    (kord-Üe)     Me* 
ñores  ,  religiosos  de   la   orden  de  san 
Francisco. 
Cordelle,  %.f.  (kor-del)  Especie  de  cuer- 
dc  cilla  ,  cor  delito.  Z  f  Attirer  auelqu'nn 
à  sa  cordelle ,  atraer  J  uno  a  su  par- 
tido ,  etc. 
Corder,  v.  a.  (kor-de)  Hacer  cuerdas ¿ 
sogas.  +  Encordonar  ,  poner  cordeles  , 
atar ,  amarrar  con  ellos  ,  embalar. 
Corder  da  bois ,  medir  leña  con  la  conde. 
se  Corder ,  v.  r.  Hacerse  lacio,  hablando 
de  las  raices. 
Corderie  ,  *.   f.  (  kord-rí-  )  Cordelería  ¿ 
el  lugar ,  ó  sitio  donde  se  hacen  cuerdas 
y   sogas. 
Cordial ,   ale ,    adj.    (  kor-di-al  )    Cor- 
dial ,  lo  que  tiene  virtud  para  confortar 
y   fortalecer   el   coraron.    +    Cordial, 
afectuoso  y  de  buen  coraren. 
Cordial ,  s.  m.  Cordial ,  bebida  conforta- 
tiva que  se  da  d  los  enfermos. 
Cordialement,    adv.     (  kor-di-al- man  ) 
Cordialmente  ,    afectuosamente    y    de 
coraron. 
Cordialité,  s.f  ( kor-di-a-li-to )  Afición 

y  amistad   sincera. 
Cordier ,  s.    m.  (kor-die)   Soguero,  ti 

que  hace .  y  vende  cuerdas  y  sogas. 
Cordillas ,  s.  m.  i  kor-di-lla  )  Cordellate  , 
especie   de   paño  ,    ó    texido  de  lana- 
grosera. 
Cordon  ,    s.  m.    Cordon.  [  En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  J  -4-  Hilo  parte, 
d  porción  de  que  se  compone  una  cuerda. 
-f"  Cordoncillo  ,  cierta  labor  que  se  hace 
en  el  canto  de  las   monedas  redondas. 
+  Cordon  de  chapeau  ,  cintillo ,  tren- 
cillo. <T  Tenir  les  cordons  de  la  bourse, 
tener  las  cuerdas  del  bolsillo. 
Cordon  an  ,  s.  m.  (kor-du-an)  Cordobán  , 

la  piel  de  cabra  ,  ó  cabrío  adobada. 
Cordlnannier ,  s.  m.  (  kor-du-a-nie  )  El 

que  prepara  y  adoba  los  cordobanes. 
Cordonaer  ,    v.    a.  (kor -do- ne)   Torcer 
revolver  una  cuerda  ,  ó  muchos  hilos  9 
para  unirla  ,  à  apretarla. 
Cordonnerie,  s.f.    (  kor-don-rí-  )  Zapa- 
tería ,  el  oficio  de  hacer  zapatos.  +  Za- 
patería, el  sitio  d  calle  donde  hay  muchas 
tiendas  de  \apateros. 
Cordonnet ,  s.  m.  Cordoncitu ,  trencilla. 
-+•  Filete ,  el   remate  de   hilo  enla\adv 
que  se  echa  al  canto  de  alguna  ropa. 
Cordonnier ,  s.  m.  (kor-do-nie  )  Zapatero, 
Cotée,  s.  m.    (ko-ié)    Coreo,  fie    de 
verso  latino  ctmpuesto  de  dos  sílabas ,  /£ 
primera ,  larga  ,  y  la  segunda  breve. 
Coriace,  adj.  m.  y  f.  (tó-rias)    Tieso  , 
duro   como  cuero*  €  t  Avaro ,    duro  , 
difícil ,  áspero. 
Coriambo,  s.  m.  (ko-rianb)  Coriambo, 
pie  de  verso  latino,  d  griego ,  eompuesi^ 
l  J 
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de  dot  sílabas  hreves  entre  don  tardât. 

Coriandre  ,  s.  /.  (  ko-ri-andr  >  Culantro, 
yerba. 

Corinthien,  ad).  Corintio ,  et  quarto  orden 
de  Los  cinco  de  la  arquitectura. 

Cous  %  s.  m.  (  ko-ii  )  Nombre  de  muchas 
especies  de  Plantas» 

Corme  »  é  Sorbe, ,  s.  m.  (  kor-m  )  Serba  , 
especie  de  fi  uta. 

Cormier ,  s.  mase.  (  kor-mie  >  Serbal , 
drbol. 

Cormoran ,  t\  m.  (  kor-mo-ran)  Morfex, 
cuervo  calvo  ,  humúscula  ,  ave  acuá- 
tica. 

Cornaline ,  s .  f.  <  kor-na-ltn  )  Cornerina , 
piedra  preciosa. 

f  Corna  té  ,  f.  m.  (kor-nar)  Cornudo, 
novillo  ,  el  marido  cuya  muger  ha 
faltado  d  la  fidelidad  conyugal.  Faire 
corna rd ,    encornudar. 

Corne  ,  s. /  (korn)  Cuerno.  [  En  algunas 
acepciones  del  español.  ]  +  Casco  del 
pie  del  caballo.  4-  Corne  d'abondance , 
cuerno  de  abundancia  ,  cornucopia. 
+  -  de  l'autel ,  el  cuerno  ,  é  ángulo  del 
altor. 

Cornee ,  s.  fi  (  kor-ne-  )  Cornea ,  una  de 
las  túnicas  del  ojo.  +  Especie  de  piedra 
de  la  naturale\a  del  jaspe. 

Corneille  ,  s.  f  (  kor-nell  )  Corneja  , 
ave.  Come  Ule  emmantelée  ,  corneja 
mitad  negra ,  y  mitad  parda. 

Cornemuse ,  s.  f.  Gayta  ,  instrumento  de 
música. 

Corner,  v.n.  (kor-ne)  Tocar  t  taner de 
la  cometa  ,  bocina  ,  6  trompetilla  de 
que  usan  los  caladores,  H"  Zumbar  los 
vi  dos  ,  hacerse  en  ellos  un  ruido  ,  è 
sonido  continuado  y  bronco. 

f  Córner,  v.  a.  Divulgar  ,  publicar. 

Cornet ,  s.  m.  Corneta  ,  bocina  ,  trompe' 
tilla.+  Tintero  ,  el  vaso  en  que  se  tiene  la 
tínta  para  escribir.  +  Cornet  acoustique, 
trompetilla.  +  -  à  jouer  aux  des ,  cubi- 
lete de  cuerno,  -f  -  de  papier ,  alcatra\  , 
cucurucho. 

Cornette ,  s.  fi  (  kor-ne  t  )  Toca  de  muger, 
adorno  de  cabe\a.+ Estandarte  de  cabal- 
lería. •+*  Ña*  ut.  Corneta ,  la  bandera ,  é 
insignia  particular  de  los  xefes  de 
tsquadra. 

Cornette  ,  s.  m.  Corneta  ,  el  alfére\  de 
caballería. 

Corniche  ,  *.  J.  Cornisa. 

/Cornichon ,  s.  m.  Cutrnecito  ,  cuernecillo. 
+  Pepinillo,  -h  Cornichon  de  che- 
vreau, etc. ,  piton  ,  cl  cuerno  pequeño  que 
empie\a  d  salir  al  cabrito. 

Cornière,  s.ftm.  (  kor-nier  )  Especie  de 
canal  de  tejas  ó  latón  ,  etc.  que  en  los 
tejados  recibe  el  agua  que  corre  por  las 
tejas.  4-  JSdut.  Ciertas  pie\as  de  madera 
puestas  sobre  la  parte  posta  ivr  del  navio. 
«millas,  t,  mt  (  kof-ni-lla  )  Hijo  de  la 
¿orneja. 
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Cornonitîè  ,  i.  f.  ( kor-nnll  )  Fruta  JH 
cornejo. 

Cornouiller  ,  s.m.  (kor-nu-llc)  Cornejo  9 
drbol. 

Cornu  ,  ne  ,  ad).  Cornudo  ,  lo  que  tiene 
cuernos. 

Co/nuau  .  t.  m.  Pescado  dé  mar  muy  pare* 
cidv  ai  sJbalo. 

Cornue  ,  s.  f.  Vaso  de  vidrio  %  barro ,  e* 
hierro  que  sirve  en  las  operaciones  chlm 
micas. 

Corolitiqne ,  adj.  (ko-ro-ü-tik  )  Se  dice* 
de  las  colunas  adornadas  con  fo  liage» 
y  flores  vueltas  en  espiral  al  rededor  dû 
la  cana. 

Corollaire,  t.  m  (ko-rol-îe  r)  Corolario , 
proposición  deducida  de  lo  demostrado. 

Coronaire ,  adj.  (ko- ro-ner.  )  Coronaria  , 
se  dice  de  la  arteria  ,  y  también  de  la\ 
vena  particular  del  coraron. 

Coronal ,  ale  ,  adj.  (ko-ro-nal  )  Coronal, 
se  aplica  al  hueso  de  la  frente,  y  también) 
d  ctertas  partes  de  la  cabe\a. 

Cor  on  i  He,  s.f.  (  ko-ro-nill  )  Coronilla  , 
arbusto. 

Corporal,  s.  m.  ( kor-po-ra)  )  Corporales, 
liento  bendito  sobre  el  qual  se  coloca  el 
edli\. 

Corporalier  ,s.m.  (  kor-po-ra-lie  >  Bolsa 
de  los  corporales. 

Corporation  ,   s.  f.   Cofradía. 

Corporéite,  s.  /.  (  kor-po-re-i  t)  Corporel" 
dad ,  corporalidad  ,  quaüdad  del  cuerpo. 

Corporel,  elle,  adj.  <  kor-po~Tel)  Cor» 
poral  ,   lo  que  pertenece  al  cuerpo. 

CerpOTelIement ,  adv.  (,  kor-po-rel-man  ) 
Corp  oralmente. 

Corps  ,s.  m.  (  kor  )  Cuerpo.  [En  lasacep* 
clones  de  ambas  lenguas]  Corps  d'armée, 
cuerno  de  exercito.  -4-  -  de  délit ,  cuerpo 
de  delito,  d  del  delito.  +  -de garde, 
currüo  de  guardia.  +  -  de  jupe  ,  la 
cotilla  de  una  muger.  +  —  de  logis,  cuerp* 
de  casa  ,  casa  entera,  -f  -  de  métier  , 
gremio.  +  —  jde  ville,  cuerpo  de  uns 
ciudad  ,  la  ciudad  ,  el  ayuntamiento» 
-f  —  mort  ,  cuerpo  muerto  ,  cadáver* 
+  Gardes  du  corps ,  guardias  de  corps» 
a  Corps  perdu  ,  adv.  Con  ardor  ,  con 
ímpetu,  -f*   C    A*  remo  y  vela. 

Corpulence,  s.  /  Corpulencia,  la  gran- 
deva y  magnitud  del  cuerpo  del  hombre. 

Corpusculaire  ,  adj.  m.  y  J.  Lo  pertene- 
ciente d  los  corpúsculos. 

Corpuscule  ,  s.  m.   Corpúsculo. 

Corradonx  ,  d  Couradoux ,  s.  m.  (ko-ra^duj 
NJut.  El  espacio  que  hay  entre  puenta  ' 
y  puente,  en  un  navio. 

Correct  ,  ecte ,  adj.  (  ko-rek  )  Correcto  , 
lo  exacto  y  conforme  d  las  reglas. 

Correctement  ,  adverb.  (  ko-rek- 1- man  ) 
Correctamente. 

Correcteur ,  s.  m.  Corrector,  el  que  corrige. 
-f  Corrector  \  a\otador  el  que  a\ota  en 
Ifit  colegios,  +  Corrector  K  ej  í«^(f c>X  s 
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4  prelado  en  los  convento,  de  religiosos 
de  San  Francisco  de  Paula.  ^Correcteur 
d'imprimerie,  corrector  de  imprenta» 

Correctif,  ive ,  adj*  (ko-rek-tif)  Cor- 
rectivo ,  se  aplica  d  los  medicamentos 
que  tienen  virtud  de  corregir. 

Correctif ,  s%  m.  Correctivo  ,  lo  que  sirve 
para  templar  ,  moderar  ,  contener. 

Correction,  $.  f.  Corrección  ,  la  acción 
de  corregir. -^-Corrección  ,  reprehensión. 
+  Corrección ,  enmienda. 

Correctionnel ,  elle ,  adj.  Lo  que  pertenece 
J  la  coWecáon» 

Correctrice  ,  s.  f.  (  ko-rek-tris)  Za  que 
corrige.+La  sujeriora  en  los  conventos 
de  religiosas  Mínimas. 

Corrégence  ,  tubst.  m»  Dignidad  del  que 
es  regente  junto  con  otro. 

Corrigent ,  subst.  m.  El  que  exerce  la 
calidad  de  recente  ¡unto  con  otro* 

Corregidor  .  subst,  m.  Corregidor,  cierto 
magistrado  en  España. 

Corrélatif,  ive  ,  adj  cet.  (  kó-re-Ia-tif  ) 
Correlativo  %lo  que  dice ,  d hace  relación 
d  otro. 

Corrélation,  f.    f.    Correlación  ,  anulo - 
'  ¿^  »   d  relación  reciproca    que    tienen 
entre  sí  dos,  d  mas  cosas. 

Correspondance  f  s.  f.  (  ko-res-pon-dan  s  ) 
Correspondencia ,  la  acción  de  corres- 
ponder ;  relacim  que  tiene  una  cosa  con 
otra.  -\-  Correspondencia,  la  comu- 
nicación por  escrito  ,  ó  de  palabra* 
4*  Correspondencia  ,  conformidad  t  pro- 
porción é  igualdad  entre  las  partes  de 
algún  edificio  %  etc. 

Correspondant ,  ante  ,  adj.  (  kó-rer-pon- 
dan  )  Correspondiente  t  proporcionado  , 
que  tiene  igualdad  y  scmejani a  con 
otra  cosa. 

Correspondant ,  s.  m.  Correspondiente , 
corresponsal» 

Correspondre  ,  r..  n. ,  (  kér-res-pondr  ) 
Corresponderse  ,  estar  en  ,  relación. 
■f-  Corresponder  ,  obrar  reciprocamente , 
volver  %  retribuir  el  beneficio  recibido 
con  agradecimiento.  -f  Corresponder  una 
cosa  con  otra ,  tener  proporción  entre  si. 

Corridor  ,  s.  m.  (  ko-ri-dor  )  Estrada 
encubierta.  +  Corredor ,  pasadizo. 

Corriger ,  v.  a.  Corren*"  >  emendar  lo 
que  está  errado.  ■+•  Corregir ,  advertir , 
admonestar  ,  reprehender .  +  Corregir  , 
cañizar.  C  Corregir  ,  disminuir  ,  «ra- 
plar ,  moderar  la  actividad  de  alguna 
tosa» 
se  Corriger ,  v.  r.  Corregirse ,  emendarse. 
Corrigible  ,  adj.  m.  y  f.  Corregible. 

Corroboratif ,  i  ve  ,  adj.  y  s.  (Icó-ro-bo- 
ra-tií  )  Corroborante ,  lo  que  tiene  virtud 
de  corroborar. 
Corroborer  ,  v.  a.  (  kó-ro-bo-re  )  Corro- 
borar ,  fortalecer. 
Corrodant ,  ante  ,  adj.  (  kó-ia-dan  )  Lo 
que  coitos ,,  corrosiva. 
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Corroder  ^  v.  a.  (kó-ro-de)  Corroer  r 
roer  poco  d  poeo» 

Conoi  ,  s.  m.  (  ko-roa  )  Zurra  ,  el  acto» 
de  \urrar  las  pieles 

Corrompre ,  y.  a .  (  ko-ron  pr  )  Corromper  ^ 
alterar  y  mudar  la  J orina  de  alguna 
cosa»  -f*  Corromper ,  pervertir  ,  seducir 9 
ganar  una  muger.  (  Corromper ,  estro-* 
gar .  pervertir ,  viciar  las  buenas  cos- 
tumbres ,  etc.  ■+•  Corromper  f  sobornar  , 
d  coechar  aljue\,  etc. 

Corrosif ,  i  ve ,  adj.  Corrosivo,  la  cosa 
que  corree  á  consume. 

Corrosion ,  s.  /  Corrosion  ,  la-  acción  y 
efecto  de  corroer. 

Corroyer  ,  v»  a .  (  ko-roá-ie  )  Zurrar  » 
curtir  y  adobar  las  pieles.  +  Adobar- 
la arcilla  %  la  greda*  +  Acepillar  9 
labrar  y  poner  lisa  la  superficie  bronca 
de  la  madera.  •+•  Corroyer  le  fer ,  ¡untar 
do*  pedamos  de  hierro  batiéndole  al 
salir  de  la  fragua*  ■+•  -  le  mortier  t 
argamasar. 

Corioyeur,  s.  m.  Zurrador  r  curtidor. 

Cor  rude  ,  s.  f.  Especie  de  c*pdrragot% 
silvestres. 

Corrupteur  ,  trice ,  subit.  Corruptor  ,  eè 
que  corrompe  las  costumbres ,  etc. 

Corruptibilite  ,  s.  f.  Corruptibilidad. 

Corruptible  t  adj.  m.  y  f.  Corruptible  ¿ 
lo  que  es  cap  al  de  corrupción* 

Corruption ,  s.  f»  Corrupción  ,  altera -»- 
cion  ,  putrefacción ,  infección  ,  conta- 
minación. C  Corrupción  ,  vicio  d  abuso» 
introducido  en  las  cosas.  4"  Corrupción  p. 
seducción,  cohechamiento. 

Cois  ,  f .  m.  pl.    (  kor  )  Los  cuernecitos» 
que  salen  de  los   cuernos  grandes  que* 
tienen  los  ciervos  en  la  cabria» 
Corsage,  s»  m.  Talle,  estatura,  dispo- 
sición y  proporción  del  cuerpo. 

Corsaire ,  s.  m.  (  kor-se-r  )  Corsario  9 
el  que  manda  alguna  embarcación  ar- 
mada en  corso.  +  Corsario  ,  pirata** 
+  Corsario  .  la  nave  %  d  embarcations 
armada  en  corso. 

Corselet ,  s.  m.  Corselete ,  armadura  del. 
cuerpo. 

^Corset,  s»  m.  Corsé,  especie  de.  cotilla. 

Cortège  ,  subst.  m*  Cortejo  ,  séquito  ¿ 
comitiva ,  acompañamiento. 

Cortical,  ale,  adj»  (kor-ti-ka!  )  Se  dice\ 
de  la  parte,  exterior  del  celebro  y  det 

.    cerebelo. 

Corusca tion,  t.  /  Rayo  de^lu-i» 

Corvéable,  adj.  y  s.  (kor-ve-abl  )  El 
vasallo  sujeto  a  la  servidumbre  corporal 
llamada  corvée. 

Corvée ,  s.  f.  (  kor-vë'  )  Servitud,  servi- 
dumbre corporal  aue  contrae  un  vasallo» 
con  su  señor.  C  Cuidado  ,  trabajo  ..fa- 
tiga que  uno  se  da  por  otro  graiui*» 
tamente. 

Corvette  ,    s*  f»    (  kor-r«4  >  Corveta  , 

-    especie  de  /¡ágata. 
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Corybantes  >  *.  m.  pi.  (  ko- ri-ban  t  ) 
Cor  ib  antes  ,  sacerdotes  Je  Cibeles, 

Coryphée ,  f .  m.  (  ko-ri-fé-  )  Corifeo  , 
cl  que  guiaba  el  coro  en  las  tragedias 
antiguas.  C  Corifeo  ,  el  que  es  seguido 
de  otros  en  alguna  opinion  ,  secta ,  à 
partido. 

Coriz*  i  s.  f.  Cori\a ,  la  destilación  que 
fluye  de  la  cábela  ,  y  se  estanca  en 
las  narices. 

Cosaques,  t.  m.  pl.  Especie  de  milicia 
establecida  en   Polonia 

Co-sécante  ,  s.  /  (  ko-se-kant  )  Geom. 
Lo  secante  del  complemento. 

Co-seigneur ,  s.  m.  Señar  con  otro  de 
alguna  tierra,  etc. 

Co-sinus,  s.  m.  Seno  segundo,  el  seno 
primero  del  complemento  de  un  arco 
hasta  el  quadranu. 

Cosmétique  ,  ad],  m.  y  f.  Ç  kos-rae-tik  ) 
Llaman  así  los  boticarios  las  drogas 
que  sirpsn  para  afeytar  y  hermosear 
la  te\. 

Cosmique,  adj.   (kos-mik)  Cósmico. 

Cosmogonie ,  subst.  f.  (  kos-mo-go-ná-  ) 
Cosmogonía ,  ciencia  ,  6  sistema  de  la 
formación  del  universo. 

Cosmographe  ,  i.  m.  (  kos-mo-graf  ) 
Cosmógrafo. 

Cosmographie  ,  f .  /.  <  koa-mo-gra-fí-  ) 
Cosmografía ,  la  descripción  del  mundo. 

Cosmogrnphique ,  adj.  m'  y  f.  (  kos-mo- 
gra-fik  )  Cosmográfico. 

Cosmologie  ,f.  /  Cosmología  ,  ciencia  de 
■  las  leyes  naturales ,  jpor  las  quales  se 
gobierna  el   mundo  físico. 

Cosmolosiqne ,  adj.  m.  y  f.  Lo  pertene- 
ciente d  la  cosmología. 

Cosmopolite  ,  ó  Cosmopolita  in  ,  subst. 
C  kos-mo-po-li-t  )  El  que  no  tiene 
adoptada  pan  i  j  fixa  y  determinada,  el 
ciudadano  del  universo. 

Cosse  ,  s,  f  (  ko-j  )  Varna  ,  vaynilla  , 
la  que  encierra  unas  legumbres  como 
liabas  y  guisantes ,  etc.  Pois  sans  cosse , 
ou  goulus ,  bisaltos ,  guisantes  del  tier- 
no ,  que  se  comen,  con  la  vaynilla  que 
llevan. 

Cosser,  v.  n.  (  ko-se  )  Tbp et ar ,  dar  con 
la  cabe\a  en  alguna  cosa,  lo  qual  se 
dice  con  propiedad  de  los  carneros. 

Cosson  ,  s.  m.  Gorgojo ,  insecto  ,  ó  gusa- 
nillo que  corroe  y  estraga  el  trigo  ,etc. 

Cossu,  ue,  adj.  La  que  tiene  vayna 
gruesa,  etc.  C  /  Homme  cossu,  bien 
cossu  ,  hombre  adinerado  ,  acauda- 
lado. 

Costal,  ale,  adj.  (  koi-til)  Anal.  Lo 
que  pertenece  J  las  costillas. 

Costón  ,  s.  m.  NJut.  Pie\a  de  madera 
para  fortificar  los  árboles  del  navio. 

Costume ,  s.  m.  Pint.  y  poes.  Las  cos- 
tumbres ,  los  usos  de  los  diversos  tiem- 
pos ,  lugares ,  etc.  +  Trage ,  el  modo 
de  vestirse  una  nación ,  etc. 
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Costas  ,  s.  m.  Costo ,  rai\  que  te  cria  en 
la  India  oriental. 

Co-tangente ,  i.  /.  La  tangente  del  com- 
plemento de  un  arco,  hasta  el  qua- 
drante. 

Cote  ,  s.  f.  (  ko  t  )  Nota  ,  señal  nu- 
meral de  que  se  usa  en  los  procesos* 
inventarios ,  etc. 

Côte,  s.  f.  (kot)  Costilla.  C  Lina ge  9 
descendencia.  +  Costa  ,  la  orilla  del 
mar ,  y  toda  la  tierra  que  esta'  cerca 
de  ella.  +  Cuesta  ,  terreno  que  está 
en  pendiente. -f  Côte  de  melon,  costilla  9 
ó  tajada  de  melon. 

Côte  a  Côte  ,  adv.  Lado  d  lado ,  al  lado 
uno  de  otro. 
à  mi-Côte ,  adv.  A  media  cuesta^,  d  la 
mitad  de  la  cuesta  ¿e  una  montaña. 

Côté  ,  s .  m.  (  ko-te  >  Lado  ,  costado* 
+  Parte. 

,  à  Côté  ,  adv.  Al  lado  ,  cerca.  +  De 
côté  ,  de  costado.  4-  De  mon  côté  y  de 
mi  parte,  -f  De  quel  côté  vient  l'orage? 
de  que  parte  viene  la  bv rasca  f  ■+•  Mettre 
de  côte  ,  poner  J  parte. 

Coteau ,  s.  m.  (  ko-to  )  Colina  ,  collado , 
cerro ,  ó  altura  de  tierra  que  no  llega 
J  ser  montan*. 

Côtelette  ,  s.  /  (  kó  t-le  t  )  Costilla  de 
carnero  ,  tocino  ,  etc. 

Coter,  v.  a.  i  ko-te  )  Notar  ,  señalar  9 
ó  marcar  alguna  cosa ,  para  que  se 
conosca  ,  ó  advierta.  -f*  Notar  ,  poner 
notas  ,  advertencias ,  ó  reparos  4  los 
escritos  ,  ó  libros. 

f  Coterie,  s.  f.  (  ko  t-rí-  )  Especie  de 
sociedad,  ó  asamblta. 

Cothurne ,  s.  m.  Coturno  ,  especie  de 
cal\ado  d  la  heroyea ,  de  que  usaban 
los  antiguos.  C  Chausser  le  cothurne  , 
calcar  el  coturno,  usar  de  estilo  alto 
y  sublime  especialmente  en  la  poesía. 

Cotice ,  i.  j.  (  ko-ti-s  )   Cotila. 

Coticé  ,  te  ,  adj.  (  ko -t i-ce  )  Cotizado. 

Cótier,  adj.  (kó-tie)  NJut.  Piloto  que 
tiene  la  pr  ática  de  tas  costas,  bahías ,  etc. 

Côtièie ,  s.  f.  {  kó-tic-r  )  Serie  y  con- 
tinuación de  costas  de  mar.  ■+■  Tabla  de 
jardin ,  inclinada ,  y  por  lo  común  at ri- 
mada d  la  pared. 

Cotignac ,  s.  m.  (  ko-ti-ûak  )  Conserva 
de  membrillo. 

Cotillon ,  s.  m.  Zagalejo  ,  especie  de 
basquina. 

Cotir ,  v.  act.  (  ko-tir  )  Magullar.  La 
grêle  a  coti  ces  pommes ,  la  piedra  ha 
magullado  estas  man\anas. 

Cotisation,  s.  f.  Cptisacion. 

Cotiser,  v.  a.  Tasar,  señalar  lo  que  cada 
uno  debe  pagar  de  una  cantidad. 

Cotissure ,  s.  f.  Magulladura ,  se  dice  de 
las  frutas. 

Coton ,  subst.  m.  Algodón.  +  Especie  de 
pelusa  ,  como  velo ,  ó  pelo  ,  que  suew 
kuw  ¿v.  acunas  plumas  ó  futas.  £  El 
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primer  vello  que  nace  en  la  baria  de  ht 
jóvenes.  C  Jeter  un  vilain  coton  »  tener 
perdida  la  reputación  ,  fama  ,  crédito  , 
ó  hacienda. 

Cotonné,  ée  »  adj.  Cheveux  co  tonnés , 
cabellos  muy  corto*  y  encrespados  ,  como 
los  tienen  ios  negros» 

Cotonner  [se],  v.  r.  (  ko-to-ne  )  Cubrirse 
de  pelusa,  de  borra. 

Cotonneux,  euse ,  adj.  lo  que  estd  mar- 
chitado ,  que  no  tiene  gusto ,  hablando 
de  las  frutas ,  nabos ,  rábanos ,  etc. 

Cotonnier,  s.  m.  (ko-to-nie)  Algodón, 
planta. 

Cotounine,  s.  f  (ko-to-nin)  Zona,  Uta 
gorda  de  que  se  suele  hacer  el  velamen 
de  las  galeras. 

Côtoyer,  v.  a.  (  ko-ioa-ie  )  Costear, 
ir  navegando  cerca  de  tierra  ,  a  la  orilla 
del  mar.  •+■  Ir ,  andar  al  lado  de  al- 
guno ,  caminar  lado  d  lado. 

Cet  re  t ,  s.  m.  Ha\  de  leña  menada. 

Cotte  ,  s.  f.  (  kot  )  Basquina  ,  ropa ,  ó 
saya  que  traen  las  mugeres  .desde  ha 
cintura  hasta  los  /¿f*.+Cotte-d'arnies, 
cota  de  armas,  almilla-  +  —  de  maille, 
on  Jacques  de  maille ,  cota  de  mallas  de 
hierro. 

Cotteron  ,  f .  m.  Basquina  ,  pequeña  , 
\agalejo. 

Corula  ,  f .  /.  Manganilla  loca ,  planta. 

Cotyle  ,  s.  /.  (  ko-til  )  Medida  antigua 
Romana  de  cosas  Líquidas ,  contenía 
nueve  on\as  Romanas» 

Cotylédon ,  ó  Nombril  de  Venus ,  *.  m. 
Oreja  de  monge  ,  planta. 

Con,  s.  m.  (  ku  )  Cuello.  Mouchoir  de 
con ,  panuello  del  cuello.  C  f  Rompre 
le  cou  à  nne  affaire ,  barajar  con  un 

f  Couard  ,  s .  m.  Cobarde ,  el  que  no 
tiene  valor. 

X Couardise,  f.  /.  Cobardía  ,  falta  de 
ánimo  y  valor. 

Couchant,  adj.  y  s.  m.  Poniente.  Le 
soleil  couchant,  ti  sol  poniente.  +  Au 
soleil  couchant ,  al  poner  del  so/.+Coien 
couchant ,  perro  de  muestra.  C  Faire 
lo  chien  couchant,  hacer  la  gata  en 
sogada.  _ 

Cooche ,  s.f  Armadura  de  cama.-tCama 
entera  y  Completa.  +  Parto  ,  el  acto 
de  parir.  F» usse- couche ,  mal  parto. 
-f  Pañal,  la  sabanilla*  ó  peda\o  de 
lien\o  en  que  se  envuelven  los  niños 
de  teta.  +Capa  de  color,  que  se  echa 
por  encima  de  otras  cosas  para  cubrirlas, 
6  bañarlas.  +  Casamiento  ,  en  el  juego 
de  la  banca  ,etc,  es  la  acción  de  poner 
sobre  una  carta  cierta  cantidad. 

Couchée  ,  s.  f.  Tránsito ,  posada ,  lugar 
determinado  para  hacer  noche  en  los 
vi  ages. 

Coucher,  v.  a.  Acostar,  poner ,  meter 
d  tino  en  la  camp ,  ay  ufar  le  <Á  4t%au- 
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darte.  +  Tender ,  extender  d  lo  largo 
encima  de  la  tierra,  +  Abatir ,  derribar , 
echar  por  tierra.  +  Vo\  de  hortelano  , 
amugronar. + Coucher  d'assiette ,  sisar  9 
embolar  ,  preparar  con  la  sisa ,  lo  que 
se  ha  de  dorar.  +  -  en  joue ,  d  puntar  , 
asestar  el  tiro  del  fusil ,  etc. ,  encarar  el 
arcabu\ ,  etc.  4*  -  ou  mettie  en  jeu  , 
echar  ,  poner  dinero  en  el  juego,  -f-  —  pas 
écrit ,  poner ,  sentar  por  escrito. 

Coucher ,  v.  n.  Pasar  la  noche  en  alguna 
parte.  Il  a  couché  dehors ,  ha  dormido 
fuera. 

se  Coucher,  v.  r.  Acostarse,  ponerse 
en  la  cama,  -f  Extenderse  d  lo  largo, 
encima  de  la  tierra. 

Coucher  ,  s.  m.  Acostamiento ,  el  acto  de 
a  costar  te. + La  guarnición  de  una  cama 
como  xergon,  colchón  ,  etc.  Il  est  très- 
délicat  pour  le  coucher  ,  es  muy  delicado 
para  dormir.  +Le  coucher  du  soleil ,  dea 
astres ,  el  ponerse  del  sol,  de  los  astros. 

Couchette,  subit.  lf  Camilla,  la  cama 
pequeña  sin  cortinage ,  etc. 

Coucheur, eose,  subst.  Être  hon  on  mauvais 
coucheur ,  ser  de  buena  d  mala  yacija. 

Conchis  ,  s.m.  Cama  de  arena,  etc. ,  que 
se  extiende  encima  del  suelo  de  una  puente 
de  madera ,  para  empedrarla. 

Coucou ,  s.  m.  (  kn-ku  )  Cuclillo  ,  d  cuco , 
ave.  +  Llaman  ¡os  jardineros  la  fiess 
que  lleva  muchas  flores  sin  frutas. 

Coude  ,  s.  m.  (kud)  Codo.+  La  parte, 
de  la  manga  que  cubre  el  codo,  -f*  Án- 
gulo que  hace  una  pared ,  etc.  Esquina. 
4*  Coude  de  montagne ,  traspuesta ,  rin- 
cón, ó  recodo  que  hace  algún  monte. 
C  4>  Hausser  le  conde,  levantar  de 
codo  ,  d  levantar  el  codo ,  beber  mucho 
vino. 

Coudée  ,  s.  f.  (  kn-dé-  )  Codo  ,  especie 
de  medida  antigua. 

Coude-pied ,  s.  m.  (ku-d-pie)  Garganta  9 
la  parte  superior  del  pie  por  donde  ata 
unido  con  la  pierna. 

Couder,  verb.  a.  (  ku-de  )  Encorvar, 
doblar  en  forma  de'  codo. 

Coudoyer  ,  v.  a.  (  ku-doa-ie  )  Codear  , 
dar  golpes  con  el  codo. 

Condraie,  subst.  f.  Avellanar,  el  sitio 
poblado  de  avellanos. 

Coudre  ^  s.  m.    V.  Coudrier* 

Coudre  ,  y.  a.  (  ku-dr  )   Coser. 

Coudrement,  s.  m.  (  ku-dr-man  )  la 
acción  de  adobar  los  cueros. 

Coudrer,  v.  a.  (ku-dre)  Revolver  los 
cueros  dentro  la  cuba  para  teñirles  y 
adobarles. 

Coudrier  ,  ó  Coudre  ,  s.  m.  (  ku-drie  > 
Avellano,  árbol  que  produce  ¿as  avel- 
lanas. 

Couenne ,  s.  f  (ku*  n  )  Corte\a  de  tocino. 

Couet,  s.  m.  Ñ }dut.  Amura, 

f  Couette  %  s.  f,  Colcedra  >  colchón  dg 
plumgè 

*  4 
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Cou  la  doux,  s.  m.  pi.  (W-la-do)  NJut. 
Cuerdas  que  sirven  de  acolladores  para 
los  obenques. 
Coulage  i    s.  m.  Menoscabo,  diminución 
de  Les  licores  que  van   escurrienao  de 
los  tondes  ,  etc. 
Coulamment ,  adv.  (ku-la-man  )  Corrien- 
temente ,  llanamente. 
Coulant  ,    s.   m.     (  ku-Ian  )   Adorno  de 
du  mante  r  etc. ,  que  las  mugeres  llevan 
à  la  garganta ,  y   que  acompaña   una 
cru\  de  lo  mismo. 
Coulant,  ame ,  ad).   Corriente  ,   lo  que 
no  tiene  impedimento  ni  embarazo  ,  para 
dtxar  de  correr ,  a  jiuir ,  y  pasar  ade- 
lante. +  Eau  contant*,  agua  corriente. 
-f-Nœud  coula  nt/iwífo  e$currtdiio.-)r  Style 
coulant ,  estilo  corriente ,  fluido. 
Coule  ,    s .    m.    (  ku-le  )  Cierto  paso  de 
dan\a ,  y +m  dice   en   la   música  del 
modo  de  pasar  la  vo\  ó  los  instrumentos 
de  una  nota  à  otra ,  uniéndolas. 
Coalte,  ad),  ó  i.  f.  (ku-lé-  )  Corriente , 
se  dice  de  la  letra  libre. + Llámate  así  la 
carena  del  navio* 
Couler,  r.  a.  (kn-le)  Colar ,  pasar  por 
algún  paño  ,  ó  manga  las  cosas  liquidas. 
C  Colar  ,  pasar  con  destreja  y  arte  una 
cosa ,  como  una    noticia ,  una  propo- 
ticion ,  etc.  +  Couler  à  fond ,  afondar , 
ecAar  î  pu/ut  t  hablando  de  navios. 
Couler,  v.  n.  Correr,  manar  los  fluidos 
y  líquidos.  C  Correr,  pasar,  caminar , 
*ener  curio  >  p¿Uí>  /us  cosas  como  el 
tiempo  .  Ja   vida ,   etc.  -f  Correrse  la 
reía  ,  2a  nac/ia  ,   etc.  ,   derretirse  con 
exceso  la  cera  ,  d  sebo.  +  Couler  bas , 
couler  à  fond  ,  afondar ,  irse  o*  jugue  , 
o  d  fondo  ,  f,07ü&rar  '*  embarcación  y 
perderse. 
Couleur  9  s.  f.  Color.  C  Color ,  pretexto , 
motivo  ,  y  razón  aparente.  +  Couleur 
,  changeante  ,  tornasol ,    cambiante  ,  Wfo 
^ue  nace  ¿a  ¿u{  m  algunas  telas..  -+•  De 
couleur     changeante   ,       tornasolado. 
4-  Prendre  couleur  ,  rom<ir  coíor ,  em- 
pegar J    madurar    los  frutos,   y    por 
translación  se  dice  de  otras  cosas. 
cous  Couleur,  ai?.  &  co/or-,  con  pretexto, 

so  capa. 
Couleuvre,    s.  f.    Culebra  ,  especie  de 

serpiente.  C  Visçusto  t  pesadumbre. 
Couleuvrée  ,     ó    Brioiire ,    s.  /.   Nue\a 

blanca,  planta. 
CouleuTieau ,  tubst.    m.   El  pequeño  de 

las  cuítbras. 
Coulerrine  ,  s.  f.  (ku  K?iin  )  Culebrina  . 

pit\a  de  artillería. 

Coulis,  5.   m.  (ku-li)  El  \umo  colado 

de  carnes ,  ú  otras  cosas  cocidas.  -f-Ven! 

coulis  ,  ayre  acanalado. 

CouIisie,s.  /  <  ku-li  s  )  Canal  ¡muesca. 

4-  Bastidor ,  */  lien\o  estirado  y  fixa  Jo 

sobre  los  palos  d  listones  en  los  teatros. 

Cfiuloiift  $uk*t.  m.  (kvL-¡o*x)  Coladero  , 
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manga  ,  cedazo  ,  ó  puno  por  donde  té 
cuelan  los  licores.  +  Coladero ,  camino  » 
o'  pdso  estrecho. 
Cou  1  pe  $  s.  f.  {  kul-p  )    F"o^  oV  devoción  , 

cu//?a  9  pecado. 
Coulure,  s.  /  E/  acto  y  efectv  de  caer  % 
o  desecarse  los  granos  del  racimo  ,  fn- 
pez/indo  a  formarse  la  uva. 
Coup, s .  m.  (ku)  Golpe,  la  colisión  de  do* 
cuerpos  duros  al  movimiento  de  algún 
impulso, +  Golpe,  la  herida  ,  o  contusion 
que  resulta  de  alguna  arma  ,  palo  , 
pedrada  ,  <J  caida.  C  Golpe ,  infortunio, 
desgracia  ,  d  infelicidad.  +  7ra£0 ,  /a 
porción  de  agua,  vino ,  W  otro  //¿^r  úue  se 
nucaeaefcera^  un  a/ienfo.-f-Coupde  balai, 
escorio  ,  escobada,  -f  —  de  bâton  , 
fa/<?,  palatp.  +  —  de  bonheur,  ¿uest 
/anee.  +  —  de  cloche  ,  campanada. 
+  -  de  corne  ,  cornada.  H —  de  dent  , 
dentellada.  +  -  de  des,  /anee  de  dado* 
4-  —  de  fesses,  culada,  -f-  -  de  filel  , 
redada.  +  -  de  hasaid  ou  de  fortune  , 
coup  d'aventure  ,  lance.  +  —  de  lance  , 
lanzada,  -f  —  de  lancette,  lancetada, 
lancetazo.  +  -*■  de  marteau  ,  martilla\o  > 
martillada.  C-  de  partie  ,  c¿¿t  de  pata  , 
de  paleta ,  ¿  <í  paleta.  +  -  d  epee  , 
estocada.  H —  de  pied  ,  puntapié ,  pa+ 
tada.  H-  -  de  pied  de  béte,  ruade  ,  co\  t 
coces.  +  —  de  pinceau  ,  pincelada* 
-í —  de  plume ,  plumada.  +  -  de  poU 
gnard  ,'  puñalada  ,  puñata\o.  +  —  de 
poinj,  puñada ,  puna  {o. ,'+  —  de  sifflet» 
#i/¿o  ,  silbido.  4  -  de-toieil  ,^/f^  de 
jo/  ,  ya*  </<i  en  /¿a  cabera.  +  -  ue  tele  9 
cabe\ada  y  C  desatino  ,  travesura , 
rtccjo/i  </í  /reo  ,  ctí.  -f  -  de  théâtre  , 
/anc*  <rc  teatro.+  —  de  tonnerre,  trueno, 
-4*  —  d*o»il,  ojeada,  -f*  —  d'onjle  ou  de 
giifTe.  uñada  %  uñarada ,  rasguño  ,  araño, 
-f  -  da  plat  de  la  main,  palmada,  pat" 
madica ,  palmadilla,  -f-  —  du  tranchant 
d'une  épee ,  cuchillada. -i —  îatal ,  golpe 
fatal. 

Nota.  Generalmente  quando  la  vo\  Coup 
precede  y  significa  el  choque  ,  movi* 
miento ,  etc. ,  de  un  sustantivo ,  se  tra- 
duce por  el  derivado  en  aro  ¿<Z  sustantivo 
español.  Ex.  Coup  de  canon  ,  cañona\o* 
-4-  -  de  conde  ,  coda\o  ,  etc. 
«  Coup  sûr  i  ciertamente,  -f  Après  coup , 
rar<ie  ,  /Lens  de  tiempo. + À  tous  coups  » 
freqiientemente ,  cada  instante.  -+•  Coup 
sur  coup ,  inmediatamente ,  i/no  tras  <?f  j  o, 
•+■  Du  premier  coup ,  ¿e  /a  primera  ver. 
4*  Du  premier  coup  d'oeil ,  a  prima* 
vista. + Grand  coup,  golpa\o.  C  manquer 
son  coup ,  errar  *7  tiro.  +  Tout  a  coup  j 
de  £»//>*  i  de  repente,  -f  Tout  d'un  codp  , 
de  un  golpe  %  de  una  rc\. 
Coupable  ,  ad),  m.  y  f.  (  ku-pa-M  )  Cul~ 

pable. 
Coupable  ,  s.  m.  Reo  ,  el  que  ha  cometida 
algún  delito* 
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Coupant ,  ante ,  adj.  (  ku-pan  )  Cortante , 
lo  que  corta  ,  kiende,  etc. 

Coupe,  s.  f.  (tup)  Corte,  la  acción 
de  cortar,  4"  Copa  ,  vaso  para  beber. 
4*  Vaso ,  consteluciuii  celeste  meridional. 
4*  El  acto  deal\ar  en  los  juegos  de  nay- 
pis*  4"  Coupe  de  bois  ,  corta  de  árboles. 
4*  -  des  pierre*  ,  montea  ,  el  atte  que 
enseña  ¿os  cônes  de  las  piedras. 

Coupé  ,  s.  m.  (  ku-pe  )  Cierto  paso  de 
dan\a. 

Coupé,  ée  ,  part.  p.  y  adj.  Cortado, 
dividido.  +  Lacónico.  4"  rays  coupés 
de  fossés,  etc.  pais  entrecortado ,  lleno 
de  fosos  y  etc.  4"  Lait  coupé  ,  leche  mez- 
cle da  con  agua ,  etc. 

^Coupeau,  s.  m.  Cumbre  »  ó  cima  de 
un  cerro  ,  ó  montaña  ,  coronilla  ,  copete. 

Coape-gorge  ,  s.  m.  Lugar  de  salteadores  , 
ma/  jmso.  C  llenda  a>  mercaderes  , 
hostaleros  ,  efe.  en  donde  se  venden  las 
cosas  demasiado  caras. 

Cou  pe-jane  t ,  s.  m.  Espadachín  %  guapo , 
valentón  ,  asesino. 

Coupelle  ,  «.  /.  (  ku-pe- 1  )  Copela. 

CoupeLler  ,  v.  acr.  (  ku-pe-le  )  Ce-pelar , 
acendrar  ,  purificar  en  la  copela. 

Couper,»',  acr.  (ka-pe)  Cortar.  [En 
las  acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 
4*  Fallar  ,  atravesar  t  en  el  juego  del 
hombre  y  otros ,  es  fumar  con  triunfo  la 
carta  de  un  palo  de  que  uno  salid  jugando. 
4-  Couper  chemin  ,  atajar  el  paso ,  de- 
tener ,  embarasar.  -f  —  court ,  acortar  , 
abreviar.  C  —court  aux  inconvénient , 
retar  la  fixera  ,  atajar ,  ¿  corlar  /or 
inconvenientes  que  sobrevienen  en  algún 
negocio.  +  —  en  pièces  ,  en  morceaux  , 
Aiictr  tajada ,  pedamos.  +  —  la  bourse  , 
cortar  ,  o/^íw  /a  oo/sa  con  d*sfre{*.4 — la 
gorge  ,  cíTrwr  /a  garganta  ,  degollar , 
matar*  4*  —  la  parole ,  cortar ,  interrum- 
pir. 4"*  —  loi  vivres  ,  cortar  /os  víveres. 
C  -  l'hcïbe  sous  les  pieds ,  ganar  por  /a 
mano,  4*  —  un  habit ,  cortar  un  vestido. 
+  —  un  cheval ,  castrar  un  ca vallo. 

Couper  ,  v.  n.  Cortar  separar  la  baraja  en 
dos  partes  dntes  de  dar  ó  distribuir  los 
n arpes.  +  Especie  de  paso  en  la  dan\a. 
se  Couper ,  yero.  r.  Cortarse  ,  turbarse , 
contradecirse  en  lo  que  se  dice  ,  desmen- 
tirte d  sí  mismo  ,  decir  uno  y  después 
otro  4"  üo{4rsev  herirse  alguna  bestia 
caballar  con  su  pie ,  a/  tiempo  de  andar. 

Couperet,  s.  m.  Cuchilla ,  instrumento 
cortante  que  sirve  en  las  carnicerías  y 
cocinas. 

Couperose  ,  s .  /.  Cop arrota  ,  especie  de 
sal  mineral. 

Couperosé  ,  ée ,  ad/\  Barroso ,  se  a*i ce  del 
rosira    au*  esti  muy  colorado  y    //«no 
cíe  /as  manchas  que  llaman  barros. 
Coupe-tête,  s.  m.  Especie  de  juego    de 

muchachos. 
Couleur,  eme,   tubst.   Cortador  ,  el  que 
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corta  ,  é  divide.  4"  Coupeur  de  bourse, 
cortabolsas  ,  ladrón  ratero. 
Couple ,  s.  /.  (  ko  pi  )  Correa  con  que  se 
atan  de  dos  en  dos  los  perros  de  casa. 
4"  Par,  se  dice  de  los  perros  atados 
juntos.  4"  Par ,  con/unto  de  dos  cosas 
de  una  misma  especie. 

Couple  ,  s.  m.  Se  dice  de  dos  personas 
unidas  por  amor ,  etc. 

Coupler ,  v.  a.  (  ku-ple  )  Mar  de  dos  en 
dos  los  perros  de  ca\a. 

Couples,  s.  m.  pi.  (  kupl  )  Haut.  Lat 
costillas  de  un  navio. 

Couplet,   s.  m.  Copia. 

f  Couplcter  ,  v.  a.  (  ku-pl-te  )  Hacer 
coplas  contra  alguno ,  copiar. 

Coupoir ,  s.  m.  (ku-poar  )  Instrumento' 
cortante  de  que  se  usa  en  la  fábrica  de 
la  monedas  ,  etc. 

Coupole,  s.  f.  (ka-po-1)  Cúpula. 

Coupon ,  s.  m.  Retal  el  pedazo  ó  desper- 
dicio de  la  tela  que  queda  de  alguna  pie\a. 

Coupure  ,  s.  f.  Cortadura.  4*  Cortadura  , 
la  \anja.  >  ó  abertura  que  se  hace  en  la 
tierra  para  defenderse  del  enemigo. 

Cour  ,  s.  /.  (  kur  )  Vatio.  +  Corte  ,  la 
ciudad  ,  ó  villa  donde  reside  el  soberano 
de  ella  ,  y  sus  principales  consejos  y 
tribunales.  +  Corte  ,  el  conjunto  de 
xefes  de  la  casa  real ,  "ministros  y  demás 
criados  que  sirven  inmediatamente  al  rey. 
4-  Cotte  ,  tribunal  superior  ,  parla- 
mento ,  etc.  4*  Corte  ,  séquito  ,  comi- 
tiva.+Cour  d'église  f  audiencia  eclesiás- 
tica. 4*  Faire  sa  cour ,  hacer  su  corte,  cor- 
tejar. 4"  Mettre  hors  de  cour  et  de  procès  , 
absolver  de  la  instancia. 

Couradoux  ,  s.  fem.  (  ku-ra-du  )  Naut. 
Corrulla. 

Courage,  s.  m.  Corage  ,  valor,  esfuertp 
de  ánimo.  Courage ,  partícula  exhor- 
tativa ,  Animo.  Travailler  de  bon  cou- 
rage ,  trabajar  de  buen  ánimo  ,  de  buena 
gana.  Courage  ines  amis  !  ánimo J. 
amigos. 

Courageusement  ,  ady.  Animosamente , 
esforzadamente. 

Courageux  ,  case  ,  adj.  Animoso  ,  valiente* 

Couramment ,  adv.  (ku-ra-man)  Corrien- 
temente 9   llanamente  ,  de  corrida.  _ 

Courant,  ante,  adj.  (ku-ran)  Corriente. 
4"  Contente ,  se  dice  también  del  tiempo 
presente.  Ex.  L'année  courante,  el  año 
corriente.  4*  Chien  courant  ,  galgo 
corredor. 

tout  Courant  ,   ad  ver  b.    Corrientemente. 
4*  Corriendo. 
Courant  ,    s.  m.  Corriente ,  el  curso  del 
rio ,  de  la  fuente.  4"  Le  courant  du  mar- 
ché ,  el' precio  corriente,  q  el  curso  del 
mercado. 
Courante  ,#./.(  ku-ran  t  )    Especie  da 
dan\a  grave  d  sería,    f   Seguidillas , 
cámaras  ,  ó  fluxo  de  vientre. 
Courfeaton  ,  s.  m.  Ndut.  Curvatonl 
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Co»rbatu  ,  ne  ,  adj.  Cansado,  ¿aguado, 
se  dice  de  un  caballo  que  tiene  las 
piernas  tiesas. 

Cour  bat  are ,  s.  f.  Cansancio  ,  à  aguadora 
d§  caballo ,  etc. 

Courbe ,  adj.  m.  y  J.  (  korb)  Corvo  , 
tvreido. 

Courbe  ,  s.  m.  H/ladero  corvo  de  que  se 
firman  las  cimbrias.  +  Ndut.  Curva, 
fit\*  de  madera  sue  por  la  parte  exte- 
rior ,  firma  un  ángulo  ,  y  por  la  inte- 
ríor  estJ  redondeada  en  Itnea  curra. 
•+•  Curva  ,  linea  curva.  +  Corva  , 
cornija  ,  enfermedad  que  padecen  las 
caballerías  en  las  corras  ,   ó  piernas. 

Courber,    y.   act-  (kur- be)   Encorvar, 
doblar  ,  y  torcer  alguna  cosa  poniéndola 
corva. 
se  Courber,  ? .  r.  Encorvarse ,  agobiarse. 

Comerte,  t.  fem.  (kur-be-t)  Corveta. 
-f  Faire  des  courbettes  ,  cortejar  ,  servir" 
y  obsequiar  d  otro  con  baxe\a ,  etc. 

Cooi  hetter  ,  y.  n.  (  kur-be-te  )  Hacer 
corbetas  un  caballv. 

Caerbuie  ,  subtt.  f  Corvadura,  la  parte 
donde  alguna  cosa  se  tuerce ,  dobla  ,  d 
corva.  +  Corvadura  ,  la  parte  corvada 
6  arqueada  en  los  arcos ,  ó  bóvedas. 

Ccmrcaiilet ,   s.  m.  Reclamo  de^  codorni\. 

Courcive  •  s.  f.  (  kur-ci-v  )  NJut.  Media 
puente  que  se  hace  en  algunas  embar- 
caciones 

Go*ree,  subst.  f.  (  ka-re- )  Ndut.  Betún 
artificial  compuesto  de  sebo  ,  a\ufre  , 
usina,  etc.  especie  de  brea. 

Camitxxt ,  s •  m.  Corredor ,  el  que  es  vclo\ 
j  corre  con  suma  Ügere\a.  +  Corredor  , 
caballo  de  silla  propio  para  correr. 
-4-  Acosador  ,  el  que  sigue  y  persigue 
alguna  cosa  hasta  rendirla,  •+■  Volante  , 
laqué. 

Conteurs ,  pl.  Corredores,  soldados  que 
te  envían  para  descubrir  y  reconocer  la 
campaña. 

Coureuse ,  s.  f  Cantonera ,  muger  per- 
dida ,  y  pública. 

Courge ,  s.  f.  Calabaza  ,  coloqumttda  , 
planta. 

Courir  ,  v.a.yn.  (  Iru-rir  )  Correr.  \  En 
tasacepciones  de  ambas  lenguas.  J  Courir 
aux  armes  ,  acudir  d  las  armas.  +  —  la 
poste,  correr  la  posta.  +  -  risqo*, 
correr  riesgo ,  ó  peligro.  +  -  une  charge , 

{rettnder  un  puesto  ,  un  empleo,  -t*  Le 
rail  court  que  . . .    corre  la  vo\  que... 

Co»rlis  ,  d  Courlieu ,  subst.  m.  (  kur-ü  ) 
Chirtito  ,   ave  aquJúca.       # 

Courlis  de  terre,  ó  grand  pluvier  ,  (Edic- 
nemiK 

Couronne  ,  subst.  f.  (  ku-ro  n  )  Corona. 
+  Ouvrage  à  couronne  ,  ou  ouvrage  con- 
sonne ,  corona ,  ú  obra  coronada  ,  la  que 
se  avan\a  mucho  hacia  la  campaña. 

Couronnement,  j.  mase.  (  ku-roo-man) 
Coronación  ,  el  acto  dt  coronarte  algún 
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soberano.  +  Coronamiento  ,  il  adorne» 
que  se  pone  en  la  parte  superior  del 
edificio.  C  Cumplimiento  y  perfección  da 
alguna  cosa. 

Couronner  ,  v.  a.  (  ku-ro-ne)  Coronar  t 
potier  la  corona  en  la  cabe\a.  +  Coro- 
nar ,  poner  una  corona  encima  del  es- 
cudo de  armas.  C  Coronar  ,  perfeccio- 
nar ,  completar  alguna  obra.  C  Coro- 
nar ,  guarnecer ,  o  adornar  la  Va*}6 
superior  de  algún  edificio ,  etc.  C  do- 
roñar,    recompensar  la  virtud ,  etc. 

Courre  ,  v.  a.  (kur).  Corrrr  ,  no  se  vsa. 
sino  en  las  expresiones.  Courre  le  cerf  . 
le  daim ,  etc.  correr  el  ciervo ,  ti 
gamo ,  etc. 

Courrier  ,  s.  m.  (  ku-rie  ,  Correo  ,  el  que 
tiene  el  oficio  de  llevar  ,  v  traer  carta* 
de  un  lugar  d  otro.  +  Correo  ,  suele 
entenderse  por  las  mismas  cartas  que  se 
reciben  6  se  despachan.  +  Correo ,  se 
dice  también  de  todos  aquellos  que  corren 
la  posta.  Courrier  extraordinaire,  al- 
cance ,  correo  extraordinario. 

Courroie  ,  s.  fem.  (ku-roá)  Correa  ,  una 
tira  larga  y  delgada  de  cuero.  C  Alongé* 
la  courroie  ,  alargar  la  mecha. 

Courroucer  ,  v.  act.  (  ku-ru-ce)  Enojar, 
irritar. 

Courroux  ,  s.  m.  (ku-ru)  Ira  ,  cólera  9 
enojo.  C  Ira  ,  furia  ,  ó  violencia  de 
los  elementos  ,  etc. 

Cours,  s. m.  (kurs)  Curso. 

Cours  de  ventie ,  curso  de  vientre. +Cours 
du  marché  ,  el  precio  del  mercado  ,  o 
feria. 

Course ,  s.  fem.  (  kur  s  )  Carrera  ,  movi- 
miento acelerado  del  que  corre.  +  tor- 
rera del  sol,  etc.  +  Correría  ,  hostili- 
dad ,  incursión  en  el  pais  enemige. 

Coursier ,  s.  m  (kur-sier)  NJut.  Cruxia* 
+  Canon  de  cruxia.  +  Caballo  grande 

,    y  fuerte,  caballo  de  batalla  ,   corcel. 

Coursièie ,  s.f.  (  kui-sicr)  Ndut.  Puente 
levadi\a  que  coge  desde  la  cruxia  ,  hasta 
el  castillo  de  popa. 

Courson,  s.  m.  Sarmiento  ,  vastago  de 
vid  cortado  de  modo  que  tenga  solo  tres 
ó  quatro  nudos. 

Court  ,  te,  adf.  (kur)  Corto.  [En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas.  J  Restes 
couit  ,  quedar  mudo.  +  Être  court  d'ar- 
gent ,  estar  escaso  de  dinero. 
tout  Court,  adv.  Ni  mas  ni  menos  ,«» 
añadidura  %  ni  restricción.  Uno  bête 
tout  couit ,  un  asno  ni  mas  ni  menos. 

Courtage,  s.  m.  Correduría,  el  oficio  de 
aquel  que  se  entremete  para  procurar  que 
se  vendan  lasjnerca derías.  +  Corre tage?, 
el  estipendio  que  se  da  al  corredor  por 
su  diligencia  y  trabajo. 

Courtaud,  aude ,  subst.  (kur-tó)  Ca- 
chigoracte  ,  Cachigordito  ,  el  que  es  pe- 
queño y  gordo,  -f  Courtauds  de  boutique, 
los  niQ\oi  de  tienda»  +  Cheval  ou  chic» 
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eourtaud  ,  caballo  o  can  a  quien  se  le 
ha  cortado  La  cola  y  las  orejas. 

Coartauder,  v.  a.  (kur-to-de  )  Descolar , 
cortar  ¡a  cola  al  caballo 

Court-bouillon  ,  s.  mase.  Modo  de  cocer 
curtos  pescados  con  agua  ,    vino ,    etc. 

f  Coarte- botte ,  s.m.  {  kur-t-  bo-0  Hom- 
brecillo t    el  hombre  muy  pequeño» 

Courte  haleine  ,  s.  f.  Asma  ,  enfermedad 
del  pecho. 

Cour  te-paume ,  subit*  f.  (  kur  t-po  m  ) 
Juego  de  pelota  cercado  con  quatre 
paredes» 

Courte- pointe  ,  s.  f.  Colcha ,  sobrecama 
cobertura  de  cama  ,  para  el  abrigo  y 
adorno» 

Courte-pointe  de  dessus ,  sobrecama. 

Courtier  ,  s.  m.  (  kur-tie  )  Corredor ,  el 
que  por  oficio  interviene  en  almonedas  , 
ajustes ,  compras  y  ventas  de  todo  género 
de  cosas. 

Conrtillière ,  s.  f.  (  kur-ti-lie  r  )  Grillo- 
talpa ,  insecto  ,  se  llama  también , 
Taupe  grillon* 

f  Courtine,  s.f.  (kur-tin)  Cortina  de 
cama.  +  Forúf.  Cortina. 

Courtisan,  subst.  m.  Cortesano,  el  pala- 
ciego que  sigue  y  sirve  al  rey  en  la  corte. 
+  Cortesano ,  comedido  ,  atento  y  cor- 
te] ador .  que  corteja  J  otro. 

Courtisane ,  s.  /.  Dama  cortesana  ,  ramera. 

Courtjser  ,  ».  act.  Cortejar  t  obsequiar  , 
hacer  corte.  •+■  Galantear  ,  festejar ,  ó 
cortejar  d  alguna    muger. 

X  Courtois ,  oise  ,  adj.  Cortes  ',  atento  . 
comedido  ,  afable  f  urbano.  +  Armes 
courtoises ,  armas  sin  punta ,  ó  que  no 
podían  hacer  grande  daño. 

X  Courtoisement  >  adv.  Cortamente  , 
atentamente ,  cortesanamente ,  comedida- 
mente. 

f  Courtoisie,  s.  /.  Cortesía,  cortesanía, 
agrado  t  afabilidad  ,  comedimiento. 

Conrfon,  s.  m.  Las  quatro  especies  de 
hilaba  que  se  saca  del  cánamo. 

Couru  ,  ue ,  part.  p.  de  courir ,  y  ad). 
Corrido.  +  'Perseguido  hablando  de  la 
caía.  tC  Seguido,  deseado. 

Cous  ,  ó  Coyer  .  s.  m.  Especie  de  piedra 
para  agujar  los  instrumentos. 

Cousin ,  ine ,  subst.  Primo ,  prima.  Cousin 
germain  ,  primo  hermano.  +  —  issu  de 
germain ,  primo  secundo.  H —  paternel , 
primo  de  parte  de  padre.  H — maternel  , 
primo  de  paru  de  madre. 

Consin  ,  s.  m.  Zancudo  ,  mosquito  ,  in- 
secto muy  molesto. 

ft  Cousinage ,  s.  m.  Primado  ,  el  paren- 
tesco que  tienen  entre  sí  tos  que  son 
primos. 

Coasiner  ,  r.  a.  y  n.  Datarse  de  primo  , 
hacerse  primo. 

Cousinière  t  s.  fem.  Mosquitero  ,  ó  mos- 
quitera. 

Couioir  ,    s.   m.  Especie  de  mesa  expresa 
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para  coser  los  libros  que  se  han  de  en- 
cuadernar. 

Coussin  ,  s.  mase.  A ¡mohada  de  cama  * 
almohadilla,  coxin  ,  coxinete. 

Coussin ,  ó  Coussinet  de  doreur  ,  pío- 
ma\on. 

Coussinet  t  s.  m.  dim.  de  coussiu  ,  almo- 
hadica  de  olor ,  que  se  suele  poner  en- 
cima de  las  camas  ,  etc. 

Cousu,  ue,  part.  p.  de  Coudre,  y  adj. 
Cosido.  ■+•  Cicatrizado  ,  lleno  de  cos- 
turones en  la  piel.  C  Avoir  la  bouche 
cousue ,  coserse  la  boca,  no  decir  nada» 

Coût ,  s.  m.  (  ku  )  Costa  .  la  cantidad 
que  se  da  f  ¿  paga  por  alguna  cvsa. 

Coûtant ,  adj.  (  ku-tan  )  Le  piix  coûtant, 
el  precio  de  La  compra.  Au  prix  coûtant, 
d  coste ,  ó  d  coste  y  costas. 

Couteau  y  s.  m.  i  ku-to  >  Cuchillo.  ■+•  Es- 
pecie de  espadín  corto  ,  que  se  lleva  por 
adorno  solamente. 

Couteaux  ,  pl.  Cuchillos  ,  las  seis  prime- 
ras plumas  de  las  alas  del  halcón. 

Couteau  à  rogner  des  relieurs ,  lengüeta» 
•+•  -  de  chasse ,  cuchillo  de  monte  ,  de 
que  usan  los  caladores.  +  -  de  cuisine  , 
cuchillo  de  cocina.  +  —  de  poche,  navaja 
de  faltriquera  ,  que  se  dobla. 

Coutelas  ,  subst.  m.  (  kut-lá  )  Alfange  , 
machete.  +  NJut.   Cuchillos. 

Coutelier  ,  s.  m.  (  kut-lie  )  Cuchillero  , 
el  que  hace  y  vende  cuchillos,  tixeras,  cíe. 

X  Coutelière  f  s.  f.  Caxa  ?  ó  estuche  cm 
donde  se  ponen  los  cuchillos. 

Coutellerie  ,  s.  f.  (  ku-te  1-rí  )  Cuchille- 
ría ,  el  oficio  ,  ó  arte  de  los  cuchilleros. 
■+■  (¿ual quiera  obra  de  cuchillero. 

Coûter  ,  y.  n.  (  kú-te  )  Costar  ,  tener  dt 
costa.  C  Costar  ,  causar  ,  á  ocasionar  , 
daño  ,  fatiga  ,  cuidado  ,  desvelo ,  etc. 

Coûteux  ,  ense ,  adj.  costoso ,  lo  que cuesus 
mucho. 

Coutièies  ,  s.  fem.pl.  (ku-tier)  Uuut. 
Gruesas  cuerdas  que  sostienen  los  mas- 
tiles  de  las  galeras. 

Coutil ,  s.  mase.  (  ku-ti  )  Terliz ,  especie 
de  tela. 

Coutre  ,  s.m.i  ku  tr  )  Reja  del  arado. 

Coutume  ,  s.  /.  Costumbre  ,  habito ,  ha- 
bitud, -í-  Costumbre  uso  que  se  practica 
ordinariamente  en  ciertos  payses ,  vie. 
+  Costumbre  ,  fuero  ,  derecho  ,  ó  ley 
no  escrita.  +  Ciertos  derechos  que  sa 
pagan  en  algunos  pasages. 

Coutmnier  ,  ère  ,  adj.  Lo  que  pertenece  d 
la  costumbre.  4/  Acostumbrado. 

Contumier  ,  s.  m.  libro  que  contiene  el 
derecho  de  una  provincia  $  etc.  que  se 
rige  por  la  costumbre. 

Conture  ,  s.  f.  Costura ,  la  union  de  dos 
piteas  que  están  cosidas.  +  Cicatriz , 
serial  que  queda  después  de  una  herida. 
H-  Costura ,  el  arte  de  cour. 

Couturier  ,  s.  m.  El  que  tiene  por  oficié 
coser  j  sastre  ¡  etc.  4-  Muscle  coutuutr, 
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sartorio ,  el  músculo  llamado  ¿el  sastre. 

Couturier  ,  s.  m.  Uno  dt  tos  músculos  de 
la  pierna» 

Couturière  .  s.  f  Costurera. 

Couvain  ,  o  Couvcin  ,  s.  m.  Especie  de 
simiente  de  que  se  forman  los  chinches. 

Couvée ,  s .  /.  (  ko-vé-  )  Nidada ,  polla\on. 
C  f  Nidada  de  mala  ra\a  ,  de  mala 
gente. 

Couvent,  s.  m.  (ku-van)  Convento. 

Couver  ,  y.  a.  y  n.  Cku-ve)  Empollar, 
ponerte  las  aves  sobre  los  huevos.  C Cu- 
brir ,  encubrir.  Couver  de  mauvais  des- 
feins ,  encubrir  malos  designios.  C  /Cou- 
ver des  yeux  ,  mirar,  finar  los  ojos 
en  una  persona  y  6  cesa  que  se  desea 
y  apetece. 

Couvercle  ,  r .  m.  (  ku-verkl  >  Cobertera 
de  olla  ,  etc. 

Cou  ven  ,*.  m.  f  ku-ver  )  Cubierto  ,parage 
que  cstd  defendido  de  las  inclemencias 
del  tiempo.  +  Cubierto  ,  alojamiento. 
«+■  Cubierto  ,  el  servicio  de  mesa  ,  que 
se  pone  J  cada  une  de  los  que  han  de 
comer  ,  como  el  platillo  ,  servilleta  ,  etc. 
»r  Cubierta  de  la  carta  ,  es  el  so  bréese  rito 
que  la  cierra  yy  en  que  va  inclusa.+ Te- 
cho ,  tejado  de  algún  edificio.  +  Mettre 
le  couvert  ,  poner  ta  mesa. 

Couvert,  erte , part.  p.  de  Couvrir  9y  adj. 
Cubierto  ,  encubierto.  +  Cubierto ,  ves- 
tido ,  arropado,  -f  Cubierto  ,  hiperbóli- 
camente se  dice  de  las  cosas  que  están  en 
abundancia  sobre  otra.  En.  La  inarice 
¿tait  toute  couverte  de  pierreries  ,  la 
novia  estaba  toda  llena  y  cubierta  de 
piedr crias.  4-  Obscuro  ,  se  dice  de  los 
tintes,  tinturas  ,  colores,  etc. + Cubierto , 
defendido  de  los  ataques  del  enemigo. 
C  Recatado  ,  disimulado  ,  cauto. 
al  Couvert,  adv.  A*  cubierto,  al  "abrigo  , 
en  seguridad. 

Couvcite%  s.  m.  (ku-vert)  Esmalte  que 
cubre  la  lo\a  ,  y  especialmente  la  porce- 
lana. 

Cou  vertement ,  adverb.  (  ku-ver  Uman  ) 
Encubiertamente  ,  escondidamente  ,  se- 
cretamente. 

Couverture,  s*  f. Cubierta.  4*  Couverture  , 
de  lit ,  manta  ,  cubierta  ,  ó  frayida  de 
lana  muy  tapida  y  peluda. 4--de  livre  , 
cubierta  de  un  libro.  +  —  de  rnolet , 
reposter», 

Couverturier ,  t.  m.  Fabricador ,  d  mer- 
cader de  mantas 

%  Couvet ,  s.  m.  Maridillo ,  cierto  bra- 
serito  de  que  usan  las  mugeres  porp,  de- 
baxode  las  faldas. 

Couveuse  ,  s.  fem.  Gallina  que  empolla 
sus  huevos. 

Cou  vi  ,  adj.  (  ku-vi  )  Empollado  ,  se  dice 
de  los  huevos  medio  empollados  por  la 
gallina  ,  ó  por  el  sol. 

Couvre-chef,  s.  mase.  Toca  de  muga  de 
aldea.  4*   Venda  para  la  enbc\a» 
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ConvTe-feu  ,  s.  m.  Cobertera  con  que  «# 
cubre  y  apaga  el  fuego. 

Couvre- pied  ,  s.  m.  (kuvr-pie  )  Especie 
de  cobertor  pequeño  y  colchado  ,  que  cubre 
la  mitad  de  la  cama  de  parte  de  las  pies». 

Couvreur  ,  s.  m.  El  oficial  que  cubre  la* 
casas  y  edificios. 

Couvrir  ,    v.  a.  (  ku-vrtr  )    Cubrir ,  encu- 
brir.* Enlas  aetpeiones  de  amb  oslen  guas.\ 
se  Couvrir  ,    v.   rec.  Cubrirse  »  tocarse», 
poner  el  sombrero. 

Crabe  ,  j.  m.  (  kra-b)  Especie  de  cangrejo. 

Crabier ,  s.  m.  (  kra-bie  )  Ave  de  América 
que  se  sustenta  de  cangrejos. 

fÙttc,  interj.  (krak)  Usase  para  exprimir 
que  se  hace  de  repente  alguna  cosa ,  que 
acaece  súbitamente  algún  suceso  ,  etc. 

/  Crac  ,  s.  m.  (krak  )  Cruxido  ,  el  esta- 
llido ,  à  ruido  que  hace  la  madera ,  etc*. 
quando  se  rompe. 

Crachat ,  s.  m.  Escumdura  ,  el  gargajo* 

Crachement .,  s.  m.  El  acto  de  escupir. 

Cracher  ,  v*  a.  y  n.  Escupir,  <  Cracher 
au  nez  de  quelqu'un,  escupir  d  uno, 
afrentarle  .  hacer  burla  y  escarnio  de  il., 
+ -contre  le  ciel ,  escupir  al  cielo  ,  obrar 
contra  lo  que  dicta  la  ra\on  ,  etc. 

Cracheur  ,  euse  ,  subsu  Escupidor  ,  el  que 
escupe  mucho. 

Crachoir  ,  s. m.  Escupidera  ,  vaso  en  donde 
se  escupe. 

Crachotement  ,  f.  m.  El  acto  de  escupir 
poco  y  J  menudo. 

Crachoter  %v.  a.  Escupir  poco  y  d  menudo. 

Craie  ,  subsu f.  Greda  ,  especie  de  tierra, 
blanca  y  pegajosa. 

Craignant,  p.  a.  de  Craindre  ,  Piadoso  ¿. 
religioso,  en  este  sentido  tf  usa  solo  en 
esta  frase.  Homme  craignant  Dieu*. 
hombre  temor  oso  de  Dios. 

Craindre,  verb.  a.  Temer,  tener  miedo* 
4*  Temer ,  tener  miedo  reverencial ,  y 
respeto  por  alcana  persona. 

Crainte  ,   s.  m.  Temor  ,  miedo  ,  aprehen- 
sión. 4-  Temor ,  miedo  reverencial, 
de  Crainte  de.,  ó  que...  cvnj.  Pormieda 
ó  de  miedo  que...  »  de... 

Craintif,  ¡ve  ,  adj.  Temeroso  ,  medroso  * 

>    cobarde. 

Craintivement,  adv*  Temerosamente. 

Cramoisi ,  s.  m.  Carmesí  ,  color. 

Cramoisi ,  te.,  adj.  Carmesí  lo  que  et  de- 
color  purpureo  muy  subido. 

Crampe  ,*./.(  kran-p  )  Calambre ,  especie 
de  pasmo ,  6  encogimiento  de  nervios. 

Crampon,  s.  m.  Laña  ,  especie  de  grapa. 
de  hierro  ,  grapon.  Crampon  de  fer  àr 
cheval ,  ramplón  de  herradura.  +  Ferrer 
à  crampon»  9   herrar  de  ramplón. 

Cramponner  ,  v.  a  (  kran-po-ne  )  Lanar  , 
trabar ,  unir ,  d  afian\ar  con  lanas  al" 
guna  cosa* 

se  Cramponner,  v.  r.  G arr.tr s: ,  asirse, 
de  alguna  coia. 

Cran ,  s.  m*  Muesca* 
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CAae i  t.  m.  (krán)  Cráneo ,  el  cateo 

de  la  cabe\a» 
Crapaud  9  s.  m.  (  kra-po  )  Sapo  ,  escurrió. 
Crapandaiile,  6  Crépaodsille  ,  s.  /  (  kra- 

pô-dall  )  Especie  et  cendal  muy  delgado 

y  claro* 
Crapaudière  %  t.  f  { kra-p$-dier )  Puesto 

donde  te  hallan  muchos  sapos» 
Crapaudiue  ,  s,  f.  (kra-pó-dia)  Estelion, 

£tedra  que  se  halla  eegun  se  dice  en 
i  cabera  del  tapo»  +  Galopago ,  espun- 
dia j  cierta  enfermedad  que  padecen  la* 
hesitas  en  los  pies,  +  Quicio .  +  Rangua , 
pie\a  de  hierro  s  it  otro  metal  en  que  juega 
el  gorrón  ,  6  espida  de  las  maquinas  , 
x avado  en  el  medio  d  proporción  de  la 
punta  y  gruesco. 

f  Crapoursin  ,  ine ,  subst.  Za persona  muy 
pequeña  y  contrahecha. 

Crapule  ,  s.  f.  Crápula  ,  disolución, 

X  Crapuler t  v.n,  Vivir  en  la  disolución. 

Crapuleux  ,  euje  ,  adj.  Disoluto  ,  borra' 
clton. 

Craquelin  >  s.  m.  Rosca  »  especie  de  torta. 

Craquement,  s.  m.  (krik-man)  Esta- 
llido ,  el  sonido  que  hace  alguna  cosa  al 
tiempo  de  henderse ,  etc. 

Craquer,  v.  n.  (kra-lce)  Estallar  t  rechi- 
nar ,  cruxir.  j>  Embutir ,  encaxar  men- 
tiras ,  jactarse  ,  vanagloriarse  de  lo 
que  no  se  ha  hecho ,  mentir. 

Craquètement  f  s.  m.  Especie  de  convul- 
sion ,  en  los  nervios  que  causa  el  cruxido 
de  dientes. 

Craqueler,  verb.  n.  (krak-te)  Estallar 
fréquente  mente  y  d  menudo. 

i£  Craqoeur,  euse  y  subst.  Embustero  ,  el 
que  siempre  miente  ,  que  se  jacta  falsa- 
mente de  hacer  lo  que  no  hace- 

Crassane  >  s.  f  (  kra -sa  n  )  Especie  de 
pera  muy  sabrosa. 

Crasse  ,  s.  f.  (  kra  s  )  Mugre ,  la  grasa  6 
suciedad  que  se  pega  en  el  vestido  ,  etc, 
avaricia  sórdida.  Crasse  delà  rôle ,  caspa 
de  la  cabe\a.  +  -  des  dent»  ,  toba. 
•+•  -  des  métaux  ,  ^escoria.  +  -  des 
ongles  ,  negro  de  la  una. 

Crasses ,  s.  f.  pi.  Especie  de  escamas  que 
salta  de  ciertos  metales  al  golpe  del  mar- 
tillo. 

Cause,  adj.  m,  y  f.  Craso  ,  pingüe  y 
espeso,  C  Ignorance  crasse  ,  ignorancia 
crasa. 

Crasseux  ,  euse ,  adj.  Mugriento  ,  gra- 
sicnto ,  sucio  y  lleno  de  mugre,  •+■  Ava- 
riento. 

Cratère  ,  s .  m.  (kra-te-r  )  Vaso  para  beber, 
de  au»  usaban  los  romanos,  «+•  La  boca  , 
ó  abertura  de  un  volcan, 

Crattculer,  vcrbfa.  Quadricnlar  ,  ajusfar 
una  pintwa  con  el  original  por  medio 
de  quadrados  iguales. 

Craran ,  s.  m.  Ave  aquitica  del  tamaño 
del  ánade. 

4&»? «t* $  't  »•  (ta-Tat)   Caballo  de 
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Vroada,  +  Especie  de  milicia  de  d 
caballo. 

Cravate ,  r.  /.  Corbata ,  lien\o  que  te  pona 
al  rededor  del  cuello. 

Crayon ,  subst.  m.  Lápi\  úue  se  usa  para 
señalar  ,  ó  dibuxar.+  Retrato  ,  dibuxo 
hecho  con  láfi{.  {"  Descripción  ,  narra* 
don  ,  representaeien  eon  palabras  de 
alguna  cosa  ,  etc.  -f  El  primer  rasgo 
que  se  hace  con  el  Id  pispara  el  bosquejo 
de  alguna  pintura. 

Crayonner  ,  r.  a.  (kre-io-ne)  Lapi\art 
dibuxar  ,  rayar  con  [ápi\  ,  tra\ar , 
delinear. 

Crayonneor,  s.  m.  Dibuxador  ,  el  qué 
trabaja  con  el  Upi\. 

Créance  ,  s.  f.  (kre-ans)  Deuda  que 
tiene  alguno  d  su  favor %  crédito,  -f*  Titulo 
de  una  cantidad  debida  por  un  deudor. 
+  La  instrucción  secreta  para  executar 
alguna  negociación.  Lettre  de  créance  , 
carta  de  creencia. 

Créancier ,  ère ,  s.  (  kre-an-cie  )  Acreedor. 

Créât ,  t.  m.  (  kre-a  )  Sota  picador  en  um 
picadero. 

Créateur ,  s,  m    Criador, 

Création  ,  s.  f*  Creación.  » 

Créature ,  subst.  m.  Criatura  ,  toda  et>s£ 
criada.  C  Hechura  9  la  persona  a  quien 
otra  ha  puesto  en  algún  empleo  dg 
honor ,  etc. 

Crébebe  ,  s .  f.  Fruta  de  una  árbol  de  Ue 
isla  de  Java  que  lleva  el  mismo  nombres 

CiéceÜe  %s.  f.{  kre-cel  )  Atraca ,  instruí 
mentó  de  madera  de  que  usan  las  igle* 
tias  ,  los  dias  de  la  semana  santa. 

Crécerelle,  s.  f  (krei-rel)  Cernícalo  m 
ave  de  rapiña. 

Crèche  ,  s.  f.  Pesebre, 

Crédence,  s.  f.  (kre-dans)  Credencia, 
el  aparador  donde  se  pone  todo  lo  nece* 
1  tario  para  celebrar  una  misa  solemne. 

Crédibilité,  s.  f.  (kae-dt-bi-Uite)  Vo\ 
de  la  teología  ,  credibilidad. 

Crédit  ,  s.  m,  (kre-di)  Crédito  ,  rrfi- 
ma  ci  on  ,  buena  fama  y  reputación* 
C  Préstamo  v  6  empréstito  mutuo  da 
dinero  t    o  de  mercancías.   Acheter  oa 

5 rendre  à  crédit ,  comprar fiado,  -f  Lcttx* 
e  crédit  >  carta  de  crédita. 
à  Crédit  ,  adv.   En  balde  ,    sin  funda- 
mento. +  Sin  utilidad  y  en  vano.  Vont 
tous  fatiguée  a  crédit  ,   V.m.  se  cansar- 
en vano. 

Créditer ,  verb.  act.  (kre-dl-te  )  Abonar  ¿ 
escribir  sobre  un  libro  de  cuentas  ,  la 
cantidad  que  se  paga  ,  etc. 

Créditeur ,  s.  m.  Acreedor. 

Crédule ,  adj.  m.  y  f.  Crédulo  $  el  que 
cree  con  demasiada  facilidad. 

Crédulité  ,  s,  f.  Credulidad ,  demasiada 
facilidad  en  creer. 

Créer  ,  v.  n,  (kre-e)  Criar,  produeit 
algo  de  la  nada.  C  Crear  ,  erigir ,  á 
instituir    alguna  nueva   dignidad  t    é 
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empleo.  Gécr  ,  constituer  une  renie , 
une  pension  ,  constituir  ,  imponer  , 
fundar  rentas  ,  censos  ,  pensiones, 
+  Créer  ,  contracter  des  dettes  ,  cp/i- 
írarr  deudas ,  adeudarse. 

Crémaiïlèic  ,  s.  /.  ¿¿ara ,  utensilio  de 
cocina. 

Crémaillon ,  t.  m.  Llares  pequeños  que 
sirven  de  añadimiento  d  los  grandes  en 
casos  necesarios. 

Crcmatères,  ad),  pl.  Epíteto  que  se  da 
à  los  dos  músculos  de  los  quales  penden 
los  testículos. 

Crème ,  f  •  /•  Nata  ,  la  substancia  es- 
pesa que  nada  encima  de  la  leche  como 
espuma,  f  Nata  ,  lo  principal  y  mas 
.  estimado  en  cualquiera  cosa.  +  Crème 
de  tartre  ,   crémor  de  tártaro. 

Créaient ,  s.  m.  (kre-man)  Incrementp , 
el  aumento  de  sílabas  del  nominativo 
en  los  demás  casos  de   la  declinación. 

Crémer  ,  v.  n.  (kr«-me)  Salir  la  nata 
encima  de  la  leche  ,  cubrirse  la  leche 
de  nata» 

Crémière  ,  s .  /.  (  kre-mie  r  )  Muger  que 
vende  nata* 

Créneau  ,   t.  m.   (  kre-nó  )  Almena. 

Crénelage  ,  t.  m.  El  cordon  que  borda 
y  rodea  una  pie\a  de  moneda. 

Créneler  ,  v.  a.  (  kre  n-le  )  Almenar  , 
guarnecer ,  ó  coronar  de  almenas  algún 
edificio.  +  Dentar  ,  poner  dientes  á 
alguna  cosa» 

Crénelnre.  s.  f.  Lo  que  está  dentado, 
almenado  ,  que  tiene  dientes. 

Créole  ,  s.  m.  y  f.  (  kreol  >  Criollo  , 
el  hijo4  d*  paires  Europeos  nacido  en 
America. 

Ci  ¿page  %  t.  m.  Apresto  que  te  da  al 
cendal  m 

Crêpe,  t.  m.  Cendal,  tela  muy  delgada, 
ligera  ,  sutil  y  transparente. 

Crêper,  y.  act.  (  kre-pe  )  Encrespar  , 
ensortijar  ,  enrizar  el  cabello. 

Crépi ,  i.  m.  (  kre-pi  )  Enyesadura  ,  la 
obra  hecha  sobre  la  Pared .  cubriéndola 
con  yeso ,  y  sacándola  d  plano. 

Crépine,  subst.  f.  (  kre-pi  *n)  Franja, 
fianjon  ,  Jranjuela  ,  flueco. 

Crépir  t  r.  a-  (  kre-pir  )  Enyetar  %  ade- 
re\ar  con  yeso  y  allanar  las  paredes 
con  él. 

Crépissure  ,  i.  f.  La  acción  de  enyesar. 

Crépitation ,  f .  /.  El  ruido  que  hace  la 
llama  quando  centellea  ,  etc. 

Cre  poda  ti  le  ,  6  Crépaudaille ,  subst.  fem. 
V.  Crapaudaille- 

Crépon ,  t.  m.  Crespón  ,  especie  de  gasa 
en  la  qual  la  urdimbre  estd  mas  retor- 
cida que  la  trama. 

Crépu,  ne  ,  adj.  Crespo  ,•  ri\o  9  ¿ensor- 
tijado ,  se  dice  del  cabello. 

Crépuscule  ,  t.  m.  Crepúsculo. 

Créa  nier  ,  subst,  m.  (  kre-kie  )  Ciruelo 
silvestre* 
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Créseau,  f.  m.  Especie  de  gruesa  sargai 

Cresson  ,   s.  m.  Berro  ,  yerba. 

Cressonnièie ,  s.f.  (  kie-so-nie  r  )  Lugar 
donde  nace  el  berro. 

Crète ,  s.f.  Cresta.  -f-Crête  de  l'esplanade  f 
cresta  de  la  explanada  ,  la  extremidad 
mas  elevada  de  la  explanada.  C  í  Lever 
la  crête ,  al\ar  ,  ó  Levantar  la  cresta  , 
gallear  ,  envanecerse. 

Crête  de  coq  ,  s.  f  Gallocresta  ,  planta. 

Crête  ,  ée ,  adj.  Crestado ,  encrestado  lo 
que  tiene  cresta. 

Cretonne  ,  s.  /.  (  kre-,ton  )  Especie  de 
lien\o  blanco. 

Creuser  ,  r  act.  Ahondar  ,  ahuecar  « 
cavar.  £  Ahondar ,  adelantar  ,  en  la 
inteligencia  y  conocimiento  de  alguna 
cosa  ,  comprehender  •  6  penetrar  lo 
profundo  de  ella.  +  Vaciar  ,  formar  en 
hueco  alguna  cosa. 

Creuset ,  s.  m.  Crisol  ,  vaso  de  cierta 
especie  de  tierra ,  que  sirve  para  fundir 
los  metales. 

Creux  ,  euse ,  adj.  Hueco ,  hondo  ,  pro- 
fundo, -f-  Hueco  ,  cóncavo  ,  ó  vacío 
por  adentro.  '{'Hueco ,  vano,  f  C  Viande 
creuse  ,  comida  de  poca  substancia  % 
y  C  9  imaginación  ,  ó  esperan\a  vana  , 
chimenea. 

Creux  ,  s.  m.  Cavidad  ,  hondura  ,  hueco. 

Creux  ,  adr.  Songer  creux  ,  ocupar  la 
imaginación  con  ideat  vanas  y  chimé* 
ricas. 

Jfc  Cre  vaille  ,  s.  /•  Comida  en  que  se  comt 
con  exceso  ,  hasta  reventar. 

Crevasse,  *. /.    (kr-vas)  Grieta. 

Crevasser  ,  verb.  act.  y  n.  i  krva-se  ) 
Resquebrajar  ,  resquebrar  ,  empegar  d 
quebrarse ,  henderte  ,  ó  soltarse  alguna 
cosa. 

Crève-cœur  ,  t.  m.  Reventón  de  eora\on  ,  " 
\o\obra  t  despecho. 

Crever  ,  v.  a.  (  krve  )  Quebrar ,  partir  , 
hender ,  abrir  con  violencia,  f  Hartar  , 
embutir  %  llenar  de  comida  y  bebia'a 
hasta  no  querer  mas.  C  Crever  le  cœur  , 
lastimar  ,  mover  d  compasión,  -f*  —  un 
cheval ,  reventar  un  caballo  ,  fatigarle. 
C  Cela  vous  ciève  les  yeux ,  *so  le 
saca  a  V.  m.  los  ojos  ,  se  dice  de 
una  cosa  que  uno  no  ve ,  estando  muy 
cerca  de  ella. 

Crever  ,  v.  n.  Reventar  ,  abrirse  una 
cosa,  -f-  Reventar  ,  estar  demasiada 
lleno,  f ,  Reventar  9  comer  con  exceso. 
-f*  Morirse  una  bestia.  C  î  Crever  de 
dépit  ,  ete.  Estallar  t  reventar  de  dcs^ 
pecho  %  etc.  f  —  dans  sa  peau  ,  no  caber 
en  el  pellejo. 

Crevette  ,  s.  fem.  Especie  de  langosta  * 
pescado  de  mar. 

Cri ,  s.  m.  (  kri  )  Grito.  +  Bando  que 
se  publica  en  alta  vo\  y  solemnidad. 
C  (¿rito ,  llanto.  C  Le  en  de  la  nature  » 
la  vo\  di  U  nasuraleia.  +  -  de  joie» 
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¿rito  ,  voces  de  alegría  ,  aclamación  i 
aplauso.  +  —  de  plusieurs  oiseaux  en- 
semble ,  chirrido.  +  A  grands  cris  ,  J 
grito  herido  ,  a  vocej.  -f*  Chasser  a  cor 
et  à  cri ,  ci^ar  con  mucho  ruido  ,  con 
trompa  y  perro*.  Ç  f  Chercher  quel- 
qu'un à  cor  er  à  cri ,  buscar  à  uno  con 
mucho  cuidado  9  infirmarse  de  ¿l  en 
todas  partes. 
£  Criailler,  v.  n.  (kri-a-lle)    Vocear 9 

vociferar  ,  dar  voces  y  fritos. 
f  Cri  a  il  lorie  ,  s.  fim.    Vocería  ,  vocin- 
glería, 
f  Criailleur ,   ense  ,   adject.  Voceador  , 

vocinglero. 
Criant,  ante,  adject.  (kri-an)   Lo   que 
incita  á  gritar  ,  d  quejarse.  +  Une  in- 
justice criante  ,  una  injusticia  cruel. 
Criard  ,  arde,  adj.  (kri-ar)     Voceador. 
-f-  Detres  criardes ,    deudas  que  contrae 
alguno  para  las  provisiones  de  su  casa  , 
el  mante  ne  miento  de  su  persona  ,  efe. 
Criarde  ,  *./.  (  kri-ar* d  )  Especie  de  lien\o 

engomado, 
Ciibic  ,  s.m.  Cribo  t  criba. 
Cribler  ,    v.  a.  (kri-ble)    Cribar ,  lim- 
piar  el  trigo  ú  otra  semilla  pasándole 
por  la  criba.  C   Acribillar ,    agujerear 
como  una  criba. 
Cri  bleu f  »  subst,  m.  Garbillado? - ,  el  que 

criba, 
Cribleux  ,  ai),  m.  Se  llama  asi  un  hueso 
pequeño  que  está  agujereado  como  una 
criba  t    en    la  parte    superior    de   las 
natices. 
Cribla  re  ,  f .  f.  Granzas ,  aechaduras. 
Cribration   ,    f .  f.     Vo%  de  la    ehimia  , 
separación    que    se   hace  de  las  partes 
mas  sutiles  de  los  medicamentos  ,  de  las 
mas  groseras  ,  etc. 
Cric  ,  t •  m.  (  kri  )  Gato  ,    maquina  que 
sirve  para  levantar   qualquier  cosa  de 
peso. 
Cric-crac  ,   (  kri-kra  )  Palabra  con  que 
se  exprime  el  ruido  ,  ó  estallido  que  hace 
alguna  cosa  rompiéndose .etc. 
Ciicoíde  ,  adj.    (kri-ko-i-d  )  La  ternilla 

de  que  está  rodeada  la  laringe. 
Criée  ,  s.  f.  (  krié-  )  Grita  ,  pregón  t 
publicación  de  las  cosas  que  se  venden  en 
almonedéis. 
Crier  ,  v.  a .  y  n.  (  krie  )  Gritar  ,t  le- 
vantar la  vo\  ,  dar  voces  ,  gritos. 
+  Gritar  ,  pronunciar  algunas  palabras 
con  un  tono  elevado ,  alto.  +  Gritar, 
quejarse  altamente ,  murmurar.  •+•  Gri- 
tar ,  reprehender  ,  4/ètfr  publicamente 
los  vicios,  -f  Gritar  ,  pregonar ,  pu- 
airear  d  vo\  alta.  +  Gritar  9  regañar  t 
reñir  9  reprehender  fuertemente,  «f  C\m- 
**r  ,  rechinar  el  ext  de  la  rueda  ,  efe. 
chillar ,  chirriar. 
f  Crierie  ,  s.  fem.  (  kri-ii-  )    Gritería  , 

vocería  f  gfita  ,  confusion  de  voces. 
Crieor  c  case  ,    1.  Gritador  ,  voceador. 
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'•f   Mercachiste  ,    buhontro    ,    el  o«e 
rende  ,  su  mercancía  por  las  calles , 
pregonándola  d  voces  altas. 
C  rieur  ,  s.  m.  Pregonero. 
Crime  ,    sufof.   marc,  (kri-m)  Crimen  f 

¿e/ito. 
Crimina liser  ,    v.  4,  Acriminar  %    Aicer 
<fe  un  pleyto  meramente  civil  un  proceso 
criminal. 
Crimina  liste  t  sw¿if .  m.  (  kri-mi-na-lís-t  ) 
Criminalista  ,  a«for  que  escribe  en  ma- 
terias pertenecientes  al  crimen. 
Criminel  «  elle  ,  adj.  y  s.  (  kri-mi-nel  ) 
Reo  9  rea  ,    e/  o'  /a  fue  ha   cometido 
algún  crimen  ,  ¿  delito. 
Criminel  ,  elle  ,   adj.  Criminal  9  crina" 

noso  ,  lo  perteneciente  al  crimen. 
Criminellement  yair.  Ckri-mi-ne  l-man  ) 

Criminalmente ,  criminosamente. 
Crin  ,  s.  m.  Crin,    f  Prendre  au  crin  , 
se  prendre  aux  crins  ,  tomar  ,  asir  por 
las  cabellos  .  asirse  por  ó  de  los  ca- 
bellos. 
Crinière ,  s.  f.  I  kri-nie-r  )  El  crin  t  6 
cerda  que  el  caballo  y  el  león,  llevan 
en  el  cuello. 
Crinon  ,  s.    m.  Gusanillo  delgado  como 
un   cabello  ,    que  se   cria  debaxo  del 
cutis. 
Crique  ,  s.  f.  (  krik  )   Especie  de  puerto 
pequeño  en  donde  pueden  refugiarse  lot 
tarcos  menores. 
Criquet,  s.  m.  Caballito  ,  caballíco.  ^ 
Crise  y    s.  f.  Crisis  9  mutación  ,  conside- 
rable que  acaece  en  alguna  enfermedad, 
C  Crisis    el  punto    decisivo  de  algún 
negocio. 
Crispation  ,  s.  f.  Crispatura  ,  contracción  , 

ó  encogimiento  de  nervios  ,  ere. 
Crisser ,  v.  n.{  kri-se  )  Cruxir ,  se  dice  del 
sonido  áspero  que  hacen  los  dientes  fro- 
tándoles uno  con  otro. 
Cristal,  s.m.  (kris-tal)    Cristal. Cristal 
de  roche  ,  cristal  de  roca.  Ç  Le  cristal* 
des  eaux  ,  el  cristal  del  agua. 
Cristallin  ,  ine ,  adj.  Cristalino  ,    clare 
y  transparente  como  el  cristal.  +  Cris- 
talino ,  uno  de  los  quatro  humores  de 
los  ojos. 
Cristallisation  ,  s.  fem.  Cristalisacion  ,  el 

acto  y  el  efecto  de  cristalizar. 
Cristalliser  ,   v.a.yr.  Cristalizar. 
Critiquable  ,   adj.  (kri-ti-ka-hi)  Lo  que 

se  puede  criticar. 
Critique  ,  adj.  m.  y  f.  (kri- ti  k  )  Crítico  9 
lo  que  pertenece  d  la  crisis,  -j-  Critico  9 
lo  perteneciente  d  la  crítica. 
Critique  ,  s.  m.  Critico ,  censor  ,  el  que 
profesa  la  crítica  ,  haciendo  juicio  de  los 
autores ,  y  también  ■+•  el  que  critica  ¡as 
acciones  age  ñas. 
Critique ,  s.  /.  Crítica ,  el  arte  de  hacer 
juicio    de  una    obra    de  entendimiento. 
+  Crítica  »  censura  de  una  obra. 
Critiauo*  ,   r.  a.  (kii-ti-ke)   Criticar, 
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examinar  t  y  hacer  juicio  de  alguna  otra. 
4"  Criticar  ,  censurar ,  reprehender. 

Croassement  %  s.  m.  (  kroa-s-man  )  Graz- 
nido  de  lot  cuervos. 

Croasser,  v.  n.  (krea-se)  Crascitar  ^ 
graznar  el  cuervo» 

Croc  ,  *.  m.  (krok  )  Gancho,  garabato  , 
garfio,  harpon,  4*  Se  dice  de  los  dientes^ 
de  algunos  animales.  C  /  Fullero  ,  petar-' 
dero  ,  petardista,  estafador.  C  f  Rufián. 

Cíoc-en-j^mbe  ,  *u¿st.  m.  Zancadilla. 
C  Zancadilla  ,  engaño  ,  trampa  ,  o' 
ardid. 

Croche ,  flrf;.  m»  y  f.  Corvo  ,  torcido. 

Croche  ,  s.  /.  Corchea ,  cima  nafa  en  /a 
música.  Double  croche  ,  semicorchea. 

Crochet,  s.  m.  G  ar  abat  tilo,  4"  Corchete, 
broche  de  diamante  ,  eíc.  +  Romana  , 
/rio  ¿  /û  romana.  C  EfTe  a ox  crochets 
de  quelqu'un  ,  f ivrr  ^  <**  expensas  de 
alguno.  4*  (rangua  ,  Mato  de  que  usan 
los  ladrones  para  abrir  las  puertas. 

Crochets  ,  pl.  Colmillos  ,  dientes  agudos 

f   de  ciertos  animales. 

Crocheter  ,  v.  a.  Ganruar ,  tf^rir  con 
gan\ua  ,  puertas  ,  co/res  ,  efe. 

Crocheteur  ,  s.  m.  Ganapán ,  esportillero. 
4*  Crocheteur  de  portes,  de  serrures, 
eí  /«i^r^n  fue  ganzúa  la  puertas  ,  y 
cerraduras. 

Crochu  ,  ue ,  tfd/.  Ganchoso. 

Crocodille,  s.  m.  (kro-ko-dil)  Crocodilo  , 
cocodrilo,  animal  anfibio. 

Crocus ,  #.  m.   K.  Safran.» 

Croire  ,  v.  «rrf.  (  kroar  )  Creer  ,  ¿ar 
asenso  d  una  cosa  ,  teniéndola  por 
cierta.  4-  C>«r  ,  tener  una  cosa  por 
verisímil,  ¿probable.  4"  Creer,  seguir 
el  consejo  de  alguno.  Croire  légèittnent, 
creer ,  ó  creerse  de  ligero. 

Croire  1  v.  ii.  Creer ,  tener  fe. 

Croisade,  s.  /    Cruytda. 

Croisas ,  s.  m.  pl.  Cruzados ,  caballeros 
de  la  cruzada. 

Croisée ,  s.  /.  Ventana  grande  y  rasgada. 
4»  Crucero  ,  en  ¡as  iglesias  ,  es  ta  nave 
que  atraviesa  para  hacer  crut  con  la 
nave  mayor. 

Croiser ,  v.  a.  Cru\ar  ,  poner  en  forma 
Je  cru\  alguna  cosa.  4*  Cruzar,  atra~ 
yesar ,  ale  un  camino  ,  campo  ,  calle ,  etc. 
pasando  de  una  parte  d  otra.+  Barrear, 
cancelar ,  6  borrar ,  pasando  una  raya 
encima  del  renglón, 

{  f  Croiser  la  figure  ,  eru\ar  la  cara 
d  alguno  ,  darle  una  cuchillada  de 
tajo  y  otra  de  revés.  C  —  quelqu'un 
daat  ses  projets,  daos  sos  prétentions, 
atravesar  los  designios  de  alguno. 

Croiser ,  v-  n.  ItJut.  Cru\ar ,  hacer  los 
navios  el  crucero  en  alguna  parte. 
4-  Cru\ar  ,  cette  camisol  le  ne  croise 
pas  assex  ,  esta  almilla  no  cru\a  bas- 
tantemente  el  pecho. 
49  Croiser  >  r,  r.  Crutarse,  (¡listarte  en 
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Una  cruzada.  C  Cruzar  lot  negoetot,  étéi 

ocurrir  todos  casi  à  un  mismo  tiempo* 

C    Se    croiser  dans  ses   prétentions  f 

atravesarse   con  alguno  en  sus  preten* 

siones. 
Croiserte  ,  uf.  Cruciata  ,  planta. 
Croisière ,  t.  /  NJut .  Crucero  ,  el  paragé 

determinado  en  que  cru\an  Los  na\ios. 

4*   Cru\ero  ,     el  acto   de    ciu\ar  loê 

navios. 
Croissiilon ,  s.  m.  Los  bra\os  de  una  cruç, 

clt  palo  que  la  atraviesa. 
Croissance,    t.   f.    (kroa-sans)   Crecí* 

miento ,  el  aumento  de  alguna  cosa. 
Croissant,  s.   m.   (  kroa-san  )  Creciente* 

Una  media   luna  con  las  cuntas  hJcié 

arriba.  <C  Media  luna  ,  el  imperio  del 

Turco.  4-  Al\apaño  ,  hierro  en  figura 

de   semicírculo   ,    que    clavado    en    là 

pared  sirve  para  tener  aleada  la  cor* 

tina  y  etc. 
Croiseur  ,  s.  m.   El  navio  ,  y  el  capitán 

que  hace  el  crucero  en  las  costas. 
Croît ,  subst.  m.  (  kroá  )   Aumentación  , 

aumento  ,    hablando  de  la  multiplica* 

cien  del  ganado. 
Croître  ,  v.  n.    (  kroatr  )    Crecer  ,  du* 

mentarse ,   venir  d  ser  mayor  ,  agran* 

darse  alguna  cosa.  4-  Nacer  ,  se  diet 

de  las  plantas  y  yerbas.  4-  Multiplicarse 
Croix  ,    s.  f.    (  kroá  )    Crui.   C   Crut  f 

veso  ,   carga  ,  4  trabajo,    f  Avoir  !e# 

jambes  en  croix  ,    cruzar  las  piernas, 

4-  Signe  de  croix  ,  señal  de  crui. 
grand-CroÁx ,  s.  m.  Gran  cru\,  dignidad* 
Cromóme  ,  s.  m.   (  kro-morn  )   Uno  dé 

los  registros  del  órgano. 
Cron  ,  s.  m.  Arena  ,  è  conjunto  de  cencha* 

pequeñas  ,  que  se  halla  en  el  interior  dt 

la  tierra, 
Crone  y   s.  m.  (  kro-n  )  tídnt.  Máquina 

que  sirve  en  los  puertos  para  cargar  y 

descargar  los  navios. 
f  Croquant,  t.   m.   (kro-kan)  Pobre  f 

miserable  ,   mendigo. 
Croquant ,  ante  ,  ad).  Lo  que  cruxe  debaxo 

del  diente. 
Croquer  ,  v.  n.   (  kro-ke  )  Ctuxtr ,  hacer 

cierto  ruido  algunas  cosaf  comiéndose. 
Croqner  ,  v.  a.  Comer  alguna  cosa  dura  , 

ó  seca  y    que  hace    ruido    comiéndose. 

4*  Comer  golosamente  ,  ó  muy  de  priesa  ¿ 

tragar. 4- Vibuxar  ,tra\ar  groseramente  , 

de  priesa.    C    9  Croquer  le  mannot  j 

aguardar   mucho  tiempo. 
Croquet ,  s.  m.  Especie  de  pasta  delgada 

y  seca  ,  que  se  rompe  fácilmente ,  y  cruza 

comiéndose, 
ff  Craquear  ,  s.  m.  Agarrador,  tragantón, 

gato. 
Croquiguole  ,  t.  f.  (  kro-kUfio<I  )  Especie 

de  papirote. 
Croquis  ,  s.  m*   (  kro-ki  )    Rot  quejo  ,   la 

pintura  que  estd  de  primera  mano. 
Crosse  ,  s.  f.   {  kro-s }  Ceyado ,   bJculo 
pastoral 
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pastoral  it  los  obîspt.s.  4*  P>ito  Cvrvo  de- 

'punta  con   que  i  s  muchachas  empujan 

una   bola  ,   d  piedra.  -+•  La  culata,  del 

fusil. 

Crosse* ,  ée,adj.   ÀbW  crosse*  et  mitré, 

obla  con  bJculo  y  mitra.. 
Gro^er  ,  v.  n.  (kro-se)  Botar ,  empujar 
una  bota ,  à  piedra  con  un  palo  corvo, 
C   f  Tratar  con  mucho  desprecio. 
Crosseor ,  s.  m.  Et  que  bota  ,  o  empuja 

una  bola. 
Croiaphite  ,  adj.  m.  (kro-tá-fit  )  Se  dice 
tn  la   anatomía  de  un  mátenlo  de  las 
iienes  que  sirve  para  el  movimiento  de 
la  quixada  inferior. 
Croríe ,  subst.  f.  f  kro'è  )    Lodo ,  cieno. 
+  Cagarruta  ,  el  excrementa  de  algunos 
animâtes. 
Crotter ,  v.  a.  'tero- te)  Enlodar,  ensuciar y 
manchar ,  llenar  de  todo. 
fe   Crotter,    v.    r.    Enlodarse ,    tacarse 
con  el  lodo  que  salta  poniendo  en  el  los 
'pies:  •     ' 

Crottin,   s.   m.   Cagarruta ,    el  sirle,   ó 
-excremento  seco  dé  ganado  mtnor. 
G  ron  tant,  ante,  adj.  (  krn-lan)  Lo  que 

ya  Cayendo  y  vacilante. 
Cronleuteot ,  s.    m.  (  km  1-man  )  Caída 

de  algún  edificio» 
Groo  1er,   v.  n.  (  kru-le  )    Caer,  derri- 
barse. 
Croolier ,  ère  ,  adj.  (  km:lie  )  Se  aplica 
'  Ú  la  tierras  movedizas  ,  árenv\as . 
Creapade,  r.  f.  (kru-pad)   yo^de  pi- 
cador ,  corcovo. 
Croupi,  t.  / "t  ktu-p)    Grupa,   ancas, 
la  portf  pósterHor    del    caballo.  -r*  Lo 
^bftüáeia-  cima  de  una  mon  taña.  +  Che - 
val  got  poite' en  croupt^   caballo  que 
^smfre  ¿rata*.*f  MoYiter  en  tronpe,  montar 
-  en  tú  grupa:  "' 
Cfotrpicr  ,  s¿  vm*  £  kta-pte  )  Compañero  , 

\tn  tt  juego.  ' 
Croupière,  r.'J.  (  kro-pte  r  )   Grupera , 
la  correa  con  que  de  taparte  de  atrás  se 
%t  afianza  lashiilui'tn  'là  ¿ola  del  caballo. 
C  P»  Tailler  des,  croupières  ,  molestar , 
*  inquietar1,  )ïèrse$ûir,.  ' 
Grtmpïbn  -,  -íubst.   m.    Ovispilfo  de  ave* 
•+■  Rabadilla  f  la  punta  ,  ó  extremidad 
~'tfW  tsütna\o  en  */  cuefpa  Sel  animal.1 
Qtbaptr,  y.  rr.    (kro-pir)  Corromperse, 
pudrirse  ,  dañarse  los  ttcores.  C#  Enco- 
gerse',  estarte  ,  quedarle  en  la  ociosidad. 
Croupissant  /ante  ,  adj:  (  km-pi-nn  )  Lo 
~*qtn  si corrompe ,  se  gaita. 
Croustille ,  s.yt   (  krus-tí  H  )    Cortecita 

de  pan. 
ft  Croustiller  ,  v.  n.  (  kros-ti-Hc  )  Comer 
'  tina  cortveitu  de  pan  bebiendo. 
X  CroustiUeuseraent ,  adv.  Teslirameflte  , 
*if  rnbdo*  do?  gracioso  y  bvfbú. 
Ç  ^CrétüfrtHeux  ,  ense,   adj»   Festivo  , 
"-  chistoso  ;  *gtacipxo ,    y  algunas  reces 
libre  y  poco  modtsto,' 
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Croate  ts.f.(  krú  t  )  Corte\a  de^an  ,  ó  da 
p-a'stelon.  •+•  Costra  ,  /.t  ^/íí:  íc"  j'rcj ,  «¿ 
endurece  sobre  la  sobre fu\  ác alguna  cosa» 
+  Costra  que  ss  forma  en  las  llagas» 

Crofitelette,  s.f.   V.  Croústifle. 

Crobton  ,  s.  m.  Pedazo,  de  cOrtc\a  da 
pan. 

Csoyable9  adj.  m.  y  f.  (  k:oa-ia-M  ) 
Creíble  ,  lo  que  se  puede  Creer. 

Croyance,  s.  f.  (  kro*Ti*ns)  Creencia  t 
ei  crédito  , y  fe  que  se' da  J  alguna  cusa- 
-t-  Creencia  ,  opinicn.  4-  Creencia  ,  la 
que  se  cree  en  la  religion. 

Croyant  »  ante,  s.  (kroa-ian)  Creyente.. 
Lés  vrais  croyant  ,  los  verdaderos, 
creyentes.  ' 

Cm  ,  s.  m.  La  tierra,  campo  \  o  heredad, 
que  pertenece  d  alguno.  Ces  fruits  sont 
de  mon  cru  >  estas  Jrutas  son  de  mi 
cosecha. 

Cru  ,  ne,  p.  p.   de  Croire.  Creido. 

Cru,  ue,  p.  f.  de  Croître.   Crecido. 

Cru  ,  ne  ,  adj.  Crudo  ,  lo  que  no  estl 
cocido,  -h  Crudo  ,  se  dice  de  algunvt 
alimentos  que  son  de  difícil  digestion* 
4-  Crudo  ,  u  dice  de  algunas'  eos  ¡s  9 
quando  no  estén  preparadas  ,  d  curad. :s  9 
como  de  la  stda  ,  del  lien\o ,  tu» 
C  Crudo ,  áspero. 
à  Cru  ,  adv.  Sobre  la  piel  desquda. 

•  Cruauté  j  s.  f.  Crueldad,  inhumanidad  , 

fiereza  del  ánimo,  -f  Crueldad ,  acción 
cruel  ,  inhumana.  C  Crueldad,  dute\a9 
rigor. 

Cruche ,  s.  f.  Cántaro ,  vasija  grar.da 
de  barro.  C  í  Tonto ,  mentecato ,  que 
no  sabe  hablar ,  etc.  P.  Tant  va  la  cruche 
à  l'eau,  qn'eoJBn  elle  se  catse,  tanta* 
ve\es  va  el  'cántaro  d  '  la  fuente  ,  que 
se  quiebra.  v 

Crachée  ,  s.  f.  Un  eJntarû  de  agua ,  etc.  " 

*Cruchon  >  s.  m.  Cantat^llo, 

iCnicial ,  alo  ,adj.  Cirug.  Htcho  en  format 

♦  dé  ctwt\.     *  ' 

*Cruci(ère ,  adj  mase,  .y  f.  Botan.  Dis- 
puesto a  modo  de  Cru\. 

Crucifiement ,  s.   m.   Crucifixion. 

Crucifier ,  v.  a.'  Crucificar ,  clavar  en  la* 
crwi. 

Crncifis  ,  s.  m.   Crucifixo. 

Crudité,  s.  f.  Crudt\a  ,  la  calidad,  S 
estado  de  algunas  Cusas  que  no  tienem 
la  suavidad,  ó  fafih  necesaria.  Ç  Cru- 
ât^a\  ri%ôr ,  áspetela  en  el  hablar. 

Crudités,  pi*  Crudeias ,  Us  alimentos  que 

'  '  si  detienen  mat  digeridos  en  et  estómago. 

Ciue ,  t.  f.  Crecida  i  et  aumento  de  aguai. 
que  t$man  los  rio  s  por  las  mue  ha  ti 
Hurtas ,  etc.  +  Crecimiento ,  el  au~ 
mentó  de  alguna  cesa. 

Cruel ,  elle ,  adj.  Cruel ,  inhumano ,  r./i  - 
baro.  C  Cruel ,  sangriento  ,  duro  ,  vio- 
tente. Ç  Cruel,  insufrible  ,  excesivo*  . 

Cruellement,  adv.  Cruelmente. 
i  Qnjptftt  i  *4v.  Crujajnçntc,  con  aspcre\J¿ 
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Crural,  aie,  adj.  Crural,  ta  arteria,  é 
vena  gratta  del  muslo. 

Crusucé ,  ¿e  ,  adj.  Conchudo  ,  cubierto 
de  conchas ,  úsase  también  como  subs- 
tantivo. 

Cruzado ,  s.  f.  Cru\ado ,  moneda  de  "Por- 
tugal. 

Crypte  ,  s.  fim.  (  kript  )  Cripta ,  lugar 
subterráneo ,  en  que  se  acostumbraba 
enterrar  J  los  muertos. 

C-sol-ut,  Vo\  con  que  se  señala  la  nota 
,ut  en  la  música. 

Cube,  s.  77í.  Geom.  y  dlgeb.  Cubo. 

Cube  ,  adj.  Cúbico, 

Cnbebe  9  s.  f.  Cubeba ,  semiente  aromá- 
tica amarga. 

Cubique,  adj.  m.  y  f  Cúbico. 

Cubital,  ale,  adj.  Lo  perteneciente  al 
codo. 

Cubitos ,  s.  m.  Cubito  ,  uno  de  los  huesos 
del  bra\o. 

Cuboïde  ,s.m.  Cuboides ,  uno  de  los  huesos 
del  pie. 

Cucubale,,  subst.  m.  Pamplina  de  bayas , 
planta. 

Cucurbitacée ,  adj.  m.  y  f.  Se  aplica  d 
las  plantas  cuyas  ¡rutas  se  parecen  d 
la  calaba\a  ,  al  melon,  etc. 

Cucurbitains,  s.  m.  pl.  Gusanillos  chatos 

Íue  se  parecen  a  las  pepitas  de  la  ca- 
ibara. 
Cucurbite  ,  s.  f.  Vaso  que  sirve  para  las 

destilaciones  chí micas. 
Cueille ,  s .  /.  Ndut.  Ancho  de  una  uta. 
Cueillerer,  s.  m.  For.  Nota,  y  registro 

de  los  censos  y  rentas   que  deben  los 

vasallos  d  su  señor. 
Cueillette ,  subst.  fém.  La  colecta  de  la 

limosna ,  etc. 
Cueiileur ,  cuse ,  s.  Cogedor ,  el  que  coge, 

recoge. 
Cueillir,  v.  a.  Coger  con  la  mano  las 

frutas  las  fores ,  sacarlas  de  sus  ramos. 

C  Coger  ,  recoger,  alcanzar. 
Cueilloir ,  x .  m.  Cesta  ,  canasta  en  que 

st  ponen  ¡as  frutas  que  se  cogen. 
Cuiller  %  s.  f.  \  *c  pronuncia  la  r  final  ] 

Cuchara,   instiumento   que  sirve  para 

entrar  en   la  boca  las  cosas  liquidas. 

Cuiller  à  pot ,  hataca  ,  cucharon. 
Cuillerée,  s.  f.  Cucharada,  la  porción 

que  cabe  en  una  cuchara. 
Cuilleton  .    s.  m.  La  pala  cuneara  de 

una  cuchara» 
Coiné  j  s.  f  Chtm.   Vaso  de  barro  que 

sirve  para  destilar  el  agua  fuerte. 
Cuir  ,s.  m.  Cuero ,  la  piel  de  los  anímales. 

•+■  Cuero  ,  se  dice  también  de  la  piel  del  ' 

cuerpo  humano.  +  Cuir  bouilli  ,  cueto 

cocido.  -f-  -doré  ,  guadamacil.  +  Entre 

cuir  ét  chair ,  entre  carne  y  piel. 
Cuirasse ,  s.  f.    Cora\a  ,    armadura  del 

cuerpo.  C   Le  défaut  de  la  cuirasse  ,  el 
feble  de  alguna  persona. 
Cuirasser ,  r.  a.  Armar  de  córala. 
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Cuirassier ,  s.  m.  Cora\a  ,  6  Caballo  co* 
ra\a ,  el  soldado  de  caballería  armado 
de  cora\a. 

Cuire  y  v.  a.  Cocer.  +  Cuire  de  la  chaux  0 
du  plâtre  ,  quemar  cal ,  yeso. 

Cuirc,  v.  n.  Cocer  i  ó  cocer  te. + Excocer  t. 
causar  un  dolor  fuerte  que  parece  que  Que- 
ma y  cuece  la  carne.  %  Il  vous  en  cu  ira  , 
V.  m.  la  pagar  J .  le  costar J  caro. 

Cuisant,  ante  ,  adj.  Excesivo,  fuerte. 
Froid  cuisant,  Jrto  excesivo.  + Douleur 
cuisante  ,  dolor  fuerte.  +  Remords  cui- 
tan*» remordimientos  vivos. 

Cuisine  ,  s.  f.  Cocina  ,  cl  lugar ,  6  sitio 
de  la  casa  donde  se  guisa  la  coñuda. 
•{•Cocina  ,  el  arte  de  la  cocina. 

Cuisiner,  v.  n.  Cocinar,  guisar,  com- 
poner ,  adcre\ar  las  viandas. 

Cuisinier,  ère,  subst.  Cocintro,  ra. 

Cuissart ,  s .  m.  Quixote ,  la  armadura 
que  cubre  y  ¿(junde  el  muslo. 

Cuisse ,  s.  f.  Muslo ,  parte  del  cuerpo 
humano.  4*  Pierna ,  hablando  de  los  ani- 
males quadrúpedosy  vo Utiles.  Cuisse  de 
bœuf,  piaña  de  buey,  «+•  —  de  chapon  , 
de  perdrix ,  pierna  de  capon  ,  de  perdi\. 
+  —  de  noix ,  pierna  de  nue\. 

Cuisson ,  s.  fém.  Cocedura ,  cocimiento. 
+  Escocimiento  ,  escozor,  dolor  que 
causa  una  quemadura ,  etc. 

Cuissot ,  s.  m.  Pierna  de  ciervo ,  etc. 

f  Cuistre ,  s .  m*  Capigorrón  ,  capigor- 
rista »  el  que  sirve  a  un  colegio.+El 
pedante  ,  grosero  ,  etc. 

Cuite ,  s.  /  Cocedura  «  hornada. 

Cuivre ,  s .  m.  Cobre  ,  metal  de  color  que 
tira  d  roxc+Cuirre  de  Corinihe  a  cierta 
liga  de  oro ,  plata,  y  cobre. . 

Cuivre  jaune ,  ou  laiton  ,  a\ofar, ,  alaton. 

Cul  %  s.  m.  [no  se  pronuncia  lai]  Culo , 
las  nalgas,  +  Ano,  la  paru  por  donde) 
se  expele  el  excremento.  (  Culo  ,  la 
extremidad  inferior ,  ó  posterior  di  al~ 

Sunas  cosas. 
de  basse-fosse,  subst.  m.   Calabozo 
hondo. 

Cul  de  jatte,  s.  m.  Hombre  sin  pies  ni 
piernas  y  anda  el  trasero  atado  en  una 
artesilla. 

Cul  de  lampe ,  s.  m.  Adorno  de  arqui- 
tectura ,  florón,  -t  Adorno  que  se  poney 
al  fin  de  un  libro ,  etc. 

Cul  de  sac ,   s.  m.  Callejón  sin  salida. 

Culasse  ,  su  /  Culata  ,  la  pane  posterior 
de  la  pie\a  de  artillería ,  à  de  quai» 
quiera  otra  arma  de  fuego. 

Cul  blanc ,  s.  m.  Especie  de  pdxaro. 

Culbute,  s.  f.  Caída  por  encima  de  Ut 
cabi\a  los  pies  al  ayre.+Caida.+  Vol- 
teta de  los  volatines. 

Culbuter,  v.  a.  Derribar,  echar  pot 
tierra,  hacer  caer.  €  Culbuter  çneU 
ou* on  ,  perder ,  arruinar  ,  destruir  la 
fortuna  de  alguno. 

Culbuter ,  v.  n.  Caer  pies  por  encima  da 
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la  eabexa.  €  Perdgrtt ,  quedar  arrumado ,  ' 
caer  de  /bruma. 

Culée ,  t.  /.  £/  wuici\o  d*  piedras  que 

<  totume  la  bóveda  da  la  última  arcada 
de  una  puente. 

Calar ,  v.  n.  Ndut.  Quedar  uu  navio  de- 
trae de  aera. 

Culier  ,  [  boyau  ]  ».  m.  Tripa  de  cagalar. 

Culmiaant,  adj.  m.  Geom,  Paint  culmi- 
na o  t  ,  vértice ,  *Z  ptinro  .  superior  de 
qualquier  jipara. 

Culminar  too ,  ». ./-  Astron.  El  momento 
del  pasags  de  un  aterç for  el  meridiana. 

Culminer ,  veré.  n.  Attr.  Pasar  por  el 
meridiano. 

Calot  y  s.  m.  EL  postrero  de  todos  los 
pollos  salidos  de  una  misma  nidada. 
<  /  El  postrero  de  todos  los  recibidos 
an  algún  cuerpo  6  compañía.  Ç  f  JEl 
mas  ¡aven  de  alguna  familia. 

Caloña  ,  t.  /.  Callonas» 

Calle ,  » .  mu  Culto  ,  veneración ,  acto  ds 
reliéiom. 

CnheUation  ,  ».  /  Geom.  Modo  de  medir 
por  medio  del  instrumento  universal. 

Cahivateur ,  i.  n.  Cultivador  ,elquscul~ 

•  uva  la  tierra.  ¿  T 
Culturar,  verb.   a.    Cultivar  >  labrar  la 

tierra.  C  Cultivar  las  artes ,  loa  esen- 
cias. C  Cultiver  la  coanaiataaoe,  l'ami- 
tié da  quelqu'un  v  cultivar  el  conoci- 
miento ,  el  trato  ,  I*  amistad.  C  ~-  tea 
tafeas,  ton  esprit,  am  mémoire,  cW- 
tivar ti  talento \  el  ingenio,  la  memo- 
ria 9  etc. ,  (Xer citar  ettat  facultades  y 
potencias*  „   ^  ... 

Culture ,  s .  f.  Cultura  ,  las  labores  ,  y 
beneficios  que  se  dan  à  la  tierra  para  sue 
fructifique.  C  Cultura  ,  el  estudio , 
meditación  y  ensehan\a  eoñ  que  se  per* 
feccionan  los  talentos  del  hombre, 
£»min,  t.  ra.  Comino, f  planta. 
Cumulatif,  ivo  ,  adi.   For.  ¿o   que-  tek 

hace  por  acumulación. 
CumularWemeut,  adv.  Cumulativamente. 
Cumuler,  v.  a.  For.  Cumular ,  acumula*» 
Cunéiforme ,  adj.  m.  y  f.    Vo\  de  la  ana- 
tomía que  se  aplica  d  unos  huesos  de 
la  mano  v  del  pie.  ■  , 

Canette .  d  Cavetta ,  a.  /.  Fortif.  Cuneta% 
especie  de  \anja  que  se  hace  en  medio 
de  los  fosos  secos. 
Cu  pide,  adj.  Ávido  9  destoso. 
Cupidité ,  t.  m.  Concupiscencia ,  apetito 

y  deseo  ds  las  cosas. 
Cuuidon  ,  ».  m.   Cupido  ,  dios  fabuloso 

del  amor. 
Curable,  adj.  ai.  y  f.  Curabt*.>  lo  que' 

se  puede  curar. 
Curage,  ».  m.  limpia ,  la  acción  de  lim- 
piar   los    vo\ot  ,    etc.  +    Persicaria 

*  picante  9  planta* 

Curatelle  ,  ».  /  Curaduría  ,  el  cargo  del 
-.    curador. 
Ctrateax  9  u  ra.  Curador  %  el  que  se  elige 
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pata  cuidar  de  la  hacienda  de  un  pupilo. 
Curateur  aux  causea ,  curatox  «d  litcm. 

Curatif ,  i  ve,  adj.  Curativo  t  lo  que  sirvi 
par  a -curar* 

Cu  ration  , 


Medfi  Curación ,  el  acto 
y  efecto  de  curar.  / 
Ciuauire  ,  ».  /.  Curadora  ivla  qui  tiene 
d    su    cargo  la  curaduría   de  alguna 
■  persona. 

Carotina  ,  Soucbet ,  o  Safran  d'Inde , 
s.  m.  Cúrcuma  t  planta  que  tiene  ama* 
tilla  la  roif.  t 
Cure ,  s.  f.  Cura ,  el  acto  de  curar  ,  de 
aplicar  los  remedios,  +  Curato  ,  bene* 
Jtcio  cuyo  titular  tiens  d  su  cuidado  una 
parroquia»  +  Vo\  de  la  cetrería  «  tu* 
ralle  ,  remedio  que  te  da  d  lot  halco* 
nés  para  purgarles.  ■+•  Limpiadura  ,  la 
action  de  quitar ,  vaciar ,  limpiar ,  sacaf 
-  tas  inmundicias ,  aguas ,  d  arena  da  los 
po\ot%  fosos,  etc. 
Cure,  ».  m.  Cura ,  el  sacerdote  proveída 

de  un  curato,  • 
Cufo-déat ,  ».   m.  Limpadients$ ,  esedr- 

vadUaHt  *  mondadientes* 
Curee  ¿  ».  /  Vo\  de  la  montería  ,  comida 
..ansiada  d  los  perros  y  aves  ds  eat/t9 
de  lo  propio  qué    han    ca\ado  y  to- 
mado* 
Cuio-otoille  ,   tubst*   m,   Mendaorejat  » 

escarvaorejas. 
Caree,  v.  a.  Limpiar  f  sacar  ,  vaciar  Ut 
inmundicias  que  se  hallan  en  los  posps , 
fosos  ,  etc.  «f  Cetr.  Purgar  los  halcones» 
-f  Mondar ,  escamar  los  dientes ,  las 
orejas. 
Curette ,  ».  /  Instrumento  ds  cirugía  d 

modo  ds  cucharilla 
Cureax ,  a.  m«  limpiador  de  po\ot ,  da 

Uninas9  etc. 
Cusa  1^  ale  ,  adj.  Lo  qus  pertenece  ai 

curato. 
Curie  i*  si  f.  Subdivision  ds  la  tribu  entra 

los  Griegos  y  tos  Romanos, 
Curieusement ,  adv»  Curio  ta  mente. 
Xuxieux ,  ease  ,  adj,  Curioío+elaue  desea 
satef ,  ó  aprender.  «+•  Curioso ,  rarü  « 
exquisito. 
Curieux .  euie ,  subst.  El  curioso. 
Curiosité  ,  f  •  /.  Curiosidad  ,  deseo  dt  ver§ 
Saber  ,  y  averiguar  las    cosas  f  curio* 
sidad  ,     cosa    curiosa  ,   4  primorosa. 
. .  4-  Mundinovi  »  mundinuevo. 
Curoir  ,  s.  m.  Anejada»  instrumento  par  A 
limpiar  la  reja  •  quanao  ntd  embarrada. 
Cartea* »  ».  m*  Haut*  Pietp  ds  madet* 
qus  atraviesa  las  fechas  de  l'arbalète, 
decaigan  navio. 
Cumia  %  adj.  Se  aplica  d  cierta  silla  de 

que  usaban  los  magistrados  Romanos*. 
Caruras,  t,  f.  pl,  Lds  inmundicias,  d 
porquerías  qus  ss  sacan  ds  algún  po- 
lo 9  etc. ,  quando  te  limpia, 
Curvjjifne,  adj.  maie. y  fim*  G  comee  < 
Curvilíneo. 

%  * 
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y  Curvit¿  $.s.  f.  V.  Courbure. 
Cásente  y  s.'/.  Casent  n  y  yerba. 
Cu  «soné  t    ée  ,   ad).    Gotgojoso ,  ¿0   fae 

estd  cor  comido -del  gorgojo.  **  -' 

Custode ,   î.  /.  £/  pabellón  de  teda ,  ere. , 

eten    ^fir'  te 'rtiWe'W   eopdn   donde  se 

guardan  l^i  hostias  cônsagtàiLrt.ÎtCkà- 
'liet  toujHa- cujttrtî*  ,  castigar  seèreta^ 

mente.        *    '■•••' 
^  Custodino»  >    <.    m.    f  /  fue  irâte   w/| 
•  beneficio' pur*  cederle' d  otro  en  tiempo 
'    determinad*  ,  efe.  ■ :  « 
Cutanée,  a*\j.  m.  y  f.   Cutanée ,  io  que 

pertenece  <rl  ctkit.  '     ' 

Clive  ,  ».  f.'Cuba  grande  que  no  #!*«*  mas 

■Que  un  such ,  ;  y  sirve  para  pisar  la  uva. 

Cuveatt,  f.  m.  Pequeña  cuba. 

Corée  y  t.  f.  Lo~  que  contiene  ~la  cuba  , 

estando  fien*. 
CuVei  ,*  Vrr$.  n.    Quedar  el  licor  'algún 
-    tktiif^e%  Ja  cuba  >  hasta  que  esté  hecho 

y  sa\onado.  -  .   >     : 

CuVè*7\  f.  «vCtt^eiv  «on  *v*n  ,   desollar 

la.  torra ,  0  cl  lobo ,    dormir  el    que  se 

ha  emífor  rochado. 
Cuvette  ,  subst*.  f.  4ïubtta  »•  eu**  ftqùefia. 

+  Cubeta*  deyfomo  putstk  é  ló^iríió 

■  de  una  trata  ,  ¿?  ce  ficto  t  que  rïctbêrlas 

■  a&iat  di'  ht  tefàd(**       »  *■ 
Cuvier  1   j%  m.    Cubeto ,    ciifta    mediana 
,    *erAM»*rfr;te^lii# ,  -ftie  «n^  para  potar 

ta  cvludj..  •  ■  '  ..•>'-  '-  < 

Cyathe^  a, >n.'  \  «Ua»!*)    Medido  antigua 

•  Mt'ini't*  ,  «a»  tomerria  tant*  ifao'fuahto 
et  p»di<i  ti  ngardc  unu-vt\.  -•    .  *  *    l 

Cyaid  ,  ¿  Cicla  ?  ftiMf*  hï.  <  «41  yCitto , 
periodo  de  tiempo,    ■+■,  Cycle  Jnoaire, 

•  tl\io  /u/idr;    peeicd»dc  la  revolución  ! 
¿e  19  d/jt'S  solaret.  «+-  —  solaire  ,  ¿icio ¡ 

•  -  salar ,  el  minero  de  28  4*105  toleres. 
Cyclojdé,  c  Cicloide  ,  í.  ./.   (cí-kU-íd  ) 

Geomet. .  Cicloide  ,    especie   de-   tutea 
curva,  .  .# 

Cfciopê  ,  r.  m.   (cr-klop)  Ciclope  t  gi- 
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fjnf*  qucyscglm  les  pcetat%  no  tenté 

sino  un  ojo  en  medio  de  la  fiente. 
Cygne  ,  ó  Cignc  ,  subst.  m»  ( ci" >  Cisne , 

*vé  aquatica. ,  * 

Cygne,  où'  U  poule,  «*w<,  Lrid  ¿fe  /at 

constelaciones  septentrionales.       ' 
Cylindre ,    ¿  Ciltoáre ,  *^  m    Cilindro  ,* 

cuerpo  sólido ,  largo  y  redondo  en  foi*ma 

de  coluna.  l  '  '  ' 

Cylîmlnetie;  í)' Cilindrtqae,  aif.m.yfj 

CUindrUo.    *'  •"*     -     .»'•■»« 
CymaUe  ,  «  Cimaise  ^s^fétÁ,  Atqüittct. 

Cimacio,  moldura  ondeada  por  Ht  pt>til¿ 
Cymbale  ,  ó  Chtibale,  r.*f.  Címbalo  ,  i/w- 

trt/mirtfo  músico.       '      ' 
Cynique,  ¿  Cioiqíc,  <i¿/,  m.yf.  (di-m-k ) 
'  Cínico  ,    se    aplica  d  curta   secta   de 

jildsojos.  +  Desvergonzado  ,  insotentr* 
Cytiíwne  ,  d  Cínisme,   *.  m.  (  ci-nisdk  > 

-insolencia  ,  dister¿üen\a.  ^         »•    '> 
Cynocépha te  «  sttbst.'  m.    (  «i-no-ce-fa-1  ) 

Cinocéfalo  ,  <x«f  «f<r¿  fabuloso»     -' 
Cynégtosie  ,  ¿  La  Agüe  *  <fo*cki*n-¿  *.  fini. 

(   ci-no-glos  )    r ¿niebla  ,   lengua  a" c 

perro  ,  yeiba.  "        *  ^     »    •  •■    • 
Cy prêtai/  m.Cipret fútbol.-    > 
ôyàrtliépati^ue  ^  <Hty.  */iy  •/.   (  cúi-4e^paJ 
.  tik  )  pe   dice  del   conducto^  que.  lh\'a 
l^laed*ers  del  tejad*    d   la  vcxigMeU 
-»  de  la  hiél.     '-    ?'  -  -■        » 
Çy^tîqaès  f  adj.  fi  pí.  (  ctt-ti  k>  Se  dice 
**  tn  'la  anaiófñíai  de  una*  arterias  que 
•  *-s  aie*  de  Iwltepíítica  yeta       •*    .    . 
CyticèBo,  r.   m-  ífvmbrt  que-  daban. lo» 
"  '^Griegos  J  una'  tata    grnade  .expuesta 
"C  *l- norte*    *  -1-     ^',- 
Cxar ,  *.  m.    Ztfr ,  titulo  t  de.  honor  que 
l  tâmu^el' gran  d*qn*  dt  Moscovia.    »* 
Ctawvh»,  »>*  -m     Zare>if^,  el   principe 

primogénito. del  {ar  de  Moscovia. 
C*t tienne  ['M»¡e»tr],i.'/     Magtftad 

Zariana.  -       •"•'"..■*»*     ■ . 

Czatine ,  sv-  /  «Zjtz'qa,,  .¿u  .espusa  dH 
'  aoforanb  de  Moscovia.  *»»."      íi     .....  »  j 


D 


_    ,  í»ijrtd  fefra  <fe  alfâbeta^  yieucera* 

*n  el  númtrod*  tas.xansona/ttú*i' 
D'abord,  adv.    V,  Abord. 
ÍHctrhi   s.  >m.   (  dak-ti-1  )  DJetilo%  pie 

de  vetan  latino.     .  *  ! 

Dar  ty'^uc ,  ad  f   (  dak-tUi  k  )*  Dj  etílico  ,» 

/o  p^tí/fmriwí^  *Z  pie  dJi.ii lo.      « 
DaciyioDOjnio ,  «k./l  (  dak-ú-lo-uo-ra»   ). 

Ciencia  de  contar  por  loe  dedos.  '  >  • 

Dada  ,   s.  m.  (  4a -da  )   Coba  luco  9  <ca-( 

ballito.  »  ) 

#  Dadau<,  »♦  Q>*  ifr*X0  9  majadero. 


D^fiorne  ,  '#.  /»'(  da-gor.n  )-   Vota   que 
•  fia  perdido-  an    cuerno.  %Muger  vieja 

y  fea.  ...   ;  .     w   (»-■      - 

JD-fiue ,   *%»/,(  da-|>) Dttga*,  ¿tpecic  de 

puñal  -  1 

DagWe^  ¿ft.'CctcetdïïdexieKVQ.  t  mogote** 
^  Daguer ,    i».     «/.   Hcrèx  con  la    daga. 

-f-.  iU  dito  de  ayuntante  ai  ciervo  con  su 

hembra.    -.-        *.  ,\     ;     ^ 

Daguct ,  í.  m.   CicrrOx  jovenete**  que -.tient 

suspriituKOs  cuerno  sí    \  '•...,) 

Daigner,  y.  n.  D:¿mar$c  ,   nwrtm  »  y 
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determinarse  d  exccutar  alguna  acción 

para  favereccr  d  alguno  ,    etc. 
Dail.'ots  ,  tubst.  m.  pl.  {  da-llp  )  Njut. 

Especie    de  jmillos    que   sirven  para 

amarrar  las  velas  de,  estay- 
Daim  ,  s.   m.    Gama  ,  gama  ,   animal 

velocísimo.         .,       .... 
Dainticr  ,    s  m.    Mont..  Criadillas  ,-  ¿ 

tesficulás  del  curva. 
Dai*  ,    *.    ot.    Dqsa13  adorna  honorífico 

y  magestuoso    que  fe  eçmponc  de  uñó 

como  cíela  de  cama  ».  «m  cenefas ,±.ett. 

4*  Dosel  ,    o¿rj  ¿e  arquitectura  y~dc 

escultura  que.  carona,  un  altar ,  un  irono  , 

itrj  íi/Za  ¿0  predicador  ,  «re.  +  Dais 

poititif ,  pa/u»  ,  especie  de  dosel  au¿  te 

lleva  en  las  procesiones  def.  corpus,  etc. 

4*  Haut  dais-,  trono,,  asiento  rea\  cag 

grados  de  que  usan  los  teyes  ,  ríe.» 
Dalle,  *\  /.  (da  I)  Ni«t.  Dala,  canal 

de  tablas  por  donde*  sale  4  la  \mar,  e{ 

agua  que  taca  la-  bomba.  ■ 
Dille  ,.  s.f.  Tabrilía,  de  piedra  dut*. 
Dalle  de  poisson.  K.  Dame.         .,    „„ 
Dalots ,   1.   m.  p/.  (  da-lo  )  NJut.  JJs- 

^íc;r  d<  maderas  horadados  y  dispuestos 
.   aV  modo _J ..hitçer  saiir  el  agua.,  de  Jas 

bombas ,  y  goteras: 
Dalmáticas, ,  «f  /,    (dal-nw-lUt,),./)^ 
.     mítica  9    ana ,  de  (as  veiàdwas  eçle- 

sidsticas.    . 
Dam  ,  *.  w.  (  dan  )  í).?ij£>  ,  detrimento .., 

perjuicio»  Peine,  du  dam  ,.  Pf""  ¿J*  ¿ojç^  . 
Da  trias  ,*.  jti,  (  da-ma  )  Damasco  r  tela 
.  «*e  jí-¿4.   4-   Damasquino  ,    especie,  de 

al  fange  corvo  x  estimado  por, la  mater  i  uy 

Umpipx-±  Prujigs  4e  damas  , ¿amacenas , 

andrinas.  *  ,  »       , 

Damaxruiçe  ,  ■  r»  /»,,  ^da-mas-Jù-a  )  ,  J?i 

embutido  en   oro  o  plata,  auc  se.  f  botta 

en  las\fie\as  de^  axera ,  hierco^  etc.  ^ 
De  masquij/er  *   y  .,>*£*.*(  íU-m? s.TJki-ne  ) 

Hacer  obras  de  atauxta  ,  embutiendo , 

¿  engañando*  une?  jifaes  ,    ^.  orq  j 

pfaia  ,■  ú  ocr^s   mésales  en  cl  hierro. 
Damasquineur  ,  s-  m.*  Engastados  x 
Damasguiftve  t-s .  n\.   Auuxia*    , 
Damasser  ,    v.   act.   (  da^na-se X  JT<*'r 

tela  biiwca  d  modo  de  damasco ,    con 

jlpres  ,  pÀxâros  .   ci*:.     ^ 
Damassurc  ,    s.    /T   Obra  adamascada  , 

je  entiende  regularmente  de  la  ropa  de 

mesa. 
Dam*»  »  i.  j£  (dam/)  Dama,  ssïiora\ 

[  En  las. acepciones  de  ambas  lenguas.  J 

4"   Vv\  del  juego  de  naypcs  ,    caballo. 

4-  D*trna)i  piala  '4x1  axedre{  9  se  llama 

umbten  rtyt\a.,, 
f  Dame- Jeanne,  $.f.   j&spccic  de  botella 

muy  gruesa.  /  < 

vaíñer  ,  v.,  a-    (  da -me  )    En  el  juego  de 

damjs ,  .es  cuhiir  el  fcon  que  ha  llegado 
¿a   se¡-  dyiuna  »  poner  ctro  énzima. , 
D-rneret  ,   s*,  m.   Pisaverde  ,  cl  ¿muelo 

presumida  de  galán  ,  etc.  Adamadílto» 
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Damier  ]  s.  m.  (  dArnie  )  Taklero  para 

jugar '.'d  làs  datnas. 
Damnable   ,     adj.    m.   y  f   (dâ-na-èl  ) 
- CoifdenaMle ,  maioi  maldito. 
Damna  blement  ,   a  av.   (  da-na-bl-man  ) 

De  un  modo  condenable.      \  .    ,         > 
Damai r ion  ,  1.  /.  Damnación  ,  pena  y 

castigo  eterno  en   el  infierno» 
Damné ,  ée  ,  àdj.  ;y  s.  (  dá.-ne  )  Aepraf 
.  hado  t   condenado*  ,  .        •■ 

Damner  ,  v.  act.    (  dá-ne  )    Reprobar  • 

condenar  ,    punir   con   U%  penas  de\ 

infierna. ..  -..*.» 

se  Damner,  r.  r.   Exponerse  a,  Merecer 
■  Us  penas- delVnftsrno: ,      .  x  .. 
Damoiseau,  a.  nX.    V,  Darnoret. 
DancKé,  ee,  adj .  B/íI^^  Jp&ichadçtdentado*' 
f  Dandin  ,  s.  m.  Bobo  ,  boíarron  ¿  nreio 
-.  quf-eudfielttpre ^tsn^ideanav.  '  r 

Dandineraient ,  4-  maje  (  da^i-di  n-raaív) 

Balance  9  ¡nqyimUnu^  del  que  balancea. 

su  cuerpo. 
/  Damiï&pr  ,  v.  •  0.  /  J9oAf or  ,  bambolean 
Danger  ,  a .  m.  Peligro  ,   riesgo*  ■ 
Qanjerefiseàhene  ±    'adv*  PeJi ¿sosamente  B 

arriesgadamente'    >  ^  -  \'  V  \ 

çue  (M/ie  r/*j£<>  ,    0  puc¿e  ocasionar 

Dans  ,  (  dan  )  prep.  de  lugar  y  tiempo  9 
dentro  ,,  en  >'con.:  -Dana  un  mois  j'irai 
,  ▼Qjis,,  Y9^r  >  dentrqjdc  un  mes  ne  J  verles 
On  ne  peut  demeurer  dans  sa  chambre 
$n  <íí¿ ,  n(i  f  c  /»ùede  «5tJr  en  su  quarto 
t  \en  el  verano,  il  v\u%  à  Paris  dans  I9 
.dessein  de  s'y  établir  ,  vino  J  Paris  con 
et  intento  de  establecerte  allí. 
anpe,  s.  f.  (d¿n>s)Dania. 
atiser  ,  y.  a.  y  n.<  (  dan-$e  >  Danzar  9 
baylar,  -f  Danser  aux  la-  corde ,.  dav{ir 
en  ta  nuuonuu    . 

Danseur^  eu  se.  ^s.  Dausjxdor ,  baylar  in* 

'A"  Danseur  de  coidc,  volatín. 

Dàntre  ,  o  B¿ofi  ,  j.  ro„<  dan  t  )  Danta  9 
animal.  '. 

P_ard  ,'  s.  m.  (<lax  )  Dardo  ,  arma  anco-. 
'  jad  i  {a. 

f  Dar  dan  na  ice  ,  suba.  mase.  Y*.  Mono* 
poleur. 

Darder,  y.  a.  (dar-de*)  VUrar„  lantar  f 
arrojar  dardos',  saetas ,  ftc.  4-  lier  ir 
con  dardos ,  ó  saetas ,  asaetear.  C  Le 
soleil  darde  t  ses  rayóos.  ¿  </  «v/  1  x¿r<i 
««s  rayos. 

Dariele,,  s.  fém. ,,(  da-^iol) fi'speeie  de 
quesadilla-         ,,    ^ 

Dariqne  ,  s.f(  da-rik)  Moneda  antigua 
de   Per  si  a. 

Da  rae,  s.f.  (  dar-n  )  Tajada  ,  ó  tfO\e 
de  salmón  ,  ^e  sábalo  t  etc.    . 

Darse ,  s.  /.  (  dars  )  Dársena  ,  /*  parta 
interior  de  algún  puerto  ,  goc  se  cierro? 

,    cora  cadenas  .  «íí.      . 

Dartre',  f.  /:  (dartrj  SarpudüfOifnftr- 
msdad  que  sale  al  cátt». 
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Dartreux  ;  ejnse ,  adj.  Lo  que  tient  natu- 
rales de  surpuWdó. 

passer  i  ,  s.  rji.  Ministro  de  la  religion  en 
las  Indias. 

Daraire,  s.  m.  (  da-te-r  )  Dataria  -,  '  el 
que  prêt  i  de  el  tribunal  de  la  dataría. 

Date  •  *.  /  (  da-t)  ífata  ,  fecha  ,  la  ano- 
tación ¿el  día  que  se  escribe  ,  >  /trou*  la 
carta  ,  etc. 

Datar  ,  v.  *.  (  da-te  )  Cernir  ,  fechar  y 
poner  la  data  ,  ¿  fecha'  a  alguna 
carta ,  #íc. 

Daterie  f  *./.  (dat-rí)  Dataría  t  tribu- 
nal de  la  curia  Romana,  +  Oficio  de 
datarte. 

Datif,  a.  m.  (  da-tif)  Dativo,  el  caso 
tercero  de  la  declinación  del  nombre. 

Dation  ,  t.  /  Foren.  Dación-  ,  el  acto 
de  dar. 

Datlve ,  adj.  (  da-ttv  )  Epíteto  que  se 
da  d  la  tutela  de  un  niño ,  d  quien  no 
ne  ha  nombrado  tutor  en-  el  testamento  de 
sus  padres. 

Datte  ,  s.f.  (  da  t  )  Dátil  ,  el  fruto  de 
la  palma»  t 

Dattier ,  s .  m.  (  da-tie  )  Palma  ,  árbol 
que  produce,  los  dátiles. 

Datare  ,  s.  /.  Planta  ,  'especie  de  estra- 
monio» 

Daube,  s.f.  (dob)  Especie  de  guisado  , 
estofado. 

X  Dauber  ,  v.  a.  {  do-be)  Dar  puñadas. 
C  f  Burlar ,  mofar  ,  rr fV^e  tf*  alguno. 
4*  Estofar  ,  modo  ¿#  guisar. 

9  Daubcur,  r.  m.  Burlador,  mofador. 

Dantas  ,  su¿sr.  m.  Dauco ,  planta  muy 
parecida  d  la  pastinaca  ,  0  zanahoria . 

Dauphin  ,  a.  m.  Deljin  ,  pescado  cetáceo. 
«+•  Deljin  ,  *¿  primbéinitó  de  los  reyes 
de  Francia,  -f"  Delfín  ,  constelación 
celeste  septentrional.' 

Davantage ,  «¿v.  ¿c  corn^.  üftu. 

Davier ,  s.  m.  C  da- vie  )c&utítlc ,  Botador  , 
instrumento  que  sirve  para  sacar  ¡as 
muelas  y  dientes. 

De  ,  des.  'Preposiciones  ^inseparables  y 
que  se  añaden  á  los  verbos  simples  para 
fot  mar  los  compuestos  ,    etc. 

JH  i  pr*  n.  fu*  denota, ,  eí  genitivo  ,  o 
ablativo. 

Dé  ,  i.  m.  (  de  )  Í>¿ífo  ,  pie\a  dt  hueso , 
4  marfil.  +  Veto  ,  el  pedestal  de  la 
coluna  Considerado  desnudo  de  las  mol- 
auras  ,  etc.  +  Dedal  %  instrumento  aue 
se  pone  al  cabo  dd  dedo  cosiendo,  -f*  u¿ 

Î!pé  ,  ou  chargé  \  ¿erfa /a/st>.  C  Ten  ir 
l    dé  dans  une  compagnie  ,    tener  la 

bara¡a  ,  los  naypes  en  una  tertulia  ,  en 

una  conversación. 
Déalbation,    ».  f.   Chtm.   Mudanza  del 

color  negro  en  blanco  d  fuer\a  de  fuego. 
Débâcle ,  s.  f.  (  de-fcá-kl  )  Descmbara\o  > 

acción    de    desembarazar    los    puertos. 

+  Rompimiento  intempestivo  del  hielo 

de  un  iW  helado* 
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Débàctement  ,    s.  m.   (  de-baki-man  ) 

'  Desembarazo  de  los  puertos.  -4-  El  mo- 
mento eñ  que  se  deshiela  de  repente  un 
rio.    V.   Débâcler.    , 

Déceler,  v.  a.  (de-bá-kle)  Desemba- 
ra\ar  los  puertos. 

Déb&cfer  , !  v.  n.  Dishelar  ,  romperse  de 
repente  lo  helado  de  un  rio  ,  andar  suel- 
tvs  los  pedatps  del  hielo  rio  abato. 

Débûcleur,  s.  m.  Oficial  que  manda  en 
los  puertos  al  tiempo  dedesembara\arlos. 

Deba  f  fer ,  v.  a.  i  de-ba-l©  )  Desenfar- 
delar ,  desliar  ,  desenvolver  una  bala 
de,  mercancías .  etc. 

Débandade,  s.  /.  (  de-tan-dad  )  Usado 
solamente  en  esta  frase  adverbial  A  la 
débandade,  confusamente  ,  con  desorden 
y  cvtlfusion. 

Debandemcnt  ,  s.  m.  (  de-ban-d-man  > 
EL  acto  de  desmandarse  las  tropas  ,  des- 
mandamiento.   V.  se  Débander. 

Débander ,  v.  a .  (  de-ban-de  )  D  es  vendar t 
quintar  la  venda  de  una  llaga-  -f*  Soltar, 
relaxar,  aj laxar.  Débander  un  pistolet, 
un  arc  ,  soltar  la  pistola  y  afloxar 
un  arco. 
se  Débander ,  y.  r.  Desmandarte ,  desor- 
denarse ,  apartarse  el  soldado  de  su 
bandera,  ó  del  arden  de  batalla. 

Debanquer .  >.  a.  (  de-ban-ke  )  Ganar 
todo  el  dinero  que  tiene  delante  desleí 
banquero  en  el  juego  de  la  banca  ,  etc. 

#  Débaptiser ,  v.  a.  No  se  dice  sino  i 
modo  de  juramento  i  imprecación ,  des- 
bautizar.  Je  veux  être  débaptisé  si  cela 
est ,  quiero  ter  desbautizado  si  eso  es. 

Débarbouiller  ,  v.  a.  (  de-bar- bu-Ile  ) 
Lavar ,  limpiar ,  se  dice  regularmente 
de   la  cara. 

Debartadonr,  a.  mase1,  (de-bar-ka-dar) 
Desembarcadero. 

Deba  rdage  ,  s.  m.  Descargo ,  el  acto  da 

Í]uitar  la  carga  de  un  baúl ,  cargado  de 
eña. 
Débarder  ,  v.  n.  (de-bar-de  >  Descargar, 

quitar  la  carga  que  lleva  un  buter  car* 

gado  de  lena. 
Débardeur,,  t.   m.    El  que  descarga  lot 

bateles  de  leña. 
Débarqué,  a.  m.   (de-bar~ke  }  Nouveau 

débarqué  ,   hombre  recien  llegado  de  su> 

provincia» 
Débarquement  ,     adv.   (  de-bar  k-man  > 

Desembarcacion ,  desembarco. 
Débarquer,  s.  m.  Desembarco*  Au  débar- 
quer ,  al  momento  del  desembarco  *  ai 

desembarcar. 
Débarquer,  v.1  a.  tde-bar-ke)  Desem- 
barcar ,  sacar  y  echar' d  tierra  lo  que 

está  embarcado. 
Débarquer  ,  v»  n.    Desembarcar  >  salir  y 

saltar  de  la  embarcación  en  tierra. 
Débarrasser ,  v.  a.  (de-be-ra-se)  Desem- 

baraysr    >    quitar    el    impedimento  y 

tmbara{p* 


DE  B 

Décrier ,  w.a.  {  de-ba-re  )  Desatrancar.  ' 

Dflat',  f.  m.  (de-ba  )  Debate,  contienda. 

Débiter,  v.  a.  fde-bá-te)  Desalbardar, 
quitar  ta  albarda  d  ¡a  bestia  de  carga.  , 

Débattre  ,    r.    a.    (de-batr)     Debatir, 
contender,  altercar  .  disputar. 
se  Débattre,   v.  r.  forcejar,  resistirse, 
moverse,  menearse. 

Débauche  ,  t.  /.  Soltura  ,  disolución  , 
travesura. 

Débauché  ,  ée,  f.  Travieso,  disoluto %  el 
que^  vive  distraído  en  todo  genero  de 
vicios. 

Débaucher ,  v.  a.  Corromper  las  buenas  cos- 
tumbres de  alguno ,  viciarle  9  pervertirle. 
-4-  Sobornar  ,  seducir  ,  corromper  una 
doncella.  4-  Corromper  ,  persuadir  d 
alguno  de  mudar  de  amo ,  departido  ,  di 
profesión  ,  apartarle  de  sus  obligaciones. 

Débet ,  t.  m.  Alcance ,  la  difertncia  que 
en  un  ajuste  de  cuentas  resulta  del  cargo 
d  la  data. 

f  Débiffé  .  ée  ,  part.  p. y  ad).  Descom- 
puesto ,  dañado  ,  etc.  f  futomac  débiffé, 
estdmago  debilitado. 

f  Débifíer  ,  v.  a.  (de-bi-fe)  Descom- 
poner ,  dañar ,  «te. 

Débile  ,  ad),  m.  y  f  Débil  ,  flaco  , 
extenuado  ,  de  poco  vigor. 

Débilentent ,  adv.  (  de-bil-man  )  Débil- 
mente ,  flacamente. 

Débiliution  ,  s.  f  Debilitación ,  debi- 
tidad  ,  fía  que  \a  ?  extenuación. 

Débilité,  s.  f.  (de-bi-li-te)  Debilidad, 
extenuacien ,  flaquera. 

Débiliter  ,  v.  a-  (  de-bi-li-te  )  Debilitar  , 
extenuar  ,  enflaquecer. 

Débit  ,  s.tn.  (de-bi)  Venta  ,  salida, 
despacho  pronto  de  mercancías. 

Débitant ,  ante  ,  f .  (  de-bi-tan  )  El  Que 
vende  y  despacha  mercancías ,  mercader. 

Débiter  ,  v.  a.  (  de-bi- te  )  Vender  %  despa- 
char con  promptitud ,  y facilidad  las  mes- 
cancias.  C  Sembrar  ¡esparcir ,  publicar , 
divulgar  algunas  noticias  «  etc.  -f  Cortar 
maderos  y  piedras  para  labrarías. 

Débiteur  ,  euse  ,  s.  El,  á  la  que  siembra 
y  divulga  noticias. 

Débiteur ,  trice  ,  s.  Deudor ,  el  obligado 
d  pagar  ¿  satisfacer  alguna  deuda . 

Déblai ,  t .  m.  Las  tierras  que  se  han  sacado 
de  algún  terreno  para  allanarlo  ,  etc. 

Déblayer  ,  s.  m.  (de-ble-ie)  Desem- 
b*ra\ar. 

Déboire ,  *.  m.  (  dc-boár  )  Dcxo  ,  desazón 
que  queda  de  algún  licor  que  se  ha  debido. 
C  Dcxo  ,  disgusto  que  queda  del  mal 
suceso  de  algún  negocio ,  etc. 

Déboîtement,  subst.  m.  (  de-boit-mao) 
Descoyuntamiento  de  los  huesos. 

Déboîter  ,v.a.(  de- boa- te)  Descoyuntar  , 
desencaxar  los  huesos. 

Débonder  ,  v.  a.  (  de- bon -de  >  Quitar  la 
compuerta  de  un  canal ,  etc. 

Déboiidcf  9  y»  »•  Salir  alguna  cota  con 
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Impetuosidad  ,  derramarse ,  esparcirse, 
causar  daño. 

Débondonner  ,  verb.a.  ( de-bou-do-ne  ) 
Quitar  el  tapan  ,  6  tarugo  d  los 
toneles  ,  etc.  destapar. 

Débonnaire ,  ad),  m.  jféin.  (  de-bo-ner  ) 
Manso ,  benigno  ,  afable. 

X  Débonna  i  renient ,  adv.  (  de-bo-ner- 
man  )  Mansamente  ,  benignamente. 

X  Débonnaireté  ,  t.  f.  (  de-bo-ner-te) 
Mansedumbre  f  blandura ,  benignidad. 

Débordé ,  ée  ,  ad¡.  (  de-bor-de  )  Distraído, 
licencioso ,  dissoluto. 

Débordement  ,  s.  m.  (  de-bord-man  ) 
Avenida  ,  ^  inundación  ^ ,  rebosadura» 
C  Disolución  ,  distraimiento ,  abandono 
d  todo  género  de  vi  :ios  ,  etc. 

Déborder ,  y.  a»  (  de-bor-de  )  Quitar  , 
sacar  ,  descocer  el  borde  ú  orilla  de  un 
sombrero  ,  de  una  capa  ,  etc.^ 

Déborder,  v.  n.  Inundar  ,  salir  de  madre , 
hablando  de  los  ríos.  +  Rebosar  ,  salirse 
por  encima.  +  Salir  ,  sobresalir  ,  exce- 
der.+  Inundar,  llenarse  un  pais  de  gentes 
extrañas. 

C  se  Déborder  ,  verb.  r.  Desenfrenarse , 
desmandarse  ,  derramarse  ,  entregarse 
desordenadamente  d  Los  vi cios y  maldades, 

D*  bosser ,  verb.  aet.  (de-bo-sc)  NJut. 
Desatar  un  cabo  de  alguna  cuerda  de  la 
Boise. 

Débotter  ,  v.  act.  (de-be-te)  Quitar 9 
descamar  las  botas. 

Débotter,  v.  n.  El  acto  de  descalcar,  d 
descalcarse  tas  botas. 

Débouché ,  s.  m.  Salida  ,  la  aptitud ,  è 
disposición  de  acomodarse  ,  despacharse, 
6  venderse  las  cosas.  £  Medio  ,  expe- 
diente ,  camino  para  el  logro  de  una 
pretendan. 

Debouchement ,  s .  m.  V.  Débouché. 

Déboucher  ,  y.  a.  Destapar  ,  quitar  la 
tapa  ,  ó  tapón  de  alguna  cosa.  +  Med. 
Evacuar  los  humores  .etc. 

Déboucher  i  verb.  n.  Desembocar,  salis 
por  un  desfiladero. 

Déboucler  ,  v.  a.  (  de-bu-kle  )  Deshe- 
biliar,  soltar t  desprender ,  ¿romper  las* 
hebillas.  4*  Deshacer  algunos  bucles  de 
¡os  cabellos  ,  d  los  bucles  de  una  peluca. 

Pébonilli ,  f.  m.  (de-ba-Ui)  Acción  de 
prabor  la  tinta.  V.  Dcbonillir. 

Debouillix  ,  y.  a.  (de-bu-IIir)  Hacer 
^bullir  algún  pedal  o  de  paño  en  el  agua 
con  ciertas  ingredientes ,  para  probar  la 
tinta ,  d  tinte. 

Débounuement ,  s.  mase.  (  de-bu  k -ma d] 
WJut.  Acción  de  desembocar  ,  salida. 

Débouquer  ,  v.  n.  (de-bo-ke)  NJut. 
Desembocar  ,  salir  de  las  bocas,  d 
canales  que  dividen  unas  islas,  etc. 

Débourber  ,  v.  a.  (dc-bur-btj  Desatol» 

lar  i  sacar  del  atolladero. 
C  /Débourrer,  v.  a.{  de- bu- re)  Educar, 
enseñar  ,  puw  ,  hacer  deponer  ta  rusti- 
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ci  dad  ,  instruyendo   en  el  trato    civil  y 
cortesano. 

Déboursé ,  s.  m.  (  de-bor-se  )  JEl  dinero 
que  se  ha  desembolsado  •  gasto. 

Del?nursem.ent  ,  .*.  m.  (ae-burs-man  ) 
EL  acto  de  desembolsar  ,  desembolso. 

Débourser  ,  v.  a.  (  de-bur-se  )  Desem- 
bolsar ,  sacar  dinero  de  la  bolsa.  +  De- 
sembolsar ,  entregar  dinero  sea  prestando, 
ó  por  otra  qual quiera  yus. 

Debout,  adv.  De  pies  y  en  pie.  +  Náut. 
Se  dice  del  viento  directamente  contrario. 

Débouté  3  ée  ,  part.  p.  y  adj.  (  dc-bu-te) 
For.  Excluido  de  su  demanda. 

Débouter  ,  v.  a.  (  de-bu-te  )  For.  Excluir 
à  uno  de  su  demanda. 

Déboutonner  ,  v.  a.  (de-bu-to-ne  )  De- 
sabotonar  ,  desabrochar  ,  sacar  9  ó 
quitar  los  botones  de  los  ojales, 
te  Déboutonner  ¿  v.  r.  Desabrocharse , 
ahrir  su  pecho  i  al  ¿uno ,  ó  con  alguno  , 
descubrirle  ,  ó  declararle  su  secreto. 

*f  Dérailler ,  se  Débrailler  ,  verb.  rée. 
(de-brá-lle)  Desabrocharse  ,  descubrir 
los  pechos  ,  el  estómago. 

Débrider  ,  v.  a.  (de-ibri-de)  Desenfre- 
nar %  quitar  el  freno  d  las  caballerías. 
C   Obrar  con  precipitación. 

C  sans  Débrider,  adv.  De  continuo  ,  sin 
intermisión. 

Débris  9s.m.  (  de-bri  )  Ruinas  destrozos  , 
de  algunas  fábricas  ,  edificios  ,  etc. 
-4-  Destro\o  ,  /o  f  u«  se  destrona  ,  despe- 
daza, rompey  quebranta,  -f- Débris  d'une 
armée  ,  d'une  flotte  ,  reliquias  de  un 
exercho  ,  de  una  armada. 

Dépouillement ,  *•  m.  (  de-bru  11-man  ) 
Kl  acto  de  desenmarañar  ,  ó  desen- 
redar. 

Débrouiller,  v.  a.  (de-bru-lle)  Desen- 
marañar ,  desenredar  ,  poner  en  arden. 
<£  Desenredar  ,  explicar  ,  aclarar  lo 
(¡ye   estJ  obscuro  ,  dudoso  y  confusa. 

Dcbrutit  ,  r<  a.  Quitar  lo  mas  bruto  y 
rudo  de  alguna  cosa  ,  se  dice  regular- 
mente  de  las  lunas  de  espejo. 

Débucher  ,  v.  n.  Salir  del  bosque ,  ha- 
llando del  venado. 

DéSusquement  ,  s.  m.  La  acción  de  echar 
á  alguno  de  alguna  parte. 

Débusquer  ,  verb.  act.  Echar  ,  arrojar 
ú  uno  del  puesto  ventajoso  que  tenia. 
<£  /  Apear ,  empujar  ,  echar  d  otro  del 
puesto  ,  empleo  y  beneficio  que  tenia. 

Début ,  s.  m.  El  primer  tiro  en  el  juego 
de  las  bochas  ,  etc.  C  Principio  de  al- 
g  un  negocio  t  discurso  i  etc. 

Dt buter  ,  v.  n.  Tirar  ,  empegar  la  par- 
tida del  juego.  £  Empegar  un  discurso  9 
ti  otra  cosa. 

Deçà  ,  prép.  En  deçà  ,  an  deçà  ,  par 
oeçà  ,  de  esa  parte.  Deçà  et  delà ,  de 
acá  y  de  acullá. 

Décacheter  ,'  v.  a.  Abrir  ,  quitar  ,  romper 
el  sello  de  wu  caru. 
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Décade  }  s.  f.  (de-ka-d  >  Decada  ,  *bra 
compuesta  de  die\  libros. 

Décadence  ,  s.  /  (  de-ka-dans  )  Deca- 
dencia ,  declinación,  descaecimiento^^ 
principio  de  la  ruina. 

Décagone  ,  s.  m.  (de-ka-gon)  Figura 
geométrica  de  die\  ángulos  ,  y  die\ 
lodos. 

Décaisser  ,  v.  a.  Deseneaxonar ,  sacar  lo 
aue  está  dentro  del  caxvn  ,  ó  caxa.       , 

Déca  logue  ,  s.  ai.  (  dc-ki-lo-g  )  Manda- 
mientos ,  los  à'u\  prectptos  de  la  ley 
de  Dics. 

Décalquer  ,  v.  act.  (de-kal-Jce)  Sacar 
una  contraprueba  de  algún  dibuxo. 

Déca  met  on  ,  s.  m.  Obra  en  que  se  refieren 
los  sucesos  ,  ó  conversaciones  de  die\ 
di  as. 

Décampement  ,  t.  m.  (  de-kin  p-man  ) 
El  acto  de  levantar  el  campo» 

Décamper,  v.  n.  (de-kan-pe)  Levantar 
el  campo  ,  mudar  el  campamiento  d 
otra  parte  C  /  Huirse  ,  coger  las  dt 
Villadiego. 

Décanal ,  ale  ,adj.  (  de- ka-nal  )  Lo  que 
pertenece  al  decanato. 

Decaoat  ,  s.  m*  (de-ka -na)  Decanato  , 
la  dignidad  de  decano  de  alguna  co- 
munidad. 

Décantation  ,  s.  /.  Decantación.  Vcase 
Décanter. 

Décanter,  v.  a.  (dc-kan-te)  Decantar , 
.  extraer  tos  licores  de  las  infusiones  v 
inclinando  poco  á  poco  el  vaso  en  que  se 
hallan. 

Décaper  ,  v.  act  (  dc-ka-pe  )  Sacar  et 
cardenillo  del  cobre. 

Décapiter,  r.  a.  (  de-ka-pi-te  )  Desca- 
bezar ,    cortar  la  cabera. 

Décarreler  ,  v.  a.  (  de-ka-r-le*)*  Des:n- 
l  a  d  vi  llar ,  quitar  y  arrancar  los  ladiillos 
del  suelo. 

Décastile  9  s.  m.  (  de-kas-til  )  Edificio 
aue  tiene  die\  colunas  de  frente. 

Décasyllabe  ,  adj.  m.  y  f  (  de- ka -si- la  b  ) 
Se  dice  de  los  versos  Franceses  de  die\ 
sílabas. 

Décédé  ,  é?,  adj.   Fallecido,  muerto. 

Décéder  ,  v.  a.  (  dc-ce-de  )  Fallecer  9 
morir. 

Décèlement,  s.  m.  (de-ce  1-man)  Des- 
cubrimiento manifestación  de  lo  que 
estaba  secreto. 

Déceler  ,  v.  a.  (  des-íe  )  Descubrir  , 
revelar  un  secreto.  -J-  Descubrir  ,  mani- 
festar lo  que  estaba  oculto  y  escondido. 

Décembre,  s.  m.  (de-san-br)  Diciem- 
bre |   el  duodécimo  mes  dtl  año. 

Décemment,  adv.  (de-sa-man)  Decen- 
temente. 

Décemvir,*.  m.  (de-cem-vir)  Deccmvir, 
qual  quiera  de  los  die\  magistrados  Ho- 
maros creados  en  diversas  ocasicncs. 

Dccemviral  ,  adj.  (do-c<m-vi-ral)  X# 
que  ptrtçr.scca!  ¿çciir.-iiijio,  ' 


DEC 

Dé  ce  m  rira  t ,  s.  m.  (  de-cem-vi-ra  )  La 
dignidad  de  decemvir  y  también,  +  El 
tiempo  que  duraba  esa  dignidad  y 
oficio. 

Décence  ,  s.  f.  (  de-sanj  )  Decencia , 
compostura.  +  Decencia  ,  recato  {ho- 
nestidad y  modestia. 

Décennal  9  ale  ,  adj.  (  de-cen-nal  )  De- 
cenal ,  lo  que  dura  dte\  años. 

Décent  ,  ente  ,  adj.  (  de-sau  )  Decente , 
honesto ,  justo  ,  debido. 

Déception  ,,  sufcxr.  /.  For.  Recepción  % 
engaño.  J  * 

Décerner  ,  k."  a,  - (  de-cer-ne  )  Ordenar  , 
mandar  jurídicamente  ,  por  autoridad 
pública. 

Décès  >  s.  m.   Fallecimiento  ,  muerte. 

DéccTinC  ,  ante  ,  tfcf/»  (  de  s- van  )  En- 
gañoso ,  embaucador  ,  jfr/.¿{ ,  artificioso 
y  halagüeño. 

Décevoir  ,  v.  tf .  (  de  s-voar  )  Embaucar, 
alucinar  ,  engañar  con  artificio  y  apa- 
riencia. 

C  Déchaînement  >  s.  m.  Cólera  ,  ira  contra 
alguno. 

Déchaîner  ,  v.  a.  Desencadenar  ,  çu/i^r 
/a  cadena  al  que  está  con  ella  amar- 
rado y  sujeto.  <  Animar  ,  irritar, 
exasperar. 

C  se  Déchaîner ,  y.  r.  Dexarse  llevar 
de  la  cólera  contra  alguno  ,  calumniarle, 
Hacerle  todo  el  mal  que  se  puede. 

f  Déchanter ,  v.  n.  Renunciar  sus  pre- 
tensiones ,   etc.  • 

Déchaperonner  ,  y.  a.  Quitar  el  capirote 
d  las  ares  de  cetrería. 

Décharge  ,  s.f.  Descarga  ,  el  acto  de 
quitar  la  carga,  •+■  Descarga  ,  el  dis- 
paro de  artillería  y  fusiller  ta.  +  Dcs- 
car¿  ,  el  acto  por  el  quai  se  descarga  y 
exonera  alguno  de  alguna  obligación  , 
o'  deuda.  -H  Descargo  ,  lo  que  los  tes- 
tigos alegan  J  favor  de  la  persona 
acusada  de  algún  crimen.  +  Descargo  , 
satisfacción  de  las  obligaciones  de  jus- 
ticia ,  y  de  las  que  gravan  la  con- 
ciencia .    ^ 

Déchargement,  s.  m.  ^Descarga,  el  acto 
de   descargar. 

Décharger  >  v.  a.  Descargar ,  quitar,  ó 
aliviar  la  carga.  +  Descargar  ,  dar 
por  libre  de  lo  que  se  pedia.  +  Des- 
cargar ,  absolver,  -f*  Desee* rajar ,  dis- 
parar qualquiera  arma  de  fuego,  -f  Píí- 
cargar ,  desatacar  la  escopeta  ,  ere.  con 
*/  sacatrapos  ,  etc.  (C  Décharger  sa 
bile  ,  sa  colèie  ,  desembocar  t  prorum- 
pir  en  al  2  un  desafuero  ,  ô  cor  age.  <C  —  son 
coeur  ,  deshinchar  ,  decir  ,  o  explicar 
el  motivo  del  enojo  ,  ó  sentimiento  ,  etc. 
+  Décharger,  an  coup  de  poing  ,  des- 
cargar una  puñada. 
se  Décharge!  ,  verb.  r.  Descargarse  los 
rios  ,  desembooar  ,  dcs-jguar  ,  entrar  en 
el  mar ,  ó  unes  tn  otros. 
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_+  Se  décharger  sur  quelqu'un,.,  contar 
con  alguno ,  descansar  sobre  él. 

Déchargeoir,  s.m.  Enxullo.  ,, 

Dechargeur  ,  s.  m.  El  que  descarga  las 
mercancías  ,  etc.  +  Oficial  de  artil- 
lería ,  a  •  cuyo  cuidado  estJ  descargar 
la  pólvora  y  otras  municiones- 

Décharné,  ée  ,  part.  p.  y  adj.  Dcxar*. 
nado.  C  Enflaquecido.  C  StyJc  dé- 
charné,  estilo  muy  seco",  enervado  $ 
sin   substancia. 

Décharner  ,  y.  a.  Descarnar ,  apartar  y 
separar  la  carne  del  hueso.  +  Enfla- 
quecer ,   quitar  la  gordura.  .  .  ; 

Pecha urner  ,  v.  a.  Agr.  pesmontar  , 
trabajar  ,  labrar  una  tierra. 

Déchaussement  ,  subst.  m.  Cavadura  , 
hechura  que  se  hace  J  la   vid.         '.  ? 

Déchausser  ,  v.  a.  Descalcar  t  desnudar 
los  pies  ,  quitarles  el  calcio  une 
traían.1  +  Cavar,  desatollar,  hablando 
de  los  dr boles  y  viñas.  4    - 

Décbaussoir  t  s.  n%+  Desçarnador  ,  ins- 
trumento aue  sirve  para  despegar  la 
encía  de  La  muela  ,  .  ó  diente  que  sa 
quiere  sacar. 

Déchaux  ,  adj.  m.  Descalco  ,  se  dice 'de 
los  religiosos  que  profesan  descalce^  de 
su   religion. 

Déchéance  ,  s.  f.  Descaecimiento  ,  per- 
dida  de   algunos  derechos    adquiridos. 

Déchet ,  s.  m.  Merma ,  mengua  ,  dimi- 
nución de  precio  ,   de  valor, 

Déchcveleí ,  v.  act.  Desmelenar  ,  des- 
greñar ,  descomponer  y  desordenar  el 
cabello  ,  etc. 

Déchevétrer  ,  v.  a.  Quitar  el  cabestro 
d  un  animal  de  carga* 

Déchiffrable  ,  adj.  m.  y  f.  Xo,  que  se 
puede  descifrar  ,    leer. 

Déchiffrement,  s.  m.  El  acto  dé  desafiar . 

Déchiffrer,  v.  a.  Descifrar  »  declarar 
lo  que  esta  en  cifra.  ¿  Descifrar  ,  inter- 
pretar lo  obscuro  ,  intrincado  ,  etc. 

Déchiffrcut ,  s.  m.  Descifrador  >  el  que 
descifra. 

Déchiqueter  ,  y.  a.  Tajar  ,  cortar ,  hacer 
tajadas. 

Décniqueture  ,  t.  f.  Tajadas ,  acuchil- 
ladas ,  las  giras  y  aberturas  que  se 
hacen  en  algunas  telas  y  vestíaos  de 
mugeres  ,  etc. 

Déchirant ,  ante ,  adj.  Si  dice  de  una 
cosa  que  nos  causa  mucha  sensación. 
Cela  est  déchirant ,  eso  rasga  el  cora\on. 

Déchirement ,  s.  m.  La  acción  de  des- 
garrar ,  rasgar  ,  romper  ,  desgarra, 
rasgón  ,  rotura  ,  despedazamiento ,  rom- 
pimiento. Ç  Déchirement  de  cœur  , 
dolor  .  sentimiento  vivo1  y  amargo. 
Ç  —  d'entrailles ,  dolor  agudo  que  se 
siente  en  los  intestinos. 

Déchirer,  v:  act.  Desgarrar  ,  rasgar, 
romper  ,  despedrar.  C  Mover  d  dclvr , 
atormentar  ,  ocasionar  disgustos,  des- 
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peda\ar  el  alma  >  el  coraron.  C  De- 
tractar t  dettacr,  dechr  mal,  quitarla 
honra, 
se  Déchirer  ,   v.  r.  Tratarte  tin  deU- 
eade\  ,  atacarte  el  honor ,  etc. 

Déchirure  ,  s.  /  Desgarro  ,  detgarron , 
rasgo  ,  n»fg»fi  ,  rotura  ¿c/  vetado  , 
ropa  ,  etc. 

Déchoir,  vero,  n.  Decaer  ,  descaecer , 
¿dxjr  ,  ir  <r*  minos  ,  perder  poco  a 
poco  del  vigor  ,  ¿e  /a  talud  t  de  la 
autoridad ,  cr¿£¿ .  «fe.  +  AJut.  D«- 
c*crr ,  faxtfr  ¿a  embarcación  del  rumbo , 
t¿  derrota    que  lier  aba. 

Décheuer,  t.  arf.  .íVaar.  Desencallar, 
tacar  ,  trrar  a¿  agua  /a  embarcación 
que  encallé  ,  o*  á*JV  en  seco ,  ponerla  en 
movimiento. 

Décidé,  ée  %  p*  p.  y  o  di.  (  de-ci-dt) 
Decidido ,  retuelto.  C  Homme  décidé  , 
Jkomorc  retuelto  ,  determinado  ,  ./irra*  en 
im  résolue  i  onet  ,  etc. 

Décidément,  aaV  (  de-ci-de-man  )  De 
an  moio  decidido  ,  decisivamente  , 
determinadamente. 

Décider  .  y.  « .  (  de-ci-de  )  Decidir  , 
determinar ,  resolver  ,  ¡urgar  ,  temen- 
atar  oigan,  cota  ,  duía  ,   question  ,  o* 

JiVyro.  +    Ternunar  ,    acabar ,  pí/n«r 
amable,  o*?;,  m  y/.  (de-ci-ma.bl  ) 

Xo  que  está  sujeto  a  las  décimas» 
Decimal ,  ale ,  ***/.  (  de-ci-mal  )  Déci- 
ma/ ,   /o  jo*  pertenece  al  número  de 

die\. 
Déci matear  ,    t.  m.   El  tenor  d  quien 

pertenecen  los  diezmos  de  los  granos  de 

alguna  parroquia  ,  efe. 
Décima tion  %  s.  f.    El  acto  de  de\mar 

lot  toldados  ,  para  el  castigo  de  uno 

de  die\. 
Décimes  }  s.  f.  pl.  (  de-ci-ra  )  Décimas  , 

/a  décima  eclesiástica  que  te  paga  al 

rey  ,  «te. 
Décimer ,  v.  a.  (  de-cí-me  )  Dezmar , 

tortear  uno  de  dic\  para  castigo. 
Décintrer,  y.  a.  Quitar  las  cimbras  de 

lat  bd vedas. 
Décisif  ,  ive ,  adjeet.   Decisivo  ,  lo  que 

decide. 
Décision  f  t.f.  Decisión  ,  determinación  , 

resolución. 
DécisWement ,  adv.  Decidramente ,  con 

decisión. 
Décisoire  >  di;.  Ftw.  Decisorio. 
Déclamateur,  s.  m.   Declamador. 
Déclamation^  suost.  /.  Declamación  ,  /a 

pronunciación  y  acción  del  que  declama. 

-f-  Declamación  ,  oración  retorica  pro- 
nunciada   en   Público.    -+•    Invectiva  , 

reprehensión  efica\  y  acre  ,  A«cA«  con 

indignación  y  etc. 
Déclamatoire  •    o*?/,  m.  7  /.  (  de-kia- 

ma-toá-r  )  Declamatorio» 
Declame*  ,   v.  4.  7  n.  Ç  de-kla-me  ) 
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Declamar  %  orar  con  eloqOcneia  y  fie» 
ganda  ,  efe.  -f»  Declamar  ,  vituperan 

Déclaratif,  ao*/.  <  de-kla-ra-tif  )  ¿Sw. 
Lo  que  declara  ,  declarante,  declara- 
torio. 

Déclaration  ,  s.  /.  Declaración ,  el  tfrto 
oc  declarar.  +  Declaración  ,  expoti- 
eion  ,  comento  .  interpretación  de  l» 
que  ettd  obscuro ,  esc* 

Déclaratoire  ,  ¿*?/.  m.  y  f.  {  de-kla-ra- 
toár  >  Declaratorio. 

Déclarer  ,  t.  a.  (  de-kla-re  )  Declarar , 
manifestar  ,  explicar  tus  intentos ,  ere. 
-4*  Declarar  ,  denunciar.  «+■  Déclarée 
la  guerre  »  declarar  la  guerra. 
te  Déclarer  ,  r.  r.  Declararse  ,  expli- 
carse ,  í/ar  41*  conocer  su  sentimiento» 
+ Manifestarte,  -f*  Se  déclarer  pour  quel- 
qu'un ,  declararse ,  ponerse  de  la  banda  9 
ó  partido  de  alguna  persona  ,  rxp/i- 
cdndose  parcial  de  ella. 

Déclic ,  ».  m.  (  de-kli)  Especie  de  maro» 
para  clavar  estacas. 

Declin,  s.  m.  Declinación ,  decadencia, 
descaecimiento ,  menoscabo.  +  Déclin  de 
la  laoe ,  e/ menguante  déla  luna.  +  A« 
déclin  da  jojir,    a/  c^f  </d  ¿itf» 

Declinable ,  adj.  m.  y  f.  (  de-kli-niW) 
GramJt.  Declinable ,  lo  que  te  declina 
por  casos. 

Déclinaison  ,  s.  f.  Declinación ,  ¿tf  serie 
con  que  se  van  diferenciando  los  casos 
de  lot  nombres.  -+-  Astron.  Declinación  , 
2o  <¿ue  un  astro  se  aparta  de  la  linea 
equinoccial.  +  Declinación  ,  /«  ¿i/f- 
reacia  que  una  pared  tiene  para  mirar 
perfectamente  al  oriente  ,  poniente  t  etc. 
-f-  Declinación  ,  variación  de  la  aguja. 

Déclinant,  ai;.  (  de-kli-nan  )  Declinante $ 
se  dice  del  plano  ,  o  pareo*  ^ue  tiene 
declinación. 

Déclinatoire  ,  adj.  m.  y  f.  (  dt-kli-na- 
toá-r  )  For.  Declinatorio  ,  lo  que  sirve 
para  declinar  ¡utisdiccion. 

Déclinatoire  ,  s.  m.  Declinatoria  ,  la 
petición  en  que  te  déclins  el  fuero. 
+  Declinatorio  ,  instrumento  para  ob- 
servar la  declinación  de  la  pared. 

Décliner  ,  v.  act.  (  de-kll-ne  )  Gram. 
Declinar  ,  variar  por  tut  casos  la  parta 
declinable  de  la  oración.  +  For.  De- 
clinar jurisdicción.  +  Décliner  son  nom, 
decir  tu  nombre. 

Décliner,  v.  n.  Declinar ,  decaer ,  men- 
guar la  grandeva  ,  el  poder  9  etc. 
C  Declinar ,  baxar  el  sol ,  el  dia  ,  etc. 
-f*  Declinar ,  apartarse  la  brúxula  del 
norte.  +  Declinar  ,  apartarte  lot  astros 
de  la  equinoccial.  +  Gnom.  Declinar  9 
inclinar  una  pared  »  etc.  d  una  paru 
mas  que  d  otra. 

Décllrité,  1.  /  (  de-kli-Ti-te  )  Declive, 
d  declivio ,  la  baxada  del  terreno  que 
está  cuesta  abaxo. 

Déclerre  ,  y.  a.  (  de-klór)  Descercar  i 
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derribar ,  6  arruinar  la  murt  tila  de  al- 

funa  ciudad  ,  etc.   ó  la  être,  s  de  viña  , 
uerta ,  heredad  ,  «te. 
Déclouer  ,  v.  a.   (  de-klu-e  >  .Desclavar , 

quitar  los  clavos. 
X  Décochement ,  s.  m.  f  I  <r  «D  de  dis- 
parar una  fecha. 
Décocher,  v.a.  Flechar,  tirar  ,  lan\ar. 
arrojar ,  despedir  la  ballestas,  é  qual- 
qaiera  otra  arma  arrojadiza.  C  Flechar , 
fon{tfr  rayos  de  cólera . 
Décoction ,  t.  /¿m.   Decocción  ,  brebage 
medicinal  hecho  con  yerbas,  etc.  +  kl 
agua  en  que  han  bullido  yerbas ,  raicrí , 
«orri ,  efe. 
Décoiffer  ,  v.  a .  (  de-koa-re  )  Destocar  , 
quitar  J    deshacer  el  tocado    de   una 
tnuger.  -f-  Desmelinar ,  detctimyoner  y 
desordenar  el  cabello.  +  Décoiffer  use 
bouteille  ,  destapar  una  bote  tía. 
Décollation ,  *  s.  fèm.  Usado  so4o  en  está 
frase.  La  décollation  de  saint  Jean  ,  la 
degollación  de  San  Juan  Bautista. 
Décoller,   v.  a.  (  de-ko-le)  Desencolar  , 
despegar  lo  que  estJ  pegado  con  cola. 
-fr  Degollar ,  deseabe\ir%  cortar  i'a,  cabera. 
Décollement ,  *.   m.  (,  de-ko  l-man  )  Z* 

acción  de  desencolar  alguna  sosa. 
Décolleter ,  y.  <t.  (  de-ko  l-ter  )  Descubrir 

la  garganta  ,   los  pechos. 
Décolorer  ,  v.  <r.  (  de-ko- lo- re  )  Desco- 
lorar ,  quitar  ó  amortiguar  ,  é¿  ro/or  J 
alguna  cosa. 
Décombres  ,  s.    mase.   pl.    (  de-kon-br  ) 
Escombro  ,  c /  desecho ,  fcro^a  y  cascote 
que  queda  de  alguna  obra. 
ícorrtbrer  9  v.  a.    (  de-kon-bre)  Quitar 
los  escombros ,  desembara\ar. 
Décomposer  ,  r.  a.  Descomponer  ,  reducir 

algún  cuerpo  a  sus  principios. 
Décomposition,  t.fim.  Descomposición , 

operación  chimie  a. 
Décompte  ,  í.  m.  (  de-kon-t  )  Descuento , 
¿axa  ,  Darte  aV  satisfacción  ,  compen- 
sación de  la  deuda.  C  Descuento  t  parte 
que  se  quita  de  otra  cualquier  cosa  ,  aun 
inca/dj  de  número. 
Décompter  »  v.  a.  (  de-kon-te  )  Descontar  , 
Aaxjr  ,  desfalcar  ,  o*  cuitar  alguna  cosa 
de  una  cantidad. 
Décompter  f  y.  n.  Baxar  de  la  opinion 

que  se  tenia  de  una  cosa. 
Déconcerter,  verb.  act.  (  de-kon-ccr-te ) 
Desconcertar  ,  turbar ,  desordenar  un 
concierto  de  música.  C  Desconcertar  , 
turbar  j  desbaratar  las  ideas  ,  los 
designios  9d intentos.  C  Turbar  9  sorpre- 
bender  ,  d  aturdir  d  alguno  ,  de  modo 
eue  no  acierte  d  responder  d  lo  que  te 
le  pregunta. 

•e  Déconcerter  ,  v.  r.  'Perturbarte. 

1  Déconfire  ,  y.  a.  Deshacer ,  derrotar  9 

romper  un  exeretto  ,   ¿  cuerpo  militar. 

C  f  Turbar,  aturdir,  confundir  d alguno. 

"f  Déconfiture,  t.  /•  Denota ,  yincimtento$ 
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destrucción  y  ruina  del  exircito  enemigo, 
<f   f  Ruina  de  algún  mercader  ,  etc. 
+  Déconfortcr,  v.  a.   V.  Décourager. 
Déconseiller,    verb.   a.  (  de-kon-se-Ue  ) 

Desaconsejar ,  disuadir. 
Décontenancé  ,  ée ,  p.  P.  y  adj.  Descon- 
certado. +  Etre  tout  décontenancé  v  irse  9 
ó  caerse  cada  quarto  por  su  lado. 
Décontenancer,  v.  a.  ( de-kon.t-naa-ce ) 
Desconcertar  x  turbar  ,  aturdir  J  sic  con- 
trario ,  etc. 
*f  Déconrennc  ,  s .  f.  Desdicha  ,  infor- 
tunio ,  desgracia. 
Décorateur,  s.  mase.  Maquinista  9   tra- 
moista  ,    el  que  hace  las  decoraciones 
para  lot  teatro* ,  fiestas ,  etc. 
Décoration  ,  s.  fém.  Decoración»  adorno* 
-4-  Decoración  ,    mutación    de   teatro»* 
-+•  Insignia  ,  sénat  <*>  ftorpr  $  de  di- 
gnidad. 
Décorder ,  y.  a.  (de-kor-de  )  Desencordar , 
destorcer  alguna  cuerda ,  stpjzrar  ,  ios 
cordeles  de  que  está  compuesta. 
Décorer ,  ver»,  * .  (  de-ko-re  )  Decorar  9 
hermosear ,  adornar ,  puirr.  ■+•  Decorar  , 
condecorar  ,  ilustrar  ,  honrar. 
Déco  r  tira  tion,  *./  El  acto  de  descontrol  % 

de  quitar  la  corte\a  J  los  Jrboles ,  #rc. 
Décorum  ,  j.  m.  (  de-ko-rom  )  JUt.  De- 
coro ,  Áonra  ,  pun/o  ,  estimación  ,  *í*- 
vencía* 
Découcher  ,  v.  n.  Dormir  fuera  de  aasa. 
Découcher ,  verb»  act.  Tomar  la  cama  dt 

alguno. 
Découdre,  v.    a.   (de-kndr)  Dénoter* 
soltar ,  cortar  ,    desprender  loa  p  unto* 
de  lo  cosido.  -  y 

C  /  Découdre  ,  r.  n.  Il  faut  en  décea  dre  9 

es  menester  venir  d  las  manos  ,  reñir. 
Décoalemeni , subst. mase.  ( de-kal-ie an ) 

Fiuxof  manancial ,  gotera. 
Découler,   verb.  n.   (devku-le)    Fluir, 
gotear  ,     manar ,   destilar.  C  Man  ar  9 
proceder  ,  provenir. 
Découper  ,  v.  act.   (  de-ku-pe  )  Cort  tr  9 
acuchillar  ,  tajar,  -f  Acuchillar  ,  /laccr 
pequeñas  giras  y  aberturas  en  las  telas  de 
seda  por  adorno.  +  Recortar ,  cortar 
con  arte  papel  ,  á  oim  cosa  rn  vanas 
figuras. 
Déconpeur ,  euse  ,  subst.  La  persona  qjte 
acuchilla  telas  de  seda  ,  é  naca  recor- 
tados* 
Découplé,  ée ,  part»  p.  y  adj.  Desatrai- 
llado» f  Jeune  homme  bies  découplé» 
Mancebo  muy  bien  tallado. 
Découpler,  verb.  a.  (de-kn-plej  Desa- 
traillar ,  soltar  los  perros  ,  quitándolos 
de  la  trailla. 
Découvre ,  s.  fém*  Cortadura ,  labore* 
hechos  en    algunas    telas  de  seda  por 
adorno.  +  Recortado  ,  figura  recortada 
de  papel. 
Décourageant ,  ante  ,  adj.  Lo  que  deta^ 
nima  ,  desatienta. 
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Découragement  ,  s.  m.  Desaliento  t  qtte- 
brjntaauento ,  ó  descaecimiento  del 
animo, 

Décourager  ,  v.  a.  Desalentar  ,  desani- 
,mar9  acobardar  ,  quitar  el  animo. 

Dcoours  ■  s.  m>  (  de-kur.p  Menguante,  el 
decremento  de  la   luna. 

Décousu  ,   ut  t  part,    p.  *dc  ¿¿coudre  y 
flft     Descosido,    -y-     Styio    déco  uso  , 
'  e'stito  cuyas  fiases  están  sin  union. , 

jDèVôusuie  ,   f . ,/.  Descosedura  ,  desata- 
mienfo  ,  o  desprendimiento  de  lo  censido. 
à.  Découvçit  ,    ady.,  (  de-kou-ver  )  A* 
dctcilbierto.   Ç  Desculiçrtamcntc  ,     pa- 
tentemente ,   sin  rebo\o  ,  ni'  disfiat. 

Découverte ,  f .  /.  (  de-ku-v'ert  ^  Descu- 
brimiento ,  */  halla\go ,  o*  encuentro  de 
alguní  tierra  ,  ¿  país  ignorado  »  ríe 

Découvrir  ,  k.  a .  (  rfe-ku-vrir  )  Descu- 
brir ,  destapar  ,    fwwr  /a    cubierta  de 

\  alguna  cosa. + Descubrir,  hallar  aquello 
que  estaba  ignorado  ,  à  escondido  hasta 
entonces^  -f-  Descubrir  ,  registr<w  ,    al- 

*  cantar  J  ver  alguna  cosa  de  lejas  ,  «re . 
<C  Uecubrir  ,  revelar  ,  manifestar  lo 
que  estaba  secreto. 

'  se  Découvrir  ,  v.  r.  Destocar,  descubrir 
la  ¿abtta  ,  quitarse  el  sombrero ,  mo«- 
ftfrtt,  efe. 

Décrasser,  verb.  a.  (  de-kra-se  )  Desen- 
grasar ,  quitar  la  grasa  y  porquería  d 
afgana  cosa.  C  Pulir  ,  quitar  la  rus- 
ticidad ,  instruir  en  él  trato  civil  y 
cortesano, 

Décréditement  t  s.m.  (  dc-kre-di-t- man  ) 
"  Et  acto  y  efecto  de  desacreditar ,  des- 
crédito, 

•©¿créditer,    y.  a.  (de-k  re-di-  te  )   Desa- 

,  Cr4ditar ,  hacer  perder  el  crédito  ,  dismi- 
nuir la  reputación  de  alguno. 

Décrépit ,  ite ,  ad¡,  (  de-kíe-pi  )  Decre- 
pito ,  muy   vie¡o. 

crépitation,  s.f.  Chtm.  El  sonido  que 
hace  Ja.  sal  en  el  fuego.  -4-  Calcinación 
de  la  sal  por  medio  del  fuego. 

Dctrépiter  .  v.  n.  Chîm.  Faire décrépiter 
du  tel ,  decrepitar  ,  calcinar  la  sal  por 
medio  de  fuego. 

Dócrépitnde  ,  $.  f.  Decrepitud  ,  ancian- 
idad suma,  ve)e\  muy  avanzada. 

Drcret,  ».  m.  Decreto.  [  En  las  acepciones 
'de  ambaí  lenguas.  }  ' 

Decrétale,  t.fcm.  Decretal  t  reglamento 
pontificio, 

Uécréter,  y.  a.  (de-kre-te)  Decretar, 
dar  un  decreto. 

Décri  ,  subst .    m.  (  de-kri  )  Prohibición  , 

'  pregón  público  que  prohibe  alguna  cosa. 
C-  Descrédito  t  pérdida  ,  diminución  y 
quiebra  de  la  fama  ,  reputación  y  crédito. 

^Décrier  ,  v.   a.   (dekii-f)   Vedar  ,  pro- 
hibir por  mandato  }  a  Vr>{  de  pregón 
alguna    cosa.  C  Desacreditar  ,     quitar 
"   el    honor  ,   la    reputación ,  < fama  ,    ¿ 
crédito. 
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Décrite,'  x.  fem.  (  de-kri-r)  Describir  l 
referir  alguna  cosa  menudamente  >  Ci»» 
íoí¿ji  sut  circunstancias.  +  Geom.  Des* 
oibir,  delinear  ,  dibpxar  alguna  figura. 
+   Describir  f  definir   imperfectamente 

■    alguna   cvst:. 

Déc rocher  ,v.u.  Desajerrat ,  desganxhar .+ 
descolgar. 

f  Dé  croire,  y.  a.  (¿c-kxQ¿>i)Desereer9 
faltar  en  la  creencia» 

Pécrobsenjent  j*  s.  m.  (  dc-kroa-s-iuau  >' 
Descrecí  nieato  ,  diminución 

Décroître  ,  v.  n.  (  de-kroa  tr/  Descrecer* 
diminuirse  ,  ir  */  m¿n£>*  ,  meuguar* 

Décrotter,  r.  a.  (de-Wo-tej  $.sxregat¿ 
limpiar  ,  quitar  el  lodo  \  o  \arpa  de  la 
ropa  ,  de  los  \apatos  ,  etc. 

Dt'c rot teur ,  t.  n.  Limpiador  de  \apatqs. 

Décrottoir  ,  s.f.  (  dc-kro-toar  )  estre- 
gadera ,  cepillo  ,  à  limpiadera  espesa 
y  corta  de  cerdas.  * 

Décruer  ,  v¿r$.  ¿?.  Prepara^  el  hilo  ecn 
Icxía  ,  Jotes  de  teñirle. 

Dccinmcnt,  g+'m.  El  acto  4*  preparar 
con  lexia  el  hilo  que  se  ha  de  tenir. 

Décruserucnt  ,  s.  m.  Et  acto  de  he  char 
los  capullos  en  agua  hl tríente. 

Décruscr,  y.  a.  Echar  los  capulíes  en 
agua  hir viente  ,  para  devanar  mas  fá- 
cilmente la  seda. 

Dtcoire  ,  v.  a.  Hacer  que  alguna  cota 
quede  menos  cocida  ,  úsase  regularmente 
hablando  de  xatabes  y  confites. 

Decuple,   s.  m'.  Dul  veces  mas. 

Décuple ,  ad),  m.  y  J.  Décuplo  ,  lo  que 
incluye  en  sí  ¿ie\^  veces  alguna  can- 
tidad ,  etc. 

Décurie  ,  s.  fem.  Decuria ,  camp  anta  de 
dle\  soldados  Romanos, 

Decurión,  s.  m.  Decurión  9  el  xefi ,  á 
cabo  de  una  decuria. 

Décussition  ,  s.  /.  Vo\  de  la  óptica  ,  /<* 
concurrencia  y  encuentro  de  dos  p  ó  mas 
lineas. 

Dédaigner ,  y.  a.  Desdeñar ,   despreciar. 

Dédaigner,  v.  n  Desdeñarse  ,  dediguarse 
dç  execvtar  alguna  cosa  ,  etc. 

Dédaigueusement ,  adv.  D eedeñad amenté  t 
despreciablemente ,  desdeñosamente. 

Dédaigneux  ,  euse  ,  a dj .  Desdeñoso  f  et- 
quivo  ,  despegado  ,  despreciador. 

Dédain  ,  s.  m.  Ve  s  ¿cao  9  desden,  menot~ 
precio. 

Dédalo  ,  subit,  m.  (  de-da  1)  Zaherí*0  y 
lugar  compuesto  de  varias  calles ,  á 
encrucijadas  de  difícil  salidx.  C  labe- 
rinto ,  qualquier  cosa  difícil  de  enten- 
derse. ' 

Dédamer.  r.  n.  (  de-da-me  )  Ver  del 
juego .  de  damas  ,  salir  de  la  pi  i  mera 
calle ,  dandç  lugar  al  contraxio  de  en- 
trar aan\a»  .        . 

Dcd.mi  ,    adv.    Dentro  ,   úsase    algunos. 

vc<cs  como  prcposiciçn, 
ad- Dedans ,  adv.  Adentro. 
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Dedans  s   s.  m.  Lo   de  adentro,  fredans 

•  *  «Tu*  fVtolt ;  hipas  ,   las  <partes  interiores 

de  algunas  frutas. 

Dédicace  ,   t.  /.    (de-ü-kas)    Dedica- 

,  mon  4c  «a  templo ,  igletia  ,  0  capilla. 

-f-   Dedicatoria  ,    car***    ,     *    epístola 

eecrita   d' la  persona  d  quita  se  dedica 

•  W  tí¿T0  ,  etc. 

Dedica  totre  ,  ai/.  /.  BpHr»  dédientoire  , 
dedtcatoriti.  -f-  K.  Deutcacé* 

Dédier  ,  v.  a.  (  dc-di-e  >  •  Dedicar  ,  ¿Vf- 
tóiAT,  aplicar ,  consagrar  alguna  tota 
d  Dios.  +  Dedicar  ,  ofrecer  alguna  obra 
d  algún  per  son  age,  ^ 

-  te  Dédier  ,   r.  r.   Dedicarte.  Se  dédier  a 

l'étude  ,    rrc.   dedicarse  ,  Arree  *¿   e«- 
.  fatuo,   etc. 
Dédire,    v.  ¿i.  (de-d¡-r)  Desdecir ,  des- 

•  munir  «  pena- 
se Dédire  ,  v.  r.  Desdecirte  ,  retractarse 

da  la  dicho. 
Dédit-, •». ^*,  (de-di)  Révocation  de  su 
palabra ,  retractación,  -f-  Malta  volun- 

•  tarât  que  te  imponen  entre  sí  «roe,  d  mas 
personas  ,  en  un  aetoque paean? ',  contra 

•  el   que  no   le  diere-  su  debido  Cumplí* 

•  miento*,  •    . 

Dédommagement  ,  ».   m.  Reparación  de 
•  daños ,  indemnidad. 
Dédotnttagei  >  v.  a.  Indemnizar  ,  reparar 

los  daños  hecho»  •  etc  subsanar. 
Deéowr  %,   V,  tf .  <  de-do-te  )  Desdorar  , 
fuiter    «i  ero-  con\quc  estaba  dorada 

-  alguna  cosa.        '-  )   ■  ■    • 
Dedeabler  ',    r.    a.    (  de»aV«feO  .  Pela- 
cerrar,   quitar  el  Jorro  t   á  alguna  cosa. 

Vaómeúáa,  s.  f.  Déduction  ,<  descuento1. 

•+•  Narración  ,  relación  por  menor  de 
asinina  tosa.'  — •  •   •    :  « 

Déduire  ,    r.    aef.    Dcjucir  <~ descontar , 

tenaxat.  •+•  Deducir  ,  abegnr  ,  narrar , 
«  <«oa*4r  ,  V  rr/èw  puntualmente  algún 

hecho  ,  etc.  "    "  -  • 

Dees*;  *.  /  .Dura* 
te -Déficher,  v.  r.   Desenojarse ,  <f/mcí- 


*  .-pWií^  sosegar  te. 


uWence,  i./. '(«Vte-llan  §)  Díf/u 

llcci miento  ,  deliquio  \  desmayo'  ,   //es- 

-  *se*imiètooi'+  &  dice  en  la  chî.tùa  de 
algún  cuerpo  sólido  aué  i 'porta  humedad 

"efcVtoyre  ,'«« i*i«¿Ve  Qquiáo.-  :    • 
Défaillant  ,  ante  ,   adject.    (oV»f»-rtah) 

-  DésY*lle*f*ie>  ,    Vo.    ?*  *¿ctfi(1U*. 

*  »  Hr"ís&rv  £/•  flM*  reírte»  **;  comparecer  ct 

jnsttcia  tiendo  mandado  ,-  eofrtumdf' 
DéfMikí*,   wn.  ft.  (de-lt-Mu-)  *a/fer. 
<>W«4Çi»/2d£ife«*rfc  ,  cctofiMure*'»  <ma©dr*c\ 
Débite  ,  v.  « .  (  de-fé.r  )  Deshacer  ,  dts- 

•  •èbsoèar-ofo  que  e?tá  flecho:  +'  ¿>«/w- 
»   cer*4  dénotant  *ot*pêr  ^Uctordenar  , 

jponer  en  fuga  un  exérttto  t'  d  úaerfo 
í  militar.  +  DesÜaoer  ^Jtsüg^r,  desatar* 
-\-  Librar  -,  d«*cm^avu^4ra  uno  d#  algún 
, .  estorbo ,  emJkirtfa^  «   '      ' 

fe  Dtfaiie  de. . .  y.  r#<  Desbatarse  de  mía 
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,  eo<tf  t  vendiéndola  ó  trocándola  /etc. 
-f-îî^déîàhê'd'unenïieini  ¿darla  nmehe 
d  su  enemigo,  -f-  Se  défaire  d'une  ma», 
vaise  habíiude  ,   corregirse  de  un  ftJbitot 

D¿faít ,  aire  ,  part.  p.  y  adj.  Deshecho*. 
-¡•Deshecho  ,  atenuado,  enflaquecí  do, etc. 

Défaite  ,  s.  f.  Desecha  ,  jaga  ,  derrota. 
del  enemigo.  •+  Salida  ,  despacho  pronto 
de  las  mercadurías.  +  Desecha  \  esta-. 
7¿!oiia t  excusa,  efugio.     •'  *' 

falcation ,  s. j£  Desjalcacioñ  ,  deefîtfct^ 

Défalquer,  y.  d.  (de-fal-ke  )  Descontar 9 
rebaxar.  r  '        *  "•    1 

Défaut  V'^'T»'  <*e-io  )  Defecto  ,  impôt* 
feccion ,  /V*a  natural ,  ^  moral,  -f-  Fît, 

an  Défaut  de . . .  « dv.  JE»  /à/*a  ¿e.1.  í ,  en 

/u^dr  Ve*.  :  •  '  .  '  *• 

Défaveur,  î.  /  Desfavor,  ceeaçioit  dcfîtvor* 
Défavorable  ,'jâfy.   ffl.   y  /!**  f-de-fa-v»- 

ra  bl  )  i/)  fue  desfavorece ,  ^ite  n<?  t«i 

favorable  ,  contratio.  '        •    ^ 
Défécation  ,    f .  /Jm.   El  acto  y  efecto  de 

depurarse  algún  licor.  *  <    . 

Défectif ,  i  ve  t  ad).  (  de-Tek-tiO'£>p/r¿rrW 
Défe<;liori  ,«  «If.  Defeccht\\  abandono  de 

algún  partido  ,  sublevación  ,  efe.  - 
Défectueusement ,  adr.  Dejectuotàmentr, 
Défech&ix  ,  -  en«e  f  *alff.    DeftttñfJto\ 

la  cosa  jmoerfe*.  ta  ,  falta  ,  ti  diminuta^ 
Défectuosité  ,'t.  f  Vicio  ,  defecto ,  faifa: 
Défendeur  ,  esse  ,  sukst.  mase,  y  fita* 

Defendedor,  ra.  '     ■    * 

Défeéáíe  ,' v.  a.  Cic-U*ir)  Defender 9 

preservar  f  librar  ,'  amparjt'r  ,  protegí** 
»+(Wcfindrr  >  veder  ,  prohibir,  -f  ÜÜ 

fender  »  a/c^<ir  ,  abogar  th  favor   dd 

litigante  ,  e  rr<i.  '.*•■• 

$d  Défend  pe  ,-rvr.  Defenierie ,  guardarte. 

-f  Defenderse  ,  preservarse* d€Tfrió\  tel 

Hoi-i  etc.  +  Defenderse,  discWpaYse?* 
Défense  ,  «*&«.  /.  (  oe-fWe^  )  Defensa*  , 

♦•fr  Vedamiento*  prohibición. . 
Défense»-,  t|>f.    Defensas  ,  respuestas  per 

esctitç.  -f-NJttt.  Defensas  dè"îa  '  nae. 
t   ^'•Defensas  ?  fortificaciones  de  unapfatjai 

-f-, Défenses  de  sanglier,   colmiUùt  9   4 
K  'ft/tvà jas  del  jabalí 
Défenseur ,  k  w,'  Defensor ,  et^ue- dtfttnde, 

litira  ¿preserva  ¡  ampara  f  p¥ote¿Í.  j^* 
Défenstf  ,    1.  •*.'»  Pf/wnVí)  ;*'fjí|^*c^e 

mojado  convmagre^osTtdm,  He Mtr'dtOk 

enta  frente  ^   etc.  *  '"  >*• 

DéfeMrf ,  ivo ,  adj.  <  de4áii^lf  >  I>^a- 

a»*i»«  ,  lo  que-  defiendes*  >W  "  ' » 

Défensive  ,  *./.  (  de.fen-stv>T Être  sor 

ia  défensive*,  ee  tenir  «ir  1*  déJ4n4tvfe, 

<«ar  J.  í*  defensiva  ;  *pvnene  sobre* la 

defensiva.  \*  .•  .   .  ,  .  *»"-•.  *    *-    _ 

DeíV4ttcr,  t-  •»*  tí,   <df-fe4ie  )  i&tpiiràr', 

.adorar  y  fM</¿Vfrffbmir>#  Asa  ee«rr  ,  cl.- 
D^/c«4At;  *até\  adji  (  <«-íe-4tn  >  Jn%bjrro\ 

respectuoso  ,  juc  c^dc  al  parece}*  j  d*ln 

voüsntad  de  otra.'  ;   ' 

Déícience,  s.fcm.  (de-(e-Mus)  tícncr. 
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respecto  ',    reverencU    que    ti    debe  d 
alguna  persona.  i 

Défèrent  [  cercle  ]',  s.  m.  (  de-fe-ran  ) 
Deferente  el  círculo  que  en  el  sistema  ¡ 
ptolemayco ,  forma  con  su  centro  el 
planeta  llevado  de  su  epiciclo  por  el  orbe 
excéntrico.  +  Vaisseaux  déférent  ,  defe- 
rentes »  los  vasos  que  llevan  el  esperma. 

Déférer  ,  v.  a.  C  de- fe- re  )  Dar ,  conjerir 
honores ,  et c.+ Denunciar  J  unjue\ ,  etc. 

Déférer  ,.v.  n.  Deferir  ,  adherir ,  convenir 
l    al  dictamen  de  otro. 

Déferler,  v.  a.  (de-icr-le)  Mfet.  Des- 
plegar lus  velas. 

Déferrer,  v.  a.  (de-fer-re)  Desguar- 
necer t  quitar  el  hetrage  de  cualquiera 
cosa.  +  Desherrar  ,  quitar  las  herra- 
duras á  las  caballerías»  C  f  Enmudecer , 
hacer  callar ,  detener  y  atajar  d  uno  , 
para  que  no  prosiga  ni  hable  mas. 
te  Déférer ,  v.  r.  Desherrarse  ,  perder  el 

.  hierro*  C  Turbarse ,  confundirse ,  quedar 
aturdido  ,  etc. 

Déíet ,  «.  m.  Llaman  los  libreros  las  hojas 
superfluas  y  desparejadas  que  quedan 
inutiles,  -jr  Faltas  ,  btf  /u?;<«  que  faltan 
d  un  libro. 

Défi  ,  «.  m.  (de-fi)  Desafio  ,  provoca- 
ción d  dudo. 

Défiance ,  ».  ,/èm.  (  de-fi-ans  )  Descon- 
fianza ,  temor  ,  reje/o ,  difidencia  , 
falta  de  fe. 

Défiant ,  ante ,  od;.  (  de-fi-an  )  Descon- 
fiado ,   sospechoso. 

Déficit ,  #.  ra.  (  de-fi-cit  >  lo*,  Zo  {Me 
/tfittf  en  alguna  cosa. 

Défier  y  r.  a.  (  de-fi-e  )  Desafiar ,  pro- 
vocar  «  ¿veto.  +  Desafiar  ,    contender 
y   competir  con  otro. 
m  Défier  ,  v.  r.  Desconfiar ,  reielarse , 
entrar  en  sospecha. 

Défigurer,  v.  a.  Desfigurar  ,.  desemejar , 
ü/eor  ,  «jar.  +  Desfigurar  ,  ni  re/erir 
con  puntualidad  algún  caso. 

Défilé  ,  t .  m.  (  de-fi-le  )  Desfiladero , 
amo  ,  ¿  **w  estrecho.      ^ 

Défiler,  v.  a.  ( dc-fi-fe )  Desenhebrar, 

-  satir  Ja  nc¿nz  de  ¿a  ¿¿«/a. 

Défiler,  y.  n.  JHÎZ.  Dtsfilae%  hablando 
de  un  cuerpo  de  trop  au 

Défini ,  ie  «  part,  p,  y  ádu  (  de -fi -ni  ) 
Definido,  -f  Gram.  Definido ,  se  ¿ice 
da  «n  articulo  r  6  de  un  pretérito  que 
tiene  una  significación  precisa  y  deter- 
minada» 

Définir  ,    r.    a.  Definir ,   exponer   con 
claridad  ta  naturale\a  de  una  cota. 
•f-  Decidir ,  resolver  una  cosa  dudosa. 

Définittnr ,  *•  m.  Definidor  ,  el  que 
aconseja  al  superior  en  un  monasterio. 

Définitif!  We,  <i<t).  (4t-fi-ni~tif)  Defi- 
nitivo, 
én  Définitive  ,  adv.   Definitivamente. 

Définition  ,  t.  /.  Definición  ,  decisión  , 
ef  determinación.  +  Definición ,   ex//¿- 
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otcíola    de  Ja  esencia  y  naturaleza  dé 

las  cosas. 
Définitivement,  *dy.  (  de-n-ni-tir-man  ) 

Definitivamente  ,  de  un  modo  decisivo  , 

resolutorio  %  y  ultimado. 
Définit  oiré,  a.  m.  (  de-fi-ni-toir  )  Defi- 

nitorio  ,    e/   cuerpo  que  componen  toe 

religioso*  definidores. 
Défiagiattonj  s.  f.  Chîm.   Combustion, 

conflagración. 
DéfLagmation  ,    *.   /.    El  acto  de  quitar 

la  parte  flemática  de  los  cuerpos. 
Défieftmcr  ,     verb.    act,     (   de-flej-me  ) 

Quitar  la   parte  flemática  de  alguna 

substancia. 
Déficarir ,  v.  a.    Desflorar  ,    arrancar  , 

cuitar  la  flor- 
Defleurir,  v  n.  Desflorarte,  perder  sus 

flores  las  vinas*  etc. 
Deflexión  ;  s.  /.  Fisic.  Desvio  ,  el  ocio 

de  desviarse ,  y  apartarse  algún  cuerpo 

de  su  camino. 
Déflora  tiao  ,    e.   f.    Desfloramiento ,  el 

acto  de  desflorar  alguna  virgen. 
Dvfiorer^v.  a.   (de-tto-re)  Desflorar  9 

estuprar ,    corromper ,   ó  for\ar  d  una 

doncella. 
Déíoncement ,  s.  m.  La  acción  de  des- 
fondar, dé  quitar  ó  romper  el  fonda 

de  un  vaso,  tonel,  etc. 
Défoncer  ,  v.  a.  (  de-fon-ce)   Quitar  et 

hondón  de  un  tonel  >  etc. 
Déformer  ,  v.  a.  (  de-for-me  )  Detfor- 

mar ,  diformar  ,  quitar  ,   d  viciar  là 

fot  ma. 
Détourner ,  v.  a.  (  de-fnr-ne  )  Sacar  det 

horno. 
Dé  frai ,'  s.  m.  El  pago  del  gasto  de  una. 

casa,    etc.  x 

Défrayer,  v.  a.  Pagar,  4  hacer  el  gaste 

de  alguno.  C  f  Défrayer  la  compagnie  t 

entretener,  divertir,  recrear. 
Défrichement  ,  t.  m.  Desmontadura* 
Délticher ,  v.  a.  Desmontar,   cortar. el 

monte^  para  cultivarle  ,   etc.  C  Deten-. 

marañar ,   desenredar  ,  poner  ,en~  claró 

alguna  cosa  ,  etc. 
Défricheur  %  s.  m.  El  que  desmonta\lot 

montes  incultos- 
Défriser ,  v.  a.  Desrizar  ,  descomponer 

los  riifit.  '     " 

Défroncer  ,   v.  a.  (  de-froo-c*  )  Desur** 

rugar ,  quitar  las  arrugas ,  ó  pliegas* 

de  la  tela  ,  etc. 
Défioque ,  subst.  f.  (  de-frok)  Despojo* 

la  herencia  de  un  fray  le ,  ó  beneficiado 

regular. 
Défroqué  ,  ée ,  p.  p.y  adj.  (de-fio-ke  >, 

¿e  dice  del  religioso  que  abandona  sut 

instituto  ,  eu. 
Défroqner  [ae]  ,    verb.  r.  (de-fro-Ice  ) 

Abandonar   un   religioso  el    instituto  , 

religion  .  6  arden  que  dntet  profcsnha, 

colgar  los  hdbitos.   , 
Déínntr,  v.  a.  NJut.    Plegar,    quitar 
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todas   las  cuerdas  y  maniobras  da  un 
mástil» 

Défunt,  unte,  ad j.  y  f.  Difamo t  muerto, 
♦         Dégagé,  ¿e,  part,  p. y  ad).  Desempeñado, 
•f-  Garboso  ,  ayroso  ,  brioso  ,  desemba- 
ra\ado  ,  despejado 

Dégagement,  s.  m.  Desempeño»  +  Excu- 
sado ,  escalerilla  secreta  ,  quarto  reti- 
rado ,  pasadi\o. 

Dégager,  r.  act.  Desempeñar  ,  sacar t 
recobrar  ,  recuperar  lo  que  estaba  en 
poder  de  otro ,  por  prenda  y  seguridad 
de  alguna  deuda  ó  préstamo.  +  Descm- 
v  toar ,  desembarazar,  libertar. +Dtgugct 
Je  fex  ,  V6{  de  ¿s  esgrima  ,  librar  la 
espada»  +  -  un  appsitement ,  dar  d  un 
quarto  otra  salida  que  Ut  principal. 
»e  Dégager ,  v.  r.  Desembararst ,  *JÜr*« 
de  un  embaraso .  etc. 

%  Dégaine  ,  s.  fem.  Usado  solo  en  esta 
frase  proverbial.  D'une  belle  dégaine  , 
se  dice  del  hombre  ,  etc.  que  tiens  poca 
&acia  ,  ete. 

Dégainer,  y.  n.  Destiwaynar  sacar  la 
espada*  +  C  f  £e  ¿iV«  de  lui  avaro 
que  saca  difícilmente  al  dînera  de  su 
boisa. 

Déganter ,  v.  act.  (  de~gaa-.te  >  Quitar  , 
desenliar  los  guantes. 

Dégarnir  ,  v.  a.  (de-gar-nir  )  Desguar- 
necer ,  quitar  la  guarnición  as  alguna 
cosa.  +  Dégarnir  une  maison  ,    desal- 

^  J^Hr  "ta  casa.  +  —  am>  place ,  dss- 
proreer  una  pla\a» 

te  Dégarnir,  v.  r.  Aligerarse  de  ropa  , 
vetarse  de  rerano. 

Dég¿i,  suûst.  m.  (de-gáj  Estrado  ,  ruina , 
desolación.  -+•  Estrago,  disipación  , 
desperdicio  da  la  hacienda* 

Dégamebissement  »  i.  m.  Enderezamiento. 

Déganckir,  v.  4.  Enderezar  algún  ma- 
dero ,  ¿  piedra  quitándole  lo  superfino* 

Dégel  ,  i.  m.  Desheladura ,  dulzura  del 
tiempo  que  deshace  el  hielo. 

Dégeler  y  v.  a.  Deshelar,  liquidar  lo  que 
está  helado. 

Dégeler  ,  verb.  n.  Deshelar  ,  cesar  de  estar 
helado. 

Cejáoération,  s.  fem.  Degeneración  9  U 
acción  da  degenerar. 

Dégénérer  ,  y.  n.  Dejgenerar  9  descaecer , 
desdecir.  •+■  Dégénérer  en...  »  mudarse , 
volverse  una  cosa  de  buena  en  mala. 

/  Dégwgaaéé  ,  ée»  ja*;.  Se. dice  de  la 
persona  que  *ttd  siempre  bamboleando  , 
como  si juese.âislocada» 

Déglaer.,  y„  «.  Qtfiítff  /a  /i$a.  +  Se 
dégrner  lee  yen*  »  quitar  la  légaña  que 
pega  Ipt  parpados. 

ÚegletUioa ,  s.  fem.  Medie.  El  acto  de 
tragar. 

Jb  Détebüler  .  v.  a.  Vomitar  ,  arrojar 
por  la  boca  lo  que  estaba  en  el  esUmago. 

f  Degoiter  9  v.  act.  y  n.  Gorgear ,  ba- 
. .     ,    galas  pdxaros* / Desbuchar , 
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hablar  .  decir  alguna  persona  todo  lo 
aue  sabe  y  tiene  en  el  corazón  .  etc. 

Dégorgement ,  subst.  m  Inundación  ,  la 
abundancia  de  las  aguas  ,  quando  cu- 
bren los  campos  ,  d  salen  de  madra 
los  rios.  +  Derramamiento ,  efusión 
de  bilis ,  d  cólera.  +  £/  acto  ,  jr  e/fct» 
d*  limpiar  los  conductos  y  canales. 

Dégorger ,  v.  a.  Desatrampar  ,  limpiar 
algún  conducto  d  otra  cosa  semejante» 
4"  r  aire  dégorger  le  poisson ,  sacar  el 
pescado  del  estanque ,  jr  meterle  en 
agua  del  rio. 

Dégourdi,  ie  ?  p.  p.  y  adj.  (de-gur-di) 
Desentumecido  ,  desentorpecido,  -f*  De* 
sembarasado ,  despejado  ,  hablando  da 
personas  ;  se  dice  también  sustantiva* 
mente  i  c'est  un  dégourdi. 

Dégourdir  t  v.  a.  (  de-gur-dir  )  Desea» 
tu  mecer  ,  desentorpecer  ,  /f^riir  afeuit 
miembro  de  la  torpeza  contraída.  C  De- 
sentorpecer,  habilitar ,  Aacrr  capar,  y 
experto  al  que  Antes  era  torpe  y  rudo, 

:  -r*  ?aire  dégourdir  de  l'eau»  calentar  m 
entibiar  ajtua^ 

se  Dégourdir .  t.  r.  Reparar  ln  torpeza 
de  un  miembro  .  ete.  +  C  Desentor- 
pecerse ,  hacerse  hábil  çapa\  dé  alguno, 
cosa ,  ere. 

Dégourdissement ,  s.  hmsc.  (  de-gnr-dis- 
men  )  El  acto  de  desentumecerse ,  ¿ 
desentorpecerse  algún  miembro ,  etc. 

Dégoût ,  s.  m.  (  de-gú  )  Desgana ,  inape- . 
tencia}ho>t!.o  que  se  tiene  por  el  alimento  m 
C  Disgusto  j  sentimiento  9  pesadumbre  p 
descontentamiento.  C  Fastidio  ,  repug- 
nancia ,  aversion. 

Dégoûtant ,  ante ,  adject.  (  de-gú-tan.) 
Asqueroso ,  sucio.  C  Xo  fue  causa  dis-, 
gusto  /  repugnancia.  (  Fastidiosa  % 
enfadoso. 

Dégoûté  ,  ée ,  part.  £•  J  aeV'.  (de-gú-tej 
Desganado  ,  se  dice  sustantávameare* 
Faire  le  dégoûté  »  oac*r  s/  delicado ,  si 
melindroso. 

Dégoûter,  r.  a.  <de-gu-te)  Desganar t 
dis^MS/úr ,  caviar  desabrimiento  al  gusto* 
H~  Desgana  ,  tfuif ar  a*  oiro  e£  àcseo  9 
gusto- 1  ó  gana  de  hacer  alguna  cosa, 
C  Hastiar  ,  fastidiar  ,  enfadar  %  dis* 
gustar  y    desabrir t 

so  Dégoûter*  y.  r.  Disgutarss  , ,  stseja* 
narre,  4*<*e{?n<xrM. 

•Dégouttent ,  ante  ,  ^.  (de-gu-ta»)  £e» 
-jue  <sti  goteando. 

Dégoutter,  r.  f».  (de-gn-tet)  Gotear tt 
caer  el  licor  gota  d  gota* 

:  Dégradation ,  s.  /.  Degradación ,  privación} 
de  grado  y  honores.  +  2ato  »  destruc- 
ción ,  rwrViír ,  asolación  de  los  campos» 
•+•  Degradación  de  color  ;  la  degrada- 
ción dt  color ,  As  declinación ,  o4  moeVf» 
ración  oV  rjnta  en  /a  pintura. 

Dégrader,  v.  a.  (de-grm-de)  Degradar à 
privar ,  deponer  d  alguna  persona  de  toa 
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*  dignidades^ ,  honrrct ,  y  trivilegiot  que 
**  tenia.  +  Forek.  Talar  ,  destruir ,  arrui- 
nar fas  campos  ,  edificios ,  bosques  ,  ríe. 

*  -h  Disminuir  ,  templar  insensiblemente 
ti  color ,   ¿  /a  /«{   en   /a  pintura. 

Bégiaffer  ,  v.  «.  (  de-gra-fe  )  Desabro- 

*  cA^r ,    desatar  lo   que   cstd  atado  con 
.  orr>¿/ie*fc  *    '  • 

Dégraisser,  V.tf.  Desengrasar  ,  -desaynar. 
Dégtaissear  ,  f.  m.  £/  que^ijmta  las  man- 

*  Chas  ,'  y  A»  ¿raía  */e  qualquiera  ropa. 
fcegravoimerit ,  t.  m.  (  de-gra-voá-man  ) 

*  £/  dafío  í«í  ¿icen  /t/t  aguas  corrientes  * 
descamando  paredes *  estacas  ,  efe. 

Déjiravoyer  «    veri,    a.   (  de-gra-voá-ie  ) 

'Daliir,  descalzar  las  paredes,    etc. 
Degré  »    5.    m.    Escalera.  ,    ¿    escalones. 

-  -f  Paso  í  escalón.  €  Escalón  ,  ef  /fraáo 
fue  se  sufcc  en  'dignidad  *  d  «/  m^áio , 
y  palo  con  cor  uno  se  adelanta,  f  Guido, 

'  dignidad.  <C  Grado  ,  eZ  exceso ,  '  inten- 

-  g  /o/i  ;  o'  •  dignidad  que  se  considera  en 
v  alguna  cosa  ,  para  distinguirla  según  su 

especie.  +  Grado  que  te  da  en  tas  uni- 

* -Tersidades;  +  Grad¿\la-56o  paru  de 

la  circunferencia    del   círculo.  -+*  Degré 

de  parenté  t  grado  de   parentesco. 

Dégréer  y  y.  a.    (  de-gre-e  )    Quitar   los 

*  aparejo*  d  los  navios  i  »< 

ff  Dégringoler  .  v.  a.  Saltar ,  descender 

con  VtHottdad*'     »  •*  •  ■*  '  • 
Bégrtísságe  ,   s,   tn.    Adelgñ\amiento ,  /a 

a c abri  àe  adelgazar  una  barra  de  oro 
•■  ptdia,m.       '      '  ' 
Dfgro«er  ,  V.  a.  (  de-gro-sO')  Adelgazar, 

*  fíün'er  delgada  ülgunwtiosa.  -    - 
Btgreáir ,  v.  a.  (  d*-gréisir  >  Desbastar * 

quitar  lo  mas  grumo 'ét  la  madera  ,  ríe. 
'  jTíjrd'3/ifcWi//d.  <C  Of>me/r(írr  d  desenredar 

y  aclarar,  fo  que  está  confuso }   obscuro. 
Déguenillé;  <e ,  adj*  {defrni-iieyPafos*, 

andrajoso»,  •   ' 

DégnérpYt\   v.  a:  (de-gbet-pir  )  Dexar , 

abandonar  ,  /<*  posesión  de  una  herencia. 
t£  »/  Déguerpir,    v¿   rr.<  Déguerpir  d'nn 

lieu  ,  salir  de  algún  ¡ugar  poriniedst.  etc. 
Dcgue^^>isseme¥r^,,  $ >'.'  m.  »  (de-guer-pi  s- 

-mali  )•  iDexáríwi  ,    abandénú   de    una 
<  herencia. 

jÇ ''■Dégdëriler  ,  v.  n.  Vomitar^por  haber 
--demasiado  bebido  *  ó  comido?  •'*■    - 
Déguisement ,  í.  m,    Disftofi  vettido  de 
-hntíétara:1*  Disfraz  qtíakfitíera'  doble\ 

del  dnimo  *  disimularon  *. etc. 
D^gurtér  ^  verbt   a.   Disfrazar ;,  mudar  , 

encubrir  .desfigurar  la^ujwtiencia  exte- 
tVror   t  bPsfr*\àr\,  eitíubrir ,  vlultar^ 

disimular  ton  palabras ,  frW.    C   i^'*~ 

frarnr,  dar  otro  color- y  représentation  a* 

-  las  cosas*  «, 
Dégustation  ,  r.  /.  Gustadura  ,  la  acción 

de  gustar  los  licores    ■« 
»  DéS^ler*,  v.  <i.   (  de4á^le  )  OMíftfr  la 
impresión  que  ta  hech*  en  la  tt\el  sol  , 
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L)>  Déhanché  ,  ée  ,  adj.  La  persona  que  en 

el  andar,  parece  detcadcrad'a. 
»  Déh arder  ,  v.  s.  (  de-bar-de  )  Soltar  loi 
perros  aue- están  atados  quatro  à  quatro  , 
ó  seis  í  seis-:   •■  * 

'»  Déharnaoherrient ,    í.  m.'La  acción  de 

desenjaezar  un  caballo. 
,»  Déharn"ather,  v.  a  Desenjae\ar ,  quitar 
î     W  /<ze^  jr  tas  guarniciones  à  los  caballos. 
!»  Dehors  ,  a¿v.  (  de-hor  )  Fuera  ¿  d  fue  ja* 
»  Dehors ,  i orrei  d'ici  ,  á  fuera  ,  ^uíro  , 

salgan  de  aquí.  "    •  • 

'  »  au-Deho«  ,  ûdv.  Por  de  d  Citera .+En- 
dehor%,  por  fuera.  +  Par-dehorf  ,  por 
d  fuera:  Il  passa  parf- dehors  la  yiHt9 
pasó  por  d  fuera  de  la  ciudad.'  J~ 

»  Dehors ,  s.'m.  X¿  parte  exterior  de  una 

cosa. 
»  Dehors ,  p£.  Afueras ,  adefueras ,  /a  pt*rfe 
fue  esri  a/  rededor  de  algún  pueblo  ;  etc» 
C  Exterior  ,  exterioridad  %  apariettciab 
Il  faut  sauver  les  dchoxs ,  es  'menester 
salvar  tas  apariencias.  '  J 

Déicide  ,  s.  m.  (  de-i-ci-d  )   Deicrdio  ,  eZ 
homicidio  di'  Chrisio    Nuestro  Señor. 
+Dcláda¡  el  homicida  de  Nuestro  Señor» 
Déification ,  's.  /»    Deificación,  '    • 
Déifier,  verb.  act.  (  de-i-fi-e)  Deificar. 

t-AtabarVoñ  exceso.         /         • 
Déisme  ,  s.  mase.  (  de-i<m  )  Ei  sistema 
dé  los  que  reconocen  d  un  Dios ,  pero 
sin  admitir  culto  ni  revelación. 
Déiste  ,  s.   m,  y  fém.  (  de-îs»t  )    Et   que 
reconoce  á  *h  Dios*  pero  niega* cual- 
quiera revelación  ,  o  culto*"      '"*       '  1 
4DÁ^,  s Sf/iTie^-íe)  Deidad  \  ttirinidaV. 
•Déia  ,    adv.  de  tiempo.  Ya.'  *"*  ' 

Dé^éèfibn  ,'  s"  */  Afíá.  Xfl*  cdtt&rat  ,  rf 
exareftieuUs  de  un  enfermo.-*'  **" 

se  Dejeter  ,  V.  rj:  Aladearse  9*b6neaf& > 
■     ctfrf^rsêS  Aâ(^r  combas*  encOrváVstí\y 
t     madera,  i     .   -s.'í 

•Déjeàner  ,  v.  «.  Almófar  t  desayunarte;  , 
Dé|e4ner ,  ^  Déjeuné, iüfcíí.  m".  Almuerzo  t» 

desayuno.  •»*,.«        . 

-Déjoindre ,  v.  «.  Separar  una  tosa  Tur  erra 
con  fluien  fsm5a  junto  ,  ií/a'$fc  Yegx&ar- 
mente  L  Hablando  de'ébrd*  dt)canptrttcrlttL 
y  albahileria.  *•  •  ' 

se  DéjoMidre ,  v.  r.  Separarse  ,  apartarte ¿ 
dividirse.  lL 

Déjooer,  y.  n.Ndut.  Tremolar  al  viento  , 
hablando  de  los  fabetíoner,-  están- 
dartes  j  etc.  "'*'*. 

-^  Dé>c,   s.  m.  J?í  tiempo  dé  4*îirKlaî 

gallinas  dtl  gallinera*  '-  ^V  .4  '  M 
Dejucher  t  v.  ni  -Satir  ïas  gattfnW  del, 
galHncrOi  4*  Saxar  -de  algún  ski&'attb* 
;  y  levantado*"1  »  «  <  • J'  "i'vo 
Delà,  prep.  Tras  yùlottfii fado,  ©è^k 
*  les  morrty,  tras',  ai  otro  brdù,dé'&* 
î     montes.  .■»./.»  » 

Delà  y  <i^v^  rfé  Wjf.  De«Hd"*têê'Mti 
«41-Deiir  ,  oParr-dela,    adt.  Ma*  áltd  * 

de  la  otra  pane.  , 

«   -         '  *  *  Délabrcmwit , 
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Délabrement,  eues*,  m.  (  de-la  bf-ma») 

Destrono. 
Délabrer  ,  v,  a.  (  de-Ia-bre  )  Destrocar , 

despedazar  ,  nucir  troips  ,    0  peJujo*. 

C  «S*  d*c«  Je  un  cxirciio  ,  2e /m  negocio, 

de  una  casa  ,  destrocar  ,  romper  ,   oue- 

erj/irar  ,  derrotar  .  dcSMu'r. 
Delacor  ,  v.  a.   (  de- la- ce  )  Desenlatar, 

detátar  ,  desprender. 
Délai  ,  x.  m.  Pialo  ,  dilación  ,  detención. 
Délais* ment ,  i.  m.    Dot  amiento  ,  <¿¿jn* 

Jono  ,  desamparo. 
Délaisser  ,  v.  <z.  Desamparar  ,  abandonar , 

dexar ,  renunciar  ,  menospreciar. 
Délassement ,  s.  m.  (de-la  i-man  )  D«- 

ftanso  ,  quietud  .  reposo. 
Délasser ,  r.  « .  C  de-la-se  )  Quitar  el  can- 
sancio ,  /a  fatiga. 
je   Délasser ,    v.   r.  Descansar ,   cobrar 

aliento ,  c<wt  c/  reposo  y  quietud.  C  Tomar 

algún  recreo. 
Délateur ,  s.  m*  Delator ,  denunciador  , 
.    acusador. 
Délation  ,    s.  /I    Delación  ,    acusación  , 

denunciación. 
Delatter,  ve»6.  j.  (de-la-te)    Dcslatar , 

yttiíí/r  &u  /aídf  Je  d'g^rt  tec/ro  ,   fíe. 
Délavé  ,  ée,  aJj.  (  de- la- ve)  Deslavado  , 

se  tíVce  Je  /oí  colores  baxot,  y  que  tienen 

muy  poca  vivtia. 
Délayant ,  s.  m.  Remedio  que  deslee  los 

humores. 
Délayemcnt,  s.  m.  Desleidura. 
Délayer  ,  k.  <t.  Desleír ,  separar ,  J  desatar 

las  panes  de  algún  liccr. 
Délectable,  ai/.  (  dc-lek-tabl  )  De/ej- 

ftí¿/e  ,  délectable. 
Délectation  ,  s.  f.   Deleytacion. 
Délecter,    v.  a.    (de-lck-te)  Delectar , 

deUytar  ,  Jar  placer  ,  güito. 
J'se  Délecter  ,  v.  r.    Deleytarse,  deliciarse , 

recibir  gusto  t    é  placer  con  alguna  per- 
sona ,  0   CÜJíZ. 

Délégation  ,  íü¿>jí.  /.  Delegación ,  íuÍ>íí¿- 
tucion  de  jurisdicción ,  autoridad  ,  o 
¿>íra   cosa. 

Délégué  ,  s.  m.  (de-legue)  Delegado, 
diputado. 

Déléguer,   y.  a.   (  de-le-gue  )  Delegar. 

Délestage ,  s.  m.  ¿7  a  cu»  Je  deslastrar. 

Déle^er,  v.  a.  (deles-te)  #<«/.  Des- 
lastrar  ,  quitar  el  lastre  a!  navio. 

Délesreur,  s.  m.  JE/  fue  saca  el  lastre  de 
una  embarcación. 

Délibérant,  ante  ,  ad¡.  (  de-!¡-be-ian  ) 
Jbl  que  esta  irresoluto  ,  indeciso ,  vjci- 
lartte. 

Délib-ia-if,  We,  <x¿;\  (  de-U-be-ia-tif) 
Deliberativo  ,  c<?íd  perteneciente  J  la 
deliberación. -f-Gente  d¿libé*.<til,  género 
de liberativ o.  +  Voix  delibera  Uve  »  roro 
deliberativo. 

Délibéiation  ,  #.  /  Deliberación  ,  consul- 
tación, -h.  Delito  ación  t  resolución  , 
dc^nninacion. 

Tmç  llt 
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Délibéré  ,   i.  m.  (  de-li-bc-re  )   Especié 
de,  suspension  de  juicio  para  examinar 
los  autos  de  un  proceso. 
de   propos  Deliberé  »   adverb.   De  pro* 
pósito. 

Dehberé  ,  ée  ,  p .  p.  y  adj..  (  de- li- be-re > 
Deliberado.  +  Resuelto  ,  atrevido  ¿ 
osado. 

Délibérément,  adr.  (  de-li-be-rc-man > 
Deliberadamente ,  resueltamente ,  atreví* 
da  mente. 

Délibérer  ,  v.  a.  y  n.  (  de-li-be-re  )  DelU 
buai\  etnsultar.  -f-  Deliberar ,  determim 
nar%  resolver. 

Délicat,  ate  ,  adj.  (  de-li-ka  )  Delicado  ¿ 
delgado  ,  ligero,  +  Delicado  ,  débil  9 
flaco  y  lo  que  no  es  robusto. + Delicado  i 
suave,  sabroso,  regalado  ,  exquisito* 
C  Delicado ,  arduo ,  espinoso,  -f-  Dcli-. 
cado  ,  escrupuloso  ,  resentido. 

Dciicatement  ,  aJv.  (  d^-li-kat-man  ) 
Dcíica  damente. 

Délicater,  v.  a.  (  de-li-ka-te  )  TVafar^ 
cr/^r   ctf/i    dtlicate^a  y  afeminación. 

Délicatesse,  s.  /.  (  de-li-ka-te  s  )  DelU 
cade\  ,  delicadeza  ,  calidad  de  un* 
Cosa  ,  y  persona  delicada.  +  Deticade- 
\a  ,  afeminación,  -f-  D^Jicatesse  de  coiu- 
citnce  ,  delicadeza  de  conciencia.  , 

Dtác.tcsses,  p/.  Les  délicatesses  de  la 
langue  ,  /***  finuras  de  la  i  nigua. 

Delire,  ».  m.  (  de-lis)  D  e  ley  te  >  placer  p 
gusto  especial. 

Delires  ,  s.  f.  pl.  Delicias,  gustos  ,  pla- 
ceres ,  d¿ ley tes. 

DcKctcusement ,  adv.  Deliciosamente. 

Délicieux  ,  euse,  adj.  Dcücicso  ,  ameno M 

agradable  ,  suave  9  gustoso. 
se  D^licoter,  v.  r.  (oe-Ü  ko-te)  Librarse 
el  caballo  de  su  cabestro. 
'Del  ¿y   ee  ,    adj.    (  de-li-e  )   Delgado , 
c^ía  /í«¿frf,  o'/í/ti7  j  delicada.  C  Dci- 
¿û  Jo ,  aguado  ,  ingenioso  ,  suíí/. 

Deiicnneá  ,  «J/.  /.  p/.  (  de-H-e  n  )  Sg 
aplica  á  las  justas  que  se  hacían  entre 
los  gentiles ,  en  honor  de  Apolo. 

Dólkr ,  v.  a.  (  de-li-e  )  Desatar,  desliar, 
desligar  ,  deslavar.  C  Desligar  ,  a¿so/- 
rti  ,  perdonar,  remitir  los  pecados. 

Déhné-itioD,  s.  j.  Delineamento  9  delU 
ne  amiento  ,  delincación. 

Dcliuquam,  s.  m.  For.  Delinqiiente ,  el 
que  delinque,  reo. 

Dvlinqucr,  v.  n.  Delinquir ,  quebrantar . 
algún  precepto. 

Delire,  s.  m.  (  de-lir  )  Delirio %  detor* 
den  %  turbación,  destemple  delà  imagi- 
nât oa. 

Délit,  s.  m.  <  de-li  )  De/ifo  ,  culpa  % 
crimen,  i-  Prendre  en  flagrant  ¿Ait  % 
coger  en  fragante. 

Déiuer ,  v.  a.  t,  de-ü-te  )  Verter  y  colocar 
piedras  de  modo  ccntiario  J  la  situación 
que  tenían  m  la  cantera. 

Dvüteiccnce,  sabst.  f.  (  de-Ü-tcs-ttfl.,} 
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jUfluxó  súbito  del  humor ,  mortifico  de 
afuera  adentro, 

Dehvianc* ,  M.'f.  (  de-li  vran-t  )  Entreg  , , 
ó  entregamiento  de  alguna  cota.  +  El 
acto  de  libertar  ,  de  poner  en  libertad. 
-f  Alumbramiento  ,  se  dice  del  parto 
v  feli\  de  una  muger.  -f  Libramiento ,  el 
acto  de  librar  ó  librarte  de  algún 
riesgo,   etc. 

Déiivie ,  i.  m.  (de-livr  )  AnaU  Las  pares  , 
J  placenta» 

Delivier,  v.  a.  (  de-li-vie)  Entregar, 
poner  en  mano»  H-  Libertar  ,  poner  rn 
libertad,  f  Librar ,  sacar  a>  a/gim  riesgo» 
*+Soitar ,  áar  libertad  J  los  presos ,  í fe. 
-f-í4iiííir  tf/  parto, 

•fe  Délivrer,  k.  r.  Librarse,  libertarse. 
-f-  Alumbrar,  parir  la  muger  con  fe- 
licidad. 

J)¿logement ,  i.  m.  Mudanza  de  casa. 

Déloger,  r.  a.  Desalojar,  echar  de  un 
lugar,  hacer  por  fuetja  de  armas,  etc.  , 
dtxar  el  alojamiento,  casa  ,  ó  lugar. 

Déloger  ,  v.  n.  Desalojar  ,  mudar  volun- 
tariamente el  hospedage , morada ,  sitio, 
ó  habitación.  C  f  Déloger  sans  trom- 
pette ,  huirse  ,  escaparse  d  la  sordina. 

Délot ,  s.  m.  Naut.  Especie  de  anillo  de 
hierro  cóncavo  que  se  pone  d  un  cabo  de 
cuerda  para  impedir  que  no  sea  cortado 
por  la  otra  que  se  hace  entrar. 

Déloyal ,  ale  .  adj.  (  de-loa-ial)  Desleal, 
traidor,  pérfido,  infiel,  aksvoso. 

Déleyalement  ,  adv.  (  de-loa-ial-man  ) 
Deslealmente. 

Déloyauté ,  s.  f.  (  de-loa-ió-te  )  Desleal- 
tad  ,  perfidia  ,  traición ,  alevosía. 

Delphiniom ,  s.  m.  Delphinio  .planta. 

Deltoïde,  s.  m.  (  deUto-id  )  Deltóydes, 
músculo  de  tres  puntas  que  levanta  el 
bra\p. 

Déloge ,  subst.  m.  Diluvio ,  inundación. 
C  Diluvio ,  abundancia  excesiva. 

Détuter ,  v.  a.  Quitar  el  baño  de  peí,  etc. 
que  tenia  unidos  y  pegados  los  vasos  en 

"  que  se  ha  hecho  alguna  destilación, 
desempegar. 

Démagogue  ,  s.  m.  (  de-ma-gog  )  Cabo , 
ó  xeje  de  alguna  facción  popular. 

Dcmaigrii  ,  v.  a.  Quitar  algo  de  algún 
madero,  ó  piedra. 

Démailioier,  v.  a.  (  de-ma-llo-te  )  Desem- 
pañar. ,  quitar  las  envolturas  y  paños 
con  que  están  vestidos  y  abrigados  los 
niños. 

Demain  ,  s.  m.  Mañana ,  el  día  siguiente 
del  que  se  habla. 

Demain,  adv.  de  tiempo.  Mañana.  Demain 
matin  ,  mañana  per  la  mañana. 

Démancher,  v.  a.  Quitar  el  mango  de 
algún  instrumento. 

Demande,  t.  f.  Demanda,  petición  ,  el 
acto  de  pedir.  +  Demanda  ,   pregunta. 

>  «+•  Foren.  Demanda ,  la  deducción  de  la 
¿ccien  que  propone  $1  litigante  actor* 
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Demander,  v.  a.  Demandar,  rop*  § 
pedir.  +  Demandar ,  preguntar*  -f  Pre- 
guntar  por  alguno.  +  Demandar ,  de- 
sear ,  apetecer.  +  Demandar  ,  deducir 
y  proponer  en  juicio  su  acción ,  ó  de» 
recho  el  litigante  actor,  f  Demandée 
son   pain  ,  mendigar. 

Demandeur,  euse,  subst.  Pedidor ,  el  qué 
pide ,  tómase  por  el  que  lo  hace  con 
impertinencia. 

Demandeur,  Demanderesse,  subst.  Deman- 
dador, el  actor  litigante  que  demanda 
en  juicio. 

Démangea  i  son  ,  s.  f.  Cometen ,  picaron 
en  alguna  paru  del  cuerpo.  C  Comedón  > 
gana  immoderada  lie  alguna  cosa. 

Démanger,  v.  n.  Se  dice  de  la  parte  en 
que  se  padece  comc\on.  C  Les  mains  lui 
démangent ,  se  dice  del  que  tiene  gana 
de  entrar  en  batalla  con  otro  ,  etc. 

Démantèlement  ,s.  m.{ de-min-tcl-man) 
El  acto  de  desmantelar  las  platas. 

Démanteler,  v.  a.  Cde-man-t-le)  Des- 
mantelar ,  echar  por  tierra  y  arrasar 
los  muros  y  fortificaciones  de  alguna 
plata. 

C  f  Démantibuler ,  y.  a .  Usado  solo  en 
el  pasivo.  Eue  démantibulé ,  estar  rom- 
pido ,  descompuesto ,  desconcertado.^ 

Démarcation ,  s.  f.  Demarcación  ,  seña- 
lamiento de  límites  )  ete. 

Démarche,  s.  f.  Andadura.  C  Modo 
de  obrar  ,  de  comportarse  ,  de  pro- 
ceder. 

Démaiier ,  v.  a.  (  de-ma-ri-e  )  Descasar  # 
separar  ,  apartar  los  casados  ,  declarar 
por  nulo  el  matrimonio 

Démarquer ,  v.  a.  (  de-mar- ke  )  Quitar 
la  marca ,  la  seña. 

Démarrage  ,  s.  m.  Ndut.  La  acción  y 
movimiento  de  un  navio  que  rompe  sut 
amarras. 

Démarrer,  v.  a.  (de-má-re)  Desamarrar, 
quitar  las  amanas  ,  soltar  lo  que  esta 
atado,  d  ligado  con  ella.  1  f  Mover 
de  algún  puesto ,  ó  lugar. 

Démaner,  v.  n.  Partir,  desamarrar # 
Quitar  las  amarras  para  partir. 

Démasquer,  v.  a.  (  de-mas-ke )  Quitar f 
levantar  la  máscara.  (  Descubrir  ,  ma- 
nifestar  el  carácter ,  los  intentos  dé 
alguno. 

Demüter  ,  y.  a.  (de-má-te  )  D esarbolar ê 
abatir ,  derribar  ,  quitar  los  árboles  di 
un  navio. 

Démêlé ,  subst.  m.  Disputa  ,  contienda  » 
riña  ,  pendencia  ,  question. 

Démêler  ,  v.  a  Desenredar  ,  deshacer  el 
enredo ,  dividir  ,  apartar  lo  que  está 
revuelto.  -fr>  Distinguir  ,  conocer.  C  De- 
senredar ,  desenmarañar ,  poner  en  clara* 
lo  que  csu-ba  obscuro  y  entedado.^- Dis- 
putar,  controvertir. 

se  Démêler ,  v.  r.  Desenredarse ,  t&lgt 
de  alguna  dificultad ,  ó  empeño* 
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Wmembrentení ,  s.  m.  Desmembramiento  » 
desmembración,  <  Desmembración  ,  di- 
rision,  6  separación  de  alguna  parte 
de  un  cuerpo  político. 

Démembrer  ,  v.  a.  {  de-nun-bre  )  Des- 
membrar %  despedazar,  dividir,  C  Des- 
membrar ,  dividir  un  cuerpo  político  , 
un  tetado. 

Déménagement ,  s .  m.  Mudanza  de  Casa , 
transporte  de  ios  muebles  de  una  casa 
d  otra. 

Déménager  ,  r.  a.  y  n.  Al\ar%  é  levantar 
La  casa*  muda*  de  casa%  irse  d  otra 
farte  d  vivir. 

Démence,   s.  /.  ( de-man  i )  Demencia  , 

/ojal-*  ,  falta  où  juicio, 
se  Démener,  y.  r.  (dem-ne)  Alboro- 
tarse ,  alterarse  ,  inquietarse  ,  menearse, 
moverse. 

Démenti  ,  * .  m.  <  de- man- ti  )  Desmen- 
tida >  Lu  acción  de  desmentir.  X.  Mala 
salida  y  mal  suceso  de  un  negocio. 

Démentir ,  y.  a .  (  de-man~tir  )  Desmentir , 
recha\ar  ,  convencer  el  dicho  de  otro 
de  falto.  C  Démentir  ta  naissance  ,. 
desdecir  de  su  nacimiento. 
se  Démentir  ,  w¿.  r.  Desmentirse  , 
relaxarte  del  buen  estado  en  que  se 
estaba  9  d  se  vivía,  etc. 

Démérite ,  '•  m.  (  de-me-rit  )  Desmérito  c 
desmerecimiento . 

Démériter,  y*  fi.  (  de-me-r Ute )  D**- 
merecer ,  exécutât  alguna  cosa  ,  j?or 
¿t  fuu/  u/u?  ir  /wcr  indigno  de  premio  t 
favor,  d  alábanla. 

Démesaré,ée,tfd;.  Desmesurado,  excesivo.' 

Démesurément ,  ody.  Desmesuradamente  , 
excesivamente. 

Démettre ,  y.  ¿.  Dtuncaxar%  descoyuntar, 
dislocar.  +  Deponer ,  privar  de  alguna 
dignidad  pete.,  degradar. 
te  Démettre  ,  v.  r.  Dexar  ,  renunciar  , 
Atff rr  dexaewn  de  sue  empleot ,  d  ¿/¿ni- 
dades. 

Démeublemeat  »  s»  m.  £/  acto  de  quitar 
los  muebles.  p 

Démeubler,  y.  *.  Quitar  los  muebles  y 
alhajas  de  algún  quarto»  etc. 

Demeurant,  ante,  adj.  £1  que  habita, 
que  vive  en  tal  Parte ,  se  usa  solo  como 
adjeetivo  en  el  foro. 

f  au  Demeurant ,  adv  En  quanto  d  lo 
restante. 

Demeure ,  tubtt.  f.  Vivienda  ,  morada. 
+  For.  Demora,  tardanza  ,  dilación. 

Demeurera  v.  n.  Tardar,  detenerse* 
pararse  en  qualquiera  parte,  en  lugar 
de  venir  presto,  -f"  vivir ,  morar , 
habitar ,  estar  de  asiento  en  algún  lugar. 
+  Demorar  ,  detenerse ,  hacer  mansión 
en  algún  par  à  ge.  +  Detuenrons-en  Ja , 
quedemos  ahí ,  no  te  hable  mas  de  ello. 

Demi»   ie.  adf.    sing.    Medio,   lo  que 

.  contiene  la  mitad  de  una  cosa.  \Medw , 
k  i*t  na  mJ  ttrJutajwtW  ceni{uj¿o. 


Demie  ,  tubtt.  f.  Media  hora.  La  demie 
sonne,  la   media  da. 
à  Demi ,  adv.  Medio.  Des  mots  à  demi 
articulés  ,  palabrât  medio  articuladas. 

Demi ,  adv.  Medio  ,  casi.  Demi-cuit  , 
demi-fou  ,  medio  cocido  ,  casi  loco. 

Demi-douzaine ,  s.  f.  Media  docena  ,  la 
mitad  de  una  docena. 

Demi-heure ,  s.  f.  Media  hora ,  la  mitad 
de  una  hora. 

Demi-lune.  s.  f.  Fortif.  Media  luna. 

Demi-métal  ,  r.  m.  Medio  metal» 

Demi-mot,  s.  m.  MUia  palabra. 

Demi- pique,  s.  f.   Media  pica» 

Deml-seuer,  s.  m.  Medio  textorio , m*» 
dida  pequeña  de  cosas  liquidas. 

Démission  t  s.  f.  Dexacivn  ,  renuncia* 
cion ,  abdicación. 

Démissionnaire  ,  s.  y  adj.  (  de-mi-sio- 
neur  )  Aquel  en  cuyo  Javor  se  hace  una 
demisión.  +  El  que  abdica ,  renuncia 
un  empleo,  etc. 

Démocratie  ,  subst.  f.  (  de-me-kia-ci  ) 
Democracia ,  gobierno  popular. 

Démocratique  ,  adj.  m.  y  f.  (  de-mo- 
kra-tik  j  Democrático ,  lo  pertene- 
ciente d  la  democracia. 

Démocratiquement ,  adv.  (  de-mo-kra- 
ti  k-man  )  De  un  modo  democrático. 

Demoiselle  ,  s.  f.  Doncella  ,  soltera  ,  sa 
dice  de  las  mugeres  no  casadas  y  dé 
una  cierta  calidad.  +  Camarera  .  don-* 
cilla  que  sirve  de  compañía  a  una 
señora  de  calidad.  +  Pisón  ,  género 
de  ma\o  que  su  ve  d  los  empedradores 
para  apretar  las  pudras  de  empedrar'. 
+  Especie  de  insecto  volante  que  tiena 
cuatro  alas. 

Démolir,  y.  a.  (  de-rao- lir  )  Démolir „ 
deshacer  ,  arruinar ,  arrasar  .  echar 
por  tierra  las  murallas  ,  fortificacio- 
nes, etc. 

Démolition ,   s.  f.  Demolición. 

Démolitions ,  flur.  Los  materiales  qui 
quedan  de  alguna  fáb'ica ,  después  da 
demolida ,  ruinas. 

Démon ,  subst.  m.  Demonio  t  diablo  ¡ 
C  a  C'est  un  démon ,  es  un  demonio 
$  Il  a  de  l'esprit  comme  un  de  mon  g 
tiene  talento  tomo  un  demonio. 

Démoniaque,  ad),  y  s.  (  dt-mo-ni-a  k  ) 
Demoniaco ,  endemoniado ,  atormentado 
por  $1  espíritu  malo. 

Dcmonof  raphe ,  s.  m.  (  de-ino-no-gra  f  > 
MI  que  escribe  casasxpertene tientes  d  loa 
demonios. 

Démonomanie ,  s .  f.  (  de-mo-no-ma-ná-  ) 
Tratado  sobre  los  demonios. 

Démonstrateur»  s.  m.  Demostrador. 

Démonstratif,  ive ,  ad\ect.  (  dc-rnúns» 
tra-tif  )  Demostrativo  ,  lo  que  persuade 
y  demuestra  con  evidencia  al¿una  cosa. 
•f  Gramdt.  Demostrativo,  lo  que  sirve 
vara  indicar. 

Dewwntuaiiojí  9  s.  /.  Pemostracion ,  el 
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argumento  que  hace  evidente  alguna 
cota.  +  Demostración  ,  prueba  evi- 
dente y  convincente.  +  Demostración  , 
muestra ,  señal  de  agrado ,  de  indig- 
nación ,  etc. 

Dcnioosiiativement ,  adv»  (  de-mon$-tra- 
ti  v-mtn)  Cun  demostración. 

Drmooter,  v.  <r.  (  de  moo-te  )  Drí- 
montar ,  Quitar  la  caballería  al  que  la 
tiene.  +  Desmontar  ,  deshacer  ,  desar- 
mar ,  separar  ,  ¿  desunir  las  varias 
pitias  de  que  se  compone  alguna  cosa. 
C  Desconcertar ,  aturdir  >  turbar  ,  c<m- 
fundir.  +  Démonter  uu  cauon ,  desmontar 
un  canon. 

Démontrable ,  ai;',  m.  j  /.  (  dc-mon- 
trabl  )  Demostrable  ,  eos*  fue st  />uede 
demostrar  ,  0  /ucer  de  «//a  demos- 
tración. 

Démontrer ,  ver»,  ¿cr.  (  de-mon-tre  ) 
Demostrar  ,  Jucer  evidente  alguna  cosa. 

Démordre,  v.  n.  (  de-mordr  )  Dexar , 
soltar  el    bocado     que    se  tiene    entre 

%  dientes ,  <e  aplica  regularmente  d  los 
peños  y  'lobos  C  Desistir  ,  ^ar<ir  â  « 
cribar  de  alguna  cosa. 

Démouvoir  ,  k.  4.  (  de-mu- voir  )  For. 
Apartar  J  alguno  de  un  intento  ,  na- 
cer/e desistir  de  sus  pretenciones ,  ele. , 
úsase  regularmente  en  el  infinitivo 

Démunir,  v.  4.  Desproveer ,  quitar  las 
Provisiones  y  municiones  de  una  pla\a. 

Dérnarer  ,y.a.  Volver  J  abrir  en  un  muro 
una  puerta  ,  ¿  ventana  tfu#  re  /ui¿ta 
cerrado. 

Dénaire,  ai/,  m.  y  f.  Lo  perteneciente 
al  numero  dic\* 

Déaatter ,  v.  c.  (de-na-te)  Destrenzar 
-f  Desesterar  ,  deshacer  ,  <?  levantar  las 
esteras. 

Dénaturaliser ,  v.  acf .  Desnaturalizar  , 
privar  d  alguno  del  derecho  de  natu- 
rale\a  y  patria  ,  extrañarse  de  ella. 

Dénaturé,  ée,  ujy.  Inhumano  ,  crur/  con 
sut  parientes ,  ríe.  4-  Contrario  a  los 
sentimientos  de  la  naturale\a. 

Dénaturer ,  r.  a.  Mudar  la  naturale\a 
de  alguna  cosa  ,  s«  ¿ai  reguíarnunte 
de  lus  bienes  propios  que  se  Convierten 
en  adquiridos. 

Dendrite  ,  s.  f.  (  dan-drit  )  Piedra  en 
que  se  ¡tallan  naturalmente  pintados 
arboles  ,  ete, 

Deudroiités ,  pl.  Nombre  que  Se  da  d 
ciertas  partes  de  vegetales  petrificados. 

Dénég  tiwn  ,  s.  f.  Denegación  (  negación 
en  justicia. 

Déni,  s  m.  (  de -ni  )  Denegación  de 
alguna  cosa  debida. 

f  Den. «ut,  s.   m    Hombre  astuto ,  fino. 

Dénia  1  »e ment  .  s.  m  Acción  por  la  quai 
se  engaia   a    un   necio. 

f  Déoiaiser,  v.  a.  Desasnar  ,  desbastar , 
y  hacer  perder  la  ruii\a  y  torpeza  de  I 
alguno,  g  Engañar  con  suttle\a.  | 
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DéaUker,  y.  a.  Desanidar  ,  quitar*,  tucé 
del  niao.  í  Desanidar ,  nncf»  perder, 
d  sacar  alguno  por  Juerga  d§  algún 
sino  y  ete. 

Dénicher,  v.  n.  Salir,  escaparse ,  flu/r» 

Deiucheur ,  subst.  m.  Pauartru%  el  que 
a  esanida  pJxaros. 

Dénier,  vetb.  «1»  (  de-ni-e  )  Denegar, 
negar.  +  Denegar  ,  rehusar  de  hacer, 
d  dteir. 

Denier  ,  1.  nu  Dinero  »  dinerillo  ,  mó- 
nita dí  caer*,  -f-  Dinero  ,  piecio  del 
dinero  que  corre  d  intérêt.  4  Dinero  , 
cantidad  de  dinero  de  qualquiera  calidad, 
ó  esp>.  cié  que  sea.  +  Peso  de  24  quilates* 
+ Denier  de  fin ,  ou  de  loi ,  quítate, grado 
de  perfección  y  purera  de  la  plata  en 
las  monedas. 

Dénigrement,  s.  m.  (de-ni-gr-min  )  El 
acto  de  denigrar  v  palabras  injuriosas 
con  que  se  denigra  J  alguno  ,  etc. 
-f  Descrédito ,  quiebra  de  la  Jama ,  repu- 
tación ,  etc. 

Denifier,  v.  a.  (de-ni-gre  )  Denigrar, 
deslustrar  »  in Jamar  ,  manchar  ri  ct  edito, 
jdma  y  reputación. 

Dénoinbiemeat,  s.  m.  (  de-non  br-raan) 
Numeración    cómputo  por  menor. 

Dénominateur,  f.  m.  Arit.  Denominador» 

Denominatir' ,  ive,  adj.  (  de-no-mi-na-ti/) 
Gram.  Denominativo. 

Dénomination  ,  s.  f.  Denominación ,  el 
título ,  nombre ,  ¿  apellido  que  se  im~ 
pone. 

Dénommer ,  r.  a.  (  de-no-me  )  Deno- 
minar ,  nombrar  J  una  persona  en  algún 
acto  ¡uridicv. 

Dénoncer  ,r.a  (  de-noo-ce)  Denunciar  , 
noticiar  ,  avisar  alguna  cosa,  -f  Venun*- 
ciar  y  delatar  en  juicio .  +  Denunciar  , 
promulgar  ,  publicar  solemnemente  al- 
guna Cosa* 

Deuoi  cuteur ,  a.  m.  Denunciador ,  el  que 
deíata  en  juicio. 

Dénonciation ,  a.  /.  Denunciación  ,  «*t« 
elaraaon  ,  publicación.  4-  Denuncia- 
ción ,   atffciurivn  ,  dUactvn. 

Dénoter  ,  y.  a.  (  de -no -re  )  Denotar  , 
indicar ,  anunciar  ,  <  unificar. 

C  Dénouement,  f.  m  (uv-noniu)  £¿ 
acto  di  desanudar ,  ««  anaiar  ,  ^t 
ditoivtr  lo  que  estaba  enndaao ,  $e 
usa  régulai  mente  hablando  de  tragedia» 
y  comedias» 

Dénouer,  v.  a.  (  de-nu-e  )  Desanudar, 
desatar  y  deshacer  un  nudo  (  Desa- 
nuaar  ,  adatar,  disolver  lo  que  estaba 
enredado ,  ac.  Dénouer  i'jiguÜJctte , 
desligar  el   malefino. 

se  Dénouer,  r.  r.  Desanudarse ,  desha- 
teise,  sottaiSi.  -t  Aviva* s*  , avispa» se, 
en  to  propio  y  figurado. 

Deitrre  ,  s.  /  1  a*n  ir-  )  Género  ,  eo- 
mcstible,  se  entiende  de  los  ¿émn.s  qué 
9$  venden  para  come  y  aumentara* 
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t,  adj.    m.  y  fem.   (  dan-s  )   Fis. 

Dentó  y  craso ,   espeso  engrosado. 

Densité  ,*•/.(  dan-si-te  >  Densidad  , 
crasitud ,   espesura. 

Dont ,  s.  f.  (  dan  )  Diente,  t  Malevo- 
lencia ,  odio ,  nú/0  voluntad  ,  ojeriza 
que  se  tiene  J  alguno.  +  Diente  ,  s*> 
¿ice  dr  las  puntas  de  varios  instru- 
mentos. +  Muella  y  el  hueco ,  6  raja  que 
§e  hace  en  algún  instrumento  cortante 
eue  tiene  filos.  -r^Dent  de  chieu , 
Xrrama ,  yaba.  +  -  de  lio  a  ,  diente 
de  león  ,  planta.  +  —  de  sagesse  ,  cor- 
¿4/  ,  muela  de  juicio.  +  —  rnachelière 
ou  molaire  ,  muela.  -+•  —  œillère , 
muela  cordal.  C  Donner  un  coup  de 
dent  à  quelqu'un,  dar  una  dentellada 
d  uno.  C  f  11  ny  en  a  pas  pour  sa 
deat  crease ,  no  hay  para  untar  su 
diente.  C  Montter  lès  dents  ,  mostrar 
lot  dientes,  f  Ne  pas  desserrer  les 
dent  s ,  no  descoser  t  desplegar ,  ó  des- 
ptgar  los  labios  ,  callar  constantemente. 
C  Parler  des  grosses  dents ,  hablar 
gordo  ,  amena\ar  d  uno. 

Dentaire  ,  s.  /.  (  dan-rcr  )  Dentaria  , 
planta. 

Dentale â  s.  /.  (  dan-ta-1  )  Dentón  ,  pes- 
cado de  mar. 

Dentale,  adj.  f.  (  dan-taí)  Se  dice  de 
letras  d  y  t  fue  no  pueden  pronunciarse 
sino  tocando  los  dientes  con  la  lengua» 

Denté  ,  ée  ,  adj.   (  dan- te  )   Dentado. 

.Den tee  ,  *.  f  (  dan-té- )  Dentellada  $ 
golpe  de  dientes. 

Deatelaire ,  herbe  aux  cancers  ,  plantage , 
s.  /.    l^ ele  s  a  ,   planta. 

Dentelé ,  ée,adj.  (  dant-le  )  Dentellado  , 
lo  que  tiene  dientes,  -f  Blas.  D  anulado. 

Denteler,  v.  a,  (  dent-te)  Hacer  muescas 
en  forma  de   dientes. 

Dentelle ,  s.  /.    En  c  axe. 

Dentelure,  subst.  f.  Obra  de  escultura, 
hecha   en  firma  de  dientes. 

Dentículo  9  s.  m.  Arquit.  Dentellón  , 
curia  especie  de  moldura. 

Dentifrice,  s.  m.  (  dan-ti-tri-s  )  Medica- 
nu  ni  o  para  fregar  y  limpiar  les  dientes» 

Dentiste ,  s.  m.  (  dan-tis  r  )  Cirujano  que 
hjee  prtftsion  de  arrancar  ,  limpiar  y 
c<  itipvner  los  dientes. 

Dentition ,  s.  /  Salida  natural  de  los 
dientes  en  los  niños  ,  al  tiempo  en  que 
n.icen  ,   dente cer. 

Denture  ,    s.   f.   Dentadura ,  carrera  'de 

*il   MfS. 

Den u nation  ,  s.  f.  El  estado  de  un  hueso 
que  se  dexa  ver  desnudo  y  descubierto , 
Iq  que  sucede  comunmente  en  las/ractutas. 

Dénué  y  ¿e  ,  part  p.  y  adj.  Desnudado  , 
fi>to  f  desproveído.  C  Dénué  d'e«pnt , 
d'.ijemans ,  falto  de  cspiritu9  de  gracias. 

Di  in.rme«t ,  s.  tn.  Desnude\  ,  despeo  , 
privación. 

Denucr  $    verb.    a.  Demudar  ,  despojar  % 
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quitar  d  alguna  cosa  lo  que  le  et  conve- 
niente para  su  subsistencia  ,  etc. 

Dépaqueter,  v.  a.  (  de-pa-k-jte  )  Desen- 
volver ,  desarollar  ,  descoger  ,  desliar  , 
desempapelar ,  deshacer  un  paquete  ,  un 
fardo. 

Dépareiller ,  v.  a.  (¿e-pn-te-Wt) .Dcssm* 
parejar ^desigualar. deshacer  lo  que  estaba 
igual  y  pareio.-\  Dépareiller  des  livres  , 
etc.  descabalar  un  juego  de  libres ,  etc. 

Déparer ,  v  a.  (  de-pa-re  )  Desadornar  , 
quitar  lo  que  adorna.  +  Desguarnecer  , 
juir«rr    /os   adornos   cxtiaordw  arios   de 

*  «n  fl/wr.  +  Hacer  minos  hermoso  9 
mtfnos  agradable. 

Déparier,  v.  a.  (dc-pa-ri-e)  Desparejar  % 
deshacer  lo  que  estd  parejo. 

f  Déparler,  v.  n.  (de-par-le)  Dexar 
de  hablar ,  úsase  regularmente  con  la 
Partícula  negativa. 

Départ ,  s.  m.  (  de- par  )  Partida  9  el  acto 
de  partirse  de  un  lugar  J  otro.  +  En  la 
c  ht  mi  a  ,  opération  por  la  quai  se  separa 
el  oro  de  la  plata. 

Département,  subst.  m*  ( de-par-t-man) 
Division  ,  repartimiento.  +  Distrito , 
el  espacio  ,  d  territorio  que  comprehende 
ba  jurisdicción  de  un  jue\  »  etc.  «+•  De- 
partamento. 

Départir ,    v.    act.     (  de-par-tir)    Dar  f 
distribuir.  +  Repartir* 
se   Départir ,  y.   r.  De*  s  tir. 

Dépasser,  y.  a.  (dc-pa-se)  JUtraer  To 
que  se  h&bia  pasado  por  algún  ojal  , 
jareta ,  etc.  +  Pasar  mas  allJ ,  mas 
/eV^s  ,  rrwr  adelante. 

Dépaver ,  »».  <t.  (  de-par- vo  >  Desempe- 
drar ,   gu/ftfr  cf  empedrado. 

Dépayser ,  v.  a .  5ac^r  alguno  de  su  pays  ,' 
<^  C  de  un  lugar  en  donde  tenia  dema- 
siada ventaja  ,  etc.  C  Engañar  d  uno  , 
<íar/e  e¿  cambio. 

Dépécemdht ,  s.    m.   Despedazamiento.     / 

Dépécer  ,  v.  a .  (  de-pe-ce  )  Despedazar , 
hacer  pcda\os. 

Dépêche  ,  s.  f.  Despacho. 

Dépécher,    v.     a.    Despachar  ¡En  la* 
acepciones  de  ambas  lenguas.] 
se  Dépécher  ,  v.  r.    Apresurarse ,  «rirc- 
viar  ,  ¿zrst  priesa. 

Dépeindre  ,  v.  a.  Pintar  ,  describir  por 
escrito  ,  ¿  a^tf  palabra  alguna  cosa. 

f  Dépenaillé,  ée,  adj.  Pañoso.  Véase 
Dtfttenillé. 

Dépendaniment ,  ady.  (  de-pao-da-niSn  ) 
Con  dependencia. 

Dépendance,  s.  f.  ( de-pan- dans )  De- 
pendencia ,   subordinación ,    sujeción. 

Dépendances  »  p|.  Anexidades ,  conexi- 
dédts  y  les  derechos  y  cosas  aneaos  a 
otra  principal. 

Dépendant,  ante^  tftf;.  (  de-pan-d»n  ) 
D' pendiente t  loque  depende  de  otro* 

Dipendie,  v.  a.  (dc-pnn  dr  j    Uescelgor* 

Dcrondre ,  yfc  n.  Dtpender  ,  estar  depcn*> 
Si   •> 
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diente  ,  túbordinado  d  otro.  +  Depen- 
der ,  necesitar  de  algún  principio  para 
ter ,  6  existir.  +  Depender ,  tener  una 
cosa  J  feudo. 

Dépendre ,  v.  imp.  Depender. 

Dépens,  s.  mate.pl.  (de-pan)  Gastos  9 
costas.  C  Se  justifier  anx  dépens  d'autrui, 
justificarse  d  costas  de  otro. 

Dépense  ,  t .  /.  (  de-pan  s  )  Gasto  ,  d 
empleo  que  hace  alguno  de  su  dinero ,  efe. 
-4-  Gasto  ,  artículos  de  un*  cuenta  que 
contienen  lo  que  se  ha  gastado*  4*  Des- 
pensa ,  lugar  donde  se  guardan  las  cosas 
comestibles. 

Dépenser,  v.  a.  (de-pan-se)  Gastar  % 
expender  ,  ó  emplear  el  dinero  en  alguna 
cosa. 

Dnjensier  ,  ère  ,  s.  y  adj.  (de-pan-sie) 
Gastador  ,  pródigo  ,  mam  oto. 

Dépensier»  èie  ,  a  Despensero  ,  mayor- 
domo  y  el  que  cuida  de  la  despensa  ,  y 
compra  lo  necesario  para  alguna  co- 
munidad. 

Déperdition  ,  f.  /  Pérdida  ,  diminución 
¿e  substancia  ,  etc. 

î)epérir ,  v.  n.  (de-pe-rir)  Descaecer, 
perecer  t  alterarse  ,  disminuir  de  valor 
y  de  calidad. 

Dépérissement ,  s.  m.  Ç  de-pe-rîs-man  ) 
Descaecimiento  9  diminución  de  futr- 
ías %  etc.  alteración ,  ruina. 

Dépêtrer  »  v.  a.  Desenredar ,  desemha- 
ra\ar  t  en  lo  físico  y  en  lo  moral. 
-fr*  Desencabestrar, 

Dépeuplement ,   t.  m.  Despoblación» 

Dépeupler,  v.  a.  Despoblar. 

Dépiécer  ,  y.  a.   Cortar  por  miembros, 

Dépilatif,  ¡ve  ,  ad).  (de-pi-la-tif)  Lo  que 
hace  caer  el  pelu. 

Dépüation  9  s.  f.  El  acto  de  quitar,  el 
.relio,  ó  pelo  con  la  atanquía. 

Dépilatoire  ,  subst.  m.  (de-pi-ia-toa-r) 
Atanquía  ,  ungüento  para  arrancar  el 
vello. 

Dépiler ,  v.  a .  (  de-pi-le  )  Quitar  el  vello 
ó  el  pelo  con  la   atanquía. 

Dépiquer,  v.  a.  <  de-pi-ke  )  Desenojar  , 
hacer  perder  el  enojo. 

Dépit ,  s.    m.  (  de-pi  )  Despecho  ,  ira  , 
cólera  ,  disgusto  ,  sentimiento. 
en  Dcpit  oe  ... ,  adverb.  A  despecho , 
J  pesar  de  ...  . 

Dépiter  ,   v.    a.    (  de- p i-te  )  Despechar  , 
dj'  pesar  ,  causar  enojo. 
?e  D  piicr ,  v.  r    Despecharse  ,  enojarse. 

•f  Depiteux,  tuse,  adj.  El  fue  con  fa- 
cilidad se  despecha  ¡  envjadi\o. 

Déplacement,  s.  m.  (  de-pla  s-man  )  JE/ 
acto  de  quitar  ó  mudar  algo  de  su  puesto. 

Dèpldcet  ,  v.  a.  (  de-pla-ce  )  Quitar, 
mudar  de  puesto  >  de  lugar  alguna  cosa. 

Déplaire,  v.  n.  (  de-picr  )  Desplacer, 
disgustar  y  desabonar  ,  desagradar ,  can- 
sar ¿msaoor. +¿x>it  dit  sans  vous  déplaire, 
con  pa\  sea  dicho. 
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se  Déplaire  ,  y.  r.  Disgustarse ,  entríf* 
tecerse  ,  enfadarse. 

Déplaisance  9  s.  f.  Disgusto  ,  fastidio  » 
fofio ,  ¿  enfado  de  las  cosas  d  que  sa 
tiene  aversion. 

Déplaisant  ,  ante,  adj.  Desplaciente. 

Déplaisir,  subst.  m.  Desplacer ,  pena, 
desalen  9   disgusto. 

Déplanter  ,  y.  a.  (dt- plan-te)  D  esplantar % 
arrancar  lo  que  estd  plantado. 

Déplantoir ,  f.  m.  (  de- pían- toar)  Instru- 
mento can  que  se  desplantan  raices,  etc. 

Déplier  ,  v.  a.  (  de-pli-e  )  Desplegar  9 
descoger ,  extender  y  desdoblar  lo'  que 
esta  plegado. 

Déplisser,  v.  a.  (de-pli-se)  Desplegar . 
descoger,  desarrugar, 

Déplorable,  adj.  m.  y  f,  ( de-pío-Ta-M ) 
Deplorable ,  lamentable.       t 

Déplora  blement,  ady.  (de-plo-rafcl-man) 
Lastimosamente. 

Déplorer,  r.  a.  (  de-pío- re  )  Deplorvr  p 
llorar  con  lamento  y  amargamente  al- 
guna desdicha. 

Déployé ,  ée ,  pare.  p.  y  adj.  Desple- 
gado, f  Rire  à  gorge  déployée  ,  rcir  mucha 
y  de  gana ,  desperecerse  de  risa. 

Déployer,  v.  a.  C  de-plos-ie  )  Desplegar  9 
descoger  t    extender. 

•f*  Déployer  les  voiles ,  desplegar  las  vêlai. 
C  —  toute  son  é'oqueree  ,  tout  son 
savoir,  hacer  ostentación  de  su  ela- 
qiiencia ,  de  su  saber. 

Déplumer ,  y.  a.  Desplumar  ,  quitar  ta$ 
plumas  al  ave  ,  sisase  regularmente  como 
verbo  recíproco.  +  Se  déplumer  ,  perder 
sus  plumas. 

De  plus  ,  adv.    Ademas  ,  fuera  de  esto. 

Dépolir,  v.  a.  (de-po-Iir)  Quitar  el 
pul  ¿miento  ,  el  Instre  de  alguna  cosa. 

Déponent ,  adj.  m.  (  de-po-nan  )  Grans. 
Lat.  Deponente    especie  de  verbo. 

Dépopulation  ,  s.  fé  Despoblación ,  falta 
de  la  gente  que  poblaba  algún  lugar. 

Déport ,  S.  m.  Curto  derecho  ó  señorío. 
-f  Payer  sans  déport ,  pagar  sin  dilación 
ni  plaxp. 

Déportation  ,  t.  f.  Deportación  7  destierro. 

Déportement ,  subst.  m.  (  de- por  t- man  ) 
Usado  mas  comunmente  en  plural ,  con- 
ducta t  modo  de  vivir,  tdmase  regu- 
larmente eñ  mala  parte. 
se  Déporter,  verb.  recip.  (  de- por- te  ) 
|  Contenerse  ,  varar  ,  cesar  ,  desistirse  9 
apartarse  de  lo  que  se  intentaba  ,  úsase 
regularmente  en  lo  forense. 

Déposant,  ante  p  t.  y  adj.  Testigo  que 
depone  en  justicia. 

Déposer ,  y.  a.  Deponer ,  testificar  en 
justicia ,  úsase  también  como  verbo 
neutro.  HK  Depositar ,  poner  en  guarda 
y  custodia  de  persona  abonada  lo  que 
se  ha  embargado.  •+  Depositar  ,  entregar 
algo  para  que  se  tenga  en  confianza  y 
sobre    palabra.  +   Deponer ,    privar , 
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'degradar  d  alguno  ke  tus  empleos, 
dignidades  y  etc. 

Dépositaire  ,  t.  m.  y  fem.  Depositario  , 
là  persona  en  cuyo  poder  se  deposita 
alguna  cosa»  C  Depositario  ,  aquel  d 
Quien  te  confia  un  seo  etc. 

Déposition,  s.  f.  Deposición ,  atestigua- 
cion  en  justicia»  +  Deposición  ,  el  acto 
de  privar  de  un  oficio  ,  empleo ,  o  grado. 
\ Déposséder  ,  v.  a,  (de-po-se-de)  Despo~ 
uer ,  privar  J  uno  de  lo  que  gomaba  , 
y  tenia  en  s,u  position. 

Depos  cisión ,  ». /.  For.  EZ  acto  dt  des-* 
poseer. 

Déposter  ,  reraV.  art.  (  de-pos-te  )  Milic. 
Echar  d  uno  del  cuesto  que  tenia ,  ó 
guardaba. 

Dépôt ,  s .  m.  (  de-pó  )  Dtpótito  ,  W  ¿ero 
aV  depositar  ,  ligación.  -f*  De  potito  , 
la  misma  cosa  deposita  Ja.  4*  Depósito  , 
#/  /ugar  destinad  en  las  dúdales  ,  efe. 
pura  guardar  pajeles  4  instrumentos , 
archivo.  +  Medie.  De  o  hito  dt  humo- 
res ,  de  materias.  +  //*{  ,  asiento  que 
firma  la  orina  ,    ¿  cualquier  licor. 

Dépoodrer ,  v.  4.  (de-pa-die  )  Quitar  , 
Aacer  can*  el  polvo  de  los  cabellos. 

Depon  Ule  ,-  4*.  /7  (  de-pu  11  )  E/  pellejo  de 
algunos  animales,  como  serpientes  »  eft 


+  Despojo  ,  /j  tf  ue  se  ña//a  abandonad 

Îor  la  pérdida  dt  un  exércho  ,  d  +  po 
\  muerte  4  desgracia  d:  alguno,  -f  to- 


techa,   la  obra  de  coger  y   recoger  loi 
frutos  de  la  tierra. 

Dépouillement  ,  s.  m.  (  de-po-ll-man  N 
Despojo ,  el  acto  de  despojarte ,  <? 
privarse  voluntariamente  de  'alguna 
cosa»  4*  £&  suma  ,  ¿  extracto  que  se 
hace  de  algún  inventario.  +  De  «ñas 
cuentas ,  etc. 

Dépouiller,  y.  a.  (de-pa-lle)  Desnudar, 
quitar  el  vestido  ,  #  rt>fa«  C  Despojar , 
quitar  y  privar  d  a'guno  de  lo  que  gc^a 
y  tiene  ,  desposeerle  con  violencia. 
+  Despojar  la  tierra  dt  sus  frutos  , 
hacer  la  cosetf/itf.+Depouillerun  compte 
examinar  las  entradas  f  salidas  en  al- 
guna cuenta.  +  —  no  inventaire,  hacer 
un  extracto ,  a*  resumen  de  algún  in- 
ventario. 
fe  Dépouiller  .  ?.  r.  Despojarse .  qui- 
tarte  loi  vestidos.  +  Dexat ,  abandonar, 
renunciar. 

Dépoarvoir ,  verb.  aet.  (  de-pnr-voar  ) 
Desproveer. 

Dépourvu  ,  od  ,  part.  p.  y  adj.  Despro- 
veído. +  Falto. . 
an  Dépourvu  ,  ady.  Desproveid amenté  , 
desapercebidamente  y  sin  prevención. 

Deprávanos  ,  f.  /*  Depravación  ,  corrup- 
ción. 

Dépraver,  y.  *.  (  do-pia-re  )  Depravar  , 
corromper ,   viciar,   adulterar. 

Déoréeatif,  ive ,  *<//.  (  de-pre-ka-tif) 
ro^ •<#  /oí tfQiogía ,  deprecativo. 


Déprécifíon  ,  f .  /.  Jiri  #V.   Deprecación  , 

ruego,  petición,  súplica  instante. 
Dépiécier  ,  v.  acf .  (  de-pre-cie  )  Dcsprt* 

ciar,  desestimar. 
Déprédateur ,  s.    m.   Pillo  f  devastador. 

V.  Dévastation. 
Déprédation  ,  s.jem.  Pillage  robo  que  n 

hace  en  una  sucesión  y  etc. 
Depredé  ,   ée  ,    adj.    Pillado  ,  robado. 
Depredar ,  v.   aot .  (  de-pre-de  )  Pillar  f 

robar. 
Déprend  te,  v.a.  (  de-prandr  )  Desprttt* 

ier  ,  desuutr  ,  soltar  ,   desatar. 
De  près  ,  adv.  De  cerca  ,  cerca. 
Déprester ,  v.  a.   Sacar  de  la   prensa* 
Dépression ,  s.  f.   Fis.  Depresión.  C  De» 

presión  ,   abatimiento  ,  humillación. 
Déprier  ,   v.   a    (de-prt-e)    Contramano 

dar  ,  mandar  no  vengan  los  convidado» 

d  algún  banquete  ,  etc. 
Déprimer ,  v.  a.  (do-pii-me)  Deprimir  ¡, 

abatir  ,  humillar. 
Dépriser  ,  v   a    Despreciar  ,  desestimar  j 

disminuir  el  valor ,'  el    mérito  de  U* 

cosas. 
Dépucellemenr  ,  x.    m.    Desflora  miento  , 

el  arto  de  corromper  la   virginidad 
Dépucelai,  v.    a.    Quitar  la  v'irginad  dV 

la  doncella  ,  desflorar* 
Depuis  t  prep.  Desde.  Depuis  le  lever  dtr 

soleil  Jusqu'à  la  nuit ,  desde  el  levantar 

del  sol,    hasta  la  noche. 
Depuis ,   adv.  Después    Cela   t'eat  pisséV 


depuis,  esto  pasé  despus. 
_~  M.  C 
de  depurar. 


Jopa  ration  ,    s   f.    Mcd.  Chîm.  Kl  acto 


Députatoire,    adj.   m.  y  f  Depuratorio  9 

lo  que  sirve  para  depurar  ,  purijuar  lot 

humores ,  etc. 
D/puter ,  v.  a  Depurar , limpiar 9  purgar 9 

purificar. 
D  pi  talion  ,  1.  /  Diputación, 
Député  ,  s.  m-   Diputado 
Df  pu  ter  ,    v  a .  Di putar ,  ó  elegir  atguna0 

persona»  en  un  cuerpo  par-a  visitar  alguir 

sujeto ,  etc. 
Déracinement,    s.  m.    C  de  ra-cin-man) 

El  acto  de  desarraigar . 
Déraciner,  v.  a    (  re-ra-ci-ne  )  Dcsar- 

rejgar ,  arrancar  de  ra<\.  t  Dcsarray- 

Ça'r  ,  extinguir  y  extirpar. 
Derader  ,  v.  n.  (dc~Ta-de  )  Ndat.  Salir 

de  laJa  ,  hablando  de  las  embarcaciones. 
Déraison  ,  s .  /.  Falta  de  ra\on  f  tintaron. 
Déraisonnable,  adj.  m.  y  fem.  Desta- 
lona ble  ,  lo  que  es  contrario  J  la  rajpn. 
Déraisonnablement,  adv.  Sm  ra\on. 
Déraisonner  t   y.    n.  Hablar  tin  raton r 

sin  entendimiento  ni  fundamento. 
Dérangement  ,    s.   m.  Desordenamiento  r 

desorden  ,   confusion 
Déranger  ,  v.  act.    Desordenar ,  tacar  ,- 

mudar  las  cosas  de  un  pu  sto  d  otro. 

C  Desordenar  .    confundir ,  turbar  9  y 

pervertir  el  árJtn  dt  las  cosao-. 
Lit 
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fe  Déranger  ,  y.  r.   Detordenarse  ,    talir 

de  regla.  -4-  Ne  vous  dérangez  pag  ,  no 
se  incomode    V.  m. 

Dérapé  f  ée ,  adj.  NJitt.  LUmate  así  el 
áncora  ¡¡uando  deja  de  estar  clavada  al 
fondo. 

C  f  Dératé  ,  ée  ,  adj.  Despierto  ,  vivo  , 
avisado  ,  ingenioso  ,    astuto. 

De  rater  ,  y.  a.    Qiiitar  la  melsa. 

Derechef ,  adv.  De  nuevo ,   otra  ve\. 

Dérèglement  ,  s.  m  Desordenamiento  , 
desorden  en  las  costumbres  ,  etc. 

Dérèglement ,  adv.  Desarregladamente  , 
'  con  desarreglo. 

Dérég'er  »  v.  a.  (  de-re-gte  )  Desordenar  , 
,  confundir  ,    turbar ,  pervertir  el  orden 
de  las  cosas. 

te  Dérégler  ,  v.  r.  Desarreglarse  ,  desor- 
denarse ,  salir  de  regla . 

Dérider,  y.  <icf.  (  de-ri-dc  )  Quitar  las 
arruças*  Ç  Alegrar  ,i  alguno. 

Pcriiíon  ,  s.  /.  Irrisión  >    burla 

Dérivatif,    ivc,adi.  Gram.    Derivativo. 

Dérivation,  s.  J  Derivación  ,  ¿a  deduc- 
ción de  la  etimol'  *Lx  del  nombre,  -f  De- 
rivación ,  ¡a  acción  y  efe:to  de  apartar 
una  cosa  de  f>tra ,  como  el  a?ui  que 
te  aparta  de  un  ri  t ,  para  frrvur  una 
acequia  ,  etc.  -f*  Ithdic  Dérivation  de 
la  sangre  ,   de  los  humores. 

Dérive  ,  s.  /  (  de-ri  v  )  Nant.  Abati- 
miento del  rumbo. 

Derivé  ,  s.  m.  (de-ri- ve)  Gram»  Deri- 
vado. 

Dériver,  v.  n.  (rfe-ri-ve)  NJut.  Abatir , 
salir  el  navio  del  rumbo  que  Ihvaba  , 
'por  la  violencia  de  ios  vientos ,  ó  cor- 
rientes. -4*  Derivar  ,  deducir  alguna 
casa  su  ser  de  algún  origen  causa 
o  principio. 

Dériver,  v.  a:t.  Derivar ,  apartar  una 
cosa  de  otra  ,  como  el  arroyo  de  la 
fuente. 

Dcmblogte,  f.  f.  Parte  de  la  anatomía 
que  trata  dt  la  piel. 

Dernier,  ère,  adj.  (der-nte)  Postrero, 
último. 

Dernièrement  ,  adv.  (  der-mcr*man  ) 
Últimamente  ,   postreramente. 

Dercbé  ,  ée  ,  part.p.  y  adj.    (  de- r  cu  be  ) 
Robado  ,    hurtado.  «+•  Substraído  ,  sa- 
cado. -+Esc*l\er  dérobé  ,  escalera  secreta. 
ala  Dérobée  ,  adv.  A  hurtadillas. 

Dérober  ,  r.  a.  (de  ro-be  )  Hobar  ,  hnr-, 
tar.  -f»  Substraer ,  sacar.  C  Ocultar  , 
disimular. 
$e  Dérober  ,  y.  r.  Substraerse,  -f*  Se  déro- 
ber à  la  vue  ,  desaparecer ,  6  desapa- 
recerse ,  ocultarse. 

Dérocher,  6  Deroqncr,  v.  a.  Se  dicede 
hs  aves  de  alto  vuelo  que  persiguiendo 
la  ca\a  la  precisan  alguna  ve{  J  preci- 
pitarse. 

Derogar  on  ,  s.f.  Derogación  ,  abolición  , 
atiuUvictt  de  la  l iy,  etc.  i 
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Dérogatoire,  adj.  m.  y  f.  (  de-ro-fi-toa*? 

Detogatorio. 

Déroveance  ,  s.  f  Acción  ,  por  la  quat 
se  deroga  J  la  nobleza  ,  úsase  en  estilo 
de  chancillcria 

Dérogeant,  ante,  adj.  Derogante,  lo 
que  deroga. 

Déroger,  v  n.  Derogir  ,  abrogar  ,  revo- 
car ,  anular,  -r-  JDeicg¿r  ,  degenerar, 
hacer  cosas  indignas  de  su  estado. 

Déroagir  ,  y.  act.  Descolorar  ,  quitar  el 
color  r oxo  a  alguna  cosa. 

Dérongir ,  y.  n.  Descolorar  se  ,  perder  él 
color  roxo. 

Dérouiller  ,  y.  a .  (  de-ru-IIe  )  Desenmo- 
hecer ,  limpiar ,  quitar  el  moho,  á 
orín  del  hierro ,  etc.  C  Pulir ,  .quitar 
la  rusticidad  t  etc. 

Déionler,  y.  a.  (de-ru-re>  Desarrollar  9 
extender,  descogerlo  que  estoba  arrollado. 

Déroute,  s.  f  (  de-rut  )  Derrota.  C  Dt- 
sdrden ,  ruina  ,  etc.  +  Mettre  quelqu4nn 
en  déroute  ,  confundir  ,  convencer ,  ó 
concluir  á  otro  tn  la  disputa. 

Dérouter  ,  v.  act.  (dc^ru-te  )  Desviar  , 
apartar  ,  alejar  à  uno  de  su  camine. 
í£  Desconcertar. 

Derrière,  s.  m.   (der-He-r)    Trasero  ,  la 

«  parte  posterior  del  animal*  •+■  Trasero  , 
la  parte  posterior  de  alguna   cosa. 

Derrière,  ady.  Detras.  II  marche  der- 
rière ,  ra  detras.  ) 

Derrière  ,  ptep.  Detras  ,  Iras. 

Lcrvis  ,  ó  Derviche  ,  iubst .  m  Especie 
de  Morge  tntr>-  los  Mahometanos. 

Des  ,  art.  Puesto  en  lugar  D<s  les  ,  dv  tos  ,  '' 
de  las  -f  $e  emplea  también  en  it{  de 
quelques  ,  plusieurs.  Il  y  a  des  années 
qu'il  n'est  ven^»  a  Madrid  ,  algunos  ,  d 
muchos  aTios  hace  que  no  ha  venido  en 
Madrid. 

Dès  ,  prep .  de  tiempo  y  lugar.  Desde. 

Dès  que  ,  cenj.  Luego  que. 

D^sabnsement,  f.  m.  Desengaño. 

DésabuteT,  verb.  act.  Desengañar  ,  hacer 
conocer  el  engaño  ,  advertir  el  error  ,  d 
ignorancia. 

•Desaccorder  ,  v.  a.  Desacordar  ,  destem- 
plar el  instrument*  músico. 

Desaccoupler,  v.  a.  Desuncir  ,  quitarlos 
bueyes  del  yugo. 

%  Désaccoutumante,  f.  fem.  Pérdida  de 
algún  uso  ,  ó  costumbre. 

Désaccoutumer ,  y.  act.  Desacostumbrar  , 
hacer  perder  y  dexar  el  uso  y  costumbre 
de  alguna   cosa, 

Dés.ichalander  ,  y.  act.  Desaparroquiar  ,      ¡ 
'apartar  ,    alejar    los   parroquianos    de    ' 
alguna  tienda  ,  etc. 

Désaccord  ,  subst.  m.  Desacuerdo  ,  discor- 
dia ,    etc. 

DéWrourcher ,  v.  n .  NJvt»  levantar  el 
dncora  llamada  d'affourche ,  'desen- 
corar. 

Dcsagréâblo,  adj.  m,  y  /•  Desagradable , 
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I»  fue  desagrada ,  descontenta  ,  o' 
dit  fusta. 

Désagréablement,  ad  verb.  Desagradable- 
mente. 

Désjgiéer  ,  v.  tf.  Na  ut.  Desaparejar  , 
quitar  los  aparejos  de  nn  navio. 

Désagréer,  y.  n.  Desagradar  ,  desplacer  ,■ 
disgustar. 

Désagrément  ,t.  m.  Disgusto,  desagrado  , 
descontento.  «+•  Desagrado,  defecto  en. 
alguna  persona, 

Dr$¿jmter ,  y.  a.  Desajustar ,  desigualar , 
desconcertar ,   desproporcionar. 

Détaltérer,  rerb.  act.  Quitar,  apagar 
¿a  sed. 

Désanerer,  k.  n.  Desancorar ,  levantar 
las  áncoras* 

Désappliquer  ,  v.  a.  Disminuir  la  apli- 
cación ,  aplicarse  minos, 

Désappareilíer,   y.  a.    f .  Dépareiller. 

JrS  Des» p pointer ,  y.  4.  Qutt.tr  el  sueldo 
d  los  oficiales  ,  ¿  soldados. 

Désapprendre  ,  y.  a.  Desaprender ,  olvi- 
dar lo  que  se,  ha  sabido ,  estudiado ,  0 
aprendido. 

Désapprobateur ,  x.  m.  £7  fue  desaprueba , 
que  no  da  la  aprobación. 

Desappropriation  ,  s.  ^/*.  Desapropio  ,  c/ 
despojo  y  renunciación  del  derecho  y 
dominio  en  las  cosas  propias. 

Désapproprier ,  se  désapptoprier ,  y.  r. 
Desapropiarse  ,  enajenarse ,  ct^er  eZ 
dominio  de  lo  propio. 

Désapprouver  ,  y.  a.  Desaprobar ,  repro- 
bar ,  no  convenir  en  alguna  cosa. 

Désarçonner  ,v.a  Hacer  perder  los  estri- 
bes, sacar  al  que  va  a  caballo  de  su 
asiento  ,  y  firmeza.  C  Confundir  con- 
vencer, ¿  concluir  a  otro  en  la  dispútamete. 

Désargenter,  v.  a.  Desplatar ,  sacar  la 
plata  que  se  halla  mese l jd a  con  otro 
metal,  f  Quitar  el  dinero  d  alguno. 

Dtsatmement ,  s.  m.  El  acto  de  desar- 
mar ,  ó  licenciar  tropas  ,  se  dice  también 
de  los   navios. 

Désarmer  ,  v.  act.  Desarmar.  [  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 

Désarroi  ,  s.  m.  Desorden  ,  confusion , 
desconcierto. 

Désassembrer  ,  y.  a.  Deshacer ,  desarmar  , 
separar ,  desunir  las  v arias  pie\as  de  que 

■  $€  compone  alguna  cosa  ,  ásase  regular- 
mente hablando  de  obras  de  carpintería. 

Désassortir  ,  v.  a .  Desparejar ,  deshacer 
lo  que  estaba  parejo  ,  asemejado  ,  etc. 

Desastre ,  s.  mase.  Desastre ,  desgracia , 
desdicha. 

D  était  rea  x  ,  ente,  adj.  Funesto ,  triste  , 
deplorable. 

Désavantage ,  s.  m.  Desventaja  ,  perdida , 
daño. 

Désavantagevseirteut ,  adv.  Desaventaja- 
demente ,  con  desventaja. 

'Désavantageas f  ente,  adj*  Desaventa- 
jado. 
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Dé  «a  veo  ¡  f .  m.  Negación ,  retractación 
de  lo  que  se  había dicho. 

Ç.  Désaveugler ,  verb.  act.    Desengañar  t 

'  Quitar  la  ceguedad ,  advertir  el  error ,  etc. 

Désavouer  ,  verb.  a  Negar  ,  desmentir, 
+  Desconocer ,  negar  uno  que  le  toqué 
y  le  pertenezca  alguna  cesa. 

Desceller  ,  r  act  (des- le)  Desellar  9 
quitar  el  sello  d  alguna  cosa. 

Descendance,  subst.  f.  (  de-san-daas  ) 
Extrac  cien ,    descendencia 

Descendant ,  ante,  s.yadj.  (de-saa-dan) 
Descendiente. 

Descendre  »  v.  n.  (de-san-dr)  Descender  j 
baxar  pasando  de  algún  lugar  alto  d 
otro  baxo.  -f*  Entrar  tropas  c*  un  pais  , 
'  invadirle,  -r*  Descender  ,  provenir ,  ¿ 
proceder  por  natural  propagación  de 
algún  principio ,  é  padre  común  ,  etc. 
C  Descender  ,  caer  ,  ó  perder  parte  de 
la  estimarían  ,  autoridad  ,  etc.  en  que 
dntes  se  hallaba  algún  sugeto.  4*  Des- 
cendre de  cheval ,  apearse  +  -  d'un 
b»tean  ,   salir  de  una  embarcación. 

Descendre  ,  verb.  a.  Descender  ,  baxar. 
-f-  Desteiidie  U  garde  ,  baxar ,  salir  de 
guardia. 

Descensión»,  i.  f.  Astron.  Descensión. 

Detceite,  s.  /.  (do-sant)  Descendida , 
bnxada.  -f  Falda  de  una  montana  , 
baxada.  +  Descendida  ,  dcsembaico. 
-f-  Mcd*  JPotra  ,  hernia,  qutbtadura. 
+  .Visita,  el  acto  de  jurisdicción  que 
manda  eljue\,  6  tXecuta  por  sí  mismo. 

Descriptif ,  i  ve  ,  adj.  Retdric  Descrip- 
tiva ,  upe  cié  de  figura  aue  describe  ,  etc. 

Description,  s  f.  Descripción. 

Déremballage  ,  s.  m.  El  acto  de  desen- 
fardar. 

Dé<emballer,  v.  a.  Desembalar.  Véate 
Déballer. 

Désembarqnement  ,  s.  m.  Desembarco  , 
desembarque. 

Dé  «embarquer  ,  y.  a.  Desembarcar ,  sacar 
y  echar  d  tierra  lo  que  estd  embarcad*. 

Désemboutber ,  v  a.  Desatascar ,  'tacar 
del  atascadero  ,  ê  pantano. 

Désem parement ,  sutst.  m.  Dtsemparo , 
des  ampar  amiento  ,  el  acto  de  desama 
parar. 

Désemparer,  v.  a.  y  n.  Desamparar, 
dexar ,  abandonar  ,  ó  ausentarse  de 
algún  sitio  ,  à  lugar,  -f*  Desamparar  nn 
vaisseau ,  desaparejar  un  navio  ,  mal- 
tratar su  aparejo. 

Désempeser ,  v.  a.  Sacar  el  almidón  de  la 
ropa  blanca. 

Désemplir  ,v.a.y  n.  Vaciar ,  é  vaciarse 
en  parte. 

Désemprisanner  ,  y.  act.  Desencarcelar  , 
sacar  d  alguno  de  la  prisión. 

Désenchaîner,  y.  a.   Desencadenar. 

Désenchantement ,  s*  m.  Desencanto. 

Désenchanter ,  r.  a.  Desencantar  ,  des- 
hacer ,  d  sacar  del  encante. 
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Détencloatf ,  verb.  a.  Desenclavar  ,  ées- 
ciarar. 

Désenfler ,  v.  a.  Deshinchar  ,  quitar  la 

.    hinchazón. 

Désenfler  ,  v.  n.  7  Se  désenfler  t  v.  re*. 
Desincharse  ,  deshacerse  la  hinchazón  , 
baxarse  el  tumor  ,  etc. 

Détenflure ,  #.  /.  Cesación  de  hincharon. 

Déseriger ,  v.  a.  Destruir  la  ratp  de  alguna 
cota. 

Dés  engrener ,  v.a.  Desencaxar  ,  desunir 
sacar  del  encaxe  en  que  estaban  ios  cosas. 

Désenivrer  ,  verb.  act.  Desemborrachar , 
desenbriagar. 

Désenivrer  ,  v.  neut.  Desemborracharse  , 
salir  de  la  embriaguez. 

DésenUceaient  ,  s.  m.  La  acción  de  desen- 
la\ar. 

Désennuyer  ,v.a.  Desenfadar  ,  desenojar , 

quitar  el  enfado. 
te  Désennuyer ,  v.   r.  Divertirse  ,   <*/#- 
£r<irfe  ,  distraerse. 

Désenrayer ,  v.  o.  Desatar  las  rueda»  de 
un  carruage. 

Désenrhuraer  ,  v.  a.  Quitar  la  reuma  ,  el 
catarro. 

Désenrólement ,  s.m.  Licencia.  V.  De- 
senroler. 

Dif enrôler  ,  v.  a.  Licenciar  un  soldado  , 
«%sr/e  permiso  para  retirarse  y  dexar  el 
servicio» 

Deeenrouer  ,  v.  a.  Quitar  el  enronqueci- 
miento ,  0  la  ronquera. 

Désemevélir  t  r.  a.  Quitar  la  mortaja  d 
un  difunto.  \ 

Désensorceler  ,  v.  a .  Deshechizar ,  deshacer 
el  hechizo  ,   «i  maleficio. 

Désensorcellement ,  s.m.  £/  tfcto  de  des- 
hechizar ,  desencanto. 

Désentéter,  v.  a.  Desencalabrinar ,  $uíf*r 
r/  aturdimiento  9  ó  atolondramiento. 
C  Desengañar  f  sacar  una  cosa  de. la 
cabe\a  ,  advertir  el  error  que  se  ha  con- 
cebido, etc. 

Désentrarer  ,  v.  a.  Quitar  las  maniotas 
d  un  caballo. 

Désenvenimer,  verb-  a»  Desemponzoñar  » 
sacar  el  veneno. 
►  Desétoiper ,  v.  a.  Deformar  los  navios  , 
licenciar  los  équipages. 

Désert  ,  ene  ,  adj.  Desierto  ,  desampa- 
rado ,  despoblado  ,  solo  >  inhabitado» 

Désert,  t.  m.  Desierto. 

Déserter,  verb.  a. y  n.  Desertar ,  desam- 
parar ,  abandonar  el  soldado  su  bandera. 
C  Desertar ,  apartarse,  separarse  de 
algún  cuerpo  ,  ¿ex¿r  ,  abandonar  , 
ausentarse  de  algún  lugar  9  etc. 

Désectenr,  #.  m.  Desertor.  , 

Désertion ,  s.  /.  Deserción. 

rj  Desespérale  ,  s.  /.  [à  la  ]  adverb. 
Desesperadamente. 

D  desperé ,  ée ,  ad¡.   Desesperado.  Malade 
desespéré  ,   enfirmo  desandado.  Usase* 
algunas  veces  como  substantivo. 
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DéterpeWsnenf  ,    adverb.    Desesperad*- 

mente 
Désespérer  r  v.  n.  Desesperar  ,  perder  Im 

esperanza. 
Désespérer  ,  r.  a .  Desesperar ,    quitar  £ 

otro  la  esperanza  que  tenia    de  alguna? 

cosa,  -f*  Enojar ,  molestar  ,  dcsazpnar  r 

atormentar. 
se  Désespérer  r  v.  r.  Desesperarse  ,  eno- 
jarse .  afligirse  con  exceso. 
Désespoir ,  s.  m.  Desesperamiento ,  nVser- 

oer ación. 
Deshabillé ,  f.  mase.  Tocador  ,  ropa  de- 

cámara,  ó  de  levantar  ,  etc.  t  • 

Déshabiller  .  v.  a.   Desnudar  ,  despojar , 

se  Déshabiller ,  v.  r.  Desnudarse  ,  ¿u¿- 

t^rrre  /os  vestidos. 
Deshabité ,ée,adj.  Deshabitado,  desenw 

parado. 
Déshabituer  ,  v.  a.  Deshabituar  ,    hacer 

perder  el  hábito  ,  6  la  Costumbre  que  so- 
tenia. 
Déshérence  ,  s.  f.  Foren.  El  derecho  que 

tiene  el  señor  de  apoderarse  del  feudo  ,  á 

falta  de  herederos. 
Déshériter  ,v.  a.  Desheredar. 
Déshonnére,  adj.  m  y  fem.  Deshonesto  r 

torpe  «  impúdico  ,  lascivo. 
Déshonnétement ,  adv.  Deshonestamente* 
f   Déshonneteté  ,  s.  f.    Deshonestidad  r 

inmodestia  ,  impur c\a  ,  etc. 
Déshonneur ,  s.  m.  Deshonor ,  pérdida  ,  é 

quiebra  de   estimación  y   reputación  r 

afrenta  ,  deshonra. 
Déshonora  ble  ,    ó   Déshonorant  »    «ote  r 

adj.  Deshonroso  ,  afrentoso. 
Déshonorer  ,    v.a.  Deshonorar  ,   quitar 

el  honor  <,  la  honra  »  la  fama  ,  deshjon— 

rar ,  afrentar. 
Désigna  tü  9  tve  9  adj.  Lo  que  designa  9 

especifica. 
Désignation»  f  jf  Designación. 
Désigner ,   verb.  act»  Designar ,  señalar  r 

destinar. 
Désincorporer  ,   verb.    act.  Desagregar  » 

separar,  alguna  persona  de  un  cuerpo* 
Désinence,    s.  f.  Gram.  Terminación. 
Dési&fatuer  «  v.  act.  Desengañar  ,  hacer 

conocer  el  engaño  ,  la  alucinación  ,  etcm 
Désinfecter  ,  v.  a.  D esinficionar ^    quitar 

la  infección  de  alguna  cosa. 
Désinfection  ,  s.  /.  La  acción  de  desinfla 

donar* 
Désintéressé,  ée  9  adj.  Desinteresado. 
Désintéressement  ,  s.  m.  Desinterés. 
Désintéresser  ,  v.  a.  Quitar  J  uno  el  ift- 

teres ,  ó  parte  que  tenia  en  algún  negó* 

eio  ,  etc.  dJndole  algo  con  que  ha   de 

Quedar  contenfo. 
Désir  ,a  s  m.  Desea,  anhelo  ,  ¿  apetencia 

del  bien  ausente,  o  no  poseído. 
Désirable ,  adj, m.  y  f.  Dessable,  apete- 
cible. 
Désirer ,  v.  a*  Desear  p  apetecer ,  aspirât  r 

anhelar. 


D¿  tíreos  ,    euse  ,    adj.  Deseoso  ,  el  fue  J 

Jetea» 
Désistement ,  s.  m.  Desistimiento, 
Désister  ,  se    Désister,  v.rec.    Desistir  $ 
parar ,  cesar ,  apartarse  de  algún  intento, 
ó  negocio. 
Dés-lors  ,   adv.  Desde  entonces. 
Desraolof  ie  ,  s  f.  Parte  de  la  anatomía , 

fur  trata  de  los  ligamentos. 
Désobéir   ,    v.  n.   Desobedecer ,  no  hacer 

lo  cae  manda  el  superior. 
Désobéissance  ,  s.  f.  Desobediencia. 
Désobéissant ,  ante ,  adj.  Desobediente. 
Désobligeamment  ,  adv.  Descortcsmentt , 

groseramente. 
Désobligeant ,   ante ,  adject.  Descortes  • 

descomedido. 
Désobliger  ,  v.  a .  Desobligar  ,  desmerecer 
con  alguna  acción  la  correspondencia-  y 
atención  de  otro. 
Désobstrnciif .  i  ve ,  adject.  Remedio  fue 

cura  las  obstrucciones. 
Désoccupation  ,  s.  /  Desocupación ,  ocio- 
sidad. 
Désoccaper ,  se  Désoccnper  ,  v.  r.  Desocu- 
parse ,  desemhara\arsc  de  algnn  negocio  , 
6  ocupación. 
Désœuvré  ,    ét  ,  adject»   Desocupado, 

ocioso. 
Désœuvrement ,  s.  mase.  Desocupación , 

ociosidad. 
Désolant ,  ante ,  adj.  Lo  que  causa  una 
grande  aflicción  ,  que  da  pesadumbre  ; 
f    molesto ,  pesado  ,  etc. 
Désolateur  ,    s.   m.  Destruidor  ,  et  que 

arruina  9  asuela  ;  a  solador. 
Désolation  ,  .if.  Desolación  ,  destrucción  , 
ruina  ,  pérdida  ,  asolamiento.  •+•  Des- 
|  consuelo ,  aflicción  ,  angustia  ,  etc. 

Désolé  ,  ée  ,  adj.  Asolado.  +  Descon- 
solado. m 
fc         Désoler  ,  r.  a .  Desolar ,  '  destruir ,  arrui- 
nar ,  asolar.  -y»  Desconsolar  ,   afligir 
entristecer. 
Déiopilatif,  ¡re,   <td/.  Desopi látiro %  lo 
que   tiene  rirtud  y  ¡facultad  para  curar 
la  opilación. 
Désopiler  ,    v.  a.  Desopilar  ,  quitar  la 
opilación,  f  Désopiler  la  rate  ,   hacer 
reír  ,  provocar  d  risa. 
Désordonné  ,ée ,  adj.  Desordenado ,  exce- 
sivo. +  Desarreglado  ,    desordenado, 
vicioso. 
Dcsord  on  nenien  t  ,     adr.    Desordenada- 
mente ,  desarregladamente.  +  Desorde- 
nadamente ,  excesivamente. 
Désordre,  s.  m.  Desorden. 
^    Désorienter ,  v.  ¿ci :  Apartar  del  oriente 
quitar  el  conocimiento  de  la  Darte  del 
horizonte  ,  por  donde  nace  el  sol.  C  Des- 
concertar ,  turbar  ,  aturdir  à  alguno , 
de  modo  que  no  acierte  d  hablar  ,  é  d 
proseguir  lo  que  hahla  emve\ado. 
Désormais  ,   adv.  En  adelante  ,  de  hoy 
en  adelante  ,  en  le  sucesivo» 


DES 


T7t 


D¿«osier,  **.  a.  Desosar  ,  quitar  y  apar- 
tar los  huesos  de  la  «ame. 
f  Désonrdir  ,  v.  a.  Deshacer  lo  urdido  > 

destexer. 
Despote  ,   s.  m.   (  des-pot  )  Despota  ,  #1 

que  gobierna  de sp éticamente. 
Despotique,  adj.  m.yfem.  (  des-po-ti-lO 
Despótico  ,  absoluto  ,    independiente.  * 
Despotiqueinent ,  adv.  ( des-po-tik-man ) 

Despóticamente ,  absolutamente. 
Despotisme  ,  s.  m.  (  des-po-tism )   Uf#* 

potismo. 
Despoma tien  ,    s.  f.  Chtm.  El  acto  d» 

quitar  la  espuma. 
Despumei ,  v.  a.  Chlm.  Quitar  la  espuma* 
Desquamation  ,    s.  fe  m.  Escamadura  la 
accwn  de  quttar  las  escamas  al  pescado^ 
se  Dessaisir,   v.  r.  Desatine,  desapro- 
piarte de  alguna  cosa. 
Dessaisissement ,  s.  m.  Desasimiento ,  el 

acto  de  desasirse. 
Dessaisonner  ,  v.   a.    Invertir  ,   cambiar 

el  orden  del  cultivo  de  las  tierras. 
Desvaler  ,  v.  a.   Desalar ,  quitar  la  sal 

de  alguna  sosa* 
Dessaogler,  v.  a.  (de-san- fie)   Quitar, 
ó  afloxar  las  cinchas  del  caballo  ,  etc.  *• 
J£  Dessaouler ,  v.  a.  y  n.  Desemborrachar  ( 

desemborracharse. 
Desséchant ,   ante  ,   adj.  Desecante ,  lo 
que  deseca  ,  y  apura  la  humedad  ,  ó  el 
humor. 
Dessèchement ,  §.  m.  El  acto  y  efecto  de 

desecar. 
Dessécher  ,  v.  a.  Desecar  ,  en  lo  propio  y 

figurado. 

Dessein  9  s.  m.  Designio ,  pensa  miento -9 

idea  determinación  del  entendimiento. 

a  Dessein  ,  adv.  Con  intento  ,  adrede,  de 

propósito  ,  de  caso  pensado,  de  industria. 

Desseller  ,  r.  a*  Desensillar ,  quitar  la  silta 

al  caballo. 
Desserre  ,    s.  /.   (  de-ser  )  Etre  dur  à  la 
desserre,  dar  d  pagar  con  repugnan- 
cia y  de  muy  mala  zana* 
Desserrer  ,  v.  a.   C  de-ser-re)  ¿floxar  f 
soltar,  relatar  lo  que  estaba   oprimido* 
f  Desserrer  un  coun  de  pied  ,  un  coup 
de   fouet,    un  souffler,  etc.  ,  dar  una 
patada  ,  un  a\ote.  una  bofetada.  (fNe 
pas  desserrer  les  dents  ,  no  desplegar  lot 
labios. 
Dessert  #   s.m.^  de-rer  )  Postres. 
Desserte  ,  s./  (  de-serr  )  Sobras  ,  lo  que 
queda  de  la  comida  ,  al  levantar  de  la 
mesa.       \ 
Desservant  ,    s.  m.    (de-ier-v*n)  Cura 
ecónomo  ,  el  que  sirve  algún  curato,  eu*. 
en  lugar  de  otro. 
Desservir  ,    v.  a.    (de-$er-vir)  Al\ar , 
mudar ,  las  viandas  de  la  mesa  ,  levantar 
la  mesa,  -f*   Mal  servir  ,  .hacer  malos 
oficios  d  alguno.  +  Servir  algún  curato  , 
ú  otro  beneficio  en  lugar  de  otro. 
Detsicatif ,  ive ,  adj.  (  de-ci-ka-tif  )  Meé. 
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Desecativo ,  lo  que  tient  naturalisa  y 

virtud  de  desecar» 
Dessica  non  >  t.  f*    Chtm.  La  acción  de 

dttecar. 
Dc-ssilhr  ,    v.  a.    (dt-ri»Ue)    Abrir  lot 

ojos.  {  Dcisi  1er  les  yeux  ,  desengañar  , 

tac  ai  de  trrvr. 
Dessin  ,  s.  m   Dibuxo  ,  et  arte  de  dibuxar. 

«+  Di^uxo,  dclineacion  d  e- una  figura  ¡  etc. 

+  P*ano  ae  una  obra  t  de  un  trabajo. 
Dessinateur,  t.  m.  Dibuxadar,  dibuxante  , 

'  el  que  tube  dibuxar. 
Deviner,   v   a.  (  de-ci-ne  )  Dbuxar. 
Detsolei  ,    v.  a.   (dc-so-le)  Despalmar 

una  calbagadura. 
Dessouder,    v.  a.  .(dc-sn-de  )   Quitar  la 

toldadura  de  lo  que  está  soldado . 
Dessous   ,  s.  m.   Sutlo     Le   dessous  d'an 

jn'té  ,    el  sudo  de  un  pastel.  +  Enves. 

1-e  dessous  d'une  ttofïe  ,  cl  inves  de  un 

texido  «+•  Avoir  du  dessous,  ou  »e  dessous. 

llevar  la  peor  ¡¿aile, 
Dessous  ,    adv    Vtbaxo. 
Dessous,  prep.  Abaxo  ,   drbaxo. 
au-DcSiOuS  ,  prep.  Baxo  ,  dtbaxo  ,  menos, 
va  i- Dessous  f  prep.  P„r  dtbaxo 
Dessus  .  s.  m    Lo  alto  ,  la  patte  superior. 
,     C     Ventaja    ,     superioridad     +    Más 

Alto  ,  la  \o\  que  tiene  una  octava  arr  ba 

sobre  el  baxo.  4-  Dessus  d'une  eiotie, 

Ù*\  >  cara.  f-  —  d*unc  lettre  ,  sobreescrito. 
Dessus,  adv.  Lnciina  ,   sobre. 
Dessus  ,  prep*  Sobre.  C'-de^sus   ,     aqtd 

atriba   ,    ahí  encima     •+•    Par-dvssus, 

ademas- ,  J  mas  de  esto.  +  Sens  de«;os 

«íes -ou»  ,    de  arriba  abaxo.  +  La -dessus 

U  s'en  fut  ,  en  esto  el  te  fut. 
'Destin  ,   t.  ni.   Destino  ,  hado  suerte. 
De  tina  tien  ,  s.  f   Destination,  disposi- 
ción dt  una  cosa» 
Destint'e,  s.  fem.  (des-ti-né)  Destino, 

suerte. 
Destiner  ,    v.    a.    (  desti-nc  )    Destinar. 

ordenar  ,,. sen  llar  y  determinar  una  cosa 

pata  algún  fin. 
Destiner  ,  v.  n.  Dt  terminar ,  resolver. 
Destitua  ble  tadj.  m.  y  f.  El  que  puede  ser 
^destituido. 
Institué  ,  p.y  ad¡.  Destituido.  +  Falto  , 

faltado. 
Destituer ,  v.  a.  Destituir ,  privar  dt  algún 

eficiv  y  etc. 
Destitution ,  t.  f  Destitución. 
.Dc.ttucteui  ,  s.  m.  Destructor ,  destruidor. 
Destructibilité  ,  s.  /.  Destruible  ,  lo  que 

purde  destruirse. 
Destiuctit  ,    ive  ,    adj.  Destructivo ,   lo 

í**  dcstiuye. 
Destruction  ,   s.  /  Destrucción ,   ruina  , 

asolamiento. 
Désuétude  ,  s\  f.  Desuso  ,  falta  de  uso  , 

ó  txercicio.  •+*  Tomber  on  désuétude  , 

desusarse  ,    salir  de  uso. 
D?suuion  ,  s.f.  Désunion. 
Désunir  ,  v.  a.  D.suiir  ,  apartar  ,   te- 
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parar  una    cosa    de    otra.  C  Drsmmrp 

alterar  la  buena  armonía   ó  eoirespon- 

den  ia. 
DéWbéWnt  ,  $.  m.  Mil.  Destacamento. 

C  Desafición  .    desafecto  ,  desapego. 
,  Détacher  ,    v.   a .   Desatar  ,    desprender  y 
i      dcsinla\tr  una  cosa  de  otra.  C  Desatar  t 

tnltar  aesprendet  .    apartar  de   ulguna 

opinion  ,  etc.  (  Desaficionar  ,   quitar  , 

hacer   perder  el  amor  ,  deseo  y  afición 

de   alguna   cosa.  +  Mil.    Destacar   un 

cutrpo  de  tfopat. 
DétaiJ ,     s.  m.  (de-tall}   Menor  ,   mf- 

uudo.   Vend  e  en    détail  ,     vender  por 

menor.    C    Di  ta  fie  ,    menudencia   ,    les 

rda'wn  par  m*nvr  que  se  hace  de  algún 

negocio  ,  etc.  -f  Détails,  particularités  9 

detaJUs  ,  menudencias  ,   circunstancia* 

paiticuiarcs. 
Defarler   ,   v.  a    (  de-ta-líe  )  Vender  por 

menudo.  C  Relatai  ,  lefirir  ,  pi/r  muios* 

un  negocio  .  w«J  wrsj. 
Dctaiilcur  t  s.  w    Mercader  9  mercante  por 

meiKr  ,  /ni  menuJn. 
Díales  ,     v.  a      t  de-<«-le  )    Encerrar  9 

i.etrar   la    mircancU   que  ít    /jj  puesta 

en  venta  ,  cenar  ta  tl<nla. 
K>  Ourler,  y    n.   hurtsc  %  salir  de  priesas 
U.  tiíoguer  ,   >»- n.    A'jifl.  Desat&t  ,  Jcs- 

pt,tnú\cr  las  Jicaras   h  qiutatUs  el  cable 

con  que  estab  .n  amarradas.    ,' 
pcta^ix  ?  v.  </.   Destapa  »  jar<*r  e/  rapan 

¿í  /*/  íoca  ¿f/  tan. -N  ^»»m  tirjtlf. 
DétiinJir,     v.  4.    Dtsnrtir  ,    Aürrtir  ,    <*\* 

apagar  los  colores.  ., 

D^rclír',    y     tfet.     (det-le)     Desuncir. 

d\*%uarntctr  .    quitar    J  las   muías  ,    # 

caballas  tos  aacit\os  ,  ó guattiicitnts  de 

tirar  y  etc. 
Qitcndie.  v    a.  (  de-tan-dr  )   Descolgar^ 

quitar  las  adornt  s   de  tapi:cií¿s   ,    fe. 

-h  Soltar  ,    rtlaxar  ,  *f!ojcji  .   ¿'Utar  , 

J  disminuir  U    usura   di   alguna    cv*a. 

C   Détendre     son     esprit   ,     rarur    su 

tspirittt. 
De^lenti    ,     r.    tf.     (de-t-uir)     Detener  , 

¿c  tentar. 
Detente  ,     s.  /.    (  de- tan «t  )    Fiador    dt 

una  arma  de  fuego. 
Dcleuteur  ,  hice  ,  su*sf.  For.  Detentador  % 

ti  que  retiene  la  posesión  que  no  it  loca^ 
Détention    »   s    f    Cjptiridad    ,  pi tsion. 

•4-  Dcttntacion  %    reuncwn  de  Iv  que  d 

uno  no  le  toca. 
Détenu,  uc,  pan.  p.y  ad¡.  Detentado. 

+  Preso  ,    ¿tenido. 
D*;tC'ger,  v.  a.   ItUdic  limpiar. 
Dctciioiation  i  s.f.    DetetUt  ación. 
Déiériorer  ,    v.  a.  (  de-te-rio-îc  )    Dcte- 

rorar  ,   empeorar  y  menoscabar  alguna 

cosa. 
Déterminât if  ,  ive  ,  adjeet.   (  dc-ter-tni- 

na-tif  )    Gram.  Diteiminattvo  ,  datw~ 

minante. 
Détermina tioi ,  s.f.  Determinación. 
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Dttemrinl ,  r.  m.    Arrojado  ,  resuelto.      I 

Déterwiué  ,  ée  ,  p.  p    y  adj.  (  de-ter- 
mi-ne  )  Determinado,  -f  Determinado  , 
resuelto'  +  Joueur  ,    etc.    ¿¿remulle*  ,  t 
jugador  ,  etc.  decidido  ,  apasionado.  j 

Determiné  ment,  adv.  (  de-tei-mt-iie-msn) 
Determinadamente  %  decisivamente  +  Dc- 
terminada  mente  ,  expresamente  ,   pwi- 
tivamentC.  -+•  Determinadamente  ,  ow-  ■ 
damente ,  resueltamente.  I 

Dérermioer  ,  *er¿.  acr.  (de-*er-mi-ne) 
Determinar  ,  resolver  lo  que  se  ha  de 
execatar.  -f  Determinar  ,  señalar  y 
disputar  alguna  cosa  para  algún  efecto. 
-f  Determinar  ,  resolver  la  indiferencia 
de  alguna  persona  ,    o  ota  » 

Déterminer  ,   v.  n.  Determinarse ,  temar  ■ 
mu  resolución.  j 

Déterré  ,  ée  ,  p.  p.  y  adj.  Desenterrado. 
+  Ressembler  à  uj  deten é  ,  parecer  un 
resucitado.  ; 

Déterrer,  v.  a.   (de-ter-re)  Desenterrar,  ! 
exhumar  ,  sact/r  un   cuerpo  ,  a  ctfJ  /vrr 
de/   sepulcro,  f  Desenterrar  ,  descubrir 
lo  que  está  oculto  ,   escondido.  ¡ 

Déteistl ,  ive  ,  «4/.  (de-ter-sif)  Medie.  ' 
Lo  que  tiene   naturalc\a  y  virtud  para 
limpiar. 

Détectable  ,  ad/,  m.  7  /.  (de-res-ti-bl  ) 
Detestable  ,  execrable  .  abominable. 

Destábleme  o  t ,  <rdK.  (  de-tes-tabl-man  ) 
Detestablemente. 

Déflation  { t .  /.  Detestación ,  execración  , 
abominación. 

Détester  ,    s*,    a. 
abominar. 

Délirer  ,  verb.  act.  (  de-ti-re  )  Estirar  , 
alargar  ,  dilatar  ,  firar  alguna  cosa 
extendiéndola . 

Détiser  ,  v.  4.  Descomponer  ti  fuego , 
quitar  de  él  los  tisonet 

Détonation  ,  s«¿*t.  /I  ¿fiit.  Desentono. 
+  Chim.  Et  ruido  causado  por  alguna 
inflamación  violenta  y  súbita. 

Détoner  ,  v.  n.  (  de-10-ne  )  Desentonar  , 
¿  desentonarse  ,  s<t/i>  *V/  tenj  .y  punco 
fn*  /c  foc«.  í  Desconvenir  ,  no  acor- 
darte ,  ser  desemejante  .  imprópor  "to- 
stado ,  etc.  +  Cním.  Inflamarse  súbita- 
mente y  con  mucho  ruido. 

Détordie,  r.  a.  (de-toidr)  Destorcer  , 
deshacer  lo  torcido,  -f  Se  détordre  un 
membie  ,  dañarse  algún  miembro  ten- 
diéndole sobrado. 

jDetorquer  ,  y.  a.  (  de-tor-ke  )  Torcer  , 
interpretar  mal ,  iar  diverso  y  siniestro 
Mentido  J  a¿un  paso  ,  o  ierro. 

IXtortiller  ,  >.  <t.  (  de-tot-ti-Jle)  Det- 
torcer  -   desenvolver. 

Dé'oapiiloner  ,  v.  a.  (  de-ta-pi-llo-ne  ) 
Quttar  las  ramas  super fluas  de  los  na- 
ranjo* ,  podar ,  entresacar. 

Détour  ,f.  m.  (  de-rar J  Rodeo  ,  circuito  , 
vuelta  »  0'  rétate.  C  Roas  o  ,  escape , 
</ug«v  fara  disimular  la,  verdad  $  cic% 
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(  de- tes-te  )  Detestar  , 


Détourner,  v.  <r  (de-tur -ne)  Desviar  9 
apartar  ,  a/e/ar  de  si ,  d  dt  su  lugar  , 
<f  camino  alguna  cota.  +  Alejar  9 
poner  J  parte  ,  j  Drtp-amente  robar* 
C  Desviar  ,  disuadir  ,  ó  apartar  J  una 
de  la  intención  que  tenia.  C  Desviar  % 
impedir  de  tfata;ar  ,  «e  estorbar. 

Détourner  ,  k.  n  Desviarse,  dexar  el 
camino  derecho.  Ex.  Quand  voos  seré» 
arrivé  là  ,  détournes  a  gauche  ,  es 
llegando  ahí  ,  vuelva  V   m   Sa  techa* 

Détecter,  v.  n.  (de-tiak-te  )  D  (.traer  9 
infamar. 

Detiacteur,  s.  m.  Detractor. 

Dttn ctation  ,  t.  /.  Detracción. 

Dttaqucr  ,  v.  ¿.  (dc-tra-ke)  Detcon- 
cenar  ,  iu/^ar  ,  invertir ,  ó  dtscompunet 
alguna  mJ quina  -r  5e  dicr  también  del 
est  dinamo.  C   Desareglar. 

Détrcnire  ,  s  /.  (de-tranp)  Pinturq,d* 
aguc\o.  -f  Coulrnrrn  detrempe,  aguada. 
C  f  umiafceen  détemee  ,  amanceba* 
miento  so  colar  de  casamiento 

Deticmpet  ,  v.  <r.  (  de-  ti an-pe)  Remojar ¿ 
empapar  ,  ím^i  ber.  -f  Destemplar ,  cui- 
tar ci  temple  al  acero. 

Dtt.esse  ,    j.  /¡m.   (de-tres)    Angustia*  , 
+  Penuria  ,   tsiase\ 

Détriment  y  s.  m  (  de-tri-man  )  DetrU 
mentó  ,  daño  t  menoscabo ,  y  ptr juicio* 

Detioit  ,  fuèrt  m.  (de-tioa)  tstnchèx 
espacio  angosto  fumado  pur  el  mar  t  ¿ 
dos  monídnuf  ,  etc.  +  Distrito.  Veas* 
District. 

Détromper  ,  r.  a.  (  de- 1  ron -pe  )  Deten.' 
ganar  %  hacer  conoar  el  engaño,  ad- 
vertir del  cnor  ,  etc. 

Détrôner ,  v.  a.  (  de-tró-ne  )  Destronar  ¿ 
desposeer  del  trono. 

Détiousser  ,  v.  a.  (  de-tru-se  )  Desenfal- 
dar ,  hacer  caer  el  enfaldo.  C  Hurtar  9 
robar  ,  saltear.' 

Détruire,  va.  Destruir ,  asolar,  echar 
d  perder  ,  «rc/ífoir.  Ç  Destruir  hacer 
perder  la  estimación  %  desacreditar  é 
uno.  C  Desnutr  ,   arruinar. 

Dette  ,  tu6«.  /  (  de  t  )  X>fuiü.  C  OblU 
gacion. 

Deuil  ,  s.  m.  Duelo,  dolor,  aflicción ¿ 
Ustima  +  Duelo  %  la  solemnidad  funeral 
y  el  concurso  de  los  que  asisten  en  un 
entierro  +  luto  ,  el  resido  que  se 
ponen  los  parientes  de  1rs  difuntos.  +  El 
tierno  o  que  se  debe  ir  vestido  de  luto. 

Deutéionotne  ,  s.  m.  Dcuteronvnúo,  uno 
de  los  libros  canónicos. 

Deux  ,  adj.  y  s.  Dos.  f  Regarder  entre) 
deux  yeux  ,  mirar  de  hito  J  hito 

Deux  eu  deux  >  adv.  Dos  d  nos.  -f*  Dû 
deux  en  deux  jours  ,  un  dia  por  otro. 

Deuxième  ,  adj.  Segundo. 

Lteuxièmement .   aáv.  Segundariamente 
en  segunao  lugar. 

Xi  Uevvier ,  y.  a.yn.  Baxar ,  descender. 

Dévalisée  ,  r*  a.  Despojar  $  robar  ,  hurtegg 
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<L  lot  caminantes*  «f  Ganar  d  uno  toda 
lo  que  H  tient. 

Devancer,  v.  a.  (  de-van-ce  )  Adelan» 
tarte ,  ponerse  delante ,  tomar ,  6  ganar 
la  delantera,  -f  Preceder.  C  Adelan- 
tarse ,    aventajar*. 

Devancier  >  ère  ,  s.  <  de-van-cie  )  ante- 
cesor ,  ra. 

Devanciers  ,  //.  Abuelos  ,  antepasados. 

Devant  ^  iu¿sf .  m.  Delantera  ,  /a  parte 
anterior  de  quoi  quiera  cosa.  ■+•  Devant 
d'autel  »  frontal. 

Devant  ,.adv.  jí/ire,  delante.  Courir  de- 
vant, correr  delante.  •*•  Marcher  devant 
un  autre  ,  ir  ¿«/¿ufe  ,  preceder  d  un 
otro. 

Devant ,  prep.  Anta»  delante. 
ci-Devant ,  adv.   De  anus  ,  preceden- 

„    temente. 
■u-Devant ,   prep.    Al  encuentro.    Ex. 
Aller  au-devant  de  quelqu'un  ,  salir  al 
encuentro  d  alguno.  +  C  Prevenir. 

%  Devautier  ,  í.  m.   Devant  al. 

Devantière  ,  t.  f.  Devant  al  largo  y  par- 
tido por  medio ,  f  ue  llevan  las  mugeret 
que  van  montadas  d  caballo. 

Dévastateur ,   s.  m»   Devastador. 

Dévastation  ,  s.  /.  Devastación. 

Dévaster  ,  v.  a.  (  de- vas-te  )  Devastar , 
asolar  ,  desolar. 

Développement ,  i.  m.  (  de-v-lop-man  ) 
£/  acto,  é  r/rcío  de  desenvolver 9  asi 
en  lo  físico  como  en  lo  mot  al. 

Développer,  v.  a.  (dev-io-pe)  Desen- 
volver lo  envuelto.  C  Desenvolver  , 
desenredar  ,  descifrar  .  aclarar. 
se  Développer ,  v.  r.  AfiJ.  Desplegarse , 
estenderse  las  tropas.  C  Aclararse  un 
negocio. 

.Devenir  ,  v.  n.  (dev-nú)  Empelar  d 
ser  ,  hacerse  ,  volver**.  Devenir  riche 
et  puusant ,    hacerse ,    vo/vena  rico  7 

.     poderoso.  +  Les  cerises  deviennent  rou- 

.     ges  ea  mûrissant ,  Zar  cerezas  se  vuelven 
éoloradas  madurando.+li  est  si  gueux , 
qu'il  ne  sait  que  devenir  ,  **  ftffi  pobre 
que  no  sabe  que  hacerse.  +  Que  deve- 
nez-vous ?  fue  se  /u»ce  usfcd  /  +  Re- 
matar .  terminar  ,,  parar.    Je  ne  sais  ce 
2ue  cela  deviendra  ,  no  se  en  gue  vendra' 
parar  esto.  +  Que  deviendjon*-iiotii  ? 
Que    serd   de    nosotros  ?  -r*  Devenu  à 
rien,  reducirse  d  nada. 
f  Dévergondé ,  ée  ,  ad},  (de-ver-gon-de) 
Desvergonzado ,  «*    tf**  w   M*n*  r*r- 
¿tfenra. 
Déverrouiller,  K.a.  (  de-ver-rn-Ue  )  Des- 
cerrajar ,  quitar  los  cerrojos. 
Devers  ,  jnep.  de  lugar.  Hdcia.  Avoir, 
retenir    par  -  devers  soi ,  tener  en    su 
posesión. 
Devers ,  erse,  adj.  (  de- ver  )  5e  dice  de 

los  cuerpos  que  no  están  d  plomo. 
Déverser ,  v.  n.    (  de-ver-se  )   Inclinarse 

"    ¿  una  9  ú  otra  ga/tc  ,  lo  ¿««  dcbidjstar 
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d  plomo.  €  Déverser  l'infamie  toj 
quelqu'un ,    cubrir  à  uno  de  infamia. 

Déversoir,  s.  m.  (  de-ver-soar  )  En  loe 
molinos ,  es  la  parte  del  saetín  por, 
donde  se  vierte  el  agua  •  quando  la 
canal  estd  demasiado  llena. 

se  Dévêtir  ,  v.  proa.  Despojarse  ,  quitar 
sus  vestidos. 

Dévétissement ,  s.  m.  For  Cesión  ,  re- 
nuncia de  alguna  posesión. 

Déviation  ,  subst.  f.  Desvío  ,  el  acto  de 
desviar,  ó  desviarse. 

Dévider  ,  verb.  a.  (  de-vl-de  )  Devanar 
ovillar ,  poner  en  ovillos  las  madexas 
que  están  en  la  devanadera. 

Devideur,  euse,  adj.  Devanador. 

Dévidoir  %  s.  m.  (  de-vi-doat)  Devana- 
dera ,  argadillo. 

Devin ,  s.  m.  Adivino ,  agorero.  %  BU 
que  descifra  y  declara  el  sentido  de  un 
enigma  ,  4  duda  intrincada  y  obscura. 

Deviner,  veré.  a.  Adivinar ,  predecir. 
4*  Adivinar  ,  descubrir ,  conocer  lo 
oculta. 

Devineresse  ,  subst.  f.  Adivina  ,  la  muger 
que  adivina. 

Devineur,  s.  m.   V.  Devin. 

Devis,  s.  m.  Cuenta  por  menor  que  se 
hace  en  las  obras  de  arquitectura ,' etc. 
de  los  gastos  necesarios,  etc. 

Dévisager,  v.  a.  Arañar ,  desfigurar  el 
rostro  con  las  manos  ,  etc. 

Dévite ,  s.  /.  Divisa. 

f  Deviser,  v.  n.    V.  Converser. 

Dévoiemcnt  t  s.  m.  i  de-voa-man  )  Se* 
guidillas  ,  cáinaras  >  fiuxo  de  vientre. 

Dévoilement ,  s.  m.  (  de-voa.l-man  )  La 
acción  de  quitar  ,  è  al\wr  el  velo. 

Dévoiler,  v.  a.  (  de-voa-Ie  )  Quitar  el 
veto. ;  C  Al\ar  el  velo ,  descifrar  t  ¿r  j- 
cufrfV  ,  manifestar  lo  que  se  tenia  oculto 
y  escondido. 

Devoir ,  subst.  m.  Obligación  ,  deber. 
-f-  Derniers  devoirs  r  obsequias  ,  exe'- 
fiúos.  -r*  S'acquitter  de.  son  devoir j 
hacer  su  deber  ,  cumplir  con  su  obliga» 
cion.  +  Se  mettre  en  devoir  de...  »  pre~ 
pararse  J... 

Devoir  ,  v.  a.  Deber ,  estar  obligado  d 
pagar  ,  tatisfacer  y  cumplir  la  deuda, 
la  obligación  ,  etc.  -f  D*£*r  »  i**»** 
deudas,  -f  /^oocr  de  ser  f  de  quedar  9 
de  hacer ,  efe.  Il  doit  être  bien  content, 
debe  estar  muy  contento,  -f  Nous  devons 
tous  mourir  ,  tvdot  hemos  de  morir. 

Dé  vole  ,  s.  /.  (de-vo-1)  Vo\  del  juego 
de  naypes ,  y  se  dice  quando  el  que 
entra  a  jugar ,  no  llega  d  hacer  ,  d 
ganar  ba\a. 

Dévolu ,  ue,  adj.  Devoluto  ,  U  eue  se 
adquiere  por  atrecho  de  devolución. 

Dévolu  t  s  m.  Devoluto ,  provision  del 
Papa  para  un  beneficio  vacante. 

De  voluta  ire  »  s.  m*  El  quctiejig  tblçnidÊ 
un  dtvviuten 
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DevoUtif,  ire,    Fer.  De  rotativo. 

Dévolution  f   s.  f    For.  Devolución. 

Dévorant,  ante,  adj.  (de-ve~ran)  Vorg\> 
dcvoraior. 

¿Dévorer  ,  r.  dc<.  (  de-vo-re  )  Devorar  , 
tragar  y  consumir.  C  Dévoier  an  af- 
front ,  etc.  Tragarse  ,  '  disimular  una 
ofensa.  -f*  Le  fea  devore  tout ,  */  /àf£0 
consume    todo. 

Dévot ,  ote,  tubst*  y  adjcct.  (  de-vo  ) 
Devoto. 

Dévotement  ,  adv.  (  de-vot-inin  )  De- 
votamente. 

Dévotieux  ,  euse ,  adj.   V.  Dévot. 

Dévotion  ,  $.  f.  Devecion.  C  Être  à  le 
dévotion  de  quelqu'un ,  estar  d  la  de- 
voción de  aiguno.  +  Faire  ses  dévotions, 
ir  J  confesar  y   comulgar. 

Dévouement  ,  s.  m.  (  dé-vu-man  )  El 
meto  de  dedicarse  enteramente  al  ser- 
y  icio  y  amistad  de  alguno ,  afición  espe- 
cial ,  etc. 

Dévouer  ,  v.  a.  (  de- vue  )  Dar ,  ofrecer , 
consagrar.  +  Se  dévouer  pour  sa  patrie  , 
darse  ,  sacrificarsepor  su  patria. 

Jfc  Dévoyer  ,  v.  a.  Desviar ,  descaminar. 
+  Descomponer  ,  ¿  desconcertar  ti 
vientre  ,    causar  cámaras. 

Dextérité  ,t./.  (dex-te-ri-tc)  Destrc\a  , 
habilidad  ,  arte ,  primor. 

%  Dextrc,  sufot.  /.  Diestra }  la  mano 
derecha. 

f  Dextreroent ,  air.  Diestramente ,  con 
destrt\a  ,  habilidad  ,  etc. 

Dey  ,  suüsi.  m.  £/  **/*  <W  gobierno 
de  tune\ ,   «*c. 

Dia ,    F«rç  fu*   man  /oí  carreteros  para 

Íue  se  vuelvan  y  caminen  sus  bestias  d 
j  ¡Xguicrda. 

Diabetes,  subtí.  m.  (  dia -be- tes  )  Mcd. 
Diabética  enfermedad  en  la  orina. 
-f  Diabetes  ,  máquina  hidráulica  ,  es- 
pecie ¿e  cantimplora. 

Dublé  %  s.  ra.  (  día  bl)  Diablo ,  cUiom- 
bre  de  mal  natural  ,  à  que  es  muy  tra- 
vieso y  atrevido,  +  Diable  de  mer  , 
peí  sumamente  feo.  f  Va -t'en  an  diable , 
vete  en  hora  mala  t  vete  al  diablo. 
§  en  Diable  ;  en  diable  et  demi  ;  comme 
Je  diable  ;  comme  tons  les  diables  , 
adv.  Mucho  ,  sumamente  ,  como  un 
diablo  9  como  todos  los  diablos. 

Diablement»  adv.  (  diabl-man  )  Exce- 
sivamente, f  Como  el  diablo.  +  Cette 
femme  est  diablement  laide  ,  esta,  muger 
et  fea  como  el  diablo. 

Diablerie  ,  s.f.  (diabl-rí-)  Sortilegio, 
maleficio.  +  Efecto  malo  ,  dañoso  ,  etc. 
cuya  causa  queda  ignota  ,  diablura. 

2>ubleise  ,  s.  f.  (  dia-ble-s  )  Diabla  ,  dia- 
blesa ,  mala  muger. 

Diablotin  »  s.  m.  diminutivo  de  diable. 

Diablotins  ,  pi.  Pastillitas  de  chocolate. 

ftiaboJiíuie  $  adj.  $,  ^  /.  (  d^rU^L-lO 
Mialékçv* 
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IDîabolif oement ,  adv.  (  dia-bo-lik-mam  ) 
Diabólicamente. 
Día  carta  me,  s.  m.  (dia-kar-ta  m)  Especia 
de  electuario  en  que  entra  el  cártamo. 

Diarbilon  ,  s.  m.  Dia  qui  Ion  ,  emplasté 
compuesto  da  vatios  jumos  viscosos  da 
yerbas. 

Diacode  ,  ó  Diacodium  ,  s.  m-  (dia-ko-d) 
Diacodion. 

Diaconat,  Mie,  adj.  Diaconal  ,  lo  qat 
pertenece  al  diaconat  o. 

Diaconat ,  subst.  m.  (  dia-ko-na  )  Dia- 
cema to. 

Diaconesse,  s.  f.  (dia-ko-net)  Diaco- 
msa  ,  nombre  que  se  daba  antiguamente 
J  ciertas  muger  es  empleadas  y  dedicadas 
al  servicio  de  la  iglesia. 

Dtac«e  ,  s.  m.   (dia-kr)  Diácono. 

Di  a  déme,  subst.  m.  Diadema.  +  Bla*. 
Diadema. 

Diadéraé,  ée  ,  adj  i  (dU-de-me)  Blas* 
Diademo. 

Diagnostique,  adj. y  t.  (  di-ag-not-tik  ) 
Mcd.  Se  dice  de  los  síntomas  y  otra* 
señales  por  las  quales  se  puede  formar 
juicio  de  la  naturaleza  de  alguna  en- 
fermedad. 

Diagonal ,  ale ,  adj.  (  di-i-go-nal)  Gton*. 
Diagonal» 

Diagonale,!./.  (  di~a-*o-na4 )  DiagonaC 

Diagooalement.  adv.  Diagonalmente. 

Diagrede  ,  s. /.  (dU-gted)  Diagredio  e 
composición  medicinal. 

Dialecte ,  s.  m.  (  di-a-lekt  >  Dialecto; 
modo  de  hablar  particular  d  algún* 
provincia  ,  etc. 

Día  lee  ti  rien ,  s,  m.  Dialéctico ,  el  que  sabe  ¿ 
ó  enseña  la  dialéctica. 

Dialectique  .  s.  f.  <  di-a-lek-rj  k  )  Dio* 
láctica ,  lógica. 

Dialectiquement  ,  adv.  ( di-a-lek-tia> 
man  )  Dialécticamente* 

Dialogue,  t.m.    (di-a-lo-g)  Diálogo* 
•f  Dia  rogne  en  musique ,  melodrama. 

Dialoguer  ,  v.  a.  (di-a-lo-gue)  Dialo- 
gar ,  dia  logizar  ,  úsase  en  lo  pasivo  , 
hablando  de  comedias ,  etc. 

Dialtbée  ,  s.  m.  (di-al-té)  Ungüento- 
compuesto  de  varios  ingredientes  y  espe- 
cialmente de  mucilago ,  de  malva. 

Diamant ,  s.  m.  (di-a-man)  Diamante* 

Diamantaire  ,  subst.  m.  (  di-8-mao-te x) 
Lapidario. 

Dia  marga  ri  ton  ,  t.  m.  DiamargarHon  » 
composición  medicinal. 

Diamétral  ,  ale ,  adj.  (  dia-me-tral  )  Dia- 
metral ,  lo  que  pertenece  al  diámetro. 

Diamétralement  ,  adv.  (  dia-me-tra-1- 
man  )  Di  ame  tr aiment  e  ,  opuestamente  % 
con  la  mayor  oposición  y  contradicción  • 

Diamètre ,  s.  m.  Geom.  Diámetro. 

Dianiornm  ,  s.  m.  (d»a-mo-rora)  Dia- 
moron  9  composición,  medicinal  que  consta 
de  \umo  de  meras,  \a,r\amoras ,  miel  y 
arrope. 
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Diane  ;  t.f.  (  di-a  n  )  Mil.  Diana.  Battre 

la  diane,  tocar  la  diana. 
f  Diantre  ,  #.  m.  Diantre ,  dianche. 
Diaaucum,  s.  m.  Kofc  AecÁo  con  nueces. 
Din  pi  Une  ,  subst.  m.   (  di-a -pal*m  )  Dia- 

palma  ,  emplasto  desecativo. 
Di* pasme  ,    s.   m.  (  di-a- pas  m  )  Dia- 

patma  y  especie  de  emplasto  odorífero. 
Di*  patón  y  s.  m.  Mus,  Diapason. 
Dûpedèse,  s    m.   Med.  Diapédisis. 
Diaphane  ,    ad),  m.  y  fem.  (di-a-fan) 

Diáfano  ,  transparente. 
Dhphanéite  ,   f.  fem.  (  di-a -fa- ne- i- te  ) 

Diafanidad ,  transparencia. 
Diaphcenix  ,  s.  m.  (di-a-fe-nika)  Dia- 

fenievn  ,  composición  médicinal* 
Diaphorèse  ,  s.  fem.  Evacuación  por  la 

transpiración. 
Diaphonique  ,  ad),  m.  y  f.   (  di-a- fo- 
re-nk  )    Diaforético. 
Diaphragme,  s.  m.  (  di-a-fragm  )  Dia- 
fragma. 
if  Diapré  9    ée  y  ad}.  Abigarrado  ,  dia- 

preado. 
Diaprée  ,  s.  fem.  (  di-a-pré-  )  Diaprea  3 

etpecie  de  ciruela. 
Diapruo,  s.  m.  Diaprunis,  ó  diapruno  , 

composición  medicinal» 
X  Diapiure  ,  s.  f.    Variedad  de  colores. 
Diarrhée  ,   f*  fem.   (  dur-ré  )  Diarrea  , 

flux  a  de  vientre. 
Diarchioie, ,  f .  /.  Anat.  Diartrosis. 
Diascordium  ,    f.  m.    (  di-as-kor-diom  ) 

Opiata  hecha  con  esc  or  dio. 
Diasebeste  ,  *.  m.   Electuario  purgativo 

cuyo  principal  ingrediente  et  las  frutas 

del  sebestén. 
Diasène,  subst.  m.  Diasen ,  composición 

medicinal. 
Diasostique,  s.  f.  Nombre  que  se  da   d 

la'  medicina  prtservativa, 
Diastase ,  s.   m.    V.  Laxation. 
Diastole  ,    s.  f    (  di-as-to-1  )   Diastole  , 

uno  de  los  dos  movimientos  sensibles  del 

cora\on. 
Di  a  style  ,  mase.  C  di-at-til  )  Arauitect. 

Edificio  cuyas  colunas  estdn   distantes 

una  de  otra  de  tres  de  sus  diámetros. 
Diatesta  mm ,  s.  m.  Mus.  Diatesaron. 
Diatonique  ,  adj.  m.  y  f.    (  di-a-tc-ni-k  ) 

Diatónico  y  uno  de  los  tres  géneros  del 

sistema  músico. 
Diatoniqucment .  adv    Más.  Lo  que  va 

por  el  arden  diatónico. 
Diatragacante  ,  s.  m.  (  di-a-tra  ga-kan  t) 

Diatragacanto ,  composición  medicinal. 
Diatribe,  s.  /.  (di-a-tiib)  Disertación 

satírica  ,  etc. 
Dicéiie*  ,  *./.  pl.  (  di-cc-lí  )  Especie  de 

farsas  ,  ó  escenas  muy  Ubres  de  la  come- 
dia anticua. 
Dichotome  ,  adj.  (di-ko-tom)  Astrcn. 

Dicótomo  ,  se  dice  de  la  luna  quando 

parece  perfectamente  dimidiada. 
Dichotomie  ,*./.(  di-ko-to-iiu-  )  Diço- 
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tomía  9   la  perfecta  diinidiacian  de  la 
luna. 
Dicta  me  ,   t.  m.  (  dik-ta  m  )  Díctamo  0 

planta. 

Dictamen  ,  f .  m.  (  dik-ta-men  )  Dicta- 
men y  parecer  dado. 

Dictateur,  s.  m.  Dictador. 

Dictature  ,  s.  f.  Dictadura. 

Dictée  ,  t.f.  (  dik-té  )  Lo  que  te  dieta 
al  esetibiente,  ó  secretario.  Ecrire  sou» 
la  dictée ,  escribir  lo  que  dicta  otro. 

Dicter  ,  r.  a.  (  dik-te  )  Dictar  ,  pronun- 
ciar lo  que  otro  ha  de  escribir.  C  Dic- 
tar ,  inspirar ,  sugerir. +  Dicter  de*  lois, 
dar  y  hacer  leyes  y  hacer  la  ley. 

Diction  |  s.  fem.  Dicción  »  la  primera  y 
mas  significativa  parte  de  una  lengua, 
4*  Dicción  ,  estilo  ,  modo  ,  forma  de 
hablar. 

Dictionnaire  ,  subst.  m.  (  dik-sio-ne  r  ) 
Diccionario. 

Dicton,  s.tm.  Especie  de  proverbio,  ó 
sentencia» 

Dictam  ,  s.  mase.  (  dik-tora  )  La  parte 
de  la  sentencia  que  contiene  lo  qut 
pronuncia  ,  y  manda  el  ¡ue\  ,  dispo- 
sitivo. 

Didactique,  adj.  m.  y  f.  (di-dak-tik) 
DidatcJlico  ,  U  que  es  propio  y  à 
propósito  para  la  enseñan{a. 

Diedeau ,  s.  m.  Especie  de  barrera  para 
detener  todo  lo  Que  bata  por  los  rios. 

Diérèse ,  s.  /.  Diéresis  t  figura  de  gra- 
mática. +  Diéresis  ,  una  de  las  quatro 
operaciones  de  la  cirugía.  +  Signo  orto- 
gráfico puesto  sobre  una  vocal  que  se 
aebe  desatar  del  diptongo. 

Dier ville  ,  s.  m.  Arbusto  oiiginario  de  la 
América. 

Diese  ,  ó  Dit  sis  y  s.  m.  Mus.  Diesi,  la 
nota  qut  ponen  para  significar  la  diese 
de  ¿a  música ,  que  suele  ser  dos  rattat 
trucadas. 

Diète  ,  s.f  Dieta  ,  el  régimen  de  vivir 
con  moderación  en  el  comer  y  beber, 
•f  Dicta  y  la  asamblea  ,  junta,  ó  con- 
greso de  los  estados  f  ó  circuios ,  del 
imperio  de  Alemania  ,  etc. 

Bictt tique  %  s.  f  {  die-te-ti  k  )  Dietétt- 
tica  ,  la  partí  de  la  medicina  que  enseña 
d  curar  con  dicta  solo. 

Diététique  ,  adj.  m.  y  j.  Se  dice  de  ciertos 
remedios  sudoríjins  y  desecativos. 

Dieu  y  s.  m.  Dios.  +  La  Fête-Dieu ,  dia 
de  cerpus. 

Diffamant ,  ante  ,  adj.  (  di-fa-m&n  )  Lo 
que  disfama. 

Diri-mateur  ,  s.  m.  Disfumador  ,  el  que 
quiía  ti  crédito  ,  etc. 

Diffamation  ,  subst.  f  Disfamacicn ,  la 
acción   de   disfamar. 

Diffamatoire  ,  ad¡.  m.  y  fem.  (  di- fa- 
ma-roa r  )  Dis) amatorio  ,  lo  que  et 
contra  la  buena  opinion  y  fama. 

Diffamer,  r.  a*  (<U-ll-me)  Disfamar, 
(ksacreditar  t 
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cion  de  los  alimentos  en  el  estera  aga+ 
+  Digestion  modo  de  fermentar  en  la: 
chtmia  ,  las  materias  por  medio  dei 
fuego.  C  C'est  une  eohepiise  de  dur* 

.  digestion  ,  et  ehypresa  de  mala   diges- 

'  tion.  difícil. 

Digitale  ,  s .  /.  "Dedalera  ,  planta. 

Digne,  adj.  m.  yjf.   (  di-u  )  Digno. 

Dignement ,  adv.  (  di-fi-mau  )  Digna* 
mente. 

Dignitaire ,  s .  m:  (  di-fîi-ter  )  El  que. 
posee  una'  dignidad  ó  prebenda. 

Dignité  ,  tubst.  f.  (  di-ñi-te  )  Dignidad  ¿ 
mérita.+ Dignidad  S$ar go  empleo  civil 
y  ecclesiástitÓ.+'Dignidad ,  grandeva  # 
magnificencia,  etc.  v 

Digression,  s.  j.  Digrciion ,  y  icio  del* 
elocuencia.  ''"*** 

Digue  ,  s.  /.  . (  dîg  )  piquq  r  defensa  9 
ó  reparo  artificial ,  '  fira  detener  iat\ 
aguas.  <C  Dique ,  t-bstdculo. 

Dilucération  ,  s.  J.  Despedazamiento. 

Dilacérer,  v.  4.  :(  di-la- ce-re)  Vespe- 
da\ar  %  hacer  'pedazo*. 

Dilapidation ,  *.'  f  Vi  tapida  cion. 

Dilapider,  v.  a.  (  di-U-pi-de  )  Dila- 
pidar ,  destruir  ,  á  malgastar  su* 
bienes,  etc. 

Dilatabilité  ,  t.  f  '(  dMau-bl-H-te)  Pro- 
piedad de  lo  que  te  puede  dilatar. 

Dilatation ,  s.  /.  Dilatación  %  extension. 

Dilatatoire  ,  sabit/  m:  (  di-ía-ra-toar  > 
Instrumento  de  cirugía  que'  sirve  pura 
abrir  y  dilatar  tas  ttagat. 

Dilater,  verb.  acu  (  di-lá-te  )  Dilatar > 
extender ,  alargar. 

Dilatoire,  adj.  ni.  y  f.  C<H-ta-toar) 
Dilatorio ,  lo  que  proroga  un  plazo  ,  etc. 

%  Dilayer ,  v.  a.  y  n.  Diferir ,  sus- 
pender ,  ó  retardar  ta  execucion  de 
alguna  cosa. 

Direction  ,  t.  f.  Diüccion ,  caridad  % 
amor.  **•  * .  ~ 

Diferume,  s.  M.  (  dí-lem  )  Dilema  9 
argumento  cornutq.  " 

Diligemment,  advera.  Diligentemente  . 
Cuidadosamente  ,   con ']  prcjttllud ,  etc. 

Mifeence  ,  s.  /.  ÏHUgèncU^  prontitud  m 
agilidad  ,  actividad  y  etc.  +  Cuidado  % 
exùmen  atenta,  -f  Especie  de  coche 
público.  -J-  Faire  set  diligences  ,  hacer 

"  tus  diligencias.         '     - 

Diligent,  enté,  aaj.  'Diligente,  cuida- 
dote  ,  activo ,  . 

Diligenter  f  y.  n.  y  f.  n  diligenciar  9 

-    obrar  ton  prontitud.     • 

Diluvien,  ienne,  adj.  Lo' que  p tríente* 

-.  al  diluvio.  **"*"". 

Dimanes*  f  s ¿  m.  Domingo. 
Díine.  s;£   V.  -Diítmc.  •    - 
Di«ei¿iiébiv**>/V''IWn¿*&i0n;  medida. 
Di  mié  r^  #.  «i^Dirtmcro1,  ej  que  cebra 
Us  diermot*  t    *.»  *; 

„  .___  Diminuer,  v."  a.  Jfhrninuir  ,   mineru'it 

Digestion  ,  s*. :£  Digestion  t  la  prtpérú-\     reducir  d  menos ± 


t .  Ictacrtdmt,  quitar  la  honra,  y  repu- 
tación. 
Difrererranent  ,<    adv.    (  di-fe-ra-man  > 

Diferentemente  ,  diversamente. 

Diif/rence,  s.  /.  (di-fe-rans)  Diferencia. 

Piüerencier,  v.  tf.  <  di-fe-ian-ci-e)  X>í- 

ferenciar  ,  A* ¿rr  diferencia  ,  distinguir. 

Pifíérend,  *^7?x.  <  di-fe-raft  )   Disputa  t 

controversia   %     question  9     contienda  t 

riña*  pleyto*       # 
piíféreát ,  ente ,  ¿d;.  Diferente  y  diverso , 

distinto  y  no  parecido. 
Différentiel ,  elle  ,  adj.  (  di-fe-ran-ci-el  ) 

Mat.  Ciertas'  quanti dadès  infinitamente 

pequeñas  *  y  el  calculo  de  eflas.' 
Diñetci .  verB.   a.    (  di-fe- re  )    Diferir  , 

dilatar  ,  retardar  ,  0  suspender  una  cosa 

para  otra  ocasión. 
Différer,   v.,  n.    Diferir,    distinguirse, 

ser  diferente.*"  t  ' 

Difficile  ,  adj.  m.yf.{  di-fi-a-l  )  Di- 
fícil. *-f"  i«««J  contentadizo  ,  el.sugeto 

que    muestra   disgusto  di   todo ¡y  ¿s 

difícil  de  contentar. 
Ditócitement   ,    adv.    (  di-ficil-man  ) 

DtficUnúnu.  . 

DUficulti,  s.  /.  Dificultad.  +  Contienda , 
"  altércadù.+'Arguniinto,  qQcsuon.+l\é- 

soudje    nue    difficulté  ,    resolver    una 

dificultad.  . 

san<  Dificulté  ,  adv,  &n  dificultad. 
jDifficultuea*  ,  ense,  ¿i/:   i/   *tt*  p^ní 

dificultades,  embarazos.         « 
Ifcfionne  ,  nd/.  W.  >  /-  (  ¿1-for  m  )  D:s- 

/orrae  ,  feo  ,  horroroso.  +  Disforme ,  lo 

*  Vue  carecí  'd? fitina" *  proporción,  etc. 
Difíermer^  y.a.i  di-for-me)  For.  De- 
'  formar  ,  desfigurar  ,  í«í<ir  /<*  >rma  « 

*  una  cosa.  **.'+ 
Í>iHonñité  ,'$rf.  C  ol.ror-mMe)  Disfor- 
midad ,  desfiguraaon  ,  fealdad ,    ¿/s- 
vroporçioh  %  etc.' 

l>frr«ction ,  f .  /•  Oft.  Tnflexton  ,  o  desvio 
de  las  rayos  de  fur 

Diffoi  ',  nse  ,  ait.  Dtfitsv  ,  proltxo  , 
dilatado.  * 

DUTasément,  adv.  Difusamente. 

J)iffnûoà,  s.  /.  Difusión  ,  extension  , 
proñxtdad  ,' dicete  ordinariamente:  del 
discurso *,  0  narración. 

Digastriaae  ,  adj.  (  àVgas-trik)  Dig\Ur 
trióo1,  niúÜulo.  J-"* 

Digérer,  v.  a.  Digerir  .ditponef  ,  ¿/re- 

'  ptfrírr*  tn  #¿  estdniago  et  alimento,  te  usa 
también  como  neutro.  C  Digerir ,  poner 
en  forma  y  corrientes  las  cosas.  C  Di- 
gerir, suffit ,  é  Iterar  con  paciencia. 

Uigeste  »  *•  W:  Digeste ,  recopilación  de 
las  decisiones  def  derecho. 

"Digesteur .  V  m.  M J quina ,  d<  Pasé  pata 

'    cocer Jpfontamtnte  carnes  ,* ete*   ■' 

Digestif,' toe, 'a**;.  Digetnvo*,  lo  que  es 
capa\  de  ayudar ,  y  facilitar  'hrdíget- 
tloh\  ásdH  también  como  substantivo. 
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Diminuer,  v.  n.  Disminuir,  menguar, 
descaer,  apocar  ,  etc. 

Diminutif ,  iv  ,  a  dj.  y  s  Diminutivo. 

Di  in  i  notion  ,  s ,  /  Diminución  ,  merma  , 
mengua,  •+•  Diminution  ,  te  dice  de  una 
coluna  que  va  disminuicndo. 

Dimissoire  ,  subit,  m.  (  di-mi-soar  ) 
Dimisorias. 

Dimis<orial >  aie  ,  ad).  (  dl-mi-so-ri-al  ) 
Lettres  dimissori* les, .  carta  que  con- 
tiene dimisorias. 

Dindon,  s.  m.  Dinde,  t.  m.  y  f  Pavo, 
pava ,  ave  doméstica. 

Dindonneau  ,  t.  m:  ÏZ  pollo  del  pavo. 

Dindonniere  ,  t.  f.  ta  que  conduce  tos 
payos,  f  Doncella  aldeana. 

Dîné  >  s.  m.  (  di*ne  )  Comida  ,  tZ  sus- 
tento que  se  toma  J  medio  dia. 

ï)înte  ,  s .  f.  X  di-né-  )  Parada  ,  /tt^ar 
donde  se  para  J  medio  dia  para  corner. 

Dîner»  v*  n.  (  dîne  )  Comer,  tomar  su 
refección  J  medio  dia% 

Dîner ,  ó  Dîné ,  s.  m.   Comida» 

Dtncur  t  s.  m.  Comedor ,  </  fu*  con» 
mucho. 

Diocésain  ,  aine,  tubst.  Diocesano,  el  que 
es  de  la  jurisdicción  de  una  diócesis* 

Diocésain ,  ad).  Diocesano  ,  cl  obispo ,  ar- 
\úbispo,u  ordinarioa*e  qualquièr  d  deesis. 

Diocèse,  s.  ¿n.  Diócesis,  distrito  %¿ ter- 
ritorio de.  un  obispo,  etc. 

Di op tri ques  ,  subst.  f.  pi*  #  (di-op-tii  k  ) 
Asirvn.  Diojttra  ,  ciencia  que  explica 
los  éjectes  de  ta  refracción  de  la  lu\. 

Dipbryge  ,  s.  m.  Difiige ,  la  he\  ,  d 
asiento  del  cobre  fundido  y  purificado. 

Diphtongue,  s,  f.  (dit- ton -g)  Diptongo. 

Diploé,  s.  m.  (di-plo-e)  Anat.  Diploe. 

'Diplomatique  ,  s.  f.  Diplomática  ,  et  arte 

de  conocer  los  diplomas, 
.Diplomatique,    adj     m.  y  /.    (  di-vplo- 
ma-ti  k  j  D'plàmJtico  ,  lo  perteneciente 
d  los  diplomas,  -f  Corps  diploma  tique, 
cuerpo  diplomático. 

Diplome,  s.  m.  (  di-plom)  Diploma } 
despacho,  carta  patente. 

Dipsas  ,  s.  /,  (  dip-sas  )  Dipsastjtspnit 
de  serpiente. 

Diptère,  adj.  LUmanu  asi  loi  insectos 
de  dos  alçt.  f 

Diptère,  s.  m.  (  dip-ter  )  Arquitecto 
Edificio  rodeado  de  dos  hileras  d* 
colunas» 

Diptique,  s.  m.  Cdip-tik)  Díptico* 

Dire  ,  v.  a. (dir)  Decir.  [ En  las  acepcio- 
nes de  ambas  lenguas*  J  Dire  aa  leçon.  , 
leer ,  recitar  su  lición,  -r-  Cela  veut 
dire  telle  chose ,  esto  significa  tal  coëa.\ 
-f  On  ne  sait  qu'en  dire  ,  no  s§.  tahe 

2 ut  decir  d  pensar  de  esto,  -f  Trouver» 
dire,  hallar   fue    decir  ,    reprehen- 
der, etc.-r*  I)  dit  d'or ,  habla  de  perlas. 
Dire  ,  t.  m.  El  decir ,  parecer,  ó  testi- 
monio de  alguno.    '. 
Duect,  ec^e,  adj.  (di-ick)  Directo.  , 
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Directe,  t.  /  (di-rekt  )  Señoría  inrrm 
diata,  4  principal* 

Directement  ,  adverb  (  di-rek-t-man  ) 
Directamente  ,  en  derechura.  C  Ente- 
ramente. Leurs  sentimens  sont  direc- 
tement opposés  ,  sus  pancera  estdn 
enteramente  opuestos.  * 

Directeur,  trice ,  tubst.    Director ,    ü- 

•  rectriz. 

Direction  ,  s  /  Dirección  ,  gobierno  9 
conducta,  -f-  Dirección  ,  junta  de  per- 
sonas interesadas  en  una  cosa. 

Directoire^  subst.  m.  (  di-rek-toar  ) 
Directorio. 

Diriger,  v*  a.  Dirigir,  conducir,  go- 
bernar ,  etc.  -f  Diriger  ses  pas  ,  se» 
rues  vers..*,  dirigir  sut  pesos,  sua 
miras  hacia.*. 

Dirima nt  ,  ante  ,  adject.  (  di-ri-man  ) 
Dirimente,  impedimento  qué  anula  tut 
matrimonio. 

Discale  ,  subst.  m.  (dU-ka  l  )  Merma  a 
menoscabo ,  diminución  4cl  peso  de  qualm 
quiera  mercancía. 

Disceptation  ,  s.  f.   Disputa  ,  dîscucionu 

Discernement  ,  t.  m.  (  di-cern-man  ) 
Discernimiento  ,  juicio  recto  que  se  haca 
de  las  cosas* 

Discerner,  r.  a.  (di-cer-ne)  Discernir t* 
distinguir. 

Disciple,  s.  m.  (di-dpl)  Discípulo. 

Disciples,  pi.  Discípulos,  los  que  son 
de  una  misma  secta,  ú  opinión. 

Disciplinable  ,  adiect.  (  dwi-pli-ña  bl  ) 
Disciplinaba  t  lo  que  es  capa\  de  ins- 
trucción ,  ensenan\a  ,  etC  ' 

Discipline  ,  s  f,  (di-ci  pll-n  )  Discipli- 
na ,  doctrina  ,  ens*ñari\a ,  gobierno ,  etcm 
-f  -Disciplina  ,  instrumento  para  da* 
c\otcs.  +  Disciplina  ,   regia. 

Discipliner,  v.  a.  (  di-ci- pli- ne  )  Dis- 
ciplinar y  instruir  ,  entinar.  +  Disci- 
plinar,  a\otar ,  dar  disciplinas. 

Ducootinuation ,  s.  f.  Cesación ,  inter- 
rupción. 

Dúcontiniur  ,  rerb*  act*.  Descontinuar  , 
¿romper, ,  6  interrumpir .  cesar. 

üiscouvenauce ,  %.  j.  (  dü-kon  y-ùia  s  > 
'Desconveniencia  ,  desemejan\a ,  deszon* 
JLrnuaad ,  desproporción. 

Disconvenir ,  v.  n.  (dis-ko»«v-nir  )  De** 
cmytnir  ,  no  convenir  ,  no  acordarse. 

Discoid»  adj.  C  dis-kor  )  Mú$.  Discorde, 
disonante» 

Discordant,  ante,  adj.  ( dis-kor-dan  ) 
¡Discordante,  discorde,  disenante. +"\ oix 
discordante,  vo\  que  desafina.  í  Humeucg 
discordantes ,  caracteres  discordes. 

giacorde,  s.  f.  (dU-kord/  Discordia. 
iscorder  ,  r.  n.  <  dis-kor-de  )  Discordar., 
disonar  ,  no  estar  acordes  los  instrwm 
mensos',  d  las  roces. 
Discoureur ,  tuse,  a.  Charlador  Jiablador. 
Discourir  ,  v.  n.  (  dis-,ku-jru)  Ditcurrtr  B 
hablar  ,   tratar  fd  pliûiêt  *"*+*  9in 


fttiu  Cata*  +  C  h  ¿triar  ,    kaltéï  "•?« 

substancia. 
Discours,  t.  m.  (dis-kur)  Discurso. 
y  Discourtois  ,    o  i  se  ,    adj.   Descortés  , 

desatento  »  descomedido. 
-f  Discourtoisie ,  xubst.  f.    Detcortesùe, 

grosería* 
Discrédit ,  s.  m.  (dîs-kre-dî  )  Descrédito. 
Discrédité  ,  ée  ,  ùdj     Desacreditado  ,  el 

que  estJ  sin  crédito    6  te  ha  perdido. 
Discret ,  été  ,    adj.    Discreto  ,    callado» 

-f  Discreto  i  prudmte ,  cuerdo. 
Discrètement ,  adrerb.     (  dis-kret-man  ) 

Discretamente ,  con  discreción. 
Discrétion  ,  t.  fi  Discreción  ,  prudencia  , 

cordura,  -r  Diseiecion  ,   reserva  ,   prit-. 
:    dencia  en  el  hablar ,  etc. 
■  i  Discrétion  ,  <fir.   ¿/'  discreción,  -f  Se' 
-    mettre    il    li  discrétion  -de   quelqu'un  , 

*  ponerse  d  la  discreción  ,  n*  /a  obediencia 
de  uno. 

Disculper  «  v.  arf.  Disculpar,  excusar, 
justificar.  '  ... 

Discursif ,  i  ve ,  an*;*  «Sr  aplica  à  tos  remé' 
dios  que  provocan  ti  sudor  para  era- 
florar   los  humor  et» 

Discussion,  t.f.   Discusión. 

Discuter,  yerb.  a  et.  Discutir,  examinar 
atgttta  y  diligentemente. 

Diseit ,  erte  ,  adj.  Diserto  ,  éloquente. 

Di  ser  teme  nt ,  adv.  EloqÜentemente . 

Disette  ',  s.  f.  Hambre  ,  penuria  ,  caro- 
tas ,  acates. 

Diseur ,  esse  ,  subst.  Decidor. 

Disgrâce,  s.  fi   (dtt^u-s)   Desgracia, 

*  dinúoacion.'  ¿pérdtBa  de  fortuna  r  de 
favor,  +  Desgracia  »  adversidad ,  d<|- 

'    dicn*  ,  fo/ortitfiib.  * l 

Disgracié ,  ée  ,  parí.  p.  >  *<//.   (  dis-gra- 

*  cié  )  -Desgraciado.   +    Desgraciado  , 
«    contrahecho  ,  efe.  •  ' 

Disgracier,  y.  act.  (  dis-gra-cle  )  Bes-, 
gradar .    privar   d  uno  de  su  favor  , . 

amistad ,  etc. 
Disgracieux  ,  eose.  adj.    Desagradable,  j 
Disgiégation ,  *   /  Disgregación.  • 
Disgréger  ,  y.  a.  Disgregar  ,  separar.     I 
Disjoindie ,  v.  acr   Desunir  ,  separar  lo 

que  está ,  «*  drfc*  «srnr  itflftf/). 
Disjoncrif,  iye,  adj.iSram.  Disyuntivo. 
Disjonction ,  s.  f.  Disyunción ,  desunión  ,« 

séparation. 
Dislocation,  s.  fem.  Dislocación  de  loe 

huesos.  ; 

Disloquer  ,  y.  *.  (dis-lo-ke)  Dislocar, 

desencaxar  los  huesas  ,  *  wr  miembro  ,  ele.  ' 
Disparaître ,  v.  n.  Desaparecer  ,  d  drsa- 

parecerse.  -f*  Ocultarse,  retirarse. 
Dupa  rate  ,  adj  cet.  Disparatado  ,  sin  co~ 
'    nexton. 

Disparate,*./  ( dis-pa-rat)  Disparate. 
Disparité,   s.  /.    (  dis-pa-ri-te  )   Dispa- 
ndad ,  desigualdad. 
Disparition  ,  s.  /.  Desaparecimiento. 
Vbt+a4iW,  tufe,  #4«  tolWW, 
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P&ecniatcur  »  trice  ,  s.  Dispensador  , 
distribuidor. 

Discerní  tion  ,  s.  f.  Distribución  ,  repara 
amiento. 

Dispense,  #.  /.  (  dis-pm-s)  Dispensa, 
privilegio.  +  Permisión. 

Dispenser,  y.  <t.  (  dit  pan-se)  Dispensar ¿ 
exceptuar  de  la  regía  ,  i/  obligación  do 
alguna  ley.  4-  Dispensar  ,  franquear  , 
dar  ó  dhtribujr.  t  • 

Disperser,  v.  <x.  {tfis-per-se  )  Esparcir, 
echar ,  arrojar  ,  distribuir  ,  derramar* 
-^Disperser  de  l'argent  des  tpoupes,  etc.*, 
repartir  dinero ,  trepas,  etc. 

Dispersion  ,  s.    f    Dispercion  ,  esparcí- 

•  miento. 

Disponible,  <rd;.  m   y  f.  (  dis-po-  nibl  ) 

5*  d/t-e  de  ins  ¿ienrs  <t>  /as  cosas ,   d# 

fac  sr  p  «e^r  disponer. 
Dispos,  <tdj.  m.  (dispó)  Dispuesto,  dgil¿ 

tígero  de  cuerpo.  ' 

Disposer  *,  v.a.  Disponer  \  colorar  ,  />o/iry 

/¿s  cosas    en   el    orden    que  conviene^ 
'-f*  Disponer ,  preparar  à  :  .  .  . 
Disposer ,  verb.  n*  Disponer  ,  rnagenar  ¿ 

•  repartir* 

se  Disposer,    y.  r.  Prepararse  d  .  .  . 

Dispositif,  ¡ve,  íirf/.  Dispositivo  ,  lo  qué 
dispone  ,  prepara  ,   </  qualquier  cosa. 

Dispositif,  s.  m     Foren.  Dispositivo. 

Disposition ,  s.  /.  Disposición  f  £n  /as 
acepciones  de  ambas  lenguas.  J 

Disproportion  ,  s.  / ,  Desproporción ,  fait* 
de  proporción  ,  desigualdad. 

Disproportionné  ,  ée  ,  aJ/.  (  db*pro-por« 
cto-ne  )   Desproporcionado  ,  lo   que  no 

~  tiene  la  debida  proportion  ,  desigual* 
+  Leurs  âges  sont  trop  disproportionnés  , 
sil  edad  es  sobrado  desproporcionada» 

Disputable ,  adj.  Disputable. 

Disputo,- s.  f.  Disputa  ,"  crmtrovcrsia. 
-H  Disputa  ,  contienda  ,  riña  ,  etc. 
4-  Disputa  ,  exerúieio  y  prueba  que 
hacen  Jos    estudiantes    sobre  qualquier 

-  materia ,   en  las  escuelas. 

Disputer ,  v.  a.  y  n.  Disputar  ,  control 
'virtir ,  dejendtr  cada  w>o  tu  opinion. 
4"  Disputar  ,  reñir  porfiar  con  voces» 
+  Disputar»  sxer  citar  se  los  estudianUM 
argüiendo. 

Ditpuseur ,  s.  m.  Disputador  ,  hombro 
querelloso ,  etc. 

Disque ,  s.  m.  ( disk  >  Disco. 

Disquisition  ,  s.  f.  Disquisición  ,  examen 
riguroso  que  se    hace  de  alguna  cosa. 

Dissection ,  subst.  f.  Disección  ,  diss- 
cacwn* 

Dissemblable ,  adj.  m.  y  f.  (  di-saa* 
bU-ol  )  Desemejable  ,  diferente. 

Dissemblance  ,  t.  fem.  (  di-jvn-blajM  ) 
Desemc\an\a .  dijèrencia* 

Dissention  ,  subst.  f.  Disencion.  -f  Con- 
tienda ,  riña  ,  etc.  f  Disensión  ,  opo- 
sición ,  contrariedad  en  lot  pareceres» 

Dù*éo.uti ,  r.  #•  (  ái-is>k«  )  Diseca/ é 
M4 
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separar ,  dividir  artificiotamtntg  el  cuapo 
del  animal. 
J)i Moqueur ,  t.  m.  Disector,  cl  q ut  diseca. 

Dissertateur ,  s.  m.  El  que  difería. 

Dissertation,  s.j.  Disertación, 

Disserter ,  v.  n.  (  di-ser-te  )  Disertar  , 
hacer  alguna  disertación. 

Dissidence  ,  s,  f.  S  i  si  on ,  ruptura» 

Dissimilaire ,  ad)  m.  y  f.  Disimilar  , 
disímil ,  déseme) ante  ,  lo  fu*  no  csfci 
de  una  misma  naturaleza,  etc, 

Dissimilitude,  x.  /.  Disimilitud  ^diver- 
sidad. +  Cierta  figura  de  retórica  asi, 
llamada. 

Dissimulateur,  f.  m.  Disimulador» 

Dissimulation ,  s.  f*  Disimulación  ,,  el 
arte  de  fencuArir  la  intención  »  etc.  \ 

Dissimulé,  ée,  arfy  Disimulado ,  el  que 
disimula ,  se  usa  en  eZ  fenúnino  como 
sustantivo. 

Dissimuler»  v*  a.  Disimular,  encubrir 
la  intención- 9  qualauier  afecto  del 
ánimo  ,  ere.  .4"  f)isimular ,  no  Jarse 
por  in  tendido.  Dissimuler  une  injure  , 
disimular  i .  tolerar  una  injuria. 

Dissipateur,  trice,  s.  Disipador.,  el  que' 
disipa,  y  malgasta  su  hacienda  % .etc. 

Dissipation  »  s.  f. Disipación  .desperdicia 
de  la  ha  cunda  ,  etc.  «+■  Distracción , 
inaplicación. 

Dissipé,  ée,  /art.  p\  V  <id/.  (di-si-pe) 
Disto  ado.  ^Distraído ,  inaplicado ,  tfc. 
C  Mener  une  vie  dissipée  »  //evar  una 
viVa  disipada  ,  /¿¿re. 

Dissiper,  ver*.  a¿t.  (  di-si-  pe)  Disipar, 
esparcir  ,  separar.  +  Disipar  ,  detpcr- . 
diciar,  mal-gastar.  +  Le  soleil  dissipe' 
les  nuages  ,  */  so/  disipa  las  nubes. 

Dissolu ,  ue  ,adj*  Disoluto  »  /¿ere ,  licen- 
cioso. 
Dissoluble  »  adj.  m.yf.  Disoluble  ,  lo  que 
se  puede  disolver. 

Disiolmnerir  ,  $.  m.  Disolutaments  ,  con. 
dito  i  u  i  ivñ  y  atrev  imienta.  \ 

Diuolmif,  i  ve,  a«V*  Disolutivo  ,  loque* 
„     tiffte   ¡a  virtud  de  disolver. 

Di- solution  ,  i.  f.  Disolución ,  la  r.sso- 
lucion  de  m  i  cuerpo  en  tus  partes  mas 
r  c¡iu  mí  è  insensibles.  +  Disolución  , 
rrlax  ¡¿ion  y  desorden  de  costumbres. 
<  Dissolution  d*  l'a  me  et  dn  corps, 
separación  del  alma  y  dei  cuerpo. 

Dissolvant  ,  ante  ,   adject.  (  di -sol-van  ). 
Disolvente  ,  lo  fue  disuelve  los  cuerpos..  . 
Dissolvant,  s.  m.   Disolvente. 
Dissonance  ,  s.  f.  Mus.  Disonancia. 
Dissonant  »    ante  ,  adject.  (  di-so-nan  ) 

Disonante. 
Dissoudre  ,    v.  a.  ( di-sudr )  Disolver  , 
desleír  algún  cuerpo  sólido  en  un  liquido, 
•jr  Dissoudre  nn  mariage  ,  disolver  algún 

'casamiento  »  separar  los  casados. 
Dissuader  .  v.  act.  Disuadir  ,  apartar  d 

alguno  ¿t  alguna  resolución  ,  ó  intento.) 
Pitsuitiojí,  i. /•  Diíuaiiont  ccnse¡Q9ó 
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.  '  .persuasion  ,    que  induce  al  contrarie* 

dictamen ,  etc. 
Dissyllabe,  adj.  m.  y  fem.  (di-si-la  b> 

Disílabo ,  dicción  ,  o  palabra  de  dos 

sílabas. 
Dislance  K  s.  f.{  dis^tan-s  )  Distancia  , 

el  espacio  ,  o  intervalo  de  lugar ,  ó  da 

tiempo,  -f-  Distancia  ,  ventaja  ,  d  ¿7/¿~ 

reacia  que  hay  en  las  calidades,  etc. 
Distant,  ante,  o  i//.  (  dis- tan  )  Distante, 

apartado  ,  remeto. 
Distention  ,  s.  /.  Extendimiento  ,  tension 

jle  los- nervios. 
Distillateur  y  s*  m.  Destilador. 
Distillation ,  s.  /  Destilación. 
Distiller  ,    v.  a.  (  dis- ti- le  )  Destilar  \ 

disillar  ,  sacar  por  el  alambique  el  xugo9 

de  alguna  cosa.  (  Esparcir  ,  derramar* 

•jr  Distiller  sa  rage  ,  desahogar  su  rabia. 
Distiller  ,  v.  n.  Destilar  ,  manar  ,  ó  forres* 

lo  liquido  gota  d  gota. 
Distinct ,  incte  ,  adj.  Distinta  ,  separada, 

diferente  ,   diverso.  +  Distinto  ,  claro  , 

inteligible. 
Distinctement ,  adr.  Distintamente» 
Distinctif,  i  ve,  aaf/.   Distintivo,  loque 

distingue.  *     r 

Distinctioo ,  s.  f;  Distinción ,  diferenciad. 

-f-  Distinción  ,   prerogativa ,  titulo  de 

distinción.  «+■  Distinción ,  preferencia» 

-$■  Distinción  de  una  proposición  a  ue  tiene 
fc  //os  sentidos.  +  Traiter  avec  distinction  ^ 
"  tratar  con  distinción  ,  preferencia ,  Âo- 

ñor ,  etc. 
Distingué  ,  ée  ,patf.  f .  y  «<*/•  D'istin? 
,  \guido.  +  Hpirur^ed'iin^néiite  distingue» 

nombre  de  un  mérito  distinguido. 
Distinguer  ,  Kcre.V»  fiistmguir.  [Entas 

acepciones  de  ambas  lenguas. ¿\ 
se  Distinguer  »  v.V,  Distinguirse,  tcña~ 

larse  por   su  mérito.  +  ^Distinguirse  » 
.singularizarse-* 
Distique ,  i,  a  (  dis-ti  k  )  Dístico. 
Distorsion  ,  s.  /    E/  acto  de  contorcerse  d 
.  un  lado  alguna  partee  del  cutrpo  ,  se 

dice  especialmente  de  la  boca. 
Distraction , .  s.  /.  Distracción  ,  diversion 
,  •  de/   pensamiento.-  -t-   Dèsmcirbr ación  , 

division  ,  distracción. 
Diitraire,  k.  aet.  (  dis-tre,r  )  Separar  9 

deducir  alguna  parte  de  un  todo,  -f;  Des- 

membrar ,  separar    una  jurisdicción  da 
...  otra»  etc. -f  Jttistraea,  per  tm  bar  ,  di- 
vertir la  aplicación ,   apartar  d  uno  de 

su  deber;  ^ 

Distrait»  aite,   p»  p.  y  adj.  Distraído. 

-♦-  Inaplicado  ,  divertido. 
Distiibuer  ,  v.a.  Dutrihuir ,  repartir  entre 

muchos,  -f  Distribuir  ,  disponer  las 
•   et/sas   ,     repartiros  y    colocarlas    con 

orden  y  etc. 
Distributeur  ,  trice  ,  xuftjí.  Distribuidor. 
Distributif  ?  ive  ,  adf/.  Distributivo  >  té 

que  distribuye»  "** 

Diiuibauon^  f ,  /.  Distribución  t  repar- 
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semiento.  +  Distribución ,  coto  ación  de 

lai    cotai  en  los  lugares  convenientes. 

-f-  Distribución  ,  division. 
Distri  hâtivement ,  <aaV.  Separadamente  , 

te  opuesto  à  coúctitpmenu . 
District  ,    s.  mase.    (Mis-trUc  )  Distrito  , 

territorio  ,  jurisdicción. 
Dit ,   ite  ,  /art.  p.  </e  Diñe ,  >  *</;.    (di  ) 

Dicho,  -f  Dt'cno    ,     sobrenombrado  3 

llamado. 
Dit ,  s   m.   Dicho  ,  sentencia  ,  agudesa. 

f  Dits  ,  et  redits  ,  dimes  y  diretes. 
Dithyrambe  ,  s.  ro.  ( di-ti-ranb  )  Ditt- 

tambo. 
Dithyrambique  ,  ad),  m.  y  f.  (di-ti-ran- 

bile)  DitirJmbico- 
Diton  ,  s.  m.  jlfós.  Ditono. 
Diurétique  ,ad;.  m.yf.  Diurético  y  aperi- 

tivo  ,  que  provoca  las  orinas  ,  se  usa 

también  como  sustantivo. 
Diurna  I ,  s.  m.  Diurnal ,  ó  diurno ,  /f¿rc 

de  iglesia. 
Dinme  ,   ai).  A  tirón.  Diurno. 
Divaguer,  y.  n.   (di-va-gue)    Vagar, 

discurrir ,  fuera  de  la  proposición  ,   é 

question.  -v 

Dirán  ,  s.  m.  <  di- van  )  Divan  ,  supremo 

consejo  entre  los  turcos. 
Divergence,  x. /.  Geom.  Divergencia. 
Divergent ,  ente  ,  adj.  Divergente  ,  lineas 

que  se  van   apartando  las  unas  de  las 

otras. 
Divers  ,  erse  ,  adj.   (  di-ver  )  Diverso  > 

diferente. 
Diversement  ,  adv.  Diversamente. 
Diversifier  ,  v.  a.  (  di-ver-si-fie  )  Variar9 

diferenciar  ,  diversificar. 
Diversion  ,  s.  f.   Mil.  Diversion. 
Diversité  ,    s.   /.    (  di-ver-si-re  )  Diver- 
sidad t  variedad. 
Divertir,    v.    a.  (  di- ver-tir)   Divertir f 

apartar  ,   distraer,  «+■  Hurtar ,   robar. 

<+  Divertir  ,     entretener  ,    recrear  el 

dnimo. 
se  Divertir ,  v.  r.  Divertirse  ,  alegrarse  , 

recrearse. 
Divertissant,  ante  ,  a<fj.  (  di-ver-ti-san  ) 

Lo  que  divierte ,  place  t  recrea  ,  alegra. 
Divertissement ,  s.  m.  (.  di-ver-tis-man  ) 

Divertimiento  ,  entretenimiento,  recreo , 

divertion. 
Dividende  ,   s.    m.   (  di-vi-dan-d)   «¿rií. 

Dividendo  ,  /a  part?  g  nt  se  ha  de  divi- 
dir.  «+■   Dividendo  ,  producto  de   una 

acción  ,   beneficio  en  el  comercio. 
Divin  ,  ine  ,  <t<//\  Divino  ,   /o    fue  ner- 

íftw-cí  a  Dios.   C  Divino,  excelente, 

peregrino. 
Divination  ,  s.f.  Adivinación  ,  divination. 
Divinement ,  adv.  (  di-vin-man  )  f  Di- 
vinamente ,  admirablemente  ,  excelen- 
•  tement  e. 
Diviniser  t  va.  Divinizar  ,  hacer  divino  9 

reconocer  per  dios  ,•  etc. 
Divinicé ,  s.f.  (  di-vi-fti-te  )  Pmmdidt 
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Div&eri  v.  a.  Dividir,   distribuir,  se- 

5  arar ,  partir.  +  ./fríe.  Dividir  .partir  v 
wfcdr  un  frrctr  numero.  4-  Dividir  % 
apartar  una  cosa  de  otra»  C  Dividir  9 
desunir  de  los  ánimos ,  introducir  discor- 
dias y  rencores. 

Diviseur  ,  #.  m.  ^rií«  Divisor  ,  partidor. 

Divisibilité  ,  s.  /.  Calidad  de  lo  que  pueda 
ser  dividido. 

Divisiblo,  adj.  m.yf.  Divisible. 

Division,  s.  f.  Division.  íhn  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  J 

Divorce,  s.m.C di- vor-s)  Divorcio.  €  Faire 
divorce  avec  les  plaisirs  ,  le  monde , 
renunciar  d  los  placeres  ,   al  mundo. 

Divulgation  ,  s.  f.  Divulgación  ,  publi- 
cación de  alguna  cosa 

Divulguer  ,  rerb.  a.  Divulgar  ,  publicar, 
extender  ,  esparcir  alguna  cosa  ,  hacerla 
pública. 

Dix  ,  adject.  num.  (  dis  )  Die\  ,  úsase 
algunas  veces  como  substantivo.  Un  dix 
de  trèfle  ,  etc.  Un  die\  de  bastos  ,  etc. 
+  Dix-sept ,  dix-huit ,   dix-nenf ,  die\ 

,  y  siete  ,  diez  y pcho  ,  die\y  micFC.+Dix- 
septième,  dix-huitième,  dix-neuvième» 
décimo  séptimo  ,  décimo  octavo,  décimo 
nono. 

Dixième ,   adj.  num.  Décimo. 

Dixième  ,  subst.  m.  Décima ,  la  décima 
parte» 

Dix ¡è même nt ,  adv.  En  décimo  lugar, 

Dixme  ,*./*.(  di-m  )  Diezmo. 

Diarner  ,  v.  a-  (di-me>  Ùermar ,  diez- 
mar ,  pereebir  i  cobrar  el  diezmo. 

Dixmenr  ,s.m.  De\mero  ,  dtetmero  el  qua 
recoge ,  6  cobrar  el  diezmo. 

Dizain  ,  s.  m.  Decenario ,  una  sarta  da 
diez  cuentas  pequeñas  en  los  rosarios. 
•f  Especie  de  copla  de  diez  verso*. 

Ditaine,  s.f. Decena.  Assembler,  ranger 
par  dizaines ,  adecenar. 

Dises u  »  subst.  m.  Decena  ,  se  dice  de  dier 
garbas ,  de  dief  haces  de  heno  ,  etc. 

Ditenier ,  subst.  m.  Cabo  que  manda  die\ 
hombres. 

D-la-re  ,  vo\  de  la  música  con  que  se  denota 
el  tono  de  re. 

Docile,  adj.  m.yf  C  do-ci  1  )  Ddcil. 

Docilement  ,  adv.  (  do-cl-1-man  )  Dócil- 
mente. 

Docilité  ,  t.  f.  (  do~ci-!i-te  )  Docilidad. 

Docimastique  ,  é  Docimasie ,  s.  /.  (  do-ci- 
raas-tik  )  CM  m.  Ml  arte  de  ensayar  tas 
minas  para  reconocer  los  metales  que 
contienen. 

Docte  ,  adject.  (  dok-t  )  Docto  ,  sabio  , 
erudita  ,  versado  en  las  ciencias  ,  d 
facultades. 

Doctement,  adv.  (dok  t-man)  Doctamente. 

Docteur  ,  s.  m.  Dectof.  f  Ce  n'est  pas 
on  grand  docteur  ,  no  es  un  grande 
pjxaro. 

Doctoral,  aie,  adj.    (dok-to-raî)  Docm 
toral ^   lo  perteneciente  al  docter. 
M  3 
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Doctoral  |  tubst.  mase,  (dok-to-ra  )  Doc- 
torado. 

Doctrinal ,  ale^,  adj,  (  dok-tri-nal  )  Doc- 
>        binai. 

Doctrine  ,  f.  /.  (dok-trin)  Doctrina, 
saber,  erudición,  -f  Doctrina  ,  opinion 
d.  algunos  cuerpos ,  autores ,  etc. 

Docnmout  t  s  m.  For.  Documento. 

Dodccahédre  ,  *.  m.  Geo  m.  Dodecaedro. 

Dodécagone, s.  m. ( do-de-ka-gon )  Geom. 
Dodecágono, 

fsoDoúiner,  v.  r.  (do-di-ne)  Rego- 
dearse ,  de  ley  tarse  ,  complacerse. 

f  Dodu  ,  ne  ,  ad).  Gordo  ,  pingüe  ,  jr 
d>  muchas  carnes.  +  Gardillo  ,  qordt te. 

Dogat ,  t .  m.  (  doga  )  la  dignidad  de 
.  du*  ,  jr  */  tiempo  que  dura. 

Doge  ,  «*  m.  Dux  ,  cao  {a  ,  d  cafo  ¿r  /a 
república  de  Genova  %y  de  la  de  Venecia. 

Dogmatique  ,  adj  cet.  y  s.  (  dog-ma-ii  k  ) 
Dogmático. 

Doprnatiquement  ,  adv.  (  dog-ma-ti -k- 
man  )  Dogmáticamente. 

Dogmatiser  ,  v.  n.  Dogmatizar ,  enseñar 
los  dogmas  ,  témase  regularmente  en 
mala  parte. 

Dogmatistur ,    s .  m.  Dogmati\ador. 

Doginatitte  ,  s.  m.  (dog-ina-rís  t  )  Dogma- 
tina  ,  dogmatisante 

Dogme,  s*  m.  (dogm  )  Dogma. 

Dogue ,  sues*,  m.  (  do  g }  Dogo  ,  perro 
grande 

*e  Doguer  ,  v.  r.  '  do-gne  )  Chocar , 
embestirse  los  carneros  dándose  cabe* 
\adas. 

Dognia  ,  Dogaiae ,  tubst*  Especié  da  perro 
dogo. 

Doigt  ,  t.  m.  (  doa  )  Dedo ,  parte  de  la 
mano j  ¿  del  fie.  +  Dedo  ,  medida 
pequeña.  +  jDcdo  porción  pequeña  jde 
alguna  cosa.  C  Montrer  au  doigt ,  seña- 
lar con  el  dedo.  C  Savoir  sur  le  bout  du 
doigt ,  saber  por  los  dedos.  C  Se  mordre 
les  doigts  de  quelque  chote ,  moderst  los 
dedo  t.  C  Toucher  an  doigt ,  toucher  au 
doigt  et  à  l'œil ,  ver  evidentemente. 

Doigtiei  ,  subst.  mase,  (doa-tie)  Dedil* 
-f  Dedal. 

Dol  i  s.  m.  (  dol  )  Foren.  Dolo ,  engaño  , 
fraude  y  disimulación. 

f  Doléances,  s.  fem.  pi.  (  do-le-ans  ) 
Dolencias  ,   quejas. 

Dolemment  ,  adv.  (do-Ia-man)  Congo- 
josamente ,  dolorosamentê ,  lastimosa- 
mente. 

Dolent  ,  ente,  adj.  (do-Un  >  Doliente, 
triste. 

Doler  ,  v.  a.  (  do-le  )  Dolar ,  acepillar , 
pu/ir  **  aplanar  alguna  tabla  ,  etc. 

Doliman  ,  s.  m  (do-ii-man)  Vestido 
turco  que  se  usa  en  las  tragedias  ,  etc. 

Doloiie  ,  s.f.  (  do- loa -r)  A\ucla,  instru- 
mento para  dolar. 

Dom  ,  4  Don  ,  Don  ,  titulo  de  honor. 
Domaine i,  f .  m.  Fundo ,  hacienda ,  hue-  , 
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¿as? ,  propiedad.  Domanéo  ,  et  bien  ê 
patrimonio  de  un  ¡principe. 
Domanial,  aie,  ad'tct.  (  do-ma -ni-al  ) 

feñoril,   lo  que  t  ¿unecc  al  domanw* 
réase  Domaine. 

Dôme ,  s.  m.  ( dó  m  )  D ornar io ,  cápala , 
cimborio  ,  media  naranja»  , 

Domeñe  ,  i.  m.  (dom-rí)  Titulo  da 
algunas  abadías  que  eran  hospitales. 

Domesticité .  subst  f  (  do-mes-ti-ci-te  ) 
Calidad  de  doméstico  .   de  criado. 

Domestique,  adj.  m.yf.  (  do-mes- ti  k) 
Doméstico  *"Ío  queptrtenece  y  es  propio 
de  una  casa*  -f  Doméstico  ,  manso  , 
jamtliar. 

Domestique ,  s.  m.  yf.  Doméstico ,  criado, 

Domestiqnement ,  adv.  (  do-mci-ti  k-man) 
Domésticamente  ,  caseramente  ,  fami- 
liarmente» 

Domicile  ,    s.  m.   (  do^rni-cil )   Domi- 
cilio la  casa  ,  ó  lugar  que  se  habita. 
se  Domicilier  ,    v.  r.    (do-mi-ci  li-e  > 
Foren.  Domiciliarse ,  elegir  domicilio, 
establecerse  en  algún  lugar. 

Dominant  ,  ante  ,  adject.  (  do-rai-nan  ) 
Dominante. 

Dominateur  ,  s.  mL  Dominador  ,  el  que 
tiene  dominio  y  señorío  sobre  algún  pais. 

Domination  ,  s./.  Dominación  ,  señorío  » 
imperio. 

Dominer ,  v.  n.  (  do-mi-ne  )  Dominar  , 
señorear  ,  sujetar,  mandar.  <  Dominar, 
superar  ,  str  superior  ,  etc.  en  alguna 
cosa.  €  Dominar  ,  moderar  y  templar 
el  hombre^  sus  pasiones ,  d  veces  se  usa 
como  activo  en  lo  figurado. 

Dominicain  ,  aine  ,  s.  Dominico  ,  reli- 
gioso. 

Dominical  ,  ale  ,  adj.  (  do-mi-ni-kal  ) 
Dominical.  Lettre  ,  oraison  dominicale  , 
letra  ,  oración  dominical. 

Dominicale  ,  subst.  f.  (do-mi-ni-kal) 
Dominical ,  los  sermones  dominicales  , 
que  se  predican  todos  los  domingos. 

Domino,  subst.  m.  ( do- mi-no )  Domino 
vestidura  talar  de  máscara. 

Dominoterie  ,  subst.  f.  (  do- mi-no  t-rí-  ) 
Mercadería  de  papel  colorado  ,  etc. 

Dominotier  ,  subst.  m.  (  do-mi-no-tie) 
Mercader  de  papeles  colorados  ,  estam- 
pas ,  etc. 

Dommage  ,  <•  m.  Daño  ,  detrimento*, 
perjuicio  ,  menoscabo.  +  C'est  grana 
dommage ,  es  una  lástima. 

Dommageable  ,  adj.  m.  y  f.  Dañoso  9 
perjudicial. 

Domptable  ,  adj.  m.  y  f.  (donp-ta-ol  ) 
Domable. 

Dompter,  verb.  a.  (donp-te)  Domar , 
sujetar  ,  rendir.  -4-  Domeñar ,  amansar  , 
hacer  dócil.  Ç  Domar  ,  domeñar ,  mo- 
derar ,  templar  el  hombre  sus  pasiones* 

Dompteur  ,  r.  m.  Domador ,  el  que  doma* 

Dompte-veoin ,  ó  Ascieoias,  #,  m.  Jsctg- 
pías  ,  planta^ 
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ï  f.  m*  l'on  ,  dádiva  ,  vretente  , 
regalo  ,  ventaja  ,  ,/àvor.  +  Don  , 
gracia ,  habilidad  para  hacer  una  cosa* 
-f-  Les  dons  de  la  nature  ,  etc  ,  /os 
afanes  naturales  ,  etc.  +  Avoir  le  don 
«le  U  parole  f  hablar  con  facilidad 
-4-  Avoir  le  don  de  plaire  ,  tt/ur  e/ 
¿m  de  agradar.  +  F*.  Do  m. 

Don» taire  ,  ad/,  m.  y  /  (do-na-te-r) 
Donatorio ,  4f  ne/  <t*  cuyo  /à^or  se  Aace 
e/ia  donación. 

Dona  tea r  ,  trice  ,  iu©#f .  Donador ,  dona- 
tario* la  persona  que  hace  una  donación, 

Doaatit ,  s.  m-    Donativo. 

Donation ,    s.  /!   Donación. 

Dose ,  part.  (  donk  )  Que  se  emplea  en  la 
êonclusion  de  un  discurso ,  paes  ,  con- 
fite ?  Il  est  donc  votre  père?  es  pues 
su  padre  de  F*,  m.  +  Cela  supposé  ,  il 
s'ensuit  donc  ,  esto  supuesto  ,  se  sigue 
pnn. 

ff  Dondon  »  ff.  /em.  Muger  gordeta  ,  efe 
¿uen  humor ,   etc. 

Donjon  ,  s-  m.  forrejon  s  torre*  +  Azotea , 
sitie  a/ío  en  /o  último  da  las  casas 
descubierto  y  sin  'tejado. 

Donnant ,  ante ,  adj.  (  de-nan  )  El  que 
da  ,  dador  ,  liberal ,  úsase  regular- 
mente con  la  partícula  negativa» 

Donner,  v.  a.    (do-ne)  Dar.  [  En  las 

acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 
f  Dtonnenr ,  cose ,  subst.  Dador, 

Dent,  partícula  que  se  pone  en  ve\  del 
genitivo  ,  ó  del  ablativo  ,  de  los  pro- 
nombres relativos.  Del  qual ,  de  quien  , 
de  la  qual ,  cuyo  %  cuya.  La  personne 
dont  je  vous  parle  »  la  persona  de 
quien ,  d  de  la  qual  le  hablo, 
f  Donaelk  ,  s.  fem.  Damisela  ,  es  ro\ 
injuriosa. 

Dorade,  subst.  f.  (  do-ra-d  )  Dorado , 
dorada  ,  d  doradilla  pescado  de  mar. 

Doté  9  ée  ,  part.  p.  y  adj.  (  do-re  ) 
Dorado,  -f  Dorado  ,  &>  411e  tiene  cotor 
ate  oro. 

Jjorenavanr  ,  fldV  (  do-re-aa-van  )  De 
nona  adelante  ,   de  A07  en  adelante. 

Dorer,  vero.  a.  (do-re  )  Dorar  ,  cubrir 
alguna  cosa  con  oro,  C  Le  soleil  dore 
la  cime  des  montagnes ,  el  sol  dora  la 
cumbre  de  las  montañas,  C  Dorer  la 
pílale  •  dorar  la  pildora. 

Doreur,  s.  m.  Dorador ,  el  artifice  que 
da  %  d  cubre  de  oro  algún  metal ,  d  ma- 
dera, 
Dorien  ,  adj.  Uno  de  los  géneros  de  música 
entre  los  antiguos.  +  Especie  de  dialecto 
de  la  lengua  griega. 
Doriirae  ,  adj.m.  yf.  (  do-rik  )  Dórico  , 
el  segundo  de  los  órdenes  de  la  arquitec- 
tura. 
§  Dorloter  ,  v.  a.   <  dor-lo-te  )  Acari- 
ciar .tratar  con  mucho  regalo  ,  etc. 
'f  se  Dorloter  >  v.  r.  Tomar  sus  como- 
didades y  conrmitntias  ,  ejct 
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Dormant,  ante  ,  adj.  (dor-man)  Dor- 
miente  ,  6  durmiente ,  el  que  duerme, 
-f-  Eau  dormante,  agua  mansa  ,  agu*> 
encharcada  +  Pont  dormant  ,  puente  quf 
no  se  levanta ,  por  oposición  a'  la  puente 
levadiza. 

Dormeur  ,  ente ,  1.  Dormidor .  do*  milon. 

Dormir  ,  v.  n.  (  dorVmir  )  Dormir. 

Dormir  ,  s.  m.   Sueño. 

Dormitif,  adj.  y  s.  m.  (dor-mi-tif)  Dor- 
mitivo t  remedio  para  conciliar  el  stttño. 

Doronic  ,  s.  m.  (  do-ro-nik  )  ó  Dotonice, 
s.  /.  Dorónieo  ,  planta. 

Dprsal ,  ale  ,  adj.  (  dar -sal  )  Dorsal ,  lo 
perteneciente  d  la  espalda  ,  espim\o ,  ¿ 
lomo. 

Dortoir  ,  f.  m.  (  dot-toar  )  Dormitorio  , 
la  eruxia  donde  están  las  celdas  en  los 
conventos  de  reliai  o  tos. 

Dorare  ,  s  jem.  Doradura  .  el  efecto  da 
estar  dorada   alguna   cosa. 

Dos,  *.  m.(  do)  Espalda,  cerro ,  espU 
na\o.  C Dorso ,  detras ,  reres,  despalda 
de  afgana  coca. -(-Dos  de  con  tea  n,  reca\o. 
+  Dos  d'an  cheval ,  lomo  de  un  caballo. 
4*  Tourner  le  dos,   volver  las  espalda. 

Dos  à  dos  ;  adv.  De  espaldas ,  s*  dice 
de  dos  que  estJn  de  espaldas  el  unoxde 
otro.  ' 

Dose  ,  subst  f  Ddsis.  CU»  nne  dote  de 
jalousie  ,  tiene  sus  puntas  de  icio  ta. 

Doser ,  v*  n.  Med.  Poner  la  ddsis  pres- 
crita. 

Dos»,  s./,  (dos)  Costero  ,  el  tirante , 
d  madero  que  sirve  en  las  minas  para 
sostener  las  bóvedas ,  etc. 

Dosseret  ,  subst.  m.  Pilastra  pequeña  y 
salediza. 

Dossier ,  s.  m  C  do-sie  )  Respaldo  de  un 
banco  ,  de  una  tilla.  4*  For.  Legajo  da 
papeles.  -4-  Cabecera  de  cama. 

Dot ,  s.  /.  <  dot  )  Dote. 

Dotal  ,  ale  ,  adj.  (  do- tal  )  Dotal ,  lo 
perteneciente  al  dote. 

Dotation  ,  s.  f.  Dotación ,  la  fundación, 
de  una  renta  pata  una  iglesia  ,   etc. 

Doter,  v.  a.  C  do  te  )  Dotar  f  señalar 
alguna  porción  en  dinero ,  hacienda ,  etc. 
d  una  muger  ¡para  casarse  ó  entrar  en 
religion.  +  Dotar  ,  fundar  ,  instruir 
alguna  fundación.  C  V .  Douer. 

D'où  ,  adv.  (  da  )  De  donde ,  de  que  parte  , 
de  que  lugar. 

Donaire,  subst.  m.  (dn-e-r)  Arras  ,  la 
cantidad  que  el  varón  promete  día  muger 
casándose  con  ella» 

Dooairíer ,  s.  m.  For»  El  que  por  su 
parte  en  una  succesion  ,  gp\a  sola- 
mente de  las  arras  M  su  madre. 

Douairière ,  s.  /.  Viuda  que  go\a  de  las 
arras  que  le  ha  prometido  su  marido. 

Donase,  s.fi  (  dua-n  )  Aduana. 

Donaner  ,*.*.(  dua-ne)  Plomar, marcar 
en  la  aduana  las  mer  concias* 

DojojlmíVx  *•  m»  (dua-nie)  Aduanera  \ 
M  4 
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cl  administrador  á  oficial  de  la  aduana.  \ 

Doublage  ,  s.  m.  Ndut.  Forro,  I 

Double  ,  s.  m»  (du«bl  )  Moneda  de  cobre, 
+Dobtetotro  tanto  mas.  +  Le  double  d'un 
écrit ,  el  traslado  de  una  escritura- 

Double  ,   adj.  m.  y  f.  Doble.  C  Doble , 

/¿/so  ,  engañador  ,  traidor. 
^Double  ,  a¿v.  Doble.  Voir  double  ,    r*r 
rfofc/e. 
au  Double  ,  ad*.  M  doble,  una  ve;  mas. 

Double  ,  s.  La  pan\a  de  los  animales  que 
rumian* 

Doublé  ,  ée  ,  v.  p.y  adj,  (  dn-ble)  Do» 
blado.  +  Aforrado. 

Doubleau ,  ó  Arc-doubleau ,  (  du-bló  )  La 
bóveda  qu*  une  un  pilar  con  otro. 

Double -feuille  9  s.f.  Yerba  de  dos  hojas  , 
planta. 

Doublement  ,  adv.  (do-bl-man)  Dobla- 
damente ,  en  dos  maneras ,  de  dos  mo- 
dos  ,  etc. 

Doubler  ,  v.  a.  y  n.  (du-ble)  Doblar  , 
hacer  una  cosa  otro  tanto  mayor.  +  Do- 
blar  ,  aumentar.  +  Aforrar ,  poner  forro 
à  algún  vestido  ,  etc.  +  Ndut.  Doblar. 
Doubler  le  cap ,  doblar  el  cabo.  €  Doubler 
le  pas ,  doblar  .  apretar  el  paso. 

Doublet,  s.  m.  Doblete ,  pedazo  de  cristal, 
labrado  d  modo  de  diamante.  +  Parejas , 
en  el  juego  de  dados. 

Doublon,  s.  m.  Doblón  f  moneda  efe  oro. 

Doublure  ,  i.  /.   Forro  ,  aforro. 

Douceâtre  ?  adj.  m.  y  fem.  (  du-sá  tr  ) 
Dulce  y  insulso  ,   desabrido. 

¿Doucement ,  adverb.  <  du -«-man  )'  Lenta- 
mente ,  poco  d  puco  ,  con  tiento ,  que- 
dito.  ■+•  Dulcemente  ,  blandamente  , 
suavemente  ?  con  blandura. 

Doucement ,  intcrject.  Poco  d  poco  ,  gin 
ruido.  +  Baxo  .  quedo.  Exem.  Parlez 
doucement  ,  hable  baxo. 

Doucereux  ,  euse  ,  adj.  Lo  que  es  dulce 
al  paladar  ,  aunque  no  agradable. 
<  Dulce, melifluo,  \oix  doucereuse  ,voi 
meliflua.  +  Se  dice  sustantivamente. 
Faire  le  doucereux ,  galantear  ,  reque- 
brar. 

Doucet,  ette,  adj.  V.  Doucereux  ,  en  la 
segunda  acception. 

Doucette  ,*./.(  du-ce  t  )  Yerba  que  se 
come  en  la  ensalada. 

Douceur  ,  s.  J.  Dulzura. 

Douceurs  ,  pl.  Re  Quiebros. 

Doocfae ,  r.  /.  Caída  ,  ó  esparcimiento  de 
agua  caliente  y  mineral ,  que  se  derrama 
desde  lo  alto  sobre  algún  miembro  enfer- 
mo y  etc. 

Doucher .  v.  a.  Derramar  agua  mineral 
sobre  algún  miembro.  V.  Douche. 

Doucine,  s.f.  (dn-ci-n  )  Especie  de  mol- 
dura en  paru  cóncava  9  y  en  parte  con- 
vexa. 

Douegne  t  g.  f.  (  due  fi  )  Dueña  ,  especie 
Je  camarera  ,  te  usa  con  freqüencia  por 
dérision. 


Douelle  ,  f .  J.  (  duel  )  Dovela  ,  tá  ttiprfc 
ficie  superior ,  6  inferior  de  las  piedras 
de  que  se  componen  los  arcos. 

Douer  ,  v.  a.  (  du-e  )  Dotar  ,  asignar 
arras  a  su  muger.  +  Dotar  ,  adornar  la 
naturaleza  d  alguno  de  sus  dones  yprero- 
gativas. 

Douillsge  ,  s.  m.  M  ala  fabricación  de  los 
paños ,  etc.  quando  non  son  de  la  misma 
calidad  todas  las  tramas. 

Douille  ,  s  f.  (du  II)  Recatón  el  canon- 
cilio  ,  ó  manco  cóncavo  que  tiene  la 
bayoneta ,  el  hierro  de  lalan\a,  etc. 

Douillet  ,  ette  ,  adj.  Blando  ,  suave, 
tierno.  +  Delicada ,  amigo  de  sus  como- 
didades ,  melindroso. 

Douillettement  ,  adverb.  (  du-ller-man  ) 
Blandamente  ,  suavemente ,  delicada- 
mente. 

Douleur ,  s;  /.  Dolor  ,  angustia ,  congoja, 
pena. 

Douloureusement ,  adv.  D olorosamente. 

Douloureux  ,  euse  ,  adj.  Doloroso  ,  las» 
limoso  ,  lo  que  causa  y  siente  dolor. 
4-  Cris  doolonrcnx ,  llantos  lastimosos. 

Ponte  ,  subst.  m.  (dut  )  Duda  ,  tncerti- 
dumbre.  +  Aprehensión  ,  temor*  ■+•  Es- 
crúpulo. +  H  n'y  a  point  de  doute  à  cela  , 
no  hay  duda  en  eso. 
sans  0oute  ,  adv.  Sin  duda,  ciertamente . 

Douter  ,  v.  a.  (du-te)  Dudar  ,  estar 
en  duda. 

se  Douter  ,  v.  r.  Sospechar  alguna  cosa  l 
presentir  ,  antever. 

Don  ténseme  nt ,  adv.  Dudosamente. 


Dontetrx ,  euse  ,.adj.  Dudoso  ,  incierto» 

~~  Mac 

hacer  duelas. 


Douvain  ,  *.  m.  Madero ,  ó  tabla  para 


Douve ,  if.  (  du  v  )  Duela  de  que  se  com- 
ponen los  toneles  ¿  pipas  f  barriles ,  etc. 

Doux  ,  douce  .  adj.  (  du  )  Dulce  ,  agra- 
dable al  paladar.  4-  Dulce  ,  humano  , 
grato  ,  apacible  ,  manso,  «f  Dulce , 
suave  ,  liso  ,  pulido.  *+•  Melifluo  ,  deli- 
cado ,  tierno  en  el  trato  ,  ó  en  la  expli- 
cación. 

Doux ,  adv.  Poco  d  peco.  C  Filer  doux  , 
hacer  buena  harina.  +  Tout  doux  ,  que- 
dito  ,  tranquilícese.  V.  m. 

Douta  i n  ,  s.  m.  Moneda  que  valia  doce 
dineros. 

Douzaine  ,  s.  f.  Docena»  Deml-doviaine  , 
media  docena. 

à  la  Denzatne  ,  adv.ADo\ena.  C  9 Poète 
à  la  douzaine  ,  poeta  como  hay  muchos. 

Douce  ,  adj.  num.  Doce. 

Douzième  ,  adj.  m.  y  f.  y  s.  Doceno  9 
duodécimo.  +  Do\avo  ,  la  duodécima 
parte. 

Douzièmement  »  adv.  En  docena  lugar  9 
duedécimamente. 

Doyen  ,  s.  m.  Dean  ,  decano. 

Doyenné*  ,  s.  m.  (  doa-ie~ne  )  Decanato  , 
deanato.  -fr-  Especie  de  pera. 

Di  agine  ,  s.  fem.    (dxikm)   Dracma, 
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.  tierta  ttpeeic  de  moneda  griega, 
«+■  Dracma  ,  peto  que  contiene  la  octavjt 
parte  de  una  on\a„ 

Dr  acúnenle ,  d  Dragona  eau ,  s.  m.  Especie 
de  gusano  que  se  cria  entre  carne  y 
cuero. 

Dragan  f  s.  m.  Náut.  Cabo  de  la  popa 
de  una  galera. 

Dragée ,  s.  /  Gragea  ,  confites.  +  Per- 
digones. 

Drageoir ,  t.  mase.  Caxa  pequeña  para 
llevar  grageas,  etc. 

Drageon  %  s.  m.  El  renuevo  ,  d  rdstago 
que  sale  del  pie  del  árbol. 

Drageon  ner  ,  verb.  n.  Brotar  9  arrojar 
renuevos.   V.  Drageon. 

Dragon  ,  i.  m.  Dragon  ,  especie  de  ser- 
piente. +  Dragtm  .  soldado  de  à  ca- 
ballo ,  que  pelea  también  d  pie.  4-  Náut. 
TifoHy  torbellino  de  agua.  +  Dragon  , 
pescado  grande  del  mar.  +  Dragon  , 
Mol  mayor  de  la  América.  +  Afed. 
Argenta  ,  mancha  en  tos  ojos.  -f  Dra- 
gon ,   constelación  septentrional. 

Dragonne  !  adj.  (  dra-go-ne  )  Blas.  Se 
dice  de  los  animales  representados  con 
cola  de  dragon. 

Dragonnean  t  y,  Dracnncole. 

Prague  ,  s.  f.  (  dra  g  )  Instrumento  que 
sirve  para  sacar  la  arena  de  los  ríos , 
limpiar  los  po\os  ,  etc.  +  Náut.  Cierta 
especie  de  cabo  grueso. 

Draguer,  r.  Pescar  alguna  cosa  en  el 
mar.  +  Limpiar  los  rios  ,  los  po\os 
con  la  d rogne. 

Dramatique ,  adj.  m.  y  f.  (  dra-mt-ii  k) 
Dramático. 

Dramatique ,  s .  m.  Género  dramático. 

Drame ,  s.  m.  (  dra  m  )  Drama ,  repre- 
sentación d  manera  de  comedia  ,  d 
tragedia. 

Dra  net ,  s .  m.  Red  grande  de  pescar. 

Drap  ,  s .  m.  (  dra  )  Sábana  de  cama. 
+Paño  ,  tenido  de  lana.+ Drap  de  pied , 
alfombra  y  tapit  ,  tapete,  «4»  —  cTor, 
especie  de  ciruela  ,  se  dice  también  del 
árbol  que  la  lleva,  +  -  mortuaire  _ 
paño  de  tumba  ,  ó  de  entierro.  •+•  Ah  ! 
non*  voila  dans  de  beaux  draps,  ah! 
lindos  estamos. 

Dra  pea  o  ,  s.  m.  (  dra -pú  )  Trapajo  ,  trapo. 
+  Bandera ,  insignia  militar.  «+•  Pañal 
ó  pañales.  C  Se  ranger  sont  lea  dra- 
peaux   de  quelqu'un  ,   seguir  bandera. 

Draper ,  v.  a*  (  dra-pe  )  Enlutar  ,  cubrir, 
vestir  un  coche  ,  etc.  de  paño  negro , 
en  señal  de  luto,  +  Pint.  y  Esc.  Vestir 
¡as  figuras  con  los  paños  convenientes 
d  lo  que  representan,  g  Criticar ,  cen- 
surar ,  mofar. 

Draperie,  t.  /  (  drap-rí  )  Trapería , 
manufactura  ,  d  fábrica  de  paños. 
-4-  Piut.  Vestidura  que  los  pintores 
ponen  ¿  ios  figuras  que  representan  en 
*us  pinturas. 
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Drapier,  f.  m.  (dra-pie)P<mCTü,  m*r-      v 
caderi   d  fabricante  de  paños. 

Drastique  9  adj.  m.  y  fem.  {  dras-tik  ) 
Remedios  cuya  acción  es  viva  y  pronta. 

Drave ,  6  Draba ,  s.f.  (  drav  )  braba , 
yerba. 

Dréche  f  s.  f.  La  he\  de  la  cebada  que. 
sirve  para  hacer  la  cerveys. 

Drège,  s.  f.  Especie  de  reáM  pescar. 

Dreiin,  tubst.  m.  Vo'i  que  significa  el 
sonido  de  la  campanilla. 

Dresser,  verb,  a.  (dres-se)  Enderezar, 
levantar  t  poner  en  pie  t  4  atrecho  J 
empinar.  +  Erigir  ,  elevar ,  levantar. 
-\r Adestrar,  ensenar %  instruir,  -f  Dresser 
la  proue  d'un  vaisseau  vers  quelque 
endroit  ,  botar ,  echar  ,  endere\ar  el 
timon  d  la  paru  que  conviene,  -f-  —  le 
potage  ,  escudillar,  +  —  les  viandes  , 
le  fruit ,  preparar ,  disponer  las  vian- 
das ,  los  postres,  -f  -  un  cheval  ,  ades- 
trar un  caballo.  +  —  un  compte ,  formar 
una  cuenta.  +  -  tendre  um  piege ,  dea 
embuches ,  armar  celada  9  emboscada  • 
trampa  9  la\o.  •+•  —  une  tente  ,  un  lit  , 
armar  una  tienda  de  campaña  ,  una 
cama. 

C  Dresser ,  v.  n.  Les  cheveux  lui  dres- 
sèrem  à  Ja  tète  ,  se  le  tri\aron  los 
cabellos  de  horror ,  etc. 

f  Dressoir ,  s.  m.  Aparador  ,  suerte  de 
bujete  ,  d  mesa  que  sin'e  para  poner. en 
orden  los  platos  que  se  han  de  servir 
en  una  mesar. 

JT  Diille.  s.  m.  Soldado,   f   Ctst  un 
bon  drille  ,  es  buena  avispa,    f  Vieux 
diille  ,  ti  soldado  muy  experimentado  , 
astuto  ,  etc.    f  C'est  un  vieux  drille ,    " 
es  gato  viejo. 

Drille,  s.f.  (drill)  Trapo  de  lien\o 
con  aue  se  hace  papel. 

Dnliier  ,  s.  m.  (  dri-lle  )  El  que  recoge 
los  andrajos ,  y  comercia  con  ellos. 

Drisse  ,  s.  fem.  <  dris  )  Náut.  Dri\a  , 
cuerda  con  que  se  suben  las  velas. 

Drogman  ,  s.m.  (  drog-man  )  Interprete  9 
d  trujamán  en  las  escalas  del  levante. 

Drogue ,  s.  f.  (  dro-g  )  Droga ,  qualquier 
género  de  especerías.  €  /  Droga  ,  cosa 
de  poco  valor. 

f  Droguer  ,  v.  n.  (  dro-gue  )  Medicar  > 
medicinar  ,  purgar. 

Droguerie ,  s.  f.  C  drog-rí-  )  Droguería. 

Drogoet ,  g .  m.  Droguete  ,  cierto  genero 
de  tela. 

Droguier ,  s.  m.  (  dro-guie  )  Aparador 
de  un  naturalista  curioso.  +  Botiquín  , 
caxon  pequeño  para  llevar  drogas  ,  un- 
güentos ,  etc. 

Droguiste,  s.  m.  (dro-guis-t)  Droguero. 

Droit ,  droite ,  adj.  (droa)  Derecho  ,  recto, 
igual,  seguido,  «f  Derecho,  perpen- 
dicular ,  í plomo,  -f  Derecho  .  justo  9 
équitable,  -f  Derecho ,  lo  que  esta  opuesto 
a  la  izquierda. 
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Droit»  f.  m.  Derecho  ,  íey,  regla  obli- 
gatoria. +  Derecho ,  justicia,  -f  Perr- 
ito? ,  la  acción  que  te  tiene  d  alguna  cota. 
-f>  D  trecho  ,  autoridad  ,  potestad. 
•4*  Derechos,  los  impuesto*  que  están 
cargados  ,  *of>r¿  mercaderías  ,  rtc. 

Droit ,  adr.  Derechamente.  Je  vous  ferai 
marcher   droit  ,  >o  k  Aard  a*   Y.  m. 
<jn¿ar  derecho. 
a  bon  Droit ,  tfcfv.  Dr  derecho ,  con  rajón. 

Droite  ,  «  /  Derecha.  Donner  U  droite , 

dar  ¿4  derecha. 
à  Droite ,  à  main  droite  ,  adv»  A  mono 
dire  cha. 

Droite  ment ,  adv.  (  droat-man  )  Dere- 
chamente ,  rectamente  ,  justamente* 

Droitier,  ère,  ai;-  (  droa-tie  )  is/  otie 
tifa  ir  la  mano  derecha. 

Droiture  ,  f.  jem.  Rectitud  ,  derechura  , 
Zurriera. 

en  droiture ,  aaV.  £n  derechura ,  drrre- 
t  amenté. 

f  Drôle  »  ad;\  (  dró  1  )  Chistoso  ,  /ts- 
fiVo  ,   gracioso* 

Drôle ,  sufrir,  m.  Picaro  ,  bellaco,  f  C'ejt 
un  drôle  de  corpt  ,  rf  on  ¿>um  rom- 
pañero  ,  r*  hombre  chistoso  ,  alegre» 
-f  Singular. 

f  Drôlement,  aaV.  (dról-man)  Dono- 
samente ,  graciosam  nte. 

f  Drôlerie y  f.  /¡rm.  (  dró-1-rf*  )  CA/rrr  , 
ajuara  ¡gracia  ,  donayre.gcntde\at  etc. 

Drôlerie  ,  rufrif.  /.  (  dro-Ie»  )  Picara, 
muger  desenvuelta  y  deshonesta. 

Dromadaire,  s.  m.  f  dro-ma-der  )  Dro- 
medariOy  dromedaly  especie  de  camello. 

Drosse  ,  s.  /.  <  dro-s  )  jV</uf.  Cato  au* 
sirve  al  uso  de  la  artillería  en  tos 
navios. 

Dm  ,  ne,  adj.  Se  dice  de  los  p  ex  arillos , 
quando  estanpara  salir  del  nido.  C  Fïvo, 
alegre.  +  Espeso ,  /unto  ,  cerrado  ha- 
blando de  las  mieses9  etc. 

Dra ,   ¿ir.   yí*  menudo. 

Dríade  ,  i.  m.  Sacerdote  de  los  antiguos 
Galos. 

Diva  de  ,  i  Dríade  ,  subst.  f.  (  dri-ad  ) 
Dríades,  las  ninfas  que  presidian  en 
ios  montes ,  selvas  y  bosques. 

Dry  au* ,  t.  m.  Especie  de  serpiente. 

Da  ,  articulo  aue  señala  ordinariamente 
él  genitivo ,  ó  el  ablativo  singular  mas- 
culino que  se  pone  en  lugar  de  de  le  , 
del  ,   de  el, 

Dú ,  s.m.  Obligación  ,  deber.  +  Debido , 
deuda,  -f*  Debido*  I  ancosa  debida. 

Debita  tion  ,  *.  /.  Dubitación  ,  figura  de 
retórica. 

Dubitative ,  ad;.  /  Dubitativo  ,  «irre  /os 
gramáticos  la  conjunción  que  sirve  para 
explicar  la  duda. 

Dnc  ,  x.  m.  Duque ,  tirn/o  de  dignidad. 
-f-  Buho  %  ave  nocturna. 

Ducal ,  ale ,  ad/\  Ducal. 

Ducal  a  r.  m.  Ducado ,  moneda» 
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Duearon ,  f .  m.  Ducado  de  plata ,  monedeé 

Duché  ,  r.  m.  Ducado. 

Duches»  ,  s.  /   Duquesa. 

Ductile,  ad;,  m.  y  f.  Dúctil ,  /o  fur  re 
pura*  extender  y  dilatar  con  el  mar- 
tillo ,  sr  aVce  dr  tos  metales. 

Ductilité  ,  s.  /.  Ductilidad ,  /a  facilidad 
de  alargar  6  adelgazar  un  metal. 

Duel ,  s.  ra.  Duelo  ,   desafio. 

Duelliste  ,    s.  m.    Duelista  ,  desafiador. 

f  f  Duire  ,  y.  n.  ¿mp.  Convenir ,  p/acrr  9 
agradar. 

Do  ici  fier  ,  y.  ací  Xa  enfm  dulcificar  9 
quitar  la  acerbidad  de  un  cuerpo. 

Du  lie  ,  s  /  Dulía  ,  #/  curto  ,  que  la 
iglesia  da  J  los  ángeles  y  J  los  santos* 

Dûment ,  adv.  Debidamente ,  justamente  » 
razonablemente. 

Dune ,  s.  /.  Duna ,  montecillo  de  menas 
que  las  ondas  del  mar  forman  sobre  lav 
playa  $    etc. 

Dunette ,  s.  f.  NJut.  Duneta. 

Duo.  s.  m.  Mus.  Duo. 

Duodénum  ,  s.  m.  la  primera  porekm 
de  los  intestinos  delgados. 

Dupe ,  s.  fem  Dupa  ,  bobo  ,  et  que  sa 
engaña  ,  d  se  dexa  engañar  fácilmente. 

Duper  ,    v.   a.  Engañar  con  sutileza. 

Duperie  i  s.  f.  Fullería  ,  engaño  sutil» 

D opear  ,  s.  m.  Fullero  ,  engañador. 

Duplicata  ,  s.  m,  El  duplicado  de  un 
escrito ,  de  un  despacho. 

Duplication  ,  s.  /.  Geom.  Duplicación  , 
la  multiplicación  por  dt>s. 

Duplicité  ,  s.  f.  Se  dice  de  las  cosas  que 
estJn  dobles  ,  y  deberían  ser  únicas , 
duplicidad.  C  Duplicidad,  doble{y  re- 
serva y  falsedad 

Duplique  .  s.  /•  For.  Duplica  ,  respuesta 
que  se  da  d  unas  re1  plie  as. 

Dupliquer  ,  v.  n.  For.  Responder  d  una» 
i ¿plicas. 

Dur  ,  ure ,  adj.  Duro  [  En  las  acepeionet 


de  ambas  lenguas.  J 
arable,  adj.  m.  y  f. 
Do  racine  ,  s.  /.    Durazno  .  fruta 


Durable  ,  adj.  m.yf.  Durable ,  duradero. 


Durant ,  prep.  Durante.  Durant  l'hiver  » 

durante  el  invierno. 
Durcir  ,  verb.  act.  Endurar ,  endurecer  , 

poner  dura  alguna  cosa. 
se  Durcir  ,  v.  r.  Endurecerte. 
Durcissement  ,    s.   m.  Endurecimiento , 

estado  de  la  cosa  que  se  ha  endurecido. 
Dure  ,   s.  /   El  suelo.    Coucher  suc  U 

dure,  dormir  en  et  suelo. 
Durée ,  s.  /.  Durada  ,  duración. 
Durement ,  adv.  Duramente  ,  con  durera  , 

con  rigor  i  ásperamente. 
Dure-mère,   s.  /.  Anat.  Dura   mater  , 

membrana. 
Durer ,  v.  n.  Durar ,  subsistir  ,  perma» 

necer. 
f  Duret ,  être  «  adj.  dim.  de  Dur. 
Dureté ,  s.  /.  Dure%a ,  fvme\a  ,   sotide\, 

4a  Dure\a ,  ciertos  tumores  «  d  caltom 
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-  lUdaân  que  se  lucen  en  ti  cuerpo-  "hu- 
mano.   C  Dure\a,  indocilidad  ,  inscn- 

•  sibilidad ,  rudera  ,  crueldad,  +  Dureté  de 
style  ,  áurr^a  de  tsfi/o.  +  -  d'oreille  , 
dure\a  de  oído. 

Duretés  ,  s.  /.  //.  Discursos  dures.  II 
lui  t  dit  «íes  dnretés ,  el  le  ha  dicho 
tempestades. 

Durillon  ,  s,   ni.  Callo  %  callosidad. 

Duriutcule,  ad\.  dim.  de  Dur. 

Duum  virât ,  s  m.  Duunvirato  ,  ¿a  cali- 
dad ,  o'  dignidad  de   Duunvir 

Dunmvii  .  r.  m.  Duunvir ,  nombre  que 
daban  los  Romanos  d  ciertos  magis- 
trados. 

Duvet  *  s.  m.  Plumón  ,  plumión ,  la  pluma 
que  sirve  para  ,  rellenar  almohadas  ,  efe. 
-f-  Vello  dtigjdo  ,  blando  ,  su*  i/  ,  y 
eorto  que  sale  en  alguna*  partes  del 
cuerpo  $  y  en   tas  frutas. 

Dynamique  ,  d  Dinamique  ,  i.  /.  (  di-na- 
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n\!k)  Dinámica  la  ciencia  de  la$ 
fuer\as ,  •  potencias  motrices. 

Oynaste  ,  d  Diñaste  ,  1*  /mise.  (  di-nas-f) 
Especie  de  soberano  entre  los  griegos. 

Dynastie ,  ó  Dinastie ,  s .  f.  (  di-nas-tí-  ) 
Dinustia  ,  serie  de  principes  que  han 
reynado  en  algún  pais,  etc. 

Dyfeole , d  Distóle  ,  adj. m. yf.  (dis-kol> 
Díscolo  ,  avieso  ,  inddcil  -f  El  que  sg 
desvia  de  las  opiniones  recibidas. 

Dyipepsie  ,  s.  f.  (  dis-pep-si-  )  Digestion 
laboriosa  ,  trabajosa. 

Dyspnée ,  s.  f  { dis-pni-  )  Med.  Difi- 
cultad de  respirar. 

Dyssenteiie,  s.  /.  (di-sant-ri-)  Disen- 
teria ,  fluxo  de  vientre ,  ó  cámaras  dé 
sangre. 

Dysentérique  ,  adj.  m.  y  fem.  (  di-san- 
te-ri'k  )   Disentérico. 

Dysuríe.  s.  f.  Med.  Disuria,  dificultad 
de  orinar. 


Hi  ,  f .  m.  E  »  quinta  letra  del  alfabeto , 
y   u  g  un  da  entre  las  vocales. 

Eau,  s.f.  Agua.  +  Eau  terrée  >  agua  ace- 
rada. +  £*Q  sornache,  tfg'i/a  salada. 
•+•  Eau  de  senteur ,  a^uade  olor  -f*  Eau- 
de- vie ,  aguardiente  C  Eau  bénite  de 
cour,  cumplimientos  de  corte  ,  ofertas 
ranas.  +  Faire  ean  ,  Jtacer  â£u*  e/ 
navio.  +  Gare  l'e^u ,  a¿utf  va.  -f  Faite 
de  l'eau  ,•  Aacer  aguada. 

Eaux  et  forets ,  1.  /.  f»/.  Jurisdicción  que 
conocía  los  asuntos  de  la  ca\a  ,  de  /a 
^tfsea  ,  de   /as  florestas  ,   y  ríos. 

^  Ebahissement ,  subst.  mase.  Emboba- 
miento. 

*f  s'Ebahir  ,  v.  r.  Embobarse  ,  atolon- 
drarse. 

Eb&rber  ,*.*.(  e-bar-be  >   Desbarbar  , 

2níí  jr  /as  par* rs  excedentes  y  super fluas 
e  qualquier  cosa. 

Eberboir,  s.  m.  (e-bar-boar)  Instru- 
mento para  desbarbar 

£baroui  ,  ie  ,  adj.  (  o-ba-rui  )  NJut. 
Desecado. 

f  Ebat  ,  subst.  m.  C  e-ba  )  Holgura  , 
diversion.  Prendre  ses  ¿bats ,  holgarse , 
dtrerjirse. 

|T  s'Ebattre  ,  y.  r.  Holgarse ,  divertirse , 
recrearse,   alegrarse. 

JK  Ebaubi',  te  ,  ad/.  (  e-bo-bi  )  Embo- 
bado ,  embelesado. 

Ebauche,  s.  /.   Bosquejo. 

Ebaucher ,  v.  a.  Bosquejar.  [  £11  /as  *cep- 
ctofits  de  ambas  lenguas.  J 

Zb*uckou ,  s .  m.  Ih  wííítuw  d<  escultor 


para    bosquejar.  4*  Rastrillo,   instru- 
mento de  soguero, 
if  9  Ebaudir  ,  s'Ebaudir ,  v.  r.  Holgarse* 

divertirse. 
Ebe  ,  s  /.  ( eb  )  Fo{  ndutica  tomada  del 

ingles  ,  re  fluxo  del  mar. 
Ebène ,  s.  /  Ébano  ,  especie  de  madera 

negra  y  lisa. 
Ebenter ,  s.  m.  Àbcnur ,  e^oflo  or^o/. 
Ebéniste,   s.   m.  (eb-nist)    Ebanista* 

il  que  hace  meubles  ,  etc.  Je   ébano» 
Eblouir,  v.  a.    (e-biu-ir  )  Deslumhrar* 

encandilar.  C  Deslumbrar ,  encandila»  9 

alucinar  con  falsas  apariencias  ,  efe. 
Eblouissant,    ante,    44/.    (  e-blu- i-san ) 

£0  eue  deslumhra  y  encandila. 
Ebloui ssement ,   s.    m.    ( e-blu-i-sman ) 

Deslumbramiento  ,     en    ¿o    propio    y 

figurado. 
Eborgner,    ?.  a.  (  e-bor-ñc  )   Entortar» 

hacer  tuerto  d  alguno  ,  sacarle  d  cegarle 

un  ojo  -f  y  hertrle. 
Ebouíir,  y.  n.  (e-bu-lir)  Consumirse  el 

caldo  ,  menguar  ,  disminuir  hirviendo* 
Eboulement,  *  m.  (eba-Uman)  Caú/a 

de  /os  edificios  que  se  desmoronan  ,  ere, 
Ebouler  ,   s  ébouler  ,   verb.  r.    (  e-bu-le  ) 

Desmoronarse  ,  caerse  de  sí  mismo ,  por 

su  propio  peso  los  edificios,  etc. 
Ebouiís  ,  s.  m.  (e-bu-li  ;  Cosa  que  se  ha 

caído,  desmoronado. 
Ebourgeonnement ,   s.    m.  Despampana* 

dura ,  desmochadura. 
Ebonrgeonner ,    v*    act.    Despampanar  $ 

desmochar  ê  deslechugar* 
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Ebouriffé,  ée,  adj.   ( e-bu-ri-re )   Dei»  f  BcaTe?  ¡|    v, 
peynado  «  desgreñado  ,  revuelto  ,  «ma. 
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rañado, 

Ebrancbement ,  s.  m.  JW<x  ,  desmocha. 

E  brancher  .  y.  a.  Podar  ,  desmochar  , 
escamondar  los  árboles. 

Ebranlement  |  suoit.   m.  (  e-branl-man  ) 

'   Bamboleo ,  sacudida  ,    sacudimiento. 

Ebranler,  verb.a,  (e-bran-le)  Mover t 
/><?n*r  en  movimiento ,  menear ,  agitar , 
sacudir.  C  Mover  ,  comover ,  alterar. 
C  Asombrar  ,  atemorizar  ,  espantar  , 
infundir  terror  y  miedo. 
s'Ebranler,  y.  r.    Vacilar  ,  titubear. 

Ebrtser  ,  y.  fl.  Ensanchar ,  agrandar  por 
adentro  el  derrance  ,  ¿  abertura  de 
alguna  puerta ,  rtc. 

Ebrecher ,  y.  <* .  Mellar  ,  rvr/ar  »  ¿  ¿es- 
cantíllar  un  cuchillo ,  p/ato  ,  ríe 

Ebrencr  ,  v.  a.  (  ebr-ne)^ Limpiar  una 
criatura  que  se  ha  ensuciado. 

Ebrillade  ,  f .  /  (  e-bri-lla-d  >  Sacudida 
que  se  da  con  la  brida  al  caballo  para 
detenerle  ,  #**• 

Ebroner,  y.  a.  (e-brn-e)  X7nf.  Remojar, 
pasar  por  el  agua  alguna  pie\a  de 
teda  ,  etc. 

•'Ebroner  ,  v.  r.  Resollar  el  caballo , 
hacer  una  especie  de  ronquido  d  la  vista 
de  objetos  que  le  espantan. 

Ebruiter,  v.  a.  Hacer  una  cosa  publica , 
revelar,  descubrir,  divulgar, 

s*Ebrniter,  v.  r.  Hacerse  público  ,  llegar 
al  conocimiento  de  muchas  personas. 

Ebuard,  subst.  m.  Cuña  de  madera  muy 
dura. 

Ebnllition  ,  s .  f.  Ebullición  .  el  hervor 
producido  por  el  fuego.  +  Ebolliiion  de 
sang  ,  ebullición  de  sangre. 

Ecacher  ,  v.  act.  Magullar  ,  machucar  » 
majar. 

Ec*ille  ,  s.f.(  e-ka  11  )  Escama ,  hojuela 
dura  que  cubre  la  piel  de  los  peces  y 
sierpes,  -f-  Concha ,  se  dice  de  la  de 
las  tortugas  y  ostras.  €  Coneha  de  tor- 
tuga beneficiada  t  de  aue  te  hacen  em- 
butidos ,  caxas ,  etc.  +  Costra,  ■+■  Ecail- 
}et  de  fer  ,  d'acier  ,  etc.  escoria  ,  la 
hez  de  los  metales. 

Ecaillé  ,  ée  ,  adj.  (e-»ká-lle)  Escamado, 
cubierto  de  escamas.  +  Descostrado , 
pc\ ,  etc.  ,  al  qual  se  han  quitado  las 
escamas. 

Ecailler ,  v.  act.  (  e-ká-lle  )   Escamar  , 

Íuitar  las  escamas  d  los  peces.  +  Sacar 
a  ostra  de  la  concha,  abriéndola. 
s'Ecailler  ,  v.  r.  Descostrarse. 
Ecailler ,  ère  ,  s.  El  que  abre  y   vende 
-    las   ostras. 

Ecaillenx ,  ente ,  adj.  Escamoso ,  se  dice 
de  ciertas  piedras  ,  etc.,   que  se  levan- 
tan por  hojas. 
Ecale  ,  s\  f.   (  e-kal  )   Cascara  de  nue\  , 
.   ¿  de  huevo.  +  Vayna ,  ta  corte\a  ,  de 
Us  judias  |  habas  ,  cu. 


a.    (e-ka -le)    Des  catión? 
nueces ,  desvaynar  judias  ,  etc. 

%  Ecarbouiller  ,  y.  a.  Magullar  ,  ma* 
chacar.  - 

Ecarlate ,  s.  f.  (  e-kar-Ia-t  )  Escarlata  ¿ 
color  roxo  ,  grana.  +  Se  dice  también 
del  paño  y  texido  teñido  de  escarlata. 

Ecarlatin ,  s.  m.  Especie  de  sidra  que  se 
hace  en  el  Cotanttno.    - 

Ecarlatine  «   adj.  f*   (  e-kar-la-tin  )  Se 
dice  de  cierta  especie  de  calentura  que 
hace  la  piel  muy  roxa. 
f  Ecarqaiilement ,  s.  m.  (e-kar-kil-man) 

El  acto  de  esparrancar  las  piernas* 
/  Ecarquiller  ,   v.    act.    (  e-kar-ki-lle  > 
Esparrancar ,  abrir  las  piernas  despro- 
porcionadamente. 

Ecart ,  s .  m.  (  e-kar  )  Apartamiento  , 
separación ,  division  que  se  hace  de  una 
cosa  de  otra.  +  Vo\  del  juego  de  nsypes  , 
<  descarte.  C  Digresión  en  el  discurso , 
error ,  irregularidad  en  el  proceder ,  etc. 
à  l'Ecart,  adv.  Apartadamente,  separa- 
damente ,  d  parte.  Tirer,  à  l'écart  9 
tomar  d  parte. 

Ecarte  1er  ,  v.  a.  (  e-kart-le  )  Desquar- 
ti\ar ,  dividir  el  cuerpo  en  quatro  partes, 

Ecarteler,  y,  n.  Blas.  Quartelar  ,  dividir 
el  escudo  en  quatro  parus. 

Ecarter,  r.  a.  (e-kar-te)  Alejar,  des-* 
yiar  ,  apartar ,  descarriar,  -jr  Vo\  del 
juego  de  naypes ,  descartar.  +  Espar- 
cir ,  salpicar.  4a  Apartar  la  gente  » 
hacer  lugar. 

s'Ecarter ,  r.  r.  Alejarse  ,  apartarse  , 
desviarse.  €  Alejarse ,  apartarse  del 
asunto  que  se  trata  ,  etc. 

Ecboliqne  ,  adj.  m.  y  fcm.  (  ek-bo-li  k  ) 
Se  dice  de  los  remedios  que  aceleran  el 
parto. 

Ecchymose  ,  s .  f.  Equimosis ,  contusion 
ligera  y  superficial. 

Ecclésjaste  ,s.  m.  Eclesiastes,  uno  de  los 
libros  de  la  sagrada  escritura. 

Ecclésiastique ,  adj.   Eclesiástico» 

Ecdésia stiq.no  ,  subst.  mase.  Eclesiástico  , 
clérigo ,  etc.  -f*  Eclesiástico ,  uno  de 
los  libros  de  la  sagrada  escritura. 

Ecclesiastiquement ,  adv.  Eclesiástica- 
mente. 

Eccoprotiqne ,  adj.  m.  y  f.  (e-ko-pro-ti  k) 
Se  dice  de  los'  purgativos  dulces. 

Eccrinologie ,  s.  f.  Parte  de  la  medicina 
que  trata  de  ¿as  excreciones. 

Ecervelé  ,  ée  ,  adj.  y  s.  (  e-cer-v-lé  ) 
Descabezado  ,'  ligero  ,  ¿  alegre  de 
cascos. 

Echafand ,  s .  m.  Tablado  para  colocar 
los  espectadores  en  alguna  función ,  etc. 
-r*  Cadalso  ,  el  tablado  parx  castigo 
de  algún  reo.  -f-  Andamio ,  tablar  sos- 
tenidas contra  un  muro ,  para  los  alha- 
míes ,  etc. 

Echafaudage  ,  s.  m.  Construcion  de  en- 
tablados ,  tablados  ,  y  ándennos. 
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Echmiaadcr ,  v.  ».  Entablar ,  levantar  -, 
construir  tablados ,  entablados  y  an- 
damio*. 

Échalas ,  *.  m.  Rodrigón ,  */  na/o  ,  ¿ 
estoca  fue  m  non*  a  las  >ídes. 

Echalasser  ,  r.  tf Cí.  Rodrigar  $  arrodri- 
gonar ,  />o/w  rodrigones  a  las  rides. 

Echalier ,  s.  m»  Cerca ,  ¿  cercado  hecho 
da  hacas  de  Uña  menuda  atados  juntos 
unos  con  otros. 

Echalote,  s.  f.  Escalonia*  especie  de  ajo. 

Echampir  ,  verb.  act.  Contornear  las 
figuras  ,  etc.  separando  los  •  contornos 
dtl  fiado. 

Echancrer,  v.  a.  Escotar,  cortar  d  cer- 
cenar una  cota» 

Echancmre  ,  s.  f.  Escotadura,,  sacadura. 

Echange  ,  s.   m»  Permuta  ,  permutación , 
trueque ,   cambio. 
en  Echange ,   adr.  De  otra  parU ,  por 
otro  lado.  H-  En  ve\  ,   en  trueco  de,.. 
+  En  cambio. 

Echanger  ¡  r.  a»  Trocar ,  permutar  una 
casa  por  otra» 

Echanson  ,  s.  m.  Copee  o ,  oficial  de  las 
cosas  reales. 

Echansonnerie  ,  s.  fem.  SümilUria  de 
la   cara. 

Echantillon ,  s.  m.  Muestra ,  lista  ,  6 
porción  pequeña  de  alguna  tela  ,  etc. 
£  Muestra,  indicio ,  señal.  ^ 

Echantillonner ,    r.  a»    Conferir  9  conejar 
un  Peso,  una  medida  con  **l  aiginal, 
+  Cortar  muestras  de  algunas  telas» 
f  Echappatoire  ,  subst.  f.   Escapatoria, 

excusa  ,  efugio  ,  evasión.     ... 
Echappée ,  f .  /.    Escapada  ,  acción  im- 
prudente,  eu.    +   Echappée    de  vue, 
vista  estrechada  entre  montarías,  bosques, 
catas  t    etc. 

Echapper ,  v.  a.\  Escapar  ,  '¿vitar  ,  huir. 
Echapper    la    cote  ,    huir    la    cuesta. 

'  +  Je  l'ai  échappé  Ulle  ;  la  escapé 
buena.  '   '      '     '       ' 

Echapper  de. . .  verb.  n.  Escaparse  df... 

•  ■+•  Echapper  d'un  danger,  etc.  librarse 
de  un  peligro  t  etc.  +  Cela  m'est  échappé 
4es  mains  ,  esto  me  ha  escapado  ó,  caído 
de  las  manos,  -f  Cela  m'est  échappé  de 
la  mémoire.»  esto  me  ha  escapado  de 
la  memoria  ,  se  me  ha  olvidado*  ,  „ 
Echapper  à  .  .  r  . ,  v.  n.  Escapar  %  d... 
-f  Echapper  aux  chieirs  ,  encapar  a  los 
*  perros ,  librarse  de  ellos.  +  Escapar , 
hablar  inadvertidamente,  etó»  '  Ce  mot 
luittt  échappé ,  «e  le  escapó. esa  palabra 
+, Escapar  y  no  advertir  una'cósa  >  no 
caer  'en  etia.'  *  *      *  ; 

Echard©,.*.   f.  Rancajo;  ta   punta  9íó 
astilla  de  qi 
en  la  carne. 


uier  cosa  aua  se  ciar' a 

x  Echar  donner  ,  v.  a.  Escardar». 
Ecuardonnotr  ,  t.m.  Escarda  f  escardillo. 
echarpe  ,  t»  f   Trena ,  banda .  faxa  de 
que  usan  los  militares.  +  Cabestrillos , 
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la  banda,  que    se  pone   pendiente  d& 

hombro  para  sostener  el  bra\o ,  ó  mana 

lastimada. 
Echa  t per  ,  r:  a»  Acuchillar ,  dar  un  espar 

da\o  de  través. 
Echara  ,  pl    NJut.  Se  dice  de  los  vientos 

inconstantes. 
Echársete  ,  s.f.  Defecto  de  las  monedas, 

Î  jando  están  oaxas  de  ley. 
asses  ,  s .  /  pl.  Zancos. 

Echaobculé ,  ee  ,  adj.  El  que  tiene  granos. 
V.   Echa uDon luce. 

Echaubonlnre ,  s.  f.  Especie  de  granos, 
ó  granillos  roxosque  salen  d  la  carnéete. 

Echandé  ,  r.  m»  Especie  de  pastelería. 

Echauder.,  V.  *%.  Escaldar ,  caldear  con 
agua  hir  viente. 

f  s'Echauder ,  r.  r.  Engañarse ,  hacer 
alguna  pérdida ,  sufrir  algún  daño  ,  etc. 

Echaudoir,  s.  m.  Él  lugar ,  ó  sitio  en 
donde  se  escalda,  +  Vaso  que  sirva 
para  escaldar* 

EchanfFaison  ,  s»  f»  Calor  ,  fatiga  »  can- 
sado. 

Echaurremenl,  s.  m.  Calentamiento  t  e{ 
acto  y  efecto  de  calentar. 

Echa uí fer  /  v.  act.  Calentar.  Ç  Abo- 
chornar, ¡  inflamar  ,  encender  t  abrasar , 
animar. 

t'Echanffer,  v.  r.  Calentarse.  +  Acá* 
lorarse  »  fatigarse.  C  Abochornarse,  etc. 

ft  Echaufloúrrée ,  s.  fem.  Empresa  mal 
concertada  4  temeraria ,  etc.  -4"  Reen- 
cuentro y  choque  inopinado  de  dos  cuer- 
pos de  tropas  ,  etc. 

Echanrrure ,.  x.  f.  Raeros  fue  salen  en  la> 
piel ,  ó  en  el  cutis  ,  calor. 

Echangnette,  s.  /.  Atalaya. 

Echa  oler,  ir.  a.    V»   Cha  nier.' 

Echéance ^s.  f..J?la\o,t  término  9  tiempo 

,    Que  se  tenalá  d  alguno  para  pagar ,  etc. 

Echec  ,  s»  m+'Xaque,  en  el  juego  del 
axedre\.  -+•  Desgracia  ,  fatalidad ,  ztc* 
ci  dente.  C  Tenir  en  échec ,  tener  imge- 
didp  d  alguno ,  impedirle  de  obrar.       t 

Echec»  f  pl-  Axcdren  ;  mego*  +  Trebe¡os9 
tas  piezas  del  juego  del  akedre\ . 

Echec  et  mat.  Xa  que  y  jnate»  +  Donner  « 
on  faire  échec  et  mat/  dar  mate  abo» 
gado. +T)oniicr ,  faire  échec,  xaquear^ 

Echelerte,  s.  f.  dim.  Escaleta ,  esca- 
lerilla portátil» 

Echelier,'  s.  m.  Especie  de  escalera  éa 
un  solo  polo  atreresado  con  varias  cla* 
vijas  para  poner  los  pie\  y  subir  d  loa 
altos.  * 

Echelle ,  s.  f.  Escala,  -f  Escala ,  ciudaal 
d  puesto  de  mar  en  el  levante.  * 

Échelon  ,  subst.  m.  Escalan  ,   grada  ¿t 

'    escaler a¿ por tú  til. 

EcbenUIer,  v.  a.  Descocar,  limpiar 9 
quitar  d  los  ¿rboles  las  orugas ,  cocos 
y  sabandijas* 

Echereau  ;  i.   jjit    Mt*de¿a  de  hilo ,  de 
I     teda,  efe. 


Echevetf  ,   4e  ,  adj.  V  amené  lado  ,  ¿*~ 

greñudo, 
Echevin  ,  ».  m.  Regidor. 
Echevin>ge  ,  s.  m.  Dignidad  ,  *m^ta>  <£*/ 

échevin  ,  ^  </  tiempo  que  dura. 
Echiffie,  ».  m.   Ar  qui  te  cl.  El  muro  sobre 

Îw  asientan  los  escalones  ;  etc. 
i  ne  ,  s./!  Espinado ,   lomo» 
Echines  ,  0  Oves ,  pZ.  Ar  quitte  t.  Eqidnot  * 

¿  votas. 
Echinée  ,   *.  /¿m.  Solomillo  ,  almilla  ,   d 

tomo  a*  puerco. 
Echiner,  p.   a.  Deslomar,    quebrantar  9 

romper  ,   d  maltratar   los  lomos  ,  etc. 

C  f  Echiner  de  coups ,  cargar  de  golpes. 
Echieophora ,  s.  /.  Especie  de  sanahoria. 
Echinopus,  d  Echinope,  ».  m.  Carducuca  , 

planta. 
Ecniqneté  ,   ée  ,  tfd¿  Ufas.  Xaqueado. 
Echiquier  ,  s .  m.    Tablero  para  jugar  d 

las  damas  ,  y  ¿2/  axedres. 
Echinm  ,  ».  m.  £  ¿¿¿o  ,  yerea  de  la  vírora , 

planta. 
Echo,  ».  m.  (e-ko)  Eco. 
Echoir ,  rerb.  n.  Caer  en  suerte  ,  caber  , 

acaecer  ,  acontecer  ,  suceder.  +  Vencer  , 

*<ier  unpla\o.  -f-  Si  le  cas  y  échoit,  si 

la  ocasión  se  presenta. 
Echóme,  ».  m.    F\  Tolet. 
Echomètre  ,  »•  m.  Instrumento  para  conocer 

la  duración   de  los  tonos  ,  conocer  sus 

intervalos,  etc. 
Echométrie  ,  ».   /.   El  arte  de  construir 

algunos  edificios  con  ecos. 
Echoppe,  s.f.  Tienda  pequeña  arrimada 

J  un  muro  ,   que  no  tiene  mas  que  el 

techo,  +  'Especie  de  burít  de  grabador. 
Echopper ,  v,  n,  Burjlar  ,  gravar  con  la 

echope. 
Echouer  ,  v.  n.ya.  NJut.  Encallar  ,  dar 

la  nave  en  un  banco  de  arena  ,  atascarse 
■  y  encaxarse  en  él ,  dar  contra  una  peña, 

C  Encallarse  ,  parar  en  algún  negocio  , 

tener  mal  suceso  x  abortar ,  etc. 
Echróides,  ».    m.  (  e-kio  id)  Planta. 
Ecbymose  ,  »•  fem.   Equimosis  contusion 

sin  llaga, 
Ecimer ,  v.  a.  (  e-ci-me  )  Desmochar  los 
'    árboles  ,  cortar  la  cima. 
Eclabousser,   v    act.  C  e-kla-bu-se  )  Sal- 
pinar  ,  enlodar  ,  rociar  de  lodo. 
pelabousfure  ,  s.  /.  Salpicadura  ,  rociada 

de  lodo. 
Eclair,   ».  m.  RelJmpagos 
Eclaircie,  subst.  f.    ie-kler-cí-  >  NJut. 

Claro  9  la  parte  clara  que   .1    ve  en  el 

cielo  ,  en  un  Sa  de  nublado  ,  etc. 
£clsircir  ,  v.  act.  (e-kîer  cir;  Aclarar. 
'   f  En  las  acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 

Eclaircir    la     voix  ,    aclarur    la    vv\. 

-4-   Eclaircir  quelqu'un  ,    aclarar ,   in- 
formar ,  instruir. 

t'Eclaircir  ,  v.  r.  Aclararse  ,  ponerse  en 
'claro  ,  serenarse  hablando  del  tiempo ,  etc. 

¿  Instruirse  ê  tnítraw  de  alguna,  Mié* 
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Eclaircissement ,  ».  m.  (  e-kler-et  f-mín  } 
Esclarecimiento,  el  acto  de  aclarar  la 
que  estJ  obscuro ,  etc.  explicación. 

Eclaire  ,    ».  f.  Celidonia  ,  planta. 

Eclairé  ,  ée  ,  parti  p.  y  adj,  (  e-kle-re  ) 
Aclarado.  4-  Iluminado.  _  €  Docto  , 
erudito ,  versado  en  las  ciencias ,   fíe. 

Eclairer,  v.  a.  (e-kle-re)  Aclarar ,  alum- 
brar ,  iluminar .  ilustrar  ,  d¿rr  toç ,  d 
resplendor.  C  Aclarar,  iluminar,  ins- 
truir. C  Espiar  ,  examinar  las  accio- 
nes y  etc.  de  uno. 

Eclairer,  v.  neut.  Alumbrar ,  hacer  lu%. 
-f-  Alumbrar  ,  brillar. 

Eclanche ,  ».  /.  Iü  pierna  de  atrás  del 
carnero. 

Eclat,  ».  m.  (e-kla)  Astilla.  +  EstaU 
lido  ,  raido.  <T  Estallido,  ruido,  escán- 
dalo, -f*  iLzyo  ,  resplandor  ,  esplendor* 
+  Xtfftrr ,  brûlante.  C  Esplendor  9 
gloria,  lustre  ,  magnificencia. -f  Eclat  de 
bombe,  de  grenade,  casco  de  bomba  0 
de  granada.  +  —  de  rire  ,  carcajada  da 
risa.  Rite  aux  éclats ,  r*î>  <t  carcajadas. 

Eclatant,  ante,  ¿d/.  (  e-kla-tan  )  £rü* 
/onx»,  ¿o  jüí  /ver ,  resplandece, + Ruidoso» 

Eclater,  v.  n.  (  c-Ma-te)'  Estallar,  hen- 
derse ,  rajarse .  abrirse.  C  Divulgarse  9 
dar  estallido ,  /¿rr*  </  conocer  al  publico* 
-♦-  Estallar ,  reventar  de  cólera ,  d«c/r 
invectivas ,  etc.  -f  Resplandecer ,  ¿/ i/¿jr  t 
relucir. 

Eclectique ,  üi/y.  m.yft  «-klck-ri  k  )  5c 
dice  de  los  filósofos  que  eligen  las  opinio- 
nes mas  probabLs. 

Eclfgme,  s.  mase,  (e-kleg-m)  Pharm* 
Especie  de  medicamento. 

Eclipse,  s.  /.  (e-klips)  Eclipse  priva- 
ciórtde  luí  ¿c  algún  astro  ,  o'  su  oculta- 
ción. C  Ocultación ,  /<?  ^ue  no  parees 
como  solio.. 

Eclipser ,  k.  .  a,  (  e-klip-se  )  Eclipsar  9 
embata\dr  ',  i  impedir  el  lucimiento  ¿a 
algún  astre.  Ç  Eclipsar  ,  superar  J  un* 
en  Jama  ,  mérito  ,  ríe. 

C  s*Eciipser  ,  v.  r.  Ausentarse  ,  desapa- 
recer ,  ocultarse  prontamente. 

Ecliptique,  <jdy.  m.  y  /em.  (^-clip-tik) 
Lo  perteneciente  a  los  eclipses. 

Fcüjitique  ,  s.  /   Eclíptica.  \ 

Eclisse;  s.  /.  (e-clis)  Tableta  de  que 
se  sirven  los  cirujanos  para  entablar  un 
mumhro  roto.  +  Encella\  canasta  que 
sirve  para  formar  los  requesones  j  los 
quesos*' 

EciÍ5*er,  v.  a.  (e-kli-sé)  Entallaban 
miembro  ïvto  Coa  las  tabletas.  ■+  Vtase 
Eclabousser. 

/  Eriopé  ,  ¿e  ,  adj.  (c-fclo-pe)  Coxo  da 
alguna  herida  recibida  ,  y  que  anua  cert 
pena, 

Eciorre  ,  v.n.  (e-klor)  Alrirte  las.  flores* 
-{Salir  el  pollo  del  huiro.  {  Nacer M 
empe\ar  d  parecer ,  salit  J  lût* 

&to*e  ,  s.  h  fort*  >   dique, 


fcclmée  »  f.  /.  El  agua  que  vdpdtañio  éñ 

la  represa  abierta ,  hasta  que  la  cierren, 

Ecolitie ,  subst,  m.  (  e-ko-Ja  tr  >  Maestre- 

scutLi. 
Ecole  ,  1/  (  e  kol)  Escuela.  +  L'école 
de  Platon  ,  d'Aristote  ,  de  St.  Thomas  , 
la  escuela  de  Platon,  de  Aristóteles , 
de  Santo  Thomas  ,  etc.  f  Faire  l'école 
bulssonnière  ,  hacer  corrales  f  II  est  en 
bonne  école  ,  aprende  en  buena  escuela. 
Ecolier ,   1ère  ,   subst*   (  e- ko- lie  )  Esta- 

diante ,  escolar, 
Econdoire ,  v.  a.  Despedir ,  hacer  lo  que 

se  pide. 
Economat ,  s.  m.  {  e-ko-no-ma  )  Econo- 
mato ,  régimen  y  gobierno  de  tienes  es- 
pecialmente eclesiásticos. 
Econome,   ai)    m.  y  fem.    (e-ko-nom) 
Ecónomo ,  a  reglado  en  sus  gastos  ,  etc. 
Econome,  s.f.  Ecónomo. 
Economie ,*./".(  e-jto-no-mi*  }   Econo- 
mía.  Avoir  de  ,  l'économie ,   vivir  con 
economía,  <£  L'économie  de  l'univers,  etc. 
economía  à  harmonía  del  universo. 
Economique  9  s,   f.   Economía ,   una  de 

¡as  partes  de  la  filosofía  moral. 
Economique ,  adj  .m,yf,  (  e-ko-no-mik  ) 

Económico. 
Economiquement/,    adv.   (  e-ko-no-mik- 

mao)  Económicamente. 
Economiser  ,  v.  açt.  Ahorrar.  +  Adminis- 
trar ,  gobernar ,  los  bienes  con    econo- 
mía ,  etc 
Ecope,  s.f.    (e~kop)  Achicador  i  palo 
que  llevan  los  bateles ,  etc,  para  echar 
el  agua. 
Ecoperche,  s  f,  Especie  de  máquina  para 

levantar  piedras  ,  etc. 
Ecorce,    s.  fem.   (e-kor-t)   Corteja ,  la 
parte  exterior  del  drbol  de  unafiuta  ,  etc, 
Ecorce  de  liége  ,  corcho. 
Ecorcer,  v.  a.  (  e-kor-ce  )  Dtscorte\ar  , 

quitar  la  corteja  al  drbol  %ete. 
Ecorche-ca  ,  Qa  J  adverb.  Vesli{ando ,  y 
arrastrando  sabre  el  culo.  X>  C  De  nula 
gana,  con  repugnancia. 
Ecorcher,  vetb.   a.  Desollar ,  quitar  el 
pellejo.  C  Desollar  ,   robar ,    4    exigir 
-    un  excesivo  precio  por  las  cosas.  C  Cela 
m'ecorche  les  oreilles  ,  eso  me  rasca  las 
orejas.  +  Il  écorche  le  Français  ,  etc.  Se 
dice  de  uno  que  habla  mal  una  lengua. 
^Ecorcher,  v.  r.'Etaccrse  una  veladura. 
Ecorcheiie ,  s.  f.  De  solador ,  el  sitio  des- 
tinado para  desollar  las  bestias  X  De- 
tallador ,  hostería  ,  tienda ,  etc.  donde 
hacen  pagar    las  cosas  excesivamente , 
caras* 
Ecorcheor,  friirtf.rrn  Desoltador ,  rf'fiie 
desuella.  C  De  follador  ,  cí  fu*  exij*  «n 
nrccio  cxdreifanfc  ñor  alguna  cosa. 
Ecorchure,  s./  Desolladura,  peladura. 
Ecoxe ,   s.  /¿m.'  (  e-kor  )   £/  repecho  ,  ó 
declive  de  alguna  cuesta. 
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foi**?  ttfltf  arta ,  ó  cuerno  mi  animal  turn- 
io* lleva.  -+•  Descantillar,  romper ,  ^«i- 
fcrr  /<f  esquina  ,  o  Ángulo  de  alguna  cosa 
esquinada.  C  f  Disminuir, 
f  Écornifler  f  v.  a.  (  e-kor-ni-fle)  .¿nijf 
meterse  ó  comer  de  gorra. 

Bcorniflerie  ,  s.  /.  '  (  e-korni-fl-n.  )  La 
acción  de  ir  comiendo  de  mogollón  ,  ie 
gor  lista. 

Ecoroifleur ,  aose ,  f .  Mogollón  ,  gorrista  ¿ 
comilitón.  » 

Ecornnre  ,  s.f.  Pedoto  sacado  del  ángulo 
de  alguna  pudra ,  mármol ,  etc.  Astilla* 

Ecoeser  ,  verb  act*  (  e-ko-se  )  Detvejnat 
sacar  los  granes  de  la  vaynm. 

Ecostenr  ,  ense  ,s.El,óla  que  desraynS 
las  habas,  guisante?,  et*. 

Ecot,  s.  m.  (e-ko)  Escote,  le- que  debe 

Cagar,  cada  uno  por  una  diversion  ,  etc* 
a  ver  son  écot  ,  pagar  su  escote. 
Ecoté ,  ée ,  adj.  (  e-ko-te)  Blas.  Eco  ta  do. 
fcccuïine,  s.  fem.  (  e-kuan  )    Especie  dm 

lima  de  que  usan  los  monederos. 
Econaner,  v.  a.  (e-kua-ne  )  Reducir  las, 
•  monedas  con  la  lima  al  peso  debido. 
Ecouer  ,  v.  a*  (  e-kue }  Descolar ,  cortar 

la  cola  d  un  animal. 
Econet ,  s.  m.  Ndut,  Escota,  gruesa  cuerda} 

que  sirve  para  amarar  la  grande  velo} 

la  de  mesana. 
Eooufie ,  s.f.  i  e-knfl  )  Ave  de  rapiña  § 

especie  de  milano. 
Ecoulement ,  s.  m.  (  e-kul-man  )  Derra* 

mamiento ,    corrimiento    de   una    cosa 

líquida* 
Ecouler,  v,  neut.  Escurrir.  Le  temps  est 

écoulé,  el  tiempo  ha  pasado* 
s'Ecouler,  v.pron.  Colar ,  correr  el  agua 

por  alguna  canal.  C  Pasarse  ti  tiempo  t 

los  d$as  ,  los  años  ,  correrte. 
Ecoupé ,  ó  Ecoopée ,  s.  f.  Especie  de  escoba 

de  que  se  usa  en  ios  navios. 
Ecourter,  verb.  a.  (c-kur-te)  Troncar} 

cortar ,  acortar  ,  desmochar  ,  cercenar m 

4*  Descolar  ,    desorejar    un   caballo . 

un  perro. 
Econtart,  ante ,  adj.  (e-kn-tan)  Efcuj 
•    chante  »  el  que  eteveha* 
Ecoute  ,  s.  /.  (e-kn.t  ;  Escucha  ,  lugar 

de  donde  se  puede  escuchar  sin  ser  visto. 

+  NJut .  Escota.  +  Etre  *ux  écoutes  « 

escuchar. 
Ecouter,  y,  act.  (e-ka-te)  Escuchar ¿ 

oir.  -f   Escuchar,  dar  oído  d  lo   qum 

se  nos  dice,  dexarse  persuadir ,    ren+ 

dirse.  +  Ecouter  la  raison ,  etc.  ,  segujm 

la  ra\on, 
s'Ecouter ,   v,  r.   Tener  sobrado  cuidada, 

de  su  salud,  +  Escucharse  ,  compta* 

cerse  ,  lisonjearse  vito  en  lo  que  dice. 
Ecouteox  ,  adj.  Llaman  los  picadores  ai 

caballo  distraído  por  hs  objetos  que  la- 
asombran  ,  asombradizo, 
Ecoutille,   s.  /.  (e-ku-tiU)  Náutx  Eta 

cuta  A  4  eseutilla»  ^ 
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Êcoutillon,  s.  m.\  Etcûtihn. 

Ec  ou  v  ilion ,  s.  m.   Lanada  ,  palo  guar- 

>  necido  de  cordas  ,  etc.  f  ue  jirri  ^<sra 
limpiar  las .  recámaras  de  los  cationes, 
<+  Escobajo  con  que  los  panadtrvs  y 
pasteleros  limpian  él  horno. 

£couvillonner ,  y._  a. .  (  c-ku-vi-llo-ii«  ) 
Limpiar  ¡os  cañones,  con  la  lanada. 
■+■   barrer  el  horno  con  el  escobajo^ 

Ecphra etique  ,  ad¡.  m.  y  fem.  (ek-frak- 
ti-k  )  Aperitivo  ,  se  usa  también  como 

«    sustantivo,    . .      ;   l 

Ecran  ,  s.  01.  (e-k'ran)  Especie  de  aba- 
nico chato ,  ¿  /is#  fue  í/rví  para  re** 
guardarse  del  fuego  ,  etc. 

Ecraser  ^  _v,  ¿.  Jlfaçfucar  ,  quebrantar , 
moler  t    estrellar,  -C  Destruir  ,  aso/ar  , 

•  arruinar*  C  Vencer  ,  superar» 
Ecrémer  ,*.*.(  e-kre-me  )   Desnatar  , 

f<2C«r  /a  fíala  J  /a  ZecÀe.  C  Desnatar , 

idear  /o  nuw  pingüe  y  mejor  de  alguna 

cosa. 
Ecrcter  ,  r.  a.  Quitar   la   cresta    de  la 

explanada ,  rtc. 
Ecre  visse ,    s.  /.   (  e  kr-vi-s  )  Cangrejo , 
-   cançrejuelo.    4-   Cáncer  ,     xi¿no     tic/ 

«  s  Eciier  ,  y.   r.  Clamar  ,  exclamarse. 
Ecrin  ,    *.  m.  Cofrecito  donde  las  damas 

encierran  sus  diamantes  y  Joyas. 
ffcrire  ,  y.  a£t>  (  e-kri  r  )  Escribir.  [  En 

las  acepciones  de  ambas  lenguas.] 
Ecrisée  ,  i.  /erh.  Po/fo  de  diamante  que 
?  «rv*  parajroir  y  pulir  los  otros. 
Ecrit ,  subst.  m.  (  e-kri  )  Escrito  ,  j>4fr¿ 

k  escrito.  " 

crûs ,   />/.    Escritos  ,    Zt6r<?x ,    <¿   ofors 

•  impresas  ,   0  manuscritas. 

,par  Ecrit.  adtxrb,  Pot  escrito,  Ex. 
Mettes  -  Je  .par    ¿çrit  ,     póngalo    por 

k  escrito. 
criteau  ,  *.  m.  (e-kri-ty)  Rótulo  y  in- 

seripeion. 
Ecritoire  ,  s.  /!  (  e-kri- toar  )  Tintero ,  efe. 
Ecriture,  «.  f.  Escritura. 
Ecrivailleur,  o  Eciivassiër ,  s.  m.  Etcri- 
.    t  or  cilio  y  dutorc/Uo,  mal autor ,  ¿  escritor. 
Ecrivais  ,  s.  nu  Escribiente  ,  escribano  , 

e  ¿  fur  escribe»  +  Contador  en  /os  navios. 
,  H-  Maestro  de  niños  ,  o  <¿e  escuela , 
r   eZ    jue    ensena   de   escribir  y    contar. 

+  Escritor  ,  autor  fu*   /uz  compuesto 

libros, 
ïoou,    s.  m.   (e-kru)   Matri\$   hueco 
.    en  e/  f  ua¿  vuelve   ó  se  ene  axa  un   sor- 
.    niflo  ¿  espigón.  +  Registro  donde    el 

alcalde  de  la  cárcel  escribe  los  nombres 
.    de  los  presos. 
JErroae  ,  s.  /.  Pergamino  donde  se  escribe 

el  gasto  ordinario    del  palacio  y  casa 

•  rea/. 

Ecrouelles  ',  s..f.  pl.  (e-kru-el)  £um- 
parones  ,  tumor  Juro  fue  nace  en  Ais 
glándulas  del  cuello. 

Eciouer,  yak.  act.  (e-km-ç)  Atentar  t 
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.  anotar .  escribir  el  nombré  de  un  presa 

.  en  el  litro  de  cargo  del  carcelero.  , 

Ec  rouir,  v.  a.  (  e-kru-ir  )  Martillar  y 
batir   los  metales  à  frió. 

Ecrouis sèment ,  s.  m.  (  e-kro-is-rntn  ) 
El  acto  y  efecto  de  martillar  y  batir 

,  los  metales  a  frió  ,  la  dureza  que 
tienen  ,  etc. 

Ecroulement ,  s.  m.  <  e-kru*l-man  )  Hes- 
6ai<?n  |  caida.     , 
s'Ecrouler,  v.r.  (e-kru-le)  Caer  en  tierra  t 
resbalar  ,   ¿ar  en    el  suelo  ,  desli\arse. 

Ecroute*  ,  v.  «ct.  (  e-kiu-te)  Descortezar 
el  pan. 

Ecxu  ,  ue  ,  aJj,  Cru<fo  ,  -hablando  de  las 
sedas  y  lien\os  que  no  han  sido  mojados, 

Ec  sarcome  ,'  s.  m.  (efc-sar-koan  )  iixere- 
cençia,  carnosa ,  carnosidad. 

Ectylotique.  adj.m.yf.  (  ek-ti-lo-ti-k) 
oe  dice  de  los  remedios  que  son  J  pro- 
pósito para  consumir  las  callpsid'ades,etCm 

Ectype  p  s.f.  (  ek-ti  p)  Copia,  impresión 
de  alguna  medalla }  ¿  sello ,  copia  figu~ 
rada  de  una  inscripción  ,   etc. 

Bcut  s.  m.  Escudo. 

Ecubicr,  s.m.  U Jut.  Escobenes . 

Ecueilj  s.  m.  Escollo,  en  lo  propio  y 
figurado. 

Ecuelie,,  s.  /.  Escudilla. 

Ecueliéc  ,  ^  subst.  fem.  Lo  que  contiene  la 
escudilla. 

Ecuisser  ,  y.  act.  Quebrantar ,  romper  % 
hender  un  árbol  derribándole, 

Ecnler  y  y.  a.  Viciar  el  calcado  por  la 
parie  de  otras. 

Ecumant ,  ante  ,  adj.  Espumante  »  lo  que 
espuma. 

Ecume,  s.  f.  Espuma. 

Ecurnénicité,  s.f.  Calidad  de  lo  que  té 
ecuménico* 

EcumtVique  ,  adj.  ¡Ecuménico ,  -general 
universal  ,  se  dice  de  tos  concilios. 

Ecutnér  , .  r.  act.  Espumar  ,  Cuitar  la 
espuma  d  la  ¿lia  y  etc.  -f-  Piratear  , 
robar  los  navios  y  embarcaciones ,  etc. 
C  /  Tomar  ,  al\ar  con  lo  mejor  de 
una  cosa.  '    * 

Ecumer  ,  y.  n.  Espumar ,  arrojar  espuma. 

Ecumeur,,  r.  m.  Et  auc  cuida  de  espu- 
mar. <£  f  Ecumeur  de  marmite  f  mo- 
grollo^ mogollón.  +  -  de  mcr ,  pirata  , 
corsario. 

Ecumeux  ,  euse  ,  adj.  Espumoso,  que 
echa  espuma.. 

Ecumoire ,  s.  /.  Espumadera* 

Ecurer  .  y.  a.  Fregar  ,  limpiar  la  vaxitla. 

Ecureuil }  s.  m.  Arda  ,  ardilla  ,  animalejo 
silvestre. 

Ecoreuse,.  s¡  f.-  Fregatriz  ,  fregona, 
j regona  ¿la.  '^  ' 

Ecune  ,  s.  /.  Caballeriza  ,  establo. 

Ecusson  ,  s.  m.  Blas.  Escudo  de  armas* 
-f*   Vo\  de  hortelanos  ,  escudete. 

Ecusson ner  ,  y,  a.  Enxerir  de  escudete. 

Ecuyer  ,  s.  m.  Escudero.  +  Picador  ,   • 
tabalteri&* 
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calalltri\o.  +  Caballerizo  ,  el  qn  ttem, 

d  su  cargo  el  gobierno  y  cuidado  de  la 

taballm\a  y  sus  defendientes. 
Edda ,  tubtt.  f.   (  e-de  )  Nombre  de  una 

famosa,  recopilación  mitológica  de  los 

wmeélos  del  norte. 
Edem  ,  s.  m.  Especie  de  tumor, 
Edea f  s.   m.    (  e-den  )   Nombre  que  da 

la  sagrada  escritura  al  paraíso  ter  retire. 
Edenlé  ,  ce  ,   ad}.    Desdentado.    Vieille 

«dentée  ,  yieta  sin  dientes ,  desdentada. 
Edenrer,  y.  a.    (e- dan -te)  Desdentar  f 

auitar  ,    s*«sr  /os  dientes. 
Edifiant ,    ante  ,  ad)'.  (  e-di-fi-an  >  Eeï- 

ficativo ,    /o    gue     inspira    piedad  y 

devoción» 
Ed  incalen r  ,  t.  m.  Edificador. 
Edification ,  r.  /.  Edificación.    V.  Cois* 

traction.   C   Edificación  ,    sentimientos 

de  piedad ,  de  devoción  que  te  inspiran 

con  exemples,  etc. 
Edifice,  s.  m.    (e-di-fis)  Edificio. 
Edifier,  rere.  a.    (e-di-fi-e)  Edificar, 

fabricar  %  hacer  templos  ,  palacios ,  «fe. 

C  Edificar  ,  dar  Míen  excmplo. 
Edile  ,  #.  m.  (  e-dil  )  £di¿  ,  eíerto  ma- 

gistrado  romano. 
Ediiité  ,  s.  /rm    (  e-di-Ii-te  )  Edil  ¡dad  , 

dignidad  y  oficio  de  los  ediles. 
Edit ,  f.  m.  (  e-di  )  Edicto. 
Editeur ,   t.   m.  Hombre   de  estudio  que 

tiene  cuidado  de  la  edición  de  obras  de 

Otro» 

Edition  )  s.  /.  Edición ,  impresión ,  /u*7t- 

cacion  de  alguna  obra. 
Edredón ,  s.  m.  Especie  de  plumón  muy 

suave  y  delicado  para  almohadas ,  etc. 
Edacacion  ,  s.  m.  Educación ,  crianza  , 

enseñan\a. 
fidnlcoration ,    subit,  fem.    El   acto  de 

dulrmrar. 
Edulcorar,  v.  a.  Chlm.  Dul\urar  ,  hacer 

dulces  las  cosas ,  quitar  la  sal  de  los 

cuerpos ,  etc. 
Eraofiler,  y.   a.  (  e-fto-fi-Ie  )   Deshilar, 

sacar  hilos  de  algún  texido  de  seda ,  etc. 
X  Effaçable ,  adj.  m.  y  f.   (e-fa-sabl) 

]{•*>  anese  puede  borrar. 
Efface*  ,  v.  a.  (  e-fe-ce  )  Borrar  ,  fritar , 

i  tachar  lo    escrito,    etc.  C  Borrar, 

obscurecer ,  etc. -f  Effacer  de  le  mémoire , 

borrar  de  la  memoria. 
Effaça  re ,  s.  /.  Testadura  ,  borradura. 
Eftaner,  y.  a.  (  e-fa-ne  )   Deshojar    las 

mieses. 
Eftarer,  y.  a.  (e-fr-ie  )  A\orar ,  s<j5re- 

saltar  9  conturbar. 
s'Effarer ,  y.  r.  Acorarse  ,  alborotarse , 

turbar  u. 
Effaroucher  ,  y.  ae*.   Oxear  ,  espantar  , 

ahuyentar. 
€fxectif,  We,  ad/.  (e-fek-Of)£/eífi>o, 

verdadero ,  cierto. 
EffecfiTement ,    ady.    (  e-fec-ti  y-msji  ) , 

E-fictiramtntc ,    efiitujlmeatc 
Tome  £[, 
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Efectuar  i 
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artiw/i(tfi*. 


E$ect*er»  y*  *es. 

realisar. 

Efféminé  ,  «.  m.  (  e-fe-mi-ne  )  Afemi* 
nado ,  e/  an*  es  delicado  de  com*\ 
ptexton ,  etc. 

Etféminer  ,  v.  a.  (  e-fe-rai-ne  )  Afemi- 
nar ,  debilitar  ,  enflaquecer ,  0  inclinar 
à  alguno  al  genio  y  acciones  mugeriles» 

ErTendi  ,  s.  m.  (e-fen-di)  Hombre  da 
Ify  entre  los  Toreos. 

Effet  Tetcence  ,  s.  f.  (e-fer-re-san-s  ) 
Efervescencia  ,  hervor  excesivo  d  algún, 
líquido  ,  etc.  C  Elrervcseeuce  dea 
passions  ,  etc.  Efervescencia  de  laê 
pasiones. 

Eifct,    s.  m.   Efecto. 

Effets ?  pl.    Efectos,    caudal  ,   bienes ¿ 

hacienda  y  crédito. 
en  Efiet ,  aoV.  £n  e/ecío  ,  efectivamente  , 
en  la  realidad. 

Effeuiller  ,  y.  a.  Deshojar  ,,  quitar  lut 
hojas  d  un  árbol ,  etc.  +  La  rose  s'cf* 
feuille  aisément,  ¿a  rosa  se  deshoja 
fácilmente. 

Efficace,  adj.  mase,  y  fem»  (e-fi-kij) 
Efisai. 

Efficace  ,  r.  /  Eficacia ,  virtud ,  fuer\a\ 
y  poder  pura  obrar. 

Efficacement,  adv.  ( c-fi-ka-s-mtn)  Efi- 
cazmente. 

Efficacité,  s  /  (  e-fi-ka-ci-te  )  Efi  ca- 
ridad ,  calidad  de  lo  que  es  efica\ 

Efficient,  ente,  adj»  (e  fi-ci-an)  Efi- 
ciente ,  lo  que  obra  y  produce.  +  Caus« 
eficiente  ,    causa  eficiente. 

Effigie  ,  s.  fem.  Efigie ,  imJgen  ,  figura* 
-+-  Esémter  un  criminel  en  eiwgie, 
Exeeutar  un  reo  en  efigie.  V.  Effigies 

Effigier  ,  v.  act.  Colgar  d  la  horca  el 
retrato  de  un  reo  fusitivo. 

Effiié  .  s.  m.  (e-fi-ie )  Franja,  fian juc l a  , 
d  jtueco  con  que  se  guarnece  la  ropa. 

Effilé,  ée  ,  adj.  Delgado  ,  estrecho  ,  ¿jí- 
¿ado  C  Visage  effilé,  rostro  ajilado. 
C  Taille  effilée  ,  talle  delgada. 

Effiler  ,  y.  a.  (  e-fi-le  )  Deshilar  ,  sitcar 
hilos  de  algún  texido. 

Effioler  ,  v.  a.  (  e-fio-ie  >  Deshojar  las 
mieses. 

Effilere  ,  s.  f.  Hila ,  desfiladura. 

Etflanqoé  ,  ce  ,  part.  p.  y  adj.  (  e-fian-kr  ) 
Trasijado  ,  el  que  tiene  los  i  jar  es  reevn*- 
didos  ,  flaco  ,  macilento ,  hablando  de 
los  caballos.  ¿  Style  efflanqué  ,  nulo 
¿oxo  ,  sin  jutr\a  ó  nervio. 

Efflanquer  ,  v.  act.  (e-flan  que)  Hacer 
trasijado,  enflaquecer. 

Efflcmer  ,  v  a.  Herir  despellejando  scla.- 
mente  ,  tocar  ligeramente  alguna  cosa 
hiriéndola.  C  Tratar  una  mauíiasupcr- 
ficialnttnte. 

Emenrir  ,  o  Tomber fn  efflorescence  ,  y.  n, 
V.  Effioícscence 

EfHoresceoce  ,  s.  /  (  e-flo-re-san-s  )  Las 
parut  salinas  que  tt  munir  an  en  formai 
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de  moho   en  la   superficie  it  alguno» 
cuernos  minerales. 

Effondrement ,  s .  m.  (  e-fondr-man  )  Z* 
acción  de  cavar  las  tierras  9  cavaion. 

Effondrer  ,  r.  a,  (  e-fon-dre  )  Ahondar  , 
cávnr  {*  n'erra  ester  candóla-  ■+■  Que- 
brantar  ,  romper  %\abrir  con  violencia» 
+  Destripar  aves  y  pescados  ,  sacarles 
las  tripas. 

¿¿ffondrilfes  ,  f .  /cm.  p>/.  (  e-foo-dri  11  ) 
Borras ,  residuo  ¿  heces  que  quedan  de 
ciertas  casas  liquidas. 
l'Efforcer,  y.  r.  (se-for-ce)  Esforzarte. 
-r*  S'efforcer  à  gagner  l'estime  de  quel- 
qu'un ,  esfoi\arse\  procurar  à  ganar  la 
estimación  de  alguno. 

Effort,   s.  m.    (e-for)    Esfuerzo. 

Effraetion  ,  s .  /.  For.  Fractura  ,  rom- 
pimiento y  quebrantamiento. 

Effrayant,  ante,  ad],  (e-fie-ian)  Hor- 
rendo, lo  que  pone  miedo ,  espanto , 
torrar. 

Effrayer  ,  verb.  act.  (  e-fre-ie  )  Asustar , 
espantar  ,  ocasionar  temor  ,  iusío  , 
sobresalto. 

Effréné ,  ée  ,  ad/.  (  e-fre-ne  )  Desen- 
frenado ,  desarreglado  ,  desordenado. 
Ambition  ,  désirs  effrénés  ,  ambición , 
deseos  desenfrenados. 

Cffriter  ,  ver*,  a.  (  e-fri-te  )  Desfrutar  , 
desubstaneiar  ,  consumir  una  tierra. 

Eíftoi ,  s.  m.  (  e-froa  )  ¿listo,  alteración , 
sobresalto. 

Effronté ,  ée  ,***/.  (  e-fron-te  )  Atrevido  , 
desvergonzado. 

Effrontément  ,  «¿V.  (  e-fron-te-maaï  ) 
Atrevidamente  «  desvergonzadamente. 

Effronterie  ,  s.  /.  (e-fron-t-ri-  )  Desver- 
güenza ,  descomedimiento  ,  atrevimiento. 
troya  ble,  tfdy.  m.  y  f.  (  e-froa -Ubi  ) 
Horrible ,  espantoso ,  2o  £u«  cjum 
m/fio  t  rtc .  -f  Horrendo  ,  prodigioso  , 
extraordinario. 

Eifroyablement ,  ¿oV.  (  e-froa-ia,  bl-man) 
Horriblemente  ,  espantosamente.  +  £*- 
cesivamente. 

Ef fumer ,  v.  dct.  Pintar  una  cosa  lige- 
ramente. 

Effusion ,  s.  /.  Efusión  ,  derramamiento 
de  cosas  liauidas.  C  Effusion  de  cœur  , 
desahogo  del  coraron. 

Efourceau,  f.  m.  (e-fur-so)  Especie  de 
mJ quina  ,  ¿  carro  í«<  sirve  para  trans- 
portar cosas  muy  petadas. 

Egagropile  ,  s.  /.  (  e-ga-gro-pil  >  Pelota 
de  pelos  y  crines ,  etc.  fln*  se  forma 
en  el  estomago  de  algunos  animales  que 
rumian. 

Çgal,  ale,  na*/-  Ce-gal)  /¿tua/.  [JEn/as 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ]  C  Carac- 
tère, hununr  ¿gale,  carácter ,  humor 
igual.  +  C'est  ¿gal  ,  /o  mismo  es ,  no 
/e  nace. 
}  l'Egal  de... ,  ai  y.  ^4/  /¿va/ ,  semejan- 
temente i  **  al  modo  de..,. 
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Egii»  ».  *V.  Igaaly  de  la  misma  cíate  9 
linea.  Se  traiter  d'égal  à  égal ,  tratarse 
de  igual  d  igual.  Vivre  bien  avec  set 
égaux  ,  viVir  ¿¿en  eon  sus  iguales. 

Egalé,  ée,  ddj.  (e*ga-le)  Goteado  , 
manchado  con  gotas  hablando  de  lot 
atores  ,    etc.  x 

Egalement  ,  adv.   Igualmente. 

Egaler,  y.  act.  (e-ga-le)  Igualar.  [En 

las  acepciones  de  ambas  lenguas  ] 
s'Egaler  ,   v.  r.  Igualarse ,    compararse 
con  otro  en  las  calidades  ,  etc. 

Egalisation  ,  t.).  Foi  en.  El  acto  de  igua- 
lar ,  dividir  una  heredad  ,  efe.  en  partes 
iguales. 

Egalité  ,  s.f.  (e-ga-li-te)  Igualdad. 

Ef  a  lates,  s.  /.  pl.  Manchas  blancas  en 
las  espaldas  del  halcón  ,  etc. 

Egard  ,  s.  m.{  e-gar  )  Respecto.  La  terre 
n'est  qu'un  point  à  l'égard  du  ciel ,  ta 
tierra  no  es  mat  que  un  punto ,  respecto 
al  cielo.+l\  a  eu  égard  à  sa  vieillesse,  etc. 
ha  tenido  consideración  por  su  rejet ,  etc. 
+  Avoir  des  égards  pour  quelqu'un  9 
tener  miramientos  por  alguno. 
à  l'Egard  de...,  adv.  Acerca  d...  to- 
cante d...  en  quanto  d...  +  Respecto 
d...  en  comparación  ,  en  ra\on  de... 
à  cet  Egard  ,  à...  ,  prep.  En  atención  d... 

Egarement,  s.  m.  (e-gar-man)  Descar- 
¿amento,  desvio.  C  Extravío  9  des- 
mán ,  apartamiento  de  lo  justo ,  razona- 
ble ,  etc.   desorden  ,  etc. 

Egarer,  verb.  a,  (e-ga-re)  Descarriar , 
descaminar ,  desviar ,  extraviar.  C  P#s« 
earriar ,  apartar  de  lo  justo  ,  r</{on*- 
n/e  ,  etc.  engañar  ,  etc.  +  Extraviarse. 
J'ai  égaré  mes  gants,  mis  guantes  sa 
han  extraviado. 

Egayer ,  v.  a.   Solaytr ,    regocijar  ,  d/** 
¿r*r.  +  Egayer  du   linge.  V.  Aigayer. 
+  —  un  arbre ,  podar ,  quitar  la  ramas 
supérfluas. 

Egide  .s.  /em.  Egida  el  escudo  de  Palas* 
C  Reparo  ,  defensa  ,  protección  y 
+  protector. 

Egilops ,  s.  m.  Ulcera  en  el  cera  en  mayor* 
del  ojo. 

Eglantier,  s.  m.  (e-gîan-tie)  Escara, 
mujo ,  gavanco. 

Egiantine  ,  s.  je  m.  (e-glan-tin  )  La  for 
del  escaramujo ,  que  se  llama  también 
escaramujo. 

Eglise,  s.  f.  Iglesia. 

Eglogne  ,  s.  /.   Égloga  obra  de  poesía. 

Egofcer ,  v.  act.  (¿uitar  de  las  pieles  lut 
orejas  y  cola. 

Egoïser  ,  verb.  n.  Hablar  demasiadamente 
de  si. 

Egoïsme  ,  s.  m.  (  e-go-is  m  )  Egoísmo  , 
amor  propio  ,  el  amor  desordenado  con 
que  uno  se  ama  demasiadamente  d  si 
mismo  y  d  sus  cosas  ,  etc. 

Egoiger  ,  v.  a.  Degollar. 
$  Egosiller ,  y.  r.  Vcsgawfirst  »  á  det- 
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gàStUftt ,  vocear gritando  hdtta  ênton*> 

quecer ,  atoarte  d  gritos. 
Egôot ,  *•  m.  (e~gn  )  Atbanal ,  o*  allanar. 

+  Ciase*. 
Egoatter  ,  v,   ».  (  e-gn-te  )  y  s'Egontrer  , 

v.  r.  Agotarte  ,  gotear ,   c<f«r  e¿  /i«w 

de  alguna  cosa  gota  d  gota. 
EgonUoir  ,  s.    m.  <  e-ga-toar  )  Máquina 

de  pido   tn   donde  te  porte  la  vaxilla 

^  después  de  lavada ,  para  que  te  enxuguc. 

Egrapper  ,  v.  a .  (  e-gra-pe  )  Desgranar  , 

sacar  el  grano  del  racimo. 
Egratigner  f  v.  a*  (e-gra-ti-fie  )  Arañar , 

rasguñar  v  •'  rasgar  con  las  uñas. 
Egratignure  ,  s.  /V  -¿ra/iío  ,  rasguño. 
Egrmvitlonner  ,    ir.  <t.    (  e-gra-vi-llo-ne  ) 

yt7{or  ,  tacar  de  tierra  un  Árbol  con  sus 

raices  para  transplantarle. 
Egrener,  yerbea  (e-gre-ne)  Desgranar, 

sacar  ,  el  grano  de  una  planta, 
f  Egrillard ,  arde ,  adj.  y  s.  (  e~gri*llar) 

Despierto ,  viva\t  avisado. 
Egriser,  v.  a.  Fregar  un  diamante  con 

otro  para  pulirle* 
Egrogeoir,  suhsu  m.  Mortero  ,   vaso  de 

madera  ,  etc.  para  moler  la  sal. 
Egruger  ,  verb*  a*    Moler ,   desmenuytr  > 

roer  ,  raspar  ,  reducir  d  polvos  alguna 

cosa. 
Eg rageare  »  s.  /«   Raeduras ,  **  pequeñas 

partículas  que  se  separan  de  un  cuerpo 

que  frota  con  otro. 
Egaenler,  v.   a*  Desgolletar ,  fuiW  *f 

gollete ,   ó  cuello  I  la  vasija. 
Egyptien  ,enne ,  s.  Gitano.  V.  Bohémien. 
EH  !  Ínter'} .  de  admiración  ,  <íV  espanto ,  ele* 

¿ A i  ay  l  ahí  hola  l 
Eíxanché  t  ée  ,  aij.  V*  Déhanché. 
Eherber,  v.  a.  K.  Sarcler. 
Ehonté  ,  ée  ,  oiy.   Desvergonzado* 
Ehonper ,  v.  a.  Desmochar.  V.  Ecimer» 
Ejacalatear  •  s.  m.  Anat.  Uno  de  los  dos 

músculos  que  trabajan  d  la  emisión  del 

simen. 
Eiaculaüon  ,   s.  f.  Emisión  del  semen  con 

cierta  faer\a*  +  Jaculatoria  ,  fervorosa 

oración  que  como  disparada  del  cora\on , 

se  envia  d  Dios, 
E]  acula  toire  ,  ».  m.  ^íntfr.   llamante  asi 

lot  pequeños  conductos  que  salen  de  las 

ve  ligúelas  seminales. 
Elaboration,  s.  f.  Med*    La  acción  por 

la  quoi  una  cosa  llega  d  su  perfección* 
,  «'Elaborer  ,  y.  r.  Med*  IXdmansc  así  las 

sucecsivas    alternaciones   que    sufre  la 

sangre  antes  de  llegar  d  su  estado  de 

perfección* 
Elabouré,  ée,  adj*  (e- la- bu-re)  Ártis- 

lement  •laboure  ,  elaborado  >  limado  , 

bien  trabajado  y  hecho  con  cuidado  y 

atención. 
Elaguer  ,   v.a.  (  e- la -fue  )  Entresacar  * 

cortar  las  ramas  viciosas  de  un  drbol* 
€  Entresacar  y  se  diethatlando  4c  obras 
4*  ingenio  ,  (Ut 
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Elin  *,  tuítt.  m.  (  e-lan  )  Danta ,  animal 

silvestre,  -f-  ímpetu  ,  movimiento  vivo  % 

embestida. 
EIim  y  pu  Les  élans  de  l'a  me,  etc.  lat 

ansias ,  los  discos  del  alma  ,  etc. 
Elancé ,  ée  y  part.  p*  y  adject.  (  e-lan-ce  > 

Abalantaao.  +  Se  dice  de  la  persona} 

alta  y  delgada. 
Elancement,  s.  m.  (e-Ians-man)  Pim~ 

sada  y  el  dolor  que  se  siente  mas  violento 

de  quando  en  quando.  -f  V.  Elans* 
Elancer  ,   v.  n.  (  e-lan-ce  )  Latir  .  dar. 

puntadas ,  puntar. 

s'Elancer ,  v.  r.  Abalanzarte ,  arrojarse» 
Elargit  ,  yerr.  a*  Ensanchar.  -+■  Libertar  , 

poner  en  libertad  d  algún  preso. 
Elargir  ,  v.  n.  Ensancharte. 
Elargissement  ,  s.  m.  Ensancha ,  ensan* 

ehamiento.  +  Soltura,    libertad  acor* 

dada  por  el.jue\  d  los  presos. 
Elargissure,  t.  f.  Ensancha,  ensanche. 
Elasticité ,   s.  f.  (  e-las-ti-çi-to  >  Elasti** 

cidad  t  virtud  eldstica* 
Elastique  ,  adject.  m.  y  fem.  (  e-las-ti  k  ) 

EUstico. 
Ehrine  ,i./,(  e-la-tl  n  )  Elattna ,  plantai 
Electeur  ,  s.  m.  Elector. 
Electif,  i ?e  ,  adi.  <  e-lek-df  )  Electivo» 
Election ,  t.  f  Elección. 
Electoral,  aie,    adject.  ( e-lek-to-ral ) 

Electoral. 
Electorat .  s*  m.   <  e-lek-to-ra  )   Electo- 
rado ,  la  dignidad  y  territorio  anexo  à 

la  calidad  de  elector* 
Electrice  ,  s.  f*   (  e-kk-tris)   Electri\%' 

la  muger  del  principe  que  es  elector. 
Electricité,  s.f*  { e-lck-tri-ci-tc )  ElectrU 

cidad* 
Electiiqœ  ,  adj.  m.  y  fem.  (e-lek-uik> 

Eléctrico, 
Electrisable ,  adj*  EU ctri sable ,  lo  que  sa 

puede  electritar. 
E&ctrisatton  ,   s .  fem*  Electrisacion ,  la 

acción  de  electrisar* 
Electûsor  ,  v»  act.  Electrizar  9  comunicar 

la  virtud  eléctrica. 
Electuaire  ,  s.  m.  Eleetuario  ,  género  dé 

confección  medicinal. 
Elégamment ,     adverb.     (  e-le*fi-man  ) 

Elegautemente, 
filéf  auce ,  s»  f.  (  e-le-gan-s  )  Elegancia  *¡ 

compostura    de  estilo*  -ir  Elegancia  g 

hermosura ,  gentileza,  adorno  y  buen  arte* 
Eléfsnt,  ante  .adj.  { e-le-g  an  5  Elegante* 
Elégiaque,  adj.  m.y  /.  Elegiaco* 
Eléfie  ,  s .  fenu  Elegía  ,  cierto  género  dé 

puesta* 
Elément ,  t.  nu  (e-le-man  )  Elemento  , 
el  principio  de  las  cosas.  +  Elemento  , 

el  lugar ,  d  otra  cosa  d  que  h  tiene 
afición* 
Elémens  ,  pl.  Elementos ,  los  fùndamentoê 

y  principios  déla  ciencias  y  artes. 
!  Eleinentaiie , adj.  m.y  f.  ( e-le-man-te-r ) 
|     Elemental ,  d  elementar ,  lo  que  consté, 
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y  tient  parte  de  los  clemente*.  +  Ble* 
mental  K  esencial ,  fundamental ,  primero 
y  principal. 

Eíemi,  f.  m.  (e-le-mi)  Cierta  mina 
de   América. 

Eieosaccharum  ,  subit,  m.  (  e-le-o-sa-ka- 
rom  )  Chîm.  Aceyte  esencial  incorpo- 
rado con  a\ûcar. 

Eléphant  9  s.  m.  (  e-le-fan  >  Elefante , 
animal  cuadrúpedo. 

Eiéphantiasis  »  s.  m.  Ele  fonda  ,  ciVio 
gff/vri?  oe  Zrf  ra. 

Elévation  ,  s.  /.  Elevación  ,  e/  acto  de 
levantar  en  alto  alguna  cosa»  +  E/e- 
ración»,  altura ,  encumbramiento  ,  rx¿¿- 
tacion.  C  Magnanimidad»  «4»  Al\ado , 
montea ,  dibuxo  de  alguna  fibrica  con 
sus  alturas, 

Elévatoire,  s.  m.  (e-le-va-toa-r)  Legra, 
instrumento  de  cirugía. 

Elève,  s.  m.  (e-lev)  Discípulo. 

Elever,  v.  a.  (el-ve)  Elevar  %  aliar  y 
levantar  en  alto  alguna  cosa.  +  Erigir 
tina  estatua  ,  obelisco  .  etc.  ^  criar  t 
nutrir  ,  alimentar  ,  cefar  ,  instruir , 
educar  ,  cuidar.  C  Elevar,  colocar  d 
uno  en  puesto  y  empleo  honorífico. 
C  E/cvar.  ensal\ar,  exaltar,  exagerar. 
4-  Elever  la  voix ,  levantar  la  vo\. 
«'Elever ,  v._  r.  Elevarse  C  elevarse , 
suáx'r  en  dignidad  ,  etc.  C  Ensoberbe- 
cerse. 

s'Elever,  *.  r.  imp.  +  Il  s  éleva  une 
temptte  ,  se  levanta  una  borrasca. 
•+•  11  soleva  une  contestation ,  se  levantó 
una  disputa. 

Elevure  *  *•  /.  Grana  ,  ampola  que  sale 
al  cuero.  . 

Elictroide ,  a**/.  (©-lik>tio-i  d)  Membrana 
de  los  testículos. 

EHder  ,  v.  a.  (  e-li-de  )  Cuitar ,  suprimir 
una  letra  de  un  vocablo ,  etc. 

Eligibilité,  s.  /  Capacidad  y  aptitud 
paira  ser  elegido.      • 

Eligióle,  adj.  m.y  /•  Elegible  9  el  que 
se  puede  elegir. 

s'Elimer  ,  y.  r.  (  se4i-me  )  Gastarse 
por  el  uso  algún  vestido ,  etc. 

Elíngue ,  «.  /.  AJm.  £s£nga. 

EJiíe ,  v.  at*.  (  e-lir  )  £»/tfjf«> ,  escoger. 
-j-  Etire  loa  domicile ,  d  taire  élection 
de  domicile ,  eligir  ,  señalar  su  domi- 
cilio. 

Elisión ,  s.  /  Supresión  de  una  letra  en 
algunos  vocablos. 

Elite  ,  s.  f.  (e-li-O  Selecto  lo  mejor  y 
mas  excelente  de  una  cosa.  +  L'élite 
des  troupes ,  lo  selecto  de  las  tropas. 

Elixation  ,  s.  /.  Operación  por  la  quoi 
se  hace  hervir  un  remedio  en  algún  lieor 
conveniente. 

Elixir,  subst.  mase,  (e-lik-m)  Elixir. 
«+■  Elixir  de  vie ,  agua  de  la  vidas 

Elle ,  (el)  Pronombre  de  la  tercera 
persona  dt l  femenino  ,  EUj. 
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Ellébore  i  i.  mase*  (  e-k-bor  )  EletoróJ 
planta. 

Euébore  noir  ,  Yerba  de  ballestero. 

EUéborine,  s.  /  ( e-le-bo-rin  )  Elebo- 
rina ,  yerba. 

Ellipse,  s.  /  (e-lips)  Elipse,  è  elipsi9 
figura  geométrica.  +  Elipsis  ,  figura 
de  la  gramJtiea. 

Elliptique  ,.  adj.  m.  y  f*m.  (  o-lip-tMc  ) 
.  Elíptico ,  lo  que  esta  hecho  d  modo  da 
elipse.  ■+•  Ma  nié  i  e  de  pailer  elliptique  » 
modo  de  hablar  elíptico. 

Elme  ,  ( feo  Saint  ]  s.  m.  ( elm  )  San- 
telmo ,  helena  ,  especie  de  meteoro. 

Elocutioii ,  i .  f.  Elocución  estilo  modo 
de  hablar ,  etc.  +  Retar.  El  arte  dé 
escoger  y  colocar  con  propiedad  ,  ctcH 
en  la  oración  las  palabras ,  etc. 

Eloge  ,  s.  m.  Elogio ,  alabanza. 

Eloignement ,  s.  mase.  (e-Jo«fi-man) 
Alejamiento  apartamiento.  C  ^intx« 
/;ûîw  ,  aversion,  -f  Apartamiento  ,  ¿is- 
tancia. 

Eloigner ,  y.  a.  (  e-loa-fie  )  Apartar  , 
alejar  ,  desviar  ,  separar,  -f  Diferir 
dilatar ,  retardar. 

s'Eloigner ,  y.  r.  Apartarte  ,  alejarse  » 
desviarse. 

Elongación,  s.  /.  Astron.  Elongación . 

Eloquemrnent ,  odr.  (  e- lo- ka- man  )  E/o- 
qücntcmtnte. 

Eloquence,  s./,  (e-lo-kan  s)  E  lo  qil  encía. 

Ehxfuent,  ente,  ad¡/.  (e-lo-kan;  Eio- 
qUente. 

Elu  ,  ue ,  port.  p.  ^  ad/*  Elegido ,  electo  , 
escogido.  V.  EHre. 

Elu ,  oe  ,  s.  Elegido ,  electo  ,  predes- 
tinado d  la  gloria  eterna. 

Elncubration,  s.  /•  Vigilia,  se  dice  dé 
alguna  totea  estudiosa/lecha  de  noche. 

Eluder ,  v.  a.  Eludir ,  esquivar ,  huir 
la  dificultad ,  etc. 

Elysée ,  s.  m.  6  champs  Blyséee ,  $ubsU 
m.  pi.  Campos  Elíseos. 

Erna  tí ,  subst.  m.  (  e-mall  )  Esmalte  , 
cierta  composición  vidrio  sa  4€  Esmalte, 
•variedad  de  colores  en  las  flores. 

Emaux  ,   pl.  (  e-mó  )  Blas.   Esmalte». 

Emailler,  v.  a.  (e-ma-lle)  Esmaltar  , 
labrar  con  esmalte  de  diversos  coloreé 
sobre  oro  ,  plata  ,  etc.  C  Esmaltar  9 
adornar ,  '  hermosear. 

Erna  i  i  leur  ,  s.  m.  Artífice  que  emplea  ,  é 
trabaja  el  esmalte. 

Emaillute ,  s.  fem.  El  acto  y  ejecto  de 
esmaltar. 

Emanation  ,  s.  /.  Emanación  ,  fuente  y 
origen  de  que  procede  y  viene  algún* 
cota,  -h  La  cosaque  emana  y  procede* 

Emancipation ,  s.  /  Emancipación. 

Emanciper,  v.  a.  (e-man-ci-pe)  Eman- 
cipar ,  sacar  el  padre  al  hijo  \de  ett 
patria  potestad. 

»  Emanciper,  verb.  r.  Soltarse  ,  tornas^ 
dcnidUéiJa  libertad,  ó  aireyirnunto. 


E  M  A 

afmtBèr,    t.   n.  ■(  e-ma-ne)    Emanar  % 

proceder  ,  derivarte. 
Emargeaient ,    t.  m.  Xâ  acción  dt  mar- 
ginar ,    6  +•  /b    apuntado  al    mdrgen. 
r.  Emarger.  ' 

Emarger  ,  f.  a.  Marginar ,  anotar  ,  ¿ 
apuntar  alguna  cosa  al  mdrgen  de  al- 
gún libro  ó  eterito. 
Emasculer  ,  v.  a.  Capar  ,  cunucar. 
/  EmbaJxmiaer,  v.  a,  (  an-ba-b«4-B#  ) 
Halagar  f  acariciar  ,  engañar  d  uno 
con  halagos  ,  etc. 

Emballage  ,  i .  m.  Enfardeladura  el  acto 
de  enfardelar  ó  embalar ,  y+lo  que  sirve 
para  ello»       - 

Emballer  ,  v.    a,  (  an4»-le  )  Embalar , 

hacer /ardor ,  ¿  **/#*  ,  «te. 
Embalifrur,  s.<  m.  Enfardelado^ 

Embarcadère ,  ¿  Einbarquadère ,  s.  mi 
Tomado  de  ambas  lenguas ,  trntarea* 
drro ,  el  lugar  destinado  para  embarcar, 

•Embargo,   subst.  m.    (an-bar-go)    Em- 
bargo . 

Embarquement,  t.  m.  (m-buk-min) 
Embarco  ,  As  acción  de  embarcar  ,  ¿ 
embarcarse. 

Embarquer,*.  a.(an-fcar-ke)  Embarcar , 
mcrrr,  ¿  ffitorr  alguna  cosa  in  una 
embarcación.  C  Embarcar,  incluir  i 
alguno  en  un  negocia, 
s'Embarquer,-  *.  r.  Embarcarse,  entrar 
en  algún  navio  para  navegar.  <  Em- 
barcarse, embarazarse,  meterse  en  algún 
asunto  ó  negocia.  {  S'embarquer  sans 
biscuits.     F7  Biscuit. 

Embarra t ,  s.  m.  (  an-ba-rá  )  Embarazo , 
impedimento  ,  dificultad  >  d  obstáculo, 
C  Embarazo  ,  desorden  ,  confusion. 
C  Embarazo  ,  cuidado ,  ocupación. 
C    Imsolucion ,  perplejidad. 

Embarrassant,  ante,  «<*/.  (an-ba-ra-jan) 
Embara\ostt ,  dificultoso. 

Embarrasser,  *\  a.  (  an-ba-ra-se)  Em- 
biira\ar ,  causar  embarazo  ,  efe.  Véase 
Embarras. 
s'Embarrasser ,  "v.  r.  Emhara\artt\  em- 
pacharse y  detenerse.  +  Inquietarse • 
C  Llenarse*  obstruirse,  embúra\arse. 

Em barrilla* ,  ée,  ad";  Embarrilado  t  lo 
fue  «fc**  dentro  an  barril. 

Embarrare,  s.  /  Especie  de  fractura  del 
cráneo. 

Embêtement  .  *.  mj.  Especie  de  pedestal 
continué  sobre  que  asienta  en  edificio ,  etc. 

Eniba'tage  ,  a.  m.  Calzadura  de  tas  ruedas 
con  la  aplicación   de  las  llantas. 

Em  bíter,  y.  a.  (  i  n-  bi-te  )  Albor  dar  , 
enalbardar.  C  Encargar  d  uno  alguna 
cosa  molesta  ,  enfadosa  «,  etc. 

Em battes ,  i.  m.  ^f.  (  an-bat  )  Embates  t 
vientos  periddicos  en   el  Mediterráneo. 

Embarre,  v.  a.  (an-bárr)  Catear  las 
ruedas  con  las  llantas  de  hierro. e 

f  Embaucher ,  r.  a.  Embaucar,  engan- 
char d  uno  para  el  servicio  d*l  rey,     , 


E"jSL"B  yr$y 

+  Apalabrar  obreros ,  es  vo%  usada 
entre  impresores  ,  etc.  • 

f  Embancneur ,  s.  nr.  Embaucador. 

Embaumement ,  s.  m;  (  an-bo-m-man  ) 
Xa  acción  de  embalsamar  d  un  cuerpo 
muerto. 

Embaumer,  y.  «.  (tn-bó-me)  Embal- 
samar ,  //mor  de  bdleamo  y  otras  dro- 
gas olorosas  d  un  cuerpo  muerto  para 
conservarlo,   -f    Oler ,  espirar   y  des- 

f  Fmbegtiiuer  ,    v.    a.    (an-be-goi  né  > 
-Envolver  la  eabeza  con-  mucha  tela  para 
resguardarse  del  frio.t 
*  jr*  í'Embéguiner  9  v.  r.  Enamorarse  ,  en» 

casqnttarse  en  alguna  opinion. 
Embellir,  y.  a.  (  a n-be-lir  )  Hermosear. 
Embellir,  v.    n.  y  s'embellir,  verb.    r. 

Hacerse  mas  hermoso  y  tistoso. 
EmbeJlii sèment ,  s.  m.  (an-be-li  s-man) 
La    acción  de  hermosear  ,  de    ordeñar 
alguna  cosa  ,  d  +  lo    que    hermosea  f 
hermosura. 
Jb  •'Emberlucaquer ,  v.  r.  Encasquetarse, 

en  algun  opinion ,  eftf.    ' 
f  Em  besogné  ,   ¿e ,    adj.     Ocupado  pn 

algún  negocio ,  etc. 
Emblaver  ,  v.  a.  C  an-bla-re)  Sembrar 

una   tierra  de   trigo. 
Emblarnre ,  s.  fem.  Tierra  sembrada  de 
'    tr'g0' 
d'Emblée ,  adv.  (  dan- blé-  )  J>e  repente  , 
de  asalto  ,  de  golpe. 
firnbttmaiiqoo  ,   adj.  m.  y  f.    (an-ble- 
,   ma-ti  k  )  Cosa  de  emblema. 
Emblème,  s.  m.  Emblema,  geroglifico % 
símbolo ,  etc. 

r'Emboire ,  v.  r.  'Embeberse  los  colores. 
de  la  f'wtura  en  el  liento. 
%  Emboîter,  v.  a.  Embaucar,  engañar 

con  buenas  palabras. 
Emboîtement,    s.    m.     (  an-boa  t-man  ) 

Encaxadura  de  los  huesos. 
Emboîter  ,  r.  a.  (  an- boa- te  )   Encaxar  , 
meter  una  cosa  dentro  de  Otra  ajusta- 
damente. 
Embonare,   f.  /  Encaxadura. 
Embolisme  ,  s.  m.   (an-bo-lism)  Astron. 
Embolismo  ,    intercalación   de     ciertos 
días  ,  etc. 
Embolismîtxue,  adj.  m.  y  f  (an-bo-lis- 

mik  >  Embolismal ,    intercalar. 
Embonpoint ,  s.    m.   Gordura  ,  el  estado 
de  là  persona  en  buena  salud ,  y  algo 
gorda. 
Embordurer,    r.    a.    Poner    marcos,  d 

quadros  d  la  pintura. 
Embotser ,  v.  a.  ÍJJut.  Anclar  el  navio 
contra  el  viento  \  ó  la  corriente  de  modo 
que  las  amarras  te  iirran  de  punto  fixo 
por  la  proa. 
Emboucher  ,  r.  a.  Embocar  una  bocina, 
d  trompeta.  +  Enfrenar  d  un  caballo  , 
muía  y  etc.  f  instruir  ,  enseñar  d  una» 
lo  que  debe  decir. 
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s'Emboucher  ,  r.  r.  Dctagttar  ¿  entrar  , 
desembocar  lot  rios   en  el  mar ,  etc. 

Embouchoir ,  s.  m.  Inttrumento  de  madera 
que  te  pone  en  lus  bota*  para  ensan- 
charlas* 

Embouchure  ,  t.  f.  Embocadero,  boca 
por  donde  un  rio  entra  y  desagua  '  en 
el  mar»  4*  Boca  de  instrumento  de 
Tiento.  +  Boca  de  canon  ,  etc.  +  Em- 
bocadura la  oarte  del  freno  que  entra 
en  la  boca  del  caballo, 

Embouqner  ,  r. ,.  n.  (  ín-bu-lce  )  NJut. 
Embocar ,  entrar  por  alguna  parte 
estrecha. 

Embourber,  y.  a*  (an-bur-be)  Empan- 
tanar ,  entrar  y  meter  dentro  de  un 
pantano  alguna  caballería ,  carro  ,  etc. 
C  Empantanar  y  atollar,  meter  d  uno 
an  algún  empeño  é  negocio  difícil, 
desavenía j oso. 

Embourrer  ,v.o.(  an- bu- re  )  Emborrar , 
henchir  y  llenar  algo  de  borra.  Véase 
Rembourrer. 

Embourser  ,  *.  a.  (  pn-bur-se  )  Embol- 
sar ,  echar  y  guardar,  el  dinero  en  la 
bolsa. 

Embraqner  ,  v.  a.  (  an-bra-ke  )  NJut. 
Tirar  un  cabo  d  fuerza,  de  braiot  en  la 
embarcación. 

Embrasement ,  s.  m.  Quima  ,  incendio  , 
abrasamiento.  <  Combustion,  desorden , 
confusion,  en  algún  reino  ,  etc. 

Embraser  ,v.  a.  Abrasar  ,  quemar  9  con* 
sumir,  i  Abra\ar  ,  encender  ,  te  dice 
del  amor  ,  etc. 

Embrassade,  subst.  fem.  (an-bra-sad) 
Abratfi  ,  el  acto  de   abra\ar. 

Embrassemeot  ,  s.  m.  (  an-bra  s-xnan  ) 
Abra\o. 

Embrasser,  v»  a.  (an-bra-se)  Abracar, 
ceñir  con  los  braios.  C  Abra\ar,  rodear, 
ceñir.  +  Abraiar  comprender ,  contener , 
incluir,  {  Abracar  ,  admitir  un  partido, 
zonsejo  ,  etc.  adhertr  d  el.  C  Abraiar , 
tomar  J  su  cargo  alguna  empresa  ,  ttc* 
P-  Qui  trop  einbi  ijc  ,  mai  ¿treint  » 
cuií/i  mucho  abarca  poco   aprieta. 

Embrasure ,  s.  f.  Mil.  Tronera  ,  caño- 
nera, -f-  Derrame  ,  la  abertura  que, hace 
la  pared  en  los  balcones ,  ventanas  y 
puertas. 

%  Embrener,  y.  a.  Ensuciar  con  mierda. 

hmbiévcmeut ,  subtt.  m.  Eqcaxe ,  lugar 
donde  se  juntan  dos  pie\as  entrando  una 
dentro  la  otra. 

Embrever,  y.  a.  Encaxar.  V.  Embré- 
ve  me  n  i. 

Embrocation,  s.  f  Vo\  de  la  cirugía, 
especie  de  remamiento  ,  d  fomcntaciont 
que  se  hace  sobre  alguna  parte  enferma 
con  una  esponja ,  estopas ,   etc. 

Embrocher ,  verb.  act.  Espetar  ^  clavar 
carne  ,  etc.  en  el  asador.  %  Espetar  , 
pasar  J  uno  de  parte  d  parte  con  la 
espada  ,  lan\a  ,  etc. 
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Embrouillement ,  s.  m.  (  aa*brii*il-mm  J 

Embrollo,  enredo  ,  confusion. 

Embrouiller  >  r.  act.  (  an- bru- Ile  )  Em- 
brollar ,    enredar ,    4    confundir     lat 
cosas. 
s'Embrouiller ,  r.   r.  Embrollarte  •  cn- 
redarte  uno  en  lo  que  hace ,  d  dice. 

Embruiné*  ,  adj.  Gastado  ;  quemado  por 
la  Uoritna* 

Embromé  ,  é*e  ,  adj.  Cargado  de  nieblas  « 
anublado.  * 

Embryologie ,  s»  /,  Med.  Tratado  sobre 
el  fita. 

Embryon  ,  f .  m.  Med.  Embrión,  el  feto 
en  el  vientre  de  la  madre. 

EmbryOtcmie  ,  t.  f.  i  aat-bri-o-to-mí-  ) 
Disección  anatómica,  de  un  embrión. 
4*  La  operación  por  la  qual  se  dsspe- 
da\a  el  feto  en  el  útero. 

Embryulkie,  s.  f.  Cirug.  Operación  en 
los  partos  contranaturales. 

Embûches,  t.  f.  Celada ,  fraude  ,  engarbo» 
C  Dresser  des  embûches ,  tender  redes. 

Embuscade ,  s.  f.  Emboscada. 

Embusquer*  v.  a.  Emboscar,  poner  gente 
en  emboscada. 
s'Embusquer,  *.  r.  Emboscarse. 

Emender  ,  verb.  aet.  (  e-man-de  )  For0 
Emendar ,  ó  enmendar ,  corregir  el 
error  ,  etc.  •     * 

Emeraude ,  s.  f.  <,  err\-ro-d )  Esmeralda , 
piedra  preciosa. 

Emergent,  adj.    Fis.  Emergente. 

Emeri.  t.  m.  ( era-si )  Esmeril ,  piedra 
metálica. 

Emeríllon  ,  s .  m.  Esmerejón ,  especie  fie 
halcón.  •+•  Esmeril ,  pitia  de  artillería. 
+  Instrumento  de  cordelero. 

ff  Emerillonné ,  ce,  adj.  < e-ra-r i-llo-ne) 
Vivo  ,  alegre. 

Eniexite  ,  adj.  (  e-mo-ri-t  )  Emérito* 
Professeur  emérito,  el  que  después  de 
hayer  servido  cierto  tiempo  ,  algún  «ib- 
pleo  es  jubilados  go\a  de  una  pension,etc. 

Emersión ,  s.f.  Emersión  la  salida  de  un 

-  .astro  por  detras  de  otro  que  le,  ocultaba. 

ff  Emerveiller  ,  v.    act.   (  e-mer-Te-lle  ) 
Admirar ,  maravillar  ,  causar  admira- 
ción,  etc. 
s*Emerveiller  f  v.  r.  Maravillarte* 

Emétiqa*,  adj.  y  t.  (  e-me-t^k  ),  Emé- 
tico ,  vomitivo. 

Emettre ,  v.  a.  Meter  en  circulación. 

Emeut ,  s.  m.  Tullid ur a  ,  la  inmundicia , 
d  excrementos   de  las  aves  de  rapiñe. 

Emente  ,  s .  f.  Alboroto  ,  tumulto  ,  sedi- 
ción popular ,  motín., 

Emeutir,   v.   n.   Tullir  r  arrojar  el  ave 
el  excremento. 
\  Emití  y  verb.   a.  (e-mi-e)  Desmigajar 
•      hacer  migajas  alguna  cosa. 
v  Emictter ,  v.  a.  (  c-mic  te  )  Desmenu\ar  , 
;      desmigajar. 

|  Emincée,  s.  f.    LUmatt   asi  la   carne 
I     tortada  en  lonjas. 
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Bmtneer ,  ,y.  a.  Tajar  ,  <rorf<ír  /W  e<xnw 
en  tajadas  muy  delgadas. 

Eminemment,  adv.  i  e-mi-nn~man  )  Emi- 
nentemente >  excelentemente. 

Eminence ,«./.(  e»mí-nans  )  Emi- 
nericia  ,  dítur<i ,  eltvaeion  ,  coiín<s  , 
cerré,  -f-  Eminencia ,  r«ui<r  g  ne  se  id 
<¿  ¿as  cardenales* 

Eminent,  ente,  **>*.  (e-mimo)  Emt\ 
aente  ,  <z/tt>  ,  elevada,  C  Eminente ,  rx- 
celente  ,  que  sobrepuja  d  les  demis ,  et?. 

Erpiocotissune ,  <s¿;.  (  e-rai-nan-ti-si  m  ) 
Super  l.  Eminentísimo ,  dictado  que  se 
da  d  los  cardenales. 

Emir  ,  s.  m.  (  emir  >  Título  da  dignidad 
que  seda  J  ios  descendientes  de  Mahoma. 

Emissaire  ,  smbst,  m.  y  flm.  (  e-mi-se  r  ) 
Emisario. 

Emission ,  s.  fem.  Emisión  ,  ef  ocio  y 
obra  de  enviar  y  ochar  fuera  /alguna 
cosa.  +  Emission  de  papier-monnaie  , 
d'argent  r  etc. ,  emisión-  da  vales  ,  de 
papel  moneda ,  de  dinero ,  eH. ,  sé  acto 
de  ponerles  en-  circulación. 

Emmagasiner,  v^m.  Poner  alguna  cosa 
en  almacén. 

Emma  if  tir  v    v.  a.   V.    Amaigrir. 

Emmailloter  ,  verb.  a.  (  an-nia-llo-to } 
Envolver  en  pañales  una  criatura. 

Emmanchement  ,  s.  m.  Llaman  asi  los 
dibux  adores  las  junturas  de  los  miem- 
bros con  el  tronco  da  qualquiera  figu- 
ra »  etc. 

Emmancher,  yw  a.  Pbncr  mango  à  algún 
instrumento ,  etc. 

Emmanchent  ,  s.  m.  El  que  pone  mangos 
d  los  instrumentos  r  etc. 

Emmarin¿  ,  adj.  (  an-tna-ri-ne  )  Hombre 
hecho  à  Ut  mor  ,  marino, 

Emmariner,  v,a.  (  an-ma-ri-ne  )  Equi- 
par un  navio ,  darle  su  équipage  cor- 
respondante. 

Emménagement,  smbst.  m.  El  acto  Je 
alhajar ,  de  ordenar  los  muebles  de  una 
casa. 

Emménager,  «¿Emménager,  r.  r.  Orde- 
nar ,  poner  en  arden  sus  alhajas  y 
muebles ,  quando  se  ka  mudado  de  casa.  ' 
•fr  Alhajarse  ,  proveerse  de  alhajas  y 
muebles,  poner  casa. 

Emménagognes,  s.  m.  pi.  Medicamentos 
que  provocan  los*  menstruos. 

Emmener ,  verb.  acu  llevar ,  traer  de 
una  d  otra  parte.       * 

Emmenoter  ,  verb.  aet.  Maniatar 
d  un  preso  ,  ponerle  las  esposas  y 
grillos. 

Emmieller ,  v.  a.  (  an-mie-lle  y  Enmelar  , 
untar  con  mieh  -+•  Echar  miel  en  algún 
licor.  C  Paroles  emmiellées  ,  palabras 
halagüeñas: 

EmmieTlure-,  s  f.  Especie  de  cataplasma 
de  que  usan  los  albeytares. 

%  Emmitoufler  ,  v.  4»  (  **v-m¿-tu-fle  ) 
Mro¿ai  bicti  d-  WUJ. 
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Emmortâiser ,  y.  a.  EncaXar  un  madero 
en  la  muesca  que  se  ha  heeho  en  otro. 

Emmnseler  ,  v.  a.  Poner  un  bocal  d  una 
bestia. 

Emoi  lient  v  ente  ,  adj*  (  e-mo-H-ao  > 
Emoliente,  los  medicamentos  que  sirve* 
para  ablandar  y  madurar. 

Emolument,  s.  m.  Emolumento ,  gagef 
salario. 

Emólameos  >  pL  Ganancias  ,  provecho» 
casuales  de  algún  empleo  ,  etc. 

Emonctoire  ,  s.  m*  (e-monk-toa-r)  Med. 
Emonc  torios. 

Emondes ,  *.  f.  p.{  e-m«id  )  Las  ranwê 
superflues  que  se  quitan  de  las  drbo- 
les  .  etc. 

Emonoer  ,.  y.  au.  (  e-roon-de)  Podar  % 
cortar  .  auitar  las  ramas  superflues  de 
los  atoóles* 

Emotion,  s.  /  Temor  ,  agitación  ,  eJ- 
panto.  -f-  Resabio  de  calentura  ,  tem- 
blor y  eu.  +  Principio 'de  sedición  9 
alboroto  ,.  mot'm. 

Emouoher  ,  y,  a.  Amoscar ,  ahuyentar  p 
apartar  l  atamos  cas. 

Etnouchet ,  s»  m.  Gavilán-  macho  ,  ave 
de  rapiña. 

Emoncbette ,  ».  f.  Mosquitera  de  red  ,  que 
se  pone  d  los  caballos  contra  las  moscas.. 

Emoñcboir ,  s.   m.  Mosqueador  ,  instruí 
mentó  para  quitar  y  espantar  fas  moscas* 
-.  amonare  ,  y.   a.    (  e-mu-a*  )   Amolar  m 
»     afilar  r  agujar. 

^mouleur,  g.   m.  Amolador, 

¿mousser,  r.  a.  (e-mn-se)  Embotar y 
engrosar  los  filos  y  puntas  de  las  ar- 
mas ,  etc.  C  Embotar,  enervar,  entor- 
pecer ,  ere.  +  Quitar  el  moho  que  te 
cria  en  les  drboles. 

Emouvoir  ,  y.  a*,  (e-ma-yotr  )  Mover  9 
menear  r  agitar ,  poner  en  movimiento^ 
Ç  Mover  ,  conmover  +  excitar  las  pa- 
siones ,  eu. 
,  s'Emouvoir ,  y,  r.  Conmoverse  .  com~ 
padecerse  ,  enternecerse.  .  C  Turbarse  9 
alterarse.  +  Agitarse  hablando  del  mar* 

Empailler,»',  a.  <an-na~ije>  Encordar 
las  sillas-  con  cuerda  de  paja,  +  Llenar 
de  paja  ,  guarnecer  f  abrigar  eon  paja  m 

Empalement,  *.  m.  (  an-pal-man  )  EL 
acto  de  empalar. 

Empaler  ,  v.  a.  (  a«-pa-le  >  Empalar \, 

et  un  género-  de  castigo. 
Empan  ,  s.  m.  (  an-pan j  Palmo y  espita} 

medida.  , 

Empanacher,  v.  a.  Guarnecer ,  adornar 

con  penachos  de  plumas. 
Empennes  ,  v.  a.  Ndut.   Poner  el  navio 

a  la  corda  ó  d  la  trinca  ,  pairando. 
Empaqueter  r  v.  a.  (  a«-pa  k-te)  Empa- 
quetar ,  formar  paquetes. 
Emparer  ,  s'Enipa»er  r  v,  r^  (  an-pa-re  ) 
Apoderarse  ,  hacerse  dueño  ds  alguna 
cesa. 

Empaime  ,  tubst.  m.  (  an-oa-s-m  )  Polvo' 
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oloroso  que  se  derrama  sobre  eleuerpâ. 
Empâtement,  «.  m.  (  an-pa-t-man  )  Lo 

que  tir  v *  de  pie  à  fundamento  d  una  cosa. 
Emoâtement  ,  s.  m.  (  an-pá.t-man  )  Pint. 

El  acto  4e  empastar.    V.  Empâter. 
Empâter  ,  y.  n.  (  an-pá-te  )   Empastar,' 

llenar  de  pasta*  +  Pint.  Empastar, 

Cargar  de  coletee  algún  auadro  ,   para 

que  no  se  rea  si  primer  dibuxo  y  etc. 
Empaumer ,  y.  a»  (  an-po-me  )    Recibir 

una  pelota  ,  etc.  y  volverla  fuertemente. 

C  f  Hacerse  dueño  de  la  voluntad  de 

alguno ,   etc. 
Empaumnre^  s .  f.  La  parte  del  guante 

qut  cubre  la  palma  de  la  mano.  ■+•  La 

parte  mas  alta  de  la  cabe\a  del  ciervo. 
Empcau  «  S.  m.  Especie  de  enxerto.  . 
Empêchement ,   subst.  m.  Impedimento  , 

obstáculo ,  embarazo  ,  estorbo. 
Empêcher  ,   y.  .*>  Impedir  ,  emhara\ar  , 

estorbar. 

s'Empécher,  v.  r.  Abstenerse. 
Empeigne,  t.  f.  Empeyns  de  ¡apato. 
¿impon  nelle  ,   s.Jèm.   (  an-p-nel  )  NdutJ 

Ancora  pequeña. 
Empenner.,  y.  a.-  (anp-ne)  Emplumar, 

poner  plumas  en  las  saetas  y  dardos. 
Empereur  y  s.  m*  Emperador. 
Empesage,  i.  m.  «Eí  «teto  de  almidonar. ¡ 
Empesé  ,   ée  ,  part.  p.  ^  </<*/•  Alnado- 1 

nado    C  Almidonado  ,  et  gue  yin»  con 

a*ro  afectado ,  ^  ¿/i¿a  con  demasiada 

gravedad.     C     btyle    empesé  ,     ftfi/o! 

afectado.  !" 

Empeser  ,  y.    41.   Almidonar ,  -moja*  «ni 

almidón  desleído  en  agua  la  ropa  blanca' 

para  ponerla  tiesa. 
Empeseur-»  ente,  t,  £/  fi/e  almidona. 
Empester  ,  v.   a.   (  an-pes-te  )  Apestar  , 

causar  ,  comunicar  la  peste.    C  -^p**- 

for,  arrojar  y  &  comunicar  muy  mal] 

olor \  C  Apestar  ,  vicias  ,  corromper. 
Empêtrer,    v.  a.  Embarazar ,  arar  <ron¡ 

maniota*  los  pies  de  una  caballería  i  etc. 

C    Enredar  ,  poner  i   uno  en   ¿/gurí 

enredo. 
s'Empêtrer  ,     #erfc>.  r.    Encabestrarse  el 

caballo  y  ett.  (  f  Encabestrarse  r  en- 
redarse ,  engolfarse  en  algún  negocio. 
Empetrum  ,  t.  «1.  Empetro  ,  planta. 
Emphase  ,  s.  f.   Énfasis. 
Emphatique,  adj*   m.  y  f.  (an-fa*tik) 

EnfJiico  ,    las   palabras  d  expresiones 

que  contienen  énfasis. 
Emphuiquemcnt ,  adv.  (  an-fa-tik-man) 

Enfáticamente. 
Emphrartique ,  è  Emplastique  ,  ad},  m.  y 

fem.  (aa-frak-ti*k  )   Los  medicamentos 

viscosos. 
Emphysème  ,  f .  m.  Inflación  ,  rumor  que 

forma  el  ayre  en  el  cuerpo. 
Emphytéote  ,   subst.  fem.    Enfitéosh  ,  ó 

cnjitèusis. 
Emphytéote  ,    s.  m.  (an-fi-te-ot)  E*fi- 

téota  y  d  enfitéuta* 
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Emphytéotique  ,  ad),  m,  y  f.  (  un-fi-ter 
o-ti-k  )  Enfitèuûco  ,  à  enfiteutecario  9 
cosa  perteneciente  d  enfitéusis. 

Empiéter  ,  v.  a.  (  an-pie- te  )  Usurpar  , 
tomar  alguna  cosa  de  otro  ,  se  usa 
también  como  neutro.  Empiéter  fur  les 
droits  de  quelqu'un  ,  usurpar  los  de- 
rechos de  uno. 

f  Empifrer  ,y.  a.  C  in-pi-fre  )  Hartar + 
embutir  ,  llenar  de  comida  hasta  no 
poder  mas.    f  Engordar. 

Empiler  ,  y*  a.  (  an- p i- le  )  Amontonar  , 

„  p.oner  muchas  cosas  unas  sobre  aras» 

Empirence ,   s.  /.  Merma ,  diminución. 

EiueUes  s.  m*  (  an-pir  >  Imperio.  [  Eu 
las  acepciones  de  ambas  lenguas,  j 

Empirer  ,  v.  a.  (^au-pi-re)  Empeorar  # 
volver  peor. 

Empirer  ,  y.  «.  Empeorar ,  ponerse  peor» 

Empirique)  ,  s*  nu  (  an-pi- ri  k  )  Empí- 
rico ,  médico  que  se  gobierna  solo  for 
la  práctica.  +  Charlatan. 

Empirisme,  s.  m.  (  an-pi-ri-f-m)  Medi- 
cina fundada  sobre  la  experiencia. 

Emplacement  ,  t.  m.  <  an-plas-man  ) 
Sitio ,  lugar  ,  puesto  donde  se  puede 
fabricar  qualqúhr  edificio,,  etc. 

Empla station,  s.  f.  Emplastadura,  em- 
plast amiento ,  el  acto  de, aplicar  algún 
emplasto*         

Emplâtre  ,  s.  m.  (  an-piátr )  Emplasto. 
C  f  Etre  un  omplâtre  ,  estar  hecho  un 
emplasto. 

Emplette  ,  s.  f  ("n-f>LB'0  Compra  de 
alguna  cosa. 

ErapHr,  y.  <u%  («n^plir)  Llenar. 
s'Emplir  y  v.  r.   Llenarse. 

Emploi  ,  s.  m*  (  au-ploa  )  Empleo  ,  ti 
uto  que  se  hace  de  las  cosas*  -f-  Empleo  , 
ocupación  ,  puesta,  oficio. 

Employé1  >  s.  m.  (  aorçloa-ie  )  Empleado, 
el  que  tiene  empleo. 

Employer  ,  v.  a.  <aa-p¿oa-ie)  Emplear., 
hacer  uso  ,  servirse,  de  alguna  cosa. 
+  Emplear ,  dar  empico  ,  ocupar  d 
uno.  +  Employer  son  temps  à... ,  pasan, 
emplear  el  tiempo  en*.. .  . 
s'Employer  ,  v.  t.  Ocuparse  ,  emplearte 
*n  alguna  ¿osa.  ^-  S'employer  pour 
quelqu  un  ,  emplearse  ,  empeñarse  por 
alguno  ,  hacer  pasos  para  servirle. 

Emplumer .  v.  a.  Emplumar  ,  poner  plu- 
.  mas  ,  adornar  .con  plumas.  i 

ft  Empocher ,  y.  a.  Poner  en  su  faltri- 
quera. 

Empoigner  >**a.{  au-poa-fie  )  Empuñar*, 
asir  con  el  puno  ,  d  la  mano ,  coger  § 
tomar. 

Empois  ,  subst é  m.  <  ao-poa  )  Almidón 
desleído.  >  *    ■ 

Empoisonnement ,  s.  m.  Atosigamiento  m 

Empouenner ,  y.  a.  Envenenar  ,  atosi- 
gar ,  emponzoñar ,  inficionar  con  veneno. 
C  Empentflñar  ,  dañer  ,  inficionar. 
C  Envenenar  ,  acriminar  ,  interpretar 
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fit  mal  sentido ,  las  palahras  ,  Ut  ac- 
ciones Je  uno. 

Empoisonneur ,  euje  ,  adj.  y  t.  Envene* 
nadar  ,  atosigador  ,  empon^mador. 
C  ¿f<*¿  cocinero  ,  gue  no  entiende  su 
oficio.  C  Empon\onador  t  aquel  cuyas 
máximas  son  perniciosas, 

Fmpoisser  »  v.  a.    F\  Poisser. 

Empoissonnement ,  s.  m.  {  an-pea-ion- ) 
man  )  Z<c  acción  de  Empoissonner. 

Empoissonner ,  verb.  a.  (  an-poa-so-oe  ) 
Êchar  en  un  estanque  pe  ce  cilios menudos, 
para  qui  crien  en  él. 

Emporté ,  ¿o, ;  p.  p.  y  adj.  (  an- por- te  ) 
Al\ado  ,  ríe.  -f  Colérico  ,  úsase  también 
como  substantivo. 

Emportement  $  s.  m.  (  ao^por  t-man  ) 
Calera,  ira  ,  furia,  enoje. 

Emporte-pièce  ,  s.  m.  i  an-port-pie-s  ) 
Sacabocado  ,  ó  sacabocadí s  ,  cierto 
instrumento ,  etc.  C  £/  çb*  «aririvj  ,  etc. 
maldiciente  ,   murmurador. 

Emporter,  y  a.  (an- por- te)  Aliar,  llevar 
una  cosa  de  un  lugar  á  otro  -f  llevar  , 
hurtar ,  robar.  «+•  Llevar  ,  arrastrar  , 
arrancar.  +  Lograr  ,  lleiarse  lo  que 
se  pretendía.  •+•  Superar  ?  sobrepujar  , 
en  este  sentido  se  pone  siempre  con  el 
pronombre  ,  le.  L'emporter  sur . .  . 
C  Llevar  las  prtiones  ,  etc.  d  algún 
dtsdrden  ,  etc.  Se  hisser  emporter  par 
la  ccl¿re  ,  dexarse  llevar  por  fa  cólera, 
4"  Emporter  fa  balance  ,  prevalecer. 
S^rapoitet ,  r.r.  Encolerizarse,  enojarse, 
enfurecerse. 

Emporter  ,  v.  a.  Envasar  ,  embotar. .     . 

"f  Empourprer  ,  y.  a.  C  an-pur-pre  )  Poet.  - 
Purpurar,  teñir  de  pmpura. 

'EmpreiB'Jre  ,  v.  a.  Imprimir'  una  figura 
sobre  alguna  cosa.  C  Imprimir  ,  fixar 
en  el  animo. 

Empreinte  ,  s.  f.  Impresión ,  ta  marca  , 
ó  señal  que  alguna  cosa  dexa  en  otra. 

Empreintes  ,  p¡.  Piedras  sobre  las  qualcs 
se  hallan  imprimidas  figut  as  de  plantas  , 
de  peces ,  efi?. 

Empreste  ,  i*  ,  adj.  Apresurado  ,  ardiente, 
activo ,  expeditivo.  . 

Empressement'  ,  s.  m.  (an-pfe  s-man) 
Apresuramiento,  -f*  Cuidado,  \elo  que 
Se  manifiesta  en  hacer  las  cesas  p tonta-' 
mente  en  senicio  de  alguno. 
s'Empresser  ,  v.  r.  Apresurarse  ,  obrar f 
con  actividad ,  para  hacer  d  conseguir 
alguna  cosa. 
Emprisonnement ,  s.  m.  La  action  de 
aprisionar  d  alguno.  +  La  detención 
del  preso  en  la  edreel. 

Emprisonner  ,  v.  a.  Aprisiona*  ,  encar- 
celar. 
Emprunt,  s.  m.  Empréstito  .préstamo  el 
acto  de  Pedir  prestado.  •+■  ¡La  cota  pres- 
tada. C  Beauté  d'emprunt ,  hermesura 
facticia.  C  Venus  dempi tint!  virtudes 
apanmet.  ■     ' 
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Emprunté  ,4e  ,  p.  p. y  adj.  V.  Emprunter. 

-f*  Air  emprunte  ,  ayte  cortado,  apo* 

eado.  +  Nom  emprunté  ,  nombre  su* 

puesto. 

Emprunter  ,   verb.    act.  .Pedir  ,  6  toma* 

prestado. 
Emprunte  or ,  «use ,  s .  El  que  pide  ó  toma 

prestado. 
Empuantir  ,    v.  a.  Apestar ,  arrojar ,  d 
comunicar  muy  mal  olor. 
s'Empuantit ,  v.  r  Hacer  mal  olor. 
Empuantissement*    ».  m.  El  estado  àe  lo 

que  se  corrompe  y.  corrupción  ,  etc. 
Empyeme,  s.  ftm.  Sangre  dar  amada  en 

quai  quiera  cavidad  del  cuerpo* 
fimnytée  ,  adjecu  fs.\m.  (an-pi-s«V) 

Empíreo. 
Empyreume  >  s\  m.  Aeeyte  que  despide  un 
cierto  olor  fétido  ,  se  .llama  también , 
Huile  empyreumatique. 
BmnUteur  ,  *.-*r,  Emulador,  émulo.    \ 
Emulation  ,  s.  /   Emulación. 
Emule  ,  s.  m.  Emulo. 
Emulsión  ,   s.  /»  Emulsión  ,  poción  refrt- 

getativa.  '       ■ 

Emulsiouner  ,  v+  a.  flechar  en  algunk 
poción  para  i* fréteur  tas  quatro  semi- 
llas fias.  •         _ 
En  t  (  an  )  preposición  que  úñala  la  reía* 
cion  al  lugar  y  al  tiempo.    Il   est   en 
Espigne  ,     esta  en  España     En  été  i, 
en  vtrano.  +  El  estaao  ,  la  disposición. 
Il    est    en     vi* ,     esté    en    vida.     En 
colère  ,  en  ¿diera. ■¥  El  modo,  el  estado , 
y  vale  avec  ,    con  ;    comme   ,    coma* 
Relié  en  parchemin  ,  enquadernado  en 
'    ó  con  pergamino.  Parler  en  anii ,  hablar 
como  amigo.  +  El  motivo ,  el  fin.  Parler 
en  faveur  de  quelqu'un  ,  hablar  enfajvor 
de  alguno.  Donner  en  garde  ,    dar  à 
•  guardar.   4-    La  ocupación  ,   étte  en 
affaire  ,    etc.    ,     estar  en   ocupación. 
-f-  Vale  selon  ,  según.  En  bonne  poli- 
tique ,    en  ó  según  la  buena  política. 
-f>   Vale  pour  .  armer  en  conrse ,  armar 
en  corso.  +  Vale  par ,  por.   Déchirer 
en  morceaux  ,  echar  en  ó  por  pcda\ot. 
-i-  Vale  à  ;  j'ai  confiance  en  vous  ,  tengô, 
confian\a  en,  d  con   V.  m. 
En  y   junto  d  loe  gerundios  signifie*  Ja 
ocasión  y  el  modo  con  que  algo  se  hace. 
En  passant,-  piteando  ;  en  tremMsIsitv, 
temblando. 
En  ,  pron.  relativo  ,  y  se  pone  en  tugar 
De  ,  de-là,  de  allí.  De  cela  ,  der*o,  é 
eso.  Ven  vtens ,  vengo  de  allí.  J'en  si 
demandé ,  he  pedido  de  ello. 
En  ,  Sirve  pdra  formar  varios  motee* 
Enallage,  s.  fem*  Endlage  ,   figura  de 

retórica . 
Enarthrose,  s.  /.  Cavidad  de  algún  hueso 
en  la,  qnal  se  ene  axa  la  cabera  dg  otro. 
Encablnre ,  t.  /.  NJut*  Medida  como  de 

11a  largor  de  dos  cables, 
Encadicinent  ,    s.  m.    < an-kadx-unan  ) 
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El  acto  de  circundar  con  marco  ,    é 
+  el  marco  mismo. 
Encadier,  verb.  act.  (an-ka-dre)  Poner 

marco. 
Euciger,  y.  a.  Enjaular.  # 
Encaissement ,  s.  m.  Xa  acción  de  eneaxarJ 

ó  encaxonar  una*  mercancías  ,  etc. 
Encaisser  ,  y.  a .  Encaxonar  ,  meter  dentro 

de  un  caxon. 
Encan ,  s .  m.  (  an -kan  )  Almoneda* 
s'Encanailler,  verb.  r.  (  san-ka-na-Hc  ) 
Avillanarse  ,  envilecerse  ,  a/iWar  con  la 
canalla ,  con  /a  gente  vil  y  baxa. 
Encanthis  ,   s.   m.  (  an-kan-tia  )  Círiff. 

Encdntis. 
Encappé  ,  a¿/.  Ndut.  Se  dice  de  un  navio 
que  esta  entre  dos  cabos ,  y  particular- 
mente 9  dentro  del  cabo  Finistère ,  etc. 
f  VEncapuchooner ,  y.  rec.  Traer  puesto 

capirote, 
Encajner  t  verb.  act.  (  an-ka-ke  >  Emba- 
nastar  sardinas. 

s'Encasteler  ,  verb.  r.  (  an-kas  t-le  )  Se 
dice  de  los  caballos  que  tienen  él  talon 
muy  estrecho. 
Encasteleure  ,  s.  fem.  Dolor  au*  padecen 
los  caballos  que  tienen  el  talon  dema- 
siadamente estrecho  y  apretado. 
Encastillare ,  a.  m.  NJut.   La  parte  del 

navio  que  se  dota  ver  desde  el  agua. 
Encastrement ,   s .    m.  (  an-kastr-man  ) 

Encaxadura. 
Encastrer,  y.  a.  (an-kat-tra)   Encaxar 

un  madero  en  otro. 
Encaoïtiqne,  [peinture]  s.  f.   (an-kós- 

ti-k  )  Encausto ,  especie  de  pintura. 
Eaeavement ,  subst.  m.   (  an-kav-man) 

El  acto  de  encerrar  vino  en  la  bodega. 
Enea  ver ,  y.  a.  <  an-ka-ve  )   Encerrar , 

poner  vino  en  la   bodega. 
Encareur  ,  s.  m.  El  que  encierra  el  vino 

en  la  bodega. 
Enceindre  ,  v.  a.  Cercar  ,  rodear ,  circun- 
valar ,  ceñir. 
Enceint,  einte,  part.  p.  y  adj.  Cercado. 
+  Femme  enceinte,  muger  preñada. 
Enceinte  ,  s.  /.  Cerca  r  cercado  t  circuito. 
Encens  ,  s.  m.  <  an-san  )  Incienso  ,  goma 

aromática.  C  Incienso  ,  adulación. 
Encensement ,  subst.  m.  (  an-san-s-man  ) 

Incensación. 
Encenser  ,  v.  a .  (  an- san- se  )  Incensar  , 
ofrecer  el  incienso  %   ó  el  humo  de  il 
an  el  sacrificio    ,    etc.     C    Incensar  ,, 
adular. 
C .  Encenseur  ,  *.   m.  Adulador  ,  lison- 
jeador. 
Encensièrt  ,   $.  f.  (  an-san~f  ie  r  )  Ber\a 

de  perro  ,  c$nitp  .  yerba.  , 
Encensoir»  s.  m.    ( an-san-soar  )   Inctn- 
'    sario. 

Encéphale  ,    adj.    m.  y  f.  (  an-ce-íal  ) 
Medie.    Gusanillos  que  se  crian  en  la 
cabeta. 
Enchaînement ,  s.  m,  El  adonamitnto  *• 
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conexión- y  travason  de  las  cotai  i 

con  otras. 
Enchaîner  ,  v»  act.   Encadenar  ,  ligar  y 

atar  concadena*.  <  Encadenar ,  con* 

tinuar ,  enlajar  una  eosa  con  otra ,  um 

discurso  con  otro,  etc. 
Enchaîna  re  ,  s,  f.  Encadenadura-  %  enea» 

denamiento ,  trabarpn  r  se  dice  de  obra» 

de  arte. 
Enchanté,  te,  p.  p.  y  adj.  Encantado. 

C  Pasmado  ,  embelecado  *.  sorprendido» 

C  Jo  auis  enchanté  de  vous  voir ,.  celebro 

mucho  ver  d  V.  m. 
Enchantement ,    s.  m.    Encantamiento  » 

encanto  y  encantación.  C  Encanto ,  cosa 

admirable.    <  Sorpresa  ,  satis/ación  p, 

placer  9  embeleco» 
Enchanter,  y.    a.    Encantar  ,  hechi\ar» 

C  Encantar  ,  suspender  ,  embelesar. 
Enchanteur  >  eresse  ,  s.  Encantador  ,  se 

«sa  también  como  adiectivo.  Style  en- 
chanteur ,  **¿t/o  embele\ador  ,  agrada- 
ble. Voix  enchanteresse  ,  yo;  divina  » 

embelecadora, 
f  Enchaperonner  ,    f.  a.  Encapirotar, 
Enchâsser ,  v,  a.  Encaxar ,  engastar» 
Enchassuie  ,  s.  /.  Encaxadura. 
Ene  hausser ,  r.  a»  Aporcar  %  cubrir  cott 

tierra   ciertas  hortalizas. 
Enchère ,  s.  /  Puja  »  el  aumento  de  precio 

que  se  da  á  alguna  cosa  que  se  vende ,  6 

arrienda  en  almoneda. 
Enchérir  ,  v.  a.  Pujar  ,  aumentar  el  precio* 

que  estd  puesto  J  alguna  cosa  que  so 

vende  ,  d  arrienda.  +  Encarecer ,  subir 

de  precio  la  mercadería* 
Çnekérk*  y.  n.  Encarecerse  ,  hacerse  ma» 

caro.  C  Superar ,  sobrepujar. 
Encliérissement  ,  s.  m.  Encarecimiento- 1 

subida  de  precio. 
Enchéiissenr  ,  s.    m.    Pujador  ,    c/  j«4 

/mee  p«;a  en  /<?  ^uc  se  ven^c  f  etc. 
Enchevêtrer,  y.  a.  Encabestrar  %  poner  el 

cabestro  J  la  cabalgadura. 
s'Enchevéuer ,   verb.   r.   Encabestrarse , 

enredarse  la  cabalgadura  con  el  cabestro* 

C  f  Encabestrarse  ,  enredarse  en  algún 

negocio. 
Enchevêtrure ,  s.  /.  La  herida  que  se  hace 

el  caballo  encabestrándose.^  La  tabla\on, 

que  hay  al  rededor  de  algún  canon  de> 

chimenea  ,  etc. 
Enchifrement ,  s.  m.  Eomadi\o  ,.dcstem~ 

plañía  de  la  cabera. 
Enchiírcner,  y.  a.   Causar  romadizo. 
s'slnchifrener  ,  verb.  r.  Arromadizarse  y 

contraer  romadiip. 
fychymose  ,    s.  f.  Efusión  súbita  de  la 
sangre  en  los  vasos  cutáneos  como  sucede 

á  voces  en  un  momento  de  cólera ,  etc. 
Enclave  ,  s.f.  (an-kla  v>  Cosa,  que  está 

encerrada  en  otra* 
Enclavement  ,    s.    m.    (  an-kia  v-man  ) 
El  efecto  y  estado  de  estar  encerrada 
dentro  di  otra  >  alguna  tierra  y  eu* 
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Bntlarer,  verb.  a.  (an-kla-ve)   Miter, 

encerrar ,  encaxar  una  cota  dentro  de 

otra. 
Enclin,  ine,  adj.  inclinado  ,  el  que  tiene 

inclinación  ,    è  propention    natural  a 

alguna  cosa ,  te  entiende  con  mat  frecuen- 
cia en  mala  parte* 
Enclotner  ,  y,  a.  Cerrar  ,  meter  en  un 

claustro» 
Eoclorre  ,   verb,  a.    (an-klor)  Cercar , 

circunvalar ,  'circundar. 
Enclos*  f .  m.  (an-kló)  Cerca  y  cercado. 
Encloner  ,    y.  a.   (an-khi-c)    Clavar  la 

artillería.  4*  Arrimar  %  herir  con  el  clavo 

i  alguna  caballería. 
Enclocare  ,  s .  /.   Clavadura  ,  la  herida 

que  se  hace  a  las  caballerías  ,  con  el 

claro ,  ó  C  impedimiento  ,  dificultad , 

obstáculo. 
Enclmne  ,  *•  Jfcm.  Yunque  ,  d*  ayunque. 

C  f  Remet f  re  un  oarrage  snr  réndame, 

empegar  de  nuevo  alguna  obra.  C  Être 

catre  l'enclume  et  le  nurtean,  estar  entre 

la  espada  y  la  pareé. 
Enclumeau  ,  s.  m.  Pequeño  ayunque. 
Eacocher  .  v.  aet.  Empulgar  ,  poner  en 

muesca  la  cuerda  del  arco  ,  etc. 
Encoffrer  ,  v.  a.   (  an-ko-rre  >    Cerrar  , 

encerrar  en  el  cofre. 
Eneofner  ,  Encoqner  ,  r.  a.  Háut.  Pasar 

un  anillo  al  tope  de  una  entena. 
Enconare  ,  s.j.  Esquina* 
Encolure  ,   s.  j.   El  cuello  del  caballo. 

C  Manera  i  traja  ,  ayre  j  etc. 
Encombre  ,  i.-  m.  Impedimento  ,  estorbo , 

obstáculo. 
Bncouibiemenl  ,   s.  m.  (  an-konbr-man  ) 

La  acción  y  efecto  de  embara\ar .  emba- 
razo. 
Encombrer»  v.  a.  (an-kon-bre)  Emba- 
razar ,  poner  estorbos  en  una  calle  que 

impidan  el  poso. 
%  k  ('Encontre  ,  prep.  Contra  ,  en  contra. 
Encorbellement,  s  m.  (  an-kor-bel-man  ) 

Salida  fuera    de  la  pared  de  alguna 

parte  ,  ¿adorno. 
Encere  ,  adv.  (an-ko-r)  Aun,  todavía. 

-f    De   nuevo,  -f-  Ademas.   +  A  lo 

minos. 
Encore  eiie  %  con).  Aunque ,  no  obstante 

que  t  bien  que.  ■ 
¥  Encorné ,  ée ,  adj.  (  an-kor-ne  )  Lo  que 

tiene  cuernos  ,  encornudado.  «f-  Javarí 

encorné ,  enfermedad  que  viene  baxo  la 

suela  de  las  caballerías. 
Encouragement  ,   1.  m.  Lo  que  alienta., 

anima. 
Encourager  ,  verb.  a.  Animar ,  alentar , 

ttfcr%ar  ,  acalorar  ,  excitar  ,  efe. 
Encourir  ,  v.  c  (  in-ku-rir  )  Incurrir ,  caer 

en  ¿4    desgracia   de  alguno  y    merecer 

alguna  pena  ♦  etc. 
Encrasser  ,  v.  a.  {  an-kra-se  )  Encrasar  . 

emporcar  ,  ensuciar. 
■'Encrasser  ,  r.  r.  Emporcarse.  C  f  ¿«V¿- 


llanarse.  C  Enmohecerse ,  hablando  del 
espíritu ,  etc. 

Enere  ,  t .  /.  (  ankr  )  Txnta.  Enero  tfio»- 
primeiie ,   D4ro/{. 

Encrier  ,  s.  m.  (  an-krie  )  Tintero. 
s'Encnirasser  ,  v.  r.  Engrasarse ,  empor- 
carse ,  ensuciarse  ,  llenarse  una  cosa  ¿a 
orín  ,  ¿e  moa* ,  etc. 

Encaveiitent  ,  iota,  mase.  E7  «efe»  de 
encubar. 

Encuver ,  v.  a.  Encubar ,  ecAnr  ei  yin» 
en  /as  cuAas. 

Encyclopédie,  s.  fim.  ( ao-ci-klo-pedí-  ) 
Enciclopedia. 

Encyclopédique,  -nJ/.  m.yfi.  (an-ci-klo- 
pedlk  )  Enciclopédico  ;  /o  perteneciente 
a  la  enciclopedia. 

-Endecágono,  jufat*  m.  (an-de-ka-go  n) 
Endecágono  ,  figura  de  once  lados. 

Endécasyllabe  ,  *.  jr  «*?/.  moac.  (an-do- 
ka-si-iab  )  Endecasílabo.  . 

Endémique  ,  adj.  m.  y  f.  (  an-de-mi  k  ) 
Zo  tfne  es  propio  y  particular  d  alguna 
na c ton  ,  etc. 

Endetter ,  v.a.(  an- de-te  >  Hacer  ,  con- 
traer deudas. 

s'Endetter,  v.  r.  Adeudarse,  endeudarse 
contraer  deudas.  \ 

%  Bndéver ,  y .  ».  Despecharse. 

g  Endiablé. ,  ée  ,  adject.  (  an-dia-ble  ) 
Endemoniado ,  furioso ,  perverso  %  mala 
y  nocivo. 

0  s'Endimancher  ,  verb.  r. .  Aderezarse  % 
vestirte  de  fiesta. 

Endive  9  s.  J.  Etidibia ,  planta. 

Endoctriner  ,  r.  act.  (  an-dok-tri-ne.) 
Doctrinar,  instruir,  ensenar. 

Endolori,  ie,  adj.  («n-do-lo-ri)  Dolorido, 
lo  que  siente  algún  dolor. 

Endommager  ,  v.  a.  Damnificar,  donar, 
causar  daño  ,  detrimento. 

C  Endormenr ,  t.  m.  Lisonjero. 

Endoimir  ,  v.  a.  (an-doi-mir)  Ador- 
mecer ,  causar  sueño.  C  Lisongsar  , 
halagar  ,  engañar  con  palabras  suaves 
y  grandes  esperanzas,  -f-  Adormecer  , 
entorpecer  algún  miembro* 

C  S'endormir  ,  p.  r.  Adormecerse,  des- 
cuidarse. 

0  Endosse  ,  s,  f.  Todo  el  peso  y  grava- 
men de  algún  negocio  ,  etc. 

Endossement ,  •  subit,  m.  (  an-dé-s-man  ) 
Endoso. 

Endosser  ,  v.  a.  (  an-dó-ie  )  Cargar  ,  ó 
echar  d  cuestas.  C  9  Encargar  ,  dar  el 
cuidado  de  alguna  cosa,  -fr*  Endosar  , 
poner  el  endoso  en  las  letras  de  cam- 
bio ,  etc. 

Endosseur  ,  s.  m.  El  que  endosa  ,  que 
pone  el  endoso  d  una  letra  de  cambio. 

Endroit,  t.  m.  (an»droa)  Ha\.  La  parte 
opuesta  al  envés  de  un  paño  ,  etc. 

Enduire,  v.  a.  Bañar,  cubrir.,  untar, 
con  alguna  materia  i  til  á  di  ,  ó  derre- 
tida. Enduire  de  nUtte  ,  de  chanx  ,  etc. 
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enyetar  ,    enjalbegar,   -f*  -  de  pot*  , 
empegar. 

Enduit  ,  ».  m.  Eadnit  de  plâtre  ,  etc. 
Enyesad  ura  ,  enjalbegadura. 

Endurant ,  ante ,  adj.  Sufridor  ,  tl  que 
sufre  sin  murmurar 

Endurcir  ,  y.  a.  £q¿nrar  ,  endurecer  , 
jroner  Jura  j  to/ido  alguna  cosa. 
C  Endurecer  ,  acostumbrar  ,  habituar  el 
cuerpo  al  trabajo  ,  etc.  C  Endurecer  , 
Jtaetr  <t*  uno  duro  y  protervo. 

C  Endurcissement  }s.m  Endurecimiento  , 
protervidad,   dure\a.  ! 

Endurer  ,  v.  a.  Endurar  ,  tu/rir  ,  tolerar; 
«+■  Endurar  ,  permitir  t  su/rir  f  m  te 
«aj*  Miiit  cou. 

Enéoréme  ,  s.  /  ( e-ne-o-rem  )  Especie 
de  substancia  ligera  que  nada  en  medio 
de  la  Orina. 

Energie ,  s.  /.   Energía» 

Energique  ,  «o*/,  m.  y  /.  Enérgico  lo  que 
.  tiene  energía, 

Energiqucment,  adv.  Enérgicamente  ,  con 
energía. 

Enerver  t  *.  a.  (  e-ner-ve  )  Enervar  , 
quitar  las  fuerzas  ,  debilitar  en  lo  propia 
y  figurado.  i 

Enfaúeau  ,  t.  m.  Cobija  ,  2a  te/o  íifrur- 
quillada  ,  ave  cnor*  e¿  caballete  del 
tejado,  ' 

Eufaitement  ,  s.  m.  Cubierta  de  plomo  , 

que  cubre  el  caballete  de  las  catas* 
,EnJa¡ter  ,  v.   a.    Cubrir  con   tejas  abar- 
quillada* è  plomo  ,  el  caballete  de  una 
casa. 

Enfance  ,  ».  fem.  (an-fans)  Infancia , 
niñe\.  4a  Niñería  ,  puerilidad,  C  Infan- 
cia ,  el  principio  de  alguna  cosa. 

Enfant  •  s.  n».  (  an-fan  )  //¿jo  ,  hija, 
«+  Infante  ,  niño  ,  criatura  +  Enfant 
adoptif ,  Ai/o  adoptivo.  +  —  adultérin  , 
Ai/o  adulterino.  +  ■*  bâtard  ,  Ano  c<ss- 
i  tordo.  4*  -  de  famille ,  A¿/o  ¿c  familia. 
'  -4-  —  male  ,  niño  varón.  +  —  posthume  » 
hijo  postumo.  +  —  putatif*  hijo  puta- 
tiro,  +  -  tona  ta  tutelle  du  pore,  ou 
de  la  mère ,  Arjo  debaxo  de  la  tutela  del 
padre ,  •  de  ta  madre,  ■+•  —  trouvé , 
niño  expdsito. 

Enfantement,  ».  mase.  (  an-fa  o^mii  )[ 
Porto.  , 

Enfanter,  vero.  acr.  (an-fan- te)  Parir,. 
C  Producir  ,  dar  a  /uj. 

Fnfantillage  ,  s.  m.  Niñería  ,  puerilidad. 

Enfantin  ,  me  ,  ai/.  Pueril ,  /o  ou»  ner-i 
fenece  v  conviene  d  los  niños.  Air , 
▼i  ta  go  enfantin  ,  rara  amuchachada. 

Enfaríner  ,  s.  m.   (  an-fa-ri-ne  )  Enha- 
rinar ,    rufcrir  jr  /Zrrwr   de  harina   la 
cabe\a  ,  etc, 
$  s'Enfariner  f  v.  rec.  Encalabrinarse  $ 
encasquetarse  en  alguna  opinion  ,  etc. 

Enter,  ».  m.  (en- fer)   Infierno. 

Enfermer,  y.  a.  (an-rer- rae)  Encerrar  , 
c»iTor ,  racte r  ¿  uno ,  ó  á  alguna  cosa 
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«t  parte  segura,  •+•  Encerrar  ,  rWirrV¿ 

.  contener,  +  Cercar ,  rodear ,  e?  circim- 

vü/ur  con  vallado  s  etc. 
s'Enfermer  ,  r.  r.  Encerrarse ,  retirarse  » 
recogerse. 

Enterrer  ,  v.  tf.  Traspasar  d  su  enemiga- 

con  la  espada  ,  ó  lan\a. 
s'Enterrer  ,  v.  r*  Por  en  la  espada  da 
su  enemigo  por  demasiado  arroi  amiento 
y  fogosidad.  C  Perjudicarse  ,  dañarse  d 
sí  mismo  por  demasiada  inconsideración 
en  sus  palabras  ,  etc. 
.  Enfila  de  ,  s.  f.  i  an-fi-la-d  )  Ringlera  , 
hilera,%  fila. 

Enfiler  ,  yero.  a.  (  an-fi-le  )  Enhebrar  t 
enhilar,  +  Pasar  ,  6  meter  la  espada 
de  paru  d  parte  del  cuerpo.  C  Ensartar  , 
enfilar  ,  jr  enla\ar  sentencias  ,  dispa- 
rates .  etc.  +  Enfiler  des  perles  ,  des 
chapelets  ,  ensartar  perlas  ,  o*  rosarios. 
H —  le  degré ,  so/ir  precipitadamente  por 
la  escalera,  -+■  —  un  chemin  ,  tomar  , 
ae^ioV  íi/^un  comino. 

Entin  ,  adv.  Enfin ,  finalmente  ,  última- 
mente* 

Enflammer  ,  r.  o.  (  an-fli-me.)  Inflamar  9 
encender.  C  Inflamar ,  se  oüce  ole  aquellos, 
afectos  que  encienden  ,'  ¿  acaloran  el 
animo.  %    . 

Entléchures  ,  ruait  /em.  p/.  Ní/ííí.  fVe- 
chastes. 

Enfler  ,  v.  a.  (  an-fie  )  Hinchar  >  inflar. 
C  Hinchar  ,  ensoberbecer  ,  engreír  a 
envanecer.  C  Aumentar. 

Enfler,  v.  n.  s'Enfler  ,  v.  r.  Hincharse.  » 
entumecerse. 

Enflure  «  ».  /èm.  Hinchaban ,  en fl ación. 
C  Enflure  da  cautr ,  hincharon ,  vani- 
¿oi  ,  presunción  ,  soberbia.  +  Enflure 
de  style  ,  hincharon  de  estilo. 

Enfoncement ,  ».  m.  (  an-fon-s-man  )  Fl 
íxcío  í/í  hundir ,  hundimiento.  -f~  Hondo  > 
profundidad,  -f*  Fondo, 

Enfoncer,  v.  <*.  (an -ion-ce)  Hundir  % 
echar  d  lo  hondo.  +  Ahondar ,  opro- 
fundir.  +  Enfoncer  un  bataillon  t  etc. 

.  romper  un  batallón  ,  etc.  +  Enfonctt 
Con  chapean  ,  Asegurarte  el  sombrero. 

Enfoncer  ,  v.  n.  Hundirse ,  irse  <f  Zo 
hondo. 

s'Enfoncer  ,  v.  r.  Ahondar  %~  penetrar 
d  Introducirse  una  cosa  muy  dentro  de 
otra.  <  Ahondar  ¿  adelantar  en  la 
inteligencia  y  conocimiento  de  alguna 
cosa  ,  etc. 

Enfoncerrr  ,  s.  m.  Enf/Dneenr  de  portes 
ouvertes ,  se  aplica  al  que  se  jacta  de 
haber  hecho  alguna  cosa  muy  fácil. 

Enfoncure  ,  s.  f.  El  conjunto  de  las  tablas 
que  componen  el  fondo  de  las  cubas  , 
toneles  ,  etc.  +  JLos  tablas  que  se  ptmen 
en  la  armadura  de  las  camas  ,  para 
sostener  los  colchones ,  etc. 

Enforcir  ,  v.  a.  (  an-for-cii  )  Refur\ar  9  % 
hacer  mas  fuerte  alguna  casa. 
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Enforctr  ,  y.  a.  y  s'Enforcir ,  y.  r.  Ata- 
certe  ,  ¿  ponerte  mas  fiarte  refor- 
'  l'rte. 

Enfooir  ,  v.  a.  (an-fn-ir)  Esconder, 
ahondar  dentro  de  la  tierra* 

Enfourcher  ,    y.    act.    f  Enfourcher  an 
cheval  ,   montar  uno  alguna  cabalga- 
•  dura* 

Enfourner,  y.  a*  C  an-far- ne)  Enhornar  y 
meter  alguna  eosa  en  et  horno, 

Enf teindre  ,  verb.  acu  Violar  ,  que- 
brantar una  ley  ,  una  arden  ,  un  fra- 
taso ,  efe, 

f  Enfróquer,  y.  fl.  (  an-firo-ke  )  Hacer 
frayle. 

s  Enfuir  ,  verb.  r.  Huirte  ,  escaparte. 
C  Correr  ,  salirse ,  escurrirte  un  licor , 
potarte  el  tiempo. 

Enfumer,  rire.  art.  Ahumar ,  Zfoiar  /c 
-  humo. 

EnfutaiUer ,  r.  a.  Entonelar ,  nwtír  aÍ£o 
<n  /oí  toneles. 

Engageant ,  ante  ,  ad/.  Atractivo ,  agra- 

<  Ciado. 

Engagement  ,  tufar,  m.  Empeñxmiento  , 
empeño  2  alienación  ,  enagenacion  por 
cierto  tiempo.  ■+•  Enganchamiento  ,  /a 
acción  de  enganchar  un  toldado ,y  +  el 
dinero  que  te  le  da  para  engancharle. 
«f-  Prometa  ,  obligación ,  trato. 

Engager  ,  y.  a.  Empeñar  ,  ¿sr  o*  aVxar 
alguna  cota  en  prenda.  +  Empeñar  , 
exhortar  ,  inducir  y  como  obligar  a 
hacer  una  cota»  4*  .flfiï.  Enganchar. 
C  Engager  sa  parole  ,  ifor ,  empeñar 
tu  palabra. 
s'Engager,   r.  r.  Empeñarte ,  obligarte. 

<  4-  Empeñarte  ,  enredarse  en  algún 
asunto.  +  Engancharte  ,    senfar  ji/a^a 

<  **#  toldado.  -f*  S'engager  dans  un  dénié  , 
meterte  >  empeñarte  en  algún  desfila- 
dero. 

Engagiste  ,  f .  m.  y  f.  Acreedor ,  ti  fut 

fiai*  por  empeño  algún  dominio  ,  ttr. 
Engainer ,  y.  a.  Envaynar ,  vo/ur  en  /a 

vayna. 
Enga liage  ,  s.  m.  Tintura  ,  d  preparación 

de  agalla t. 
Engeance,  f.  /.   -Rara,  ctfit<r.  +  Poulet 

de   belle   engeance  ,    pollas    de  buena 

casta.  C  C'ett  une  mauvaise  engeance , 

et  ra\a  maldita. 
Engeloie,  t\ /.  Friera ,  sabañón. 
Engendrer,  r.  a.   Engendrar  ,    procrear. 
'   +  Engendrar  ,  producir.  <  Engendrar , 

icr  cvj/ua  «  ocasión. 
Eogerber  ,  y«rfc.   act.   Agavillar  ,  tftór  c/ 

*r'i?*  «    panrr   /jf   gar  illas  en  garbas. 

+  Amontonar. 
Engin  ,   s.  m.   Maquina  para  levantar  y 

sostener  fardeles.   V .  Industrie. 
Englober  ,    yc&.   ¿et.  <an-glo-fce)  l/nír 

muchas  cosas  ó  partes ,  Aucir  un  t^dj 

d#  ef/.ír ,  conglobar. 
Engloutis ,   veri».  <ut,   (  *n- g  lu- til  )  JEn* 
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gullit  ,  tragar.  C  Contumi r,  destruir  % 

abtorver.  C  Malga 

gullir. 


gastar,   disipar,  en- 


Engloer  «  y.  «.  Enligar  ,  iw/Jr1  un^f  r#- 

mrtos  con  /íga. 
s 'Engluer,  y.  r.   Enligarte  ,  enredarte  ¿ 
y  prenderte  el  pixaro  con  la  liga. 

Engoncer  ,  y.  a.  (  an-gon-ce  J  JEm(«- 
ro^or  ,  apretar  demattado  el  talle  ha- 
blando de  un  venido  estrecho. 

Engorgement  ,  t.  m.  Embara\o  en  lot 
conductos  ,  que  impide  el  pato  d  las 
aguas ,  etc.  atolv  amiento. 

Engorger,  y  a.  Abttruir ,  cerrar  y  tapar 
algún  conducto  ,  impedir  el  curto  al 
agua ,  etc. 

s'Engorger,  y.  r.  Atolvarte,  obstruirte, 
taparte  algún  conducto. 

Engouement  ,  t.  m.  (ao-gu-tnan  )  El 
acto  de  atragantarte.  C  Preocupación 
d  favor  de  alguno  t  etc.votfia. 

Engouer  ,  y.  a.  (an-gu-e)  Atragantar  ¿ 
impedir  ,  embarazar  el  paso  del  esó- 
fago. 

C  s'Engouer  ,  v.  r.  Encasquetarte  ,  preo- 
cuparte, encapricharte. 
s'Engouffrer  ,v.r.  (  san-gu-fre  )  Engol- 
farse. 

JK  Engouler,  y.  a.  (an-gu-íe)  Engullir ¿ 
tragar  de  un  golpe. 

Engourdir  9  (  r.  a.  (  an-gur-dir)  Entor<m 
pecer  ,  impedir  ,  f rntar^ar ,  </rir^r 
ww'i7'  alguna  pane  del  cuerpo.  C  -E*- 
torpecir  el  espíritu,  lara\on%  etc. 

Engourdissement,  tubtt.  mate,  (an-gar* 
di  i-man  )  Entorpecimiento  9  en  lo  fí- 
sico y  moral. 

Engrais  ,t.m.(  an-gre  )  Paitara ,  el  panol 
6  la  yerba ,  donde  te  pone  el  ganado  J 
pattar  é  pacer.  +  Abono  ,  ?i  estiércol 
que  se  echa  d  las  tierras  para  benefi- 
ciarlas. 

Engraisser,  p.  a.  Engordar,  engrasar, 
cebar.  +  Mejorar  las  tierras  .  benefi- 
ciar lat  ,  estercolarlas,  -f-  Manchar  t 
tacar  con  ^rard  ,  etc. 

Engraisser ,    rerb.  neut.  Engordar  ,  cría» 
carnet ,  y  crecer  en  gordura. 
s'Engraisser  ,  y.   r.  Encrasarse   ,  maftW 
charte  con  la  gordura.    C    Engordar, 
enriquecer  ,  adquirir  bienes  ,   etc. 

Engranger  ,  y.   a.  Encerrar  en  el  pajar  m 

Engraver  ,  y.  act.  (  au-gra-ve  )   AíVrír  , 
embara\ar  el  batel  en  la  arena  ,  etc. 
s'Engiaver,  v.  r.  Encallar,  dar  el  batel 
en  un   banco    de  arena  ,    atascarse  y 
encaxarte  en  el. 

Engiéluie  ,  t.  f.  Puntilla  ,  ene  axe  muy 
angosto  hecho  en  puntas  ,  que  te  suela 
aña  J ir  y  coser  d  la  orilla  de  otro  encaxa 

\      ancho. 

!  Engrenage  ,  t.  m.  Disposición  y  orden  da 
muchas  ruedas  dentadas  ,    que  van  cn- 

¡      caxadas  las   unas   en   las   otras. 

Lngienex  ,    y.   a.   (  ac  gr-ne  )   Empelar: 
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à  moler  ,  echar  el   trigo  en  ta  tolva 
del  molino» 

Engrener  ,  v.  n»  Entrar  »  encasarte  los 
dientes  de  alguna,  rueda  en  lot  de  otra. 
C  Empegar  ,   dar  principio  d  una  cota. 

Ergrenure  ,  t.  f.  Se  dice  de  la  rueda 
cuyos  dientes  deben  entrar  en  los  de 
otra  . 

Enjt i ,  t.m.  (an-gri)  Etpecie  de  tigre. 

/  Engros*er  ,  v.  a.  (an-gre-se)  Empre- 
ñar ,  /<7nrr  en  cúiia  i  una  muger  , 
hacerla  preñada. 

i'Engturaeler  ,  v.  r.  Cuajarse  ,  coagu- 
larse ,  condensarse ,  poner  en  grumo. 

ft  Engnenillé  ,  ée  ,  a<//.  (  ang-ni-lle  ) 
Despilfarrado  y  hecho  andrajos. 

Enguichurc  ,  s»  f.  La  boca  de  la  trompa 
de  ca\a. 

T)  Enhardir  ,  v.  a.  (  an-har-dir)  Animar  f 
alentar,   esfbr\ar. 

»  Enharmonique  ,  ad],  m.  y  f.  ( an-har- 
mo-nik  )   Más.  Enarmónico* 

D  Enharnachement  ,  s.  m.  £/  acto  de 
enjaezar.  t 

»Eo  harnacher,  r.  a.  Enjaezar  y  adornar 
X  guarnecer  el  caballo  ,  poniéndole  el 
jac\.  f  Vestir  ridiculo, 

Enigmatiqne  >  adj.  m.  yf.  ( e-nig-ma-ti  k ) 
Enigmático  »  obscuro, 

Itaigmatiquei&ent  ,  <r<*Y-  (  e-nig-ma-ti  le- 
mán )  De  un  modo  enigmático. 

Enigme  ,  subst.  f.  ( e-njg-m  )  Enigma, 
+  Jsertijo. 

Enivrement,  subst,  m.  (an-ni  vi-man  ) 
Embriague!.  C  Embriague r ,  transpor- 
tación y  embebecimiento  del  animo. 

Enivrer  t  v,  a.  (an-ni-vre)  Emborra- 
char »  embriagar.  (  Çc£<sr ,  d alumbrar. 

Enjambée  t  s.  /T  Zancada, 

Enjambement,  s.  m.  Se  dice  del  sentido 
que  empie\a  en  un  verso  ,  y  acaba  en 
otro» 

Enjamber  •  v.  a,  y  n.  Ensanchar  las 
fiemas.  +  Atravesar  »    saltar  »    pasar 

Îwr  encima  »  hacer  un  paso  largo.  +  Ade- 
antar  una  cosa  sobre  otra.  ír  Usurpar» 
tomar»  dicese  Enjamber  sur... 

Enjaveler  »  v*  a.  Agavillar. 

Enjeu  »  s.m.  Posta  »  polla  ,  el  dinero  que 
se  pone  quando  se  <mpic\a  J  jugar. 

Enjoindre  ,  v.  a.  Mandar  ,  ordenar. 

Enjolivement,  s.  m.  Adorno. 

Enjoliver ,  v.  a.  Adornar  ,  ornar  »  ataviar, 
engalanar. 

Enjoliveur ,  «.  m.  El  que  adorna  ,  her- 
mosea »  engalana.  +  Especie  de  pasa- 
manero. 

Enjolivure  f  f.  /.  V.  Enjolivement  •_ 

Enjôler  ,  v,  a.  Engaytar  ,  engañar  con 
promesas  y  palabras. 

Enjôleur  ,  euse ,  subit.  Engañador  »  el 
que  engayta» 

Enjoué ,  ¿e  ,  adj.  Alegre  »  festivo. 

Enjouement  ,  $.  m.  Buen  humer»  genio 

•     degtç  »  festivo. 
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Enklrîdion  ,  s.  m.  Inchiridion»  IhSrltoqug 

Contiene  preceptos ,  máximas. 
Enkisté  ,  ée ,  adj.    (  an-kii-te  )   Se  dice 

de  los  cuerpos  encerrados  en  películas  9 

6  membranas. 
Enlacement  i    subit,  m.    (  an-la-t-man  ) 

En  lasamiento. 
Enlacer,  v.  a.  (  an-la-ce)  Enlatar ,um>, 

trabar  una  cosa  con  otra.  +  Enlacer  des 

branches  d'arbres ,  entretexer  las  ramas 

de  los  árboles  ,  etc.  +  —  des  papiers  » 

ensartar  papeles. 
Enlaidir,  v.  a.  Afear»  causar  fealdad» 
Enlaidir,  r.n.  Afearse  .ponerse  feo. 
Enlèvement   ,    subst.  m.  (  an-le  v-man  ) 

Rapto.  •+•  Robo  ,  hurto. 
Enlever,   y.  a.    (an  i-ve)    Al\ar  ,    /e- 

vantar  en   alto.    +  Al\ar  »     quitar  6 

llevarse  alguna  cosa.  *t*  Robar  »  sacar 

alguna  muger  de   la    cata  y  potestad 

de  sus  padres  »  etc.  -f  Mil.  Sorprehen- 

der ,  al\ar  un  quarte l  de  soldados,  ganar, 

apoderarse    de  alguna   Pla\a    en    poco 

tiempo.  C   Pasmar  ,  dexar  suspenso  , 

admirado  »   etc.  ¡ 

Enlcvure,  s.f  V.  Elevure. 
Enligner ,  y.  a.  V.  Aligner. 
Eulnminer ,  v.   a.  Iluminar ,  pintar  una 

estampa  »  darle  color.  C  f  iluminar  la 

cara  con  afcytes  »  etc. 
Enlumineur,  s.  m.  Iluminador. 
Enluminure  »  s.  f.  Iluminación  »  el  arta 

de  iluminar  las  estampas  ,  d  +  la  es- 

tampa  misma  iluminada. 
Enniagone  ,  subst.   m.    (  en-ne-a-go  n  > 

Ene  ¿gomo ,  figura  geométrica. 
Ennemi ,  ie,  i.  (en-mi)  Enemigo. 
Ennemi ,  i©  ,  adj.  Enemigo  »  contrario  , 

opuesto. 
Ennoblir  ,  v.  a .  (an-no-blir  )  Ennoblecer  M 

ilustrar,  engrandecer. 
Ennoie  ,  s.  m.  V.  Amphisbène. 
Ennui ,  s.  m  Enfado  »  disgusta ,  molestia  , 

fastidio. 
Ennuyant ,  ante  ,  ajj.  Enfadoso  ,  molesto^ 

pesado. 
Ennuyer  ,  v.  a.  Enfadar  %  causar  enfado  , 

fastidio  y  molestia. 

s'Ennuyer ,  v.  r.  Enfadarse  ,  disgustarse. 
Ennuyeusement  ,    adv»   Disgustadamente 

enfadosamente. 
Ennuyeux  ,    euse ,  adj.  Enfadoso  »   im- 
portuno »  molesto. 
Enoncé  ,    g,  m.  (  e-non-ce  )  Enunciado  • 

lo  que  está  expreso  en  algún  acto ,  » 

escrito. 
Enoncer  ,  r.  a,  (  e-non-ce  )   Enunciar  », 

declarar ,  manifestar  ,  expresar, 
Enoociatif  ,  ive  ,   adj,  (  e-non- cia-tif  > 

Enunciativo ,  declarativo. 
EnoncUtion  ,  s.  f.  Enunciación». 
Enorgueillir,  v»a.  Ensoberbecer»  causar 

altive\. 

s'Enorgueillir,  v.  r.  Ensoberbecerse. 
Enonne  ,  adj.  m*y  f.  (e-nor  m)  Enorme  , 
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aXetmaurado.    C    Enorme  ,    perverso , 
excfiíVíJ  y  torpemente  grave. 

Enormément  ,  «*V.  (  e-nor-me-raan  > 
Enormemente. 

Eaormiré,  eubst.  f.  (e-nor-rni-te  )  JEnor- 
nùdad  ,  exceso. 

Enoaer  ,  *  Epincer ,  v.  a.  (  e-nu-e  )  Des- 
motar,  de$pin\ar,  quitarlas  motas,  ó 
pelitot  al  paño. 

f  Enquéri nt ,  ante  ,  adj*  (  an-ke-ran  ) 
Preguntador  ,  inquiridor  ,  investi' 
g  ador. 
f/Euqoérir ,  v.  r.  <  san-ke-rir  )  Inquirir  , 
averiguar  ,  escudiñar  ,  6  preguntar 
curiosamente ,  informarse» 

X  Enquerre ,  s.  m.  Xa  inquisición  ,  y 
averiguación. 

Enquête ,  i.  /.    Pesauisa  ,    enquesta  la 
información. ,  d  indagación  que  se  hace 
jurídicamente  de  alguna  cosa. 
«Enquêter,  veri.  r.  Inquirir,   V.  s'En- 
quérir. * 

Enquêteur .  f .  m.  Pesquisidor  $  ¡uct ,  ú 
oficial  a  cuyo  cargo  esta  hacer  en~ 
quenas. 
•'Enraciner  »  vero,  r.  (  san-ra-ci-ne  ) 
Arraygar  ,  «cfatr  ,  d  criar  raices,  <  -¿r- 
raygar  ,  inveterarte ,  Atf eer  progresos  , 
arraigarse» 

Enragé  ,  ée ,  ad;'.  Rabioso .  el  que  padece 
mal  de  rabia.  C  Douleur ,  mal  enragé , 
dokr  rabioso  ,  excesivo.  <  »S*  ¿ice  justan. 
úv amenté  de  un  hombre  colérico ,  «te. 

/Enrageant,  ante»  ad;.  Xo  fue  causa 
mucho  trabajo ,  /¿na  y  disgusto ,  en- 
fadoso  ,  molesto ,  *s¿. 

Enrager  ,  v.  n.  Rabiar ,  padecer  el  mal 
de  rabia.  C  Rabiar  ,  padecer  algún  dolor 
vehemente.  C  Rabiar  ,  apetecer  y  desear 
con  ansia  y  vehemencia  alguna  cosa, 
C  Rabiar ,  impacientarse  ,  d  enojarse 
con  muestras  de  cólera  y  enfado.  C  I>es- 
p  echar  te.  C  II  enrage  de  ne  pouvoir  se 
venger ,  raiWc  £or  vengarse  +  se  hace 
activo  acompañado  del  verbo  faire* 
Faite  enrager  quelqu'un  ,  Aocsr  rabiar 
alguno. 

Enrayer,  v.  a.  (an-re-ie  )  Enrayar  9  poner 
y  fixar  los  rayos  en  las  ruedas.  4- Atar 
las  ruedas  de  un  carruage ,  para  tm- 
pedirle  de  rodar  en  una  cuesta. 

Enrégimenter,  rerá.  â.  Formar  un  regi- 
miento de  las  compañías  sueltas  que  hay. 

Enregistrement ,  s.  m*  Registro  »  r/  acio 
de  registrar. 

Enregistrer ,  v.  a.  Registrar ,  et?f far  7 
escribir  en  los  libros  del  registro  algún 
acto  o   contrato. 

Enrhumer,   v.  a.   Causar,    ú  ocasionar 

resfriado  ,  d  reuma, 
§ 'Enrhumer ,  v.  r.  Resfriarse  ,  arroma- 
di\arss  t  romadi\arse» 

Eahchir9  t.  a.  Enriquecer,  hacer  rico  a 
uno.  C  Enriquecer,  adornar  ,  aumenur 
41  valor  ¿4  alguna  cofa.. 
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s/Enrichir  ¿  vero,  r.  Enriquecer ,  hacerse 
rico  y  opulento. 

Enrichissement,  i .  m.  Adorno  y  ornato,  ete> 

Enrôlement,  s.  m.  (an-ró-1-man)  El  acto 
de  alistar  d  un  hombre  para  soldado. 

Enrôler ,  v.  a.  (  an-ró-le  )  Alistar  sol- 
dados y  marineros. 

Enrouement,  s.  m.  (  an-iu-man)  ilo/t- 
quc\,  ronquera. 

Enrouer  ,  v.  a.  (  an-ru-e)  Enronquectr  , 
/>ooer  ronco  d  uno  ,  nacer  fue  este  ronca 
/a  vo\. 

s'Enxoner  ,  v»  r.  Enronquecer  ,  ponerte 
ronco. 

En  rouiller ,  y.  a.  (  an-ru-llo)  Cu¿rtr  de 
orín.  C  L'oisiveté  enrouille  l'esprit ,  la 
ociosidad  entorpece  el  espíritu. 
s'Enroniller  t    v.    r.  Cubrirse   as  orín  , 
enmohecerse.  » 

Enroulement ,  !•  m>  (  an-rul-man  )  Lo 
que  da  vueltas  en  forma  de  espiral ,  es 
vo\  usada  entre  los  arquit.  y  jard. 

Enrouler  ,v.  a.  Arrollar  una  cosa  dentro 
una  otra. 

En  rue ,  s.  /.  Especie  de  surco  muy  ancho  • 

Ensablement ,  subst.  m.  (  an-sa  bl-man  > 
Montón  de  arena  firmado  por  las  cor- 
rientes ,  6  los  vientos. 

Ensabler,  v  a.  (  an-sa-ble  )  Meter,  em- 
barazar el  batel  en  la  arena. 
s'Ensabler ,  r.  r.  Encallar  ,  dar  la  nave 
en   un    banco   de   arena  ,  atascarse  y 
encaxarse  en  él. 

Ensacher,  v.  act.  Entalegar,  ensacar t 
poner  en  un  talego  6  saco. 

Eosafraner,  v.  a.  Aytfianar  ,  teñir  con 
a\afran.  v 

Eusaisinement ,  ».  m.  El  acto  de  poner 
en  posesión ,  6  +  de  tomar  posesión, 

Ensaisiner ,  v.  a.  For.  Poner  en  posesión» 

Ensanglanter,  v.  a.  (  an-san-glau-te  > 
Ensangrentar  ,  teñir  ,  ó  manchar  da 
sangre.  <  Ce  tyran  a  ensanglanté  son 
règne,  ese  tirano  ensangrentó  su  reinaado. 

Enseigne  ,  s.  f.  Seña  ,  nota  ,  ó  indicio. 
-r  Si  nal .  tablilla ,  et<r.  que  los  mercaderes 
ponen  d  sus  puertas.  +  Bandera , 
tnsignia  militar.  +  Pabellón,  bandera 
grande  que  se  pone  en  la  popa  del  navio. 
-+■  A  telles  enseignes  que... ,  por  mas 
señas  que... 

Enseigne ,  s.  m.  Alfére\ ,  el  oficial  qué 
lleva  la  bandera. 

Enseignement ,  subst.  m.  Enseñanza ,  ins- 
trucion. 

Enseignement ,  pi.  For.  Títulos ,  pruebas, 
señales  que  se  da  de  alguna  cosa. 

Enseigner,  v.  a.  Ensenar,  dar  señas, 
mostrar,  señalar,  indicar,  -f-  Enseñar, 
doctrinar ,  instruir ,  amaestrar. 

Enselléj  ée,  adj.  (  ans-le  )  Ensillado, 
se  dice  del  caballo  que  tiene  el  sillar 
hundido.  +  NJut.  Se  dice  de  un  naris* 
cuyo  medio  es  hundo. 

Ensemble ,  s.  m.  Conjunto,  fcta/.+L'tsy» 
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semble   ¿e   ces  pièces  est  ¿nperbe ,  el 
conjunto  de  esas  pie\as  es* excelente. 
Ensemble  ,   cdverb,    (  an-saa-bl  )   Junto, 
Aller  ensemble,    ir  juntos     +    Deux 
femmes  ensemble  ,  dos   mugeres  juntas. 
Ensemencer  ,    rerb.   act.  (  an  s-nun-ce  ) 
Sembrar. 
.  Enserrer,  verb.  act.   Encerrar ,  escondtr 
dentro  de  la   tierra. 
Ensevelir,    y.    a.    Amortajar ,    envolver 
'•  al  difunt»  en   la  mortaja.  C  Sepultar 

en  olvido ,  tfíc. 
Ensevelissement,  f.  m.  MI  acto  de  amor- 

tajar  d  un  difunto» 
Ensorceler ,  v-  a.  (  an-sor-s-le  >  Hechi- 
zar ,  maleficiar.  C  /  Hechi\ar ,  atraer 
r/  cariño  de  alguna  persona  ,  (te. ,  fn- 
cantar. 
Ensorcellement,  s.  m.  (  an-sor-ce  1-man  ) 

H< chito  ,  encanto  ,  maleficio. 
Ensoufrer,  v    a.  (  an-su-fre  )  Azufrar  t 

dar  ^  6  sahumar  con  a\ufre.  > 

finsnble ,   ¿    Ertsople ,    s.   /.    Plegador  , 
enjillió  ,  madero  grueso  y  redondo  donde 
se  revuelve  la  teta  para  irla  textendo. 
Ensnples  du  métier  à  broder,  ¿jn(ur. 
Ensuite  de,  prep.  Despues  de. 
Ensuite,    adveib.    Despues.   Nous   irons 
ensuite  a    Ba redonne,   iremos  despues 
en  Barcelona. 
En  mirant ,  ad).  For.  Siguiente. 
s'Ensuivre ,   verb.  r.  Seguir  ,  seguirse  , 
originarse. 
Entablement,  subst.  m.  (  an-tabl-man  ) 

Arquitecto  Entablamento. 
^Entacher,  y.   a-  Infectar  ,  manchar , 
inficionar  ¡  se  usa  solo  en  el  participio. 
C  Entaché  de  vices. 
Entaille,  s.  /.  (an-t«  11)  Muesca. 
Entailler ,  ytr¿.  fler.  (  an-ta-lle  )  f/acer 
'  muescas  en  alguna   cosa  para  encaxar 

otra. 
Entaiilure  ,  s.  f.  V.  Entaille. 
Entamer  ,  v.  a.  (  an-ta-rae  )   Decentar , 
empegar  J  gastar  de  alguna  cosa  como 
un  pan  ,  etc.  -f-  Empegar  d  cortar  ,  ¿ 
desgarrar.  <  Empegar  ,    dar  principio 
d  algún  negocio ,  r te. 
Enta  mu  re,  t.  /.  Decentadura ,  el  primer 

peda\o  que  se  corta  de  alguna  cosa. 
En  tant  que  ,  conj.  Como,  en  quanto  ,  en 

tanto  que. 
Entassement,  subst.   m.   (  an-ta  s-man  ) 

Amontonamiento. 
Entasser,  v.  a.  (  an-ta-se  )  Amontonar  $ 
acumular,  cumular.  C  Entasser  de  l'ar- 
gent ,  acuñar  dinero ,  juntarte  y  guar- 
darle con  avaricia. 
Ente ,  s.  f  C  an-t  )   Enxerto ,  el  ramo  de 
algún  árbol  enxerido  en  otro. + Enxerto , 
el  frutal ,  ú  otro  árbol  enxerido. 
Entendement  ,    s.    m.    (  an-tan  d-man  ) 
Entendimiento  la  facultad  de  poder  con* 
cibir  y  conocer,  -f-  Entendimiento ,  ca- 
V  paaáai  y  conocimiento. 
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Entendeur ,  s.  m.  Entendedor.  P.  A  bon] 
entendeur ,  peu  de  paroles ,  d  buen  en* 
tendedor  pocas  palabras  ,  ó  breve  ha* 
blador. 
Entendre,  v.  a.  (  an-tan  dr)  Entender  g 
oir.  -f»  Entender ,  percibir  y  compre-' 
hender,  concebir.  «4-  Entender  ,  soba  4 
conocer  bien  una  cota. 
Eu  tend  re  ,  \erb.  n.  Querer  ,  pretender. 
-f  J  Vntrad s  que  vous  obéissiez .  pr¿- 
renio  fue  V.  m.  obedtsca.  +  Adherir, 
consentir  d  alguna  cosa.  +  Chacun  agit 
comme  il  l'entend ,  eadV  uno  se  porta 
como  lo  entiende.  4"  Donner  a  entendre, 
dar  d  entender. 
Entendu  ,  ue  ,  part.  p.  y  adj.  Entendido. 
+•  Entendido ,  sofrío  ,  c*pa\  ,  experi* 
mentado  ,  m  dice  también  sustantiva- 
mente- í  Paire  l'entendu ,  Aacer  eZ 
tntendido. 

bien  Entendu  que  •  con;.  Con  ta/   ç»e. 
bien  Entendu,    adv.    Bien   entendido 9 
sin  duda. 
Entente  ,  s.  f.    <  an-Un  t  )  La  interpre- 
tación que  se  da  d  las  palabras  ¿qui- 
vocas ,  etc. 
Enter ,  v.  a .  (  an-te)  Enxcrir  ,  enxertar. 
•+■  Juntar  dos  maderos ,  etc.  -+•  ¿nier  eu 
écusson ,  enxcrir  de  escudete. 
Entérinement  ,   s.  m.  (  an-te-ri  n-man  > 
Verificación  t aprobación,  confirmación. 
Entériner  ,  v.   act,    (  an-te-ri-ne  )    For* 

Conceder,  aprobar  lo  que  se  pide. 
Enrérocèie,  s./.  (  an-te  ro-cel  )  Potra  , 

hernia ,    ó  rotura  interior. 
Entérologie ,  subst.  f.  Tratado  sobre  la$ 

visceras. 
Enterrement ,  s.  m.  (  an-te  r- man  )  En- 
tierro. 
Enterrer  ,v.  a.  (  an-te-re  )  Enterrar ,  dar 
sepultura  J  los  cuerpos  difuntos.  •+■  i¿n- 
terrar ,  poner  deba x o  de  tierra.  C  En- 
terrar, esconder  una  cosa. 
Entêté ,  ée ,  adj.  Encalabrinado»  Ç  En- 
casquetado, cabezudo. 
Entêtement  ,  s.  m.  Tema  ,  porfía  ,  obs- 
tinación. 
Entêter,  y.  a.   Encalabrinar,   llenar  la 
cabera  de  algún  vapor,  ó  hálito    que 
la    turbe.    C  Encasquetar  ,   infatuar, 
preocupar. 

s  Entêter ,  v.  r.  Encapricharse ,  porfiar* 
Enthousiasme,  s.  m.  ímusiasmo. 
Enthousiasmer ,   v.    a.   Encantar  ,    sus- 
pender, admirar ,  embelesar. 
s  Enthousiasmer ,    verb.  rec.    Encapri- 
choree. 
Enthousiaste  ,  s.  m.  y  f.  Entusiasta    el 
que  se  dexa  encantar  ,  suspender  t  em- 
belesar ,  etc. 
Enthyraèrne  ,  *<  m.  (  an-ti-rne-m  )  Enû- 
mema  ,  argumento  que  solo    tiene  9   et 
antecedente  y  la  conseqileneia. 
Entiché,  ée,  p.  p.  y  adj.  Macado  ,  se 


"A 


J      dice    de    las  frutas  ,    etc.  C   Entiché 
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A*av*nce ,  tocado   de    avaricia.^  En- 
tiche d'une  opinion  ,  encasquetado  en 
un  dictamen. 
Entier  ,    ière ,   ad'j.    (  an-tic  )    Entero  , 
porfiado  ,  terso,  -f  Obérai  entier  ,   ca- 
ballo que  no  ha  tido  castrado. 
Entier,  s.  m.  Entérela»  La  chose  en  son 
entier  9  la  cosa  en  su  entereza. 
en  Entier  ,  adv.  Enteramente  ,  del  todo* 
Entièrement  ,    adveré*     (  an-üer-man  ) 

Enteramente. 
Entité  ,  t.  f.  Didas.  Entidad. 
Entoilage ,  s .  m.  La  tela  d  que  sa  cose 

algún  cncaxg. 
Entoiler  ,  v.  act.  (  an- toa -le  )    Volver  d 

poner  tela  d  unos  encaxes. 
Entoiler,   v.  act.    Amontonar  en  forma 
quadrada  algunas  cosas  para  poderlas 
medir  con  la  toesa. 
Entonnemen* ,  subst.   m.  (  an-to^n-man  ) 

La  acción  de  envasar. 
Entonner,  v.  act.  (  an-to-ne  )  Entonar  , 
dar  tono  a  las  voces ,  empegar  d  cantar. 
-f*  Envasar ,  echar  el  licor  en  los  toneles. 
s'Entonner  ,  v.  r.  Acanalarse  el  ayre  en 
algún  paso  estrecho. 
Entonnoir  ,  s.  m.  (  aa-to-noar  >   Embudo. 
Entorse  ,  s.  f.   (  an-tors  )    'Torcedora  del 
pie.  C  Donner    nne  entorte  à  on  pat- 
sage  ,  etc.  ,  torcer ,    interpretar   mal  , 
dar  diverso  y  siniestro  sentido. 
Entortillé  ,  ée ,  van.  p.  y  adj.  (  an- tor- 
il-lie  )  Envuelto.  C  Pensée  entortillée  , 
pensamiento  confuso  ,    obscuro.  C   pé- 
riode ,  style  entortillé  »  periodo  ,  estilo 
enredado. 
Entortillement ,  s.  m.  (  an-tor-ti-11-raan  ) 
El  acto  y  efeoo  de  envolver  ,   arro- 
llar ,  enroscadura  ,  etc.  < Enredo ,  con- 
fusion en  el  estilo. 
Entortiller  ,  v.  act.  <  an-tor-ti-Ile )  En- 
volver ,    arrollar ,  enredar  ,    enroscar. 
C  Enredar ,  confundir  los  miembros  de 
-  nigua  periodo  ,  tic. 
Entourage,  t.  m.  llámase  asi  el  adorno 

que  cerca  ¿  rodea  una  joya. 
Entonta  ,  s.  m.  pl.  (an-tur)  Alrededores , 

contornot. 
Entourer  ,   y.    *¿t .   (  an-tu-re  )   Cercar , 

circunvalar  ,  rodear ,  circundar. 
Entoarnue  ,   t.  /rm.   Escotadura  de  las 
mangas  en  ¡aparte  immediata  al  hombro. 
j'Entraecnser  ,    v.  r.  Acusarse   el  uno 

al  otro. 
Entracte,  t.  m.  (an-trakt)  Intermedio  , 
intervalo  de  jornada  i  jomada  en  las 
comedias. 
a'Eotr'aider ,    v.  r.  Ayudarse  el   uno  al 

otro. 
Entrailles ,  s.f.  pl.  (  an-tra  U  )  Entrañas. 
•+•  Xd  pie\a  que  se  representa  o*  se  canta 
en  los  inttr medios  de  una  comedia. 
•'Entr'aimer,  r.  r.  (  san-tre-me  )  Amarse  , 
.  quererse  el  uno  al  otro  ,  en  lo  pr opto  y 
figurado* 

Tomo  //. 
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Entraînant ,  inte ,  adject.  Arrastrante  » 
lo  que  arrastra.  • 

Entraîner»  v.  a.  Arrastrar  ,  /iíVar  ,  iros 
s*  Ç  arrastrar  ,  forjar. 

Entrait ,  t.  m.  Madero  que  atraviesa  y 
tiene  juntas  dos  partes  opuestas  en  el 
techo  de  un  edificio  ,  travesaña. 

X  Entrant,  ante,  adj.  Atractivo,  agrá» 
ciado. 
s'Entr'appeler ,  v.  r.  (  san-trap-le  )  Lla- 
marse el  uno  al  otro. 

Entraver,  v.  a.  (an-tra -re)  Trabar  p 
poner  maniotas  d  las  manos  de  un 
caballo. 

s'EnfVarertír  ,  v.   r.    (  san-tra-yer-t|r  ) 
Avisarse  el  uno  al  otro.  x 

En  tía  rea  ,  s.  f.  pl.  (  an-tra  v  )  Manio- 
tas ,  trabas.  C  Travos ,  impedimentos  9 
estorbos. 

Entre,  prep.  (  antr  )  Entre ,  en.  +  Entre 
chien  et  loup ,  entre  dos  luces.  ■+•  Esta, 
preposición  entra  en  la  composición 
de  varias  voces. 

Entre- baillé  ,    ée  ,    adj.    (  an  tr-bá-lie  > 

Medio  abierto  ,  entreabierto. 
a'Entro-baiser  ,  v.  r.  Besarse  el  uno  al 
otro. 

Entrechat  ,  f.  m.  Cabriola  cruytda  en  el 

arre. 
t*Eatre-cho<rner ,  v.  r.  Darte  un  choque  % 
empujarse  ,    encontrarse  uno  cotí  otro* 
C  Contradecirse  con  asp treta. 

Entre-colonne  %  s.  f.  (  an  tr-ko-íon  )  à 
entre-colonnement  t  subst.  nu  Jnterco- 


Entre-couper  9  v.  a.  (  an-tr-kn-pe  >  Cortar 

en  diversas   panes    dividir  ,    separar. 

C  Discours  entre-loupé   de   citations, 

discurso  cargado ,  lleno  de  citas. 
Entre-deux»    s.    m.    Espacio    intermedio 

entre  dos  cosas. 
s'Entre-dooner  ,    v.    r.    (  santr-do-ne  ) 

Darse  mutuamente  uno  al  otro. 
Entrée  ,  subst.  fem.    (  an-tré>  )  Entrada. 

[  En  las  acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 

-H  Principios ,  lo  que  se  sirve  d  la  mes* 

al  empegar  la  comida.  +  A  l'entrée  de 

l'hiver  %  d  la  entrada  de  invierno. 
d'Entrée ,  adv.    De    entrada  ,    por   de 

contado. +D'eotiée  de  jen*,  desde  luego  , 

desde  el  principio  del  juego. 
Entrefaites ,  s.  fem.  pl.  Dans  ou  sur  ces 

entrefaites ,  ínterin  ,  entre  tanto. 
s'Entre-frapper  ,  v.   r.    (  iantr-fra-pe  > 

Herirse  el  uno  al  otro. 
$  Entregent ,  s.  m.   Porté  ,  el  modo  con 

que  uno  se  gobierna  en  el  mundo  ,  etc. 

destreja ,  habilidad. 
s'Entt'énorgnr  ,  v.  r.  Degollarse  el  uno 

al  otro. 
Entrelacement,  t.    m.    (  antr-las-man  ) 

La  trabaron  y  union  de  una  cosa  con 

otra. 
Entrelacer  ,    v.  a.  (  antr-la-ce  )  Entre* 

la\ar ,  trabar  una  cosa  con  otta ,  enla\ar^ 
O  , 
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Entrelacs ,  f .  m.  (  antr-la  )  JEntrtUXeduta, 
la  obra  ,  enlace  ,  y  labor  de  estar  entre- 
texida ,  jnc\clada  ,  ¿  metida  una  cota 
entre  otras. 

Entrelarder  ,  r.  *.  (  an  tr- lar-de  >  J?«- 
,  lardar  f  lardar  carne.  $  Entretexer , 
ingerir  y  entremeter  en  algún  discurso 
versos  ,  etc. 

Entre-ligne,  s.  /.  (  an  tr-li  fi  )  Interlinea , 
el  espacio  que  hay  entre  renglón  y  ren- 
glón. +  Lo  que  se  escribe  entre  línea 
y  línea-  +  Pequeña  y  delgada  plancha 
de  ma  ü  ,  0u«-  ponen  /ox  impresores 
entre  línea  y  línea,  para  dexar  mas 
blanco. 
s'Entre-manger.  ,   r.   r.  Comerse  ei  uno 

,  al  otro. 

Entremêler ,  r.  act.  Entremediar ,  snfrs- 
texer  y  mt\clar  una  cosa  con  otra* 

f  «'Entremêler  ,  verb.  r.  Entremeterse. 
V.  S'entremettre. 

Entremets ,  s.  m.  Saynètes  ,  guisadillos 
que  se  sirven  en  una  mesa  despues  del 
asado. 

Entremetteur ,  eus*  ,   s.  Medianero, 

Entremetteuse ,  s.  /.  Alcahueta*  +  Casa- 
mentera. 
s'Entremettre,   verb.  r.    ( santr-me-tr ) 
Entremeterse  ,   meterse  uno    en  algún 
negocio  ,    etc. 

Entremise  ,  subst.f.  Mediación  ,  interpo- 
sición. 
s'Entre -noire  ,   y.  r.   Ofenderse ,  per/u- 
di carte  él  uno  al  otro. 

En  trepas  ,    i    m.    (  antr-pá  >  Portante  , 

cierro  paso  ¿r  /</s  caballerías. 
s'Entre- percer-,  y.  rec.   (  san<tr-per-ce  ) 
Horadarse  cl  uno  al  otro. 

Entre-ponts,  s.  ni.  pi.  NJut.  Entrecu- 
biertas y  ó  entre puentes. 

Eut  reposer  ,  y.  a.  Poner  los  géneros  ,  • 
mercancías  en  algún  almacén. 

Entreposeur,  s.  m.  Oficial  que  distribuía 
el  tabaco  d  los  que  lo  vendían  por 
menor*  -+■  Oficial  destinado  d  la  guarda 
de  los  géneros  depositados. 

Entrepôt,  s.  m.  (sntr-pó)  EU  lugar 
donde  se  depositan  mercaderías  ,  pósito. 

Entreprenant,  ante ,  adj.  Atrevido,  osado , 
animoso,  -fr-  Temerario. 

Entreprendre  ,  verb.  a.  (  an  tr-praudr  ) 
Emprender  ,  encargarse  de  alguna  cota. 
•+■  tmt  render  ,  en  penar  te  ,  obligarse  d 

•  algo  ,  ojjro  ciertas  condiciones.  ~\-  Entre- 
prendre quelqu'un  ,  emprender  d  uno. 
H-  Entreprendre  sur  l'autorité  de... ,  usur- 
par ,  atentar  d  la  autoridad  de... 

Entrepreneur,  cuse  ,  subst.  Destajero  ,  el 
que  toma,  alguna  obra  d  destajo  ,  ó  por 
tanto. 

Entrepris,  ise  ,  part.  p.  y  adj.  (  an  tr-pri  ) 
Emprendido.  <  f  Embarazado ,  poco 
diestro. 

Entreprise ,  s.  /.  Empresa.  +  Atentado , 
usurpación» 
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s'Entre-querellor ,  y.  r.  Reñir  Ï  conten- 
der ,  disputar. 

Entrer,  y.  n.  (an-tre)  Entrar ,  pifar 
d*  la  parte  de  afuera  J  la  de  adentro. 
•4"  JSnirar,  penetrar.  4-  Entrer  dans  lo 
détail  des  choses ,  examinar  las  cosat 
por  menudo,  -f  —  dans  le  pays  ennemi  » 
entrar  ,  invadir ,  correr  el  pays  enemigo» 
+  —  dans  le  sens ,  dans  la  pensée  de 
quelqu'un  .  concebir ,  penetrar  el  sen» 
ti  do  y  la  idea  de  alguno  ,  d  ser  y  adherir 
d  su  parecer,  «f  —  en  campagne  ,  idl/r 
</  campaña.  +  —  en  compte  ,  entrar  en 
cuentas,  -f  —  en  leligion  ,  tomar  el 
hdbito. 

Entrer ,  verb-  imp.  II  entre  là  dedans  plu» 
d'orgueil  qu'on  ne  pense  ,  hay  allí  mas 
orgullo  de  lo  que  se  piensa. 
s'Entre-répondre  ,  rerb.  rcc.  (san-tr-rer. 
pon-dr  )  Responderse  el  uno  al  otro. 
s  Entie-secourir ,  y*  r.  Socorrerse  el  uno 
al  otro. 

Entresol,  #.  m.   (antr-sol)    Entresuelo» 

Kntre-  sourcil,  s.  m.  (  antr-snr-ci  )  En— 
trecejo  }  el  espacio  que  hay  entre  una  y 
otra  ce) a. 

s'Eotre-suivre ,  y.  r.  Seguirse  t  ir  de 
seguida  el  uno  tras  de  otro. 

Entretaille,  subst.  /.  (a  ntr-ra-1  I  )  Cierto 
paso  de  danta,  -f  Entretalladura  ,  es 
vo\  de  grabadores, 

s'Entre- la ilier  ,  y.  ree.  (santr-ta-lle) 
Rolarse ,  ó  herirse  los  vies  andando , 
se  dice  comunmente  de  los  caballos. 

Entie-tsillure  ,  s,  /.  Alcance  ,  la  roda- 
dura ,  ó  herida  que  se  hace  el  caballo 
andando. 

Entretemps,  s.  m.  (  an-tr-tan  )  Intervalo  p 
el  tiempo  que  corre  entre  dos  acciones , 
entretiempo. 

X  Entieténement ,  t .  m.  Mantenimiento  , 
el  alimento  y  sustento  necesario  para  la 
vida.  V.  Entretien. 

Entretenir  ,  y.  a.  Mantener ,  tener  juntas 
dos  d  mas  cosas,  -f-  Mantener  ,  tener 
las  cosas  en  buen  estado.  +  Mantener  9 
proveer  del  alimento  necesario  para  la 
vida  d  alguno,  +  Entretetcner  ,  hablar  , 
conversar  con  alguno. + Entretener,  tener 
d  uno  divertido  para  dilatar  el  fin  de 
alguna  cosa,  -f  Entretenir  la  paix  ,  etc. 
mantener,  conservar  la  pai%  efe. 
s'Entretenir  ,  y.  r.  Mantenerse ,  subsistir , 
continuar  de  ser.  -f  Hablar ,  conversar. 

Entretien  ,  subst.  m.  Mantenimiento  ,  el  e 
alimento  y  sustento  necesaria  para  la 
vida ,  ere.  +  La  conversación ,  discurso 
que  una  persona  tune  con  otra.  Entre» 
tiens  spirituels ,  conferencias  espirituales* 
+  Mantenimiento ,  gasto  ,  lo  que  se 
gasta  para  la  conservación  de  alguna 
cosa. 

Entretoile,  s.fem.  ( an  tr-toa -1  )  Especie 
de  randa  ,  ó  ene  axe  que  se  pone  entre 
dos  ttlas ,  y  sirve  de  adorno. 
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Entretobe ,  t.  f  Madero  qué  ti  pone  entre 
otrot  para  mantenerlos. 

Entrevoir ,  v.  a.  {  aa*tr~vear)  Entrever  , 

ver  confusamente   una  cosa. 
s'Entrevoit  ,  verb.  r.    Verse  ,  abocarse  , 
juntarse  de   concierto   parar  tratar  un 
negocio. 

Entrevóos  f  i.  m.  (  in  tr-vu  )  El  inter- 
ralo de  un  madero  d  otro  en  los  tabla- 
dos ,  tabiques ,  etc. 

Barrerse ,  *.  /.  Entrevista ,  vista ,  con- 
ferencia de  algunas  personas  en  cierto 
lugar  ,  para  un  negocio ,  etc. 

Entr  ouvrir  ,  v.  a.  (  an-tru-vrir  )  Entre- 
abrir ,  abrir  y  no  del  todo  una  puer- 
ta y  etc. 
•Entroavrir  ,  r.  r.  Entreabrirse ,  abrirse 
un  poco. 

Enture ,  s.  f.  La  parte  en  donde  se  ha 
entenado  un  árbol. 

Euumération ,  s.f.  Numeración. 

Envahir,  v.  act.  (  an-va-ii  )  Invadir  , 
acometer  ,  ó  entrar  por  fuer\a.  +  Usur- 
par y  tomar  por  violencia  6  ardid. 

Enveloppe  ,  s.  /.  ( an  v-lop )  Cubie&a  de 
qualquier  cosa»  Ecrire  sons  l'enveloppe 
de  quelqu'un ,  escribir  baxo  pliego  de 
alguno. 

enveloppement ,  subst.  mase.  Envolvi- 
miento. 

Envelopper  >*•«•(  anv-Io-pe  )  Envolver  y 
encerrar  alguna  cosa.  C  Envolver  ,  en- 
redar,  disfra\at  las  cosas.  C  Envolver, 
me\clár  t  incluir  d  uno  en  alguna  depen- 
dencia y  6  negocio  malo ,  etc.  +  mil. 
Envolver  ,  bloquear  alguna  tropa,  etc. 

Eavenimer ,  v.  a.  (  an-v-ni-me  )  Enve- 
nenar, emponzoñar,  inficionar  con  veneno. 
C  Envenenar  ,  acriminar  ,  interpretar 
y  torcer  en  mal  sentido  lo  que  uno  dice  , 
6  hace. 

Enverguer,  v.  act.  (  an-ver-goe  )  NJut. 
Env-.rgar. 

Envergure  ,  s.  f.  NJut.  La  disposición  de 
las  veías  con  las  vergas  y  los  árboles. 
-f*  El  espacio  que  hay  entre  los  cabos  de 
las  alas  extendidas  de  las  aves.- 

Envers  ,    s.  m.   (  an- ver  )    Envés  de  un 
paño  ,  de  un  te  xi  J  o  ,  etc.    • 
i  l'Envers ,  adv.  Al  enves ,  al  rêves. 

En  vert ,  prep.  Para  con,  acerca  de. 
à  l*Envi ,  adv.  A%  por  fia ,  d  quien  mejor  9 
d  competencia. 

.Envie ,  s .  f.  (  in-vi-  )  Envidia,  -f  -¿*- 
tojo,  apetencia  ,  deseo  «  codicia  ,  gana. 
-f*  Paño  y  la  mancha  obscura  que  varia 
el  color  natural  del*ctíerpo  especialmente 
del  rostro.  -+*  Respigón  ,  el  padrastro  , 
d  punta  que  sale  en  las  uñas  que  duele 
y  estorba. 

EavieiUi,le,  adj.  (an-vie-Ui)  Enveje- 
cido, 

Eovier ,  v.  a.  (an*  vi-e)  Envidiar  ,  tener 
envidia  de  la  prosperidad  ageng.  +  En- 
Ksdiar  y  desear  j  apetecer. 
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Envíen* ,  eme  ,adj  y  s.  Envidioso ,  envi» 

diador. 
Enviné ,  ée ,  adj.   (an-vi-ne  )  Se  dice  dé 

un  tonel ,  etc.  que  conserva  resabios  del 

vino  que  contenía* 
Eu  vi  ton  ,  adv.  y  prep.  Cerca  y  poco  mas  d 

menos  .  como    de,    obra    de.    Environ 

Zúa t re  livret  do  raisins  ,  obra  de  quatrO 
¡bras  de  uvas»  Sa  fortune  est  d'environ 

cent  mille  éews,  su  fortuna  es  como  dé 

cien  mil  escudos. 
Environs ,  suba,  p  i.  Contornos ,  al  rede» 

dores. 
Enviionner  t  v.  a .  (  an-vi-ro-ne  )  Rodear  $ 

cercar  ,  csrcumvalar ,  ceñir  ,  circundar* 
Envisager ,  v*  a.  Encarar  ,  mirar  cara  â 

cara.  C  Especular  ,    registrar  %  '  mirât 

atentamente. 
Envoi ,  s.  m.  (  an -von  )  Envío  ,  remeta  f 

el  acto  de  enviar  ,  se  dice  regularmente 

de  las  mercaderías. 
s'Enrouer,  y.  r.  («an- roadle)  Doblarse  4 

encorvarse  el  hierro, 
f  Envois ifle ,   ée  t    adj.    El   que    títné 

vecinos.  .    „ 

s'Enrôler,  v*rec.  (  san-vo-le  )   Volar  t 

escaparse   por  los  ayres  ,   d  fuetea  da 

alas.  C  Volar  ,  desaparecerse  ,  etc.  Le 

temps  s'anrole  ,  el  tiempo  vuela  ,  corre, 

pata. 
Envoyé  ,  S.  m.  (an-voa»ie  j  Enviado ,  el 

sugeto    encargado    de    algún    recado* 

-f  Enviado  y  especie  de  embaXador. 
Envoyer ,    v.  .act.  (  aa-voa-ie  )  Enviât , 

mandar  que  uno  se   ponga  en  camino* 

~r  Enviar  ,r  emitir  alguna  cosaJ  una  parte* 
Eolipyle  ,  s.  m.  (  e  6-li-pM  )  Eoltpila  » 

instrumento  de  física. 
Epacte,  s.  fim.   {t¥*kt)Epacta  ,   et 

número  de  di  as  en  que  el  año  solar  exceda 

al  lunar. 
Epagnen) ,  eule  ,   s.  Sabusso  %  perrito  dé 

ca\a  y  faldero. 
Epais  ,  aisse  ,  adj.  (  e-pe  )  Espeso  ,  coa" 

dentado,  -f*  Espeso  ,    grueso  f    maciip* 

C  Espeso  ,  se  dice  del  espíritu» 
Epais  ,    s.  m.  Espeso  ,   espesor. 
Epais ,  adv.  Espeso. 
Epxissenr  ,  subst.   f.  Espesura ,  espesor. 

-f*  Espesura  t  lo  cerrado ,  junto  ,  y  fron* 

doso  de  los  bosques ,  etc.  <  L'épaisseur 

des  ténèbres  ,  lo  espeso  ,  denso  de  la* 

tinieblas . 
Epaissir  ,  verb*  act.  (  e-pe-sir  )  Espesar  9 

condensar. 

s-'Epaissir ,  v.  r.  Espesarse ,  condensarse*  % 
Epaississe  ment,   s.  m*  Espesura  ,  sonden** 

sac  ton. 
Epamprement ,  t.  mase.  (  t-pan  pr-«man  ) 

Despampanadura . 
Epauiprar ,  v.  a.  (e-pan-pre)  Despam- 
panar las  vides. 
Epancoement ,  s.  mate.  Derramamiento  , 

efusión  de  algún  liquido.  C  Ensancha* 

miento  t  desahogo  delcora\cn9  etc. 
O  i 


ii2         E  P  A 

Epancher ,  v.  a.  Derramar ,  verter  poCO 
d  poco. 

€  Epancher  «on  cœur,  abrir  su  pecho 
d  alguno  ,  ensanchar  9  desahogar  el 
cora\on. 

Epandre,  y.  a.  (e-pandr)  Derramar , 
esparcir  ,  desparramar. 

Epanortbose ,  s.  f.  Epanorlosis ,  figura 

de  retórica. 
s'Epanouir ,  v.  r.  C  se-pa-nn-ir  )  Abrirse 
las  foret»  -f  Desarrugarte  la  frente ,  etc. 

Epanouissement,  s.  musc,  (e-pa-nu-is- 
mao  )  El  acto  y  efecto  de  abrirse  las 
flores.  C  Satis  fa  don  ,  contento. 

Eparcet,  ».  m.  Especie  de  heno. 
j'Eparer ,  y.  r.  (ie-pa-re)  Picad.  Cocear , 
tirar  coces. 

Epargnant,  ante,  ad] cet.  <e-par-&an) 
Económico  ,    ahorrativo. 

Epargne  ,  s.  f.  (  e-par  fi  )  Ahorro  ,  par- 
si monta  ,  economía.  C  Ahorro  ,  /a 
acción  de  ahorrar  en  qualquier  sentido 
que    sea. 

Epargner,  y.  a.  (  e-  par-ñe  )  Ahorrar, 
economisar%  +  Ahorrar  ,   conservar   las 

.  cofdf .  C  Conservar  ,  favorecer.  C  Ahor- 
rar ,  excusar. 

Eparpiller  ,   y.  d.  (e-par-pi-He  )  Espar» 

.    cir  ,  derramar  cosas  menudas. 

Epars  ,    arse,    tf¿/.   (e-par)   Esparcido. 

Epart ,  í.    m.    Esparto. 

Eparvin ,  <?'  Epervin ,  ».  m.  Esparaván, 
enfermedad  de  las  caballerías. 
<   Epaté,  ée,  ai).    (  e-pa-te  )   Ne«  epaté, 
narices  remachadas.  Verre  épajé  »  vas» 

.    fin  pir. 

Epaule  ,*./.(  e-pól  )  Espalia  ,  hombro. 
C  Porter  quelqu'un  sur  ses  épaules, 
lltvar  d  cuestas  à  otro.  C  Prêter  l'épaule 
à  quelqu'un ,  arrimar  el  hombro  ,  socorrer 
d  alguno.  C  Regarder  quelqu'un  par- 
dessus l'épanle ,  mirar  d  uno  por  encima 
del  hombro,  con  iesprecio.  Cela  me  fait 
hausser  les  épaules  ,  esto  me  hace  levan- 

•  %ar  las  espalias  ,  los  hombros. 
Epaulement,  s.  m.  (  e-pól-nian  )  Fortif. 
Espalda. 

Epauler  ,  verb.  a.  (  e-pó-le  )  Dislocar  , 
desconcertar  la  espalia  ,  despaldar. 
C  Ayudar  ,  patrocinar  t  favorecer  , 
Jiai'er  espildas. 

Bpaulette,  t.  /.  (  e-pó-le  t  )  Hombrillo  , 
curta  fuer\a  que  se  hecha  d   las  cami- 

<  tas,  etc.  con  quette  aforra  el  hombro. 

-+•  C  floretera  insignia  militar. 
Epaulière,  s.  f.  (e-pó-lie-r)  Espaldar , 
armadura    de   hierro   para    cubrir    la 
espalda. 
Epave,  adj.  m.  y  J.   (e-pa  v)  Se  dice  de 
qualqvicra  cosa  perdida  ,  cuyo  dueño  no 
te  convee  ,  y  +  de  las  producciones  que 
cria  ,  ó  echa  el  mar  en  las  orillas ,  se 
usa  en  el  plural  como  substantivo. 
Epeautrc,  t.  m.  (e-potr)  Espelta >  especie 

de  trigo. 
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Epé>;  t.-f.  (  e-pé)  Espada  ¡  arma, 

Epeler  ?  v.  a.  (  ep-le  )  Deletrear,  pro* 
nunctar  cada  letra  separada  y  de  pot 
si.  etc. 

Eperdu  ,  ne  ,'  adj.  Atónito  ,  pasmada  , 
espantado ,  admirado. 

Eperdoment,  adverb.  Perdidamente,  con 
exceso ,  etc. 

Eperlan,  s.  m.  (e-per- Un)  Espirinque » 
pescado  de  mar. 

Eperon  ,  ».  mase.  Espuela  ,  instrumento 
para  picar  las  caballerías.  +  Etpolen  , 
la  narii ,  ¿  esquina,  qué  te  pone  en  las 
eepat  y  pilarte  de  lot  puentes.  +  Taja- 
mar ,  obra  de  cantería  que  se  construye 
en  la  corriente  de  las  aguas  en  figura 
angular ,  para  que  corte  el  agua.  4-  Es- 
polón ,  la  punta  de  un  navio  con  que 
remata  la  proa  ,  etc.  +  Véase.  Ergot.  P. 
Regimber  contre  l'éperon ,  dar  ó  tirar 
coces  contra  el  aguijón.  C  H  n'a  ni 
bouche ,  ni  éperon ,  no  tient  pies  ,  ni 
sabe\a. 

Eperonné  ,  ée ,  ai),  (ep-ro-ne  )  El  qut 
tiene  calcadas  lar  espuelas,  -f*  Se  dice  del 

fallo  que  tiene  espolones.  Avoir  les  yeux 
pe  ron  nés  ,  tener  arrugas  en  el  dngulo 

del   ojo. 
Eperonnier,  s.  m.  (eo-ro-nie)  El  arti- 
fice que   hace  espuelas  ,   frenos  ,  etc» 

f  r  enero. 
Epervier,   s.  m.  (o-per-vie)  Gavilán, 

ave  de    rapiña,  *+■  Esparavel  ,   red  da 

pescador  d  modo  de  bolsa. 
Ephèbe  ,  s.  m.  El  joven  llegado  d  la  edad 

de  pubertad. 
Ephèdre ,    f.  /.    Uvas  de  mar ,    arbusto» 
Epbèdre ,  s.  m.  El  atleta  que  entre  los 

antiguos  quedaba  sin  contrario. 
Ephéhdes  ,«./.(  e-ie-U-d  )  Especie  de 

manchas  que  talen  en  la  cara ,  etc. 
Ephémère ,  adj.  nu  y  f.  (  e-fe-me  r  )  EfU 

mera  ,  se  dice  de  la  calentura  ,  »tc,  que 

solo  dura  un  iia.  C  Efímera,  te  dice  da  . 

alguna  producción  literaria  de  poca  sus» 

tancia  y  duración. 
Ephémère ,  ó  Iris    sanvage ,  ».  m.  Efí- 
mero ,  ¿ride  sa  Iva  ge  ,  yerba. 
Ephérnéride»,  s.  m.  pl.  (  e-fe-me-rid  ) 

Efemérides ,  lot  librot  en  que  te  anotan 

lot  movimientos  de  las  planetas,  etc. 
Ephores,  ».  m.  pl.  (e-fo-r)  Magistrados 

en  la  antigua  Sparta. 
Epi,  t.  m.  Ce-pi)  Espiga,  el  agregada 

de  granos  de  trigo ,  etc.  que  nacen  juntes 

en  una  caña. 
Epíale,   adj.  f.    (e-pial)    Se  aplica  d 

una  especie  de  calentura  continua. 
Epian  ,  s.  mate.  Enfermedad  conta giota 

muy  común  en  la  América ,  especie  de 

bubas. 
Épica r pe  ,  *.    m.    (^-pi-karp)  Remedio 
'  tópica  que   se  aplica  en  el  puño  sobra 

el  pulso. 
ppice  t   «•  /.  (  e-pU  )   Especia  ,  qual- 
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culera  de  lot  drogas  que  se  emplean  para 
Çuitar. 

Eptces,  pU  Derechot  t  talar  ios  fue  loe 
jueces  se  toman  por  las  sentencias  que 
se  dan, 

Bpieadion ,  s.  m.  Epicedio ,  el  discurso  6 
elegía  que  te  recitaba  en  lo  antiguo  sobre 
ti  cuerpo  de  algún  difunto  de  conside- 
ración, v 

Epicene  ,  adj.  (  e-pi-cen  )  Epiceno  se 
dice  en  la  gramática  >  de  los  nombres 
comunes  d  los  dos  géneros. 

Epicer  ,  verb.  a.  (  e-pi-ce  >  Sazonar  las 
viandas  ,    con  especias. 

Epicérasriqne ,  adj .  m.  y  f.  {  e-pi-ce-ras- 
rik  )  Se  aplica  J  loe  medicamentos  que 
tienen  virtud  de  mitigar  y  disminuir  la 
acrimonia  de  los  humores,  se  usa  también 
como  substantivo. 

Epicerie  ?  s.  f  (e-pis-rí-  )  Especerías  , 
cualquier  género  de  especias  ,  é  drogas* 

Epicier  ,  1ère  ,  s.  (  e-pi-ci-e  >  Especiero , 
el  que  vende  especias  y  drogas. 

Epicráne ,  s.  mase,  (e-fi-krán)  Le  que 
cerca  y  circunda  el  cráneo» 

Epi  ce  rien  ,  s.  m.  El  aue  sigue  la  saeta  le 
Epicuro.  €  El  hombre  voluptuoso  ,  etc. 

Epicurisme ,  s.  m.  Doctrina  ,  y  moral 
de  Epicuro»  +  Tómate  por  la  vida 
voluptuosa. 

Epk-ycle ,  s.  m.  (  e-pi-ci-kl  )  Astron. 
Epiciclo. 

Epi -d'eau ,  s.  m.  Planta  aqudtiea,  es- 
piga de  agua ,  potamogetón. 

Epidémie  ,  s .  f.  í  e-pi-de-rní-  )  Epidé- 
mie ,  enfermedad  contagiosa. 

Epidemia oe ,  adj.  m.  y  f.  (  c-pi-de-mik  ) 
Epidémico  ,  epidemial. 

Epiaerrae  ,  s.  m.  (  e-pi-derm  )  Epider- 
mis ,  cutícula ,  la  piel  delicada  que 
cúbrela  piel  principal. 

Epididyme  ,  subst.  m.  (  o-pi-di-di  m  ) 
Eminencia  que  se  levanta  al  rededor  de 
cada  testículo. 

Epier ,  r.  a.  (e-pi-e)  Espiar,  acechar, 
mirar  ,  observar  ,  registrar  con  cau- 
tela ,   etc. 

Epier,  v.  n.  Espigar,  empe\ar  los  trigos 
d  echar  espigas  ,  etc. 

Epierrer  ,  v.  a.  (  e-pier-re  )  Despedrar  , 
Quitar  las  piedras  de  un  jardin  ,  etc. 

Epiea ,  s.  m.  Venablo  >  dardo  ó  lan\a 
corta  que  se  usa  en  la  ca\a  de  venados, 
d  jabalíes. 

Epigastre  ,  t.  m.  (  e-pi-gas4r  )  La  parte 
superior  del  empeyne. 

Epigastrique ,  adj.  m.  y  f.  (e-pi-gas- 
trik)  EpigJttrico ,  lo  perteneciente  d 
la  parte  superior  del  empeyne. 

Epigeoonef  >  v.  a.  Emplear  el  yeso  un 
poco  espeso  ,  de  modo  que  se  pueda 
llevar  con  la  mano  ,  etc. 

Eplglotte ,  s.  f.   (  e-pi-glo  t )  Epi  glotis. 

Epigramirtatiquo ,  adj.  m.'  y  f.  (  e-pi- 
gra-ma  ti  k  )   Epigramático. 
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Epigraramatiste ,  *.  m.  (  e-pi-gï*-raa- 
tif-t)   Epigr  amatista. 

Epigramme  ,  s.  f.  (  e-pi-gra  m  )  Epi- 
grama. 

Epigraphe  ,  s.  /  (e-pi-gra  f)  Epígrafe  t 
la   sentencia  que  suelen  poner  los  au- 
tores   al   principio    de    alguna    obra.  , 
-fr-  Inscripción,  sentencia    que  se  pone 
en  algún  edificio  público. 

Epilepsie,*.  /.  (e-pi-lep-21)  Epilepsia, 
enfermedad  que  vulgarmente  se  llama 
Cota  coral. 

Epileptiqne  ,  adj.  y  s.  (  e-pi-lep-tik  ) 
Epiléptico. 

Epiler,  v.  a.  V.  D¿piler. 

Epilogue,  s.  m.   Epilogo. 

f  Epilog&er  ,  v.  a.  y  n.  (  e-pi-fo-gue  ) 
Censurar ,  buscar  que  reprehender  en  la» 
acciones  agenas. 

f  Epilogeeur  ,  s.  m.%  Censurador,  et 
que  siempre  busca  en  que  censurar  y 
criticar. 

Epimldiom  ,  s.  m.  (  e-pi-me-di-om  ) 
Epimedio  ,  planta. 

EpUard  ,  s.  m.  i  e-pi-nar  )  Espinaca  i 
yerba. 

Epincer,  r.  a.    V.  Enoner. 

Epinçoir,  s.  m.  Especie  de  martillo 
hendido  en  sus  cabos  de  que  usan  lot 
canteros. 

Epine .  s.  /  (  e-pin )  Espino  ,  drbel. 
+  Espina  |  pua  que  llevan  los  espinos, 
cambroneras  ,  etc.  C  Espina  ,  pesa- 
dumbre ,  mortificación  ,  pena  doler ,  etc. 
Epine  arabique  ,  espina  arábiga  ,  drbol. 
-f- —  blanche  ,  espina  blanca.  +  —¿a 
dos ,  espinoso.  C  Etre  sur  les  épines  , 
estar  uno  en  espinas ,  estar  con  cuidado  y 
sot  obra  sobre  algún  asunto.  C  Se  i  étirer 
une  épine  da  pied  ,  sacarse  una  espina 
del  pie  ,  del  dedo. 

Epinette  >*•/.(  e-pi-ne-t  )  Espineta  9 
clavicordio  pequeño. 

Epineux ,  ease ,  adj.  Espinos* ,  lo  qce 
tiene ,  ó  está  lleno  de  espinas.  C  Espi- 
noso ,    arduo  ,  peligroso j  dificultoso. 

Epingare,  subst.  m:  Espingarda,  pieyt 
pequeña  de  artillería. 

Epingle ,  s.  f.  Alfiler. 

Epingles  ,  pl.  Alfileres ,  dinero  que  se 
señala  d  las  señoras  para  sus  gastos  , 
y  ■+•  también  lo  que  se  da  d  la  criadas 
de  Propina  ,  etc.  -f-  Adehala  ,  lo  que 
se  da  de  gracia  sobre  el  precio  prin- 
cipal ,  en  lo  que  se.  compra,  -f*  Alfileres  9 
dar  id  as  que  se  hacen  d  las  criadas ,  etc. 
P-  Etre  tire*  à  quatre  épingles ,  ponerse 
de  veinte  y  cinco  alfileres.  €  Ti  ter  *on 
¿pingle  dn  jen ,  sacar  bien  su  caballo  , 
salir  bien  de  alguna  dificultad  ,  d 
disputa. 

Epinglier  ,  i  ère,  s.  El,  d  la  que  hace  y 
vende  los  alfileres. 

Eptnière  ,  adj.  j.  (  e-pi-nier)  Espinal  , 
Ib  que  partent  ce  al  espinaro. 
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Epinier* ,  g.  m.  pl.  (  e-pi-nie  )  Espinal 
d  espinar  ,  baquet  llenos  de  espinas , 
matorralct ,  *fc. 

Epi  noche  ,  s.  m.  Nombre  que  dan  lot 
drogueros  al  café  de  la  mejor  calidad. 

Epiryctides,  ».  /  pi.  (  e-pi-nik-tid  ) 
Tumoret  que  se  crian  d  la  noche  tobre 
la  piel. 

Epiphanie  ,  subit,  /.  (  e-pi-fa-ni-  )  Epi- 
fanía. 

Epiphonème, ,  tubtt.  m.  ( e-pi-fo-nem  ) 
h  pi  fonema  ,  figura  de  retórica. 

Epiphore  ,  ».  f?.  (  e- pi- for)  Derrama- 
miento continuo  de  lágrimas  con  infla- 
mación y  dolor. 

Epiphyse  ,  s.  fem.  Eminencia  ternillosa 
unida  al  cuerpo  de  qualquicr  hueso. 

Epilocéle,  ».  /.  (  e-pi-lo-ce  1)  Especie 
He  hernia  del  ombligo. 

Epiploïqne,  adf'  m.  y  f.  C  e-pi-plo-ik  ) 
Ó  mental  ,  lo  que  pertenece  al  omento , 
ô  redaño. 

Epiplomphale  ,  t.  fem.  (  e-pi-plon-fa-l  ) 
Hernia*  del  ombligo. 

Epiploon,  s.  m.  Omento ,  redaño ,  tela 
que  cubre  las  tripas.  . 

Epique,  adj.  m.  y  f.  (o-pik)  Épico, 
se  dice  de  la  poesía  heroyea. 

Episcopal  ,    ale  .    adj.    (  e~  pis -ko- pal  ) 
Episcopal  y  obispal. 
.  E  piteo  pat ,  s.  m.  (e-pis-ko-ps)  Obispado. 

Episcopaux  ,  ».  m.  pl.  (  e-pis-co-pó  ) 
Nombre  que  te  da  en  Inglaterra  d  los 
que  admiten  y   reconocen  obispos. 

Episode ,  i .  m.  Episodio  ,  digresión. 

Episodiquc  ,  adj.  m.yf.  Lo  perteneciente 
x     al  episodio. 

Epispastique ,  adj.  m.  y  /.  (  e-pis-pa»- 
tik  )  Los  remedios  que  atraen  los  hu- 
mons de  las  partes  de  adentro  d  las 
de  afuera. 

Episser ,  ».  a.  (  e-pi-se  )  NJut.  Entre- 
Li\ar  dos  cuerdas  ,  ó  cabos ,  en xer ten- 
dal js  los  unos  en  los  otros. 

Epissóir  ,  subst.  m.  (  e-pi-soar  )  NJut. 
Pasador. 

Epissine  ,  ».  f.  NJut.  Enlaja  miento  de 
dos  cabos  de  cuerda  en  v<\  de  añu- 
darles. « 

Epistolaite  ,  adj.  m.  y  f  (  e-pU-to-le-r  ) 
Epistolar  ;  cosa  perteneciente  d  la  epís- 
tola ,  o  carta. 

Epitaphe  ,  s.  f.  (  e-pi-taf  )   Epitafio. 

Epiuse  ,  s.  f.  Epitasis  ,  la  pane  del 
poema  dramático  qqe  sigue  inmediata- 
mente á  la  relación. 

Epite  ,  i.  /.  NJut.  Especie  de  pequeña 
clavija  que  se  introduce  dentro  de  otra 
pitra  forjarla  ,  y  engrosarla  para  que 
llene  el  agugero   que  debe  cerrar. 

Efithnlame  ,  subst.  m.  (  e-pi-ta-lam  ) 
Epitalamio  ,  canto  nupcial. 

Epiméine ,  s.  m.  Epítima ,  tópico  con- 
fortativo. 

Epithete,  s.  f.  (e-pi-tc-t)  Epíteto. 
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Eplrhyme,  a,  m.  (  e-pi-rim )  Epítimo  Î 
la  flor  que  nace   del  timo* 

Epitoge,  a.  f.  Especie  de  capirote  que, 
por  insignia  de  su  dignidad  ,  llevan 
les  presidentes  de  mortero  ,  etc. 

Epitome  ,  ».  m.  (  e-pi-tom  )  Epítome  , 
resumen  y  compendio. 

y  Epitomcr»  v.  a.  Epitomar ,  compen- 
diar ,  abreviar  ,  resumir. 

Epftre,  ».  /  (e-pitr)  Epístola  ,  carta. 
4-  Epístola  ,  la  paru  de  la  misa  que 
se  lee  6  canta  por  el  subdideono. 
Epttre  dedica  loi  re  ,  dedicatoria. 

Epitrope  ,  ».  /.  (  e-pi-tro  p  )  Epitrope  , 
figura   de   retórica. 

Epitrope  ,  ».  m.  Especie  de  jue\  arbitro 
entre  los  griegos  modernos. 

Eploré  ,   ie  ,    adj.   (  e-plo-re  )  Lloroso. 

Epluchement ,  ».  m.  El  acto  de  arrancar  , 
de  sacar  lo  malo  ,  etc.    V.  Eplocher. 

Eplucher  ,•  v.  a .  Arrancar  ,  sacar ,  Quitar 
lo  malo  y  nocivo  de  entre  lo  bueno. 
C  Espulgar ,  escudriñar  ,  examinar 
con  cuidado  y  atención* 

Ej'ucheur ,  euse  ,  s.   Escudriñador. 

Eplucheuie,  ».  f.  Muger  que  limpia  la 
vicuña  para  los  sombreros. 

Epluchnreí ,  ».  /.  pl.  Suciedades ,  restos 
y  cosas  inútiles ,  que  se  sacan  de  algu- 
nas yerbas  ,  etc. 

Epode  ,  ».  /.  (  e-po  d  )  Epodo ,  cierto  gé- 
nero de  canción  poética. 

Epointer  ,  y.  a.  Despuntar  ,  quebrar  , 
romper  ,  6  embotar  la  punta  de  al- 
guna cosa. 

Epointurc  ,  ».  f.  Mal  de  los  perros  que 
se  han  perjudicado  los  quartos  traseros 
haciendo  algún  esfuer\o. 

Epoij  ,  ».  m.  (e-poa  )  Cada  cuernecito 
à  lo  sumo  de  la  cabe\a  de  un  ciervo. 

Eponge ,  s.  f.  Esponja,  +  Callo  ,  en  la 
herradura  es  quai  quiera  de  sus  dot 
extremos,  +  Passer  l'éponge,  borrar, 
testar  6  tachar  /o  escrito  ,  y  €  borrar 
de  la  memoria ,  dar  al  olvido. 

Eponger  v   v.   a.  Limpiar  con  esponja. 

Epopée  ,  s.  f.  (  e-po-pé-  )  Epopeya  , 
poesía  heroyea.  . 

Epoque  ,  ».  f.  C  e-po  k  )  Época. 

Epoudrer  ,  v.  a.  (e-pu-dre)  Despolvo- 
rear ,  sacudir  y  quitar  el  polvo. 

X>  «'Eponfíer,  v.  r.  Huirse  secretamente, 
escaparse ,  desaparecerse. 

Epouiuer  .  v.  a.  (  e-pu-lle  >  Despiojar  , 
auitar  los  piojos. 

s'Kpoumonner  ,  v.  r.  (  st-po-mo-ne  ) 
Echar ,  arrojar  los  pulmones  de  puro 
gritar. 

Epousailles ,  ».  /.  pl.  Desposorios  ,  vela- 
ciones ,  velambres. 

Epousée ,  ».  /.  Novia ,  la  muger  recién 
casada. 

Epouser,  v.  a.  Desposar,  desposarse, 
casarse.  C  Seguir  con  porfía  algún 
partido ,  etc. 
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f  Bpousear  f  s.  m.  El  que  está  inclinado 
y  dit  puesto  J  casarse. 

Epousaeter ,  y.  a.  (  ©i-pus-te )  Limpiar, 
quitar  ,  sacudir  el  polvo.  <  ?  Sacudir 
el  polvo ,  cojear  ,  a\otar. 

X  Epoessette ,  ».  j.  Escobilla ,  limpiadera. 

Epouvantable  ,  <rdf .  m.  y  /•  (  e-pu-vaa- 
tabl  )  Espantable  ,  horrible  ,  terrible. 
+  Espantable ,  maravillólo ,  sumamente 
portentoso  y  grande ,  *?rc. 

Epouvautablement  v  a¿y.  (e-pn-van-tabl- 
man  )  Espantablemente. 

Epouvanta  ti ,  subst.  m.  (  e-pu- van-tall  ) 
Espantajo. 

Epouvante,  ». /.  (e-pu-vant)  Espanto, 
terror ,  asombro  ,  »usro. 

Epouvanter  ,  y*ro.  art.  (  e-pu*  van-te  ) 
Espantar  ,    causar     horror  ,    miedo , 

■    asombrar. 

Eponx ,  ouse ,  ».  (  e-pú  )  Esposo  ,  esposa. 

Bptiadíe ,  v.  a.  Estruxar ,  apretar  eon 
fmeria  alguna  cusa  para  sacarle  el  xugo. 

Epreinte  ,  ».  /   Pit/o ,  ¿ana  continua  di 

hacer  cámara ,  «on  dificultad  de  lograrlo. . 

l'Eprendre,  y.  r.  (  se-pian  dr  )  Vezarse 

llevar  de  alguna  pasión, enamorarse ,etc, 

átase  regularmente  en  el  participio  épris 

Epreuve ,  ».  f.  Prueba  ,  ensayo ,  **/>r- 
riencia,  tentativa.  ■+■  Prueba,  capilla, 
la  primera  plana  que  los  impresores  tiran 
para  corregir.  -+■  £0*  primeros  juegos 
que  se  tiran  de  alguna  estampa. 

Eprouver  ,  v.  a.  (  e-pru-ve  )  Probar  , 
experimentar. 

Eprouvette ,»./.( e-orn-vet  )  «Sonia  de 
cirujano.  •+•  Maquina  que  sirve  para 
probar  la  fuer\a  de  la  pdlvora. 

Eptacorde  ,s.m.  (  ep-ta-kor  d  >  Lira  que 
unta  siete  cuerdas,  heptacordo. 

Eptagone,».  m.  (ep-ta-gon)  Heptágono 

Epucer ,  v.  a.  Espulgar  ,  quitar  las  pulgas 
J  alguno. 

X  Epuisa  ble  ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  se 
puede  agotar  ,  consumir  ,  etc. 

Epuisement,  ».  m.  El,  acto  de  agotar, 
de  apurar,  -ir  Desaliento ,  quebranta- 
miento y  ó  descaecimiento  del  ánimo ,  etc. 

Epuiser,  y.  a.  Agotar,  consumir , sacar 
y  apurar  el  agua  y  qualquier  otro  licor. 
C  Agotar,  apurar  qualquiera  cosa 
inmaterial.  C  Epuiser  un  pays  d'argent, 
agotar ,  despojar  un  pais  de  dinero ,  etc. 

Eputie ,  s.  f.  ta  excrecencia  ,  4 1  corno- 
sidaé  que  se  eleva  en  las  encías. 

Epulón» ,  subst.  m.  pl.  Sacerdotes  de  la 
antigua  Roma  ,  que  presidian  d  los 
banquetes,  etc. 

Epnloiique ,  adj.  ni.  y  f.  Loe  medica- 
mentas  que  tienen  virtud  de  cicatrizar , 
cicatrizativo ,  se  usa  también  como  subs- 
tantivo. 

Epure ,  s.  f.  Vo\  de  U  arquitectura , 
dibuxo  de  qualquier  edificio. 

Epurer  ,  v.  a.  Apurar  ,  purificar  6  lim" 
piar  en  lo  propio  y  figurado v 
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Epurge,  6  petite  catapuce ,  »•/.  Tártago , 
yerba  medicinal. 

Equant  ,  subst.  m.  (  e-kuan  )  Astton* 
Equante. 

Equarrir  ,  *.  a .  (  e-ka-rir  )  Quadrar  9 
trabajar ,  formar  los  maderos  en  quadro* 

Equarrissage ,».  m.  El  estado  y  dimension 
de  lo  que  está  quodrodo.  +  El  trabajo 
y  el  coste  necesario  para  ello* 

Equarrissement ,  ».  m.  (  e-ka-ri  s-man  ) 
El  acto  de  quadrar  tos  maderos,  etc. 

Equateur,   ».  m.  Equador* 

Equation ,  ».  /.  Equacion ,  vo\  de  la 
astronomía  ,  y  de  la  algebra. 

Equerre  ,  ».  /.  (e-ka  r  )  Cartabón , esqua* 
dra  ,  gnomon.  Fausse  ¿querré ,  gnomon 
movible. 

Equestre ,  adj.  m.  y  f.  [lanse  pronuncia. } 
Eqilctfre ,  la  perteneciente  a  la  caballe- 
ría, ó  caballero. 

Eqitiangle,  adj.  (  (  e-ki-an  ni)  EquiJngu» 
lo  ,  lo  que  consta  de  ángulos  iguales. 

Equidistan!,  ante  ,  adj.  (  e-ki-dis~r*a  ) 
Equidistante  t  lo  que  dista  igualmente 
de  otra  cosa. 

Equilateral ,  ale  ,  adj*  (  e-ki-la-te-ral  > 
Equilátero  i  lo  que  consta  de  iguale» 
lados. 

Equilatèie  ,  adj!  m.  y  f.  (  e-ki-la-te-r  ) 
Equilátero  ,  figura  geométrica  cuyo» 
lados  son  iguales  d  los  de  otra. 

Equilibre ,  ».  m.  (  e-ki-Ü  br  )  Equilibrio  „ 
peso  que  iguala  d  otro  peso.  C  Equili-* 
brio,  contrapeso  .  igualdad.  Tenir  y 
maintenir  eu  equilibre  r  tener  ,  mantener, 
en  equilibrio. 

Equimúltiplo» ,  adj.  plur.  Aritmtu  Equi* 
multíplices, 

Equinoxe ,  subst.  m.  ( o-kUnok»  )  Èqui* 
noccio.  « 

Equincaial,  ale,  adj.  (  e-ki-nek-ci-al ) 
Equinoccial. 

Equipage  ,  subst.  m.  Equipage,  aparato  f 
prevención  de  lo  necesario  en  un  vtage%etcm 
+Náut.  Equipage ,  los  soldados ,  mari- 
neros, y  moyos  para  el  servicio  del 
navw  y  dotación  de  navios.  +  Coche  , 
carrol  a.  C  II  est  en  mauvais  équipage  , 
está  en  mala  posición. 

Equipée ,  ».  /.  (  e-ki-pé  >  Acción  teme- 
raria ,  empresa  ridicula  ,  loca  ,  etc ,  , 
travesura  ,  etc. 

Equipement ,  ».  m.(e-kNp-mait)  Ef  acto  de 
poner  en  estado  un  navio  p  una  esquadra. 

Equiper  „  v.  act.  (  e-ki-pe  >  Equipar  , 
prevenir ,  proveer  de  todo  lo  necesario. 
+flaut.  Tripular ,  disponer  le*  necesario 
en  las  embarcaciones. 

Equipollence , »•  j£  ( e-ki-po-lan») Equi- 
polencia. 

Equipollent,  ente  t   adi.  (  e-ki-po-Ian  > 
Equipolente  t  equivalente  ,  úsase  tam* 
bien  como  substant'no  masculino. 
a  rE:juipollenr  ,    advcib:   Proporciona^ 
damante  ,  en  ray,n  ,  etc. 

0  ^ 
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Equipoller,  v.a.yn.  (  e-ki-po-le  )  Equi- 
parar,  equivaler. 

Equitable,  ad),  m.  y  f.  (e-ki-tt-bl  ) Equi- 
table %  equitativo  ,  cosa  justa  +  razo- 
nable. 

Equitablement ,  adv.  (  e-ki-tabl-man  > 
Justamente ,  razonablemente. 

Equiration  ,  s.  f.  El  arte  de  montar  d 
caballo  ,  de  adestrar  loe  caballos  ,  etc. 

Equité  ,  f.  /.'(  c-ki-ta  )  Equidad ,  rrc- 

Equivalent,  ente,  ad).  (  e-ki-va-lan  ) 
Equivalente ,  ifozft  también,  como  subs- 
tantivo. 

Equivaloir  ,  v.  n.  (  e-ki-vl-loar  )  Equi- 
/  va/er. 

Equivoque ,  ad),  m.  y  f.  (  e-ki-vok  ) 
Equivoco  »  <jue  tiene  40*  sentidos.  4-  ¿o 
fur  pue^e  interpretarse ,  explicarse  de 
dos  modos ,  engañoso. 

Equivoque ,  i.  /.  Equivoco,  nombre ,  ¿ 
palabra  que  conviene  d  diferentes  cosas. 

Equtvoquer ,  r.  n.  (e-ki-vo-ke)  Ejuí- 
v ocar ,  decir  equívocos, 

y  s'Equivoquer.  v.  r.  Equivocarse  ,  decir 
una  palabra  par  otra  tomar  una  cosa  por 
otra* 

Erable  ,  s .  m.  (  e-ra  bl  )  <¿c*r  ,  drbol 
grande. 

Eradicatif,  ive,oV/.  Medicamentos  vio- 
lentos  que  quitan  la  enfermedad  con  todas 
sus  causas. 

Eradication ,  s.  /.  Arranqué  ,  la  acción 
de  arrancar. 

Srafier  ,  y.  act.  (  e-ra -fie  )  Rasguñar , 
arañar  ,  rosear ,  rascuñar. 

Era  6  o  re  ,  ».  f.  Rasguño ,  araño ,  rascuño. 

Eraillement ,  s .  m.  (  e-ra  11-man  >  Tras- 
torno del  párpado  inferior  del  ojo. 

Erailler  ,  v.  a.  (  e-ra-fle)  Rasgar  mal, 
deshilar,  deshilacliar  algún  te x ido. 

Eraillnre  .  s.  /.  Lo  que  está  mal  rasgado, 
6  deshilado  en  alguna  tela ,  etc. 

Era  ter ,  v.  a.  (  e-ra  -te  )  Quitar  ,  arrancar 
.  el  ba\o  ,   ó  la  mtlsa. 

Ére,s/f.  (er)  Era,  cierta  computación, 
de  anos. 

Erecréur  ,  adj.  m.  Erector  ,  se  dice  de 
algunos  músculos. 

Erection  ,  ».  /•  Erección  ,  fundación , 
institución  ,  ó  colocación  de  alguna  me- 
moria. ■+•  El  acto  de  erigir  algún  monu- 
mento ,  etc. 

Ereinter,  v.  a.  Derrengar,  descaderar, 
maltratar  ,  quebrantar  los  ríñones ,  ó 
lomos. 

Erémétique ,  adj.  m.  y  f.  (  e-re-me-rik) 
Eremítico  ,  cosa  perteneciente  al  ermi- 
taño. 

Erésie  ,  ».  /   Cierto  género  de  plantas. 

Erétipelateux ,  adj.    y.  Erysipélateux. 

Erésipèle ,   ».  /.    V.  ETysipèle. 

Eiéthisme,  ».  m.  (e  re-tism)  Tcnsioir 
violenta  de  los  nervios. 

£'£Ct ,  s.  m$  (cr-£o)  Espolón  4  ti  ¿airen, 
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d  corne\uelo  que  tiene  el  gallo  sobre  el 
talon  del  pie.  C  f  S'élever  sur  set 
ergots ,  hablar  con  colera ,  soberbia  ,  etc. 

Ergoté,  ee,  adj.  (er-go-te  >  Se  dice  del 
gallo  que  tiene  espolones. 

°  Ergoter ,  v.  n.  (  er-go-te  )  Contender  % 

.  disputar  ,  altercar  ,  controvertir. 

/Ergotear,  ».  m.  Contendedor 9  dispu- 
tador, por  fiador. 

Eridao  ,  suffit,  m.  (e- ri -dan)  EridanoB 
constelación  austral. 

Eriger  ,  v.  a.  Etigir,  elevar,  instituir B 
fundar ,  d  levantar. 
f  Eriger ,  v.  r.  Constituirse ,  levantarse» 
S'ériger  en  maître ,  mandar  como  dueño 
soberano. 

Erigne  ,  6  Erine ,  ».  m.  (  e-ri-fí  )  Instru- 
mento de  cirugía  que  se  usa  en  las  disec- 
ciones anatómicas. 

Ermin ,  ».  m.  Nombre  que  se  da  en  las 
escalas  del  levante  a  los  derechos  o** 
entrada,  etc. 

Ermitage  ,  subst.  m.  Ermita  ,  ermitorio  , 
habitación  del  ermitaño.  C  Lugar,  reti- 
rado y  solitario. 

Ermite ,  »,  m.  (  er-mi-t  >  Ermitaño ,  el 
que  vive  en  la  ermita.  C  Ermitaño,  el 
que  vive  en  la   soledad,  etc. 

Erosion  ,»./*.  Med.   Corrosion, 

Erotique,  adj.  mase,  y  f.  (  e-ro-ti-k  ) 
Erótico. 

Eiotomanie  ,»•/•(  e-ro-to-ma-ní*  )  Med» 
Delirio  amatorio. 

Errant,  ante  ,  adj.  (  er-ran  )  Errante, 
vagante,  vagamundo.  -f*  El  que  yerra. 
en  materias  de  religion. 

Errata,  ».  m.  (er-ia-ta  )  Errata,  el 
catálogo  de  los  defectos  y  errotcs  que 
se  hallan  en  lo  impreso. 

Erratique ,  adj.  m.  y  f.  (  er-ra-ri-k  )  Med. 
Irregular ,  desreglado  ,  errático. 

Erre ,  ».  /.  (  e-r  ;  El  paso  con  que  uno 
camina.  Aller  grand  erre,  aller  bella 
erre,  ir  a  buen  paso,  y  <  hacer  dema- 
siados gastos. 

Erres ,  pl.  Las  huellas  y  vistas  del  ciervo. 
C  Aller  ,  on  marcher  sur  les  erres  de 
quelqu'un ,  seguir  loe  pisadas  ,  imitar 
d  otro. 

C  Erremens,  ».  m.  pL  <  e-r-man  )  Los 
pasos  que  se  han  hecho  en  algún  nego- 
cio ,  etc. 

Errer  ,  v.  n.  (  er-re  )  Eerar ,  andar  va- 
gando ,  vagar,  -f-  Errar  ,  engañarse  , 
obrar  con  error,  ó   equivocación. 

Erreur  ,  s.  f.  Error ,  concepto  ,  ó  juicio 
falso,  -f-  Error  ,  falta  ,  culpa,  dejecto, 
y  d  veces  engaño  en  el  obrar.  Erreur 
de  compte,   trabacuenta. 

Errine  ,  s.  f  (  er-rin  >  Remedio  que  se 
introduce  en  las  narices. 

Erroné  ,  te  ,  ad).  (  er-ro-ne  )  Erróneo  , 
lo  que  contiene  error. 

Ers  ,  s.  m.  ó  Vcsce  noiic ,  ».  /.  Algar- 
rx-ùu. 
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Erneigae,  subst.  f.  Planta,  especie  de 

oruga» 
Eructation,  subit,  f   Med.   Eructación  y 

^regüeldo. 
Erudit ,  adj.  y  s.  Erudito ,  docto  ¡sabio. 
Eraditioo  ,  sut  st.  f.   Erudición  ,  ciencia  , 

docttina.   +  Anotación  docta,  curiosa» 
Erngioeux,  emse  *,  adj.  Herrumbroso. 
Eruption  ,  * .  /.  Erupción  salida  pronta  , 

Erynge  ,  panicaut,  chardon  à  cent  têtej, 
s.  m.    Cardo  corredor. 

Erysirne,  s.  m.  Erísimo,  planta. 

Erysipélateax ,  eose,  a*//.  Zo  fut  cime 
calidad  de  erisipela. 

Eiysipèle  ,  «¿st.  /.  Erisipela,  disipóla, 
especie  de  inflamación. 

Es ,  prep.  En, en  los  $  solo  se  usa  en  esta 
phrase»  Maître- es- ai tt ,  maestro  en 
artes  ,  etc. 

Escabean,  ».  m.  (  es-ka-bo  )  Escobe- 
Hilo  ,  escóbelo  ,  asiento  pequeño  de 
madera» 

«sea  belle,  f.  /  <  es-ka-bèl  )  Escabe- 
lilio.  y.  Escabean.  f  Remuer  ses  «ca- 
belle* ,  mudar  de  casa  y  C  f  mudar  de 
estado ,  de  condición ,  etc. 

Escache ,  wasf .  /.  Especie  de  bocado  de 
freno. 

Escadre,  s./,  (es-kadr)  Ksquadra.  Chef 
d'escadre  !  almirante  real  f  d  de  es- 
cuadra. ' 

Escadron  ,  f .  m.  Esquadron  cuerpo  de 
soldados  de  caballería.  Ranger  en  esca- 
dron ,  esquadronar. 

JEscadrooner,  verk.  n.  (  es-ka-dro-ne  ) 
Escuadronarse  y  ponerse  en  esquadran. 

Escalade,  s.  /.  (et-ka-lad  )  Escalada , 
/a  acción  de  entrar  con  escalas  en  alguna* 
parte. 

Escalader,  v.  a.  ( es-ka-la-de )  Escalar, 
poner  escalas  d  una  muralla ,  <f  Paro/ 
para  mirar  dentro ,  ¿  apoderarse  de  una 
ciudad  ,  etc. 

JSscale,  s.  /.  (  es-ka  1)  M/iif.  +  Faire 
escale  dans  nn  port,  etc.,  entrar,  des- 
cansar en  algún  puerto. 

Escalier  ,  s.  m.  (  es  ka- lie  )  Escalera. 
-f*  Escalier  à  vis ,  ou  en  caracol ,  esca- 
leta de  ojo. 

Escalin  ,  s.  m.  Escalin  ,  monedé  de  los 
países  baxos. 

Escamoter,  y.  a.  (  es-ka-mo  te  )  Esca- 
motar ,  quitar  de  la  vista ,  desaparecer 
con  velocidad  alguna  cosa.  +  Empan- 
dillar ,  engañar,  robar  con  sutileza. 

Escamotear ,  s.  m.  Jugador  de  manos, 
f  El  que  hurta   con  sutile\a. 

X>  Escamper  ,  v.  n.  Salir ,  huirse  preci- 
pitadamente. 

X  EscampeHe ,  s.  f.  Prendre  la  pondre 
d'escampette,  huirse  ,  coger  las  de 
Villadiego. 

Escapade  ,s.  f.  (  es-ka-pa  d  )  Escapada , 
acción  impiudtnte  9  etc. 
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Escape  ,  s.  /  (es-ka  p  )  La  parte  inferior 
de  una  columna  que  está  inmediata  à  la 
basa. 

Escar  bailo,  s.  /.  (  es-ka  r-bal  )   Nombre 

.  que  se  da  en  el  comercio  d  los*  dientes 
de  elefante  que  pesan  veinte  libras ,  à 
minos. 

f  Escarbillard  ,  aide,  adj.  y  s.  (es-kar- 
bi-llar  )  La  persona  despierta  ,  y  iva  , 
alegre,  etc. 

Escarbot,  s.  ra.  (es-kar-bo)  Escarabajo, 
insecto. 

Ej  car  bouc  le, s.  m.  (  es-kar-bukl  )  Car» 
híñelo ,  piedra  oree  iota. 

f  Escarcelle ,  s .  f.  (  es-kar-ctl  )  Escar- 
cela ,  bolsa  grande  de  cuero. 

Escargot,  s.  m    (es-kar-go)  Caracol, 

Escarmonche  ,  s.  f.  Jetear  amu\a. 

Escarmoncher ,  yerb.  neut.  Escaramu\ar. 
C  Contender ,  d  disputar  ligeramente* 

Escarmoucbeur ,  s.  m.  Escar amu\ador. 

Ek  a  rot  i  que  s  ,  s.  m.  pi.  (  es-ka- ro- ti  k) 
Remedios  cáusticos  que  abrasan  y  con- 
sumen la  piel  y  la  carne*,  úsase  tam- 
bién como  adjetivo. 

Escarpe  ,«./.(  es-ka  rp  )  Escarpa  ,  el 
declive  interior  del  foso. 

Escarpé ,  ec ,  part.f.  y  adj.  (  ts-kar-pe  ) 
Roe  escarpe ,  pena  enriscada» 

Escarpement ,  subst.  m.  (  es-kar  p-man  > 
Repecho ,  el  pendiente  ,  d  declive  de 
un  foso ,  etc.  escarpadura. 

Escarper  ,  rerb.  a.  (  es-kar-pe  >  Cortar 
derecho  de  arriba  abaxo ,  poner  escar- 
pado  ,  enriscado  ,  etc. 

Escarpin  ,  s.  m.  Zapatilla,  el  \apato  de 
una  suela  muy  delgada. 

Escarpolette  $  s.  f.  {  ea-kar-po-le-t  )  Co~ 
lumpio. 

Escarie,  s.  f.  (  es-ka  r  )  Cirug.  Escara. 
C  Fracaso  ,  calda  ,  quiebra  ,  rompi- 
miento que  se  hace  en  -  algún  cuerpo 
fuerte. 

Escavessade,  subst.  fem»  (  es-ka  T-sad  > 
Sacudida  del  cabe\on. 

Esc  billón  ,  s.  m.  Nombre  que  seda  en  ¡os 
mares  del  lepante  d  un  cierto  metèuro 
muy  peligroso. 

X  Escient  ,s.  m.  (  e-dan  )  Faire  quelque 
chose  à  bon  escient ,  à  son  escient  , 
hacer  alguna  cota  d  sabiendas ,  con 
conocimiento  de  cansa. 

X  à  bon  Escient ,  adr.  De  veras  ,  con 
realidad  y  seriedad. 

Esc  la  iré ,  s.  m.  (  es-kle-r  >  Cetrer.  Are 
mas  que  medianamente  lar  sa. 

Esclandie,  s.  m.  (  es-klan-dr  )  Desdicha  9 
accidente  que  hace  ruido ,  etc. 

Esclavage  ,  *.  m.  Esclavitud. 

Esclave ,   st  m.yf.  (  es-kla-r)  Esclaro. 

f  Escomon  ,  s.  m.  Cofia  de  aldeana. 

f  Escogriffe ,  s.  m.  (  es-ko-giií  )  FI 
que^  busca  y  gana  dinero  con  en- 
gaña ,  etc.  petardista  ,  estafador. 
f  tí  mbre  alto  y  de  mal  talle» 
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Escompte ,  ».  m.  (  es-kont  )  Relaxa  de 

tanto  por  tiento  tobre  una  turna. 
Escompter,  v.  a.  (es-kon-te)  Rebaxar 

lo  convenido  sobre  una  suma. 
Eicoperche  ,  s.  f.  Máquina  para  letantar 

los  fardos  ,  etc. 
f  Escopette ,  s.  f.  (es-ko-pet  )  Escopeta , 

arma  de  fuego. 
/  Escopetterie  ,   ».   /.    (  es-ko-pe-t-ri-  ) 

El  disparo  de  muchas  escopetas  ¡untas. 
Escorte  ,  s .  f.  (  es-kort  >  Escolta ,  tropa 

de  soldados  que  sirve  para   comboyar 

alguna  cosa  ó  persona. 
Escorter  ,  v.  a.  (  es-kor-te  )  Escoltar, 

comboyar. 
Escouade,  s.  f,  (es-kuad)  Cierto  número 

de  soldados  de  infantería ,  esquadra. 
Escourgée,  s.  /.  A\ote  hecho  de  muchas 

correas  de  cuero. 
Escourgeon ,   a.    m.    Crano ,  especie  de 

cebada.  • 

f  Escousse  »»./•(  es-ku'S  >  La  retirada 

que  se  hace  para  saltar  mas. 
Escrime,  s .  /.  (es-krim)  Esgrima. 
Escrimer,  v.  n.  (es-kri-me)  Esgrimir, 

jugar   la   espada  negra.  C  Disputar , 

contender  sobre  materias  de  erudición , 

u  usa  con  mas  propiedad  en  lo  recíproco. 
Escrimeur ,  s.  m.  Esgrimidor. 
Escroc,  s.  m.  (er-kiok)  Petardero,  pe- 
tardista ,  estafador. 
Escroquer,  y.  a.  (es-kro-ke)  Estafar, 

petardear,  etc. 
Escroquerie  ,  s.  f.  (  es-kro-k-ri*  )  Estafa, 

petardo. 
Escroquent ,  ente ,  subst.  Estafador. 
E- si-mi ,   (  c-si-mi  )    Mtís.   El  modo  ó 

tono  de  mi 


Espace ,  s .  m.  (  es-pas  )  Espacio ,  capa- 

ra,  longitud ,  6  latitud 


cidad  ,  anchura  ,        v 

de  terreno  ,   lugar ,    etc.  +  Espacio  , 

intervalo  de  tiempo-. 

Espaces ,  pi.  Espacios ,  cierto  pedacito 
de  metal  que  sirve  en  la  imprenta  para 
separar  una  dicción  de  otra. 

Espacement,  c.  m.  (es-pas-man  )  El 
espacio  que  se  dexa  entre  dos  cosas. 

Espacer  ,  v.  act.  (  es-pa-ce  )  Guardar , 
observar  los  espacios  convenientes. 

Espade ,  s.f.  (es-pa-d)  Espadilla  t  ins- 
trumento con  que  se  golpea, y  quebranta 
el  lino ,  ó  el  cáñamo. 

Efpader ,  r.  act.  (  cs-pa-de  )  Espadar , 
macerar  v  quebrantar  el  lino ,  ó  cáñamo 
con  la  espadilla. 
,  Espadon ,  s.   m.  Espadon  ,  espada  muy 
grande.  +  Pe\  espada. 

Espadonner ,  v.  n.  (es-pado-ne  ) Servirse 
del  espadon,  pelear  con  ¿l. 

Espagnolette .s.J.{ es-pa-fio-Ie  t  )  Bayeta , 
tela  Jiña  de  lana.  +  falleba  ,  instru- 
mento de  hierro  que  se  pone  para  cerrar 
las  ventanas,  etc. 

Espale,  s.  f.  (es-pal)  Llamase  así  en 
las  gakras ,  U  upado  que  hay  entre 
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el  primer  banco  de  remeros ,  y  la  popa* 

Espalier,  s.  m.  (  es-pa-He  )  Arboles  ex- 
tendidos en  las  paredes  de  los  jardine* 
y  huertas  y  espaldera.  +  Espaldee  ¡  el 
remero  que  tiene  en  mano  el  cabo  del 
remo. 

Efpalroer,  verb.  a.  (  es- pal- me  )  Náut» 
Espalmar  ,  despalmar ,  embrear  la  em- 
barcación ,  y  darle  sebo. 

Espargoute,  s.f.  <  es-per-gu-t  )  Amelo  % 
planta. 

Espatnle ,  s.  /.  Xíride ,  planta.  +  Espá- 
tula 9  paleta  de  metal  que  sirve  d  loa 
boticarios. 

Espèce ,  s.  f.  ( es-pes >  Especia ,  grado 
i  mediato  al  genero.  +  Especie ,  suerte  , 
género.  +  Frren.  Caso  particular. 

Espèces ,  pl.  Especies  ,  las  imágenes ,  è 
representaciones  de  los  objetos.  +  Es- 

Íecies ,  se  dice  de  las  monedas.  +  Nom- 
re  que  dan  los  boticarios  d  ciertos 
polvos  purgativos. + Espèces  sacramen- 
tel lea  ,  especies  sacramentales. 

Esperance ,  s.  f.  (  es-pc-ran* )  Espe*-. 
ran\a. 

Espérer  ,  r.  a.  (es-pe-re  )  Esperar,  tener 
esperanza  de  conseguir  algún  bien. 
+  Esperar ,  poner  la  confianij*  en  al- 
guno ,  confiar  en  ¿l,  en  este  sentido  sa 
usa  como  neutro. 

f  Espiègle,  s.  y  adj.  Travieso,  despierto  » 
inquieto  y  revoltoso 

f  Espièglerie,  s.j.  Travesura,  vhe\a% 
sutileza  de   muchachos. 

Espingale,  s.f.  Náut.  Especie  de  f aleone  te. 

Espion  ,  subst.  m.  Espía ,  espiador ,  oce* 
chador. 

Espionner,  v.  a,  (es-pio-ne)  Espiar, 
acechar ,  mirar  ,  observar  con  cuidado» 

Esplanade  ,*./.(  es- pía- na  d  )  Fortif. 
Explanada. 

Espoir,  s.  m.  (  es-poar  )  Esperanza. 

Esponron  ,  ».  m.  Esponton  ,  arma  da  que¡ 
usaban  los  oficiales  de  infantería. 

Espringalle ,  »,  f.  Especie  de  honda  qut 
se  usd  antiguamente  en  los  ex ér cites. 

Esprit  y  s.  m  <  es-pri  )  Espíritu.  I  En  loa 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ]  -f  Rendre 
l'espiit ,  dar. el  espíritu  ,  morir,  -f  Cul- 
tiver son  esprit,  cultivar  su  espíritu» 
+  Esprit  doux ,  geniê  >  humor  dulce, 
apacible.  •+•  C'est  an  des  meilleure 
esprits  ,  es  un    raro   talento.   +   Es- 

?>rit     fort,     espíritu  fuerte.  +  Esprit 
ollet ,  espíritu  foleto ,  duende.  +  Esprit» 

vitaux  ,   animaux  ,    espíritus    vitales  m 

animales.   x 
Esquif ,  f .  m.  Esquife ,  barco  pequeño» 
Esquille,  s.f.  (  ea-ki41)  Astilla  de  hueso 

rompido. 
Esquimau,   s.    m.    Ndut.  Llaman  asi, 

lo*  Holandeses  al  quartel-maestre ,  y 

contramaestre. 
EsquinMcie,  subst*  f.    (  es-kí-ntn-cí-  ) 

Esquinancia  ,  ó  esquinencia  »  inflama- 
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don ,  #'  fanon  que  se  engendra  en  la 
garganta 

Esqnioe ,  s.  fini  (  es-ki-n  )  Picad.  Los 
lomos  del  caballo.  ■+•  Cierta  planta. 

Bsqoipot ,  ».  m.  C  es-ki-po  )  Especie  de 
alcancía  ,  ó  hucha  que  hay  en  las  tiendas 
de  barberos, 

Esqaiss* ,  s.  /.  <  es-kis  )  Bosquejo  ,  ¿a 
pintura  que  está  de  primera  mano. 
•+•  Bosquejo ,  qualquiera  obra  material 
que  esta  sin  concluirse.  <  Bota ue jo , 
se  aplica  d  altun  escrito  %  ú  obra  de 
ingenio  no  perfeccionada. 

Esquisses ,  v.  a.  (  es-ki-se.)  Bosquejar. 

Esquiver  ,  v.  a.  (  es-lá-*e  )  Esquivar  , 
rvicar   con  destreja,  etc. 

f  s'Esquiver ,  verb.  r.  Escapar  ,  escur- 
rirse. 

Essai,  s.  m.  (e-se)  Ensayo,  prueba,  examen. 
+  Cüt4i  ,  reconocimiento  de  la  calidad  , 
efe  /o*  cosas.  +  Ensayo  ,  prueba , 
primera  producción  del  genio  sebre 
alguna  materia  ,  efe.  +  Ensaye  ,  recono- 
cimiento del  auilate  de  algún  metal. 
-fr-  Coup  d'essai  a  primer  ensayo. 

Essaie  ,  #.  /  /tai {  fur  se  «si  m  Zas  Indias 
para  uñir  de  color  de  escarlata. 

Essaim  ,  s.  m.  Enxambre ¿jabardo  ,  copia 
grande  de  abejas.  <  Enxambre  ,  la 
muchedumbre  de  personas  ,  d  cosas 
juntas.  ' 

Essaimer  ,  k.  n.  (  e-se- me  )  Barbar  , 
jabardear ,  facer  mucha  cria  Us  abejas , 
fa/ir  enxambres  de  las  colmenas. 

Essenger  ,  y.  a.  Mojar  ,  a  f  ofter  m  remojo 
la, ropa  blanca  antes  de  ponerla  en  la 
colada. 

Essarter  ,*».«.(  e-sar-te  )  .Rosar ,  des- 
montar  ,  limpiar  la  tierra  de  las  matas 
que  cria. 

Essayer  ,  verb.  a.  (  e-te-ie  )  Ensayar  , 
examinar ,  reconocer  ,  hacer  prueba  y 
experiencia  de  alfana  cosa.  •+•  Ensayar, 
hacer  reconocimiento  de  la  calidad  y 
bondad  del  oro,  plata ,  etc.  +  Pro» 
curar  ,   intentar. 

ïssayeur ,  s.  m.  Ensayador,  el  que  está 
destinado  para  hacer  el  ensaye  da  las 
monedas  ,  etc. 

Este  ,  1.  f.  (e-f)  Pe\onera  ,  sotro\o  ,  fa 
pie{«  oe  Aierro  fue  atraviesa  la  punta 
del  exe. 

Essence,  s.  /I  (e-sans)  Esencia,  el  ser 
de  las  cosas.  •+■  Esencia  d  quinta  esen- 
cia ,  /o  mas  /wio  9  7  acrisolado  de  las 
cosas. 

Es  démens  ,  suesf.  m.  p/.  &eía  famosa  de 
filósofos  judíos. 

E&sentiei ,  elle  ,  ad).  (  e-san-ciel  )  Esen- 
cial ,  /<?  fue  pertenece  d  la  esencia  de 
una  cosa.  4*  Esencial  ,  sustancial , 
necesario.  +  Importante ,  considerable  , 
se  usa  también  como  substantivo. 

Essentiellement ,  aa>.  (  e-sui-ciel-man  ) 
Esencialmente» 
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Etsera ,  ¿  Sora ,  t.  m.  4  m  polla ,  dptfstuU 
escamosa  que  se  eleva  sobre  la  piel.    • 

Essette  ,  s .  /  <  eset)  <¿rueia  ,  insfru- 
mtnfO  efe  carpintería. 

X  Esseulé  ,  ét ,  qdj.  Se  dice  del  que  está 
desamparada  ,  abandonado  ,  fue  fue*** 
so/o ,  efe. 

Essieu  ,  suess.  m*  2?xe  o*e  carro  9  *** 
coefte  ,  efe. 

Essimer  ,  v.  acf .  (  e-si- me)  Quitar  la  gor- 
dura à  las  aves  para  que  vuelen  mejor. 

Essonier,  s.  m.  (  e-so-nie)  Blas.  OrU 
doble. 

Essor  ,  t.  m.  (  e-sor  )  Vuelo  de  las  aves 
de  rapiña  ,  efe.  €  Vuelo ,  la  elevación  , 
d  eminencia  en  el  discurrir  ,  gtc. 
C  Prendre  l'essor  ,  tomar  el  vuelo  , 
salirse  de  sujeción.  C  Donner  l'es  or 
à  son  imagination  ,  à  sa  plome  ,  à  ses 
passions,  dar  libre  curso  ,  d  su  ima- 
ginación ,  pluma ,  pasiones  ,  efe. 

Essorant  t  ante  ,  arf/.  (  e-so-rsa  )  IMor. 
Xas  aves  fue  cieñen  /as  a/as  meâï# 
abiertas  y  que  miran  el  sol. 

Essorer,  v.  a.  (  e-so-re)  £nxu#ar9  secar, 
extraer  la  humedad  de  la  ropa  blanca,  i  te» 
voméndola  al  ayre. 
s  Essorer  ,   v.  r.  Tomarse  vuelo. 

EssorÜler,  v.a.  (  e-so-ri-lle)  Desorejar^ 
cortar  las  orejas.  C  /  Cortar  los  ca- 
bellos muy  curtos. 

Essoucher  ,  v.  a.  Arrancar,  quitar  las 
raices  en  algún  campo. 

Essoufler,  v.  a.  (e-sn-fle)  Desalentar  9 
desaminar ,  ó  dificultar  el  aliento  por 
excesivo  trabajo  ,  ó  marcha  apresurada. 

Essourisser ,  v.  a.  (  e-sn-ri-se  )  Cortar 
al  caballo  una  cierta  ternilla  que  tiene 
en  las  narices. 

Essacquer  ,  v.  a.  Sacar  el  mosto  de  las 
cubas. 

Essai  ,s.m.  El  lugar  en  donde  se  extiende 
alguna  cosa  para  que  se  enxugue. 

Essuie- main  ,  s.  m.  Toalla  para  limpiarse 
y  enxugarse  las  manos. 

Essuyer,  v.  a.  Enxugar,  desecar ,  quitar, 
d  sacar  la  humedad.  C  Padecer ,  sufrir. 
C  Essayer  les  larmes  d'un  ami ,  enxu- 
gar las  lagrimas  de,  un  amigo  ,  conso- 
larte. C  Essuyer  Je'  feu  dn  canon  , 
sufrir ,  estar  expuesto  al  fuego  de  la 
artillería. 

Est  ,  s.  m.  (est)  Este,  levante.  Vent 
d'est ,  este  ,  solano  ,  viento  de  levante. 

Estacado  ,  s.  /.  (  es-ta-kad  )  Estacada  , 
pali\jda,  empalicada* 

Estafrerte  ,#./.(  es-ta-fet  )  Estafeta. 

EstanSer ,  s.  mase.  (  es-ta-fie  )  Estajero  , 
.  criado  de  d  pie  ,  d  mo\o  de  espuelas. 

Estafilade,  s.f.  (  es-ta-fi-la-d  )  Cuchil- 
lada ,  herida  hecha  con  quai  qui  a  instru- 
mento cortante. 

Estafilader,  v.  a.  (es-ta-fi-la-de  )  Acu- 
chillar ,  cru\ar  la  cara  con  la  espa- 
da t  etc. 
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&Mmt ,  s.  /.  (es-ta-m)  Estambre,  La 

hebra  de  lana  torcida.  Bas  d'estante  , 
mgdias  de  estambre  • 

Esumioet ,  s.  m.(  es-ta-mi-ne  )  El  lugar 
*  d  la  junta  de  muchos  hombres  para  beber t 
y  fumar  tabaco. 

Estampe  ,  s.fem.  (  es- tan- p  )  Estampa , 
*  fifre ,  d  imagen  impresa. 

Estamper  ,  v.  a.  (  es-tan-pe)  Estampar , 
imprimir  j  M  cor  en  estampa. 

Estampille,  s.  /  (es-tan-pill  )  Estam- 
pilla ,  el  molde  hecho  de  metal  que  sirve 
para  sellar  libros  ,  despachos  .  ete. 

Estampiller  ,  v.  a.  (  es-tan-pi-lle  )  jtfar- 
car  ,  señalar  con  la  estampilla. 

Estañe  ,  ad/,  m.  Ndut.  Estanco  ,  llámase 
así  un  navio  bien  cerrado  ,  jr  fu*  no 
nace  a^ud. 

Esunces ,  s.  fem.  pl.  (  es-tan  s  )  #¿uf . 
Estantes  ,   ios  aparejos  de  la  nato. 

Ester  ,  y.  a.  (es- te)  F  oren.  Comparecer 
delante  el  jue\.  Ester  à  droit ,  estar  á 
derecho. 

Entere }  s.  f.  (es-te-r  )  Estera. 

Es  1er  leí ,  s.  m.  Especie  de  ave  aqiütica. 

Eitcrlin  ,  s.  m.  Llaman  asi  los  p lauros 
un  peso  de  veinte  y  ocho  granos  y  medio. 

Estimable  ,  adj.  m.  y  f.  (  es-ti-mabl  ) 
Estimable  ,  lo  que  es  digno  de  aprecio 
y  estimación. 

Estimateur ,-  s.  m.  Estimador ,  aprecia- 
dor. 

Estimation  ,  s.  /.  Estimación ,  el  precio 
y  valor  que  se  da  4  una  cosa. 

Estime  ,  s.  f.  (  es-ti-ra  )  Estima ,  esti- 
mation ,  aprecio  que  se  hace  de  alguno  , 
ó  de  alguna  cosa.  +  NJut.  El  edículo 
y  cuenta  que  hace  cada  día  el  piloto  del 
camino  que  ha  hecho  el  navio. 

Estimer,  verb.  a.  (es-ti-me)  Estimar, 
apreciar  ,  poner  precio  y  tasa  d  las 
,  cosas*  +  Estimar  ,  hacer  aprecio  y 
estimación  de  alguno ,  4  de  alguna  cosa. 
-r*  Estimar  ,  reputar ,  pensar  ,  juagar  y 
creer  ,  en  esta  acepción  se  usa  con  fre- 
qüencia  como  neutro. 

Ei  ti  omè  ne  ,  adj.  m.  y  f.  (  es-tio-men  ) 

Lo  que  roe ,  corrosivo  ,  se  dice  de  las 

.úlceras y  etc. 

\  Esiive  ,*./.(  ei-ti*y  )  NJut.  Contrapeso 

^  que  se  pone  J  los  dos  lados  de  urna  galera. 

Estoc  ,  s.  m.  (  es-tok  )  Estoque  ,  espada 
larga  j  angosta.  +  la  punta  de  la  espa- 
da, b  rapper  d'estoc  et  de  taille  ,  herir 
de  punta  y  de  corte.  +  Linea  ,  descen- 
dencia, f  Cela  ne  vient  pas  de  son  estoc, 
esto  no  sale  de  su  mollera. +Brin  d'estoc, 
palo  largo  con  punta  de  hierro  al  cabo. 

Estocade  ,  s.  /!  (  es-to-ka  d  )  Estocada  , 
herida  hecha  con  la  punta  de  la  espada. 

Estocader ,  v.  n.  (  es-to-ka-de  )  Esto- 
quear ,  herir  de  punta  con  espada ,  é 
estoque.  C  f  Contender ,  disputar  fuer- 
temente ,  eu. 

Estomac  i  s.  m.  (  cs-tQ-mak)  Estomago 
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+  Estomac  d*nne  Toiaille  ,  pechuga  ,  el 
pecho  del  ave.  4*  Mal  d'estomac  ,  dolor 
de  estómago. 

ft  s'Estomaqaer  ,  v.  r.  (  ses-to-ma-ke  ) 
Estomagarse  ,  enfadarse  ,  dcsa\onarse  9 
indignarse ,  etc. 

Estomper ,  v.  n.  C  es-ton-pe  )  Dibuxar  con 
colores  en  polvo. 

Estrade  ,  s.  /.  (  es-tra-d  )  Estrado  ,  ele- 
vación en  un  quarto  ,  para  poner  una. 
cama.+ Battre  restrade ,  batir  la  estrada, 
la  campaña  ,  los  caminos. 

Estragon  ,  s.  m.  Taragontia  r yerba. 

y  Estratnaçon,  s.  m.  Espada  ancha  f  4 
al  fan  ge.  Coup  d 'estrama  coa  ,  cuchil- 
lada. 

X  Estramaconnei  ,  v,  a.  (  es-tra-ma- 
so-ne  )  Acuchillar  ,  Airir  ron-  c/  corte 
de  /a  espada. 

Estrapade  ,  s.  f.  (  es-tra-pad  )  Estrapada  , 
especie  de  tormento.  +  E/  p*/o  fue  sirve 
para  dar  ese  tormento  9  y  \  el  lugar  en 
que  se  da. 

Estrapader  ,  y.  a.  (  cs-tra-pa-de  )  Darla 
estrapada. 

Estrapasser ,  v.  a- {  es-tra-pa-se  )  Cansar  % 
fatigar  un  caballo  en  el  picadero. 

Estropier,  v.a.  (et-tro-pie)  Estropear, 
maltratar  ,     mutilar    algún    miembro» 

'  -f*  Estropear  ,  herir  gravemente. 

Esturgeon  ,  s.  m.  Esturión  ,  pescado  de 
mar. 

Esule  ,  s.  /  Esula  «  planta. 

Et,  p. conjuntiva.  Y,  é. 

Et  cœtera ,  etcétera. 

Etablage  ,  s.  m.  £/  alquiler  de  un  establo. 
-f*  jfi  derecho  que  se  paga  para  exponer 
y  sacar  d  la  vista  las  mercancías  ,  etc. 

Etable.  *./.  (e-sabl)  Establo.  Etable  à 
baents  ,  establo  de  bueyesy  à  vacas.  +  —  à 
brebis  ,  redi/.  +  -  à  cochons  ,  lu&unf  j , 
ó  pocilga  de  lechona. 

Etabler  ,  v.  a.  (b-U-ble)  Poner  las  bes- 
tias ,  d  el  ganado  en  el  establo. 

Etabli  ,  s.  m.  C  e-ta-bli  )  Banco ,  en  el 
quoi  trabajan  varios  artesanos. 

Etablir,  v.  a.  (e-ta-blir)  Establecer p 
hacer  firme  ,  ñxar  alguna  cosa,  -f-  Esta- 
blecer ,  ordenar  ,  coastiiiur  ,  nacer 
leyes ,  el*,  -f  Establecer  ,  poner  i  uno 
en  aJgim  pnesso  ,  d  lugar.  +  Etablir  an 
fait ,  declarar ,  exponer  un  hecho.  +  Eta- 
blir son  droit  sur  . .  . ,  exponer  su  dere- 
cho sobre. ... 
s'Etablir  >  v.  r.  Tomar  estado  ,  avecin- 
darse ,  establecerse. 

Etablissement  ,  s.  m.  (e-ta-bli  s- man) 
Establecimiento ,  institución ,  fundación* 
+  Estado  9  puesto ,  empleo  provechoso 
que  sedad  alguno  ,  etc. 

Etage,  s. «m.  Piso  ,  ato) ,  quarto.  Premier  » 
second  ,  etc.  étage  ,  piso  primero  ,  se- 
gundo ,   etc. 

Etager ,   v.  a.  Cortar  los  cabellos  por  gra- 

.   dos  y  con  cierta  proporción ,  etçr 
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fitagoe,  t.  f.  Naut.  Accim  de  histr  Ut 
verga*  de  huna  d  lo  alto  de  lot  matules. 

Eta  i ,  t.  m.  (  e-te  )  Náut.  Estay.  Etais 
de  mat  de  misaine  ^  popetes. 

£taie ,  s .  f.  (  c-tc  )  Puntal  ,  madero  que 
sirre  para  sosstner  la  pared  que  esta' 
desplomada  ,  etc.  C  Apoyo  ,  amparo , 
protector. 

Einm,  f.  m.  Estambre,  lana  fina  car- 
dada.  ' 

Eta  in  ,  #.  92.  Estaño  ,  metal. 

Etal,  s  m.  (e-tal)  Tae/a  ,  &i  mesa  en 
que  ¿os  carniceros  tienen  la  carne  para 

'    pesarla  ,  jr  venderla» 

Etalage  ,  s.  m.  El  acto  y  efecto  de  sacar 
J  rista  la  mercadería  en  las  tiendas  , 
muestra»  C  Compostura  ,  aseo  ,  adorno  , 
especialmente  de  las  mugeres. 

Etale ,  adj.  NJut.  Se  dice  del  mar  quando 
no  sube ,  ni  baxa  ,  en  el  intervalo  del 
fiuxo  ,  y  re  flux  o. 

Etaler  ,  v.  a.  (e-ta-le  >  Exponer  ?  sacar 
d  vista  la  mercadería  en  las  tiendas: 
C  Hacer  alarde  de  su  saber  ,  magnifi- 
cencia di  riquezas,  etc.  NJut.  Etaler  la 
maree  ,  reunir  d  la  marea  contraria  , 
no  perder  terreno  mientras  ella  dura. 

Etalier,  adj.  m.  (e-ta-lie  )  Compañero 
de  carnicero  que  vende  la  carne  sobre  la 
tabla. 

Etalinguer,    r.  a.    V.  Talingaer. 

Etalon ,  s.  m.  Caballo  macho  para  casta  , 
caballo  padre.  -4-  Marco  ,  el  patrvn  y 
original  por  donde  se  deben  reglar  los 
pitos  y  medidas. 

Etalonnement,  s.  m.  (  e- ta -Ion- man  ) 
El  acto  de  reglar  y  marcar  los  pesos 
y  medidas. 

Etalonner,  v.  act.  (e-ta-h>-ne>  Marcar 
las  medidas  y  pesos ,  despues  de  arregla- 
dos y  conformados  con  el  marco. 

Eta  lonneur ,  subst.  m.  Oficial  destinado 
para  reglar  y  marear  los  pesos  y  me- 
didas. 

Etamage  L  s.  m.  Estañadura ,  la  acción 
de  estañar. 

Et»  m  bot ,  6  Btambord  ,  s.  m.  (  e-tan -bo  ) 
NJut.  Estambor  ,  copión  de  popa. 

Eta  m  b  raie  ,  s.  mase.  Náut.  Atadero  que 
sirve  parar fixar  y  afianzar  el   árbol. 

Era  mer  ,  p.  a.  (e-ta-me)  Estañar ,  cu- 
brir ,  cerrar  ,  bañar  con  estaño-  +  A\v- 
gar ,  dar  abogue  a  los  cristales  que  sirven 
para  espejos. 

Et  a  m  eu  r  ,  s.  m.  Estañador. 

Elimine  ,  s.  f.  (  c-th*-mi-n  )  Ettameña , 
texido  de  lana.  +  Peda\o  de  estameña 
que  sirve  parar  filtrar  los  licores.  +  Es- 
pecie de  sedtrro. 

Etamines  ,  pl.  Botan.  Estambra. 

lit  amper  ,   v,  a.  (  e-tan-pe)   Agujerear  . 

'  hacer  los  ocho  agujeros  que  tiene  la 
herradura. 

Etamtue ,  s.  fèm.  Cota  de  estaco  que  sirve 

'  para  estañar.  v 
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Etancnement ,  s.  m.  El  acto  de  estancar 

y  restañar  la  sangre. 
Etanchcr,    rerb.  act.  Estancar ,  detener  9 

Î'arar  el  curso  y  corriente  de  algún  licor. 
ítancher  le  sang  ,  restañar  la  sangre. 
4-  -  la  soif,  apagar  la  sed,  f 

Etançon  ,   ».   m.     V.   Etaie. 

Etançonner,   v.  a.  V.  Etayer. 

Etang  ,  s.  m.  (  e-tan  )  Estanque. 

Etant ,  subst.  m.  (  e-tan  )  Se  dice  de  los 
árboles  que  estaa  en  pie. 

Etape  ,  s.  f.  (  e-ta  p  )  Descargadero  ,  el 
lugar  destinado  para  descargar  tas  mer- 
caderías ,  etc.  «+•  El  lugar  donde  se 
distribuyen  las  raciones ,  etc.  +  Etapa  , 
lo  que  se  distribuye  d  las  tropas  para  su 
mantenimiento. 

Eta  pie  r,  s.  m.  (e-ta-pie)  El  que  distri- 
buye la  etapa  d  los  soldados  ,  y  ca- 
bal lot. 

Etat  ,  s.  m.  C  «-ta  )  Estado ,  el  ter  actual 
en  que  se  halla  alguna  cosa.  *f  Estado  , 
condición  ,  oficio  que  tiene  ó  profesa 
cada  uno.  -f  Estado ,  pais,  dominio 
de  un  príncipe  soberano,  ■+•  Estado ,  se 
dice  también  de  los  diferentes  órdenes  del 
reyno.^r  Estado ,  lista  ,  registro,  -f  ¿*- 
tado  inventario.  +  Tren,  gasto.  +  Met  lie 
les  choses  en  état,  arreglar  tas  cosas, 
ponerlas  en  estado.  Hh  Faire  «tat  dé 
quelqu'un ,  hacer  caso  de  alguno. + Faitea 
état  que  ..  ,  crea  V.  m.  que.,,  cuente 
V:  m.   aue.... 

Etats  ,  á  tta ts  genera ox  ,  pl.  Cortes ,  la 
junta  de  los  tres*  estados  del  rey  no.  Le 
tiers-état ,  el  estado  l  llano  ,  la  plebe. 
+  Etat -major  d'un  régiment  ,  plana 
mayor  ,  primera  plana. 

Etan  ,  s.  m.  (e-to)  Instrumento  de  cet» 
rajero  ,    etc. 

Etaycment,  s.  m.  La  acción  y  efecto  Je 
apuntalar. 

Etayer,  verb.act.  (e-te-ie)  Apuntalar % 
sostener ,  apoyar ,  poner  puntales. 

Ere  ,  s.  m.  (e-te)  Estío ,  verano. 

Eteignoir  ,  s.  m.  Apagador. 

Eteindre,  y.  a.  Apagar  ,  matar  el  fuego  , 
ó  la  lu\.  C  Amortiguar  ,  dtbilitar  los 
colores  de  un  quadro.  C  Apagar  ,  tosc~ 
gar  ,  templar,  destruir  ^ acabar.  C  Abolir. 

Etçndage  ,  s.  m.  Tendalero ,  ó  tendedero*, 
lu£ar  i  Útio  ,  4  parage  donde  se  tienda 
alguna  cosa  para  secarla ,  se  usa  en  lac 
imprentas,  etc. 

Etendard,  s.  m.  (e- tan -dar)  Estandarte  9 
^  bandera,  -f-  El  pabellón  de  una  galera. 

Etendoir  .  *.  m.  (  e-tan-doár  )  Colgador  f 
instrumento  quem  sirve  para  colgar  las 
ko  jas  que  salen  de  la  imnresion. 

Etendre  ,  v.  a.  (  e-tan-dr  )  Extender  9 
alargar,  ensanchar ,  desencoger.  Ç  £*- 
tender  ,  dilatar  ,  ensanchar ,  aumenta*. 
C  Etendre  sor  le  carreau  ,  matar  d 
unb  ,  dexarle  muerto. 
s'Etendie,   r.  r.  Extenderse,  dilatan*, 
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tener  mucha,  longitud ,  ó  latitud.  +  JE*- 
Undtrsc ,  crecer  ,  aumentarse.  +  Exten- 
derse ,  aumentarte  ,  difundirte  ,  dic- 
tarse creciendo  en  número ,  ¿te.  4*  -E*- 
tenderse ,  ser  uno  difuto  y  largo*  ■+•  Ü*- 
tenderse  ,   durar. 

Etendue,  subst.  f.  +  Espacio  grande  de 
tierra  ,  de  tiempo ,  etc.  +  Extension  , 
dimencion  ,  dilatación  ,  ampliación  ati 
de  las  cosas  materiales  ,  como  de  /<i* 
incorpóreas  y  espirituales. 

Eternel,  elle,  ad)'.  ( e-ter-riel  )  Eterno , 

Eternelle  ,<./*.  (  e-te  r- ne  1  )  Perpetua  , 
/fer. 

Eternellement  ,  <ufy.  (  e-ter-nel-man  ) 
Eurnamentt. 

Eterniser  ,  y.  art.  Hacer  eterno.  <  £ier- 
Jtf{<tr  ,  perpetuar.  Eterniser  son  nom  , 
immortalisa*  y  perpetuar  su  nombre. 

Eternité,  s.f.  ( e-ter-ni-te i)  Eternidad , 
perpetuidad  ,  j  duración  sin  fin.  C  «Eter- 
nidad ,  duración  larga  de  alguna  cosa. 
De  tonte  éternité  ,  2e  toia  eternidad  , 
efe  tiempo  immemorial. 

Eteraoer  ,  v.  n.  Estornudar. 

Éter  no  ment ,  ».  m.  Estornudo . 

Etésies  ,  o'  Vents  étisiens,  s.  m.  o/.  Fien- 
tos  cutios. 

Etéter  ,  v.  acf .  Descabezar  los  drboles  , 
quitarles  la  cima. 

Etenble ,  o'  Esteuble ,  s.  m.    F.  Chaome. 

Eteuf ,  s.  m.  Pelota  dura. 

Ether  ,  t .  m.  (  e-ter  )  Eírr ,  {a  substancia 
pura  desde  la  atmosfera  arriba  por  donde 
caminan  los  astros,  -r*  CAfm.  Especie  de 
licer  muy  espiritoso. 

Etnérée ,  *d/.  m  y  f.  (  e-te-ré-  )  Etéreo  , 
/o  perteneciente  al  ¿ter. 

Ethiops,  o*  Ethiopt  minéral,  S.  m.  (e-ti-op) 
Chlnu  Me\cla  de  a\oguey  de  a\ufre. 

Ethique,  f./*.  (e-tik)  Etica  la  parte  de 
la  filosofía  que  trata  de  las  costumbres. 

Ethmoidal  ,  ale ,  adject.  (  et-mo;i-dal  ) 
Lo  perteneciente  al  hueso,  ethmoide. 

Ethmoüde  t  s.  m.  {  et-mo-i  d)  Uno  de 
los  huesos  del  cráneo. 

Ethnarchie ,  t.  f  Dignidad  de  Elhoarque. 

Elhoarque  ,  t.  m.  (  et-nar-k  )  El  que 
manda  en  alguna  provincia ,  gobernador , 
capitán  general ,  etc.  ^ 

Ethnique ,  adj.  m.  y  f.  (  et-nik  )  Étnico , 
gentil  ,  idiólatra  ,  es  yo{  i/ítii*  entre 
los  historiadores  eclesiásticos.  +  Se  dicr 
de  /as  voces  que  señalan  el  habitador  de 
'  * /^uit  país  «  ciudad ,  Vomo  Espagnol , 
Français,  Español  .Francés. 

Ethologie  ,  t .  jfem.  Discurso ,  d  tratad* 
sobre  las  costumbres. 

Ethopée  ,  t.  f.  (  e-topé-  >  Descripción  de 
las  costumbres  ,  afectos ,  >  pasiones  de 
alguno. 

Etier  ,  «.  m.  (  e-ti-e  )  Foso ,  d  canal , 
gue  desemboca  en  la  mar.  +  Cana/  fue 
conduce  el  agua  del  mar  en  las  salinas. 

Etiocelgnt  , ante ,  adj.  Bi Mante ,  r espían- 
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deciente  ,  reluciente.  +  Chisposo  ;  sV 

£ue  ecAa  chispas. 
En  o  celer  ,    k.   n.   Chispear,  centellear, 

brillar  ,  /ucir  y  ecAtfr  ,  o*  arrojar  rayo* 

d*  /uf ,  chito  as. 
Etincelle  ,  s.  /.  Chispa,  centella. 
Htincellement ,  s.  m.   El  esplendor  de  lo 

Îue  chispea ,  centellea. 
étioler  ,    r.  r.  Ponerse   muy  febles  y 

delgadas  las  plantât  y  ramat. 
Etiologie  ,  s.  fem.  Parte  de  la  medicinal 

que  trata  de  ¡as  causas  de  las  enfermt- 

dades. 
Etique,  adj.  m.yfem.  (e-tik)   Hético  , 

flaco   ,   falto  de  carnes  ,  desnudrado. 

+  Fièvre  etique  ,    calentura  hética. 
Etiqueter  ,  verb.  a.  (  e-tik-te  )  Rotular, 

poner   rótulos. 
Etiquette  ,  f   /•  ( e-tt-ket )  Rétulo  ,  la. 

inscripción  que  se  pone  en  ht  libros .  etc. 

+  Etiqueta  ,  ceremonial  de  los  estilos  , 

usos ,  y  costumbres. 
Eáre  ,  s.  /   (  e-tir  )  Estira ,  especie  da 

cuchillo  de  que  usan  los  zurradores. 
Elite  ,  d  pierre  d'aigle  ,  subst.  m.  (  e-ti  t) 

driles  ,  piedra  de'  J güila. 
Etoffe  ,  s.  /  (e-tof  )  Texido  de  seda  9 

lana ,  etc.  C   f  Estofa  ,  calidad ,  con» 

dicien.  C    f  Disposiciones  ,   talentos. 
Etoffer  ',  y.  a  et.  (  e-to-fe  )  Guarnecer  da 

buena  estofa  ,  de  ó//ín  paño  ,  jr  también* 

-f«  de   todo  io  necesario  para  la   como» 

didad  ,   d  e/  adorno.  +  Poner  la  can» 

tidad  suficiente  de  lana  ,  etc.  en  algún 

sombrero ,  etc. 
Etoile  ,»./.{  e-toe  1  )  Estrella  ,  e«er/# 

celeste,  -f*  Estrella  ,  /k  mancha  blanca 

que  sale  en  la  frente  de  algún  caballo. 

C  Estrella  ,  lo  que  es  bri  Jante ,  /umú 

no«>.  C  Estrella  .  inclinación  ,  suerre  , 

destino,    -h    Etoile  dn  matin ,   lucero. 

+  —  du  soir ,    rétpero.  -f  —  tombante 

ou  volante,  estrella  vaga.  C  Loger  ou 

cooche  r  à  la  belle  él 

nuion  de  /a  estrella, 


cooeher  à  la  belle  étoile ,  dormir  en  et 


Etoile,  ée,  rfdy.  (c- toa -le)  Estrellado  , 
//eno  de  estrellas,  -f*  Bouteille  étoilée  , 


botella  que  ha  recibido  algún  g^lpc. 

E*P 
venda. 


Etoüé  ,  subst.  mase.    Cirug.   Especie  da 


Etole  ,»./.(  e-to  1  )  fstoto  ,  ornamento 
sacerdotal. 

Fjtonnamment  ,  adr.  Pasmosamente. 

Etonnant ,  ante  ,  adj.  (  e-to-nan  )  Pat- 
moto  ,  asombroso. 

Etonncment ,  s.  m.  (  e-to  n-roan  )  Admi- 
ración ,  asombro  y  susto ,  etc.  +  Sa  cu» 
di  da  y  sacudimiento. ,  se  dice  dW.  cr/c- 
oro  f  ne.  -f  Pasmo ,  asombro  ,  ¿atat- 
racwn. 

Ecooner ,  y.  ¿et.  (  e-to- ne  )  Asombrar  » 
sorpi  eliender  ,  admirar  ,  asustar»  C  *^4^ 
cudir  ,  estremecer.  .' 

s'Etonner  >  y.  r.   Admirarse. 

Etonü«ota  ante,  <id;.  (e-to-fan)  Sufo- 
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"tante  eos*  que  ahoga ,  que  sufoca.  Cha- 
leur étouffante ,  bochorno. 

EtourTement  ,  subst.  m.  (  e-tuf-man  ) 
Sufocación  ,  ahogo  de  respiración. 

Etouffer  ,  verb.  a.  (e-tn-fe)  Ahogar, 
sufocar  ,  impedir  la  respiración.  C  >f  no- 
¿or  ,  extinguir  ,  apagar.  C  Disimular , 
esconder ,  ocultar.  Etouffer  ses  pleurs  , 
son  ressentiment ,  suspender ,  disimular 
su  llanto  ,  si»  peiuis  ,  su  resentimiento. 
4*  Eionffer  ans  querelle  ,  ahogar  una 
pendencia. 

Etouffer  ,  v.  n.  Quedar  ahogado  .  su/ô- 
caaV)  »  ahogarse»  +  Etoufíer  de  chaleur, 
ahogarse  de  calor,  f  —  de  rire  ,  a*e*/e- 
recerte  de  risa. 

Etouffoir ,  «.  m.  (  e-ta-foir  )  Especie  de 
caxa  de  metal  que  sirve  para  apagar ,  y 
extinguir  los  ti\ones. 

Etoupe  ,  e.  /.  (  e-tu  p)  Estopa  ,  lo  grueso 
y  basto  del  Uno  ,  6  cáñamo,  f  Mettre  le 
fea  ans  ¿taupes ,  excitar ,  raoi^r  i  id 
vengan  \a. 

Etouper ,  v.  a.  (  e-tn>pe  )  Atascar  ,  Lipar 
con  cascos  ,  7  estopa* 

Etouper ie  ,  s.  /.  Estopón ,  tela  de  estopa. 

Etourderie,  s.  /.  (e-tar-d-rí)  Desatino  , 
travesura  9  imprudencia  ,  inconsidera- 
ción. 

Etourdi ,  ie  »  **)'.  >  *•  (  e-tar-di  )  X>«sa- 
tinado  ,  imprudente  ,  alocado  ,    desea- 
os todo, 
à  l'Etourdie  ,    <rdv.    Desatinadamente , 
inconsideradamente, 

Etoerdimenr  ,  «oV.  F".  A  l'étourdie. 

Etourdir»  v.  a.  (e-tur-dir)  Aturdir ,  per- 
taéar  tos  sentidos  d  alguno.  C  Aturdir, 
causar  admiración  ,  confundir.  C  ^«ur- 
dir ,  molestar  ,  importunar  ,  «ánsar,  ele. 
s'Etourdir  »  v.  r.  Preocuparse ,  encapri- 
charse.+  S'étourdir  sur  ses  malheurs,  ele. 
distraerse  ,  olvidar  sus  desgracias  ,  etc. 

Etourdissant  »  ame ,  ad;.  (  e-itir-di-san  ) 
Co#<a  fue  aturde. 

Etourdissernent ,  ».  m.  (  e-tur-di-s-man  ) 
Aturdimiento.  <  Inquietud ,  susto  ,  sfis- 
ffusto. 

Etonroeau  ,  s.  m.  (  e-tur-no  )  Estornino  , 
pdxaro.  f  Joven  presumido. 

Etrange ,  adj.  m.  y  fem.  Extraño  ,  raro , 
singular ,  extraordinario. 

Etrangement ,  ady.  Extrañamente ,  sin- 
gui  ármeme. 

Etranger ,  y.  a.  EeAor  ,  apartar  de  algún 
lugar. 

Etranger  9  ère  ,  <*<*/'.  yi,  Extranjero  , 
forastero.  +  Ex  tronga  o  ,  cosa  defuera , 
efe  oír*  parre. 

Etranglé  ,  ée,  p.  p.y  adj.  (  e-tran-gle  ) 
Ahogado.  +  Demasiadamente  y  estrecho, 
y  angosto. 

Etranglement  ,  s.  m.  (  e-tran  gl-man  ) 
JMed.  Compresión  ,  opresión  ,  ahoga- 
miento, 

Etrangler  ,  r.  a.   (  e-trtn-gle  )  Abogar  9 
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sufocar  apretando  la  garganta.  +  ITf ír#- 
cnar  ,  angostar. 

Etrangnillon ,  s.  m.  Estrángol .  inflama* 
don  grande  en  la  lengua  del  caballo ,  etc. 
Poiie  d'étxanguilien  »  especie  de  pera 
muy  áspera. 

Etrnpe ,  s.  f.  (  e-tra-p  )  Woi,  pequeña,  que 
sirve  para  segar  el  rastrojo. 

Htraper  ,  v.  a.  (  e-tra-pe  )  *Segar  el  tas- 
trojo  con  la  étrape. 

Etrarc  ,  s.  fim.  (e-trar)  Estrave,  H 

h  remate  de  la  quilla  del  navio. 

Etre,  s.  m.  El  ser,  lo  que  es.  Dieu  est 
un  être  infini  ,  Dios  es  un  ser  infinito. 
+  Sert  existencia.  +  Donner  l'être ,  dar 
el  ser  à  la  existencia.  +  Ente.  C'est  na 
être  ridicule  «  es  na  ente  ridiculo. 

Êtres,  pi.  Caminos  ,  entradas  vueltas  y 
repuestas  de  alguna  casa. 

Etre  ,  verbo  substantivo  y  auxiliar ,  que 
sirve  à  la  conjugación  de  todos  los  verbos 
pasivos ,  ser  ,  estar*  +  Estar  ,  ir.  Ymi 
été  on  je  fus  ches  roui ,  estuve  ,  fui  en 
su  casa  deV.m.  +  Eluso  mas  fréquenta 
de  ese  verbo  acompañado  de  un  adje- 
tivo es  de  atribuir  alguna  qualidad  d  una 
substancia  ,  y  en  esa  acepción  se  explica 
por  el  verbo ,  ser:  11  est  sage ,  es  sa- 
bio, -f"  -Lu  table  est  grande  ,  la  mesa 
es  grande.  +  Etre  bon ,  ser  bueno.  +  Y 
quando  significa  el  modo  ,  el  estado  de 
la  substancia  ,  acompañado  de  un  adver- 
bio se  explica  por  el  verbo  ,  estar.  Etre, 
debout  ,  estar .  en  pie.  C  Etre  bien 
portant ,  estar  bueno.  +  Cette  table  est 
mal  mise,  esta  mesa  esta  mal  puesta. 
+  Alguna  veces  se  toma  por  el  defectivo. 
"  .y  *  »  aay>  I'  est  certaines  choses 
qui. . . ,  hay  ciertas  cosas  que.  .  .  4-  Etre 
ans  prises  avec  quelqu'un ,  llegar  d  las 
manos  con  uno. 

Être  9  v.  n.  imo.  Tocar  pertenecer  ,    ter  t 
de  la  obligación  ,  importar ,  etc.  C'est 
a  moi  de  jouer ,  dmime  toca  jugar. 

Etrécisscment  ,  s.  m.  (  e-tre-ci-s-man  ) 
Estrechura  ,  estreche\  ,  angostura  ,  la 
acción  de  estrechar. 

Erreussure  ,  s.  /.  Estrechadura  ,  estrecha- 
miento ,  el  acto  de  estrechar. 

Etreiadre  ,  v.  a.  Apretar  fuertemente. 

t  Etreinte  ,  s.f.  Apretón  r  apretura. 

Etrenne,  subst.f.  (e-tren)  tárenos,  d 
dJvida  ,  regalo.  +  Estrena  ,  entre  los 
mercaderes  ,  es  la  primera  mercadería 
que  venden  cada  dia.  -f  Estrena  ,  el 
primer  uso  que  se  hace  de  una  cosa. 

Etrenner  ,  v.  a.  Regalar,  dar  estrenas, 
estretar.  -f  Estrenar,  dar  estrena  ,  com- 
pranao  el  primero  alguna  cota  de  un 
mercader.  +  Estrenar ,  hacer  uso  de  una 
cosa  por  la  primera  va\. 

Etrenner  ,  v.  n.  Estrenarte  ,  comen\ar  é 
vender  ,  etc.         -" 

Etresillon  ,  s.  m.  Car  pin  ,  especie  da 
puntal. 
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Etr/ sillonner  ,  y.  a  et.  (  e-tre-si-Ho-ne  ) 
Apuntalar, 

Etrier  ,  subst.  m.  (  e-tri-e  )  Estribo  para 
montar  d  caballo.  4*  Espccit  de  venda 
para  las  sangrias.  Avoir  lie  pied  à  l'etrier, 
tener  el  pie  en  el  estribo  ,  d  estar  con  el 
'  pie  en  el  estribo.  €  Être  ferme  sur  tes 
¿trier s  ,  estar  ,  ó  andar  muy  sobre  los 
estribos.  <  Perdre  les  ¿trien ,  perder  los 
estribos. 

Etrière  ,  s .  /.  (  e-tri-e  r  )  Correa  pequeña 
para  tener  recogidos  los  estribos  en  la 
silla. 

Etrille  ,  t .  /.  (  t-tri  11 }  Almohada  ,  ins- 
trumento con  que  se  estrega  d  las  ca- 
ballerías, f  Taberna  >  á  hostería  donde 
hacen  pagar  las  cosas  excesivamente , 
desollador. 

Etriller  ,  v.  a.  (  e-tri-lle  )  Almoha\ar  , 
estregar ,  rascar  y  limpiar  un  caballo. 
C  Î  Cascar,  turrar,  a\otar. 

Etripper  ,  v.  a.  (  e-tri-pe  )  Destripar , 
quttar ,  ó  sacar  las  tripas  de  un  ammaL 

Etrivière  ,#./.(  e-tri-vi-e-r  )  Ación  correa 
de  que  estd  asido  y  pendiente  el  estribo. 
4-  Donner  les  ét  rivières  ,  a{otar,  cas- 
tigar ,  íiirnir. 

Etroit  ,  oite ,  adject.  (  e-troa  )  Estrecho , 
angosto  ,  apretado  ,  corto  ,  limitado. 
<C  Estrecho ,  austero  ,  rígido.  <  Estre- 
cho ,  intimo.  ■+•  Genre  ,  esprit  étroit , 
£<*nio  corto,  espíritu  limitado.  * 
à  l'Etroit  ,  4<fV»  vit*  estrecho.  <  Vivre  à 
'  l'étroit  y  vivrr  con  estreche^. 

Etroitement ,  a¿K  (  e-troa  t-raan  )  Estre- 
chamente. C  Estrechamente  ,  intima- 
mente. C  Estrechamente,  exacta  y  pun- 
tualmente. C  Estrechamente ,  expresa- 
mente, 

Etron  ,  «.  m.  Excremento ,  materia  fecal , 
cugada. 

¿tronçonner  ,  v.  a.  (  e-tron-ço-ne  )  /)«• 
mo  citar  .   cortar  la  cima  de  un  drbol. 

Etiope  ,  o  Herse  ,  f .  /.  (  e-trap  )  -NJmí. 
Estrovo  y  especie  de  eslinga. 

f  Ëtrousser ,  v.  a.  F".  For.  Adjudicar  en 
justicia'  '' 

Etroffé  ,  ée ,  *<*)'*  Se  dice  del  perro  de  em\a 
que  tiene  algún  defecto  ,  o  enfermedad 
en  el  muslo  ,  que  le  ha  te  coxear. 

Etruffore  ,  t.  /•  Coxtra  ,  el  defecto  de 
estar  coxo  el  perro.  V.  Etroffé. 

Etude  |  s.  f.  Estudio  ,  aplicación  á  saber 
y  comprender.  C  Estudio  ,  diligencia  , 
aplicación  para  hacer  una  cosa,  4*  -£'- 
tnJio  ,   escribanía ,    quarto  donde  tra- 

*    ¿¿r/'aa  ios  letrados  ,  escribanos  t  procu- 
radores ,  etc.  4  Cet  nomme  a  de  Ifruae , 
este  hombre  tiene  estudio  ,    inttrucuoa . 
-  4*  Faire  ses  études  ,  /iuc«r  ría  estudios. 

Etndiant  ,   s.  m.  Estudiante. 

Étudié  ,  ée  ,  p.  f>  y  adject.  Estudiado. 
4-  Fingido ,  afectado.  +  tíecho\'on  apli- 
cación ,  primoroso ,  etc. 

Etudier  4  y.  a.  Estudiar  9  ocupar  ti  tu- 
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tendimiento  en  conocer  ,  comptehender 

alguna  cosa,  4"  Estudiar  ,  estar  pensan- 
do ,    ¿  discurriendo   en  alguna    cosa» 

+  Pínt.  Estudiar  y  dibuxar  de  modelo  . 

¿  Je/  natural.  4*  Estudiar  ,  procurar  i 
•    aprender  de   memoria.    C    Observar  1 

uno  ,  procurar  conocer  su  carácter  ,  etc. 
Etudier  ,  v.  n.    Estudiar  ,  aprender  una 

ciencia.  4  Estudiar  ,  cursar. 
,  s'Etudier  ,  **.  r.  Aplicarse ,  exercitarse , 

emplearse ,  etc. 
Etudiole  ,   s ./".  Papelera  ,  escritorio. 
Etui,  s.  m.  Estuche  y.caxa  9*vayna.+Eiui 

k  chapean  ,  sombrera.  4*  -  à  cure-dents  , 

palillero.  «4  -  à  lunettes  »  .anteojera  , 

cajea  «V  anteojos. 
Etnve  ,    s.  /.   Estufa  ,  aposento  recogido 

y  abrigado  ,  fue  se  calienta  para  hacer 

sudar  los  enfermos. 
Etuvée  ,  s.  /.  Estofado ,  especie  de  guisado. 
Etavcment  ,  *.  m.  Lavatorio. 
Etuver  ,  v*  a.  lavar  ,  limpiar  las  llagas. 
Etuviste  ,  *ü¿jf.  m.    £/  yue  n'ene  ¿aiws 

públicos  para  bañarse  ,  o  estufas. 
Etymologie  ,  s.  /  Etimología  ,  origen  y 

r<iij  Je  /./i  palabras. 
Etymologique ,   dt//*.  m.  y  /.  Etimológico. 
Etyraologi jte ,  *.  m.  Etimoiogista. 
Kubaiei  ,     i.  m.   p/.   Sacerdotes   de  las 

antiguos  galos. 
Eucharistie  ,    s.  /.  Eucaristía  ,  e¿  sa»- 

i/fffmo  sacramento  del  altar. 
Eucharistique,  an*;,  m.  y  /.  Euca'rístico. 
Eucólogo   ,    r.  m.   Xifcro   ^ue  contiene  el 

oficio  de  todos  los  domingos  y  fiestas 

principales  del  año. 
Eucrasie  ,  subst.  f.  Buena  constitución  y 

temper amiento. 
Eufraise  ,  s.  f.  Eufrasia  ,  yerba. 
Eunnqne  ,   subst.  m.  Eunuco ,  el  hombm 

castrado. 
Eupatoire  ,  s.  /  Eupatorio  ,  yerba . 
Euphonie ,  s.  f.  El  sonido  agradable  de 

una  vo\  ,  ó  instrumento  solo,  -f*  Gram. 

Eufonía  y  supresión  de  algunas  letras  9 

para  suavi\ar  la  pronunciación. 
Euphorbe  ,  ó  Euphorbier ,  s.  m.  Euforbio , 

planta. 
Eurythmie  ,    s.  f.    Arquitecto  Simetría  t. 

proporción. 
Européen  ,  enne  ,  ad).  Europeo  ,  lo  per- 
teneciente d  Europa. 
Eux  ,  pl.  del  pron.  personal  lui.  Ellos* 
Evacuant,  ante  ,  i  Evacuatif,  tve,  adjm 

Evacuante  ,  se  dice  de  los  medicamento* 

que  hacen  evacuar  los  humores. 
Evacuation,  subst. f.  Med.  Evacuación, 

4»  Mil.  Evacuación ,  el  acto  de  evacuar 

una  pla\a. 
Evacuer  ,  r.  a.    Evacuar ,    echar  fuera 

los  matos  humores  del  cuerpo.  4*  Eva-' 

ouar  una  playt ,  salir  la  guarnición  da 

ella. 

s'Evader  ,    r.  i»,   (se- va-de)    Evadir x 

huirse,  escapara» 

Evagilioa , 
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fc**gaKon  ,  í .  /  Evagac'ton  >  el  acto  ée 
dhdar  vagando   con  la  imaginación* 

¥  s'Eveltonner  ,  s\  r.  (  se-va**to-ne  ) 
Darse  unos  arres  demasiadamente  li- 
bree ,   etc.  f  Aburar  de   sus  fuer\as. 

Evaluation  ,  s»  /.  Aprecio  ,  la  estima' 
cion  que  se  hace  de   las    cosas. 

Evaluer  ,  v.  a.  Valuar  ,  tasar ,  poner 
precio  á  una  cosa. 

Evangéiique ,  adj.  m.  y  f.   Evangélico. 

Evangdliquement ,  adv.  Evangélicamente. 

Era  o  ge  lue  r  ,  v.  a.  y  n.  Evangelizar  , 
anunciar  ,  predicar  el  evangelio. 

Evangelista,  s.  ra.  Evangelista. 

Evangile,  f.  m.  Evangelio.  <  Ce  qu'il 
dit  n'est   pat  mot  d'Evangile ,  /o    yu« 

-  ti  diee  no  es  el  evangelio  Ç  Croire 
nue  chose  comme  l'Evangile ,  creer 
firmemente  alguna  cosa ,  creer  d  macha 
martillo. 
s'iwanoatr,  r.  r.  (  se- va-nu-ir  )  Des- 
mayarse.  C    Desvanecerse. 

Evanouissement,  s.  ra.  (.e-va-nu-i  s-man) 
Desmuyo  ,  desfallecimiento. 

Evapora uod  ,  s.  /.  Evaporación  ,  ex«a- 
¿ocion  del  vapor.  Ç  f  Ligereza  de  cascos 

Evaporé  ,  te  9  p.  p.  y  adf.  (e-va-po-re  ; 
Evaporado.  <  Desaliña  ao ,  des  cu  besado , 
ligero  de  cascos  ,  usos*  también  como 
substantivo. 
«'Evaporer,  y.  r.  C se-va-po-te )  Era- 
jwar  ,  evaporarse  ,  exhalarse  ,  salirse 
las  partes  sutiles  de  algún  cuerpo. 
•+•  Disiparse  .  detareglarse  hablando  de 

,  un  joven  í  yévapoier  en  veines  idees , 
en  chimères ,  etc. ,  <f/utor  vagando  con 
la  imaginación.  C  Evaporer  son  cha- 
grin ,  sa  bile ,  etc.  ,  airriar  su  oenu , 
enojo  ,  efc.  «n  m*  sentido  ,  «s  m¿<> 

flCfll'O. 

Évaser  ,  v.  acr.  Ensanchar,  dilatar  la 
abertura  de  alguna   cosa. 

Eras  ion ,  s.  /  Evasión  ,  rfenpe  ,  auiVü 
tecreta. 

Evéchc  ,  t .   m.   Obispado  ,  /a(  dignidad  , 

.    eí  distrito  ,  j  palacio  episcopal. 

$  Eveil,  s  m.  (e-vell)  Aviso,  noziciadada 
à  uno  tocante  sus  negocios,  -f-  Donner 
l'éveil  sur  .  .  .  ,  poner   alerta  sobre  .. 

Eveillé ,  ée  ,  p.  p.  y  adj.  Despertado  , 
despierto  ,  atento  y  cuidadoso  por  tus 
intereses  ,  etc.  C  Despierto  ,  vivo  , 
alegre  ;  úsase  í  jmùirn  como  siifrffam/vo. 

Eveiller ,  v.  a.  (e-ve-lle)  Despertar^  quitar 
el  sueño.  C  Despertar ,  /»ác#r  $ur  uno 
s^a  nuis  despierto .  mas  vivo  y  activo. 
s'Eveilier9  v.  r.  Despertarse. 

Evénement ,  s.  m.  Éxito  v  conclusion  , 
termino  de  alfun  negocio,  -h  t«st>  i 
suceso  ,  acontecimiento ,  Zanc*. 

Event ,  f .  m.  (  e-van  )  Tríi//  ^usio  y  o/or 
fue  tonus  «2  ymo  ,  ¿  algún  manjar 
-r*  Bo<a  ,  calibre  ,  de  una  arma  de 
fuego,  4"   Abertura   para  que   pase  el 

.    ayre.  +  Mettra  dts  .marchandées    a. 

ïw*  i/. 
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1'éVeat,   poner   mercaderías    al     ayré 

C  f  Tere  à  l'évenr ,  cascos  d  la  gineía 

•cáseos  ligeros  ,   de  potos  sesos. 

E vents,  pi.  Conductos   que  se  hacen   en 

los  fundamentos  de   los  hornillos  pata 

las  fundiciones  de  metales.  -+■  Aberturas 

que  comunican  d  las  cavidades  de  los 

oidos  de  algunos  pescados. 

Eventail  ,    s.  m.  (  e-van-tall  )   Abanico. 

Evéntailliste  ,    s.    m.    (  e-van-ti-Uist  ) 

Abaniquero. 
Eventa  i  re  ,  s.  m.   (  e-van-te  r  )    Especie 

de   cesto    chato  ,  y  llano. 
E venté, ée,  ad\.  y  s.  (e-van-te)  Airo* 
nado  ,  desvanecido ,  ligero  de  castos  ê 
dcscabe\*do. 
Eventer  ,   y.    a.     (  e-van*te  )    Aventar  f 
abanicar,  -f*  Aventar >  echar  al  viente* 
alguna  cosa ,  poner  al  ayre.  C  Destu» 
bnr  y  destruir  algún  designio,  trama,  etc. 
C   Eventer  la   mino ,   conocer ,  ó  des* 
cubrir  el  engaño,  fraude. +—  tñ  voile, 
ndut.  Poner  el  viento  en  las  velas  paitt 
hacer  vioge. 
s 'h  ven  ter  ,  y.  r.    Corromperse  >    dañarse 
alguna  cosa  ,  por  medio  del  ayre. 
Event  oír  ,  s.    m.    (  e-van-toar  )   Aventa- 
dor ,    ruedo    pequeño   que    sirve    para* 
encender  el  fuego ,  haciendo  ayre  con  el. 
Ev entrer,  y  a.  (e-van-tre  )  Desbarrigar^ 

abrir  el  vientre  ,  sacar  las  tripas. 
C  >lj  s'Eventrer  ,  y.  r.    Hacer  el  últimQ 

esfuer\o  ,  Auctr  rWo  /o  posible.. 
Eventuel ,  elle ,  adj.   Eventual  ,   /o  ou# 
ísíJ  fundado  en  alguna  cosa  per  venir  « 
¿  incierta,  -f*  Possession    éventuelle  - 
posesión   eventual.  +  Traité    éventuel 
tratado  ,  convención  eventual* 
Evéque  ,  su^sc.  m.  Obispo.  +  A\ulejo  , 
pdxaro  de  América.  +  Evèqne  in  pat  ti* 
but,  obispo   in  partibus. 
Everrer ,  y.  a.  Quitar  al  perro  un  cierto 
nervio  que  tiene  debaxo  de  la  lengua  9 
para  que  no  pueda  morder. 
Eversión  ,  s.  f.  Eversión  ,    destrucción  , 
ruina, 
s'Evertuer  ,  v.  r.  Esfo\arse  ,  animarte  d 

la  virtud,  ete. 
Eveux  ,  adj.  Tene  éveure,  tierra  lodo\a. 
Eviction,    s.  /•    El   acto  de   desposeer. 

V.  Evincer. 
Evidemment ,    adverb.    (  e-vi-di-man  ) 

Evidentemente. 
Evidence  «  s.  f.  (  e-vi-dasis  )  Evidencia» 
Ev  dent,  ente,   ad).   (  e-vi-dan  )   V£ri- 

dente  ,  claro  ,  manifiesto  ,  innegable. 
Evider  ,  v.  a.  <  e-vi-de  )   Entre  sastres  , 
es  escotar ,    cortar ,    cercenar.  H*  Entre 
peyneros  ,    e*    apunchar ,    0    otrir   lii* 
ni«jr  ¿#/  pe>nr  ,  y  -|-  entre  lavanderas 
es    quitar  el  almidón  de  la  rv^a  fie~ 
gdndola. 
Evier  ,  subst.    m.     (e-vîe)  A  ¡banal   de 
coim,t^  conducto  pira  expeler   de  las 
I      cocinas  lat  1  inmundicia*  ,   rrc. 
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ncer  „  p,  a.  For.  Desposeer  y  privar 

uno  jurídicamente  de  lo  que  go\aba 

tenia  en  tu  potetion. 
ré,  adj.  (  e-vi-re  )  Se  dice  de  lot 
nimales  en   que  no   esta  señalado  el 
cxù. 

Evitable  ,  adj.  m.  y  f.  (  e-yi-ttbl  ) 
îvitable. 

tée ,  *.  /•  (  e-vi-té-  )  Ndut.  Anchura 
c^algun  rio  ,  6  canal  buttante  para 
ut  puedj  tibtemente  volverte  el  navio. 
1er,  v.  à*  (e-vi-te)  Evitar ,  huir  , 
parlarte.  -f*  Je  yeux  yom  éviter  cette 
eu*. quiero  ahorrar  J  V .  m.  eu  trabajo. 
>ca ble  ,  adj.  m.  y  fen.  (  e-vo-ka-bl  ) 
'"or.  Lo  que  te  puede  avocar. 
ration  ,  s.  f.  Evocación  ,  el  acto  de 
vocár. 

icttoire  f  adj  a  m*yf.  (  e-vo-ka-tou-r  ) 
7or.  Cota  que  avoca  ,  avoeatvrio. 
ilution ,  t.  f.  Evolución  ,  movimiento 
ue  hace,  la  tropa  para  tomar  nueva 
ispoticion.  -f-  Acrecentamiento  ,  exten- 
sa de  lot  cuerpos  orgánicos. 
>quer  ,  y.  a.  (  e-vo-ke  )  Evocar  , 
lámar  ,  invocar  los  demonio t  ,#  rfc. 
r  Avocar  .    atraer  d  ti  Algún  juc\ , 

tribunal  la  cauta  que  te  ettaba  liti- 
ando  en  otro. 

ilsion  ,  s.  f.  Cirur.  La  acción  ie 
nanear, 

,  /reo  ¿afín*  ,  que  tiene  uto  en  la 
ompoticion  de  muchas  voces  fi  anatas  , 

antepuesta  d  algún  nombre  de  digni- 
ad  ,  etc.  dignifica  el  sujeto  que  obtuvo 

dexd  algún  cargo.  Ex-général ,  etc. 
et ,  acte  ,  adj.   Exacto  ,   puntual , 
murado  .  diligente. 
ccement  ,  adr.  Exactamente. 
cteur  ,  sukst*  m.  Exactor ,  cobrador 
ue  exige  en  lot    tributos    mas  de   lo 
ue  le  pertenece. 

ction  ,   s.   /    El  acto   de   cobrar  y 
dgir  algún  exactor  6  qualquier  otro  , 
tus  de  lo  que  se  le  debe. 
ctitude ,  i.  f.    Exactitud  ,   puntua- 
dad. 

gérateur,  t.  m.  Exagerador  ,  enea- 
cedor. 

gérxtif ,  iré  ,  adj.  Lo  que  exagera  , 
i  carece ,  engrandece. 
aération  ,  s.  f.  Exageración  ,  enea' 
cimiento. 

gérer,  y.  a.  Exagerar  ,  exaltar  , 
nplificar ,  abultar  alguna  relación  , 
'¿un   Aic/ro  ,  #fc. 

Itation  ,  i.  /.  Exaltación  ,  /<*  */rva- 
on  oc  atoo  */  alguna  dignidad.  +  Chtm. 
x  ait  ación  de  Jas  sales ,  etc.  +  Exalta- 
on  de  la  croix  ,  exaltación  de  la  crut. 

Lxaltatitoü  da  style ,  exageración  del 
tilo. 
Ué  ,  ée ,  p<rrf.  p.  y  a*y.  Exaltado. 

Tête  exalifc  ,  cabera,  imaginación 
¿falda  ,  exagerad*. 
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Exalter ,  y,  «•  Exaltar  ,  en&aniecttj 
alabar  mucho.  •+■  £n¿m.  Aumentar  loi 
virtud  de  alguii  mineral. 

Examen,  s.  m.  Examen  .  disquisición  B 
exacta  averiguación,  -f  Examen ,  $ücj- 
Ifonrs ,   interrogaciones* 

Examinateur,  #.  m.  Examinador ,  c¿  ^un 
examina. 

Examiner ,  y.  a.  Examinar  ,  inquirir  9 
investigar.  +  Examinar  ,  reconocer  9 
probar  ,  /racrr  examen  y  averiguación 
de  las  cotas  y  personas. 

Exanthème  ,  s .  m.  Afai.  &  dicr  de  rWos 
Zoj  granos  ,  ampollas  %'  etc.  que  salen 
d  la  piel. 

Exarchat,,  a.  m.  Exarcado  ,  territorio  9 
y  dominio  que  estaba  sujeto  d  la  juris- 
dicion  del  exarco. 

Exarque,  s.  m.    Exarco. 

Exaucer  ,  y erb.  act.  Escuchar  favora- 
blemente d  alguno  ,  acordarle  lo  qua 
pide. 

Excavation  ,  t.  /.  El  acto  de  excavar. 
-fr*  El  hueco  que  se  ha  hecho  excavando. 

Excédant  ,  ante ,  adject.  (  ek-ce-dasi  > 
Residuo  ,  lo  que  resta  de  una  cantidad  9 
se  dice  substantivamente  ,  l'excédent 
d'une  somme  ;  úsase  también  como 
substantivo  masculino. 

Exceder  ,  v .  a.  (  ek-ce-de  )  Exceder , 
sobrepujar ,  pasar,  f  Fatigar  t  impor- 
tunar. +  Excéder  set  pouvoirs,  etc. 
Exceder  y  pasar  sus  poderes ,  etc.  f  Ex- 
céder de  coups  ,  cargar  de  golpes. 
s'Excéder,  y.  r.  Hacer  excesos ,  pasar  , 
è  exceder  mucho  de  lo  regular. 

Excellemment  ,  adv.  (  ek-ce-l»n-man  ) 
Excelentemente  ,  primorosamente  ,  ere. 

Excellence  ,  *. /.  (  ek-ce-lan-s  )  íxcr- 
Uncia,  perfección,  -f  Excelencia ,  titula 
dr  honor. 

par  Excellence  ,  adv.  Excelentemente. 
+  Por  excelencia ,  antonomastieamente. 

Excellent  ,  ente  ,  nVjecf.  (  ek-ct-lan  ) 
Excelente. 

f  Excellentissime  .  adj.  (  ek~ce~lan-ri- 
lim)  Excelentísimo. 

Exceller,  v.  n.  Aventajarse ,  sobrepujar  t 
svbresalir. 

Excentricité,  s.  /*m.  ( ek-san-tri*ci-re ) 
Excentricidad  ,  /a  distancia  que  hay 
entre  los  centros  de  los  circuios. 

Excentrique  ,  adj.  m.  y  f.  (  ek-san-trik) 
Excéntrico.  * 

Excepté  ,  prep.  <  ek-cep-te  )  Excepto , 
exceptuado ,  /jeera  aV  eso  ,  menos  ero» 

Excepter,  v.  a.  (ek-cep-te)  Exceptar # 
eximir ,  privilegiar. 

Exception  ,   t.  /.  Excepción  9  el  acto  de 
exceptuar.  +  For.  Excepción ,  Ja  rare», 
o*  motivo  oue  se  alega ,  oponiéndose  d 
la  pretensión  y  alegación  contraria. 
k  l'Exception  de. . . ,  «¿V.  Excepto. 

Excès,  s.  m.  .Exceso,  /a  porción  ,  #* 
pa/¿#  fus   hay  d$  anas.  +  Excçso , 
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éemaiU  »  en  et  corner  y  beber  ,  etc. 
H-  a  Exceso  ,  demasía ,  desareglo.  +  For. 
Violencia ,  ultraje. +  A  l'excès ,  jusqu'à 
l'excès ,  ai  exceso  ,  hasta  el  exceso. 

Excessif ,  tve  ¿adj.  (  ek-ce-sif  )  Excesivo. 

Excessivement ,  adv.  (  «x-ce-si  v-man  ) 
Excesivamente» 

Exciper  ,  y.  n.  (eh>ci~pe  )  For.  Alegar 
excepciones. 

Excita  tif ,  i  ve ,  adj.  (  ek-ci-ta-iif  )  Lo  que 
excita,  excitativo. 

X  Excitation  ,  s.  /.  Acción  de  ■  lo  que 
excita. 

Exciter ,  v.  a.  (  ek-ci-te  )  Excitar ,  mover, 
avivar,  -f  Excitar ,  conmover.  +  JEx- 
citar  ,  animar ,  acalorar.  +  Exciter  une 
sédition  ,   etc.,  excitar  una  sedición. 

Exclamation  ,  $.  f.  Exclamación. 

Exclore  ,  r.  a.  Excluir ,  echar  fuera  , 
no  admitir  alguna  cosa-  con  otras» 

Exclusif,  ire  ,  adj.  Exclusivo. 

Exclusion  ,  t .  /.    Exclusion. 

Exclusivement ,  adv.  Exclusivamente. 

Excommunication  ,  t.  /.  Excomunión. 

Excommunié ,  ce  ,  subst.  Descomulgado , 
excomulgado. 

Excommunier,  v.  a.  Excomulgar  ¡  des- 
comulgar ,  apartar  de  la  comunión  de 
los  fieles. 

Excoriation  t  t.  f.  Cjrug.  Excoriación  . 
rompimiento  en  la  superficie  del  cutis. 

Excorier ,  v.  a»  (  eks-ke-ri-e  )  Cirug. 
Excoriar ,  romperla  superficie  del  cuero. 

Excrément  9s.  m.  (  eki-kre-man  )  Excrt- 
mento  ,  la  superfluidad  del  alimento , 
que  despide  el  cuerpo  de  los  animales- 
+Excremento$  la  materia  y  superfluidaa 
que  despiden  de  si  los  cuerpos,  «f  Se 
dice  en  la  finca  de  las  uñas  de  los 
caballos  y  cuernos  de  los  animales. 
C  Excrément  de  la  terre ,  de  la  na- 
ture ,  dn  genre  humain  ,  persona  vil 
y .  despreciable» 

Excrementen*  ,  eure,  adj.  Excrementoso , 
excrementico. 

incrémentiel  v  ¿excrémeuritiel ,  elle  ,  adj. 
(  eki-kre-uian-ci-el  )  Mtd.  Excremen- 
ticio ,  lo  tocante  ,  d  perteneciente  al 
excremento. 

Exctescenee ,  s.  f.  Excrecencia  ,  corno» 
sidad. 

Excrétion  ,í./  Med.  Acción  por  la  qual 
la  naturaleza  despide  y  echa  fuera  los 
humores  nocivos. 

Excrétoire,  adj.  m.yf.  (eks-kre-toar  ) 
Se  dice  en  la  anatomía  de  los  vasos 
y  glándulas  que  sirven  para  filtrar  y 
echar  fuera  los  licores. 

Excroissance  ,  s.  fem.  (  efo-kroa-san>t  ) 
Excrecencia ,  la  carnosidad  que  se  eleva 
contra  lo  natural. 

Excursion  ,  s.  /  Excursion  ,  irrupción  , 
incursion  en  el  territorio  enemigo. 

Exea  m  ble  ,  adjeet.  m.  y  f.  MxcusabU  , , 
disculpable. .  j 
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Ësictilarion  ,  e.  f.  For*  Excusación  # 
excusa. 

Excuse  ,  tuba,  fem*  Excusa  -  dheulpa* 
-f  Disculpa  ,  pretexto.  +  Je  vous  ta, 
fais  met  excuses ,  perdone.  V.  m. 

Excuser  ,  v.  a .  Excusar,  alegar  ra\ones  * 
para  disculpar  d  uno. + Recibir  y  admitût 
las  excusas ,  las  ra\ones  que  te  alegan. 
•f  Perdonar  ,  eufi r  ,  tolerar. 
s'Excuser  ,  r.  r.  Excusarse  ,  negarse  una 
¿  hacer  lo  que  se  le  pide.  +  S'excuse* 
snr  quelqu'un ,  excusarse  sobre  otro* 

Exéat^  s.  m.  voz  lat.  licencia  ,  per* 
mis  ton  que  da  el  obispo  d  un  eclesUstico 
de  salir  de  su  diócesis* 

Exécrable  .  adj.  m.  y  fem.  Execrable, 
abominable. 

Exéctablement  ,  adv.  De  un  modo  cxi~ 
crabte  ,  execrablemente. 

Exécration  ,  s.  /  Exécration  $  horror  , 
detestación. 

Exécrer,  y.  a.  Execrar,  abominar,  detestar* 

Exécuter ,  v.  a.  Executar ,  poner  en  exe- 
cucion. +  For.  Executar  ,  hacer  exe-* 
cucion  en  la  persona  ,  ó  bienes  del 
deudor,  +  Executar  ,  hacer  justicia  , 
ajusticiar  d  un  reo.  +  Executar  bien 
o  mal  alguna  pie\a  de  música,  -f*  Reprc 
sentar  bien  d  mal  alguna  pie\a  de  theatro* 

Exécuteur,  trice,  subst.  Executar  %  U 
persona  que  pone  por  obra  ,  y  exécuta} 
alguna  acción,  -f-  Exécuteur  de  U  haute 
justice  ,  verdugo.  +  -  testamentaire  , 
albacca  ,  testamentario. 

Exécution  ,  s.  f.  Êxecucion  ,  el  acto  ,  y 
el  efecto  de  executar.  +  Execution 
militaire  ,  sentencia  de  muerte  contra* 
algún  soldado.  «+•  Execucion  militar  t 
el  acto  de  pillar ,  de  desolar  un  paie 
enemigo,  «+•  Exécution  testamentaire  ê 
testamentarla.  4*  Faire  une  exécution  p 
une  saisie ,  trabar  execucion.  «f  Homme 
d'exécution  ,  nombre  de  execucion ,  ds. 
empresa. 

Exécutoire ,  adj.  m.  y  f.  For.  Exccutorio* 

Exécutoire,  s.  m.  For.  Executorio. 

Exemplaire,  adj.  m.  y  fem.  Excmplar t 
dechado  ,  propio  para  servir  de  imita* 
don  y  exemplo  para  otros. 
Exemplaire,  s.  m.   Excmplar  ,  modelo f 
original,  -f  Excmplar  ,  juego  de  alguna, 
obra. 
Exemplairement ,  adv.  Exemplarmente. 
Exemple  ,  subst.  m.  Exemplo  ,  modelo* 
-f*  Exemplo ,  comparación  de  una  coset 
con  otra ,  de  un  hecho  con  otro.  *+■  Citée 
un  exemple  ,  alegar  .  citar  un  exemplo  * 
una  sentencia  .  etc.  -f  Donner  l'exemple, 
dar  exemplo. 

par  Exemple  «  adv*  Por  exemplo. 
Exemple ,  s.  fi  Materia ,  en  las  etcoetaê 
de-niaos  se  llama  la  muestra  eue  et 
maestro  da  para  que  imiten  la  forma. 
4-  Lo  que  il  nina  ha  escrito  Svbre  ¡4 
materia. 
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Exempt,  «¡opte  ,  ad}.   Exêntp  ,  que  etti 

libre  de  alguna  cosa. 
Exempt  ,    s.  m.  Exènto ,  oficial  en  las 
guardias  de  corps  ,    etc. 

Exempter,  v-  a.  Exentar,  librar  y  exU 
mir  ,  hacer  libre  y  franco  de  alguna 
obligación  t  carga  ,  etc.  - 

Exemption  ,  f.  /.    Exención. 

Exercer  ,   v.  act.   Exercitar  ,  adestrar  , 

,  enseñar  9  instruir  ,  amaestrar.  4*  Exer- 
4Ítar%  practicar-  Hk  Exercer  sa  mémoire  , 
exer  citar  su  memoria.   +  —  son  droit , 

.  «*í/r  de  tu  derecho.  +  —  un  emploi , 
exercer  un  empleo  t  un  cargo,  -f  —  U 
patience  de  quelqu'un ,  probar  la  pa- 
ciencia de  uno. 

s'Exercer  à.. .,  r.  t.  Exer citarse  en  alguna 

.  cosa. 

Exercice  ,  s.  m.  Exercicio  ,  el  acto  de 
exercitar  se  en  alguna  cosa,  +  Exerci- 
cio y  ofició ,  ministerio.  -*■  Exercicio 
empleo,  -f*  Exercicio  ,  práctica.  C  Penay 
trabajo  %  +  mil.  Faire  l'exercice  f  hacer 
el  excrcicio.+  Faire  de  l'exercice ,  hacer 
exercicio  ,  pasearse. 

Exercices  ,  pi.  Exerc icios  ,  Jo  que  te 
aprende  en  las  academias. 

Exercices  spirituels  ^  exercicio  s  espirituales. 

Exérèse,  s.  /.  Cirug.  Operación  por  la 
quai  se  quita  al  cuerpo  lo  aue  es  ex- 
traño %  dañoso  ,  etc. 

Exergue  ,  s.  m.  Lema  en  las  medallas, 

ExfolUtit  ,  iye  ,  ad),  (cki-fo-li-a-ùf  ) 
Se  aplica  a  los  -remedios  propios  para 
sacar  o  quitar  de  los  huesos  las  partes 
cariadas. 

Exfoliation,  s.  f.  El  acto  de  sacarte  de 
los  huesos  alguna*  porciones.  V.  S'ex- 
folier. +  Separación  de  la  carne  muerta 
de  la  viva. 

Y  Exfolier,  v.  r.  (  ieks-fo-li-e  )  Cirug. 
Se  dice  de  los  huesos  quando  se  sacan 
y  quitan  de  ellos  unas  pequeñas  por- 
ciones por  hojas  ,  etc. 

Exhalaison,  s.f.  Exhalación  ,  vapor  sutil 
que  se  levanta  de  la  tierra  »  etc. 
-4-  Exhalación  ,  evaporación  ,  vapor 
oue  exhala  y  sale  de  algún  cuerpo. 

Exhalation,  s.f.  Chim.  Exhalación. 

Çxhaler  ,  y.  act.  Exhalar ,  echar  de  sí 
srapor ,  4  y  ano.  (Exhaler  sa  colère,  etc. 
exhalar  ,  desahogar  su  cólera. 

exhaussement  $  s.  m.  Arquitecto  Altura , 
elevación.  ^ 

Exhausser  ,  v.  a.  Al\ar  ,  levantar ,  elevar, 
un  edificio  t  etc. 

Exheredad  on  ,  s.  f.  Desheredación ,  ex- 
clusion de  herencia. 

Exheréder,  y.  a.  Desheredar  9  excluir  de 
la  herencia. 

Exhiber  ,  v.  a.  For  en.  Exhibir  f  presentar , 
manifestar  los  autos. 

Exhibition  ,  s.  f.  Exhibición  ,  manifes- 
tación de  les  autos. 

fixhortAÛou,  s.  /.  Exhortación* 


EXH 

Exhotter  ,  r.  a .  Exhortar  >  inducir  à  iw# 

J  que  haga  alguna  cosa. 
Exhumation  ,  s .  f.   El  acto  de  exhumar 

un  cuerpo  muerto. 
Exhumer  t  v,  a-  Exhumar  v  desenterrar 

sacar  de  la  tierra  ,    é  sepulcro  algún 

cuerpo. 
Exigeant,  ante,  a\dj.  El. que  exige  de* 

masiados  respetos  ,  obsequios  ,  etc. 
Exigeance ,  s.  f.  Selon  l'exigeance  du  cas, 

según  el  caso  lo  exija. 
Exiger  y  v.v*.   Exigir  ,   cobrar ,  percebir 

los   tributos  ,  etc.  +  Exigir ,  pedir  de 

alguna   petsona  lo  que   no  debe  ,   etc. 

-r-  Empeñar  ,   obligar  J  ciertas  casas. 

+  Votre  devoir  exige  que.  . . ,  su  deber 

exige  que . . . 
Exigible  ,  adj   m.  y  f.  Exigible  ,  ¡o  que 

se  puede  exigir  y  pedir, 
f  Exigu  ,   ne  ,  adj.  Exiguo  ,  pequeño, 

escaso. 
Exil ,  subst.  m.  Destierro  ,  y  +  el  lugar 

donde  se  pasa  el  destierro.  í  Destierro  , 

el  parage  donde  uno  hace  su  residencia 

contra  su  gusto  ,  destarado. 
Exilé,  ce,  adj.  y  s.  Desterrado*' 
Exiler  ,  v.  a .   Desterrar. 
Existant,  ante,  adj.  Existente. 
Existence,  s.  f.  Existencia  ,  el  ser  actual 

de  alguna  cosa. 
Exister  ,  y.  n.  Existir ,  tener  ser  real  y 

verdadero  alguna  cosa. 
Éxode  ,  s .  m.  Exudo. 
Exoine ,  s.  f   For  en.   Excusa  ,  la,  ra\ott 

que  da  el  que  está   citado  ,  ô  empla- 

\ado  por  la  justicia  para  que  paraca  , 

y  no  obedece. 
Exomologèse ,   s.  ,fcm.   Vo\  usada  en  la 

historia    eclesiástica  ,  confesión  ,  peni' 

tencia. 
Exomphale ,   s.  m.  y  f.  Nombre  genérica- 

de    las    hernias ,     o     quebraduras    del 

Ombligo.  ^jy, 

Exophtalmie ,  #.  f.  Saliau  del  ojo  fuera 

de  su  cuenca. 
Exorbitainment ,  adv.  Exorbitantemente  , 

de  un  modo  exorbitante. 
Exorbitant ,    ante. ,    adj.    Exorbitante  , 

excesivo  ,   demasiado. 
Exorciser ,  y.  act.  Exorcizar  ,  conjurar 

los  demonios. 
Exorcisme  ,  s.  mi  Exorcismo  ,  conjuro* 
Exorciste ,   s.   m.   ExCrcista. 
Exorde ,   s.  m.    Exordio ,   principio   de 

algún  discurso*  oración ,  etc. 
Exostose  ,  s.  /.  Tumor  duro  que  se,  eleva 

sobre  los    huesos. 
Exotique ,  adj.  m.yf.  Exótico ,  extran- 
jero ,  advenedi\o  %  peregrino. 
Expansible  ,  adj.  m.  y  /.  (eks-pan-sibl) 

Expansivo  ,  lo  que  se  puede  dilatar. 
Expansif ,  ive  ,  adj.  Expansivo  ,  lo  que 

puede  extenderse ,  o  hacer  dilatar. 
Expansion ,   s.   f.   Dilatación ,  el  estada 
i     •  ti  acto  4í  ufe  cuerpo  que  se.  dilata  a 


ÊXP 

*  Mat.  Alargamiento ,  extension  ¿e  aU 
guna  parte. 

T  Expatriation  ,-  t .  /  Expatriación  ,  tl 
acto  de  expatriarse. 

Expatrier,   r.  a.  (  ekfipa-tri-e  )  Enva- 
inar ,    echar  d  alguno  de  tu  patria  , 
desterrar. 
s'Expatrier  r  r.  r .  Expatrían* ,  dcxar  tu 
patria. 

Expectant ,  ante,  ad},  y  ».  (ekî  pek-ran  ) 
El  que  tiene  ta  expectativa  de  una 
gracia  ,  d  colación  de  algún  beneficio» 

fcpectatif  h*  f  adj.  (eka-ptk-ta-tif  ) 
F  oren.  Expectativa. 

Expectative  ,#.-/(  ckt-pefe-ta-tt-T  >  £x- 
pecttttiva ,  derecho  y  acción  futura  que 
uno  tiene  d  afgana  cosa.  +  Expecta- 
tiva ,  e»ptran\a  di  conseguir  alguna 
cota. 

Expectora»*  ,  ame,  adj*  <dcs-pek-to-ran  ) 
Se  aplica  d  (os  remedios  que  tienen 
fie  tué  de  hacer  expectorar  lo»  humores  $ 

*  fiamas- ,  ete. 

Expectoration  ,  ».  /  Expectoración. 
Expectorer,  v.   j,   (  eks-pek-io-rc)  Ex- 

peetorar ,  atrancar  y  arrojar  fuera  del 

peeho  ,    las  flemas  y   otrat-  materias 

vitelas. 
Expédient  t  ».  m.   (  ete-pe-di-an  )  £•*, 

pedirme ,  corte ,  medio  término ,  y  modo 

para  salir  de  a/gima  dificultad ,  etc, 
Expodinot,  adj:%Nreesarh  ,  conveniente. 

-+ Hestexpédiehrde  ./  conviene  de. . . 
Expédier,  v.  a.  (eks-pe-die)   Expedir, 

dar  curso  y   despachóla  las    cosas  y 

*  negocios,  f  ^Despachar  ,*  matar  ,   quitar 
-.  ¿a  rida.  +  Expedir  ,  despachar ,  librar 

breves  t  provisiones  ,  etc. 
Expédirif  ,  We,  adjéct.  (  ekt-pe-di-tíf  ) 

-  Exoediw  ,  pronto  ,  diligente* 
Expédition  ,  s.  /.  Expedición  ,  empresa 

*  de  guerra.  +  Expedición  el  acto  de 
despichar  ,  de  expedir  negocio»  ,  etc. 
•♦•  Expedición  .   remesa  *  <k    mercado- 

~pkt»  ,  *fr.  +  Expedición ,  prontitud  , 
diligencia.  +  Expedición  .,    despacho  , 

*  ta/á ,  írtve.        '    í 
Expéditionnaire',  ctdj.^y  »'.  m."(efcr-pe- 

di-cio  ner  )    ExpedOionero  ,    curial 

-  fue  procuré  en  Roma  la  expedición  de 
las  bulas ,  cíe. 

ExnéiUrttce  ,  s«o*f.  /.  (eks-ee-ri¿ans  > 
Experiencia  ,    conocimiento  y  noticia 

,  de  tas  cota»  adquirida1-  por  •  el  uso  y 
prJrtica.  -f-  Experiencia  ,   el- acto  de 

-  experimentar  y   entapo* 
Expérimental  ,  ale  ,    adject*  (  ekf-ee«*iT 
.    man-tal  >  Experimental ,  cosa  fundada 

en  la  experiencia» 
Experimente  ,  ée  ,part.p.  y  adj.  <  eks- 

*  pe-ri-man-te  )  Experimentado.  +  Ex- 
perimentado ,  el  hombre  de  grande 
experiencia. 

Expérimenter  %  r,  a.  (ekf* pe-ri-man-te  } 
Experimentar ,  probar  algún*  tfaiav 


Expérimenter ,  v.  n.  Ex^ertmerñeer ,  A<wfo» 
experiencia  de 

Expert ,  ene  ,'  adj^y  t.  (ekt-per)  lí#- 
perto  %   práctico  ^  experimentado. 

Expelt ,  t.  m.  Experto  V  persona  lla- 
mada para  estimar  alguna'  cota  y  darla 

'tu  justo  r  olor. 

Expiation,  s.  f.  Expiación, 

Expiatoire  ,  àd\.  m.  y  f.\  ek»-pia-tt>tT  > 
Lo  \ue  expia  ,  a  'tictit  'virtud  de 
expiar. 

Expier  ,  v.  a.  (  éki-pl-e  )  E*phst>,  purgar 
culpas ,  y  pecados. 

Expiratioir  ,  «.  /  AèabaiNien\o  ,  fWfi- 
miento  fin  de  un  pîa\o.  -fi  'ih.Eepi-* 
ration' 9  respiration.  "' 

ftcnîrdr  ,  y.  ncut.%  (  ek£pi*re}  ®rpi><»rr 
falttcet    ,     morfr    ,    rend/r  et  etpíriXu. 

-'  C  Bipîrar  \  acabarse.  +  La  tiève  fît 

"  expkée  ,  la  tregua  ha  etohàdoS        - 

ExptcrJf  ,  ite  ,-  ad¡.  (  eks-ple-tif  )  Exptc- 
tifo  ,  «e  aír¿f  r«  Ut  gramderea  th  èierlasr 
roces  que  entran  en^la  fi a»e~ aunque nv 
sean  neZetartùt'parn  v/  tentidos* 

Explicable  r  adj.  mate,  y  fim.  (ekr-pÜ- 
kabf  )  Lo  que  te  puede  eXpiieOr.  * 

Explicatif  ,  ève  ,  adj:  (  tlà-pii-ka-tif  ) 
Lo    que  explica  H  ftntido  4e  ahfun 

*  eterito ,  etc.  1      •     •     * 
Explication  ,  t.  f.  ExpKcaefofi  tihterpre- 

•  taciont exposición  de  alguna  materia tetc'w 
Explicite  ,  adj,  m.  y  fem.   (ekj-trtt-iei«t> 

Explícito  ,  lo  que  et  claro ,  manijiett* 
y  notorio*.    k         .  '        "  " 

explicitement  ,   ady*   (  eks- pli-ci  t-mao  > 

■  Expiiottamente.    •^<- 

Expliquer ,  v.  a .  (  eks-pli  ke)  Ettpliear  » 
aclarar,  dar  noticia  ^interpretar,  +  Ex- 
plicar v  entinar ,  declarar, 
l'Expliquer,    v*  r.  Explicarse  y  hablas* 
claro. 

Exploit  V  tuifit-  m  («k^pTo»)  Ha\aña  f 
hecho  grande  y  memora tile*  -f*  Em- 
bargo ,  empla\amiento  \  citation ,  etc, 
que  hacen  lot  alguaciles. 

Exploitable ,  adj.  m.  y  f,  (ekt-plaa-tab)  ) 
Lo  que  puede  ter  embargado,  exécuta  do 

Í    vendido,  -f  Lo  que  te  puede  tentar  t 
brar  >  ote.  hablúrído  de  arbole*,  etc\ 
Exploitant,  adj.   m.   ( eks-ploa-tan  )  Et 

que  hace  y  puede-  hâter  embargos  '9  y 

execuxkme»  de  jutthia ,  ete. 
Exploiter,   »>*  net.  (eki¿p)oa-te  >Z>*r  r 

intimar   las   carta»  X   despachos     que 

manda  lajasúcis.  '      ' 
Exploiter  ,   t,  aee.  Exploiter  pue  forêt  r 

talar  ,  abatir  los  Jrbolcs  de  una  floresta +, 

-r*  -  e«e  tetro  ,  «ne  fetmo  ,  labrar  f 

beneficiar  alguna  tierra. 
Explorateur  ,  s.  m     Explorador. 
Bxploetoit  i  o.  f.  Explotivn  ,  la  acción 

con  que  algún  cuerpo  inflamado  ,  etc. 

rompe  ei  que  le  detiene  ,>-*•#/  ruido  que 

hace   q)uando  se  dispara  ,    te  usa-  con. 
¡     frecuencia*  tn  lofigurcdo. 
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Expoli  don  ,  *.  /.  Expolicion,  figura  H 
retorica. 

Exportation,,.  #./.-  Saca,  y  transporte  de 
mercaderías  fiícra  del  repto. 

Exporte/  y  v.  a.  Sacar  los  ginerot  ,  y 
mercancías  de  un  estado  para  otro. 

Exposant ,  ante  ,  subit.  For  en.  Exponerte  , 
suplicante. 

Exposant,  s.  m.  Exponente ,  el  número 
que  st  pone  jara  señalar  las  potesta- 
des numéricas  ,  ó  el  número  que  exprime 
éa  relación  jue  tienen  entre  st  dot 
otros. 

Ex  pose  ,  a.  m.  Lo  expuesto  en  un  memo- 
rial^ y  una  petición. 

Exposer  y  y.  a.  Exponer,  manifestar,  sacar 
en  público.  +  Situar  hacia.  alguna 
parte.  +  Interpretar  ,  explicar.  +  Ex- 
poner ,  arriesgar  ,  aventurar.  •+•  Dis- 
tribuir  la  moneda  falsa.*  +  Exposer  un 
enffCnt ,    abandonar ,  poner  alguna  cria- 

,  tura  en  algún  par  age  péfoltco  para  que 

la  recejan.    ,    .      - 
•*Ex poser  ,  r.V.  Exponerte  ,  ponerte  en 

.  peligra. 

exposition,  f  f  Muestra  que  se  ha.ee  de 
una  cosa.  +  Exposicipn ,  interpretación , 
declaración.  +  Situación  de  alguna 
tosa.  ,  etc.  •+•  Narración  de  algún 
heeho  ,  ese.  - 

Cxp'res  ,  esae  ,-  a  4/.  Expreso  ,  c/<irp  t 
patente.  > 

{Exprés ,  a.  r»,  Prçpio ,  «i  correo  fue  se 
envía  «e  propósito  para  llevar  alguna 
carta,  ,,etc. 

Exprèt,  *¿k'.  Adrede  y  de  propósito  t  de 
caso  ventado. 

Expressément  ,  *</*,.  <  eks-pre-ee-mari  ) 
Expresamente.,  4 

gxpreisif,  ive,**//.  («ksrpre-sif)  JE*- 
presivo  ,  significativo. 

Expression,.*,/.  Expresión  ,  especifica- 
ron ,  vi/}  por  /a  ^ta/  se  declara  lo.  que 
se  pretende ,  /  í«írre  decir.  +  Expre- 
sión ,  e/  í/cí</  aV  expresar  los  afectos  en 
las  figuras.  4"  Expresión  ,  /a  acción  de 
sacar  el  \umdde  las  fintas. 

Exprímanle ,  a¿/.  m*  7  /.  Ç  eks-pri-m* -fcl  ) 
Xo  cu*  se  puede  exprimir  ,  especificar  , 

"    <kcir  xV,r 

Exprimer  ,  y.  <r,  (  eks-pii-me  )  Expri- 
mir %  sacar  ,  .y  ojetratr  el  xugode  alguna 
cosa,'  +  Exprimir  ,  expresar  ¿  decir  la 
que  se  siente  ,  efe. 

Ex-profcsso  ,  a<fv.  fas».  (  eks-pro-£t-so  ) 
De  propptitp  ,  ««il  fo^a  ¿»  atención  que 
se  debe  ,   .efe. 

pxpnlscr  ,  ¥j.  a.  Expeler ,  echar  fuera  con 
violencia  ,   anojttr. 

Exrulsif  ,  i  ve  ,  adj.  Expulsivo  se  dicede 
los  medicamentos  que,  tienen  virtud  de 
expthr  los  humores  ,  etc. 

Exp uMon ,  s.  f.  Expulsion  ,  la  acción  de 
expeler. 

E*f  aratoire  ,  .adjtct.  Expurgatorio  ,  te 


apHca  al  indice  de  los  iibrot  prohibid** 
en  Roma  ,  etc. 

{Vtanis-,  isa  ,  adj .  Exquisito ,  excelente* 

X  Exquixement ,  <raV.  Exquisitamente. 

Exaúdanos  ,  t.  f.  La  acción  de  sudar. 

.    y.  Exsuder. 

Exsuder  ,  v.  n.  Med.  y  FU.  Trasudar  , 
.sudar ,  salir  J  modo  de  sudor ,  etc. 

Extase ,  s.  /.  Éxtasi ,  o*  éxtasis  ,  ano»  < 
bamiento  de  espíritu. 

s'Extasier ,  v.  r,  Arrobarte  ,  asombrarse  % 
admirarse  ,  pasmarse  ,  »  suspenderse 
por  oigan  objeto  que  enugena  y  arre* 
bata. 

Extatique  ,  adj.  m.  y  fem.  (eks-te-ü  k> 
Lo  que  estd  causado  por  la  éxtasis. 

Extenseur,  adj»  «•  Se  dice  de  los  mus» 
eulot  que  sirven  para  extender  los  miem- 
bros ,  efe. 

Extensibilité ,  s. /,  Quaüdad  de  loque  et 
puede  extender. 

Extensible  ,  adj.  m.  y  f.  (eks-tan-si  bl  ) 
Lo  que  se  puede  extender ,  extensivo  , 
extensible. 

Extension  ,  s.  fi  Extension  f  el  lugar  que 
ocupa  una  cosa.  *t>  Extension  la  acetan 
d  efecto  de  extenderse.^  +  Extension  à 
aumentación,  -r*  Extension  de  pouvoirs  , 
extenúan  de  poderes.  4*  Exuneiom 
ampliación  de  alguna  ley  ,  privilegia. 

Extémùtion,  s.  f.  Extenuación. 

Exténuer  ,  v.  a.  Extenuar  ,  debilitar , 
adelgazar ,  enflaquecer .  -f  Foren.  Ex- 
tenuar ,  debilitar,  disminuir. 

Extérieur  ,  enre ,  adj .  Exterior. 

Extérieur,  s.  m.  Exterior,  lo  que  se  de" 
muestra  y  aparece  4  la  vista,  -f-  Sem- 
blante ,  exterior. 

Extérieurement ,  adv.  Exterior  mente. 

Exterminateur ,  adj.  y  subst.  nw  Extermi- 
nador. 

Extermination  ,  s.  /.  El  acto  de  exter- 
minar,  destrucción. 

Exterminer ,  v<  ««  <eks-tef-mi-ne  )  Ex- 
terminar ,  acabar  ,  arruinar  ,  asolar  » 
destruir. 

Externe,  adj.  m.  y  ».  (eka-ter-a)  Ex- 
terno ,  extrioseeo  /  exterior. 

Extinction ,  s.  /.  Extinción  la  acción  y 
efeepo  de  extinguir  una  cosa.  <  Extin- 
ción ,  fin ,  acabamiento.  , 

Extirpeteuï,  $.  >n.  £/  ^ue  extirpa.  ■ 

Extirpation ,  s.  /.  Extirpación. 

Extirper  ,  y.  a.  (  eks-lir-pe  )  Extirpar  ¿ 

desarraygar  9  arrancar  de  rai\.  C  £x- 

fir/?<jr  ,  arrancar  -,  desarraygar  las  hère» 

'  gias  ,  Zos  yi  cw .  • 

Extorquer  ,  v.  </.  (  eks-tèr-ke  )  Sacar  9 
atrancar  ,  obtener  por  fvet\ay  violencia. 

Extorsion  ,  s.  f.  Extorsion  »  el  ¿cfo  ¿t 
srfcur  por  fuer\a  indebidamente  alguna 
cosa  J  alguno. 

Ex  ti  action  ,  s.  f.  Extracción,  el  acto  y 
efecto  d»  extraer.  +  Chim.  Extracción  9 
la  separación  dt  last  partes  de  alguna 


EXT 

tteetoterj.  -f  Origen  ,  rm\y  tronco  de 
alguna  familia  t  ¿  lina  ge  ;  estirpe. 
+  ¿x  tracción  da  r ai  cet  en  la  aritmética. 

Extrados ,  s.  m.  (eks-tra-dos  )  La  dórela 
exterior  de  alguna  hereda. 

Extradossé  ,  ée  ,  ai).  (  eks-tra-do-ee  ) 
Voáre  extradossée,  bóveda  cuya  pane 
exterior  no  est!  bruta  ,  f /no  pulida. 

Extraire  ,  ir.  acf.  (eks-trer)  Extraer, 
tacar  el  xugo  ,  e/  {umo  t  d  eustancia 
de  un  cuerpo  natural.  +  Extraer ,  A**er 
extracto  de  un  libro j,  d  escrito. 

Extrait,  site,  a^'.  Extraído. 

Extrait  ,  t .  m.  Extracto  ,  resumen  ,  de 
¿(gnu  /ífcro  ífcr/'co  ,  rfi;.  4*  Extracto  , 
ie  que  se  extrae  ó  saca  de  algún  cuerpo 
¿sustancia,  +  Extrait  baptietaire, par- 
tida ate  bauústTiO.  +  -  mortuaire  ,  par- 
tid* de  difuntos. 

Extrajudiciaire  .  ad/,  m.  y  /cm.  For  en. 
Extrajudicial. 

Extra  judiciairement  ,  ¿dy.  Extra}  udicial- 
mente. 

Extraordinaire  ,  <rd/\  m.  y  f.  i  eks- tra- 
er- d Une-i  >  Extraordinario  ,  cosa  fuera 
de  arden  ,  ^  regia  ,  método  y  uso.  +  £  x- 
traordinario.  Courrier  ,  ambassadeur 
extraordinaire,  correo  9  embaxador  ex- 
traordinario. "4-  Extraordinario  ,  ridí- 
culo^ extravagante. 

Extraordinaire,  t.  m.  £0  que  no  se  hace 
de  ordinario  t  y  por  /o  común,  -f-  £0 
«ue  esta  m  fas  cuentas  de  salidas  , 
ademas  del  gasto  ordinario,  -f*  £*'  »o- 
redades  qne  publica  la  gaceta  >  /u*r<z 
de  /os  dirf#  ordinarios. 

Extraordinaitement  ,  tfd*».  (eka-tra-or- 
di-ne-r-man  )  Extraordinariamente. 
+  Extremadamente. 

Extrapassé  ,  ée  ,  adj.  (eks-tra-pe«se) 
Pmt.  Lo  que  no  estd  contenido  dentro 
de  los  términos  y  límhes  señalados  por 
la  naturaleza. 

Extra  va  garoment  ,  -adv.  (  eki-rra-r a -ga- 
rrían )  Locamente  j  con  extravagancia. 

Extravagance  ,  s.  fem.  Extravagancia  r 
locura.  «4-  Extravagancia  ,  disparate  , 
hecho  ,  ó  dicho  futra  de  propósito  y 
de  ra\on. 


EXT         a3r 

Extrarafesift  ,  ente  ,  adj.  (  ettt-tra -va- 
gan )  Extravagante  ,loco ,  disparatado  * 
•+•  Extravagante ,  ridiculo. 

Extravagantes ,  s  j£m.  0/.  (  eks-tra-vn- 
gant  )  Extravagantes  .  ciertas  contú- 
tueiones  ecleúditícas  ,  o  canónicas  ,  es- 
tablee  idas  por  los  Papas. 

Extravagaer  ,  r.  netrt.  (  eks-tra-va-gne  ) 
Disparatar  .  decir  ?  o'  A<irer  alguna 
cosa  fuera  de  propósito  ,  d  rafao. 

Extravasation  ,  s.  y!  Mcd.  Salida  de  la 
sangre  fuera  de  las  renos. 

Extravase*,  «'extra  va  ser,  v.r.  Extrave- 
narse ,  salir  la  sangre ,  d  algún  humor 
de  los  vasos. 

Extreme,  adj^m.yf.  Extremo,  último, 
postrero,  -f  Extremo  f  sumo  r  cxcc~> 
sivo. 

Extrêmement  r  adv.  Extremadamente  9 
extremamente  ,  en  extreme 

Extrême-onction  ,  subst.  fem.  Extrema» 
unción. 

Extrémité  v  s.  f.  (  efci-tre-Hii-te  )  Extre- 
midad ,  la  punta  y  parte  última  de 
alguna  cosa.  +  El  último  punto  ,  et 
postrero  métante,  -f  Extremidad  ,  et 
último  trastee  de  la  vida.  +  Extrema 
necesidad  ,  carestía  y  Jaita  de  todo, 
-r- Exceso,  extremidad ,  extremo.  +  .Ex- 
ceso de  violencia  ,  transportamiento  de 
cólera,  -f-  Être  à  l'extrémité ,  à'  toute 
extrémité  ,  estar  al  último  ,  d  d  /oa> 
últimos.  C  Se  portes  anx  dernières  extré- 
mités ,  llegar ,  d  ¡os  extremos. 

Extrinsèque  ,  adj.  m.  y  f.  Extrínseco  9 
exterior. 

Exubérance  ,  s.  f.  Exuberancia  ,  suma 
abundancia. 

Exulcera tif ,  iret  ad¡.  Lo  que  exulcera  r 
lo  que  causa  las  llagas. 

Exulcération,  #.  fem.  Exal  cera  c  ion  ,  la 
acción  y  efecto  de  exulcerar» 

Exulcerar  t    v.  a.   Exulcerar  ,   for  mar  ta 

la  llaga. 
Ex-voto  ,   s.  m.  (eks-vo-to)  Milagro  r 
presentalla  ,  voto  ,  la  alhaja ,  ó  insi- 
gnia ofrecida  d  dios. 
Eztri ,  s.  m.  Piedra  de  la  nueva  es  paña  r 
especie  de  jaspe  verde. 


r  ,  s.  f.  Sexta   letra  del  alfabeto  ,  y 

quarta  en  el  orden  de  ¡as  consonantes. 

Fa  ,  a.  m.  Pa  ,  note  de  música. 

Fible ,  s .  /  (fa  kl  )  FdAu/*  ,  ficción  arti- 
ficiosa para  instruir  i  divertir. +Fdbuf a, 
'    Fdbula 


de  tout  le  monde  ,    far  la  fíbula  da- 
todos. 
Fabliau,  subsU  m.  ( ft-blié )  Especie  ie 
poesía  usada  antiguamente  en  francia  , 
cuento  en  versos. 


'cuento',  conseja.-*-  t  ¿bula  ,    cosa  sir  I  Fa  bregue  ,  *-./.  Planta  que  tiene  las  hojas 
fundamento  y  tú  verdad.  C  «te  la  fable  J     parecidas  à  laodeXsérfol. 
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Fabricant  ,  f .  m.  (  fV-bri-ktn  >  Fabri- 
cant* ,  el  que  hace  fabricar  paños  de 
lana  ,  seda  ,  etc. 

Fabrica  leur ,  s.  m.  Fabricador  de  mone- 
da» falsas»  C  Fabricador  de  embustes  , 
de  discardias  y  etc. 

Fabrication,  s.f.  Fabricación ,  el  acto  , 
d  efecto  de  fabricar. 

Fa  briden  ,  s.  m.  Fabriquero  ,  obrero , 
mayordomo  de  fabrica  en  las  iglesias. 

Fabrique  ,*./.(  fa-brik)  Fabrica. 

Fabriques  ,  f  l.  Fabricas ,  edificios  ,  mi- 
na* ,   rfc.  ?ue  se  finían  en  algun  quadro. 

Fabriquer  ,  v.  a.  (  fa-bri-ke)  Fabricar  , 
ciertas  obras  de  mano.  C  Fabricar  ,  in- 
ventar  una  historia,  una  mentira  ,  ríe. 

Fabuleusement,  adv.  Fabulosamente. 

Fabuleux  ,  euse  ,  ai).  Fabuloso  ,  menti- 
rlo. 

Fabuliste  ,  s.  m.  Fabulista  >  e/  fue  escribe , 

0  inventa  fábulas. 

Façade,  s.f.  (fa-çad  )  Fachada  %  fron- 
tispicio de  algún  edificio. 

Face  ,  subtt.  f.  (  fas  )  C*™  ,/jr,  ,  rostro. 
4-  Fi|  ,  ha\,  la  superficie  de  alguna  cvsa , 
C  El  estado  ,  la  disposición  y  ó  el  tér- 
mino en  que  se  halla  alguna  dependencia 
d  negocio.  4*  Cette  maison  fait  face  à. . . , 
esa  casa  hace  frente  d. . .  4*  Faire  face  à 
l'ennemi ,  hacer  cora  al  enemigo. + Faire 
Tolre-face  ,  volver  la  cara  al  enemigo. 
en  Face  ,  ¿  à  la  Face ,  adv.  En  frente  , 
frente  ,  delante.  v 

Face  à  face  ,  adv.  Cara  d  cara  %  frente  d 
frente. 

Face,  adj.  (fa-ce)  Bien  ¿mal  carado. 

Facétie,  subst.  f.  (fa-ce^ci  )  Facecia  , 
c/i/iíf ,  ó  cuento  gracioso ,   etc. 

F ->c¿t lentement  »  a¿v.  De  un  modo  face- 

Cí OSO. 

Facétieux  ,  cuíe  ,  ai) .  Face cioto. 
^Facette  ,   s .  f.   (  fa-cet  )    Faceta  ,  cada 
uno  de  los  lados  Labrados   de  las  pie- 
dra* preciosas,  etc.  1  ailler  à  facettée. 
V.  Facetter. 

Facetter  ,  v.  a.  Labrar  una  piedra  pre- 
ciosa ,  etc.  con  facetas. 

fXcbct ,  v.  a.  Enojar  ,  irritar.  4"  Enfa- 
dar ,  causar  molestia  ,  fastidio.  +  Je 
suif  fâché  de  ne  pouvoir  vous  obliger  , 
siento  no  poder  servir  d  V.  m. 

•Fftche*  ,  v.  n.  tmp.  Pesar.  Il  me  fâche , 
il  lui  fâche  de. .  • ,  me  pesa  ,  le  pesa 
de.  .  . 
se  FScher  ,  v.  pr.  Enojarse ,  enfadarse. 

y  Fâcherie  ,  s.  f.  Enojo  t  pena  t  triste\a  9 
sentimiento* 

Fâcheux  ,  ense  ,  ad}.  Enfadoso ,  molesto  , 
etwjoso ,  pisado. 

I  icheux  ,  s.  m.  Abrumador ,  W  hombre 
importuno  f  pesado. 

y  f  Faconde  ,  s.  /.  Cabala  ,  facción  , 
f  aiàaltddd. 

1  ¿ci'e  ,  uW/.  m.  y  /rm.  (fa-ci  1  )  F  i  cil. 

1  lun  Us  acepciones  de  ambas  lenguas,  J 


F  A  c 

Facilement ,  aiv*  (  fa -cil -man  )  Fiel- 
mente. 

Facilité  j  f.  fem.  (fa-ci-li-re)  Facilidad 
en  decir  y  hacer  las  cosas,  4-  Facilidad  » 
condescendencia  t  indulgencia  excesiva. 

Faciliter,  va.  (fa-ci-Ti-te  )  Facilitar* 
hacer  fácil ,  quitar  los  embarazos  ,  etc. 

Facón  ,  subst.  fem.  Modo  ,  manera  , 
forma.  4*  Hechura  ,  eZ  trabajo  que  sé 
paga  al  oficial  por  la  obra  que  ha  hecho* 
4-  Labor  cada  vuelta  de  arado  t  ó  da 
a\adon  que  se  da  J  la  tierra.  4*  Cere- 
monia ,  cumplimiento.  Faire  des  façons  » 
hacer  cumplimientos.  4*  Modo  de  obrar. 
$  Tra\a  ,  djrre  de  alguna  persona» 
4*  H  a  lanería  ,  melindre.  4*  Mal- façon  * 
mala  hechura  ,  ma/  mmto  ,  mala  cons- 
trucción de  alguna  cosa. 

de  Façon  que..  . ,  adv.  De  suerte  9  da 
manera  ,  de  forma  que. ... 

f  Faconde  ,r./  Facundia,  e  lo  q  ¿i  encía  > 
K.  Eloquence. 

Façonner,  v.  a.  (fa-so-ne)  Labrar  una 
cosa  ,  darle  la  forma  conveniente.  4-  La- 
brar ,  cultivar  y  beneficiar  la  tierra. 
C  Pulir,  desbastar  ,  acepillar,  ins- 
truir ,    etc.  C  Acostumbrar. 

f  Façonner  »  v.  Rttit.  Hacer  demasiado» 
cumplimientos  y  ceremonias. 

Façonnier,  ière  ,  adj.  (  fa-ço-nie)  Cere- 
monioso ,  hazañero. 

Facteur  ^  s.  m.  Factor  t  el  que  hace  alguna 
cosa  y  se  dice  del  qae  hace  órganos  « 
clavicordios  ,  etc.  4-  Factor  ,  a  /af«r , 
el  que  está  destinado  para  hacer  las 
compras  y  otros  negocios  en  nombre  de 
otro.  4a  Cartero  ,  el  aue  lleva  las  cartas 
en  casa  de  los  particulares.  4-  ^rit.  y 
álg.  Cada  una  de  las  cantidades  que 
por  su  multiplicación  forman  un  pro- 
ducto ,  rui\.  4~  Facteur  d'orfoes  9  orga- 
nero. 

Factice  ,  adj.  m.yf.  (  fak-tis)  Facticio  9 
lo  que  es  hecho  tan  arte  ,  y  no  natu- 
ralmente. 

Factieux  ,  euse  ,  adj.  Faccioso,  inquieto^ 
revoltoso  y  perturbador  de  la  quietud 
pública  y  usase  f re qüentemtnte  como  subs- 
tantivo ,  abanicrirhdor. 

Faction  ,  s.  /.  Faccivn  ,  cabala ,  banda  « 
partido  ,  liga.  4-  El  servicio  que  haca 
el  soldad*  raso  estando  de  centinela ,  ett. 

Factionoaiie  ,  adj  y  $.  m.  (  f*k-cio-ne-r)^ 
Soldado  raso  que  hace  guardia  >  y  esta 
de  centinela ,  etc. 

Factorerie  ,  s .  f.  (  íak-tor-rí-  )  Factoría  § 

el  parage  donde  reside  cljaetor  de  alguna 

casa  de  comercio.  •*- 

f  Fa crotón  ,  s .  m. .  Entremetido  ,  el  que 

se  mete  en  los  asuntos  de  una  casa . 

Factum  ,  s.  m.  (fak-rom)  Memorial  en 
derecho  ,  defensorio.    » 

Facture  ,  s.  fcm.  Factura  ,  6  f atura  ,  la 
cuenta  de  íes  géneros  que  se  compran  d 
I     se  lemhcm  j 


F  A  C 

Fa  cale ,  s.  f.  Fáculas  ,  panículas  err- 
l tantes  que  se  observan  en  el  disco  del 
sol. 

Facultatif,  We,  ad).  Facultativo  ylo  que 
da  la  facultad. 

Faculté  ,  s.  fem.  Facultad.  [En  las àcep- 

•  dont  s  de  ambas  lenguas.  J 

Facultés ,  plur.  Facultades  ,  caudal  ha- 
cienda. 

Fadaise  ,  #.  /.  Boberia  ,  bagatela ,  friolera , 
niñería  ,  impertinencia. 

Fade  ,  s.  m.  y  f.  (  fa-d  )  Insípido  ,  desa- 
brido ,  «a  sabor.  *\  insípido  ,  se  dice 
de  quai  quiera  cota  en  que  no  et  halla 
gust»  ,  de  los  dichos  que  no  tienen  sal , 
o   vivera  ,  etc. 

Fadeur  ,  s.  f.  Instpidc\  ,  falta  de  sa\on  , 

•  física ,  0  moral  mente.  C  Alabanza  insí- 
pida. 

Fagot ,  r .  m.  (  fà-g©  )  -ufifï.  o*e  i<5^  me- 
nuda. «£  Fabula  ,  cuento.  X>  Paquete  , 
Ji\j.  *  . 

Fagotage  ,  s.  m.  £/  cor**  y  trabajo  del 
leñjdor. 

Fagoter  ,  v.  a.  (  fa~go*te  )  Hacer  fagi- 
nas ,  jr  haces  de  Uña  menuda.  C  I1  Vestir 
mal.  C  /  Trabajar  mal },  hacer  mal  las 
casas* 

Fa  toteo  r  ,  s.  ,m.  Leñador,  al  que  hace 
hactt  de  lana  menuda. 

Fagorin ,  subst.  mase.  Afano  vestido  que 
llevan  los  charlatanes  ,  curanderos ,  etc. 

'  +  Criado  de  curandero  J  cuyo  cargo 
está  divertir  la  gente.  +  Bufón  ,  truhán. 

Fagoue  ,  *./.  (  fa-gu  )  Lechee  illa  ,  ciertas 
mollejuelat ,   que' tienen  en  el  pecho  los 

-  cabrito*  ,  4 te.  en  las  ternes  at  te  llaman 
lis  «Je  veau. 

Fagaeoas ,  s.  m.  *  (  fa.g-na  )  £/  mol  e/or 
«fut;  alguno  echa  de  si  por  falta  de  lim* 
pitia ,  etc. 

Faibie  ,  <i<¿/.  m.  y  fem.  Débit  9  falto  de 

-  fuerzas  y  rigor,  -f  Feble  ,  débil  y  flato  % 

-  qucbradi\o  y  de  paca  subsistencia.  CEs- 

Írit  faibie  ,  espíritu   débil.  C  Hombre 
1  i  ble  ,  hombre  débil  ,  «in  ya/or  ó  espí- 
ritu.  C    Mémoire     faible    ,     memoria 
faca  y  poca  memoria. 
Faible  ,  s.  m.  Feble  ,  lo  que  es  mas  feble  , 

-  débil  y  quebradizo  en  alguna  cosa.  C  Fe- 
of*  ,  la  pasión ,  o  defecto,  dominante  de 
una  persona.  +  Il  connut  son  faible, 

•  le  conoció  el  feble.  +  Il  le  prit  par  ion 
faible  ,  le  dio  peral  feble.   • 

Faiblement,  adverb.   feblemente  y   débil* 

mente. 
Faiblesse  ,  s.  fem.  Debilidad,  flaquera  t 

Jaita  de  fuerza.  C  Flaque\a  ,  destaeci- 

miento  ,     desmayo,,    desfallecimiento. 

C  Flaquera,  imbecilidad  en  sosas  per- 

•  Sanéeteme*  ai  espirita? ju¡uio,  animo,  etc. 
C  Demasiada  cvmplaamcia  á  indul- 
gencia  que  se  tiene  coa  alguno»      •     * 

Fáiblir  ,*r.  n.  Flaqncar ,  ftoxear  9  ceder  , 
y  desistir  del  aríor.j  cmpfhç.. 
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Faïence,  tnbst.  fi  m.  (fa- (ans)  Jjo\a , 
tedo  lo  que  se  fabrica  de  baño  fino  y 
lustroso. 

Faïencerie ,  s .  f.  (  fa-ian  s-rí  )  El  lugar 
donde  se  fabrica  la  lo\a. 

Faïencier,  ière,  subst.  (  tâ-ian-sie  )  El 
que  hace  ,  à  vèjtde  la  Iota. 

Failli  ,  t.  m.  (  fe-lli  )  Fallido,  falido , 
el  mercader  '  que  ha  quebrado. 

Failiibilíté,  s.f.  (fa-lîi-biit-te)  FàU- 
bilidad. 

Faillible  ,  adj.  m.  y  f.  (fa-llib!  )  Fali- 
ble ,  capa\  de  engañarse  ,  de  errar. 

Faillir  ,  -r.  n.  {  fa-Uir  >  '  Faltar ,  no  cum- 
plir uno  con  su  obligación  ,  et e.  +  Errar 
engañarse,  -f-  Falirt ,  hacer  bancarrota  , 
ó  quiebra.  +  Fallecer  ,  faltar ,  ó  aca- 
barse alguna  cosa.  +  Je  faillis  a  o  de 
tomber ,  par  poco  no  Ae  caído. 

Faillite  ,  s.  /¡-m.  (  fi-llit  >  Bancarrota  , 
quiebra  de  mercader ,  etc. 

Failloise  ,  *.  /.  Ndut.  El  lugar  donde  se 
pone  el  sol. 

Faim  ,  e.  femu  Hambre  ,  deseo  de  comer, 
C  Hambre ,  deseo  grande  de  una  cosa. 
-f-  Faim-canine,  hambre  canina. 

Faun-ralíe  ,  s.  f.  Enfermedad  de  las  ca» 

.    bollerías. 

Faîne  ,  s.f  Fabuco  ,  el  fruto  qat  pro- 
duce el  dr bol  haya. 

Fainéant ,  ante  ,  adj.  y  i,  (  fe-ne-an  ) 
•  Ocioso  ,.  holgaban  ,  ptrc\oso.  • 

Fainéanter,  v.  n.  (  fe-oe-an-te  )  Hara- 
ganear ,  holgazanear  9  quedar-  ocioso*  9 
•no  qm»rer  trabajar*      ■    •• 

Fainéantise,  1.  /.  Haraganería  ,  holga- 
zanería, ociosidad,  pereda. 

Faire  ,  vrrfc.  ací.  (fer)  Hxccr*  [En  las 
acepciones- de  ambas  lethguas.}  F<«irë 
/jire  ,  mandar  hacer.  -4-  Faite  a  la  bale , 
/ijcrr  com  pKcipacion.+-+  bréehe ,  abrir 
.  brecha,  ~f»  -  crédit ,  fiar.+—des  armes  , 
esgrimir.  C  -  des  chit&aux  en  Espagne  , 
.  lutter,  forrea  ¿e  viento  ,-  «i  Castillos  en 
FUndes.  f  —  des  siennes  ,  haces «de  la  g 

.   suyas,   f.  —  d'une  pieria  deux  cowps  ¿ 

-  hacer  de  una  via  dos  mandados. +~gias%  * 
comer  do  carne,  -f  -•  jour,  amanecer, 
4-  —  m  la  barbe  ,  afeytar.  +  w  fta  conr  . 

-v  cortejar ,  n4C«r  /a  corte;  4--*-  lamonr  , 
galantear.  +  —  maigre  ,  comer  <¿s  jp«s. 
-  cado.  +  —  ou  battre  lea  castes ,  barajar , 
mellar  le*  naypesi  se  dise  absolutamente 
Faire.  Hr  —  pitü  «  dar  Jrt/wm  ,  /i<rcer 
compasión. + -place  ,  Ziacrr  firmar  ,  abrhr 
camino,  «f—  semblant  >  rjacrr  semblante  , 
fingir,  f  —  ses  choux  gui,  Adcrr  su 
agosto.  -4-  -  ses.  patrue*4.,  cumplir  con  la, 
iglesia. +- souche  ,  encapar  »  '.echar  rai- 
cea las  plantas  ,  etc.  -f->tau« ,  acallar  ; 
imponer  silencio.  +  -  n«-  toar  de  pro- 
menade ,  pasear,  dar*  una.  vuelta,  da 
paseo.  +  —  J'ai  beau  faire  ,  />or  moa 
<;ue  yo  /i«i^«a.  C  Ne  faire  que  de  Teas 
claire,  huctt  aguachirle,.     ... 
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Faisable ,  adj.  m.  y  f.  Factible ,  te  que 
et  capa\  de  hacerte. 

Fa  i  tin  ,  s.  m.   Faysan ,  ave. 

Fmitancet ,  t  /.  pi.  Todo  lo  que  itbe  dar  , 
o  hacer  el  arrendador  d  demat  del  precio 
convenido  en  el  arrendamiento. 

Faisandeau  ,  r.  m.  Pollo  de  Jai  tan. 

Faisander,  r.  n.  Se  dice  de  las  ares , 
carnet ,  etc.  que  te  matan  y  guardan 
fat  a  que  tean  tiernas  y  euttosas ,  y 
tomen  cierto  gutto  de  venado. 
m  Faisander,  v*  r.  Tomar  lot  carnet  y 
avet  muertat  cierto  olor  d  gusto. 

Faisanderie ,  t.  /.  Lugar  donde  te  crian 
lot  faytanet. 

Faisandier ,  t.  m.  El  que  cuida  de  lot 
faytanet. 

Faisceau  ,  t.  m.  Lio  ,  fardo  ,  paquete. 

Faisceau  ,  pi.  Fasces  %  tegur  rodeada  de 
varas  que  te  llevaba  delante  de  lot  con- 
sulte Romano*. 

Faiseur  v  tute,   subst.  Hacedor  f  el  que 

■    obra  y  trabaja  alguna  obra. 

Fait  »  subst.  m.   Hecho ,  acción,  +  For. 
Hecho  #  eato  sucedido,  +  Lo  que  con- 
tiene ,  y  et  apropiado  ,  etc.  +  Prendre 
s»t  le  fait ,  coger  en  el  hecho .  con  la* 
manos  en  la  mata.  +  Prendre  fait  et 
an  ose  pour  quelqu'un ,  tomar  el  partido , 
la  dejenta  de  uno.  +  Aller  droit  an  fait , 
¿V  al  caso  ,  tin  rodeot.  +  Etre  an  fait 
«le... ,  ettar  en  cl  cato  de...  ,  estar  ins- 
truido d*..*. 
■iie  Fait ,  adr.  De  hecho ,  efectivamente. 
em    Fait  de...    adr.    En  materia  de.: 
taxante  d... 
tout  à  Fait .  adv.  Enteramente. 

'Faits,  pi.  Hechos t  ha\añas9  proejas. 

Fa  i  ra^e  ,  s.  m.  Ar  quite  et.  Techo .  cubierto 
de  cata.  4*  El  caballete  de  madera  sobre 
que  cargan  las  vigas  de  unaobra.+Plan- 
cha  de  plomo  que  te  pone  encima  de  ta 
corona  del  tejado. 

y  Fattardise,  t.  f.  Haraganería.  Veau 
Fainéantise. 

Faite ,  s.  m.  La  cumbre  de  un  edificio  v 
la  cima  de  lot  dr bolet.  <  Auge  ,  emi- 
nencia f  elevación  gronda  en  dignidad , 
¿fortuna. 

Fattière ,  subtt.  f.  Cobija  ,  teja  acana- 
lada. 

Faix  ,  s*  m.  Carga  ,  peso. 

Fakir,  d Faquir  y  s.  m.  (  fa-kir)  Especie 
de  monge  ,  d  religioso  Mahometano. 

Falaca  ,  subst.  f.  Madero  sobre  que  atan 
aquel  à  quien  te  ha  de  dar  la  bastonada. 
-f  Bastonada. 

Falaise ,  s.  /.  Montet ,  pénateos  de  las 
costas  del  mar. 

Falaises,  v.  n.  Ndut.  Batir,  romper  el 
mar  contra  lot  peñascos  de  las  costas. 

Falarique,  s.  f.  (fa-la-rik)  Falarica% 
arma  antigua  enastada  y  arrojadisa. 

Falbala,  t.  m.  (fal-ba-la)  Falbald, 
adorno  en  los  vestidus  de  las  mugerts. 
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Falcad* ,#./.( falcad )  Picad  EffeeU 
de  corveta. 

Fa  Iridie ,  quarte  fa  Iridie,  s.  f.  (  fal-ci-di-J 
For.  Falctdia. 

t  Falla  ce  ,  s.  f  Engaño*  fraude.  Véase 
Tromperie  ,  Fraude. 

f  Fa  Ha  cien  sèment ,  adverb.  Engañosa- 
mente. 

ir  Fallacieux  ,  eu  se ,  adr.  Engañoso. 

Falloir  ,  v.  n.  imp.  (  fa-ioar  )  Importar  , 
convenir  ,  ter  menester  ,  ter  ne cetario* 
+  Faltar ,  en  este  sentido  se  uta  siempre 
con  la  partícula  en  ,  y  el  pronombre  da 
la  tercera  persona.  Il  l'on  faut ,  H  s'en 
fallait  de». 

Fallet ,  t.  m.  (  fa-Io  )  Fanai  ,  farol. 

Falot ,  ote  }  ad).  Tonto  ,  simple  ,  men- 
tecato ,  impertinente  ,  ridiculo ,  úsase 
también  como  substantivo. 

Falotement,  adv.  (fa- lot- man)  Necia» 
mente. 

Fa  lourde  ,  t.  f.  (  ra-Iur-d  )  Ha\  de  leña 
algo  gruesa  para  quemar. 

Falques,  t.f.pl.  (falk)  Ndut.  Peque- 
ños panelee  para  elevar  el  borde  da  *s» 
barco. 

Falsificateur,  s.  m.  Falsificador. 

Falsification  t  ».  f.  Falsificación. 

Falsifier,  su  a.  (  fa  1- si-fie  )  Falsificar, 
faitear ,  hacer  un  acto  falto  -f  Faitear, 
adulterar  lat  drogas  ,  viciarlas.  +  FaU 
tificar9  alterar  la  moneda. 

Faltiauck,  t.  nu  (ml-trank)  Nombre 
general  y  colectivo  de  las  yerbas  vulne- 
rarias de  suita. 

Falún  ,  f.  m.  Montón  de  conchas  quebra- 
das %  que  se  hallan  en  lo  interior  de  la 
tierra. 

XFisna9  s.  f.  (fatn)  For.  Fama. 

Famé  ,  ée ,  [  bien  ou  mal  ]  adj.  (  fa-ttst  ) 
El  que  tiene  buena  d  mala  fama  »  bien 
d  mal  afamada. 

FaméÜaue  ,  adj»  m.  y  f.  (  fa-m#-lt-k  ) 
Hambriento %  es  usa  también  como  subs- 
tantivo. 

Fasneux ,  euse  t  adj.  Famoso  f  insigne  » 
célebre. 

se  Familiariser  ,  v.  r.  Familiarizarse  g 
introducirte  y  acomodarte  ai  trato  fami- 
liar de  alguno,  -f  Familiarizarte  ,  «caí- 
tumbrarse  con  alguna  cota. 

Familiarité  ,  s.  fe  m.  (  fa-m  i-lia- ri-te  ) 
Familiaridad ,  la  comunicación  y  amis- 
tad muy  casera  que  uno  tiene  con  otro. 

Familier,  ère,  adj.  (fa-mi4ie)  Fami<* 
liar  9  el  que  tiene  trato  de  confianza ,  etc. 
con  alguno.  +  Familiar  9  de  un  uso  fie* 
aüente  y  fácil.  C  Style  familier,  estilo 
familiar.  <  Manières  familières,  modo 
familiar. 

Familièrement,  adr.  (£t>sni~liei~maa  ) 
Familiarmente. 

Famille  s.  f.  (  fa-mi  H  )  Familia. 

Famine  ,  subst.  f  (  fa-mi  n)  Hambre  i 
carestía  y  gran  falsa  de  bastimentos* 
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fanage ,  a.  m.  La  acción  de'  extender  el 
Juno  despues  de  te  gado,  •+•  Fl  jornal  del 
Faneur. 

Fanabon,  s.  f.   V.  Fenaison* 

Fanal ,  s.  m  (  fa -nal  )  Tonals  farci. 

Fanatique  ,  adj.  m.  y  fan.  (  la-na-ti-k  ) 
Fanático. 

Fanatisme  ,  s.  m.  ( fa-ae-tiiin )  Fana- 
tismo. 

Fane,  s./,  (fan)  Entre  hortelanos ,  ts 
lo  mismo  que  feuille,  hoja. 

Faner,  v.  a.  (fa- ne)  'Extender,  volver 
y  revolver  el  heno ,  para  {u*  se  scfuc  m 
el  campo.  -f*  Marchitar ,  «/ai-  las  yerbas, 
flores,  etc. 

te  Faner ,  v.  r.  Marchitarte  t  perder  de 
su  hermosura,  etc. 

Faneur ,  ease  ,  f  •  Jornalero  que  extiende 
la  yerba  en  el  campe  para  que  se  seque. 

S  Fanfcn¿i¿inW. m.  Niño,  mua,  roi  de 

-  eariha*'^^^^ 

Fanfare,  suostffem.  (fan-far)  Sonadat 

•   de  clarm  ,  fantasias  de  ciar  in  *  tarara. 

Fanfaron  ,  s.  m.    Fanfarrón ,  valentón , 

*  blasonador,  se  dice  aitecáv amenté ,  style 
fanfaron,   estilo  fanfarrón  ,  hinchado. 

Fanfaronnade  .  ••  fem.  {  fan-ra~ro~na*d  ) 
Fanfarronada. 

Fanraioanerie  ,  s.fem.  (  fan-fa-ron-ri- ) 
Fanfaroueria ,  modo  de  hablar  y  portarse 
el  fanfarrón. 

f  Fanfreluche  ,  s.  fem.  Adorno  vano  » 
frivolo  ,  de  muy  poca  valor. 

Fange  ,  s.  f.  Cieno  ,  barro ,  ciénaga. 

Fange*  ¿ ,  ense  ,  adj.  Cenagoso» 

Fanion ,  s.  m.  Estandarte  que  lleva  un 
criado  delante  de  los  equipajes  da  una 
brigada. 

Fanon  ,  s.  nu  Papada  de  buey  »  etc. 

Fanons  «  pi.  Lat  barbas  de  ta  ballena. 
-f-  Las  fiexas  que  en  la  mitra  de  los 
obispos ,  penden  de  la  parte  de  orras. 

Fantaisie  ,  s.  /.  Fantasia  ,  idea  ,  pensa- 
miento. +  Veteo  ,  gana  ,  "  voluntad. 
+  Opinion  ,  parecer ,  gusto ,  arbitrio  , 
caletre.  +  Fantasia  ,  capricho  \  movi- 
miento ,  d  impulso  repentino  del  espí- 
ritu. +  Fantasia  ,  capricho ,  en  las 
obras    de   poesía    música  y    pintura. 

•  f  Fantaisies  mnsqnées ,  ideas  ,  deseos , 
ganas  muy  caprichosas  y  extraordinarias. 

Fantasque,  adj.  m.  yf.  (  ràa-tssk  )  An- 
tujadito , .  caprichoso.  *+*  Caprichoso  , 
lo  ama  ek$d  hecho  can  capricho ,  extra- 
ordinario ,  etc. 

Jaatasquenaea* ,  edv.  (  fen-tas-k-man) 
Caprichosamente.  » 

Fantassin  ,  s.  m.  Soldado  do  infantería , 
infante. 

tFantastiqae  ,  adj.  m.  yf.  (  fan-rt j^ri  k  ) 
Fantástico  ,  quimérico  ,  fingido  ,  lo 
que  no  tiene  realidad* 

Fantôme,  s.  m.  (fan-iúm>  Fantasma, 
espectro,  vision,  -f  Fansasma,ehtmera  , 
rana  imaginación ,  cu,  C  ¡Fantasma , 
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quel  quiet  a  figura  extraña  ,  y  fue  pone 

miedo.  (  Fantasma ,  vana  imagen  ,  é 
apariencia. 
Fanum  ,  s.  m.    <  fá-notn  )     Templo,  é 

monumento  que  erigían  loe  gentiles  d 

sus  héroes ,  d  emperadores  después  da 

deificados. 
Faon ,  s.  m.  (  fan  )  C  errático ,  cervatillo, 

+  Gamo  pequeño,  -f  Cabrita  montea* 
Faonner,  v.  n.  (fa-ne)  Parir  las  ciar» 

vas ,  gamas  y  cabras  monteses. 
Faquín,  s.  m.  Faauin,  picaro,  hombre 

vtl  y  menospreciable. 
9  Faqoinerie  ,  s .  f.  Picardía. 
Faquir  ,  s.  m.    V.  Fakir, 
Fara ilion ,  t.  m.  ffJut.  Banco  pequeño 

de  arena  dividido  de  otro  mayor  por  un 

canal  angosto. 
Farce ,   s.  fem.  (  fars  )  Relleno  ,  carne 

picada  con  la  quel  se  llena  un  pollo  ,  etc. 

-f»  Farsa , entremés ,  tórnete.  +  Cosa* 

acción  bufona  ,  divertida.  +  Poulets  a 

la  farce ,  pollos  rellenos. 
Farceur ,  t.  m.  Farsante  ,    comediante , 

bufón ,  truhán ,  juglar ,  gracioso. 
Farcin ,  s.  m.  Lamparones  de  caballo  ,  etc. 
Farctaenx  ,  ense  ,  adj.  Lleno  de  lampa» 


Farcir  ,  verb.  act.  (far-cir)  Rellenar, 
C  Llenar  un  libro  ,  un  discurso  de  griego 
y  latino  ,  de  citaciones  ,  ó  notas  ,  etc. 
jf  se  Farcir  l'estomac  de'  ▼lande  »  atibor- 
rares ,  hartarse  ,  llenarse  de  comida. 

Far  ,  s.  m.  (far)  ¿fyte  de  que  usan  lat 
mugeres.  C   /  Artificio,  disimulo. 

Fardeau,  s.  m.  (far-dó)  Fardel,  lio, 
d  fardo.  C  Peso,  carga  que  molesta  y 
da  pena. 

Farder  ,  v.  act.  (  far-de  )  Afeytar ,  ade- 
rezar, d  componer  con  àfeyte.  C  Afej- 
tar ,  pulir  ,  adere\ar  ,  o  componer  con 
artificio  las  cosas,  para  que  parezcan 
bien. 

Farfadet ,    s.   m.    Duende.  C  El  hombro 

,  frivolo ,  de  poca  consistencia. 

f  FarfoulrJer ,  y.  act.  y  n.  (  far-fu-lle  >' 
Farfullar ,  revolver  ,  manejar  con  con» 
fusion  y  sin  énten  mc\elansîo  y  confun- 
diendo todo. 

Farsas*,  s.  /,  pl.  (  fsrg )  NJut.  Tablas 
que  se  Jndden  al  borde  del  navio  para 
ocultar  al  enstnigo  lo  que  se  pasa  dentro. 

f  Faribole,  s.  £  (fk-ri-bol)  Fdbula  9 
cuento,*  pa&ana,  beberías ,  frioleras.  - 

Farine  ,  s.  f.  (ta-rin  )  Harina.  Hr  Folie 
farine  ,  harija.  <  f  Gens  de  mémo 
farine  ,  los  que  tienen  los  mismos  vi- 
cios ,  etc. 

Fariner  ,  v.  a.  (fa-ri-ne)  Enharinar  9 
echar  ,  harina  sobre  et  pescado  para 
freirle.  ^    • 

Farineux  ,  ense  ,  adj.  Enharinado ,  Heno 
de  harina,  -r*  Lo  que  tiene  algo  de  las 
propiedades  y  naturaleza  de  la  harina  » 
en  ttte  sentido  átase  tambitn  como  subí* 
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tantivot+^Se  dice  también  de  algunos 
%  humores  y  etc.  -f-   Se   dice   también  de 

los  frutos   insípidos  y  sin  xugo  de  que 

sale- un  polvo  blanco, 
Fatiitier  ,  s.    m,  (  #a-rt*nie  )  Ha  uñero  , 

mercader  de  harina. 
Farlousc>  s.  f   Especie  de  alondra   que 

anida    en  los  prados. 
Farouche.  adj.  m.  y  f.  Fero\  ,  bravo ,  ( 

difícil  de   domesticar.  C  Persona   reti- 
rada del  trato  humano,  -f*  Air  farouche , 

ayre  ieroi. 
Fasce ,  s.  f.  Blas.    Taxa.  - 
Faícé,  ée  ,  adj.  (fe-ce)  Blas.  Fax  a  do. 
Fascina  ge  ,  subst.  m.  Zd  obra  hecha,  con 
'  faginas. 

Fascination  «  f.  /.    Facinacion. 
Fascine  ,  *.  /.    (fa-cin,)  Mil,  Fagina, 

ha\  de  raimas  para  hacer  trincheras  ?  etc. 
Freiner  ,    v,    a.    (  fa-cí-ne  )  Fascinar  , 

aojar.  ¿  Fascinar ,  engañar ,  o  alucinar. 
Toé  ole ,   «.   /.   Fásoles ,   frisóles  ,  ;*j*/i- 

huelos, 
Fasicr ,  ¿  Barbeyer,  v.  n.  A*-wf.    FYj- 

mft/r ,  rslingar ,  tocar  ,  o  ¿a/ir  /a  vc/a 
-  quando  va  amurada,  etc.  , 
faste ,  suosr.  m.  (  fast  ) ,  Fausto  ,  /¿¿to  , 

ornato  y    pompa  excesiva  de  criados , 

Halas*,  *ií.  ,     ■      •  ..     * 
fastes  ,  pl.  Fastos ,  #ntr<  romanos  ,  eran 

imo*  calendarios   en    que     se    notaban 
'.   por  meses  y  di  a  s  las  fiestas ,  juegos. ,  rrc. 

C  Registros  públicos  ée  los  hechos  me- 
fc   mor ab l es ,  etc.   -f   Fastes  consalaires , 

fastos  consulares, 

fastidieusement ,  adv.  Fastidiosamente. 
sstidieuxj  euse,  adj.-  Fastidioso  t  en- 
fadoso. 
jFajtneuaement ,  adv.   Con  fasto. 
Fastueux,  euse,  adj.  Fastoso ,  fastuoso. 
Fat ,  adj,   y   s.  mt  (  fat  )  Fatuo  t  ¡m- 
..  pertinente,  pretum\a\o ,  y  que  tiene  de- 

masiado  concepto  y  confianza  de  sí. 
Jc*i»\,   aje  ,   adj.    (  fa-tal  )  -  Fçtal  , fu- 
nesto ,  desgraciado  y  sumamente  iófeli\, , 
.Fatalement,  aa**,  (fa-ul-maa)  »  Fatal-' 
. .  mente,,  ,  •     '  ,  -      » 

jPataiisn\a  ,  *.  >m.  (  fa.-JtrÍU*tti  )  Sistema 
y  doctrina  de  los  que  atrjbuis/t  iodo  al 
./hado.  \    \ 

Fataliste,  t.    m.    (fft-tp-fc-O'  JE/   que 
atribuye  todo  al  ha^o  y,,  suene  inevi- 
table. ,     , 
*FatalU¿,  f.  /.  (fa-ta-Ü-te)  , Fatalidad, 

suerte  inevitable, 
Jaüdiqtie  ,  4</j .  m.    y  Jim.  X  fa-ti-di.k  ) 
FaUdico  f  cçsa  perteneciente  ql  agüero  , 
que  anuncia  lo  por  venir. 
FÓigant,  ante  ,  adj,  (  ta -ti- g  an)   Can- 
sado ,  -importuno  ,  fatigoso  ,\penoso. 
Tarigue  ,  s .  fem,  (  fa-tí  g  )  Fatiga  ,  ir<i- 
iw/o     penoso,  -f".  Fatifia^    cansancio  , 
/a//a  a<?  fucrias  que  resulta  de  haberse 
fatigado. 
Fatigue:,    v»   *..  (f^ti^ue),  Fojigar  9 
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samar.  {  Fatigar  ,   acosar  T  oprimir  + 
congojar. 

Fatiguer,  y.  n.  7  r.  (fá-ti-gue)  Fati- 
garse ,  cansarse. 

Fanas,  *.  m.  (  fa-trá)  Agregado  con- 
fuso de  bagatelas ,  de  cosas  de  pocs> 
valor ,  de  poca  monta,  (T  &  ¿<¿*  ¿a- 
blando  de  obras  de  ingenio,,  etc.' 

Fatuaite ,  s.  m.  El  que  imaginándose,  ¿ 
diciéndose  inspirado  anunciaba  las  cosáis 
futuras. 

Fatuité  ,  *.  /    fatuidad  ,  impertinencias 

Fatum5,    s.    m.   (fa-tom)  Hado,  suerte. 

Faubeit ,  subst,  m  (  fo-bcr  )  hampdjp  » 
estropajo  grande  hecho  de  filadga  ,  y 
puesta  en  un  pal». 

Fauberter  ,  r.  act.  (fo-ber-te>  IfJut. 
Limpiar- los  n arios  eon  el  lampa j¿r^ 
' afretar  las  galeras  ,  etc,  y%   ■ 

Faubourg ¡,  subst.  m,  (  fó4*if  )  iJbrababr 
población  9  6  barrio  contiguo »f*\d  car- 
cano  à  las  ciudades ,  etn^n-  .  m 

Faucb»ne ,  subst.  m.  Sieg^  ,  w¿'acr©  de 
segar  la  yerba    con   la  guadaña.         : 

Faucha ison  ,  s.  f.  Siega  ,  el  tiempo  em 
que  se  siega  la  yerba  de  los  prtsdos. 

Fauche  ,  j.  /.  Siega ,  el  acto  de  segar 
la   yerba. 

Fauchée  ,  s  f.  Tajo  ,  lo  qu*. puede  sega* 
un  guadañero  en  un  día. 

Faucher  ,  y.  a.  Segar  la  yerba  de  lo* 
prados  con  lus  guadaña.  €  Destrui*9 
se  dice  regularmente  de  la.  muerte  y 
del  tiempo.    • 

Faucher  ,  v,  n.  Picad.  Coxcar  el  caballo 
d§  -un  cierto  modo. 

Fauohet ,  «»  ra.  Rastrillo  ds  guadañeros  , 

.  y  labradores. 

Faucheur  ^  subst.  m.  Guadañero  ,  si  qur 
siega  la  yerba  con  la  guadaña. 

Fa uéteux ,  s.  m.  Especie  da  araña  qus 
tiene  las  piernas  muy  largase 

Faucille  *  *  /•  (  lé-cUi  >  Ho\  da  ssgar 
4as  misses  i  f alee. 

BstncUhsjn  ,  t»  ají.  Pequeña  Aoç. 

Fatteop,  s.m.  Halcón t  avada  rapiña* 
+  Especie  de  canon. 

Faueo*iive«n ,  t,  m.  (f6-ko*jió-)  Faleo- 
nttA,  especie  de   culebrina. 

Faitconneiie,  s.  f.  <fo-kon^n  )  Cetrería^ 
.el  arte  4t\criar,  domesticar,  enseñar 
ylos  halconea,.  +  Cetrería  r  ca\a  de  avia» 
que  se  hace,  con  halcones ,  etc.  halco- 
neria  ,  el  .sitio,  donde  se  jgnatdan  ,  y 
tienen  los  halcones,    .  . 

Fe«coabitrf  tím.  tíá-ko-iiút} Halconero^ 
cebadero,  el  que  cuida  de  los  halcones . 

Hanoeamiàre»  *.  /  v.(  fo-kor.ji ve<r  )  Boleé 
de  ca\a  que  llevan  los  halconeroi, 

Fbufilet^v.  act.  (  íb-fi-l«  )  Hilvanar \ 
apuntar  lo   que  se  ha  de  coser. 

C  se  F«ufiler ,  v,  r.  Introducirse  con  mañat 
y  habilidad  entre  otrosí 

Fauâlure ,  *  fem.  Hilván  »  bastida  da 
punta*  kirjga*. 
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Fanïde»,  t.  /.  pl.  <foM)  Hoyot  en  que 
r    se  hace  el  carbón. 
Faune,,  c  m.  (  fon )  Fauno  dios  de  lot 

campos  y  selvas 
Faussaire ,  s.  m.    (  fo-te  r  )  Falseador , 

falsario. 
Fauste-braie ,  s.  fejn.  Fort.  Falsabraga , 

¿urfestdOd. 
Faussement  ,   aiv.    (  fo«s-man  )   Falsa- 

menu,  con  falsedad» 
Fausser,  p.  a.  (fo-se)  Falsear  , doblar , 
encorvar  algún  cuerpo  sólido,  f  Fausser 
compagnie ,  **extfr  alguna   compañía  , 
¿  n*  hallarse  en  ella*  *  -  une  clef, 
.  doblar  t  torcer  alguna  llave.  *  —  une 
•errare  ,  deshacer  ,  desbaratar  las  guar- 
das de  alguna  cerradura  ,  ríe.  4- Fausser 
sa  parolo ,  ion    serment ,  etc.  ,    violar 
su  palabra  ,  su  juramento. 
Fausset,  s.  m.    Ftrç  aguda  y  no  natural. 
*  Ê/  que  canta  de  falsete.  *  Clavija 
pequeña  con  que  se  tapa  el  agugero  hecho 
en  algún  tonel ,  etc.  bitoque  ,  espita. 
Fausseté,   «•  /  (ro*-te>   Falsedad,  la 
calidad    de   falso  que  tienen   algunas 
,  tôt**,    etc.  *  Falsedad,  cosa  falsa  y 
mentira  ,    *<«•   4"    Falsedad  ,  ¿oMrç  , 
hipocresía ,  etc. 
Faussuie ,  su*i*.  /.   La  curvatura  de  las 
campanas  en  la  parte  donde  empieza  su 
mayor  ensanchamiento. 
Faute  ,  s.  f.ifot)  Culpa  ,  pecado,  delito , 
,  falta.  *  F<*ff* ,  en  el  juego  de  la  pe- 
lota.* Falla,   de  feto,  error.*  Falta, 
defecto ,  à  privación  de  alguna  cota. 
4-  C'est  ma  faute ,  et  mi  culpa. 
F*ntede...i*dv.  Faltadc.y por  falta  de... 

sans  Faute  ,  adv.   Sin  falta. 
Fauteuil,  *•  m.   Silla  de  bra\ot. 
Fauteur,  trice,  #.  Fautor,  favorecedor, 

tómase  regularmente  en  mala  parte. 
Fautif,  i  ve  ,  adj.  (  fo-tif)    La  persona 
que  hace  faltas.  *  Defectuoso  ,  lo  que 
tiene  faltM  y  errores. 
Fauve  ,  adj.  m.  y  f.  (  tov)  Color  tirante 
al   rubio ,    leonado ,    flavo.   4-   Bêtes 
sauves  ,  se  dice  de  los  ciervos  ,  gamos, 
,  y  cabrío s  monteses. 
Fauvette,  s.  f.   (fo-ve-t)   Paxarito   de 

color  roxo  que  canta  pasmosamente. 
Faux ,   s.  f.    (  fo  )     Guadaña ,  cuchilla 

que  sirve  para  segar  la  yerba  ,  etc. 
Faux,  ausse,  adj.  I  alto  ,  engañoso, 
fingido  ,  simulado.  4"  Falso  ,  contrario 
d  la  verdad.  4"  Falso  ,  discorde  ,  di- 
.  sonante  en  la  música.  4-  Falto  se  dice 
en  el  blason  de  las  armas  donde  no  se 
observan  las  reglas  del  arte.  4"  Desleal , 
infiel.  4-  Irregular.  4-  Faux  cheveux  , 
cabellos  postisos.  4*  —  irais,  gastos 
menudos.  *  -  frère  ,  compañero  falso  , 
alevoso  ,  etc.  4-  -  p**,  tropezón  ,  tro- 
piezo ,  desliz  ,  deslizo.  4*  7  témoignage , 
falso  testimonio  ,  acusación  mentirosa. 
*  -f  téwoip ,  uttigo  f*lt9.  4-  Ftu*?e 
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dent,  diente  pos  ti  so.  ■+•  —  marche  ,  mar- 
cha fingida.*  -monnaie,  moneda  falta. 
4*  —  porte ,  puerta  falsa  ,  puerta  secreta, 
puerta  excusada. 

Faux  ,  s.  m.   Falso. 

Faux,  adv.  Chanter  faux,  cantar  falso. 
à  Faux  ,  adv.  Falsamente ,  injustamente. 
4*  En  falto  ,    tin  la  debida  seguridad 
y  subsistencia. 

Faux-saunage,  s.  m.  Venta  f  distribu- 
ción de  sal  prohibida. 

Faux-saunier,  s.  m.  (fo-so-nie)  El  que 
vende  y  distribuye  sal  prohibida. 

Faux-semblant ,  subst.  m.  (  fo-tan-blan  ) 
Falso  semblante ,  apariencia  falsa  ,  fin- 
gida ,   engañosa. 

Faveur  ,  s.  f  Favor.  [  En  las  acepciones 
de  ambas  lenguas."] 

Fa  veui  s,  pi  Favores ,  pruebas  de  amor,  etc. 

que  da  una  muga.* Cintas  estrechas. 

a  la  Faveur  de... ,  adv.  Por  medio  de... 

en  Faveur  de...,  adv.  En  consideración 

de...*  En  favor ,  d  favor  de  alguno* 

Favorable,  adj.  m.  y  f.  (fa-vo-rabl  ) 
Favorable  .lo  que  se  hace  en  favor  de 
alguno.  *  Favorable  ,  propicio  ,  apa- 
cible .  benévolo. 

Favorablemerft ,  adv.  (  fa-vo-rabl-man  ) 
Favorablemente. 

Favori,  ite,  s.  (fa-vo-ri)  Valido,  prf- 
vado ,  el  que  tiene  el  primer  lugar  en 
In  gracia  de  algún  soberano. 

Favori ,  ite,  adj.  Querido  ,  lo  que  agrada 
mas  Que  toda  otra  cosa  de  la  misma 
especie. 

Favoriser,  r.  a.  Favorecer  , patrocinar ¿ 
ayudar  ,  amparar  ,  apoyar. 

F cage  ,  s.  m.  Foren.  Contrato  de  enfeu* 
dación. 

Féal ,  adj .  en  plural  Féaux,  (  fe-al )  Leal, 
fiel .  no  tiene  uso  sino  en  los  despachos 
de  la  cnancillería. 

Fébricitant,  adj.  (fe-br i -ci-tan)  Febri- 
citante enfermo  de  calentura. 

Fébrifuge ,  s.  m.  Febrífugo  ,  remedio  que 
quita  la  calentura. 

Fébrile, adj.  m.  y  f  (fe-brU)  Febril, 
cosa  perteneciente  d  la  calentura. 

Fécale,  adj.  fim.  (  fe-kal  )  Fecal ,  se 
aplica  J  la  materia  puramente  excre- 
menticia. 

Fèces,  s.  /.  pl.  (fe-ce*  )  /sVf,  heces,  el 
excremento  9  d  escoria  de  qualquiera 
licor,  etc. 

Féciaux  ,  s.  m.  pl.  (  fe-ci-ó  )  Feeiales  t 
los  que  entre  los  Romanos,  intimaban 
la  pai y  la  guerra,  etc. 

Fécond  ,  onde  ,  adj.  Fecunde  ,  fértil , 
abundante.  C  Facundo ,  afluente  en  el 
hablar ,  etc. 

Féconder,  v.  a.  (fc-kon-de)  Fecundar t 

fecundizar ,  fertilizar. 
Fécondité  ,  s.  f.  (  fe-kon-di-te  )  Fecun- 
didad. 

Fccuic  t  s.  fon.  Liez ,  heces,  asiente  ,  ó 
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poeo  que  dexan  las  tosa*  liquidât  en  tas 
vasijas,  -f  Pane,  insípida  y  sm  xugo 
de  alguna  rait 


Jréeulence  ,  s.  f.  Mcd.  El  poso  de  la  orina. 
•  Féculent ,  ente ,   adj.  Mcd.    Feculento  , 
lo  que  tiene  heces, 


Fée ,«./.(  fé-  )  Hada  ,  hadada ,  muger 
que  los  antiguos  fingieron  ser  ninfa 
encantadora. 

+  Féer,  v.  a.  Encantar*  hadar. 

Frene,  s.  f.  (fe-rí)  MI  arte  de  las 
hadas. 

Feindre ,  v.  a»  Fingir ,  suponer  una  cosa 
que  no  es.  +  Fingir,  idear,   d  ima- 

.  ginar  lo  que  no  hay* 

Feindre,  verb.  neut.  Fingir ,  disimular, 
f  Andar  coxeando  después  de  alguna 
herida ,  d  enfermedad,  il  feint  du  pied 
droit. 

freinte  ,  fingimiento ,  simulación  ,  disi- 
mulo ,  artificio.  +  Fafce  ataque  #n  ia 
esgrima. 

^Ftintisc,  s.f.  Fingimiento.  V.  Feinle. 

Fêle  fS.f.  Barra  hueca  de  hierro  de  que 
se  sirven  los  vidrieros  para  sacar  el 
vidrio  derretido  del  crisol*  etc. 

fréier,  vtrb.  a.  (  fé-le )  Cascar,  hender. 

algún  vaso,  vasija,  etot 
.  Fél  ¡citation ,  f.  /.  Parabién ,  congratula- 
ron ,  norabuena ,  enhorabuena,  +  Faire 
un  compliment  de  feliciution ,   dar  el 
parabién. 

Felicite,  s.  f.  (fe-H-ci-te)  Felicidad, 
dicha ,  buena  fortuna. 

Féliciter,   v.  a.  (fe-li-ci-te)  Felicitar, 
Jar  el  parabién* 
te  Felicite!  ,  v.  r.  Aplaudirse,  quedar 
satisfecho  de  haber  hecho  una  cosa. 

Felón,  onne,  adj.  Desleal ,  falto  de  fe. 
+  Cruel ,  firo\  ,  inhumano. 

Félonie,*./  (le-lo-oi)  Felonía  ,  falta 
de  fe  ,  deslealtad. 

Felouque  ,*./•(  te-lu  k  )  Fcluca  ,  em- 
barcación pequeña. 

Féiore ,  s.  J  Cascadura  ,  hendedura  de 
algún  vaso  de  barro. 

Femelle  ,  subtt.  f.  Hembra  ,  el  sexô  que 

concibe.  -,,..,  .  . 

Femelle ,  ad),  m.  yf.  Hembra. Dut  perdrix 
femelle ,  una  per  dix  hembra.  Un  serin 
femelle,  un  canario  hembra. 

Féminin,  ine,  adj.  Femenino,  lo  que 
es  propio  de  las  mugeres  ,  d  tiene 
dtllas.  .     „  „ 

Féminin,  s.  y  ad).  Gram.  Femenino, 
el  género  opuesto  al  masculino. 

Femme  ,  s .  f.  (  fa  m)  Muger,  la  hembra 
del  nombre,  -f  Muger  ,  se  entiende 
regularmente  por  la  eue  est!  casada  , 
por  relación  al  mando.  +  Femme  de 
chambre  ,  camarera  ,  criada  de  tdmara. 
-f  Femme  de  charge  *  ama  ,  muger  de 
gobierno. 

Femmelette,  *.  /.  (farn-let)  Mugercillu 
.  di  pQco  entendimiento ,  fíe» 
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Peinar;  f.  m.  lau  Hueso  del  muslo. 

Fenaison  ,  s.  m.  El  tiempo  de  tender  et 
heno  depues  de  segado  ,  y  +  el  acte* 
mismo  de  tenderle. 

f  Fendant ,  t.  nu  Cuchillada,  f  Faire 
le  fendant  ,fanfaronear ,  hablar  desgar- 
radamente ,  echaddo  bocanadas ,  etc. 

Fenderie  ,*./.(  fan  d-n-  )  El  arte »  y 
acto  de  hender  el  hierro  en  las  herre- 
ría*. +  El  lugar,  d  sitio  donde  se 
hiende. 

Fendeur ,  s.  m.  Hendedot ,  el  que  hiende, 

Fendoir ,  s.  m.  (fan-doar)  Instrumento 
que  sirve  para  hender. 

Fendre  ,v.  a,  {  fandr  )  Hender  ,  dividir, 
rajar  ,  partir  de  medio  d  medio  ,  etc. 
C  Fendre  le  cae ur,  quebrantar  ei  co- 
raron ,  causar  lástima.  C  —  le  presse  , 
hender ,  romper ,  hacer  lugar.  C  Ce 
bruit  nte  fend  U  tete,  ese  ruido  me 
rompe  la  cabe\a. 
te  Fendre ,  v.  r.  Abrirse. 

C  Fendre,  v.  n.  Quebrantarse,  se  dice 
hablando  de  los  dolores  que  se  sienten 
en  algunas  partes  del  cuerpo. 

Fenétrage ,  *.  m.  Vent  ana  ge  ,  él  número  , 
d  serie  de  ventanas  de  un  edificio. 

Fenêtre  ,  s.  f.  Ventana.  P.  Jeter  tout 
par  les  fenêtres  ,  echarlo  todo  por  la 
ventana  ,  malbaratar,  disipar  tu  ha- 
cienda ,  etc.  -f~  Se  mettre ,  se  montier 
à  la  fenêtre,  asomarse  d  la  ventana» 
+  Femme  qui  est  souvent  à  la  fenêtre  » 
ventanera. 

Fenil ,  s.  m.  Henil ,  el  sitio ,  d  lugar 
donde  se  guarda  el  heno. 

Fenouil ,  s.  m.  Hinojo  ,  planta  aromática.' 
-4*  Fenouil  marin ,  hinojo  marino. 

Fenouilletre ,  s.  f.  Aguardiente  rectificado 
con  semillas  de  hinojo.  +  Especie  da 
mangana  que  tiene  gusto  de  hinojo. 

Fente  ,*./*.(  fan  t  )  Hendedura ,  aber- 
tura ,  grieta  ,   *  le. 

Fcnton ,  ó  Fanton ,  subst.  m.  Especie  de 
heirage  para,  los  cañones  de  chimenea. 

Fenu-grec ,  subtt.  m.  Fenogreco ,  yerba 
medicinal. 

Féodal  ,  ale,  adj.  (  fe-o-dal)  Feudal , 
lo  perteneciente  al  feudo. 

Féodalement ,  adv%  (  fe-o-da  l~raan  )  Por 
derecho  de  feudo. 

Féodalité,  s.  f.  (  fe-o-da.li-te )  Feuda- 
lidad,  ¡a  calidad,  condición,  d  cons— 
titucion  de  feudo. 

Fer,  suesr.  m.  (fer)  Hierro,  metal. 
-r-Hierro  ,  el  instrumento  que  sirve  para 
herir,  como  la  espada  ,  puñal ,  etc. 

Fers .  pl.   Hierros ,  prisiones. 

Fer  i  cheval ,  herradura.  +  Lengua  de 
sierpe  ,  especie  de  fortificación.  -f*  —  à 
friser  ,  encrespador.  -f-  -  à  repasser  , 
plancha  ,  instrumento  para  planchar, 
4"  —  de  lacet,  ou  d'aiguilletio  »  tur- 
rete.  +  —  rouge  ,  hierro  ardiente. 
P.Batue  le  fer  pcadánt  qu'U  esc  cfaud, 
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ferrtr  tí   cobre,    tratar  alfun  njgoelo 
con  mucha  vive\a  y  empeño, 

Fer-bknc,  s.  m.  (  rer-blan  )  Hoja  da 
lata. 

Ferblantier  9  §.m.  (  fer-blan-tie  )  El  que 
hace  y  vend*  obras  de  hoja  de  lata. 

Fer-chaud,  s.  m.  Enfermedad  que  con- 
siste en  un  calor  violento  que  tube  del 

*    estomago  â  la  garganta, 

Feret  d'Espagne  t  tuba.  m.  Especia  de 
hematites. 

Ferial ,  ale  ,  ail  (  fe-rí-al  )  Ferial ,  lo 
perteneciente  a  la  feria. 

Ferie  ,#-/.(  fr-ri-  )  Feria  ,  qualquwra 
da  los  dios  de  la  semana  ,  excepto  el 
sábado  y  el  dominio,  +  Feria ,  notn- 
hre  que  daban  los  Romanos  d  los  dias 
en  que  había  descanso  y  suspension  de 
trabajo. 
-f  Fétu  2  v.  a.  Herir,  V.  Frapper.  Sans 
coup  férir  ,  sin  ries£o ,  ni  daño. 

Ferler  ,  y.  a.  (  fer-le)  tidut.  Amaynar  f 
recoger  las  velas  ,  aferrarías  ,  etc, 

fermage ,  f .  m.  Arrendamiento  ,  el  precio 
convenido  en  el  arriendo  de  alguna  he- 
redad ,  *fc. 

Fermant ,  ante  ,  *</;'.  (  rer-man  )  A  jour 
fermant,  al  caer  del  dia.  A  nuit  fer- 
Baante ,  al  cerrar  la  noche ,  al  anoche- 
cer, A  portes  fermante* ,  al  tiempo  de 
cerrarse  las  puertas. 

Ferme ,  adj.  m.  y  f.  (  fei«m  >  Firme  , 
estable  ,  «onsttfare  ,  *¿£iir0  7  J****** 
-f  FfVnte  ,  /wc?  ,  seguro.  +  *trm# , 
/íitrf*  ,  robusto,  -f  i^Vnw  ;  oVnso  , 
seti /o.  €  Constante ,  /irm#  ,  invariable* 

Ferme ,  aáv.  Firmemente  ,  fuertemente, 
C  Tenir  ferme  ,  frnrr  /irm#  j  ricro  , 
tenerlas  tiesas.  <  Palier  ferme  «  /w*/íw 
,/trm*. 

ferme,  Mt*W«  Animo,  buen  ánimo, 
erme  f  s.  f.  Arriendo  de  una  heredad , 
granja  ,  furris  ¿  ere.  +  ¿4  granja  ,  e 
heredad  que  se  arrienda. 

Fermement  ,<i  ir.  (  ferni-man  )  Firme- 
menu,  -f  Coa  seguridad  9  con  firmeza. 
-f  Invariablemente. 

•Ferment,*,  m.  (fer-raan)  Fermento , 
levadura  ,  cuerpo  activo  que  pone  en 
movimiento  interior  las  partículas  de 
otro. 

-Ferraentarif,  Wet  41a*;.  (  fer-man-ta-tif  ) 
Fermentativo. 

fermentation  ,  *.  /.  Fermentación  t  en  lo 
propio  y  figurado. 

j»  Fermenter,  y.  a*  Fermentar t  hacer 
fermentar. 

Fermenter  ,  y.  n.  (  rer-man-te  )  Frr- 
mentar ,  ponerse  un  cuerpo  en  fermen- 
tación. 

¿Fermer ,  r.  *.  <  fer-me  )  Cerrar.  [  £n  /a* 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ]  C  Fermer 
Ja  Douche  à  quelqu'un ,  callar  ,  c«rr<rr  bt 
loca  J  tfj£«no.+ Fermer  des  murailles  , 
et*f  !  £#??•«-  «  ww  «0/1  paredes  ,  ej*. 
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Fermer,  r.  n.  jr  r.  (  fer-me  >  Cerrarte  t 
juntar  bien  dos  puertas ,  ere. 

Fermeté ,  t.  /.  (  ferm-le  )  Fbrme\a  , 
solide*.  C  Firme\a  «  estabilidad ,  cons- 
tancia. 

Fermeture ,  a.  /.  Cerradura  ,  tafo  ¿o  fot 
sirve  prfra  csrrar  ana  coas  ,  ríe* 

Fermier  ,  ièie,  s.  (  fer-mie)  Arrendador» 

Fermoir  ,  s .  m.  (  fer-moar  )  Manecilla 
para  cerrar  un  libro.+Fcrmon,  escoplo 
grande. 

Feruambouc,  subst.  m.  (  rer-nan-buk  ) 
Especie  de  madera  y  de  tabaco. 

Féroce,  adj.  m.  y  f.  (  fe-rbs  )  Ftro\% 
bravo ,  fiero.  C  ftjro\ ,  cruel ,  inhumano. 

Férocité  ,*./.(  fe-ro-ci-te  )  Ferocidad* 

Ferraille,  s.  /i  (  fer-ra-ll  )  Hierro  viejo. 

f  Ferrailler,  v.  n.  (fer-ra-lle)  Esgri- 
mir ,  jugar  continuamente  con  la  espada, 
Mgr*'  C  ft  Disputar  f  reñir ,  conten- 
der ;  etc. 

Ferrailleur ,  s.  m.  Espadachín  ,  alboro- 
tador ,  y  amigo  de  ruido  y  pendenàas. 

Ferra  naine,  s.  J.  (  fer-ran-din  )  Género 
de  sarja  de  estambre  y  seda  para 
vestidos. 

Ferrrandinier  ,  subst.  m.  (fer-ran-di-nie) 
Oficial  que  fabrica  las  tales  sarjas. 

Ferrant  [  maréchal  }f  s.  m.  (fer-ran) 
Herrador ,  el  que  tiene  por  oficio  herró* 
las  cabalgaduras. 

Ferré ,  ée ,  part.  p.  y  ad¡.  (  fer-re  ) 
Herrado.  +  Eau  terrée,  agua  acerada. 
-f*  Ferré  à  f lace ,  herrado  de  ramplón. 
y  C  f  el  hombre  muy  práctico  y  ver* 
sudo  en  alguna  materia.  +  Style  ferré  » 
estilo  fuerte ,  duro.  4*  Chemin  ferré  , 
camino  cuya  fondo  es  guijarros  y  piedras. 

Ferrement ,  s.  m.  (  fer-man  )  Herra- 
mienta ,  los  instrumentos  de  hierro  do 
que  usan  los  artífices. 

Ferrer,  y.  a.  (fer-re)  Herrar,  guar- 
necer de  hierro ,  alguna  cosa.+nerrar, 
cal\ar  é  poner  d  las  bestias  las  her- 
raduras. 

Ferret  >  s.  m.  Herrete ,  remate  de  hoja 
de  Uta  que  se  pone  en  la  punta  de  los 
cordones ,  etc. 

Ferreur ,  eose ,  subst.  El  que  pone  lot 
herretes  en  la  punta  de  las  agujetas ,  etc*. 
agujetero. 

Ferrière,  s.  f.  (  rer -ric-r)  Herramental f' 
la  talega  ,  d  bolsa  de  cuero  en  que  sa 
llevan  los  instrumentos  necesarios  para, 
herrar  las  cabalgaduras. 

Ferronnerie ,  s.  f.  (  fer-ro  n-rí-)  Herrería^ 
el  lugar  donde  se  fabrican ,  d  venden 
las  obras  de  hierro. 

Ferronnier,  ière ,  s.  (rer-re-nie)  Herrero, 
mercader  que  venda  cosas  de  hierro. 

Ferrntmeux  ,  eose,  adj.  Lo  que  tiene  da 
la  naturale\a  del  hierro. 

Ferrure ,  s.  f.  Herrage  ,  herramienta  , 
el  agregado  de  picras  de  hierro  para 
alguna  cosa.  +  El  acto ,    è  modo  da 
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(  ktrrar  Us  cabalgadura* ,  y  +  también 
et  hiena  con  que  se  hierran. 

,V  Ferré,  f.  /.    V.    Forteiesse. 

Fertile,  adj.  m.  y  f.  (fer-tM  )  Fértil, 
fecundo  ,    abundante  ,  copioso ,  y  que 

+  da  mucha  fruto.  C  Fértil  ,  aplicase 
d  cosas  no  materiales  ,  como  al  inge- 

. .  fijo  ,  etc. 

Feíiilement ,    adv.    (  fe  r- ti  I -man  )   Con 

«.  fertilidad  ,  fecundamente- 

Fertiliser  y   v.  a.  Fertilizar  ,  fecundar. 

Fertilité  ,f./.(  fer-ti-li-ie  )   Fertilidad. 

Férnle,  s.  f.  Fétula,  cañaheja  ,  planta. 
•f  Férula  ,  palmeta  palmatoria,  ins- 
trumento que  en  las  escuelas  sirve  para 
castigar  a  los  muchachos. 

ÍFervernment ,  adr.    (  fer-va-m»n  )    Fer- 

.   torosamente. 

Fervent  t  ente  ,  üdjeet.    (  fer-van  )   Fer- 

•  viente* 

Ferveur  ,   *.  /.    Fervor  ,  calor  ,  aplica- 

.  cion  y  cuidado  con  que  se  hace  alguna 
cosa  ,  devoción  ardiente ,  etc. 

Ferie ,  »•  /•  Ancho  de  una  tela. 

Fesccnuios  ,  adj.  m.  pi.   Vers  fescenmns , 
una  especie  de  versos  libres  y   groseros 
que  se  cantaban  antiguamente  en  Roma 
•      en  las  fiestas  ,  etc. 

Fes$e  ,  i.  fcm.  (  fes  )  -  Nalga  ,  porcton 
carnosa  de  la  parte  posterior  del  hombre, 
en  los  h  utos  se  llama  anca* 
9  Feíse-cabier ,  *.  m.  El  procurador* 
etc.  muy  difuso  ,  y  largo  en  sus  escri- 
turas ,  etc. 

/  Fesse-Mattbiea,  s.  m.  Avaro ,  logrero, 

usurero. 
$  Fessée  ,  f .    /•    A\otes ,  golpes    dados 
con  el  a\ote  ,  ó  la  mano  en  las  nalgas. 

Fesser,    v.    a.  A\otar ,    dar    a\otes    en 

•  las   nalgas. 

%  Fesscur ,  ease  ,  tubst.  Agotador. 

X  Fessier  ,  ».  m.  Trasero  ,  las  nalgas. 
-f-  Se  dice  en  la  anatomía  de  unos  mús- 
culos Je  las  nalgas. 

Fessa  ,  ne ,  adj.   Nalgudo  ,  el  que  tiene 

.   gruesos  nalgas.  # 

Festin  ,s.  m.  Festin  ,  convite ,  banquete. 

f  Festiner,  v.   a.   (íes-ti-ne)  Dar,  ó 

.   hacer  festines  2  festejar. 

Feston  ,  *•  m.  testan  ,  adorno  compuesto 
de  flores  ,  hojas ,  etc.  -f  Feston  , 
adorno  de  arquitectura. 

Festonner,  v.  a.  (fes-to-ne)  Cortar  en 

.  festones.  . 

f  Festoyer,  v.  a.  (fes-oa-tie)  Festejar, 
d  alguno.  ^ 

Fête ,  s  /  Fiesta.  +  Fête-Dieu  ,  el  Via 
de  corpus,  -f  -  de  palau ,  fiesta  de 
eorte.  +  -  d'nne  peí  sonne  ,  dia  del 
santo  de  alguna  persona.  C  Fdiie  f¿te  à 
quelqu'un,  festejar  d  alguno.  %  Troubler 
la  fête,  esurbar  la  pata. 

Fêter,  r.  a.  Celebrar  ,  £iutJJr  la  fietta 
de  algún   tanto.   C    FttujAj  ,    hacer 

,  fettejos* 


F  E  T 

Felfa  -  s.  m.  (fet-fa)  Mandamiento  iel 
muni  entre  los   Turcos. 

Fétiche  ,  r  /.     Ídolo  de  les  negros ,  ete* 

Fctide  ,  adj.  m%  y  f.  Fétido  ,  hediondo. 

Féiu  ,  s.  m.  Migaja  de  paja,  -f-  Cela  ce 
vant  pas  un  tétu  ,   no  vale  un  ardite. 

Fétu -en -cu  ,  s.  m.    V.  Paille-en-co,. 

Feo  ,  i .  m.  Fuego.  [  En  las  acepciones 
de  ambas  lenguas.  J  * 

Feux  y  pL  Fuegos  ,  hogares  el  número 
de  vecinox ,  ó  casas  que  tiene  un  lugar. 
-f  Feu  d'artifice  ,  fuego  de  artificio  , 
fuegos  artificiales,  artificios  ,  ¿  i«£*- 
nios  de  pólvora.  C  —  de  paille ,  llama» 
rada  ,  movimiento  del  dnimo  ardiente  y 
efica\  ,  pero  de  poca  «/iinicíon.-f -follet, 
fuego  fatuo.  +  -  grégeois ,  fuego  griego , 
fuego  artificial  que  quema  dentro  del 
agua.  «+•  —  sacré  ,  feu  Saint  Antoine, 
fuego  sacro  ,  ó  de  san  Anton  ,  enfer- 
medad. H —  Saint-Elme  ,  San  Elmv  , 
helena  ,  metéoro.  H —  volage ,  saram- 
pión,  sarpullido.  C  N'avoir  ni  fea 
ni  lieu  ,  no  tener  donde  retirarse ,  ser 
muy  pobre.  C  Etre  entre  deux  feux  , 
estar  entre  dos  fuegos.  C  Jeter  feu  et 
flamme,  hechor  fuego  y  llamas. + Che*  sd 
fait  eu  feu ,  caballo  hecho  ó  acostum- 
brado al  juego.  +  A  feu  et  à  san£  , 
a  fuego  y  d  sangre ,  con  sumo  rigor  ,  eie. 
+  A  petit- fen ,  d  fuego  Unto.  +  Donner 
le  fen  ,  /<z¿ivir  J  fuego  ,  tacar  con  ins- 
trumento de  hierro  ardiendo  la  parte 
enferma  de  algún  caballo.  +  Faire  fea  , 
hacer  fuego  ,  disparar  la  artillería  ,  ú 
otras  armas  de  fuego.  C  Picndre  teu  , 
tomar  calor ,  animarse  ,  avivarse. 

Fcu ,  eue ,  <*<//.  Que  no  fiíne  plural  y 
se  usa  hablando  de  ios  que  murieron 
desde  "poco  tiempo  ,  difunto,  «f  Feu  mon 
pèie  ,  mi  difunto  padre,  -f*  Feu  ma 
mère  ,  mi  difunta  madre.  +  La  feue 
reine  ó  feu  It  reine  ,  la  difunta  rey  na. 

Feudjlaite,  s   m.  Feudatario ,  vasallo. 

Feudiste  ,  s.  y  adj.  m.  Feudista  ,  rf 
auíor  fue  escribe  sjbre  la  materia  de 
feudos. 

Feuillage  ,  s.  m.  F  olla  ge  ,  la  abundancia- 

y  copia  de  hojas  que  tienen  los  drbolcs. 

-f»  toilage  ,  adorno  de  arquitectura  ,  etc. 

Feuillans  ,   s.  m.  pi.   Fulenses  religiosos 

de  la  orden  de  san  Bernardo. 
Feuillantine  ,    subst.  f.   Especie  de  pas- 
telería. 
Feuillantines  .  s.  f.  Monjas  fulenses. 
Feuille  ,  s .  f.  Hoja ,   la  de  los  árboles 
flotes  y  plantas.  +  Hoja  ,  se  dice  por 
extension  de  ciertas  cosas  llanas ,  chatas 
y  delgadas.  +  Feuille  de  papier  ,  tuja, 
de  papel,  un  pliego  de  papel.. -Y  -  d'or 
ou  d'aifccut,   hoja  de  ero,  ó  de  plata. 
•jr  -  volunte  ,  papel ,  ó  folia   volante. 
-j-  Livre  en  teuiile,  libro  en  papel.  +  Via 
de  tioit  feuilles,  de  quatie  feuillet,  ttc. 
vtn*    ds    tus,    de    qtutro  aà^s ,    ttc. 
Fuuillé  9 
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FcuiUé,  h%    adj.    V 01  del 

dice  de  las  hojas  de  las  plantas  quando 
son  de  esmalte  distinto. 
Feuillée  ,  subst  f.    Cubierto   de  árboles , 

enramada ,   s  ombrage. 
Feuille -morte,  adj.  m.  y  fem.  Color  de 

hoja  seca» 
Feu  i  lier ,  v.  n   El  modo  de  pintar  y  repte- 

sentar  las  hojas  de  los  arboles. 
Feo  i  1 1er  et,  t.  m.   Avivador  ,   especie   de 

cepillo  en  la  carpintería ,  etc. 

feuillet  ,  s.  m.  Folio  ,    ia  hojd  del  libro 

impresa  ,  o  escrita  por  una  y  otra  paru. 

Feuiltecafe ,  t.  m.  Hojaldre  de  pastel,  etc. 

Feuilleter  ,  v.    act.  Hojear  ,    mover ,  4 

pasar   las   hojas  de  un  libro  ,    ó  qúa- 

derno.  +  Hojaldrar  ,  hacer  de  hojaldre 

alguna  cosa  ,  como  pasteles  y  tortadas. 

Feuillette  ,  subst  fem.    Tonel  de  vino  que 

contiene  obra  de  120  adumbres. 
Feuillu ,  oe  ,   adj.   Hojoso ,  lo   que  tiene 

muchas  hojas» 

Feu  illa  re  ,  1.  fim.  Especie  de  canal ,  ó 

division  estrecha  t  }  algo  profun  ta  due 

abren  lot  carpinteros  en   Id  madera  dé 

las  ventanat ,  puertas  ,  etc. 

Feutre ,  s    m.  Paja  larga  de  trigo  ,  etc. 

Feurs  ,  t .  m.  pl    Fon.  Los  gastos  que  se 

hacen  en  Id  labran\a  de  las  tierras 
Feutre  ,  s.  m.   F'ultro  ,  lana  no  texida  , 
sino  uñida  i  inéorporada  con  la  fuer\a 
de  agua  caliente  ,    itc.  -f-  Especie  de 
borra  que  emplean   los    silleros  en   las 
sillas  de  montar  d  caballo. 
Feutter  ,  y.  a.  Atiborrar ,  llenar  de  borra  , 
ó  fieltro   las   sillas  ,    etc.  -f  Fabricar 
los  sombreros. 
Wéve  y  s.  fem.  (fe-v)  Haba,  especie  de 
legumbre.   Fèves  bâtardes  ,  habas  pa- 
nosas. 
Feverole,  subst.  fem.  {  fe  ▼-rol)  Haba 

pequeña. 
Février ,  i.  m.    (  fe-vrie  )   Febrero  ,    el 

segundo  mes  del  año. 
f  i  !  Especie   de   interjección    que  denota 
menesprecio  ,  disgusto  ,  etc.  quita  allá  l 
echa  alU  Î  porquerías  i  t 
Fiacre  ,  i,  m.  (  h*  kr  )  Cache  de  atquiUr  , 

Se  dice  también  del  cochero. 
Fiançailles,  subst.  fem    pl.  (  fi-añ-sall  ) 
Desposorio,  la  promesa  que  et  hombre 
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blaton,  ***  Fibrille,   s.  fem.  (  fi-bril )  Anai.  Fibié 
muy  delgada. 
Fie  yS.m.  (  fik  >  Higo  ,  enfermedad  ,  mjl 

Ficeler  ,  >.  d.  (fis- le  )  .¿ter  alguna  cosa 

con  hilo   bramante. 
Ficelle,  s.  f.  (fi- ce-I)  Hilo  bramante  j 
cor  delito  muy  delgado  hecho  de  cáñamo*. 
FictjJlíer ,  ».    m.  Devanadera  en  que  sé 

pone  hilo  bramante. 
Fichant ,    ante ,  adj.  For.  Fixante* 
Fiche  ,  t  fem.  lixa  ,  especie  de  go\neí 
Hr  Palito   chato   de  marfil  f    etc.    que 
sirve  de  marea  en  los  juegos  de  naypçs. 
Fiché ,  ée  ,    part.  p.  y  adject.   Fizado  * 
•+■  Avoir  les  yeux  fichés   an  ciel,  tener. 
los  ojosfixos  en  el   cielo. 
Ficher  ,  v»   a.  Fixar ,  hincar  «   me  ter  i 

introducir,  clavar   una  cosa  eh  otra. 
Fichet ,  s.  m.  Pauto  redondo  de  marfil ,  ere; 
que  sirve  de  marca  en  el  juego  de  loé 
tablas  reales. 
%  Ficha ,  ue  ,   adj.    Vo\  de  desprecio  *¡ 
malo,  impettinente ,etc.  Cett  no  ficha, 
compliment ,  et  un  pobre  cumplimiento*. 
+  11  est  fichu  yjstd  perdido. 
Fichu  ,  s»  m.  Pañuelo  con  que  lat  mugeret 

se  cubren  el  pescue\o  y  la  garganta» 
Fichure  t  s  f.  üUut  Especie  de  arpón. 
Ficoïdet ,s.f.  ( fl-ko-id ;  Planta  exótica 

de  qUe  hay  muchas  especies. 

Fictif,  i  ve,  adj.(  fik-tif  )  Fiero  ,  Ficticio* 

Ftct»Ori ,   subst.  f.  Ficción  ,  simulación  t 

fingimiento.  +  Ficción  »  invención  fabu» 

losa. 

Fidétroñirnís  ,  s,  m.  (  fi-de-i-ko-mi  )  For.. 

Fideicomiso. 
Fidéicomraistaire  ,  s.  mase.   (  fi-de-i-ko* 
mi-ser)  Fideicomisario,  la  persona J 
cuyo  Cargo  queda  el  fideicomiso, 
Fidéjusseur  ,  s.  m.  For.  El  que  se  obliga 

por   otro  ,  fiador. 
FHéjtmloií  ,  s.  J.  Caución ,  fianza. 
FSdélité,  i.  /.ffi-de-li-te)   Fidelidad; 
lealtad,    -f    Fidelidad   ,     puntualidad 
'  exhithud, 

Fidelle  ,.<:*/.  m.yf.  (fi-del)  Fiel>  leal, 
el  queguurda  fe  y  lealtad-  +  fiel  >  1**1  • 
V  rdaaero. 
Fidelle  ,  s.  m.  y  f.  El  que  tiene  fe  f  teli* 
gion,  se  usa  también  ^omóadjectiyo. 


y  muçcr  se  hacen  mutudlmente  de  con-  I  Fidel lement ,    adv.  (  fi-de<i-m»n  )    Fiel* 
traer  matrimonio.  I      mente. 

Fi»océ,ée,    subst.    (fi-ah-ce)  Se  dice  I  Fi¿ 
de   l"*    que  st   han  dado  palabra    de 


casamiento 

Fiancer,  v.  act.  ffi-an-ce)  Desposar  , 
desposarse  ,  celebrar  los  desposorios, 
darse  palabra  de  casamiento. 

Fibre,  s.  f.  (fi-br)  Fibra  ,  unoi  como 
hilos  sutiles  que  componen  tas  partes 
del  cuerpo.  C  Fibra  ,  les  hilitvs  que 
talen  de  las  raices  de  las  plantas. 

Fibieux  ,  euse  ,    adj.   Fibroto  ,     lo    que 
tiene  muchas  fibras* 
Tamo  Ué 


idicule  ,  s.  /.  Fidteiila ,  estrella  de  fri- 
mtra  magnitud  en  la  constelación  de  la 


lira. 

Fiduciaire  ,  s*  m.  Aq'uel  J  cuyo  cargo  se 
queda  encomendada  alguna  sucesión  pard 

Sue  la  entregue  en  manos  de  otro* 
otiel ,  eHe  ,  adj .  Se  dice  entre  reloxe- 
ros  del  punto  de  lar  division  de  un  limbo 
que  sirve  de  guia  y  regid  t  y  +  de  la 
linea  que  pasa  por  el  centro  y  este  punto» 
Fief,  s.  m.   Féudv,  heredad  noble. 
Fieffé  ,  ée ,  pan.  p.y  adj  (fie-le  )  Enfem- 
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daio.  -f  El  que  tien*  atgun  vicio ,  6 
mala  costumbre  en  sumo  grado  ,  aca- 
bado ,  rematado.  Fripon  fieffé ,  picaro 
rt  matado.  ■+  Ivio£ne  fieflé  ,  borracho 
fino. 
Fiefier  ,  v.    a.    (  fie- fe  (  Enfeudar ,  ¿ai 

en  feudo. 
Fiel,   x.  m.  fifí,  AiV/ ,  humor  amar  tut- 
umo  contenido  en   el  cuerpo.   C  tí/í/, 
odio  y  animosidad. 
Fíente  ,  *.  /.  (  fiant)  Estiércol ,  el  excre- 
mento de  las  bestias.  +  Fiente  de  bœuf, 
ou  de   viche  ,  boñiga,  -f  -  de  cbevaj , 
de  mule  ,  d'âne  ,  cagajón,  -f  —  de  chien, 
canina.  •+  —  de  mouton  ,  de  brebis  ,  de 
chèvre,  cagarruta.  -\ —  de  poule ,  galli- 
naza. 
Fienter ,  v.  neut.  (  fian-te  )  Estercolar  , 
echar  de  si  la  bestia  el  excremento  ,  ó 
estiércol. 
Fier ,  v.  a.  (  fi-e  )  Fiar  ,   confiar. 
se  Fier  ,  v.  rec.    Fiarse  ,  confiar  en  su 
crédito ,  en  sus  amigos,  etc. 
Fier  ,    ère  t  ad).   (  fier  )  Altanero  ,    so- 
berbio ,  vano  ,  oiíivo  ,  orgulloso ,  Ain- 
cWo    -f  NoA/* ,  elevado,  f  Faire  le 
fier  ,   hacer  el  fiero. 
%  Fier-a-bras,  s.  m.  Valentón ,  guapo, 

fanfarrón  ,  -desuella  caras» 
Fièrement ,  adveré,  (fier-man)  Altiva- 
mente ,  «otci  biamente  ,   orgullo  ta  menu. 
Fierté,  s.  /*.  (  fier-ie)  Altanería,  gober* 
bia .    presunción  ,    vanidad  ,    orgullo. 
•+•   rf óblela    de    dnimo   y  sentimientos 
magnanimidad ,  #/c. 
Fièvre,  s.f.  Calentura,  fiehre.  C  inquie- 
tud f      agitación    grande.    +    Fièvre 
chaude  ,  calentura  ai  diente.  +  -  tierce 
terciana.  +  -  quarte,  cuartana.  £  Tom- 
ber de  fièvre  en  chaud  mal ,  saltar  de  la 
sartén  ,  y  dar  en  las  brasas. 
Fiévreux ,  tuse  ,  adj.    lo  que    causa  la 
calentura ,  febril.  +  Calenturiento  9    el 
que  adolece  de  calenturas. 
Fiévrotte,  subst- fem.  Cñe-viot)  Calen- 
turilla. 
Fiffre,  *.  m.  (fi.fr)  Pífano,  ó  pifar  o  \ 
instrumento  militar,  -f  Pífano  ,  ¿pífaro, 
el  que  toca  el  pifar  o. 
Fixement ,  s.  m.  Cuajamiento  ,   coagula- 
ción. 
Fifjer  ,  v.  a.    Cuajar ,  coagufar. 
Figue  ,  t./.  (  fi  g  )  Higo  ,  ^uu.  f  Faire 
la  figue  t    hacer  la  higa  ,  burlarse  de 
alguno.  . 

Figuerie  ,  s.  f.  (  fi.g-rí-  )  Higueral  ,  el 
sitio  donde  se  crian  y  hay  muchas  hi- 
gueras. 
Figuier  ,  s.  m.  (fi-güie  )  Higuera  ,  Jrbol. 
C  Figuier-dinde,  higuera  de  tuna  ó 
de  la  India.  H —  sauvage  ,  higuera  loca. 
Figurant,  ante  ,  subst.  navlarin%  el  que 
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hayla    'con     otros  ,  en   tos   bayles    de 
theatro. 
Fifuiatifj  l ve.  adj.  Figurativo  t  lo  qut 


et ,  ¿  sirve  Je  representación  ,  o*  figurar 
de  otra  eosa 
Figura  ti  vement  ,  adv.  Figuradamente. 
Figure  ,  s.f  Figura  [En  las  acepciones? 
ae  ambas  lenguas.  J  C  Faire  figure ,  hacer 
figura  ,  ó  papel  ,  tener  autoridad  y  re- 
presentación en  el  mundo,  f  Faire  des 
figures  ,  hactr  figuras*    hacer  meneos 
y  ademanes   ridiculos  i  impertinente* « 
f  Fui  re  uno  pauvie  figure  ,  hacer    triste 
figura  ,  hacer  un  pobre  papel,   f  Figaro 
de  tapisserie  ,  figuta  de  tapi%. 
Figuîé  ,  ée  ,  part.  p.  y  adieçt.  Figurado» 
•f-  Chant  figuré  ,  canto  figurado  ,  canto 
de    órgano.  +   Danse  figurée,    dan\à 
compuesta  de  diferentes  pasos  y  figuras. 
-f  Style  ,   discours  figuré ,    estilo    dis- 
curso que  esta  dispuesto  con  figuras  dm 
retórica.  4"  Expression  figurée  ,  expre- 
sión figurada  i  metjjórica.  +  Sena  fiw 
guré  ,  sentido  met  j jarico  ,  figurado. 
Figorérrtent ,  adv.  Figuradamente  ,  meta- 
fóricamente. 
Figurer,    v.  n.  Figurar,  disponer,  deli- 
near y  formar  la  figura  de  alguna  cosa. 
-f  Figurar  ,  xeprescnUr  ,  ser  imdgen  y 
símbolo  ,  etc. 
se  Figurer,  v.r.  Figurarse,  imaginarse» 
Figuier  ,  v.  r.  Tener  conveniencia  y  sime- 
tría ,    decir  bien  una   cosa    con    otra. 
■+•  hacer  figura,  payel. 
Figurines ,  i.  f.  pl.  Pint.   Figurillas. 
FiguiUme  ,  s.  m.  Especie  de  secta  ó  doc- 
trina. 
Fil ,  *.  mase.  (  fil  )  Hilo.  +  Fil  d'archaî  ¡ 
hilo  de   hierro  ,    de  alambre.  +  —  do 
carret ,  náut.  Fila'stica  ,  los  hilos  saca- 
dos de  los  tro\os  de  cables  riejos.  +—¿B 
perles  ,  hito  de  perlas ,  uña  cantidad  de 
perlas  enhebradas  tn  un  hilo,  -f  Passée 
"  an    fil  de     Vé pée  ,    pasar  à   cuchillo. 
CCcuper,  perore  je  fil  d'un  discours ,  etc. 
•    cortar ,  perder  el  hilo  Je  un  discurso. 
C  Raconter  de  fil  en  aiguille ,   contar 
de  hilo.  C  Suivre  le  fil ,  seguir  el  hilo  , 
proseguir.   H-  Suivie    le  fil    de  Teau, 
seguit  et  hilo  ,  et  corriente   del  agua, 
C  Le  fil  de  la  vie  ,  el  hilo  de  la  vida» 
+  Le  fil  de   Vépèe  ,<  etc.  ,  el  filo ,  el 
corté  de  la  espada. 
Filage  ,  subst.  m.  La  obra  de  hilar ,  fita- 
miento. 
Filament ,  s.  m.  <  fi-la-man  )  FilatnentOm 
Filamenteux  ,  cuse  ,    adj.    Lo   que  tient 

filamentos  se  dice  de  las  plantas. 
Filandière  ,  s.  /.  (  fi-lan-die-r  )  Hilan- 
dera ,  la  muger  que  tiene  la  habilidad ,  d 
el  oficio  de  hilar,  f  Les  sœurs  filan- 
dieres ,  las  parcas  ,  úsase  solo  en  la 
poesía  burlesca. 
Filandres,  subst.  fem.  C  fi-lan  dr )  N</if*. 
Yerbas  del  mar  que  se  pegan  al  navio  , 
y  atrasan  su  curso,  -f  FUandrias,  cienos 
gusanillos  que  se  crian  en  los  intestinos 
de.  las  ara  dt  rïpïua.  +  Flueccs ,  hitos 
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que  te  ven    en  el    ayre  ,  en  el  otoño. 
-t  Fibras  Lu  gas   que  te  hallan    en  la 
carne  que  te  coma.  +  Hilitos  blancos  que 
se  yen  en  las  llagas  de  las  cabalgaduras. 
Filandteux  ,    Cuse  ,     adj.    Se  dice  de  la 
carne  que  tiene  fibras  largas  ,  fibroso. 
Filardcux  ,  en  se  ,  adj.  Se  aie  i  de  los  mir- 
molcsy  jaspes  variados  con  muchos  hilitos. 
Filas»,  t.  fem.  (  6-!ai  )  liila\a  ,  cana- 
maro  ,  estopa  del  lino. 
Filassier  ,  ere  ,  subst.  (  fi-la-sie  )  El ,  ó  la 
que  labra  hila\asy  cañamazos  t  ó  comer- 
cia con  ellos. 
Filature  ,  s.  f.  El  lugar  donde  se  hila  y 

labra  la  seda. 
File  ,  t.  f  (  ti  1  )  Fila  ,  hilera.  +  Chef 
de  ule ,  cabo  de  fila*  el  toldado  que  está 
d  la  c.tbe\a  de  la  fila.  +  Serre-fil  ,  el 
soldado  que  ettd  d  postrero  en  la  fila, 
•+•  Aller  à  la  file  ,  ir  en  fila  ,  uno  tras 
de  otro  ,  en  hilera. 
FiU  ,  «.  m.  (  6 -le  )  Hilo  ,  la  hebra  tirada 

del  oro  y  de  la  plata. 
Filer  ,  v.  a.  (  fi-le  )    Hilar ,  reducir  el 
Uno ,  cJñamo  ,  seda ,  lana  ,  etc.  J  hilo. 
«+•  Hilar  los  gusanos  de  seda  ,    las  ara- 
ñas t    etc.  -f- Filer  la  carte,    hacer  fu- 
llerías en  el  juego,  -f  Filer  ses  cartea  ó 
«ne  carte  ,  ir  descubriendo  coco  d  poco 
sus  naypes ,  bruxulear.  f  Filer  sa  coi  de  , 
hacer  algunas  acciones  que   merecen  el 
suplicio,  -r*  -  le  cable  ,  arriar  ,  alargar 
poco  apoco  los  eabos.  -f  —  le  cable  bout 
à  bout ,  arriar  en  banda. 
FHer,  v.  n.  Hacer  mude  xa  ,  se  dice  de 
algunos  licores  que  por  estar  demasiado 
coagulados  ,  hacen  como  hebras.  +  Ir 
de  seguida,  unos  detras  de  otros  ,  desfilar, 
f  Fuer  doux ,  callar  ,  moderarse ,  por- 
tarse con  modestia  .  sumisión  ,   etc. 
FUerie  ,    s.  fem.  (  fil-n-  J  El  lugar ,  ó 

sitio  donde  se  hila  el  cáñamo. 
Filet ,  subtt.  m.  dim.  Hilico  ,  hililto  , 
hilito.  -f-  Red  de  pescar  ,  à  ca\ar. 
C  La\o  ,  engaño  y  emboscada.  +  Se 
dice  de  todo  lo  que  es  delgado  y  fino. 
-r;  Filet  de  vinaigre  ,  de  voix ,  poco 
vinagre  ,  poca  vo\.  ■+■  Frenillo  de  la 
lengua.  +  Especie  de  línea  ,  o  laminita 
de  metal ,  que  usan  los  impresores  para 
dividir  las  colunas  3  etc.  de  una  página. 
-f-  Ijada ,  etpina\o  ,  lomo  del  lechon  ,  y 
de  algunos  otros  animales,  -r*  Arquitcct. 
Filete  .  miembro  de  la  moldura  el  mas 
delicado,  -f  Especie  de  brida  pequeña 
para  las  cabalgaduras.  C  Sa  vie  ne  tient 
qu'à  un  filet ,  su  vida  pende  de  un  hilo. 
Fi  leur  ,  euse  ,  s.  f.  Hilador. 
Filial ,  aie,  adj.  (û-li-al  )  Filial ,  cosa 

Íerteneeiente  al  hijo. 
¡alement  tadv.  (fi-lt-al-man)  De  un 
modo  filial  ,  como  hijo. 
Filiation  ,  s.  f.  Filiación  ,  la  descendencia 

de  padres  a  hijos. 
Filíente,*,/.  Planta  i  especie  de  culantrillo. 
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Filière  ,  s.  f.  (  fi-lie  r  )  Plancha  de  hierro 
con  variedad  de  agujeros  ,  para  íirar  los 
metales  ,  y  reducirlos  à  hilo.  +  Fiador , 
cuerda  larga  con  la  iual  sueltan  al  halcón 
quando  empie\a  a  volar,  -f-  Terraja  9 
instrumento  con  que  se  labran  las  roscas 
de  los  tornillos  y  tuercas. 

Filigrane,  s.  m.  (fi-li-gra-u)  Filigrana, 
la  obra  formada  de  hilitos  de  oro ,  ¿ 
de  plata  ,  unidos  y  soldados. 

Filipendule  ,   *.  f.  Filipéndula  ,  planta. 

Filie  ,  s.  /.  (fifi  )  Hija  ,  por  relación  1 
sus  padres .^  +  JNiña  ,  muchacha  de 
sexo  femenino.  +  Doncella  t  soltera. 
Filie  ad  o  prive  ,  hija  adopziva.-{-~aînée  9 
hija  mayor  j  primogénita.  +  —  de  joie, 
puta  ,  ramera  ,  cortesana,  -f*  —  natu- 
relle ,  hifa  natural  ,  la  que  procede  de, 
padre  y  madre  soltaos.  -4 —  puînée, 
hija  segunda.  4-  C'est  une  filie ,  es  una 
puta.  «+■  Bello- filie  ,  nuera  ,  la  muger 
del  hijo  respecto  de  los  suegros,  -f  Al- 
nada ,  hijastra.  +  Petite  fille  ,  airiè  e 
petite-fille  ,  nieta  ,  bisnieta. + Jeune  fille, 
petite  fille,  fillette,  niña  >  muchacha. 

f  Fillette  ,!./.(  fi-Hct  )  Niña  ,  ma- 
chucha. 

Filleul ,  eule  ,  *.  Ahijado  ,  aquel  d  quien 
el  padrino  saca   de  pila. 

Filon  ,  s.  m.  Vena  metálica  en  las  minas. 

Filoselle  ,  s.  fem.  Filadix ,  ó  filai\  ,  la- 
seda  que  se  saca  del  capullo  roto  ,  etc. 

Filou  ,  s.  m.  (  n-lu  )  Ladion  ratero ,  c  1- 
pcador  ,  etc.  -+•  Fullero  ,  e/  fue  /ttfce 
pandillas  y  juela  con  dados  falsos ,  *u\ 

Filouter  ,  v.  o.  (  n-lu -le  )  Ratear  ,  hurtar 
cosas  pequeñas ,  con  destreja  y  sutileza* 
4*  Trampear  ,  JWtr  trampas  y  fullerías 
en  el  juego. 

Filouterie  ,  s.  f.  C  fi-Iat-n-  )  Ratería  , 
/a  acción  de  hurtar  con  destreja  y  suti- 
leza. +  Fullería  ,  trampa  en  el  juego. 

Fils  ,  *.  m.  (  fis  )  H/;o  por  relación  al 
padre  y  d  la  madre.  +  Beau-fils  ,  gendtc  , 

Íerno.  +  Beau-hls  ,  fil*  d'un  premier 
it  >  alnado  ,  hijastro,  -f  Fils  de  fa mil ¡e, 
Ai/o  ie  familia. 

Filtration  ,  s.  f.    Filtración. 

Filtre,  *.  m.  (filtr)  Filtro  ,  /a  manga , 
/i<r/i(0  ,  i/  otra  cora  por  ¿fontfe  «í  cuelan 
los  licores.  +  Filtio  qualquier  órgano 
del  cuerpo  que  sirve  para  filtrar  y  sepa- 
rar los  hinnores  de  la  mata  de  la  sangre* 
+  Filtro  t  hechiio  amatorio. 

Filtrer,  v.  a.  (fil-tie)  Filtrar  ,  pasar  y 
ó  colar  por  el  jiltto. 

Filare  ,  s.  f.  Hilado  ,  calidad  de  lo  que 
es  hilado. 

Fin  ,  subst.  fem.  Fin  ,  termino  ,  remate» 
+  Jin  ,  /<*  muerte.  +  Fin  ,  oüyeto  , 
motivo  y  intención  con  que  se  exécuta 
v  alguna  cota.  -\r  Faire  mauvaise  bu  , 
hacer  mal  fin.,  acabar  mal.  -f-  A.  deux 
fins  ♦  d  dot  dctignîot  t  d  dos  ftnet. 
à  la  Fin  ,  ad  y.   A'  la  fin  ,  por  Jia. 
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Fin  ,  ine  ,  adj  e  et.  Fino ,  perfecto  ¡  paru. 
-f-    Fino  ,    delicado ,    delgado  ,    sutil. 


C  Advertido  ,  osrufo,  sa^jaj  . 
~       7e/i  ' 


Fin  a  ge  ,  f .  m.  'For.  Territorio  ,  distrito 
de  una  jurisdicción  ,  o'  tribunal. 

Final,  ale,  adj.  (fi-nil)  Fínal%  lo  que 
remata  ,  cierra  y  d  acaba  alguna  cosa* 
+  Cause  finale,  causa  final.  •+- Finales 
des  mots  ,  finales  de  los  términos. 

Finalement  ,  adv.  (  fi-nal-man)  Final- 
mente ,  últimamente ,   e/i  conclusion. 

Finance ,  s.  f  (fi-na  n  s)  Dinero ,  moneda. 

Finances,  p/.  Hacienda  real.  +  f  «rre 
de  asentar  los  impuestos ,  y  gobernar 
la  hacienda   pública. 

Financer,  v.  a.  (fi-nin-ce)  Pagar  % 
llevar  dinero  à  las  arcas  reales. 

Financier,  s.  m  (  fi-nan-cie  )  Arren- 
dador de  rentas  reales  ,  administrador*, 
director ,  etc.  que  tiene  manejo  en  la 
hacienda  real. 

Financière  ,  ad)  f.  (  fi-na  n-cier  )  Especie 
de  letra  redonda, 

ff  Finasser ,  v.  a.  C  fi-na-se  )  Sutilizar  , 
usar  de  sutilidades  en  el  obrar ,  etc. 

/Finasserie,  s.  /.  (fi-nas-ri)  Sutili- 
dad ,  ó  maña  poco  diestra  ,  etc. 

$  Finisseur  ,  cuse  ,  s.  El  que  sutiliza. 
V.  Finasser. 

Finâtre,  s.  f.  (fi-nátr)  Seda  de  mêla 
calidad 

ft  Finaud  ,  ande  ,  adj,  (  fi-nó  )  Astuto  , 
manato  »  sutil  en  cosas  de  poca  impor- 
tancia ,  se  toma  siempre  en  mala  parte. 

Finement ,  adv.  (fin-man)  Finamente, 
con  fine\a ,  6  delicade\a,  +  Diestra- 
mente ,  sutilmente. 

Finesse»  s.f.  (fi-nes)  Finesa ,  delica- 
de\a  ,  primor.  +  Astucia  ,  sutile\a  , 
mana ,  artificio. 

Finet ,  ette  ,  ad/'.  dtm.  Astuto  ,  cauto , 
ja¿¿ic  ,  agudo. 

Fini,  le  ,  part.  p.  y  ad/.  (  fi-ni )  Fene- 
cido. +  Finito  ,  /o  aue  tiene  fin  ,  ter- 
mino y  limite.  +  Acabado  ,  perfecto  , 
primoroso  ,  en  ene  sentido  se  usa  d  veces 
como  substantivo. 

Finiment ,  sufcsf.  m.  (  fi-ni-man  )  Pint. 
Perfección. 

Finir,  >.  a.  (fi-nir)  Fenecer ,  acabar , 
/>ontr  fin  y  y  concluir  alguna  cosa. 
-t-  Acabar  ,  perficiónar  ,  Jar  /a'  u7í¿mj 
mano. 

Finir  ,  f.  n.  Fenecer  ,  acabarse  ,  termi- 
narse ,  a  íerter  /ín  alguna  tosa.  +  Fene- 
cer ,  morir  ,  d  fallecer. 

Finito,  s.  m.  (fi-ni-to)  lar.  Finiquito, 
remate  de  una  cuenta. 

Fiole  ,*•/.(  fio-1  )  Redomita  de  vidrio. 

Firmament,  s.  m.  (fir-ma-man)  Fir- 
mamento ,  el  cie/o  estrellado,  -f-  Les 
feux  da  firmament ,  se  llaman  en  la 
poesía  las  estrellas. 

Fisc ,  s.  m.  (fisk)  Fisco,  el  erario  público , 
y  por  antomasia  se  entiende  el  del  rey. 
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Fiscal,  ale,  adj,  (fis-kal)  Fiscal ,  /» 
due  toca  al  fisco.  -+•  Procuieur  fiscal  , 
avocat  fiscal ,  procurador  fiscal ,  abo» 

<    gado  fiscal. 

Fissipède  ,  ad/,  m.  y  /*.  5e  aVce  de  loe 
quadrúpedos  que  tienen  el  pie  dividido 
en  muchos  dedos. 

Fissure  t  s.  f.  Division  de  ciertas  visceras 
en  partes  distintas ,  se  dice  del  celebro  \ 
hígado .  befe.  -+-  Hendedura  longitu- 
dinal de  algún  hueso. 

Fütule ,  s.  f.  Fistola  ,  ¿  fístula ,  Haga 
angosta  ,  honda  ,  y  callosa,  -f  Cierto 
humor.  4*  Fistule  è  l'anus  ,  fistola  al 
ano  -\ —  lacryma  le ,  rna ,  hendedura  que 
se  hace  en  el  ángulo  del  ojo  ,  por  donde 
corre  el  humor  pituitoso. 

Fistuleux  ,  enie ,  adj.  Fistuloso  lo  que 
pertenece  d  la  fístula.  •* 

Fixation  ,  s.  fem.  Fixacion ,  el  acto  de 
fixar.  -f*  Chim.  Fixacion  el  efecto  de 
haberse  fixado  el  a\osue  ,  etc. 

Fixe  ,  adj.  m.  y  f.  (  fa  ks  )  Fixo  ,  firme  9 
inmoble  ,  lo  que  no  se  mueve.  +  Fixo , 
firme ,  seguro  ,  cierto  ,  determinado* 
+  Fixo  ,  /o  que  permanece  siempre. 

Fixement ,  a*V.  (fi-ks-man  )  Finamente  , 
atentamente. 

Fixer ,  verb.  act.  (  fik-se  )  Fixar ,  poner 
/irme  c*  inmoble  alguna  cosa.  C  hixar  y 
establecer  ,  determinar.  +  Fixer  ,  Aacrr 
,/îxâS  ^  quietas  las  partículas  volJtiiet 
de  qualquier  cuerpo,  -f  Fixer  la  vue, 
les  regards  sur...  fixar  la  vista,  mirar 
atentamente.  +  Fixer  les  regards  de 
quelqu'un ,  fixar  la  vista  ,  llamar  la 
atención  de  alguno. 
se  Fixer  ,  v.  r.  Fixarse ,  establecerse , 
pararse  en  alguna  parte.  -+•  Pararse , 
contentarse  con  jlguna  cosa»  4*  Fixarse  > 
atenerse  ,  determinarse. 

Fixité  ,  f .  /.  í  fik-si-te  )  Xa  propiedad 
que  tienen  algunos  cuerpos  de  uite  ne 
pueda  disiparlos  la  acción  del  fuego. 

Flachc ,  s.  f.  Lo  que  en  algún  madero  se 
parece  d  la  vtsta  del  lugar  en  donde 
estaba  la  corteja,  -f  Porción  del  em- 
pedrado desbaratado  pur  alguna  rueda, 

Flacheux ,  cuse  ,  adject.  El  madero  tn 
que  se  parece  algo  de  la  concia, 
V.  Flache.  * 

Flacon,  s.  m.  Fiasco ,  frasco, 

Flageilans  ,   s.  m.  pl.  Disciplinantes. 

Flagellation  ,   s.  f.    Flagelación. 

Flageller  ,    r.   a.  A\otur. 

Fl?Keol*t,  s.  m  Caramillo, flauta  delgada. 

f  Flagorner  ,  y.  n.  (  fla-g0r-ne  )  Adular  , 
lisonjear  llevando  chismes  ,  etc. 

/Flagornerie,  s  f.  (  fla-gorn-ri-  )  Za- 
lamería ,   lisonja  ,  adulación. 

f  Flagorneur  ,  euse  ,  s.  Zalamero  ,  aJu- 
lador  y  li  songer  o  t  soplador ,  soplen  ,  efe. 

Flagrant  ,  ad/  m.  En  ilagrant-delit  ,  eat 
fragante  delito.  Prendre  en  flagrant^ 
délit  |  coger  en  fragante* 
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Fîaïne,  s.  f.   Suene  de  ttxiio ,  especie 

de  ter  lit. 
Flairer,  v.  a.  (fle-re)  Oler ,  percebir  por 

el  olfato.  C  F  Û'*''  >  conocer ,  percebir, 

presentir ,  amrK«r. 
/  Flairear,  fufcff.  m.  Flaireur  de  table, 

flaireur  de  caisine  ,  ofedor  **e  cocina , 

mogollón. 
Fiaman  ,  6  Béchirn  ,  s.    m.    (  fla-man  ) 

Flamenco  ,  ave  aquâtica- 
Flambant  ,  ante  ,  ady.  (  flan-ban  )    Ar~ 

diente ,  flamígero. 
Flambe,   t./.    (  flan  b  )    Acoro,   yerbm 

semejante  al  lirio. 
Fhmbé,  ée  ,  part,  p.  >  ad/,  (flan-be) 

Chamuscado  ,     socarrado  ,     pringado. 

C    7  Arruinado  ,  perdido. 
Flambe «u^ziiif.  m.  (  flan-bó  )  Hacha , 

*Wa    grande   de  cera.  +  Cana  clero   en 

Í]ue  se  mete  la  vela.  <  Le  flambeau  de 
a  -raison  t  la  lu\  de  la  ra\on. 
Flimfor  ,  y.  a.  (flan-be)  Chamuscar, 
pasar  por  encima  de  la  llama  ,  socarrar , 
sollamar,  -f  Flamber  on  chapon ,  etc. 
pasar  por  Us  llamas  un  capón  ,  etc. 
para  quitarle  los  peli tos  que  han  quedado. 
Flamber  ,  ?•    n.  ¿írder  ,    arrojar  ,  ecAor 

llamat. 
f  Flamberfe,  f.  /    Espada,  f  Mettre 
flamberge    a  a    vent  ,    desenvaynar    la 
espada. 
Flamboyant,   ante  ,  adj.  (flan-boa-ian  ) 

Flamígero  ,   lo  que  arroja   llamas. 
Flamboyer,    v.    n.    (  flan-boa-ie  )    Res- 
plandecer, lucir  mucho  las  armas ,  los 
diamantes  y  etc. 
Fia  mine ,    s.    m.   (fla-min)    Sacerdote 

entre  los  Romanos. 
Flamme  ,  t.  /  <  flam)  Llama  ,  flama. 
C  Llama  ,  /<*  fuerza  y  eficacia  de 
alguna  pasión  ,  6  afecto,  «+■  NJut. 
Flámula  ,  bandera  pequeña.  +  Fieme  , 
instrumento  de  hierro  de  que  se  sirven 
para  sangrar  las  bestias  caballares. 
Flammes    éternelles  ,     /o*     llamas     del 

infierno.  * 

Fia  mèche,  s.  /.   Pavesa,  centella. 
Flan  ,  s.  m.   (  flan  )    Flaon  ,  //ato  rega- 
lado  que  se  hace  con  huevos  ,  adúcar 
leche   y    harina.  +  Prda\o    de    oro  % 
plata  ,  rf¿.    para  acuñarlo. 
Flanc  ,  #.  m.   (  flan  )   /;¿r  t  e/  Auíco  de/ 
/ado  ,  ó  costado  del  animal.  +  7/*r  , 
c/    vientre  ,    hablando  de  las   mugeres 
preñadas.   +  Flanco ,  costado    de    un 
batallón  ,  ex  ¿rato  ,  baluarte. 
Flancbis  ,  a.   m.  £/ox.    Flanquis. 
Tlanconnade  ,  f.  /  (  flin-ko-na  d  )   Po; 

de  la  esgrima  ,  estocada  en  los  ijâres. 
$  Flandrin  ,  s.  m.  Grand  fl^ndrtn  ,  paja 
larga  ,  apoda  que  se  da  J  la  persona 
que  es  en  exceso  alta  ,  delgada  ,  y 
desayrada. 
Flanelle,  s.  f.  (fla-nel)  Especie  de 
bayeta  blanca  y  fina. 
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Flanquant,  ante  4  adj.  (  flan- kan  )  Foim 
Flanqueante. 

Flanquer ,  v.  a.  (  flan-ke  )  Fort.  Flan- 
quear ,  defender.  X  Flanquer  on  souf- 
flet ,  etc.  dar ,  plantar  una  bofetada. 

X  se  Flanquer,  v.  r.  Meterse T  asentarse 9 
plantarse  en  donde  no  se  debe. 

Flaque ,  *.  /  (  fla«k  )  Lagunajo ,  ¿ 
lagunato  ,  charco ,  ó  pantano  que 
hay  en   el  campo. 

f  Flaquée,  s.  (fla-ké)  Tvro\  de  agua  , 
ú  otro  Ucor  que  se  arroja  contra  al- 
guno ,  etc. 

f  Flaquer,  v.  a.  (fls-ke)  Arrojar  agua, 
tí  0tro  licor  contra  alguno  ,  etc. 

Flasque  ,  adj.  m.  y  fem.  (  flas  k  )  Cosa 
ftoxa,  dibily  Que  no  tiene  fuerza  ,  ni  vigor 

Flasque  ,  s.  f  Frasco  ,  vaso  en  que  se 
lleva  la  pólvora  para   ca\ar.  -f-  Flas- 

Zues  d'affût ,  gualdems ,    los  lados  de 
ts  cureñas  de  la   artillería. 
Filtrer,   v.    a.  (  flá-tre  )    Dar  con  una 
llave  ardiente  en    la  /rente  del  perro , 
para  prestí  varíe  según  dicen  de  la  rabia. 
Flatter ,  v.  a.  (  fla-ie  )  Lisongear ,  ala- 
bar  f  engrandecer  y  ensal\ar  los  méritos , 
alabar  con  exceso  ,   adular*  +  Acari- 
ciar ,  hacer    caricias.  +  Lisongear  el 
gusto  ,  deleytar  y  agradar.  -+*  Adular  , 
lisongear  las    pasiones ,  los   vicios    de 
uno.  ■+•  Flatter  le  dé  .   echar  el  dado 
dulcemente.  -\ —  sa  douleur  ,  son  ennui , 
sosegar  su  dolor  ,  ó  enfado  ,  entretenién- 
dose con  esperan\as ,  etc. 
se  Flatter ,  v.  r.    Lisongear  se  ,  entrete- 
nerse con  la  esperanza  de  alguna  cosa  m 
+  Persuadirse  ,    esperar ,    es    vo\    de 
cortesanía  muy  usada. 
Flatterie  ,    s.  fem.    (  flat-rt-  )   Lisonja  , 

adulación. 
Flatteur ,  euse  ,  adj.  Lisonjero  ,  adulad  r 
en  extremo.  +  Blando ,  suave ¿  agra- 
dable. +  Acariciador ,  halagüeño. 
Flatteur  ,  *.  m.   Adulador  ,  lisonjero. 
Flatteusement  ,    adv.    Halagüeñamente , 

cariñosamente. 
Flataeux  ,  euse  ,  adj.  Flalulento  ,  lo  qus 

causa  flatos. 
Flatuosité*  ,    s.  f.  Flato ,   ventosidad  en 

el  cuerpo  humano. 
Fléau,  f.  m.  (fle-o)  instrumento  con  que 
se  trilla  la  mies.  C  Flagelo  ,  a\ote , 
castigo  que  Dios  nos  envia  por  nuestras 
culpas  en  malos  temporales ,  etc.  +  As- 
til ,  Us  bra\os  del  peso  de  cru\  de 
cuyos  extremos  penden  las  balan\as. 
-4-  Vara  larga  de  hierro  que  se  pone 
detras  de  las  puertas  cocheras  para 
cerrarlas.  C  Le  fléau  de  la  guerre ,  etc., 
el  a\ot*  y  los  males  de  la  guerra. 
Flèche  ,  s.  f.  Flecha  ,  saeta.  +  Lanta 
de  la  carrosa,  ¿  coche.  4"  Agu\a  de 
campanario.  +  Saeta  ,  constelación- 
+  Flèche  de  i'arc  ,  la  linea  que  pasa 
per  medio  ¿el  ¿reo,  4-  Flèche  de  lord» 
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la  mttsi  de  un  tocino  de  arriba  abflxo, 
quitados  les  hutsns  y  jamones,  -4 —  ou 
trait  d'aibalèle  >  \irotc.  Y  f  Ne  «avoir 
plus  de  quel  bois  faire  fleche  ,  w*  tener 
tras  que  parar  ,  estar  sumamente 
p phre  y  etc. 

Fléchir,  v.  a.  Doblar  ,  encorvar,  torcer. 
C  Aplacar  ,  songar ,  amansar  ,  sua- 
vizar. +  Fléchir  le  genou  ,  doblar  la 
rodilla  ,  arrodillarse. 

Fléchir,  y.  neut.  Doblarse  C  Rendirse , 
sujetarse^  9  humillarse,  €  Ceder. 

Fît  classement ,  s.  m.  Dobladura  d:  la 
rodilla  ,  el  acto  de  doblar  la  rodilla , 
de  Aac«r  /í/   genuflexión. 

Fléchisseur,  adj.  m.  Usado  regularmente 
como  substantivo  ,  s¿  dice  de  los  mús- 
culos cuyo  oficio  es  doblar  ciertas  partas 
del  cuerpo. 

Flegmagogue,  adj.  m.  y  /  (  fleg-ma- 
gog)  Se  aplica  d  los  medicamentos 
que  tienen  virtud  de  purgar  la  fLma. 

Flegmatique ,  adj.  m.  y  f.  (fleg-ma-tik) 
Flemdtico  ,  ó  fîegmJtico  ,  aquello  en 
que  domina  la  flema.  C  Flemdtico , 
tor^u  y  detenido  en  las  operaciones  , 
tranquilo ,  cft,*.  #n  este  sentido  ,  usase 
también  como  substantivo. 

Flegme,  mfot.  m.  (flegm)  Flema  ,  0' 
ftegma  ,  uno  d*  /os  quatro  .  humores 
que  se  hallan  en  el  cuerpo.  C  Flema  , 
paciencia  ,  tranquilidad  de  ánimo ,  cíe. 
-4-  Fn  /¿  chímia  se  llama  la  parte 
a  quota  que  se  saca  de  los  cuerpos  por 
la  destilación. 

Flegmes  tpl.  Flemas ,  la  porción  de  hu- 
mor flemdtico  y  pituitoso  que  se  arroja 
por  la  boca. 

ïteçinon,  s.  m.  Flemón y  una  inflama' 
aon  dura  ,   con  dolor  y  calor  t    etc. 

Fkgmoneux,  euse ,  adj.  Lo  que  parti' 
ripa  de  la  naturaleza  del  flemón. 

Fiétrir,  y.  a.  (  fle-trir  )  Marchitar  ,  ajar 
las  flores  ,  o  jas ,  etc.  -f-  Quitar  la 
h'mra  ,   la  fama  ,  deshonrar  ,  in Jamar. 

FJ.trissure,  s.  f.  Marchitara*  C  Man- 
cha en  la  reputación  y  fama. 

F-mr  ,  s.  f.  Flor,  [En  las  acepciones 
de  ambas  le/iguas.}  FJeur  artihcíclle, 
flor  de  mano.  Ç  — de  J'úge,/2or  de  la  idad, 
la  juventud ,  ó  adolescencia.  H —  de  lis  , 
flor  de  lis.  C  Fieur  du  leint ,  la  fres- 
cura del  rostro,  -f-  Fleurs  bla  nenes , 
la  purgación  blanca  de  las  mugeres. 
C  —  do  rhétorique  ,  flores  de  retórica  y 
l.ts  figuras  y  etc.  con  que  se  adorna 
tílzun  escrito  ,  ú  oración. 
0  Fleur,  adv.  A*  nivel,  d  rai\  ,  d 
flor.  +  A  flenr  d'ean  ,  etc. ,  d  la  fior 
del  agua. 

Flcuraison  »  f.  /.  Formación  de  lat  foret 
ti  las  plantas*  +  El  tiempo  y  y  i  ta- 
cion  en    que  ellas  florecen. 

IWurdeüier ,  v.  a.  Blas.  ^  Flordelisar  , 
adornar    cea  flores  de   lis.  -f"  Marcar 


PLE 

</  un  reo  con  una  flor  de  lis  de  hierre) 
ardiendo. 

Fleuré  f  fletrnti  ,  fleuronné  ,  ée  ,  adj. 
Blas.   Floreteado. 

F'cnrrr ,  v.  n.    Oler ,  esparcir  olor. 

H«uiet.  s.  m.  Hi ladillo  y  el  hilo  que 
sale  Je  la  estepa  de  la  seda.  +  Cinta 
hecha  con  hiiadillo.  -4-  Espada  negra  , 
ó  de  esgrima  ,  florete.  *f  Fl»rcta  ,  en 
la  danta  ,  es  el  movimiento  de  ambos 
pies  en  forma  de  fior. 

Fleo  reiré ,  s.  fem.  Floreeilla  f  florecita 
úsase  regularmente  en  la  poesía  pas*- 
toral.  C  jiequielro  t  el  dicho  ,  d  pala- 
bra dulce  y   amorosa  ,  atractixa  ,  etc. 

Flcuii  ,  ie  ,  adj.  Florecido  ,  florido 
guarnecido  de  flores  C  Florido  ,  ele- 
gante y  hablando  de  algún  átocurso,  etc. 
4"  P'<jucs  demies  ,  pascM  florida. 
+  Teint  fleuri  ,  te\  lustrosa  ,  fíe. 
¿  Slylcfleuti,  estilo  elegante,  florido. 

Fleurir,  y.  n.  Florecer ,  echar  d  arrojar 
flor.  C  Florecer  ,  crecer  en  riqueza  , 
reputación  ,  etc. 

Fleurissant ,  ante  ,  adj.  Floreciente  ,  lo 
que  florece. 

Fleuriste  ,  s.  m.  El  curioso  de  flores ,  è 
ri  que  tiene  el  arte  de  cultiva*  las. 
-f-  Pintor  de  flores. 

Fleuron  ,  subst .  m.  Florón  ,  adorno  arti- 
ficioso hecho  d  modo  de  una  flor  muy 
grande. 

Fleuve  ,  s.  m  Rio  grande,  f  Un  fleuve 
de  paroles  ,  un  f'.uxo  de  palabras. 

Flexibilité  ,  subst.  fem.  (  flek-si-bi-li-te  ) 
Flexibilidad. 

Flexible  ,  adj  marc  y  fcm.  (flek-si  bl) 
Flexible  y  blando,  dócil  y  concvso9 
auc  se  pac  Je  dobla*  y  manejar.  C  Flexi- 
ble y  dócil  y  blando  de  natural  y  genio. 

Flexion ,  s.  f.  Flexion  ,  doble\.  -♦•  El 
movimiento  de  los  músculos  llamados, 
fléchisseurs. 

FI)  bot,  s.  m.  (fli-bo)  FU  bote  ,  buque 
al  modo  de  fuste  que  solo  es  capa\  de 
cien  toneladas. 

Flibustier  ,  s.  m.  Suerte  de  piratas  que 
corrían   los  mares  de   la   América. 

f  Flic-flac  ,  adv.  Tris  ,  tr«*  ;  chis  , 
chas  ;  tri  qui ,  traque. 

FI  in  ,  s.  m.  Especie  de  esmerin  de  que 
usan  las  espaderos  para  acicalar  las 
es  p  das. 

Flocon ,  s.  m.  Vedija  de  lana ,  de  seda  y  etc. 
-f  Flocons  de  neige ,  copos  de  nieve. 

Floree ,  sufcsf.  fem.  (  flo-ré-  )  Especie  de 
indigo. 

Florence  ,  subst.  m.  (  flo-ran-s  )  Tafetán 
mediocre  que  antiguamente  se  fabricaba 
en    Florencia. 

Flcicncé,  ce,  adj.  (  fîo-ran-ce  )  Blas. 
Flor  del isado. 

Flo»ert  y.  a.  (  flo-re  )  Ndut.  Carenar  f 
dar  telo  ,  carena  d  un  navio. 

/rieres,    (úo-res)    Yo\  latina*   Faire 
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%ttn  ,  sobresalir  en  gastos ,  en  vani- 
dades ,  etc. 

Florin  ,  #.  m.  F/orin  ,  moneda  que  tiene 
diversos  valores* 

C  Florón nt ,  ante,    adj.    (  0o-ri-tan  ) 
Floreciente  el   que  prospera  ,  crece  en 
fama  ,   rique\as  ,  etc. 

Flot ,  s^  ra.  (  fio  )  O/tf  ,  (Wa.  +  Btffra 
«V  leña  que  se  conduce  sobre  les  ríos» 
-f  SJut.  Flot  et  Jouant ,  el  fluxo  y 
el  re  fluxo  del  mar.  -f  Remettre  à  flot , 
desencallar ,  ijcjr ,  íiVur  al  agua  la 
embarcación  que  encalló  t  etc. 

C  Fiots  ,  pl.  Caterva ,    muchedumbre  de 
gtnte  ,  etc.  +  Des  flots  de  sang,  ríos 
de   sangre» 
à  Flots  ,  i  grands  flots  ,  adv.  Con  abun- 
dancia ,  con  afluencia. 

Flottable  ,  adj.  m.  y  f.  (  flota  bl  )  Se 
dice  de  los  ríos  capaces  de  llevar  las 
balsas  de  leña. 

Flottage ,  s.  m.  Conducta  de  las  balsas 
por  los  ríos. 

Flottaison  ,  s,  f.  NJut.  La  parte  del 
navio  que  toca  la  superficie  del  ngua. 

Flottant  ,  ante  ,  adj.  (  flotan  )  fluc- 
tuante, lo  que  fluctua  sobre  el  agua. 
C  Fluctuante  ,  vacilante  ,  dudoso , 
¡resoluto. 

Flotte  ,  s.J.  (flot)  flou  y  la  armada  y 
junta  de  muchos  navios  d  embarcaciones. 

Flotté  ,ée$  adj.  (  flo-te  )  Se  aplca  d 
la  leña  que  ha  venido  en  balsa  por  el 
rio. 

Flottement ,  s.  m.  (  íbt-raan  )  Fluctua- 
ción 9  movimiento  J  modo  de  ondas  que 
hace  caminando  la  fiente  de  algún 
batallón  ,  etc. 

Fkmer,  v.  a.  (  flo-te)  Se  dice  de  la 
leña  de  quemar ,  y  de  las  vigas  que 
vienen  por  los  rio  s  en  balsas. 

Flotter,  v.  n.  (flo-te)  Flotar,  sostenerse 
un  cuerpo  sobre  el  agua.  +  C  Fluc- 
tuar ,  vacilar ,  dudar.  -f*  Vacilar  ,  mo- 
verse hablando  de  una  bandera  ,  etc. 

Flottille  ,  s.f  (  flo-ti  11  )  Flota  pequeña  % 
compuesta  de  pocos  navios. 

Flou  ,  adv.  (fin  )  Peindre  flou ,  pintar 
con  blandura  y  suavidad. 

Fluctuation ,  ».  f.  Cirur.  Fluctuación* 
+  Fluctuación,  variedad,   mudanza. 

Fluer ,  v.  n.  Fluir  ,  correr  lo  líquido , 
se  dice  del  mar ,  y  también  de  los  hu- 
mores en  el   cuerpo. 

Fluet  >  ette ,  adj  Delicado  ,  débil ,  flaco, 
ajeminado  ,  etc. 

Fluide ,  s.  m.  Fluido ,  cuerpo  liquido 
que  corre ,  d  puede  correr. 

Fluidité,  s.  f  Calidad  de  los  cuerpos 
fluidos,  fiuide\. 

Fluors ,  s.  m.  pl.  Se  llaman  en  la  historia 
natural ,  lot  cristales  d*  diversos  colo- 
res, que  imitan  las  piedras  preciosas. 

Fiútc  ,  s.  f.  Flauta  ,  instrumento  músico. 
-f-  Fusta  ,  buque  de  carga.  +  Jea  de 
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flàte  dans  l'orgue ,  flautado,  f  Ajuster 
ses  fiâtes  ,  preparar  sus  medios.  +  Ce 
qui  vient  par  la  flûte  s'en  va  par  le 
tambour ,  lo  nul  adquirido  se  pierde. 

Fluté  ,  ee ,  adj.  Flautado ,  dicese  regu- 
larmente de  la  vo\  melijlua  y  deli- 
cada. 

f  Flûter  ,  verb.  neut.  Tocar  la  flauta. 
X  Beber. 

g  Fluteur  .  eus© ,  s.  Flautero ,  flautista , 
es  vol  de  desprecio. 

Fluviatile  ,  adj.  /n.  y  f.  En  la  historia 
natural  la  planta ,  etc.  ,  que  crece  en  los 
ríos ,  en  agua  dulce. 

Flux»  *.  m.  Fluxo  *  creciente  de  la  mar . 
-f-  Fluxo ,  en  los  juegos  de  noy  pis ,  es 
el  concurso  de  cartas  de  un  mismo  palo, 
+  Flux  de  bouche  ,  fiuxo  de  boca  , 
salivación.  C  —  de  paroles ,  fluxo  de 
palabras ,  abundancia  excesiva  de  voces • 
-f  -  de  sang ,  fluxo  de  sangre ,  enfer- 
medad muy  peligrosa.  -4-  —  de  ventre  , 
fluxo  de  vientre ,  cámaras,  diarrea, 
+  Flux  et  reflux  de  la  mer ,  fluxo  , 
y  refluxo  del  mar. 

Fluxion  ,  s.  /.  Fluxion  ,  el  fluxo  de 
humor  que  corre  d  alguna  parte  del 
cuerpo. 

Fluxionuaire ,  adj.  m.  y  f.  El  que  estl 
sujeto  d  padecer  fluxiones. 

jrFoarre,  d  Foene ,  s.  m.   Paja  larga. 

Fœtus ,  s.  m.  Feto  ,  lo  que  la  muger  ,  d 
la  hembra  de  qualquier  animal  concibe 
y  tiene  en  sus  vientre. 

Foi,  s.  f  (loa)  Fe,  virtud  tiolognl. 
-+■  Fe ,  creencia,  -f  Fe  ,  testimonio  de 
verdad,  -f-  Fe ,  fidelidad ,  religiosidad . 
escrupulosidad,  -f*  Foi  conjugale ,  fe 
conjugal.  +  Bonne  foi  ,  buena  fc.+Foi 
d'homme  d'honneur ,  d  fe  de  hombre 
de  bien.+  Article  de  fot,  articulo  de 
fi.  +  Homme  de  bonne  foi ,  nombre 
de  buena  je.  +  Homme  digne  de  foi , 
hombre  fidedigno.  •+•  Ma  foi ,  par  ma 
foi ,  d  fe  y  J  fi  mia. 
en  bonne  Foi ,  adv.  En  buena  fi, 
de  bonne  Foi  »  adv.  De  buena  fi. 

Foie  ,  s.  m.  (  fo-à  )   Hitado. 

Foin  ,  s.  m.  Heno ,  yerba  seca  de  los 
prados» 

%  Foin  !  inter j.  que  denota  la  c  diera  y 
despecho,  mal  nayas  tul  mal  haya  de 
mi  l  ira  de  dio's  ! 

Foire,  s.  /.  (foa-r)  Feria,  la  concur- 
rencia de  mercaderes  en  un  lugar  y  dia 
señalado.  +  Ferias,  dádivas*  d  aga- 
sajos que  se  hacen  por  el    tiempo  que 

.  hay  feria  en  algún  lugar,  jt3  Cagalera , 
fluxo  de  vientre,  cámaras  continuas. 
P.  Us  t'entendent  comme  Aarrons  en 
foire,  se  entienden  como  ladrones  en 
feria. 

X,FoiTGty  v.  n.  (foa-re)  Temr  pujos, 
ó  cámaras,  padecer  fluxo  de  1  vnfr*. 

yfc  Foüenx,  cose,  adj.  Camariento,  el 
Q  4 
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que  padece  cámaras.  J>  Mine  foireuse , 
cara  pálida  ,  cara  de  acelga  amarga. 
Fois  %  s.  f    (  foi  )  Vo\  que  no  se  emplea 
tino    con    unos   números ,   ve\ ,    peca*. 
-f  Une  fois ,  una   vr^.  -f*  Deux  fois , 
tíos  veces.  ■+■  A  U  tois  ,  tout  à  la  fois, 
4e  una  ve\.  +  Autrefois  ,  otras  veces , 
en  tiempo  pasado,  -f-  De  fois  à  autie , 
<t*  yeces  ,   d    £dJ  rece*.    +    Par  fois , 
quelquefois  ,  alguna  ve\t  algunas  veces. 
*4-  Une   autrefois,  otra  vc\.  +  Toute- 
fois, con  todo  eso ,  sin  embargo. 
\f  Foison  ,1./.  que  no  tiene  plural»  Abun- 
dancia ,  afluencia. 
\  Foison,  adv.    Abundantemente  >  con 

abundancia. 
Foisonner  ,  v.  n.  Abundar. 
fol ,  ó  Fon ,  Folie  ,  adj.  Loco  ,  el  que  ha 
perdido  el  juicio.  +  Alegre  ,  alégrete  , 
placentero,  ¡uëueion  -f  Loco ,  simple , 
$onto ,  imprudente,  +  Cbien  fou ,  eZ 
pirro  rabioso,  -t»  Folle  farine,  la  flor 
mas  pura  de  la  harina.  -4-  Rite  tou  , 
/a  risa  fuerte  y  descompasada,  -h  Pren- 
dre un  rire  fou  ,  ¿o/far  «/  cfo/rro ,  reír 
<¿  carcajadas,  f  Être  fou  de. . .  ,  amar 
ton  exceso  d  una  persona,,  d  cosa. 
-f-  Fou  de  joie ,  loco  de  contento  ,  de 
puro  £0jo. 
fou  ,  Folle ,  s.  Loco  t  el  que  ha  eaido  en 
demencia.  +  Bnfon ,  jugueton.+  Alfil , 

?>r*{d  de/  /ae¿0  de  axedr<>{.  -f  Faire   le 
ou,  hacer  el  loco  ,  el  ¿ujfon. 

Foutre  %  adj.  nu  y  f.  (fo-lttr  )  Juguetón, 
placentero. 

Folâtrer ,  v*  «.  <  fo-lá-tre  >  Juguetear  , 
retour. 

^  Folatreríe  ,*./.(  tb-lá-tr-ri. )  Trn- 
haneria ,  juguete. 

f  Folichon,  onne.  <sd;.  Alegre  >  placen- 
tero ,  tasase  también  como  substantivo , 
juguetón. 

Folie,  s.  /  (fo-lí  )  Locura,  Jaita  de 
juicio.  +  Locura  ,  disparate  ,  desatino , 
7  necedad  grande»  +  Locura  ,  pasión  , 
tf/êcto ,  d  deseo  excesivo. 
«  la  Folie  ,  <tdv.  f/arfa  la  /ociarc , 
extremadamente. 

Folio  ,  sues*,  m.  /ai.  (  fo-lio  >  Fo/ío  ,  ¿a 
Aojra  di/  titre  impresa  por  una  y  otra 
parte ,  llámase  la  primera  plana  ,  folio 
seeto ,  y  ¿a  segunda  folio  verso-H- Livre 
in-folio,  Z/¿ro  e«  folio t  el  de  medio 
pliego.  , 

folioles,  *íi¿rf.  /•  f/.  (  fo-lio  H  Botan. 
Hojuelas,  que  hacen  parte  de  las  hojas 
compuestas. 

Follement ,  adr.  (  fo  1-man  )  Locamente , 
disparatadamente. 

S  Fo(let,  ette  ,  adj.  dím.  de  Fol.  Jugue- 
tón. «#*  Esprit  follet,  duende,  +  Feu 
follet,  /iie¿o  ,/útno  ,  exhalación. -^Vod 
follet  y  vello  j  bo\u. 

Follicule  ,  s.  f.  Folículo  ,  la  vaynilla  en 
fuá  estd  encerrad  {a  wniçajc  d$  at$un 
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irbûît  d  planta.  +  Membrana  que  en- 
cierra una  cavidad  da  donde  sale  algún 
conducto  excretorio 
Folliculaire,  s.  m.  Nombre  que  te  da  por 

desprecio  d  los  autores  de  galetas ,  etc. 
Fomentation  ,  s.  f  Fomentación  ,  untura 
6  fricación  que  se  hace  para  dar  calor  , 
fortificar  el  cuerpo ,    ¿  disipar  algún 
humor. 
Fomenter  ,  v.  a.  (fo-man-te)  fomentar^ 
dar  calor  natural ,  d  templado  que  vi- 
vifique ,  d  de  vigor,  etc.  €  Fomentar t 
excitar  alguna  pasión   ó  afecto,  -f  Fo- 
mentar ,  ftacer  durar  ¡prolongar  alguna 
enfermedad  ,  etc.  «+•  fomenter    U   dis- 
corde ,  fomentar  la  discordia, 
f  Foncé  ,    ée  ,    adj.    (  fon -ce  )    Rico  % 
acaudalado  .  el  que  tiene  mucho  caudal. 
H-  Couleur    foncée ,     color     obscuro  , 
amusco  ,  etc.    (    Homme   foncé    dans 
nne  science ,  hombre   muy  versado  en 
alguna  ciencia. 
Foncer  ,   y.  a.  i  fon-ce  )  Poner  un  fondo 

J  un  tonel, 
f  Foncei  sur*..  ,  rtrb.  n.  Echarse,  dar 

sobre. 
Foncet ,  s .  m.  Batel  grande  de  rio. 
Foncier ,  ièie  ,  adj.  (  ton-rie  )  Cosa  per- 
teneciente al  fundo  ,    al   suelo   de   la 
tierra.  +  El  que  tiene  gran  capacidad 
y  talento  %    hombre  de  fondo. 
Foncièrement,  adverb.  (  fon  -cié  «r-  man  ) 

A'  fondo ,  entera  y  perfectamente. 
Fonction,!./.     Función ,    la   acción  y 

exercicio  de  algún  empico  ,  etc. 
Fonctions  ,  pl.  Funciones  \  todos  los  mo- 
vimientos y  acciones  vitales  que  pueda 
hacer  un  cuerpo  animado. 
Fond,  s.  m.  Fondo.  [En  las  acepcio- 
nes del  español."}  Fond  de  cale  ,  bodega  , 
en  los  navios  es  el  espacio  que  estd 
debaxo  de  la  cubierta  +  -  de  cuve ,  de 
tonnean  t  fundillon  ,  ó  fundón,  -f  -  de 
lit ,  atiento  de  la  cama  .  los  travesanos 
sobre  que  se  ponen  los  eolchenes.  -f*  —  de 
tableau,  de  miroir,  fondo ,  las  espal- 
das de  un  quadro ,  de  un  espejo.  +  -  da 
carrosse ,  places  de  fond ,  la  testera 
del  coche.  C  -  du  cœur ,  fondo  del  cora- 
ron. 4*  Faire  fond  sur  quelqu'un ,  con- 
tar sobre  uno.  +  Voir  le  fond  du  sac  » 
ver  el  fin  de  un  negocio.  +  Donner 
fond  ,  dar  fondo  ,  echar  la  áncora  el 
navio.  +  Couler  à  fond,  echar  d  pique. 
-f  Fond  de  culottes ,  hondilhs  ,  los  pe- 
damos de  paño,  etc. ,  de  que  se  for  m* 
la  bragadura  ,  d  entrepiernas  de  lot 
eat\ones. 
a  Fond  ,  adv.  A*  Jondo  ,  entera  y  per- 
fectamente. 
Fondamental,  are,  adj.  (fon-da-man-tai) 
Fundamental ,  lo  que  sirve  de  funda- 
mento ,  d  es  lo  principal  en  algunas 
ersa  ,  en  lo  propio  y  figurado. 
FoüUimemaiemcüt ,  a&.  (  fon-da-i«an<- 
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ta  1-mifi  )   Fundamentalmente  9   ie  un, 
modo  fundamental» 
Fondant ,  ante  ,  adj.  (  fon-dan  )  Lu  que 
se  deshace,  y  disuelve  en  la  boca   de 
puro   tierno. 
Fondant,  subst.  m.  Disolvente ,    lo  que 

disuelve» 
Fondateur,  trice,  subst.  Fundador. 
Fondation ,  s.  f.  Fundamento  ,  el  prin- 
cipio y  cimiento  de  algún  edificio. 
+  Fundación ,  establecimiento  ,  cree- 
don  ,  origen  de  una  ciudad  ,  etc. 
4"  Funda c ton  ,  la  dotación  ,  d  renta 
con  que  se  funda  alguna  obra  pia. 
Fondement,  s.  m.  (fond -man)  Fun- 
damento y  el  foso  que  se  hace  en  la 
tierra  para  fundar  algún  edificio. + Fun- 
damento la  construcion  que  sirve  de 
fundamento  en  algún  edificio ,  etc. ,  fun- 
damento ,  rai\  ,  principio ,  origen,  base- 
C  Fundamen'o  .  la  ra\on  principal  , 
motivo  ,  d  pretexto  con  que  se  pretende 
afianzar  y  asegurar  alguna  cosa.+Ano , 
Xa  parte  del  cuerpo  humano  por  donde 
se  expele  el  excremento. 
Fonder»  v.  a.  (ion -de)  Fundar ,  echar 
los  cimientos  de  una  casa ,  templo , 
ciudad ,  etc.  4"  Fundar ,  establecer  , 
erigir  ,  instituir.  +  Fundar  ,  dotar 
C  Fundar  ,  apoyar  ,  con  motivos  y  ra- 
bones eficaces,  etc. 

se  Fonder  ,  r.  pron.   Fundarse.  Se  fonder 
sur  de  bonnet  raisons ,  fundarse  sobre 
buenas  ra\ones. 
Fonderie  ,  s.  f.    (  fon  d-rí-  )    Fundería, , 
el  sitio  ,  ó  lugar  donde  se  funden  los 
metales. 
Fondear ,  s.  m.  Fundidor ,   el  maestro  , 
d\  artifice  que  ex er cita  el  arte  de  fundir. 
Fondeur  de  cloches,  campanero. 
Fondre  f  v.  a.  (fon  dr  )  Fundir ,  derretir 
y  liquidar  los  metales,  etc.    C  Fondie 
un  onvrage  dans  on  autre  ,  incluir  en 
una  obra  todo  lo  contenido  en  otra. 
Fondre,  v.  n.  Derretirse,  liquidarse.  C  Der- 
retirse, enmagrecer  ponerse  flaco.+Hum- 
dirse,resbalar.+  Caer ,  d  arrojarse  con  im- 
petuosidad de  arriba  abaxo.  C  Perderse  , 
disiparse.  Tout   fond  entre  set  mains, 
todo  se  pierde  en  sus  manos.  C  Fondre  en 
larmes ,  deshacerse  en  U primas  ,  llorar 
d   Idgrima    viva.   4"   Fondre  sur.  .  •  , 
embestir ,  acometer  con  impetuosidad. 
Fondrière  .  s.  f.  (  fon-drier  J   Barranca  , 
la    quiebra  profunda  que  hacen  en  la 
tierra  las  corrientes  de  las  aguas ,  etc. 
4-  Terreno  paludoso,  pantanoso. 
Fonda  ,  s.  m.  Suelo ,  fundo  ,  tierra  fiuc- 
tifèra,  heredad,  etc.  -f  Capital,  fundo. 
+  Caudal,  la  hacienda  que  tiene  al- 
guno. C  Capacidad  f  juicio  ,    entendí- 
miento ,  sabiduría  ¡buenas  costumbres ,etc. 
Biens  fonds  ,   bienes  ratees,  4*  Fonda  de 
boutique ,  los  fondos  j   los  géneros  de 
uu4  tunda» 
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Fonder ,  v.  n.  Se  dice  del  papel  quando 

bebe  la  tinta. 
Fongible,  adj.  m.  y  f.   For.  Se  aplica 
d    las    cosas    que   se   consumen ,  y  se 
arreglan  por  número  ,  peto  y  medida  * 
como  granos ,  vino  ,  aceyte  ,  etc. 

Fongeux  ,  euse  ,  adj.   Hongoso. 

Fongus  ,  x.  m.  Cirug.  Especie  de  carno- 
sidad ,  hongo. 

Fontaine  ,  s.  f.  Fuente  ,  manantial  de 
agua,  fontanar,  fhntana.  4*  Fucnf*, 
todo  el  cuerpo  de  arquitectura  que  sirve 
para  el  corrimiento,  adorno  , y  chorro m 
de  las  aguas  de  alguna  fuente.  4-  Fuente  , 
vaso  de  cobre  donde  se  guarda  el  agua 
en  las  casas.  +  Llave  dt  fuente.  + Petit* 
fontaine ,  fuente  cilla. 

Fontange  ,  s.  f  Font  anche  ,  nudo  de  cintas 
que  llevan  las  mugeres  en  la  cabera. 

Fonte  ,  s.  f.  (  font  )  Fundición  ,  acción 
de  fundir  los  metales.  +  El  metal  fun- 
dido. +  Derretimiento  de  la  nieve  ,  etc. 
4*  Composición  de  metales  cuya  prin- 
cipal parte  es  el  cobre.  +  Fundición^ 
llaman  asi  los  impresores  el  Conjunto  ,  d 
agregado  de  todas  las  letras  de  un 
mismo  tamaño  ,  ó  grado.  4"  Fonte ,  á 
faux-founeau  de  pistolet ,  tapa  funda. 

Fontenier ,  s.  m.  (font- nie)  Fcntanero  , 
el  que  cuida  de  las  aguas  y  fuentes. 

Fornicóle,  t.  m.  Fuente,  llaga  pequeña 
abierta  artificialmente  en  el  cuerpo  hu- 
mano. 

Fonts  ,  subst .  m.  pl.  Pila  de  bautismo. 
Tenir  sor  les  fonts ,  sacar  de  pila» 

Foque  ,  s.  J.  (  fo  k  )  NJut .  Foco  ,  la 
vela  déla  bal  andera.  Foque  de  beaupré, 
foque ,  maraguto. 

For ,  s.  m.  <  for  )  Foro  t  jurisdicción , 
tribunal  de  justicia. 

Forain  ,  aine ,  adj.  Foráneo ,  forastero , 
extraño. 

Forban ,  subst.  m.  (  for-ban  )  Corsario  9 
pirata. 

Forçage ,  s.  m.  Lo  que  tiene  alguna 
pie\a  de  moneda  encima  del  peso  pres- 
crito por  las  ordenan\as. 

Forçat,  s.  m.   Forjado ,  galeote. 

Force,  s.  f.  (fors)  Fn»r;a.  \  En  lot 
acepciones  de  ambas  lenguas.  J 

Forces,  pl.  Fuer\as ,  la  gente  de  guerra 
y  de  mas  aprestos  militares  qn$  tiene 
algún  soberano.  4"  Tixeras  de  tundi- 
dores de  jntñis.  4-  fuerzas  ,  hablando 
de  la  salud  ¡del  cuerpo,  del  espíritu ,  ete . 
4*  La  force  d'une  étoffe  ,  el  cuerpo  de 
un  paño.  4*  Employer  la  force  ,  em- 
plear violencia,  4*  La  force  do  I'eau ,  la 
fuer\a  ,  la  impetuosidad  del  agua. 
k  Force  de  ... ,  adv.  A!  fuetea  de.  . . 
+  À  force  de  soins»  etc.,  d  fuaia  de 
cuidados  ,  etc.  -f  De  force  ,  de  faer\a. 
4"  De  vive  force ,  d  viva  /u<ritf  .4-par 
torce  ,  por  fuerra  ,  t  iolentamente ,  d 
4-  por  fucr\ti ,  precisamente  ,   necesa^ 
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riamente.  -f-  Prendre  une  femme ,  one 
fille  de  force ,  firmar  ,  violar  à  alguna 
doncella» 
f  Force,  especie  de  adv.  è  adjetivo. 
Mucho,  átase  solo  Antes  de  substantivos 
sin  preposición.  Force  argent ,  force 
pierreries,  force  amis,  mucho  dinero  9 
muchas  pedrerías ,  muchos  amigos. 
Forcément  ,    adv,    (  for-ce-raan  )    Por 

fuerza. 
Forcené  ,  ée ,  adj.  (  fors-ne  )  Furioso , 
fuera  de  sentido  ,    poseído   de  furor , 
ú  otra  qualquiera  pasión. 
Forceps  ,  s.  ra.   (  for-ceps  )  Instrumento 

de  cirujanos. 
Forcer,  v.  a.  (  for-ce  J  Forjar  ,  vio- 
lentar ,  constreñir ,  obligar  por  fuer\a. 
-f  For\ar  ,  romper  con  violencia.  Torcer 
une  porte  ,  for\ar  una  puerta. + Forjar, 
tomar  por  pieria  ,  hablando  de  alguna 
pla\a,  de  alçun  paso,  ete.  •+■  For\ar, 
fatigar ,  rendir  un  renado ,  un  caballo. 
Forcer  de  voiles,  for\ar  *«/<**. -f  Forcer 
une  clef,  etc. ,  doblar ,  torcer  una  liare , 
ú  otro  qualquier  instrumento. 
Forcbette  ,  s.  f.  Haut.  Horca  de  hierro , 

con  dos  puas,  6  dientes. 
Jorcloíre  ,  rerb.   a.  (  for-klo  r  )   Fortn. 

Excluir. 
Forclnsion ,  s.  /.  For.  Exclusion. 
Forer,  r.  a.  (fo-re)    y o\  de  cerrajero  , 

barrenar  t  agujerear ,  taladrar. 
Forestier ,  s.  m.  {  fo-res-tie  )  Florestero  , 
el  que  tiene  algún  empleo  en  las  florestas. 
Forêt ,  s.  /•    Floresta  ,  selva  ,  ó  monte 
espeso  y  frondoso.  4*  Garde  de   forêt , 
florestero. 
Forêt ,   s.  m.  Parauso ,   especie  de  bar- 
rena ,  ó  taladro  de  que  usan  los  cerra- 
jeros ,  etc. 
For  faire,  v.   n.  (for-fer  )   For.  Faltar 
d  lo  debido  ,    d  su  obligación  ,    à  su 
honra,  prevaricar. 
Forfait ,  s.    m.  Crimen  9  delito.  +  Pes- 
tajo ,  ajuste  de  dar,  ó  tomar  por  un 
tanto  alguna  o¿ r a. + Donner  ou  prendre 
à  forfait,  destajar. 
Forfaiture  ,   s.  /.    For.   Crimen ,  delito  , 

prevaricación  de  un  magistrado. 
f  Forfante,  s.  m.  (for-fant)    Vol  to- 
mada del   italiano  ,    picaro  ,  picaño  , 
bribón ,  charlatan. 
Forfanterie,  s.  f.  (for-fant-rí- )  Picar- 
día ,  bribonería ,  charlatanería. 
Forge,  s.  /'.   Fragua ,    hornada  donde  se 
funde  el  hierro,  -fr*  Fragua,  la  hotna\a 
en  que  el  herrero ,  y  orroi  artífices  tra- 
bajan los  metales. 
Forgor  ,   v.  a.  Fraguar ,  forjar.  C  Fra- 
guar ,  forjar  ,  pensar ,  imaginar  ,    su- 
poner  ,  fingir.  C  Forger  une  menterie , 
forjar  una  mentira. 
Forgeron,  s.  m.  Forjador ,  */  $tic  /<>r/a. 
Forgeter,  v.  n.    Arqnitect.    Salir    algún 
edificio  fuera  de  la  linca  señalada» 
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Forgrar  r  s.  m.    Forjador.  C  Fraguador 

de  mentiras ,  etc. 
Forhuir ,  v.  n.  Llamar  los  perros  hacia 

la  ca\a. 
Forhus,  s.  m.  Los  intestinos  del  cierro 

que  se  dan  d  los  perros. 
Forbincer,  v.  a.    (  for-lan-ce  )     Mont. 
Echar  algún  animal  defuera  de  su  cubil. 
Forlane,  s.  f.   Especie  de  danta, 
ir  Forligner ,    v.    n.    Degenerar   de  la» 
virtudes  de  sus  antepasados,  ft  Faltar 
J  su  honra  alguna  doncella. 
Forlonger ,  v.  n.    Aparta* se  la   ea\a  de 

su  habitación  ordinaria. 
se  Formaliser,  v.  r.   Forma li \arse , sen* 
tirse  y  picarse  de  alguna  expresión  ,  etc. 
Formaliste,  adj.  m.  y  f.  (  for-ma-lisi  ) 
El  sugeto  muy  amigo  de  las  formali- 
dades ,  formal.  + Ceremonia  tico  ,  cere- 
monioso . 
Formalité,  s.  f  (  for-m* -li -te  )  Forma- 
lidad ,  fórmula  de  derecho,  -f-  Forma- 
lidad ,  ceremonia  •  etiqueta. 
Format ,    s.  m.    (  for-ma  )   Forma  ,  el 

tamaño  de  un  libro. 
Formation ,  s.  /.    Formación. 
Forme,  s.  f.  (for-m)  Forma,  i  En  las 
acepciones  del  español.  ]  +  Copa  ,  la 
parte  hueca  del  sombrero  en  que  entra 
la  cabera.  ■+•  Horma,  el  moldt  con  que 
se  fabrica  ,  un  sombrero ,  tapaio  ,  etc. 
-f  Quesera ,  el  molde  formado  d  pro- 
pósito para  hacer  queso.  +  Banco  sin 
respaldar ,  guarnecido  con  borra  y  crin  , 
y  cubierto  de  algún  paño   de  seda  ,  ó 
lana,  4*  Silla  de  coro ,  sillería. 
en  Forme  de... ,  adv.  En  forma  de... 
par  Forme   de... ,  adv.  A'  modo  de... 
ponr  la  Formé,  adv.  Por  la  formula, 
por  cumplimiento  ,tf ara  cumplir. 
Forme) ,  elle ,  adj.   ( for-mel  )    Formal , 
lo  que  pertenece  d  la  forma.^r  Formal 9 
positivo  ,  expreso ,  preciso. 
Formellement  ,    adir.    (   for-mel-man  ) 

Formalmente. 
Former ,  v.  a.  (  for-m e  )  Formar ,  dar 
forma  ,  d  alguna  cosa.  +  Formar, 
juntar  y  agregar  diferentes  cosas  unién- 
dolas entre  si ,  para  que  hagan  un 
cuerpo.  •+•  Formar  .  poner  en  orden. 
•+-  Former  un  bataillon,  un  escadron  , 
formar  un  batallón  ,  un  esquadron. 
C  Formar  concepto  ,  determinar  alguna 
cosa  en  la  mente.  <  Instruir ,  ensenar  , 
adestrar.  +  Former  des  vœux  ,  des 
souhaits  ,  etc.  ,  desear  bien  á  alguno. 
-T"Former  le  siége  d'nne  place  ,  formar  % 
emperar  el  sitio  de  una  pla\a.  -j-  Former 
on  parti ,  formar  partido,  -f  —  uno 
plainte ,  formar  queja. 
Formeret ,  *.  m.  Arquitect.  Formeros  , 
los  arcos  laterales  que  forman  las  vueltas 
por  arista  en  una  bóveda. 
Foupcz  ,  s.  f.  Las  hembras  de  los  hal- 
cones ,  fíe. 
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Formicsnt  ,  adj.  m.  (  for~mi-kan)  For- 
micante ,  se  aplica  al  pulso  baxo,  débil 
y  fréquente?  ^  / 

Formidable,  adj.  m.  y  f.  {.îot-ttù-ài'hX) 
'  Formidable.  V 

Foi  mie r  ,  *.  m.  (  for-mie  )  Hormero  , 
el  que  hace  Us,  hormas  para  los  \apatos 
regularmente, 

Fonmcr  ,  v.  a.  Nacer  pasar  la  muda 
J  los   halconee  ,  ete. 

Formulaire ,  s.  m.  Formulario  ,  el  libro  , 
à  escrito  en  que  se  contienen  las  fdr~ 
mu  Us  que  te  han  de  observar. 

Formule  .  s.  /.  Fórmula  ,  exemplar,  regla 
y  norma  que  se  debe  observar  y  guardar. 

Fot  mu  liste  ,  s.  m.  El  que  sigue  con  escru- 
pulosidad las  formulas  de  alguna  cosa» 

Foinicateur,  s.  m.  Fornicador* 

Fornication  ,  subst.  f.  Fornicación  ,  */ 
acceso  ,  y  ayuntamiento  carnal  fuera 
del  matrimonio. 

Fcrpaíttc,  ó  Forpaiser  ,  r.  n.  Se  dice  de 
las  bestias  que  van  d  buscar  su  pasto 
en  lugares  apartados  de  su  habitación 
ordinaria 

■f  Fors  ,  adv.  Excepto.   V.  Excepté. 

Fo  senaot ,  adj.  m.  (  for  s-nan  )  Se  dice 
de  un  perro  que  tiene  mucho  ardor  y 
vive\a. 

Fort,  orte,  adj*  (  for)  Fuerte,  f  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas,  j 

Fort  *,  *.  m.  La  parte  mas  fuerte  de  al- 
guna cosa,  -f*  La  parte  mas  espesa  de 
alguna  foresta.  C  Fuer\a  ,  la  paru 
mas  vigorosa  y  perfecta  de  alguna  cosa 
en  su  linca*  -f"  Fuerte  , fortaleza ,  obra 
fortificada.  +  Dans  le  fort  de  l'été  ,  de 
"  l'hiver  ,  en  lo  recio  del  estío  ,  del  in- 
vierno. +  Dans  le  fort  de  la  conversa- 
tion «  en  lo  fuerte  de  la  conversación, 
•4-  C'est  son  fort  ,  sobresale  en  eso. 
4-  Le  fort  de  i'épée  ,  la  parte  mas 
imediata  d  la  guarnición  de  la  espada. 

Fort ,  adv.  Mucho ,  con  fuerta  ,  recio, 
+  Fort  bien  ,  fort  mal  ,  fort  jaste ,  etc. 
muy  bien  ,  muy  mal  ,  muy  justo  ,  ete. 

Fouement  %  adv.  (  for.t-man  )  Fuerte- 
mente. 

Foiteresse  ,  i .  /#  (  for-t-res)  Fortale\a  , 
pla\<j  fuerte. 

Fortiümt,  ante,  adj.  (  for-ti-fi-an  )  Lo 
que  fortifica  aumenta  las  fuerzas ,  etc. 

Fortification  ,  s.  fem.  Fortificación  ,  la 
ciencia  que  enseña  ¿fortificar  las  pia- 
las ,  etc-  llámase  también  arquitectura 
militar.  +  Fortificación ,  la  obra  que 
se  levanta  para  cerrar  y  defender  una 
plata,  +  Él  acto  ,  la  obra  de  hacer 
fortificaciones. 

Fortifier  ,  v.  a.  (  for-tl-fi-e  )  Fortificar  , 
dar  vigor  y  fuer\at  ,  finca  ó  moral- 
mente  ,  J  alguna  cosa,  -f-  Fortificar  , 
construir  las  fortificaciones  y  de) entas 
de  una  pla\a,  ó  castillo. 
sa  Fortifier  ,  v.  r.   Fortificarse  ,  atr\n- 
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i  ,  tempestad. 

ï,  s.f.  Fortuna.  [En  las  acepeio- 

e  ambas  lenguas.  J  Tenter  fortune  , 


cher ar se.  +  Fortificarte  ,  volver  un 
enfermo ,   etc.  d  cobrar  sus  fuer\as. 

Fortin  ,_  subst.  m.  dim.  Fortin  ,  fuerte 
pequeño. 

f  For  traire  ,  v.  act.  Robar  ,  hurtar, 
V.  Voler,   Dérober. 

Fortrait ,  aite  .  adject.  Cheval  fortrait  , 
caballo  excedido  de  fatiga. 

Fortrait u  re  ,  *.  /.  Cansancio  excesivo  de 
un  caballo  ,  se  dice  en  el  mismo  sen- 
tido ,  cheval  fortrait  ,  caballo  excesi- 
vamente cansado. 

Fortuit ,  ice  ,  adj.  Fortuito  ,  impensado  , 
no  prevenido  ,  ni  imaginado. 

Fortuitement ,  adv.  Fortuitamente. 

Fortuna! ,  suosr  m.  Ndut.  Fortuna,  bor- 
rasca ,  tempestad. 

Fortune , 
nes  de  i 

probar  fortuna.  +  Contre  fortune  bon 
cœur  ,  contra  fortuna  buen  coraron. 
+  Fortune  de  mer ,  fortuna  ,  borrasca  , 
tempestad.  +  Bonne-  fortune ,  buena  for- 
tuna ,  buena  suerte  -+•  La  gracia  y  favor 
de  alguna  muger.  4"  Coup  de  fortune  , 
lance  de  fortuna.  -H  Homme  de  fortune , 
hombre  de  fortuna- ,  el  que  de  cortos 
principios  se  eleva  J  grandes  felici- 
dades. +  Revers  de  fortune  ,  revés, 
infortunio ,   desgracia. 

Fortuné  ,  ée  ,  adj.  Fortunado  ,  afortu- 
nado ,   dichoso. 

Fort- vêtu  ,  s.  m.  El  hombre  disfra\ado 
con  vestidos  muy  ricos  y  suntuosos. 

Forum  ,  s.  m.  lat.  (  fo-rom  )  La  plata 
donde  se  celebraban  en  Roma  ferias  , 
mercados  ,  ríe.  y  -+*  se  juntaba  el  pueblo 
para  los  negocios  públicos  ,   ete. 

Forure ,  s.  f.  Vo\  de  cerrajero  ,  agujero, 
hecho  con  el  parauso. 

Fosse,  s.  f.  (fos)  Fosa  ,  la  hoya  ,  6 
lagar  cavado  que  se  abre  en  la  tierra. 
•+■  Fosa  ,  sepultura  -f-  Basse-fosse,  cul 
de  basse-fosse,  calabozo  t  mazmorra. 

Fossé  ,  s.  m.  (  fo-se)  Foso  ,   hoyo. 

Fossette  f  s.  /.  dim.  (  fo-se  t  )  Boche  , 
el  hoyuelo  redondo  que  hacen  los  mu- 
chachos en  el  suelo  para  jugar.  ■+■  El 
hoyuelo  que  tienen  algunas  personas  en 
la  barba  ,  etc. 

Foisile  t  *.  m.  (  fo-sil  )  Qua l quiera 
substancia  que  se  saca  de  las  entrañas 
de  la  tierra  ,  úsase  también  como  ad- 
jetivo. 

Fossoyer  ,  v.  a.  (  fo-soa-ie  )  Cerrar  con 
fosos  y  hoyos  los  campos ,  caminos ,  etc. 
+  Hacer  hoyos  ,    fosos. 

Fossoyeur ,  subst.  m.  Sepulturero  ,  enter- 
rador. 

Fou.    V.  Fol. 

Fou  ,  s.  m.  (  fu  )  Pdxaro  bobo  ,  ave 
de  las  Antillas.  •+•  Alfil  ,  pie\a  de 
axedre\. 

Fouace,  subst.  f.  (fua-s)  Hoga\a ,  pan 
cocido  debaxo  de  las  ceni\as. 
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Fouage  ,  f.  m.  Forage  ,  cierto  tributo 
que  se  paga  por  fuegos ,  ó  casas. 

Fouaille,  s  /.  (  fua-fi)  La  comida  que 
se  da  i  los  perros  ,  después  de  muerto  el 

j ibjlí. 

$  Fouailler  ,  v.  a,  f  fuá -lie  )  A\otar  d 
menudo  con  látigo. 

Foudre  ,  s.  m.  y  f.  (  fudr  )  Rayo  ,  tne- 
teoro  ,  o  exhalación  inflamada  que 
tale  rápidamente  de  las  nubes  con  es- 
trago y  violencia.  C  Rayo  ,  aua/quier 
cosa  que  tiene  gran  fuerza  ,  o  eficacia 
en  su  acción.  C  Rayo ,  e/  gue  es  muy 
rivo  y  pronto  de  ingenio ,  etc.  C  l?tf|t> , 
la  artillería.  C  ftzjro  ,  cxcomM/iion. 
C  Un  fondre  de  guerre  ,  rayo  de  guerra, 
te  dice  de  los  grandes  capitanes ,  etc. 

Foudre  ,  s.  m.  Cuba  grande  para  cl  vino» 

Foudroiement ,  subst.  m.  (  fn-dioa-man  ) 
Fulminación. 

Fondtoyant  ,  ante,  adj.  ( fu-droa-ian ) 
Fulminante ,  fulminador. 

Foudroyer,  verb.  a.  (  fu-droa-ie)  Ful- 
minar ,  arrojar  ,  y  lanzar  rayos. 
C  Batrr ,  asolar  una  pla\a  con  caño- 
nes ,  etc. 

Fouée  ,  s.  fi  {  fu-e-  )  Ca\a  que  se  hace 
de  noche  confite  go. 

Fouet,  s.  m.  Látigo ,  a\otc>  +  A\otes  , 
los  golpes  dados  con  et  a\ote  ,  jr  <¿ 
rrtíi  can  la  mano  d  los  niños  en  las 
nalgas.  +  A\qtet  ,  pena  .  o  castigo 
que  se  exécuta  en  los  delinqüentes. 
■4-  Foaet  sons  la  custode  ,  ¿{ores  fue 
se  dan  en  la  cárcel  para  no  difamar 
al  reo. 

Fouetté,  ée  ,  part.  p.  y  ad},  (fue-te) 
A\otado.  C  Visciplinado  ,  ¡aspeado , 
se  dice  de  las  flores. 

Fouetter  ,  v.  a.  (  fue-te  )  A\otar.  +  Poner 
los  cordeles  en  el  lomo  del  libro  quqndo 
le  cosen  para  encuadernarle.  «+■  Fouetter 
de  la  crème  ,  des  œufs ,  batir  nata  , 
huevos,  f  —  fe  plâtre  t  entre  albañiles  , 
es  arrojar  el  yeso  con  la  Paleta  d  la 
pared.  -4-  Fouettée  contre  le  mât ,  yo; 
fi  dut.  A\oiar  la  vela. 

Fouetter  ,  v.  n.  Le  vent  fouette  la  pluie 
'  contre  la  maison  ,    el    viento  echa  la 
lluvia  contra  la  casa. 

Fouetteur  ,  s .  m.  Atptador  ,  el  que  a\ota  , 
que  gusta  de  a\otar. 

Foi>gade  ,  d  Fougasse  ^  s.  f.  (  fu-ga.d  ) 
Suerte  de  mina  pequeña  ,  ó  de  hornillo 
que  se  carga  de  pólvora  ,  para  hacen 
volar  una  obra. 

Fouger  ,  v.  n.  Se  dice  del  jabalí  que 
arranca  las  yerbas  con  su  hocico. 

Fougère  ,  o  Dryoptéride  ,  t.  /.  Helécho , 
planta. 

Fougon  y   s.  m.   Fogón  ,   el  hogar ,  é  la 

cocina  de  un  navio. 
Fougue,  t.f.  (fug)  Fogosidad,  rivera 
demasiada  ,  ardimiento  de  ánimo  ,  ím- 
pciui,s.Jad. 
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Fougueux  ,  ense  ,  adj .  Fogoso ,  ardiente^ 
colérico  »  impaciente  .  arrebatado. 

Fouille  t  i.  //  (fu-11)  La  cara  de  la 
tierra. 

Fouille-au-pot  »  subst.  m.  Marmiton  de 
cocina  ,  galopin. 

Fouille-merde,  subst.  m.  (full-merd) 
Escarabajo ,  insecto. 

Fouiller,  v.  a.  y  n.  (fu-lie)  Cavar  la 
tierra  ,  buscando  alguna  cosa.  +  Hoyar  9 
mover  y  levantar  la  tierra  con  el  hocico  » 
lo  que  hacen  fréquente  mente  el  puerco  y 
el  jabalí.  C  Escudriñar  alguna  cosa. 
+  Buscar  ,  visitar  ,   etc. 

Fouine  ,  s.  f.  (  fui  n  )  Fuina  ,  raposa  , 
animal. 

Fouir,  v  a.  (  fuir  )  Ahondar ,  profundar  , 
Cí/rar  /<i  tierra. 

Fonle  ,  *  /  (  ful  )  Gentío  ,  /a  muchedum- 
bre de  personas  de  todas  clases  en  algún 
concurso.  C  Une  foule  d'affaires  ,  una 
multitud  de  negocios  C  Une  foule  do 
pensées  ,  una  infinidad  de  pensamientos  9 
de  ideas.  C  Se  retirer  de  la  foule,  salirse , 
distinguirse  del  común  ,  sebre  salir. 
«+■  Multitud ,  muchedumbre  ,  cantidad  , 
concurso.  -f*_Fi  acto  de  abatanar,  o 
tupir  los  patios  y  sombreros,  -f  tSoore- 
carfa ,  opresión. 
en  Fonje  ,  à  la  fonle  ,  adv.  En  gran 
número  ,  en  gran  tropel ,  d  moñones. 

Foulées  ,  s.  /.  pi.  (  fu-lé-  )  Las  huellas 
que  de  xa  el  ciervo. 

Fouler,  v.  a.  (  fn-le  )  Enfurtir,  bata- 
nar los  vanos  ,  meterlos  y  tupirlos  bien. 
■+  Enfurtir  los  sombreros.  ■+  Hollar  % 
atrope  llar ,  pitar.  £  Oprimir  con  exac- 
ciones ,  cargas  y  tributos.  +  Despcar  > 
fatigar  ,  cansar  un  caballo  ,  etc. 
+  /irrtr  ,  lastimarse  alguna  parte  del 
cuerpo  por  algún  esfuerzo  que  se  ha  hecho» 
C  Fouler  aux  pieds  ,  hollar ,  menos  - 
preciar  ,  poner  fccxo  /os  p/es. 

Foulerie  ,  s.fi  (ful-ri)  El  lugar  donfe 
se  abatanan  los  paños  ,  batan. 

Fou  1  oír  ,  subst.  m.  (  fu- loar  )  Mesa  da 
sombrerero ,  para  tupir  los  sombreros  • 
+  Cubo  donde  se  abatanan  las  me* 
atas  y  etc. 

Fon  Ion,  s.  m.  Batanero  ,  el  que  tiene  por 
oficio  abatanar  los  paños.  4*  Mon  Un  à 
foulon  ,  batan. 

Foulque  ,  ó  poule  d'ean  ,  t.  f.  (fulk) 
Xarceta  ,  ave  aquJtica. 

Foulure  ,  s.  /.  Herida  que  sobreviene  de 
algún  esfuerzo  que  se  hace  ,  etc. 

Fonr,  s.  m.  (fur)  Horno  donde  se  cuece 
el  pan  ,  etc.  €  Lugar  obscuro  que  tiene 
poca  lu\.  C  Casa  trampera  aonde  los 
soldados  atraen  con  engaños  d  los  hom- 
bres para  hacerles  soldados.  H-  Four  à 
briques  t  tejar  .  tejera.  +  —¿chaux  t 
calera.  +  —  à  plâtre  ,  yesera.  H-  —  ba- 
nal ,  horno  de  poya ,  horno  público  de 
señorío.  £  Ce  n*est  pas  pom  lui  que  Id 
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four  chauffé ,  no  es  para  41  que  te  ca- 
lienta el  horno  ,  significa  que  no  es  para 
el  que  se  piensa  que  se  hace  alguna 
cosa. 

Fourbe  ,  subst.  (  farb  )  Trampa ,  falacia , 
engaño  ,  fraude  9  ó  mentira. 

Fourbe,  adj.  m.yf.  Engañador,  embus- 
tero ,  mentiroso  %fula\  ,  tramposo  ,  etc. 
úsase  también  como  substantivo. 

Fonrber  ê  v.  act.  {  fur -be  )  Engañar  , 
trampear, 

Fourbef ie ,  s.  f.(  rurb-rí-  )  Falacia  , 
trampa  f  engaño  ,  fraude .  J  mentira. 

Fourbir ,  v.  act.  (  tur-bir  )  Acicalar  % 
limpiar ,   bruñir  las  espadas  ,  etc. 

Fourbisseui ,  s.  m.  Espadero  »  el  que 
vende,  acicala  ,  pule  lai  espadas, 

Fourbissare  ,  s .  f.  Acicaladura,   la  obra 
y  operación  de  pulir  ,   limpiar  ,  j  <ut- 
Calar. 

Fourbu  ,  ne ,  ad}.  Aguado ,  fe  dice  de  un 
caballo  que  padece  la  aguadora. 

Foarbure  ,  s .  f,  Aguadura  ,  la  enfermedad 
de  aguarse  las  caballerías. 

Fourcau  ,  s.  m.  pl.  (  fur-ka  )  Piques, 
los  maderos  que  asientan  sobre  la  quilla  , 
d  dormidos,  d  popa  y  d  proa.  ' 

Fourche  ,  subst.  f,  Arrexaque  ,  horca. 
+  Horca  de  palo ,  con  dos  ó  tres  puas. 
+  Fonrche-bare ,  horca  de  hierro  con 
dos  ,  6  tres  puas,  +  Fourches-patibu- 
laires ,  las  horcas  que  están  fuera  de  los 
poblados ,  adonde  se  cuelgan  los  ajusti- 
ciados. 
à  la  Fourche ,  adv.  Negligentemente  ó 
groseramente. 

Fourche ,  ¿e  ,  p,  p.  y  adject.  Hendido, 
+  Pied  fourché  ,  pies  hendidos  ,  se 
dice  de  los  animales  que  tienen  el  casco 
del  pie  hendido,  +  Se  dice  también  del 
tributo  que  se  paga  por  los  tales  ani- 
males. 

Fourcher,  r.  n.  Henderse,  crearen  forma 
de  horquilla ,  dividirse  en  muchos  ramos. 
C  Equivocarse  hablando  ,  la  langue 
loi  a  fourché. 
se  Fourcher ,  v.  r.  Rematarse  en  forma 
de  horquilla. 

Fourchette  ,  s.  f.  Tenedor ,  instrumento 
que  sirve  para  prender  con  aseo  la 
comida,  +  Ranilla  ,  la  hendidura  del 
talon  del  caballo,  -+■  Fourchette  d'arba- 
lète ,  horquilla  de  ballesta,  +  -  de 
carrosse  ,  la  parte  de  la  carroia  donde 
encaxa  la  lanza.  +  —  de  mousquet  , 
horquilla  de   mosquetero, 

Fourchon  ,  s.  m.  Xas  puntas  ,  ¿  puas  del 
tenedor  ,  à  de  las  horcas* que  sirven 
en  la  agricultura. 

Fourchu  ,  ue  ,  adj.  Hendido  ,  lo  que  se 
divide  en  muchas  ramas. 

Fourgon  ,  s.  m.  Suerte  de  carro  cubierto. 
+  Hurgón  ,  instrumento  para  menear  y 
revolver  la  lumbre. 

Fourgonner ,  y*  n.  (  fur-go- ne  )  Hurgo- 
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near  ,  mover  la  leña  del  horno  con  ci 
hurgón,  -f»  Hurgonear,  mover  la  lumbre t 
ó  el  fuego  en  la  chimenea  ,  ó  en  el  bia- 
ser  o  sin  necesidad.  C  f  Revolver  ,  exâ- 
minar  trastornando ,  etc. 
Fourmi  t    s,  fem,  (  fur-mi  )  Hormiga  , 

insecto  pequeño, 
Fourmillière  ,  s.  f,  (fur-mi-lier  )  Hormi- 
guero ,  el  agujero  que  hacen  las  hormi- 
gas ,  donde  crian  ,  y  se  recogen.  C  Hor- 
miguero ,  se  dice  del  gran  nwvimicnto  y 
concurso  de  gente ,  etc. 
Fourmilion ,  ó  Formica -leo ,  s,  m.  Insecto 

que  ca\a  y  come  las  hormigas. 
Fourmillement  ,    s.  m,  (  fur-roill-man > 

Picaron,  cometón. 
Fourmilier  ,  v.  n,  (  fur-mi-lle  )  Hor- 
miguear ,  picar  el  cuerpo  con  cometón 
entre  cuero  y  carne,  -f  Hervir ,  tener 
gran*  copia  y  muchedumbre ,  hervir  de 
gente  ,  de  piojos  ,  etc. 
Fournage,  s.  m.  Bornage ,  lo  que  se  vas* 

para  cocer  el  pan. 
Fournaise  ,  s.  /.    Hornada ,   especie  de 

homo  grande. 
Fourneau,  ,.  TO.    (  fur_no  )  Hornillo  2 
horno  pequeño.  +  Hornillo  ,  la  conca- 
vidad que  se  hace  en  la  mina  ,  donde  se 
mete  la  pólvora  para  volarla.    +  Hor- 
nillo ,  horno  donde  se  derriten  los  meta- 
les,  ó  en  que  se  hacen  varias  operaciones 
chtmtcas  ,   etc. 
Fournée ,  s    f    (fur-né.)  Hornada,  la 
cantidai  de  pan  que  se  puede  cocer  dm 
una  vez  en  el  horno. 
Fournier,  ière  t  s.   (fur-nie)   Homero ¿ 

el  que  tiene  por  oficio  cocer  el  pan. 
Fourmi  ,  s.    (  fur-ni  )  El  lugar  donde 

está  el  homo  y  se  amasa. 
Fourniment ,  s,  m.  i  for-ni-man  )  Frasco 
en  que  los  soldados  y  los  cazadores  llevan 
la  pofvora. 
Fournir  ,  v.  a.    (  fur-nir  )   Abastecer  , 
proveer  ,  formr ,  prevenir.  +  Entregar  , 
dar  lo  que  se  nos  pide.  +  Acabar  ,  ver- 
ficwnar. 
Fournir  ,    v.   n.    Bastar,    Il  ne  saurait 
fournir  à  tout  ce  qu'on  lui  demande, 
no  puede  basiar  para  todo  lo  fue  se  le 
pide.  +  Fournir  à  la   dépense  de  queí- 
qu  un  ,  contribuir  ô  dar  para  los  sastvs 
de  uno.  **^ 

Fournissement,  s.  m.  (fur-ni-s-man  )  La 
cantidad  con   que  contribuye  cada  uno 
en  alguna    sociedad  ,  ó  compañía  de 
comercio. 
Fournisseur  ,  s.  m.  Abastecedor  ,  pro- 
veedor, r 
Fourniture,  s.  fem.  Provision  ,  abasteci- 
miento, abasto.   +  Las  y ei has  menudas 
que   entran  en    una  ensalada     +  Lat 
cosas  menudas  que  acompañan  la  prin- 
cipal, como  en  los  vestidos ,  los  botones 
el  hilo  ,  etc.  * 
Fourgue ,  t.  /.  (  fmk  )  NJut .  Pirras ¿g 
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nuidera  que  se  ponen  à  la  extremidad  de 
la  quilla  de  un  navio. 

Fourrage  ,  t.  m.  La  paja  ,  y  el  heno  que 
'  se  da  J  las  bestias  en  el  invierno.  -+*  For- 
rage  ,  la  yerba  ,  6  pasto  que  van  d  coger 
los  soldados.  +  El  ccrte  t  y  siega  del 
Jbrrage.  +  Zas  tropas  mandadas  para 
sostener  los  fort  2 ge  adore  s. 

Fourrager ,  v.  neut.  Porracear ,  segar  y 
coger  el  forrage. 

Fourrager  ,  y.  a.  Talar  ,  asolar,  arruinar 
un  pais. 

Fourrageur ,  *.  m.  Forrajeador  ,  fora- 
gero. 

Founé  $éé,  p.  p.y  adj»  (  fa-re )  Metido. 
-t-  Aforrado ,  etc.  V .  Fourrer,  -f*  Bois 
fourré  ,  monte  lleno  de  maleas  ,  etc- 
+  Coups  fourres,  golpes  que  se  dan  y 
reciben  de  una  parte  y  otra  en  el  mismo 
tiempo.  -f*  Pays  foune  .  pais  lleno  de 
montes  ,  ma  le  {as  ,  etc.  +  raix  fourrée  , 
pa\  fingida  y  engañosa. 

Fourreau  ,  subst.  m.  ( fu-ró  )  Estuche, 
vuyna  ,  funda.  -+■  La  piel  que  envuelve 
el  miembro  genital  de  las  caballerías. 

Fourrer,  v.  a.  (fu-re)  Meter ,  me\clar 
una  cosa  entre  otras.  ■+•  Dar  J  escon- 
didas, f  Inserir  ,  entremeter  fuera  de 
propósito.  í  Introducir  ,  llevar  alguno 
en  una  casa.-\-  A forrar  t  forrar  de  pieles 
un  vestido ,  etc.  f  II  fourre  son  nez 
par-tout,  el  se  mete  en  todo. 

f  se  Fourrer  ,  v.  r.  Aforarse  ,  ponerse 

mucha  ropa  interior ,  etc.  /  Se  fourrer 

dans  une  afta  i  re  ,   aban  anearte  ,  meter- 

'se   en   algún  estrecho  ,    dificultad,   o 

empeño» 

Fourreur  ,  subst.  mase.  Peletero ,  man- 
guitera. 

Fourrier  1  f«¿fr.  m.  (  fu- rie  )  Furrier  , 
oficial  à  cuyo  cargo  está  cuidar  del 
repartimiento  de  alojamientos. 

Fourrière  ,  subst.  f.  (  fn-rie-r  )  Ofi- 
cio del  d  cuyo  cargo  estaba  proveer , 
y  fornir  la  leña  para  la  lumbre. 
-+■  Oficina  donde  se  conserva  y  se  distri- 
buye la  leña  para  la  casa  real  y  de  los 
principes.  +  Mettre  une  vache ,  un  che- 
val en  fourrière,  embargar ,  seqüestrar 
y  detener  alguna  bestia  ,  hasta  que  se 
paguen  algunas  deudas ,   costas  ,  etc. 

Fourrure ,  s .  f.  Vestido  aforrado  con  pieles. 
-f  Se  dice  de  las  mismas  pieles  que  su  yen 
d  diferentes  usos. 

Fourvoiement  ,  s.  m.  (  fur-voa-man  ) 
Descarriamiento  ,  extravío. 

Fourvoyer,  v.a.  (fur-voa-ie)  Descar- 
riar f  extraviar. 

Foutean,  s.  m.    V.   Hêtre. 

Foutelaie  ,  s.  /  Hayal ,  lugar  plantado 
de  hayas» 

Foyer ^  s.  m.  (  foa-ie)  Hogar  ,  fogón. 
4-  JuZ  punto  céntrico  del  vidrio  para 
encender  fuego,  •+*  Un  la  chímia  ,  es  la 
parte  del  hornillo  i   donde  se  enciende  el 
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fuego.  +   Lugar  en  donde  se  reeogen 
los  comediantes  para  calentarse  ,  etc. 

Foyers  ,  pl.  Hogar  ,   casa  .    'omicilio. 

Fracas  ,  s.  m.  (  fra-ká  )  Fracaso  ,  frac- 
tura con  ruido  y  violencia.  -+•  Frc^aso, 
ruido ,  tumulto  ,  desorden.  ¿  Ruido  de 
ostentación  ,  magnificencia  ,  etc. 

Fracasser  ,  v.  a.  (fia-ka-se)  Romper 
desmenuzar  ,  hacer  peda{os. 

Fraction  ,  s.  f.  Fracción  ,  la  dhisirn  de 
alguna  cosa  en  partes.  +  Arit.  Frac- 
ción ,   número  quebrado. 

Fractionnaire ,  adj.  m.  yf.  (  fra-cio-nc-r  ) 
Arit.  El  que  contiene  fracciones. 

Fracture  ,  s.  /.  Fractura  *  rompimiento  , 
ó  quebrantamiento  ■+•  Fractura  la  divi- 
sion y  ¿  rompimiento  del  hueso. 

Fracturé,  ée,  adj.  Rompido ,  quebrado, 
hablando  de  huesos. 

Fragile  ,  adj.  m.  y  f.  Frdgil  ,  quebra- 
di\o.  Ç  Frágil ,  la  persona  que  cae  fá- 
cilmente en  algún  pecado.  C  Frágil  , 
perecedero. 

Fragilité ,  s.  f.  Fragilidad ,  la  facilidad 
que  una  cosa  tiene  de  quebrarse.  C  Fra- 
gilidad ,  la  propension  que  la  natura- 
leza humana  tiene  d  caer  en  lo  malo, 
C  Inconstancia  ,  instabilidad. 

Fragment ,  s.  m.  (  frag-man  )  Fragmento  , 
peda\o  pequeño  de  una  cosa  quebrada» 
C  Fragmento  ,  porción  pequeña  que  ha 
quedado  de  un  libro  ,  tratado  ,  ti  obra. 

Frai ,  s.  m.  Fre\a ,  el  acto  de  desovar  los 
peces.  +  Fre\a ,  Los  huevos  de  los  peces  , 
y  también  el  pescado  menudo  que  pro- 
viene de  ellos.  -+■  Alteración ,  diminu- 
ción de  peto  en  las  monedas  viejas ,  etc. 

Fraîchement ,  adv.  A'  lo  fresco.  +  Fres- 
camente ,  recientemente. 

Fraîcheur  ,  subst.  j.  -  Frescor ,  frescura. 
-f-  Hermosura  ,  vivacidad  ,  ó  vive\a  dt 
colores  ,   te\  lustrosa  y  delicada  ,  etc. 

Fraîchir ,  v  n.  Náut.  Crecer  ,  aumen- 
tarse el  viento. 

f  Frairie  ,  s.  f  Divertimiento  ,  huelga, 
fiesta. 

Fiait ,  che  ,  adj.  Fresco  ,  la  que  no  está 
totalmente  frió.  +  Ftescho  ,  reciente , 
pionto  acabado  de  suceder.  +  Fresco, 
el  que  es  abultado  de  carnes ,  y  es  blanco 
y  colorado.  +  Fresco  ,  descansado. 
+  Fresco  ,  se  dice  de  la  carne  no  aceci- 
nada ,  etc.  -+■  <Buf  frais  ,  huero  fresco. 
+  Pain  frais  ,  pan  fresco.  +  Poisson 
frais  .  pescado  fresco  el  aue  está  recien 
sacado  del  mar ,  ó  del  no  }  y  no  se  ha 
llegado  á  salar.  -+•  De  fraîche  date ,  de 
fresca  ,  reciente  data. 

Frais  ,  che  ,  adv.  Recien.  Ex.  Frais 
arrivé  ,  recien  llegado.  4a  Boire  frais  » 
beber  fresco. 

Frais  *  subst  m.  Fresco  ,  el  ambiente  que 
templa  el  rigor  del  calor. 

Frais  ,  pl.  Costas ,  gastos,  -f  Faux- frais  , 
gastos  menudos  que  no  entran  en  cuents 
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êe  los  gastos  principale*  que  te  han  de 
reembolsar. 
Fraise  ,  s.f.  Fresa  ,  fruto  Pequeño.  +  Gcr- 
guera  ,  lechuguilla  ,  el  cuello  que  anti- 
guamente se  usaba.  -f*  Fortif.  Empali- 
cad* que  se  hace  con  maderos  punti- 
agudos. 
Fraiser  ,  r.  a.  Fort.  Empalicar  un  fortin. 
-4-  Alechugar  ,    doblar  ,    ó  plegar    en 
figura  de  lechuguilla. 
Fraisette,  ».  /.  G  arguera ,  6  lechuguilla 

pequeña» 
F/aisier  ,  s.  m.  Fresa  ,  mata  fue  cria  las 

fresas. 
Frai  si  I  ,  f.  m.  Cenitade  carbón  de  piedra* 
Framboise  ,   s.  /.    Frambuesa  ,  frutilla. 
Framboise  ,   ée  ,  ^.  p.   Compuesto ,  ado- 

¿<z¿o  con  c/  aru^o  «fe  ¿<i  frambuesa. 
Fra  m  boiser  ,  v.  <f .  Componer ,  adobar  algo 

con  xugo  de  frambuesas. 
Framboisier,  s.  m.  Frambueso ,  arbolillo 

espinoso  que  cria  las  frambuesas. 
Franc  ,    anche  ,  ndfy.    (  fran  )  Franco , 
//ore  ,   desembara\ado  ,  sin  sujeción  ni 
impedimiento  alguno.  +  Franco  ,  ./iore  , 
exento  y  privilegiado.  +  Franco  ,  sen- 
cillo ,  ingenuo  y  leai  en  su  trato.  +  Fér- 
dadero  ,    J  en  este  sentido  ,  umií  so/o 
Jnres  </*/  substantivo.  Franc- mile,  fianc- 
coqain  ,   etc.  -f  Entero ,   ca¿«i/  ,  cam- 
/>//'<¿o.  4*  «Se  (fice  «ir/  arfo/  no  enxertado  , 
7  fue  i/eyn  frutas  dulces. 
Franc  ,  <sdv.  Francamente ,  abiertamente. 
-f-  Enteramente   ,    absolutamente  ,  sin 
faltar  nada. 
Franc,  s*  m.  Franco  .  moneda  imaginaria 

de  Francia  que  palé  una  peceta. 
Français  ,  aise ,.  adj.  m.  y  f  Fronces ,   lo 
qme  es  de  Francia  ,  4  lo  que  pertenece  à 
la  Francia. 
Français ,  subst.  m.   Francés ,    la  lengua 
francesa.    C    Parler  en  bon    français, 
hablar  en  buen  romance  ,  hablar  claro. 
Franc-alleu  ,  s.  m.    V.  Alleu. 
Franc-arbitre  ,    s.   m.    (  fran-kar-bitr  ) 

Franco  albedrio  ,  libre  albedrio. 
Francatn  ,  s.  m.  Especie  de  man\ana  que 

se  guarda  mucho  tiempo. 
Franc-bourgeois  ,  s.  m.    Vecino  franco  de 

ciertos  tributos  en  lugares  de  señores. 
Franc  -  ¿table  ,    bUut.    Deux    vaisseaux 
t'abordent  de  franc- ¿table,  se  dice  de 
dos  navios  quando  se  abordan  por  el 
espolón. 
Fra  ne- fief,   subst.  m.  (franc-fief)  Feudo 

franco. 
Franchement  ,  adv.  Francamente  ,  libre- 
mente ,  abiertamente  ,    resueltamente, 
sinceramente. 
Franchir  ,  v.  a.  Pasar  saltando  ,  atra- 
vesar ,  pasar  por  encima.  -+-  Atravesar 
eon  valor  y  osadía  países  ,  puestos  difi- 
eultosos.  C  Vencer ,  superar  las  dificul- 
tades ,  ó  estorbos  ,  pasar  por  encima.  I 
C  Poitfr ,  traspasar  tos  límites ,  cíe.     I 
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Franchise,  s.  f.  Franquicia  ,  /¿  libertad  y 
exención   que  se   concede  a  alguna  per- 
sona  para    no    pagar    derechos  .  etc. 
4-  Franquicia  ,  asilo  ,  lugar  de  refugio. 
4-  ingenuidad  ,  sinceridad ,    candide^  , 
rectitud  ,  buena  fe. 
Francisé ,  ée  ,   part.   ».    V.  Franciser. 
+  Afrancesado  ,   se  dice  del  que  imita 
las  costumbres  ,    mudas  ,    etc.  Je  /ot 
franceses. 
Franciser  |  v.  a.  Darla  terminación  ,   «f 
pronunciación  francesa  d   alguna    po( 
tomada  de  otra  lengua. 
se  Franciser ,  v.  r.  Afrancesarse ,  imifcr 
/as    costumbres   ,     seguir    ¿as    moJtfS 
francesas. 
Francisque  ,  s.  /  (fran-cis  k  )  Hacha  de 
armas   que   usaban     antiguamente    los 
franceses  en  la  guerra. 
Francolín  ,  s.  m.  Francolín. 
Franc-quartier  ,    s.    m.    (  fran-kar-tie  ) 

Blas.  Cuartel  franco. 
Franc- real  ,  s.   m.  (  fran-real  )  Especie 

de  pera. 
Franc-salé,  e.  m.  (fran-sa-le)  Derecho 
de  ir  J  tomar  sal  en  el  depósito  real 
sin  pagar. 
Frange  ,  s.  f.  Franja ,  fianjuela  de  hilo  , 

seda  ,  lana ,  oro  ,  ó  plata. 
Franger,  v.  a.  Guarnecer,   adornar  con 

franjas  alguna  cosa. 
Franger ,  s.  m.  Oficial  que  hace  ,y  vende 

franjas  y  encaxes  de  seda ,  oro  ,  y  plata. 
Frangipane,  s  f  Franchipan  ,  confección 

olorosa.  +  Especie  de  pastelería. 
Franque  ,   [langue]  s.f  (  frank  )  Lcn- 
guage  mc\claa]o  de  francés  ,  de  italiana , 
de  castellano  %  etc.  que  se  habla  en  W 
levante. 
1  Franquette  ,  [  lia  ]  adv.  (fran-ket) 

Francamente ,  ingenuamente. 
Frappant ,  ante  ,  adj.  verbal.  (  fra-pan  ) 
Lo  que  sorprende  ,  lo  que  causa  admi- 
ración. 
Frappe  ,  s.  fem.  (  fra-p  )  La  marca  ,  d 
impresión  que  ■  dexa  el  balancín  en  la 
moneda. 
Frappé  ,  ée ,  part.  p.  y  adj.  (fra-pe) 
Cascado  ,  etc.  Véase  Frapper.  +  Frappe 
d'anathème  ,  excomulgado.  C  -  d'éieo- 
nement ,  d'admiration  ,  admirado  ,  era- 
beltsado.  -f  —  du  tonnerre  ,  fulminado  9 
herido  de  algún  rayo.  C  —  d'une  opinion, 
encasquetado.  C  —  de  la  peste  ,  d'un* 
maladie  ,  atacado  de  la  peste  ,  de  une 
enfermedad  repentina.  +  Avoir  l'imagi- 
nation frappée  d'une  idée  triste  ,  estar 
penetrado  de  una  idea  ,  ó  presentimiento 
triste,  -r*  Drap  bien  frappé ,  paño  tupido, 
que  tiene  el  texido  muy  apretado  y  unido* 
C  Vers  bien  frappés  ,  versos  hechos  con 
mucha  fuer\a  y  energía. 
Fiappement ,  s.m.  (frap-man)  Se  dice 
de  la  acción  de  Moytcs  quando  htrié  le 
pudre  en  el  desierto* 
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Frapper,  p.  a.  y  n.  (fra-pe)  Catear  % 
hti  ir  %  golpear  ,  aporrear.  -f-  Herir  , 
tocar  una  cota  con  otra.  +  Acuñar , 
Mellar  la  moneda.  C  Tocar ,  hacer  im- 
f  restan.  +  Frapper  à  la  poite  .  llamar  , 
tocar  a  I  a  puerta-  +  -  des  mains  , 
falmotcar  en  señal  de  alegría  ,  de  con- 
tento. <C  —  l'oreille  ,  herir  el  oido. 

f  Frappeur,  cuse  ,  subst.  El  que  casca , 
hiere  ,  golpea,  golpeador. 

f  Fiasque,  s  fem.  (frask)  Desatino, 
travesura  ,  locura. 

f  Fra  ter  ,  s.  m.  /ai.  (  fra-ter  )  Mancebo 
cirujano. 

fraternel  ,  elle  ,  adject.  (  fra-ter- nel) 
Fraternal,  fraterno. 

Fraternellement,  adv.  (  fra-ter- nel-man ) 
Fraternalmente. 

Fraterniser  ,  verb.  n.  Hermanear,  vivir 
como  hermanos  ,  fi  ate  misar. 

Fraternité  ,  s .  f.  (  fra-ter-ni-te  )  Frater- 
nidad ,  hermandad  ,  union  y  buena 
correspondencia  entre  hermanos. 

Fratricide,  s.  m.  ( fra-tri-cid )  Fratri- 
cidio ,  el  homicidio  ,  ó  muerte  de  un 
hermano  executada  oor  otro. .+  Fra- 
tricida ,  el  matador  Je  su  hermano. 
•  Fraude,  s.  f.  (  tro-d  )  Fraude  ,  engaño , 
malicia  ,  falsedad  y  dolo. 
en  Fraude  ,  adv.  Fraudulentamente. 

Frauder,  v.  a.  (fró-de)  Defraudar. 

Fraudeur ,   euse  ,  subst.  Defraudador. 

Frauduleusement ,  adv.  Fraudulentamente , 
fraudulosamente. 

Frauduleux ,  euie  ,  adject.  Fraudulento  , 
engañoso  ,  fingido  ,  filn\  y  malicioso» 

Fraxinelle,  s.  fem.  (  frak-ci-nel  )  Fres- 
nillo  ,  díctamo  blanco  ,  yc*'ba. 

Frayer  ,  v.  a.  (fre-ie)  Trillar ,  Ao/Zar 
un-camino.  +  Royar  ,  tocar  ligeramente 
una  cosa  ¿on  otra.  +  r  rayer  le  chemin  , 
abrir  el  camino  ,  así  en  lo  físico,  como 
en  lo  moral. 

Frayer  ,  v.  n.  Desovar  ,  poner  sur  huevos 
los  peces.  +  Diminuirse  el  peso  ,  <f 
volumen  de  las  monedas  ,  ere  /  Con- 
y<?/iir ,  concordar.  +  Dar  el  ciervo  con 
los  cuernos  contra  un  árbol  para  quitarse 
los  pellejos  que  tiene  en  ellos. 

Frayeur  ,  s.  /.  Pavor  ,  miedo  ,  temor , 
sobresalto. 

Frayoir  ,  s.  m.  (  fre-ioar  )  Eseodaderos  , 
las  partes  donde  los  ciervos  dan  con  los 
cuernos  ,  para  quitarse  los  pellejos  que 
tienen  en  ellos. 

Jf  Fredaine  f  s.  f.  Travesura  ,  desatino , 
acción  imprudente  ,  etc. 

Fredon  ,  s.  m.  Garganteo  ,  gorgeo  ,  el 
quiebro  de  la  vo\  en  la  garganta. 

Fredonner,  v.  n.  Gargantear ,  gorgear  , 
quebrar  blandamente  la  vo\  en  la  gar- 
ganta. 

Frégate  t  t.  f.  (  fre-gat  )  Fragata  , 
especie  de  baxcl  de  guerra.  +  Rabihor- 
cado ,  «ve  <*V  mar. 
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Frein,-  f.  m.  Freno  ,enlo  propioy  fígwaioi 
C  Ronger  son  frein  ,  tascar  el  frené  , 
resistir  ,  repugnar  j  llevar  mal  la  cor-* 
reccion  ,  ere* 

J|>  Frélampier ,  r.  m.  (  fre-lan-pie  )  B*- 
dulaque  ,  baldraque,  cachivache,  cas- 
caciruelas. 

Frelater  ,  v.  <t.  Falsificar  ,  adulterar  el 
vino ,  w  offtf  i/cor. 

Frêle,  «</;.  m.  y  f.  Frágil ,  quebradito. 
C  C'est  on  frêle  appui  ,  ci  un  ¿¿¿il 
dp¿>yo. 

Frêle ,  *  /"«  Nombre  que  se  da  en  alguna* 
provinctas  J  las  muchachas  y  doncellas. 

Frelon  ,  s.  m.  Abejón  y  abispon. 

Freluche  ,  subst.  f.  flocadura  de  botón. 
C  Hilitos  muy  delgados  que  vuelan  por 
el  arre  en  lo  recio  del  estío 

C  f  Preludies  ,  pl.  Cosas  /revotas ,  ri- 
diculas ,   que  no  tienen  substancia. 

$  Freluquet ,  s.  m.  Pisaverde  ,  presu- 
mido de  galán  ,  de  discreto  %  etc.  tiendo 
un  tonto  mentecato. 

Frémir  ,  v.  neut.  (  fre-níir  )  Estremecer  ¿ 
temblar.  4*  Empe\ar  el  agua  ê  d  ono 
licor  d  hervir.  +  Se  dice  también  del 
mar  quando  empie\a  d  agitarse. 

Frémissement,  s.  m.  (fre-mi  s-man  ) 
Temblor ,  movimiento  involuntario,  agi* 
taeion  en  el  cuerpo ,  efe.  +  Retumbo  , 
¿  repercusión  que  se  causa  de  un  sonido 
de  una  campana  ,  cuerda ,  etc. 

Frêne  ,  s.  m.  Fresno  ,  árbol  grande. 

Frénésie  ,  s.  fem  Frenesí  ,  alienación  dé 
espíritu  ,  furor  violento.  C  Frenesí  $ 
disparate  t  d  capricho  tcna\ ,  etc. 

Frénétique  ,  adj.  m.  y  f.  (  fre-ne-ri  k  ) 
Frenético  ,  usase  también  como  subs- 
tantivo. 

Fréquemment,   adv.  (fre-ka-man)  Fre- 

Íüentemcnte ,  à  menudo.    . 
quence  ,  s.f.  (fre-kans)  Freqilencia  , 
la  repetición  continuada  de  alguna  cosa. 
■+•  Fréquence  du  pouls ,  freqilencia  del 
pulso. 

Fréquent,  ente,  àdj.  (  fre-krm  )  Frt+ 
ojíeme  ,  continuado  .  ó  repetido  con 
Jreqilencia  -f-  Pouls  fréquent  ,  pulso  fie* 
qüente ,  agitado* 

Fréquentatif  ,  adj.  m".  (  fre-kan-ta-tif  > 
Freqüentativo  ,  te  aplica  al  verbo  gac 
significa  repetición  de  otro  verbo. 

Fréquentation,  subst.  f.  Fréquent  ación  , 
trato  y  comunicación  fréquente  y  fa- 
miliar con  otras  personas,  -r-  Fréquen- 
tation des  Sacremèns  ,  uso  fieqilentt 
de  los  sacramentos  de  penitencia  y  eu- 
caristía. 

Fréquenté  ,  ée  ,  part.  p.  y  adj.  Véase 
Fréquenter.  +  Lieu  fréquenté  ,  lugar 
donde  acude  y  concurre  mucha  grnte. 

Fréquenter  ,  v.  a.    (  fre-káu-te)  Acudir  9 
concurrir ,   asistir  con  freqüencia  J  al- 
•     &nna  parte,  -f  Tratar  ,     comunicar  al 
I     menudo  con  alguno. 

/  Frét¿ueiiter  ? 
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^  Fréquenter ,  v.  n.  Acudir ,  hacer  fré- 
quentes visitas  en  alguna  parte.  +  IW 
trato  y  comercio  fréquent*  con  alguno. 
Fi  ère  »  s.  m.  (  firer  )  Hermano,  -f-  Frère 
consanguin  ,  hermano  consanguíneo  , 
el  que  lo  es  solo  de  parte  de  paire. 
«+•  —  de  lait ,  hermano  de  leche,  f  —  du 
côté  (anche ,  hermano  bastardo.  +  —  ger- 
main ,  hermano  carnal.  +  -  ûi ,  ou 
con  ver» ,  hermano  lego ,  donado. +-  na- 
turel ,  hermano  bastardo.-) — utérin ,  her- 
mano uterino  y  el  que  lo  es  solo  de  parte 
de  madre.  *+•  Frères  jumeaux  ,  hermanos 
gemelos  ,  meüiios.  +  Beau-frère  L  cu- 
nado, -f*  Faux-lrèTC ,  socio  ,  compañero  , 
amigo  traidor  y  alevoso. 
Fresaie  ,  «.  'fem.  Zumaya ,  o*  \umacaya  , 

ar*  nocturna. 
Fresque ,   s.   /¿m.    (  fres  k  )   Pintura  al 

fresco. 
Fressure ,  i.  f.  Asadura  ,    /<?  interno  del 
animal ,  como  son  */  coraron  ,  c/  hígado, 
la  nul  sa  ,   y  livianos. 
Fret  ,  s.  m.  rVtr e  ,  ci  precio  que  se  paga 
al  dueño  ,    6  patron  del  navio ,  para 
llevar  alguna  persona  ,  ¿  por  el  trans- 
porte de  las  mer  cañetas. 
Fréter,  v.  a.  (f re-te)  Fletar ,  alquilar 

un  navio  %  una  embarcación. 
Fréteur  f  s.  m.  NJuí.  £/  dueño  de  alguna 

embarcación  que  se  da  en  alquiler. 
Frétillant ,  ante  ,   adj.   (  fre-ti-!lan)  In- 
quieto ,  bullicioso ,  bullidor. 
Frétillement ,    subst.  m.  (  fre-till-man  ) 
Bullicio,  la  inquietud  y  movimiento  del 
caeroo. 
Frétiller ,  verb.  neut.  (fre-ti-lle)  Bullir, 
menearse  con  demasiada  vive\a  ,  saltar  , 
brincar. 
Fretin  ,  s.  m.  Los  pececillos  pequeños  que 
quedan  despues  de  escogidos  los  mayores. 
C  f  Desecho  ,    él    residuo   que  queda 
.  despues  de  haber  escogido  lo  mejor  y 

util  de  alguna  cosa. 
Fsetre ,  s.  f.    ( fret )   Loriga  ,    anillo  de 
hierro  que  llevan  las  ruedas  de  los  co- 
ches d  los  dos  extremos  del  cubo. 
Frenes  ,   pl.  Blas.  Freses. 
Fretté ,  ée ,  adj.  Blas.  Frctado. 
Freux  .  s.  m.  Pdxaro ,  especie  de  corneja. 
Friabilité,*./.  ( fri-a-bi-li-te)   Calidad 

de  lo  que  es  desmenu\able.  V.  Friable. 
Friable  ,  adj.  m.  y  fem.  (  fria-bl  )    Des- 
menu\abli ,  lo  que  se  puede  desmenu\ar , 
moler  ,  reducir  a  polvos. 
Friand,  ande»   adj.    (fri-an)  Goloso  , 
el  que  busca  manjares  exquisitos  y  rega- 
lados y  úsase  también  como  substantivo. 
€  Friand  do  nouvelles  ,  deseoso  de  no- 
ticias. C  Morceau  friand  ,  bocado  deli- 
cioso ,  pedazo  delicado. 
Friandise  ,    s,.  /.  Golosina  ,  el    apetito 
dcsaregladodc  comer  manjares  exquisitos. 
Friandise»,  pl.   Golosinas x  hablando  de 
confites. 
Tomo  //. 
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Fricatídeau,  t.  m.  (  fri-kan-dó)  Chuleta, 

tajada  de  ternero  ,  mechada  de  tocino. 
Fricassée,  1.  f.    (  fri-kasé-  )  Fricasea  9 

fricasé ,  especie  de  guisado. 
Fricasser  ,   v*  act.  (  lri-ka-ie  )  Guisar  , 
adere\ar  la  comida  en  la  sartén.  C  J6  Di- 
sipar ,  desperdiciar ,  destruir  su  hacienda, 
en  comidas  regalada*  ,  etc. 
Fricasseor  ,  s .  mase.  Mal  cocinero  ,  que 

guisa  mal. 
Friche  ,   s.  f.  Baldío  ,  erial ,    la  tierral 
que  no  se  labra.  En  tuche,  en  baldío , 
.  sin  cultura  ,  en  /o  físico  ,  y  en  lo  moral. 
Friction,   t.  /.  Cirug.  Fricción,  frega- 
cipn  ,    fricación  ,    >i>£a.  •+•  Frictions 
mercurielles ,  unciones. 
Frigefier,  y.  a.  Refrescar. 
Frigidité  ,  f .  /.  Foren.  Frialdad  ,  impo- 

tencia  natural. 
Frigorifique,  adj.  m.yf.  (  fri-go-ri-ri  k  > 

Lo  que  causa  frió. 
Frileux ,  euse  ,  adj.  Friolento  ,  friolero  . 
el  que  con  facilidad  siente   mucho  el 
fiio. 
Frimas  ,   s .  m.   (  fri-má  )  Escarcha  ,  el 

roció  congelado. 
#  Frime  ,  s.  /   (  fri-rn  )  Semblante  que 

se  hace  de  alguna  cosa. 
Fringant ,  ante  ,  adject.  Gallardo ,  vrVo  „ 

lotano  ,  despierto. 
Fxinguer,  t\   act.  Fregar,    limpiar  um 

raso, 
f  Fringuer  ,  v.  n.  Saltar  ,  brincar ,  estar 

en  continuo  movimiento. 
%  Friper  ,  r.  a.   (  fri-pe  )    Ajar  ,  mal- 
tratar y  deslucir  alguna  cosa.  %  Comer 
golosamente,  tragar  tin mascar. -h  f  Gas* 
tar ,  disipar ,  consumir  su  hacienda  en 
comidas  y  travesuras. 
Friperie,   s.   fem.  (  rrip-rí.  )   Ropería, 
ropavejería ,  el  conjunto  de  ropas  rujas  > 
y  «+■  el  lugar  donde  se  venden,  f  Se  jeter, 
tomber  sur  la    friperie  de  quelqu'un, 
maltratar ,  ultrajar  d  alguno  ,   ó  mur- 
murar ,  decir  mal  de  él. 
¿Fripe-sance,*.  rh.  (frip-sos)  Comi- 
lón, glotón  ,  gomia. 
Fripier  ,   ère,  s.   (  fri-pie  )  Ropavejero  % 
tendero  de  ropas  ,    muebles  y  alhajas: 
viejas. 
Fripon  ,  onne  ,  s.  Picaro  ,  ladrón,  enga- 
ñador ,     bribón,     bellaco  t    galafate., 
C   f  ro\  de  retoro  y  lisonja  ,  picaro  m 
chistoso  ,  etc.  f  Petit  fripon  %  picaron-, 
cilio. 
Fripon,    onne,  adj.    Chistoso,  alegre, 
despierto.  C  Œil ,  mine  friponne ,  ojo  , 
ayre  fie  arillo. 
Friponneau,  s.   m.    (fri-po-nó)   Pica- 

rtllo,  briboncillo. 
Ftiponner,v.  act.  (fri-po-ne)  Hurtar, 

robar ,  engaharj  estafar. 
Friponnerie ,  s.  f.   ( I ri-pon-ri.  )  Picar- 
día , .  bellaquería  ,    robo  ,    engaño  % 
fataaa.  - 
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Friquet ,  tubst.  m.  Gorrión  ,  pibe  are. 
C  î  Pisaverde,  +  Espumadera  ,  fue 
sirve  para  «a  car  las  fritadas  de  la  sanen. 

Frire  ,  v.  <f .  (  fri-r  )  Freir  ,  ddere\ar  en 
la  sartén  con  manteca  .  «eèo  »  ¿rata  , 
aeeyte ,   etc. 

Frise  ,  s.  /.  Fr/io ,  la  parte  que  media 
entre  el  arquitrabe  y  la  cornisa.  +  Frisa, 
tela  de  lana  ,  a  modo  de  bayeta.  +  Che- 
val de  frise  ,  caballo  defiisia. 

Friser ,  y.  a.  Kiitfr  ,  enrizar  ,  encrespar  , 
ensortijar  el  cabello.  C  Ro\ar  ,  foc<tr 
ligeramente.  +  Frisar  ,  levantar  y 
,  retorcer  los  pelitos  de  algunos  texidos 
de  lana  por  el  envés.  +  Fer  à  friser , 
encrespador. 

Friser ,  v.  /t.  Cresparse. 

f  Frisotter ,  v.  a.  7Í/cjr  <¿  menudo ,  o 
muy  menudo. 

Frisquette  t  ».  f.  (  fris-ket  )  Frasqueta  , 
en  la  imprenta  •  es  un  quadro  formado 
de  quatro  barrillas  de  hierro  que  se  echa 
sobre  el  tímpano. 

Frisson ,  subst.  m.  Frió  de  calentura. 
C  Trrmbhr  que  procede  del  miedo  ,  etc. 

Frissonnement ,  s.  mase.  (  íri-so-n-man  ) 
Frió  ligero  de  calentura.  C  Temblor 
causado  por  el  miedo  ,  efe. 

Frissonner  ,  v.  neut.  (  fii-so-ne  )  Tener 
frió  de  calentura  ,  estar  con  el  fiio. 
C  Temblar  de  miedo  ,  6  de  horror  d 
vista  de  alguna  cosa. 

Frisare  ,  s.  fem.  Ri\o  ,  i  ensortijamiento 
del  pelo  ,    de  la  cabellera  ,   é  Peluca. 

Fritillaire,  s.f.  (  fri-ti-ler  )  frailaría  , 
planta. 

Fritte,  t.  /.  (fri't)  En  las  vidriería»  te 
llama  asi  el  cocimiento  de  la  materia  del 
vidrio ,  y  -r*  también  la  me\cla  de  sal  y 
arena  de  que  se  hace  el  vidrio. 

Fritare  ,  s.  fem.  El  acto  y  modo  de  freir, 
-4-  La  manteca  ,  à  aceyte  que  sirve  para 
freír.  +  Fritada ,  fritura  ,  el  guisado 
de  cotas  fritas. 

Frivole  ,  ad),  m.  y  fem.  (fri-vo-1)  Fri- 
volo ,  vano  ,  inútil  ,  sin  substan- 
cia ,  etc. 

Fi  i  volité  ,*./.(  fri-vo-Ii-te  >  Carácter 
y  calidad  de  lo  que  es  frírolo. 

F  roe  ,  s.  m-  (  frok  )  Capilla  del  habito  de 
frayle.  +  La  profesión  ,  ó  vida  religiosa. 
P.  f  Jeter  le  f  roc  aux  orties,  ahorcar 
los  hábitos. 

Froid  ,  ».  m.  (  froa  )    Frió, 

Froid  ,  oide ,  adj.  Frió  ,  lo  que  parti- 
cipa de  la  calidad  del  fiio.  C  Frió  , 
ineficaz  y  t  despropositado,  g  Frió  ,  /o 
fue  no  tiene  btio^  gracia  ,  espíritu  ni 
agudeza.  K  Frió  ,  serró ,  ¿rare  ,  sen- 
tado ,  compuesto,  f  Battre  froid  à 
quelqu'un  ,  acoger  a  uno  fríamente. 
C  II  y  a  du  froid  entre  eux  ,  su  amis- 
tad  se  entibia. 

de  tan*  Froid  ,   <a<fr.  A  sandre  fria* 
»  Froid  ,   adv%  Enjtu» 
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Froidement ,  adr.  (  froa  d- man  )  fría* 
mente ,  de  un  modo  expuesto  al  fiio* 
C  Fríamente  ,  con  tibie\a  y  lentitud* 
C  Fríamente  ,  sin  gracia  ,  chiste,  ni 
donayre.  C  Fríamente  ,  con  seriedad  y 
gravedad. 

Froideur  f  s.  y.  Frialdad  ,  calidad  de  h 
que  es  frio.  C  Frialdad  ,  itérera  ,  ¿ri- 
curdo  ,  lentitud  y  poca  actividad  en  el 
obrar,  <£  Indiferencia ,  insensibilidad  , 
desamor.  C  Tie/ei/i  en  /a  amistad  ,  de*» 
carino ,  etc. 

Froidir  ,  v.  n.  (  ftoa-dir  )  y  seFroidir, 
v.  .f.   Enfriarse  %   ponerse  fiio. 

Froidure  ,    s.  /.    Frío  ,  frialdad. 

Ï  Froidurcux ,  euse  ,  ûd/.  Friolento. 

Froissement  ,  i.  m.  (  t roa  s- man  )  2jZ 
arfo  Je  magullar  ,  quebrantar ,  mane 
sear.   V.  Froisser* 

Froisser  ,  v.  ací.  (  froa-se  )  Magullar  , 
acardenalar.  •+•  Rompe*  ,  quebrantar  ¿ 
nacer  pedamos.  +  Manosear  ,  oy<ir  nna 
esío/¿  ,  d  te/<j. 

Froissure  ,  s.  /.  Magulladura  ,  magulla- 
miento. 

Frôlement,  i.  m.  (  fró-1-man  )  El  acto  y 
efecto  de  ro\ar ,  d  foetfr  ligeramenre  una 
cota  con  otra. 

Frôler,  v.  acr.  (fro-le)  ito^tfr  ,  tocar 
ligeramente  una  cosa  con  otra  pasando* 

Fromage  ,  s.  m.  Queso. 

Fromager  ,  ère  ,  subst.  Quesero ,  el  que 
hace ,  d  rende  quesos. 

Fromagerie  ,  s.  fem.  Quesera  ,  el  lugar 
donde  se  hacen ,  ó  venden  quesos. 

Ftoment ,  subst.  m.  (fro-man)  Trigo  9 
candeal. 

Froment  locar,    V.  Epeantre. 

Fiomentacée  ,  adj.  f.  (  fro-man-ta-cé-  > 
Se  dice  de  las  plantas  que  tienen  teme» 
jan\a  con  el  trigo. 

Froncement ,  s.  m.  i  frons-man  )  Frunci- 
miento ,  arruga  ,  se  dice  solo  de  las  cejas* 

Fioncer ,  verb.  act.  (  fion-ce  )  Fruncir  » 
recoger  la  vrilla  del  paño  %  ú  otra  tela  , 
haciendo  en  ella  unas  arrugas  pi quenas* 
+  Fruncir  ,  rugar  ,  arrugar  las  cejas. 

Fioncis ,  s.  m.  {  fron-ci  )  Los  pliegue» 
que  se  hacen  J  una  ropa ,  camisa  ,  etc* 
frunciéndola  ,  fruncimiento  ,   arruga. 

Fronde,  s.  f.  (fron-d)  Honda,  instru- 
mento de  cuerda  aue  sirve  para  arrajar 
■  piedras,  -f  Galápago  ,  una  venda  da 
liento  y  hendida  por  Us  dos  lados  t  con 
que  vient  J  formar  quatroramalct. 

Fronder  ,  v.  a.  (  f ron-de  )  Apedrear  con 
honda.  C  Condenar t  reprehender ,  cr¿~ 
ticar ,   censura  r. 

Fronder  ,  r.  n.  Hablar  contra  el  gobierno  a 
murmurar  y   decir  mal  de  él. 

Frondeur ,  s.  m.  Apedreador  con  honda* 
€  Censurador ,  critico  ,  especialmente 
del  gobierno. 

Front  ,  s.  m.  Frente  porción  de  la  cara* 
C  *ilrtvimitn:o  â  csadía%  dnytrgücn\a. 


t  tnkte  ,  la  fachada ,  ¿  ío  fAiñeré 
éue  se  ofrece  â  la  vista  en  algún  edi- 
ficio ,  efe.  C  Ftente  ,  en  la  milicia  , 
€%  la  primera  fila  d?la  gente  formada  , 
ó  acampada.  +  Fronts  d'un  bistion  , 
frentes».  +  A  li  su<*ur  de  son  ftont , 
él  costa  de  trabajo ,  de  fatiga ,  de  sudor , 
de  paciencia* 

"de  Front  ,  aJn  De  frente,  +  Attaquer 
de  front .  atacar  de  cata.  +  Aller  de 
front,  ir  de  fiente  t   en  la  misma  línea. 

Frontal,  s*  m*   (fion-tal)    Venda  que  se 

w    pone  enla  frente  con  algunas  yerbas  .  etc. 

•+  En  la  anatomía    úsase  como  adjec- 

tivo  ,  y  se  aplica  J  unos  nervios ,  renas\ 

y  músculos  pertenecientes  à  la  frente. 

Fronteam  ,  s.  m.  (fron-to)  Peda\o  de 
pellejo  que  se  ponen  los  judíos  en  la 
frente ,  guando  estén  en  la  sinagoga. 
•\rPcdato  de  estofa  negra  que  se  pont  J 
los  cuba. los  en  señal  de  luto. 

Frontière  ,  f.  f*  (  fron  rie-r  )  Frontera  , 
la  extremidad  de  un  reyno ,  de  una 
provincit ,  úsase  también  como  adjec- 
tivo.  Ville  frontière  ,  ciudad  fron- 
tera. 

Fiontúpire,  sí  m.  (íron-tts-pis)  Fron- 
tispicio ,  la  fachada  principal  de  un 
edtficir*.  -+•  Pcrt.tda  de  un  libro* 

Fron«oá  ,  s*  m*  Orna  mentó  de  arquitectura 
que  se  suele  poner  sobre  las  puertas  y 
ventanas. 

Frottage ,  s*  m.  El  acto  de  estregar  un 
suelo. 

Frottement,  f.  m.  (fro-r-mao)  Frota- 
dura ,  frotación  ,  el  acto  de  frotar  ,  de 
to\ar  y  tocarse  una  cosa  con  otra.  C  Le 
frottement  de*  idées  .  des  passions  , 
el  cintraste,  choque  de  las  ideas ,  de  las 
pasiones* 

Frotter ,  v*  a  *  (  f  o-re  )  Frotar ,  estregar , 
sobajar  con  las  manos  alguna  cosa. 
+  Estregar ,  refregar ,  limpiar  con 
escobilla  fuerte ,  ó  cepillo.  +  Untar  , 
Ungir.  C  f  Sacudir  ,  cascar  ,  dar 
golpes*  C  f  Se  trotter  i  quelqu'un  , 
tener  comercio  y  trato  familiar  con  algu- 
no* +  Il  ne  faut  pas  trop  se  frotter  à  lai  , 
no  se  puede  acercarse  mucho  con  él* 

Trotteur,  s.  m¿  El  que  limpia  y  estrega 
con  la  estregadera  ,  escobilla  ,  6  cepillo 
los  suelos  de  las  casas. 

Frottoir  ,  s*  m*  (  fro-toar  )  Paño  y  ¿  terri - 
lleta  con  que  se  quita  el  sudor.  +  Paño 
de  lana  que  sirve  para  limpitr  los  muebles 
y  trastos  de  una  catu.  +  El  paño  con  que 
el  barbero  limpia  It  navaja  afcytando. 

Frooer  ,  \*  a*  i  fue)  Reclamar  ,  llamar 
d  las  aves  *pn  el  reclamo* 

Fructificación  ,   s*f.   Fructificación* 

F  uctifier  ,  v¿  n*  Fructifica»  ,  producir  y 
dar  frutos.  C  Fructificar ,  producir,  ó 
causar  utilidad  y  provecho. 

Fructueusement,  a¿v*  Fructuosamente  » 
útilmente* 


Frncfnen*;  ente  ,  adj.  Frítetuoic i  ,  ú*U  t 
provechoso. 

Frnga)  ,  *lef    adj.    Frugal  ,  económico 
moderado  en  et  comen 

Frugalement  ,   adv.  i  on  frugalidad* 

Fiugalitc,  s.  f.  Frugalidad. 

Froit,  s*  m.  Fruto  ,  fdo  lo  que  La  tierra 
produce  para  el  sttsunto  de  la  vida» 
+  Fruta  ,  elfruto  que  dan  los  arboles  / 
plantas*  +  Fruta  ,  postre ,  lo  que  sé 
sirve  al  fin  de  las  comidas*  C  Fruto  ,  lj 
criatura  de  una  muger  en  cinta  ,  ó  qué 
acaba  de  parir*  <f  Jfruto  ,  utilidad  y  pro* 
vechoi  t  Progreso  adtlentamiento  en 
qualqitiera  cienxia  ,  d.ncgoch*  <[  fruto  *' 
efecto*  +  Relcx  ,  el  cerramiento  ,  i 
diminución  de  la  pared  en  los  edificios  *¡ 
ú  otras  fábricas* 

Fruits,  pi.  Frutos  t  la  tenta  que  pro ^ 
duce  qua l quiera  hacienda,  dignidad * 
é  empleo, 

Fruitage  ,  s*  m.  Toda  suetu  Je  frutait 

Fiuité  ,  te  ,  adi.Bl.  Se  dice  de  los  arboleé 
cargados  de  frutas  di  diferente  esmalte. 

Fruiterie  ,  s.f.  Frutería  ,  oficio  de  la  casa 
real  en  que  se   cuida  á.   la  prevención 

'  de  las  ft  utas ,  etc.  +  El  lugar  donde  si 
guarda  la  futa. 

Fruitiet ,  adj.  Frutal,  te  aplica  al  drbot 
que  lleva  fruto* 

Fruitier,  ière  ,  t*  frutero  t  el  que  vende 
la  fi  uta» 

Fiuitier,  subst*  m*  El  jardin  de  frutóte 
+  El  lugar  donde  se  guarda  la  fi  uta, 

X>  Frnïquin  ,  s,  m.  Lo  que  uno  t'tene  dt 
patrimonio ,  hacienda,  mue  les ,  trastos* 
Xi  11  a  mangé  tont  ton  frusquio  ,  ha 
comido ,  ha  tragado  ,  ha  gastado  quanta 
tenia*  ê 

Fruste  ,  adj*  Se  aplica  d  la  moneda  té* 
chaaa  ,  y  testada  ,  cuyo  lema  ya  no  sé 
puede  letr ,  etc. 

Frustra  toi  re  ,  aáject*  For.  Frustratorio* 
frustíneo. 

Fru>tr.  tone  ,  s*  mi  Vino  eona\úcary  nuc\ 
moscada* 

Frustrer  ,  v*  a.  Frustrar  ,  privar  J  alguno 
délo  que  se  le  debía ,  ó  esperaba*  -+  JF  t}»-* 
trer  quelqu'un  de  ses  esperances ,  frus* 
trar  J  uno  de  sus  esperarlas. 

Focui  y  d  Varec  ,  s.  m*  Ova  ,  cierto  g  ¿teta 
dtyttb.  muy  ligera  que  se  cria  m  cl  mar* 
'  Fngiuf ,  i?e  ,  adj.  Fugitivo  ,  lo  que  pata 
j  muy  J  piusa  y  como  huyendo.  C  Fugi- 
tivo ,  caduco  ,  perecedera  *  que  tiene 
corta  dur  ación»  -f  Fugitivo  ,  el  que  anda, 
huyendo- ,  y  como  desterrado  de  su  pa- 
tria ,  eti.  en  eue  sentido  se  usa  tumtictt 
como  substantivo*  4-  Pièce*  fugitives  , 
obras  pequeñas  impresas  %   é  escritas. 

Fugue  ,  s.  f.  Fuga  ,  cierta  eompvsi^nn 
música. 

Foie  ,  s.  f*  Palomar  eatero* 

Fuir  j  r.  a.  Huir  ,  evitar.  Fuir  le  ¿kttgétg 
huir,  evitar  el  peligro* 

R  j 
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Fuir  »  v.    n.  Huir ,    escaparse .  ponerte 

1  en  salvo.  C  Huir,  se  úice  del  tiempo  , 
de  la  edad,  +  Diferir ,  estorbas,  impedir 
la  conclusion  de  algún  negocio  ,  ríe. 
•+■  Escurrir ,  ci*r  /oco  i  jx/co  e/  licor 
gur  estaba  en  algún  vaso» 

Fuite ,  s.  jf.  í/tiidtf  ,  /liga.  C  Evasion , 
escapatoria ,  efugio.  , 

Fulguration  ,  suáif .  /*m.  CTifm.  Fulgu- 
ración, 

Fuligineux  ,  euse  ,  adj/ect.  Fuliginoso , 
denegrido  ,  obscurecido  y  tiznado. 

Fulminant ,  ante ,  ad).  Fulminante  ,  el 
o  2o  fu*  fulmina,  que  hace  mucho 
ruido ,  efe. 

Fulminalion  ,  i.  /*m  Fulminación  ,  verç 
J*¿   derecho  canónico. 

Fulminer ,  v.  a.  Kof  d*/  derecho  canó- 
nico ,  fulminar  i  publicar  con  algunas 
formalidades. 

Fulminer,  y.  n.  Fulminar,  llevarse  de 
cólera ,  ccaüt  ,  arrojar  fuego  ,  llamar 
pestes  contra  alguno. 

Fumage ,  i.  m.  Operación  por  la  qual 
se  da  un  color  falso  de  oro  à  los  hilos 
de  plata. 

Fuma nt ,  ante ,  ad¡.  Humeante  ,  fumante , 
¿o  que  arroja ,  d  despide  humo,  C  Etre 
tout  fumant  de  colère  ,  cncoUri{arsc  , 
tomar  cólera  y  enojarse  demasiadamente.. 

Famée ,  s .  f.  Humo  ,  vapor  que  exhala  lo 
que  se  esta  quemando  o  que  se  fermenta, 
C  Humo  ,  se  dice  de  las  cotas  vanas , 
ligeras  .  de  poca  solide\,  etc.  Se  re- 
paître de  fumée,  llenar  su  cabe\a  de 
humo,  €  Son  projet  s'en  est  allé  en 
famée  ,   su  proiecto  se  ha  ido  en  humo. 

Famées ,  p(ur.  Humos ,  vapores  que  se 
levantan  de  las  entrañas ,  y  suben  al 
celebro,  -f-  El  estiércol  de  los  ciervos , 
gamos  ,  etc. 

Fumer ,  v.  a ,  Fumar  tabaco.  +  Ahumar , 
llenar  de  humo ,  o  poner  J  ¿7  alguna 
cosa  ,  como  el  tocino  ,  la  tecina  ,  etc. 
-f  Estercolar ,  ecAar  estiércol  en  las 
tierras  para  beneficiarlas. 

Fumer,  v.  n.  Humear ,  ahumar ,  ex/te- 
lar ,  arrojar ,  y  erÁar  d«  si  Atún?. 
C  Encenderse  de  cólera. 

Fumeron ,  s.  m.  2ir,o  ,  el  tartan  auc  al 
fabricarse ,  /u¿  mal  penetrado  del  fuego. 

Fumet  ,  s.  m.  Cierto  vaporcilloy  olor  cito 
agradable  que  despiden  de  sí  algunot 
vinos  y  carnes. 

Furoeterre  ,  f.  fem.  Fumaria  ,  palomilla 
ó  palomina ,  yerba. 

Fumeur ,  s.  m.  El  que  fuma  ,  que  usa  de 
tabaco  de  humo. 

Fumeux  ,  euse ,  adj.  Fumoso*  humoso, 
lo  que  despide  vapores  en  el  celebro. 

Fumier,  s.  m.  Estiércol. 

Fumigation  ,  s.  f.  Med,  Se  dice  de  las 
cosas  de  que  se  recibe  el  humo  por  la 
narices  quemándolas  ¡  y  ds  las  fus  u 
vuelven  $n  humos 


F  ü  M 

Fuñiste,  s.  m.  El  que  tiene  por  ofició 
impedir  que  ahumen  las  chimeneas. 

Fun-mbule,   f.  ra.  FunJmbulo  ¡volatín* 

Funebie ,  adj.  mase,  y  fem.  Fúnebre  , 
funeral ,  lo  perteneciente  d  entierro  ,  # 
exequias.  C  Fúnebre  ,  triste,  lamenta- 
ble ,  funesto.  +  Oiseaux  funèbres ,  aves 
nocturnas, 

Funer,  v.  a.  haut.  Guarnecer  de  cuerda* 
un  navio. 

Funérailles ,  s.  /.  pl.  Exequias  ,  honra* 
funerales. 

Funéraire  ,  adj.  m.  $  f.  Funeral  »  cosa 
de  exequias. 

Funeste  ,  adj.  m.yfem.  Funesto ,  triste  ¿ 
deplorable  ,  inftU\  9  fatal. 

Funestement  ,  adv.  Funestamente» 

Funin ,  s.  m.  NJut,  Cordage  ,  la  xarcU 
de  una  embarcación. 

f  Fur ,  au  fur  et  à  mesure  t  d  à  fur  et 
à  mesure,  cada  ve\,  todas  las  vece* 
que ,  à  proporción ,  d  medida. 

Furet ,  s.  m.  Huron  ,  animal  pequeño  m 
'  C  Huron  ,  la  persona  que  va  averi- 
guando y  descubriendo  lo  escondido  y 
secreto,  +  Especie  de  red  prohibida* 
C  Med,  El  mercurio  ,   ó  a\ogue. 

Fureter,  v.  neut.  Huronear ,  ca\ar  con 
hurón.  C  Inquirir ,  escudriñar ,  buscar 
cuidadosa  d  solícitamente. 

Fureteur ,  s.  m.  El  Que  huronea ,  ó  ca\a 
eon  huron.  C  Escudriñador. 

Fnieur  ,  s.  fem.  Furor ,  mania  ,  frenesí 
rabia  ,  ira  ,  cólera.  +  tur  or ,  pasión 
desordenada  para  qualquiera  cosa.  C  Fu- 
reur po<- tique  ,  furor  poético  ,  arreba- 
tamiento, ó  entusiasmo  que  padece  el 
poeta. 

Furibond  ,  ende ,  adj.  Furibundo ,  airada  , 
colérico  ?  furioso  ,  úsase  también  coma- 
substantivo. 

Furie  ,  s.  f.  Furia ,  cólera.  +  Furia  , 
ardor ,  impetuosidad  del  ánimo.  C  Fu- 
ria ,  /a  actividad  y  violenta  agitación 
de  las  cosas  insensibles  ,  como  la  furia 
del  viento ,  del  mar ,  etc.  +  Furias  , 
divinidades  infernales  que  atormentaban 
dios  reos.  C  Furia,  se  dice  de  la  muger, 
muy  violenta  ,   colérica ,  etc. 

Furieusement ,  adv.    Furiosamente. 

Fuiieax  ,  euse,  adj.  Furioso,  enojado  « 
colérico  ,  ríe.  en  etír  sentido  se  usa 
también  como  substantivo,  -f*  Furioso  , 
violento ,  terrible  ,  impetuoso,  -f*  Pro- 
digioso ,  excesivo  ,  extraordinario. 

Farin ,  f .  m.  NJut,  Mener  un  vaissean 
en  furin  ,  conducir  y  guiar  algún  navio 
fuera  del  puerto  ,  para  que  no  dé  en  lo** 
escollos ,  etc. 

Furolles,  s,  m.  pl.  Exhalaciones  infla- 
madas. 

Furoncle  ,  s.  m.  Divieso  ,  tumor  inflama- 
torio ,   llJmase  comunmente  Clou. 

Furtif ,  i  ve  ,  adj.  Fur  Uro  «  loques*  h&c*. 
4  ttcontidajk 


FUR 

FnttÎTemeot.  adr.  Furtivamente  ,  escon- 
dida y  ocultamente  >  d  hurtadillas. 

Fusain  ,  d  Bonnet  de  prêtre ,  s.  m.  Bone- 
tero ,   arbustilio. 

Fosa  rolle  ,  i.  /.  Arquit.  Adorno  pequeño 

'    en  forma  de  collar. 

Fuseau  ,  s.  m.  Huso ,  instrumento  en  que 
las  mstgeres  que  hilan  pan  recogiendo  la 
hebra* 

Fuseaux  ,  pl.  Husos  ,  palillos  de  hacer 
encaxes  »  cordones  .  etc. 

Fosee  «  fii^it.  j.  Husada  ,  mflforca  ,  ¿4 
porción  de  lino,  etc.  que  yo  hilado  cabe 
an  el  huso.  +  Cohete ,  artificio  de  fuego, 
-f-  Fosee  de  bombe  ,  espoleta  ,  espida , 
pipa  ,  caíato  eae  sí>>e  /Jara  íar  /¡ie£o 
o*  /*  bomba»  +  —  d'essieu  ,  manga  ,  /a 
parte  aV/  e*e  donde  entra  V  voltea  la 
rueda.  «+•  —  de  montre,  /a  p/rra  de/ 
reloxito  de  ruedas  ,  donde  te  rolla  la 

'  cuerda  ,  4  cadeneta,  +  —  de  toar  nebro- 
che  ,  la  pie\a  del  molinillo  del  asador  , 
donde  se  rolla  la  cuerda,  +  Fosees  à 
étoiles,  cohetes  de  lágrimas* 

Fusée ,  dá;.  Chaux  fusée  ,  la  cal  que 
sin   agua  Se  ha  reducido  en  polvo. 

Fósele  ,  ée,  adj.  Bl.  Fusado ,  ó  fuselado. 
cargado  de  pitos  ,  ó  husos» 

Fuser,  v.  n.  F¿f.  jr  Afed.  Extenderte,  dila- 
tare* ,  esparcirte .  etc. 

Fusibilité ,  s.  /*.  Calidad  de  lo  que  se 
puede  fundir  y  derretir. 

Fusible ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  sa  puede 
fundir  y  derretir. 

Fusil ,  subtt.  m.  Eslabón ,  el  hierro  con 
parte  de  acero  ,  con  fue  se  saca  /at£0  de 
iot  pedernal.  +  Eslabón  ,  ínsfnrmento 
a>  ac^r<?  redondo  y  largo ,  donde  a/üan 
/os  cuchillos  los  carniceros  Acrc.-f  Faxíi, 
escopeta. 

Fusilier ,  s.  m.  Fusilero  ,  soldado  que 
sirve  en  la  guerra  con  el  fusil. 

Fusiller,  rero.  act.  Pasar  por  las  armas  9 
arcabucear. 

Fusioa  ,  f .  f.  Fundición ,  Uquacion. 

Fuste ,  s •  /  NJut.  Fusta  embarcación  , 
¿e  remo  y  ve/a. 

Fostet ,  s .  m.  Fustete .  a*rfco/  coya  confia 
es  xugota  f  y  tira  a  amarillo. 


FUS-       t6t 

Fustigation  ,  s.  f.  La  acetan  de  a\otar 
d  un  delinqüente  ,  a\ote. 

Fustiger ,  v.  act.  A\otar ,  dar  a\otes  t 
fustigar. 

Fot ,  s.  m.  Caxa  de  arma  de  fuego.  +  Fue» 
te  ,  e/  pa/o  a*on</e  se  ponen  /os  hierros  da 
las  langas  ,  alabardas  ,  rt«.  +  Madera 
del  cepillo  y  otros  instrumentos  de  car» 
p  ínter  os ,  etc.  fue  no  /kvan  mangos* 
-r*  Xa  madera  de  un  tonel.  +  Faste  ? 
e/  cuerpo  neto  de  la  coluna  sin  basa ,  nt 
capitel.  +  Fût  d'«ib*l»tef  tablero  9  el 
palo ,  0*  ei/rraa  de  /a  ballesta. 

Fuuie .  u  f.  O  quedal ,  monte  so/o  de 
árboles  altos. 

Fn  ta  il  Je ,  s .  /.  Qualquier  tonel  9  barril  9 
cuba  donde  se  pone  vino 

Futaiae ,  s.  /  fililí ,  te/a  de  ni/o  X 
algodón. 

Futa  i  nier,  s.  m.  Fustansro>cl  que  fabrica* 
el  fustán. 

ff  Fute  ,  ée ,  adj.  Astuto ,  taymado ,  pe- 
//neo ,  difícil  de  engañar  ,  etc.  * 

Fute* ,  t .  /  Especie  de  pasta  à  betún  que 
se  hace  con  aserraduras  de  madera  y  cola. 
fuerte,  * 

F-ut-fa  ,  Mus.  Fa  9  la  quarta  vo\  del 
hexàcordo.         ] 

Fotile,  adj.  m,  y  f  Fútil ,  frivolo ,  dm 
poca  importancia. 

Futilité,  s.  f.  Futilidad f  la  poca  ¿  nin- 
guna importancia  de  alguna  cota. + Fu- 
tilidad ,  cosa  fútil. 

Futur,  re,  adj.  Futuro ,  lo  que  está  por, 
venir. 

Futur ,  s.  m.  Gram.  Futuro  ,  tiempo  del 
rerbo  con  que  se  significa  lo  venidero. 
4-  Futur  contingent  ,  futuro  contin- 
gente. 

Fotoiition ,  s .  /•  Futuricioo ,  lo  que  debe 
suceder. 

Fovant ,  ante ,  adj.  Huyente ,  lo  que 
huye  ,  úsase  regularmente  en  la  pintura 
y  en  ¡a  pertpectira. 

Fuyard ,  arde  ,  adj.   Fugitivo, 

Fuyard  9  s.  m.  Fugitivo ,  hablando  de  um 
soldado  que  huye ,  u  usa  regularmente 
en  el  plural. 

Faye,   V.  Fuie» 


Vjr ,  séptima  tetra  del  alfabeto  ,  y  quinta 
en  el  orden  de  las  consonantes. 

Gaar,  s.   m.   Especie  de  veteado. 

Gabán  ,  s.  m.  (  ga-ban  )  Gabán ,  copa 
de  fieltro  con  pelos  largos. 

,&abare  ,  s.  /.  (  ga-ba-r  )  Gabarra  .  bario 


pede  de  batel ,  para  diferentes  usos 

+  Especie  de  red  de  pescar. 

Gabari,    6    Gabarit,  s.   m.   (ga-ba-ri} 

NJut.  El  modelo .  exemplar  t  #  norma 

que  te  sigue  fn  la  construcción  de  loe 

.,.-  -,  navios. 

gtáñde  que  tiene  árbol  tnautlcro.  +  Es-  [  Gêbarier  >  9.  nu  (  §*-**-**«  >  ^  *<«- 
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S6a  G  A  B- 

.  ductor  de  alguna    gabarra.  +  El  gd-  I 

novan  aue  sirve  para  de  s  car garla, 
f  Gabatine  ,   s.  f.  (  ga-ba  tin  )  Engaño 

ton  buenat  palabras,  f  Donner  la  ga- 

batine    à    quoiqu'un  ,    engañar    d     uno 
.  con    buenas    palabras, 
Ça  bel  a  ge  ,    t.   m.    Detención    de    ¡a   sal 

en    los  graneros   dntes  de   ponerla  en 

renia. 
Gabe!e¿,    r.    a,    (ga.b-ïe)     Recoger  la 
'  sal  en  los  graneros  sin  réndala  hasta 

que  esté  sea. 
Osbcleor ,   t.    m.    Cobrador    de    la  ga- 

btta  ,  etc. 
C  belle,  i,  /.    (ga-bel)   Gabela,   im- 

pu:sto   sobre  la   tal. 
Ç?bet  ,    f.    m,   Nombré  que  se  da  J  la 

veletj  en  algunas  provincia*  mar'u'unas 
.G^bie,    Q    hune,  s.    /.   (  gi  bi  )    "NJut. 

Gavia  f  una  como  garita  red  y  ¡i  du  que 

rodea    toda    la  extremidad  del  mástil 

del  navio, 
tD'bicr  ,    s.    m.    (  gs-bie  )    Gaviero  ,  el 

giunute  ,    à  mattnero  >   que  Jiacc  ,«/*- 

tiricia  sobre  la  gavia. 
jGabion,    subst.    m    Gavien  ,    cestón  de 

mimbres  lleno  de^  tierra, 
Cab'i'UMiade  ,  s   f  (ga-bio  na  d  )  Xâ  obra 

compuesta  de  gabiones 
Oabionner,   v.    a.    (g4-bio*ne)(   Muic, 

Cubrir  y  defender  con  za\ iones. 
(yabroion  ,  t.  m.  NJut.  Fte\as  de  madera 


que  se  aplican  d  ponen  ¡unto  I  un  más- 
til é  J  las  rerëas  para  fortificarlas, . 
.Gaché  i  «.    /    &rr adero ,    la    chapa  de 


hierro  hueca  que  se  clara  en  el  marco 
donde  ajusta ,  ó  encana  la  puerta  ,  y 
donde  entra  el  pestillo  de  la  cerradura. 

Cacher,  v  a  Amatar  el  yeso,  -f  Mover 
el  remo,  f  Dar  la  mercadería  J  vil  precio. 

Garbear  f  s.  m.  Mercader  que  vende  d 
vil  precio, 

GàcheuK,  euit,  ad¡.  Lodoso,  cenagoso. 

i) -t cuis ,  i.  m,  El  lodo  Cüf  se  hace  con 
el  agua  y  polvo ,  etc. 

G*douaidv  s.  m,  (g*-duar)  El  que 
tiene  por  eficio  limpiar  y  vaciar  las 
letrinas  de  las  casas  ,  se  llama  tam- 
bién  Vidangeur. 

Gadoue,  t.  /.  (ga-dú)  Materia  fecal 
que  se  sac  t  de  las  letrinas. 

GtfrYe,  s,  /,  (g»f)  AfíMf.  Botador  , 
4  o  ele  ,  suerte  de  gancho  que  tiene  dos 
ruas ,  la  una  dareçha ,  y  la  otra  cerva  , 
con  mango  largo. 

Gafíer,  ¥.  a.  (g»-fe)  tfJut.  Gafar , 
ancbatar  con  el  eocle. 

Cage  ,  t .  m.  Prenda  ,  la  alhaja  que  se 
dn.  ,  d  entrega  Para  la  seguridad  de 
alguna  deuda.  •+■  Gage ,  la  prenda  , 
«  señal  del  duelo ,  d  desafio  entre  dos, 
+  Prenda  ,  seño/  <fc  úiru«ta¿  f    «re. 

(¿ages  ,  pi,  Gage  ,  o  f  <sge*  9  salario  , 
estipendio ,  emolumento, 

Cagar,  r.  tf.  Apostar,,  hacer  sng  *?****. 


GAG 

4-  Asalariar  ,    d^r    gtfff"  ,    tueldoi  j 

til  aiio. 
Galerie  ¿    Saisie-gagerie  9    e.  f.    Foren. 

Especie    de    embargo    privilegiado   de 

muelles  ,y  alhajas. 
Gagenr  ,  eus*  ,    s .    i?/    91/e  apuesta  ,  *# 

loin*    /**    ma*   vece  s  por   W  </«<  fien* 

r/  vicio  ,  <f  uttumbr*  de  apostar. 
Gageure  ,    s.  f.  Apuesta  ,  la  acción  da 

apostar  y  también ,  -f  la  cosa  que  U  % 

apuesta. 
Gagitte ,  s.    m.    Criado  de  comediantes  % 

como  sjm  porteros  9  cobradores  ,  nj>ua- 

Gagn^ge  ,  t.  m.  Tierras  en  dt>nde  van 
J  pacer  los  ganados  y  venados. 

Gagnant  1  t.  m,  (  ga-fían  )  Ganador  9 
el  que  sale  con  ganancia  del  juego ,  etc. 

G»gne- tic  nier  ,  i.  m.  Esportillero  ,  ga- 
napán y  mn\o  de  trabajo. 

Gagne- pain  ,  s.  m.  Aquello  en  que  una 
gana  su  itda.  ^ 

Gagne^petit ,  s,  m.  Amolador  de  cuchillot 
y  tixeras  ,  que  lleva  la  muela  por  la* 
calles. 

Gagner  •  v.  a»  (ga-fie  )  Ganar,  [En  lat 
acepciones  de  ambas  lenguas.  J  -\  Ga« 
gner  une  maladie  ,  etc.  ganar  una  enfcr~ 
me  dad  ,  caer  enfermo.  +  Je  n'ii  uea 
pu  gagner  sur  lui  ,  no  he  podido  lograr 
nada  de  il,  (  Gagner  le  cœur ,  l'amitié 
de  quelqu'un  ,  fâ/L/r  la  amistad  dt 
uno,  C  Gagner  set  juge* ,  ganar  t 
cohechar  sui  jueces.  C  Uagner  le  logis, 
llegar  d  su  casa*  f  C  Je  l'ai  bies* 
gagné  ,  yo  me  lo  he  bien  buscado  ,  yo 
lo  he  bien  met ec ido.  ■+■  Oennei  gagné 
k  quelqu'un ,  ceder  d  uno.  4  G»gr.er 
au  pied  ,  les  champs  ,  le  taillis ,  huir  , 
echar  d  carrer  .  coget  las  de  villa- 
diego,  4a  —  chemin  ,  du  chemin  , 
avan\ar  ,  é  adelantarse ,  pasar  ade- 
lante. -¥  —du  terrain  f  ganar  terreno* 
é  C  i"£  introduciendo  con  habilidad 
para  lograr  a*gun  fin.  C  -  le  de&sus  , 
vencer  ,  d  superar  d  vtrv,  -f  —  !• 
devant,  lesdevans,  coger  la  delantera* 
-f '-le  veut,  le  dessus  du  vent,  ganar 
el  viento ,  el  barlovento,  -f  -  quelqu'un 
de  la  main  ,  on  de  TÎtcssc  ,  ganar  por 
la  mano  ,  anticiparse  d  otro  en  hacer 
alguna  cosa  ,  efe.  +  -  w  yle ,  ganar 
la  vida  ,  trabajar  ,  d  poner  medios 
para  mantenerse. 

f  Gagui  9     s.    f.    (  ga-gui  )    Mtiger ,  4 

-  doncella  graciosa  de  cara  ,  algo  gor- 
deta  y  muy  chittosa. 

Gai ,  ie,  adj.  (gue)  Alegre ,  go\oso.+Ap~ 
parten  eut  jai  ,  apetento  claro,  bien 
situado  t  etc.  -f  Cheval  gal ,  se  dice  en 
el  blason  del  caballo  que  no  tiene  silla 
ni  freno,  +  Temps  gai ,  tiempo  sereno 
y  fresco,  -f  Vert  gai  ,  verdegal  ~\ 
verde  claro  »   risroso. 

Gai,  aàv,    Akgwnente* 


GAI 

GaTae  ,  4  bois  jtint,  s.  m.  (ga-iak) 
Guayaco  ,  po/o  «anio ,  Jr¿<>/  d<  Indias. 

Gaiement,  adv.  (gne-man)  Alegremente, 
gotosamente. . 

Gaieté  ,  s.  /.^(fcne-te)  Alegría,  $o\o.+ Ac- 
ción ¡  ó  'palabra  alegre,  chistosa,  etc. 
De  gaieté  de  coeur t  de  propósito,  volun- 
tariamente ,  con  intención  determinada» 

Gaillard,  arde*  adj.  (ga-lUr)  Aíecre, 
gotoso,  +  Sano  y  desembarazado,  ga- 
llardo. +  Tocado  ¿el  vino ,  alumbrado, 
+  Osado  ,  atrevido,  +  Coûte  gftillard , 
cuento  alegre,  desenvuelto ,  libre  .+\cnt 
gaillard  ,  viento  fresco. 

Gaillard,  s.  m.  NJut.  El  castillo  de 
popa  ,  d  de  proa  .  corroía. 

Gaillard  ,  arde  ,  tubst.  C'est  un  gaillard 
qui  entend  ses  affaires ,  es  un  pJxaro 
que  conoce  sus  intereses.  En  el  feme- 
nino,  se  dice  de  una  muger  algo  de- 
senvuelta ,  libre. 

Gaillarde  ,  #.  /  Gallarda  ,  especie  de 
dan\a.   que  ya  no  tiene  uso, 

G*  Uardelettes  ,  6  Grhns  ,  subst.  f.  pi, 
(  g  a-llar-d-le-t  )  NJut,  Pavillon  que 
se  arbora  en  el  árbol  de  me  sana. 

Gaillardement  ,   adv.    (  ga-llar-d-man  ) 

'  Alegremente  ,  desenvueltamente.  +  Li- 
geramente  ,  osadamente  ,  atrevidamente. 

Gaiilirdet,  t.  m.  NJut.  Gallardete, 
cierto  genero  de  bandera  partida  ,  que 
se  pone  a  lo  alto  de  los  mástiles  del 
navio. 

Gaillardise  v  s .  f.  Especie  de  alegría  algo 
suelta  y  Ubre  ,  desenvoltura. 

Gain  ,  f .  m.  Ganancia  ,  provecho ,  uti- 
lidad. •{•  Victoria  ,  ventaja. 

Gaine  ,t.  f,  Vayna  pata  cuchillo,  etc, 
•+  Jareta  ,  cierta  costura  que  te  hace 
en  la  ropa  ,  doblando  un  canto ,  y 
cosiendo  una  parte, 

G  a  ¡nier,  s    m»  Oficial  que  hace  voy  ñas. 

GaI»  ,  0  Gafe,  s.  m.  (  ga-lt  )  (rala, 
fiesta,  regocijo  público,  f  Galat  fsstin, 
regocijo,  -f-  Habit  de  gala  ,  vestido  de 
gala,  -f  Jour  de  gala  ,  di  a  de  gata. 

Gaiactite,  s.  f,  (  ga-lak-tit  )  Piedra  , 
especie  de  [aspe. 

Galamment,  adv.  (ga-la-man)  Gala- 
ñámente,  con  ayre  ,  garbo,  gracia. 
-f*  Galantemente ,  bizarramente  ,  con 
cortesanía  y  gentiles  i.  +  Con  habili- 
dad ,  dcsneía  y  acierto. 
Galanga  f  t,  m,  (  ga-la.i-ga  )  Planta  de 

las  Indtas  orientales,  -f  liana  marina. 
Galant,  ante,  adj.  (ga-tan)  Galante, 
civil  ,  urbano  ,  *  cortes  ,  hombre  de 
garbo  ,  etc,  4-  Galante  ,  se  di.  e  tambitn 
ée  las  cosas.  Discourt  galant,  galante 
discurso»  -f*  Gaiant  hormnr  ;  hombre  de 
bien  ,  de  honra  ,  de  estimación  ,  y 
también  hombre  de  garbo.  +  Homme 
galant  ,  galanteador  ,  el  que  galantea  , 
especialmente  con  fieqilencia,  -f-  Femme 
galante  ,    muger    cortesana*   -f    hábil 


Gal 
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galant,  vestido  galano.  +  Féte  gilante, 
fiesta  galana. 

Galant,  s.  m.  Galán ,  el  que  galantea, 
solicita  ó  logra  alguna  muger ,  galan- 
teador. 

Galanterie  ,  t.  f.  (  ga-lant-rí-  )  Galan- 
tería ,  gentile\a  ,  gracia .  +  Galantería  , 
fine\a  modesta  y  cortesana  para  me- 
recer la  benevolencia  ,  o  el  amor  de  las 
damas ■.+ Galanteo  ,  trato  amoroso  entre 
hombre  y  muget.  -\-  Avoir  attrapé  une 
gaUntetie  ,  se  dice  del  que  sufre  al- 
guna enfermedad   venérea. 

-f  Galantiser  ,  v.  a.  Galantear ,  festejar , 
cortejar  d  alguna  muger, 

Galaobans  ,  gatabans, o  galans,  t.  m. 
(ga-ló-ban)  NJttt.  ¿ravetsas  ,  cuerdas 
que  buxan  de  lo  mas  alto  de  un  mástil 
al  pie  del  que  tiene  J  su  lado. 

Galaxie,  s  f.  (  ga-lak-si>  )  Galaxea  $ 
via  láctea,  camino  de  Santiago. 

Galbanum  ,  s.  m.  (  gal-ba-nom  )  G¡rl- 
bano ,  especie  de  goma,  (  Donner  du 
galbanum  ,  engañar  ,  entretener  con 
jalsas  ptomesat ,  d  espcran\as. 

Galbe,  s.  m,  (galb)  Adorno  de  arqui- 
tectura que  consiste  en  cierto  ensancha- 
miento hecho  con  gracia  y  proporción. 

Gale,  t.  f,  (gal,)  Sarna,  multitud 
de  granos  que  salen  al  cutis ,  y  causan 
gran  pica\on. 

Gale  i  i.  m     Galio  ,  arholillo  oloroso. 

Galéace  ,  s.  fim.  (ga-Iea-s)  Galeaza, 
embarcación  ,  la  mayor  de  las  que 
usan  de  remos  y  vetas. 

Galee  ,  t.  f.  (  ga-lé-  )  Galea  ,  instru- 
mento de  impresores. 

%  Galef relier  >  t.  m,  Hombre  miserable* 
pobreton  ,  desarropado  ,  etc. 

Galega,  *.  m.  (  ga-le-ga  >  Gallega, 
ruda  de  cabra,  planta. 

Galène  ,  t.  f.  Mina  de  plomo ,  y  espt~ 
cialmcnie  la  que  cstd  compuesta  de  cubos. 

Galéniqne  ,  adj.  m.  y  f.  (  ga-lc-nik) 
Galénico  ,  lo  perteneciente  d  Galtn.'} 
médico.  Médecine  galón ique ,  medicina 
galénica. 

Galénisme  ,  s.  m.  (ga-le-nis  m)  Nombre 
que  dan  los  médicos  d  la  doctrina  de 
Galeno, 

Gaiéniste  ,  t,  m.  (  ga-le-nist  >  Médico 
que  sigue  la   doctrina  de  Galeno. 

Galeopsis  ,  ó  Chanvre  k'tard  ,  subst.  m. 
(  ga-leop-sis  )  Galíopsis ,  ortiga  mua  tu, 
planta. 

Xt  te  Galer  f  v.  r.   Rascortc* 

Galère,  t.f.  (galer)  Galera,  embar- 
cación de  baxo  bordo  7¡ue  va  d  remo 
y  vela.  -4-  Carpint.    Cyi/to   hrgo. 

G  a  le  i  es  ,  pl .  Gateras  ,  la  penct  de  remar  f 
J  que  ule  cor.devado  el  dilinqütnu. 

Galère  capitane ,  (apitona  ,  ia  piiu- 
cipal    de    las    gaines*   +    —    pat t vue  % 

Î \alera  patwna  ,  vicealmirante,  +  -  rca- 
e  >  gattra   real. 
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Galerie  ,!./".(  ga  1-ri-  )  Galería  ,  pieyi 
lar  ta  y  espaciosa  dé  una  casa.  4*  Cor- 
redor ,  pasadi\o.  +  Eor.^  Galería  , 
corredor,  pasadizo  pequeño  hecho  de 
madera  que  se  hace  para  Basar  un  foso , 
*s  tamfuín  el  conducto  de  una  mina» 

Galérien  ,  f .  m.  Galeote ,  forjado  ,  ri 
fus  rema  por  fuerza  en  las  galeras. 

Galerno  ,  s.  fem.  (  f a-ler-n  )  Galerno  , 
viento  entre  el  levante  y  el  septentrion. 

Galet,  s.  m.  Especie  de  juego  que  con- 
siste en  tirar  un  tejo  sobre  una  mtsa 
larga  ,  etc.  +  Guijarro  muy  pulido  y 
chato  que  el  mar  arroja  en  algunas 
costas. 

Galetas,  f.  m.  (  ga  1-tá  )  Zaqui\ami  , 
camaranchón  ,  desván  de  la  casa  o 
lo  mas  alto  de  ella  ,  endonde  se  suelen 
guardar  trastos  viejos,  +  Zaquizamí  , 
la  casilla  ,  6  quarto  pequeño ,  que  es 
desacomodado  ,  poco  limpio  ,  etc. 

Galette  ,  s.  f.  (  fa-le  t  )  Especie  de 
torta  hojaldre  muy  chata. 

Galeux  ,    cuse  ,  adj.   Sarnoso, 

Galirnafrée  ,«./.(  ga-li-ma-fré-  )  Pica- 
dillo de  diferentes  sobrados  de  viandas. 

Galimatias ,  s.  m.  (  ga-H-ma-tiá  )  Cosa 
obscura  ,  discurso  confuso. 

Galion ,  s.  m.  Galeón  ,  baxel  grande 
de  alto  bordo. 

Galions,  pl.  Galeones  ,  los  navios  desti- 
nados en  España  para  el  comercio  y 
viages  del  Perú. 

Gallote  ,  t .  /.  (  ga-lio  t  )  Galeota  ,  ga- 
lera menor,  -f  Gallote  à  bombes ,  ga- 
leota de  tirar  bombas. 

Galipol,  s.  m.  (  ga-li-po  )  Resina  liquida 
que  se  saca  del  pino. 

.Galle,  s.  f.  (gal)  Agalla,  excrecencia 
que  se  cria  en  las  hojas  y  corte\a  de 
una  especie  de  encina. 

Gallican  ,  ane ,  adj.  (  ga-li-kan)  Gali* 
cano,  lo  que  concierne  la  iglesia  francesa. 
Le  rit  gallican  ,  l'église  gallicane ,  el 
rito  galicano ,  la  iglesia  galicana. 

,  Gallicisme  ,  s.  m.  (  ga-Ii-cism  )  Modo 
de  hablar  particular  y  privativo  de  la 
lengua  francesa. 

Gallinasse,  ».  /  (ga-li-na  s)  Gallina\a  , 
ave  que  se  cria  en  las  Indias  occidentales. 

Galoche ,  s.  /  Galocha  ,  especie  de 
chapín  ,  y  también  una  suerte  de  \a- 
patos  de  cuero  ,  con  suela  de  madera. 
+  yo\  náutica  ,  galápago ,  un  motón 
chato  por  un  lado  ,  el  qual  se  clava 
en  las  velas  mayores  para  pasar  los 
apagapenoles.  f  Menton  de  galoche  , 
la  barba  larga  ,  puntiaguda  y  algo 
encorvada. 

Galon  y  s.  m.  Galon,  un  género  de  texido 
fuerte  y  angosto  que  sirve  de  adorno 
para  guarnecer  vestidos ,  etc. 

Galonner,  v.  a.  (  ga-lo-ne  )  Galonear , 
guarnecer ,  adornar  con  galones. 

Galop  ,  té  m,    (  ga-lo  )   Galope  ,  anda- 
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dura ,  Je  un  caballo  que  corre.  +  AllW 
le  grand  galop  ,  le  petit  galop ,  ir  ¿ 
rienda  suelta  .  d  media  rienda. 

Galopade  ,   s.  f.    (  ga-lo-pa-d  )  Galopeo» 

Galoper  ,  v.  n.  (  ga-lo- pe  )  Galopear  % 
galopar  »  llevar  el  caballo  d  galope. 
€  Correr  ,  caminar  mucho  y  de  priesa. 

Galoper,  v.  a.  llevar  el  caballo  d  ga- 
lope. C  f  Seguir ,  perseguir  d  uno  ,  ir 
d  los  alcances. 

Galopín  ,  s.  m.  Galopin ,  è  galopo  ,  el 
que  sirve  en  la  cocina ,  en  los  ínfimos 
ministerios  de  ella,  +  Galopin ,  qual- 
quier  muchacho  mal  vestido  ,  roto ,  d 
desarropado.  C  Pillo  ,  hombre  de  nada» 

f  Galvauder,  v.  a.  (gal-vó-de)  Mal- 
tratar d  uno  de  palabras ,  reprehender  , 
injuriar ,  acornear. 

Ganibade  ,  s.  /.  (  gan-bad  )  Gambeta 9 
brinco  salto. 

Gambader,  v.n.  (gan-ba-de)  Brincar, 
saltar. 

Gambage ,  s.  m.  Derecho  impuesto  sobre 
la  ccrvt\a.  * 

Gambiller,  v.  n.  (gan-bi-lle)  Campa' 
near  las  piernas  ,  pernear. 

Gamelle  ,  t.f.  (ga-mel)  G  abata,  cierto 
genero  de  escudilla  ú  hortera ,  en  que 
ponen  la  sopa  los  soldados ,  mari- 
neros ,  etc.  en  que  se  recibe  el  manjar  * 
ó  potage  que  se  reparte  d  cada  sol- 
dado, d  galeote. 

Gemme,  s.  /.  (gam)  Gama,  escuna 
tabla ,  d  escala  con  que  se  enseña  la 
entonación  de  las  notasen  la  música. 
C  Changer  de  '  gamme  ,  mudar  de 
bisiesto  ,  tomar  otro  modo  distinto  del 

Í\ue  dntes  se  observaba.  C  f  Chanter 
a  gamme  a  quelqu'un  ,  sofrenar  ,  re- 
prehender con  aspere\a  d  alguno  ,  ó 
injuriable.  C  Mettre  quelquun  hors 
de  gamme ,  sacarle  d  uno  de  sus 
casillas. 

Ganache,  s.  f.  La  quixada  inferior  del 
caballo.  C  f  Etre  chargé  de  ganache , 
être  une  ganache ,  ser  uno  tardo,  torpe  , 
no  expedito  en  la  compréhension  ,  6 
explicación. 

Gancho  ,  *f  Especie  de  horca  usad* 
entre  tos  Turcos. 

Ganer  ,  v.  n.  (ga-ne)  Amollar ,  soltar 
la  ba\a ,  -en  el  juego  de  naypes  es 
dexar  la  ba\a  pudiéndola  ganar. 

Ganglion  a    s.   m.    Conjunto    de  nervios 

Sue  se  encuentran  y  entritexen  d  modo 
e  ovillo.  +  Tumor  duro ,  sin  dolor. 

Gangrenne.  d  Cangrenne,  s.  /.  (kan- 
gre  n  )  Gangrena  ,  principio  de  cor- 
rupción en  las  v artes  carnosas,  etc. 
C  Errores  y  malas  doctrinas ,  desór- 
denes contagiosas. 

Gangrener,  se  gangrener»  v.  r.  P\  Caá- 
grener. 

Gangienenx,ease,  adj.  V.  Cangreneux. 

Gar»£u?  ,  t.  f.    Peñen  ,  Roca  »  pcñj&<o 
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'à  due  esta  pegado  algún  metal ,  4  mine- 
ral en  lo  interior  de  la  tierra. 

GanWet  f  ».  m  Instrumento  de  cirugía  en 
fitrma  de  corta  plumas. 

Guio  ,  (  g a -no  )  Vo\  del  juego  del 
hombre  ,  como  quien  dix  era  ,  dexadme 
la  mano  ,    no  tomas  la  mano  ,  gano. 

Ganse,  s.  f  (gan»)  Cordoncillo,  pre- 
silla de  seda  ,  oro  ,  etc.  que  suele  servir 
de  ojales  en  algunas  ropas. 

Gant  ,  s.  m.  (gan  )  Guante.  +  Gant  de 
frangipane  ,  guante  de  olor,  C  Jeter  le 
gant  ,  echar  d  otro  el  guante  ,  cere- 
monia que  se  usaba  antiguamente  en 
señal  de  desafio»  C  f  Rendre  quelqu'un 
souple  comme  on  gant  ,  poner  a  uno 
como  un  guante, 

Gantelée  ,  s.  f.  (  gan  t- lé-  >  Bacará  ,  ó 
bacaris  ,  yerba. 

Gantelet ,  s.  m.  Manopla  »  la  armadura 
con  que  se  guarnece  ,  ó  cubre  la  mano. 
-f-  Cirug,  Especie  de  venda  que  en- 
vuelve la  mano  y  los  dedos  J  modo  de 
guante. 

Ganter  ,  v.  act.  (gan-te)  Cal\ar  los 
guantes. 

Ganterie  ,  s.  f,  (gan-t-ri-  )  Mercada ia 
de  guantes  ,  oficio  de  hacer  y  vender 
guantes  ¡  guantería. 

Gantier,  1ère  ,  s.  (gan-tie)  Guantero, 
el  que  hace  ,  ó  vende  guantes. 

Garagay  ,  s.  m.  Ave  de  rapiña  de  la 
América. 

Garamantite  ,*./.(  ga-ra-man-tit  ) 
Nombre  que  se  dio  antiguamente  al 
granate. 

Garançage  ,  s.  m»  Especie  de  caldo  hecho 
con  rubias. 

Garance  ,*./.(  ga-rans  )  Rubia  ,  yerba 

y  rai\  1**  ,,r**  Para  uVr  tn  ,0*0' 
+  Champ  de  garance  »  rubial. 

Garancer  ,  v.  a.  (ga-ran-ce)  Teñir  con 
ta  rubia. 

Garant ,  s .  m.  [ ga-ran  )  Garante , fiador. 

Garantie  ,  s.  f.  (  ga-ran-tí-  )  Garantía , 
la  acción  de  afianzar  lo  estipulado  en 
los  tratados  de  poces  ,  6  comercios. 

Garantir,  v.  a.    (ga-ran-tir)  Afianzar  , 
abonar  t  salir  por  fiador.   -f*  Afirmar , 
asegurar,  ■+•  Preservar,  resguardar. 
se  Garantir  ,  v.  r.    Preservarse  ,    r«- 
guardarse. 

Garbín  ,  s.  m.  Náut.  Nombre  que  se 
da  en  el  mediterráneo  al  viento  sudoeste , 
Garbino  ,  lebeche. 

Gatbon  ,  s.  m.  El  macho  de  la  perd i\. 

X  Garce  ,  *./.  (gar-f  )  Puta,  gorrona, 
ramera.  ' 

Ga recae,  s.f.  (gar-se t)  Náut.  Garceta. 

Garçon,». m.  Hijoraron.muchacho.+Gar- 
{on  ,  el  ¡dren  ,  mancebo  ,  d  mo\o  bien  6 
mal  dispuesto.  +  Soltero,  -f  Mo\o%  cria- 
do, +  Garçon  tailleur,  cordonnier  ,  etc. 
jdven  sastre  ,  \ap  otero ,  etc.  -f  Garçon  de 
boatique  ch*i  les  marchand!,  mo\o , 
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mancebo.  +  -  de  cuisine  ,  mo\o  de 
cocina.  +  —  de  la  chambre  ,  criado  de 
cámara  >  criado  de  guardaropa* 

7b  Garçonnière  ,  s.  fi  m.  (  gar-so-nier  ) 
Muchacha  que  gusta  de  andar ,  ó  estar 
entre  lot  muchachos. 

Garde  ,  s,  f.  (fard)  Mili  c.  Guardia. 
Être  de  garde  ,  es¿zr  de  guardia.  Monter 
la  garde ,  montar  la  guardia,  -r*  Enfer- 
mera ,  id  muger  que  cuida  de  un  en» 
fermo  9àde  una  muger  en  parto.  4-  Guar- 
nición de  la  espada.  +  Guarda,  e¡¡ 
cuidado  y  diligencia  que  se  pone  en  la 
custodia  de  alguna  cosa. 

Gardes  ,  pi.  Guardas  ,  en  las  cerraduras  % 
son  aquellos  hierros  figurados  que  tienen 
dentro  de  ellas,  +  Guardas  ,  las  dos 
hojas  de  papel  blanco ,  que  ponen  los 
libreros  al  principio  y  al  fin  de  los 
libros. 

Garde  avancée  ,  Guardia  apuntada. 
+  Grand  garde ,  gran  guardia.  +  Cores 
de  garde  ,  cuerpo  de  guardia.  -J-  À  la 
garde  de  Dieu  ,  J  ¿a  mano  de  Dict0 
-f- N'avoir  gai  de  de.  •.  guardarse ,  poner 
cuidado  en  dexar  de  hacer  ,  etc.  +  Pren- 
dre garde  a. .  . ,  advertir,  echar  de  ver  , 
reparar.  +  Se  donner  de  garde  do. .  .  , 
guardarse  f  precaverse.  +  Se  mettre  en 
garde  , .  ro\  de  la  esgrima  ;  afirmarse. 
-f-  Monter  une  garde  à  quelqu'un  ,  recon- 
venir ,  reñir  d  alguno. 

Garde  ,  s.  m.  Guarda  ,  el  que  tiene  d  su 
cargo  y  cuidado  la  conservación  de  al- 
guna persona  ,  lugar ,  ú  otra  cota* 
-f-  Garde  des  sceaux  ,  guarda- sellos. 
-j-  Garde  da  trésor  royal  ,  tesorero 
mayor.  +  Garde-magasin  ,'  guardal- 
nwci/i.H-Garde-maiine,  guarda  marina. 
•+•  Gatde  du  corps  ,  guardias  de  corps, 
•jr  Rc'giment  des  gardes  françaises,  re- 
gimiento  de  guardias  francesas.  +  Soldat 
anz  gardes  ,  guardias  francesa.  Ar  Reli- 
men* des  gardei  suisses  %  regimiento  de 
guardias  suidas. 

Gaide-boit  ,  s.  m.  (  gar-d-boa  )  Florete 
tero  ,  guarda  de  baquet  y  forestas. 

Garde-bourgeoise  y  s.  f.  El  mismo  derecha 
acerca  de  los  hacendados  ,  que  la 
garde-noble  ,  acerca  de  los  nobles, 

Garde-boutique  ,  s,  m,  (  gard-bu-ti  k  ) 
Mercadería  de  tienda  que  no  tiene  des- 
pacho* 

Garde  cote,  ».  m.  (gard-kót)  Guarda 
costa. 

Garde- feu  ,  subst,  mase  Barandilla  de 
hierro  que  se  pone  delante  de  una  chi- 
menea para  qut  ¡os  niños  no  cay  gan 
al  fuego. 

Gai  de- feo x  ,  pl.  Ndut.  Guarda  fuegos. 
+  Guardacartuchos  ,  caxa  que  sirve 
para  Uerar  los  cartuchos, 

Garde-foo  ,'  s.  m.  (  gard-fu )  Guarda- 
lado ,  el  antepecho  de  piedras  que  hay 
d  los  lados  de  las  puentes  ,  etc. 


a66 


CAR 


Garde-manger  ,  s.  m.  Guardamangîer , 
alacena. 

Car  de- meuble,  s.  m.  Traitera  ,  la  pieta , 
d  du  van  en  que  se  pontn  y  guardan  los 
trastos  que  no  son  del  uso  común. 

Carde-noble,  subtt.  /.  (gar-d-no-bl)  El 
derecho  que  tenia  un  padre  noble  de 
go\ar  de  los  bienes  de  sus  hijos  después 
de  muerta  la  madre ,  etc. 

Garde-note  ,  s.  m  (  gar  d-not  )  Epíteto 
que  se  da  á  los  es  tribunos  y  notarios. 

Garder ,  v  a.  (  g^r-de  )  Guardar  ,  cui- 
dar ,  poner  en  cobro  y  custodia  alguna 
cosa.  +  Guardar  ,  observar  y  cumplir 
aquello  d  que  se  está  obligado.  +  Guar- 
dar ,  conservar.  +  Guardar ,  preservar 
alguna  cota  del  daño  que  puede  sobre- 
venir. 4a  Guardar ,  detener,  -f-  Guardar, 
defender  ,  amparar*  -f*  Garder  la  cham- 
bre ,  no  salir  del  quarto.  +  -  le  lit , 
hacer  cama.  C  +*  —  le  mulet,  aguardar 
d  uno  mientras  se  estJ  entreteniendo  y 
recreando.  +  Garder  ton  rang  ,  guardar 
su  rango*  4"  Garder  une  poiie  pour  la 
toif ,  guardar  un  bocado  por  la  hambre 
te  Garder  ,  vpron.  Guardarse  ,  con- 
servarse. +  Guardarse  ,  precaverse. 
•+  Guardarse ,   preservarse. 

Garde-tobe,  s.  fem.  (  gard-ro-b  )  Guar- 
dar opa. 

Gardeur ,  eu<e  ,  s.  Guardador  ,  el  que 
guarda.  +  Ga  tóenx  de  cochous,  por  quero  t 
porquerizo.  +  -  de  varhei  ,  vaquero. 

Garde- rue  ,  *.  m-  Pantalla  ,  plancha  del^ 
gada  ,  etc.  que  se  pone  delante  de  la 
lut  ,  para  que  no  ofenda  Invista. 

Gatdien  ,  en  ne  ,  subst.  Guardian  ,  el  que 
guarda  y  cuida  de  alguna,  cosa. 

Gardien  ,  s.  m.  Guardian  ,  */  prelado 
ordinario  de  lot  conventos  ,  en  la  reli- 
gion de  San» Francisco. 

Girdiennat  ,  *.  m.  Guardiania  ,  la  di- 
gnidad ,  ó  empleo  de  guardián  de  algún 
convento  ,  y  también  el  tiempo  que  le 
exerce. 

Gardon,  s.  m.  Albur  ,  pe\  pequeño  de 
agua  dulce. 

Gare  ,  (  gar  )  Imperativo  del  verbo  Gareí 
con  que  se  avisa  de  apartarse  para  ex- 
eusar  algún  daño  ,  apártese  ,  ábate  , 
lugar  ,  cuidado  ,  cata.  +  Gare  l*e*u  , 
agua  va.  -f*  Gare  le  bâton  ,  cuidado 
con  el  palo.  +  Sans  dire  ou  crier  gare  , 
sin  decir  oxte  ni  moxte. 

Gare  f  *./•  Lugar  á  la  orilla  de  los  rios 
destinado  para  recoger  y  amarrar  las 
barcas  ,  ensenada  ,   etc. 

Garenne  ,  s.f.  (  ga-ren  )  El  matorral, 
0  soto  donde  habitan  y  crian  los  cone- 
jos ,  vivar  ,  etc. 

Gar  en  nier  ,  i.  m.  (ga-re-nie  )  Guarda  , 
¿  arrendador  de  un  matorral, ,  ó  soto  de 
conejos. 

te. Garer ,  v.  r.  (  ga-re  )  Guardarse ,  te\e- 
Uvscy  precaver  h  de  algún  riesgo  È  etc. 


GAR 

Garer ,  r.  a.  Recoger  y  amarrar  las  bar cú 

en  la  ensenada. 
te  Gargariser  ,  v.  pr /Gargarizar ,  hacer 
gárgaras. 

Gaigavisme  ,  subst.  m.  (  gar-ga-ris-m  ) 
Gargarismo  ,  licor  dispuesto  para  lot 
enfermedades  de  la  garganta  ,  con  el 
qual  se  hacen  gárgaras. 

Gatqotage ,  s.  m.  Comida  mal  guisada  , 
comida  de  bodegón 

Gargote,  s.f.  (  gar-got  )  Bodegón. 

Gargote r  t  v  n.  (gar-go-te)  Acudir , 
asistir  con  fieqtlencia  en  Ips  bodegones* 
+  beber  y  comer  suciamente. 

Gargotier ,  i  ère,  subst.  (gar-go-cie)  Bode- 
gonero. «*•  Mal  cocinero. 

Gargouillade ,  s.  f.  (gar-gu-lla-d)  Pasé 
de  danta ,  etc. 

Gargouille,  s.f.  (gargoll)  Gárgola  el 
canal  de  algún  tejado.  +  la  parte  de 
/*  gárgola  por  donde  cae  el  agua. 

Gargouillement,  s.^  m.  (  gar-gu  11-man  ) 
Mormullo  ,  el  ruido  que  hace  el  agua , 
ú  otro  licor  en  la  garganta ,  en  el  esto» 
mago.  etc. 

Gargouiller  ,  v.  n.  (gar-gu-lle  )  Zabullir, 
meter  los  pies  en  el  agua  ,  tr  revolviendo 
con  ellos  el  agua  ,  lodo ,   etc. 

Gargouillis  ,  s.  m.  (  gar-gu- 1 li)  El  ruido 
que  hace  el  agua  cayendo  de  la  gárgola. 

Gargousse  ,  s.  f.  (  gar-go-s  )  Cartucho 
para  los  cañones. 

Garnement ,  s.  m.  (  gar-n-man  )  Picaro , 
bribón  ,  etc.  Mauvais  garnement  ,  mal 
engendro. 

Garni  ,  ie  ,  part.  p.  y  adj.  Guarnecido  9 
abrigado  ,  adornado.  Véase  Garnir, 
-f*  Chambre  garnie  ,  quarto  de  posada. 
+  Hôtel  garni  ,  casa  de  posada,  fonda* 

Garnir ,  v.  a.  (  gar-nir  )  Guarnecer  ,  pro» 
veer  ,  abastar  ,  alhajar.  +  Abrigar  % 
abrigarse  de  ropas  ,  de  vestidos  contra 
el  frió*  +  Guarnecer  »  adornar  con 
puntas  ,  galones  ,  fuscos  ,  ete. 

Garnison  ,  s.  f  Guarnición  ,  el  número 
de  soldados  pata  defensa  y  manutención 
de  alguna  plata  ,  ó  castillo  +  Guar- 
nición ,  la  pla\a  ,  ete.  donde  se  está  da 
guarnición,  -f  Alguaciles  ,  escribanos  , 
corchetes  que  se  envían  en  alguna  casa 
para  obligar  á  pagar  los  tributos  ,  etc. 

Gamitseur  ,  subst.  m.  El  que  guarnece 
alguna  cosa 

Garniture  ,  s.  /.  Guarnición  ,  adorno  que 
se  pone  para  guarnecer  ,  ó  adornar 
alguna  cosa,  -f  Garniture  de  diamant  » 
aderezo  de  diamantes.       » 

Garou.  Véase  Loop-gaton. 

Garon  ,  *.  m.  (  ga-ru  )  y  Laureóle  ,  s.f. 
Laureola  ,  planta. 

f  Garou  a  ge  ,  s.m.  Putería  ,  eos  a  pública 
en  donde  no  se  va  que  de  noche  y  d 
escondidas. 

Garrot,  s.  m.  (ga-ro)  Garrote  ,  palo 
que  sirve  para  apretar  la  sobrecarga  » 
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'ê  toga  de  una  carga  ,  6  fáriel.+CruMra 
del  caballo. 

Car  rotor»  y.  a.  (gi-ro-te)  Apretar  ton 
garrote.  «+•  Atar  con  cuerdas  fuerte*. 
C  9  Vincular ,  sujetar  ,  d  gravar  los 
bienes  J  vinculo ,  etc. 

Garas,  s.  m.  Especie  de  elixir  t  que  es 
J  yr oposito  para  el  estómago. 

Gascon  ,  oont ,  subit,  y  adj.  Fanfaron  , 
baladren 

Ga*conisme  ,  subst.  m.  ( gas-ko-«ism  ) 
Modo  de  habar  particular y privativo 
de  Ans  Gascones, 

Ga<conuade  ,  s,  f.  (  g»s  ko-oad  )  Fan- 
farronada ,  baladronada  ,  gasconada 

X  Gascon ncr  ,  v.  n.  (  gas-feo -ne  )  Decir 
fanfarronadas  ,  baladronear  ,  efe. 

Gaspillage ,  •.  m.  Desperdicio  ,  malba- 
rato de  la  hacienda. 

Gaspiller ,  r.  <t .  (  g»«-pi-Ho  )  Disipar  , 
desperdiciar  sin  consideración  ,  malba- 
ratar. 

Gaspilleur ,  euse  ,  salta.  Desperdiciador , 
malbaratador, 

Gastadour ,  i .  m.  (  ¿as*ta-dur  )  Gasta- 
dor ,  c/  fue  sirve  en  eí  exército  para 
abrir  trincheras  ,  allanar  caminos ,  rtc 

Gaster,*.  m.  (gas-ter)  .#**?.  £/  v  tenir*  , 
r  algunas  reces   el  estómago. 

Gastrique,  ad),  m.  y  f,  (gas-trlk)  Med. 
Estomacal. 

Gastroeoémiens ,  s.  m  pi.  Dot  músculos 
garnies  de  la  pierna, 

Gajtrotomie ,  snbst.  f,  (  gas-rro-to-ml-  ) 
Incision  y  abertura  fue  se  hace  en  el 
vientre. 

Gâté ,  ée ,  part,  p .  y  aij.  (  gá-tt  )  Dañado. 
+  Enfant  g» té  ,  mfto  mal  criado, gachón, 
señorito  mi  me  do  ■+•  Femme  on  fille 
gâtée ,  muger  bubosa  ,  la  que  padece  la 
er fer  med  ad  de  bubas. 

Gâte  m  ,  s .  m.  (  ga-to  >  Tbrta  ,  hojaldre. 
-f-  Pan  il  de  ceray  miel,  C  Avoir  part 
au  g  A  tea  a  ,  tener  parte  en  algunos  pro- 
vechos. 

f  Gîte  métier  ,  s  m.  (  gat-me-tie  )  El 
cfitial  que  hace  las  cosas  dt  ma  si  a  do 
baratas. 

Gâter ,  r.  a.  i  ni-tt  )  Dañar ,  echar  i 
perder  y  dettruir.  +  Ensuciar,  manchar. 
te  Gâter  ,  v.  r.  Gustarse,  corromperse, 
podrirse 

Ga  o  che  ,  s.f  La  mano  izquierda  ,  el  lado 
i\quierdo. 

Gauche  ,  adj    m,  y  f.  Izquierdo ,   lo  que 

pertenece  al  lado  siniestro,  +  I\auierdo  , 

x  torcido  ,  no  recto,  <  Desmañado  f  falto 

de  destre\a  y  habilidad  ,  etc. 
à  Gauche  t  oav.  A*  'a  i\quierda.  C  Don- 
ner è  ¿tuche  ,  i\qmtrdcar.  C  Prend  te 
a  droit*  el  a  gauche ,  tomar ,  recibir 
con  ambas  manos. 
f  Gauchement ,  adv.  Siniestramente,  in- 
debidamente. 

Gaucher  ,  ère  ,   adj.  Zurdo  A  i\quierde  , 
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el  que  usa  mas  de  la  mano  siniestra  9 
Usase  también  como  substantivo. 

Gaucherie  ,  s.f  Desmaña  ,  falta  de  maña 
y  habilidad. 

Gauchir ,  v.  n.  Desviar  alço  el  cuerpo  , 
hurtar  el  cuerpo  de  un  golpe.  C  Coxear  t 
faltar  d  la  rectitud  en  ulgunas  oca- 
sione*. 

Gauchissement ,  *•  m.  El  acto  y  efecto 
de  desviar  el  cuerpo.    V,  Gauchir. 

Gande  .  herbe  a  jaunir,  s.  fe  m.  (  tó<d  ) 
Gualda  ,  yerba  que  sirve  para  teñir  dé 
color  amarillo. 

Gíudet,  y.  act.  (gó-de)  Teñir  con  la. 
gualda. 

f  se  Gandir  ,  v.  r.  Reir  ,  divertirse» 
V.  Se  rejeair. 

Gaufre  ,  s  /.  (  gó-fr  )  Panal  de  miel. 
•+•  Barquillo  ,  pasta  delgada  como  la 
oblea  hecha  ie  harina  sm  levadura  ,  y 
de  a\úcar ,  etc. 

Gaufrer,  v.  a.  (gó-fre)  Imprimir  sobre 
paños  de  lana  ,  seda  ,  ttc.  diversas 
figuras  con  ni  tros  calientes 

Gaar'reur  ,  s.  m.  Oficial  que  imprime  con 
hierros  hechos  i  prepósito  para  eso. 

Gaufrier,  s.  m,  (go-frie)  Barquillero, 
cierto  molde  de  hierro  para  hacer  bar- 
quillos 


Gaufrure  ,  s.  f.  Impresión  que  se  da  d  los 
paños,    V     Gan" 


aufrer. 


Gaule  ,  s .  /  (  go-1  )  Vara  larga  y  del- 
gada con  que  se  sacuden  los  nogales ,  etc. 
para  hacer  caer  la  fruta,  +   Varilla  , 

*  varita. 

Gauler ,  ?.  a.  (gó-le)  Varear,  derribar  con 
los  golpes  y  movimientos  de  la  vara  los 
frutos  de  algunos  dr  boles. 

GauHs.  s.  m.  (  go-li  )  Monter.  Ramas 
crecidas  y  delgadas  de  un  bosjue  .  etc. 

Gaulois  ,  oise  ,  adject.  (  go-íoá  )  Va 
bon  Gaulois  ,  un  vrai  Gaulois  ,  c/  hom- 
bre sincero  ,  ingenuo  ,  sumamente  recto 
y  justo  y  hombre  de  cal\as  atacadas. 
4-  Probité  ,  franchise  Gauloise  ,  suma 
rectitud ,  ó  ingenuidad. 

Gaulois  ,  s.  m.  Vv\  ,  frase  ,  locución 
francesa  andanada. 

%  Gaupe  ,  s.f.  C  gó-p  )  Muger  muy  fea  , 
sucia  ,  etc  es  vos  in¡uriosa  y  da 
desprecio. 

Ganses  ,  é  Guèbres  ,  s.  m.  p.C  go-r  )  Idó- 
latras que  adoran  el  fuego. 

%  <e-  Gsusseí  ,  v.  r.  (  go-se  )  Burlarse 
de  alguno  ,  chasquear. 

X>  Gausserie,  s.  /cm.  (gos-rí-)  Burla f 
chasco. 

X>  Gausseur,  euse,  s.  Burlador,  chas- 
queador. 

X>  Gavión  ,  s,  m.  Guíñate  ,  gargüero 
V.   Goúcr. 

Gayón ,  s,  m.  Pequeño  c  a  bínete  cerca  la 
popa  del  navio. 

Gavotte  ,«./.(  ga-ro  t  )  Cierta,  dan\a  , 
d  boy  le  Francés  muy  altare. 
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Gayac ,  s .  m.   V.   Gaîac. 

Gaz  ,   s .  m.  (  fat  >  Chîm.  Ga\  la  pfrrte, 

aromática  y   voUtiL   de   una*  plànfa. 

•+•  Gaz  ,  rapar  ,  d  substancia  muy  sutil 

que  sale  de  ciertos  cuerpos  d  modo  de 

ayrt. 
Gaze  ,  *.  /.   Gasa  ,  especie  de  iexido  de 

seda,  claro  y  sutil. 
Gazelle ,  s.  /.  Ga\ela ,  especie  de  calta 

montes.  \v 

Gazer ,   v.  a.  Cuèrir  cou  gasa,  \ 

Gazetier  ,  s.  m.  Gacetero  t  el  que  forma 

la  gaceta  ,  y  tambten  el  que  la  vende. 
Gazetio  ,  s.  m.  Garita  pequeña. 
Gazette ,   s.  fim.  G  ateta  ,  #fc.  +  f  La 

muger   que  sabe  y  divulga    todas  las 

novedades   de    su   barrio  ,    ¿ar/t/tta , 

gateta. 
Gazier  ,  subtt.  mase.  El  oficial  que  hace 

gasas. 
Gazon  ,  s,  m.  Césped  con  yerbas.    , 
Gazonnement ,  t.  m.  £¿  acto  y  efecto  de 
.  cubrir  con  céspedes. 
Gazonner ,  v.  a.   Cubrir',  guarnecer  con 

céspedes. 
Gazouillement ,  s.  m.  Gorgea  de  las  aves. 

+  Murmullo ,  el  ruido  que  hacen  las 

aguas  corrientes. 
Gazouiller  K  v.  n.  Murmullar ,  hactr  ,  d 

firmar  ruido  la  corriente  de  las  aguas. 

4"  Gorgear  los  pdxaros.  +  Gorgearse  , 

empe\ar  á  Querer  hablar  el  niño. 
Geai ,  s .  m.  Grajo ,  pdxaro.  Geai  maria  c 

oiseau  niais ,  pdxaro  bobo. 
Géant ,  ante ,  f .  Gigante ,  c /  $or  excede 

demasiadamente  la  regalar  estatura  da 

los  otros  hombres.  .'. 

'f  Geindre ,  verb.  n.  Gemir  ,  suspirar , 

ffuixâri*. 
Gélatineux,  ente,  ad/.  Xo  911e  sepárese 

d  alguna  jalea. 
Gelée  ,  f.  /#m.   Helada ,  JW0  excesivo  , 

4-  ¿afat ,  r/  ;umo  d>  algunas  frutas  y 

carnes.  +  Gelée  blanche ,  escarcha  ,  ro- 

ctnaa  •  e/  r¿>cio  congelado* 
Geler  a  v.  a.  Helar  y  causar  un  gran  frió 

Í\ue  detiene  el  movimiento  de  las  cosas 
iquidat.+  Helar ,  causar  una  cosa  gran 
fito.  Cette  porte,   ce  vent  nont  ¿le, 
«tía  futría  ,  este  viento  nos  hiela. 
Geler  ,  v.  n.  /ak/*r ,  congelarse  ,  endurecer 
por  el  frió.  +  On  tele  dans  cet  appar- 
tement ,   se  tiene  mucho  frío  en  este 
Suarto.  •¥  Geler  blanc  ,  escarchar, 
er ,  v,  imp.  Il  gèle ,  Aitto. 
se  Geler  ,  v.  r.   Helarse. 
y  Geline,  *./.  Gallina.  V.  Poale. 
Gelinotte ,  f .  /.   PeJZa  ,  pollastra  engor* 
dada  en  un  corral.  +  Gelinotte  de  bois , 
polla  silvestre ,  especie  de  perdit. 
Gelirare  ,  subst.  f.  El  daño  que  hace  la 

helada  en  los  árboles. 
Gémeaax ,  subst.  m.  vi.  Géminis  ,  signo 

boreal ,  el  tercero  de  los  del  todíaeo. 
Gemelle  ,  d  JwneUe ,  1.  /  Pie\as  di  ma- 
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dera  que  se  juntan  para  fortificar  toB 
grandes  mástiles. 

Geminé ,  ée  ,  adj.  For.  Gemino  ,  dupli* 
cado  ,   repetido. 

Gémir  ,  y.  a.  Gemir ,  suspirar ,  qttexarsç* 

Gémissant,  4nte  9*adj.   Gemidor. 

Gémissement,  s.  m.  Gemido. 

Gemme ,  adj.  Se  dice  de  la  sal  sacad* 
de  las  minas. 

Gémonies  ,  s.  f.  Lugar  destinado  entre  lea* 
Romanos  para  el  suplicio  de  ios  reos.  r 

Génal  /ale ,  adj.  Anat.  Cosa  perteneciente 
d  los  carrillos.  ^ 

Gênant ,  ante  ,  adj.  Molesto  ,  importuno; 

Gencive ,  s.  fem.  Encías ,  la,  carne  que- 
guarnece  la  dentadura. 

Gendarme  ,  s.  m.  Gente  de  armas,  era 
la  gente  de  «¿  caballo  armada  de  toda» 
armas.  +  Gente  dit  arma  ,  soldado  da  d 
caballo  de  ciertos  cuerpos. 

Gendarmes  ,  pl.  Centellas  ,  chispas  que 
arroja  el  fuego.  +  Manchas  que  al- 
gunas veces  se  hallan  en  los  •diaman- 
tes, «f*  Especie  de  cataratas  ,  ¿'  moa- 
chitas  quei  suelen  tener  algunas  personas 
en  los  ojos. 

f  so  Gendarmer  ,  v.  r.  Enfadarse  9  eno- 
jarse ,  picarse ,  agraviarte. 

Gendarmerie ,  s.  /.  Cuerpo  de  caballería 
en  Francia»    ,  ._ 

Gendre ,  s.  m.  Yerno ,  el  marido  de  la 
hija  da  alguno- 

Gene  ,  s.f.  Tortura ,  tormento ,  question 

.  de  tormento.  Ç  Fatiga ,  pena  ,  trabajo  9 

.  ansia.  C  Avoir  l'esprit  a  la  gêne  ,  tener 
el  espíritu  en  tortura  ,  inquietarse. 

Géné  ,  éef  part.  p.  y  adj.  Incomodado  , 
constreñido.  V.  Gêner. 

Généalogie  >  s.  f.  Genealogía ,  la  serie  de 
progenitores  y  ascendientes  ,  de  la'  quai 
cada  uno  desciende.  +  Genealogía ,  ¿a 
descripción  de  la  estirpe  de  alguno. 

Généalogique ,  adj.  m.  y  f  Genealógico. 

Généalogiste  ,  s.  m.  Genealogjuta. 

Gêner ,  v.  a.  Incomodar ,  molestar ,  fa- 
tigar, -f  Constreñir,  apretar 9  etc. 

Général  »  ale ,  adj.  General ,  lo  que  ee 
común  y  universal  d  todos.  +  General  » 
se  junta  muchas  veces  d  ciertos  nombre» 
de  oficios  y  dignidades  ,  etc.  Lieute- 
nant-général, teniente  general. TritOTiar- 
général ,  tesorero  general.  Général  d'un 
ordre  ,  superior  general  de  una  religion. 

en  Général,  air.  En  general,  general- 
mente. 

Général ,  s.  m.  General  ,  xefe  de  un 
exéreito  ,  de  las  caleras ,  etc.  -f  Gene- 
ral ,  en  las  religiones  ,  es  el  supremo  y 
superior  prelado. 
Genérala  t ,  s.  m.  Generalato ,  el  oficio  , 
empleo ,  ministerio  y  cargo  del  general* 
+  Generalato  ,  el  tiempo  que  el  general 
tiene  eue  ministerio. 
Générale  ,  s.  f.  Generala ,  el  toque  de 
las  tatas  ,  para  qu$  el  exercito  tomg 
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«rt«s  armât.  Battre  la  générale,  tocar  la 
generala. 

Généralement ,  adv.  Generalmente ,  nns- 
•ertalmentt. 

Généraliser,  y.  a.  Hactr  y  poner  general 
alguna  cota» 

Généralissime,  t.  m.  Generalísimo,  el 
general  de  algún  exéreito  que  et  superior 
¿  toiot  lot  oficiales  generales  de  guerra, 

¿généralité  ,  s.  /.  Qualidad  de  lo  qut  et 
general*  +  Generalidad ,  universalidad , 
'distrito  ,  d  jurisdicción  de  uno  de  lot 
tribunales  de  los  tesoreros  de  Francia. 

Generantes ,  p/.  Generalidades ,  discursos , 
expresiones ,  cíe.  gue  no  tienen  relación 
con  el  sujeto  de  que  te  trata. 

Générateur ,  trice  ,  <fdy.  X<?  911;  engendra 
y  produce  alguna  linea ,  superficie ,  df 

Généra  tif,  i  ve,  *<*/.  Generativo ,  ¿o  fn* 
fien*  vf'rfuJ  >  actividad  de  engendrar , 
¿  producir  alguna  cota. 

Génération  »  s.  /.  Generación  ,  /a  acción 
<¿«  engendrar.  +  Generación ,  nación  , 
r^tf .  +  Generación  ,  todo  *¿  /i/iag*  ¿e 
la  per  tona.  +  Generación ,  producción 

'  ¿s  /tí»  plantât,  de  los  metales. 

Généreusement,  aiiV.   Generosamente. 

Généreux  ,  ense ,  a¿y.  Generoso  ,  magná- 
nimo, «f*  Generoso  ,  liberal,  dadivoso. 
•4-  Generoso , guapo ,  valiente ,  animoso. 

Générique,  ¿J/.  m.y  f.  Gram.  Genérico , 
/o  perteneciente  al  género. 

Générosité  »  »•  /  Generosidad ,  magnani- 
midad.+Generotidad  liberalidad  en  dar 
con  gusto  las  cotat%  •+*  Generosidad , 
valor  y  esfuerzo  en  las  empresas  arduas. 

Genèse  9  f.  /.  Génesis ,  e/  primer  libro 
del  antiguo  testamento. 

Génestrolle ,  ¿  herbe  aux  teintures  ,  f .  /I 
Retama  de  lot  tintoreros  ,  planta. 

Genêt ,  s.  m.  Ginesta  ,  retama  ,  ¿rion*. 

Genêt  de  jardin  «  gayomba,  especie  de 
retama  olorota* 

Genêt ,  s.  m.  Especie  de  caballo  de  Et- 
paha  ,  fut  no  te  cattra. 

Genethliaqne ,  s.  m.  GenetUaco ,  el  fut 
por  día  jr  Airvt  a1*/  nacimiento  pronos- 
tica y  predice  la  buena  d  mala  fortuna 
de  alguna  persona. 

Genethliaqne 9  o4*.  ">•.?  /•  GenetUaco, 
lo  aue  pertenece  d  la  genetlLtca. 

GenetbHogie  ,  r.  /.  Genetliaca ,  /«  ciencia 
de  pronosticar  d  alguno  tu  buena ,  ¿ 
nw/tf  fortuna  9  por  el  dia  y  hora  en 
que  nace. 

Genette  ,  f .  /  Bocado  de  freno ,  6  freno 

•  d  la  Tur  Queta,  +  Especie  de  gato 
montes.  +  Monter  à  la  genette ,  mon- 
tar,  ir  J  la  gineta ,  con  lot  estribos 
cortos  al  modo  de  lot  Africanos. 

Genévrier,*,  m.  Árbol.    V.  Genièvre. 

Génie,  s.  m.  Genio,  el  espíritu  f  que  lot 
gentiles  suponían  asistir  d  cada  persona, 
±  Genio,  la  natural  pe  ¡¡nation,  gutu  t 
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dUpotiewn ,  etc.  para  alguna  eos  a  m 
-f  Genio  ,  talento  ,  espíritu.  ■+■  £/  orle 
<fc  fortificar  las  pla\at.+El  cuerpo  de 
ingenieros.  +  Génie  d'une  langue,  el 
carácter  propio  de  qualquiera  lengua. 

Genièvre  ,  s.  m.  Enebro  ,  árbol.  H-  Ne- 
brina,  el  fruto  del  enebro. 

Genipa  ,  s.  m.  Árbol  muy  común  en  lat 
islas  Antillas. 

Génisse ,  s.  f.  Becerra  .  becerrilla.   t 

Génital .  ale  ,  adj.  Genital,  lo  que  tirva 
para  la  generación. 

Génitif ,  t.  m.  Genitivo ,  el  segundo  cato 
en  la  declinación  de  los  nombres 

Génitoires  ,  s.  m.  pl.  Testículos  ,  partet 
que  sirven  para  la  generación  en  lot 
machos. 

f  Géniture  ,  t.f.  Progenie  ,  genitura. 

Genou ,  t.  m.  Rodilla ,  la  paru  de  la 
pierna  que  la  une  con  el  muslo.  C  Fléchir 
le  genou ,  doblar  ,  d  hincar  la  ro- 
dilla., humillarte  *  etc. 
à  Genoux  ,  adv.  De  rodillas.  Sa  mettre 
à  genoux  ,  arrodillarte. 

Genouillère,  t.  /.  Armadura  de  la  rodilla, 
rodillera.  +  Rodillera  de  la  bota. 

Genre  ,*  t.  m.  Género ,  el  ter  común  d 
mue hat  cotât  diferentes  en  especie. 
+ Género  ,  modo  ,  d  manera.+ G  enero , 
especie.  +  Grdm.  Genero  ,  la  division 
de  lot  nombres  en  masculino  y  femenino. 
+  Ettilo.  Le  genre  sublime ,  etc. ,  et 
estilo  sublime,  «+•  Le  genre  humain ,  et 
género  humano. 

Gens ,  pl.  Naciones.  +  Gente  ,  personas  > 
úsate  en  el  masculino  ,  quando  está 
¿ntet  del  adjetivo ,  y  en  el  femenino 
quando  le  sigue.  «+■  Gente  ,  criados  9 
familia.  Tons  mes  gens  sont  malades, 
toda  mi  gente  está  enferma. 

Gens  de  marque»  gente  de  marca.<\ — d'hon- 
neur ,  gente  de  honra,  etc. -f- d'église > 
gente  de  iglesia.  +  -  de  lettres  ,  gentt 
de  /error. -f  Le  droit  des  gens.*/  dere- 
cho de  gentes  .-ft*  Nos  gens  ont  battu  lee 
ennemis  ,  nuestra  gentt  ha  derrotado 
d  lot  enemigos. 

f  Gent ,  t.f.  Poet.  Gente ,  nación. 

f  Gent ,  ente ,  adj.  Gentil ,  galán  ,  etc. 
V.   Gentil. 

Gehtiane ,  s .  f.  Genciana  ,  planta  medi- 
cinal. -|-  Gentiane  croisette,  crutiata% 
yerba. 

Gentil ,  tubst.  m.  Gentil ,  pagano  %  ido- 
latra. 

Gentil ,  Ule ,  adj.  Gentil,  galán  ,  ayroto; 
lindo,  pulido,  eu.  €  Gentil,  te  dice 
también  irónica  menu.  Vous  faite»- le 
un  gentil  personnage  ,  haceit  allí  sua 
gentil ,  d  lindo  persona  ge. 

Gentilhomme,  t.  m.  Gentilhombre ,  M- 
dalgo. 

Geottlhoinmerie ,  tubtt.  f.  Hidalguía ,  la 
preeminencia  y  nobl$\a  et  aue  gp\a  el 
hidalgo» 
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Gentilhommière ,  «.  f.  Cata  pe  quêta  de 

hidalgo.  - 

Genrilité  ,  s.  /.   Gentilidad ,  el  conjunto 

J  apresado  de  los  gentiles.  +  Gentilidad  , 

Li   falsa    religion   de   los    gentiles,    ó 

idólatras. 
Gentilismo  ,  1.  m.  Gentilismo ,    gentili- 
dad.   V.   Paganisme. 
$  GentiLtre  ,  s.  m    Hidalgo  de  gotera  , 

cuya  noble\a  es  dudosa  ,  etc. 
Gentillesse  ,     s.    f.     Gentileza  ,   gracia  , 

don,:  y  re  y  gario. 
Gentillesses  ,  pl.  Gentile\as  ,  maravillas , 

dichos  d  hechos  graciosos. 
Gentiment,  a¿v.  Gentilmente ,  con  nVs- 

rr*(a  ,    rfjrrr  jr  desembarazo ,    iffat*   ¿e 

ordinario  irónicamente  ,    *fc. 
Génuflexion  ,   t.  /.  Genuflexión* 
Géocentriqae ,   <id?;.  m.  >  J¡  Cosa  perfe- 

ne  ci  ente  d  algún  planeta  visto  desde  la 

tierra. 
Géode  ,  subit,  f.  Etpeeie  de  piedra  de 

águila. 
Géodésie ,   t .  f.    Geodesia  ,  el   arte  ,  ó 

ciencia  de  medir  la  tierra* 
Géodésique  ,  adj.  m.  y  f.  Geodiúeo ,  lo 

perteneciente  a  U  geodesia. 
Geogiaphe,  s.  m.  Geógrafo. 
Géographie ,  t.  /•  Geografía ,  ciencia  que 

trata   de    ¡a    descripción   universal  de 

toda  la  tierra. 
Géographique,  adj*  m.  y  f.  Geográfico, 

lo  perteneciente  d  la  geografía. 
Géol  jge  ,  1.   m.  Car  cela  ge ,    derecho  que 

se  paga  al  carcelero. 
Géole  ,  s.  f.    For.   CJrccl. 
Geôlier  ,  s.  m.  Carcelero  ,  alcayde  de  la 

cárcel. 
Geôlière  ,  s.  f.  La  muger  del  carcelero, 
Géomance  ,  s.  f.  Geomancía  9   especie  de 

magia  y  adivinación  supersticiosa  por 

¡os  cuerpos  terrestres. 
Géoimncien  ,  ienne  ,  ru6rf.  Geomdnúco , 

el  dado  al  estudio    de   la   geomancía. 
Géomantiaue ,  adj,  m.  y  f.  Lo  que  per- 
tenece a  la  geomancía. 
Geometral  ,  ale,  adj.   Geometral. 
Géomètre  ,  g.  m.  Geómetra  ,  el  que  pro- 
fesa el  estudio  de  la  geometría. 
Géométrie  ,  s.  f.  Geometría  >  ciencia  que 

trato  de    lo   mensurable  ,    en    quanto 

mensurable. 
Géométriqne  ,  adj.  m.  y  f.  Geométrico. 
Géométriquement ,   adverb.    Geométrica- 
mente. 
Géoponiqne  ,  adj.  m.  y  f.  Geótico  ,  cosa 

perteneciente  a  la  agricultura ,   lo  que 

se  exécuta  en  la  tierra. 
Géorgique  .  c.  f.  Obra  que  trata  de  la 

cultura  de  la  tierra  .  geórgica. 
Géranium  ,m  ó  Bec  de  grue,  s.  m.  Pico 

de  cigüeña ,  aguja  de  pastor ,  yerba. 
Gerbe ,  t.  f.   Garba ,  gavilla  de  mitses. 

C  Gerbe  d'eau  ,  conjunto  de  muchos  sur- 

iidores  de  agua*  Ç  -  <U  feu  *  QvnjuntQ 
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de  muchos  cohetes  que  se  elevan  juntèh 

Ge r bée ,  s.  f.  Gaita  de  paja  en  dmdt 
queda ,  aespues  de  batida ,  algún  grano  » 
y  que  se  da  J  comer  d  las  bestias* 

Geiber  ,  r.  a.  Garbar  ,  ó  garbear  ,f>rmar 
las  garbas ,  ó  recogerían  +  Poner  en 
aiguna  bodega*  etc.  ios  toneles  uno* 
Sibre  otros. 

Gercer  ,  y.  a.  Rendir ,  hacer  grietas  en 
el  cutis. 

Gercer,  yt  n.  y  se  Gercer,  y.  r.  Hcrt¿ 
dit  se  )  abrirse  con  gt tetas. 

Geiçure  ,  s.  J.  Grieta  ,  la  hendedura  f 
ó  abertura  que  se  hace  en  el  cutis ,  cau- 
sada de  jrialdad  ,  etc*  -f  La  hende- 
dura que  te  hace  en  el  hierro ,  en  la 
madera  %  y   en  obras  de  albañileria. 

Gerer  ,  v.  a.  Administrar  ,  din  ¿ir  ,  regir  9 
tener  cuidado  de  tos  negocios  de  alguno 4 

Gerfaut ,  tubst.  m*  Gen/alte ,  especie  dm 
halcón. 

Germain  ,  aine,  adj. y  s.  Cousin  germain , 
primo* -f-Frèie  germain,  hermano  carnale 
+  issu  de  germain,  piimo  segundo. 

Germa ndree  [grande],  ó  Geiuundrée 
aquatique,    s.  /.  Escordio  ,  yerba. 

Germa ndree  [  petite  ]  ,  subst.  f.  ó  petit 
chêne   vert ,  s.  m.   Camcdiis ,  yerba. 

Getme  ,  s.  m.  La  paru  de  la  semilla  de 
la  quai  se  forma  la  planta*  +  Yema  - 
el  toton  que  arrofan  los  árboles  ,  del 
quai  nace  despues  la  Jlor  y  el  frutos 
C  Semilla  ,  simiente  ,  causa ,  origen, 
+  Germe  d'un  cent ,  galiadura*+F*u*t 
germe ,  carne  infotme  que  se  engendra 
en  la  matri\ ,  n\ola.         ♦ 

Germer  ,  v.  n.  Bn  tar  t    echar  vastago  t* 

Geiondii ,  s.  m.  Oram*  Gerundio ,  especié 
de  participio  indeclinable. 

Gesiei  ,  s.  m.  Mvllqa  de  ave* 

t  Gcstne,  subst:  j.  Parto.  V.  Ceuche* 
t  Etre  en  geshie,    f*t<tr  de  part"* 

*  Gésir,  v.  n.   Yacer.  Y.  Glt* 

Gesse  ,  s.  f.  Arvtja  ,  planta  leguminosa. 

Gestation ,  s.  J.  £.xercicio  muy  usad* 
antiguamente  tnite  tos  Romanos  que 
consulta  en  hacerse  llevar  en  silla  % 
iiteta,  cartuage  y  ele.  -t  lvdott  tiempo 
que   la  hembra  ttue  los  chiquitos. 

Geste  ,_  s.  m.  Gesto  9  ademan  ¿  acción  t 
ó  señal  ex  ti  ñor  u>n  que  se  manijicstar 
quaíquier  afecto  dei  Jutmo.   . 

i? Gestes, pl.  tia\u'nas>  htcho*  heroy citóte* 

GestKuutcuí  ,  s.  m.  Gestero  >  et  qui 
tiene  por  costuiulre   haar  gestos. 

Gesticulation  ,  s.  f.    Gcstumauon. 

Gtsuculcr  ,  v.  n.    i*e$t<jr,  hacei  gestos^ 

Gestion  ,  s.  f.  La  administración  de  tos 
bienes  de  alguno. 

Géum  ,  s.  m,  ó  Sanit  le  de  montagsie  , 
*•  fi   SauUuia  mvntana  ,  ytrba. 

Gibbeuz  ,  euse  ,  ad).  Med.  lutoso  ,  cor* 
corado. 

Gibbosité ,  s.  j.  Giba  ,   corcova. 

Gibecfcae  t  s .  4*  üvU*  de  caladora  ,  é 
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Me  toldados.  +  Zurrón  ^  d  taquillo  de 
pastor,  +  Tônr  de  gibecière  ,  juego  de 
manos ,  Je  pasa  pasa. 

Gibelec,  f.  m.  Barrenita  para  ht  tone- 
Us ,  etc.  P.  Avoir  va  coup  de  gibelet ," 
tener  los  cascos  d  la  gineta. 

Gibe  I  ote  ,  s.  f.  Especié  de  fricasea  de 
pollos* 

Gíbeme  ,  cf.  Cacerina  ,  cartuchera ,  la 
bolsa  en  que  lot  saldado»  traen  los  car- 
tuchos. 

Gibet ,  s.  m.  Horca. 

Gibier ,  s.  m.  Ca\a ,  todos  los  animales 
buenos  de  comer  que  se  toman  cacando, 
+  Mena  gibier ,  la  ca\a  menor ,  como 
perdtees  ,  conejos  ,  liebres  ,etc.  f¡  Gibier 
de  potence  ,  picaron  ,  bribón. 

Gibonleo  ,  s.  f.  Lluvia  pande  y  arreba- 
tada .  turbión  de  agua  algunas  reces 
mezclado  con  piedra. 

X  Giboyer  ,  v.  n:  Ca\ar  con  el  fusil ,  d 
pie  y  sin  ruido. 

X  Giboyeux  ,  *.  m.  El  que  ca\a  con  el 
fusil,  etc.   V.  Giboyer. 

Gigantesque ,  adj.  m.  y  f.  Gigantesco  , 
giganteo  ,  gigdntico. 

Gigantomachíe  ,  s.  f.  El  finado  combate 
de  los  gigantes  de  la  fábula  contra  los 
dioses  y  +  también  las  descripciones 
poéticas  ,  d  representaciones  pictóricas 
que  se  hacen  de  el. 

Gifcot ,  s.  m.  Puma  de  carnero. 

Gigotter  ,  v.  n.  Pernear ,  menear  conti- 
nuadamente las  piernas. 

%  Gtgne  t  s.  f.  Brincadora  ,  muchacha 
alegre  y  amiga  de  saltar  y  brincar. 
+  Suerte  de  bayle  muy  alegre. 

Gilet  ?  s.  m.  Almilla  sin  mangas ,  chu- 
petín. 

jfc  Gilles.  [Êifire]  Huirse,  poner  pies  en 
polvorosa ,  coger  las  de  Villadiego. 

Gnnblette  ,  tubtt.  f.  Especie  de  rosquilla 
hecha  con  huevos ,  a\úcar  y  ámbar. 

Gingembre ,  s.  m.  Gengibre  ,  planta. 

Ginglyme  ,  s.  m.  Anat.  Especie  de  arti- 
culación con  movimiento  en  dos  sentidos 
contrarios. 

Giflguet,  ette,  adj.  Vin  gingnet,  vino 
de  poca  fucr\a  y  disgustado ,  vinito , 
úsase  también  como  substantivo.  °  Habit 
gingnet  ,  vestido  corto ,  estrecho  de 
cuerpo ,  etc.  vestido  de  mala  tra\a. 
C  r  Et  prit ,  style  gingaet ,.  espíritu  , 
estifa  débil. 

Ginseng,  *.  m.  Planta  que  nace  en  la 
Tartaria  y  en  el  Canadá. 

Gipon ,  s.  m.  Suerte  de  borla  con  que 
se  encerran  los  cueros ,  pieles ,  d  pe- 
llejos. 

Gira  te,  #.  /.  Girafa,  camello  pardal, 
animal  de  África. 

Girando  ,  s.  f.  Girándula,  cierto  artificio 
que  se  pone  en  las  fuentes  para  arrojar 
el  agua  con  diversion  y  gusto.  ■+■  Gtr un- 
dula ¡  conjiuuç ,  juega  de  cohetes. 
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Girandole  ,  s.  /.  V.  Girando.  +  Girán- 
dula y  candelera  con  muchos  bra\os  «¿* 
modo  de  araña.  +  Conjunto  de  diaman» 
tes  y  etc.  que  sirve  para  adorno. 

Girasol ,  s.  m.  Piedra  preciosa,  especia 
de  ¿palo. 

Girantnont,  1.  m.  Planta  de  las  India* 
occidentales. 

Girofle,  s.  m.  Clavo,  clavillo,  especial 
aromática  de  que  se  usa  en  los  guita- 
dos ,  etc. 

Giroflée,  s.  f.  Alelí,  flor  olorosa,  y 
también  la  planta  que  la  produce. 

Giroflier ,  s.  m.  CUtvero ,  girofle  ,  átbol 
aromático  que  produce  los  clavos  de  espe- 
cia. +  Alelí  ^planta.  V.  Giroflée. 

Gii on ,  s.  m.  Rega\o  ,  la  parte  de  un* 
persona  sentada  ,  desde  la  cintura  hasta 
las  rodillas.  -fr  Giron  de  l'église ,  grtmiat 
de  la  iglesia. 

Giron  ne ,  ée  ,   adj.  Blas.  G  tronado. 

Gironner  ,  v.  a.  Redondear  el  platero  un+ 
obra. 

Girouette  ,  s.  f.  Veleta,  chapa  de  hoja 
de  lata  que  se  pone  encima  de  las  torres  , 
para  conocer  de  donde  viene  el  viento* 
C  Veleta  ,  la  persona  de  genio  incons- 
tante ,  fácil  y  muaable.  -f  Náut.  Ban- 
derola, banderilla.  C  Persona  ligera  » 
inconstante ,  fácil ,  mudable,  f  C'est  ant) 
girouette ,  es  una  veleta  de  campanario» 

Gisant ,  tute  ,  adj.  Yacente  ,  echado  , 
tendido. 

Gisement ,  s  m.  Náut.  Situación  de  lat 
costas  del  mar. 

Gtt,  tercera  persona  del  presente  del 
indicativo  del  vtrbo  neutro  tes  ir  ,  que 
ya  no  tiene  uso  ,  y  significaba  étie) 
conché  ,  yacer.  Ci-gît  ,  aquí  yace  9 
fórmula  ordinaria  con  que  empiezan  fot 
epitafios.  €  Gît  ,  sign  fica  también , 
consiste  ,  pende ,  tont  gtt  en  cela ,  toda 
contiste ,   0  pende  en  esto. 

Gîte ,  s.  m.  Morada  ,  lugar  donde  uno 
mora  y  vive,  -r  Potada ,  el  lugar  en  donde 
uno  va  á  parar  ,  quando  está  en  viage. 
-r*  La  cama  ,  6  parage  donde  se  recoge 
y  abriga  la  iiebre.  -fr  La  muela  inmoble 
de  un  molino. 

C  Gtrer ,  verb.  neut.  Morar ,  habitar  9 
doi  mir. 

Givre,  s.  m.  Escarcha,  especie  de  yele* 
que  se  pega  á  los  árboles. 

Givre  ,  g.  j.  Blas,  Serpiente. 

Giace,  s.  f.  (glas)  Yeío ,  agua  conge- 
lada y  endurecida  por  el  frió.  +  Luna  9 
espejo,  •+•  Cristal  de  carto\a,  vidrio  m 
•4*  Manchita  en  un  diamante.  +  Bañe 
de  a\úcar. 

Glaces  u  plur.  Aguas  heladas,  helado  f 
sorbete.  <  Avoir  un  corar  de-  gloc* , 
tenrr  el  cora\on  de  yelo  ,  ser  inttntible  , 
incapa\  de  qualquicra  pasión  ,  etc. 
C  Rompre  la  glace ,  romper  la  ralla* 
l  Glacé  ,  «• ,  p.  p. y  adj.  C  gU-ct)  £fo 
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lado. + Se  aplica  d  lat  telas  de  ieda ,  etc. 
muy  lustrosas  ,  glasé ,  se  dice  también 
de  ciertos  guantes  muy  lustrosos. 

Glacer  ,  v.  a.  (  gla-ce  )  Helar ,  causar  un 
gran  frió  que  detiene  el  movimiento  de 
las  cosas  liquidas. + Helar ,  causar  gran 
frío.  -+•  Glacer  des  confitures,  bañar , 
cubrir  de  adúcar  las  confituras.  4-  -  des 
viandes,  reèofttr,  arrebo\ar.  +  —  nne 
doublure  de  tarietas ,  etc.  snr  une  étoffe , 
embastar  la  ropa  con  los  aforros ,  d  co- 
serla con  filles.  C  Son  sérieux  me  glace  , 
su  gravedad   me  hiela.    C    Etre  glacé 

'  d'effroi ,  estar  aterrorizado ,  inmóbil  , 
asombrado  de  horror  \  de  espanto. 

Glacer ,  v.  n.  y  se  Glacer  »  v.  r.  Hr/ar , 
helarse. 

Glaceux ,  ente ,  adj.  Llaman  los  lapida- 
rios los  diamantes  y  otras  piedras  que 
tienen  manchas. 

Glacial  f  ale,  adj.  (gla-ci-al  )  Glacial. 

Glacière ,  s.f.  (  gla-cier  )  Nevera ,  po\o 
de  nieve ,  etc.  C  Nevera  ,  el  quarto , 
ó  habitación  demasiadamente  fria. 

Glaciers  f  s.  m.  pl.  (  gla-cie  )  Conjunto 

Íf  agregado  de  montes  de  yelo. 
acis  ,  «.  m.  (gla-ci  )  Embaste  de  la 
ropa  con  el  aforro.  +•  Declive ,  y  ha- 
blando de  fortificación  y  esp lanada. 

Glaçon ,  s.  m.  Carámbano  ,  peda\o  de 
yelo  suelto.  +  Glaçon  suspendu  aux 
gouttières,  canelón. 

Gladiateur,    s.    m.    Gladiator ,  */    fue 

-  <n  /tan*  combatía  en  la  arena  con  la 
espada  sola. 

Glaïeul,  s.  m.  Gladíolo , estoque ,  J*J>«- 
¿dñ*  ,  planta.  +  Glaïeul  puant»  d  Espa- 
tulo,  xsride,  planta. 

Glaire,  s.  /.  (  gler)  Clara ,  viscosidad , 
materia  ,  o  flumor  pegajoso  ,  >  fJiiM- 
noso.+  Glaire  d'œut,  c/ara  de  Auevo. 

Glaireux ,  euse  ,  adj.  Viscoso ,  pegajoso , 
glutinoso. 

Glaise  ,  f./.  Arcîla,  peda  %  tierra  blanca 
y  pegajosa. 

Glaiser,  y.  a.  Cubrir  con  arcilla  ,  d 
greda. 

GUisière  ?  s.  /  Il  J  lirio  <¿ondr  se  saca 
la  arcilla  ,  d  si  ¿nrro  ,  barrera. 

Oisive  ,  subst.  m.  Machete  ,  d  cuchillo , 
espada  corta  y  ancha. 

Glama  ,  d  Lhama ,  s.  m.  (gla.ma)  Oveja, 
cierto  animal  de  carga  que  se  cria  en  el 
reyno  de  Chile  ,  semejante  al  camello. 

Glanage  ,  subst.  m.  Él  acto  de  espigar. 
V.  Glaner. 

Gland  y  s.  m.  (clan  )  Bellota ,  el  fruto  de 
la  encina.  +  Bellota  de  olor.  +  Borla  , 
obra  de  hilo ,  seda  ,  oro ,  ó  'plata. 

PUnd  de  ierre,  suest.  m.  d  Gesse  sau- 
vage ,  s.  /.  Arveja  silvestre  s  planta. 

Gland  de  mer,  suost.  m.  Especie  de 
marisco. 

Glande  ,#./.(  gJUn  d  >   «¿/wr.  G¿¿1- 
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Glandé*,  ée,  dd/ecf.  (glan-de)  je  dice 
del  caballo  que  tiene  hinchadas  las 
glándulas  que  están  debaxo  de  la  barba , 
y  +  en  el  blason  ,  de  la  encina .  que 
lleva  bellotas  de  otro  esmalte. 

Glande* ,  s.  f.  (glan-dé-  )  Bellotera,  la 
cosecha  de  las  bellotas. 

Glandule  ,  s.  /  Glándula  pequeña ,  glan- 
dulita. 

Glanduleux,  «use,  adj.  Glanduloso. 

Glane  ,!•/.(  gla-n  )  Manojo,  gavilla 
de  espigas,  +  Horca ,  ristra  de  cebol- 
las ,  etc. 

Glaner,  v.  a.  (gla-ne)  Espigar,  coger 
las  espigas,  que  han  dexado  los  sega- 
dores. 

Glaneur  ,  euse,  subst.  Espigador. 

Glaneux  ,  cose ,  adj.  Arcilloso  ,  lo  qut 
tiene  de  la  arcilla  d  se  U  parece. 

Glanure ,  s.  f.   Lo  que  recogen  los  espi- 

Ê  adores  después  de  hecha  la  siega. 
pir ,  verb.  n.  (  gla-pir  )  Se  dice  del 
ladrido  de  los  perritos  ?  6    \orros  ,  y 
también  del  sonido ,  agrio  de  la  \o\  de 
alguna  persona,  gañir , aullar ,  chillar. 

Glapissement  ,  s.  m.  (  gla-pis-man  ) 
Gañido ,  aullido. 

Glas ,  ó  Glais  ,  s.  m.  Posas  ,  clamor ,  el 
toque  de  las  campanas  para  los  difuntos. 

G  la  uciu.ro  ,  ó  Pavot  cornu  ,  s.  m.  (  gló- 
ciom)  Glaucio  ,  adormidera  marina  0 
Yerba. 

Glaucome,  subst.  m.  ( alo- ko  m  )  Med. 
Especie  de  enfermedad  de  los  ojos. 

Glèbe ,  s.  /.  Gleba ,  el  fundo ,  ó  suelo 
dé  la  tierra. 

Glène ,  s.  f.  Cavidad  de  mediano  tamaño 
en  algún  hueso,  y  en  la  quoi  se  ene  axa 
otro  hueso. 

Glénoïdale,  adject.  fem.  (gle-no~i-da*l) 
+  Cavités  glénoïdales  ,  las  cavidades 
que  sirven  para  el  encaxe  de  los  huesos, 

Glénoïde ,  adj.  f.  (  gle-no-id  )  La  con- 
cavidad del  omoplato ,  en  que  entra  la 
cabera  del  hueso  del  bra\o. 

G  leí  te,  s.  /.  (gle-t)  Cal  de  plomo ,  o 
de  la  almártaga. 

Glissade,  s.  /.  (  gli-sa  d)  Deslii ,  des- 
lila, resbalón. 

Glissant,  ante,  adj.  (  gli-san  )  Resba- 
lad iip9  escurridizo. 

Glisser ,  v.  n.  (  gli-se  )  Desligar  ,  res- 
balar ,  escurrirse.  C  Pasar  ligeramente 
sobre  un  asunto  ,  no  hacer  mucha  aten- 
clon  en  el.  C  nacer  una  cosa  poca 
impresión.  +  Glisser  ¿es  mains ,  esca- 
bullirse ,  irse  de  entre  las  manos.-\ — sut 
la  glace  ,  andar ,  caminar  ,  correr  sobre 
el  yelo  con  patines  ,  etc. 

Glisser,  v.  a.  Meter  introducir  alguna 
cosa  con  destre\a  en  alguna  parte.  C  In- 
sinuar con  habilidad  lo  que  se  quiere ,  d 
pretende. 

se  Glisser ,  v.  r.  Introducirse ,  insinuarse. 
C  Insinuarte  en  el  espíritu  ,ctc 

Glissoire  , 
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Glissoire  ,  s.f.  i  gli-soa  r  )  Puesto  totre  | 
lot  yelos  ,  en  <&Wc  la  gente  va  a  correr 

Î?or  divertimiento  » 
obe  ,    f.  m     (  glo  b  )    Globo  ,  cuerpo 
esférico.  +  Globe  terrestre  ,  globe  cé- 
leste ,  globo  terrestre ,  globo  celeste. 

Globulaire  ,  s.  /.  Coronilla  de  frayle  , 
planta. 

Globule,  s.  m.  dim.  Globo  pequeño.  , 

Globuleux,  euse,  ad}.  Lo  compuesto  de 
globos  pequeños  ,  globoso* 

Gloire,  s.  f.  (gloar)  Gloria.  [  En  las 
decepciones  de  ambas  lenguas.  ]  C  II  est 
la  gloire  de  son  pays  ,  cl  es  la  gloria  de 
su  pais,  +  Se  faire  gloire  d'une  chose  , 
preciarse  -  gloriarse ,  jactarse  y  hacer 
Vanidad  de  alguna  cosa. 

Glorieusement ,  adverb.  Gloriosamente  t 
honrosamente» 

Glorieux  ,  euse  ,  adj.  Glorioso  ,  ilustre  , 
famoso,  digno  de  honor,  de  alaban\a,etc. 
•+•  Glorioso  ,  el  que  está  gomando  la 
gloria  de  lo*  bienaventurados.  +  Orgu- 
lloso ,  hinchado  .  vano  ,  soberbio. 

Glorification  ,  s.  /.  Glorificación ,  eleva- 
ción de  la  criatura  d  la  gloria  eterna. 

Glorifier,  y.  a.  (glo-ri-Ee)  Glorificar , 
honrar  ,  celebrar  ,  alabar.  +  Glorificar^ , 
elevar  Dios  la  criatura  d  la  gloria 
eterna. 
te  Glorifier  He ,  y.  r.  Gloriarte  ,  jtfc- 
f  <irse  ,  preciarse  ,  Adcer  vanidad. 

Gloriole  ,  s .  /.  (  gto-rio  1  )  Especie  de 
diminución  de  gloria  ,  ¿a  reputación  , 
/ama,  ¿loria  fútil.,  y  sin  grande  fun- 
damento. +  Especie  di  vanidad. 

Glose ,  s.  /.  Glosa,  la  explicación ,  wtfer- 
fretacion  ,  ¿  comento  de  alguna  propo- 
sición ,  explicación  de  algunas  voces  de 
una  lengua.  +  Glosa  en  la  poesía  *  es 
una  composición  en  que  se  explica  y 
amplifica  alguna  breve  sentencia  ,  etc. 

Gloser  ,  y.  a.  Glosar  ,  explicar  ,  inttr- 
pretar.  C  Glosar .  criticar,  censurar. 

G  fosear,  euse,  •«¿st.  Glosador  ,  *f  {ti* 
tf/osd  y  íoma  d'mala  paru 'las  accio- 
nes, etc. 

Glossaire  ,  i.  m.   (  glo-se-r  )  Diccionario 

Íue  explica  las  voces  obscuras  de  alguna 
:ngua. 

Glossateor ,  t.  m.  Glosador. 

G.ussatoche  ,  s.  m.  Instrumento  de  ciru- 
gía que  sirve  para  baxar  la  lengua. 

Glossocome  ,s.m.{  glo-so-ko  m)  Instru- 
mento de  cirugía  ,  hecho  en  forma  de 
caxon  largo. 

Glossopètre  ,  s.  m.  ó  Lingue  de  serpent , 
subst.  fem.  Lengua  de  víbora  ,  especie 
de  piedra. 

Glotte  ,  s.  /.  (flot)  lígula,  la  aber- 
tura ,  ó  resquicio  que  hay  en  la  laringe. 

$  Glouglou,  s.  m.  («lu-glu)  El  ruido  , 
ó  mormullo  Que  hace  un  licor  quando  sale 
de  la  garrafa  ,  ó  botella. 

ploussement  ,  s .  m«  ( gUs-riun  )  Cío j 

Tomo  U, 
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do ,  el  sonido  que  forma  la  gallina  a 

quando  está  clueca. 
Glousser,  v  n.  (  glu-se)  Cloquear,  cjn* 

tar  la  gallina  quando  quiere  empollar  su* 

huevos ,  etc. 
G  lo  u  te  ton  ,   *♦  m.    Amor  de  hortelano  » 

filántropos  ,     Upa  ,    yerba.  +   Petit 

glouteron ,  bardana  menor. 
Glouton  ,  on  ne  ,  ad\.  dotan  ,  el  que  come 

mucho  y  desordenadamente,  úsase  también 

como  substantivo. 
Gloutonnement  ,    adv*    (  glu-to  n-mai  > 

Gulosamente. 
Gloutonnerie  >     subst.   f.    (  glu-to  n-rí-  \ 

Glotonería  ,  glotonía 
Glu  ,  s.  f.   Liga ,  cierta  materia  viscosa. 

y  pegajosa. 
Gluant  ,  ante ,   adj.  Glutinoso  ,  pega- 
joso, viscoso. 
Gluau  ,  s .  m.   Vareta  ,    palito  delgada 

de  que  se  usa  untándole  con  Liga  para 

ca\ar  pax arillos. 
Gluer ,  y.  a.  Pegar ,  conglutinar ,  enligar* 
Glni  ,    s.  m.  Paja  de  centeno. 
Gluten  ,  s.  m  Llaman  así  los  naturalistas, 

cierta  materia  que  sirve  para  pegar  y  unir 

una  con  otra  las  partes  de  las  piedras  y 

otros  cuerpos. 
Giutineox  ,   ense ,   adj.  Glutinoso ,   cwi- 

f* latinoso ,  fegajosp  ,  viscoso. 
iconnien  ,  íenne  ,  adj.  Se  aplica  d  una 
especie  de  versos  ,  griegos  y  latinos. 

Glyphe,  s.  m.  (  gli-f  )  Arquitect.  Lid» 
mase ,  así  qualquiera  canal  cavada,  en 
redondo  ,  ó  ángulo  ,  que  sirve  de  adorno. 

Gnafalium  ,  i .  m  (  gna-fa-lioro  )  ,  ó  Co- 
tonniete,  s.f.  Algodonosa,  planta. 

Gnome  ,  s.  m.  Cgnoin  )  Nombre  que  dan 

_  los  cabalistas  a  unos  ciertos  genios  que 
fingen  morar  y  vivir  dentro  de  la  tierra. 

Gnomiqne  ,  adj.  m.  yf  (  gno-mik  )  Sen- 
tencioso ,  lo  que  incluye  sentencias  , 
máximas  ,  etc.se  aplica  regularmente  d 
los  poemas. 

Gnomon  ,  s .  m.  Gnomon ,  el  estilo  ,  ¿ 
varita  de  hierro  con  que  se  señalan  las 
horas  ,  en  los  reloxes  de  sol  y  -f-  al  que 
sirve  para  conocer  la  altura  del  sol. 

Gnomonique  ,  s.f.  (  gno-mo-ni-k  >  Gno- 
monica  ,  la  ciencia  que  trata  y  ensena 
él  modo  de  hacer  reloxes  de  sol. 

%  Go  t  tout  de  ]  ,  adv.  Libremente  f  fa* 
mi  liar  mente  ,  sin  cumplimiento  ,  sin 
ceremonia  ,  etc.de  rondón. 

Gobbe,s.f.  (gob)  Especie  de  pildora 
venenosa  que  se  dad  los  perros  para  ato* 
sigarlos. 

Gobelet ,  t.  m.  Cubilete ,  raso  de  vidrio , 
plata  ,  etc.  que  sirve  para  beber.  4-  Llá- 
mase asi  en  el  palacio  real  UpancnrUy 
repostería.  +  Jeu  de  gobelets  ,  juego  de 
manos  ,  de  pasa  pasa . 

Gobeiins  ,  s.  m  pl.  Nombre  de  una  célebre 
manufactura  de  tintura  y  tapices  que  hay 
sn  Paris. 
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f  Gobelorer  ,  v.  n.  (  go  b-Io-te  )  Beber 
traguitos ,  pero  d  menudo. 

Gobe-mouche ,  s.  m.  Etpeeie  de  lagarto, 
y  pdxaro  que  come  la*  mosca*. 

Gober  ,  v.  a.  (go-be)  Tragar  de  un 
golpe.  Ç  ff  Tragar  creer  de  ligero. 
/  Agarrar  ,  coger  d  uno  de  improviso. 
C  f  Gober  úts  mouches  ,  ca\ar 
moscas. 
f  se  Goberger ,  y.  r.  Cuidar  de  tu  per- 
sona ,  holgarse,  f  Burlarse  de  alguno. 

Goberges  ,  s.  f.  pl.  Travesanos  delgados 
que  se  ponen  en  la  cama  ,  y  sobre  que 
asientan  los  colchones  ,  etc. 

f  Gobe  t  y  s.  m.  Bocado  que  se  traga. 
C  F  Prendre  un  homme  au  gobeí,  coger 
d  uno  de  pronto  ,  agarrarle  y  encarce- 
larle de  improviso ,  quando  minos  lo 
pensaba. 

Gobeter,  r.  a.  (goo-te)  Llenar  y  guar- 
necer con  yeso  los  intervalos  que  quedaban 
rucies  entrs  las  piedras  de  una  pared  > 
enyesar. 

%  Gobeur ,  tuse.  s.  Tragón  ,  na. 

f  Gobio  ,  s.  m.  Corcovado. 

Goblin  ,  s.  m.  Coco  ,  fantasma  ,  ó  duende 
que  se  figura  para  meter  miedo  d  los 
niños. 

f  Godailler  ,  v.  n.  (go-da-lle)  Beber 
fréquente  mente  y  con  exceso. 

f  Godelureau  ,  s.  m.  Pisaverde  9  il 
moyuelo  presumido  de  galán. 

Godenot  ,  s.  m.  (  go-d-no  )  Juan  de  las 
viñas  del  juego  de  manos,  +  Vo\  de  me- 
nosprecio  que  se  dice  de  un  hombrecito 
feo  y  contrahecho ,  etc.  mico,  títere. 

Godcr  ,  v.  n.  (  go-de  )  Arrugarse ,  el  ra- 
udo ,  hacer  pliegues  ,  etc. 

Godet ,  s.  m.  Eso. cié  de  vaso  chico  para 
beber,  etc.  +  Vasos  ,  ¿  pucheros  atados 
d  las  ruedas  de  la  noric,  y  otras  ma- 
quinal hydriulicas.  -f-  Salsera  ,  salse- 
riüa  ,  ta\a  pequeña  en  que  se  ponen 
colores ,  etc. 

Godiveau  ,  s.  m.  (  go-di-To  )  Especie  de 
pastel  de  carne  ,  con  pedacitos  de  alca- 
chofas ,  tongos ,  etc. 

jGodroD  ,  s.  m  Abanillo  ,  adorno  de 
liento  ahuecado  en  figura  de  fuelle. 
•4*  Cierta  obra  alechugada  que  se  hace 
en  las  orillas  de  las  vaxillas ,  etc 

Godronner  •  v.  a.  (  ¿o-dro-ne  )  Alechu- 
gar ,  doblar ,  ó  disponer  alguna  cosa  en 
figura  de  hoja  de  lechuga  como  en  los 
cuellos  alechugados ,  etc. 

Goétie  ,*./.(  go-e-ci-  )  Especie  de  ma- 
gia ,  ea  la  qual  se  invocaban  los  demo- 
nios ,  para  dañar  J  los  hombres. 

g  Golfe  ,  ad),  m.  y  fi  go-f  )  Mal  hecho, 
mal  compuesto ,  desayrado.  -f-  G  rósete , 
poco  diestro. 

%  Gogaille,  s.  f.  (.go-ga  A  )  Comilitona 

grande  con  divertimiento  y  alegría. 
/Gogo,  [à]  adv.  (go-go)  Abundante- 
mente ,  con  todas  sus  conveniencias ,  eu* 


G  O  G 

Goguenard,  arde,  adj.  ( gog-nar ) #?• 
vertido  ,  burlón  ,  chancero,  usase  tan» 
bien  como  substantivo. 

Goeuenarder  ,  v.  n.  (  go  g-nar-de  )  Ja- 
fbncar  ,  chancear  ,  burlar  ,  reírse  ie 
alguno. 

f  Goguettes ,  s .  f  pl.  (  go-gue  t  )  Goyti 
alearías  -+•  Il  ¿tait  dans  ses  goguettes, 
estaba  de  go\o.  f  Chanter  goguettes  à 
quelqu'un  ,  decir  à  alguno  palabras 
injuriosas  ,  ó  sensibles. 

%  Goinfre  ,  s.  m.  Comilón  ,  glotón  , 
gomia. 

Xi  Goinfrer,  v*  n.  Glotonear  ,  golosear, 
golosinar  ,  andar  de  comilitón» 

X)  Goinfrerie  ,  s.  fem.  Glotonería  ,  glo- 
tonía. 

Gottre,  s.  m.  (  goatr)  Papera  ,  el  te- 
mor que  viene  a  la  garganta. 

Goitreux  ,  ense ,  adj.  Lo  que  tient  natu- 
r aleta  de  la  papera. 

Golfe  ,  s.  m.  (  golf  )  Golfo  ,    brazo  de  ' 
mar  avanzado  por  gran  trecho  dentro  de 
la  tierra. 

Golile  ,  s.f.  (  go-li  1  )  Golilla  ,  cierta- 
adorno  de  cuello  que  llevan  ciertos  ma» 
gistrados  españoles.  # 

Gomme  ,  subst.  f.  (  g'o-m  )  Goma ,  licor 
aqüeo  viscoso  que  procede  de  las  plan» 
tas  ,  etc. 

Gomme-rlsine  ,  s.  f.  Substancia  com- 
puesta de  goma  y  de  resina. 

Gommer,  rerb.  a.  (go-me)  Engomar, 
centar  ,  y  dar  con  la  goma. 

Gomme  ux  ,  euse ,  adj.  Gomoso  ,  ¡o  qtus 
echa  goma. 

Gomphose  ,  s.  f.  Especie  de  articulación  9 
inmoble. 

Gond  ,  t>  m.  Goine  ,  quicio*  C  Fair« 
sortir ,  mettre  quelqu'un  hors  des  gonds  » 
tacar  de  madre.  C  Sortir  hors  des  gonds» 
salir  de  sus  casillas. 

Gondolle  ,  s.  f.  (gon-dol)  GendoUs , 
especie  de  barco  con  remos  y  toldo, 
-f*  Vaso  abarquillado  -f  Faire  une? 
chose  en  forme  de  gondole  ,  abar- 
quillar. 

Gondolier ,  s.  m.  (  gon-do-lie  )  Marinero 
que  conduce  las  gondolas. 

Gonfalón,  ó  Gontaiion  ,  r.  m.  Bl.  Especie 
de  bandera  ,  à  estandarte  de  iglesia  » 
con  tres  ó  quatt o  puntas. 

Gonfalomer  ,  ¿Goufanouier,  s.m.  (gon- 
fa-ia-nie  )  bl  que  llevaba  la  tal  ban- 
dera ,  è  estandarte.  +  Así  llaman  d  loe 
xefes  ,  ó  cabc\a$  de  algunas  república* 
de  Italia. 

Gonflement  ,  f .  m.  (  gon  fl-inaa  )  Hin- 
cha\on. 

Gonfiei  ,  v.  act.  (  gon-fle  )  Hinchar. 
C  Gonfíer  d'orgueil  ,  hinchar  ,  enso- 
berbecer t  engreír,  o  envanecer. 

Gonfler  ,  y.  n.  y  se  goufler ,  v.  r.  Hin- 
charse. 

%  Goma  ,  s.  m.  Ticaro  ,    belUcona\o% 
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fl  hombre  muy  astuto  y  sutil»  +  C'est  na 
maître  gonin  ,es  un  maestro  picaro. 

Ooniométrie  ,  s.  fim.  (  go-uio-me-trí-  ) 
El  arte  de  medir  las  ángulos. 

Gonne ,  s.  f.  (go-n)  ÑJut.  Especie  de 
barril  para  poner  la  cerbero,  ,  etc. 

Gouorrhée  ,  s.  fem.  (go-nor-ré*  )  Med. 
Gonorrea  ,  flux  o  involuntario  del  simen  , 
cierta  enfermedad  venérea» 

Gord  ,  s.  m.  (  gór  )  Pesquera  que  se 
construye  en  algún  rio, 

f  Goret ,  s.  m.  Gorrín  ,  ó  Gorrino ,  el 
puerco  pequeño,  +  ÑJut.  Escoba* 

Gorerer  ,  *.  a.  (  go-r-te  )  Barrer  ,  limpiar 
los  navios  con  la  escoba  que  llaman 
Goier. 

Gorge ,  *.  fem.  Garganta  ,  ¿a  parte  del 
cuello  que  está  debaxo  de  la  barba. 
«+■  Los  pechos  de  las  mugcres.  +  Ar- 
quitect.  y  etc.  Especie  de  moldura  cón- 
cava ,  antechinos  i  etc.  Gorge  de  bastión, 
garganta  de  baluarte.  +  —  de  monta- 

1;ne  ,  garganta  de  montana.  +  Couper 
a  gorge  à  quelqu'un  ,  asesinar  à  uno. 
C  Se  couper  la  gorge  arec  quelqu'un  , 
reñir  con  alguno,  f  Faire  une  gorge 
chaude  de  quelque  chose  ,  divertirse , 
but  lar  se  de  alguna  cosa.+  Rendre  gorge, 
gormar  ,  restituir  In  mal  adquirido  ,  etc. 
f  Rire  à  gorge  déployée  ,  reir  d  gas- 
nate  tendido  ,  desperecerse  de  risa ,  reir 
â  carcaxadas. 

Gorgé  ,  ée  >  part.  p.  y  ad].  Hartado. 
C  Colmado. 

Gorge  de  pigeon  ,  $.  m.  Color  colombino 
que  hace  visos.  +  Cierta  embocadura  de 
caballo. 

Gorgée  ,  s.  /.  Sorbo ,  trago. 

Gorger  ,  v.  4.  Hartar ,  //fruir  o*e  comida  , 
embutir.  C  Colmar  ,  Z/cn<zr  ,  cargar  de 
bienes  y  riquezas. 
se  Gorger  .  r.  r.  Hartarse  ,  llenarse, 
se  Gorger  de  nourriture-,  tupirse. 

Gorgére,  f. /•  Niut.  Gorja,  el  sitio  en 
la  quilla  de  donde  empieza  d  subir  la 
roda,  -f  Batideros  .  peda\os  de  tabla  que 
forman  un  triJngulo .y  se  ponen  de  la 
parte  inferior  délas  bandas  del  tajamar. 

Gorgeret  ,  f.  m\  Instrumento  de  cirugía 
para  la  operación  de  la  piedra. 

y  Gergerette  ,  * .  /.  Especie  de  valona  , 
ruteio  ,  ¿  paño  alechugado  ,  con  que 
tas  mugcres  se  cubren  los  pechos. 

Gorger  in  9  s.  m.  Gola  ,  arma  defensiva 
que  se  ponía  sobre  el  peto ,  para  cubrir 
y  defender  la  garganta. 

Gosier  ,  s.  m.  Gaznate  ,  gorja  ,  gargüero. 

Grand  -Gosier  ,s.  m.  AXcatra\  ,  ave.  Véase 
Onocratale>  Pélican. 

Gossaiupin  ,  s.  m.  Árbol  muy^  crecido  de 
las  Indias  ,  etc.  que  en  las  islas  Fran- 
cesas se  Horra  Fromager. 

Gothique,  adj.  m.  y  f  (go-tik)  Gó- 
tico %  lo  que  pertenece  d  los  godos. 
C  Antiguo,  grosero,  #*c.  +  Àrchitec- 
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furo    gothique   ,    arquitectura    gótica. 
•+■  Lettre  gothique  ,  letra  gótica. 
Gouache  ,  s.  f.  Pintura  de  aguada  ,  la 
que  pinta  con  colores  líquidos  ,  prepa- 
rados con  agua  y  goma. 
Goudron  ,  f.  m.  Alquitrán  ,  género  de 

betún  artificial. 
Goudronner  ,v.  a.  (  gn-dro+ne  )  Alqui- 
tranar ,  embrear ,  brear. 
Gouffre ,   s.  m.  (  gufr  )  Abismo  ,  tima» 

C  Abismo  ,  atolladero. 

Gouge  ,  s.  f.   Gubia  ,   escoplo  de  media 

caña ,  delgado ,  de  que  se  sirven  los  car- 

pinteros  ,    etc.  f  %  Muger  pública  , 

/amera. 

X>  Gouine ,  s.  /  Puta  ,  gorrona  ,  ramera. 

Goujat .  s.  m.  Galopin ,  galopo  ,  criado 

de  soldados. 
Goujon  ,   s.  m.   Gobio  pe\  pequeño  de  rio» 
f  Paire  avaler  le  goujon ,  engañar  é 
uno  ,  hacerle  caer  en  la  red  ,  ó  trampa. 
JS  Goulée  ,*./.(  gn-lé-  )  Bocado  muy 

grueso. 
Goulet ,  t.  m.  NJut.  La  entrada  estrecha 

de  algún  puerto,  f  V.  Goulot.  ' 
JK  Gouîiafre ,  ad),  m.  y  fim.   Comilón  , 

glotón. 
Goulot ,  s.  m.  (  gu-lo  )  El  cuello  de  un 

frasco ,  de  una  botella  ,  etc. 
Goulotte  ,*./.(  gu-le-t  )  Arquit.  Regata, 

reguera  pequeña jp ara  conducir  el  agua. 
Goulu  ,    ue  ,   adj.  Tragón  ,  tragantón  , 

tragaldabas  ,   golosa\o. 
Goulûment,  adv.  Golosamente. 
Goupille  ,    s.  fem.    (gu-ptll  )    Clavija 
pequeña  de  que  se  usa  en  los  relaxes  ,  ríe. 
Goupillon  ,  s.  m.  Hisopo  para  esparcir  , 
d  echar  al  pueblo  el    agua     bendita, 
•+•  Escobilla    para    limpiar  los    vasos 
donde  no  puede  entrar  la  mano. 
Gourd  ,   ourde,   adj.  (gur)    Yerto,   el 

que  estd  tullido  por  el  frió. 
Gourde  ,  s.f.  (  gur-d  )  Calaba\a  ,   cala- 
bacino para  llevar  vino. 
JK  Gourdin  ,  s.  m.  Palo  rolli\oy  corto. 
Goure  ,  e.  f.  (  gur  )   Llaman  as\  los  dro- 
gueros qual quiera  droga  falsificada. 
f  Gourgandine  ,    s.  J.    (  gur-gan-din  ) 

Callejera  ,  gorrona ,  ramera. 
Gourgane,   *. /.  (gur-gan)  Especie  de* 

haba  pequeña. 
Gourgouraa,  s.m.  (gur-gu-ran)  Gorgo- 

ran ,  tela  de  seda  con  cordoncillo. 
Gourmade  ,  s.  /.   (gar-mad)  Puñada, 

cachete. 
Gourmand  ,  ande ,  adj.  (  gur-man  )  Go- 
loso ,  glotón  f  úsase' también  como  subs- 
tantivo. +  Branches  gourmandes  ,  rama* 
chuponas ,  mamonas. 
Gourmander  ,  v.   a.  (  gnr-man-de  )  Re- 
prehender con  aspere\a  ,   maltratar  de 
palabras,  t  Gourmander  ses  passions,  etc. 
sujetar  sus  pasiones,  etc. 
Gourmandise  ,  e.  f.  Golosina  ,  gloscnería. 
Gourme,  s./,  (gurm)  Humor  corro m^ 
S  a 
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pido  que  sobreviene  d  los  potros»  C  Et' 

pede  de  sarna  que  sale  d  las  aiaturas 

en  la  cabe\a  ,  etc.  sarpullido. 

Gourmer  ,    v.   aet.  (  gur-rae  )  Poner  la 

barbada  d  un  caballo.  <£  Dar  de  puñadas. 

Gourmet ,  s.  m.  El  que  entiende  de  vino  ; 

que  conoce  sus  calidades  buenas ,  ó  malas. 

Gourmette  ,*./.(  gut-met)  Barbada  , 

cadenilla  del  freno. 
Gonrnable  ,    s.  m.    (gar-nabl)  Ndut. 
Clavija  de  qift  se  usa  en  lugar  de  clavo. 
Gournabler  un  vaisseau  ,   Náut.  Clavar , 
sujetar ,  tas  tablas  de  un  navio  con  las 
gonrnable  j. 
Goussaut,  s.y  adj.  m.  (gu-só)  Llaman 
los  picadores  el  caballo  que  tiene  cortos 
los  lomos  ,  etc.  -f*  Halcón  ,  fíe.  de- 
masiado pesado  y  tardo  en  el  vuelo. 
Gousse  ,  s.f.  (  gos  )  Cascara ,    ó  vayna. 
-+-  Gousse  d'ail ,  parte  de  la  cabe\a  de 
un  ajo. 
Gousset }  i.  m.  Sobaco  ,  taparte  que  está 
deba** o  del  hombro ,  en  firma  de  arco. 
-f-  Sobaquina  ,  olor  sobaeuno,  el  mal 
olor    que    algunas   suelen   despedir    de 
si  por  los  sobacos.  +  Qu  adrad  o  ,   pitia 
que  se  echa  en    las  camisas  debaxo  de 
la  manga,  +•  Bolsillo  que  se  pone  d  la 
parte  de  adentro   de  la   pretina  de  los 
cal\ones.  +    Carpint.    Especie  de  can 
pequeño   para   sostener  tablillas  ,    ete. 
-t~  Goatset  demontre  ,  secreto. +Av oírle 
gousset  bien  garni ,  tener ,  '  ó  llevar  bien 
herrada  la  bolsa: 
Goût  ,  s.  m.  (gn)  Gusto  t  uno  de  los 
cincb  sentidps  de  la  naturaleza.  +  Gusto, 
el  sabor  y  el  olor  que  tienen  en  si  las 
mismas   cosas.    +    Gusto ,  inclinación 
complacencia  ,   deleyte ,  ó  deseo  de  al- 
guna  cosa.   4-   Gusto  y   propia  volun- 
tad ,  determinación  y  arbitrio,  -f  Gusto  , 
elección  ,  y  asi  se  dtceJJn  te)  est  homme 
de  bon  goût  ,  fulano  es  hombre  de  buen 
gusto.  C  Gusto  ,  discernimiento ,  juicio 
recto   que  se  hace  de  las  cosas  ,   etc. 
P.    Chacun  a   son    goût,  ta  manière, 
cada  uno  tiene  su  modo  de  matar  pul- 
gas. P.  Il  no  faut  pas  disputer  des  goûts  , 
sobre  gusto  nu  hay  disputa.  +  Prendre 
*  goût    a  quelque  chote  }    arregostarse  , 
engolosinarse  ,    ó  aficionarse  J  alguna 
cosa.  +  lla  perdu  le  goût  ,  ha  perdido 
el  gusto  ,   el  apetito. 
Coûter ,  v.  a.    (  (tu -te  )  Gustar  >  sentir  , 
percebir  y  experimentar  el  sabor  de  las 
cesas.  +  Gustar  ,  probar ,  experimen- 
tar. •+•  Gustar  de  alguna  cosa  ,  apro- 
barla t  etc. 
Goûter  ,  v.  n.   Merendar,  comer  alguna 

cosa  por  la  tarde. 
Goûter ,  s.  m.   Merienda ,  comida  que  se 

hace  por  la  tarde  antes  de  la  cena» 
Goutte  ,    s.  f.   (  gu-t  )  Gota ,  paru  mí- 
nima de  agua  ,  ti  otra  licor.  +  Gota  , 
surta  enfermedad  en   lus  articulación 
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net  ,  He.  +  Vin  de  la  première  goutta  J 
vino  que  no  es  prensado. 
Gouttes ,    pi.   Arquit.    Gotas  ,  adornot 

pequeños ,  J  modo  de  campanillas. 
Goutte  aux  maint  ,    chiragra.  •+*  —  aux 
pieds  ,  podagr*.  4-  —  remontée  ,  gota, 
cora  t.  -f  —  teiatique  ,gota  ciJiica.+-%o- 
reioe  ,  gota  serena  ,  privación  total  de 
la  vista. 
Goutte  à#outt«  »  adv    Gota  J  gota. 
ne  voir  ,  n'entendre  Goutte,  adv.  No  ver, 
no  entender  ,  gota  ,  6  nada. 
X  Gouttelette  ,_  t.  fe  m.   (  gu  t-Ie-t  )  dim. 

Gotcti ,  gotita  ♦  gótica  ,  golilla. 
Goutteux  ,  euse  ,  ad).  Gotoso  ,  el  quepa» 
dece  la  enfermedad  de  ta  gcta  ,    sísase 
también  como  substantivo. 
Gouttière  f    s.  fcm.  (go-tíe-r)   Gotera  9 
canal  de  tejado,  -f  Gotera  de  coche  , 
6    carreja  ,    tejadillo.  4-  Llaman  loa 
enquadernadores  aquel  corte   cilindrico 
hueco  que    dan  d  la  margen  exterior 
de  un  libro. 
Gouvernail  ,    s.  m.  (  gu- ver-nal)  )  Go- 
bernalle 9  el  timón  con  que  se  gobierna 
el   navio  ,    se   llama   también    timón. 
C  Tenir  le  gouvernail ,  llevar  el  timón  , 
gobernar  elreyno. 
Gouvernance  ,    t.  fem.    (gu-ver-nans) 
Jurisdicción  establecida  en  algunas  ciu- 
dades de  los  países  baxos ,  cuya  cabc\a 
es  el  gobernador  de  la  piara. 
Gouvernante  ,  tubst.  f.    (  gu-ver-nant  ) 
Gobernadora  ,  la  muger  del  gobernador. 
+  Ama  y  0  ama  de  llaves  ,  la  muger 
que  cuida  de  la  casa  >  de  los  niños  ,  etc. 
-fr*   Aya  }    la   muger  que  cuida  de  las 
criaturas  en  una  casa  acomodada. 
Gouvernement  ,   t.   m.  (  gu-ver  n-man  ) 
Gobierno  9  el  puesto,  empleo ,  duración, 
territorio    o   jurisdicción    y    el   sistema 
político  del  gobernador»  4*  Gobierno  t 
constitución  ,   la  forma,  ó  'sistema  de 
gobierno  que  tiene  adoptada  cada  estada. 
-f  Gobierno ,  los  que  gobiernan.  +  La 
casa    del  gobernador,  -f  Avoir  c.-nelquo 
chose  en  son  gouvernement ,  cuidar  de 
alguna  cosa  ,    tener/a  d  su  cargo  ,  etc. 
Gouverner ,  v.  a .  (gu-ver  ne)  Uobernar  , 
*  mandar  ,  regir ,  ordenar,  f-  Gobernar  % 
reynar ,  imperar  ,  tener  dominio  abso- 
luto ¿  independiente,  -f  Gobernar ,   ad- 
ministrar ,  dirigir  las  cosas  con  econo- 
mía, etc.  +  Gobernar ,  educar,  criar  % 
-f  Gobernar ,  conducir  ,  guiar,  -f*  Go- 
bernar »  tener  dominio  ,  dirigir  una  per- 
sona. 4  Gram.  Gobernar  ,  regir. 
se  Gouverner  ,   y.  r.   Gobernarse  >    por- 
tarse bien  ó  mal  en  sus  dependencias  , 
d  acciones. 
Gouverneur,   s.  m.  Gobernador  de  alguna 
provincia  ,  d  pla\a  de  guerra.-+  Ayo  , 
el  eue  cuida  de  la  educación  de  un  ¡oven 
caballero. 
Goyavier.  ,    s.  m,    ($oa-ia-vie)    A^rbêl 
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¡grande   de  América ,  y  de  las  Indias 
orientales. 
Grabat,  s,  m.  (gta-ba)    Cama,  lecho 

malo. 
'  Grabataire,    adj.  m.  y  f.  (  gra-ba-fer  ) 

Achacoso  ,  el  que  padece  achaques,  ó 

•nfetmeàadts  habituales.  +  El  que  di- 

firia^    hasta    la    muerte    el    recibir  el 

bautismo.     ' 
Grabeau ,  s.    m.    (gra-bó)    Llaman   asi 

los   confiteros  droguistas ,  etc.  los  restos 

mezclados   con   tierra  ,    etc.   de  anos , 

canela  ,  etc. 
f  G  raba  ge  ,   s.   m.   Ruido  ,  pendencia, 

question  ,  contienda  ,  riña. 
Grace,    f.  /.  (gra-s)  Gracia.  [En  las 

acepciones  de  ambas  lenguas.  J  +  Etre . 

en  grâce  auprès  de  quelqu'un  ,  estar  en 
.  gracia  de  alguno.+  Danser,  chanter,  etc. 

avec  grace  ,  danzar  ,  cantar  con  gracia , 

primor ,  etc.   +   Bonne   grace ,    Buena 

gracia  ,  buen  ayre. 
Grâces,  pl.  Gracias*  divinidades  fabulosas. 
de  Grace ,  adv.  De  grada  ,  por  amistad , 

por    favor. 
Gi  acia  ble  ,  adj.  m.  y  jem.  (  gra-ciabl  ) 

Remisible ,  lo  que  se  puede  remitir  ,  ó 

perdonar. 
Gracieusement ,  adv.  Graciosamente. 
f  Gracie  oser ,  v.    a.   Agasajar,  recibir 

á    uno  con  agrado ,  tratarle  con  esti- 
mación. 
ff  Gracieuseté,  s./  Agasajo  que  se  da 

d  alguna   persona  por  algún    servicio 

hecho,  f  Gracia  .cortesía  ,  policía. 
Gsacieux  ,  cuse ,  auj.  Gracioso  ,  lleno  de 

donayre  y  gracia.  -fr*  Manso  ,  benigno  , 

tratable  ,   cortes ,  agraciado.  +  for  en. 

Gracioso ,  lo  que  se  da  de  gracia  ,  d 

de    balde. 
Gracilité,  s.  f.    (  gra-cl-li-te  )  Calidad 

de   lo  que  es  delgado  y  tenue  ,  delga* 

dera  ,  .tenuidad  ,  se   usa   regularmente 

hablando  de   la  vo\. 
Gradation  ,  s.  fi    Gradación ,  figura  de 

r et  ¿rica ,  por  la  qual  se  va  subiendo  de 

grado  en  grado',  etc.  +  Par  gradation  , 

gradatim ,  por  grados ,   suecesiv amenté. 
Grade,  s.  m.  (grad)  Orado,  dignidad, 

grado  de  honor  ,  etc. 
Gtades,  pl.  Letras  de  graduado,  en  las 

universidades» 
Gradin,  s.  m.  Grada,  tarima. 
Graduation,  s.  f.  Maternât.  Graduación. 
Gradué,  s.  m.    Graduado  ,  el  que  tiene 

grados  en  alguna  facultad. 
Graduel ,  elle  ,    adj.    Gradual ,  lo    eue 

pertenece  d  grado.  Psea ornes  graduels , 

salmos  graduales. 
Graduel ,   s.  m.  Gradual ,  el  verso  que 

se  re\a  ,  6  canta  en  la  misa ,  entre  la 

epístola  y  evangelio.  +  El  libro    que 

contiene  lo  que  se  cantaren  la  misa. 
Graduer  ,  v.  a.  Graduar ,  señalar  grados  I 

de  division,  en  la  circunferencia  de  un  > 
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círculo  ,  etc.  -f*  Graduar ,  en  las    uni- 

versidad.es ,    es    dar  el  forado  y  titulo 

honorífico  Je  bathillcr,  licenciado  ,  etc. 

Giailiement ,  s.  m.  (grall-man)  Sonido 

asnero  y  ronco. 
Grailler,  v.  n.  (grá-lle)  Llamar  d  los, 

perros  con   la  bocina. 
Graillon ,  s.  m.  Escamocho  ,    sobras  de 

la  mesa. 
Grain ,  s.  m.  Grano.  [  En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.]  C  /  II  a  un 
grain  de  folie  ,  tiene  un  grado  de  locura. 
+  Grain  de  pe  tile  vérole  ,  grano  de  vi- 
ruelas. +  Grain  de  raisin  ,  ele.  grano  de 
uva  ,  etc. -f  Grain  de  chapelet,  cuenta  de 
rosario,  f  Catholique  agres  grains  .  ca- 
tólico no  muy  escrupuloso.  +  Menus 
grains  ,  los  granos  que  se  siembran  en  el 
mes  de  mano ,  como  el  mijo ,  etc. 

Graine,  s.  f.  Giarta,  la  semilla  de  las 
yerbas. 

+  Graine  de  melon ,  de  concombre , 
pepita  de  melon,  de  pepino.  C  f  Mau- 
vaise graine ,  mal  engendro ,  el  mu- 
chacho aue  es  avieso ,  mal  inclinado ,  etc. 
C  /  Monter  en  graine ,  envejecer  , 
crecer  en  edad  sin  casarse  alguna  don- 
cella. 

Graisse  ,  s.  f.  Grasa ,  la  manteca  ,  unto, 
ó  sebo  de  qualquier  animal.  +  Grasa 
pringue  la  porquería  pegada  en  la 
ropa.  +  Giatsse  de  rôti  .  pringue  ,  la 
grasa  ,  ó  Mugo  del  asado.  C  —  de  la 
terre  ,  la  substancia  mas  untuosa  y 
Pingüe  de  la  tierra.  C  Emporter  toute 
la  graisse  d'une  affaire  ,  tacar  todo 
el  provecho  y  utilidad  de  algún  ne- 
gocio. 

Graisser,  v.  a.  (gre-se)  Pringar,  untar , 
ó  +  manchar  con  pringue  alguna  cosa. 
C  f  Graisser  la  parte,  untarlas  ma- 
nos ,  corromper  ,  sobornar,  con  dádivas  , 
cohechar,  f  -  set  bottes,  prepararse 
para  hacer  viage. 

Graisseux  ,  eue  ,  adj.  Graso  ,  pingüe  * 
mantecoso. 

Gramen  ,  ó  chien-dent,  *.  m.  (gra-men) 
Grama  ,  yerba. 

Graminées,  adj.  m.  y  f.   (gra-mi-né- ) 
Se  dice  de  las  plantas  que  participan  . 
de  la  natura le{a  de  la  grama. 

Grammaire ,  s.  f  (  gra-me-r  )  Grama- 
ti**,  el  arte  de  bien  hablar  y  escribir. 
-f-  Él  libro  que  contiene  los  principios 
y  reglas  de  la  gramática. 

Grammairien,  s.  j.  Gramático,  el  que 
tabe  la  gramática  ,  que  la  enseña ,  etc. 

Grammatical  "ale ,  adj.  (gra-ma-ti-kai  ) 
Gramatical ,  lo  que  pertenece  d  la  gra- 
mática. 

Grammaticalement ,  adv.  (  gra-tna-ti-. 
ka-l-man  )  Conforme  d  las  reglas  de  la 
gramática. 

Grand,  ande,  adj.  (gran)  Gran, grande* 
el  femenino  pierde  la  e  final ,  deUnu 
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de  variot  substantivos  femeninos.  Grand'- 
mère  ,  abuela,  Grand'messe  ,  misa 
mayor.  H  m'a  fait  grand'peur ,  me  ha 
hkchv  mucho  miedo  ,  etc.  +  Grande  ri- 
vière, rio  gran  de.  -{"Grande  maison,  casa 
grande.  +  Grand  puits ,  po\o  grande* 
-4*  Grand  age ,  edad  muy  avan\ada, 
-f*  —  aumônier  de  France  ,  capellán 
mayor  del  rey.  +  —  d'Espagne ,  grande 
de  Es  paña. -\ — ¿cuver,  caballerizo  major, 
4— homme ,  por  lo  que  mira  d  las  calida' 
des  personales ,  grande  nombre.  +  Homme 
grand ,  hombre  alto,  +  Grand  mattre 
de  la  maison  du  roi ,  mayordomo  mayor 
del  rey.  +  —  mattre  de  Malte  ,  etc. 
Gran  maestre  de  Malta  ,  etc.  -I —  sei- 
gneur ,  grand  señor  ,  grande ,  magnate, 
-f  Une  grande  dame ,  grande  dama  , 
muger  de  calidad  ,  de  nacimiento.-^  Une 
grande  femme,  muger  alta.  4*  Alexandre 
le  grand  ,  A Ux andró  magno,  4  Henri 
Je  grand ,  roi  de  France  ?  Henri  que  el 
s  grande  ,  rty  <k  Francia.  +  Devenir 
grand  ,  crtctr  ,  engrandecer, 
en  Grand  ,  <tdv.  Portrait  en  grand , 
retrato  de  tamaño  natural.  Faire ,  exé- 
cuter une  chose  en  grand  ,  hacer,  exe- 
cutar  alguna  cosa  de  tamaño  conve- 
niente y  conforme  al  modelo  formado  en, 
pequeño.  C  Penser  ,  agir  ,  travailler 
en  grand  ,  pensar ,  discurrir  ,  obrar 
noblemente. 

Grand  ,  s.  m.  Sublime ,  heroyco.  Ex.  II 
y  a  do  grand  dans  cette  action  ,  /wy 
algo  de  heroyco,  de  sublime  en  esta  acción. 

Grands  ,  ff.  m.  pi.  Magnates  ,  /os  /er- 
roné*  ilustres ,  nobles,  y  mas  pttnci- 
pales  de  algun  reyno, 
à   la   Grande,    adv.    ¿/  modo   de   /ot 
grandes  .  grandiosamente. 

f  Grandeiet  *  eue,  adj,  dim.  Grandecito, 
grandectllo ,  grande  te. 

Grandement»  #«V.  (grand-man)  Gran- 
demente, *f*  Grandiosamente. 

Grandesse  ,  s.  f,  (gran-des)  Grandc\a, 
la  dignidad ,  prero gaina  y  preeminencia 
de  grande  de  España . 

Grandeur,  s.  m.  Grandor ,  (2  famtfno  jr 
grandeva  de  las  cosas.  +  Grande\a  , 
aquello  en  que  excede  una  cosa  d  otra. 
4"  Grandeva  ,  ma  f  estad  ,  excelencia  , 
sublimidad  ,  dignidad.  +  Enormidad , 
gravedad  y  exceso  de  algun  detito. 
•f  Grandeva  ,  tttu/o  dr  /u>nor  411*  se  da 
a*  /os  grandes  uñares ,  jr  a*  /os  obispos. 
Grandeur  d'à  me  ,  magnanimidad. 

Grand'gaide  ,  s./.  Granguardia ,  /<z  £tMr- 
dia  avanzada  que  se  pone  en  campaña , 
d  distancia  del  resto  ¿el  exército. 

Grandir,  v.  n.  (gran-dir)  Ciecer  ,  au- 
mentar ,  engrandecerse. 

Grand'œovie ,  sufaf.  mase.  Xa  pttdr* 
filosofal. 

Grange  ,  s.  /.  Granja ,  b<£4r  dW*  # 
tneitrrAn  las  misses  en  gatba. 
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Granit,  stiest.  m.  (gra-ait)  Especie  eU 

piedra  muy  dura.  , 

Granitelle ,  *d/'.  (  gra-ni-tel  )  &  «ff/ic* 
ai  mármol  que  se  parece  a  la  piedra 
llamada  granit. 

Granulation  ,  s.f.  Granulación ,  la  aceten 
de  reducir  d  granos  los  metales. 

Grannleí  ,  v  a.  Reducir  d  granos  los 
metales ,  etc. 

Graphie ,  s.  /  (  gra-fi  )  Descripción ,  es 
vo\  tomada  del  griego  «  y  entra  en  la 
composición  de  varias  palabras. 

Graphique .  adj.  m,  y  fim.  (  gra-fi  k  )  Se 
dice  en  lo  aidascalico  de  las  descrip- 
ciones ,  etc.  que  se  hacen  no  por  el 
discurso  solo ,  sino  mediante  alguna 
figura. 

Graphiquement ,  j*V.  (gia-fi-k-man)  Se 
aplica  d  las  cotas  de  que  se  da  la  pin- 
tura ,  d  descripción  por  figuras. 

Graphometre ,  s.  m.  Grafómetro  ,  ins- 
trumento  matemático. , 

Grappe,  s.  f.  (gra-p)  Racimo,  la  por* 
cUn  de  uvas ,  d  granos  que  produce  la 
vid  t  por  extension  se  dice  de  otras 
frutas  que  crecen  en  forma  de  uvaf 
+  Grapa ,  cierto  genero  de  llaga  , 
o  úlcera  que  se  hace  d  las  caballerías* 
C  Mordre  à  la  grappe ,  caer  en  la  trampa» 
y  f  Complacerse  en  alguna  cosa. 

Grappiller ,  v.  n.  (  gra-pi-lle  )  Rebuscar 
las  viñas.  C  i  Sacar  algun  jprov  echo 
pequeño  ,  y  por  lo  común  ilícito  ,  en 
este  sentido  úsase  también  como  verbo 
activo. 

Grappilleur ,  euse ,  s.  El,  4  la  que  vas 
rebuscando  las  viñas.  Ç  El  que  saca 
provechos  pequeños  é  ilícitos,  cohe- 
chador. 

Grappillon,  f.  m.  dim.  Racimo  pequeño» 
ractmillo. 

Grappin ,  s.  m.  2^ dut.  Ancora  de  quatro 
dientes ,  ¿  puntas.  +-Cloquc  ,  el  garfio 
con  que  se  aferran  unas  naves  a  otras 
para  pelear,  etc.  +  Grappin  de  main  9 
garfio.  C  f  Jeter  ,  ou  mettre  le  grappin 
sur  quelqu'un  ,  hacerse  dueño  ,  apode- 
rarse del  albedrío  de  otro. 

Gras,  asse,  adj.  (grá)  Graso,  gordos 
+  Pingüe  ,  graso  ,  gordo  K  mantecoso. 
C  Pingüe  ,  abundante  ,  rico ,  fértil* 
C  Obsceno ,  libre  ,  licencioso  m  desver- 
gonzado. Conte  gias ,  cuento  licencioso, 
f  Gras  comme  un  moine  ,  gordo  como 
un  fray  le.  +  Avoir  la  langue  grasse  , 
tener  algun  impedimento  en  la  lengua , 
que  estorbe  la  expedita  pronunciación 
de  ciertas  consonantes.  C  /  Doimit  la 
grasse  matinée,  levantarse  muy  tarde, 
H-  Jour  gras ,  dia  de  carne,  4  Les  jours 
gras ,  carnestolendas.  +  Terie  grasse  , 
tierra  pegajosa ,  arcillosa. 

Gras  ,  s.  m.  Graso,  -f  Le  gras  de  la 
jambe  ,  la  pantorrilla. 

Gus,  udv.  í  mie ,  inangti  gras»  amer 
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'et  carne,    f    Parler  gras,    f renunciar 

defectuosamente  las  r  ,   etc. 
Grai-double  ,  s.  m.  fgra-du-bl)  Doblón 

de  vaca  ,  tripa  de  buey,' 
Gras-fondu  re,  s.  f.  Enfermedad  de  las 

caballería*. 
Grassement  ,  adv.    (  gra  • -m an  )    Vivre 

{rasseoient  »  WviV  cómodamente  ,  «Mr 
*>n  <i>  conveniencias,  +  Payer ,  récom- 
penser grassement ,  pagar ,  recompensar 
liber  aime  nie. 

f  Grasset  ,  ette ,  <i<//.  </im.  Gordilto  » 
grátete  ,  gordete. 

Grasseyement ,  s.  m.  Xa  dificultad  en 
pronunciar  la   r  ,  rtc.  F*.  Grasseyer. 

Grasseyer,  v.  n  (gra-co-ie)  Tener 
algún  impedimento  en  la  lengua  ,  que 
estorbe  la  expedita  pronunciación  de 
la    r  ,   y  otras  consonantes. 

Graiseyeur  ,  s.  m.  El  que  pronuncia 
la  r  con  el  gargüero  ;  la  c  como  la  s  , 
ó  la  letra  s  con  los  dientes  como  la 
ç  ,    ceceoso. 

f  Grassouillet  9  ette ,  adj .  dim.  Gardillo, 
grasete. 

Gra  ter  on ,  6  Rieble ,  subst.  m.  Amor  de 
hortelano ,  planta* 

Gra  tien  1er  ,  v.  n.  Vo\  de  la  pintura  ; 
•  quadricular.  V.  Crsticuler. 

Gratification,  s.  f.  Gratificación  ,  don, 
galardón  ,  ujw&i   o*e  costa,  etc. 

Gratifier,  r.  a.  (gra-ti-fi-e)  Gratificar  , 
agraciar  t  premiar. 

Gratin  f  s.  m.  Lo  quemado  que  queda  en 
el  suelo  del  plato  ,  à  ca\uela  ,  de  la 
cosa  que  se  ha  puesto  d  cocer  en  ellos. 

Gratíole,  s.  f  (  gra-ciol  )  Gractadei  , 
yerba   medicinal. 

Gratis,  adv.  (gra-tis)  Gratis ,  de  gra- 
cia ,   d  +  de  balde. 

Gratitude  ,  t.  f.  Gratitud  ,  agradecí' 
miento. 

Giatu-cu ,  s.  m.  Escaramujo  ,  el  fruto 
de  la  mata  ,  ó  tar\a  llamada  también 
escaramujo,  -f"  La  fruta  que  queda 
después  de  haverse  caido  las  hojas  de 
la  rosa. 

Gra  «téleos  ,  ease ,  adj.  Sarnoso  ,  el  que 
tir  ne  sarna  perruna. 

Gra  «elle  ,  s.  f.  (  gra-tel  )  Sarna  perru- 
na y  empeyne. 

Gratter,  v.  a.  (gra -te)    Rascar,  re  fie- 

far,  d  frotar  con  Jueria  la  piel  con 
as  uñas  ,  etc.  +  Cavar  ,  revolver  la 
tierra  con  las  uñas ,  hablando  de  los 
animales.  +  Raspar. 

Grattoir,  *.  m.  ( gra-toar  )  Rascador, 
instrumento  para  rascar  }  d  limpiar. 

Gratuit ,  ite  ,  adj.  Gratuito  ,  lo  que  se 
da  de  balde  ,  6  sin  interés,  -f-  Suppo- 
sition gratuite  ,  suposición  gratuita  , 
sin  fundamento.  +  Don  gratuit  ,  don 
gratuito  ,  donativo. 

Gratuité,  s.  f.  Calidad  y  carácter  de 
U  que  tt  gratuito.  j 
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Gratuitement',  adv.  Gratuitamente ,  ¿ro- 
ció ta  mente,  -f  Sin  fundamento.  _ 

Grava  tier  ,  subst.  m.  (  gra-va-tie  )  El 
carretero  asalariado  para  llevar  y  acor* 
rear  los  yesones  y  cascajos. 

Grave,  adj.  m.  y  f.  (gra-v)  Grave  > 
lo  aue  es  pesado  ,  compuesto  de  partes 
sólidas  ,  etc.  +  Grave ,  importante  y  de 
mucha  entidad ,  y  gravedad.  +  Grave, 
magestuoso  ,  serio  ,  circunspecto.+'Gra- 
ve,  la  persona  de  autoridad  ,  y  que 
supone  en  la  república.  +  Gram.  GraveB 
el  acento  opuesto  al  acento  agudo. 
+  M  lis.  Grave ,  el  son  hueco  ,  baxo 
y  profundo. 

Gravé  ,  ée ,  part.  p.  y  adj.  Grabado* 
+  Avoir  le  visage  gravé,  tener  la.  cara 
picada  de  viruelas. 

GraveUe,  s.  f.  (gra-v-lé-)  La  ceniyt 
de  las  heces  del  vino  ,  desecada  y 
quemada. 

Graveleux  ,  euse  ,  adj.  Achacoso  de  las 
arenillas.  V.  Gravelle.  +  Arenisco, 
f  Libre ,  licencioso  ,  hablando  de  dis- 
cursos ,  etc. 

Gravelle,  s.  /.  (gra-ve-1)  Arenillas  t 
piedredtas  que  se  crian  en   los  ríñones. 

Gravelure ,  s  f  Discurso  ,  demasiada 
libre,  licencioso. 

p  rave  nient  ,  adv\  (  grav-man  )  Grave- 
mente ,  con  gravedad.  Parler  grave- 
ment ,  hablar  gravemente  ,  con  medida 
y  pausa. 

Graver  ¡v.i  (  gra- ve  )  Grabar  ,  escul- 
pir ,  imprimir  y  señalar  alguna  cota 
en  metal,  madera,  à  piedra.  C  Graver 
dans  sa  mémoire ,  etc. ,  gravar  en  la 
memoria ,  etc. 

Graveur,  s.  m.  Grabador. 

Gravier  ,  s.  m.  (  gra-vie  >  Arena  de  río  , 
cascajo,  +  Las  arenas  de  la  orina. 

Gravir,  v.  n.  (gra-vir)  Trepar,  subir 
con  pena  en  algún  monte  ó  peñasco. 

Gravitation,  t.  f.  Fis.  La  acción  dé 
gravitar,  tendencia  da  ciertos  cuerpoê 
hJcia  algún  centro  ó  punto. 

Gravité,  s.  /  (gra -vi-te)  Gravedad, 
pesades.  •+■  Gravedad  ,  modestia ,  com- 
postura y  circunspección.  +  Importancia* 

Graviter»  v.  n.  (  gra -vi- te  )  fíác. 
Gravitar. 

Gra  vois  ,  $.  m,  (gra-voa  )  Yesón  ,  alge- 
\on ,  cascajo  ,  pedazo  de  yeso  ,  ó  piedra 
sacado  de  algún  tabique,  à  parea  der- 
ribada. <- 

Gravure  ,  s.  f.  El  arte  ,  ú  +  obra  del 
grabador  ,  grabadura  ,  grabaron. 

Gté  ,  s.  m.  X  V*  )  Grado  ,  voluntad  y 
gusto.  Faire  les  chotes  de  bon  gré  , 
hacer  las  cosas  de  buen  grado ,  les 
faire  contre  son  gré  ,  hacerlas  de  mal 
grado  ,  contra  su  gusto.  +  Au  gié  des 
vents  •  etc. ,  al  grado  ,  d  d  la  vo- 
luntad de  los  vientos ,  etc.  +  Au  gié  de 
je*  défiif  t  d  mtdida  del  deseo.  4*  Df 
S4 
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gré  a  gré  ,  amigablemente  »  ¿*  común 
acuerdo.  -f  Savoir  bon  ou  mauvais  gré 
d'une  chose  ,  quedar  satisfecho  ,  ¿ 
malcontento  de  alguna  cosa.  +  Vooloir 
Ion  gxé  ,  malgré  ,  de  gré  ou  de  force  , 

5\uerer  de  buen  ,  6  mal   grado  ,    abso- 
utamente.  -f  Se  savoir    bon  gré    d'une 

chose ,  aplaudirse  ,  estar  satisfecho  de 

haber  hecho  alguna  cosa. 
Grèbe  ,  s.  f    Ave    aqudtica    que    tiene 

blancas  las  plumas. 
Orce  ,  Grecque  ,  adj  y  $.  (grek)  Griego  , 

lo  que  es  del  pais  de  la  Grecia*  f  El 

hombre    muy   práctico    y    venado    en 

alguna  materia» 
le  Grec.  La  lengua  Griega. 
Grecrtme,  s    m.(  gre-cis  m  )  Grecismo  f 

cierta    construcción    y    disposición    de 

frases  propia  a  la  lengua  Griega. 
Gredin  ,    ine ,    adj.  y  s.   Avaro  »    mes- 
quino,  f  Villano,  guitón ,  guitoneo, 

pordiosero. 
Grediat ,  s.   m.  pl.  Especie  de  perrillos 

con  pelos  largos. 
Gredinerie  ,  s.f»  M' seria  >  metquincría , 

guitonería ,  villanería. 
Gtéer  ,  v.  a.   (g«e-e)  NJut.  Dar  d  un 

navio   lo  necesario    como    maniobras  , 

velas ,   cuerdas  ,  ponerle   en  estado  de 

hacer  â  la   vela» 
Greffe ,   subit,  m.  Escribanía  ,  aposento 

sala ,    ó   par  age  en    donde  quedan  en 

depósito  los  registr  i,  tutos  ,  etc. + los 

derechos  y  emolumentos  que  se   sacan 

de  la  tal  escribanía 
Gieffe ,   t .  /•    Enxerto  ,  aguja  ,  la  pua 

tierna  del  árbol ,  que  sirve  para  enxerir. 
Greffer  ,*   v.    act.    (  gre-fe  )    Enxertar  , 

enxerir.  +  Greffer  en  érnsson  ,  enxerir 
•  en    escudete.  ■+•  —  en   flûte  ,  enxerir  de 

canuto  +  -  en  pointe  ,  enxerir  de  pua. 
Greffier  ,  *.   m.   (  gre-fie  )  Escribano  de 

justicia. 
Greffoir,  s.    m.     (gre-fotr)    Abridor , 

instrumento    que    sirve    para   enxtrtar. 
Grège,  ad),  f.    Que  se  aplica  d  la  seda 

sacada  del  capullo. 
Grégeois  [feo]  ,  *   m.  Especie  de  fuego 

artificial    que  se  pega  a  los  cuerpos  , 

y  quema  dentro  de  f agua. 
Grégorien  ,  eone ,  adj.    Gregoriano.  Ex. 

Chant    Grégorien  .    canto   Gregoriano. 

déformation      Grégoiienne   ,     referma 

Gregoriana  %  corrección  del  calendario 
*f  Grfejue  ,    s .  f.    Greguescos ,    cal\ones 

antiguos. 
Gitle,  adj.  m.  y  /•  Largo  y  delgado. 

•+-  Ton  grêle,  tono  mas  alto  de  la  trompa. 

4- Voix    grôle  ,    vt{    aguda- y    tenue. 

-f  Intestin»  grêles ,  intestinos  mas  tenues 

que  los  otros. 
Grêle ,  i.  /.  Granito  ¡piedra  ,  la  lluvia  con- 

gelada  en  el  ayre.  C  Grêle  de  coups,  golpes 

duplicados  J  menudo ,  galopeado.  <  Grêle 

de  soufflets ,  lluvia  de  bofetones. 
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Grêîé  ,  ée .  part.  p.  y  adj.  (  grt-It  S  , 
Apedreado.  C  Apedreado  ,  arruinada 
por  la  piedra  f  deudas ,  poca  econo- 
mía ,  etc.  f  Visa&e  grêlé .  cara  ape- 
dreada ,  ó  empedrada  ,  la  que  estai 
muy  señalada  de  viruelas. 

Grêler  ,  verb.  imper.  Granl\ar ,  caes* 
piedra. 

Grêler ,  v.  a.  Apedrear ,  grani\ar. 

Grelin  ,  subit,  m.  NJut.  El  cable  mat 
pequeño  de  alguna   embarcación. 

Grêlon ,  s.  m.  Grano  ,  grani\o ,  d  piedra 
gorda  que  cae  del  cielo.  ( 

Gieloner  ,  verb.  a.  Reducir  ta  cera  en 
pequeños  granos  ó  como  tafetanes  para 
blanquearla. 

Grelot,  i.  m.  Cascabel,  globito  pequeño 
de  metal  que  se  pone  al  cuello  de  al" 
gunas  bestial.  C  f  Attacher  le  grelot  » 
echar  el  cascabel  t  hacer  el  primero 
alguna  cosa  dificijy  peligrosa. 

Grelotter ,  v»  n.  Tiritar ,  temblar  da 
frió. 

f  Grelnchon  ,  s.  m.  Nombre  que  se  da 
al  amante  querido  y  javorecido  secre- 
tamente por  alguna  rnuger  que  se  haca 
pagar  por  otros. 

Grément,  ó  Gréement,  f.  m.  (gre-man) 
NJut.  Tcdo  lo  necesario  para  aprpntar 
un  navio  y  hacerse  J  la  vela. 

Gremial,  f.  m.  (gre-raí-al)  Gremial  > 
paño  quadrado  del  qual  usan  los  obis- 
pos .  quando  ceUbran  de  pontifical. 

Gremii,  s.  m.  (gre-mi!)  Mijo  del  sol  9 
granos  de  amor  ,  yerba, 

Grenade  ,  s.f.  Granada  »  fruta  del  gra- 
nado, -f  Granada  de  fuego. 

Grenadier  ,  s.  m.  Granado ,  el  drbol 
que  produce  las  granadas.  +  Grana- 
dero ,  el  soldado  que  esha  granadat 
de  futgo. 

Grenadiere  ,  s.  /  Granadera ,  saquilto 
de  llevar  granadas  de  fuego. 

Grcnadille  ,  ó  Fleur  de  la  passion  ,  s.  /. 
Granadilla  ,  pasionaria ,  planta. 

Grenaille,  s.f.  Metal  reducido  d  granos  9 
6  granitos. 

Grenaiiler ,  v.  a.  Reducir  los  metales 
d  granos. 

Grenat  ,  s.  m.  Granate  ,  especie  baxa 
de  rubí. 

Gienaut .  s.  m.  Especie  de  pescado  que 
tiene  la  cabe\a  muy  goxda. 

Greneler  ,  v.  a.  Hacer  salir  y  parecer 
granos  sobre  el  cuero  ,  J  la  imitación 
de  la  piel  de  la  \apa  .  etc. 

Grener,  v.  n.  Granar t  llenarse  de  grano 
los  trigos  9  etc. 

Giener  ,  v.  a.  Reducir  d  granos ,  6 
granitos. 

Grenrterie  ,  s.  f.  Comercio  de  granos. 
V.    Grenetier. 

Grcnetiei  f  s.  m.  Oficial  del  real  alfolí 
de  la  sal ,  que  conoce  en  primera  ins- 
tancia de  los  delitos  tocante  d  la  sal. 
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Crenetier ,  Ure ,  s.  Mercader  que  rende 
granos  y  semillas* 

Gienetis ,  s .  m.  Cordoncillo  ,  c/cría  lahor 
que  te  hace  en  el  canto  de  las  monedas 
y  medallas. 

Grenettes ,  s.  f.  pi.  Granillat  que  sirven 
en  la  pintura  para  el  color  amarillo. 

Grenier ,  s.  m.  Desván ,  la  parte  mas 
alta  de  la  casa  cuya  cubierta  es  el 
tejado.  •+•  Granero  ,  el  sitio  ,  ó  cá- 
mara donde  se  recogen  los  granos. 
<C  Granero ,  el  pais ,  reyno  ,  à  provin- 
cia fértil  y  abundante  de  granos ,  etc. 

Grenier  à  sel ,  alfolí  ,  alma\en  de  sal  , 
y  también  +  Jurisdicción  que  conoce  de 
las  cosas  que  tocan  día  sal.+  Grenier  au 
foin  ,  henil.  +  P.  Aller  du  grenier  a  la 
cave  ,  no  guardar  una  regularidad  y 
conseqilencia  en  su  conducta  y  opera- 
ciones, -f*  Charger  un  vaisseau  ,  nn 
batea  a  de  graini  en  grenier»  ,  cargar 
de  grano  algún  navio  ,  ó  barca  sin 
meterle  en  sacos. 

Grenouille  ,  s.  f.  Rana  ,  animal  anfibio. 
Grenouille  de  boisson  ,  rubeta. 

Ji  Grenouiller ,  v.  n.   Emborracharse. 

Grenouillère  ,  s.  f.  Laguna  donde  hay 
muchas  ranas. 

Grcrouillette  ,  s.  f.  Planta  aqudtica. 

Grenu,  ue ,  adj.  Granado  ,  Lleno  de 
granos. 

Grèt ,  s.  m.  Especie  de  piedra  arenisca, 
+  Especie  de  barro. 

Grésil ,  subtt.  m.  Escarcha ,  á  piedra 
menuda. 

Grésillement >  *•  m.  El  acto  de  estre- 
charse ,  encogerse  y  arrugarse  alguna 
cosa  ,  como  hace  el  pergamino  quando 
está  cerca  del  fuego. 

Gré*  iller  ,  y.  n.  Escarchar. 

Grésiller  >  v.  a.  Estrechar  ,  encoger  , 
ar jugar.   V.    Grésillement. 

G- te- sol  ,  vv\  de  música  con  que  se 
seríala  la  nota. 

Gresscrie  ,  subst.  f.  (  gies-rf-  )  Piedras 
areniscas. + La  pedrera  é  mina  de  donde 
las  sacan.  +  Los  vasos  hechos  con 
ellas. 

Grève,  f.  /.  Playa  ,  orilla  del  mar , 
¿  de  algún  rio  grande.  +  Esquinela  , 
canillera  ,  grevas  ,  arma  defensiva  de 
la  pierna. 

Grevé  ,  et  y  part.  p.  y  ad).  Gravado. 
Grevé  de  substitution  ,  gravado  ,  vin- 
culado ,  se  dice  de  los  bienes  sujetados , 
ó  gravados  J  vinculo  para  perpetuarlos 
en  alguna  familia  ,  etc. 

Grever,    y.  a.  Gravar,  dañar. 

Giib!ette  ,  s.  J.  (  gri  b-íet  >  Pcdaeito  de 
puerco  ,  ¿te.  muy  delgado  que  se  tosta 
en  tas  parrillas. 
%  Gribouiliette,  subst.  f.  (gri-bu-Ilet  ) 
Ai  rebatiña  ,  la  acción  de  recoger  arre- 
batada y  presurosamente  alguna  cosa 
$¡Ure  muchos  que  la  pretenden  agarrar* 
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Griècbe,  adj.    m.  y  f.  Ortie-griècbe  , 
ortiga  menor  y  picante.   Pie-g^iéche  , 
pícala  bigarrada  y   vocinglera  ,y  (  k 
muger  de  genio  agrio  y  desabrido ,  que 
shmpre  grita  ,  etc. 
Grief,  éve  ,  adj.  (  gri-ef  )  Grave  %  gra- 
voso ,    molesto  ,    ¿añoso.    Griève  ma- 
ladie,   enfermedad    muy    grave.   +    H 
est  défendu  sou*    de   griéves    peines f 
está  prohibido  baxo  de  penas   graves» 
9     +  Faute  griève  ,  falta  grave.         ^ 
Grief,  s.  m.    Tuerto ,   agravio,   daño, 
lesión  ,  perjuicio,   «+*  La   queja  que  se 
forma  o  hace  por  algún  daño  recibido» 
Griévemeur ,  aJv.  f  grievman)  Grave- 
mente ,  excesivamente. 
Grieveté ,*./.(  griev-te  )   Gravedad  , 

enormidad  del  pecado  >  etc. 
Griffade,  s.  f.  (gri-fa-d)  El  rasguño  . 
ó  herida  que  hacen  los  halcones  con 
las  ganas,  ó  uñas ,  uñarada. 
Gtiffe  ,  s.  f.  (grif)  Garra,  la  mano 
de  la  bestia  ,  ó  pie  del  ave  que  tient 
uñas  corvas ,  fuertes  y  agudas,  t  Garra  , 
te  dice  del  hembre  malo  ,  que  usa  da 
su  poder  para  molestar ,  pillar  ,  etc. 
Etre  sous  la  griffe  de  quelqu'un,  estar 
baxo  las  garras  de  alguno,  f  La  rapa- 
cidad de  aigunos  m  i  m  s  tros  subalternos  , 
y  agentes  de  la  justicia ,  como  algua-i 
liles,  escribanos  ,  etc.  etc.  C  t  Bon- 
ner  de  la  griffe ,  ou  un  coup  de  griffe 
à  quelqu'un  ,  murmurar ,  decir  mal  de 
otro ,  6  hacerle  algún  mal  oficio» 
Griffer,  v.  a.  (  gri-fe)  Asir  cl  ave  con 

la  garra ,   agarrar. 
Griffon  ,  s;  m.    Grifo  ,  ave  de  rapiña. 

+  Gtifo  f  animal  fabuloso. 
Griffonnage,  s.    m.    Escritura  de  mata 
letra ,    que    d   penas    se   puede   leer  9 
escarabajos ,  garabatos. 
Griffonner,  v.  a.   (gri-rb-ne)   Escara- 
bajear,  garabatear,  escribir  mal ,  con 
letras  y    rasgos    mal   formados ,    etc. 
-f  Dibuxar  convoca  delicadc\a, 
G r ¡gnon ,  s.  m.   Cortc\Qn  de  pan. 
Grignoter,  v.  n.  (  gri-âo-te)  Corner  de, 
mala  gana  ,    poco   d  poco  ,    morder 
el    pan     al    rededor    descorU\¡ndole. 
C  J6  Sacar  provechos    muy   pequeños 
de  algún  negocio,  etc. 
f  Grigou  t  s.  m.  (  gri-gu  )  Picaro  ,  mes- 
quino  ,  que  vire  con  grande  mesquin- 
dad ,  que  huye  de  las  genus ,  etc. 
Gril  ,    s.   m.  {  gri  )    Parillas  ,    utensilio 
de  cocina.  C  'f  Etre  sur  le  gril ,  estar 
en  ascuas ,    estar  uno  sobresaltado  ,  i 
inquieto  de  algún  re\elo ,  ó  temar. 
Grillade  ,  s.  /    (  gri-lla  rf)  Carbonada  , 
•  carne  asada  en  las  parillas. 
Grillage  ,  s.  m.  El  acto  de  hacer  pasar 
el   metal  por  muchos  fuegos    dntes  de 
fundirle. 
Grille  ,  f .  /.   (  gri  11  )  Reja  de  hierro  , 
de  madera  ,  etc.  -f  Red ,  grada  ,  /* 
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reja  y  locutorio  de  los  monasterios  de 
monjas.   +  Especie    de  fenettra    cua- 
drada que  hay  en  los  juegos  de  pelota. 
•+■  Signo  de  la  cnancillería ,    hecho  J 
modo  de  reja% 
Griller ,  vetb.  act.  C  gri-lle  >    Enrejar. 
+  Tostar,  asar  en  parrillas»  +  Abo- 
chornar,   causar  bochorno» 
Gtiller  ,   y.    n.    Abochornarse  ,    tostarse 
de   calor»  +  Asarse    en   ¡as   patillas. 
C   Impacientarse  ,    secarse    de    impa- 
ciencia. 
$e  Griller ,  p.  r.    Tostarse ,  achichar- 
rarse ,  abrasarse. 
Griller,  s.  m.  y  Gri  Nette  ,    s.  /.   Blas. 
Cencerrilio ,  ó  campanilla  que  se  pone 
al  cuello  de  los  perros  ,  ó  en  las  piernas 
de  las  aves  de  rapiña. 
Grillete  ,  ée  ,    adj.    (  gri  ll-te  )  Se  dice 
en  el  blusón ,    de   las  aves  que   tienen 
cene  arillos  en  las  piernas.  V.  Griliet. 
Grillon  ,  s.  m.  Grillo ,  insecto  de   color 

negro. 
Grimace-,  substf.    (gri-mas)    Gesto , 
visages  y  momo    C  Ayre  ,  modo  falso, 
fingimiento ,  hipocresía,  f  Arruga  ,  mal 
pliego   de  algún   vestido   ó   de  algún 
paño,    f  Faite    la    grimace,  mostrar 
disgusto  ,    sentimiento  ,     enojo  ,    etc. 
fFahe  des  grimaces,  hacer  melindres. 
Grimacer,  y    n.  (gri-ma-ce)  Gestear, 
hacer  gestos  ,  visages  ,  momos.  C  Ar- 
rugarse ,  hacer  pliegues  la    ropa  ,    el 
vestido  ¡  etc. 
Grimacier ,  ière,  adj.  yf.(  gri-ma-cic  ) 

Gestero.  C  Hipócrita. 
Grimaod  ,  s.  m    (gri-mó)  Estudiante, 

é  escolar  de  las  c  tase  s  baxas. 
f  Grime,  t    m.   (grim)    Vq\  de  me- 
nosprecio ,    estudiante   de  gramática, 
principiante. 
f  Grimelinage  ,  s.  m.  Juego,  ó  ganancia 

mc\juina. 
f  Gtimeüner,   verb.  n.    (  gnm-li-ne  ) 
Jugar  mezquinamente.  +  JVaficar  con 
poco  caudal ,  hacer  poca  cosa  ,  poca 
ganancia. 
Grimoire ,  s.  m.  (  gri-moa-r  )  Libro  de 
magia  con  caracteres  y  figuras.  C   f  Li- 
bro ,   escrito  obscuro ,  confuso ,  que  no 
se  puede  entender ,  etc. 
Grimper,  y.  n.  Trepar,  subir  d  algún 
lugar  ó  Jrbol  alto  ,  áspero  ,  f  dificul- 
toso ,  valiéndose  y  ayuna  indo  se  de  los 
pies  y  las  manos.  C  Alcanzar  con  pena 
algún  puesto  elevado.  (  /  Grimper  a  o 
"  cerveau ,  subirse  à  la   cabe\a  el  buen 

riño  ,  etc. 
Grincement ,  s.  m.  El  acto  de  cruxir  los 
dientes  de  calera  ,  de  furor ,  rechino  , 
apretón  de  los  dientes. 
Grincer,  v.  a.  Grincer  Jet  dents ,  cerrar, 
apretar  los  dientes  ,  con  cierto  cru x ido , 
ó  rechino ,  ocasionado  por  la  cólera , 
rabia  t  ó  dolor  K     ^  I 
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I  Gnngolé ,  ée ,  adj.  Se  dice  en  el  blatóé 
de  las  píelas  que  rematan  en  cabe\as 
de  ser  puntes. 

Gringotter ,  v.  n.  Empegar  los  paxarito* 
d  querer  cantar ,  gorgear. 

Gringuenasde ,  s.  /.  La  porquería  que  9 
por  falta  de  limpie\a ,  suele  quedar 
en  los  emunctorios. 

Gringuenotter ,  y.  n.  Gorgear,  cantar 
el  ruiseñor. 

Griotte  ,*./.< gri-e  t  )  Cere\a , guinda M 
las  hay  dulces  y  agrias. 

Griottier  ,  s.  m.  (  gri-o-  tie  )  Guindo  9 
cere\o  ,  árbol   que  cria  las  guindas. 

f  Giippe,  t.  /.  (grip)  Fantasía  ,  pa- 
sión ,  inclinación  predominante,  f  Tir- 
ria ,  manía  ,  o  tema  eue  se  toma 
contra  alguno,  f  Se  prend ie  de  grippe 
contre  quelqu'un ,  tomarla  con  atguno  , 
contradecir  le  y  culparle  en  quanto  dice  , 
ó  hace. 

Gripper,  verb  a.  (  gri-pe  )  Agarrar , 
hurtar  ,  robar  con  suit  le \a. 

se  Gripper ,  v.  r.  Encogerse ,  arrugarse 
los  texidos  de  seda ,  etc.  -f  Encapri- 
charse,  encasquetarse. 

-f  Grippe-sou ,  s.  m.  (grip-ru)  El  que, 
en  virtud  de  poder,  ó  facultad  de 
otro  ,  cobra  las  rentas  que  le  tocan  a 
cobrador. 

Gris ,  tse  ,  adj.  (grí  )  Gris  ,  el  color  que 
u  suit  a  aU  color  blanco  y  negro,  etc. 
+  Cano  ,  lleno  de  cana.  +  Embor ro- 
chado, -f  Gris  de  fer,  pardo  obscuro» 

.+  —  de  lin  ,  gridelin.  +  —  pommelé  , 
rucio  rodado  ,  tordillo ,  hablando  del 
pelo  de  los  caballos  €  f  Faite  grite 
mine  a  quelqu'un  ,  mostrar  mala  cara, 
d  alguno  ,  mirarle  con  eno¡o  ,  etc. 
+  Petit  gris ,   especie  de  pieles  pardas 

Sue  sirven    de    aforro  ,   etc.   -f    Vext- 
e-gris  ,  cardenillo.  V.  Veit.  +  Papier 

gris  ,  papel  de  estrada  -f  Air ,   temps 

gris,  tiempo  cubierto  y  fiio. 
Gris ,  s.  m.  Gris ,  color  que  tira  J  pat  do. 

S'habiller  de  gris,    vestirse    de    color 

gfi**  ó  pardo. 
Gusaiíle  ,   s.  f.  Pintura   compuesta  de 

blanco  y  negro ,    pardusco.  «+■  Me\cla 

de  cabellos  negros  y  blancos,  con  qum 

se  hacen  pelucas. 
Grisaille ,  ¿e,  p.   p.   Pintado  de  color 

pardusco.    V.   Grisailler. 
Grisai  lier,    v.  a.  Pintar  groseramente  da 

color  pardusco  unos  techos  y  paredes» 
Grisâtre,  adj.  m.  y  J.  Pardusco. 
Griser,  y.  a.   Emborrachar. 
Grisette,  s.  f    Vestido   de  sempiterna  ¿ 

texido    común  de  lana,   -f*  Mager  Jf, 

baxa  esfera.  Es   vo\    de  menosprecio* 

C'est  une  grisette  ,  es  muger  ordinatia* 
Gritón ,  onne  ,  adj.  Canoso. 
Grison  ,  s.  m.   El  criado  de  librea  que 

se  viste  de  pardo  ,  para  hacer  recados 

mrttos,  Xt  dsrw ,  banco  4  lucie* 
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Grisonner,  y.  n.  Encanecer. 

Grive  f  s.  /.  (  gri  v  )  Tordo  ,  ï,ort<*Z  , 
pdxaro. 

Grivelé,  ée>adj.  (gri-v-!e)    Pardusco. 

/Grîvelée,  s.  /  (gri-v-lé-)  Provechos 
i  licita  que  te  hacen  en  algún  empleo. 

/Giiveler,  w.  a.  (  gri  v-Ie  )  Hacer  y 
tomar  uno  ilícitamente  algunos  prove- 
chos pequeños  en  qualquier  empleo ,  etc.  ; 
cohechar. 

/Grivèlerie,  s . f.    V.  Grivelée 

/  Griveleur  ,    s.     m.    Cohechador  ,  el 

Îuc  hace  provechos  ilícitos.  Véase 
rriveler. 

Grivois  ,  s.  m,  (  gri-voa  >  Soldado  des- 

.  pierto  ,  alegre  y  picaro.  +  C'est  na  bon 
grivois ,  es  un  buen  compañero. 

Grivoise  ,  s.  J.  Muger  pública,  gorrona  t 
ramera  que  sigue  J  los  soldados ,  etc. 

Grognement  ,  subst.  m.  (  gio-fi-raan  ) 
Gruñido. 

Grogner,  r.  n«  (  gro-fie  )  Gruñir ,  se 
dice  propiamente  del  grito  del  puerco. 
C  f  Gruñir ,  murmurar  entre  dientes  » 
refunfuñar,  re\ongar. 

f  Grogneur,  enso,  adj,  y  s.  Gruñidor  % 
murmurador. 

Çroin ,  m.  m.  Hocico  del  puerco. 

f.  Grommeler  ,  y.  n.  (  gro  m-le  )  Mur- 
murar  entre  dientes. 

Gronder  ,  v.  a.  (  groarlo  )  Reñir ,  re- 
prehender ,  corregir  à  su  injeriur. 

Gxondmr ,  y.  n.  Regañar  ,  murmurar , 
refunfuñar ,  re\ongar.  C  L'orage  gronde , 
/n  tempestad  amenaza.  €  Le  ton  ne  ne 
gronde,  «/coa  ¿/  trueno. 

Gronderie  ,  s .  /  (  groo  d-n-  )  Regaño. 

Grondeur,  ente,  adj.  y  s.  Regañón. 

Gros  ,  oue  ,  adj.  (  a/ó  )  Grueso  ,  cor- 
pulento en  la  latitud  ,  y  extension. 
«f*  Grueso  ,  grande.  +  Gros  arbre, 
</rí>o/  grueso.  -f  Gros  dtaps  v  pa^ío 
Otfsfo.  -fGoi  fil,  Ai/o  gordo.  +  Gros 
homme  ,  hombre  grueso ,  gordo  ,  corpu- 
lento, abultado,  -f  Gios  mot ,  palabra 
dspera  ,  d  ruciV.  +  Gioi  péché  ,  p*- 
«jdo  grave.  +  Gros  temps ,  mu/  tiem- 
po. 4-  Gros  marchand  ,  mercader  acau- 
dalado, -f-  Grosse  femme  >  muger  gorda. 
■+•  Femme  grosse ,  muger  preñada. 
-T*  Grosse  fièvre  ,  calentura  grande. 
4"  Giosse  somme    d'à  j  cent  ,    cantidad 

.  gruesa  de  dinero.  C  f  Et«e  grot  de..., 
«íur  muy  deseoso  de...  C  /  F*iie  le 
gros  ¿os.  hacer  del  hombre  importante. 
P.  Tooccer  ta  grosse  coide  ,  dar  */i  e/ 
punco  di-  /a  dificultad ,  fn  /o  mar  /m- 
vor  tante  de  algún  negocio,  ete.Z  Avoir 
les  jreux  gros  de  larmes,  iwir  &»s  /icyíH 
frenados  de  U grimas,  g  C'est  un  gros 
lourdaud  ,  «s  un  bestia,  •+•  Homme  gros 
et  con  t ,  hombre  achaparrado. 

Gros ,  s.  m.  Grueso,  ta  misma  corpu- 
lencia de  alguna  cosa.  +  Grueso  ,  /<* 
purxs  gii;i:ip¿l  y  mas  fuerte  de  algún 
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rodo.  +  La  octava  parte  de  una  on\a. 
+  Le  gros  d'une  «tfaiie ,  lo  mas  impor- 
tante de  qualquier  negocio.  +  —  d'une 
aimée  ,  el  grueso  de  algún  exército. 
■f  —  d'une  prebende,  frita j  ,  Lt  icnia 
principal  de  qualquier  ft  b"-*ia  ,  en  que 
no  se  incluyen  tas  distttbudones.  -r  Gics 
de  Na  pies  ,  tela  de  seda  con  cordoncillo  f 
especie  de  gorgor  an, 

Gios  ,  adr.  Mucho.  Gagner  gros  »  ganar 
mucho. 

en  Gros ,  adr.   En  grueso  ,  por  mayor. 

.  -f*  Aliadamente^  de  montón  ,  por  mayor , 
d  poco  mfls ,  ó  minos. 

f  tout  en   Gros  ,   adr.  Solo,  solamente. 

Gros- bec  ,s.m.  (  r  o-bek  )  Pichen  real, 
pico  gordo  ,  pJxaro. 

G  ros-canon ,  t.  m.  G  ranea  non  ,  grado  da 
letra  de  la  imprenta. 

Groseille  ,  s.  fem.  Gt oscila  ,  especie  de 
futa.  +  Groseille  verte,  uva  espina 
verde. 

Gieseiller,  s.  m.  La  mata  que' produce 
las  grosellas. 

Grosse,  s.  f  (gros)  Gruesa,  el  nú- 
mero de  doce  docenas  +  Sumaria  ,  autos 
escritos  con  letras  gruesa  i  y  con  ren- 
glones anchos,  -f  Expedición  escrita  en 
pergamino. 

Grosse  i  le  ,  s  /.  (  gto-s-ri  )  Nombre  colee- 
tiro  con  que  se  señala  todo  género  da 
herramientas  cortantes  gruesas.  4"  Co- 
mercio por  mayor. 

Grossesse  ,  s .  f.  (  gro- se -s  )  Preñe\ ,  pre- 
ñado. 

Grosseur ,  subst.  f  Grosor  ,  grosi\a  ,  el 
grueso  ,  d  corpulencia  de  tas  cusas. 
+  Tumor. 

Grossier  ,  ère  ,  ad}.  (  gro-sie  )  Grueso  , 
lo  oue  no  es  delgado  ,  ó  delicado. 
+  Grosero  ,  basto,  grueso,' sin  arte, 
ni  talle,  -f  Grosero  ,  descortés  y 
que  no  observa  urbanidad  ni  política, 
C  Donner  nne  idee  giossièrt  d'une 
chose  ,  dar  una  idea  general  de  una  cosa. 
•4*  Matckand  grossier,  mercader  en 
grueso ,   que  no  vende  sino  por  mayor, 

Grosùèremcnt  ,  adr.  (  gro-sie  r- man  J 
Groseramente,  -f  Sumariamente  ,  da 
montón ,  por  mayor. 

Grossièreté  ,  s.  f  (  gro-sie  r-tt  )  Cali- 
dady  estado  de  lo  que  es  grosero, 
+  Grosería  ,  descortesía.  +  Grosería  , 
dtS¥irgütn\a  en  ti  hablar.  +  Palabra 
deshonesta  .  6  áspera. 

Grossir  i  veri.  a.  (grossir)  Engrosar, 
abultar  ,  aumentar  ,  ¿  hacer  mayor 
al  ¿una  cosa.  Î  La  peor  grossit  les  objets  , 
el  miedo  abulta  los  objetos. 

Grossir  ,  werb.  neut.  Engrosar,  hacerse 
grueso. 

te  Grossir,  v.  pr.  Hincharse ,  ensober- 
becerse. 

GrOiSoyer,  y.  a.  (gro-soa-ie)  Escribir 
alguna  txp;d¡d<m  en  limpio  %  sacdnJoU 
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de  la  minuta  ,    ó  borrador  ,   en  letra 
gorda  y  limpia. 
Grotesque ,  adj.  masç.  y  f.  (  gro-tesk  ) 
Grutesco  ,   figura    ridicula ,    extrara- 
gante  ,    imaginada  ,    >   fue  iu/í   de/ 
capricho  del  pintor ,  usas e  regularmente 
como  substantivo  masculino.  <L  Grotesco 
ridículo  ,  caprichoso  ,  fantástico. 
O  rotetq  arment ,   ad*.    (  gro-tes  k-man  ) 
Con  ridicule^ ,    <ft   un  mo¿0  ridículo  , 
caprichoso  ,  fantástico. 
Grotte  ,  s.  f.  (  grot  )   Gruía  ,    caverna, 
+  Grotte  de   jardin  ,  gruta  <íe  jardin. 
J>  Grouillant ,    amo  ,    a<//.    (  gru~llan  ) 
Bullicioso   %  Toat  grouillant  de  vers, 
de  vermine,  lUnode  gusanos,  etc. 
%  Grouiller  ,  r.   n.    (  gru-ile  )  Bullir  , 
menearse  ,     moverir.    >K    Hormiguear , 
trwr  gran  co//c  <r>  ^«iano»,  fíe. 
Groupe,  s.  m.  (gru-p)  Grupo,  el  con- 
junto de  cosas  de  una  especie,  en  que 
unas  sobresalen  d  otras  »   etc. 
Giouper,  v.   a.    (trape  )  Disponer  en 
grupo  ,   hacer  ,  o  pintar  un  grupo  de 
cosas  ,  úsase  algunas  veces  como  verbo 
neutro. 
Gruau  ,  s.  m»  Harina  de  avena  mondada , 
llámase  también  la  papa  que   te  hace 
con  la  tal   harina.  +  El  pollo  de  la 
grulla. 
Groe ,  s .  /    Grulla  ,  ave  alta  y  corpu- 
lenta.  C   El  hombre  estólido  ,    tonto  , 
mentecato,  4"  Gru<i ,  máquina  para  su- 
bir las  piedras  grandes  y  pesadas  d  las 
fabricas,  +  Grue  de  mer ,  pe\  marino 
semejante  d  la  grulla,  f  Coude  groe, 
cuello  ^  de    grulla ,    cuello  muy  largo., 
P.    Faire  le  pied  de    grue,  aguardar 
mucho  tiempo  en  pie* 
Gruerie,  ó  Grairie  ,  s.f.  Jurisdicción,  ó 
tribunal  para  la  guarda  de  los  bosquet  y 
florestas,  -f-  El  derecho  de  justicia  que 
tiene  el  Rey  en  los  bosques  de  alguno. 
Grugeoîr ,  s.  m.  Bruñidor,  pie\a  de  hierro 
de  que  usan  los  vidrieros  ,  para  brugir 
los  vidrios ,  ó  cristales. 
Gruger,  v.  a.  Quebrar  con  los  dientes 
alguna  cosa  dura,  como  el  pan  seco ,  etc. 
f  Comer. 
C   9  Gruger  quelqu'un,    comer  d  costa 
h    de  otro.    C     í  —  ton  fait,    son    petit 
i  fait,  comer,  desbaratar  la  hacienda. 
Grume,  t.  /•  Madero  cortado  con  cor- 

Grumeau  ,s.  m.  Grumo  »  porción  pequeña 
de  sangre  ,  d  leche  cuajada.  Grumeaux 
de  lait ,  dure\as  que  te  crian  en  los  pe- 
chos de  las  recien  paridas. 
se  Grumeler,  v.  r.  Cuajarse,  hacerse 
grumo. 

Grumeleux  ,  euse  ,  adj.  Grumoso,  lo  que 
estJ  lleno  de  grumos. 

Gruyer  ,  ère ,  adj.  Lo  perteneciente  d  la 
grulla.  4*  Faisan  gruyer  ,  faysan  que 
se  parece  J  la  grulla,  4"  Faucon  gruyer , 
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halcón  gruero  ,  adestrado  a  la  ca\ajle 
las  grullas.  +  Seigneur  gruyer  .  señor 
que  tiene  citaos  derechos  en  los  bosques 
de  sus  vasallos. 
Gruyer,  *.  m.  Oficial,  ó  \ue\  que  conoce 
en  primera  instancia  de  los  detitos  come- 
tidos en  los  bosques  y  forestas. -f* El  que 
guarda  ios  bosques ,  etc. 
Gruyère  ,    s.    m..    Especie  de   queso  de 

Sui{a. 
Guairo  ,  grito  que  se  hace  quando  parten 
las  perdices  para  que  se  suelte  el  hal- 
cón ,  etc. 
Guyavier  ,  Goyavier ,  poirier  des  Indes  f 
s.  m.  Xalxacoti ,  drboL  grande  que  se 
cria  en  la  nueva  Espa'iia. 
Gué  ,  s.  m.  (  gue  )     Vado  ,  vadera  ,  el 
pasa  ge  somero  t  por    donde  se    puede 
pasar  el  rio   de  una  parte   d  otra  sin 
barca.    C   Sonder    le    gué ,    tentar    el 
vado. 
Guéable  .  adject.   m.  y  fem.  (gue-abl) 

Vadeable. 
Guèbies,  s.  m    pi.   V.  Gantes. 
Guède,  s  f  y  Pastel,    s.  m.   (gued) 

Pastel  y  glasto  ,  planta. 
%  Guéder,v.  a.  (  gue-de  )  Hartar ,  em- 
butir ,  llenar  de  comida  y  bebida  hasta 
no    querer  mas.  4"  Teñir    algún   paño 
con  el  glasto. 
Guéer ,   v.  a.  (  gue-e  )  Bañar  enagua, 
remojar,  4*  Vadear  ,   pasar   el   rio   de 
una  parte  J  otra  por  el  suelo  mas  somero 
y  firme  de  su  madre. 
Guelfes  ,  s.  m.  ¡>l.  (  guelf  )  Nombre  que 
se  did  en  Italia  d  ciertos  faccionarios 
que  seguían   el  partido  de    los   Papas 
contra  los  emveradotf.s. 
Guenille  ,  s.  f.   Andrajo  ,   ropa  vieja , 

rota. 
Gneníllon  ,  s.  m.  Trapo  viejo  ,    calan- 
drajo ,  reta\o   de  paño  viejo. 
f  Gucnipe  ,  s.  f.    Picara   sucia ,   puta 

corredora  ,  gorona. 
Guenon  ,  s.   /.    Mona  ,  la   hembra   del 
mono.    C    f  Guenon  ,  vieille  guenon, 
^muger  muy  fea.  C    /  Guenon,  puta 
corredora ,  gorrona. 
Guenncbe,  s.  f.  Mona  pequeña. 
C  Î  Guenuche  coiffée  ,  la  mugar  fia  y 

muy  aderezada ,  ajepada  ,  etc. 
Guêpe  ,  s.  f.  Avispa  ,  avispón ,  insecto 

parecido  d  la  abeja. 
Guêpier ,  s.   m.    (  gue -pie  )   Avispero  , 
el  lugar  donde   crian  las  avispas  ,  y 
hacen  sus  avisperos,  ó  panales.^  Abe- 
jaruco ,  pdxaro  que  come  las  avispas, 
f  Guerdon  ,  s.  m.  Salario ,  recompensa , 

premio, 
f  Guetdonner,   verb.    a.   Recompensar. 

V.  Récompenser. 
Guère,   d   Guères,  adv.  (gue-r)  Poco». 
pocas  veces ,  casi  nada  ,  ó   solo.  +  II 
n'a  guère  d'argent ,    tiene  poco  dinero. 
-I*  ^  "'arrive  gucie  que...  ,  sucede  pocas. 
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Veces  foe....+  Il  n'y  m  gnfte  «rue  les 
rois  qui  paissent... ,  casi  solot  los  reyes 
pueden.... 

G  a  ere  t ,  s.  m.  Barbecho» 

Guéridon  ,  s.  m.  Velador  hermoso ,  en- 
cima  del  quai  se  pone  un  cunde  Uro  J 
modo  de  tirano  de  cristal. 

Guérir»  y.  a.  (gue-rir)  Sanar ,  resti- 
tuir à  alguno  la  salud  que  habia  perdido. 
C  Sanar  ,  restablecer ,  d  otro  J  la  inte- 
grtdad  de  la  buenas  costumbres  ,  virtu- 
des ,  etc.  -+•  Guérir  uno  plaie ,  curar 
una  llaga.    , 

Guérir,  v.  n.  Sanar,  recobrar  el  enfermo 
la  salud. 

Cuéruon,  s.  f.  Curación,  cura  de  enfer- 
medad ,    recobro  de  la  salud. 

Guérissable  ,  ad),  (gue-ri-sa  bl)  Sanable, 
curable.  . 

Guérite  ,  s.  fèm.  (  gue-rit  )  Garito  de 
centinela.  +  A\oteat  gainete  que  se 
hace  d  lo  alto  de  una  cosa  para  tomar 
el  ayre. 

Guerlandes  ,  s.  f.  pi.  Vo\Hdut.  Véase 
Guirlandes. 

Guerre,  s.  /.  (t**')  Guerra  .  hostili- 
dad declarada  por  un  príncipe  dotroyetc. 
+  Guerra  ,  el  arte  militar.  C  Guerra  , 
la  oposición  y  contrariedad  que  hace  una 
cosa  d  otra.  C  Guerra  ,  las  disensiones 
entre  personas.  +  Guerre  civile  on  in- 
testine ,  guerra  civil ,  ô  intestina.  C  -  in- 
térieure ,  gvurra  interior  ,  Us  oposición 
que  hacen  las  pasiones  d  la  ra\on. 
+  -  ouverte ,  guerra  abierta  ,  guerra 
campal  +  Bonne  guerre ,  buena  guerra 
se  dice  de  la  presa ,  ú  otra  acción  militar 
executada  conforme  d  la*  leyes  y  usos 
recibidos.  +  Conseil  de  guerre ,  consejo 
de  guerra  +  Equipage  de  guerre ,  équi- 
page de  guerra.  +  Gens  de  guerre  , 
gente  de  guerra.  +  Nom  de  guerre , 
nombre  de  guerra  ,  el  apodo  que  se  da  d 
cada  soldado.  +  Petite  gnerre ,  guerra 
galana ,  la  que  se  hace  solo  con  partidas 
de  gente,  +   Plie*  de  guerre  ,  pla\a 

Gjrrfïr^ieM  ,  ad).  Guerrero  ,  h  que 
pertenece  J  la  guerra.  + Guerrero  t  mar- 
cial ,  inclinado  d  la  guerra.  Humeur 
guerrière  ,  humor  guerrero. 

Guerrier,  ière  ,  s.  (  guer-ne  )  Guerrea- 
dor ,  ra.  -f  C'est  un  grand  guerrier , 
es  un  grande  guerreador.  +  La  vaillante 
guerrière,  la  valiente  guerreadora. 

f  Guerroyer ,  r.  n.  Guerrear  ,  hacer 
guerra. 

4  Guerroyeur  ,  t.  m.  Guerreador. 

Guet ,  s  ub  s  tant,  mascul.  Acecho  ,  mira 9 
la  acción  de  observar  ,  hablando  de 
Us  centinelas  ,  atalayas  ,  etc.  -f  Guar- 
dia v  patrulla ,  ronda  ,    acecho.  •+•  Mot 

,  du  guet ,  santo  ,  nombre  %  aquella  pa- 
labra que  se  da  por  la  noche ,  por  señal 
secreta ,  fara  reconocer  d  los  amigos. 
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+  Avoir  l'œil  au  guet ,  Uñer  el   o;t> 

Guet-à-pens  ,  ».  m.  Crimen  ,  delito  y 
especialmente  asesinato  premeditado  ?  & 
C  cosa  que  se  exécuta  con  premedita* 
don  ,  tómase  siempre  en  mala  paru. 

Guêtre  ,  i.  /.  Polayna  ,  cierto  género  da 
botín  ,  ó  cal\a  hecha  regularmente  da 
paño. 

C  %  Tirer  ses  guêtres,  huir ,  huirse  9  coger, 
las  de  Villadiego. 

Guétrer  ,  p.  a.Lal\ar polaynas. 

Guetter ,  r .  a.  (  gue-te  )  Acechar ,  espiar} 
mirar  con  particular  cuidado  y  cautelosa, 
atención.  C  Ï  Aguardar  d  alguno  en 
qualquier  lugar  por  donde  ha  de  pasar. 

Guetteur  ,  s.  m.  Acechador. 

Gueule  ,  s.  f.  Là  abertura  por  la  oual  loti 
animales ,  d  excepción  de  los  paxaros  , 
toman  los  alimentos  ,  boca  ,  boca\a  9 
hocico,  +  Se  dice  algunas  veces  vos* 
menosprecio  del  hombre  ,  hocico  ,  mh 
ca\a.  +  La  boca  del  horno  ,  poto ,  etc¿ 
P.  Mettre  quelqu'un  à  la  gueule  du  loup  , 
poner  d  la  boca  del  lobo  ,  exponer  9 
poner  d  uno  d  algún  peligro.^  %  Donnée 
sur  la  gueule  ,  dar  una  puñada  en  loa 
hocicos.  +  Gueule  d'enfer  ,  boca  de 
infierno. 

f  Gueulée  »  s.  fem.  Bocado  gordo  qum 
llena  la  boca,  f  Palabras  sucias ,  cis-i 
cenas. 

X>  Gueuler  t  %*•  n.  Vocear ,  gritar  9  vocU 
ferar  ,    hablar  muy  alto. 

Gueules  ,  s.  m.  p.  El*  G  ules t  el  color  roxa* 

f  Goeusaille  ,  s.f.  Canalla,  multitud  dm 
bribones ,  de  gente  baxa  y  ruin. 

f  Gueusailler  ,  r.  n.  Bribonear  ,  gui<A 
tonear. 

Gueusant ,  inte ,  ad).  Mendigo  ,  mena 
dicanu  f  el  que  mendiga  actualmente 
C'est  un  gueux  gueusant ,  une  gueuse* 
gueusante* 


Gueuse  .  s.  /.  Pieia  »  ó  pedato  de  hierro' 
■    de  la  ' 
dida. 


que  sait 


hornaïa.  -r*  Muger  per- 


f  Gueuser ,  v.  n.  Mendigar ,  pordiosear  , 
bribar  ,  bribonear  ,  guitonear. 

f  Gueuserie  .  s.  f.  Mendicidad  f  men- 
diguei  y  pobreia  ,  miseria ,  indigencia» 
C  ï  Cosa  de  poca  valor. 

Gueux  ,  euse  ,  ad) .  Pobre  ,  necesitado  , 
indigente.  C  Pobre  ,  el  que  no  tiena 
bastante  caudal  para  sostener  el  esplen- 
dor de  su  nacimiento,  -f  Picaron  , 
bribón. 

Gueux  ,  euse  ,  subit.  Mendicante  de  pro* 
feston  ,  bribón  ,  guitón  ,  pordiosero  % 
mendigon  ,    tunante. 

Gui  y  s.  m.  (  gui  )  Muérdago  ,  liga , 
especie  de  planta  que  nace  encima  de  lot 
ramos  de  unos  drbvles. 

Guichet  y  s.  m.  Postigo ,  portillo.  +  Por- 
tillo ,  puertecica  ,  ventanilla  ,  d  reja 
de  hierro  en  las  puertas  mayores,  -f  $$ 
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dice  también  de  las  puertas  ¿e  Us 
armarios,  , 

Guichetier ,  «.  m.  Bastonero  ,  el  ayudante 
Ael  alciiyde  de  la   cárcel 

Guid«i,  6  Guindai,  s  m  (  gui-dal  )  MJ- 
quina  pat  t  levantar  grandes  pesos  , 
fardos  ,  etc 

Guide,  s.  m.  (g^i'd)  Guia,  conductor. 
C  £/  q  «e  our/zu  ,  ¿ú  »  gtr  ,  amaestra 

Guides  j  s  m  pi.  Agujetas  ,  ¿a  prtpina 
que  da  el  que  corre  la  posta  al  postillon. 

Guide  y  s.  fi  Mus.  La  vp\  que  va  delante 
en  la  fuga. 

Guides  ,  s.  f.  pi.  Guias ,  las  correas  con 
que  te  gobiernan  los  caballos ,  ó  mutas. 

Guider,  v.  a.  (gui-de)  Guiar,  entinar 
el  camino.  C  Guiar  ,  enseñar  ,  dirigir 
y  amaestrar.  C  Guiar  ,  <f*ar  Auen  excm- 
plo  ,   fíC 

Guido  a  ,  «.  m.  "Estandarte  de  gente  de 
armas.  +  El  oficial  que  lleva  el  tal 
estandarte  ,  a\fire\.  4-  Más.  Guión  ,  /<t 
señal  que  se  pone  al  fin  de  la  escala  , 
quando  no  se  puede  seguir. 

Guignard  ,  s.  m.  (gui -fiar)  Ave  del 
tamaña  de  la  merla ,  espacie  de  pluvial. 

Guigne  ,!./.( guió >  Guinda  ,  especie 
de  cerera. 

Guigner,  v.  a.  y  n.  (gui-ñe)  Guiñar , 
cerrar  un  ojo  quedando  el  otro  abierto. 

Guignter»  s.  m.  (  gui-úie  )  Guindo  , 
el  árbol  que  lleva  y  prvduce  las  guindas. 

f  Guignon ,  s.  ra.  ^}{rfr ,  desgracia ,  /n/í>r- 
í«nto  ,  mala  suerte.  9  Jouer  de  guignon , 
echar  a\ar  ,  ¿e/ifr  /ma/a  suerte  en  el 
juego. 

Guildive,  g.f.  (guil-dj  v)  Aguardiente  , 
espíritu  sacado  de  canas  de  azúcar . 

Guilée  ,  i.  f.  (  gui- le-  )  Turbión  de 
agua  ,  lluvia  repentina  y  que  dura 
poco. 

Guillage  ,  f.  m.  Fermentación  port  la 
quat  la  cerye\a  recién  encubada  echa  su 
espuma. 

Guillaume  ,  f .  m.  (  goi-lló  m  )  Instru- 
mento de  carpintería  especie  de  cepillo, 

Guilledio  ,  s.  m.  Caballo  castrado  ingles  , 
amblador. 

f  Guilledou,  s.  m.  (guill-du)  Courir 
le  guilledou,  andar  de  travesuras t  cor- 
rer los  bárdeles ,  ctF. 

Guillemet  9  subit,  m.  las  dos  virgulas 
[»]  que  se  ponen  al  pitncipio  de  los 
renglones  de  alguna  citación  iarf>at  etc. 
y  se  han  antepuesto  en  ittc  diccionario  , 
delante  las  voces  cuya  (  h  )  debe  ser  aspi- 
rada. 

Guüler  ,  v.  n.  (gui-Ue)  Fermentar,  y 
echar  su  espuma  la  cerveza  recien  encu- 
bada. 

Guilleret,  ette ,  adj.  Despierto  y  vivo, 
alegre ,  etc. 

Guilíocher,  v.  a.  Adornar  con  lineas 
enuetexidas.   V .  Guülochis. 

Guillocois ,  subst*  m.  Adorno  hecho  con 
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lineas  y  rasgos  de  varias  format  í  entre* 
textdas  las  unas  en  las  otras.   . 

Guimauve,  s  f.  (gui-mov)  Especie  de 
malva ,   malvavisco. 

Guimpe  ,  s.  f.  Griñón ,  la  toca  que  se 
ponen  las  monjas  ,  que  lat  rodea  el 
rosvo. 

Guindage  ,  f,  m.  NJut.  El  trabajo  de 
haxar  y  subir  los  fardos  en  las  embarcw- 
ciones. 

Guindages ,  vU  NJut.  Guindastes ,  qua- 
dernales  formadrs  de  palos  gruesos  , 
abiertas  en  ellos  unas  concavidades  para 
poier  tas  roldanas. 

Guiada at ,  s  m.  La  altura  y  la  anchura 
de  las  velas ,  pabellones ,  etc.  guinda. 

Guinde ,  ó  Guindau ,  subst.  m.   V.  Ca- 
I      bestan. 

Guindé,  ée.  p.  p.  y  adj.  Guindado» 
C  Hinchado  ,  ampollado  ,  afectado. 

Guinder ,  v  a.  Guindar ,  subir  en  alta 
alguna   cota.  C  Hinchar ,  levantar. 

Guindresse,  s  fem.  Niut.  Guindaleda  9 
cunda  que  sirve  para  guindar  f  i\ar ,  etc, 

Guindnule  ,  s.f  NJut.  Guindola, plancha 
triangular  formada  de  tres  pedamos  de 
tabla  ,  etc. 

Guinée  ,  s  f.  Guinea  ,  moneda  de  of 
de  Inglaterra. 

Guingois  ,  s.  m.  Torcimiento ,  través  9 
lo  que  está  torcido ,  que  no  estd  dete- 
cho ,    igual. 

de  Guingois  ,  adv.  Ve  traret ,  sesga- 
mente ,  obliquamente. 

Guinguette ,  s.  f.  Tabernilla  en  los  arra- 
bales de  una  ciudad ,  en  donde  la  gente 
ordinaria  va  d  divertirse  los  dios  de 
fiesta.  C    9  Casilla  de  campo. 

Guipure  ,  s.  f.  Encaxe  de  seda  ,  ¿  hilo  9 
con  cartulina. 

Guirlande  ,  s.  f.  (guir-land  )  Guirnalda, 
corona  de  flores ,  etc.  +  Arquit.  Adorno 
de  follagcs,  ó  flores ,  con  que  se  guar- 
nece alguna  obra. 

Guirlandes,  ó  Gur landes ,  pl.  Palmejarcs % 
maderos  que  ciñen  de  popa  a  proa  por  de 
dentro   al  navio. 

Guisa  rme ,  subst.  fem.  Segur  de  dos 
cortes. 

Guise  ,  t •  f  Guisa ,  modo  ,  manera  de 
obrar. 

en  Gaise  de  »  adv.  En  guisa ,  d 
modo  de. 

Guitare,  s.f.  (gui-tar)  Guitarra,  ins- 
trumento músico  de  cuerdas. 

Guitran  ,  s.  m.  (  gui-tran  )  Especie  de 
betún  con  que  se  untan  los  navios. 

Guíñese,  s.f.  NJut.  Gúmena,  la  maroma 
grieta  que  sirve  en  las  embarcaciones 
para  atar  las  áncoras  ,  etc.  +  Blas. 
Gúmena. 

Gustation  ,  s.  f.  Fisic.  Gustadura  >  sen- 
sación del  gusto. 

Guttural,  ale,  adj.  Gutural ,  cosa propia% 
4  perteneciente  d  la  garganta^ 
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Gy mai fê,'  s.  m  Gimnasio  tugaren  ¿unit 
te  exer citaban  los  griegos. 

Gyinnasiarque,  subit,  m.  El  xefe  del 
gimnasio» 

Gymnaste  ,  s.  m.  El  que  en  et  gimnasio 
cuidaba  de  la  educación  de  los  atle- 
tas ,  etc. 

Gymna  trique  «  t.  f.  El  arte  de  exer  citar 
el  cuerpo  para  fortificarle  ,  etc. 

Gymnique  ,  adj.  m.  y  f.  Se  áulica  d  los 
juegos  públicos  ,  en  que  peleaban  los 
atletas  desnudos ,  etc. 

Gymnique ,  s.  f.  La  ciencia  de  los  exer- 
cicios  que  se  enseñaban  J  los  atletas» 

Gymnopédie ,  s  f.  Especie  de  dan\a  reli- 
giosa ,  usada  especialmente  entre  los 
Lacedemonios. 

Gymnosophtste ,  * .   m.   Gimnosofista  ,  el 
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Í lue  profesaba  entre  l"t  Indios  orientales 
a  filosofía  natural  y  moral* 

Gynécée ,  s.  m.  El  quarto  donde  se  reco- 
gían y  'habitaban  antiguamente  las  mu- 
geres  -f-  El  lugar  en  donde  se  guardaban, 
los  vestidos  y  aUiajas  de  los  emperadores. 

Gynécocratie ,  s .  f.  Estado  donde  pueden 
gobernar  las  mugeres. 

Gynécocra  tique ,  adj.  m.  y  f.  Lo  perte- 
neciente al  tal  estado  ,  ó  gobierna. 

Gypte ,    s.  m.   Ytso. 

Gypseux  t  eusc  j  *d'h  Lo  que  tiene  natu- 
raleza de  yeso. 

Gyromantie  ,  s.f  Especie  de  adivinación 
supersticiosa  que  se  practica  girando  y 
moviéndose  circular  mente. 

Gyrovague  ,  s.  m  Ciertos  monges  vagos  , 
que  no  tenían  monasterio  fixo. 


H 
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,  s.  /.  Ht  ta  octava  letra  del  alfa- 
beto. 

»  Ha  ,  inter).  (  ha  )  Ha  !  Ha  !  tous 
▼oí là  !  ha  !  usted  estd  aquí  ! 

Habeas-corpm  ,  s.  m.  lat.  Ley  por  la 
qual  un  preso  ptvr  ciertos  delitos  en  Ingla- 
terra puede  salir  de  la  prtsion  mediante 
caución. 

Habile ,  adj.  m.  y  f.  (  a-bil  )  Hábil , 
diestro  ,  capa\  ,  inteligente.  +  Ha  ti  l , 
diligente ,  pronto  ,  expedito,  -fr*  Foren. 
Habil%  el  que  estJ  en  aptitud  y  oropor  don 
para  recibir  alguna  cosa.  Etre  habile 
à  succéder ,  etc.  ser  apto  d  suceder. 

Habilement  ,  adv.  (  a-bil-rnan  )  Dies- 
tramente y   con  habilidad. 

Habileté  ,  s.  f  (a-bil-te)  Habilidad  , 
capacidad  ,  destre\a 

Habilité,  subst.  fem.  Foren.  Capacidad , 
aptitud. 

Habiliter  ,  v.  a.  (a-bt-li-te)  For,  Habi- 
litar ,  hacer  hábil  y  capa{  J  alguno. 

Habillage  ,  subst.  m.  Preparación  de  las 
carnes  ,  antes  de  asarlas. 

Habillement  ,  s.  m.  (  a-bi-ll-man  )  Ves- 
tid*» ,    vestidura. 

Habiller,  v.  a.  (a-bi-lle)  Vestir,  cubrir,  d 
adornar  el  cuerpo  con  el  vestido.+  Vestir, 
hacer  los  vestidos  para  otros.  +  Vestir , 
proveer  de  vestidos.  +  Desellar  ,  aco- 
modar ,  preparar  ciertos  animales  comes- 
tibles para  asar ,  d  guisar ,  como  son 
la  liebre  ,  el  conejo  ,  etc.  C  Vestir , 
adornar  con  conceptos  y  palabras  alguna 
especie ,  etc. 

•'Habiller ,  v.  r.  Vestirse.  +  Vestir , 
andar  vestido.  +  Un  tel  s'habille  bies  , 
fulano  viite  b'un* 


Habit,  t.  m.  (e-bi)  Vestido.  +  Habit 
de  religieux  ou  de  religieuse  ,  hJbito. 
P.  L'habit  ne  fait  pas  le  moine,  el 
hJbito   no  hace  el  monje. 

Habitable,  adj.  m.  y  f.  (a-bUtabl) 
Habitable ,  lo  que  es  capa\  de  habitarse* 

Habitacle  ,  s.  m.  (  a-bi-ta  kl)  Habitación» 
-f  NJut.  armario  pequeño  delante  dt 
la  rueda  del  timon  donde  está  la  bruzóla. 

Habitant ,  ante  ,  adj.  y  s.  (  a-bi-tao  > 
Vecino  ,  habitador ,  morador. 

Habitation  ,  *.  /  Habitación  ,  el  lugar 
d  casa  donde  se  mora  ,  é  vire  «f  Habi- 
tación ,  colonia,  población.  +  For,  Avoir 
habitation  avec  une  femme,  vivir  aman- 
cebado con  alguna  muger. 

Habiter  ,  v.  a.  y  n.  (a-bi-te)  Habitar  g 
morar  en  algún  lugar  ,   é  casa. 

Habitude ,    f .  /.   Habito  ,  habituación  9 

'  fieqilencia  ,  costumbre.  +  Comercio  t 
trato  secreto  é  ilícito  entre  dos  personas 
de  distinto  sexô. 

par  Habitude  9  adrerb.   Por  hábito ,  do 
vicio. 

Habitué  ,  s.  m.  Eclesiástico  habituado  en 
una  parroquia  ,  que  asiste  d  los  ofi- 
cios ,  etc. 

Habituel ,  elle  ,  adj.  Habitual ,  le  qm 
se  hoce  ,  se  padece  ,  etc.  por  hábito. 

Habituellement,  adv   Habitualmente. 

Habituer",  y.  a.  Habituar ,   acostumbrar. 

s'Habituer  «   y.  rec.  Habituarte  ,  hacer 

hábito  ,   acostumbrarte  J  alguna  cosa. 

+  Establecer  su  vivienda  *«   alguna 

parte. 

»  Habler  ,  y.  n.  (  )}i-ble  )  Parlar  ,  hablar 
mucho  ,  jactarse  de  lo  que  no  se  ha 
hecho ,  aVor  mtnürat ,  cmeiuuf ,  «t* . 
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X>  Hâblerie  ,*./.(  ha  bl-ri  )  Parlería, 

Í' a  et  an  ci  a  ,  embutí  e. 
la  bleor ,  case ,  s  Parlador ,  embuttero , 
el  que  se  jacta  de  to  que  no  ha  kecfw,  etc. 

joHacSe,  t.f.  Hacha  ,  segur ,  destral. 
-f*  Hache  d'armes  ,  hacha  de  atinas  , 
911e  servia  en  /a  guerra.  C  f  A  voix  on 
,  coup  de  hache  dans  la  télé  ,  /nier  ven* 
rfe  toco.  C  f  Fait  à  coups  de  hache  , 
cosa  hecha  groseramente, 

»  Hacher ,  v.  a.  Picar  ,  Alicer  pedaios 
muy  menudos  de  alguna  cosa,  •+"  Cortar  , 
partir  alguna  cosa  ton  poco  aseo.  +  Ha- 
cher avec  Ja  plome ,  le  crayon,  le  burin, 
erutar  líneas  con  la  pluma  y  tinta  ,  6 
ton  el  Up¡\ ,  4  con  el  buril  en  los  me- 
tales. 

»  Hachereaa ,  s.  m.  dim.  Dettr aleja. 

»  Hachette  ,  s.  /.  Hachuela  ,  J^uela  , 
martillo  trinchante  de  un  lado.  Hachette 
de  carreleur ,  aciche. 

>>  Hachts  ,  s.  m.   Gigote ,  picadillo. 

7)  Hachoir ,  f.  ra.  Tajador  ,  tabla  ,  d 
tronco  de  drbol  para  picar  la  carne, 

»  Hachare  >  t.  /.  £as  ¿eneas  cruzadas  Que 
se  hacen  con  el  buril  •  /a  pluma  ,  ó  el 
IJpit. 

»  Hagar,  arde,  adf/.  (  ha-gar  )  Huraño  , 
esquivo  ,  /iero.  +  Yeux  hagards ,  n;ox 
centellantes. 

Hagiographe,  ad/.  m.yf.  Se  dicede  los 
libros  de  la  biblia  ,  exceptuando  los  de 
Mofses  y  de  los  profetas. 

Hagioíogique ,  adj.  m.  y  /.  lo  pertene- 
ciente a  los  santos  y  a  las  cosas  santas. 

»  Ha  ha  ,  s.  m.  (  ha -a  )  Abertura  que  se 
hace  en  la  pared  de  algún  jardin ,  coa 
mi  foso  por  de  Juera. 

»  Haï,  ïe  ,  p-p.y  adj.  (  ha-i  )  Odiado, 
aborrecido* 

&  Haie ,  s.  f  Seto ,  cercado  cerrado  de 
palos  ,  varas  ,  ramas  de  árboles ,  entre- 
texidas  unas  con  otras.  C  Hilera  de  sol- 
dados ,  efe.  -fr-  Se  ranger  en  haie  » 
meterse  en  h  ¡1er  a. + Haie  sèche  on  morte, 
seto  ,  cercado  cerrado  con  haces  de  leña 
y  palos  clavados  en  tierra.  +  -  vlvC  » 
cercado  cerrado  con  matas  ,  arbustos 
vivos  ,  espinas  ,  rarra*  >  maleras. 

»  Haie  ,  inter/.  de  fue  usan  /os  carreteros 
para  animar  d  sus  caballos. 

Ha iier  .  y.  a.    K.  Héler. 

»  Haillon  ,  s.  m.  Vestido  viejo  ,  sucio  , 
roto  ,  andrajo  ,  calandrajo. 

X>  H<*ine  ,  s.  /.  (  en  )  Aversion  ,  o¿i<?  , 
ojeri\a  ,  aborrecimiento,  «f  Repugnan- 
cia ,  antipatía, 

2)  en  Haine  de ,  ddr.  £n  oáio ,  por ,  d 
con  odio. 

»  Haineux  ,  ente  ,  ooy.  £/  fue  ¡Jcilmente 
se  dexa  llevar  de  odio  ,  rencor  toso  , 
rencoroso. 

2>Hair,v.a.  (ha-ir)  Odiar,  aborrecer,  tener 
ira  y  enojo.  +  Aborrecer  ,  mirar  con 
disgusto ,  ttfitr  repugnancia  ,  d  antipatía 
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«I  alguna  .  cou  ,  »  persona.  P.  Hatr 
quelqu'un  à  Ja  mort,  aborrecer  alguno 
d  la  muerte.         , 

»  Haire  ,  s. /.  (er  J foco  #e  ci/icro  ,  es- 
pecie de  camisilla  hecha  de  crin,  que 
se  pone  sobre  la  piel* 

»  Haïssable  ,  «14)*.  m.  y  f.  (ha-i-sabl) 
Aborrecible,  detestable. 

D  Halago  ,  s.  m.  2:/  «reto  de  arrastrar, 
tirar ,  d  sacar  un  /kJKÍo  .  d  ¿arco.  Keajc 
tialer. 

Halbran  ,  s.  m.    V.  Albran. 

/  Halbiené  ,  ee ,  adj.  Fatigado  ,  mo- 
jado ,  pañoso. 

j>  Hale  ,  s.  m.  (  hal  )  Impresión  del  ayre  % 
que  tosta  la  cara  ,  /a  vuelve  morena  , 
y  marchita  las  flores ,  etc. 

»  Ha  le- à -bord  ,  suost.  m.  .flrViií.  Cuerda 
con  la  qual  el  bote  estJ  amarrado  al 
navio,  y  al  qual  se  acerca  tirando  de  ella, 

»  Haie-bas  $  s.  m.  Náut.  Cuerda  ó  ma- 
niobra para  tirar  ,  y  sugetar  las  vergas 
con   mas  facilidad. 

»  Halebonline  ,  subst.  m.  (  ha  1-bu-li  u  ) 
¿JJut.  Halacuerdas  ,  el  marinero  que 
solo  entiende  de  aparejos. 

Haleine ,  s.  /  (  a-le-n  )  Aliento  de  la  boca, 
resuello  ,  respiración,  huelgo.  ■+  Courte 
haleine,  asma,  enfermedad  ¿el pecho. 
-f  Etre  hors  d'haleine  ,  estar  jadeando , 
fuera  de  aliento.  +  Prendre  haleine  , 
tomar  atiento ,  respirar  -f  Tout  d'une 
haleine ,  todo  de  un  aliento ,  de  seguida, 
sin  parar.  (  Tenir  quelqu'un  en  haleine, 
tener  d  uno  en  suspension. 

Halenée ,  s.  /.  Aliento  ,  alentada. 

Halener,  >.  4.  (a-l-ne)  Sentir ,  olería 
ca\a  ,  hablando  del  perro.  C   f  Halener 

2ue)qu'un  ,  presentir  ,  sentir  ,  descubrir 
o  que  tiene  uno  en  el  c<  ra\on%en  el  alma. 

»  Híilex ,  v.  a.  (  há-le  )  Quemar ,  mar- 
chitar ,  tostar  ,  hacer  moreno  ,  hablando 
del  sol  ,  del  ayre.  -r*  A\u\ar .  ^u^ar 
/os  perras  iras  a*e  alguno,  -j-  Halar, 
tirar  por  los  cabos  algún  navio  ,  d 
Pitreo.  -f>  Hi»et  un  cable,  aballestar $ 
halar  un  cabo. 

»  se  Hales  ,  v.  r.  Marchitarse ,  tostarse, 
hacerse  moreno. 

»  Haletant ,  anto ,  adj.  (  ha  1- tau  )  El 
que  está  jadeando  ,  jadeante. 

»  Haleter,  y.  n.  (hal- te)  Jadear,  ar~ 
rojar  cun  vehemencia  y  congoja  el  aliento, 
ó  respiración ,  áfuet\a  del  cansancio. 

»  Hallage  ,  s.  m.  El  derecho  que  se  paga 
al  señor  por  las  mercadería*  que  se  ex* 
ponen  en  los  mercados  y  ferias. 

»  Halle  i  s.  /  (  ha  1  )  El  mercado  mayor  de 
alguna  ciudad .+ Lonja  cubierta  y  abierta 
pm  los  lados. 

»  Hallebarde  ,  subst.  ftm.  i  bal-bar  d  ) 
Alabarda. 

»  Hallebardier,  s.  m.  (  ha-I-bar-die  )  Ala- 
bardero ,  el  soldado  armado  con  una 
alabarda. 

y  Hallebrcda  , 
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X>  Hallehreda  ,  s.  f.   Sargenton  ,  sargen- 
ta\a  ,  hombre  ó  muger  alta  y  de  mala 
traía. 
X)  Hallier  ,  s.  m.  (  ht -lie  )  Malera  grande 

y  espesa. 
Halo,  s.  m.  (  ha-lo  )   Halón,    corona, 

especie  de  meteoro. 
»  Ha  loir  ,  suis  t.  m.  (ha-loar)  El  lugar 

donde  te  teca  el  cáñamo ,  etc. 
»  Ha  lot  »  s.  m.  (  ha-lo  )    FfVor  ,  cneve- 

cilla  de  conrjo. 
»  Halotechnie ,  ¿  Halurgie ,  t.  f.  (  ha -lo- 
te-k- m  )  Paru  de  la  chîmia  que  trata 
de  lai  talcs. 
HaJtc  ,  t.  f.  (  hait  )    4    0  ,  e¿  parar  de 
los  ca{adores  o  so«...  nos ,  en  ¿a  mar- 
cha  ,  para  descansar  ,  i¿  otro*  motivos. 
-f-  <¿2/f  0  ,  se  ¿ice  también  de  la  comida 
fue  se  sue/e  Aacer  en  e/  a/ía. 
Hálte,  inter).  Alto  f  vr>{  d*e  çi/e  se  usa 

fûr<2  mandar  parar  la  tropa. 
S  Halte-ià  ,  alto  ahí ,  sirve  para  suspen- 
der >  ó   detener ,    á  alguno  en  el  paso  , 
0   en  el  discurso. 

»  Hamac ,  s.  m.  (  ha-mak  )  Hamaca , 
cama  suspendida  en   el  ayre* 

Hjinadryadc  ,  í//¿íí.  /*.  (  ha-ma-driad  ) 
híamadriades  ,  las  ninfas  de  las  selvas. 

Hamanthus  »  ó  Hamsgogue  ,  s.  m.  Planta 
parecida  4  la  salvia. 

»  Hameau  ,  s.  m.  (  ha-mó  )  Aldea,  lugar- 
cilio  que  depende  de  la  parroauia  de 
algún  lugar  ,  villa  ,  ó  ciudad  vecina 
d  él. 

Hameçon  ,  s.  m.  Anzuelo  ,  arponcillo  para 
pescar.  C  Anzuelo ,  trampa ,  ar¿/¿  para 
engañar  ,  6  sorprehender.  C  /  Moxdre  à 
l'hanse çon  ,  caer ,  d  picar  en  el  anzuelo, 
caer  en  alguna  asechan\a. 

j>  Hampe  ,  s.  /.  <  han  p  )  Asta  de  una 
alabarda,  -f  Mango  de  pincel. 

Han  ,   s.   m.     V.  Caravansérail. 

»  g  Hanap»  subtt.  m.  (  ha-nap)  Copa 
grande  para   btber ,  copón. 

Hanche  ,  s .  f.  Cadera  ,  anca  ,  parte  á*eZ 
cuerpo.  +  Cadera  ,  anca ,  se  dice  tam- 
o/en  de  Za  parte  posterior  del  caballo. 

Hanebane,  ¿Hencbaüc,*  /K.  Jusquisme. 

»  Hangar  ,  r.  m.  (  han-gar  )  Especie  de 
cochera  ,  \aguan ,  cubierto  ,  0'  sotechado. 

»  Hanneton  ,5.  m*  Abejorro ,  d  abejar- 
rón ,  insecto» 

Hanonaids  f  s.  m.  p/.  (a-nnar)  Nombre 
que  se  daba  en  Paris  d  los  oficiales 
portadores  de  la  sal. 

»  Háusciit ,  s.  m.  (  hans-kri  )  Lengua 
docta  y  sagrada  de  los  Indios. 

39  Hanse,  ó  Hanse  teutonique ,  subst  f. 
(  han-s  )  Sociedad  de  las  ciudades  que 
llaman  anseáticas  en  la  Alemania  ,  ere* 

3»  Hansière ,  subtt.  f,  (  han-sier )  ÍJJut. 
dur  da  que  se  echa  días  chalupas ,  etc. 
que  quieren  llegar  J  bordo  de  otro  navio. 
-f-  las  tres  cuerdas  de  que  estd  com- 
¡puesto  el  cabo  de  una  dncvra* 
Tomo  II. 
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»  Hanter  ,  v.  a.  (  han-te  )  ¡r  d  menudo 
con  alguno ,  ó  en  un  mismo  lugar , 
acudir. 

»  Hanter  ,  v.  n.  Acudir  ,  concurrir  , 
asistir  con  frecuencia  J  alguna  parte» 

»  f  Hantise,  s.  f.  Comercio  familiar  y 
habitual  con  alguno ,  se  toma  regular- 
mente en  mala  parte. 

»  Happe  ,  s.  m.  (  ha  p  )  Semicírculo  de 
hierra  con  que  se  guarnece  el  exe  de 
alguna  rueda  ,   para    conservarlo. 

»  Happeloupe,  s. /.  (  bap-lu  p)  Piedra 
falsa  que  tiene  el  brillante  áe  la  piedra 
preciosa.  C  Persona  que  tiene  apariencia 
de  gran  genio  ,  siendo  falta  de  enten- 
dimiento y  doctrina  ,  etc. 

»  Happer,  v.  a.  (ha-pe)  Gafar ,  en- 
gullir ,  tragar  sin  mascar ,  se  .dice  del 
perro.  C  %  Gafar ,  echarse  sobre  uno, 
agarrarle. 

»  Ha  que  née  ,  s.  f.  (  ha  k-né*-)  Hacanea  t 
caballo  de  talle  mediana. 

»  Ilaquet ,  s.  m.  Especie  de  carreta  larga 
y  angosta. 

»  Harangue  3  s.  f.  (  ha-rang  )  Arenga  » 
oración ,  o  ra\onamiento  compuesto  y 
estudiado,  f  Atenga  ,  plática  afectada 
impertinente  y  enfadosa. 

»  Harangoer,  v.  a.  (  ha-ran-gne)  Arengar  y 
orar  ,  ratonar  en  público.  /  Arengar  > 
platicar  ,  sermonear,  hacer  algún  dis- 
curso pesado  ,   enfadoso  ,  etc. 

»  Harangue  ur  ,  s.  m.  Orador ,  el  que  ora. 
en  público.  (  Gran  parlador ,  hablador 
que  enfada. 

»  Harás  ,  t.  m.  (  ha-rá  )  Yeguacería , 
e/  /"£ar  oVna*e  se  crian  caballos ,  efe. 

»  Harasser  ,  v.  a.  (  ha-ra-se  >  Cansar  t 
fatigar. 

»  Harceler ,  r.  a.  (  hart-le )  Irritar  , 
provocar  9  excitar  >  atormentar  >  mal- 
tratar ,  /ongar.-fHaiceler  les  ennemis , 
provocar ,  cansar,  fatigar  al  enemigo  , 
tenerle  en  perpetuo  movimiento. 

»  Harde ,  s./.  (  hard  )  Tropa  de  venador» 

»  H  arder  ,  v.  a.  (  har-de  >  ^tar  /os  perro*  , 
de  ca\a ,  para  fluc  vtf>¿n  ¡untos. 

j>  Hardfts,*.  /.  p/1  (hard)  Vestiduras* 
vestidos  ,  ropa. 

»  Hardi ,  ie  ,  ad/.  (  har-di  )  Atrevido  y 
animoso  ,  esforzado  y  valiente.  -+•  ^ífre- 
vido,  detvcrgon\ado.+Se  dice  también 
de  alguna  construcción  arriesgada  sea. 
por  la  altura  4  la  dificultad  en  la  exe- 
cucion.  Ex,  Voûte  hardie,  bóveda. 
arriesgada.  +  Hardi  coquin,  desver- 
gonzado picaro.  +  Pensée  hardie ,  pen- 
samiento atrevido.-^- Proposition  hardie  v 
proposición  atrevida.  4"  Style  hardi, 
estilo  atr eyido. 

»  Hardiesse  ,  s,  f.  (har-die-sj  Atrevi- 
miento ,  esfuer\o  ,  animo  ,  valor  ,  at  - 
nuedo  ,  orio  ,  ardimiento,  -h  Osaina  , 
atrevimiento  9  audacia  f  temeridad ,  m- 
utUncia. 

T 
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»  Hardiment ,  adv.  (  bar-di-man  )  Atre- 
vidamente ,  osadamente ,  librement*. 

»  Harem  ,  f.  m.  (  ha-iem)  Serrallo  ,  el 
¡ugar  en  que  el  Gran  Señor  tiene  las 
mugeres  y  concubinas. 

2>  Hajeng,  s.  m.  (  ha-ran  )  Arenque  ,  pe; 
marino»  4*  Hareng  saur,  oa  sanret, 
arenque  ahumado ,  seco» 

»  Haiengaison,  s. /.  La  pesca  de  los  aren- 

Îues,  y  +  el  tiempo  en  que,  se  hace» 
laiengère,  #.  /*.  Muter  qm  vende  aren- 
Íuts  .  y  otros  pescados*  C  Muger  des- 
ocada ,  y  atrevida. 

y>  Hargneux ,  ense ,  a  ¿y.  .¿£rÎ0  »  mohíno , 
pendenciero ,  etc.  Cheval  hargneux  , 
chien  hargneux,  caballo  mohíno t perro 
mohíno» 

J>  Haricot ,  r.  m.  (  ha-ri-ko  )  Judía  ,  o/a- 
¿id ,  nafoi  blanca  ,  frisóles.  +  Guisado 
de  carnero   con  nabos. 

»  H« ridelle,  t.  /.  (ha-ri-del)  ILjcíii, 
matalón ,  matalote  .perrera ,  se  «rp/iVa  </ 
/«  caballería  muy  flaca  y  de  mal  paso. 

Harina  le  ,  t .  /.  (  ar-nial  )  Planta ,  especie 
de  ruda  salvase. 

Harmonie  ,  s.  f.  (  ar-mo-ní-  )  Armonía , 
consonancia  en  la  música.  C  Armonía, 
la  conveniente  proporción  y  correspon- 
dencia de  unas  cosas  con  otras.  4*  «Se 
¿ice  en  /a  anatomía  de  una  especie  de 
articulación. 

Harmonieusement ,  adv.  Armoniosamente. 

Harmonieux,  ense .  adj.  Armonioso  .  lo 
sonoro  y  agradable  al  oido. 

Harmonique  f  adj.  m.  y  f.  (  ar-mo-nlk  ) 
Armónico .  lo  que  produce  armonía. 
4-  Proportion  harmonique .  MatemJt. 
Proporción  armónica. 

Harmonlqnement , adv.  (ar-mo-nik-man) 
Con  armonía. 

a»  Harnachement,  s.  m.  El  acto  de  en- 
jaezar un  caballo.  4"  El  conjunto  de 
cosas  necesarias  para  enjae\arle. 

2>  Harnacher  ,»v.  a.  Enjaezar  ,  poner  las 
guarniciones  J  los  caballos  para  tirar. 

»  llar  nais  ,  s.  m.  Ames ,  la  armadura 
cabal  de  un  hombre  de  armas. + Guar- 
niciones, los  arreos  y  aparejos  que  se 
ponen  d  los  caballos  de  silla ,  d  de  tirar. 

ptUtQ.  s.  m.  (ha-ro)  For  en.  Grito  , 
clamor-,  favor  y  ayuda  que  se  pide  contra 
alguno. 

D  fie  Harpa  il  1er ,  ?.  r.  (  har-pa-lle  ) 
Reñir .  contender ,  ó  disputar  altercando 
de  obra ,  ó  da  palabra. 

»  Harpe  ,*./.(  ha  rp  )  Arpa .  instrumento 
músico  de  cuerdas.  +  Piedra  de  espera 
que  se  dexa  salir  de  la  esquina  de  al- 
guna pared.  +  Especie  de  puente  lera- 
di\a  en  las  fortificaciones  antiguas. 

»  /  Harpe* ,  éc ,  part.  p.  y  adj.  (har-pe  > 
Agarrado.  4"  Ancho  de  caderas  ,  se 
dice  de  los  galgos. 

j&  Harpeau  ,  s .  m.  (  har-pó  )  Ndut.  Gar- 
fio ,  dncora  con  quauo  puntal* 
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/  Harper  ,  v.  a.  (  har-pe  )  Agarrar  i 
coger  con  la  mano  alguna  cosa ,  asién- 
dola con  furria. 

»  Harpie,  s.  f.  (  har-pí- )  Arpia ,  ave 
monstruosa ,  cruel  y  sucia  que  fingieron 
los  poetas.  C  Arpía ,  la  persona  codi- 
ciosa ,  que  con  arte  ,  i  mana  saca 
quanto  puede.  C  Arpía  ,  la  muger  da 
muy  mala  condición  ,  vocinglera ,  etc. 

j>  Harpon ,  f .  m.  Arpón  ,  hierro  de  la. 
hechura  de  la  punta  de  una  áncora  que 
sirve  en  la  pesca  de  ballenas.  4"  Hierro 
que  sirve  para  atar  y  asegurar  la  piceas 
de  una  obra  de  carpintería. 

»  Harponner, v. f.  (har-po-ne)  Lan\ar9 
arrojar  el  atf'r.t ,  agarrar  con  él. 

Hait ,  s .  m.  (  ar  )  Atadero  ,  mimbre  de 
atar  faginas  ,  etc.  4-  Ahogadero , 
cuerda  con  que  ahorca  el  verdugo  d  los 
reos. 

2>  Hasard ,  s.  m.  Suerte ,  fortuna  4" Acaso  v 
coso  fortuito.  4"  Xtfncr  ,  conveniencia 
y  oportunidad  en  que  se  compran  loa 
cosas  por  menos  de  lo  que  valen.  4"  Pe- 
ligro ,  riesgo.  Ex.  Les  hasards  de  la 
guerre ,  los  lances  ó  peligros  de  la  guerra» 
4-  Jen  de  hasard  ,  juego  de  a\ar.  A 
tout  hasard ,  d  todo  riesgo. 
par  Hasard,  adv.  Por  acaso ,  sin  pensar 9 
casualmente. 

»  Hasarder,  r.  a.  Arriesgar ,  aventurar  ¡ 
exponer  al  riesgo. 

»  se  Hasarder  à  dire  on  a  faire  quelque» 
chose,  arriesgarse  à  decir ,  *  Anccr 
alguna  cosa  sin  la  debida  considera- 
ción ,  etc. 

»  Ha  tarden  sèment  ,  adv.  Arriesgada- 
mente ,  peligrosamente ,  con  riesgo. 

»  Hasardeux,  euae ,  ûdy.  Arriesgado,  atre- 
vido ,  ci  fue  arriesga.  +  Peligroso. 

»  Hase ,  s.  /  Liebre  hembra.  4*  Coneja  , 
la  hembra  del  conejo.  C  Vieille  hase , 
cône/a  ,  m  /toma  ,  por  desprecio  la 
muger  vieja  que  tiene  muchos  hijos* 

f  Hast ,  s.  m.  Asta ,  el  palo  donde  sa 
ponen  tos  hierros  de  las  lanías,  pi- 
cas, etc.  Arme  d'hast,   arma  de  asta* 

»  Hate ,  s.f.  (  ha  t  )  Préstela ,  prontitud» 

diligencia  ,  brevedad ,  priesa. 
k  la  Hate ,    con  precipitación.  4-  Atoo 
hate ,  en  hale ,  apresuradamente ,  pron- 
tamente, con  snmtf  diligencia. 

»  Hacer  ,  k.  a.  (  há-te)  Apresurar  >  doy 
priesa  ,  estimular ,  avivar. 
»  te  Hâter ,  y.  r.  Apresurarse ,  abreviar  , 
o¿rar  con  diligencia  y  vivc\a  ,    darse 
priesa» 

»  Hatier ,  s .  m.  (  há-tie  )  Caballete  da 
cocina  ,  para  poner  el  asador  al  fuego. 

»  Hâtif,  hre,  *<*/.  (  hátif)  Temprano* , 
tempranero  ,  hablando  de  las  frutas  y 
flores*  C  Esprit  hâtif,  ra/c/iro  prema- 
turo. 

»Hâtiveau,  s.  m.  (  há-ti-fó  >  JEipfCi* 
de  pera  temprana. 
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»  Hâtivement ,  adv.  (  ba-riv-miû  )  Con 
pr cucia,  con  diligencia. 

t  Hariveté,  s.  /.  (  hi-ti  v-te)  Se  dice 
de  las  frutas ,  4  flores  tempraneras. 

»  Hiubins ,  s.  m.  pl.  (  hó-ban  )  NJut. 
Obenques  ,  cabos  gruesos  que  encapillan 
en  la  cabera  del  palo ,  y  baxan  d  las 
mesas  de  guarnición. 

n  Haubergeon ,  s.  m.  dim.  Corata  ,  6 
cota  de  knalla  pequeña.    V.  Haubert. 

»  Haubert,  s.  m.  (  hó-ber  )  Especie  de 
cora\a  ,  ó  de  cota  de  malla  que  se  usaba 
antiguamente. 

»  Hausse ,  subst.  f.  (  hós  )  Cosa  que 
sirve  para  al\ar  y  curar  ,  al\a  de  lapa- 
tero  ,  etc. 

j>  Haosse-col  ,i.  m.  (  hó  s-kol  )  Gola  , 
insignia   de  los  oficíales  de  infantería. 

»  Haussement  »  s.  m.  (  bos-m*n  )  Al- 
zamiento, 

»  Hausser ,  v.  a.  (hó-se  )  Al\ary  levantar 
en  alto .  elevar.  -+•  »5ü¿iV  ,  aumentar  el 
precio  de  las  cosas.  +  Votke  la  música , 
alijir ,  levantar  la  vo{.+Njut,  Hausser 
un  vaisseau,  descubrir  por  grados  y 
sucesivamente  un  navio  al  qual  se  da 
ca\a. 

»  Hausser ,  v.  n.  Crecer ,  aumentarse , 
hacerse  mas  alto. 

»  se  Hausser,  k.  r.  Elevarse  ,  ponerse 
mas  a  ko. 

»  Haut ,  haute ,  adj.  (  bó  )  .¿/jo  v  en  ÍV 
propio^ y  figurado.^ Hante  montagne, 
monlami  elevada ,  alfa.  +  Crier  à  hautr 
voix,  ¿rífcrr  <f*  ver,  fl/íd ,  desplegada. 
-f  Le  prendre  sur  le  haut  toa ,  tomarlo 
sobre  un  tono  muy  alto  y  subide.  f  Hauts 
faits  ,  hechos  heroycos ,  eminentes.  +  La 
rivière  est  haute,  el  rio  estd  crecido, 
alto,  -i-  Eu  hante  nier ,  en  alta  mar. 
-+  Le  haut  bout  d'une  table ,  el  puesto 
de  honor  en  una  mesa.  +  Jeter  Jes  hauts 
cris,  quexarse  altamente.  +  L'argent 
est  haut ,  el  interés  del  dinero  es  alto. 
4-  Un  homme  haut  en  couleur  ,  un 
hombre  subido  de  color,  encendido  de 
color,  -f-  Une  viande  de  haut  goût  , 
una  carne ,  ó  guisado  que  pica  ,  que 
exaspera  el  paladar.  +  Ccst  un  homme 
haut,  es  hombre  altivo,  superbo ,  so- 
berbio. +  Arbre  de  haute  futaie ,  Jrbol 
copado  ,  alto  ,  corpulento  ,  crecido  , 
grande.  C  Faire  haut  Je  pied ,  Aifir  , 
irse ,  pon*r  ^ î*f  m  polvorosa  ,  etcd- 
parse.  +  Haut  lo  pied)  alto  ¿V  aquí, 
ó  alto  de  ahí  ,  modo  de  hablar  con  que 
se  manda  d  otros  que  se  vayan  de  donde 
están. 

»  Haut }  s.  m.  Alto ,  elevación  ,  altura. 
Cette  maison  a  tant  de  toises  de  haut, 
esta  casa  tiene  tantas  toesas  de  altura , 
ó  de  alto.  -f»  Alto ,  la  cumbre  de  un 
edificio ,  As  cima  <x>  los  montes ,  r/  estado 
mas  alto.  C  Tomber  de  son  haut,  quedar 
aturdido  de  algún  suceso ,  etc.  fllyi 
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du  haut  et  du  bat  dans  la  vif,  fajr  a/sot 
y  baxos  en  la  vida.  Le  haut  du  pavé, 
acera ,  ¿4  ptfrte  a*/  rot/o  ¡que  esta  arri- 
mada d  las  paredes  de  las  casas. 

au  Haut ,  en  haut ,  adv.  Jl  lo  alto,  en 
lo  alto. 

»  Haut,  adv.  Alto.  Parler  haut,  hablar 
alto. 

»  Haut-à-bas,  f.  m.  (hóta-bi)  Buho- 
nero ,  gorgotero. 

>•>  Haut-a-haut ,  s .  m.  (  hó-ta-hó  )  Grito 
que  se  hace  en  la  ca\a  para  Llamar  d 
su  compañero. 

»  Hautain  .  aine,  adj.  Altanero ,  soberbio, 
vano  ,  altivo  ,  orgulloso. 

»  Ha  u  tai  ne  ment,  adv.  Altivamente,  con 
alúve\. 

»  Hautbois ,  subst.  m.  (  ho-boá  )  Obués  , 
instrumento  músico  de  viento ,  especie  de 
chirimía»  •+■  Obués ,  músico  que  xocts 
el  obués. 

»  Haut-bord  ,s.  m.  (hó-bor)  Aho  bordo. 
Vaisseau  de  haut- bord  ,  navio  de  alto 
bordo. 

»  Haute-contre,  subst.  /.  (  hót-kontr  ) 
Contralto  de  música. 

»  Haut- ¿e-cb susses,  s.  m.  Callones. 

»  Hiut-fond ,  subst.  m.  NJut.  Lugar  en 
donde  el  mar  tiene  poco  fondo. 

»  Haut- justicier  ,  s.  m.  Sehor  que  tien* 
jurisdicción  civil  y  criminal,  que  pueda 
tener  horcas  en  su  dominio. 

»  Haute-lice,  s.  f.  (bot-Üs)  Fábrica 
de  tapiccr\tfos  cadillos  están  tendido* 
de  arriva  i>umo. 

»  C  Haute-lutte  [  de  ]  ,  adv.  Altamente, 
con  ímpetu ,  de  autoridad ,  de  vira 
fuer%a. 

»  Haute-paye  ,  s.  /  Paga  alta,  la  que  t* 
da  d  ios  Moldados  aventajados.^ Aven- 
tajado t  el  soldado  que  tiene  alguna 
ventaja  en  ti  sueldo. 

»  Hautement,  adv.  (  hót-man)  Alta- 
mente ,  libremente ,  animosamente,  atre- 
vidamente. 

*>  Hauteisc  ,  subst.  f.  (  hó-te*  )  Alte\a  9 
título  que  toma  el  Gran  Señor. 

»  Haote-taille ,  s.  /.  (hot-tall)  Músm 
Tenor  alto. 

»  Hauteur ,  s.  f  Altura  ,  ta  elevaciom 
que  tiene  qualquier  cuerpo.  H*  Altura  r 
una  de  las  tres  dimensiones  del  cuerpo 
sólido,  «f  Altura  ,  eminencia  ,  cerro  9 
collado  ,  parage  alto.  +  Altura  ,  ka- 
blando  de  la  ptofundidad  de  los  ries  y 
del  mar.  C  AXtivt\%  orgullo,  soberbia  , 
ó  también  fuerza ,  firme\a.  -f-  NJut.  y 
Astron.  Altura  de  polo ,  altura  de  un\ 
astro.  C  Grandeva  de  cora\on ,  de  Jnimo, 
sublimidad ,  excelencia ,  erc.+Tornber  ' 
de  sa  haotrur  ,  caer  ele  largo,  -f-  La 
hauteur  d'au  bataillon,  d'un  escadron, 
cl  número  de  hileras  de  que  estJ  com- 
puesto un  batallón  $  etc.  en  su  marcha a 
evoluciones ,  etc. 

T  2 
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»  Haut4c~corps  ,  s.  m.   (hól-kor)  Cor- 
covo ,  el  salto  que  da  el  caballo ,  encor- 
vando el  lomo» 
D  Haut-nul  t  s.  m.  (  hó-mal  )    Mal  ca- 

du£o  ,  epilepsia* 
a>  Hauturier ,  x.   m.  NJut.   Llámate  ati 
el  piloto  y  etc.  que  conoce  y  se  govierna 
por  la  altura  de  los  astros  ,  y  del  polo. 
D  nave  ,  ad¡.  m,  y  f.  (  ha-v  )  Macilento  , 
.     flaco  y  descolando  y  extenuada. 
2>Havir,  y.  a.    (ha-vir)  Quemar   por 
defuera,   quedando  sin  cocer  por  aden- 
tro y  úsase  también  como  yerbo  reciproco 
y  neutro ,  y  hablando  del  pan ,  se  dice 
ahornarse. 
2>  Havre  ,  s.  ro.  (  hávr  )  Abra ,  ensenada 
à  bahía   donde  las  embarcaciones  pue- 
den dar  fondo ,  etc.  surgidero,  •+•  fía  vie 
de  barre ,  abra  en  que  solo   se  puede 
entrar  9  quando  el  mar  cstd a Ito. +—d'en- 
trée ,  abra    que    tiene   agua  suficiente 
para  las  embarcaciones. 
D  Havre-sac  ,   *.  m.  (  ha-vr-sak  )   Bar- 
juleta ,  tro  xa  ,    troxada  ,  la  alforja  , 
talega  9  ó  mochila  del  soldado* 
Haye  ,  f.  /.   V.  Haie. 
Hazard  ,  s.  m.  V.  Hasard. 
»  Hé  !  interj .  (  he  )  Que  exprime  el  llanto , 
la  admiración  y  otros  movimientos  del 
alma*  he l  hola!  ha l  ay  l  y. 
»  f  Héaume  ,  subst.  m.   Yelmo ,  casco  , 

arma  defensiva  de  la  cabera. 
Hebdomadaire,  ad),  m.  y  fcm.   (eb-do- 
m**der  )  Se  aplica  Jjefs  noticias  que 
$e  Jan  cada  semana  *  y  propiamente  d 
la  gaceta. 
Hebdomadier  ,    *.    m.    (  eb-do-ma-die  ) 
Hebdomadario ,    semanero  ,    el  canó- 
nigo y  etc.  que  por  el  thmino  de  una 
Semana  ,   ha  de  re\ar  el  oficio ,  etc. 
Héberge ,  s.  f.  For.  La  altura  de  algún 

edificio. 
/Héberger  ,    r.  a.  Alojar,  hospedar  , 

recibir  d  uno  en  su  casa. 
Hébéter,    r.  a.  (  e-be-te  )  Entontecer, 

bolrer  à  uno  tonto. 
Hébraïque,   adj.m.  y  f.  (e-bra-ik)  He- 
braico y  lo  perteneciente  d  los  Hebreos. 
«+•  La  langue   hébraïque ,    la   lengua 
hebrayea. 
Hébraïsant ,  subst.  m.  El  que  profesa  el 

ettudio  de  la  lengua  hebrayea. 
Hébraïsme  ,  r.  m.  (  e-bra-is  m  )  Hebraís- 
mo ,  modo  especial  y  particular  de  la 
lengua  hebrayea. 
Hébreu ,   s .  m.  El  lenguage  hebrayeo  ¿ 
úsase  también  coma  adjetivo.  C  f  Cual- 
quiera  cosa  dicha ,  4  escrita  de  modo 
que  no  se  entiende. 
Hécatombe  ,   s.  f    (  e-ka-ton  b  )    Heca- 
tombe 1  sacrificio  de  cien  bueyes ,   que 
hacían  loe  antiguos. 
Hécatomphonie ,  s.  f.  '(  e-ka-ton-fb-ní-  ) 
Sacrificio   en  que  H  inmolaban  sien 
hombres. 
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Hédypnols,  f.  m.  (e-dipnou)   Plante 

vulneraria. 
Hédysarmn  ,    subst.   m.   (  e-di-aa-rom  ) 
Planta  que  se  cria  en  las  montañas  9 
pip ti  gallo. 
Hégne,  subst.  f.  He  gira ,  época  de  loa 
Mahometanos  con  que  cuentan  sus  año* 
desde  que  Mahoma  huyó  de  Meca. 
Heiduqáe,  *.   m.  Soldado  de  d  pie  dm 

Hungría. 
Helas  !    (  e-Ii  )    interj.  de  dolor  9   ay  I 
ay  de  mi!  se  usa  a  veces  como  subs- 
tantivo. 
»  Héler,  ¥.  a.  (  he- le)  NJut.  Llamar 9 
preguntar    el    quien    vive ,    quando  se 
encuentran  dos  embarcaciones  en  el  mar» 
»  Heliantheme  ,  s.  m.  Perdiguera  ,  flor 

del  sol  t  planta 
He  lu  que  ,  adj    (  e-li-ak  y  Hcllaco  ,  et 
el  orto,  ú  ocaso  de  un  astro ,  quando 
aparece ,  ó   desaparece  '  por    a  part  arta 
del  sol  y  ó  acercarse  d  il. 
Helia» tos ,  s.  m.  pt.  (e-li-ast)  Nombra 
que   se  dio  en  Atenas  à   unos  ciertos 
magistrados. 
Hélice  ,   s.  f.    (  e-Ü-s  )   Geometr.   Ar- 
quite ct.    Hélice  ,    espira,    -f*  Hélice  , 
Ursa  mayor ,  constelación. 
Hélioscope  yS.m.  (  e-H-os-kop)  Helios- 
copio y  anteojo  que  sirve  para  observar 
el  sol. 
Héliotrope  ,  ó  Tournesol ,  s.  m.  (  e  -li-o- 

tio-p  )  Heliotropw  .  tirasol  y  planta. 
Héliotiope  ,  s.  fcm.  Heliotropto ,  piedra 

pteciosa. 
Hellanodices  .  ó  Hellanodiqnes ,  s.  m.  fU 
(el- la -no  dis)  Oficiales  que  presidían, 
á  los  juegos  olímpicos. 
Hellènes ,    s.    m    pi.    Los   griegos    que 
componían  el  cuerpo   llamado    Hellé- 
nique. 
Hellénique  [corps]  ,  s.  m.  (el-le-nik) 
La    liga  y   confederación   que  hacían 
entre  si  ciertat  ciudades  griegas. 
Hellénisme,"*    m.    (  el-le  nii-rn  )  Gre- 
cismo y  modo   de   hablar  de  la  lengua 
griega. 
Helléniste,  s.  m.  (  el-le-nit-t  )  Nombre 
que  se  dio  antiguamente  d  ciertos  Judio* 
y  Griegos. 
Helxine,  s.  fem.    (elk-sin)  Helxîne  t 

parietaria,  yerba. 
»  Hem  !  interj .   aue  sirve  para   llamar; 

hola  l  ho  l  he  l  hem  l 
Hématite,  s   J.  (c-ma-ti  t)  Hematites, 

piedra  de  color  roxo  obteuro. 
Héma  tócele  ,    subst.  f.    (  e-mato-  ce-I  ) 
Hernia  causada  por  sangre  que  se   ha 
extravenado.  * 

Hématose  ,  s.  f.  La  conversion  del  quila 

en  sangie. 
Hérnérocaie  ,  s.  /.  (  e-me-ro-kal)  Flor  9 

especie  de  lirio. 
Hémicycle  >  subtt.  mase.   (  e-mi-d-kl  ) 
i    Stmtcirculç ,  medio  circulo. 
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nomine  ,  i.  /  (  e-mi  n  )  Hemina  ",  me-1 
dida  que  entre  los  Romanos ,  era  la 
mitad  del  sextario. 

Hémionite  ,  s .  f.  (  e-mio-ni-t  )  Hémio- 
nite ,  planta. 

Hémiplégie,  è  Héraiplexie,  s.f.  Perlesía 
de  la  mitad  del  cuerpo» 

Hémisphère,  t.  m  ( e-mis-fe-r )  Hemis- 
ferio y  la  mitad  de  qualquier  es  f  ira  y 
propiamente  la  mitad  del  globo  terrestre, 

Hetnisphéroïde  ,  adj.  y  s.  fem.  (e-mis- 
fe-ro-i-d)  Gtom.  Cuerpo  que  titne  de 
la  figura  de  la  hemisfera. 

Hémistiche,  s.  m.  Hcmittichîo  k  la-mitad 
de  un   verso  heroyto. 

Hémoptiqne  ,  adj.  m.  y  f.  ( e-mop-tlk  ) 
El  que  escupe  sangre. 

Hémoptysie ,  *.  /.  Enfermedad  en  que 
se  escupe  sangre. 

Hémorragie ,  s.  /.  Hermorragia ,  fluxo 
de   sangre* 

Hemorroidal ,  ale  ,  adj.  (e-mor-ro-i-dal) 
Hemorroydal. 

Hémorroïdes  ,  s.  /.  pi.  (  e-mor-ro-id  ) 
Hemorroydat ,  almorranas. 

Hémor rotase  ,  subst.  /.  (  e-mor-ro-i-s  ) 
Muger  que  padece  mucho  tiempo  fluxo 
de  sangre  ,  se  dice  solo  de  la  que 
quedé  sanada ,  despues  de  tocada  la 
ropa  de  Nuestro  Señor. 

Hémostatiques ,  adj.  y  t.  m.  pi.  (  e-mot- 
ta-tik  )  Se  dice  de  los  remedios  que 
detienen   las  hemorroydas. 

-Hendécagone,  t.  m.  (  en-de-ka-go-n  > 
Endecágono  ,  figura  de  once  lados  , 
úsase  también   como  adjetivo. 

dodécasyllabe^  adj.  m.  y  f.  (en-de- 
ka-si-lab  )  Endecasílabo  ,  el  verso  de 
evee  silabas. 

„  Hennir  ,  v.  n.  (  ha-nir  )  Relinchar 
el   caballo. 

„  Hennissement ,    s.   m    (  ha-nis-man  ) 

Relincho,  la  vo\  del  caballo.  . 

Hepar  ,   s.    m.  (  e-par  >  Chîm.  Hígado 

de  adufre. 
Hépatique,  s.  f.  (e-pa-tik)  Hepática  , 

planta  ,,y  flor. 
Hépatique ,'   adj.  m.  y  f.   Lo   que  per- 
tenece al  hígado. 
Hépatite  y  s.  m.  (  e-pa-ti  t  )  Piedra  pre- 
ciosa del  color  del  hígado. 
Heptagone  ,    adject.   Heptágono  ,  figura 

plana  con  siete  lados  y  ángulos. 
Héraldique  ,  adj.    m.  y  /.  (e-ral-dik) 
Heráldico ,  se   aplica  d  la  ciencia  del 
blason. 
„  Héraut ,  s.    m.  (  he-ró  )    Heraldo  >  el 

primero  se  llama  rey  de  armas. 
Herbacée,  adj.  (er-ba-cé-)  Plantes  her- 
bacées ,  las  plantas  tiernas  ,  delgadas  , 
que  no  son  leñosas  ,  etc. 
Herbage ,  s.  m.  Herbage.  +  Verdura  , 
todo  f enero  de  hortah\j •.  «+•  Herba\al , 
él  sino  donde  hay  yerba  ,  é  pasto  para 
têt  ganados* 
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Herbé  ,*./.(  erb  )  Yerba.  +  Herbe  aux 
chats ,  yerba  gatera.  -+■  —  aux  puces, 
\aragatona  ,  pulguera.  +  -aux  poux  , 
st*pbis»\gr* , piojera ,  piojenta.  +-  aux 
verrue»,  verrucaria.  •+■  —  sardónique, 
sardonia.  C  Avoir  marché  sor  une  bonne 
ou  mauvaise  herbe  ,  pisar  buena  ,  6 
mala  Jfoa.  estar  de  buen ,  ó  mal 
humor.  C  f  Couper  l'herbe  sous  le* 
pieds  de  quelqu'un ,  cortar  la  yerba  ba:  % 
los  pies  ,  introducirse  en  el  puesto  uc 
otro  con  engaños  y  fraudes ,  etc.  P.  Man* 
gerson  ^lé  en  herbe  ,  comerse  los  j ruto t 
antes  de  la  cosecha.  P.  Mauvaise  briba 
crott  toujours ,  la  mala  yaba  crece, 
mucho. 

Herbeiller ,  v.  n.  .Se  dice  del  jabalí  que 
va  paciendo  la  yerba. 

Herber ,  v.  a.  (  er.-be  )  Exponer  sobre 
la  yerba. 

He  1  bette,  s.  f.  (er-bet)  dim.  Yerba 
pequeña  t  yerbecita  ,  y  er  he  ci  lia. 

Herbeux  ,  euse  ,  adj.  Herboso  ,  abundante 
y  lleno  de  yerba. 

Herbier  ,  s.  m.  (  er-bie  )  Cartera  grande 
donde  se  conservan  plantas  secas,  «+■  El 
primer  ventrículo  del  buey. 

Her bière  ,  s.  /  (  er-bie  r  )  Verdulera  a 
muger  que  vende  verduras  y  hortali\at>, 

Hetborisation  ,  s.  f.  El  acto  de  buscar 
y  **cp&cr  Ia*  yerbas.   V.  Herboriser. 

Herboriser ,  v.  n.  Buscar ,  coger  las  yerbas 
y  raices  para   medicinas  ,  etc. 

Herboriste,  s.  m.  (  er-bo-ris-t  )  Herbo- 
lario ,  el  que  tiene  conocimiento  de  las 
yerbas  ,  sus  yirtudes  y  propiedades  , 
y  también  se  llama  asi  el  que  las 
vende. 

Herbó  ,  ne ,  adj.  Herboso  ,  abundante  y 
lleno  de  yerbas. 

Heico-Techniqu©  ,  s.  /  (  cr-ko-tek-nik  ) 
El  arte  de  fortificar  las  pla\as  ,  etc. 
fortificación. 

Hercule  ,  s.  m.  Hércules ,  constelación 
boreal.  •+■  Force  d'Hercule  ,  fuer\a 
Hercúlea. 

„  Hère,  ».  m.  (her)  El  juego  del 
cuco.  6  contento ,  juego  de  naypes. 
-f*  Hombre  de  poco  talento  ,  de  poca 
estimación.  C'est  un  pauvre  hère  ,  es 
un  pobre  hombre. 

•Héréditaire  ?  adj.  m.  y  f.  (e-re-dl-te-r) 
Hereditario  .  lo  que  pertenece  d  la  he- 
rencia. €  Hereditario ,  se  dice  de  la* 
buenas ,  ó  malas  costumbres  ,  etc. 

Héréditairement  ,  adv.  (  e-re-di-te-r» 
man  )  Por  derecho  det  her  ene  a. 

Hérédité  ,  s.  f.  (  e-re-dí-te  >  Herencia  , 

heredad. 
Hérésiarque,  f.    m.  Hcresiarca ,  el  w- 

vetttor  de  alguna  heregia. 
Hérésie,  s.  f.atregiat  error  pertinaz  y 
porfiado  en  materia  de  religion.  C  f  ne- 
regia  ,  adhésion  à  las   cosas  futra  de 
ruçm. 
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Hérédcité,  t.  /  (  e-re-ti-cj-te  )   Calidad 

de  una  proposición  herética. 
Hérétique,  ad},,  m.  y  fem.  (e-re-ti-k) 

Herético  ,    heretical,  lo    que  toca  ,  ó 

pertenece  à  la  heregía. 
Hérétique ,  s .    m.  y  f.   Herege  ,  et  que 

Profita  alguna  heregía. 
Lérisié  ,  ée ,  p.  p,  y  ad).  (  he-ri-se  ) 
'  Eri\ado.   C    Homme    hérissé,    hombre 

i  de  èenio  áspero ,  difícil ,  etc. 

¿Hémser,  y.  fi.  (he-ri-se)  y  Se  hé- 
risser ,  r.  r.  Ert\aru  ,  encresparte  lot 
cabellos. 

»  Hérissé' ,  o*  Hérissonner  »  v.  a .  CuJrîY 
/di  paredes  viejas  con  yeto ,  ¿  aro- 
mara ,  enyetar. 

»  Hérisson ,  siresf.  m.  Ertf  o  ,  (  AntrnaZ. 
4"  Eri\o  de  artillería ,  gue  sirve  para 
defender  las  brechas  y  trincheras.  +  Gé- 
nero de  gradas  ,  ¿o/ia**  te  porM  la 
vaxilla  ,  después  de  lavada ,  para  ç ue 
se  enxugue.  Hérisson  de  mer ,  oa 
oursin  ,  Eri^o  ,  marisco» 

»  Hérissonné*  ,  ée  ,  adj.  (  he-ri-so-ne  ) 
Blas.  Cualquier  animal  encogido  y 
acurrucado. 

Héritage  v  subst.  m.  Herencia ,  sucesión, 
-f  Heredad ,  ¿a  tierra  fue  re  cultiva ,  etc. 

Hériter  ,  veré.  n.  (  e-ri-te  )  Heredar  , 
suceder  en  el  derecho  de  un  difunto. 
-+•  Heredar  ,  adanuir  alguna  cosa  por 
testamento.  C  Heredar ,  se  ifee  tóm- 
5/>n  ae  ¿as  cosíumores ,  propiedades ,  etc. 

Héritier ,  1ère  ,  s.  (  e-rí-tie  )  Heredero , 
el  que  ha  heredado  t  d  ha  de  heredar. 

Hermaphrodite  t  s.  m,  (  er-ma-fro-di  t  ) 
Herma  fio  dita  y   andtogeno. 

Hermétique  ,  adj.  m.  y  f,  (  er-me-tik  ) 
Lo  que  toca  ,  ó  pertenece  d  la  ciencia 
de  la  piedra  filosofal. 

Hermétiquement,  adv.  (  er-me-r i  k-mao  ) 
Vaisseau  scellé*  hermétiquement,  vaso 
cerrado  con*  su  propia  materia  ,  por 
medio  del  fuego.  +  Fermer  herméti- 
quement* cerrar  ,  tapar  bien  una  cosa. 

Hermine ,  s,  fem.  (  er-mi  n  )  Armiño  , 
animal  blanco  y  pequeño.  +  Blas. 
Armiños. 

Hermine  ,  ée  ,  adj.  (  er-mi-ne  )  Blas. 
Lo  que  tiene  armiños. 

Herrmnette  ,  s.  /.  (er-mi-ne-t  )  A\uela> 
instrumento  de  carpintería.  Unir  ou 
planer  avec  l'het  minette,  a\olar  y  o*ei- 
bastar  la  madera  con  auie lu. 

Hermitage  ,  H  ermite  ,  y.  Ermitage  , 
Ermite. 

Hermodacte  ,  d  Hermodate ,  s.  f.  (er-mc- 
dact)  Pljnta  cuya  flor  se  parece  d 
¡a  de  la  Xiride, 

»  Herniaire,  adj.  (  er-ni-e  r  )  Chirur- 
gien herniaire  K  hernista  ,  cl  cirujano 
que  cura  y  entiende  con  particularidad 
de  las  hernias. 

»  Hernie  ,  subst.  f.  (  ex-ní*  )  Hernia  , 
quebradura  ,  potra. 
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»  Hernteux  ,  s.  m.  Potroso  ,  el  que  sufre 
0  tiene  alguna  hernia, 

Herniole ,  Herniaire,  s.  f.  (er-nioIX 
Hemiaria ,  milgranos  ,  yerba  turca  % 
planta, 

Hérodiens  ,  subst.  mase.  pl.  Nombre 
de  unos  sectarios  que  hubo  entre  los 
Judíos. 

Héroï-cotniqoe ,  adj.  m.  y  f.  (  e-ro-i- 
ko-mik)  Lo  que  tiene  de  lo  heioyco  9 
y  de  lo  edmico. 

Héroïde  ,  s.  /.  (  e-ro-id  )  Epístola  en 
versos  compuesta  dtbaxo  del  nombre 
de  algún  héroe. 

Héroïne  ,  subst.  fbnen.  (  e-ro-in  ) 
Heroína. 

Héroïque ,  adj.  m.yf.  (e-ro-ik)  Hcroyco, 
lo  que  pertenece  a  los  héroes,  -f  Fceme 
héroïque  ,  poema  heroyco ,  ó  épico, 
+  Vers  héroïques  ,  versos  her óyeos  , 
d  alexandiinos.  +  Temps  héroïques  a 
tiempos  heroycos ,  los  tiempos  en  que 
vivían  los  aittiguos  héroes,  -r»  Verlos» 
sentiment  héroïques  *  virtudes  ,  senti-* 
mientos   heroycos. 

Héroïquement ,  adverb.  ( e-ro-ik-rran > 
Her  oye  a  mente. 

Héroïsme,  s.  m.  (  e-ro-is-m  )  Heroy- 
cidad  ,  la  calidad  que  constituye  la» 
acciones  en  el  grado  de  muy  gloriosas 
y  excelentes. 

»  Héron  ,  subst,  m,  Gar\a  real  »  ave 
aquJiica. 

»  Hetonneau  ,  s.  nu  (  hc-ro-no  )  Gor- 
ma ,  pollo  de  gar\a. 

»  Héronnier ,  1ère  ,  adj.  (  he-ro-nie  ) 
Garcero  ,  se  aplica  al  halcón  que  mata 
y  ca\a  las  gar\as.  f  Cuisse  héron - 
nière ,  muslo  rudo  ,  flaco  y  enxutv, 
f  Femme  héronnière ,  muger  flaca 
y  enxuta ,  que  tiene  las  caderas  muy 
altas. 

»  Héronnière,  s.  /.  ( he-to-nie-r )  Nida 
de  gar\a  real. 

»  Héros ,  s.  m.  Héroe. 

Herpe,  s.  /.  (  erp  )  Herpeî ,  cierto 
género  de  inflamación  del  cuero  ¿  con 
llagas  ,  d  postillas  muy  pequeñas  y 
amarillas . 

Herpes- marines,  s.  /.  pl.  las  rique\as 
que  arroja  de  si  el  mar  ,  como  el 
ámbar  y  etc. 

»  Hersage ,  s.  m.  La  acción  de  ras» 
trillar. 

»  Herse,  s.  f.  (bei-s)  Grada  .rastrillo , 
instrumento  de  labrador  +  Forf .  Ras- 
trillo ,  compuerta  formada  d  modo  de 
una  reja.  4"  Cand clero  triangular ,  en 
el  qual  se  ponen  velat  de  cera.  +  Véase 
Etrope. 

»  Heiser  ,  v.  act.  (  her- se  )  Gradar  t 
rostrillar ,  cubiir  la  simiente  con\la 
grada. 

»  Herseur  t  t.  m.  El  que  grada ,  d  rai- 
trilla  i  raitrill&dcr. 
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Récitation ,  s .  fem.  Hesitación ,  duda  9 
irresolución. 

Hésiter,  v.  n.  Titubear %  hesitar ,  dudar , 
«ftíir  incierto  en  lo  qu$  u  ha  de  decir, 
è  hacer, 

Hesperis,  V.  Julienne. 

Hétéroclite,  adj.  m.  y  f.  (e-te-ro-klit) 
Gram.  Irregular  ,  lo  que  está  contra 
la*  realas  comunes  de  la  gramática. 
C  Se  dice  también  de  las  personas  , 
heteroclita ,  persona  extravagante. 

Hétérodoxe  ,  adj.  m.  y  f.  (  e-te~ro-do*ks  ) 
Heterodoxo ,  lo  que  es  contrario  al 
sentir  recibido  en  ta  verdadera  religion. 

Hétérodoxie  ,  s.  fem,  (  e~te-ro-dok-si*  ) 
Heterodoxia  ,  oposición  d  lot  dicta- 
menés  ortodoxos. 

Hétérogène  t  adj.  m.  y  f»  Heterogéneo  , 
lo   que  es  de  diferente  naturaleza. 

Hétérogénéité  ,  s.  /.  Calidad  y  estado 
de  lo  eue  es  heterogéneo. 

Hétérofclent ,  s .  m.  pi.  Heteroscios , 
los  hombres  que  al  mediodía  hacen  la 
sombra  hacia  uno  de  los  polos  solamente. 

9  Hêtre  s  suétt.  m.  Haya  ,  drboU  Lieu 
planté  de  hêtres  ,  hayal. 

"f  Heur ,  s .  m.  Dicha  ,  felicidad. 

Heure ,  s.  f.  Hora*  +  C'est  l'heure 
de  dîner ,  es  hora  ó  tiempo  de  comer. 
+  L'heure  vient  de  sonner ,  et  relox 
acaba  de  dar.  -f  II  est  deux  heure» 
tonnées ,  son  las  dos  dadas.  +  A  cette 
heure  ,  ahora,  -f  A  la  bonne  henre  , 
en  hora  buena  ,  sea  así  ,  bien  está 
■+-  Bonne  heure  ,  de  bonne  heu  te 
buena  hora  ,  de  buena  hora  ,  temprano. 
Hh  Dernière  heure  ,  heure  dernière  , 
última  hora  ,  hora  última ,  ¿a  postrera  , 
la  de  /a  muerte.  +  Heure  fatale  ,  noru 
menguada.  +  Heure  indue  9  deshora. 
«+■  A  heure  indue  ,  <t*  deshoras 
4-  H  est  de  trop  bonne  heure  pour 
dteer,  es  demasiado  temprano  para 
tomer.  +  L'heure  dn  lever  et  du  coucher 
du  soleil ,  ¿a  aar*  ¿c/  levantar  y  acos- 
tarse el  sol.  4»  Prendre  heure  ,  tomar 
hora.  -|-  Tout-k- l'heure  ,  luego  ,  ahora 
mismo  ,  en  este  instante. 

Heures  f  «•  /•  p'«  /fon"  »  Zser/to ,  ¿ 
devocionario  que  contiene  muchos  rc- 
\os ,  etc. ,  se  dice,  f  une  paire  d'heurts. 
d'Heure  à  autre,  adv.  Poco  d  poco, 
de  tiempo  en  tiempo. 
d'Heure  en  heure ,  adv.  De  un  instante 
al  otro  ,  por  instantes. 
k  tonte  Heure ,  adv.  A*  cada  instante. 

Heureusement»  adv.  Por  fortuna.  +  Feli\- 
mente. 

Heurenx  ,  euse  »  adj.  Dichoso ,  feli\  , 
afortunado* 

»  Heurt,  s.  m.    Tope ,  topetan,  el  en- 
cutntro  ,  d  golpe  que  àa  una  cosa  con  otra. 
»  Heurter  ,    v.-  a.   Chocar  ,  topar  ,  tro- 
pezar  una   cota    con   otra,  empujar t 
topetar.  C  Ser  alguna  sosa  contra  la 
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r4{0ft,  contra  el  sentido  común.  C  Cho- 
car ,  combatir  ta  opinion  de  otro» 
-f*  Pint.  Poner ,  wnídr  lus  colores  con 
dure\a.  +  No  dar  el  dibuxador  la  «'/* 
rima  mûno  o*  sus  obras. 

f,  se  Heurter  ,  v.  r.  Chocarte  «  empujarse*. 

,9  Heurter,  v.n.  Titear,  llamar  duna  puerta* 

„  Heurtoir ,  s.  m.  Aldaba  ,  llamador  , 
e/  martillo  de  una  puerta. 

Héxacorde  ,  s.  m.  mus.  Hcxhcordo. 

Hexaèdre ,  s.  m.  Geom.  Hexaedro ,  una 
de  los  cinco  cuerpos  regulares ,  ft/e 
también  se  llama  cubo. 

Hexagone,  adj.  m*  y  f.  Hexágono t  la 
que  tiene  seis  ángulos. 

Hexagone ,  s.  m.  Hexágono ,  figura  plana 
que  consta  de  seis  lados. 

Hexamètre;  ad),  m.  y  f.  Hexámetro  > 
se  dice  de  cierto  t  versos  Griegos  ,  6 
Latinos  que  constan  de  seis  pies ,  út ase 
también  como  Substantivo. 

Héxaples,  s.  m.  Obra  publicada  por 
Orígenes,  que  contiene  seis  vertionct 
griegas  del  texto  hebreo  de  la  Biblia. 

Hiacinthe,    V.  Hyacinthe. 

Hiatus  ,  subst.  mase.  Cierto  encuentra 
y  choque  desagradable  de  las  vocale* 
en  la  poesía  francesa. 

>%  Hibou  ,  $ .  m.  (  hi-bu  )  Buho  ,  are 
nocturna*  C  #  f  Buho ,  la  persona  qué 
huye  demasiado  del  comercio  de  lat 
gentes  ,  páxaro  solitario* 

rlibride,  adj.  (i-brid)  Se  dice  de  laê 
voces  tomadas  de  dos  lenguas. 

„  f  Htc  ,  *.  m.  (  hik  )  Et  nudo  ,  ¿  la 
principal  dificultad  en  alguna  materia» 
+  C'est  là  le  hic  ,  a hi  esta  cl  toque , 
cl  cuento ,  la  dificultad. 

Hicard  ,  s.  m.  (  i-kar  )  Ave  de  rio  • 
deï  tamaño  del  ganso ,  se  cria  en  el 
Canadá. 

H ¡ii algue  ,  s.  m.  (i-dalg)  Hidalgo,  la 
persona  noble  que  viene  de  casa  y  solar 
conocido. 

„  Hideusement ,  adverb.  Feamente  ,  con 
fealdad  ,  horriblemente» 

„  Hideux.  euse?  adj.  Horrendo,  horro* 
roso  ,  feo  ,    diforme  ?  desfigurado. 

o  Hie ,  s.  /  (  hr-  )  Pis¿>n  ,  instrumento} 
para  afirmar  el  empedrado  ;  vulgar- 
mente se  llama  demoiselle,  «+*  Instru- 
mento para  ahondar  las  estacas  en 
tierra •    r  .  Mouton. 

Hièble  ,  s.  /.  Yetjgo  ,  planta  parecida 
al  saúco. 

Hiène ,  s.  m.  Hiena ,  animal  fiero  y  cruel, 
del  tamaño  de  un  gran  lobo. 

„  Hier  ,  v.  a.  (  hi-e  ;  Apretar  la  tierra 
con  el  pisón. 

Hier  ,  adv.   (ier)    Ayer. 

Hiéradum,  s.  m.  (  ie-r*-ci-om  )  HerW 
k  l'épervier  t  t.,  /.  Hieracio  ,  yaba 
del  halcón  ,  planta. 

„  Hiérarchie  ,  s.  /.  Gerarquía ,  la  drden 
y  dispusióon  de  loe  diferenleé  eatoe  dg 
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los  dngetes ,  d  de  los  diferentet  grades 
del  estado  ecclesia'stico. 

,,  Hiérarchique,*^/,  m.y  f.  GerJrquico. 

..Hiérarchiquement,  adv.  En  G  trot  quia. 

Hiere-picre,  s.  m.  (ier-pi.cr)  Gira- 
p  liega  .  especie  de  electuariu. 

Hiéroglyphe,  s.  m.  ( ie-ro-g lif )  Gero- 
glifico  ,  símbolo  ,  carácter ,  figura  que 
contiene  algún  sentid*  misterioso. 

HiéroglyBque ,  adj»  m.  y  f.  (ie-ro-gli- 
6  k  )  GerogUfico. 

Hiérooimites ,  s.  m.  pi.  (  ie-ro-ni-mi  t  ) 
Gcronimitat ,  frayùt  gerdnimos. 

Hiéronique  ,  adi.  m.  y  f.  (  ie-ro-nik  ) 
Sagrado ,  se  decia  entre  los  Romanos 
de  unos  juegos  celebrados  en  honor  de 
los  dioses. 

Hiérophante,  f.  m.  (  ie-ro-fant)  El 
pontífice  que  presidia  d  los  misterios 
de  Eleusis,  etc. 

Hiloires ,  s.  m.  pi.  (  i-Ioa-r  >  Ndut. 
Burelcs. 

Hippiatrique  ,  s.  f.  {  i-pî-a-tri-k  )  El 
arte  de  curar  las  bestias  ,  y  particu- 
larmente las  caballerías  y  albeyteria. 

Hippocentaure  ,  #.  m.  (  i-po-san-to«r  ) 
Hipoeentauro ,    monstruo  fabuloso, 

Hippocrat ,  s.  m.  (  i-po-kras)  Hip  ocras , 
bebida  que  se  hace  de  vino  ,  aiúcar  , 
canela  ,    etc. 

Hippodrome  ,  s.  m.  (i-po-drom)  Plata , 
donde  se  hadan  carreras  de  caballos. 

Hippogriffe,  s.  m.  (i-po-giif)  Hipógrifo, 
animal  fabuloso. 

Hippolite  ,  s.  /.  (i-po-lit)  Piedra  amarilla 

*     que  se  halla  sn  el  vasito  de  la  hiel ,  en 

las  tripas  ,  y  en  la  vexiga  del  caballo. 

Hippomanes ,  s.  m.  Ç  i-po-ma  n  )  Hipo- 
manes ,  veneno  célebre  entre  los  antiguos. 

Hippopotame,  subst.  m.  (  i-po-oo-ta-m  ) 
Hipopótamo ,  animal  firo\  que  se  cria 
en  los  grandes  rioi ,  y  particularmente 
en  el  Ni  lo. 

Hirondelle  ,  * .  /.  (  i- roo-de  1  >  Golon- 
drina ,  ave  pasadi\a.  +  Volador ,  pes- 
eado  de  mar  que  se  parece  d  la  golon- 
drina. +  Pierre  d'hirondelle,  pitar e- 
cilla  que  se  usa  en  las  enfermedades 
de  ojos. 

„  Hisser  ,  v.  a.  (  hi-se  )  Ndut.  liar  , 
tirar  para  levantar ,   ó  subir  en  alto. 

Histiodromic  ,  s.  fem.  (  is-tio-dro-mí-  ) 
El  arte  de  la  navegación  ,  por  el  medio 
de  las  velas. 

Histoire,  t.  /.  (is-toar)  Historia,  re- 
lación hecha  con  arte.  +  Historia  ,  la 
descripción  ame  se  hace  de  las  cosas  natu- 
rales, f  Historia  ,  fábula  ,  ó  enredo. 
4-  Tableta  d'histoire ,  historia  >  quadro 
gue  representa  algún  hecho  histórico. 
«4-  Cest  net  autre  histoire ,  es  otra  his- 
toria ,  otra  sata. 

Histoiial,  ale,  adj.  (is-to-ri-al)  Histo- 
rial ,  lo  que  contiene  algún  punto  histo- 
rie*. 
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Historien  ',  t.  m.  Historiador  ,  el  fue 
escribe  y  compone  la  historia. 

Historier,  v.  a.  (is  to-rie  )  Hermosear , 
adornar  un  quarto  ,  un  gabinete ,  etc. 
de  diferentes  cositas  de  gusto. 

His'otiette,  *.  /.  <is-to-ri-e.t)  dimin. 
Historia  y  ó  cuento  mezclado  de  acaecí- 
miemos  amorosos ,  etc.  novela , etc. 

Historiographe,  s.  m.  (  is-to-rio-gra  f ) 
Historió gr a pho  ,  el  que  ha  escrito  ,  ó 
escribe  la  historia. 

Historique,  adj.  m.  y  f.  (  ii-to-ri-k  > 
Histórico  ,  lo  que  pertenece  d  la  his- 
toria. 

Historiquement ,  adv.  (  is-to-ri  k-man  ) 
De  un  modo  histórico,  con  estilo  histó- 
rico ,  etc. 

HUtrion  ,  s.  m.  Histrion,  volatín,  juga- 
dor de  manos ,    bufón  ,  comediante. 

Hiver ,  s.  m.  (  i-ver  )  Invierno.  C  La 
vejei.  +  Fruit  d'hiver  ,  Jruta  de  in- 
vierno. 

Hivernal,  ale,  adj.  (i-ver- nal)  Inver- 
nizo ,  lo  que  es  propio  ,  ó  perteneciente 
al  invierno. 

Hiverner  ,  verb.  n.  (  i-ver-ne  )  Pasar  el 

invierno  en  alguna  parte. 
s'Hiverner,    v.  r.  Exponerse  al  frió , 
para  acostumbrarse  a  ¿l. 

Ho  !  ínter}.  Ho  ! 

„  Hobereau  ,  s.  m.  (  hob-ró  )  Especie 
de  ave  de  rapiña  muy  pequeña.  C  Hidal- 
fuete  ,  hidalguillo  tes  ro\  de  desprecio. 

„  Hdc  ,  t.  m.  (  hok)  Chiltndron  ,  juego 
de  naypes. 

,,  Hocí  ,  s.  m.  (  ho-fca  )    Oca  ,  juego. 

„  Hoc  he  ,    s.  f.   Muesca. 

„  Hochement ,  s.  m.  Movimiento  desde- 
ñoso que  se  hace  con  la  cabesa.  Véate 
Hocher. 

,,  Hochepied  ,  s.  m.  Nombre  que  se  da  en 
la  cetrería  ,  d  ta  primera  ave  que  aco- 
mete d  la  gar\a  en  su  yudo  ,  efe 

„  Hochepot ,  s.  m.  Gigote  que  se  hace  con 
vaca  cocida  con  castañas ,  etc.  pastel , 
embote. 

„  Hochequeue  ,  s.  m*  Nevatilla  ,  agua- 
nieve ,  paxarito 

„  Hocher  ,  v.  a.  Sacudir ,  mover  ,  me- 
near f  Hocher  la  tête  ,  cabecear , 
sacudir  la  cabe\a  con  desden. 

,, Hochet»  t.  m.  Chupador,  juguete  de 
niños. 

jfc  Ilogner,  verb.  n.  Gruñir,  murmurar, 
quejarse,  etc.  ^ 

Hoir ,  s.  m.  (  oar  )  Foren.  Hijo  here- 
dero. 

Hoirie  y  s.  fem.  (  oa-rí«  )  For.  Herencia. 
+  Hoirie  vacante,  herencia  yacente. 

„  Holà  !  interj.  (  ho-la  )  Que  sirve  para, 
llamar.  Hala  !  +  Éa  pues.  Holà  t 
taisez  vous ,  ta  pues  ,  silencio  f  se  usa 
también  como  substantivo.  Ex.  Mérite  le 
holà  ,  mettre  les  holà ,  hacer  cesar  los 
que  altercan ,  riñen  ,  etc. 
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Hollande  ,  t.  fcm-  (o-lan-d)  Holanda  , 

telé  de  liento  muy  fina» 
Hollatoder  ,   y.  a.  (o-lan-de)  Preparar 
las  plumas  de  eteribir  ,   pasándolas  por 
meato  de  la  eeni\a  caliente. 
Holocauste  ,    s    m.    (o-Io-kost)   Holû- 
eausto  ,  sacrificio  especial ,  en  que  se 
consumía  enteramente  toda  la  víctima  per 
medio  del  fuego»  •+•  Holocausto  ,    la 
misma  victima. 
Holothuries,  s.  f.  pl.  Animales  marinos  y 

vareados  J  unas  masas  informes. 
»  Homard,  s.  m.  (ho-mar)  Langosta , 

cangrejo  de  mar. 
Hombre,  s.m.  (on-br)  Hombre ,  juego 
de  naypes.  +  Hombre  ,  el  que  en  el  tal 
juego  entra  la  polla  ,  para  jugarla  solo 
contra  los  otros. 
Homélie  ,  t.  fem.  (  o-me-Ií-  )    Homilía , 
discurso  en  el  qual  se  explican  al  pueblo 
las  materias  de  religion. 
Homélies  ,  pl.  Homilías  ,    las  lecciones 
del  breviario  que  se  re\an  en  el  tercer 
nocturno  de  los  maytines. 
Homicide  ,  s.  m.  (  o-mi-ci«d  )  Homicida  » 
ti  que  comete  homicidio.  +  Homicidio  , 
la  muerte    de   una  persona  hecha  por 
otra. 
•f  Ilomicider ,  verb.  act.  Matar.    Véase 

Tucr. 
Homüiaire,  s.m.  (o-mi-lier)  Homilía 

rio,  colección  de  homilías. 
Homiliaste ,- 1,  m.  (  o-mi-li-at •!  )  Homi- 
lista ,  el  escritor  de  homilías. 
Homiose  ,  g.  f.  Med.  La  cocción  del  suco 

nutricio. 
Hommage,  s.m.  Ho  ménage  t  obligación  , 
servidumbre  ,  dependencia  del  vasallo  , 
lo  que  debe  d  su  señor.   C    Sumisión  , 
rendimiento  ,  respeto  ,  reverencia. 
Hommagé  ,  ée  ,  adj.  Lo  que  se  tiene  por 

ra\*n  del  homtnage. 
Hoinmager ,  s.,  m.    Vasallo  ,  el  que  debe 

h^menage. 
fíommasse  ,  adj.  m.  y  f.  (o-mii)  Ahom- 
brado ,  se  dice  de  la  muger  que  tiene 
algo  del  hombre.  +  Femme  nommasse  , 
marimacho.  •*•  Démarche  bomin  sse, 
modo  de  andar  ahombrado.  +  Visage 
honunasse  ,  cara  ahombrada. 
Homme  ,  s.  m.  (  oin  )  Hombre  ,  animal 
racional  ,  en  este  sentido  comprchende 
toda  la  especie  humana.  *f  Varón  , 
criatura  racional  del  sexo  masculino. 
+  Vttron  ,  el  hombre  que  ha  Migado  J 
la  edad  varonil.  +  tí*  mbre  >  marido  , 
hablando  la  muger.  Homme  d'affaires , 
hombre  de  negocios,  f  -  de  bien  ,  d'hon- 
neur ,  hombre  de  bUn  ,  hombre  da 
honra.  +  —  à'épéc  ,  hombre  de  capa  y 
espada.  +  —  de  mérite  ,  hombre  de 
-—  chapa  ,  de  buenas  prendas.  •+•  —  de 
rien  ,  hombre  di  baxo  nacimiento. 
•+•  -  da  robe ,  letrado  ,  el  abogado ,  *re. 
Mommée  ,  s .  m.  El  trabajo  de  un  hombre 


H  O  M 


297 


en  un  dia.  -f  Cierta  medida  de  tierra  en 
algunas  provincias. 
Homoceotuque  ,  adj,  m.  y  f,  (o-mo-san- 
trik)   Astr.   Concéntrico,  lo  que  tiene 
un  centro  común. 
Homogène,  adj.  m.  y  f.  Homogéneo  y  lo 

que  es  de  la  misma  natural c\a 
Homogénéité ,  s.  f.  Homogeneidad. 
Homologation  ,  s.  f.   For.  Autorisacion  è 

aprobación  y  ratificación  de  contrato. 
Homologue  ,    adj.  m.  y  f.    ( o-ino-log ) 

Geom.  Homólogo. 
Homologuer,  v.  a.  (  o-mo-lo-gae)  For. 
Autoti\ar  ,  aprobar  y  ratificar  un  con- 
trato* 
Homonime  ,  adj.  m.  y  f.   (  o-mo-ni  m  ) 
Gram.  Se  dpltca  J  las  voces  semejantes  , 
que  tienen  un  sentido  diferente ,  y  expri- 
men   cosas  diversas» 
Hornophooie  ,  s.  f.  (o-mo-ro-ní-  )  Con- 
cierto de  muchas  voces  unísonas. 
»  Hongre  ,    adj    m.    (  bon  gr  )    Caballo 

castrado. 
Hongieline,  s.  f.  (  ongr-lin) Suerte  de 

vestido  de  muger  que  ya  no  tiene  uso. 
»  Hongre r  ,   y    a.    (hon-gie)    Castrar  9 

capar  un  caballo. 
Hong  royen  r  ,  s.  m.  Oficial  que  labra  el 

•Tuero  llamado  tuero  de  Hungría. 
Honnête  .  adj.  m.  yj.  Honesto  ,  lo  que  es 
en  sí  bueno ,  decente ,  permitido  y  hon- 
roso.   +  Honesto  ,  modesto  y  yiituoso  , 
y  generalmente  vale  casto,  -f  Honesto , 
razonable  y    justo,  -f    Civil  ,    cortes  , 
urbano.  +  Un  habit  honnête  ,  vestido 
deetnte.  -f"  Un  prix  honnête  ,    un  precio 
regular,  moderado.  +  Honnête  homme  , 
hombre  de  bien  ,  de  honra  ,  de  estima- 
ción. +  Honnête  femme ,  honnête  hile  , 
muger  de  bien  ,  honesta  ,  modesta  ,  vir- 
tuosa +  Honnêtes  gens ,  ge  nus, de  honra, 
de  estimación. 
Honnêtement ,  adv.  Honestamente ,  modet- 
tamtnte.  +  Certesmente  $  m  bajíamente. 
+  Honradamente. 
Honnêteté  ,  s.  fem    Honestidad ,  compos- 
tura ,    modestia  y  moderación    en ,  las 
acciones  y  palabras.  •+■  Honestidad  ,  mo- 
deración y  pure\a  ,  contraria  al  vicio  de 
la  luxuria.  +    Urbanidad  ,  .cortesía  , 
civilidad  ,  atención  ,  obsequio. 
Honneur,  s .  m.  Honor ,   honra,  reveren- 
cia ,  acatamiento  y  veneración.  +  Ho- 
nor ,   reputación  ,    ó  lustre  de  alguna 
familia  ,    ae cien  ,  etc.  -fr"  Honra  ,  pun- 
donor ,  estimación  ,  buena  fama  ,    etc. 
+   Honradet  ,     probidad.  +    Honor  % 
honra  ,  honestidad  ,   rrc<j*0  ,  integridad 
virginal  en  las  muger  es. 
Honnei-is  ,     p/.    Honores  ,   dignidades , 
cargos  y  empleos  honoríficos.    C'est  un 
homme   d'honneur  ,    rs  vn  hombre  de 
honra  y  estimación.  +  C'est  une  femme 
d'honneur  ,    #s  muger    de    honra ,    </<• 
mucha  virtud.  +  Elle  a  peidn  son  h  on- 
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nenr ,  ha  perdido  su  honra  ,  tu  virgi- 
nidad ,  ó  castidad.  •+•  Etre  l'honneur  de 
son  siècle  ,  etc.  ,  ter  el  honor  ,  la  honra 
de  tu  siglo  ,  eu*  +  Faire  honneur  a 
une  lettre-de-change ,  dar  cumplimiento 
d  una  letra  ,  acetarla.  +  Faire  honneur 
à  tes  dettes ,  pagar  tut  deudas»  +  Faire 
les  honneurs  de  sa  maison  ,  hacer  ht 
obtequict  de  la  cata.  +  Faites -moi 
l'honneur  de  me  dire  ,  etc. ,  haced  me  el 
favor  de  decirme ,  etc.  +  Foi  d'homme 
d'honneur  ,  d  fe  de  hombre  de  honra  ,  de 
hombre  de  bien.  -f»  Honneurs  funèbres  , 
honrat ,  exequias,  -f  Sur  ma  parole 
d'honneur ,  dfe  mia. 

j>  f  Honnir ,  v.  act.  Deshonrar  ,  úsate 
en  el  estilo  familiar  y  jocoso. 

Honorable  ,  adj.  m.  y  fem.  (o-no-ra  bl) 
Honorable  ,  lo  que  et  digno  de  ser  hon- 
rado, -i*  Espléndido,  magnifico. + Amen- 
de-honorable ,  emienda  ,  satisfacción  y 
castigo  penal  que  te  impone  pública- 
mente d  un  reo. 

Honorablement,  adv.  {  o-no-ra  bl-man  ) 
Honorablemente  ,  honoríficamente ,  hon- 
radamente ,  honrosamente. 

Honoraire,  adj.  m.  y  fini,  (o-no-rer) 
Honorario  ,  el  que  no  tiene  tino  lot  ho- 
nor et  de  algún  empleo. 

Honoraire  ,  t.  m.  Pagad  modo  de  regalo 
que  se  da  dlot  hombres  de  letras ,  etc. 

Honorer  ,  v.  a.  (  o- no- re  )  Honrar  ,  reve- 
renciar ,  venerar,  +  Honrar  ,  favorecer , 
acariciar ,  y  mostrar  agrado  y  benigni- 
dad, -f  Honrar  i  ilustrar  ,  ennoblecer  y 
dar  estimación.  +  Honrar,  dar  algún 
empleo  de  lustre  y  estimación. 

Honores  ,  [ad]  adv.  lat.  Se  dice  de  lot 
que  tienen  algún  título  sin  exercieio , 
gages ,  ni  emolumentos. 

Honorifique  ,  adj.  m.  y  f.  (o-no-ri-fik) 
Honorífico. 

30  Honte,  s.f  (hont)  Vergüenza,  enco- 
gimiento ,  empacho.  ■+•  Vergüenza  ,  igno- 
minia ,  oprobuo  j  afrenta  ,  deshonra. 
-f*  Être  la  honre  de  son  pays  ,  ser  el 
eprobrio  de  su  Pays.  +  Avoir  perdu 
toute  honte  ,  ha  ver  perdido  la  ver- 
güenza. / 

»  Honteusement ,  adv.  V et  Rony  sámente. 

D  Honteux  ,  ruse  ,  adj.  vergon\oto  >  el 
que  tiene  vergüenut.  +  Vergonzoso  ,  se 
aplica  también  d  lot  cotas  que  causan, 
à  incluyen  vergüenza.  +  Les  parties 
honteuses,  las  partes  vergonzosas  ,  las 

Í  artes  de  la  generación,  f  Le  morceau 
onteux  ,  el  último  peda\o  que  queda 
en  el  plato,  +  Pauvres  honteux  ,  vergon- 
zantes ,  pobres  que  no  osan  pedir  limosna 
públicamente. 
Hôpital ,  t.  m.  C  o-pi-tal  )  Hospital ,  la 
casa  donde  se  reciben  lot  pobre  t  enfer  mot , 
pasagerot  y  peregrinos.  C  Être  un  hô- 
pital .  ser  la  casa  un  hospital ,  se  dice 
quanio  en  tila  hay  muchos  enfermos. 
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»  Roqoet,t. m.  (  ho-kt)Hipo,  movimiento 
convulsivo  del  estómago.  Hoquet  de  la 
mort ,  el  último  suspiro  ,  el  de  la  muerte. 

»  Hoqueton  ,  s.  m.  Especie  de  casaca  bor- 
dada que  llevan  los  areneros  del  gran 
preboste.  +  El arehero  que  llévala  tai 
casaea. 

Horaire ,  adj.  m.  y  f.  (  o-re-r  )  Horario , 
lo  perteneciente  d  lat  horas. 

»  Horde,  s.  /.  (  hor-d  )  Nombre  que  te 
da  d  las  sociedades  de  los  TJrtaros  er- 
rantes. 

n  t  î  Horion ,  s.  m.  Golpa\o  quete  dad 
alguno. 

Horizon  y  t.  m.  Horizonte  uno  de  lot  cír- 
culos mayores ,  que  cortan  la  esfera  en 
dos  partes.  +  Horizonte ,  la  porción  de 
tierra  d  que  alcanza  nuestra  vista* 

Horizontal,  ale,  adj.  Horizontal. 

Horizontalement  v  adverb.  Horizontal- 
mente. 

Horloge,  s.  fem.  Rtlox  ,  m  J  quina  que 
apunta  y  señala  lat  horas.  +  Horloge 
deau  ,  clepsidre  ,  relox  de  agua» 
«■+•  -  de  sable  ,  relox  de  arena,  -f  -  so- 
laire, relox  del  toi,  d  talar.  C  Horloge 
¿¿traquée ,  relox  desconcertado ,  el  su- 
geto  desordenado  en  tut  acciones  ,  etc. 

Horloger ,  s.  mate.  Rcloxero ,  el  que  hace 
lot  reloxet. 

Horlogerie ,  tubtt.fim.  Arte  del  reloxerom 

Hormis  ,  prep.  (  or-mi  )  Fuera  ,  excepto. 
Hormis  deux  ou  trois  •  ton:  y  est  entré  f 
fuera  ,  o  excepto  des ,  ó  tres ,  todo 
entrd. 

Horographie  ,  s.f.  V.  Gnomon  ique. 

Horoscope  ,  t.  m.  (  o-ros-kop  )  Horos— 
copio  ,  observación  del  estado  del  cielo  9 
al  punto  del  nacimiento  de  alguno. 

Hebrea r  ,  s.  /•  Horror,  consternación,, 
miedo  j  esoanto.  +  Horror  ,  detesta- 
ción ,  abominación  ,  odio  fuerte.  +  Hor- 
ror ,  te  dice  de  lot  lugares  ,  d  cotas  que 
le  motivan.  +  Horror  ,  enormidad  da 
algún  crimen ,  etc. 

$  Horreurs  ,  plur.  Cotas  f>  d  oceionet 
afrentosas  y  deshonrosas  ,  infamias. 

f  C'est  une  norreur ,  es  un  horror. 

Horrible,  adj.  m.  y  f.  (or-ribl)  JRTor- 
riblt ,  horrendo ,  horrorosa ,  espantoso  9 
hdrrido.  +  Horrendo ,  cota  no  vista  ,  » 
extraordinaria  ,  extrema  ,  excetiva. 

Horriblement  ,  adv.  (  o-r i  bl-man  )  Hor- 
riblemente, -f  Extremadamente ,  excesi- 
vamente. 

»  Hors  -  prep.  (  hor  )  ^  Fuera.  +  Hor» 
la  ville ,  fuera  de  la.  ciudad.  Hors  d'ici , 
fuera  de  aquí,  -f»  Excepto  ,  menos.  Hors 
cela ,  je  suis  de  votre  sentiment ,  menos 
esto ,  estoy  de  vuestro  sentir  f  de  vuestra 
parecer. 

Hors  d'oeuvres ,  t.  m.  Se  dice  de  unot  pla- 
titot  de  ciertos  guisados  que  se  sirven  y 
mt\clan  entré  lot  platos  grandes.  C  Di- 
gresión* 
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Aortolage,  e.  m.  Verdura ,  todo  género 
de  hortaliza. 

Hospice  ,  s.  m.  (  os-pi  s)  Hospicio  ,  /tos- 
pedería ,  cata  de  religion  ,  etc.  f  ue  «Vk^ 
/>dra  hospedar  d  têt  religiosos  forasuros. 

Hospitalier  ,  ière ,  ad). ys.{  os-pi-ta-lie  ) 
Hospitalero  %ra  ,  la  persona  que  recibe , 
y  asiste  d  los  pobres ,  d  los  jpasageros.  # 

Hospitalité ,  s .  f,  (  os-pi-ta-li-te  )  Hospi- 
talidad» 

Hospodar  .  s.  m,  (  os-po-dar  )  Título  de 
dignidad  que  te  da  d  ciertos  vasallos  del 
gran  Señor. 

Hostie  t  s.f.  (  os-rí-  )  Hostia, 

Hostile,  adject.  Hostil ,  cosa  contraria  , 
enemiga  ,  lo  que  anuncia  la  guerra. 

Hostilement,  adv.  (os-til-man  )  Como 
enemigo ,  con  hostilidad. 

Hostilité,  s.f.  (ot-ti-li-te  )  Hostilidad , 
daño  que  se  haie  d  los  enemigos  ,  estando 
en  guerra. 

Hôte,   este  ,  subst.  (ó-t)  Huésped  ,   se 
^/ ce  «si  Je  /o*  ave  tf/o/an  ,  como  de  los 
que  esidn  alojados.  +  Huésped  ,  meso- 
nero»  hostatero. 
table  d'Hôte  ,  T.  Table. 

Hôtel  ,  s.  m.  (  ó-tel  >  Palacio ,  J  cita  Je 
señor  Je  calidad,  +  Hôtel  de  la  monnaie, 
on  des  monnaies  »  casa  de  la  moneda. 
-f-  —  do  ville ,  concejo  ,  ayuntamiento  t 
é  junta  de  la  justicia  y  regidores  de  un 
pueblo.  +.  Concejo  »  casa  de  ayunta- 
miento ,  en  la  que  se  junta  el  concejo, 

H garni  ,  fonda,  +  Mettre  d'hôtel , 

mayordomo  ,    criado   principal  en  las 
casas  acomodadas. 

Hôtel- Dieu»  s.  m. Hospital  para  los  en- 
fermos. 

Hôtelier,  ière,  s.  (  ô-te-Iie)  Hostatero , 
mesonero. 

Hôtellerie  ,  s.  /.  (  ó-te  I-ií  )  Hostal , 
hostería,  mesón. 

»  Hotte  ,  s.  f.  (  hot  )  Cestón  con  fôgas  , 
d  correas  para  llevar  d  las  espaldas. 

»  Hottée  9  s.  /«m.  (  ho-ti  )  El  cestón 
lleno. 

»  Hotteur  ,  ense ,  s.  Esportillero. 

»  Houblon,  s.  m.  Lúpulo  ,  hombrecillo, 
yerba  que  entra  en  la  composición  de  la 
cerveta. 

»  Houblon ner ,  y.  a.  (hu-blo-ne)  Echar 
el  lúpulo  en  la  cuba  ,  quando  estdn  fa- 
bricando la  cerve\a. 

»  Honblonnier  ,  ière  ,  s.  (hu-blo-nie) 
Xa  tierrei  JonJe  se  cria  el  lúpulo, 

»  Houe  ,  s.  /èm.  (hú  )  Atoada  %  instru- 
mento de  labrador,  -f  batidera  ,  instru- 
mento con  que  se  muere  y  me\cla  la  cal 
y  arena. 

j>  Houer,  v.  a.  y  n.  (hu-e)  Labrar  la 
viña  con  la  atada. 

»  Houille,  s.f,  (bu  11)  Especie  de  car- 
bon  de  tierra  que  se  usa  en  las  fraguas. 

»  Houlette  ,  s*  f.  (bu-Jet)  Cayada  de 
pastor. 
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»Hoolle,  s.  fem.  (bul)  H  dut.  Où. 
onda  del  mar. 

»  Houlleux  ,  ente  ,  adj.  Ndut.  Agi- 
tado y  inquieto  ,  bullicioso  ,  hablando 
del  mar. 

»  Houppe .  e.  /.  (  bu  p  )  Borla  ,  puteo  , 
fio  que  cilio. 

»  Houppelande  ,  s.f.  (  bu-p-lan-d)  Hopa- 
Linda  ,  sopalanda  ,  vestidura  antigua 
de  hombres  y  de  mu  reres. 

»  Honpper  ,  v.  a.  (bu-pe )  Adornar , 
guarnecer  con  fluccos  ,  o  borlas.  +  J£» 
üs  cû {a  ,  es  llamar  d  su  compañero. 

j>  Houroe  ,*./.(  hurs  >  M/ut.  Cuerda  que 
sugeta  la  verga  de  at timen. 

»  Hourdige  ,  s.  m.  Oora  grosera  y  basta 
de  albanil. 

»  Hourder  ,  y.  ¿cf.  (  hnr-de  )  Alban. 
Fabricar  toscamente ,  groseramente.  _ 

»Houret,  s.  m.  Perro  Je  ca\a  pequeño  % 
de  poca  habilidad. 

ouri  ,  *.  /  (hu-ri)  Sombre  de  las 
mugeret  que  fingió  M  ahorna  estar  en  el 
paraíso  ,  /ara  /o*  deleytes  de  los  fielet 
Mahometanos. 

nHouraue,  s.  /.  (hork)  ITrrd,  especie 
Je  embarcación  ,  6  barco  grande. 

»  Honrvsri  ,  e.  m.  (  hur-va-ri)  Po¿ 
con  £**  los  c asadores  llaman  d  sus  perros, 
C  *  Alboroto  ,  tumulto  ,  conmoción 
de  gente  con  voces  y  estrépito .  C  f  Con- 
tratiempo. 

f  Housse ,  ee  ,  adject.  Enlodado  ,  Uemf 
Je  /0J0.  P.  Crotté. 

»  y  Hooseaux  ,  t.  rru  pl.  Cierto  ge* ner  o 
de  botin  ,  ó  cal\a  contra  el  lodo  ,  especie 
de  volaynas.  f  Laisser  set  honseaox 
quelque  part  ,  morir  en  algún  duelo , 
combata  ,  etc. 

»  Houspiller  ,  v.  a.  (  bus-pi-lle  >  Sacu- 
dir y  maltratar  d  alguno ,  despede\arle  el 
vestido  arrastrándole  ,  hiriéndote  ,  efe. 
C  /  te  Houspiller ,  v.  r.  Porfiar ,  Jis- 
pufúr  con  tenacidad  ,  aspereza  ,  ele* 
+  Heñir  ,  Jarse  Je  puñadas  ,  ere. 

o  Houss^ge  »  s.  m.  Sacudimiento  ,  e/ 
aexo  Je  sacudir.  V.  Housser. 

»Houssaie  ,   s.  /.   Acebedo  ,   2<s   rierr4 

6lantada  de  acebos. 
ouisard ,    Housard  ,  y  Huiard  ,  s.  m. 
(  ba-sar  )  Húsar ,  toldado  de  J  caballo , 
armado  d  la  ligera. 

»  Housse  9  t.  f.  {  bus  )  Mantilla  ,  ador- 
no eue  ciwre  /as  ancas  Je/  caballo, 
4*  Cubierta  del  asiento  del  cochero. 
4*  —  de  chaise  ,  cubierta  de  silla. 
+  —  de  pied  ,  ou  de  soulier  ,  gualdrapa. 
4"  —  de  lit ,  cobertura  ,  J  sobrecortina  de 
coma,  -f  -  de  selle  ,  cubierta  de  silla 
de  montar  d  caballo. 

n  Housse^  •  v.  act.  (  bu-se  )  Sacudir . 
limpiar  el  polvo  con  escoba  Je  palma ,  o 
Je  plumas. 

Houssiue  ,  s.  /♦  ( hu-sin )  Fora  t  s/u>. 
ma  a  eíí. 
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»  Houssiner ,  v.  a.  (  hu-ii-ne  )  Verguear , 

varear. 
D  Houssoir  ,  s .  m.   (  hu-foir  )  Escoba  de 

acebo  ,   etc. 
»  Houx  ,  s.  m.   (  ha  )    .¿ceoo   ,   arbusto 

siempre  verde. 
Hoy  a  us ,  s.  m.  (  hoa-io  )  A\ada  ,   a{*- 
Jon  de  hierro  con  dos  dientes ,  con  fue 
se  c^vtf  la  tierra. 
»  Hache  ,    s.  /cm.    Amasadera  ,    ¿rteía 
de  amasar.  4"  ^ca  en  ¿onJ*  se  pone  e/ 
pan. 
JO  t  Hacher ,  v.  a.  Llamar  gritando  ,  ó 

silbando  ,  usai*  en  la  ca\a. 
*>  Huchet  ,    í.  m.  Cometa  ,  cornetilla  de 

ca\ador ,   Je  postillon  ,   etc. 

Hne ,  ¿4rre  ,  especie  de  adverbio  de  que 

usan  tos  carreteros  para  hacer  marchar 

sus  caballos. 

j>Huée  ,    i.  fem.    Gritería,   algarrada. 

C  Gritería  con  que  la  multitud  acosa  J  uno. 

X>Huer  ,  v.  a.  Gritar  tras  el  lobo.  C  Dar 

tras  uno  ,  acosar  con  gritería. 
Huiiaeuot ,  otte  ,  s.  Nombre  que  se  da  en 

Francia  d  los  Calvinistas. 
Huguenotte  ,    s.    f.   Especie  de  hornillo 

manual  >  d  4"  de  olla  de  barro  sin  pie. 
Huguenotisme  ,  s .  m.  Profesión  de  la  saeta 

y  errores  de  C  alvino. 
-f  Huí  ,  adv.  Hoy.  V.  Aujourd'hui*  Usase 

en  lo  forense. 
Haile ,  s.  f.  Aceyte.  +  Huile  de  noix , 
aceyte  de  nueces.  C  — de  scorpion  ,  aceyte 
de  escorpión  ,  à  de  alacrán.  4*  -  de 
pétrole  ,  aceyte  que  naturalmente  corre 
de  ciertas  piedras.  •+•  -  d'olive  ,  aceyte 
de  oliva  ,  6  aceytuna.  +  —  vieige  , 
aceyte  virgen.  +  Les  saintes  ho  i  leí ,  los 
tantos  óleos.  C  P*  Tirer  de  j'huile 
d'un  mar  ,  sacar  aguas  de  la  piedras. 
€  P.  Vouloir  tirer  de  l'huile  d'un  cail- 
lou ♦  pedir  ferai  al  olmo.  C  Jeter  de 
l'huile  sur  fe  feu  ,  hechor  aceyte  al 
fuego.  C  Tache  d'huile  ,  mancha  de 
aceyte ,  mancha  à  la  fama  ,  etc. 
Huiler ,  r.  a-  Aceytar  ,  untar  con  aceyte  , 

echar  aceyte ,  dar  aceyte. 
Huileux  ,  euse  ,  adj.  Accytoso. 
Huilier ,  t.  m.  Aceytera  ,  alcu\a. 
Huis  ,  s.  m.   Puerta  ,  esa  vo\  tiene  uso 
solo  en   lo  forense.  Tenir  l'audience  à 
.    huis  clos  ,  tener  audiencia  d  puerta  cer- 

rada. 
Huissier,   s.  m.  Uxier ,  especie  de  ministro 
inferior  de  justicia.  +  Huissier  de  cathé- 
drale ,  macero. 
Huit ,  adj'.  numeral  c  indeclinable.  Ocho , 
se  usa  también  ,  como  substantivo.  Ex. 
C'est  aujouid'hui  le  huit  du  mois  »   es 
hoy  el  ocho  del  mes. 
Huí  ta  in  ,  s.  m.   Octava  de  versos. 
Huitaine ,  s.  f.  El  conjunto  de  ocho  cosas 
de  un   mismo  género  y  especie ,  úsase 
te  guiar  même  hablando  de  dias.  Une  hui- 
taij* de  jouis,  ochadlas* 


HÜI 

Huitième  ,   adj.  m.  y  f.  Octavo >  ¿sai* 

también  como  substantivo  masculino ,  y 
significa  la  octava  parte. 
Huitièmement ,  adv.  En  octavo  lugar. 
Huitre ,  s.  fem.  Ostra ,  p  es  cadillo  que  se 
cria  entre  dos  conchas.  C  f  Huitre  h 
l'écaillé,  el  hombre  muy  tonto  y  estólido. 
C  f  Jouer  comme  une  huitre ,  jugar  muy 

'mal. 
Hulotte ,  ó  Huerte ,  s.  f.  Autillo ,  especie 

de  buho  ,  ave  nocturna» 
Humain  ,   aine ,  adj.  Humano  ,  lo   que 
pertenece  al  hombre.  -+-  Humano  ,  apa- 
cible,  compasivo ,  afable  y  benigno. 

les  choses  Humaines  ¿las  cosas  humad- 
nos. +  N'avoir  pas  figure  humaine  , 
ser  uno  sumamente  feo  ,  contrahecho  9 
desfigurado.  +  N'avoir  rien  d'humain  , 
ser  uno  duro  ,  cruel ,  inhumano  ,  /I//fo 
de  piedad ,  etc.  5<  ¿ice  substantivamente. 
Cest  le  meilleur  humain  du  monde,  ef 
s/  me; or  hombre  del  mundo. 

Humains  ,  s.  m  p/v  Vo\  poética  ,  tof 
hombres. 

Humainement ,  adv.  Humanamente  ,  ¿en»- 
gnamente.  +  Humanamente  ,  segun  la 
capacidad  ,  /as  facultades  ,  e/  poder  de/ 
hombre.  Humainement  parlant ,  hablan-' 
do  según  las  ideas  comunes. 

Humaniser  ,  v.  a  ci.  Humanar  ,  forcer 
perder  la  ¡ferocidad  ,  etc. 

t  Humaniser ,  v.  r.  Humanarse ,  hacerte 
tratable. 

Humaniste  ,  s.  m.  Humanista  ,  el  que  estat- 
ua ,  ó  enseña  las  letras  huntanas. 

Humanité,  s.  f  Humanidad  t  la  natu- 
rales humana.  4-  Humanidad  t  afa- 
bilidad ,  benignidad  ,  mansedumbre  B 
apa  oibilidad . 

C  P-  Payer  le  tribut  à  l'humanité  ,  morir  . 
d  C  ^aer  en  algunos  etrores  ,  etc. 

Humanités  ,  p¿.  Humanidades  ,  /o  fue  se 
f/jîcik  */t  /os  colegios ,  natta  /a  filoso  fia 
exclusivamente. 

Humble  v  ad;,  m.  7/.  Humilde  ,  modesto , 
sumiso  y  paciente  ,  sin  <*/fzV*i,.  +  Hu- 
/r,¿/dtf  ,  bajeo  y  de  poca  altura. 

Humblement ,  adr.  Huí  mi  demente. 

Humectation  ,'  s.  f.  Preparación  de  un 
medicamento  que  se  ecna  en  agua  para 
humedecerle  %  nc. 

Humectant  ,  ante  ,  adject.  Refrescante  » 
refrigerante ,  hablando.de  alimentos ,  etc. 

Humecter,  v.  a.  Humedecer $  introducir 
humedad  en  alguna  cosa. 

»  Humer  t  v.  a.  Sorber  ,  atraer  al  cuna 
cosa  líquida  hacia  adentro ,  con  e/  altento 
de  la  boca  Humer  un  aeuf  ,  sor¿¿r  un 
huero.  Humer  l'air  ,  humer  le  vent  , 
sorber  %  tragar  el  viento  ,  el  arre. 

Humérus  %  s.  m.  Hueso  del  bra\o. 

Humeur,  s.f.  Humor ,  cuerpo  liquido  y 
fluido.  H-  Humor  ,  te  dije  también  del 
efecto  que  produce  aleun  humor  predo» 
minante*  Un  tel  est  d  humeur  mclaoco- 
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liqae  ,  fulano  es  de  humor  melancolice.  I  Hyieintht ,  t.  fem.  Jacinto ,  flor, 


Humor  ,  genio  ,  índole ,  condición  ,  1 
«f  natural,  -f  Humor ,  fantasía  ,  cav  I 
pricho.  +  Etre  de  bonne  ou  de  mía- 
▼aise  humeur  ,    <«jr  de  ¿ucn   d   ma/ 
humor.  +  Homme  de  bonne  humeur  » 
nombre  de  humor  9  el  de  genio  jovial , 
festivo  y   agudo. 
Humeutj  ,  «.p¿.  Humores  .  ciertos  fluidos 
viciosos  que  se  unen  en  el  cuerpo  y  cau- 
san las  enfermedades. 
Humide ,  *d/.  m.  y  f.  Húmedo  ,  ¿  nu- 
mide i  /o  9 uc  contiene  humedad  ,  utos* 
también  como  substantivo. 
Hnmideinent,  ¿¿y.    Con  humedad.    Etre 
logé  hunüdement ,  habitar  algún  lugar 
húmedo. 
Humidité ,    sit^K.  /I    Humedad  ,   d  hu- 

midad. 
Humiliant,  ante,  adj.  Lo  que  humilla. 
Humiliation ,  s .  f.  Humillación. 
Humilier ,  v.  a.  Humillar ,  abatir  el  or- 
gullo y  soberbia. 
Homiüté,  s.  f.  Humildad  i  virtud   que 
nos  aparta  de  la  soberbia,  f  Sumisión , 
reverencia ,  etc. 
Humoral ,  ale ,  adj.  Medie.  Humoral. 
Humoriste ,  adject.    mase,  y  fem.    Ca- 
prichoso ,  el  que  es  de  genio  difícil ,  ds- 
6  tro  ,  etc. 
une  ,  s.  /.   Náut.  Gavia  de  navio. 
Hune  du  mit  de  misaine  ,  gata. 
D  Hanier ,  s.  m.  Gavia  ,    las  velas  del 
mastelero  mayor  y  de  proa.  +   Maste- 
lero ,  los  palos  que  van  encima  de  los 
dr boles  del  navio» 
»  Huppe ,  t.  /.  Abubilla  ,  ave.  +  Moño , 
el  copete  de  plumas  guc  tienen  algunas 
aves. 
D  Huppé ,  ée ,  adj.  Moñudo  ,  se  dice  de 
las  aves  que   tienen  moño.    Ç    f    Se 
aplica  d  la  persona  mas  principal  entre 
otras ,  etc. 
»  Haré  ,  s .  f.  Cabera  de  jabalí ,   d  +  de 
salmón.    C   t  Cabeza  de  hombre  .  mal 
peynada  ,  con  cabelles  recios  ,  fuertes 
y  dcsmenelados. 
Huthaat ,  vo\  que  usan  los  carreteros  para 
que  vuelvan  y  caminen  sus  bestias  d  la 
derecha. 
»  Hurlement ,  súbst.  m.  Aullo  ,  aullido  » 
grito  del  lobo  ,  del  perro  ,  etc.   <  Au- 
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Jacinthe.  +  Jacinto  ,   piedra  preciosa. 
+  Confection  d'hyacinthe  ,    confección 
de  jacintos. 
Hyades ,  d  Pleitees  ,  t.  /cm.  />/.  (  i-ad  ) 
Hiadas  y  siete  estrellas  muy  notables  en 
la  cabe\a  del  tauro. 
Hydatide  ,i./  (  i-da-tvd  )  Vexiga  llena 
de  agua  que  se  cria  en  diferentes  parte* 
del  cuerpo. 
Hydragogue ,  adj.  m.  y  f.  (  i-dra-go  g  ) 
5c  due  de  los  remedios  que  purgan  la* 
aguas  y  serosidades  ,  úsase  también  como 
substantivo. 
Hydrargire  ,  s .  ^m.    Vo\  de  la  chtmia  » 

azogue.   V.  Mercure. 
Hydraulique  ,  s.  f.  (  i-dró-lik)  Hidráu- 
lica ,   la  ciencia ,  d  arte  que  enseña  à 
conducir ,  d  d  elevar  las  aguas. 
Hydraulique  ,  adj.   m.  yf.  Hydr áulico  , 
se  aplica  à  las  máquinas  %  d  artificios, 
de  agua. 
Hydre ,  t.  /.  (  i-dr  )  Hidra  ,  especie  de 
serpiente  que  se  cria  y  vive  en  el  agua. 
•4-  Hidra  ,  monstruo  fabuloso  que  tenia 
muchas  caberas  >  etc.  +  Hidra ,  una  de 
las  constelaciones  australes. 
Hydrentérocèle  ,  í.  /.  (  i-dran-te-ro-ce  1  ) 

Especie  de  hernia  del  escroto. 
Hydrocéle  ,  * .  fem.  (  i-dio-ce-1  )  Tumor 

aauoso  que  circuye  los  testículos. 
Hydrocéphale  ,  s.  fem.    (  i-dro-ce-fnl) 

Hidrocifalo%  hidropesía  en  la  cabeza. 
Hydrocotite  >  subst.  f.   (  hi-dro-ko-tit ) 

Géneio  de  planta  aqudtica. 
Hydrographe  ,   s.   m.    (  i-dro-graf  )  El 
que  profesa  el  estudio  de  la  hidrografía» 
Hydrographie,  subst.  f.  (  i-dro-gra-fí-) 
Hydr  o  grafía  ,  descripción  de  las  aguasm 
+  El  arte  de  navegar ,  etc. 
Hydrographique ,  adj.   m.  y  f.  (  i-dro- 

gra-bk)  Hidrográfico. 
Hydromancie  ,  s.  f.  (  hi-dro-man-cí*  ) 
Hidromanciaf  adivinación  que  se  hace 
por  las  señales  y  observaciones  del  agua* 
Hydromel  ,  s.  m.  (  i-dro-mel  )    Agua- 
miel ,  el  agua  me\clada   con   niguas 
porción  de  miel. 
Hydromphale,  s.  f,  (1-dron-fVl  )  Apos- 
tema, ó  tumor  aquoso  en  el  omblieo. 
Hydtopnillum  ,  subst.  m.  (  ¡-dro-n-ïom  ) 
Género  de  planta  aqudtica. 


Uo  ,  aullido ,  gritos  espantosos  de  per-  I  Hydrophysocele  ,  ó  Hydropneumatocèlf  , 

'         ■•--  Jt —  s.  f.    Tumor   causado  per  abundancia 

de  agua  y  ayre  me\clados  en  los  tes- 


tónos que  padecen  grand ee  dolores. 
Hurler,  v.  n.  Aullar  ,  se  dice  J  '  ' 
que  hacen  los  ivbos  y  perros 


»  Hurler ",  v.  n.   Aullar  ,  se  dice 
que  hacen  los  ivbos  y  perros  w 
los  que  echan  los  hombres  en  el  dolor. 


lores.  I 
del  grito  ] 
y  C    de 


X  Hurluberlu,  s.  y  adj.  m.  Bullebulle  > 
la  persona  inconsiderada ,  de  inquietud 
y  vivera  excesiva ,  ete.  ,  úsase  también 
como  adverbio  ,  y  vale  inconsiderada- 
mente ,  sin  reparo ,  etc. 

»  Hutte  ,  t.  /.  Barraca ,  cho\d ,  habita- 
ción rústica. 

»  so  Huttff  «  v.  r.  Abarracarse^ 


ticulos. 

Hydiophobe  ,  s.  m.  y  fem.  (i-dro-fob) 
El  que  padece  la  enfermedad  de  hidró- 
fobo. 

Hydropbobie  •>•/.(  i-dro-fb-bí  )  Hi- 
drófobo y  la  enfermedad  que  sucede  d 
los  que  están  mordidos  de  animales 
rabiosos. 

Hydrophtalmie  ,«./!(  i-diof-ul-iai  ) 

i    Hidropesía  del  ç'je. 
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Hydropique .  adj.  y  t.  m.  y  f.  (  i-cUo- 
pik)  Hidrópico. 

Hydrepisie,  s.  f.  Hidropesía. 

Hydropote .  t.  m.  y  f.  (  i-dro-pot  )  El 
que  no  bébé  mat  que  agua, 

Hydrosarque,s./*.  Tumotaquoso y  carnoto. 

Hydroscope  .t.  m.  (  i-dros-ko  p  )  EspecL 
de  relox  de  agua» 

Hydrostatique  ,  t.  fem.  (  l-dros-ta-tf  k  ) 
Hidrostdtica  »  etencia  que  examina  la 
gravedad  ¡  movimiento ,  ¿  peto  de  lot 
cuerpos  tolidot  en  lot  liauidot  r  etc. 

Hydrotique  ,  aij.  m.  y  f.  (  i-dro-ti  k  ) 
Se  dice  de  lot  reme  d  tôt  tud  orifico  t. 

Hygiène  ,  #.  /.  Parte  de  la  medicina  que 
trata  de  lat  cota*  no  naturales 

Hygrocirsocèle ,  t.  f.  (  i-gto-cir-so-ce-l  ) 
Especie  de  hernia  varicosa. 

Hygromètre  ,  #.  m.  Higrómetro ,  instru- 
mento para  medir  lot  diversos  grados 
de  sequedad^  d  humedad  en  el  arre. 

Hymen  ,  ó  Hy  menee ,  subst.  m.  O -roen  > 
Himeneo ,  divinidad  de  lot  paganot  que 
presidia  d  lat  bodas,  •+•  Boda  ,  ó  ca- 
samiento. +  Película  que  dicen  ha- 
llarse, en  el  cuello  de  la  matri\. 

Hymne.  t.  m.  (imn)   Himno. 

Hymnodes  ,  s.  m.  pl.  (  im-nod  )  Los  que 
entre  lot  griegos  cantaban  himnos  en  lat 
fiettat  publicas. 

Hyoïde ,  adj.  m.  Se  dice  del  hueso  que 
está  en  la  rail  de  la  lengua. 

Hyosciame ,    V.  Josqoiame. 

Hypallage ,  t .  /  Gram.  Figura  que  te 
comete  quando  te  introduce  algún  cam- 
biamiento} mudanza  en  una  expresión. 

Hypécoon ,  t.  m.  Htpecoo ,  planta* 

Hyperbate  ,*./.(  i-per-bat  )  Hipérba- 
ton >  figwa  que  te  comete  quand»  no 
te  colocan  lat  palabrât  en  tu  propio 
lugar  •  dntet  te  transfieren  ,  etc. 

'Hyperbole  ,  t.f.C  i-per-bo-1  )  Hipérbole, 
figura  de  retórica  que  aumenta ,  exagera 
las  cotat  de  que  te  habla,  -f-  Matem. 
Hipérbola,  figura  curvilínea  que  procede 
de  una  de  lat  teccionet  cónicas. 

Hyper  Doliq  neme  nt ,  adv.  (  i- per- bo- 1  i -le- 
ma n  )  Hiperbólicamente. 

Hypcrborée,  adj.m.yfi  (i-per-bo-ré- ) 
Se  aplica  d  lat  nactonet ,  ó  tierras  que 
ettdn  de  la  parte  del  norte  ,  teptentrio-, 
nal  i  te  dice  también  Hyperboréen 

Hyperdulie  ,  #.  /  Hyperdulia  ,  la  ado- 
ración que  te  da  d  Ataría  santísima. 

Hypéricnm»  t.  m.    V.  Millepertuis 

Hypetre  ,  s.  m.  (i-pe-tr)  Arquit  Templo  , 
ú  otro  qualquier  edificio  descubierto. 

Hypnotiques  ,  ad],  pl.  (  i  p- no- ti  k  )  Se 
aplica  d  lot  remediot  que  provocam  é 
inclinan  al  sueño ,  soporíficos. 

Hypocondre  t  t.  m.  (  i-po-kondr  )  Hipo- 
condrio 9  en  la  anatomía  ,  llaman  así 
Xcs  partes  laterales  puettu  debaxo  de 
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lat   costillas  tobre  el  hígado  y   ba\o. 

C    f  Hombre  caprichoso  ,    extrava- 
gante ,  etc. 
Hypocondriaque  ,   adj.    m.  y  f.   (  i-po- 

kon-dri-a  k  )  Hypocóndrico  ,  hipocon- 

dríaco  ,  el  que  padece  de  hipocondtU. 

€    Se  dice  de  la  persona    caprichosa. 

Úsate  también  como  substantivo. 
Hypocras,  s.  m.  (  i-po-kiá)  Especie  de 

bebida    compuetta  de   vino  ,    canela  y 

adúcar. 
Hypocrisie .  r.  /.  Hipocresía  ,  apariencia 

fingida  de  virtud ,  devoción,  etc. 
Hypocrite  ,  ad\.y  t.m.  y  f.  (  í-po-kri-t  ) 

Hipócrita  9  htpocriton.  +  Lo  que  per-' 

nttece  d  la  hipocresía. 
Hypogasrre,  subst.  m.   (  i-po-gastr  )  La 

parte  inferior  del  vientre. 
Hypogastriqne  t  adj.  m.  y  f.   (  i-po-gas- 

tri  k  )  Lo  perteneciente  al  Hypogastie. 
Hypoglosses ,  t.  m.  pl.  (  i-po-glo  s  )  Nom- 
bre de  lot  nervtot  que   te  distribuyen 

en  la  lençua. 
Hypomochlion  ,  subit   m.  Hipomodio,  el 

punto  en  que  estriba  la  pa tanca  ,  etc. 
Hypophore  ,    t.  fem.  (  i-jpo-lc-r  )    Ulcera 

abierta  ,  honda  y  fistulosa. 
Hypopion ,  s.  m.  Apostema  en  el  ojo. 
Hypostase  ,  t.  m.   yo\  de  la  teología ,  hy- 

posUsistlo  mismo  que tupuctto ¡o  persona. 
Hy  posta  ti  que,  adj  m.  y  f.  (  i-pos-ta-ii-k) 

HipottJtico  ,  dicete  de  la  union  del  verba 

con  la  naturaleza  humana. 
Hypostatiqaement  }    adv.   (  i-pos-ta-ti-k- 

man  )  Hipott Jucamente. 
Hypothécaire  ,  adj.  m.  yf  C  i-po-te-ke-r) 

Hipotecario ,  lo  que  tiene  acción  ,  ó  de- 
recho d  la  hipoteca. 
Hypothécairement  ,    adv.  (  i-po-te-ke-r- 

min)  Con  hipoteca. 
Hypotenar  ,  t.m.  (  i-pot-nar  )  Músculo 

del  dedo  pequeño ,  y  ■+  del  pie. 
Hypothénuse  ,   s.  f.   Hipotenusa  ,  et  en 

los  tridngulot  rectángulos  el  lado  opuesto 

al  ángulo  recto. 
Hypothèque  ,  s./,  (i-po-tek)  Hipoteca, 

derecho  de  un  acreedor  tobre  lot  bieneê 

raicee  de  tu  deudor. 
Hypothéquer,  v.  a.  (i-po-te-ke)  Hypo- 

tecar  ,   asegurar   alguna   deuda  ,  etc* 

obligando  y  cargando  alguna  hacienda 

rail. 
Hypothèie ,  t.   f.  Hipótesis  ,   iuposicion 

que  te  hace  de  un  principio  %  o  de  una 

proposición ,  etc.   +  Sistema.  +  Pro- 
posición particular  comprehendida  de* 

baxo  de  la  tétis  general. 
Hypothétique  v  adj.  m.  yf.  (  i-po«te-tik  ) 

Hipotético  y  aquello  que  te  tupone. 
Hypothéti quemen t  ,   adv.   (  i-po-tc-ti  k- 

man)  De  un  modo  hipotético. 
Hypoty pose  ,  t.  f.  Hipott pósis ,  figura  de 

retórica» 
Hysope ,  s.  /  Hisopo ,   planta. 
Hystérique  ,   aJj.  m.  y  f.  (  is-te-ri-k) 
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Zo  pertenecienu  d  la  matri\t  è  útero  de 

muger. 
uysrérocèle,  s.  f.  (  is-te-ro-cel  )  Especie 

de  hernia  que  $e  Padece   quando  pasa 

la  motril  por  meato  del  peritoneo. 
Hystérolite ,  i./*  ( is-te-ro-tf.t )  Piedra , 


HT  S 


3o3 


4  petrificación  en  que  te  hallan  repte- 

tentadas  las  parus  naturales  de  la  muger. 
Hystéroraotocie,  t .  f  (  is-te-ro-mo-to-ci»  ) 

La  operación  cesárea. 
Hystétotomie  .  s.  ftm.  (  is-ie-ro-to-mi  ) 

Disección  de  la  matri\. 


JL  .  subit,  m  I ,  novena  letra  del  alfabeto 
Francés  t  y  tercera  enue  las  vocales. 

lac  9  6  Iact ,  s .  m.  V.  Yict. 

lid  roc K unie  ,  t .  /.  El  arte  de  curar  las 
enfermedades  con  remedios  chimie  os. 

lambe,  t.  m.  (i-an-b)  Yambo,  pie  de 
perso  griego  y  latino  que  consta  de  una 
silaba  breve ,  y  de  otra  larga.  +  Yám- 
bico ,  verso  compuestos  de  pies  yambos  , 
en  este  sentido  se  usa  tambun  como 
adjetivo. 

latralcptiçue,  tuhtU  f.  (  ia-tra-lep-tik  ) 
Parte  de  la  medicina  que  sana  con  fric- 
ciones f  fomentaciones ,  emplastos  y  otros 
remedtos  exteriores. 

Ibis  ,  s.  m.  (  i-bit  )  Uis%  ave  de  Egypto 

Sue  se  sustenta  de  serpientes. 
ni  ,  icelle  ,   pron.   demonstr.  Este  , 
esta  }  aquel ,  aquella ,  no  tiene  uso  sino 
en  lo  forense. 

Jchneamon,  s.  m.  Ichneumon  ,  animal 
del  tamaño  de  un  gato  ,  llámase  también. 
Rat  de  Pharaon  y  Mangouste.  +  insecto 
que  tiene  quatro  alas  y  un  aguijón , 
como  las  abejas. 

Ichnographie  ,  subît,  f.  (  ik-no-gra-fi-  ) 
Icnografía  ,  la  delincación  ,  ¿  planta 
en  ángulos  y  lineas  de  alguna  forta- 
leza ,  6  edificios.  m 

Iconographique,  adj.  m.yf.(  ik-no-gra- 
fik  )  leño  gráfico. 

Ichor ,  #.  m.  (  i-kor  >  Med.  Serocidad 
acre  ,  especie  de  podre  que  mana  de  las 
llagas. 

Ichorenx  .  ente  ,  adj.  Pus  ichorenx  ,  ha- 
rnear icnoreate ,  especie  de  pus ,  6  ma- 
teria serosa  y  aere  que  destila  de  las 
.  úlceras. 

«íchtyolites  ,  s.  m.  pl.  (  ik-ri-o-li.t  )  Peces 

T  petrificados  ,  é  piedras  en  que  se  hallan 
impresas  figuras  de  peces. 

Icthyologie ,  s.  fem.  Paru  de  la  historia 
natural  que  trata  de  los  peces. 

Ichtyophage ,  f .  m.  El  que  se  susUnta  de 
peces. 

Id  »  adv.  de  lugar  y  tiempo ,  (  i-ci  > 
Acá  y  aquí.  Ici  et  fà  ,  acá  y  allá. 

Ici-bas  ,  adv.  Aquí  baxo.  Les  choses 
d'ici-bas  t  ¡ai  ÇQtag  di  aquí  baMp ,  de 
k  útir*% 


Tcoglan ,  g.  m.  Page  del  Gran  Señor; 

Iconoclaste  ,  s.  m.  (  i-ko-no-kla».»  )  Ico- 
noclasta ,  el  destructor  y  enemigo  de 
las  santas  imágenes. 

Iconograpüie ,  s.  fon.  (  i-ko-no-gta-fi  ) 
Iconografía  ,  descripción  de  imágenes  » 
quadros ,  etc. 

Iconographique ,  adj.  m.  y  fem.  (  i-ko-no- 
gra-fik)  iconográfico. 

Iconólatra ,  subst.  mase.  (  l-ko-oo-lá  rr  ) 
Nombre  que  ¿aban  los  iconoclastas  a 
los  católicos. 

Ironojogie  ,  s .  /.  Iconología  interpre- 
tación ,  explicación  de  las  imágenes  , 
de  los  monumentos  antiguos. 

Iconomaqne,  s.  m.  (  i-ko-no-mak)  El 
herege  opuesto  al  culto  de  las  santa* 
imágenes. 

Icosaèdre  ,  s.  m.  Icosaedro ,  es  un  salido 
contenido  de  rein  te  triángulos  equilá- 
teros entre  si   iguales 

Ictère  ,  s.  nu  { ik-te-r)  Ictericia  ,  enfer- 
medad. 

lctériqoe  ,  adj.  m.  y  fem.  (  ik-te-ri  k  ) 
Ictérico  ,  lo  perteneciente  d  la  ictericia* 

Ide  ,  s.  f.  C  id  )  Iday  venida  en  el  juego 
de  los  cientos* 

Ides  ,  pL  Idas ,  una  de  las  tres  Partes 
en  que  los  Romanos  dividían  el  metm 

Idéal,  ale  ,  adj.  (  i-de-al  )  ideal ,  lo 
que  no  existe ,  sino  en  la   idea. 

Idéalisme»  s.  m.  ( i-de-a-listn  )  Didate; 
Sistema  de  los  filósofos  que  suponen  en 
Dios  las  ideas  de  todas  las  cosas. 

Idée  ,«./.(  i-dé-  )  Idea  ,  figura ,  ima- 
gen ,  representación  que  se  forma  el  espí- 
ritu de  una  cosa.  +  Idea  ,  memorta , 
recuerdo  de  una  cota.  Ex.  J'ai  quelque 
idée  de  cela  ,  tengo  una  idea  de  eso. 
+  idea ,  plan  ,  dibuxo  para  la  cons- 
trucción de  algún  edificio  »  estatua  ,  é 
pintura.  +  Idea  ,  /<f¿sa  imaginación , 
il  opinion. 

Idera  9  (  i-dem  )  "Pez,  tomada  del  latin 
de  que  se  sirve  para  repetir  las  citas 
de  algún  autor  9  para  las  cuentas ,  etc. 
lo  mismo  y  é^el  mismo. 

Identifier  ,  v.  a.  (  i-dan-tL-fi«  )  Identi- 
ficart  comprender  dos  cotas  en  una  misma 
idea,  unirlas  en  una* 
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Identique  ,  adj.  m.  y  fem.  (  i-daa-ti  k  ) 
Idéntico  y  lo  que  se  halla  corn pr tendido 
baxo  una  misma  idea. 

Identiquement  ,  adv.  (  i-dan-ti-k-man  ) 
De  un  modo  idéntico. 

Identité  ,  s.  /.  (  i-dan-ti-te)  Identidad  , 
ra\on  en  virtud  de  la  quai  son  una  misma 
cosa  en  la  realidad  las  que  parecen  dis- 
tintas. 

Idiome  ,  suis  t.  m.  (  i-diom  )  Idioma  ,  la 
lengua  vulgar  ,  propia  y  particular  de 
qualquier  nación,  y  •+  también  la  lengua 
particular  de  alguna  provincia, 

Idiopathie  ,  #./.  (  i-dio-pa-ti  )  Idiopatia  , 
enfermedad ,  ó  indisposición  de  alguna 
parte  del  cuerpo  en  particular»  +  In- 
clinación ,  ¿  afición  particular  que  se, 
tiene  J  alguna  cosa, 

Idi  opa  tique ,  adj.  m.  y  f.  (  i-dio-pi-tik  ) 
Lo  perteneciente  à  la  idiopatia. 

Idiot ,  ote,  adj.  y  s.  (  i-dt-o  )  Idiota  , 
tonto  ,  majadero ,  mentecato  ,  bobo. 

Idionisme  ,  #.  m.  (  Udio-tisin  )  Idio- 
tismo y  modo  particular  de  hablar  una 
lengua. 

ir  Idoine ,  adj.  m.  y  fem.  For,  Idóneo  , 
apto  f  capa%  ,   hábil. 

Idolatre,  adj.  m.  y  fem.  (  i-do-lá  ir  ) 
Idólatra ,  el  que  adera  los  ídolos ,  úsase 
también  como  substantivo.  C  Idólatra  ,  el 
que  ama  mucho  y  con  desordenado  afecto. 

Idolâtrer,  v.  n.  (i-do -la- 1 re)  Idolatrar  % 
adorar  los  ídolos. 

C  Idolâtrer ,  v.  a.  Idolatrar ,  amar  con 
exceso,  en  extremo. 

Idolâtrie ,  s.  /  (  i-do-U-rrí-  )  Idolatría  , 
idolismo  ,  /a  adoración,  ó  culto  de  los 
falsos  dioses.  Ç  Idolatría ,  amor  rio- 
lento ,  desordenado,  ó  excesivo. 

Idolatrique ,  adj.  #  (  Udo-lá-trik  )  Lo  que 
pertenece  J  la  idolatría 

Idole  ,*./•(  i-do  1  )  Ídolo ,  estatua  de 
alguna  fitùa^  deidad.  C  J<fo/o  ,  W 
oí); trío  demasiado  amado,  f  Se  dice 
de' una  persona  hermosa,  y  muy  sosa. 

Idylle  ,  t.  /  (  i-di  1  >  Idilio  ,  er/tcie  de 
poema  corto  y  festivo. 

If ,  i.  m.  <if)   Trato,  ¿  Toron ,  Jrfcoí. 

Ignare,  ady.  m.yf  ( i- fii*r )  Ignorante, 
imperito ,  el  fue  correr  de  /*fr<zs ,  dr 
ciencia  ,  que  no  ha  estudiado  ,  etc. 

Ignée  ,  od/.  m.  y  f.  (  ig-né-  )  l%neOy 
cosa  de  fuego ,  ó  perteneciente  J  él. 

Ignicole  ,  adj.  m.yf.  (,  ig-ni-ko-1  )  /do'/a- 
íru  que  adora  el  fuego. 

Igottion ,  f .  /  Chim.  Ignición  ,  ¿a  ap/¿- 
e ación  del  fuego  à  los  metales. 

Ignoble  ,  adj.  m.  y  f.  (  i-ño-bl  )  Avilla- 
nado, baxo t  despreciable,  vil. 

Ignoblement  ,  adv.  (  í-fio  bí-man  )  Vil- 
mente ,  box  amenté. 

Ignominie  .  s.  j.  (  i- ño- mi- ni-  )  Ignomi- 
nia y  infamia. 

Ignominieusement  ,    adv.  Ignominiosa- 
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Ignominieux  ,  euse  ,  adject.  Ignomi- 
nioso. 

Ignorammcnt ,  adv.  (  i-fio-ra-man  )  Igno- 
rantemente. 

Ignorance  ,s.  f.(  i-fio-ran-s  )  Ignorancia, 
falta  de  ciencia  ,  de  letras.  +  Igno- 
rancia ,  falta  de  alguna  noticia  deter- 
minada ,  ó  equivocación  en  ella ,  rfc. 
+  Ignoiaucegiossière,  ou  crasse  ,  igno- 
rancia crasa  ,  supina. 

Ignorant,  ante,  adj.  (  i-ño-ran  )  Igno- 
rante, úsase  también  como  substantivo. 

Ignorer,  v.  a.  (i-ño-re)  Ignorar  ,  no 
saber  ,  ó  no  tener  noticia  de  las  cosas. 

II ,  (  il  )  pronomb.  personal  de  la  tercera 
persona.  El  ó  aquel  :  int»  es 

elle,  ella  ó  aquella,  ib  >mun , 

ellos  y  ellas,  \  Se  pc~  **•<  inme- 

diatamente después  de  tos  verbos  1 
modo  de  interrogación  :  Qne  fait-il  ? 
que  font-ils  ?  Que  hace  él  y  ó  aquel? 
que  hacen  ellos ,  ó  aquellos» 

lie  ,  *./  (  i-I  )  Isla  y  una  parte  de  tierra 
rodeada  enteramente  de  agua  en  el 
mar  ,  etc.  C  Isla ,  conjunto  de  casas 
cercado  por  todas  partes  de  calles. 

Iles  ,  plur.  Os  des  fies  ;  Llaman  así  los 
anatomistas  unos  huesos  anchos  y  cha- 
tos que  están  debaxo  del  espina\o. 

Uenm  ?  Íleon  ,  s.  m.  {  i-lcom  )  Ilion  , 
la  tripa  colon  ,  que  llaman  el  tercero 
intestin*. 

Iliade ,  s.  f.  (  i-Ii-a  d  )  Iliada  ,  poema 
épico  de  Homero  ,  sobre  la  destrucción, 
de  Troya. 

Iliaque,  [passion  J  s.  /.  (  i-li-ak  ) 
Medie.  Pasión  iliaca. 

Ilion  y  s.  m.  Uno  de  los  tres  huesos  que 
llaman  los  anatomistas  innominados» 

Illégal,  ale,  adj.  (i-le-gal)  Ilegal,  lo 
que  es  contra  ley ,  derecho  ,  etc. 

X  illégalité,  s.  /.  <  i-le-gali-te)  /*#- 
galidad,  lo  que  falta  dtra\on,  de  ley 
ó  legalidad. 

Illégitime  y  adj.  m.  y  f.  Ilegítimo  ,  lo 
que  es  contra  la  ley  ,  ó  regla  debida» 
-+•  Ilegítimo  ,  ^  el  nacido  ,  ó  procreado 
fuera  de  matrimonio. 

Illégitimement,  adv.  Ilegítimamente. 

Illégitimité,  s.  f.  Ilegitimidad. 

Illicite  ,  adj.  m. -y  f.  \  i-li-ci-t)  Ilícito  , 
lo  que  no  es  permitido  ,  4  que  no  ea 
licito  executar ,   ó  decir. 

Ultcitement ,  adv.  (  i-li-ci  t-man  )  Ilíci- 
tamente. 

Illimité,  ée,  adj.  m.  y  f.  (  i-li-roi-te  ) 
Ilimitado  t  lo  que  no  tiene  límites. 

lliuiiiinatÜ  ,  ive ,  adj.  Iluminativo  ,  lo 
que  tiene  virtud  de  iluminar  ,  es  vo\ 
mística. 

illumination  ,  s.  f.  Iluminación ,  ilus- 
tración ,  eommunieacion  de  la  lu\. 
-f*  Iluminación  .  el  con; unto  de  muchas 
luces  en  las  fiestas  públicas  ,  etc. 
C  Iluminación  t  ti  dice  dt  las  luces 

que 


ÎLÏ, 

¿ir*    tienen    de  lo    alto    â  nuettrat 

almas. 

Illuminé,  ée,  part,  p.  y  ad).  Iluminado: 
úsate  algunas  reces  como  substantivo , 
y  "tipifica  un  visionario  en  materia  de 
religion. 

Illuminer,  p.  a.  Iluminar  ,  alumbrar , 
esparcir,  echar  lu\  sobre  algún  cuerpo. 
+  Iluminar j  adornar  con  mucho  numere* 
de  luces.  C  Iluminar ,  alumbrar  el 
entendimiento  ,  el  alma ,   «fe. 

Illusion  ,  s .  /  Ilusión  ,  engaño  ,  /sísa 
imaginación.  •+•  Ilusión  ,  iVea  chime' 
rica.  -f-  Ilusión  ,  r*¿e*  agradable  ó  desa- 
¿rajable  en  el  sueña  ,  ele. 

Illusoire,  a¿/\  m.yf.  Ilusorio,  capcioso  , 
artificioso  «  engañoso.  •+-  lííiiíi/  ,  fin 
résultat. 

Illusoirement,  anV.  De  un  miftfo  x7«- 
forto. 

Illustration  ,  f .  /.  Ilustración. 

Ilinstre  ?  jj/.  m.  jr  /ém.  Ilustre  ,  c/a/io , 
elevado  ,  famoso  ,  célebre. 

Illustrer  ,  v.  ucí.  Ilustrar  ,  engrandecer  , 
ennoblecer. 

Illustrissime  ,  adject.  mascul.  y  jemin. 
Ilustritimo  ,  tratamiento  que  se  da  à 
personas  constituidas  ei\  dignidad  ecle- 
siástica,  etc. 

Hot,  *  Islot,  g.  m.  (i-lo)IíZifa  ,  ís/¿ 
pequeña. 

Image ,  s.  /  Imagen ,  representación  de 
alguna  cosa  en  escultura  ,  pintura  >etc 
•f 'Estampa ,  e/¡¿ie  ,  •*  imagen  impresa. 
+  ImJgen  ,  /¡¿ura  ,  representación  , 
semejanza  y  apariencia  de  alguna  cosa. 
+  ImJgen  ,  idea  que  se  forma  en  el 
espíritu  ,  en  /a  imaginación,  +  Pintura  , 
description  literaria. 

Itnager ,  ère ,  s.  Mercader  fue  ven¿e 
estampas,  d  imágenes,  imaginario. 

Imaginable  ,  ui;  m.  y  /*.  Imaginable, 
lo  yue  se  puede  imaginar. 

Imaginaire  ,  a//,  m.  >  /.  Imaginario , 
/a  fue  no  tiene  ser  ,  >  únicamente  se 
aprehende ,  o'  /in¿e  en  /*  fantasia. 
-f  -En  /a  dlecbra  ,  significa  lo  mismo 
que  imposible. 

Imaginatif,  i  ve  ,  ai).  Imaginativo  ,  aue 
imagina  d  inventa  con  Jacilidad.  Fa- 
culté ,  ou  puissance  Imaginative.  Ima- 
ÇÎpativa  ,  la  potencia  ,  d  facultad  de 
imaginar. 

Imagination  ,  s.  f.  Imaginación,  poten- 
cia, del  alma .  •¥  La  idea  que  se  forma 
de  una  cosa.  •+■  Imaginación  ,  falsa 
aprehensión  ,  vision  ,   chima  a  ,  etc. 

Imaginative  ,  s.  f  Imaginativa  t  la  po- 
tencia d  facultad  de  imaginar. 

Imaginer  ,v.  a.  Imaginar  ,  formar  alguna 
cosa  en  su  idea.  +  Imaginar  ,  idear  , 
concebir ,  inventar  t  juntar  muchas  ideas 
en  su  cahe\a  ,  ó  entendimiento. 
•'Imaginer,  v.  rec.  Imaginarse,  creer, 
sertnadirie.  +  Imaginar  ,  idear  fantJs- 
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ticamente  ,  fVn  fundamento ,  raron  ,  n¿ 

principio, 
Irnan ,  itifor.  ro.  Ministro  de  la  religwm 

Mahometana. 
Imaret,  sufat.  mase.  Hospital  entre  Ion, 

Turcos. 
ImbeciUe ,  <í J/.  m.  jr  /êm.  Tonto ,  necio  , 

/attta ,  menguado  ;  usase  también  como* 

substantivo,    f    flaco  ,       lánguido  A 

Mil.  •  •         ♦ 

Imbécillité'  ,  s.  /  Imbecilidad  t  flaque{Oi 

del  espíritu. 
Imbiber  ,  y.  a*  Empapar,  embeber, 
s'Imbiber  ,  s»,  r.  Embeberse .  empaparte* 
Imbibition ,   s.  /  £7  acto  de  embeber n 

algún  licor  en  un  cuerpo, 
f  lmbriaque  ,  ad¡,  y  s,  m.  Embriagado  a 

borracho, 
Irabricée  ,  adj.  f.  Que  te  aplica  d  la* 

'tejas  cóncavas. 
C  imbu  ,  ue  ,  adj.  Imbuido ,  el  que  estol 

lleno  ,  penetrado  de  una  doctrina  ,  opi» 

nion  ,  etc. 
Imitable ,  adj.   m.  y  fem.   (  1-mi-tabl  ) 

Imitable  ,  lo  que  se  puede  imitar. 
Imitateur  ,  trice  ,  s.  Imitador. 
Imitation,  f.  /.  Imitación. 
k  l'imitation,   adv.    A'   imitación  ,    é 

exemplo  ,  d  Semejanza  de  otra  cosa. 
Imiter  ,  v.  a,  (  i-mUte  )  Imitar  %  procurar 

executar  las  acciones ,   é  los  exemplo* 

de  alguno.  +  Imitar ,  hacer  qualquier 

cósa%  d  semejanza  de  otra. 
Immaculé ,  éc  ,  adj.   Inmaculado  ,  quel 

nació  sin  mancha,  lo  que  se  dice  cotf 

propiedad  de  la  santísima  virgen. 
Immanent,    ente,    adj.    (im-ma-nan) 

Didase.    Immanente ,    se   dice   de   la} 

acción    cuyo    termino    se  queda  en  tu 

mismo  principio  ,  d  causa. 
Immanquable  ,  ad),  m.  y  f,   (iro-man* 

ka-bl  )    Lo     que   no    puede    faltar  # 

cierto,  etc. 
Immanquablement  ,    adv.   (  im-man-ka> 

bl-man  )  Sin  falta  ,  ciertamente. 
Isnmarccssible  ,  adj.    m.  y  f.   (ira-mar* 

ce-si  bl  )  Didasc.  Inmarcesible  ,  lo  que 

no  puede ,  ó  no  es  capa\  de  marchi- 
tarse. 
Immatérialité,  t.  f  (im-ma-te-ria-li-te) 

Calidad  de  lo  que  es  inmaterial. 
Immatériel ,  elle  ,  adj.  (  im-ma-tt-ri-el  ) 

Inmaterial  ,  lo  que  carece  de  materia. 
Immatériellement ,    adv.    (  im-ma-re-ri- 

el-man  )     De    un    modo  inmaterial a 

etpiritualmente. 
fmma  trico  la  rion,  t.f.  La  acción,  d  efecto 

de  matricular. 
Immatricule,  t.f.  Matricula,  eatJhgo 9 

lista  d  registro  de  las  personas  escogida? 

para  un  fin  determinado. 
Immatriculer  $  v.  a.  Matricular  t  tentar 

y  escribir  en  la  matricula, 
Immédlit  ,     ate  ,    adj.    (  im-rao-di-a  > 

Inmediato  .    lo    que   esta    eertano    é 
V 
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contiguo  à  otra  cosa ,  sin  nada  en 
medio,  +  Inmediato  ,  e¿  que  obra  tin 
medio. 

immédiatement  f  -adv»  (  im-me-di-at- 
manX  Inmediatamente»  -f  Immédiate- 
ment «près  .   inmediatamente  despues. 

Immémorial,  aie  yadj.  (  ¡m- me- mo- ri- al  ) 
Inmemorable  ,  inmemorial ,  aquello  de 
que  no   hay  memoria   guando  empe\ó» 

Immense  ,  ad),  m.  y  fem.  (im-man-r) 
Inmenso. 

Immensément ,  adv.  (  ira-rasn-se-rnan  ) 
Inmensamente. 

Immensité  ,  s»  f.  (im-man-ti-te)  Inmen- 
sidad y  infinidad  en  el  lugar  y  medida, 
f  Inmensidad  ,  muchedumbre  »  é  número 
grande. 

Immersif ,  ive .  adj.  (  im-mcr-rif)  Chim. 
Calrination  immersWe  ,  cierto  ensaye 
que  se  hace  del  oro  por  medio  del  agua 
fuerte. 

{inmersión ,  s.f.  Immersion ,  la  acción  de 

\.  meter  en  el  agua.  +  Astron»  Immersion  t 
la  entrada  de  un  astro  detras  del  cuerpo 
de  otro  que  te  encubre ,   d  eclipsa- 

Immeuble  ,  adj.  m.  p  f.  F  oren.  Bienes 
raices  ,  úsase  también  temo  substantivo 
masculino. 

Imminent,  ente  ,  adj»  (im-mi-oan)  In- 
minente* lo  que  amena\a  ,  d  está  para 
suceder  prontamente. 
•Immiscer  ,  v»  rec»  for  en.  Entrarse , 
meterse  alguno  en  un  negocio  en  donde 
no  tiene  derecho  ,  etc. 

Immixtion ,  s.  /.  F  or  en.  La  acción  de 
entrarse  en  algún  negocio. 

Immobile  ,  adj»  m,  y  f»  (  im-mo-bi  l  ) 
Inmoble  ,  inmóvil ,  inmovible ,  lo  que 
no  se  puede  mover»  t 

Immobilier  ,  ièie  ,  adj.  (  im-mo-bi-l¡e  ) 
Lo  que  pertenece  a  los  bienes  raices. 
Succession  immobilière  ,  sucesión  de 
bienes  raices. 

Immobilité ,  s»  f.  (  im-mo-bi-ll-tc  )  In- 
movilidad ,  la  incapacidad  %  ó  imposi- 
bilidad de  moverse.  C  Inmovilidad  , 
firmeza  y  constancia  en  las  resolu- 
ciones ,   ttc. 

Jt  Immodération  ,  s.  /.  Inmoderación , 
exceso  y  demasía »  falta  de  moderación. 

Inimodété,  ée  ,  adf.  (  im-tno-de-re  )  In- 
moderado ,  excesivo ,  demasiado  ,  falto 
de  moderación. 

Immodérément  ,  adv.  (  lro-mo-d«- re- 
man )  Inmoderadamente. 

Immodevte  ,  adj.  m.  y  f.  (  im-mo-des  t  ) 
Inmodesto ,  falto  de  modestia  ,  com- 
postura y  recato. 

Immodestement , adv» (im-roo-dest-man) 
Inmodestamente. 

Immodestie»  s.f.  (  im-mo-des- ti*)  In- 
modestia ,  Jaita  de  modestia  ,  compos- 
tura y  recato. 

ImmoUtion  ,  s.  /•  Inmolación ,  el  acto  de 
mnelar» 
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,  Immoler ,  v.  act.  (  im-mo-le  )  Inmolar  { 
sacrificar»  C  Inmolar ,  sacrificar  á  uno  , 
perderle. 
C  s'Immoler,  v»  r.  Inmolarse  ,  sacrifi- 
carse, exponerse ,  arriesgarse  por  alguno, 
por  el  bien  público ,  etc. 

Immonde,  adj.  m.  y  fem.  (  im-mond  ) 
Inmundo  ,  puerco  ,  asqueroso  y  sucio» 
-f-  Esprit  immonde  ,  espíritu  inmundo  % 
el  demonio. 

Immondice  ,  s.f.  (  im-mon-dis  )  Inmun- 
dicia» suciedad,  porquería  :  úsase  regu- 
larmente en  plural. 

Immortaliser  ,  verb.  act.  Inmortalizar , 
eternizar. 

Immortalité  ,  s,  fem.  (  ¡m-mor-ta-H-te  ) 
Inmortalidad  ,  eternidad .  incapacidad 
de  morir ,  faltar ,  acabarte  y  -|-  o/ri- 
¿¿rre. 

Immortel,  elle,  a*?/,  (im-mor-tel)  7/t- 
mortal ,  lo  fue  *  s  incapa\  de  morir» 
C  Inmortal ,  cora  $ u*  se  cr<t  dr  una 
larga  duración  ,  o'  +  *uy*  memoria  6 
nombre  debe  ser  eterno»  Réputation  im- 
mortelle,  fama  inmortal. 

Immortel  ,  s.  m.  Un  la  poesía  ,  es  /# 
mismo  tfue  Dios  ,  se  dice  con  mas  pro- 
piedad l'Eternel. 

Immortelle  ,  s.f.  Siempreviva  t  perpetua  , 
planta  y  flor» 

Immottincation ,  s.  f.  Inmortifieacion  , 
falta  de  mortificación. 

Immortifié,  et  ?  adj.  Inmortificado. 

Immuable,  adj.  m»  y  f.  Inmutable ,  lo 
que  es  incapa\  de  mudarse» 

Immuablement ,  adv.  De  un  modo  inmu- 
table. 

Immunité  9  s.  f.  Inmunidad  ,  privilegio  , 
exención  ,  etc.  Immunité  ecclésiastique  t 
inmunidad  ecletiduica. 

Immutabilité ,  s.  fem.  Inmutabilidad  ,  fir- 
me {*  y  constancia  en  su  ser  ,  incapaci- 
dad ,  6  impotencia  de  mudarse. 

Impair,  adj.  mase.  Impar ,  lo  que  no  es 
par» 

Impalpable ,  adj.  m.  y  f.  Impalpable , 
incapa\  de  ser  palpado. 

Impardonnable,  adj  m.  y  f.  Lo  quena 
se  puede  perdonar. 

Imparfait,  subst.  m.  Gram.  Imperfecto , 
tiempo  de  los  modos  de  un  yerbo.' 

Impartait,  aite ,  ad\.  Imperfecto  .  lo 
que  tiene  imperfección,  -f-  Imyerfexto  , 
empelado  i  y  no  acabado  9  ó  perfi- 
cionado» 

Imparfaitement  »  adv.  Ve  un  moda  ^im- 
perfecto. ^ 

X  Impa  flagea  Me ,  adj.  Impartible»  in- 
di visible  »  lo  que  no  se  puede  partir  ,  d 
dividir. 

Impartial  ,  ale  ,  adj.  Impartial  ,  el  que 
se  mantiene  sin  cdhetir  ni  aplicarse 
à  alguna  parcialidad  .  desapasionado» 

Impartialement  »  adv»  De  un  modo  im- 
partial. 


IMP 

lAnartiafiré ,  s  /.  Imoartialidai  ,  estado 
ael  que  es  imparcial. 

Impartible ,  adj.  m.  y  f,  Foren:  Impor- 
table ,  lo  incapar  ,  »'  f articiun. 

Impassibilité  ,  s.  f.  Calidad  de  lo  que  et 
impasible  ,  incapacidad   de  padecer» 

Impassible  ,  adj.  m.  y  f.  impasible ,  in- 
capa\  de  paacter.  t  Impasible ,  el  pue 
parece  que  no>  siente  por  su  constancia  , 
ánimo  y  sufrimiento, 
Impattation  ,  s.  /.  Albañil.  Composición 
de  substancias  molidas  y  hechas  pasta» 

Impatiemment,  adv.  Impacientemente. 

impatience  ,  s.  fem.  Impaciencia  ,  peta- 
dumbre  ,  inquietud  del  que  padece. 
4*  Impaciencia  ,  falta  de  espera»  % 

Impatient  ,  ente  ,  adj»  Impaciente ,  el 
que  no  tiene  paciencia» 

Impatienter,  y.  act»  Impacientar t  hacer 
perder  á  alguno  la  paciencia, 

r  Impatienter  ,  v.  r.  Impacientarse  ,  per- 
der la  paciencia. 

s'Impatroniser ,  v.  r.  Introducirse  alguno 
en  la  casa  de  otro  de  tal  manera ,  que 
viene  J  hacerse  como  dueño  de  ella  ,y  que 
todo  lo  manda. 

f  Impayable ,  adj.  m»  yf.  Lo  que  no  se 
puede  pagar  demasiado» 

Impeccabiüté .  subst.  fem.  Impecabilidad  % 
incapacidad  »  é  impotencia    de  pecar. 

Impeccable  »  adj.  m»  y  fem»  Impecable , 
incapa\  de  poder  pecar. 

Impécunieux,  «use,  adj»  El  que  falta 
de  'dinero, 

Impécuniosité ,  subst.  f.  Falta  de  dinero. 

Impénétrabilité  »  s.  f  Impenetrabilidad. 

Impénétrable  ,  adj»  m.y  /!,  Impenetrable  , 
'  lo  que  no  se  puede  penetrar.  C  Imperte-* 
trable  y  lo  que  no  se  puede  comprender. 
C  Impenetrable  ,  el  iiombre  muy  reser- 
vado ,  callado  ,   etc. 

Impénetrablement ,  adv.  Ve  un  modo  im- 
penetrable. 

Impénitent*  »  s»  f.  Impenitencia  ,  falta 
de  penitencia ,  obstinación  en  el  pecado. 
Impénitence  finale  ,  impenitencia  final  » 
perseverancia  en  la  culpa  hasta  la 
muerte. 

Impénitent  ,  ente  ,  adj.  Impenitente , 
obttinado  en  la  culpa. 

Impenie  ,  t.  fem  Ivren.  Ametioracion  , 
gasto  que  se  hace  en  alguna  tierra  para 
mejorarla . 

Impératif  ,  iye  ,  adj.  Imperativo  ,  impe- 
rioso. ■+■  Gr&nJt.  Imperativo  ,  uno  de 
ios  quatro  mi  dos  principales  de  qual- 
quicr  verba  :  úsase  también  como  subs- 
tantivo 

Impérativement  ,  adv.  De  un  modo  im- 
peiati\i>  ,   impcrivsdintntc. 

Impélanme,   j   J    Imf  tratoria ,  planta» 

ImpcMtikü  i  s.  f.  Imper atril.     ^ 

Impeit  cfnble ,  ad¡.  m.  y  f.  Impercepti- 
ble ,  'o  que  no  se  puede  peresbir  son 
alguno  de  ios  sentidos» 
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Imnerceptibbmcnt,  adv.  InperctptibU- 
mente. 

Imperdable  ,  adj,  m.  y  f>  Lo  que  no  h 
puede  perder» 

Imperfection  ,  s.  f.  ^Imperfección, 

Impérial ,  ale .  adj.  Imperial  t  lo  perte* 
naciente  al  Emperador  f  é  al  imperio, 
+  Lea  impériaux  ,  Ut  tropas  del  Em- 
perador \  los  imperiales. 

Impériale,  s.  fem.  Imperial,  lo  alto.  4 
cubierta  de  un  coche  .  6  canora.  •+•  tm*> 
perial .  especie  de  cielo  de  cama  ,  d 
modo  de  dosel»  +  Imperial ,  cierto 
juego  de  naypes.  +  Especie  de  c¡g> 
nula.  ^/ 

Impérieusement ,  adv .  Imperiosamente, 

Impérieux  ,  eue; ,  adj.  Imperioso  ,  el  qué 
manda»,  d  domina  con  imperio  t  d  con 
soberbia. 

Impérissable  ,  adj,  nuy  fem.  Lo  qué  no 
puede   perecer. 

Impéritie ,  s.  f.  Impericia ,  falta  de  cien- 
cia *  é  noticia  práctica  9  especialmente, 
en  las  artes. 

Impersonnel ,  adj.  Impersonal ,  aplícate 
en  la  gramática  d  los  verbos  que  solo 
tienen  tercera  persona. 

Impersonnellement,  ad  ver b.  Impersonal^ 
mente. 

Impertinemment ,  adverb.  Impertinente» 
mente. 

Impertinence ,  subst, fem.  Impertinencia* 
dicho ,  d  hecho  que  no  viene  d  propo- 
sito t  d  es  fuera  del  cato,  -♦•  Imperti- 
nencia ,  cosa  contra  la  ra\on  ,  la  son* 
venienda,  el  juicio ,  etc. 

Impertinent  ,  ente  ,  adj.  Impertinente  9 
el  »  d  la  que  habla  y  rbra  contra 
ra\on ,  descomedido  t  úsase  también 
como  substantivo. 

Impertarbabilité  ,  s,  f.  Estado  del  alma 
imperturbable ,  etc. 

Imperturbable ,  adj.  m.  y  fem.  Impertur- 
bable 9  lo  que  no  es  capas,  .de pertur- 
barte ».   ó  turbarse. 

Imperturbablement  ,  adv.  De  un  modo 
imperturbable. 

Impetrable,  adj.  m.  y  f.  For.  Lo  que  se 
puede  impetrar. 

Impétrant ,  ante ,  s »  For.  Impetrante  ,  el 
que  ha  impetrado  alguna  gracia  9  bene- 
Jicio ,  etc. 

Impetra tion  ,  #.  /.  Impetración» 
,  Impetrer ,    v.    act.    Impetrar ,  conseguir 

aliuna  gracia  en  virtud  de  ruegos. 
j  Impétueusement ,   adv.  Impetuosamente. 

Impétueux  ,  euae  ,  adj  Impetuosa ,  vio* 
tentó  ,  ardiente  ,  arrebatado  en  su  mo- 
vimiento. 

Impétuosité  ,  suêft.  fem.  Impetuosidad  t 
ímpetu. 

Impie  ,  ad\.  m,  y  fem.  Impío  ,  falto  do 
piedad  y  redigian  ,  úsase  también  como 
substantivó.  +  Impía,  se  dice  también 
de  las  cosas» 

Va 
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Impiété  ,  f .  /.  Impiedad  ,  falta  de  piedad 
y  religion.  «+•  Impiedad  ,  acción ,  é 
palabra  impia. 

Impitoyable  ,  ad),  m.  y  f.  Desalmado  , 
cruel  ,  inhumano. 

Impitoyablement ,  aJv.  Impíamente,  cruel- 
mente ,  sin  piedad» 

Implacable  ,  ad),  m.  y  f.  Implacable  ,  là 
que  no  se  puede  templar  ,  ¿  aplacar  en 
la  ira  ,  ó  enojo. 

Impla  ota  tion  .  * .  fem.  El  acto  de  plantar 
una  cosa  dt  n tro  de  una  otra. 

Implexe ,  adj.  m.  y  f.  Se  aplica  J  las  co- 
media* ,  etc.  donde  hay  muchos  sucesos 
y  enredos  ,  enredado ,  intrincado  ,  im- 
putado. 

Implication  ,  •.  fem.  For.  Parte  que  se 
tiene  en  algún  negocio  criminal.  4-  Im- 
plicación 9  implicancia  oposición  9  d 
contradicción  de  términos. 

Implicite,  adj.rn.yf.  Implícito  ,  lo  que 
se  da  d  entender  en  otra  cosa  en  que  se 
incluye  ,  sin  expresarla. 

Implicitement,  adv.  Implícitamente. 

Impliquer ,  v.  act.  Implicar  ,  envolver , 
enredar.  Impliquer  contradiction  ?  impli- 
car ,  oponerse  ,  ¿  contradecirte  un 
término  d  proposición  con  .  otra  »  des- 
truyéndose» 

X  Imploration ,  t.  /.  Imploración ,  enca- 
recido y  humilde  ruego. 

Implorer  ,  y.  a.  Implorar ,  pedir  encare- 
cidamente con  ruegos  ,  gemidos  ,  etc. 

Impoli ,  ie  ,  adj.  Grosero  ,  descortes. 

Impolitesse ,  s .  /.  Descortesía  ,  grosería  , 
desatención. 

Importance  ,  s .  /èm.  Importancia  ,  uftii- 
<W  grande  y  provechosa  para  algo  ,  0 
4ftmi,f  ni  «ocia  fur  face  mucho  al  caso. 
«+»  Affaire  de  plus  grande  importance  , 
negocio  de  mayor  auantía.  -f  Homme 
d'importance ,  hombre  de  importancia  , 
afe  chapa. 

f  d'Importance,  d<*V.  Mucho  ,  suma- 
mente ,  extremamente ,  ¿e  importancia , 
tómase  regularmente  en  mala  parte. 

Important ,  ante  ,  «a?/.  Importante  ,  ¿o 
¿u*  importa  ,    ¿ue  es  ¿e  conseqüencia. 

C  Faire  l'important ,  al\ar  figura ,  Ziacír 
/«  persona  9  ó  $1  hombre  de  impor- 
tancia. 

Importation,  s.  fem.  Transporte  é  intro- 
ducción de  mercaderías  extrangeras  en 
algún  reyno  $  etc. 

Importer,  v.  a.  Introducir  mercaderías 
extrangeras  en  algún  reyno  ,  etc. 

Importer  ,  v.  n.  imp.  Importar ,  convenir , 
y  hacer  al  caso  alguna  cota  ,  *er  útil  y 
-provechosa  para  algo.  +  En  quoi  cela 
pftot'il  voua  importer  ,  que  os  puede 
importar  esto  ?+ N'importe ,  no  importa. 
Hh  Qu'importe  ?  que  importa  f  Que 
m'itnpotte  1  f«*  s?  me  da  d  mil 

importun  ,  une  ,  adj.  Impôt  timo  ,  lo  que 

'  ts  fiera  dt  tiempo  t   i  de  propósito. 


IMP 

+  Importuno  ,  molesto  ,  enfadosa ,  0 
usa  también  como  substantivo. 

Importunément ,    adv.  Importunamente. 

Importuner  ,  r-  a.  Importunar ,  instar  9 
molestar ,  pidiendo  ,  diciendo  ,  o'  ha- 
ciendo alguna  cosa. 

Itnportunité  ,  s.  /.  Importunidad. 

Impotable  ,  adj.  El  que  estd  sugeto  d  las 
imposiciones. 

Imposant,  ante,  adj.  Cosa  que  impone. 
Un  air  imposant  ,  une  gravité  impo- 
sante ,  un  ayre ,  una  gravedad  que 
impone  respeto  *etc. 

Imposer  ,  v.  a.  Imponer ,  paner  alguna 
cosa  sobre  otra.  +  Imponer,  cargar , 
mandar ,  prescribir.  «+•  Imponer ,  poner 
cargando,  ya  sea  obligación,  ya  otrA 
cosa  como  tributo  ,  penitencia  ,  etc. 
+  Imponer  ,  imputar  $  ¿atribuir  falsa- 
mente J  otro  alguna  cosa.  +  Imponer  9 
hacer  creer ,  engañar.  En  este  sentido  se 
usa  siempre  con  la  preposición  en.  Ex. 
Il  en  impose,  miente.  +  Vo\dela  rrr- 
p renta ,  imponer  ,  colocar  las  planas  , 
para  tirar  el  pliepo. 

Imposition  ,  t.  f.  Imposición  ,  la  acción 
de  poner  una  cosa  sobre  otra.  +  Impo- 
sición ,  la  acción  de  imponer  carga  ,  é 
tribute.  +  Imposición ,  /a  misma  carga  , 
¿  ír/'6ufo  impuesto.  +  Imposición  ,  en 
/a  imprenta ,  es  /a  colocación  de  lat 
planas  para  tirar  el  pliego 

Impossibilité  ,  s.  /£m*  Imposibilidad ,  &f 
repugnancia  ,  o  impotencia  en  el  ser  ,  è 
en  el  obrar. 

Impossible,  <i¿/.  m.  >  /.  Imposible,  la 
que  no  puede  Srt ,  ó  no  se  puede  hacer. 
C  Imposible  ,  cor¿  sumamente  dificul- 
tosa y  ardua  ,  en  este  sentido  se  usa  d 
veces  como  substantivo. 

Imposte ,  s .  fem.  Emposta  ,  ¿  imposta  . 
especie  de  corni\a  sobre  que  asienta  tí 
arco  ,    d  bóveda  ,  efe. 

Imposteur ,  s.  m.  Impostor  ,  engañador  , 
calumniador  1  etc. 

Imposture,  *.  /im.  Impostura  ,  fingi- 
miento ,  ó  engaño ,  falacia ,  ca- 
lumnia. 

Impôt ,  iwfcst.  mase.  Impuesto ,  tributé 
que  se  impone  sobre  el  pueblo ,  ó  mercan* 
cías. 

Impotent ,  ente  »  adf/.  Impotente ,  el  fu* 
es  paralítico  ,  tullido  ,  ¿  privado  da 
algún  miembro. 

Impraticable,  <*</;.  m. y  f.  Impracticable ^ 
lo  que  no  se  puede  practicar.  +  Intra- 
table ,  difícil  hablando  de  personas. 
+  Impracticable ,  se  «Vce  ¿e  /os  caminos  , 
q uando  no  se  puede  caminar,  ó  andar 
por  ellos ,  >  también  +  ie  2âS  c ji.îs  , 
^  quartos  que  no  se  pueden  habitar , 
inhabitable. 

Imprécation  ,  f.  /èm.  Imprecación  ,  ma/- 
dicfon. 

Imprécatoire ,   ai/.  Imprecatorio»  +  Ser* 
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tnent  imprécatoire ,   juramento  impre- 
catorio ,  con  imprecación. 

Imprégnation  ,  subst.  f.  impregnación  ,  la 
acción  por  la  qual  un  cuerpo  admite 
en  sí  £  $  corpúsculos  ,  ¿  pequeñas  parus 
de  otro,  etc. 

Imprégner  ,  v.  a.  Impregnar. 
s'Imprégner  ,  y.  r.  Impregnarse» 

Imprenable  ,  ad),  m.  y  f.  Inexpugnable  , 
lo  que  no  se  puede  rendir,  ó  expugnar , 
aplicase  regularmente  d  las  pla\as  ,  ó 
fortalezas. 

Irnpiescriptibiliré ,  s.  f.  Calidad  de  lo 
que  es  imprescriptible. 

Impresa  ípti  ble,  adj.  m.  y  f.  Imprescrip- 
tible l  lo  que  no  estd  sujeto  d  la  pres- 
cripción* 

I  m  presse ,  adj.  f.  Didasc.  Les  espèces 
impresses  ,  especies  impresas ,  las  que 
han  hecho  impresión  en  nuestros  sentidos 
ó  imaginación. 

Impression  f  s.  f.  Impresión  en  lo  propio 
y  figurado.  +  V o\  de  la  pintura ,  impu- 
m ación  ^  la  disposición ,  preparación  , 
d  aparejo  del  lun\o  ,  etc.  coa  el  primer 
baño. 

Imprévu  ,  ne  ,  adj.  Improvise  ,  cosa  no 
prevenida,  d  no  antevista. 

Imprimé  ,  s.  m.  Escrito  tmpreso ,  memo- 
rial ,  relación ,  etc. 

Imprimer  ,v.  a.  Imprimir,  dexar  la  figura 
de  una  cosa  representada  ,  ó  fixa  en 
otra. + Imprimir ,  dar  J  la  prensa  escri- 
tos ,  ó  libros.  C,  Imprimir ,  fixar  en  el 
dnimo  las  especies,  -f*  Imprimar ,  dis- 
poner los  lien\os  con  los  primeros  colores 
para  la  pintura. 

Imprimerie  ,  f.  /.  Imprenta  ,  el  arte  ,  ó 
ingenio  de  imprimir  libros.  4*  Imprenta , 
la  oficina  ,  o  el  lugar  mismo  donde  se 
exécuta  la  impresión.  +  El  conjunto  de 
las  cosas  que  sirven  d  la  impresión. 

Imprimeur,  s.   m.  Impresor. 

Jinprimure  t  s.  f.  Imprimación ,  la  pre- 
paración del  licn\o  ,  ó  tabla  con  el 
primer  baño,  para  pintar. 

Improbable ,  adj.  m.  y  f.  Improbable  , 
jallo  de  probabilidad. 

Improbación ,  i.  f.  El  acto  de  improbar, 
desaprobación» 

Im-prompra ,  subst.  m.  lat.  Inpromptú , 
cosa  hecha  de  repente,  stn  provision  ni 
prevención. 

Impropre ,  adj.  m.  y  f.  Impropio ,  falto 
de  propiedad.. 

Improprement ,  adv.  Impropiamente. 

Impropriété ,  s.  f.  Impropiedad ,  falta  de 
pioptcdad  en  las  palabras,  etc. 

Improvisateur  ,  subst.  m.  El  que  tiene  el 
talento  de  hacer  y  recitar  versos  de 
repente. 
Improviser ,  verb.  aet.  Hacer  y  recitar 
versos  de  repente  sobre  un  determinado 
asunto. 
Improviste  tk  V  J,  adv.  De  improviso, 
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Improftver  *  v*  a.  Improbar ,  condenar  , 
desaprobar. 

Imprudemment,  adv»  Imprudentemente  t   ' 

Imprudence  ,  s.  f.  Imprudencia ,  fakd 
de  prudencia.  +  Imprudencia  ,  el  dicho, 
d  hecho  contra  el  dictamen  y  reglas  di. 
la  prudencia. 

Impiudent ,  ente  ,  adj.  Imprudente. 

Impubère ,  subst.  El  que  no  ha  llegad* 
a  la  edad  de  pubertad. 

Impudemment ,  adverb.  Desvergonzadas 
mente. 

Impudence ,  s.  f.  Desvergüenza  ,  deseo* 
medimiento ,  atrevimiento. 

Impudent,  ente,  adi.  Desvergonzado  t 
descomedido  ,  insolente ,  úsase  tambienx 
como  substantivo. 

Impudicicé ,  s.  f.  Impudicicia ,  desho* 
ne  tí  i  dad. 

Impudique  ,  adj.  m.  y  f.  Impúdico ,  des- 
honesto y  úsase  también,  como  tubttaa* 
tiro. 

Impudiquement ,  adv.  Impúdicamente. 

fmpugner ,  v.  a.  Impugnar,  contradecir'} 
y  oponerse  d  lo  que  otro  dice ,  etc. 

Impuissance,  s  /.  Impotencia ,  falta  de 
poder  y  actividad  para  hacer  dgunít 
¿osa.  +  Impotencia  ,  incapacidad  de 
engtndiar. 

Impoissimt ,  ante,  adj.  Impotente,  débil  * 
sin  fucr\a ,  sin  efecto.  +  impútenle ,  el 
sujeto  incapaz  de  engendrar ,  úsase  tony 
bien  como  substantivo  masulinv 

Impulsif,  i  ve  y  adj.  Impulsivo. 

impulsion ,  i .  f.  Impulsion ,  impulso. 

Impunément,   adv.  Con  impunidad. 

Impuni ,  ie  ,  adj.  Impune ,  (o  que  quedS 
sin  castigo. 

impunité,  s.  fem.  Impunidad ,  falta  dé 
castigo. 

Impur,  uro,  adj.  Impuro ,  falto  de  pu-* 
rt\a  ,  ó  limpieza.  C  Impuro  ,  desho- 
nesto .  impúdico. 

Impureté  ,  s.  f.  Impureza ,  impuridad* 
C  Impureza ,  deshonestidad  ,  impu¡* 
di  cicia. 

Imputation-,  s.  /.  Compensación ,  d  diduc* 
cion  de  una  cantidad  de  otra,  -t  Impu- 
tación ,  la  atribución  de  alguna  cuipa* 

Imputer ,  v.  a.  Deducir  ,  descontar  lot 
intereses  y  go^s  de  un  capital  ;  de  una 
deuda ,  etc.  -+  Imputar,  atribuir  d  otra 
algún  dciito  ,  culpa  ,  i  acción 

In  prep .  latina  que  sirve  en  composición* 
de  varias  voces*  unas  vetes  es  nega- 
ción. Inaccessible  ,  Inaccoutumé  ,  etc* 
-f  Otras  yeces  significa  dentro*  £jr> 
Inclusivement ,  incarnation  ,  etc  -fDí-r 
lante  de  las  consonante ,  b  ,  m  »  p ,  sé 
muda  en  ¡m  Ex.  Iniprcuver ,  immo- 
bile ,  iinbécille ,  etc.  -fr  Y  antepuesta* 
d  l  y  r,  se  muda  ai  il  ó  it.  Lx  lue** 
gulier ,  illégitime  ,  'etc 

Iaabo:  dable  ,  adj.  m.  y  f.  (  i-na-bor* 
da  bl  )  Aïucllo  d  que  ,  d  adonde  ne*  u 


I 


3ro         I  N  A 

puede  llegar ,  inaccesible.  C  5*  atoe  eV 

los  genios  ásperos  ,  alûvot  ,  «c. 
^  Inaccembilité  ,  *.  /.  Inaccesibilidad , 

incapacidad    de  poderte   alcan\ar  ,  ¿ 

//rf jr  ¿  alguna  cota. 
Inaccessible  ,  ne*/,  m.  j  /(m.  <  i-eak-ce- 

tibl  )  Inaccesible ,   aquello  d  que  ,  d 

donde  no  te  pueda  llegar  ,  alcanzar  ,  o 

vencer.  C  Inaccetible ,    **  ¿ice  <b   /<* 

¿ míos  aitívof  ,  el  j. 
Iaaceommedable  f  ¿e*/.  m.  y/  (  i-na-ko- 

mo-dabl  )  Lo  fuf  no  **  puede  acomo- 
dar t  componer }  a  justar. 
Inaccottable  ,  adj.  m.  r  fem.  (  i-na-kos- 

ta-bl)    .Ls  persona  a  quien  no  puede 
%    acercarte  otta%  inaccetible. 
Inaccoutumé ,  ée ,  adj.  lntjiito  ,  desa- 
costumbrado. 
Inaction,    s.  /  Inacción,  ,omision    de 

acción,  d  cesación  total  de  obrar. 
loa  dm  if  ti  ble  ,  adj.  m.  y  f.    (  i-nad-mi- 

sibl  )  Lo  que  no  te  puede  admitir. 
Inadvertance ,    s.  f.    (  i-nad-ver-tan  •  ) 

Inadvertencia*  falta  de  atención. 
Inalienable,    adj.   m.   y   f.  (  i-na-lie- 

nabl  )  Inalienable  ,  tnagcnabU. 
Ina  Illa  ble,   adj.  m.  y  f.    (  i-na-lia  bl  ) 

Lo  que  no  tufit  ,  que  no  admite  liga, 

métela. 
Inaltérable,  adject.  m.  y  f.    (  i-nal-te- 

ra  bl  )  Inalterable,  lo  que  et  mcapa\  de 

alteración. 
InamissibiÜté,  t.  f.  (i  ni-mi-si-bi-li-te) 

Calidad  de  lo  que  et  inamisible. 
Inamitsible ,  adj.  m.  y  fem.  (  i-aa-mi- 

•i-bl  )  Inamisible ,  U>  que  no  te  pueda 

perder. 
Inanimé  ,  ée  ,  adj.  (  i-na-ui-me  )  Inani- 
mado ,  lo  que  no  tiene  alma.  €  Inanima- 
do ,  inánime  ,  el  que  no  tiene  vivera,  etc. 
Inanition ,  t.    f.    Inanición ,    faqueia  , 

desmayo  causado  por  falta  de  alimento. 
Inapplicable,  adj.  m.  y  fim.  (  i-na-pli- 

ka  bl  )  Lo  que  no  si  puede  aplicar. 
Inapplication,   s.  f.  Inaplicación,  falta 

de  aplicación. 
Inappliqué,  ée,  adj.  (  i-na-pli-ke)  Zha- 

plicado  ,   descuidado  ,  floxo  ,  haragán 

y  falto  de  aplicación. 
Inappréciable  ,  adj.   m.  y  j.    (  i-na-pre- 

ci-abl  )  Inapreciable ,  íó  que  et  de  grande 

estima ,  y  a  que  no  se  le  puede  poner 

precio  digno. 
Inaptitude  ,  s.  f.  Falta  de  aptitud  ,   d 

idoneidad. 
Inarticulé-,  ée  ,  ad¡.   Inarticulado  ,   vos 

que  no  está  articulada.    • 
Inattaquable  ,  adj.  m.  y  fem.  (  i-oa-ta- 

kabl  )  Lo  que  no  te  puede  atacar  ,  d 

acometer. 
Inattendu ,    ne ,   adject.  Inesperado  ,  lo 

que  sucede  ,  d  viene  sin  pensar ,  ó  tin 

esperarte. 
Inattentif,  ive,a«//  (i-na-tan-tif)  Desatento, 

divertido ,  ti  que.  no  repara  i  é  attend*. 
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Inattention ,  s.  f.  Desatención,  falta  ¿i 
atención. 

Inauguration  ,  f.  /  Inauguración ,  exal- 
tación y  elevación  al  trono.  +  La  insta- 
lación en  las  universidades  de  un  pro- 
fesor en  alguna  cátedra. 

Inaugurer ,  v.  a.  Dedicar ,  consagrara 
■f  Inaugurar  ,  conjeturar  ó  adivinar  p09 
el  vuelo  de  las  aves,  etc. 

f  Incaguer ,  v.  act.  Desafiar ,  menos- 
preciar ,  despreciar. 

Incarnerai  ion  ,  s.  fem.  Union  da  algún* 
tierra  al  dominio  eclesiástico. 

Incamérer ,  v.  a.  Unir  al  dominio  ecle- 
siástico. 

Incantation  ,  s.  f.   Encantamiento. 

Incapable,  adj.  m.  y  f.  Incapa\.el  que 
no  tiene  capacidad  ,  d  aptitud  para 
alguna  cosa.  +  Incapaz  ,  necio  ,  d 
tonto,  +  Il  est  inen pable  de  manquer  à 
ta  parole ,  es  incapa\  da  faltar  d  sa 
palabra. 

Incapacité  ,  s.  /  Incapacidad  ,  falta  dé 
capacidad,  aptitud. 

Incarnadirr  ,  ine  ,  adj.  Encarnadino  , 
se  aplica  al  color  que  no  es  perfecta- 
mente encarnado  ,  sino  mas  baxo  da 
tintura. 

Incarnat  ,  ate,  adj.  Encamado ,  coló* 
bermejo. 

Inca  r  natif  ,  i  ve,  adj.  Cirug.  Encarna* 
tiro. 

Incarnation,  s,  f.  El  misterio  de  U 
encarnación  del  verbo  divino. 

Incarné  ,  ée  ,  adj.  El  que  ha  tomado 
carne.  Le  verbe  incarné  ,  el  verbo 
incarnado.  <  f  Diable  incarné ,  demo- 
nio encarnado  ,  hombre  perverso . 
s'Incarner,  k.  r.  Encarnarse,  sa  dice 
del  verbo  divino. 

Incartade ,  subst.  j.  Descortesía  que  sa 
hace  d  alguno.  +  Extravagancia ,  lo* 
cura  ,  despropósito. 

Incendiaire,  s.  m.  Incendiario,  el  autor 
malicioso  de  un  incendio. 

Incendie ,  s.  m.  Incendio  ,  fuego  grande. 
C  Incendio ,  se  dice  de  las  sediciones  , 
de  las  guerras  civiles  ,  etc. 

Incendier»  v.  act.  Abrasar,  quemar  laé 
casas ,  etc. 

lacération ,  s.  f.  La  acción  de  encerar  ¿ 
de  incorporar  la  cera  con  otras  ma- 
terias. 

Incertain  ,  aine.  adj.  Incierto ,  dudoso  , 
disputable»  +  incierto,  instable  ,  incons- 
tante, -f  Incierto  ,  irresoluto.  +  In- 
cierto ,  indeterminado. «f  Etre  incertain  , 
estar  incierto  no  saber ,  ignorar. 

lacerta  i  n  ,  s.  m.  Incierto,  lo  que  no  et 
cierto.  +  Il  ne  faut  pas  quitter  le  certain 
pour  Unceiuin,  no  te  debe  dexar  la 
cierto  por  lo  incierto. 

Incertainemc nt ,  adv.  Inciertamente. 

Incertitude ,  t.  f.  Inceriidumbre ,  falta  dé 
ccrtt\a. 


Incessamment,  adv.  Incesantemente ,  in- 
cesablemente .  continuadamente. 

Incessible  ,  ad¡.  m.  y  f.  For.  Lo  que  no 
se  pue  Je  ceder  ,  6  enagcnar. 

Inceste ,  s.  m.  incesto  ,  cópula  d  acceso 
camal  con  parienta. 

Incestneusemeat  ,  ad  ver  b.  Incestuosa" 
mente. 

Incestueux,  ease  }ad}.  Incestuoso,  ásase 
también  como  substantiva. 

Incidemment ,  adv»  Incidentemente ,  acce- 
soriamente. 

Incidence  ,  t.  /  Incidencia  ,  /a  caída  de 
una  línea  ,  de  un  rayo  de  lu\f  de  un 
cuerpo  sobre  otro. 

Incident  ,  ente ,  adj.  For.  Incidente  ,  lo 
*  que  sobreviene  accesoriamente  fuera  de 
lo  principal. 

Incident ,  t.  m.  Incidente  ,  caso  ,  ¿  acci- 
dente que  sobreviene.  ■+•  Emergencia , 
accidente  que 'nace  ,  <f  proviene  de  otra 
cosa  ^  mas  principal.  +  Tncidens  de 
comedie  ,  etc.  ,  lances  t   pasos. 

Iacidtnter,  y.  n.  For.  Introducir  question 
incidente  ,  formar  artículo ,  «C 

Incinération  ,  *./,  Incineración,  la  accioit 
de  reducir  J  ceni\as. 

locirconejs,  lie,  adj.  Incircunciso,  no 
circuncidado ,  úsase  también  como  subs- 
tantivo masculino, 

C  IncircoDcbion ,  * .  /  Falta  de  circun- 
cisión úsase  solo  en 'lo  moral. 

Inciser ,  v.  act.  Tajar  ,  hacer .  6  dar 
"  '  cortaduras  en  la  carne.  +  Se  ¿ice  üm- 
bien  de  los  árboles ,  hacer  incision  , 
cortar  t  dar  cortes. 

Incisif,  ive?  adj.  Incisivo,  lo  que  tiene 
fuer\a  y  virtud  para  dividir  y  atenuar 
los  humores.  +  Dents  incisives ,  dientes 
incisivos. 

Incision ,  s.  f.  Incision ,  cortadura  hecha 
en  carne  ,  d  en  los  árboles. 

Incitation  %  t.  f.  Incitamiento  ,  insti- 
gación. 

Inciter ¿  v.  a.  Incitar,  mover;  instigar, 
à  esttmulat  d  alguno ,  para  que  exécuta 
$        alguna  cosa. 

Incivil,  iío.  adj.  Descertes ,  desatento , 
descomedido. 

Incivttemcnt ,  adv.  Deseortesmcnte.  _ 

Incivilité  ,  s.  f.  Descortesía ,  desatención , 
descomedimiento. 

Inclémence,  t.  f.  Inclemencia ,  destempla 
del  tiempo. 

Inclinaison  ,  s^f.  inclinación ,  la  aproxi- 
mación de  una  linea ,  de  un  plano 
d  otro. 

Inclinant ,  adj.  m.  Gnomon.  Inclinante  , 
dice  se  también  incliné.   Inclinado. 

Inclination  ,  s.  f.  Inclinación ,  la  acción 
de  inclinar .  à  inclinarse  hacia  alguna 
parte.  +  Inclinación  ,  propension  ,  6 
genio  dedicado  i  alguna  cosa.  +  Incli- 
nación, afecto ,  amor  t  apetito  á  al- 
guna cosa  ó  persona*  +  1*  persona, 
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¿  cosa  J  que  se  tiene  inclinación  ,   d 
amor. 

Incliner  .  y.  a*  Inclinar,  torcer,  encor- 
var ,  ó  arrimar  una  cota  d  Cira  ,  espe- 
cialmente baxdndola. 

Incliner,  v.    n.   Inclinarse  y    tener  pro- 
pension    d   algo,  +   Inclinarse   hacia 
algún  lado. 
s'Incliner ,  v.  r.  Inclinarte ,   laxar  ,  d 
encorvar  e4  cuerno,  -f  Saludar. 

Inclus  ,  vse  ,  adj.  Iacluw  ,  encerrada. 
Le  mémoire  ci- inclus  j  la  memoria 
aquí  inclusa.  +  La  facture  incluse, 
la  factura  adjunta. 

f  l'Incluse,  s.  /.  Carta  inclusa, en  otra. 

Inclusivement,  adverb.  Inclusivamente  , 
inclusive. 

Incoactif  ,  iré ,  adject.  Incoativo  ,  te 
aplica  d  los  verbos  que  significan  el 
principio  de  la  acción. 

Incognito ,  adv.  Incognito .  te  dice  del 
que  va  disimulado  ,  encubierto ,  y  que 
no  quiere  ser  conocido. 

Z  Incombustibilité ,   t.  /.    La   qualidad  , 
de  lo  que  es  incombustible. 

Incombustible ,  adj.  nu  y  t.  Incombus- 
tible ,  lo  que  et  tncapaiíe  quemarse. 

Incommensurabilité ,  i.  f.  hitado  ,  ea* 
rdeter  de  lo  incomenturablc. 

Incommensurable  #  adj.  ».  y  f.  Incoñ» 
mensurable. 

Incommode  ,  adj.  m.  y  f.  Incómodo  , 
enfadoso  .  molesto  ,  pesado*  -f  Incó- 
modo y  abrumador. 

Incommodé  ,  ée ,  adj.  Indispuesto  ,  falto 
de  salud  ,  ó  alterado  en  ella ,  desaso- 
nado. +  Incommodé  dans  ses  affaires  , 
mal  en  sut  négociât ,  pobre. 

Incommodément ,  adv.  incómodamente. 

Incommoder,  v.  a.  Incomodar ,  imper* 
tunar  ,  cantar  ,  molestar  ,  fatigar  y 
causar  desconveniencia ,  etc. 

Incommodité  ,  s.  /.  Incomodidad  ¡  daño  , 
pena ,  trabajo ,  ó  desconveniencia  oca¿* 
tionada  de  la  falta  de  algo,  +  Indis- 
posición ,  enfermedad. 

Incommunicable ,  ad},  m.  y  f.  Incomu- 
nicable ,  lo  que  no  se  puede  comunicar. 

Incommutabüiié  ,  s.  f.  For  en.  Estado  y 
calidad  de  lo  que  et  inconmutable. 

Incommutable ,  adj.  m.  y  fem.  Foren. 
Inconmutable,  se  aplica  á  las  pose- 
siones cuyo  dueño  no  puede  ter  d*tpo- 
jado  ,  inauietado  ,  etc. 

In  coraran  ti  blement.  adv.  Foren.  De  un 
modo  inconmutable» 

Incomparable,  adj.  m.  y  f.  Incompa- 
rable ,  incvmparado  t  lo  que  no  tiene  * 
d  no  admise  comparación» 

Incomparablement,  adv.  Incomparable- 
mente ,  un  comparación. 

Incompatibilité,  s.  f.  Incompatibilidad  , 
oposición ,  contrariedad,  y  ¿etavtaicncis 
de  unas  cotat  con  otras. 

Incompatible ,  adj.  m.  y  (.  Incompatible. 


y  f.  Ittcon 

v  K 
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Incompéfemment ,  adverb.  Con  incompe- 

Uncia. 
Incompétence  ,  tubtt.  f.  Incompetencia , 

Jaita  de  jurisdicción  9  ó  autoridad  en 

un  iue\. 
Incompétent .    ente  .  ai).  Incompetente  ; 

el  que  end  falto  de  autoridad,  ó  juns- 

dticion    legtnma.    -f  Incompetente,  lo 

que  no  es  apto  %  nid  propósito  respetto 

de  ctra  eVsa. 
Incomplet ,  ¿te ,    adject.    Zo  que  no  es 

completo  ni  cabal, 
Ipcomplexe  ,  adj.  m.  y  f.  La  que  no  et 

complexo  y    ni    tompuesto.  -f  Algeb, 

Grandeur      in  complexe  ,       quantidad 

simple, 

tocompj^heMiMlilé  ,  f .  /.  Incomprehen- 
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Incomprehensible  ,   adj.  m.  y  f.  Incom- 
prehensible ,  lo  que  no  se  puede  conocer , 
o  comprehender  perfectamente 
Incompasible  ,  adject.  m.  y  f.  lo  que 

no  se  puede  comprimir. 
Inconcevable ,  adj    m     y  f,  lo   que  no 
se   puede    concebir,    ê    comprehender, 
incomprehensible. 
Inconciliable ,  adj.  m.    y  f   lo  que  no 
se  puede  conciliar ,    6   componer ,    in- 
componible. 
Incondmte  ,    s.  fem.  Falta  de  conducta  , 

gobierno  y  discreción  ,  desatino  ,  etc. 
Incongru  ,    ue ,  adj.  Incongruo  ,    lo  que 
**1  contra  las  reglas  de  la  gramática. 
C  %  La  persona   que  sabe  poco  de  las 
eonpcniencias  del  mundo, 
Inconxraement ,  adv»  Incongruentemente. 
Jnrongruite,    s.  /.   íncongruidad  ,  incon- 
gruencia ,  falta  en  el  hablar  contra  la 
gramática.  C     f  íncongruidad ,  falta 
contra  la   honestidad ,  la  decencia  ,  y 
el  modo  común  de  obrar. 
Joconnu ,   ue  ,  adj.  Desconocido  ,  incóg- 
nito ,   no  conocido  ;  úsase  también  al- 
gunas  veces  como  substantivo. 
Inconséquence  ,  s.  fem.  Inconsecuencia  , 
jaita  de  conscqilencia  ,  ó  conformidad 
en  lo  que  se  dice  ,  ó  hace. 
Inconséquent  ,  ente,  adj.  Inconséquente* 

inconsiguiente. 
Inconsidération ,  s.fem.  Inconsideración, 
Jaita  de  consideración  y  de  reflexión , 
Inconsidéré,  ée,  adj.  Inconsiderado,  lô 
que  se  hace  ,  ó  dice  sin  consideración  , 
o  reflexton.  -f-  inconsiderado  ,  inad- 
vertido  ,  el  que  obra  sin  considera- 
ción, etc.,  usase  algunas  reces  como 
substantivo. 

Inconsidérément ,  adverb.  Inconsiderada- 
mente. 

Inconsolable  ,  adj.  m.  y  f  Inconsolable  , 
el  que  no  tient  9   ó  no  admite  consuelo. 

Inconsolablement ,  adverb.  Inconsolable- 
mente. 

Inco  os  ta  mirent  >  adv.   Inconstantemente 

lucowtaiice ,  s .  fem.  Inconstancia ,  falta 


de  constancia.  +  Inconstancia,  la  va* 
riedad  ,  ó  poca  estabilidad  de  las  cosas. 

Ioconjtant  ,  ante  ,  adject  Inconstante  % 
vario  ,  mudable  ,  y  sin  fírmela. 

Incontestable  ,  adj.  m.  y  f.  Incontestable  » 
lo  que  no  se  puede  impugnar .  ó  con-' 
testar.  - 

Incontestablement  ,  adv.  Dé  un  modo 
Incontestable. 

Incontesté  ,  ée  f  adject.  Xo  que  no  se 
contesta. 

Incontinence  ,  s.  /.  Incontinencia  ,  el 
vicio  opuesto  d  la  castidad.  +  Inconti- 
nence d'urine  ,  incontinencia  ,  el 
defecto  ,  o  la  debilidad  que  ocasiona 
no  poder  retener  la  orina. 

Incontinent,  ente,  adj.  Incontinente,  el 
que  tiene  el  vicio  de  la  incontinencia. 

Incontinent  ,  adv.  Incontinente  ,  luego  , 
al  punto  ,  sin  dilación. 

Inconvénient,  s. m.  Inconveniente,  difi- 
cultad,  ó  embarazo  que  impide  la  exe- 
cuclon  de  alguna  cota.  +  las  malas 
resultas  de  alguna  empresa  ,  etc. 

Inconvertible ,  adj.  Inconvertible,  el  que 
no  puede  ser  convertido. 

Incorporalité,  s.  f  Incorporeidad,  ca- 
rencia de  cuerpo  ,  ¿  calidad  y  estado 
de  cosa  que  no  le  tiene. 

Incorporation  f  s.  fem.  Incorporación. 
I  .  Incorporer. 

Incorporel ,  elle  ,  adj.  Incorporal  ,  fa- 
cnporco  ,  lo  que  no  tiene  cuerpo. 

Incorporer ,  v.  a    Incorporar  ,  meular  , 

]Tlar   '   im,>  »    '  *£r*g*r.  *»**'  cosas 
a  otras ,    de  modo  que  hagan  un  cuerpo. 
«Incorporer,  v.  r.  Incorporarse. 

Incorrect  ,  ecte  ,  adj.  lo  que  falta  de 
corrección. 

Incorrection  ,  s.  /.  Falta  de  corrección 
y  enmienda. 

Incorrigibiliré,  s.fem.  Incorregibilidad . 
dure\a  de  dnimo  ,  ó  terquedad  en  alitas 
victo.  * 

Incorrigible  ,  adj.  m.  y  f.  Incorregible  , 
terco,  el  que  no  se  quiere  enmendar , 
o  correan. 

Incorruptibilité  k  g.  f.  Incorruptibilidad , 
don  de  los  cuerpos  gloriosos.  •+  Incor- 
ruptibtltdad  ,  incorrupción  ,  integridad. 

Incorruptible  ,  adj.  m.  y  f.  Incorrup- 
tible ,  lo  que  no  se  puede  corromper. 
f  Incorrupto  ,  el  que  no  se  dexa  cor- 
romper con  dádivas  ,  etc.  y  obra  con 
integridad. 

Incorruption  ,  s  f.  Incorrupción  ,  cali- 
dad  ,  6  estado  de  cosa  que  no  se  cor- 
rompe ,  ó  pudre. 

Incrassant  „  ante  ,  adj.  Inoras  ante  _  h 
Quemcrasa  ,  engrosa  ,  ¿  da  cuerpo  d 
los  humores ,  etc. 

Incrasser   ,    v.  a.    Med.  Incrasar  ,  en- 
9   grasar   los  humores  ,    U    sangre  prin- 
cipa/mente. 
IncrédibiUté  f  s.  f.  Incredibilidad,  repu* 
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filando. ,  ¿  dificultad  que  hay  en  una 
cota   para  ser  cruda. 
Incrédulo,  adj.  m.  y  f    Incrédulo,  el 
que  no  cree  ,    é  repugna  creer ,  sítate 
también  como  substantivo 
Incrédulité  ,    t.   f.    Incredulidad  ,  repug- 
nancia y  dificultad  d    creer ,     ó    ter- 
quedad  J  no  creer. 
Incrée  ,  ée ,   adj.  Increado  ,  no   criado, 

atributo  propio  de  Dios. 
Incroyable  t   adj.  m.   y  f.   Increíble ,   lo 
que  no  te  puede  creer ,  ó  es  dificultoso 
oue  te  crea.  +  Increíble  ,  st   dice  tam- 
bién  hiperbólicamente   de  todo  lo    que 
et  grande  ,  excesivo. 
Inc tu» ration  ,  t.  f.    Incrustación» 
Incrusterf    y.    a    Incrustar  ,  adornar  un 
edificio  de    mármoles  f  y  otras  piedras 
brillantes ,   aplicadas  en    las    entalla- 
duras  de   les  muros  ,  ó  pared  et. 
Incubation  ,  f.  /   La  acción  de  empollar 

la  gallina  sut  huevos. 
Incube  ,  s .  m.  Incubo  ,  demonio  ,  que  en 
el  trato  ilícito  con  las  mugeres,  toma 
furnia  de  varón. 
Inculpation  ,  s.  f.  For.   Imputación ,  la 

atribución  de  alguna   culpa. 
Inculper,  v.  a.  Acusar,  attribuir  d  otro 

algún  delito  ,  ¿  culpa. 
Inculquer  ,  y.  a.  Inculcar,  repetir  muchas 
veces  una   cota  para  tenerla  presente. 
Inculte  ;  adj.  m.  y  f.    Lo  no  cultivado, 
lo  erial.  C  Inculto ,  sin  ensehania  ,  é 
cultivo. 
Incurabilit¿  ,  s.  j.    Estado  de  Cosa  in- 
curable. 
.Incurable  ,   ad},    m.  y  f.   Incurable ,  lo 
que  es  incapa\  de  curación. 
les  Incurables  ,  s.  pl.  Incurables ,   hos- 
pital fundado  para  los  pobres  que  pa- 
decen enjermedad  incurable. 
Incurie  ,  s.  f.    Incuria  ,  poco  cuidado, 

desaseo  ,    negligencia. 
Incursion  %  s.  f.  Incursion ,  correría  ,  ¿ 

entrada  en  la  tierra  del  enemigo. 
lude  v  s.  m.J'ndico,  color  a\ul  que  se 

saca   del  añil. 
Indécemment ,    adv.  Indecentemente. 
Indécence  ,  s.  f.  Indecencia  ,  inmodestia , 
falta   de  decoro  y   decencia.  +  Inde- 
cencia ,  hecho  ,  o  dicho  contra  la  de- 
cencia. 
Indécent  ,    ente  ,  adj.    Indecente  ,  inde- 
coroso ,  no  conveniente,  etc. 
Indéchiffrable ,  adj.  Lo  que  no  se  puede 
descifrar.  <  Lo   obscuro  ,    embrollado, 
enredado ,   que  no  se  puede  interpretar , 
6  explicar. 
Indécis  ,   ise  ,   adj.    Indecisp ,  no  deci- 
dido ,  d  resuelto,  +  Indeciso  .  dudoso  , 
ó  indeterminado  en  lo  que  se  debe  hacer. 
Indérision,  s.   f.    Indecisión  ,  falta   de 

determinación  ,  6  resolución. , 
Indéclinable  ,    adj  cet.    Indeclinable  ,    el 
nombre  que  no  te  puede  declinar» 
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C  F  Indécrottable ,  adj.  Animal  indé- 
crottable ,  el  sugeto  indigesto  ,  imper- 
tinente ,  áspero  y  de  mal  genio  y  na- 
tural. 

Indéfectibilité ,  s.  /.  DidascJl.  La  inca- 
pacidad ,  d  impotencia  de  faltar  ,  i 
fallecer 

Indefectible ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  na 
puede  faltar  ,   6  fallecer. 

Indéfini  ,  ie  ,  adj .  hi definido  ,  no  com- 
prehendido  de  términvs.  +  Maternât* 
Indefinido  ,  no  di  terminado  ,  ó  no 
acabado. 

Indéfiniment ,  adverb.  De  un  modo  in- 
definido. 

Indéfinissable  ,  ad),  m.  y  f.  Indefinible  *é 
lo  oue  no  se  puede  definir ,  compre- 
hender  ,  etc. 

Indélébile,  adj.    m.  y  f.  Indeleble  ,  /• 

3ue   no  se   puede   borrar. 
¿libéré  ,  ée  ,    adj.    Indeliberado  ,    no 
advertido  ,  no  pensado  ni  resuelto. 

Indemniser  , y.  a.  Indemnitar ,Jiar  alguna 
compensación  por  algún  daño  recibido. 

Indemnité  «  s.  f.  Indemnidad. 

Indépendamment ,  adverb.  Independien- 
temente. 

Indépendance ,  s.  f.  Independencia  ,  la 
libertad  de  obrar  libremente. 

Indépendant ,  ante  ,  adj.  Independiente  , 
libre  y  que  no  depende  ni  estd  sujeto 
d  otro. 

Indeitrucfibilité  ,  t.  /  Calidad  y  estado 
de  eosa   que  no  puede  ser  destruida* 

Indestructible ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  na 
te  puede  destruir. 

Indétermination  ,  s.  f.  Indeterminación  , 
duda  ,  falta  de  resolución  y  determi- 
nación. 

Indéterminé  ,  ée ,  adj.  Indeterminado  , 
no  señalado  particularmente.  +  Inde- 
terminado ,  no  resuelto ,  no  determi- 
nado +  Indeterminado  ,  dudoso  ,  ó 
incierto  en  lo  que  debe  hacer. 

Indéterminément  >  adv.  Indeterminada- 
mente. 

Indérot,  ote  ,  adj.  Indevoto  ,  falto  de 
devoción  ,  ásase  también  como  subs- 
tantivo. 

Indévoteraent  ,  adv.   Sin  devoción. 

Indévotion,  s.  f.  Indevoción,  falta  dé 
devoción. 

Index ,  s.  m.  índice ,  en  ht  libros ,  et 
la  tabla  de  los  capítulos ,  etc.  +  índice  9 
el  segundo  dedo  de  la  mano,  -r  Iudex  , 
índice ,  catálogo  de  los  libros  prohibidos, 
Llámase  también  Index  exporgatoire , 
expurgatorio. 

Indica  ti?,  i  ve,  adj.  Indicativo,  lo  que 
indica ,  d  et  capa\  de  indicar  alguna 
cosa. 

Indicatif»  f.  m.  Indicativo,  el  primer 
modo  de  conjugar  los  verbos. 

Indication  ,  s.  f?  Indicación. 

Indice,  t.  m*  indice,  indicio.  +  Indice  é 
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catálogo  de  libro*  prohibido».  Véate 
Index. 

Indicible  ,  adj.  m.  y  f.  Indecible ,  lo  que 
no  te  puede  explicar  ,  y  ponderar  con- 
forme ,  et. 

Indiction  ,  t.  f.  Indicción ,  convocación  , 
i  avito  para  alguna  junta  ,  è  asamblea. 

Indienne ,  s .  f.  indiana  ,  tela  pintada 
en  las   India*,  etc. 

Indifféremment ,    adv.    Indiferentemente. 

Indifférente  ,  s.  f.  Indiferencia  ,  estado  t 
d  disposición  del  dnimo  que  no  se  inclina 
mat  a  una  parte  que  d  otra.  •+•  Indiferen- 
cia*,  frialdad  ,  insensibilidad. 

Indifférent ,  ente  ,  adj.  Indiferente  ,  inde- 
terminado. +  Indiferente,  el  que  no  está 
ma*  inclinado  J  una  parte  que  d  otra. 
+ Indiferente  ,  te  dice  de  los  actos  que  en 
ti  no  son  mor  alíñente  buenos ,  ni  posi- 
tivamente matos.  +  Indiferente  ,  insen- 
sible,, el  que  no  te  dexa  llevar  de 
amor  ,  etc.  en  este  sentido ,  úsate  tam- 
bién como  substantivo. 

Indigence  ,  s.  fem.  Indigencia  ,  pobrera  , 
necesidad  y  o  falta  de  lo  necesario. 

Indigène,  s.  m.  y  f.  Se  dice  de  los  natu- 
rales de  un  pats,  úsase  también  como 
adjetivo. 

Indigent,  ente,  adj.    Indigente,   pobre. 

Indigeste  ,  adj.  m.  y  f  Indigesto  ,  duro  , 
recio  y  difícil  de  digerir.  +  Indigesto  , 
confuto ,  falto  de  método  ,  distinción  , 
ú  orden. 

Indigestion  ,  s.  /.  Indigestion ,  falta  de 
cocción  -del  aumento  en  el  estomago 

Indigete  ,  s.  m.  Nombre  que  daban  los 
antiguos  i  sus  héroes  ,  J  los  se  mi  dioses 
particulares  de  algún  pais. 

Indi  fin  ti  on  ¡  *.  /   Iiditnacon  ,  ira  ,  eá- 


rep arable  ,  reprehensible  ,  no  correspon- 
diente al  estado ,  etc.  -f  Indigno  ,  vil , 
baxo. 

Indignement  >  adv.  Indignamente. 

Indigner,   v.  a.    Indignar  ,  irritar,  en- 
fadar. 
s'Iudigner,  v.  r.  Indignarse, 

Indignité ,  #.  fem.  indignidad ,  falta  de 
mérito,  d  congruidad  para  obtener 
alguna  cota.  +  Enormidad  de  algún 
delito,  etc.  +  Injuria,  ultrage,  afrenta 

índigo ,  *.  m.  Añil ,  yerba.  +  Añil ,  la 
mata ,  ó  polvo  que  se  saca  de  la  yerba 
añil  $  índigo  i  color  a\ul. 

Ibdigoterie ,  s.  f.  Lugar  en  donde  te 
cultiva  ó  te  prepara  el  añil. 

Iniiquer,  v.  a.  Indicar  ,  dar  d  entender , 
ó  significar  algo  por  alguna  señat ,  etc. 
4-  indicar  ,  señalar  ata  para  alguna 
asamblea*  +  Indicar  ,  mostrar ,  ensa- 
ñar. 

ludiré  ,  t.  m.  For.  Derecho  que  tenían 
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lot   señores  de  feudo*   de    doblar   ttti 

rentas  y  censos  en  ciertos  casos. 
Indirect ,    ecte ,     adj.  Indirecto  ,  lo  qm 

no  va  directamente  al  fin  aunque  te  m- 

cline   a  ¿L 
Indirectement,  ûdv.  Indirectamente. 
Indisciplinable,  adject.  m.  y  fem.  Indis- 
ciplinable ,   incapai    de    enseñanza ,  é 

disciplina. 
Indiscipline ,  subit,  fem.  Taita  de  dises* 

pltna. 
Indiscipliné  ,    ée  ,   adj.  Indisciplinado  , 

falto  de  disciplina. 
Indiscret  ,  ette  ,   adj.  Indiscreto  ,    falto 

de  discreción  y  reserva.  +  Indiscreto  , 

hablador  ,  el  que  no  sabe  guardar  un, 

set  reto   •    úsate    alguna*    re  cet   conta 

substantivo. 
Indiscrétion  ,  s,  /.  Indiscreción. 
Indiscrètement ,  adv.  Indiscretamente. ^ 
Indispensable ,  adj.  mase,  y  Jem.  Indis» 

pensable  ,    preciso  ,  y    que  no   puede 

dexar  de  hacerse. 
Indispensablement  ,   adv.   Indispensable- 
mente. 
Indisponible ,  adj.  m.yf.  Fcren.  Aquella 

de  que  no  se  puede  disponer. 
Indisposé  ,    ée  ,  p   o.  y  adj    Indispuesto  9 

enfadado.  +    Indispuesto  ,    desabonado 

falto  de  salud  ,  d  alterado  en  ella. 
Indisposer  ,  y.  a.   Indisponer  ,   enfadar , 

irriwr. 
Imliypoiition ,    t .  /.  Indisposición  ,    de- 

ta\on,  falta  de  talud  ,  i  alteración  en 

ella,    -f  '  Disposición  poco  favorable  v 

aventón  ,  repugnancia. 
Indissolubilité  ,  s.  f    Calidad  y   estada 

de  la  cosa  que  et  indisoluble. 
Indissoluble ,  adj.  m.  y  f.   Indisoluble  , 

en  lo  propio  y  figurado. 
Indissolublement ,  adv.  Indisolublemente» 
lodistinct .  i  ne  te  ,  adj.  Indistinto  ,  lo  que 

no  se  distingue,  confuso,   etc. 
Indistinctement  ,    adv.    Indistintamente  , 

conj usamente.    -f  Indistintamente  ,   sin 

dittincivn  ,  indiferentemente. 
Individu  ,  t.  m.  Individuo,  el  particular 

en  especie. 
Individuel ,  elle  ,  adj.    Individuel ,  par- 
ticular ,  propio  ,  y    que  pertenece  al 

individuo. 
Individuellement,  adv.  Individualmente. 
Indivis  ,   ise ,  adj.  for.  Indiviso  ,  lo  que 

no  estd  dividido. 

par  Indivis  ,  adv.  Por  indiviso. 
Indivisibilité  ,  t.  f.  Calidad  de  la  cota 

que  no  te  puede  dividir. 
Indivisible  ,  adj.  m.  y  f.  Indivisible ,  lo 

5  ut  no  se  puede ,    d   no  es  capa\  die 
ividirse. 
Indivisiblement  ,    adv.  Indivisiblemente* 
Indocile  ,  adj.  m.  y  f.  Indócil,  el  que  no 

admite  enseñanza  ,  etc. 
indocilité  ,  s.  f.  Indocilidad. 
Indolence ,  t .  /.   Floxedad ,   père  {a ,  /»- 
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gît  gene  ta  ,   descuido  y  tarian\a  en  las 

operaciones. 
Indolent,  ente,  adj.    floxo,   perezoso , 

negligente ,  descuidado  ,  etc.  díate  al- 
gunas reces  como  substantivo. 
Indomptable ,  adj.  m.  y  /.    Indomable  , 

indomeñable. 
Indompté* ,  ée  ,   <í/¿.   Indimito. 
In-donte  ,  s.  m.  Én-do\avo ,  ¿faro  «n  e/ 

qual  cada  o  liego  tiene  doce  folios,  ó 

24  paginas. 
Ibdn.  ue  ,  adj.  Indebido ,  i/ícito  ,  injusto. 

-f  Venir  à  une  heure  inda» ,   *#m>  J 

deshoras. 
Indubitable ,    adj.  m.  ^/.  Indubitable  , 

lo  411*  no  s¿  piirat*  «fuior  ,  4  ju*  no 

admite  duda. 
Indubitablement,  adv.   Indubitablemente» 
Induction  ,   s.  f.  Inducción  ,    impulsion. 

+  Inducción  ,   enumeración,  -f  "Indue- 

cion  ,  lo  que  se  infiere  de  una  cosa. 
Induire  ,  y.    act.  Inducir  ,  aconsejar  ,  a 


persuadir   d  uno  para  que  ^exécute  al- 
guna cosa.  *\-  Indue' 
conseqüencia. 


dueir  ,  inferir  ,    la  car 


Indulten  ce  ,  * .  /I  Indulgencia  ,  facilidad 
en  perdonar ,  0'  disimular  culpas,  4*  ín- 
dulgtncia  ,  demasiada  benignidad  ,  «c. 
+  Indulgence    plénière  ,    indulgencia 

5  leñaría* 
_._  nlgent,  ente,  aa*/.  Indulgente. 

Induit ,(  s.  m.  Indulto» 

Indulta  i  re  .  f  •  m.  Z¿  persona  aue  tiene 
derecho  de  indulto  sobre  algún  beneficio. 

Indûment ,  aoV.  For.  Indebidamente ,  i/¿- 
citamente  ,  fût  justicia  ,  ni  rj{í>/i. 

Industrie,  s.  /.  Industria  ,  nui/ñt  ,  AaM- 
ZíJjí  m  quai  a  ui  era  arte,  etc. 

ff  chevalier  d'Industrie  9  estafador , 
petardero ,  petardista. 

Industrie*  sèment ,  a¿v.  Industriosamente. 

Industrieux , cute, aJ/.  Industrioso ,  /iJíi/, 
diestro*  mañoso,  sutil,  ingenioso. 

Inébranlable  ,  4 d/.  m.  y  f*  í  i-ne-bran- 
iabl  )  Inmoble  ,  ¿0  411*  es  /irme ,  **fa~ 
¿¿e,  fue  no  m  puso'*  movtr.  C  Inmo- 
ble ,  /trm* ,  constante  y  tena\  en  sus 
resoluciones. 

Inébranlablement ,  a<íV.  (  i-ne-bran-la- 
bl-man)  firmemente  »  establemente,  de 
un  modo  inmoble. 

Ineffabilité  ,  *.  /rm.  (  i-ne-fa-bi-li-te  ) 
Inefabilidad ,  dificultad  de  ser  expli- 
cada una  cosa  ,  ó  de  hablar  con  pro- 
piedad de  ella,  ó  que  excede  nuestra 
capacidad. 

Ineffable  ,  adj.  m.  y  fem.  (i-nc-fabl) 
Inefable. 

Ineffaçable ,  adj.  m.  y  f.  (  i-ne-fa-sa-M) 
Indeleble  ,  lo  que  no  se  puede  barrar. 

Inefficace  ,  adj.  m.  y  f.  (  i-ne-fi-kas  ) 
lnefica\.  lo  que  no  tiene  virtud. 

Inefficacité,  s.  f.  (  i-ne-fi-ka-ci-te  )  Ine- 
ficacia ,  falta  de  eficacia  ,  é  actividad  , 
pasa  qualquicr  cosa. 
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Inégal ,  lit ,  adj.  (  i-ne-g  al  )  Desigual  , 
la  cota  que  no  conviene  con  otra* 
+  Desigual  ;  lo  bar  ancoso  y  no  llano, 
por  tener  quiebras  y  cuestas»  {.Desi- 
gual ,  se  llama  asi  la  persona  incons- 
tante ,  varia  .  caprichosa  ,  etc. 

¡■également,  adv.  (i-ne-gal-man)  Desi- 
gualmente. 

Inégalité ,  s  f.(  i-ne-gvli-te  )  Desigual* 
dad.  C  Desigualdad  ,  inconstancia  , 
figereta.  n 

Inéligible,  adj.  m.  y  fem.'  MI  que  nú 
puede  ser  elegido. 

Inénarrable,  adj.  m.yf.  (i-ne-nar-ri-bl) 
Inenarrable ,  lo  que  no  se  puede  decir , 
contar  ,  d  explicar. 

Inepte  ,  adj.  m.  y  f.  (  i-nept  )  Inepto  , 
nada  apto  ,  o  a  propósito  para  las 
cosas,  «+*  Necio ,  impertinente  ,  absurdo. 

Ineptie  ,  s.  /.  (  i-nep-ci  Inepcia  ,  nece- 
dad ,   absurdidad. 

Inépuisable,  adj.  m.yf.  Inagotable ,  lo 
que  no  se  puede  agotar.  <  Inagotable  , 
se  dice  de  la  erudición  ,  de  la  libera- 
lidad ,  etc. 

Inertie  ,  subtu  fcm.  (i-ner-cí)  Didase» 
Inercia. 

Inespéré  ,  ée  ,  adj.  fi-nes-pe-re)  Ines- 
perado ,  lo  que  sucede  y  ó  viene  sin  pensar, 
6  sin  esperarse,  se  dice  de  un  suceso  fcli\. 

Inespérément  ,  adv.  (i-nes-pe-re-man  ) 
Inesperadamente ,  quando  minos  se  es- 
peraba . 

Inestimable,  adj.  m.yf.{  i-net-ti-ma-bl > 
Inestimable,  ineapa\  de  estimación  cor- 
respondiente ,  6  deprecio. 

Inétendu  ,  ue,  adj.  Vi  dase.  Lo  que  caree* 
de  extension. 

ï  né  vident  ,  ente  ,  adj.  (  i-ne-vi-dan  ) 
D  id  ase.  Lo  fue  no  es  evidente. 

Inévitable,  adj.  m.  y  f  (i-ne-vi-ta-bl) 
Inevitable ,  lo  que  no  se  puede  evitar  $ 
excusar ,  ó  huir. 

Inévitablement,  adv*  (i-ne-vi-ta-bl-man) 
Inevitablemente. 

Inexact ,  acte  ,  adj.    Falto  de  exactitud* 

Inexactitude,  s.  f.  Falta  de  exactitud  y 
puntualidad. 

Inexcusable ,  adj.  m.  y  f.  Inexcusable  , 
lo  aue  no  se  puede  excusar,  que  no 
admite  excusa. 

Inexécution  ,  s.  fem*  for*  Inexecucion , 
falta  de  execucion  en  lo  que  se  manda. 

Inexorable  .  adj.  m.  y  fem.  Inexorable  , 
incapa\  de  apiadarse  t  d  ablandarse  con 
ruegos .  etc. 

Inexorablement,  adv.  De  un  modo  inexo- 
rable. 

Inexpérience,  s.  f.  (  i-ncks-pe-ri-an s) 
Falta  de  experiencia. 

Inexpérimenté  ^ée  ,  adj.  (  i-neks-pe-ri- 
man-te  >  Inexperto ,  falto  de  expe- 
riencia. 

Inexpiable»  adj.  m.  y  f.  (  i-neks-pia  bl) 
Inexpiable ,-  lo  que  no  se  puede  expiar 
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Inexplicable ,  adj.  m.  y  f.  (  i-neks-pli- 
lubl)  Inexplicable. 

Inexprimable ,  adj.  m.  y  f.  (  i-neks- 
pri-ma  bl  )  Lo  que  no  se  puede  exprimir. 

Inexpugnable  $*dj.  m.  y  f.  Inexpugnable , 
lo  que  no  se  puede  rendir ,  ó  expugnar. 

Inextinguibilité  ,  s.  /.  La  qualidad  de 
¡o  que  es  inextinguible. 

Inextinguible,  adj.  m.  y  f.  Inextinguible , 
lo  que  ño  se  puede  apagar  ,  ó  extinguir. 

Inextricable  ,  adj.  m.  y  f.  (i-neks-tri- 
kablj  Inextricable ,  intrincado ,  confuso , 
enmarañado ,  etc. 

Infaillibilité  ,  f .  /.  Infalibilidad ,  suma 
certera  ,  0'  incapacidad  de  engañar ,  ¿ 
encanarse. 

Infaillible ,  tf¿/.  m.  y  f.  Infalible ,  simux- 
mente  cierto.  + Infalible ,  ¿i  que  no  puede 
engañar ,  ni  engañarse. 

Infailliblement,  aJr.  Infaliblemente. 

Infaisable,  adj.  m.  y  ftm.  Lo  que  no  se 
puede  hacer. 

Infamant,  ante,  adj.  Infamativo,  lo 
que  infama. 

Infamation ,  f .  f.  Infamación  ,  tacha  de 
infamia. 

Infame  ,  adj.  m.  y  f.  Infame  ,  desacre- 
ditado ,  el  que  ha  perdido  la  honra  y  Ja 
reputación ,  úsase  también  como  subs- 
tantivo. +  Infame  y  contrario  d  la  hunra, 
muy  malo  y  vil  en  su  línea. 

Infamie,  s.  f.  Infamia  ,  descrédito,  des- 
honra. +  Infamia  ,  maldad  ,  ó  vile\a 
grande  en  cualquier  linea.  +  Infamia  , 
injuria  ,  denutsta ,  vaiabra  afientosa. 

Infant ,  ants  ,  s.  Infante ,  infanta ,  titulo 
que  se  da  J  los  hijos  stgundos  de  los 
reyes  de  España  y  Portugal. 

Infanterie  ,  s.  f.  Infantería ,  la  tropa  que 
sirve  d  pie  en  la  milicia. 

Infanticide ,  t.  m.  For.  Infanticidio  ,  et 
homicidio ,  é  muerte  violenta  de  algun 
niño ,  d  infante,  -f  Infanticida ,  el  ma- 
tador de  niños  infantes. 

Infatigable,  adj.  m.y  f.  Infatigable. 

Infatigablement,  adv.  Infatigablemente. 

Infatuation ,  s.  /.  Preocupación  excesiva 
y  ridicula  d  favor  de  alguno ,  etc. 

Infatner ,  verb.  a.  Infatuar ,  preocupar 
excesivamente. 

alafa  tuer  ,  r.  r.  Incapricharse  ,  encas- 
quetarse. 

Infécond,  onde,   adj.  Infecundo,  estéril. 

la  fécondité ,  #.  /.  Infecundidad  ,  este- 
rilidad. 

Infect ,  ecte  ,  adj.  Infecto  ,  inficionado , 
manchado. 

Infecter ,  v.  a.  Infectar ,  inficionar. 

Infection  ,  s.  fi.  Infección  ,  Mor  ,  cor- 
rupción contagiosa  ,  etc. 

Inféodation,  *.  /.   Enfeudación. 

Inféoder ,  v.  a.  Enfeudar,  dar  en  feudo, 

Inférer  >  v.  a.  Inferir ,  sacar  conseqiien- 
cia  y  d  argüir  de  una  cosa  otra* 

Inférieur ,  core ,   adj.  Inferior  t  lo  que 
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estd  mas  baxo  en  sitio.  +  Inferior  ,  qwt 
estJ  âtïaxo  de  otro  §n  calidad ,  digni- 
dad y  poder.  En  este  sentido  ,  se  usas 
también  como  substantivo  masculino. 

Inferieuremcnt ,  adv.  Dtbaxo  de  otro. 
4*  Con  inferioridad. 

Infériorité  t  s.  f.  Inferioridad ,  el  estado  , 
ó  condición  de  inferior  ,  se  usa  con  maM 
freqilencia  en  lo   moral. 

Infernal,  ale,  adj  Infernal,  cosa  del 
infierno  ,  d  perteneciente  d  él. 

Infertile  ,ad¡.  m.  y  f.  Infecundo ,  ester il. 

Infertilité,  s.  f.  Infecundidad,  esterilidad. 

Infester,  r.  a.  Infestar  t  hacer  daños,  estra- 
gos ,  correrías,  etc.  el  enemigo  en  las  tier- 
ras . -f*  Infestar .  molestar ,  incomedar. 

Infidélité,  *.  /  Infidelidad  ,  deslealtad  + 
quebrantamiento  de  fe  +  Infidelidad  p 
negación  de  fe.  +  Infidéfité  d'une» 
femme,  etc.  infidelidad  de  la  muger. 
-f  Infidélité  de  la  mémoire  ,  falta  de 
memoria. 

Infidelle ,  adj.  m.  y  fem.  Infiel  ,  desleal. 
+  Infiel ,  falto  défi,  d  que  no  confiesa, 
la  fe  verdadera ,  úsase  muchas  veces 
como  substantivo.  +  Mémoire  infidelle  » 
memoria  flaca.  +  Rapport  infidelle  „ 
relación  falsa. 

lofidellement  ,  adv.  Infielmente ,  ¿ef- 
l  cálmente. 

Infiltration  ,  #.  f.  El  acto  de  introducir** 
algún  licor  por  los  poros  de  las  partea 
sólidas. 

•Infiltrer  ,  r.  r.  Introducirse  ,  pasar  , 
penetrar ,  como  por  un  filtro. 

Infini ,  ie  ,  adj.  Infinito ,  lo  que  no  tiene 
fin  ,  término  ,  ó  límite,  -f  Infinito ,  lo- 
que no  se  puede  contar  .úsase  también 
como  substantivo  masculino, 
a   Hnfini ,  adv.  En  infinito. 

Infiniment ,  adv.  Infinitamente ,  sin  fin*. 
4-  Extremadamente. 

Infinité,  s.  f.  Infinidad,  calidad,  de  lo 
que  es  infinito.  +  Infinidad  ,  muchc~ 
dumbre  ¡numerable.     ^  v 

Infinitésimal,  ale  y  adj.  Geom.,  Calcul 
infinitésimal  ,  edículo  de  cantidades 
infinitamente  pequeñas. 

Infinitif,  s.  m.  Infinitivo,  uno  de  lo$ 
modos  de  la  conjugación  de  los  verbos. 

Infirmatif,  i  ve,  adj.  For.  Lo  que  infirma. 

Infirme ,  adj.  m.  y  f.  Enfermizo  ,  acci- 
dentado ,  achacoso  ,  valetudinario. 

Infirmer ,  v.  a.  For.  Infirmar  ,  invalidar. 

Infirmerie ,  %.  f.  Enfermería ,  la  casa ,  lu- 

far ,  ó  sala  donde  se  curan  los-  enfermos. 
imier  ,  1ère  ,  #  s.  Enfermero ,  persone 
destinada  d  cuidar  de  los  enfermos. 
Infirmité ,  s.  f.  Enfermedad ,  la  indis- 
posición ,  ó  falta  de  salud  que  alguno 
padece.  C  Fragilidad  ,  imperfección, , 
ftaqueja. 
Inflammabilité,  1.  f.  La  qualidad  de  la- 
que es  inflamable ,  disposición  para> 
tnctndcTH* 


INF 

Inflammable ,  adj.  m.  y  f.  Inftamalle  , 
la   que  se  inflama  fácilmente. 

Inflammation,  s.  f.  Inflamación  ,  la  ac- 
ción de  inflamar  ,  de  encender.  •+•  In- 
flamación ,  tumor  preternatural ,  origi- 
nado de  la  sangre,  -f*  Inflammation 
du  sang ,  aduttion  ,  encendimiento  de 
la  sangre. 

Inflammatoire  9  ad),  m.  y  fem.  Medie. 
Inflamatorio  ,  lo  que  inflama. 

Influí bilité  ,  ».  f.   Ùf.extb'didad. 

LiíicxiMe,  adj.  m.  y  f  lajiexible t  firme  , 
austero  ,  que  no  se  dexa  mover  por 
niuguna  consideración. 

Inflexiblement ,  adv.  De  un  modo  in  - 
fUxîble. 

Inflexion  ,  s.  f.  Inflexion  ,  la  variación  y 
Quiebros  de  la  vo\.  +  Gram.  Inflexion  , 
la  variación  de  los  nombres,de  los  verbos . 

Iaflicrion  ,  s.  f.  Condenación  d  alguna 
pena  corporal. 

Inflictive ,  ai).  Peine  inflictivo ,  la  pena 
que  se  debe  aplicar  al  cuerpo. 

Influer  ,  v.  act.  Imponer  ,  pronunciar 
alguna  pena  ,  condenar ,  sentenciar  el 
jue\  J  algún  reo  J  penas  corporales. 

Influence  ,  ».  f  Influencia  ,  ta  acción  6 
efecto  de  causar  los  astros  algún  infíuxo% 
eegun  se  dice  ,  sobre  los  cuerpos.  C  In- 
fluencia ,  persuasion  con  que  se  inclina 
J  otro  a  hacer  algo, 

Inflaer ,  v.  a.  Influir  ,  causar  algunos 
efectos ,  ó  inclinar  d  ellos ,  se  dice  de 
los  astros  ,  etc. 

Influer  ,  v.  n.  Influir ,  hacer  impresión 
en  el  espíritu.  +  Influir ,  determinar , 
contribuir  d  tomar  alguna  determina- 
ción,  etc. 

Information  ,  t.  f.  Información  jurídica. 
4-  Informe  ,  el  acto  de  dar  ó  tomar 
noticia  de  alguna   cosa. 

Informe,  adj.  m.  y  f.  Informe ,  imper- 
fecto ,  sin  la  forma  debida  ,  así  en  lo 
físico  %  como  en   lo  moral. 

Infotmer,  v.  a.  Didasc.  Informar ,  dar 
la  forma  d  ta  materia.  «+•  Informar  , 
dar  noticias  d  alguno  ,  ponerle  en  el 
hecho  de  alguna   cosa. 

Informer  ,    v.  n.  For.   Hacer  informa- 
ciones jurídicas. 
s'Informer,   v.   r.   Informarse  ,    tomar 
noticias  ,  inquirir  al  cuna  cosa. 

Infortiat,  s.  m.  Infor ctado  ,  la  segunda 
paru  del  digesto. 

Infortune  .  ».  /.  Infortunio  ,  adpena  for- 
tuna ,  desventura  .  desastre. 

Infortuné  ,  ée ,  adj.  Infortunado  ¿  des- 
dichado ,  desgraciado  ,  úsase  también 
como  substantivo. 

Jnfracteur,  ».  m.  Infractor,  trantgresor. 

Infraction  ,  ».  /.  Infracción  ,  trangresion. 

Infructueusement,  adv.  Infructuosamente. 

Infructueux  ,  eose ,  adj.  Infructuoso  t  lo 
que  es  inútil ,  d  no  da  provecho  ,  #  fruto. 

.  C  Infaf ,  v¿€i  adj.  Infuso,  cota  causada 
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en  otra  sin  prevención  de  tila.  Scienc* 
infuse  ,  ciencia  infusa» 

Infuser  ,  v.  a.  Infundir ,  poner  una  cosa 
en  algún  licor  ?  para  que  este  tome  sua 
calidades ,  accedentes  y   virtudes. 

Infusible  ,  ad¡.  m.  y  f.  Cosa  que  no  se 
puede  fundir,   á  derretir. 

Infusion  ,»./*.  Pharm.  Infusion.  C  Infu- 
sion de  la  gracia  en  el  alma  ,  etc. 

f  Ingambe  ,  adj.  m.  y  fem»  Dispuesto, 
</?'/,  Ucero   de  cuerpo. 

I  acedera  ble  ,  adj.  Lo  que  no  puede  ser 
engendrado. 

ff  S'ingénier ,  y.  r.  Ingeniarse ,  discurrir 
con  ingenio  ,  tratas  y  modos  d  su  favor 
para  conseguir  algo ,  etc. 

Ingénieur  ,  ».  m.  Ingeniero  ,  el  que  conoce 
la  arquitectura  mt litar ,  etc. 

Ingénieusement ,  adv.  Ingeniosamente. 

ingénieux  ,  euse  ,  adj.  Ingenioso  ,  lleno 
de  espíritu,  de  invención,  de  destreja,  etc. 

Ingénu  ,  ue  ,  adj.  Ingenuo ,  real ,  sincero  , 
sin  doblei. 

Ingéauité ,  ».  /  Ingenuidad  ,  sinceridad. 

Ingénument,  adv.  ingenuamente. 
s'Ingérer  ,   v.  r.  Entremeterse ,   d  intro- 
ducirse en  alguna  dependencia  ysin  ser 
llamado  en  ella. 

Ingrat ,  ate ,  adj.  Ingrato ,  desagradecida 
se  uta  también  como  substantivo.  C  In- 
grato ,  ss  dice  también  de  las  tterraé 
secas  y  áridas  ,  de  los  trabajos  de  poca 
utilidad,  etc. 

Ingratitude  ,  ».  /.  Ingratitud  ,  desagra* 
decimiento. 

Ingrédient  ,  ».  m.  Ingrediente  ,  cualquier 
droga  que  entra  en  la  cemjfosicioA  de 
alguna  cosa. 

Inguérissable ,  adj.  Inturable. 

Inguinal,  ale,  adj.  Inguinario,  lo  per* 
teñe  e  tente  d  los  ingles. 

Inhabile,  adj.  m.  y  f.  (i-na-bil)  For. 
Inhábil ,  falto  de  las  calidades  y  dis- 
posiciones necesarias  ,  para  hacer ,  ó 
recibir  alguna  cosa. 

Inhabilité,  subst.  fem.  (  i-na-bi-li-te  > 
Inhabilidad^  falta  de  habilidad  y  aptitud. 

Inhabitable,  adj.  m.  y  f.  (  i-na-bi-tabl  ) 
Inhabitable  ,  lo  eue  no  se  puede  ,  ó  no 
es  capa\  de   habitarse. 

Inhabité  ,  ée  ,  adj.  (  i-ni-M-té  )  Inabi- 
tado  ,  lo  'que  no  se   habita. 

Inhérence  ,  ».  fem.  (  i-ne-ran  s  )  Filos, 
Inherencia  ¿"*?a  rectpcion  intima  del  ac- 
cidente  en   la  •'  substancia. 

Inhérent,  ente  ,  adj.  (  ine-nn)  Inhe- 
rente ,  lo  que  está  en  otra  cosa  reci- 
bido ,  i  intimamente  unido  en  ella. 

Inhiber  ,  v.  a.  (  i -ni- be  )  Inhibir  ,  de- 
fender ,  prohibir. 

Inhibition  %  s.  f  Inhibición ,  prohibición. 

Inhospitalieé  ,  s.  f.  (  i-nos-pi-ta-li-te  > 
Inhospitalidad  ,  negación  voluntaria  de 
hospedjgc. 

Inhumain ,  aine»  adj*  Inhumano ¡  cruel 9 
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riguroso  t  fiero  ,  falto  de  piedad  y  mi* . 
sericordia. 

Inhumainement  ,  adv.   Inhumanamente. 

Inhuma  ni  lé  ,  s.  f.  Inhumanidad  t  jaita 
de  humanidad  ,  à  misericordia  9  suma 
,  crueldad. 

Inhumation  ,  s.  /.  Entierro, 

Inhumer  ,   y.  a»    Enterrar. 

Inimaginable,  ad),  m.  y  f,   Lo  que  no 
se  puede  imaginar. 
„  Inimitable  ,   adj.  nu  y  f,  (  i-ni-mi- ta  bl  ) 
Inimitable  ,  lo  que  no  te  puede  imitai. 

Inimitié,  f.  /.  (  i-ni-mi-tie  )  Inimieia , 
enemistad,  -f-  Enemistad  ,  se  dice  tam- 
bién de  los  animales  y  de  las  cosas 
inanimadas. 

Ininteliigibilité ,  s.  f.  La  cualidad  de  lo 
que  no  es  inteligible. 

Inintelligible  ,  adj.  m.  y  f.  Ininteligible  , 
h  que  es  incapa\   de  entenderte. 

Iniqne  ,  adj.  m.  y  f.  (  i-nikv)  Iniquo  , 
malvado  ,  injusto  ,    sin  ra\on* 

Iniquement ,  adv.  (  i-nik-man  )  Iniq ua- 
mente. 

Iniquité ,!./.(  i-ni-ki-te  )  Iniquidad 
maldad  grande. 

Initial  ,  aie  ,  adj.  (  i-ni-ci-al)  Inicial , 
se  aplica  a  las  letras  mayúsculas  con 
que.  empiezan  los  capítulos. 

Initiation  ,  s.  f.  Ceremonia  por  la  quai 
se  iniciaba  a  alguno  admitiéndole  J  la 
participación  de  ciertos  mysterios. 

Initié  f  ée  ,  part.  p.  y  adj.  (i-ni-cie) 
Iniciado  ¡úsate  también  como  substantivo. 

Initier ,  v.  a .  (  i-ni-cie  )  Iniciar ,  admitir 
d  la  participación  de  un  culto  ,  de  una 
doctrtna,  etc. 

Injonction ,  s.  f.  Mandamiento  ,  ¿rden 
expresa. 

Injure,  s.f.  Injuria  y  ultraje» -f  Injuria , 
baldón  ,  denuesto.  C  L'iojure  ó  les  in- 
fries du  temps,  las  injurias,  ¡as  incle- 
mencias del  tiempo ,  los  temporales  ,  etc. 
C  La  ruina  de  las  cosas  causada  por  la- 
duración  del  tiempo. 

Injurier  ,  verb.  a»  Injuriar ,  agraviar , 
ofender  d  alguno  con  palabras. 

Injurieusemeut  ,  adv.  injuriosamente  , 
afrentosamente  ,  con  vituperio. 

Injurieux,  eus?,  ad/.  Injurioso  ,  afren- 
toso ,  lo  que  injuria  y  agravia. 

Injuste  ,  adj*  injusto ,  contrario  d  la 
ra\on  ,  y  a  la  justicia. 

Injustement  ,  adv.  Injustamente  ,  con 
injusticia  ,  y  sin  ra\on. 

InjmrAce  ,  s.f.  Injusticia?  la  acción  opuesta 
d  la  ra\on  y  d  la  justicia,  +  EL  efecto 
de  la  injusticia. 

Inné  ,  ée ,  adj.  (  in-ne  )  Didasc.  Innato  , 
cosa  natural  y  propia  ,  y  como  nacida 
en  el  sugeto. 

Innocemment ,  adv.  (  i  -  no  -  sa-  man  ) 
Inocentemente.  +  Simplemente  ,  ton- 
tamente. 

Innocence ,  t.J.  (  i-no-«jm.j  )  Inocencias 


astado  y  calidad  del  que  cartee  dé 
culpa.  -f*  Inocencia ,  pure\a  de  costum- 
bres. +  Inocencia  ,  demasiada  simpli- 
cidad, +  Age  ¿"innocence  ,  edad  da 
inocencia  ,  la  infancia. 

Innocent,  ente,  adj.  )  i- no-san  )  Ino- 
cente y  el  que  tiene  la  inocencia  ,  6  obra 
con  ella.  -+■  Inocente  ,  simple  ,  tonto 
ó  fdcil  de  encañar,  -f-  Remède  innocent  9 
remedio  benigno ,    inocente. 

Innocenter,  v.  a.  ( i-no-san-te )  Absol- 
ver ,  dar  por  libre  de  una  acusación,  etc. 

Innombrable  ,  adj.  m.y  f.  (i-non-bra-bl) 
Innumerable  ,  lo  que  no  se  puede  contar. 

Innombrabiement  $  adv.  (  i-non-bia  bl- 
man  )  De  un  modo  innumerable ,  sin 
número. 

Innomé  ,  adj.  m.  (in-no-me  )  For.  Inno- 
minado ,  se  aplica  d  ciertos  contratos* 

Innominés ,  adj.  m.  pl.  (  ¡n-no-mi-ne  ) 
Innominados  ,  llaman  los  anatomistas 
dos  huesos  que  estén  debaxo  del  espi- 
na\°  >  y  €tl  aue  ancaxa  el  hueso  sacro* 

Innovateur  ,  s.  m.  Innovador  ,  el  que  in- 
nova ,  introduce  y  causa  alguna  nove- 
dad.   V,  Novateur. 

Innovation  ,  s.  f.  Innovación. 

Innover  ,  v.  a  et.  C  in-no-ve  )  Innovar  , 
hacer  novedad  en  las  cosas ,mudat  las,  etc. 

Inobservance  ?  s.  Jtm.  (  i-nob- ser- vana  ) 
Inobservancia.   V.  Inobservation. 

Inobservation  ,  s.  f.  Inobservancia  ,  falta 
de  observancia  a  las  leyes  ,  reglas  ,  efe. 

Inorulateur  ,  s.  m.  El  que  comunica  arti- 
ficialmente  la  viruela. 

Inoculation,  s.f.  Inoculación-  comuni- 
cación artificial  de  la  viruela^ 

Inoculer,  r.  a.  Inocular ,  comunicar  arti- 
ficialmente la  viruela 

Inodore ,  adj.  (  i-no-dor  )  Lo  que  no 
despide  olor.  Fleurs  inodores  ,  flores 
sin  vlor, 

Inofficioax  ,  adj,  m.  For.   Inoficioso. 

Inofficiosité  ,  s.  /.   For,  Inoficiosidad. 

Inondation ,  s.  f.  Inundación  ,  la  abun- 
dancia de  las  aguas  quando  cubren  los 
campos  ,  etc.  Ç  Inundación  de  gentes, etc. 

Inonder  ,  r.  a.  (  i-non-de  )  Inundar  ,  su- 
mergir. C  Inundar  ,  hablando  de  txèr- 
citos  ,  etc. 

Inopiné,  ée ,  adj.  (  i-no-pt-ne  )  Inopi- 
nado ,  lo  que  sucede  sin  pensar ,  ¿  sin 
esperarse. 

Inopinément  ,  adv.  (  i-no-pi-ne-man  ) 
Inup  inadamente. 

Inoui  ,  ie ,  adj.  (  i -mi -i  )  Inaudito  ,  ex- 
traño ,  y  no  oido  jamas. 

Inquart ,  s.  m.  Chîm.  Union  y  mezcla  de 
tres  partes  de  plata  con  una  de  oro. 

Inquiet  (,  ète  ,  adj.  Inquieto.  [En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ]  Nuit  in- 
quiète ,  sommeil  inquiet,  noche  inquie- 
ta ,  sueño  inquieto  ,  etc. 

Inquiéter  ,  v.  a.  Inquietar  ,  perturbar  , 
•  estorbar  tí  sosiego  9   quietud  »  é  des- 


INQ 

tanto  ,  causar  mokstia ,  disgusto.  +  In- 
quietar t   ettcrbar  la  pacífica  y  quieta 
posesión  de  alguna  cota  ,  etc. 
s  Inquiéter  ,  v.  pron.  Afligirte  ,  o^ort- 
gojarse. 

Inquiétude  ,  s.  /em.  Inquietud  ,  detato» 
siego  ,   efe. 

Inquisiteur  ,  e.  m.  Inquisidor  9  juei  tele-' 
si  Juico  en  España  ,    eíc. 

JT  Inquisition  ,  s.  /*.  For.  Inquisición  , 
¿a  acción  de  inquirir*  +  Inquisición  , 
tribunal  real  eclesiástico. 

Insatiabilité ,  s. /.  Intaciabilidad  %  cali" 
dad  del  apetito  con  que  todo^  lo  ape- 
tece ,  iin  saciarte ,  ni  satisfacerse. 
C  Insaciabilidad ,  se  ¿i ce  de  ¿as  noue- 
ras ,  etc. 

Insatiable ,  a*1/,  m.  ^  /  Insaciable  ,  ¿o 
f  ne  no  se  sacra  jamas  ,  a  a^uW  a* 
f iuVri  n^aa  /e  ^asm  ,  ¿  satisface. 

Insatiablemeut ,  jík.  Insaciablemente. 

Inscicmment ,  üir.  £m  conocimiento ,  sin 
ciencia. 

Inscription  9  s.  f.  Inscripción  ,  /o  que  se 
escribe  y  graba  «  4  esculpe  en  el  cobre, 
mdrmol ,  «te. 

Inscrire  ,  s*,  ¿cf.  Sentar  ,  e*  escribir  d 
alguno  en  registro  público  ,  efe. 
-h  Geonu  Inscribir  ,  formar  una  figura 
dentro  de  otra. 
•'Inscrire  t  r.  r.  Hacer  uno  escribir  tu 
nombre  en  algún  registro  público. 
+S'inscrlre  en  faux,  f  br<n.  Dar  ,  decía» 
rar,  en  justicia  uninstrumento ,  i  escrito 
por  falto, 

Inscratable  ,  adj.  m,  y  f.  Inescrutable  ,  lo 
que  no  te  puede  averiguar ,  escudriñar , 
¿  tendear . 

Insçn  (  à  f  )  adv.  Sm  saberlo.  A  mon 
insça  ,  sin  saberlo  yo.  A  son  insça , 
sin  su  sabiduría. 

Insecte  ,  s.  m.  Insecto  4  animalito  pe- 
queño. 

Ia-seize  ,   ».   m.   Libro  en  die\  y  seis , 

'  ase  rime  en  cada  pliego  die\  y  seis 
folios  ó  32  paginas. 

lásense' ,  ée  f  adj.  Insensato  ,  loco  ,  sin 
)k/Vío  ,  m  ra^on  ,  *sa*<  también  como 
substantivo . 

Insensibilité  ,  s.  f.  Insensibilidad. 

Insensible ,  adj.  m.  y  f.  insensible  ,  en 
lo  propio  y  figurado. 

Insensiblement  ,  adv.  Insensiblemente , 
imperceptiblemente. 

Inseparable  ,  adj  m.  y  f.  Inseparable  , 
lo  que  no  te  puede  separar. 

Inséparablement ,  adv.  Inseparablemente. 

Insérer  ,  v.  a.  Inserir  ,  introducir  ,  d 
entremeter  alguna  cosa  en  otra ,  in- 
cluirla y  añadnla. 

Insertion  ,  s.J.  Inserción. 

Insidieusement  ,  adv.  Insidiosamente , 
engañosamente. 

Insiuisux  ,  eaie  ,  adj.  Insidioso  ,  en- 
gañoso» 
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Insigne,  adj.  m.  y  fem.  Insigne  ,  seña- 
lado }  d  notable  en  alguna  linea. 

Insinuant  ,  ante ,  adj.  El  que  tiene  la 
maña  y  el  don  de  insinuarse  ,  y  de 
insinuar  lo  que  gusta  y  desea. 

Insinuation,  1.  f  Insinuación  f  la  acción 
de  insinuar  alguna  cosa.  +  Insinua- 
ción 1  la  acción  de  registrar  alguna 
cosa  en  las  escrituras  públicas. 

Insinuer  ,  v.  act.  Insinuar,  introducir 
blanda  y  suavemente.  +  Insinuar  ,  dar 
d  entender  ligeramente  el  deseo  ,  ¿  el 
ánimo  de  alguna  cosa.  +  Insinuar  » 
registrar  un  acto,  -h  S'insinuer  dans 
l'esprit ,  dans  les  bonnes  grâces  ,  insi- 
nuarse ,  ganarse  lot  voluntades  con 
maña ,  etc. 

Insipide  ,  adj.  m*  y  f.  Insípido  ,  desa- 
brido ,  sin  sa\on.  C  Insípido ,  se  dice 
de  qualquier  cosa  en  que  no  se  halla 
gusto  .  de  los  dichos  que  no  tienen, 
sal ,  etc. 

Insipidité  ,  s.  f.  Insipide^  ,  falta  da 
sa\on  ,  jlsica  d  moralmenu. 

Insistes  ,  v.  n.  Insistir  ,  pedir  con  ins- 
tancia, -h  Insistir  ,  hallar  sobre  al- 
guna cosa  mat  difusamente  que  sobre 
otra  .   etc. 

Insociabilité  ,  s.  J.  Carácter  de  persona 
que  es  insociable. 

Insociable,  adj .  m. y  f.  Insociable  ,  aquel 
con_  quien  los  demás  no  pueden  acom- 
pañarse ni  vivir. 

Insolation  ,  s.  /.  ChSm.  La  acción  de 
insolar  ,  ¿  macerar  al  sol  alguna  cosa  , 
para  facilitar  las  fermentaciones  ,  efe» 

Insolemment,  adv.  Insolentemente. 

Insolence,  s.  f.  Insolencia,,  arrogancia  f 
desvergüenza ,  descaro. 

Insolent ,  ente  ,  adj.  Insolente  ,  el  que 
habla  t  ú  obra  con  insolencia  :  úsase 
también  como  substantivo.  +  Insolente  , 
arrogante ,  soberbio. 

Insolite  ,  adj.  m.  y  f.  Foren.  Insólito  „ 
desacostumbrado  ,  à  fuera  de  lo  común  y 
regular. 

Insoluble  ,  adj.  m.  y  f  Insoluble  ,  lo 
que  no  se  puede  resolver  ni  explicar, 
+  Chtm.  Insoluble  ,  indisoluble  ,  lo  que 
no  se  puede  disolver. 

Insolvabilité  ,  s.  /.  Impotencia  de  pagar 
sus  deudas. 

Insolvable ,  adj.  m.  y  f.  Insolvente ,  et 
que  no  tiene  para  pagar  las  deudas 
que  contraxo. 

Insomnie ,  s.  f.  Falta  de  sueno,  estado  9 
indisposición  de  la  persona  insomne. 

Insouciance  ,  s.  f  Vesquido  ,  negligen- 
cia ,  fèlta  de  cuidado. 

Insouciant ,  ante  ,  adj.  Descuidado  ,  nc- 
gh  gente  ,  omito  ,  sin  el  cuidado  que 
se  debe. 

Insoutenable  ,  adj.  m.y  f.  Lo  que  no  tt\ 
pw.de  mantener ,    defender. 

Inspecteur ,  s.  m.  Inspector, 
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Inspection  ,  s.  /.  Inspección. 

Inspiration,  •• /.  Intp'tracion ,  Id  acción 
de  inspirar,  4-  Inspiración  ,  consejo  , 
sugestión.  +  Inspiration  divine,  inspi- 
ración divina  ,  impulso  divino» 

Inspirer  ,  y.  a.  Inspirar  ,  pintr  en  ¿2 
a /ma  ciertos  conocimientos  ó  movimientos 
que  hagan  obrar  ,  ere.  sugerir. 

Instabilité ,  *.  /.  Instabilidad  ,  /z/ta  a*e 
constancia  y  firmeza. 

Installation  ,  s.  /  Instalación. 

Installer ,  v.  tf .  Instalar ,  poner  en  pose- 
sión. 

Instamment  ,  no*v.  Instantemente ,  con 
instancia. 

Instance,  s./  Instancia ,  ruego ,  solici- 
tación. 4"  Instancia  ,  ¿a  extr  citación 
de  la  acción  en  juicio-  +  Instancia  , 
nurrd  objtccion  ,  es  vos,  lisaád  en  ¿as 
escuelas» 

Instant  ,  ante  ,  ni/.  I*******  9  lo  que 
insta. 

Instant ,  s.  m.  Instante  f   la  mas  breve 

parte  en  que  se  divide  el  tiempo. 
m  l'instant  »  a*V.  -¿i  instante ,  luego ,  o/ 
punto. 

Instantanée  ,  nnV.  m.  y  f.  Instantáneo , 
¿o  çue  no  inra  aue  un  instante. 

Instar  [si'],  ao"v.  ¿í'  exemplo  ,  o*  imi- 
tación ,  o'  semejan\a  de  otra  cosa. 

Instauration  ,  r.  /.  Instauración  ,  estable- 
cimiento. 

Instigateur ,  s.  m.  Instigador, 

Instigation  ,  s.  /.  Instigación ,  sugestión , 
ó  persuasion. 

Instiguer  ,  v¿  n.  Instigar  »  mover,  per- 
s  nadir ,  ó  provocar  con  el  consejo  ,  etc. 

Instiller  ,  v.  a.  Instilar  ,  ecAur  poco  i 
poco  ,  ¿  £ota  o*  coin  a/gun  //cor . 
C  Instilar  ,  introducir  insensiblemente 
en  el  ánimo. 

Instinct  ,  s.  m.  Instinto  ,  aquel  conoci- 
miento ,  o*  attucia  natural  que  suple 
en  los  animales  la  falta  del  discurso. 
C  Instinto    ,    en  el   hombre  significa 

.    algún  primer  movimiento  sin  reflexión. 

Instituer  ,  r.  a.  Instituir  ,  fundar  f  esta- 
blecer. Instituer  héritier ,  instituir  here- 
dero. 

Institut,  s.  m.  Instituto ,  regla,  forma 
y  método  particular  de  vida  ,  como  en 
/as  religiones ,  etc. 

Institores  ,  s.  /!  pí.  Instituía  9>  resumen  , 
o'  compendio  del  derecho  civil  de  los 
Romanos. 

Instituteur,  trice,  subst.  Instituidor. 

Institution  ,  s.  fe  m.  Institución  ,  esfa- 
blecimiento.  +  Institución  de  here- 
dero. +  Institución  ,  educación  %  en- 
señanza. 

Instructif,  ire,  ai/*  Instructivo ,  Zo  ^ue 
inttruye ,  enseña. 

instruction  ,  tufar.  /.  Instrucción  ,  docu- 
mento. 4a  Instrucción  ,  enjeñanfa  ,  edu- 
cación. 
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Instruire  ,  r.  a.  Instruir ,  enseñar.  +  Inf- 
fruir  t  informar  ,  a*ar  noticias! 

Instrument  ,  s.  m.  Instrumento  9  en  le 
propio  y  figurado. 

Instrumental  ,  ale  ,  adj.  Instrumental  m 
lo  que  pertenece  ,  o  es  propio  del 
inttrumento.  +  Musique  instrumentale , 
música  instrumental ,  la  que  te  exécuta 
con  instrumentos. 

Instrumenter  ,  v.  ncut.  Foren.  Otorgar  v 
hacer  instrumentos  públicos  y  notorios. 

Insuffisamment  ,  adv.  De  un  modo  que 
no  es  suficiente. 

Insuffisance  ,  s.  f.  Insuficiencia  ,  falta  de 
suficiencia  ,  talento ,  ó  capacidad. 

Insuffisant  ,  ante,  adj.  Lo  que  no  ea 
suficiente.  ' 

Insulaire  ,  adj.  m.  y  fem.  Insulano  ,  et 
que  rive  en  una  isla  :  úsase  también 
como  subttantiro. 

Insultant  ,  ante  ,  adj.  Lo  que  insulta  , 
ultraja  ,   ultrajoso  ,  afrentoso. 

Insulte  ,  s.  /  Insulto ,  afrenta,  4"  In- 
sulto ,  acometimiento  violento  ,  a  im- 
proviso. 

Insulter,  v.  a.  Insultar,  ultrajar  ,  rae/- 
trarar  a*e  palabras  ,  etc.  4"  Insulter 
une  place,  atacar  ,  acometer  una  pla\a, 
4"  &  d*c*  neup-almente  ,  insulter  aux 
malheureux  ,  burlarse  de  los  males  da 
alguno. 

Insnppoi table  ,  adj.  m.yf  Insoportable  » 
insufrible  ,  intolerable. 

Insupportableiitent  ,  noV.  De  un  moda 
insoportable. 

Insurmontable ,  adj.  m.  y  f.  Insuperable  , 
lo  que  no  se  puede  vencer ,  6  superar  » 
física  ,  •'  moralmente. 

Intarissable  ,  adj.  m.  y  f.  Inagotable  , 
lo  que  no  se  puede  agotar.  (  Inago- 
table ,  se  dice  de  la  erudición ,  de  la 
imaginación  ,  etc. 

Integral ,  ale  ,  adj.  Maternât .  Integral. 

Intégrant,  ante,  adj.  Integrante  ,  inte- 
gral y  se  aplica  d  las  partes  que  entran 
á  la  composición  de  un  todo. 

Intégration  ,  s.  /.  Matem.  La  acción  da 
hallar  la  integral.  V.  Intégrer. 

Intégre,  adj.  m.  y  J.  Integro  ,  recta  M 
justo  ,  entero  y  desinteresado. 

Intégrer,  v.  a.  Matem.  Hallar  la  inte- 
gral de  alguna  cantidad. 

Intégrité  ,  s.  f.  Integridad  ,  entereza, 
probidad.  4*  Integridad  ,  perfección  que 
constituye  las  cosas  en  estado  de  no  J al- 
tarles parte  alguna. 

Intellect  ,  s.  m.  Intelecto ,  entendimiento. 

Intellectif,  ive,  adj .  Intelectivo  ,  lo  qua 
es  capa*  de  entender. 

Intellecttoo  ,  s.  /.  Didasc.  Intelección , 
la  acción  por  ta  quai  el  entendimiento 
compre hende  é  concibe. 

Intellective  ,  s.  /  Didate.  Intelectiva  » 
la  potencia  del  alma  que  la  hace  capa\ 
dt  tnienieis 

Intellectuel  » 
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IateHecroei,  elle  ,  ad).  Intelectual,  to 
que  es  propio  y  perteneciente  al  enten- 
dimiento. +  intelectual ,  lo  que  et  pa- 
ramente espiritual»    . 

Intelligemment ,  adv.  Con  inteligencia  > 
destreja  ,  habilidad. 

Intelligence ,  s.  /.  Inteligencia  t  substan- 
cia espiritual,  +  Inteligencia ,  /acui- 
tad intelectiva.  +  Inteligencia  ,  com- 
préhension, -f  Inteligencia  ,  destre\a  , 
habilidad  y  experiencia  pr  íctica  de  las 
cosas.  +  Vivre  en  bonne  intelligence  , 
correr  con  buena  armonía.  +  Intelligences 
céleiîes,in*cif  cencías  ce  lestes ,lvt  Jngcles. 

Intelligent  ,  ente  ,  adj.  Inteligente  ,  el 
que  tiene  inteligencia  ,  penetración. 
-h  Inteligente  ,  faoio  ,  jxnjo ,  expe- 
rimentado. 

Intelligibilité  ,  t.  /.  Claridad  de  un  dis- 
curso  .  ¿o  9  u*  /e  Aace  inteligible. 

Intelligible  ,  adj.  m  y  f  Inteligible  , 
/o  fue  se  puede  ,  o'  ts  /Jtfiï  dt  entender. 
•4-   Inteligible  ,  aquello  que  se  percibe 

Íwr  los  sentidos  exteriores.  Voix  intel- 
igible ,  yo;  inteligible.  Espèces  intel- 
ligibles ,  especies  inteligibles. 

Intelligiblement  ,  adverb.  De  un  modo 
inteligible. 

Intemperamment ,  adverb.  Con  intempe- 
rancia 

Intempérance  ,  subst.  f.  Intemperancia , 
vicio  opuesto  à  la  sobriedad. 

Im  tempérant ,  ante  ,  adj.  Falto  de  tem- 
perancia y  sobriedad  %  desreglado. 

Intempéré  ,  ée ,  adj.  Destemplado ,  des- 
reglado en  sus  apetitos ,  etc* 

Intempérie  ,  s.  f.  Intemperie  ,  destem- 
planza de  tiempo. 

Intendance  ,  s.  j.  Intendencia  ,  el  em- 
pleo >  cargo  t  ex  er  ci  ció  .  4  jurisdic- 
ción del  intendente,  -f  La  cata  del 
intendente. 

Intendant  ,  t.  m.  Intendente .  el  que 
tiene  J  su  eargo  la  dirección  de  ciertos 
negocios  t  con  poder  de  mandar  en  ellos. 
-f  Intendant  d'armée  ,  intendente  de 
ex  ¿r  cito. 

Intendante  »  f.  f.  La  muger  del  inten- 
dente. 

Intense  ,  adj.  Fit.  Intenso  ,  el  último 
grado  de  aumento  de  que  una  calidad 
es  susceptible 

Intension  ,  s. ,  f.  FtU.  Grado  de  fuer\a 
y  de  actividad  de  una  causa. 

Intensité ,  s.  /.  Grado  de  actividad  de 
alguna  cosa.  L'intensité  du  froid  ,  la 
fuet\a\  el  rigor  del  frió. 

Intensivement  ,  adverb»  Intensamente , 
eficaynente  ,  fuertemente  ,  ton  inten- 
sion ,  fuer\a  y  eficacia. 

Intenter  ,  p.  a.  Intentar.  4a  Intentar  un 
procès,  armar  p  ley  to. 

Intention ,  s.  /.  intención  ,  intento  «  la 
deliberada  determinación  de  la  volun- 
tad ,  deseo  ,  à  designio,  en  drdfít  d 
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tdñUgmr  algún  fin.  -f-  A  double  in* 
tention ,  d  dot  visos  ,  con  dos  intenwt 
distintos. . 

Intentionné  >  ée  ,   adj.  Intencionado. 

Intentionnel  ,  elle  ,  adj.  Intencional ,  et 
vos  usada  en  las  escuelas  Espèces  in- 
tentionnelles ,  especies  intencionales. 

Intercadence ,  t.  /.  bit  cread  encía  ,  desi- 
gualdad en  el  movimiento  del  pulso. 

Intercadent ,  ente,  adj.  Medie.  Interca» 
dente 

Intercalaire  ,  adj.  m.y  f.  Intercalar  ,  la 
que  se  pone  é  ingiere  entre  otrat  cotas. 

ínter  cala  tion  ,  s.  f.  Intercalación  ,  adi- 
cion  de  un  dia  en   los  años  bisiestos. 

Intercaler,  r.  a.  Intercalar ,  interponer  ë 
inxerir. 

Intercéder  ,  v.  n.  Interceder  ,  rogar  , 
pedir ,  ó  interponerse  con  súplicas  por 
alguno* 

Intercepter  ,  v.  a.  Interceptar  t  coger  , 
ó  retener  alguna  cosa  >  especialmente 
cartas. 

Interception ,  subst.  f.  El  acto  de  Ínter* 
ceptar. 

Intercesseur ,  t.  m.  Intercesor* 

Intercession  ,  t.  f.  Intercesión  ,  media* 
cion  ,  ruego  y  súplica  que  se  haca 
intercediendo. 

Intercostal  ,  ale  ,  adj.  Intercostal  ,  te 
dice  de  las  partes  que  estJn  entre  las 
costillas. 

Intercutanée  ,  adj.  m.  y  f.  ínter cutáneo  > 
lo  que  esta  entre  cuero  y  came. 

Interdiction ,  s.  /  Interdicción  ,  suspens 
tion  de  unos  oficiales  en  el  exercicio  de 
sus  empleos.  4*  Interdicción  del  maneja 
de  su  hacienda, ,  etc. 

Interdire  ,  v.  a.  Entredecir ,  interdecir  » 
prohibir  ,  vedar,  -f  Entredecir ,  sut* 
pender  d  unot  oficiales  en  el  etercicio 
de  sus  empleos.  +  Quitar  d  uno  et 
manejo  y  administración  de  su  hacienda* 
Hh  Turbar  ,  sorprehender  ,  aturdir  » 
desconcertar.  «+•  Entredecir.  Interdire 
une  église  ,  un  chapuro  ,  etc. 

Interdit ,  ite  ,  part.p.  y  adj*  Entredicho  t 
prohibido.  •+  Turbado ,  suspenso  ,  des- 
concertado.  Demeurer  interdit  ,  stupé- 
fait,   quedar  helado. 

Interdit ,  subst,  m.  Entredicho  «  cttuurA 
eclesiJttiea. 

Intéressant ,  ante  >  adj.  (  i  n- te- re-san  ) 
Interesante  lo  que  mueve  d  piedad  ,  etc*. 
y.  Intéresser. 

Intéressé  ,  ée  ,  part.  p.  y  adj.  Interesado  ¿ 
+  Interesado  ,  el  que  se  dexa  lleva  f  - 
demasiadamente  del  interés.  +  Intere* 
tado  *  asociado  en  algún  comercio  ,  etc. 
En  este  sentido  9  úsase  también  como 
substantivo* 

Intéresser ,  v.  d.   întetttat  t   ddr  parta  í 

alguno ^  ,   en   Alguna    negociación  ,    d 

comercio  $   etc.  4*  Tocar  ,   importar  * 

HT  h  ¡nttnt.  -t-  Hoytf  d  pitdad  f  d 
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misericordia  •  d  amor.  etc.  +  S'inté- ! 
Tester  à  quelqu'un,  favorecer,  patro- 
cinar ,    ayudar  y  amparar  à  alguno. 
-f  —  dans    une    affaire  ,  interesarse  , 
tomar  parte  en  alguna  dependencia. 

Intérêt ,  s.  m.  ínteres  ,  provecho  ,  utili- 
dad. +  Intérêt  ,  lo  que  importa  ,  el 
bien  ,  ¿4  gloria  ,  etc.  •+-  ínteres  que 
ëc  toma  al  bien  ,  d  al  mal  de  alguno» 
-f  ínteres ,  /urre  fiif  s*  rii/i*  en  algun 
comercio  ,  etc.  ■+■  ínteres  del  dinero. 
-f  ínteres  ,  se  die*  df  lo  que  mucre 
la  sensibilidad  ,  /a  atención  ,  el  afec- 
to ,  «c.  4-  Embrasser  les  intérêts  de 
quelqu'un  ,  tomar  el  partido  de  alguno. 

Intérieur,  euro  ,  adj.  Interior  ,  lo  que 
'estJ  de  la  parte  de  adentro.  C  Inte- 
rior ,  oculto  y  secreto  ,  se  dice  del 
alma. 

Intérieur ,  subst.  m.  Interior  ,  la  misma 
cota  interior  y  oculta  ,  física  »  d  mo- 
ra Imentc.  ' 

Intérieurement ,  adv.  Interiormente. 

Intérim  ,  s.  m.  lat.  ínterin  ,  entretiempo , 
intermedio. 

Interjection  ,   s.  f.   Interjección  ,  en   la 

Eramdtica  es    una  brevísima  parte   de 
t  oración  que  sirve  para  denotar  los 
afectos  del  dnimo. 

lnternonciataie ,  s.  f.  El  cargo  y  digni- 
dad de  internuncio. 

Interligne ,  s.  m.  El  espacio  blanco  que 
se  dexa  entre  renglones.  Ecrire  dans 
l'interligne  ,  entrerengionar.  «+•  Entre- 
renglonadura  ,  lo  que  estJ  escrito  entre 
renglón  y  renglón. 

Jnterfinéaire  ,  ad),  m.  y  f.  Interlineal  , 
lo  que  se  pone  entre  línea  y  linea ,  ó 
renglón  y  renglón. 

Znier  locuteur  ,  s.  m.  Interlocutor  ,  per- 
sona que  se  introduce  en  a*gun  diá- 
logo ,  etc. 

Interlocución  ,  t.  f.  Foren.  Interlocución , 
sentencia  preparativa  ,  antes  de  la 
definitiva. 

Interlocutoire ,  adj.  m.  y  f.  Intcrlocu- 
torio  ,  se  aplica  en  lo  forense  al  auto  , 
6  sentencia  que  se  pronuncia  dntes  de  la 
definitiva. 

Inte* Jope  ,  s.  m.  Navio  mercantil  que 
comercia  furtivamente. 

Interloquer,  y.  a.  Foren.  Dar  sentencié 
Ínter  locutorio. 

Iutermede ,  s.  m.  Intermedio. 

Intermédiaire,  adj.  m.  y  f.  Intermedio  , 
lo  que  esta  en  medio  de  una  y  otra 
cosa. 

Inte  i  mediar  ,  ate  ,  adj.  Intermedio. 

Interminable,  adj.m.yf.  Interminable, 
lo  que  no  se  puede  concluir. 

Intermisión  ,  s.  f.  Intermisión  ,  inter- 
rupcicn. 

Iiiteimiticnce  ,    s.    f.    Medie.    Intermi- 
tencia  ,   discontinuación    de  la   calen-  i 
tura  $  etc.  y.  iiueiiinlieut.  J 
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Intermittent ,  ente  ,  adj.  Medie.  ínter-* 
mitente  ,  lo  que  se  interrumpe  y  cesa 
y  rutlrt  d  proseguir  ;  se  dice  del  pulso  , 
de  la  calentura. 

Interne  ,  adj.  m.  y  /•  Interno ,  interior. 

Internpnce ,  s.  m.  Internuncio ,  ministra 
pontificio  que  hace  retes  de  nuncio. 

Interpellation  ,  s.  f.  Foren.  Interpela- 
ción ,  intimación  ,  ó  avito  que  se  da 
d  alguno  para  que  responda. 

Interpeller,  y.  a.  Interpelar,  avisar,  4 
dar  orden  d  alguno  para  que  responda. 

InterpoUteur ,  s.  m.  El  que  añade  algo 
d  un  escrito  antiguo. 

Interpolation  ,  s.  f.   Interpolación.  ^ 

Interpoler,  v.  a.  Interpolar,  inserís' una 
palabra  ,  una  fiase,  etc. 

Interposer ,  v.  a .  Interponer  ,  poner  entre 
dos.  «+•  Interponer  ,  poner  por  inter- 
cesor, d  medianero  J  alguno.  C  Inter- 
poser son  autorité,  sm  anédiatioo  ,  etc.  , 
interponer  su  autoridad  ,  su  media- 
ción ,  etc. 

Interposition  ,  s.  /.  Interposición. 

Interprétatif ,  ive  ,  adj.  Interpretativo  , 
lo  que  interpreta  d  explica. 

Interprétation  ,  s.  f.  Interpretación  ,  dt- 
c  lar  ación  ,  ó  explicación  de  alguna  cosa 
obscura  ,  etc. 

Interprétativeroent  ,  adv.  De  un  moda 
interprétatif  o. 

Interprète ,  s.  m.  y  f.  Intérprete ,  et  que 
interpreta  ?  explica ,  d  declara  alguna 
cosa  %  d  idioma.  C  Intérprete,  toque 
explica  ,  d  da  d  conocer  los  afectes 
del  dnimo  ,  etc. 

Interpréter ,  r.  a.  (  in-ter-pre-te  )  Inter- 
pretar ,  explicar  una  cosa  obscura. 
-i-  Interpretar  ,  traducir  en  otro  idioma. 
4-  Interpretar  ,  dar  un  sentido  buena 
ó   malo  J  una  cosa. 

Interrègne ,  s.  m.  (  in-ter-re*ñ  >  Inter- 
regno. 

Interrogan*  ,  adj.  m.  Point  interroga nt  , 
punto  interrogante  ,  que  sirve  para 
señalar  la  interrogación. 

Inteuogitif ,  ive  ,  adj.  Gramdt.  Inter- 
rogativo. 

Intetiogation  ,    s .  f.  Interrogación. 

lutenogatoire  ,  s.  m.  Foren.  Interroga- 
torio ,  la  serie  de  las  preguntas  que  se 
hacen  al  reo  ,  etc. 

Interroger,  y,  a.  Interrogar,  preguntar 
especialmente  por  orden  para  examinar 
alguna   cosa. 

Inte;  rompre  ,  v.  a.  Interrumpir  ,  inter- 
rompt r  ,  citrtar  la  palabra.  4-  Inter- 
rumpir ,  cortar  ,  estorbar  la  continua- 
ción de  alguna  cesa. 

Intcicupteui  t  s  m.  El  que  interrompe  , 
cstviba  6  corta  el  hilo  de  un  discurso. 

Iuteirupiion  ,  s.  /.  Interrupción,  discon- 
tinuación. 

Jntet section  .  t.  /.  Geom.  Intersección  t 
el  coi  te  de  avs  Untas  tu  un  pumo* 
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Interstice  ,  s.  m.  (  inMer*-tit  )  Inters- 
ticio* ,  cierto  es fació  de  tiempo,  •+•  Se 
dice  en  la  física  de  los  intervalo»  que 
te  reparan  entre  la  partea  de  los 
cuerpos. 

Intervalle  ,  s.  m.  (  in-ier-va*l  )  Inter- 
valo v  La  distancia  ,  espacio  que  hay 
de  un  lugar ,  de  un  tiempo  ,  etc.  J  otro. 
par  Intervalle  ,  adv.  A*  pausas  ,  de 
tiempo  en  tiempo. 

Intervenant  ,  ante  ,  adj»  in-terv-nan  ) 
El  que  interviene  en  un  pleyto  ,  ó 
proceso. 

Intervenir  ,  verb.  n.  Intervenir  ,  hacerse 
parte  en  un  pleyto.  ■+■  Intervenir  ,  en- 
trar en  algún  negocio.  Nh  Intervenir  , 
mediar ,  interceder ,  ó  hacer  empeño  por 
alguno.. 

Intervention ,  s*  f.  Intervención. 

Interversion  ,  e.  f.  Perturbación  ,  revo- 
lución  del   orden. 

Intervertir  ,  v-  act.  Perturbar ,  inmutar 
y  revolver  el  orden» 

Intestat.  Fur  en.  Intestado  ,   se  aplica  al 

Sue  muere  sin  testar. 
•Intestat.  Abinuttato. 
Intestin,    in* ,    adj.  Intestino,  intetior. 

Guerre  intestine  ,  guerra  uni. 
Intestin  ,  s.  m.  Intestino  ,   tripa* 
Intestinal ,  ale,  adj.  Intestinal ,  lo  que 

pertenece  d  los  intestinos. 
Intimation,   s,  f.    Intimación ,    notifica' 

don  por  auto  judie  i  art  o. 
Intime  ,  adj.  m.  y  fem.  rntimo ,  amigo 

estrecho  deemaipny  de  confianza. 
Iutimé'  ,  ée  ,  subst.  For.  El  é  la  qut  se 

defiende  en  causa  de  apelación. 
Intimement,  adr.  Tntimamente. 
Intimer  ,   verb.  act.  Intimar  ,  notificar. 

-f  Citar  en  justicia.  +  Intimer  un  con- 
cile ,  convocar  un  concilio. 
Intimider,  r.   act.   Intimidar ;,  poner ,  ó 

cansar  miedo  ,  ó  temor. 
l'Intimider ,  v.    r.  Acortante  ,  encogerse 

de  ánimo  ,  turbarse. 
Intimité,    s.  fem.    Intimidad ,  confian\a 

amistosa  ,  amistad  estreclia. 
Inticoiation ,  s.    /•  hititulata  ,    el  titulo 

o  inscripción  de  un  libro  ó  escrito. 
Intitule  ,  s.  m.  Portada  ,  título  de  algún 

libro  ,  etc. 
Intituler,  v.  a.  Intitular,    poner   titulo 

d  algún  libro 
Intolerable ,  adj.  m.  y  f.  Intolerable» 
Intolcisnce  ,   s.  fem.  Falta  de  tolerancia 

en  matenas  de  religion. 
Intolérant  ,aate,  adj.  Falto  de  tolerancia. 
Inroléraatifuie  ,    s.    rn.    Opinion  de    los 

que  no   quieren  sufrir  otra  religion  que 

la  suya. 
Intonation ,  s.  /.   Más.  Entonación. 
Intrados  .    s.  m.    Ar  quitte  t*  Dovela  ex- 
terior de  alguna   bóveda. 
Intraitable,,  adj.  m.  yfi  Intratable  i  4w> 

de  genio  y  natural  ,  »¿;« 
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Intrantitíf ,  ive ,  adj.  Qram.  Intransitivo* 

Intrépide  ,  adj.  m.yf.  Intrépido,  otado a 
atrevido. 

Intrépidement ,  adr.  ¡trépidamente. 

Intrépidité' ,  s.  /.  Intrépide^ ,   asadla. 

Intrigant,  ante,  adject.  Entremetido » 
enredador ,  el  que  es  bullicioso  ,  y  se 
mete  y  entra  donde  no  le  llaman*  -f*  Les 
persona  que  se  sirve  de  todos  los  medios 
para  llegar  à  sus  fines. 

Intrigue,  s.  f.  Medios  secretos  y  d  veces 
0ace  delicados  para  el  éxito  de  un 
intento,  «+•  Maraña  ,  enredo  de  come- 
dia ,  etc.  +  Embarazo  ,  estorbo.  +  Co- 
mercio  secreto  entre  dos  personas  da 
distinto  sexo. 

Intriguer,  v.  act»  harinear  ,  enredar ,  d 
enmarañar. 

Intriguer  ,  v.  n.  Buscar  t  agenciar ,  me- 
terse  en  muchos  negocios ,  formar  fac- 
ciones ,  etc* 
l'Intriguer  ,  v.  r.  Cuidar ,  poner  dili- 
gencia y  atención  en  la  estecucian  da 
alguna   cosa.  , 

Intrinsèque  ,  adj.  m.yf.  Intrínseco  ,  in>y 
terior  ,    interno. 

intrinsèquement  ,  adv.   Intrínsecamente» 

laironncroor  ,  trice ,  subst,  Introductor  9 
introducidor^  •+•  Introducteur    ée»  am- 

.  bassadeuts  ,  introductor  deembaxadores. 

íntrod  actif  ,  ive>  adj.  Foren.  Cosa  que 
introduce. 

Intioduction  ,  t.  fem.  Introducción*  la. 
acción  do  introducir.  <C  Introducción  , 
preparación  ,  ê  disposition  antecedentes 
para  otra  Cuta  principal  ,  prólogo  da 
un  libro  ,  etc.  -f*  Introducción  ,  ptinci- 
cipios  ,  elementos  de  una  ciencia. 

Introduire  ,  ».  a.  Introducir ,  poner  uns 
cota  dentro  de  otra.  +  Introducir  ,  con- 
ducir d  alguno  ,  y  facilitât  le  el  trato  , 
ó  amistad  con  otra  persona.  C  Intro- 
ducir ,  empt\ar  el  uso  ae  alguna  moda , 
estilo  ,  ó  costumbre. 

Introït ,  s.  m.  Introito  ,  el  principio  i% 
la  mita» 

Intromission ,  t.  f.  Fis%  El  acto  de  in- 
troducir ,  à  introducirse  un  cuerpo  en 
otto. 

Intronisation  ,  t.  /.  La  toma,  de  posesión 
de  un  obispado. 

Introniser  ,  v.  a.  Poner  en  posesión  de 
alguna  dignidad  ,  d  prelacia ,  dice  sa 
regularmente  de  los  obispos • 

f  Introuvable ,  adj.  m»  y  /.  Lo  que  no 
se  puede  hallar. 

Intrus  ,  use  ,  adj»  Intruso  ,  introducido 
sin  derecho ,  etc.  V»  Intrusion  ,*  úsase 
algunas  reces  como  substantivo. 

Intrusion,  t.  fem.  Intrusion  %  entrada  en 
alguna  parte  ,  oficio ,  ó  dignidad  ,  sin 
derecho  alguno, 

Intuitif,  ive,  adjeft.  Vision  intuitive, 
i  ision  beatifica  ,  intuitiva» 

Intuition  ,  s.  f.  Vidas*.  Intuición  ,  vision 
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y  conocimiento  claro  de  una  tota ,  U 
dice  de  la  y  ilion  beatífica. 

Intuitivement ,  adv.  Intuitivamente, 

Intumescence,  s.  fem.  La  acción  de  hin- 
charte alguna  cota  ,  hincharon, 

Intut-sufCeption  ,  t.  J.  La  introducción 
de  algnn  xugo  ,  ú  otra  qualquier  ma- 
teria en  un  cuerpo   organizado. 

Inuiité ,  ée  ,  adj.  Inusitado  ,  lo  que  no 
cttJ  en  usa. 

Inutile  ,   adj.  nj.  v  /  Inútil. 

Inutilement  adv.  Inútilmente. 

Inutilité  ,  t.  fem.   Inutilidad  ,    falta  de 
utilidad.   +  Inutilidad  ,      ociosidad  , 
"    falta  de  empleo  ,  de  ocupación.  +  Inu- 
tilidad ,  cosa  inútil ,  d  super flua. 

Invaincu  ,  adj.  El  que  no  ha  sido  nunca 
vencido» 

Invalide  ,  adj,  m.  y  fem  Invdhdo¡  bal- 
dado ,  estropeado,  C  Inválido  t  cosa 
irrita  ,  sin  valor  ,  o  futr\a. 

Invalide,  i.  m.  Invdlido ,  ti  soldado 
que  ya  no  puede  servir  en  la  campaña  , 
6  por  achaques  ,   à  Por  veje\. 

Invalideraient  ,  adv.  Inválidamente  ,  sin 
valor  ,  d  fuerta. 

Invalider ,  verb.  a.  Foren.  Invalidar  , 
hacer  nulo.      „.,•.. 

Invalidité ,  s.   /•  Nulidad  de  un  auto  , 
invalidación. 
„  Invariabilité  ♦  s.  /.   Calidad  de  una  cosa 
invariable  ,  invariacion. 

Invariable,  adj.  m.  y  f  Invariable,  lo 
que  no  se  varia  t  ó  no  se  puede  variar. 

Invariablement,    adv.  Invariablemente. 

Inv  «ion  ,  i.  /.  Invasion ,  acometimiento  > 
irrupción. 

Invective  ,  s.  /.  Invectiva  ,  discurso  in- 
jurioso.   Dire     des   invectives,    decir 

Invectiver ,  v.  n.  Destr  invectivas. 

Inventaire  ,  s .  m.  Inventario  ,  el  acto  de 
poner  por  eserho  la  hacienda  ,  bienes  , 
dinero  ,  eu.  +  Inventario ,  el  mismo 
escrito  en  que  se  ponen  los  bienes. 
-t»  Es  también  la  almoneda  de  los 
bienes  muebles  contenidos  en  el  inven- 
tarip.  ,        .    . 

Inventa  ,  v.  a.  Inventar  f  discurrir  in- 
geniosamente algún  artificio ,  etc.  +  In- 
ventar ,  fingir  ,  ó  discurrir  un  fun- 
damento, f  11  n*a  pat  inventé  la  poudre , 
no  es  el   qur  invenid  la  pólvora. 

Inventeur  ,  trice  ,  s .  Inventor ,  el  primero 
que  halla  ,  que  discurre  algún  arte ,  etc. 
•+■  Inventor ,  el  que  finge  ,  d  discurre 
d  tu  arbitrio ,    sin  funaatnenco. 

Inventif,  ive ,  adj.  Inventiva. 

Invention  ,  *.  /.  Invención  ,  la  acción 
de  inventar.  +  Invención  ,  la  misma 
cosa  inventada,  -f*  Invención  ¿  ficción, 
engaño  ,  mentira.  4-  Invención  ,  vale 
algunas  veces  lo  mismo  aue  hallazgo. 
L'invention  de  la  Ste.  Crol*  .  la  inven- 
ción, ü  la  Santa  Crv(. 
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Inventorier,  v.  afit.  Inventariar t  hacer 
inventario. 

Inversable ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  no  te 
puede  volcar  ,  se  dice  de  los  coches  ,  etc. 

Inverse,  adj.  m.  y  fem.  Maternât.  ,  etc. 
Inverso. 

Inveision  ,  s .  fian.  Gramáu  Inversion  , 
transposición. 

X  Investigateur  ,  t.  m.  Investigador  ,  et 
que  investiga,  y  hace  averiguaciones 
para  d escurrir  alguna  cosa» 

Investir  ,  r.  act.  Investir  ,  ó  envestir , 
conferir  algún  feudo  ,  dignidad ,  é 
beneficio,  -f  Cercar  ,  sitiar  »  circun- 
valar alguna  pla\a.  C  Cercar  t  rodear 
à  una  persona. 

Investissement ,  s .  m.  La  acción  de  cercar 
una  pla\a. 

Investiture ,  t .  fem.  Envettidura ,  inves- 
tidura, 

s'Invétérer ,  v.  r.  Inveterarse ,  antiguar  , 
arraygarse. 

Invincible  ,  adj.  m.  y  f.  Invincible ,  d 
invencible  ,   lo  que  no  se  puede  vencer» 

Invinciblement^  adv.  Invenciblemente. 

Inviolable,   adj.  m.  y  f.  -Inviolable. 

In viola  blement ,  adv.  Inviolablemente» 

Invisibilité,    s.  f.  Invisibilsdad. 

Invisible  ,  adj.  m.  y  fem.  Invisible ,  lo 
que  no  se  puede  ver  t  et  et  incapa\  de 
ser  visto.  C  Devenir  invisible  ,  desa- 
parecer súbitamente. 

Invisiblement  ,   adv.  Invisiblemente. 

Invitation  ,  s.  fem.  Convite.  •+-  Cita  9  é 
llamamiento. 

Invitatoire ,  s.  m.  Invitatorio ,  -salmo 
que  se  ¿Ice  al  principio  de  los  maytínesm 

Inviter  ,  y.  act.  Convidar.  C  Incitar  9 
mover  ,  estimular  d  alguno  para  que 
exécute  alguna  cosa. 

Invoration  ,  s.  /.  Invocación. 

Involontaire ,  adj.  m.  y  f  Involuntario , 
lo  que  se  hace  forjadamente  t  d  sin 
voluntad. 

Involontairement  ,  ad  verb.  Involuntaria- 
mente. 

Involución ,  s.  fem.  Foren.  Conjunto  de 
embarazos  y  dificultades. 

Invoquer  ,  v.  a.  Invocar  ,  llamar  d  otro 
en  su  auxilio ,  d  ayuda. 

Invulnérabilité ,  s.  /.  La  qualidad  de  U 
que  es  invulnerable. 

Invulnérable,  adj.  m.  y  f.  Invulnerable  » 
lo  que  es  incapa\  de  ser  herido  ,  d  no 
puede  serlo. 

Ionique,  adj.  m.  y  f.  (i-o-nik)  Idnico , 
se  dice  de  uno  de  los  órdenes  de  la 
arquitectura  ,  etc. 

Iota  ,  s.  m.  (  io-ta  )  Ápice  ,  la  mínima 
parte  de  alguna  cosa. 

Ipecacnanha  ,  s.  m.  Bejuquillo  ,  ipeca» 
quana  ,  planta  y  rai\  medicinal. 

Ipso  facto,  adv.  tomado -del  latin.  Ipso 
facto  ,  luego ,  al  punto ,  sin  dilación. 

Irascible,  adj.  m.  j /cm»   (î-ia-cibl) 
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Irascible  , ( lo  perteneciente  día  ira  ,  è 
al  que  fácilmente  se  dex a  llevar  de  ella. 

y  Ire,   s.  f ,1ra  t  cólera  >  enojo.    Véase 

Colère. 
Iris ,  i .    m.    (  i-ris  )   Ir/ f  ;    arco  celeste 
de  varios   colores.  +  iris ,  circulo  fue 
tsul  ni  rededor  de  la  niña  de  los  ojos» 
+  Iris ,  planta. 
Iris ,  s.  /.  o'  pierre  d'iris.  Piedra  en  que 

se  ven  los  colores  varios  del  iris. 
Iionie  ,1./.    (  i-ro-ni   )  Ironía  ,  i»jf^a 

**e  r et  ¿rica. 
Ironique  ,  a</;*.  maxtf .  7  fenu  (  i-ro-nik  ) 
Irónico. 

Ironiquement  ,  adv.  (  i-ro-ni  k-man  ) 
Irónicamente. 

Irradiation  ,  s.  f.  Irradiación  ,  efusión  , 
emisión  de  los  rayos  de  un  cuerpo  ,  lu- 
minoso. 

Irraisoanable  »  adj.  m.  y  f.  Irracional, 
brracionable ,  <Z  que  carece  de  ra\n. 

Irrationnel ,  elle  ,  adj.  (  ir-ra-cio-nel  ) 
Maternât.  Irracional  ,  ¿o  gu«  no  tiene 
medida  conocida  ,  etc. 

Irréconciliable  ,  adj  ce  t.  (  ir-re-kon-ci- 
li-a  bl  )  Irreconciliable  ,  el  que  no  se 
puede  reconciliar  ,  ¿  volver  d  la  amistad 
de  otro. 

I  rréconciüa  Moment ,  adv.  (  ir-re-kon-ci- 
li-a-bl-man  )  De  un  modo  irrecon- 
ciliable. 

Irréductible ,  adj.  m.  y  f.  Chtm.  y  dlgeb. 
Lo  que  no  se  puede  reducir. 

Irreformable,  adj.  nu  y  fem.  (  ir-re-for- 
ma bl  )  Lo  que  no  se  puede  reformar  y 
corregir. 

Irréfragable  ,  adj.  m.  y  fem.  (  ir-re-fra- 
gtbl  )  Irrefragable  ,  lo  que  no  se  puede 
impugnar  ,  m  contradecir. 

Irrégelarité ,  s.  f.  Irregularidad,  falta 
de  conformidad  con  fas  reglas,  «f  Irrc- 
gularidad  f  impedí  miento  canónico. 

In¿gaiier,  ièret  adj.  Irregular,  loque 
es  fuera  de  regla  ,  ó  contrario  d  las 
reglas.  4-  Irregular ,  el  que  ha  incur- 
rido en  irregularidad. 

Irrégulièrement ,  adv*  Irregularmente» 

Irréligieasemeat ,  adv.  Irreligiosamente. 

Irréligieux,  eme,  adj.  Irreligioso  ,  falto 
de  religion. 

Irréligion  9  s.  fem.  Irreligión,  falta  de 
religion  ,  desprecio  de  las  cosas  de  ella. 

Irrémédiable,  adj.  (  ir-re-me-di-a-bl  ) 
Irremediable  ,  lo  que  no  tiene  remedio. 

Irrémédiablement  ,  adverb.  (  ir-re-me- 
di-abl-inan  )    irremediablemente. 

Irrémissible,  adj.  m.  y  fem  (  tr-re-mi- 
ci-bl  )  Irremisible  ,  lo  que  no  se  puede 
perdonar. 

Irréniissiblement  t  adv.  (  ir-re-mi-si- bl- 
man)   Irremisiblemente ,  sin  esperanza 

*  de  perdón. 

Irréparable,  adj. m.  y  f.  (ir-re-pa-ra-bl) 
Imparable ,  lo  qut  no  m  puede  emendar, 
i  restaurar* 
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Irréparablement ,    adv.    (  ir-re-pa-ra -bi- 
rria n  )   De  un  modo  irreparable. 
Irrépréhensible,  adj.  m.  y  fem.  (ir-re- 
pre-an-si-bl  )    Irreprehensible ,     lo    que 
no  se  puede  ,  ó  no  se  debe  reprehender. 
Irtépréhensiblemeot  ,    adv.    (  n-re-pie- 
an-si  bl-man  >    De    un   modo  irrepre- 
hensible. 
Irréprochable  ,    adj.  m.  y  fem.  Irrepre- 
hensible * 
Irréprochablement  ,  adv.   De    un^modo 

irreprehensible. 
Irréiistibilité  ,    s.  f.  La   qualidad  de  h 

que  es  irresistible. 
Irrésistible  ,  adj.  Irresistible ,   aquello  d 

que  no  se  puede  resistir. 
Irrésistible  ment ,  adv.  Ve  un  modo  irre- 
sistible. 
Irrésolu ,    ne ,    adj.    Irresoluto ,    el    que 

está  indeterminado  ,  indeciso. 
Irresolament ,  adv.  Con  irresolución. 
Irrésolution ,  s.  f.  Irresolución ,  falta  dt 

resolución  y  determinación. 
Irrévéremment ,  adv.  <  ir-re-  ve-ra-man) 

Con  irreverencia. 
Irrévérence  ,  a.  j.  (  ir-re-ve-rans  )   Jrrt- 
veren+ia  ,  falta  de  reverencia ,  ó  res- 
peto. 
Ir  révèrent  ,    ente,    adj.  (ir-ie-ve-ran) 

Irreverente. 
Irrévocabilité  ,  s.  fem.  (  w-rt-vo-ka-br- 

li-te  )  lrrcvocabilidad . 
Irrévocable,  adj.  m.  y  fem.  (ir-re-vo- 
ka-bl  )  Irrevocable  ,  lo  que  no  se  puede 
revocar. 
Irrévocablement ,  adv.    (  ir-re- vo- ka- Mr 

man  )    Irrevocablemente, 
f  Irrisión  ,   s. fem.  Irrisión,  desprecio 9 

burla  ,  mofa. 
Itritant ,    ante  v   adj.   (  ir-ri-ran  )  For  en. 
Irritante  ,  lo  que  irrita  ,  anula  ,  inva- 
lida. ■+•  Med.  Se  dice  de  lot  medica- 
mentos ,  et  o.  que  irritan  los  humores. 
Irritation  ,  s.  f.   Irritación  ,  la  acción  y 

efecto  de  irritar  ios  humores. 
Irriter,  v.  a.  (ir-ri-te)  Irritar,  enojar 
gravemente  ,  dar  motivos  de  cólera ,  eto. 
«+■  Irritar  ,  exasperar ,  6  inmutar  grave 
y  físicamente  las  cosas.  +  Irriter  les 
désirs  ,  etc.  ,  irritar  ,  profocar  loe- 
deseos. 
s'Irriter  ,  v.  r.  Irritarse  ,  encolerizarle  9 

enojarse  gravemente.- 
Irroratton ,    subit,  fem*   Medie.    Rega- 

miento. 
Irruption  ,  s.  fem.    Irrupción  ,    acometi- 
miento violento    i  impensado   de  ene- 
migos en  las  tierras  ,  etc. 
Isabelle,  adj.  m.y  f.  Color  que  tiene  de- 
blanco  gamuzado  ,  y  algo  de  colorado  » 
se  uta  también    como  substantivo. 
Isatis.  V.   Guede. 
C  Ischion,    [os]    s.    m.   Ischion,    una. 

de  les  tres  huesos  inominadcs. 
Isckuréti&ue ,  adj.  m.  yf.  Se  dice,  gt 
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la  medicina  de  los  remedios  que  tienen 
virtud  contra  la  supresión  de  orina. 
Ischurie  ,  *.   fem.  Medie.  Supresión  de 

otina. 
Iliaque  ,  adj.  Isiatfi.  Table  isiaqae  ,  mo- 
numento célebre  de  la  antigüedad ,   en 
que  se  ven  representados  los  místenos 
de    Isis 

Islamisme  ,  i.  m.  (is-Ia-mism)  Maho- 
metismo. 

Isocèle  ,  adj.  Isés  ce  les  ,  se  dice  del  triJn- 
gule  que  ttent  dos  lados  iguales. 

Isochrone  ,  adj.  m.  y  f.  Se  dice  en  la 
maquinaria  de  los  movimientos  que  te 
hacen  en  el  'mismo   tiempo. 

Isolé ,  ée ,  p.  p.  y  adj.  Aislado.  <  Solo , 
abandonado. 

Isoler,  k.  a.  Aislar,  dexar  algún  edi- 
ficio solo  ,  de  modo  que  no  confine  con 
otro  por  ninguno  de  sus  lados. 

Isométt je  $  s.  f.  Reducción  de  dot ,  ó 
mas  quebrados  a  un  común  denominador. 

Isoperinièire  ,  adj  m.  y  f  Geom.  Iso- 
perímetro  ,  se  aplica  d  las  figuras  que 
tienen  la.  circunfrencia  igual  d  otras. 

Issant  ,  ante  ,  adj.  Si  dice  en  el  blason 
de  los  leones  ,  águilas  y  otros  animales  , 
ée  los  qualcs  parece  solo  la  cabesa  y 
una  parte  pequeña  del  cuerpo. 

l>$u  ,  ne,  adj.  Descendido  %  procedido, 
salido. 

Iline  ,  s.  f.  Salida  ,  lugar  por  donde  Se 
sale.  C  Salida ,  el  fin  ,  ó  término  de 
algún  negocio ,  6  dependencia.  (  Sa- 
lida ,  medio  con  que  se  vence  alguna 
dificultad  y  etc.  -f  A  l'issue  de  la  messe» 
al  salir  de  la  misa. 

Issues,  pl.  Menudo  de  las  teses  que  se 
matan.  -+•  Alrededores «  imediaciones  de 
una  ciudad  ,  etc. 

Isthme,  s.  m.  (ism)  Istmo ,  estrecho, 
d  angostura  de  tierra  entre    dos  mt/ret. 

Italique ,  adj.  m.  y  f.  (  i-ta-li*k  )  Vo\ 
de  la  imprenta  ,  letra  cursiva  ,  6 
itálica» 
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ítem,  (i-tem7)  adv.  Temado  del  latina 
Item  ,  item  mas. 

Iiéiatif,  ive,  adj.  (  i-te-ra-tif  )  Lo  que 
te  itera ,  d  repite. 

Itéra  tivemeot  ,  adv.  (  i-te-ra-ti-v-man  ) 
Por  la  segundé  ,  ¿  tercera  ,  d  quarto. 
vt\  9  de  nuevo. 

Itinéraire  ,  s.  m.  (  i-ti-ne-re-r  >  Itine- 
rario ,  memoria  de  todos  los  lugares 
por  donde  se  pasa  yendo  de  un  pais  ¿ 
otro. 

Ityphale  ,#«/*.<  i-ri-fal  )  Especie  ie 
amuleto  que  llevaban  los  antiguos  col" 
gado  al  cuello. 

Ive ,  ivette  ,  chamépítls  »  *•  firn.  (  iv  ) 
Iva ,  vinillo  ,  planta.  Hh  Ive  musquée  , 
iva  ,  S  pinillo  con  olor  de  ami\cle. 

Ivoire  ,  s  m.  (  i-voa  r  )  Marfil ,  el  diente 
del  elefante. 

Ivetrier,  ».  m.  (  i-voa-rie  )  El  obrero 
que  trabaja  en  marfil.  -f-  £1  tfu*  ** 
vende. 

Ivre,  adj.  m.  y  fem.  (i-vr)  Emborra- 
chado ,  borracho  ,  embriagado.  C  Em- 
briagado ,  enagenado  ,  transportado 
per  las  pasiones,  •+■  Etre  ivre  de  joie  9 
estar  loco  de  contento.  4-  Etre  ivre  % 
estar  hecho  uva.  -f-  Ivre  mort ,  difunto 
de  tabernas. 

Ivresse,  s.  fim.  (i-vre-s>  Borrachea, 
embriaguei  f  borrachera.  C  Embriague^  » 
transportación  y  embobecimiento  del 
animo. 

Ivrogne ,  adj.  y  t.  (  i-vro«fí  >  Borraeho  , 

embriago, 
f  Ivrogner,    v.  n.   (  i-vro-fie  )    Borra- 
chear ,   beber   con  exceso   y  fréquente- 
mente. 

Iviognerie*  s.fem.  <  i-vrofi-rí» )  Borra* 
cher  a. 

Ivroie  ,  subst.  fem.  (  i-vroá  )  7A\ana  t 
mala  yerba  y  semilla  que  nace  entre  los 
trigos. 

Isia  ,  subst.  fem.  Especie  de  planta 
bulbosa. 
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%I ,  subst.  mase.  Decima  letra  del  alfabeto, 
que  aunque  algunos  la  confunden  con 
ta  i ,  debe  distinguirse  ,  por  que  la  j 
sin'c  tiempre  de  consonante. 

-f  J»  ,  adv.  Ya  ,   V.  Déjà. 

Jabatopita  ,  s.  m.  A*rbol  del  Brasil. 

Jable  ,  f.  m.  Xjbfe,  la, cavidad  circular 
en    que  te  ene  a  x  an  las    tiestas   de  los 

1    toneles  ,   etc. 

Jabler,  verb.  a.  Ruñar,  labrar  por  de 
dentro    la  cavidad,  ó  muesca  circular 


en  que  te  eneaxan  las  tiestas  de  tos 
toneles  ,  etc. 

Jabloire ,  t.  f.  Instrumento  de  cubero  para 
ruñar. 

Jabot  ,  subst.  m.  Buche ,  papo  de  ares. 
■+  Guirindola  ,  cht)rrera ,  bobillo ,  en 
la  abertura  del  pecho  en  la  camisa. 
C  J6  Remplir  bien  son  >abot ,  embu- 
tirse ,    llenarse  de  comida. 

9  Ja  botter  ,  v.  n.  Charlar. 

Jabatuba,*.  m.  A'rbol  del  Brasil  • 
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Jide  ,  t.  /.  Genero  de  planta ,  euobat  de 

cabezuela . 
Jaceot ,  ente  ,  adj.  For.  Yacente.  Succes- 
sion jacentbe  ,  herencia  yacente  ,  aban- 
donada. 
Jscbère ,  s.  /  Barbecho* 
Jachérer,   v.  a.  Barbechar ,  a/l«r,    <f<tr 

/a  primera  reja,  ,  ¿  vuelta  al  barbecho. 
Jacinthe  ,  ó  Hiarinthe ,  f .  /.  Jacinto ,  /for. 
Jar  o  bée  ,  ó  Herbe  de  saint  Jacques  ,  s.j. 

Yerba  de  santiago. 
Jacobin  ,  s.    m.    Nombre   que   se   ia  en 

Francia  J  los  religiosos  que  siguen  la 

regla  de  santo  Domingo. 
Jactance  ,  s.  fem.  Jactancia  ,   vanidad , 

vanagloria  ,    etc. 
Jacalatoite  ,   [oraiton]  s.  f.  Jaculatoria  , 

breve  y  fervorosa  oración  vocal  ,    que 

como  disparada  del  coraron,    se  enría 

d  Dios. 
Jade  y  s.  m.  Jade  ,  género  ,  de  piedra  de 

color  que  tira  d  verde. 
Jadis,  adv.  En  tiempo  antiguo  ,  en  tiempo 

regularmente  pasado  ,  úsase  en  la  poesía 
Jaillir  ,  v.  n.  Surtir  .  saltar  hacia  arriba  , 

se  dice  con  propiedad  del  agua. 
Jaillissant ,  ante  _,  adj.  Lo  que  surte,  que 

salta  hJcia  arriba. 
Jaillissement ,   ».   mase.  Surtimiento  ,  la 

acción  de   surtir. 
Jais  ,  f .  m.   Azabache  ,    piedra    mineral 

negra  muy  lustrosa.  +  Cañutillo  f  canon 

muy  pequeño  de  vidrio  para  guarnecer 

vestidos ,   etc. 
Jalage ,  subtt.  m.  Derecho  que  se  paga  al 

señor  por  el  vino  que  se  vende  por  me~ 

nudo, 
Jalap,  subst.  m.  Xalapa  ,  planta  medi- 
cinal. 
Jale  ,  s.  f.  Especit  de  cubillo  ,  d  jofayna 

muy  grande, 
f  lalet,  s.  m.  Bodoque  ,  bola  de  barro 

endurecida   al   ajre ,   etc.    Arbalète    à 

jalet,  ballesta  de  bodoques. 
Jalon ,  s.  m.  Piquete,  estaca  de  madera 

que  fixa  en  la  tierra  ,  sirve  para  mirar 

{tor  su  extremidad  algún  objeto,  etc. 
oaner,  r.  a.  y  n.  Minear  piquetes  en 
la  tierra. 
Jalonser  ,  v.  a.  Tener  \tlos ,  r¿  envidia  , 

Î\elar ,  invidiar. 
_    ousie,  i.  f.  Zelo.  +  Envidia.  +  Ce- 
losía. ,   enrejado  de  liston  cilio  s  de  ma- 
dera ,  por  el  quai  se  ve  sin  ser  visto. 

Jaloux  ,  ou«e ,  ai).  Zeloso.  +  Envidioso  t 
úsase  también  como  substantivo  mascad- 
lino. 

Jamais  tt.  m.  Jamas.  4a  A*  grand  jamais , 
nunca  jamas. 

Jamais  t   adv.  Jamas  ,  nunca. 
à  Jamais  ,  adv.  Para  siempre  jamat. 

Jambage  ,  f.  m.  Pie  derecho  en  la  arqui- 
tectura, -f  Pierna  ,  se  llaman  así  los  pó- 
lices que  van  hacia  abaxo  ,  y  componen 
algunas  letras  f  como  la  m  >  la  m,  tu. 
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Jambage  Se  cheminée ,  jambas.  -\ —  do 
porte  ,   quicial  ,  jambas. 

Jambe,  s.f  Pierna,  la  parte  del  cuerpo 
del  animal.  «+•  Jambe  de  bois  ,  palo  que 
hace  veces  de  pierna  ,  l U mase  ast  también 
la  versona  que  camina  con  el  tal  palo» 
•+■  Jambes  de  force  ,  piedras  dentro  de 
la  pared ,  sobre  que  descansan  las  vigas 
gruesas.  C  Jambes  de  coranas  ,  pierna* 
de  compas,  -f-  Jambes  gr¿íe*,  menues  f 
jambes  de  fuseaux ,  piernas  de  alcara- 
ván corrido,  -f*  Avoir  de  bonnes  jambes  9 
les  jambes  bonnes  ,  andar  macho  ,  y 
vcloimentc.  P.  Couper  à  quelqu'un  bras* 
et  jambes  dans  une  affaire  ,  quitarle  d 
uno  sus  esperanzas  ,  d  pretensiones , 
hacerle  perder  supleyto  ,  etc.  H-  Courir  » 
aller  a  tontes  jambes ,  andar  d  ma» 
correr  ,  d  carrera  abierta.  P.  Faire» 
jambes  de  rin  ,  beber  dos ,  ó  tres  tragos  9 
para  andar  mas  fácilmente  y  mejor. 

Jambe  dc-ça  ,  jambe  de- là  ,  adverb.  A\ 
horcajadas ,  J  horcajadillas. 

Jambette  ,  s.  fcm.  Ganivete,  cuchillito  g 
navajita  de  faltriquera. 

Jambiers  ,  f .  ni.  pl.  Llaman  así  los  ana- 
tomistas tres  músculos  de  la  pierna. 

Jambon ,  s.  m.  Jamón ,  la  lunada ,  d 
nalgada  del  puerco. 

jambonneau  ,  s.  m.  Jamón  pequeño.       < 

Jan  ,  s.  m.  Vo\  del  juego  di  tas  tablaÉ 
reales  que  tient  diversas  acepciones. 

Jannissaire ,  s.  m.  Gení\aro  ,  so/dado  dû 
la  infantería   Turca.  , 

Jante  ,  s.  f  Pinas,  los  mander  os  curvo* 
que  forman  en  círculo  la  rueda  del 
coche  y  etc. 

Janrier  ,  s.  ra.  Enero ,  el  mes  primera 
del  año. 

Japon ,  s.  m.  Nombre  que  te  da  d  la  por- 
celana  que  viene  del  Japon. 

Japonner  ,  v.  a  Cecer  de  nuevo  la  por- 
celana de  la  China  ,  para  hacerla  pasar 
por  porcelana   del  Japon. 

Jappement ,  ».  m.  Ladrido, 

Japper  ,  v.  n    Ladrar. 

Jaque  t  s.  f.  Vestido  antiguo  corto  y  muy 
ajustado. 

Jacque  de  maillet  ,  t.  f.  Cota  de  malla. 

Jacquemart ,  s.  m.  Estafermo  ,  figura  d* 
hurro  ,  que  en  Cos  reloxes  grandes, 
puesto  en  lo  alto  de  una  torre  ,  toca  con 
un  manilo  las  horas  en  la  campana. 

Jaquet ,  s.  m.  Chaquete  ,  especie  de  juegat 
de  tablas  reales. 

Jaquette  ,  s.  /.  Xa  quêta  ,  vestidura  talar 
de  niños. 

Jardin,  s.  m.  Jardin  »  huerto.  Jardiiy 
potager ,  huerta. 

Jardins,  pl.  Náut.  Jardine»,  el  acom- 
pañamiento f  è  adotno  de  maderos  de 
una  banda  y  otra  de  la  popa  ,  con  qu* 
esta  se  hermosea. 

Jardinage ,  subst.  m.  Lugar ,  é  huerta 
grande  >  donde  se  hallan  muchos  jardinet 
X4 
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y  huertos.  +  Jardinería  ,  el  arte  de  cul- 
tivar lot  jardinet 

Jardiner ,  v.  n.  Cul  tirar  lot  jardinet  y 
huertas*    , 

Jardtntt ,  t.  m.  Jardin  ,  d  huerto  pequeño. 

Jardine  use  ,  adj.f.  Llaman  lot  lapidarios 
lat  esmeraldas  que  tienen  algo  de 
obscuro  ,  y  poco  limpio 

Jardinier  ,  ièie  .  s.  Jardinero  ,  hortelano. 

Jardinière  ,  ».  fera»  Especie  de  vuelta  ,  à 
puño  bordado  ,  çuya  bordadora  et  muy 
taxa» 

Jardons  »  s.  m.  pL  Tumores  callosos  que 
te  forman  en  lat  piernas  del  caballo. 

Jargon ,  s.  m.  Lenguage  ,  ettilo  y  modo 
de  hi.blar  que  cada  uno  tiene  ,  distinto 
del  otro  en  un  mismo  idioma,  -f  Gcri- 
gon\a  ,  Germa  nía  ,  el  dialecto  ,  ó  modo 
de  habla»  de  que  usan  lot  gitanos  ¡  la- 
drones y  rufianes,  -f  Especie  de  dia- 
mante amarillo 

'f  Jargonner,  v.  n  Hablaren  Geri*ion\a  , 
6  G er manía  y  tésate  algunas  veets  como 
activo. 

Jarre  ,  s.  /.  Ndut.  Tinaja  ,  jarra  que 
sirve  para  poner  agua  dulce. 

Jarret  ,  subtt.  mase.  Jarrete ,  la  parte 
del  cuerpo  humano  que  está  detras  de  la 
rodilla» 

Jarreté,  ét  ,  adj.  I\quierdo,  aplicase  d 
la  caballería  que  se  para ,  sacando  los 
pies ,  q  manos  hacia  afuera  ,  y  metiendo 
lat  rodillas  adentro. 

Jarretière  ,  f.  /.  Liga  ,  la  cinta  con  que 
se  atan  y  aseguran  las  medias ,  para 
que  no,  caigan. 

Jar»  ,  s.  m.  Ánsar,  el  macho  del. ánsar, 
&  Eatmdre  le  ¿an ,  saber  mucho  latin  , 
ser  sobradamente  avisado  y  astuto* 

Jti,  t.  ro.  Ndut.  Cepo* del  ancla* 

Jaser ,  verb.  n  Charlar ,  charlatanear. 
C  f  Charlar ,  revelar ,  descubrir  un 
secreto.  +  Hablar  los  papagayos  ,  las 
picabas  y  etc. 

Jaserie,  suba.  fem.  Charla ,  charlata- 
nería. 

Jatear  ,  enie ,  subtt.  Charlador  * 

Jasmin  ,  s.  m.  Jaimin  ,  for.  Jasmin 
d'Espagne ,  iatmin  real ,  o  de  España. 

Jaspe  9  t.  m.  Jaspe ,  piedra  preciosa  man- 

t*  chad a  de  vanos  color et \ 

Jasper  ,  v.  a.  Jatpear ,  pintor ,  man- 
chando la  pared  ,  etc.  Imitando  lot 
colores  del  jaspe. 

Jaspure  ,  s.  Jem.  La  acción  ,  ó  efecto  de 
jatpear. 

Jatte  ,  s.  f.  Hortera  ,  gamella  de  palo  , 
alicjayna  ,  jofayna  de  lo\a  ,  etc. 

Jattée  ,  r./.  Lleno  una  hortera ,  gamella  , 
¿  al  jofayna. 

Jauge  ,  s.  /.  Fura  <¿>  madera  %  d  hierro 
para  medir  el  vino  dentro  de  las  cubas. 

Jaugeage,  s.  m.  Aforamiento.  4*  Ndut. 
Arqueamienfo  ,  f¿  <*r$tt*p,  «   ^um^tc 

waarío%  ' 
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Jauger  ,  r.  e.  Alforar  ,  mtiir  ron  la  rara. 

el  vino  dentro  de  las  cubas. 
Jaugent ,  i.  m.  Aforador ,  t/  fue  rifar  al 

o/zcr'o  Je  medir  vino 
J  au  mié  i  e  ,  s.  ^rm    Ar./ut.   Timonera  ,  el 

titio  donde  te  atienta  la  bitácora. 
Jaunâtre  ,  adj.  m.y  f.  Lo  que  amarillea  * 

ó  toca  d  amarillo  t   amarillazo. 
Jaime  ,  adj.  m.y/.  Amarillo  ,  /o   gsr  et 

di  color  de  oro  ,  <fV  amafian  ,  ftc. 
Jaime  ,   *.    m.  £'  eoler  amarillo.  -f*  Jannfl 

d'oruf ,  jren»4  de   huevos. 
Jaunet ,   t.    m.  F/cr   pequeña  y  amarilla 

que  se  cria  en  los  prados. 
Jaunir  ,  va.  Pintar ,  teñir  de  amarilla. 
Jaunir  ,  verb     n.    Amarillear  ,  ponerse 

amarillo. 
Jaunisse,  tuhst.  fem.  Tuicia  ,  ictericia  ¿ 

enfermedad . 
Javait,  t.  m.    Gabarro,  enfermedad  que 

padecen  los  caballos   en  fot  asuntos  da 

manos  ,  ¿  pies.  ■+•  Javart  encorné  ,  «i- 

utpalmadura. 
Javcau  ,  s.  m.  Isla  formada  de  avena  y 

limo  en  las  inundaciones. 
Javeler  ,  y.  act.   Aga\  itlar  ,  formar  ,  «f 

/iût-rr  gavillas  de  las  muses. 
Javeler  ,  v,  «.   Agavillarse ,  juntarte  en 

gavilla. 
Javeleur ,  s.  m.  Agavillador. 
Ja*elÍB? ,   s.  /  Jabalina  ,  arma  J  moda- 
de  pica  pequeña  ,    ó  como  un  venablo. 
Javelie  ,  s..f.  Gavilla  ,  puñada  de  trigo  p 

que  Se  ata  para  hacer  garba,  -f  Gavilla 

de  sarmientos. 
Ja  re  lut,  i.  m.  Arma  arrojadiza  ,  especia 

de  dardo. 
Je ,  pronombre  personal   singular   de  là 

primera  persona  y   yo  f   te  pone  regular- 
mente delante  de  tos  verbos.  Je  di*  ,  ya 

digo.   Je  fais ,   Yo  hago  ,  v  +  quand  o. 

hay  interrogación  se  pone  despues.  Que 

di  ta  i-je?  que  diré  yo? 
Jecttgation  ,  s.  f.  Especie  de  estremeci- 
miento ,  y  agitación  violenta  que  te  siente 

en  el  pulso  de  algún  enfermo. 
Jectisse  ,  s.f.  Tierra  movediza  ,  tierra  que 

se  ha  tacado  de  una  parte  para  poner 

en  otra. 
Jfjunum  ,   s.  m.  El  segundo  de  los  intet~ 

tinos  delgados. 
¥  Jérémiade ,  s.  fem.  Queja  fréquente  y 

enfadosa. 
Jésuite  ,    s.  m.  Jesuíta  ,  el  religioso  de 

la  drden  de  la  compañía  de  Jesuu 
Jésuitique,   ad),   m.  y  f.  Jesuítico,  cosa 

perteneciente  J  la  religion  de  la  compañía 

de  Jésus. 
Jésus  ,  d  Jetns-Csrist ,  s.  mase.  Jésus  % 

nombre  de  Jcsu- Christ  o . 
Jet,  s.  m.   Tiro  de  qualquiera    cota  que 

se  arroja  con  violencia.   +    Vdstago  % 

pimpollo  ,    renuevo   de  arboles.  +  Pí- 

huela,  la  correa  con  qne  se  guarnecen 
I     J  aufuraa  los  pjet  d*  ios  halcones  >  «^ 
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■f-  Jet  d'abeilles  ,   jabardo ,  enxdmbre 
pequeño  que  suele  salir  de  las  colmenas. 
H-  -  d'eau,  surtidor,  chorro  de  fuente, 
•4*  —  de  filet  ,  redada  ,   lance  de  red. 
4*  —  de  lainière  ,  rayo  de  lu\.  +  —  de 
voiles  ,  vêlage  ,  el  conjunto  de  velas  de 
los  navios.  -|-  —  de  pierre,  tiro  de  piedra. 
-f  Mettre  des  jets  aux  faucons  ,  empio- 
lar  y  poner  Pihuelas  d  los  halcones. 
Jeté  j  s.  m.  Cierto  paso  de  dan\a. 
Jetée  v  s.  f.»  Muelle  ,  dique ,  ó  muro  que  se 
hace  tn  el  mar ,  «c.  -f-   Conjunto  de 
piedras,  arena ,  y  guijarros ,  efe.  echados 
en  algún  camino  para  mejorarlo. 
Jeter  ,  v.  a.  Echar  ,  tirjr  ,  tanz/tr ,  arro- 
jar ,  despedir  alguna  cosa  con  ímpetu 
Î    violencia»  +  trotar  ,  arrojar  los  ar~ 
oles  ,    ó  plantas  sus  renuevos  ,    etc. 
■+•  Cette  plaie  jette  beaucoup  ,  esa  llaga 
supura  mucho.  C  Jeter  Us  yeux  sur... 
tcAar  ,  pasar  los   ojos  sobre...  mirar. 
-f-  Jeter  dans  l'embarras  ,  emb ¿rasar  , 
meter  J  uno  en  algún  empeño.  -+*  —  un 
cri  ,  dar  un  grito.  +  -  des  larrues, 
deiramar  lágrimas.   +  —  des  pierres  , 
tirar  piedras.  +  —  le  faucon ,  /o/i^ar , 
*0/rar   ti  halcón  contra  la  ave  qut  se 
quiere  ca\ar* 
se  Jeter,  v.  r.  Echarse.  Se  Jeter  sur... 
echarse  sobre,  +  Se  jeter  dans  un  cou- 
vent ,  retirarse  en  un  convento  ,  cerrarse 
en  él. 
Jeton  y  s.  m.   Tantos,  las piedre\uelas , 
monedas,  etc.  con  que  te  señálalo  que 
se  gana  en  algún  juego  ,  f  rc. 
feu ,  s.  m.  Juego.  [  JEn  far  acepciones 
del  español.  ]  jeu  de  gobelets,  juego  de 
manos ,   <fe  maeseùoral ,  de  pasapasa. 
%      -f  —  de  haiard  ,  ;tif£o  ¿fe  tuerte  jr  rsn- 
tura.  +  —  de  main  ,  /urgo  á*  manos. 
-f-  —  de  mots  ,  juguete  de  vocablos  de 
palabras.  +—  de  qui  perd  ,  gagne  ,£a- 
na  pierde.  «+•  -  d'esprit    et    d'adresse  , 
juego  de  espíritu  y  de  destre\a,  como 
son    las    damas    ,    et   axedre\  ,    etc. 
-f»  —  d'exercice  et  d'adresse  ,  juego  de 
gxercicio  y  de  destreza  ,   como  son  la 
pelota  ,  el  mallo  ,     los  truxos  ,   itc. 
H-  Jeu  de  cartes  ,  baraja  ,  y  los  dife- 
rentes juegos  de  los  naypes  mitmos.JL  Ca- 
cher son  jeu  ,  encubrir  sus  designios. 
C   Jouer  gros  )'eu  ,  arriesgar  mucho  ¿ 
«+•  jugar  fuerte,  -f*  D'entrée  de  jen  ,  de 
primer  antuvio. -f  A  deux  de  jeu  ,  tantos 
â  tantos.  4*   Jouer   franc  jeu  ,    jugar 
limpio  ,   sin  trampas  ,  etc.  y  C  jugar 
limpio  ,  proceder  ,  û  obrar  con  lisura  , 
verdad  y  sinceridad  ,  etc.    C   Peidre  a 
beau  jeu  ,  perder  cen  buenas  cartas. 
Jeudi ,  s.  m.  Jueves  ,  </  quinto  dia  de  la 

semana. 
Jeudi  gras  ,    juives   de  carnestolendas  » 
jueves   lardero  ,    jueves    de    comadres. 
-T*  -  aaiot  4  jü^víí  lamo ,  ¿uiirts  rft  ¿t 
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adv.  En  ayunas. 
Jeune,  ¿i;,  m.  y  /èm.  J¿v«i.  +  Jen»aj 
homme ,  /¿v*n  ,  mow.  Jeune  femme  , 
muger  joven ,  mofa,  jeune  chien  ,  «rno 
;¿K*n.  Jeune  plante,  planta  ¡¿ven  ,  d 
nueva. 
Jeûne,    s.    m.    Ayuno,    abstinencia  de 

comer  mandada  por  la  iglesia  ,  *«£. 
Jeûner,    v.    n.    Ayunar,    abstenerse  de 
comer.  •+-  Jeûner  au  pain  et  à  l'eau  , 
ayunar   d  pan  y  agua,  f  —  le  ventm 
plein  ,     ayunar    despues     de    harto , 
ostentar  mortificación  y  vivir  regala- 
damente. 
Jeunesse ,  s.   /.    Juventud  .   mocedad  H 
tiempo  de  la  edad  de  jéven.  +  Juven- 
tud ,  el  agregado  de  los  jdvenes.  +  mo- 
cedad ,  imprudencia ,  locura ,  travesura. 
+  Il  a  bien  fait  des  feunesses  ,  ha  heche 
muchas   mocedades.  +    Dans   ma  jeu- 
nesse ,  fit  mis  mocedades* 
t  Jeunet,  ette,   adj.   Joveneto. 
Jeûneur  ,  euse ,  subst.  Ayunador ,  el  que 

ayuna  mucho. 
Joaillerie,  «.  /  Joyería  ,  lapidería. 
Joaillier,  iète,  s.  Joyero,  lapidario* 
t  Jobelin,  f.  m.  Tonto  ,  bestia. 
%  Joc iistc  ,  s.  m     Tonto,  necio. 
Jodelet ,  s.  m.  Juguetón ,  divertido  9  de 

buen  humor. 
Jote  ,  s.  f.  Go{0 ,  alegría ,  jubilo ,  regó* 
cijo.  +  Feu  de  joie  ,  castillos  de  fuego* 
-f  Fille  de  joie  ,  dama  cortesana ,  mu- 
ger publica  ,  ramera.  +  Vire  la  joie  l. 
ande   la  lo\a  I 
Joignant,  ante,  adj.  Junto ,  immediato» 
Joignant ,  prep.  Cerca  ,  junto. 
Joindre,  v    a>  Juntar,  acercar  una  cosm 
de  otra,  -f  Juntar ,  unir  las  cosas  entre 
sí ,  agregarlas  unas  d  otras.  +  Juntar , 
alcanzar. 
se  Joindre,  v.   r.  Juntarse,  arrimarse, 
ó  acercarse  mucho  d  otro.  +  Juntarte  9 
ir  eon  otro  de  compañía  ,  ó  unirse  para 
un  mismo  intento.  +  Juntarse ,  concurrir 
varios  en  un  mismo  sitio  ,  ó  par  age. 
Joint ,  s.  m.  Juntura  ,  el  lugar ,  ó  parte 
por  donde  ,  d  en  que  se  unen  dos  cosas» 
V  Joint  que  %coni.  Junto  que. 
Jointe,  ée ,  adj.  Cheval  court- jointe,  long- 
jointe  ,  el  caballo  que  tiene  la  ranilla, 
demasiado  corta  ,  o  larga. 
Jointrc ,   s.  fem.   Almuerza  ,  almcr\aâa  , 
la  porción  de  granos ,  etc.  que  cabe  en 
ambas  manos  juntas. 
Jointif  ,    ive  ,  adj.   Junto  ,  juntado. 
Jointoyer,  v.  a.  Entre  albamUs ,  es  juntar 

y  unir  piedras  con  yeso9  d  argamasa. 
Jointure ,«./".    Juntura. 
Joli ,  ie  ,  adj.  Lindo ,  pulido  ,   bonito. 
f  Joliet,  ette  1  adj.    dim.  Lindito,  po- 
li dit  o. 
Joliment  j  adv-  'Lindamente. 
Jolivetés ,  s.  f.  pl.    Chucherías  cosas  dé 
!    poca  importancia  %  pero  pulidas  y  deii^ 
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cadas .  ir  Donosidad  ,  donosura ,  gr<f- 
cia  ,   chiste. 

fooc  ,  s.  m.  J/inco  ,  planta»  +  Anillo  , 
sortijilla  sin  engaste. 

Jpncaire ,  *  Juncaria  f  s.  jf.  Junco  bastardo, 
planta. 

Joncha ic,  *./.  Juncal,  juncar  ,  mi*  //mo 
;¿r  juncos. 

Jonchée ,  « .  /«n.  Derramamiento ,  espar- 
cimiento por  el  suelo  de  todos  géneros 
de  yerbas   olorosas  y  flores. 

Joncher  ,  y.  a.  Esparcir  perlas  calles,  etc 
yerbas  y  flores.  Ç  Joncher  la  campagne 
de  morís  ,  llenar  y  cubrir  la  campana 
de  muertos. 

Jonchets ,  t .  m.  pl.  Unes  ba^tnnsittos  muy 
delgados  con  que  juegan  les  niños  ,  etc. 

Jonction  ,  s.  f.  Junta  ,  union  de  muchas 
cosas. 

X  Jonglerie  ,  s.  /  Juglería. 

Jongleur  ,  s.  m.  Juglar  ,  charlatan  que 
divierte  el  pueblo  con  juegos  de  pasa- 
pasa ,  etc. 

Jonque ,  s.f.  Junco  ,  cierto  género  de  navio 
ligeto. 

Jonquille  ,  s.  /.  Junquillo ,  flor  olorosa. 

Jon-tlaspi  ,  f.  m.  Planta  y  flor  que  par- 
ticipa del  alelí,  ¿  vio  Uta  ,  y  del  ti  áspeos. 

f  Jouailler ,  v.  n.  Jugar  por  sola  diver- 
sion y  ó  entretenimiento  ,  sin  que  se  aira' 
viese  mucho  interés  ,   etc. 

Joubarbe  ,  ó  Jonbarbe  ,  s .  /.  Yerba  pun- 
tera ,  6  siempreviva. 

Jone ,  s .  f.  Carrillo  ,  mexilla  »  parte  de 
la  cora.  -y  Coucher  en  jone ,  apuntar  , 
asestar  un  tiro  y  C  f  poner  la  mira 
en  alguna  cosa  ,  pretender.  -y  Donner 
•ur  la  joue ,  couvrir  la  joue  f  dar  una 
bofetada. 

Jouée  ,  s .  f  Espesor  de  la  pared ,  en  la 
abertura  de  una  ventana'.' 

Jouer  ,  y.  a.  Representar  alguna  come- 
dia ,  etc.  hacer  algún  papel ,  -f  ridicu- 
li\ar.  <[  Jouer  quelqu'un,  engañar  alguno. 
•y  Jouer  l'honnête  homme  t  hacer  el 
hombre  de  bien  ,   suponerse  tal. 

Jouer  ,  v.  n.  Jugar,  entretenerse ,  diver- 
tirse ,  recrearse  enn  alguna  especie  de 
juego.  -y  Jugar  ,  corresponder  una  cosa 
con  otra  en  orden  ,  etc.  -y  Jugar ,  mo- 
verse alguna  cosa  por  las  junturas  ,  ¿ 
quicios ,  ponerse  alguna  cosa  en  movi- 
miento como  las  md quinas, tramvy aséete* 
C  Tocar  algún  instrumento  músico. 
Jouer  à  la  cassette  ,  jugar  d  la  baceta* 
•y  -  à  la  rafle  ,  jugar  d  la  rifa»  +  -à 
l'hombre  ,  jugar  al  hombre.  -y  -  i  pai» 
ou  impair ,  jugar  J  pares  y  nones. -f-  au 
•billard  ,  jugar  d  los  trucos  ,  al  billar. 
-f-  —  au  lansquenet  p  jugar  al  sa  cane  te. 
-y-  —  *n  piquet  ,  tugar  d  los  cientos. 
-j-  —  au  roi  dépouillé  ,  jugar  al  mohíno. 
>  vr  -  bien  son  rôle ,  hacer  bien  su  papel. 
4"  —  franc-jeü  ,  ¡ugar  limpio*  +  -,  6*°* 
jeu  ,  jugar  largo,  -y-  -  s«  te  mot ,  tugar , 


JOU 

del  voçitblo ,  usar  de  il  eon  gracia  en 
diversos  sentidos.  -y  —  un  !Ó!c,  hacer 
figura  ,  d  papel ,  tener  autoridad  y  re— 

Î Presentación  en  cl  mundo,  -y  F¿iie  jouer 
es  eaux ,  soltar  las  aguas  de  un  jatdin  , 
abrir  las  fuentes  y  surtidores  de  agua* 
-y_  Faire  jouer  le  canon  ,  disparar  el 
eañon. 

se  Jeuer  ,  v.  r.  Hacer  con  facilidad  al- 
guna cosa.  Il  fait  ceja  en  jouant ,  hace 
eso  jugando  ,  d  como  un  juego.  -y  Pro- 
fanar ,  ultrajar  ,  despreciar.  Se  jouer 
de  la  religion  ,  etc.   profanar  la  rcli- 

S  ion  j  ultrajarla,  -f  Burlarse.  Il  se  joue 
e  ses  camarades ,  se  burla  de  sus  cama- 
radas  -f  juguetear.        _      * 

Jouet,  s.  m-  Juguete  de  niños.  +  Juguete  9 
lo  que  sirve  de  entretenimiento  d  las 
grandes  personas.  C  Juguete ,  se  dice  de 
tas  personas  de  quienes  se  burla.  Ç  Servir 
de  jouet  k  toute  nne  compagnie  ,  etc. 
Servir  de  diversion  à  todos,  ser  el  juguete 
d  la  vaca  de  la  boda.  C  Être  le  jouet  de 
ses  passions  ,  ser  el  juguete  ,  el  esclavo 
de  sus  pasiones. 

Joueur  ,  ente  ,  s.  Jugador  f  el  que  juega» 
-y  Jugador  ,  el  que  tiene  el  vicio  de  jugar, 
•^Jugador  ,  el  que  tiene  especial  habi- 
lidad t  ó  es  muy  diestro  en  el  jugar* 
+  Joueur  dp  gobelets,  jugador  de  manos. 
-y  ~  d'instrument ,  tañedor  f  ef  que  toca 
algún  instrumento.  4"  -  de  marionnettes, 
titerero. 

f  Joufflu  ,  ne  ,  adj.  Carrilludo  ,  úsast 
también  como   substantivo. 

Joug,  s.  m.  Yugo  de  bueyes.  C  Yugo9 
servitud ,  servidumbre  ,  sujeción. 

Jouir ,  y.  n.  Gotar  de  alguna  cosa  ,  po- 
seerla, -f-  Go\ar  y  conocer  carnal  mente 
d  una    muger. 

Jouissance  ,  s.  f.  Goce  ,  posesión  actual 
de  los  Jrutos  de  una  heredad  ,  etc» 
-y>  Los  frutes  mismos  de  que  se  g«\<i» 
-y  Comercio  carnal  eon  alguna  muger. 

Jouissant  ,  ame  ,  adj.  El  que  go\a  y 
posee  alguna  cosa. 

Joujou  y  s.  m.  Juguete  de  niños. 

Jour  y  s.  m.  Lu\  ,  claridad  que  difunde 
el  sol.  -y  Dia  ,  el  espacio  de  tumpa 
que  el  sol  gasta  con  el  movimiento  diurno» 
-y  Dia  ,  algún  tiempo  determinado  en 
sus  limites.  C  X<r  vida.  Donner  le  jour  , 
dar  la  vida  f  tn  ge  adrar,  -y  Claro  ,  lu\  9 
es  aquel  punto ,  o  centro  de  donde  se 
ilumina  toda  la  pintura»  4*  Abertura  » 
hendedura.  +  Facilidad  ,  medios  pai& 
conteguir  una  cosa.  Je  ne  vois  o* s 
jour  a  pouvoir  vous  sauver  ,  no  hallo 
medios  para  salvarle,  -y  Jour  clair  ,  dia 
claro  y  sereno.  -f>  -  de  fête ,  dia  de 
fiesta.  +  -  gres,  dia  de  carne.+  -  mai- 
gre ,  dia  de  pescado.  +  —  ouvrier  ou 
ouvrable  ,  dia  de  trabajo,  -y  Beau  jour  j 
hermoso  dia.  4"  Bon  jour  ,  buenos  días  , 
buen  dia  tenga  usted,  -f"  Comme  dp¿ 
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Jour  à  la  nnit ,  como  de  lo  vivo  d  lo 
pintado  ,  explica  la  grande  diferencia 
que  hay  de  una  cosa  J  otra.  •+•  De  jour  en 
jour ,  de  dia  en  dia.+  Faire  jonr  ,  amane- 
cer. -f-F 3ni  jour \lu\faUa.-\r  G ranû  jour, 
rfirf,  0  /ur  grande.  4-  La  pointe  du  pur,  /a 
f  unta  del  di  a  ,  f  í  amanecer,  +  Meitie  an 
jour  ,  ftic^r  J  lu7.  -f  Ouvrée  à  jour ,  obra 
d  claros,  +  Pelit  jour  ,  dia  corto. 
+  Se  f?ire  jour  ,  hacerse  ,  abrirse  paso, 
+  Vivre  au  j  »ur  ,  à  la  journ<«  ,  vivir  de 
lo  que  se  pana  cada  dia  ,   vivir  al  dia» 

a  Jour  ,  <riy.  Departe  à  parte. 
Journal  ,  adj.  y  $.  m.  Diario  ,  memoria  de 
lo  que  se  hace  ,  ú  ocurre  cada  dia. 
-f  Manual  ,  el  libro  que  tiensn  los  hom- 
bres de  negocios  ,  etc.  +  Medida  de 
tierra  que  se  puede  labrar  en  un  dia. 
-f  Diario ,   gaceta. 

Journalier  ,  ière  ,  ad).  Diario  ,   lo  Que  se 
hace  regularmente  cada  dia.  +  Desigual, 
inconstante ,  vario. 
Journalier ,  s .  m.  Joma  tiro  t  obrero  que 

trabaja  por  su  jornal. 
Journaliste,  s.    m.   Diarista ,  aufor  fue 

escribe  diarios,  6 galetas. 
Journée  ,  ».  /i  Z)r¿  ,  duración  de  un  dia 
artificial.  •+■  Tornada  ,  rZ  ¿ía  de  una  ba- 
talla señalada.  Ex.  Journée  de  Mi  rengo, 
batalla  de  Marengo.  +  Jornada,  la  mar- 
cha que  se  puede  hacer  en  un  dia. 
+  Jornal ,  el  estipendio  que  gana  el  tra- 
bajador por  un  dta» 

à  Journée  ,  à  là  Journée  ,  advtrb.  A 
jornal. 

Journellement  ,  adv.  Diariamente ,  cada 
dia. 

Joute,  f.  /  Justa,  bat  al  U  de  d  caballo 
con  l  an-ras  ,  6  sobre  el  agua  con  bateles, 
•f*  Batalla  de  animales  que  se  hacen 
combatir  unos  cen  otros  por  entreteni- 
miento y  diversion. 

Jouter  ,  v.  n.  Justar  ,  exer citarse  en  las 
justas.  C  !  Disputar. 

Jouteur  ,  s,  m.  Justador. 

'f  Jouvence  ,  s.  f.  Juventud.  Fontaine 
de  Jouvence  ,  fuente  que  se  supone  tener 
la  virtud  de  remosar, 

f  Jouvenceau  ,  t ,  m.  Jweneto  ,  mocho. 

f  Jouvencelle ,  s,  f.  Joveneta ,  mocita, 

f  Jouxte  ,  prep.  Junto  ,  cerca,  -f  Con- 
forme ,  segun. 

Jovial  ,  *\e  radj.  Jovial  ,  alegre  festivo. 

Joyau  ,  s.  m.  Joya  ,  joyel  9  ornamento 
precioso  de  oro  ,  etc. 

Joyeusement  9  adv.  Alegremente  ,  gusto- 
samente. 

f  Joyeuseté  f  s.  f.  Graciosidad ,  chiste  , 
donayre  en  el  decir  y  obrar. 

Joyeux  ,  euse  ,  adj.  Alegre  ,  go\oto  , 
contento.  +  Alegre  ,  fausto  9  feli\9 
favorable. 

Jubé  ,  s.  m.  Pulpito ,  especie  de  balcon  , 
ó  tribuna  en  las  iglesias ,  dond*  se  canta 
ta  evangelio.  P.  Venir  à  jubé,  some- 
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terse  ,  rendirse  ,    sujetarse  y  humillarse 
à*  otro. 
/Jubilation  ,  s.f.  Jubilación  ,  regocijo , 

júbilo  y  alegría* 
Jubilé  ,  s.  m.   Jubileo.  Gagner  le  jubile, 

Sanar  las  indulgencias  del  jubileo. 

Jubilé  ,  à  JuMîaire  ,    adj.  m.  Jubilado  , 

se  llaman  en  les  conventos  y  entre   los 

canónigos  y  doctores  ,     loe  oue  tienen 

cincuenta  años  de  profesión  ,  o  servicio. 

Jubiler  ,  v.  a.  Jubilar.  Jubiler  un  laquais, 

jubilar  un    lacayo    ,   darle    una    parte 

de  su  salario  ,  exentándole  del  servicio. 

Jucher  ,    v.  n.  y  se  Jucher  ,  v.  r.   Subir 

la  gallina  en  la  pértiga  del  gallinero 

para   dormir.   C  f  Habitar  un    quarto 

muy  alto. 

Juchoir,  s.  m.  Gallinero  ,  el  lugar  donde 

las  gallinas  se  recogen  d  dormir. 
Judaïque,  adj.  m.  y  f.  Judayco  ,  lo  que 

es  perteneciente  d  los  Judíos. 
Judiïser  ,    v.  neut.  Juday\ar  ,    observar 
fos   ritos  y  ceremonias  de  la  ley  de  los 
Jitdíos. 
Judaïsme  ,  s.  m.  Judaismo  ,   la  religion 

de  los  Judíos. 
Judas  ,  s.  m.  Judas  ,  traidor. 
Judée  ,  [  bitume  dp  J  subst.  m.  Betun  de 

Jvdea, 
Judelle  ,  s.  f.  Especie  de  ave  aqudtica. 
Judicaturc,.  s.f.  Judicatura, 
Judiciaire  ,  adj.  m.  y  f.  Judicial ,  lo  que 
pertenece  àt  juicio  ,    d  J  la   justicia. 
-f;  Apologie  judiciaire  t  asir  o  logra,  j  a- 
dictaría  .    él  arte  de  adivinar  por  lot 
astros.  +  Genre  judiciaire,  género  judi- 
cial f  parte  de  la  retórica  que  entiende 
en  justificar  los  inheentts  y  argüir  los 
reos, 
¥  TudicUire  ,   s.  f    Facultad  de  juagar  f 

de  discernir ,  juicio. 
Judiciairement,  adv  i  Judicialmente. 
Judicieusement,  adv.  Juiciosamente. 
Judicieux  ,  euse  ,    adj.    Juicioso  ,  pru- 
dente t  circunspecto  y  que  tiene  asiento  f 
cordura  y  seso. 
Jufçe  ,   s.  m.   Juc\y  el  que  tiene  autoridad 
y  poder  para  ju\gar.   -f*  hiet ,    el  qve 
hace  juicio  de    una    cosa  ,    ó  explica 
su  dictJtnen  ,     ete,    4>   Juce    arbitre, 
jue\  drbitro  ,  d  componedor  amigable. 
+  —  consul ,  cónsul ,  jue\  de  los   mer- 
caderes ,    en  lo   que  toca  al  Comercio» 
•4*  —  delegué  ,    jner  delegado.  +  —  sou- 
verain ,    ou  supérieur ,  jne\  supremo  , 
como    son  las    audiencias ,    cnancille- 
rías ,  etc.  +  -subalterne  ,  jue\  subal- 
terno. 
Jugement,  f.   m.  Juicio,    f  En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  J 
Juger  ,  v.  a.  Juagar  ,  dar  sentencia  como 

jue\ ,  etc,  en  alguna  cosa. 
Juger  ,  i%  n.  Ju\gar  ,    en   el   sentido  del 
verbo  activo.  4"  f'lgar  ,  formar  con- 
cepto de  alguna  cosa.  +  Ju\gar  ,  hacer 
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uso  de  eu  juicio.  +  Jutgar  ,   pensar', 
conjeturar,  +  Jutgar  ,  i«r  de  parecer. 
Jogulaiie ,  ao;.    Yugular  ,  te  aplica  J  lat , 
y<nus  **  /a  garganta  ,  úsate  algunas 
vece*  como  substantivo  femenino. 
Juif ,  i  ve  ,  s.  Judio  ,  el  que  profeta  la  reli- 
gión Judaica. -\- Judío,  usurero  que  presta 
con    usuras   y    logros    ilícitos   ,     etc. 
-f  Homme    riche    comme     un    Juif , 
hombre  que  tiene  mucho  dinero  ,    adine- 
rado 9  acaudalado.  P.  Juif-errant  ,    el 
stombre  errabundo ,   que  anda  yugando 
ie  una  parte  d  otra* 
Juillet  ,  s.  m.  Julio  y  el  séptimo  me*  del 

año. 
Juin  ,  t.  m.  Junio,  el  sexto  met  del  año. 
Juiverie  ,  s.  f.  Judería  yeleitio%  ó  par  age 
que  lot  judíos  tienen  destinado  en  algún 
Pueblo  para  su  habitación. 
Jujube  ,  s.  f   Yuyuba  ,   a\ufayf*  ,  fruta. 
Jujubier  ,  s.  m.   A\ufayfo  ,  $1  árbol  que 

lleta  lat  a\ufayfas. 
Jale ,  t .  m.  Insecto  ,  especie  d$  escolo- 
prenda.  +  Moneda  de  Italia. 
Juiep ,  subsi.  m.  Julepe ,  ¿rlûfa  ¿rice  y 

medicinal. 
J alien oe  ,  s.  f.  Flor ,  especie  de  alelí. 
Jamar  i ,  s.  m.  Animal  quadrúpedo  engen- 
drado de  toro  y  burra  .    de  burro  y  vaca, 
de  caballo  y  vaca  ,   de  toro  y  yegua. 
Jumeau  ,  elíe  ,  adj.  Gemelos ,  mellizos  , 
los  hermanos  nacidos  de  un  mismo  parto. 
Usase  frecuentemente  como  substantivo. 
•f  Se  dice  también  de  dos  frutas  unidas. 
Jumeaux,  pl  Se  dice  en  la  anatomía  de 
dos  músculos  pequeños  del  muslo   ,  v 
«+■  en  la  chinda  ,  ie  dos  alambiques  de 
una  pitia. 
Jómele ,  ée  ,  ad¡.  Se  dice  en  el  blason  del 
sotoer  ,   si  otra  pic\a  formada  de  dos 
fax  as  ,  etc.  paralelas.  V.  Ju  niel  les. 
Jumelles  ,  u  f.  pl.  Jumelas  ,  dos  piezas 
de  madera  que  entran  en  la  composición 
déla* prensas ,  etc.  +  Ndut.  Gemelos  , 
6  gaburrones ,  los  maderos  gruesos  que 
se  unen  y  empalman  unos  con  otros  para 
dar  cuerpo  d  los  mJstiles. 
Joment ,  s.  Jem.  Yegua  ,  la  hembra  del 

caballo. 
Juncago  ,   s.  f.  Junco  bastardo  ,  planta. 
Jonte  ,  i .  /.  Junta  ,  nombre^  que  ta  da  d 

diferentes  consejos  en  España. 
Jope  ,  s.f.  Basquina  ,  parte  del  vestido 

de  una  muger. 
Jupiter ,  s.  m.   Jupiter ,  uno  de  los  siete 

Ítlanetas.  +  Júpiter  ,  en  la  chímía  ,  es 
o  mismo  que  estaño. 
Japon ,  s.  m.  Guarda  pie  s  kbrial ,  enaguas , 

faldas. 
Jurande  ,  s.  /.  El  cuerpo^  de  f  os  jurados , 

ó  maestros  en  algún  oficio.  V.  Jure. 
Jurât ,  s.m.  Jurado  ,  regidor. 
Jura  toi  Te  ,    atfy.  m.  j  /.    fof   forense, 

juratorio. 
Jaié,  ie  ,  p,  p.  adj.  Jurado  ,   afirmado 
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c*n  juramento. + Jurado ,  el  que  ha  hecha 
los  juramentos  necesarios  para  ser  maes- 
tro en  qualquier  art*,  -f  Ennemi  juré  , 
enemigo  irreconciliable. 
Jurement ,  s.  m.  Juramento ,   afirmación» 
+  Juramento  ,  'blasfemia  ,    impreca- 
ción ,  etc. 
Jarer  ,  y,  a,  y  n.  Jurar  ?  traer ,  ¿  inter- 
poner J  X>ioj  por  testigo  de  lo  que  so 
afirma  ,  ¿  niega.  +  Jwr#r  »  confirmar  , 
ratificar     con    juramento.  +    Jw*r  « 
blasfemar. 
Jarear  »  *.  m.  Jurador ,  eZ  fice  fréquen- 
te mente  jura  ,  ¿  í/'cne  e/  vicio  ¿e  jurar. 
Juridiction,  s.  /.  Jurisdicción. 
Juridique  ,  a¿/.  m.  y  f  Jurídico  ,  /o  cite 
esta  ,  o'  te  nace  según  forma  de  juicio 
6  derecho. 
Juridiquement ,  adv.  Jurídicamente. 
Jarisconsalte  ,  s.  m.  Jurisconsulto  ,  juris- 
perito 
Jarif prudence  ,    s.  fem.  Jurisprudencia  , 

ciencia  del  derecho. 
Juriste  ,  s.  m.  Jurista  ,  autor  que  ha  es* 

crito  sobre  el  derecho  y  las  leyes, 
f  Juron  ,    s.  m.  Cierto  modo  da  jurar 

que  te  tiene  por  vicio  ,  juramento. 
Jus  ,  s  m    Zumo  ,  xugo  ,  licor  que  se  saca 
de  alguna  cosa  exprimiéndola.  9  Jas  de 
la  treille  y   \umo  de   cepas  ,  d  parras  9 
el  vino. 
Jusant ,  s.  m.   Na'ut.  Refluxo ,  la  retro- 
cesión de  la  creciente  del  agua.  FJot  et 
Jasant ,  fluxo  y  refluxo. 
Tnsoue ,  d  Jusques,  prep.  de  tiempo  y  lugar. 

Hasta. 
Jaseuiime,   d  Hanebsne ,  s.  f.  Beleño , 

planta. 
Jnssion  ,  s.f.  Orden  ,  y  mandamiento  del 

rey  J  una  corte ,  d  tribunal  superior. 
Justsacoips  ,  s.  m.  Casaca,   vestido  d  la 

francesa. 
Jaste  ,  adj.  m.y  f.  Justo.   [  En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  J 
Juste»  s.  m.  Justo,   el  que  tiene  y  con- 
serva la  gracia  de  Dios.  +  Especie  do 
vestido  de  aldeano. 
an  Juste  >  adv.  Al  justo. 
Juste  ,  adv  Parler  jaste  ,  hablar  con  pre- 
cisión f  hablar  al  cato,  -f  Justamente 
precisamente. 
Justement ,  adr.  Justamente  ,  con  justicia 
y  ra\on.  -f  Justamente  ,  cabal  y  ajus- 
tadamente. 
Justesse  t  s.  fem.  Igualdad  ,  exactitud, 
precisión  ,   se  dice  también  en  cosas  de 
ingenio. 
Justice  ,   *.  fem.  Justicia.  [En  lat  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  J -f  Faire  jus- 
tice ,  hacer  justicia  ,     castigar  al  reo 
cor p  oralmente. 
Justiciable  ,  adj.  m.  y  fem.  El  que  estj 
sujeto  d  alguna  justicia  ,    ó  a  ciertos 
jueces. 
Justicier ,  s.  Justiciero ,  el  que  hace  jus~ 


JUS 

ttcU,j  se  deleyta  en  hacerla  rendir. 
-f  Señor  que  tient  jurisdicción  de  lu 
justicia  en  su  señorío.  +  Seigneur  haut- 
justicier  ,  señor  de  horca  y  cuchillo. 

Justicier,  v.  a.  Ajusticiar,  justiciar, 
castigar  al  reo  con  pena  de  muerte. 

Justifiant,  ante,  adj.  J unificante ,  lo 
que  justifica. 

Justificatif  »  ive  ,  adj.  Vo\  forense ,  jus- 
tificativo. 

Justification  ,  s.  f.  Justificación* 

Justifier,    vero.    act.    Justificar,   probar 
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en  justicia ,  y  declarar  U  inocencia 
de  un  acusado,  -f  Justificar  ,  probar 
por  los  actos  y  diligencias  judiciales  9 
ó  con  ra\ones  ciertas,  etc.  +  Justi- 
ficar ,  hacer  al  hombre  justo  ¡fer  ¡a 
infusion  de  la  gracia.  -f  Justificar , 
en  la  imprenta  3 .  es  igualar  las  lineas 
de  una  plana, 
se  Justifier ,  v*  r.  Justificarse ,  lavarse 9 

purgarse. 
Jux ta -position  ,  s.  f.   Yuxta- posición  ,'ef 
modo  de  aumentarse  y  crecer  los  cuerpos* 


K 


R. 


. ,  t.  m.  Letra  consonante  y  la  undé- 
cima del  alfabeto. 

Ka  bac,  s.  m.  Nombre  que  se  da  en  Mos- 
covia ,  d  unos  lugares  públicos,  en  donde 
se  vende  vino  ,   cerrera  ,  etc. 

Kabin  ,  s .  m.  Especie  de  casamiento  por 
un  tiempo  determinado ,  que  te  tue  entre 
los  Mahometanos. 

Kaey  ,  s.  m.  Árbol  de  que  hacen  los  ne- 
gros sus  canoas. 

Kaltouanne,  e.   m.  Especie  de  gaUpago. 

Kali ,  s.  m.  Kali ,  soda  ,  sosa  ,  yerba. 

Kanf  s.  m  Príncipe,  comandante.  Le 
kan  des  Tarta  res,   etc. 

Kaolin  ,  s.  m.  Nombre  que  se  da  en  la 
Cfyna  d  una  especie  de  tierra  que  entra 
en  la  composición  de  la  porcelana. 

Ketch  ,  s.  m.  Queche  ,  especie  de  embar- 
cación inglesa. 

Keratoglosse ,  s,  m.  Músculo  de  la  rai\ 
de  la  lengua. 

Keratophillon  ,  è  Keratotthyie ,  subst.  m. 
Planta  viscosa  que  se  cria  en  el  mar. 


Kermès  ,  s .  ml  Kermes  ;  è  Karmes  ,  et 
gusanillo  que  se  engendra  en  el  coco  da 

ta  grana,  -f  Nombre  que  se  da  en  la* 

boticas,  d  la  confección  del  a  [kermes. 
Kiastre ,  s.  m.  Especie  de  venda  que  sirve 

en  las  fracturas  de  la  rétula. 
Kiosque  ,s.  m.    Vor  tomada  del  Turco  9 

especie  de  pabellón  de  jardin. 
Kouan ,  s.  m.  Especie  de  planta ,  cuya 

grana  sirre  para  hacer  el  carmin. 
Kremlin ,  s.  m.  Nombre  del  palacio  de 

los  lares  en  Moscou. 
Kurtchis,  s.  m.  pi.  Cuerpo  de  toldados 

de  d  caballo  ,  nobles  en  Persia. 
Kyrielle  ,  s.  f.  Kirie ,  letanía    C  f  Les 

repetición  %  continuación  o  abundancia 

de    alguna  cosa. 
Kiste ,  s.  m.  Membrana  J  modo  de  vexigm. 

que  contiene  humores  líquidos ,  espesos » 

carnosos  ,  etc.  contra  naturaleza. 
Kytéotornie  ,  ó  Kystiotomie,  s.  /.  Opera*- 

don  que   se  hace  d  la  wexiga  ,  para 

sacar  la  orina  de  ella» 


JLf,  s.  f.  Duodécima  tetra  del  alfabeto , 
y  novena  entre  las  consonantes. 

La  [  la  ],  artículo  que  acompaña  el  gé- 
nero femenino  en  el  número  singular. 

Là  ,  adv.  dem.  Que  rale  allá,  allí.  Allez- 
▼ous-en  là,  id  allá  +  Se  junta  con 
otros  adverbios.  Là-haut,  allí  arriba. 
Là-bas  ,  allá  abaxo. 

Là ,  là ,  especie  -le  adverbio.  Ya,  ya  , 
bien  está  ,  los  hallaremos,  -f-  Là  ,  là  , 
tout  beau  ,  ea ,  ea  ,  poco  J  poco  ,  y 
pçr  montra  de  consuelo.  Là ,  là,  nstjuei* 


▼oui ,  raya  ,  vaya9  asegúrete.  V.  m*. 

+  Est-il  instruit  ?  là  ,  là  ,  se  instruido  f 

así,  ait,  medianamente. 
La  ,  s.  m.  La,  la  sexta  nota  det  hex&» 

cordo. 
Labarum,  s.  m.  (la-ba-rom  )  Lábaro  9 

estandarte  militar  que  llevaban  delante 

lot  emperadores. 
Labeur ,  s.   m.    Labor  .    trabajo.   +   Se 

dice  en  la  imprenta  de  las  obras  seguidas* 

+  Terres  en,  i^eur  %  üt nus  labrad**, 

cultivadas* 
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X  Labourer  ,  v.  n.  Obrar. 
Labial  ,    ale ,    adj.    (  la-bi-al  )  Labial. 
Le  mes  labiales,  tetras  labiales.  B.  F. 
M.   P.  son  consonantes  que  se  pronun- 
cian con  los  Labios. 
Lahie  ,  ée ,  adj.   (  la-bi-e  )  Se  dice  en 
la  botánica  de  las   plantas  ,    cuya  flor 
está  dividida  J  modo  de  labios. 
La  bile  ,  adj.  (  la-bil  )  Me  mor  re  labile  , 

memoria  corta  y  débil. 
Laboratoire  ,  s.  m.  i  Ia-bo-ra-toar)  la- 
boratorio ,  la  oficina  en  que  los  chtmicos 
trabajan. 
Laborieusement ,  adv.  Trabajosamente. 
Laborieux,    eme,    adj.     Laborioso ,   el 
**que  se  aplica  al  trabajo.  4"  laborioso , 
trabajoso. 
Labour,  s.  m.  (  la-bur  )  Cada  vuelta  de 

arado*  etc.  que  se  da  J  la  tierra. 
Labourable,  adj.  m.  y  f.   (  la-bu-ra-bl  ) 
Labrantío  »  te  aplica  à  las  tierras  de 
pan  llevar. 
Labourage ,  t.   m.  Labranza  ,  el  cultiro 

y  labor  de  las  tierras. 

Labourer ,    v.     a.    <  la-bu-re  )   Labrar , 

arar  ,  cultivar  ,    beneficiar   la    tierra  , 

-f*  Labrar ,  se  dice  de   las  cosas   que 

cavan  y  echan  d  perder    las  tierras. 

C  f  trabajar  mucho  y  con  suma  pena. 

Laboureur,  s.  m.  Labrador. 

La  bu  me,  s.  m.  A* i  bol   de  mediano   ta- 

maño  ,  especie  de  cítiso. 
Labyrinthe  ,  s.     m.    Laberinto  ,    lugar 
compuesto  de  varias  calles  ,  ó  encruci- 
jadas de  difícil  salida,   ff    Laberinto  , 
cualquier    cosa    dijícil    de  entenderse. 
+slnat.  Laberinto ,  la  segunda  cavidad 
del  oído  interno. 
Lac  ,  *.  m.   (  lak  )  Lago  ,  concavidad  , 
grande  y  profunda ,    en  donde  perene- 
mente hay  agua. 
Lacer,  v.  a.  (la-ce)  Atar  ,  cor donar , 
encordonar ,  enla\ar,  +  Cubrir  el  puro 
d  la  perra. 
Lacération  ,    t.  f.  El  acto  de  lacerar  un 
escrito,  un  libelo  ,  por  orden  de  la  jus- 
ticia. 
Lacérer ,  r.  a.  <  la-ce-re  )  For.  Lacerar, 

rasgar  escrituras. 
Láceme,  subst.   m.  (  la-cern  )    Vestido 
grosero    de  que    usaban    los    antiguos 
Romanos. 
Lacéroo  ,  s.  m.    V.  Laiteroo. 
Lacet ,  s.  m.  Cordon  ,  agujeta.  +  La\o , 

red  para  coger  páxaras. 
Lache ,  adj*  m.  y  f.  l'ioxo  ,  lo  que  esta 
mal  atado  ,  poco  apretado  ,  etc.  C  tlo* 
xo  ,  efeminado ,  perc \oso  ,  negligente. 
-+•  Poltron  ,  cobarde ,  pusilánime ,  en 
este  sentido  .  se  usa  tarnbun  cerno  subs- 
tantivo, -h  II  a  commis  uue  action  bien 
lache,  J  hecho  una  acción  muy  baxa. 
-f  II  faut  être  bien  lichc  pour...,  ts 
menester  ser  muy  vil  para...  (C  ¿>iyle 
Hche,  tuilo  lánguido ,  flcxo. 


LAC 

Ul ehcinent  v  adv.  Cobardemente  ,  rr/- 
mente  ,  abatidamente  ♦  fi  o  x  amenté. 

Lâcher,  v.  a.  Afloxar  >  solear  t  relaxar. 
f  Lâcher  de  1  eau  ,  mc/r  ,  expeler  y 
arrojar  la  orina.  +  —  le  pied  ,  huirse  , 
po/itf  pr«  ni  ^o/r  oroia.  -f  —un  veut» 
peer,  arrojar  una  ventosidad,  soltar  el 
pedo.  C  Lâcher  la  bride  à  .ses  passions  , 
saltar  la  rienda  J  sus  pasiones, 
f  se  Lâcher,  v.  r.  Echar  verbos,  hablar 
mal  de  alguno  ,  etc. 

Lâcheté ,  s .  /.  Cobardía  ,  poltronería, 
-♦"  Baxe\a ,  /ucAo   yi7  ,  acetan  indigna. 

Lacinie,  ee ,  adj»  (  la-ci-nie)  Se  dicc~de 
las  plantas  que  tienen  hojas  recortadas 
d  modo  de  conejuelas. 

Lacis,  subst.  m.  (la-ci)  Randal,  red, 
espide  de  labor  de  hilo ,  ó   seda. 

Laconique  ,  adj.  m.  y  f.  (  la-ko-nik  ) 
Lacónico  ,   brere ,  conciso. 

Laconiquement,  adv.  (  la-ko-nik  -ma  a) 
lacónicamente. 

Laconrjme ,  s.  m.  (  la-ko-oism  )  Laco- 
nismo ,  brevedad  y  concision  del  estilo* 

Lacrymal  ,  ait ,  adj.  (  la-kii-mal  )  La- 
grimal. Fistule  lacrymale  ,  fístula  ¿a- 
grimai  9  úlcera  en  el  dngule  del  ojo- 

Lacryiriatoire  ,  s.  m.  (  la-kri-rna-toar  ) 
Vasito  en  que  se  recogían  antiguamente 
las  ti  frimas  que  se  derramaban  en  ¿as 
exequias. 

Lacs ,  subst.  m.  (  là  )  Cordon  delgado. 
+  La\o  eorredi\o.  C  La\o ,  engaso, 
asechanza.  +  Lacs  d'amour,  ia\os  de 
amores. 

Lactée ,  adjeet.  fem.  (  lak-té-  )  Vei« 
lactte  ,  na  láctea ,  el  camino  de  San- 
tiago. 

Lacune  ,  s.  /.  Laguna  ,  lo  que  falta  en 
cl  texto  de  un  autor. 

Ladanum  ,  ô  Labdanum  ,  s.  m.  (  la-da- 
nom  )  Ládano  ,  el  licor  pingüe  qua 
arroja  de  si  la  xara  ,   à  Cada. 

Ladi ,  s.  /  (  la-di  )  'Pífalo  que  se  da  en 
Inglaterra  d  las  señoras  de  distinción* 

Ladre,  ad-.  m.  y  f.  (  la.dr  )  Leproso, 
C  f  Insensible ,  Jalto  de  sentimiento. 
C    f  A\axo ,  mezquino ,  escaso. 

Ladre ,  esse  ,  subst.  Leproso. 

Ladrrúe  ,  subst.  f.  (  la  dx-rt-  )  Lepra, 
-f-  hitpiíaí  donde  se  reciben  los  leprosos, 
C  Muquir: dad  ,  miseria  ,  escasc\  y 
avaricia  sórdida. 

LKgopht¿lmie  ,  s.  fem.  (  la-gof-tal-mi-  ) 
Lrjoir.cdad y  tncogimi:nto  de  los  pdr- 
pajes. 

Leurre  ,  s.  f.  Laguna  ,  albufera ,  especie 
de  lago  que  nace  del  mar.  -\r  Lagune 
d'eau  douce,  laguna,  albuhera. 

Láhtru ,   s.  m.    V    Glaina. 

La  i  ,  Uic  ,  adj.  (  le)  Legoy  ti  seglar  que 
no  gi\a  Jtl  fuero  cclciiástico,  úsase  r#,7i- 
buucvmo  substantivo  masculino.-^ Frère 
lai  ,  fray  le  lego,  -f  Scur  laie  ,  lega. 

i'  Laj ,  subst,  mase.  Queja ,   laiaseitom 
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sdon.  +  Llamábate  así    antiguamente 
una  especie   de  poesía  lastimosa» 
Laiche  ,  s.  f.  Espar ganio  ,  p  l  atanor  ia  , 

Laid  -  bide  ,  tfi/.  (  le  )  Feo  ,  disforme , 
defectuoso.  +  II  loge  dans  une  laide  mai- 
son ,  vive  en  una  casa  muy  fea.  -f  Ii  n'y 
a  lien  de  *plus  laid  que  le  vice ,  no  Ajv 
cosa  mai  jca  que  el  vicio. 

jf  Laideron  ,  s.  f.  Doncella ,  6  muger 
fea  ,  pero  que  tiene  atgo  d:  gracioso,  etc. 
Jolie  laideron ,  etc. 

Laideur  ,  s .  /.  Fealdad ,  deformidad. 
Ç    Fealdad ,  tornera   <ÍW  vûio  ,  etc . 

Lue,  o'  Lave,  s.  f.  Jabalina  ,  /a  hembra 
de  j abalt.  •+•  Escoba  ,  instrumento  de 
hierro  9  d  modo  de  martillo.  +  Fia  * 
camino  abierto  en  alguna  floresta  ,  o' 
bosque. 

Lainage  ,  »üí»xf.  m^  Mercadería  de  lana. 
+  Pelayrta ,  e/  ojíc/c» ,  i/  ocupación  del 
pelayre.    V.  Laineur. 

Laine ,  *\  /  Xana  ,  eZ  ve//on  ,  ¿  /*/c 
aV  /a  oveja  y  del  carnero. 

Laineur ,  s.  m.  Pelayre ,  oficial  de  Ja 
fábrica  de  los  paños  ,  cura  ocupación  es 
cardarlos  d  la  percha  y  colgarlos  al  ayre. 

Laineux ,  eu&e  ,  ai].  Lanudo  3  lo  que 
tiene  mucha  lana. 

Lainier,  s.  m.  Laner* ,  el  que  trata  en 
lana, 


Laïque ,   adi.  m.  y  f.    (  la-ik)   Lego  , 
secular  ,  d  í     ' 
substantivo. 


úsase  también  cvmo 


Laisse ,  s.  f.  (  les  )  Trailla  ,  la  cuerda , 
ó  correa  en  que  se  lleva  el  perro  atado 
á  las  cacerías,  i,  Mener  quelqu'un  eu 
laine,    dominar  a  alguno. 

Laissées  ,  s.  f.  pi.  (  le-se  )  Mont.  Excre- 
mento  de  lobo  ,*tc. 

Laisser,  v.  a.  Dcxar.  [En  l:s  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.]  -f  II  a  laissé 
cent  louis  aux  pauvres,  d  dtxado  cien 
luises  para  los  pobres,  -f  Je  lui  en  laisse 
tout  l'honneur  vu  le  cedo  todo  el  honor 
de  ello,  f  Laisser  sa  peau  ,  dcxar  el 
pellejo ,  morir.  +  Laistez-moi  en  paix  , 
dexadme  enpa\.  +  Je  lui  laisse  le  soiu 
de  ceite  affaire  ,  le  dexo  el  cuidado  de 
ese  negocio.  +  Laisser  en  héritage  , 
dexar  en  herencia.  +  -  faire  ,  diie  , 
dexar  hacer  ,  dexar  decir,  -f  Se  lais- 
fer  aller ,  dtxarse  ir.  -f  -  tomber , 
dexarse  caer.  +  —  vaincre,  dexarse 
vencer  ,  ceder  y  conformarse  con  el 
dictamen ,   6  consejo  de  otro. 

Laisser» courre  >  subst.  m.  El  lugar  ,  ó 
tiempo  en  que  se  sueltan  los  perros. 

Lait ,  s.  m.  (  le  )  Leche  ,  licor  blanco  que 
■prepárala  naturalc\a  en  lospccfus,  ó  leías 
d\t  las  hembras. ~\-  Leche  ,  licor  que  natu- 
ralmente echan  de  si  algunas  plantas 
C  Leche ,  aquella  primera  dectúna  ,  <» 
enseñanza  ,  que  se  da  J  algún  suseto. 
•fc  ïièio  <¿£  bit ,   forman»  de  (¡¿fie. 
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+  Dents  de  lait ,  diente  de  teche.  /Va- 
che  à  laif ,  buena  vaca  ,  hablando  de  la 
persona  d  cosa  de  la  qual  se  saca  oon- 
tinuv  provecho,  +  Lait  d'amande ,  ¿eche 
de  almendra.  -J-  —  virginal ,  leche  vir- 
ginal. +  Cochon  de  la  ir  ,  le  chancillo. 
+ Vean  de  lait,  ternera  de  leche.  +  Pe-  , 
tit-lait  ,  suero.  C  Sucer  avec  le  lait, 
mamar  en  la  ¿eche. 

Laitage  ,   s.  m.  Lacticinio. 

Laiu- ,  ô  Laitance  ,  s.  /.  Leche  de  pescado, 

Laité ,  ce  ,  adj.  (  ie-ic  >  Que  tiene  leche. 
Carpe  la  Liée,  carpa  con  leche. 

Laiteiie  ,  s .  /.  (  Ict-n-  )  Oficina  donde  te 
guarda  la  leche ,  y  se  hacen  los  quesos.         ,  ¡ 

Laite  ion  ,  é  Lace  ion  ,  s.  m.  Cerraja  f 
planta. 

Laiteux  ,  euse  ,  adj.  Lechero  ,  se  dice 
de  ciertas  plantas  que  tienen  un  \utus 
parecido  J  la  leche.  Plantes  laiteuses  , 
lechetretna  ,  es  nombre  genérico  y 
colectivo. 

/Laitier ,  s.  m.  (  le-lie }  Llaman  asi  en 
las  funderías  ¿una  materia  parecida  al 
vidrio  que  nada  encima  del  metal  fundido. 

Laitière ,  s .  f.  C  le-tie-r  >  Lechera  ,  la 
muger  que  vende  leche. 

Laiton  ,  *.  m.  Laton  ,  alaton  ,  a\dfar. 

Laitue ,  s.  f.  Lechuga  ,  hurtali\a  muy 
comun.  -f  Laitue  romaine  ,  Uehuga. 
romana.  +  —  sauvage  ,  lechuga  sil- 
vestre. 

Laite,  s.  f  Paño  y  ancho  de  una  tela% 
ancharía. 

Lama  ,  s.  m.  (  la -ma  )  Nombre  que  se 
da  a  los  sacerdotes  de  los  Tunaros. 

Lamanage,  s.  m.  AI  dut.  El  trabaja  % 
ó  salario  del  piloto  de  puerto. 

Lamancux,  ó  Locman  ,  s.  m.  Piloto  de 
puerto. 

Lamantin,  s  m.  Pescado  de  mar  muy 
grande*  Manato, 

Lambdo'tde  ,  adj.  (  lanb-do-id  )  Se  dice 
en  la  anatomía  de  una  de  las  suturas 
de  los  huesos  del  cráneo. 

Lambeau  ,  s .  m.  (  lan-bó  )  Arrapo  â 
arrapiezo.  <Ç  Parte  de  una  produc- 
ción literaria  %  se  toma  regularmente 
en  mala  parte. 

Lambel,  s.  m.  Clan- bel)  Blas,  Espe- 
cie de  quebradura. 

f  Lambin  ,  ine  ,  adj.  Lento  ,  tardo , 
perezoso. 

f  Lambiner  ,  v.  n.  (  lan-bi-ne  )  Tar- 
dar en  hacer  lo  que  se  debe,  etc. 

Lambis  ,  subst.  m.  (  lan-bi  )  M  risco 
grande  que  se  halla  en  ¡as  islas  da 
América. 

Lambouide  ,  f.  /.  (  lan-bur  d  )  Los 
traveseros  con  encaxcs%  ubre  que  des- 
cansan las  vigas. 

Lambrequins,  s.  m.  pl.  Blas.  Adornos 
que  cuelgan  del  casco  al  icdcdvr  del 
escudo  de  armas. 

Lambas,  s.    m.   (lan-bri)  Artesón  ,  U 
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Uchtdumbre  lumbrada  y  adornada  con 
Atrios  fondos  y  labora*  +  Obra  de 
madera  ,  con  que  se  visten  las  pare- 
des de  las  salas ,  etc.  -f  Tabique  de 
listones  vestidos  de  yeso. 

Lambrissa  ge  ,  subit*  mase.  La  obra  de 
cubrir  y  adornar  la»  paredes.  Véase 
Lambrisser. 
.Lambrisser,  y.  a.  (lan-bri-te)  Cubrir, 
Test  r .  adornar  las  paredes  de  una  casa 
con  obras  de  carpintería  ,  etc. 

La  m  bruche  ?  6  Lambrusque  ,  f .  /.  La- 
brusca ,  vtd  silvestre. 

Lame t  f.  f.  (lam)  JJmina  ,  plancha 
de  metal  muy  delgada*  •+•  hoja,  de 
espada ,  de  cuchillo  .  de  navaja  »  de 
cortaplumas ,  efe.  +  Aiiit.  Oia. 

Lamentable  ,  adj»  m.  y  f.  (la-man- 
ubi)  Lamentable  ,  deplorable. 

Lamenta blrment  »  adv.  (  la-man-tabl- 
man  )  De  un  modo  lamentable  ,  las- 
timosamente. 

Lamentation ,  f.  /  Lamentación ,  expre- 
sión tierna  y  compasiva  que  se  me\cla 
con  el  llanto. 

Lamentations  ,  pl.  Lamentaciones  ,  loe 
trenos  de   Geremías. 

Lamenter  ,  y.  a»  (  la-rnan-te  )  Lamen- 
tar ,  deplorar ,  úsase  también  como 
verbo  neutro» 

te  Lamenter,  y.  r.  Lamentarse ,  tf/ft- 
£rrs*  ,  quejarse, 

Lamie ,  a.  /  (  la-mí-  )  Ximí* ,  moni- 
rruo  marino. 

Laminage  |  «•  m.  Ztf  acción  de  poner 
llanas  i  iguales  las  láminas. 

Laminer ,  verb.  act.  (la-mi-ne)  Poner 
llanas  i  iguales  las  láminas  de  metal. 

Laminoir  ,  s.  m.  (  la-mi-noar  )  Má- 
quina que  sirve  para  poner  iguales  Us 
láminas» 

Lampadaire  ,  s.  m.  (lan-pa-de-r)  Oficial 

Íue  llevaba  lámparas ,  6  hachas  de- 
tnte  de  los  emperadores  ,  etc.  +  Ins- 
trumento que  sirve1  para  sostener  las 
lámparas. 

Lampadisres  ,  f .  m.  pl.  (  lan-pa-dist  ) 
Se  llamaban  asi  entre  los  Griegos  los 
que  se  exer citaban  en  la  carrera  de  las 
hachas. 

Lampadophore  ,  t.  m.  (  lan-pa-do-for  ) 
El  que  llevaba  hachas,  etc.  en  las 
ceremonias  religiosas. 

Lampas ,  s.  m.  (iam-pá)  Haba,  buho 
que  se  les  hace  d  las  bestias  en  la 
boca  +  Especie  de  tela  de  seda  de 
la   China. 

Lampassé,  «e,  adj.  (  lan-pa-se  )  Blas. 
Lio*  lampaste  de  ¿nenies  ,  león  npre- 
sentado  con  la  lengua  que  sale. 

Lampe  ,s.f.  (  lan-p  )  Lámpara ,  candil , 
velón. 
cul-de-Larnpe.   F*.  Cnl. 
JS  Lampee ,    s.    m.    (  lin-pá*  >    Trago 
grande  as  vijio* 
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%  Lantper  ,  v.  a .  y  n.  (  lan-pe  )  Beber 
tragos  grandes  de  vino. 

Lamperon,  s.  m.  Mechero,  el  cañu- 
tillo del  candil ,  eu.  en  donde  se  pona 
la  mecha. 

Lampion  .  s.  m*  Especie  de  candil  jpe- 
queño  de  hoja  de  lata ,  etc.  que  sirve 
para  las  iluminaciones  % 

Lamproie ,  s.  f.  (  la n -proa  )  Lamprea  9 
pescado  de  mar. 

Lamproyon  ,  s.  m.  dimin.  Lampregaela  , 
lampreílla. 

Lámpsana  ,  6  Herbe  aux  mamelles  ,  s*  /. 
(  lainp-sa  n  )   Lámpsana  ,  planta. 

Lance ,  s .  f.  (  lans  )  Lan\a ,  arma 
ofensiva.  +  Lan\a  ,  se  tomaba  anti- 
guamente por  el  soldado  que  Dt  llevaba» 
4*  Lanía  ,  especie  de  meteoro.  +  Asta, 
palo  Je  bandera,  -f-  Instrumento  dt 
cirugía.  +  Lance  à  fea ,  especie  ds 
cohete.  +  -  courtoise  ,  mousse  ,  fretfée , 
on  mornée  ,  lanera  cortes ,  embotada. 
H —  en  arr¿t ,  lan\a  en  ristre.  +  Mettre 
la  lance  en  arrét ,  enristrar  la  lan\a. 
C  Baisser  la  lance ,  botar  la  lan\a  , 
someterse» 

Lancer,  y.  a.  (lan-ce)  Lan\ar  ,  arro- 
jar y  despedir  con  violencia.  4*  Lan- 
cer un  vaisseau   à    la  mer  »  botar  un 

'    navio  al  agua.  <  Lancer  des  œillades» 
hechor  ojeadas. 
se  Lancer ,  y.   r.   Abalanzarte ,   arro- 
jarte t   echarse. 

Lancette  ,  s.  f.  (  lan-ce  t  )  Lanceta  > 
instrumento  de  cirugía. 

Lancier,  s.  m.  (  laa-cie  )  Lancero , 
soldado  que  peleaba  con  la  lan\a. 

Landau,  subst.  m.  A*rbol  de  las  islaa 
Molucas. 

Lande  ,  s.  /.  (  lan-d  )  Tierra  arenisca  , 
arenal  inculto. 

C  Landes  ,  pl.  Sequedad  de  discurso  en 
las  obras  de  literatura ,  artículos  secos  p 
enjadosos. 

Landgrave ,  t.  m.  Lan  grave  titulo  da 
algunos  principes  de  Alemania. 

Landgraviat ,    s.  m.  Langraviato. 

Landier  ,  subst.  m.  (  la  n- die  )  Morillo 
de  cocina. 

Laneret ,  subst.  mate.  Alcotán  ,  ave  de 
rapiña. 

Langage  ,  subst.  m.  Lenguage  •  idioma. 
•4-  Lenguage  ,  estilo  ,  modo  de  hablar 
y  de  exprimir  alguna  cosa.  C  Len- 
guage ,  se  dice  también  Je  la  vol  » 
del  grito ,  del  canto ,  del  silbido  de  lot 
animales. 

Lange  ,    s.    m.    M intiÜa  en  que  se  en- 
vuelven  y    abrigan    las   criaturas  pt" 
Quenas. 
Langoureusement ,  adv.  Con  languide\. 
Langoureux ,  euse  ,  adj.  Lánguido. 
Langouste,  s.  f.  (lan-gust)  Langosta. 

pescado  de  mar. 
Langue!  t,  f.  (Un-g)    Lengua ,  paru 

carnoiA 
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Inmota  del  animal  »  colocada  jtn  la 
éWa.+  Lenguti,  lenguage ,  rZ  idioma 
que  cada  nación  tiene*  H*  Lengua , 
en  /a  ¿r<íVn  a1*  san  Jua/i  »  significa 
nación*  +  Langue  de  terre,  lengua, 
de  tierra ,  ri  pcdatp  de  ticrta  largo 
y  estrecho ,  ^ ate  entra  en  eZ  mar  dVsaV 
la  ríe rra.  C  —  de  vipère ,  lengua  , 
¿  ¿Wa  de  escorpión ,  tt  llama  asi  al 
maldieieme  ,  p  murmurador.  +  —  rnor- 
te ,  lengua  muerta ,  la  que  uns  na- 
ción habfíf  i  pero   que  no  tiene  ya  uto 

•  sino- en,  los  libros,   -f-  —  viva  ate  ,  len- 
gua viva»  HK  -  sainte  ,   lengua  tanta, 

•  te  dite  de  la  Hcbrayca.  +  Etre  maîne 
de  m  l*ngue ,  ter  dueño  de  tu  lengua  , 
saber    callar  ,    guardar     un     secreto. 

f  Avok  bien  de  la  langue,  ne 
savoir  pas  \  tenir  ta  langue  ,  tener, 
mucha  lengua ,  hablar  mucho*  €  Avoir 
qoelqne  chose  sur  le  bout  de .  la  lao- 
-.  toe,  tener  algo  en  el  pico  de  la 
lengua.  €  Donner  des  coups  de  lan- 
gue |  poner  lengua  en  alguno  ,  mur- 
murar ,  y  hablar  mal  de  él.  €  Mau- 
vaise langue,  deslenguado  ,  suelto  de 
lengua  ,  el  maldiciente.  +  Prendre  !m- 

1;ue  ,  tomar  lengua  ,  informarse.  %  Tirer 
a  langue ,  sacar  la  lengua  ,  burlarse  dá 
alguno. 
JLangue  ,  ¿e  ,  adj.  (  lan-gne  )  Blas*  Sé 
dice  de  las  aves,  dguilas  ,  ríe  cuya 
lengua  sale  *  y  es  de  otro  esmalte  que 
el  cuerpo  del  animal. 

Languette  ,  s.  /.  (  lan-gne-t  )  dimin,  de 
langue  ,  lengüeta.  +.  $e  dice  también 
de  varia»  cosas,  que  tienen  figura  de 
lengua. 

Langueur  ,  tubtt.  fem.  Lançutde\  ,  latí- 
gnide\a.  -f  Tedio  ,  fattidto  ,  fena  de 
etpirifu. 

Langueyer  ,  v.  act.  (  lan-goe-ie  )  Reco- 
nocer ,  visitar  ht  jpuerçvt  en  la  lengua , 
para  ver  ti  tienen  lobanillo* 
, Langeeyear,    s.   m.  Experto  asalariado 
para  reconocer  y  visitar  Lot  puer cot. 

Languier,  t.m.  Clan-guie)  Cogullada  , 
papada  del  puerco. 

Languir  ,  v.  n.  (  lan-guir  )  Estar  lán- 
guido ,  enfermizo  ,  tener  poca  talud  , 
penar  ,  consumirte  poco  J  po^o.  +  Pe- 
nar t  padecer  un  tormento  lento.  +  Les 
affaires  languissent  ,  lot  negeiot  van 
muertos.    +   La   conversation   languit  , 

.  la  conversación  se>  enjria.  +  Languir 
d'amour  ,  penar  úc  enamorado*  H —  <te 
faim  ,  de  misère ,  vivir  con  pobre\a» 
+  -  d'impatience,  esperar,  aguardar 
con  impaciencia. 

Languisiamment ,  adv.  (  Jan-guWsa-rnan  ) 
Con  languide\.     . 

Languitfant ,    ante,  adj.    (  lan-gui-ran  ) 
Lánguido,  flaco  ,  macilento  , extenuado. 
•+•  Enamorado. 
•  iainice  ,  ad'í-    (U-átí'i)    Boaite-lanice , 
Tomo  U* 
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borra  »  el  yeto  que  ti  tundidor  taca  del 
paño  con  la  tixera. 

La  nier  ,  s.  m.  (la-nie)  Alcotán*  é 
esmerejón  hembra. 

Lanière,  s.  fem.  (la-aie-r)  Correjuela  9 
correa  estrecha  y  larga. 

Lanifère  ,  adj.  m.  y  fem*  (  la- ni- fe  r)  Se 
dice  de  los  animales  que  tienen  lana  * 
lanudo, 

Lanisre,  s.  m.  (  la-nii-t)  El  que,  entre, 
los  antiguos,  compraba,  amaestraba , 
ó  vendía  gladiatores. 

Lansquenet  ,  s.  m*  Saeanete,  juego  da 
naypes.  +  Llamábase  asi  antiguamente 
el  soldado  de  J  pie  Alemán. 

Lanterne  ,  s.  f.  (  lan-ter-n  )  Linterna  ,  ó 
lanterna.  +  Arquiteet.  Linter  na. + Lin- 
terna *  i  modo  de  garita  ,  de  donde  sa 
ve  sin  ser  visto.  +  Cuchara  ,  instru- 
mento que  sirve^  para  introducir  la  pól- 
vora en  los  cañones. 

{^  f  Lanternes  ,  pl.  Tonterías,  cuentos 
impertinentes,  cuentos  de  viejas. 

Lanterne- magique  ,  linterna  mágica. 
-f-  -  sourde  ,  linternilta  que  alumbra 
las  calles  y  escurece  la  persona. 

f  Lanterner  ',  v.  n.  (lan-ter-ne)  En- 
tretener u  con  pataratas  ,  perder  el 
tiempo.  ' 

f  Lanternerie  ,  s.  fem.  (  lan-tern-n- ) 
Pataratas  ,    discursos    necios ,    firivo- 

,  los  ,  etc.  ^ 

Lartemier,  ière  ,  subit,  (lan-ter-nte) 
Linternero  ,  el  que  hoco  %  ó  vende 
linternas  +  Aquel  d  cuyo  cargo 
estJ  entender  las  linternas  públicas* 
C  f  Pataraterero  ,  el  que  usa  de 
pataratas.  C  /  Hombre  ' irresoluto  9 
indeterminado. 

£  La  nt  i  pon  a  ge  ,  s.  m.  Pataratas  ,  ton" 
ferias  ,  diteurtot  necios ,  etc. 

%  Lantiponer  ,  v.  neut.  (  lan-ti-po-ne) 
Entretenerse  con  patarata^ ,  hacer  dis- 
eur sot  inútiles  y  etc. 

/  Lanturlu  ,   modo    de  hablar ,   que  no 
,  tiene     significación    propia  y    se   uta 
quand  o  te  niega  y  rehusa  alguna  cosa 
con  desprecio. 

Lanugineux,  euse  ,  adj.  Se  dice,  en  la 
bot  inte  a  ,  de  las  partee  de  las  plantas 
que  tienen  uno*  como  felot ,  ó  veHos , 
velloso. 

La  per,  i»,  n.  (la-pft)  Beber  d  lengüe- 
ta das  ,  beber  tornando  el  agita  con 
la  lengua  ,  te  dice  propiamente  del 
perro. 

Lapereau,  s.  mase,  (lap-ró)  Galapo, 
ga\apiUo. 

Lapidaire,  t.  m.  (  la-pwfet)  Lapida- 
rio ,  et  que  trabaja  y  labra-  las  pudras 
preciosas. 

Lapidaire,  adj.  Style  lapidaire,  el  estilo 
aue  se  uss  para  las  inscripciones  en 
las  lapidas  ,  etc. 

Lapidation,  s.  f*  Apedreamiento. 
.  Y 


338 


L  A  P 


Lapider  ,  **.  act.  (la-pi-de)  Apedrear, 

matar  d  pedrada  t. 
Lapidificaron ,  s.   /.   Formación  de  las 

piedras» 
La  nidifier,  r.  act.  (  la-pi-di-fie  )    Chtm. 

"Reducir  loe  metales  en  piedra. 
Lapidifique,  adj.  m.yf.{  la-pi-dt-ft-k) 
Se  aplica  d  (as  substancias  que  forman 
las  piedras. 
Lapin  ¡  s.  m.  Conejo, 
Lapine,  s.  fem.   (  la-pioi  >  Concia  ?    la 
•hembra  del  conejo.  %  C'est  une  lapine , 
une  vraie  lapine  ,    es  una  coneja  ,  se 
dice  delà  muger  que  pare  d  menudo. 
Lapis,  s.  m.  (la-pis)  LapisU\uli  %  pie- 
dra preciosa, 
Lapmude  ,  s.  j,  Nombre  que  se  da  en  la 
¿Jorvega,  etc.  d  unos  vestidos  hechos 
de  piel  de  rangífero. 
Laps ,  s.    m.  (  laps  )   F  or  en.  Lapso  ,  el 
corso  eon  que   va  pasando   el  tiempo. 
Laps  de  temps ,  lapso  de  tiempo. 
Laps  ,  se,  adj.  Lapso ,  se  dice  del  que 
há  dexado  la  religion  católica  ,  que  ha 
caido  en  la  heregia. 
Laquais  ,   s.    m,    Cla-ke)    Lacayo ,    el 
citado  de  escalera  abaxo,y  de  librea. 
Laque  ,  s.  f.   (  lak  )  Laca  .  especie  de 
goma  que  viene  de  las  indias  Orienta- 
Les,   -f  Laca*    barm\  de  la    China. 
+  Laque  artificielle  ,    laca  artificial  » 
la  que  u  hace  en  Francia ,  etc. 
Laraire  ,  s  *  m.  (  la-ier  )  Entre  los  Ro- 
manos >  era  una  como  capilla  donde  se 
colocaban  los  Dioses  Lares» 
Larcin ,  f .  m.    Ladronicio  ,   latrocinio , 
hurto,  H-  Abigeato  ,  el  hurto  de  gana- 
dos ,  6  de  bestias. 
Laid  ,  s.  m.  (lar)  Lardo  ,  el  gordo  del 

tocino. 
Larder ,  v.  a.{  lar-de  )  Mechar ,  intro- 
ducir mechas  ,  •  à  rojetas  de  tocino  gordo 
en  la  carne  de  las  aves  ,  etc.  C  f  Lar- 
der de  coups  d'èpée  ,  acribillar  d  al- 
guno ,  herirle  mucho  eon  la  espada. 
Laidolre,    s,   f.   (laf-doar)  Mechera, 

la  aguja  que  sirve  para  mechar. 
La  t  don ,  f .  m.   Mecha  ,   la  longilla  de 
tocino    gordo  con  que  se  mechan   las 
aves  r  etc.  C  f  Chufleta  ,  pulla ,  dicho 
satírico,  picante,  -f*  Chacun  lui  donna 
son  lardon ,  cada  uno  ledixo  su  dicho , 
'    su  cosilla  picante  .  etc. 
Lares ,   s.  f.  pi.  (  Ir«r  )  Lares  t  Uioses 
domésticos ,    ô  familiares   de  los    pa- 
ganos* 
Large,  s.  m.  Ancho.  Cette  étoffe  a  une 
aune  de    hrrge,    esa   estofa  tiene  una 
alna  de  'ancho.  +  Proodre  le  large , 
ganar  la    alta   mar   un  navio.  C  £*- 
caparse ,  huir. 
Large  ,  adj.  m.  y  fem.  Ancho  »  amplio  f 
extendido  ,  dilatado  ,  espacioso.  <  Xi*- 
¿frai.   «f*<  Avoir  la   conscience  forge  , 
uner  IU  conciencia  ancha. 
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«ti  Large  ,  adv.  Anchamente  %  dilata* 
dament  f.  +  Au  long  et  au  large,  4  le* 
largo  y.  J  lo  ancho.  £  Être  au  large, 
tener  bienes  ,  r/f  u*tds  ,  fíe.  tfftar  ¿  «ue 
anchuras. 
Largement,  adv.  Anchamente-,  abundan- 

temen  te  ,    largamente*  *    • 

Largesse ,  s.  /.  Largúele ,  liberalidad. 
Largeur  ,  s.  '/.  Anchura  ,    io  dimension 

opuesta  d  lo  largo. 
Largo  ,  adverb.  <  lar- go  )    Jfifr.    5*  us* 
para  indicar  un  movimiento  muy  Unto. 
Largue  ,  s.  m.  (  lar  g  }  Naut.  ¿4/ta  mar, 
+  Prendre  le  largue ,  enmararse ,  <í«- 
W*rs«    a**   /*  tierra^  la    mar   adentro. 
+  Vent  largue  ,  sobreviento. 
Larguer,  v.  4.  (lar-gue)  Ndut.  Largar 
las  velas  ,  hacerse*  d  la  mar.  •+•  Lar- 
guer ,  filer  une  manœuvre  ,  tiramotlarm 
Larigot ,  s.    m.    Especie   de  flauta  fue 
ya  no  tiene  uso.  P.  Boire  à    tire-la- 
rigot ,  beber  excesivamente. 
Larme  ,  subst,   fem.    (  lar  m  )  U  grimai 
+  Larme     batavique  ,      lágrima     de 
Holanda,  «f*  «-  ¿e  Job  ,    lágrima   de 
David ,  ¿  de  Job  ,  ¿reit*  jerfa.  •+  Una 
larme    de    vía,    etc.    una    gota   de 
vino  ,    etc.  -f  Pleurer  à  rhamdes  lar* 
mes .   llorar  d  lágrima  \iva*  +  Ver- 
ser  des  larmes  de  saag ,  llorar  lágrimas 
de  sangre. 
Larmier  ,    s.  m.  i  rar-mie  )   Generó  de 
comi\a  ancha  que  sine  para  despedir 
el  agua   de  la  lluvia ,  /  impedir  que 
no  dañe  la  pared. 
Larmiers  ,  pl.  Partes  que  en  ei  caballo- 
corresponden  d  Us  sienes  en  el  hombre, 
'Larmiéres,  s.  f.pk  (lar-mie-r)    Hen- 
deduras que   se  hallan  debaxo  de  los 
ojos  del  ciervo,  destilan  un  licor  ama- 
rilla que  se  llama  larmes  de  cerf. 
Larmoyant,   ame,   adj.  ( iar-moa-ian ) 

Dorador. 
Larmoyer,  v.  n,  (lar-moa-ie)  Llorar, 

hacer  llantos. 
Larron ,  onnesse  ,  subst.  Ladrón. 
Larronneau ,  s.  m.  <la-ro-no  )  Ladrón- 

cillo. 
Larves  ,  s.  m.  p l.  (  lar-v)  Llamaban  asi 
los  antiguos  á  las  ánimas  de  los  malos 
que  fingían  errar ,  después  de  la  muerte  , 
debaxo  de  formas  muy  feas  y  espan- 
tosas. 
Laryngotomie  ,    s.  f.    V.  Broncotomie. 
Larynx,  s     m.   Laringe,   la  cabe\a  de 
la  traquiarteria  por  donde  pasa  la  vol. 
t  Las!  ínter;.    K  Hélas  î 
Las  ,    asse  ,  ad).  (  la  >   Cansado ,    fati- 
gado. -+•  Cansado,  enfadado; 
Lascif,   i  ve  ,  adj.  (la-cif  )   Lascivo  %  la 
persona    propensa    d   la    sensualidad, 
4*  Lascivo ,   lo    que  incita    d  la  las- 
civia. 
*  Lascivemettt ,     adrtrb.    (  la-ciT-maai 
1     Lascivamente^  .  \      ■    . 
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Laseiveté ,  s. f.  (  li-ci  v-tc  )  Lascivia  % 

incontinencia  y  propenden  d  las  cosa* 

venéreas. 
Laserpicium  ,    tubst.  mate»  Laserpicio  , 

planta. 
Lassant,  ante,    adj.  (la-san)    Lo    que 

cansa  ,    fatiga  ,    etc.  •+■  Petado ,  «n- 

f adoso» 
Lasser ,  v.   a.  (  li-se  )  Cansar ,  fatigar. 

-f"  Cansar  ,   enfadar ,  molestar, 
te  Lasser ,   v.  r.    Cansarse  ,  fatigarse. 

-fr*  Impacientarse. 
Lassitude,   s.  /<rm.  Lasitud,  cansancio , 
.  desfallecimiento  ,  descaecimiento  y  falta 


de  vigor  %  fatiga. 
Laste  ,  s.  m.  (las't) 


t)  Watt.  Peto  dedos 

toneles. 
Latanier ,  fuis?,  mase.  (  la-ta-nie  )  .¿rfcrf 

grande  del  Brasil  y  de  las  Antillas. 
Latent,    ente,    ad/.    (la -tan)    Oculto  , 

¿sas*    regularmente    hallando    de    los 

caballos.  Vices  Utens,  vicios  ocultos. 
Latéral,  ale  ,  ¿¿y.  (la-te-ral  )    Lateral  , 

/o    aue  pertenece ,  o*  í«i   ai  ¿ü¿o  de 

ofra  cosa. 
Latéralement  |    ¿oV.     (  la-te-ra-1-man  ) 

Lateralmente. 
La  tic  la  ve  ,  s.  m.    (  U-ti-kUv  >    Túnica 

que  llevaban  en  Roma  los  senadores. 
Latín ,  *u¿ít.  m.  Xatin ,  lengua  latina» 
'  •+•  Latin    de  cuisine ,   latinajo.   P.    II 

y  a  perdu  son   latin ,    se   Aa  cansado 

en  vano. 
Latin  ,    ine  ,   adject.  Latino.  +  Voile 

latine ,   vela  latina  ,  arría  y«/a  fria/t- 

Latiniser ,  r.  act.  Latíni\ar  ,  dar  el 
dialecto  latino  d  las  voces  de  otra 
lengua. 

Latinisme  ,  t.  m.  ( la-ti-nism  )  Lati- 
nismo ,  modo  de  hablar  de  la  lengua 
latina. 

Latiniste  ,  s.  m.  (  la-ti-nist  )  Latino  , 
el  que  sabe  el  latin. 

Latinité,  s./.  (  la-ti-ni-te  )  Latinidad, 
el  idioma  latino. .  • 
>  Latitude ,  s.  fem.  Latitud ,  la  distancia 
que  hay  desde  un  lugar  d  la  linea 
equinoccial.  +  Latitud ,  /a  distancia 
que  hay  desde  la  eclíptica  d  qualquiera 
punto. 

Latomle  ,  s.  f.  (la-to-mí-  )  Pedrera  t  6 
cantera  en  donde  se  encerraban  anti- 
guamente los  cautivos. 

Latrie  ,  s.  f.  (  la-tri-  )  Latría  ,  culto  y 
adoración  que  se  debe  d  solo  Dios. 

Latrines  ?  s.  /.  pi.  (  la-trin  )  Latrsna , 
4  letrina  ,  privada.  +  Latrines  de 
vaisseaux  %  jardin  t  se  dice  de  las  latrinas 
de  un  navio. 

Latte  ,  s.  /.  (la  t)  Latas ,  Zos  04/01  que 
sirven  para  formar  las  techedumbres  y 
mantenerlas ,  «te. 

Lar  ter  ,  v.  a.  (  la -te  )  Guarnecer  con 
latas  una  obta  ,  un  treno. 
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Lattis  ,  s\  m.  (  la -ti  )  Orden  y  disposi- 
tion de  las  latas  sobre  un  techo. , 

Laudanum  ,  s.  m.  (  ló-da~noui  )  Láu- 
dano ,  nombre  que  los  c  fit  mieos  dieren 
al  extracto  del  opio. 

Laudes  ,  t .  /.  pl.  (  lód  )  Laudes  una 
de  tas  partes  del.  oficio  divino. 

Lauréat  $  adj.  (  ló-re-Y  )  Poète  lauréat  , 
poeta  laureado ,  el  que  ha  sido  publi- 
camente coronado. 

Lauiéole ,  t -.  fem.  (  lo-re-o-1  )  Laureola  B 
planta. 

Lauiier ,  s.  m.  (lo-rie)  Laurel,  árbol. 
C  Laurel  ,  lauro  ,  premio  .  corona  , 
triunfo.  +  Laurier  alexandrin  ,  laurel 
alexandrino.  +  -  rose  ,  adelfa.  Ç Cueil- 
lir des  lauriers  ,  coger  laureles r 

Lavage  ,  subsu  m.  Lavadura ,  /a  acción' 
de  lavar,  -f>  Lavadura  ,  lavadas  , 
aguachirle  ,  ffc.  -f  5*  dire  <r>  /os  a/i- 
memos  ,  o*  bebidas  donde  hay  dema- 
siada agua,  -f  5e  ¿ice  también  quanéo 
se  bebe  mucha  agua  ,  ¿  orro  qualquief 
brcbagei 

Lavande,  f .  /.  (la-van*d)  Espliego  9 
yerba  olorosa. 

Lavandier ,  f .  m.  (  ls-van-die  )  Oficial 
que  cuida  de  que  se  lave  la  ropa  blanca 
del  Rey. 

Lavandière,  s.f.  ( k~vaa~d¡t-r )  Lavan» 
dera  ,  la  muger  que  tune  por  exewcicio 
el  lavar  la  ropa. 

Lavange  ,  s.  fem.  Montón  de  nieve  que 
se  descuelga  de  repente  de  las  mon- 
tañas. 

Lavaret ,  s.  m.  Pe\  de  los  lagos  di 
Sabaya. 

Lavasse,  s.  fem.  (la -va  s)  Turbión  ,d 
turbon  ,  golpe  grande  de  agua  que 
eae    muy  recio  llevándose   tras   si  la 

.   tierra. 

Larve ,  s .  f.  (  lav  )  Materia  derretida  » 
que  sale  de  los  volcanes. 

Lavement  t  s.  nu  (  la. v -man)  Lavatorio t 
la  acción  de  lavar,  +  Ayuda ,  servicio  à 
clister  y  4  clistel. 

LaVer  ,  v.  a.  (  la-ve  )  Lavar ,  limpiar 
con  agua.  C  Laver  la  tête  à  quelqu'un  , 
reprehende*  *  reconvenir  à  uno.  P.  Je 
m  en  lave  les  mains ,  me  lavo  ¿ello 
las  manos.  ■+•  Laver  du  papier  ,  pre- 
parar el  papel  de  modo  que  se  pueda 
fácilmente  escribir  en  él.  +  —  un  dessin  , 
sombrear  algún  dibuxo  con  tinta  de  la 
China  >  etc. 

Laver  ,  v.  n.  Lavarse  las  manos  antes  9 
de  ponerse  d  la  mesa.  Donner  à  laver  9 

■    dar  aguamanos.  ,  . 

se  Laver  ,  v.  r.  Lavarse.  C  ,  Se  lavar 
d'ua  crime ,  lavarse*,  probar  su  inocencia. 

Lavette,  s.  /•  (la-vet)  fregador,  es- 
tropajo que  sirve  para  fregar  y  lavar 
los  platos  sucios. 

Laveur,  ente  ,  $.  Lavador  t  fregador, 
fregona ,  fregatriz 

y  a 
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Lavis ,  s.  m.  (  la-vis  )  Modo  de  sombrear 
los  dibuxnt  con  tinta  de  la  China  ,  je 

'  ctro  qualquier  color. 
Lavoir  ,  (,  m.  (  la-voar  )  Lavadero ,  ci 
Zu£<jr  destinado  fiara  lavar  la  ropa  ,  fci 
vaxilla  g  ete.  4*  Lavador  ,  instrumento 
de  hierro  que  sirve  para  limpiar  las 
armas  de  Juego. 

Lavare  ,  su¿ii.  f.  Lavadura  ,  lavaeías  , 
lavazas. 

Laxatif,  ire,  a¿/\  C  lak-sa-tif  )  Z¿x¿- 
tiro  »  /o  ?  ue  tiene  la  virtud  y  propiedad 
de  relatar  el  vientre. 

Layer  ,  ,  v  a.  (  lé-ie,  )  .¿ttriV  caminos  en 
alguna  foresta  ,  señalar  los  Moles  que 
se  han  de  cortar ,  etc.  -f  Escodar  , 
labrar  lat  pudras  con  la  escoda. 

Layetier,  x.  m.Caxeio  ,  oficial  que  hace 
cofrecillos  ,  caxonciros  ,  ratoneras ,  efí. 

Layette  ,  t .  /en*.  (  lé-ie-t  )  Cofre  cito ,  ¿ 
canastilla.  4'  Mantilla  ,  /a  ropa  preve- 
nida yara  la  criatura  que  ha  de  nacer. 
•+•  Gaveta  ,  especia  de  caxa  corrediza 
y  sin  tapa  que  hay  en  los  escritorios  , 
armarios,  etc. 

Lazaret ,  t.  m.  Lazareto  ,  fttsa  pública  , 
J  modo  de  hospital  ,  donde  $e  hace  la 
quar  entena.  . 

Lazzi ,  t .  m.  Gftto  ^  movimiento ,  ¿ac- 
ción Je  pantomimo  en  la  representación 
de  lat  i  comedias. 

Le  ,  Articulo  de  los  nombre*  masculi- 
nos. El. 

Le ,  la  ,  pnoa.  Lo ,  le,  la. 

Le"  »  f .  m.  Parió  ,  e/  aocao  ir/  tfxáfo  «V 
■  Lina  |  seda ,  etc.  ancharía. 

Lebesche  ,  i.  m.  .Afaut.  Lebeche  ,  #/  rienfo 
o ue  corre  *nfr«  poniente  y  medio  dia  , 
tésase  en  el  Mediterráneo. 

Lèche  ,  s«  /.  Rebonadilla  ,  la  rebanada 
sumamente  delgada. 

Léché  ,  ée ,  p.  p>y  adj.  Lamido,  f  Oars 
mal  léché ,  hombre  mal  hecho  y  grosero. 

Lèchefrite,  s.  /.  Cajuela  que  te  pone 
debaxa  del  asador ,  p¿r<s  recoger  el  \umo 
de  lo  que  se  asa. 

%  Léchè-plats  ,  f .  m.  £*me  p/jf  os ,  ¿s/*«V> 
o/íc  se  da  à  los  golosos ,  etc. 

Lécher ,  r.  a.  Lamer ,  pasar  blandamente 
la  lengua  por  alguna  cosa.  C  Se  dite 
¿e  las  obras  de  genio  que  uno  se  aplica 
a  pul  ir  y  per  fie  tonar. 

f[  à  Leche-doigt ,  adv.  Por  adarmes , 
i  con.  mucha  cácate^. 

Leçon  s.  fem.  Lección,  lición.  [En  las 
.  acepciones  de  ambas  lenguas.  J 

Lecteur  ,  subst.  m.  Lector  ,  el  que  he, 
4*  Lector  .  sziu/o  fue  toman  los  pro  fe- 
tores  reales  ,  o  catearâticou  +  Lector  , 
uno  de  los  quatre  Ordenes  menores. 

Lertisternes  ,  f .  mase.  pl.  Festines  à  lot 
qualet  convidaban  lot  Romanos  d  sus 
dioses. 

Lect&re  y  s.  /.  Lectura  ,  lección ,  /a  acción. 
de  leer.  4*  Lectura ,  erudición ,  -ciencia. 
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■   Lecyihe,  s.  m.  (le-dt)   Pato  antigom 
.  hecho  en  figura  de  botella. 
Lédnm  ,  ó  Lède ,  s.  m.  (  le-dom)  Xara, 

d planta ,  V  arbolillo  leñoso. 
gal ,  ale  »  adj.  (le- gal  )  Legal ,  /o  oue 
es  tocante  ,  o  conforme  d  La  ley. 
Légalement |  aJv.   (le- gal- man)  Legal-' 

mente. 
Légalisation  ,  s.  f. r  Legati\ation. 
Légaliser,  v.  a.  Legalizar,  declarar  en 
'   forma  auténtica  ser  legal    un   instru- 
mento ,   y   la    persona  por  quien  está 
hecho  y  executodos 
Légat,  s.  m.  (Ie-ga)  Legado  ,  cardenal 
'    nombrado  por  el  papa   para  gobernar 
alguna  provincia  del  estado  eclesiástico. 
'    4*  Légat  à  la  té  ré,  legado  J  Uterc. 
Légataire ,  s.  m.  y  f.  (  le-ga-ter  )  Lega- 
tario ,  la  persona  J  quien  por  testamenta 
se  le  manda  al  gima  eosa. 
Légation  ,  s.  f.  Legacía ,  empleo ,  oficio 
del  legado.  4-  Legacía  ,  el  tiempo  que 
dura  la  embaxada  del  legado. 
Lége,  adj.  m.  y  f.  NJut.    Se  dice  del 
navio  que  vuelve  vacio  y  sin  carga ,  ¿ 
que  no  tiene  suficiente  lastre. 
Légendaire  ,  s.  m.  Autor  de  legendario* , 

e  leyendas. 
Légende  %  t.  f.   Legendario ,  ó  leyenda  , 
el  libro  donde  te  refieren  lat  vidat  da 
lot  santos,  g  Catálogo ,  lista  larga  y 
enfadosa.  +  Lema  ,  inscripción  de  mo- 
neda, etc. 
Léger-,  ère ,  ad¡.  Ligero,  leve  y  que  tien* 
poco  peto.   +   Ligero  ,     4 gil  ,    velot, 
C     Ligero  ,    inconstante.    (  >  Frivolo  , 
vano ,  poco  importante ,  de  poca  sub- 
sistencia, -f  Style  léger,  estilo  ligero 9 
.    agradable ,  claro,  -f  Avoir  le  soinmetl 
1    léger  ,  dormir  delicado. 
a  la  Légère  .  adv.  4'  la  ligera  ,  ligera- 
mente ,  se  dice  hablando  de  armas ,  de 
i    vutidos ,  efe-  C  A*  la  ligera,  incon- 
sideradamente ,    fácilmente  «    ligtra- 
¡    mente.    . 
de  Léger,  ¿¿v.  De  ligero ,  ligeramente, 
con  ligereza. 
Légèrement  ,    ú<¿y.    Ligeramente ,   leve- 
mente ,  con  blandura  y  suavidad.  +  ií- 
*    gexatíunte ,    «    /a    ligera,   -f    Ligera- 
mente ,  presta  y  brevemente ,  con  ve/o- 
crVdi    7   aceleración.  +  Ligeramente  9 
'    sin  la  debida  re  flexion. 
Légèreté  ,  s.  f.   Ligereza,  la  propiedad  y 
calidad  de  lat  cosas  leyes  y  que  tienen 
,    poco  peso.  4*  Ligereza  ,  agilidad ,  velo- 
1    cidad.  C  Ligert\a  ,  inconstancia  ,  /ns- 
x  ta b ili dad. 

Ltgile  ,   s.  m,  Atrilera ,  e/  pjno  one  cw*re 

e/  pulpito  donde  se  canta  el  evangelio. 

Légion  ,  s.  /.   Legión  ,  cuerpo  de  miiicia, 

entre  los  Romanes.  C  $  Legión ,  gran 

número. 

Légionnaire ,  s**  m.  Legionario  ,  e/  scldado 

[    que  tervia  en  (as   legiones  Romanas, 
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Législateur,  tticc  ,'suhst.  Legislador',  et 

qaedâ  ,'o  cstaWcteteyc*.' 
Législatif,  iw,  adj; Legislativo,  te di ce) 

del  poder  de  hacer  pyst. 
législation,**.1/.  Legislación,  el  atrecho* 

y  voder  de  hacer  leyes 
Légme  ,  v.   m.  Legista.  ,    jurisconsulto. 
-pLegitta,  el  que  estudia  U  jurispru- 
dencia.     »""'.'  , 
Légitimation  ,  f.  fem'.  ^Legitimación-,   et 
'  neto  de'  Ughtmar  alguna  persona' \-  ó 
'    caía,    '  '                •                  '    *'     \ 
Légitime,  aà),  m.yj.  Legitimo ,  Ictque* 
es  según  las  leyes.  +  Legitimo  ,  lo  qué 
r  es  justo  ,    puesto  en  equidad  y   ra\on. 

Enfant  légitime,,    hijo  legitimo,   "  ' 

Légitimé  ;   ».  f.  Tegftim!  ,  la  parte  de 

herencia  que  pertenece  á  cada  uno  di) 

los  hijos  leghtmos. 

Légitimement  ,  adv.  Legitimantetite\"     i 

Légitimer  ,  y.  a.   Legitimar  ,  hacirtegi-, 

timó  al  hijo  que  no  lo  es.  +  Legitimar  a 

hacer  reconocer   públicamente  por  au-\ 

tintico  y  jurídico.  C  Legitimar  ,  auto-' 

&    n'^ar.        ■     •  -  .      . 

Légitimité >Y.  /.  Legitimidad  >  la  Calida* 
que  constituye  alguna  perdona ,    o'  cota. 

*  eh  ser  ¿ilegítima;      '  ; 
Legs  ,    Km.  Legado  .  la  manda  que  s* 

*  dexa  en  H  testamento.  *     \ 
Léguer,    v.  act.  (  le-gne)  Legar  ,  hacer] 

alguna  manda  por  testamento. 
Légame  ,  * .  m.   Legumbre  ,  todo  àénero] 

*  de  frutos  %  d  semillas   que   se  crtan~  en. 
'    vaynai ,  "coma  la  judia ,  el^atbdn\oí  *tc¿ 

+  Legumbre  ,  las  hortali\as  ,  plantai 

:    y  raicer' büeríaf  para' comer ,  usase  rcgtt-* 

'    lar  mente  en  plural.  '        j 

Léguminenx  ,  eu*e  ,  adj.  Se  dice  en  là 

botJnica  de  las  fhres  de  tas  plantas  quá 

se  llaman  legurñbres  ,'f  también  de  otras 

muchas.    :  *  ."  i 

Lemra*  ,  t.  m,  (lem-ma  )  Planta  àquii 

ûca.  j 

Leinme,'t.«  m.  Materna t.  Lema,  prèpo-\ 

v  -  sicionr  que  te  '  snelû  ptmér  solo'  para  de-- 

mostrar  prójfosítiaftcs  Hguicntes.       *• 
Lendemain,  í. m.  Eld\a  siguiente.  LenJ 
'     demain  de  -noces  ,  'tornaboda  ,    el  dia) 

*  después  de  ta  Boda.  '  '  ,  * 
'&  Lendore',  s.  m/yf*.  La  persona  muy, 
'  &üxa  »  *«r^«  7  Verf\osa  ,  fue  parece' 
:'"rhmpre'%hdorrñechta\  \  \ 
IfiAtei  fictV'aet.'  {  le-ni.fi- e)  ¿ftáfict 
•"  lemñir  ,l  suavizar.-'  [ 
1Lén4trf,-  ».  Sn.   (lé-m-rlf)  Lenhivo,  re-' 

mfí/io  'fní  'tiine"\'iriui  Je  ablandar  y 
suavizar."  <  fTmiíivo  satirio,  contado.* 

*Lent,  ente,  adfi*{  hu*)  Lento ,  t¿n/o  , 
flemático  y  sosegada,   "t*  Xenío  ,    poco.' 

•'  vigorosa  y  '4fiea\  *n  *"  linea. -\-  Fie  vic- 
íente ,  calentura  interna*  '    '' 

L"nte,  s.f.  (tant)  Liendre  ,rf  flifcvo 
de/  pio/O;         .     j  '  .:       •  w 

Loatentiie  /<«W  (lklr^diafr  ),I*níám#fW». 
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LentéOT  ,  c /.  Lentitud,  tardanza ,p#- 

rc(<i  ,  /à/ta  </tf  actividad. 
Lentícnlaire  ,  o^;.  m.  y  /.  PfVpt.  Xen- 

ticufar  ,  /o  fue  et  semejante-  en  4a  forma 

i  U  lenteja,  -f  Lldmase  asi  también  una. 

,  concha  petrificada  que  tiene  la  forma  da 
"  "la  lenteja. 
Lentille ,    f  •  /•  (  4ta-ti JI  >  Lenteja  «  /*- 

gumbre.  4*  ltaff  y  mancha  que  Sale  en  el 

cutis.   +  ií/iíf  vidrio  circular  %de  que 

st\t*à  en   lns\  instrumentos  ítóptrico*. 

-f  Lentille  d'ean  oo>  de  marais-')-  lenteja 
-    âqudtiea  ^pàmplilla  ,  yerta:  '  ;   /     - 
Lentisque  »-  t.  ini  ffefr-ttt-k^  Lentisco  > 

arbuste  que  esté  siempre  verde.  '' 
Léon  tú',  ine  y  d2Ó>  'Leonino  .  to  Que  toca  » 
1     ó  peftentec  al' tebh.  '+  Lebnino' ;  W 

aplica  i  siena  especie  de  verso  latino. 
Léontépétalon  ,  s.  m.  Planta  eufa.Vd'n se 

tmplâa    átilmehte  OcnUm  pf  mordedura, 
1  '  de'ios  serpientes  ,  etc. 
LéOpaid-,    s.  m.    (kf-o-Báty  Leopardo  y 

animal  Cr*e1yferot].}~  '  +   *^* 
Lépàt,-f.  m.  yf.  PflTtêlfev  *•'/:  Lapa  $ 

cierto  género  di  màrfs^ùi       *    •* 
Lèpre,    s./  Lepra f 'enfermedad* Ttmta- 

giosa.  .    4    ,i  »,  .*.  .     »«..   . 

Lèpre o«  ,  ente','  àJFlLeprbso^thatetam- 

4  *í«  íDmo  siiMjWívo  rrrasâolmo. 

Léprojeiie  |    s.fem.  Hospital  para  lo$ 

•    leprosos.  *"    ", 

Lequel ,  laquelle  f  /^eiir  refat.  £¿  ftrtf/  * 
là  íuai.  •  '    '    

Le$  ,  -artículo  plural  Vnxlos  dos  ¿esteros  , 
tos  y  las.   Les-  '  feôWimc% ,  hs  nombres* 

:  :  Le»  femmes  ,  ia $ .  mngeres. 

Lè*e,  adj.  fem.  CriWe  de  lèse-majesté  > 
crimen  de  iesa-ma gestad*.         ' 

Léser  ,  y.  act.  Ofende?  ,.  n^cer  ¿<wío  t 
perjudicar. 

Lésine  ,  s.  /.  Mt\qnrnàad  sâWîda. 

Lésiner  v  verA.   n^t/f.    Ahorrar  con  mc\- 

^culndied*  '    ' 

f^éfion,  s.f.  Lésion  %  el  daño  ,  perjuicio , 

■>  d'éHgdno  que  sé  padece  en  algún  con- 
trato ,  etc.  »■  i-  . 

Le«sWe,  #. /.  (lè-civ)  Xexí*,  votada, 
<  :f  Faire  nne  ^érrange  lewive  f  une 
furieuse  lessive  ,  perder  ymtcho  dinero 
en  el  juego.  *    "  '        "    "   *  * 

Lessive*  ',  V?  rf.  (  !e-ci- tfe  )  Colar  ta  ropa  , 
lavar ,  limpiar.  *    .  .  .    • 

Lesr,  s.m^  Ç4èsf)  ^dtWl  Litstre  y  el  pesa 
0*  se  tendal  fond»  del  navio. 

Lestage  ,  s.   na.  Na  ut.  El  embargo  del 

"  httre. 

Lesie  ,  adj.  m.  y  fem^  (lest)  Guapo  , 
2  al  an  t  lifeido.  C  XiViü  ,  ligero  ,  die  itro  t 
hábil  ,    diligente  y  activó:  +  Piopos 

T  íeste  ,  expresión  atrevida ,  /îlre: 

Lestement  ,  <j<¿k  (  les  f-man  )  Gitdpa- 
•  mente  ,  bitarrâmente.  X  Diestramente  » 
ágilmente.'  • 

Lester*,  y.  -«.  (les-te)  Wirt.  Lattrot 
ethaiUtire  alhavi*. 

Y  t 
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Lestcor  ;  t.  m.  NJut.  Barca  fue  itrtt 
para  llevar  el  lastre, 

Lestrigons  ,  s >  m.  .pl.  Pueblo  antiguo  det 
la  compañía:  muy  bárbaro  y  fero\.  .      ; 

Letchi   ,    i.  m.  Fruta  de  la  China  ,  en 

*    comida,  regulad?. 

Léthargie,  s.  /em.  Letargo,  enfermedad 
que  consiste  en  una  •  modorra  muy  pro- 
<£iaia.  C  Letargo ,  insensibilidad ,  pe- 

t    r#{0 ,   *ff<        ^  -  «. 

Léthaigiquc  ,  *<(/,  »,  y  fem.  Lo  perte- 
neciente al  letargo.  , .  v 

Léthech  , .  tetoch  ,  t.  m.  >  Létefne  ,  s.  /: 

■   Med¡Ma,de  cósat  tecas  entre  Içs  Hebreos, 

Létiíere  ,  adh  (  MUer  )  Medie  Letal, 
.     /<»  que  es  causa.,  à  serbal  de  muerte. 

Lettie*  s.  \f.-Letra.t  [£n  las  acepciones 
de  ambas  lenguas. }  4"  Carta  ,  epístola  , 
despacho  » 

Lettres  ,  /V.  Letras,  la  ciencias.,  artes, 
y  erudición*  +  Les  belles-lettres  „  /a< 

.  ¿Wfa  grifas  ,  /«trox  humanas ,  humé- 
nidades.  +  Lettre  bâtarde  ,  letra.*  bas- 
tarda*  +  T  çsfeMe  ,  /etro  ca^/raí ,  ./*- 
íran.  +  -  circuiré  ,  carta  circular» 
«Kc^meeAf^ic/ra  consonante,-^  -d'm  vis  ,' 
carta  de  aviso,  +  -  de  change ,  /efr<x 
¿*  cambio, ,+  «-.de  condoléance  i  carfa 
de  pésame,  +  -r  4t  compliment,  c«r/a¡ 
de  cumplimiento.  ■+•  r  de  ctéance ,  carfaC 
tfe  creencia,  +  —  de  crédit  ,  carta  de 
crédito.  + -r  heb^u^uc  ,  grecque,  ele, 
lata,  htbrayca  t  griega  ,  ticw+  -  hié-i 
ïogUbque  j  ííítj  gtregllfita  -f  -  ita- 
liiue  t  /ffrj  ndhoa.  4*  -  uiajuscqle,, 
íiffj  mayúscula,  +  —  mrnut»  ¿fffl 
menuda  +  -  ipouMc  t  letra  ¿*  molde, 
H*  -  voyelle,  Ifí m  viïffi/.  h- Traduire 
à  li  lome  ,  tf aducir  tittrahrunte.  +  Ai- 
de r  a  la  letire  ,  suplir  à  la  letra  ,  ex- 
tf/icer  lo  qui  se  obsemo  ..  interpre- 
tarlo ¿  etc.  4»  Lettres  numérales ,  /*{ras 
numerales,  -f  -  patentes  ,  patente  des-\ 
pacho  dd  rey.         •  .•  •  j 

Lettre  ,v  ¿e  o ,  «a'/.  Letrado  , .  literato  ,  f ru-« 
a7fo  ^  docto. 

Lettrine.,  s.  /.  LetrJUa  ,  /rtrj  pequeña  y 
menudica  que  se  pone  encima  ,  d  al 
lado  de  la  palabra  que  queda  explicada 
en  la  mdrgen  del  libro,  «f*  Xas  /éímí 
mayúsculas  çae.se  penen  en  un  diccio- 
nario encima  de  Jas  planas, 

Leucacantlra  <,  s.J:  Pajitjps  %  planta. 

Leucoium  ,  s.  m..  Planta  y  for  ,  eîj*tciê) 
.de+k&amùtjlfa   .  i 

Leucoma  ,  s,  m.  Medie,  Mancha  ptqtíeñA 
blanca  que  te  J or  ma  *  fo*  h  £t  rfieaJI     •  ; 

Leucophlègmatide ,  s.  f  AUdïi,  Enfer-' 
medad  que  proviene  ¿ti  ía  pituita* 

Lent  ,  pron.,  pert.  poses,  adject,  +  }ot 
vaitjeur  dire* ,  vi  d  decirles,  -f  Liar* 
enfam  ,  su»  hijos.  +  Les  leuif  ,  Ls*< 
suyos,  -f  Leur  mère  ,  ru  madre* 

Leurre  j  tuto.  mase.  Señuelo  y  un  coxi- 
níUo  de  cuero  con  dos  ú\aA^dlo\  lados  , 
r  ': 
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que- imita  ■  la  forma  de  .oizuna  arel 
C  Señuelo  ,  jinagaia*.  el  artificio  de  qte 
suisa- para  atraer  ¿on  engaño. 

Leurrer  ,  v.  a.  Adestrar  el. halcón  ¿on 
■  el  señuelo.  C  t*kngañ*rt\  atraer  cem 
falsas  esperanzas  ,  etc. 

Levain  *  subst,  m.  Levadura^  fermento, 
C  Reliquia*  de  ¿ina  pasión  violenta. 

Levant  ,  ad],  m.  (Te- van)  Naciente  9 
hablando  del  sol.  .  * 

Levant ,  g.  m.  Levante. ,  el  Oriente ,  la 
'parte  de'  un  mundo  donde  nace  el  sol, 
^Levante    tedas  los  paires  de   parte 

.  del  Oriente, 

Levantin ,  adj.  y  subst.  m.  Levantino , 
levantisco. 

Levintis,  s.  m.  Nombre  duc'se  da  d  loe 
soldados  de  las  galeras  Turcas. 

Lève ,  s.f,  (  le  v  )  Trasmallo ,  la  pala 
dtjáetxo  con  que  está  calcado  el  matp 

,   de  "jugar  al  mallo. 

Levée,  s.f.  Vo\  del  juego  de  naypet% 
\  ba\a.  +  Cogida  ,  cosecha.  •+;  Colecta" 
cion  ,  recaudación  ,  y  recocimiento  de 
alguna  contribución  ,  etc,  +  Leva  da 
soldados,  «f  Rjbai<>tt  c*4{a4a  f  diaue. 
^-.[Salida.  A  la  levéis  da  comtil,  a  la. 
salida  del  consejo,  -f  fhitre  sastres  9 

4  costureras  ,  etc.  significa  lo  que  se  quita 
Z'elpaño  ,  ó  ancho  de  una  tela ,  etc, 
x  Ç  Faire  une  levée  de  booclie/s  ,  em- 
p'render  algún  negocio  arduo  y  consi- 
derable *  fuera  de  proposito  y  sin  ejecto. 

Lever  ,  s,  m,.  El. levantarse  de.  Ja  cama  , 
el  salir  de  la  cama.  «+  La  salida  del 

,    sol  en  el  horizonte. 

Lever  ,  v.  a.  Aliar ,  poner  alguna  cosa 
en  lugar  mas  alto.  -£  Levantar ,  poner 

,  en  pie  lo  que  estaba  echado  ,  d  tendido, 
4-  Levantar  ,'  quitar  una  cosa  de  encima 
de  otra ,  descubrir.  +  Lever  les  fruits  , 
recoger  les  frutos.  *f  -  Ici  impôts  ,  re- 

.  .  exudar  los  tributos  ,  impuestos,  -f*  -  des 
rt  on  peí ,  levantar  gente  ,  alistarla  para 

.   la  ^guerra,  +  -w  la  en  a  i  a.  ^prêter  ser- 

^rnent  ,  jurar  ,  afirmar ,  con  juramento 

d  A  ante  ¿el  ¡ue\,  4"  -.lamaií,    mena- 

.  cerón  trapper  f  levantar  Ja  mano,  ojén- 
^  der  co«  e//a  ,  a  flmrn^ur.  «+■ _  -  le  camp  » 
<iÍ¿flr  /os  reates  ¿  /oiJníar  ei  campo. 
•f,  -  le  siége  d|une  iilace  ¿levantar  el 
sitio  ,  el  cercQ^de  una  fl&{a,  +  -»  «n 
-acte  ,  sacar  c'o^/a  de  a{gun  instrumento .' 
.  -fur-  un  don|e.i  un  sciupujq  .  sacar  al 
uno  de  una    duda  ,.  de  wi    escrúpulo. 

v  H —  une  main  ,  t  a/tVr  (?  mano  eu  el 
juego  de  nayi¡cs%  gan^r;¡4 hAl/t¡  "■'  . 

Lever  ,  v..«-  M^cer^emsu^/r  a\  ,ra/ir  de 
fie rra  /as  plantas ,  etc.  r\  Fermentar  Ift 
masa.  >  v  »     , 

se  Lever  ,  v.  r.  Levantarse  a1  e  la  cama, 
-f  I c yantarse  de  la  silla  ,  ct,c.  ponerse 
<fl.P?V.  +  Nfiser  les  astros  ,  el  dia. 
+  Le  soleil  se  lève  ,  sa/«  e/apí> 

UvktzMmvgtlaptéi,  P4W&*  de  hierro  $ 
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7  de  madera  que  tir  ve  para  levantar  ' 
-cotât  as  mucho  peso.  >, 

Lévigatioa  >  s.  f.  Çhlm.  El  acto  di  reducir 

-à  polvo  impalpable* 
Léviger ,   r.  a.    Chîm.  Reducir  d  polvo 
impalpable  algutm  substancia  sobre  el 

Levis  ,  adj»  m*  Levadiip.  Pont  -  levis , 
fuente  levadiza. 

Lévite ,  s.ki.  {  ie-vit  >  ¿mte  »  el  mi- 
nistro inmediato  al  sacerdote  de  la  ley 
antigua,' 

Lé  vi  tique  ,  s.  m.  C  le-vi-tik  )  Lev  etico  , 
el  tercero  de  los  cinco  libros  de  Moyses. 

Levraut  ,  s.  re.  Lebratillo  ,  «i  hijuelo  de 
.la  liebre. 

Lèvre ,  «.  /  l4¿¿»,  porción  exterior  ée 
la  boca.  +  £.¿¿<a  ,  /a  extremidad  y 
borde  de  'alguna  Uaga  .   herida  ,  rfc. 

-  C  Avoir  le  cœur  wrleí  lèvres ,  llevar  , 
¿  fmrr  el  eora\on  en  las  manoe  ,  ser 
macero  ,  ingenuo  ,  #i*v   /  Avoir  sor  le 

•  front  des  lèvre» ,  írnrr  */f o  c«  f  /  pico 
*    de  la  lengua. 

Lèvres  ,  pu  Se  dice  en  la  botánica  de 

•  unas  cortaduras  que  hay  en  las  flores 
de  las  plantas  ,  etc. 

Levrette ,  «.  fem.  Galga  ^la  hembra  del 

-  galgo* 

Levrerter,  v.  n.  (  le-vr-te)  Catar  liebre*. 

•  +  Hacer  la  liebre  sus  pequeños. 
Lévrier ,  s.- m.  (•  le-vn-e  )  Galgo ,  perro 

de  cara  para  las  liebres. 
Levron  ,  subst.  mase.   Galgo  pequeño  y 
'joven.  .    .    ... 

Reveré ,  #•  /•  Corteja  de  tocino.  +  La 

espuma  de  la  cervt\a. 
Lexiarqne  ,  *>  m.  (  4efc-ci-ark  )  Nombre 

de  ciertos  magistrados  que  hubo  anú- 

guameate  entre  los  griegos. 
Lexicographe  ,    s.    m.  (  lek-*Í*ko-gra-f  ) 

Autor  di  cualquier  diccionario. 
Lexique  ,  •*.•»*  (lek-sik)  Diccionario, 

se  dice  especialmente  de  los  diccionarios 

Léaard  ,■  suist    m.   lagarto  *,  animaUjo 

ovíparo.  %f-  Petit  lézard  gris ,  lézard  de 

muraille,   lagartija. 
Lézarde ,   s.  f.  Abertura ,  Hendedura  que 

se  forma  en  una  muralla. 
Liais  ,  t .  m.  LiaaCha  ,  piedra  è/tf/tca  muy 

fuerte. 
Liaison  ,  s.  f.  Ligaron ,  la  union,  con- 

•  textura  y  enlace  de  una  cosa  con  orYa. 
C  Traba\ón ,  tonetton  ,  0  dependencia 

3uc  tient  una  cosa  con  otra.  C  <£*£<*- 
ur«  ,  union ,  amistad  9  reciproca  cor- 
respondencia. C  Ligadura  ,  union  rr«- 
rroca ,  amistad ,  alianza ,  Jr¿a.  -f»  Tra- 
d^on  ,  M/sd  èic/f  trabada. 
Lia  i  sonner  ,  v.  a.  Disponer  las  piedras 
de  modo  que  las  junturas  de  las  unas 
asienten  sobre  el  medio  de  las  otras. 
Liane  ,  ó  Liène  ,  r.  ro.  Planta  de  Amé- 
rica que  sirve  do  cuerea» 
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Liant ,  tulst.  m.  (  li-an  )  Dul\ura ,  afa- 
bilidad, flexibilidad  de  genio. 
Liant,  ante,   adj.  Dulce  ,  compláceme, 

•  afable. 

Liard  ,  s.  m.  (  liar  )  Moneda  de  cobre  de 
<  Francia  ,  que  vale  obra  da  un  ochavo 
de  Castilla. 

{  Iiaider  ,  v+n.  <  liar* de  )  Cicatear. 

Liasse  ,  subtt.  f.  (H*  s )'  Legajo ,  lio  y 
conjunto  de  papeles  sueltos. 

Libage  ,  s.  m.  Picara  basta  y  sin  puli- 
mento ,  que  se  emplea  en  los  funda" 
mearos  de  los  edificios. 

Libanotis  ,  s.  m.  Planta  ,  especie  dé 
laserpicio. 

Libation  ,  s.  f  Ofertorio  pagano,  que 
consistía  en  echar  vino  ,  leche  y  otros 
licores  en  los  sacrificios. 

Libellatiqne  ,  s.  m.  y  /.  (  li-bel-Ia-ri  k  > 
LibeUtico  ,  el  chnstiano  que  en  tiempo 
de  persecución  ,  negaba  la  fe, 

Libelle  ,  s.  m.  (li-bel)  Libelo  y  escrito 
'  satírico ,  y  denigrativo. 

Libeller  ,  v.  a.  (  li-bc-de  )  For.  Libe- 
lar »  explicar  una  petición  que  se  hace 
en  justicia. 

Liberábale,  adj.  (li-be-ral)  Liberal, 
generoso»  +  Arts  libéraux  ,  artes  libe- 
rales  r  las  que  se  exercen  con  solo  el 
ingenio. 

so  Libérer  ,  v»  r.  Desquitarse  de  una 
deuda. 

Libéralement,  adverb.  (  Ü-be-ral-man) 
Liber  almente.  •*•■   - 

Libéralité  ,  t.  f.  {  li^be.i*-li-te  )  Libe- 
ralidad. +  Don  y  dádiva. 

Libérateur  ,   trice  ,  s:  Libertador. 

Libération  ,  r.  f  for.  Descaigo  de  alguna 
deuda  ,  ó  servidumbre. 

Libérer  ,  v.  a.  (  li-be-re)  Fot*  libertar, 
■  eximir  ,  ó  librar  d  alguno  de  una  obli- 
-gaáon,  etc. 

Liberté  ,  s.  f.  (  li-besvte  )  Libertad  ,  la  fis- 
cuitad  natural ,  ó  libre  albedrio  de  hacer 
una  cosa.  +  Libertad ,  independencia 
de  agena  potestad j+i Libertad,  licen- 
cia exorbitante ,  desenvoltura* y  desver- 
güenza. Prendre  des  libertés  ,  to- 
marse licencias  ,  obrar, icón  desenvoltura.' 
-f  Parler^  en  liberté  ,-  hablar  libre- 
menu. 

Libertes  ,    pl.  Libertades  ,   privilegios  t 

exenciones  ,  prcrogativas ,  de  que  go\a 

algún  cuerpo  ,  ere.  -f*  Libertés  de  l'église 

-{gallicane,  la*  libertades  de  la  iglesia 

Galicana. 

Libertin  1  ibe ,  aïj.  y  s.  Licencioso  ,  libre  , 

*  disoUtto ,  desordenado  ,  holgaran ,  tuno. 
•f*  Ll  que  no  cree  ,  d  no  respecta  les 
misterios  de  la  religion  ,  incrédulo , 
indevoto*   '  • 

Libertinage ,  s.  m.  Disolución  ,  desregla- 
miento  de  vida.  4-  Ühcréduiidad  ó  inde- 
voción. .  i.  •• 

/  Libertincr,  y.  n\(  lt-ber-ti-ne  >  Vivir 
Y  4 
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con  demasiada  liando.  ,  holga\anear , 
ir  tunando  9  etc. 
y     /     Lioidineux  ,     euse  ,    ad\.    Libidinoso., 
liviano. 

Libraire  ,  «.  m.  (  li-bre  r  )  Librero  , 
mercader  que  rende    ibros. 

Librairie,  s.  f.  (  li-bre-n  )  Librería  , 
*/  exercicio  .empleo  y  minitterio  del 
librero.  +  jEI  cuerpo  de  los  libreros. 
y  Librería  ,  biblioteca. 

Libración  ,    s.  f  Astr.  Libración. 

Libte ,  adj.  m.  y  f.  {  li  br  )  Libre,  el 
que  tiene  libertad.  +  Libre  ,  indepen- 
diente +  Libre  ,  exento  ,  ¡raneo  y  pri- 
vilegiado. <f  Libre,  desembarazado  , 
despejado  ,  sin  estorbo  ni  impedimento. 
+  Xifcr'e ,  /a  persona  soltera  que  no  ha 
tornad)  estado  alguno.  +  Libre  ,  licen- 
cioso ,  pieu  modesto  ,  atrevido  y  de§- 
vergon\ado. 

Librement  ,  a<fv.  (  libr-man  }  Libre- 
mente con  libertad  ,  sí»  embaraza  ni 
impedimento.  «+•  Libremente,  atrevida- 
mente ,   ffC 

Lice  ,  *•  /.  (  Ii«s  )  Xi{<*  ,  c/  campo  de 
batalla  ,  en  que  combatían  los  antiguos 
caballeros.  +  Especie  de  fábrica  de  ta- 
pices que  si  llama  Haute- lice  ,  quarido 
el  fondo  que  se  labra  estJ  tendido  de  ar- 
riba abaxo  ,  yBasse-lic*  ,  quand)  estd 
hori\untal.  +  Podenca  ,.  perra  para 
hacer  casta.  +  Lice  nouée  ,  ou  pleine, 
perra  preñada.  C  Entier  en  lice,  entrar 
tn  la  estacad* ,  entrar  en  qualquier  dis- 
puta ,  certamen ,  etc. 

Lictie ,  i.  m.    V,  Lycée. 

Licence  ,  s. f.  l li-Jans  )  Licencia  ,  per- 
mito. +  Licencia  ,  é  claustro  de  licen- 
cias ,  el  segando  grado  que  da  facultad 
de  leer  y  en  tenar  públicamente  n  las  uni- 
versidades. +  Licencia,  libertad  inmo- 
derada, -h  Licencia  ±  disolución,  desor- 
den da  costumbres  r  etc.  -f  Licence 
poétique  ,  licejtcia  poética. 

Licencié.,  u  nx.  (^Ji-sen-ci-e  )  Licen- 
ciado ,  el  que  lus  logrado  los  grados  de 
la  licencia. 

Licenciement  ,  s.  m.  (  li~san-citnan  ) 
Despedida  ,  dtsptdinúento ,  refirma  de 
tropas. 

Licencier,  v.  a.  (U-san-ci-c)  Licenciar, 
despedir  tropas. 

se  Licencier  ,  v.  r.  Tomar  demasiada 
licencia,  4- libertad  ,  salir  de  los  limi- 
tes del  respeto  ,   etc. 

Licencieusement ,  adv.  Licenciosamente. 

Licencieux  ,  euse  ,  abject.  Liccnáot*  , 
disoluto. 

Lichen  ,  s.  m.  à  Pu  I  mon  tire  de  chêne  a 
t.  j.  Lichen  ,  pulmonaria  de  árbol  , 
planta. 

Licita tion  ,  s.  f.  For.  Almoneda  ,  venta 
L  jurídica  de  alguna  cosa  pertinteiente  d4 

k  muchos.  .   •> 

I  Lieue  ,N adj.    m.  y  f.  (  li-ci-t  )  Licito  , 


LIC,      . . 

justo  ,  razonable  y  permitido  según  ¡ut- 
ticia  y  ra\on -  - 

Licitement,  ad\.  C  li-ci>m*n  )  Licita- 
mente. 

Liriter ,  v.  a.  (  U«r  i-re.>  For.  Vender  , 
à  proceder  en  justicia  a  la  venta  de  unot 

.    bienes  Que  estdn  entre  muchos*} 

Licol ,    r.  Licou. 

Licorne,  t.  /.  (  li  kor  n  )  Unicornio  ¿ 
m<noc  trote  ,  animal. 

Licou  ,  ó  Licol ,  s.  m.  (  li-ku)  Cabestro  , 
xa  quima  ,  cabezada.  <  .t    , ,      . 

Licteur  ,  f.  m.  Lictor ,  ministra  de  Joe 
magistrados  Romanos  antiguos. 

Lie  ,  s.  /.  (li)  He\  ,  el  excremento  , 
•  escoria  de  quai  quiera  cosa.  ^He^quai^ 

Íi uic.ru  cosa  despreciable  ,  -f'  uiúitt.  La 
ie  0*0   peuple  ,  la  hc\  del  pueblo. 

Liége  ,  s.  m.  Alcornoque  ^  drhoí.  «+•  Cor-» 
cho.  ,  la  cortc\a  del  alcornoque* 

Liéger  ,  v.  a.  Guarnecer  con  corchos  % 
poner  los  corchi*  en  las  redes  de  pescar. 

Lien  ,  s,  m.  Atadura  ,  ligamento  ,  liga  ,  ' 
ligadura  ,  la\o ,  cuerda  ,  cía.  -jr  Pri- 
siones ,    grillos  ,    cadenas  ♦■  cuerdas* 
C    Vinculo  ,  todo  lo  que  ata  y  une  las 

<  pirtpnas.  Lien  du  .nuriake.,  ^vinculo \. 
del  matrimonio.  (  Lien»  d  a  minó  |  vía- 
cutos  de   la  amistad,      »    •    t  -  i 

Lienterie  ,  s.  f  Etpecic  de  disentería , 
en  la  qual  se  rinden-íes  alimentos  ¿orno. 
se  han   tomado. 

Lier  ,  v.  a.   (  Ü-e  )  Ligar ,   atar  ,   tra-t 

.  bar  ,  unir  .  enlajar.  +  Atar  ,  hacer  un 
nudo.  +  Unir  ,  ) untar  una  Cosa* con  otra  n 
-f  Ligar  ,  obligar  ,  empeñar  d  uno  d 
dlguría  cosa.  +  Lier  amitié  avec  quel-: 
qu'un  ,  unirse  de  amistad  ,  libarse  ,  con- 
federarse, -f*  Lier  con  vert*!  loo  ,  entrar 
en  conversación.  * 

•  se  Lier  ,  v.  rec.  Juntar  u  »  /"Mrs* .  C  Se 
lier,  ô  xe  lier  les  mains  ,  atarte  las 
manos ,  obligarte  d  alguna  çosa  sin  poder 
volver  atrás, 

LUrre  ,  s.  ro*  (  lien)   Yedra  r  planta. 

f.  tueste ,  s.  /.  Rtgocno ,  alegría. 

Lien,  s.  m.  Lugar.\En  las  acepciones  da 
..ambas  lenguas.']  +  Lieu  agréable  ,  etc. 
lugar  ,  par  age  agrada  bU.  Lieu  ¿o 
su  i  s  té  ,  pi  ison ,  lugar  de  seguridad  ,  la 
edreel.  +  Les  saints  Lieux  ,  los  santos 
lugares  ,  los  de  la  tierra  santa,  -r*  Lieu» 
communs,  lugares  comunes ,  las  fuentes  , 
los  argumentos  y  pruebas  en  la  retórica. 
•+•  Maurais  lieux ,  casa  pública  ,  bordeU 

Lieux ,  pl.  Lugar  común  f  letrina ,  pri- 
vada. 

au  Lieu  de  ,  prep.  En  lugar  de  ,  J  trueco. 
de  ,  se  diee  tamhien  au  lieu  que  +  Tenir 
lieu  de ,  supltr  ,  valer  tanto  una  cosa 
como  otra. 

Lieue ,   s.  /.   Legua  ,  medida  de  tierra. 
d'une  Lieue,  adv.  A*  legua  ,  desde  muy 
lejos  ,  ó  J  gran  distancia  ,  en  lo  físico  , 
y  en  lo  mvral. 


LU  ote  nance  ,  s.  f.  Tentada  »  el  (ficto' , 
ó  cargo  del  u n'unit. 

Lieutenant  ,  s.  m.  Teniente  el  que  ocupa 
y  exerce  el  cargo  ,  6  ministerio  de  otro , 
y  et  como  substituto   suyo, 

Liève,  s.  f.  Extracto  del  registro  en  que 
están  notados  los  censos  que  te  deben  al 
señor  de  algún  feudo  ,  etc. 

Lièvre  ,  s.  m.  Liebre  ,  animal  cuadrúpedo. 
+  Liebre  ,  constelación  meridional' 
<  C'eit  là  où  gît  le  lièvre ,  aquí  estJ 
el  punto  de  la  dificultad  ,  etc.  Ç  Chas- 
fer  ,  couvrir  deux  lièvres  à  la  fois  ,  poner 
la  mira  et  pretensión  d  do»  cosas  ,  tirar 
d  dos  chitas.  C  Lever  le  lièvre  ,  lepan- 
tar  la  ea\a\  excitar  alguna  especie  t  dar 
motero  para  alguna  disputa  ,  etc 
ndre  le  "~ 


C  Ptend 


i  lièvre  au  corps' ,  dar"  en  il 


y  hito  i  dar  <en  cl  punto  de  la  dificultad. 
C  Mémoire  de  lièvre  t  memoria  de 
gallo ,  ó  grillo. 

Ligament,  s.  m.  X  li-ga-man  )  Anal. 
Ligamento. 

Ligamenteux,  ente,  àdj.  Se  dict  en  la 
botánica  de  las  plantas  que  tienen  raices 
gruesas  y  retorcidas  d  modu  de  cuerdas. 

Ligature  »  i.  /  Cir.  Ligadura.  +  El  mo- 
do de  atar  con  la  ligadura. 

Ligatures  ,  pi.  Se  llaman  en  la  imprenta 
muchas  letras  uñ'das  unas  con  otras. 

Lige  ,  s.  m.  Derecho  que  debe  d  su  señor 
el  vasallo  que  tiene  algún  feudo.  ' 

Lige  ,  adj.  #  m.  r\f.  El  eue  debe  el  tal 
derecho,  vasallo  ,  etc.  ligio'.  Pief  lige  , 
feudo  ligio.  +  Hommage  lige,  home- 
nage  ligio.  ' 

Ligeraeot ,  ady.   Como  feudo  ligia. 

Ljgence,  i.  f.  Calidad  de  un  feudo  ligio 

Lignage ,  s.  m.  Lina  fe  ,  la  descendencia 
de  qualquier  familia,  ; 

Lignager  ,  s.  m  JLl  que  es  4*1  mismo 
linage  >  à  familia. 

Lignager  ,  adj.  m ."  Cosa  de  lina  ge  ,  pa- 
rentela. t  ,  m , 

Ligne,  s.  f.  (lia.)  Linea,  longitud  sin 
latitud.  -f-  Linea  ,  el  renglón  escrito  de 
mano  ;  6  impreso*  -f-  Cordon ,  ó  cordel  de 
albañtl ,  etc.  +  Linea ,  rasgo  ,  raya. 
+  Sedal  de  pescador,  -f  Miltc.  Linea  , 
fila.  +  £¿««u  ,  suerte  de  medida  ,  fuer* 
/a  duodécima  parte  de  la  pulgada, 
+  Xinra  ,  ¿a  descendencia  y  sucesión 
de  los  linages  y  familias.  •¥•  Linea  , 
equador  j    grande  círculo  de  la  esfera. 

Lignes,  p/.  Lineas  obsidionales  ,  /as  tri/i- 
cheras  que  forman  el  sitio  de  una  vla\a. 

Ligne  de  circonvallation  ,  linca  de  cir- 
cunvalación. «+•  —  de  contrevatlarton  , 
línea  de  contravalácion.  -f-  —  de  sonde. 
J^lJut.  Sóndale  ta.  +  -  éqninoxiale  , 
linea  ,  equinoccial,  -f*  -  horaire  ,  ve- 
nero ,  la  raya  ,  ó  línea  horaria  en  los 
reloxes  de  sol.  +  —  méridienne  ,  linea 
meridiana,  -f  Vaisseau  de  ligne ,  navio 
dt  linsL. 


L  I  G  345 

Lignée  ,    *.f.(  íi-5é-  )  Lina  ge  ,  descen- 
dencia y  ra\a  ,  casta» 
Ligneul ,  s.  m.  Hilo  encerado  de  que  usan 

los  \apateros,    . 
Ligneux,  ense  ,  adj.  Leñoso  ,  lo  que  tiene 

propiedad  ,  o  es  semejante  oí  leño. 
Ligne  »  s.  f  (lig  )  Llga\m  altan\a  ,  un/on  s 
.    confederación»  +  Maquinación  ,  cabala  ,* 

union  ¿f  mala  fin, 
Xigues  ,   pZ.  J.oi    frfS  comunidades  que 

componen  el  cuerpo  de  los  Grisones. 
Liguer,  k.  acr.  í  Ü-gna  )  Ligar  %  unir  , 
•    confederar.  # 

1  se4 Liguer  ,  v!  r.  Ligarse  $  unirse,  con-» 

federarse. 
Luueur  ,  cuse  ,  t .    CdmUf iern  ,  ce/tjpiVj- 
dt.'r  t  tüajutAMor  ,     se  JrVf   et-n  pí'j*íe- 
j    <f  jd  rff  Jo*  parciales  Í¿  /a  I/ffja  cuf  ftufcff 
e*t    íVdnri.i   en    el  titmao  dt  los  reyes 
Enriquf  III  y  Enrique  IV. 
Lilas  ,  s.  m     Cli-T*  )    LiUc  y  arbusto. 
lÁYiatée  ,    adj.    £ IwJ-l^cí-  J  5i "jíi«  f« 
-     Íh/    botJnka  de   las  plahtji   que    í/evan 

^Ttorri  /»£trfciiiûs  j  ¡ai  ^íí  ímu. 
'Líliun  p  t.  m.  (  lï-îi-oiH  )  Especie  de  licor 
;     muy  confortativa  pam  les  enfer mos* 
{Limace  t    s,  f    [  H-mi>?^    iimdftî,    *j* 
ta^.i  ,  tniifit£).*f  jyf.fqninjîiïdrJiiiica  qii€ 
$£  llama  también  Vis  d*ArtthTïièdo, 
Limiço*t,  t.  m*  C^rifiiof  %  insecto.  +Ca- 
u.-i,    tipccit'dt  «t'iíífia  tfiír  suií  en 
forma    espiral.   +»  jfnatom.  Parte  del 
laberinto    del  '  otdô  inmrtû  /  AccAíi  ert" 
/èrma  a**/  caraedt:  "'   ' 

tliriaille,    s.    /.   (ir-rha!l>   Limadura  9 
,  polro  que  se  despega    eh  ios    mciaics, 
'  timándolos. , 
Limande  ,   s.  '/.    (  li-man  d)  Especie   dt 

lenguado',  pescado  de  mar. 
Limas ,  s.  m,   (  li-roá  )  ^  Limace,  s. '/I 
Caracolillo  ,  ios  Aoj  :con  concha  y  sin 
.  concha.  .    .  . 

Lfmbe  ,    t .   m.    jístr.  '  Zim5o  ,   /«  extre* 

r  midad  del  globo  del  sol ,  o  de  la  tana» 

.+  Limbo  ,  /tí  extremidad  del  astrolat- 

'   bio  ,  d  de  orro  qu al quie^ 'instrumento  coa 

que  se  observan  los  astros4*^: 
Limbes  ,  p/.  Xr'mAo  ,  e/  fallir  donde  van 
las  almas  de  los  niños  que  mueren  ÙQ 
bautismo. 
Lime,  s.  /.   (  li-m  )  Lima  ,  instrumentó 
de  acero  escabroso  y  dspero  de  que  usan 
los  cerrajeros  í  etc.  '•$-  Lima  ,  fruta  ¡ 
especie  de  limon,  «f;  Lime  douce  ,  /ím^s 
"/  suave  ,  lima  fina,  -fj  -  sourde,  lima 
sorda  ,    /a  que  lima  sin  hacer  ruido ,  y 
C  /o  ?ue  insensiblemente  destruye  alguna 
. .  cosa. 

Limer,  v.  a.  (li-me)  Limar,  alisar, 
pulir,  à  gastar  ,  con  la  lima.  C  li- 
mar ,  perficionar  ,  rwfír  ,  emendar  y 
darla  última  mano  a 'alguna  obra  lite- 
raria %etc. 
Limier  ,  s.  m*  { li-raie  )  Perro  ventador., 
s  ¿bu  esc. 
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Liminaire  $  adj.  m,  y  f.  (  li-tni-M*  ) 
Cosa  preliminar» 

Limitatif  i  ive  t  adject.  (  li-mi-ta-tif) 
'  For.    Loque  limita. 

Limitation  ,  s.  /.  Limitación. 

¿imiter  ,  v..  a*  Ç  li-mi-te  )  Limitar , 
poner  limites ,  ceñir  ~  acortar. 

Limites  ,  s.  /.  pi.    (  li-mi-t  )  Limites  , 

'  éi  término  ,   confia  ,  0  lindero  de  las 

.  posesiones ,  firrroí  ,   efe.    C    Limites" , 

«I  punta ,  d  elidió  de  fas  coMe ,  de/ 

(iiaf  no  se  puede  snirV  e/n  faltar  d  la 

'  equidad  ,  etc    V.  Bornes. 

LijmUrophe  ,  ad),  m.  y  f.  (  li-rai-tro  f  ) 
Lrvnuntp. 

Limodore  ,  s.  m.  (  li-mo-do  r  )  Planta , 
especie  de  yerba  tora.  ' 

Limoine,  s.  m.  (li-iiioa-n)  Acelga,  toi- 
rage ,  planta.' 

Limon  ,  s.  ni.  Ximo ,  Sarro  ,  Mo.  4"  ZJ- 
moit  ,  fruta.  +  Limon  de  charrette, 
limones  ,  los  d'os  maderos  largos  que  se 
ponen  à  uno  y  otro' lado  t  para  formar 
el  asiento  de  (a  carreta. 

limonade  ,  s.  f.'  (  lî-mô-nad  )  Limo- 
nada y  bebida  compuesta  de  agua  ,  a\úcar 

1    y  \umo ,  ó  corteja  de  limon. 

Limonadier  t  ière  ,  s.  (  11-  mo-na-dlé  ) 
Botillero  *e¿  aue  hçeey  vende  limonada , 
Midas  heladas,  etc. 

Límooeax  ,     eu*e  y>àdject.    Limoso1; 

•   cenagoso.  .'  ' 

^amoniei  ,  s.  m.  X  li-mo-me  ).  Limon  ¡ 
el  drbol ,  que  produce  los  limones,  -f  El 
caballo  que  se  pone  entre  los  dos  limones 

\del  carro  9  a  carreta. 

Limousin  ,  t.  m.  Nombre  que  se  da  en 

.    Francia  à  unos  ciertos  alhamíes. 

Limousin  a  ge,  s.  m.  Obra  que  hacen  los 
-  tales  alhamíes.  '  /        ¿ 

^impide ,  adj,  m.  y  f.  Claro ,  limpio  %  se 
din  del  c£ uj  ,  etc. 

Limpidité,  **  j*  Calidad  del  agua  9  efie. 
tura  y  ¿impía*  limp¡  ?!*. 

Limare  fr  t*  f.  la  j cí ion  de  limar ,  o 
-+■  p¿  eitoeVy^jrjMÍtfiurrd  ¿osa  limada. 

Lin  ,  1.  «i.  Zííij  ,  planî.t.  -f  Fil  de  lin, 
íoiíc  de  lia  1  hilo  de  Uno  ,  te/a  efe 
lino.  . 

Lincea!  ,   s.  m.  SJbana. 

Linéaire,  adject.  m.  y  fem.  (Ii-ne-e'rJ 
Xo  que  toca  ,  o  pertenece  d  la  linea . 

Lineal  ,  ale  -9  Ukdjcct.  (  Ü-nc-al  )  For. 
Lineal 

Linéament  t  stm.(  li-ne-a-man  )  Linèa- 
mento  ,  rasgo ,  d  linea  que  se  observa 

.    en  la  cara. 

"Linge ,   s.   m.   Àora  Manca  ,  lienip. 

Linger ,  ère  ,  s.  Lencero  ,  c¿  fue  ír<tlp 
.en  lientos  ,  tendera  de  lieo\o. 

Lingerie  ,  s.  f.  Lencería  ,  r/  /ogar  ,  d 
puesto  donde  sé  venden  licn\os.  4-  Len- 
cería %  mercadería  de  tela  y  lientos. 
4-  El  orte  y  oficio  del  lincero. 

Lioüot  ,  s.   ib.  Burra,  pedazo  de  oro ¿  ó 


p/jte.  4-  Pedazo  de  metal  fundido  qnc 
no  estd  acuñado  ,  ni  librado.  * 

Lingotière ,  s.  /.  Molde  que  sirve  para 
firmar  las  barras  de  metal. 

Lingual ,  ale  t  adj.  Lo  perteneciente  d  tai 
lengua. 

Linguet ,  d  Elingnet ,  s.  m.  NJut.  Lin- 
guete ,  barra  de  hierro  que  estd  clavada 
al  pie  del  cabrestante. 

Liniftro  ,  s.  /  (  li-nier}  Linar  ,  la 
tierra  que  esta  sembrada  de  lino. 

LinimcnT,  s.m.  (  H-ni-man)  Afed.  Li- 
nimento ,  cierto  género  de  composición  , 
media  entré  aceyti  y  ungüento  t  para 

i    suavisar ,  ablandar.   .   . 

jLinon  ,  subst.  m.  Teta  de  lino  delgada 
y  finísima.  * 

Linot.,  s.  m.  (  U-nó)  Pardillo  t  paxa- 
rito.  ' 

Línoite,  s.Jfcm.  fll-neí)  "Pardilla  ,  /a 

*     herhbra  del  pardillo. 

Linteau  f  s.  m.  Arquit.  Dintel,  liñtet. 

.Lion  ',  onne  ,   s.  ZeoA  ,  /ecna  ,    animal 

,  /«roç  7  miijK  generoso,  -f-  Xeon ,  ri^n«> 
boreal' ,  el' quinto  dt' los  del  tpdtaco* 
Ç  Être  un  lion ,  un  vrai  lion  ,  avoir  un 

';     cœur  de  lion  ,  scr^esfortado  ,  valiente 9 

i    animoso,  de  grande  brio  y  cora\on. 

Lionceau,  s.   m.    Leonciltùt 

Lipogrammatique ,  adj.  m.  y  f.  (  H-po-* 

.    gra-ma-tik)  Se  aplica  J  las  obras  de 

!  '  que  se  ejtdluyen  con  cuidado  afectado 
ciertas  tetras  del  alfabeto. 

Lipome,'*,  m.  (  li-pç  in)'  Car.  Lupia 

'    grasà. 

Lippe  ,  s.  /  (Up)  Be\o ,  labio  grueso , 
cr  i~i  de   desprecio. 

f  Lippte  t  1  /.  (  li-p¿  )  Boçydtf  Fran- 
che tippée  ,    comida  regalada  y  gra-t 

1  ífipitifdc  ♦  t  f.  Med.  Derramamiento  de- 
1     mjiij^  lûttndantc  de  la  ligaría. 
Lippu  ,  ue  1   idj.  y  s.  Bttudo  ,  e/  ^ ue  et 

^ttfíí^  i/f   ionios. 
Li  <i  na  t  i  o  11  \  s  f.  Separación  de  la  porción 
"  Je  pïjtn  a  ntenida  en'  et  cobre  ',  por  me- 
",  di  j  Jet  ptomo. 
L  s.  f.  Liqtiaoion,  la  acción 

«►  »¿í/ci¿r,  de  liquidar  àlgurta  cosa. 

Liquéfier  ,    v.  act.  (  li-kè-fie)  Liquar , 

'Çijuiddf,  liûuefacer. 

Liuueur  >  s.  /  Xitfor  ,  rnerpo  líquido  y 

'  fluido,  -f-  XiVor  ,  bebida  que  tiene  dul- 

{uia  y  fuer\a    naturalmente   ,    d  por 

artificio. 
Liquet  y  s.  m.  Especie  de  perra  pequeña. 
Ljauidauibar  ,   s.    m.    (  li-kî- dan-bar  ) 

Liquiddmbar ,  resina  liquida. 
Liquidation  ,    subst.    f.    Liquidación  de 

cuentas ,  etc. 
Liquide  ,  adj.  m.yf.  (  H-fei-d  )  Liquido, 

se  aplica  al  cuerpo  cuyas  fartes  son 

fácilmente  separables.  C  Líquido,  claro  g 

manifiesto  y  que  no  tiene  duda  alguna  , 

se  tice  de  bienes ,  rtditos  ,  etc.  4*  Con- 
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Itfflidet,  liquidât  algunas  de' 
las  letras  semivocales  que  antecedidas 
de  otra  muda  ,  no  tienta ,  su  verdadero 
sonido  como  1.  m.  a.  r. 

Liquides ,  subst.  m.  pl.  Los  alimentos  y 
■     cosas    líquidas,  por  oposición  d    las 

sdlidas. 
.Liquidement ,   adv.  (  li-ld  d-man  )    Lí- 
quidamente. 
/Liquider  v.  verb.   act.    (  li-kt*-de)     For. 
Liquidar ,  ajuster  t  poner  patente  y  clara 
alguna  tota. 

Liquidité  ,  s.  f.  (  li-ki-di-te  )  Calidad 
de  los  cuerpos  líauidos. 

Licoieux  ,  mm  ,  adj.  Se  dice  dé  los  vinos 

:   demasiado  dulces* 

Lire  ,  v.  a.  (  lir  )  Leer  ,  en  lo  propio  y 
figurado.  C  Vito  dajis  la  pensée  ,  etc. . 
lerr  es  *Z  pensamiento  de  alguno ,  efe. 

Lirón  ,  d  Loir  ,  s.  m.  Lirón  g  cierta  especie 
dt  raton  juontesino. 

Xis  •  s .  m.  (  lis  )  Lirio  ,  planta  y  ñor. 
Fleur  de   Ib,  for   de  lis.  . 

Lislrer  ,  w¿.   jcf.    Bordar**  recamar  f 

bordar  flores ,  etc.  de  r«j/«  con  **d¿, 

.oro  y  d  plata.  ' 

Xiseton,  ¿  Liset  ».  4.  m.  Cawtpanilla+yerba. 

Litet ,  d  Vercoquin ,  f .  m.  ¿Toco ,  coquitío , 
gusanillo.-  .     j. 

Lisette ,  t .  /.  Palgon  ,  insecto  pequeño 
que.  rot  las  plantas  tiernas.  \ 

Liseur  ,  cose  ,  s.  Leedor  ,  lector. 

Lisibío  ,   adj.  -m.    y  /.   Leíble  ^  y  malt 

.    comunmente  legible  ,  /o   f  «e  ir   puede 

-    /eer. 

Lisiblement,  adv.   De  un  modo  légrele. 

Lisière  ,  s.  /.  Orillo ,  r/  ¿ardf  rf#  atgun 
parió  ,  fe/tf ,  etc.  r 

Lisié  ees ,  pf.  Andadores  de  niños,  +  ^e*1 

/  >  ratas ,  le*  /c-nur* ,  e  lindes  fluir?  se  hacen 

?  en  fas  heredades  para  dividirlas.  +  Cen- 
arte* ,  términos  de  alguna  provincia  ,  etc. 

henea  >,  adj.  m.  y  f.  (lie)  liso,  f/tfjw, 
igual.- 

Lrssd,  s.  /.  i^iui.  Fasquía.  +  Lisse 
de  hoardi ,  guarda/rentes,  +  «-de  perte- 
haabtns  ,  guardacadenas.  rf.  -  de  tí» 
bord  ,   escaño. 

Lisse  \  ée ,  p.p.  y  adj*  (  li-se  )  Alisada. 
+  Amandes  lissées,  almendra*  descor- 
tezadas y  cubiertas  de  atúcer, 

Lhser  ,  v.   *.    (li-se)    Alisar  ,  bruñir  , 
»*,/•>  ,  aplanchar. 
~  Lissoir ,  satïrt,   m.   (  U-soar)    Validar  , 
y  unidor.  >.,  -j 

Liste,  r.  /.  (list)  Zis/a,  catálogo.* 

Listel,  t.  ni.    (lis-tel)  Arquittçt.  MoU 

'  dura  qu adrada ,  etc.  fue  sirve  de  adorno. 
-f  £*  espacio  lleno  que  está  entre  las 
estrias  ,  d  cavaduras  de  la  coluna. 

Liston  ,  s  m.  Ü7di.  Banda  pequeña  en 
que  se  escribe  la  divisa. 

Lit,  s.  m.  (  li  )  Coma,  el -lecho  que 
.sirve  para  dormir  y  descansar^  Cama  » 
se  toma  algunas  vices  por  la  colgadura 


LIT  347 

de  ella  ,  compuesta  de  cielo ,  cenefas  9 
torunas ,  etc.  y  +  también  la  armaron. 
de  madera.  +  Significa  algunas  reces 
el  matrimonio.  Les  enfans  du  premier  , 
du  second  lit  ,  Ate  ni/oí  de  primero ,  oV 
segundo  matrimonio.  €  Madre  ,  eí 
fí/na/ ,  per  doa<fr  ttene  su  curso  na- 
tural el  rio.  C  Capa ,  ¿o  911e  se  AecJUs 
por  encima  de  otras  cotas.  C  Lecho  + 
aquellas  capas ,  d  c¿ nuis  «on  que  par 
su  ¿rden  se  ponen  algunas  cosas  una* 
sobre  otras.  +  Lit  de  camp  ,  cama  da 
campo ,  la  que  se  puede  armar  y  de- 
sarmar en  un  instante,  «f  —  de  justice  • 
el  trono  ,  é  solio  veal  de,  justicia» 
-f  -  de  pande  ,  cama-  rica  que  soÁs 
sirve  de  ,  adorna*,  d  -h  cama  da  ter- 
ciopelo negro ,  en  fue  se  expone  d  la 
vista  del  pública  si  cuerpo  muerto  it 
algún  grande.  +  —  de  plume ,  plumón  . 
plumión.  «4»  —  de  sepoe  r  canta  de  des- 
canso, -f  -•  do  sangle ,  especie  de  cama 
ligera  compuesta  de  cinchas,  €  Mourir 
s»  lk  d* honneur ,'  morir  en  la  guerra-, 
en  alguna  batalla  d  sitio  las  armas 
d  la  mano» 

litanies  ,  s.  /*  pl.  fU-ta-uí-)  Letame. 

f  €  Litanie ,  en  ungular ,  Letanía  ,  lista, 
d  serie  enfadosa*:  > 

Liteau  ,  s.  m.  (  li-tó)  Guarida  de  lobos,' 

Liteaux  ,  pl.  Rayas  hules  que  se  hacem 
en  algunas  servilletas,   • 

utbarce  ,  s.  f.  Litar girio ,  almártaga. 

Lilhiasie  ,  t.  /.  Formación  de  la  piedra; 
en  el  cuerpo  turnan*.'  - 

Lithocolle  .  s.  /.  (  li-to-to  1  )  Lit  ó  c  ola  ^ 
especie  ée  betrm.  • '"^ 

Lithologie  ,    á    fi  Parte  de  la  historia 

.  natural  qve  trata  de  las  piedras. 

Lithologuo ,  s.  m.  (li-tp-lo-f  )  Autor  que 

•    ha  escrito  sobre' ias> piedras»  l 

Liihontriptique ,  adj.-  m.  y  f:  (lMon- 
trip-ti  k  >  Se  dice  de  lot  nudicamentoe 
que  disuelven  la  phdra  en  la  vexiga, 

fcnfcepbage »  t  e.  m.  Gusanillo  que -se  crik 
en   la  pitarra  y  •  la  roe. 

Lithophite  ,  s-  m.  •  (  ll-*o-fit  )  Cuerpo 
marino  que  tiene  natur aleta  de  la  piedra 
y  planta*  •     ^ 

Lithotome,    e.    rh.  ( li-to-toin )   Lnttru- 

-  menta  de  cirugía ,  para  saeúr  la  piedra 
de  la   vexiga*- 

Litkotomie  ,■  ».  /.  (11-to-fo-mí-  )  Ope- 
racivn  de  cirugía  ,  para  sacar  la  piedra 
de  la  vexiga. 

Lithotomisfe  ,  *.  m.  (  li-ro-to-mis4  ) 
Cirujano  que  se  aplica  particularmente 
J  sacar  piedras  de  la  vexiga»    . 

Litière  t  s.  f.  (  li-tie-r  )  Xterr«  ,  car- 
ruags  muy  acomodado  para  viajar. 
-4-  Cama  de  paja  que  se  hace  por  la. 
noche  d  los  caballos  y  d  los  ganados, 
€  î  Etre  sur  le  litière ,  hacer  cama  , 
estar  indispuesto  y  precitado  d  guarda  r 
la  cama*  P.  Faite  litière  d'ace  chose, 
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desperdiciar ,   ganar  ,    expender ,    eoir4 
prodigalidad  y  êxctto. 

Lit  i  gant ,  ante,  adj.  (li-ti-gan)  Fortn. 
Litigante. 

Unge ,  i.  m.  litigio ,-  nieyfo ,  contes- 
tación jurídica. 

Litigieux,  euse,  tfd/.  Litigioso. 

Litispendance  ,*./.(  ü-tis-pen-da  •••  )' 
Foren.  Litis pendencia. 

Litorne  ,«•/.(  Ü-tor-n  )  Especie  de 
tordo» 

Litote  ,  s.  /.  (  H-tot )  Figura  de  retó-, 
rica  ,  en  la  anal  se  dice  lo  minos  jr 
se  de  xa  entender  lo  mas.  Ex.  Je  ne  te* 
liais  point,  para  decir  je  t'aime. 

Litio,,  s.  fem.  (  litr  >  F  axa  grande  det 
paño  negro  ,,  que  se  pone  ,  ¿  se  pinta  . 
en  alguna   iglesia  ,    en-  señal  de  luto.* 

Litron,  s.  nu<  Medida  pequeña  de  cosas 
secas.  -*•.„-* 

Littéraire,  adj.  m.  y  f.'  (li-te-ier) 
Literario  ,  ¿o  fur  pertenece-  d'las  letras , 
ciencias ,  d  estudios* 

Li  itérai  y  «le  ,  nd/.  (  li>te~raJy  Literal  ,\ 

t-  genuino  ,  >  conforme  d  la  letra  *dcl 
texto. 

.Littéralement ,  odr.   '  (  li-te-ia-l-maa  ) 
•  Literalmente. 

Littérateur  ,  s.  m.  El  hombre  literato , 
erudito  ,   docto  y  dado  d  letras. 

JUittératnxe ,  f.  /.Literatura,  el  cono-; 
cimiento  y  ciencia  de  la*,  letras* 

Liturgie ,  s.  /era.-  Liturgia  ,,  la  forma  , 
n'xo  y  me^ii  de  celebrar  la  misa ,  efe. 

Liturgique ,  ad/ect.  Xo  perunaxiente  d  la 
liturgia.  .  .t  *.  ,     i 

Li  vécue  ,  1.  /.  -4pw  nmntano  ,  planta. 

Livide,  <id/*  m*  "r  f.  tÜ-vi-d  )  CV- 
deno  ,  acardenalado  t  de  «Wer  de 
olomo  ,  etc. 

Lividité  ,  1.  /,  (li-vi~di>te)  El  estado 
y  color  de  lo  que  ,*std,  cárdeno. 

Livraison  »  «.  /em*  Entrega,  etucto.de 
librar  ,  de  /onc  «nír«  manos.  . 

Livre*  ;•  m.  (Ji-vr)  Zi¿r#  ,  eZ  róbeme* 
de  papel  blanco  6  impreso  cosido  y 
cubierto  de  pergamino  r  etc.  4*  Libro  , 

.  Í4  division  ?  ó  paMca  en.  fue  t*  di  ride 
algún  volumen,  d  tratada.  +\ Libro  , 
al  escrito,  ú  obra  .que  un  autor  hace 
sobre  alguna  materia*  <C  ta\  livre  de 
la  natore  ,  el  libro  de  la  naturaleza. 
•+»  Livre  anonyme  j  litro  anónimo  , 
el  que  no  tiene  nombre  de  autor. 
-+•  —  d'église  ,  libro  de  coro.  +  —  in- 
folio t  libro  in- folio  ,  quando  las  hojas 

•  están  plegadas  en  dos  +  -in- quarto,  libro 
en- quarto. 4—  in-ocla  ve*,  libro  in-octavo. 
-X-  —  ÍA-dauze  ,  eu.  ,  libro  en- dozavo. 
Livres  apocriphes  ,  libros  apócrifas  , 
fabulosos,  -h  -  saints  ,  ou  sacre»  ,  libros 
sagrados ,  libros  canónicas,  los  de,  la 
sagrada  escritura,  P.  Parler  comme  un 
livre  ,  hablar  como  un  lib.v.  P.  Chanter 
à  il  vie  onvcii>  cantar  dt  recente. 


LîVre  ,  t.  fem.  Libra ,  peso:  +  libra  , 
moneda  imaginaria  de  cuentas.  Au  sou 
la  livre,  on  au  marc  la  livre,  sueldo 
d  libra,  ó  sueldo  por  tíbra. 

Livrée  ,  s .  /  (  li-vré-  )  librea  ,  el  ves- 
tuario uniforme  que  los  amos  dan  d 
sus  pages  ,  lacayos  ,  cocheros  ,  efe. + El 
número  de  criados  que  llevan  la  misma 
librea  ,  familia  ,  etc.  +  Gens  de  livrée  , 
gente  de  librea  ,  criados  de  escaleta 
abaxo* 

Livrer,  v.  a.  (  li-vre)  Librar  ,  dar  9 
entregar.  +  Livrer  an  pillage  ,  dar  , 
abandonar  al  pillage*  4"  Livrer  an\ 
bsa»  teeulier  ,  librar ,  entregar  un  reo 
al  bra\o  secular.  +  -  bataille  ,  dar 
entoilai    '  ' 

ee  Livrer:  v.  r.  Entregante  .resignarse* 
ponerte  a  las  manos  de  otro.  -f*  Entre- 

farsa ,  darse ,  dedicarse,  -f-  Se  livrer 
l'étude  ,  à    ses  passions ,  datée  .  de- 

dicarse  al   estudio  ,  entregarse  J  sm 

pasiones» 
Livrei  ,  tubsu    mase  Líbrete  , .  librillo  , 
\  librito. 

Lixiviation  ?   s.  /   Chim.  La  acción  de 
.  lavais  Centrai  para   sacar  de  etíaw  Ida 

eaier  alkaJinas. 
Lixiviel  ,   c\\t,adj.    (  lik-uvi-el)   Sa 

dice  en.' la  chinda  de  \  lai  sales  allá-. 

linas  que  se  sacan  de  las  centras ,  la- 

ydndolas. 
«Lobe-,  si   m.   (  k>b  )    Anatom.   Porción 

muelle  y  a4go  chata  de  algunas  partes 

del    cuerpo  ,    y  especialmente  del  pul- 

\tnony  det  higudo.  +  Se  dice   también 

«V  dís  partes  que  forman  el  cuerpo  da 

ciertas  semillas  à  frutas. 
LoDole  ,*  sí  m.   iiminut,   de.  Lobe,         i 
Local  ,'  r,  m.    (  lo-ka^  )  Todas  las  parut 

aue  dexetminan   un  lugar.   Connattro  i# 

joca]  ,  conocer  ,  el  terreno,        •    <^ 
jLoral,  aie-,  adj.  Loeak ,  rcoa/t  peHeéaV 

eiente  d  un  determinado   lugar.-  * 
Lecàtahe -,  ».  m.  y  f.\  Ib-kayte-t)  ./fffnsV 
•  tino  1   el  morador  de  casa  alquilada. 
#rLoeat*,«.-m.  (b-ka-ti)  Caballo  da 

alquiler* 
Locatif,  Wo,  «dj.  (lo-ka-tif)    Lo  qut 
^toea  ak  inquilino* 

Location,  >s.   /.   Arrendamiento,   la  ne- 
cio» de  'arrendar  alguna  heredad  ,  etc. 
Loch  .   f .    m.    (  lok  )  NJut.    Pedas/»  de 
,  sendera  que  sirve  para  medir  la  velo» 

cidad  de  algún   navio. 
Locho,  r.  /.  Peeeeillo  de  rio. 
Locher ,   v.    n.    Guachapear ,  tonar    Im 

herradura  de  las  bestias  ,  por  estar  mal 

clavada  ,  etc. 
Lochies  ,  s.  /  pl.  Fluxo  de  sangre  que 

.padecen  las  mugeres  despues  de  parida*  , 

se  dice  comunmente   Vidanges. 
Locman ,'  s.  m.  »  V.  Lâmaneur. 
Locution,  s.  /;   Locución,  frase,  modo 

de  hablar* 
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Lodler ,  f •  ut.  (  lo-die  )  Colcha  %  cubierta 
de  tama* 

Lods  ,  f .  m.  plut.  For.  Laudemio ,  la 
parte  fue  te  paga  al  señor  del  directo 
dominio ,  en  las  ven  tai  ,    etc. 

Lof,  s.  m.  (lof)  NJut.  Anchura  del 
navio  ,  desde  el  mástil  hasta  el  borde. 

Logarithme  ,  s.  m.  i  lo-ga-rit  m  )  Mate  m . 
Logaritmo* 

Logarithmique  v  adj.  m.  y  /.  (  lo-ga- 
rit-mik  >   Logarítmico. 

Logarithmique  ,*•/•(  lo-ga-rit-mi-k  ) 
Logarítmica  ,  especié  dé  curva  que 
tiene  asimptotos. 

Loge ,  f .  f.  Cho^a  ,  cotilla  de  tablas. 
4*  Lonja ,  íZ  sitio  público  donde  suelen 
juntarse  los  comerciantes  para  tratar 
de  sus  negocios ,  etc.  +  Loge  de  berger , 
cabana.  +  —  de  buffet  d'orgues,  el 
sitio  donde  están  lot  fuelles.  +  -  de 
cbien ,  de  ménagerie ,  la  cabana  ,  etc. 
donde  se  recoge  un  perro  ,  los  quar- 
titos  donde  te  encierran  lot  animales 
'feroces.  -f-  —  de  fou  ,  en  la  casa  de 
locos  ,  ú  orates  ,  ton  lot  quartitos  donde 
te  encierran.  +  —  de  portier,  quartito 
junto  d  la  puerta  de  la  casa.  +  Loge 
de  comédie  ,  palco ,  aposentos  de 
comedia. 

Logeable,  ad),  m,  y  f.  Se  dice  de  la 
casa  ,  aposento ,  etc.  en  que  se  puede 
habitar  cómodamente,  habitable. 

Logement,  s.  m.  Habitación  ,  el  tugar , 
o  cata  donde  se  mora ,  6  vive,  -f  Alo- 
jamiento ,  el  lugar  donde  están  alojados 
los  soldados  y  etc. 

Loger  t  v.  n.  Habitar  ,  vivir  ,  morar. 
•f-  Alojar  ,  ¿  alojarte  ,  pofdf  ,  hos- 
fedarse  en  alguna  posada ,  fíe.  -f  Co- 
lorar ,  poner  una  cosa  en  el  debido 
lugar.  P.  C  Loger  à  la  belle  étoile  , 
dormir  d  csrtinat  verdes,  6  no  tener 
alojamiento  cierto. 

Loger ,  v.  a.  Hospedar ,  alojar ,  apo- 
sentar. 

se  Loger,  y.  r.  Alojarte,  aposentarse, 
hospedarse* 

Logette ,  f .  /.  Chocilla  ,  quartito. 

Logicien ,  s.  m.  Lógico  ,  el  que  profeta  , 
¿  estudia  la  lógica. 

Logie ,  s.  /.  Tratado  ,  discurso ,  entra 
esta  ^oien  la  composición  de  muchas 
otras.  Chronologie  ,  théologie ,  etc. 
cronología  ,  teología ,  etc. 

Logique  ,  s.  f.  Lógica  ,  dialéctica. 

Logis,  s.  m.  Cosa  ,  habitación,  vivienda. 
-+•  Posada  y  hostería  +  Xa  rasa  a*e  /a 
persona  que  habla.  +  Corps  de  logis , 
rf  cuerpo ,  ó  parte  principal  de  algún 
edificio.  +  Maréchal  des  logis ,  oficial 
en  la  milicia  %  ó  en  la  corte ,  i  cirjro 
cargo  está  señalar  los  alojamientos. 

Logistes  ,  subst.  m.  pl.  Nombre  de  anos 
magistrados  que  hubo  antiguamente  $n 
Atenas* 
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Logistfane ,  t.  f.  Logistique  spécieuse , 
que  et  lo  mismo  que  Algèbre,  Algebra.^ 

Logogryphe ,  s.  m.  ( lo-go-grif )  Especie 
de  enigma  en  que  te  toman  en  di fer  eut  et 
sentidos  las  diversas  partes  de  alguna 

V0\. 

Logomachie  ,  s.  f.  Ditputta  de  palabrât* 

Loi ,  t.  f.  (  loa  )    Ley. 

Lois  ,  pl.  Leyes ,  el  conjunto  de  ellat  9 
ó  el  cuerpo  del  derecho  civil.  Donnée 
la  loi ,  faire  la  loi  ,  dar  la  ley, 
P.  N'avoir  ni  foi  ni  loi ,  ser  uno  falto 
de  religion,  virtud  ,' integridad ,  etcm 
+  Se  faire  une  loi  de  son  devoir  » 
cumplir  uno  puntualmente  con  sus  oblU 
gactonet. 

Loin,  adv.  yprep.  Lijos ,  hablando  de 
tugar  y  de  tiempo; 

an  Loin  ,  adv.  A'  /o  léjot.  +  D«  lo»* 
en  loin  ,  d  larga  dittancia ,  d  largog 
trechos.  +  De  tarde  en  tarde  ,  da 
cuando  en  quando. 

Lointain  ,  aine  ,  adj.  Lejano  ,  distant* 
y  apartado. 

Lointain  ,  s.  m.  Los  léjos  de  una  pin~ 
tura  de  un   quadro. 

Loir ,  t.  m.  (  loar  )  Lirón  ,  raton  da 
las  Alpes. 

Loisible ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  et  lícito  ,' 
permitido. 

Loisir ,  s.  m.  Tiempo  desocupado  ,  tiempo- 
Ubre.   +   Espacto   de  tiempo  battant* 
para  hacer  alguna  cota  cómodamente» 
a  Loisir ,  adv.  Detpacio ,  con  toda  co- 
modidad. 

Lok  ,  t .  m.  i  lok  )  Looc  ,  cierta  especie 
mde  electuario  blanco \ 

Lombaire,  adj.  m.  y  f.  (  lon-be-r)  Lo 
perteneciente  á  los  lomos. 

Lombes,  s.  m.  pl-  <4on-b)  Anat.  Loa 
lomos  y  lot  hijares. 

Loncháis  ,  ó  Lonkite ,  s.  /.  Especie  da 
planta. 

Londrin  ,  subst.  m.  Paño  que  imita  loti 
de  Lóndret. 

Long,  longue,'  adj.  Largo,  te  dice  de 
lot  cuerpos  considerados  en  su  extension 
de  un  cabo  J  otro,  -f  Largo  ,  lo  que 
estJ  extendido  en  duración  de  tiempo. 
-T*  Largo,  lento  ,  tardo ,  petado.  C  Avoir 
les  bias  longs ,  les  mains  longues , 
tener  mucho  poder  y  autoridad.  C  Avoir 
les  dents  bien  longues  ,  tener  mucha 
hambre.  +  De  longue  main ,  de  mucha 
tiempo  acd. 

Long  ,  s.    m.  Lo  largo  de  una,  cota. 
au  Long  ,  adv.  A?  lo  largo  ,  largamente. 
de   Long ,  adv.    Ve  largo. 
à  la  Longue  ,  adv.  A'  la  larga. 
le  Long ,  du  Long ,  au  Long ,  prep.  de 
lugar.   Largo ,   J   lo   largo.    An    long 
du  bois  ,   d  lo  largo  del  botque. 

Longanimité ,  s.  f.  (  lon-ga-ni-mi-te  ) 
Longanimidad. 

Looge  t  t.  /.  Lonja  ,  correa  de   cuero. 
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+  Longe  de  vean,    lomo  de  ternera. 
-f*  -d 'oiseau  de  fauconnerie,  pihuela» 

Longer,  v.  a.  Andar  d  lo  largo  de  un 
no*  d   un  bosque ,  etc.   costear, 

Longimétrie ,  i.  /.  Longimetria,  el  arte 
de  medir  las  largura» 

Longitude  ,  *.  /.  Longitud ,  la  distancia 
hJcia  levante  que  hay  desde  un  lugar 
hasta  el  primer  meridiano.  +  Longitud , 
el  arco  de  la  eclíptica  contenido  desde 
un  astro  fasta  el  primer  punto  de  Aries, 
según  el  orden  de  los  signos. 

Longitudinal ,  ale,    adj.    Longitudinal, 
'  lo  que  esta  siguiendo  la  longitud. 

Loogitudinalement ,  adv.  Longitudinal- 
mente» 

Long-temps  ,  adv.  Largo  tiempo ,  mucho 
tiempo*  ~ 

Longue ,  s.  f.  (  Ion  g  )  Longa  ,  nota  de 
música  que  se  llama  también  Blanche, 
a  la  Longue  ,  adv    Con  el  tiempo. 

Longuement ,  adv.  (  Ion -g -man  )  Larga- 
mente, mucho  tiempo. 

9  Longuet ,  ette ,  adj.  dim.  Larguito. 

Longueur ,  s.  fem.  Largura  ,  larguera , 
largaria ,  longitud.   +  Largura  ,   tar- 
danza y  detención  ,  demora  ,  dilación  de 
tiempo,  -J-  Tiiej  en  longueur ,  alargar 
'  el  tiempo. 

J>  Lopin .  s.  m.   Pedazo  de  carne ,  etc. 

Loquacité  ,  s.  f.  {  lo-kua-ci-te  >  Loqua- 
cidad  y  el  habito  de  hablar  mucho  y 
neciamente. 

f  Loque  y  s.  f.  (  lot )  Desgarro ,  cosa 
.  rota    que  cuelga  del  vestido,  andrajo. 

Loquet  9  s.  m.  ricaporte. 

Loqueiean ,  s .  m.  (  lo-k-tó  )  Picaporte 
de  vantanas. 

%  Coquette ,  f .  /.  dim.  Pedacico  ,  pe- 
dante 

Lord,  s.  m.  (  lor)  Titulo  de  honor  que 
se  da  en  Inglaterra  d  los  señores  de 
distinción.  MiJord  ,  mi  -señor. 

Lorgner,  v.  a.  (  lor-fíe)  Mirar  de  sos- 
layo ,  4  de  sesgo ,  ó  «f  mirar  con  el 
anteojo  de  puño. 

f  Lorguerie  .  ».  /  (  lor-ñ-rf-  )  La  acción 
de  mirar  de  sesgo,  etc.,  ojeada. 

Lorgnette,  s.  f  (  lor-ñe  t  )  Anteojo  de 
puño. 

Lorgneur ,  cuse  ,  subst.  El  que  mira  de 
soslayo. 

Loriot  ,  ».  m.  (  lo-ri-o  )  Oropéndola , 
ave. 

Lors  de ,  prep.   En  tiempo  de. 
dès- Lor»,  adv.  Desde  entonces. 

-f  pour  Lo rt,  adv.   Por  entonces. 

Lorsque ,  con).  Ouando. 

y  Los,  t.  m.  Pre  \  ,  alabanza.  Vi  ate 
Louange,  f  Los  et  honneur,  prc{  y 
honra. 

Losnoge,  f.  m.  Losange  ,  lisonja,  rombo. 

Losange,  ée  »  adj.  Se  dice  en  el  blason 
del  escudo  dividido  en  muchas  lisonjas 
de  das  csin.Aus  d'firenus. 


LOT 

Loé ,  f.  m.  (  lo  )  Parte ,  d  porción  da 
un  todo  dividido  entre  muchos.  +  Lm 
que  Se  gana  en  cualquiera  lotería. 

Loterie  ,  s.J.  (  lo-t-rí-  )   Lotería ,  rifa. 

Lotion  ,  s.  f.  Chim.  Ablución ,  lavatorio. 

Lotir  ,  v.  a.  (  lo-tir  )  Partir  ,  repartir  9 
hacer  porciones  de  bienes,  etc.  entra 
muchos  pretendientes. 

Lotissement ,  s.  m.  (  lo-ti-s-man  )  La 
acción  de  partir,  o  repartir,  partí» 
don ,  repartimiento.  V.  Lotir. 

Lottef  ,»./.(  lot  )  Especie  de  lamprea 
de  rio. 

Lotus .   6  Lotos ,  t.  m.  Loto ,  yerba. 

Louable,  adj.  m.  y  f.  (  lu-abl  )  Loable, 
digno  de  alaban\a. 

Louablement,  adv.  (lu-abl-man )  Loa» 
b  ¿emente. 

Louage ,  subst.  m.  Alquiler  ,  arrendó» 
miento. 

Louange ,   s.  f.  Alabanza. 

9  Lonanger,  v.  a.  Alabar,  elogiar. 

Louangeur  ,  euse ,  subst.  Alabador  ,  et 
vo\  de  desprecio. 

Louche  ,  adf.  m.  y  f.  B't\co  ,  bisojo. 

Loucher,  v.  n.  mirar  bi\cO ,  mirar  da 
través. 

Louchet,  s.  m.  Especie  de  a\ada  paro 
cavar  la  tierra. 

Louer  ,  v.  a.  (  lu-e  )  Alabar  ,  elogiar. 
■+■  Alquilar  ,  dar  ,  ó  tomar  en  alquiler , 
en  arrendamiento. 

se  Louer ,  y.  r.  Alquilarse ,  dar  su  tra» 
bajo  por  dinero.  +  Alabarse ,  elogiarse. 
+  Se  louer  de  quelqu'un ,  quedar  agrá» 
decido ,  satisfecho  de  alguno. 

Loueur  ,  euse  ,  subst.  Alabador,  lisonjero, 
adulador ,  tómase  regularmente  en  mala 
parte.  +  Alquilador, 

Louis ,  louis  «Tor ,  s.  m.  Doblón  de  Fran- 
cia ,  luis  de  oro. 

Loup,  subst.  m.  (In)  Lobo  ,  animal. 
«f  Lobo ,  constelación  austral,  +  Cam- 
bux ,  mascarilla  de  terciopelo  negro  que 
llevaban  las  damas  en  la,  cara.  •+  Espe- 
cie de  úlcera  que  viene  en  las  piernas. 
P.  Avoir  vu  le  loup .  ser  experimentado. . 
f  Donner  les  biebis  à  garder  an  loup, 
encomendar  las  ovejas  al  lobo.  €  f  *2n- 
fermer  le  loup  dans  la  bergerie ,  dexar  d. 
uno  en  algún  lugar  donde  puede  hacer 
mucho  daño.  C  f  Cerrar  las  llagas  ,  é 
apostemas  dntes  de  curadas,  f  Entre 
chien  et  loup ,  entre  dos  luces.  P.  Etre 
connu  comme  le  loup  blanc,  ser  mas 
conocido  que  la  ruda,  d  tan  conocido 
como  la  ruda,  f  Manger  comme  un 
'loup,  corner  como  un  lobo,  comer  mucho. 
P.  Marcher  à  pas  de  loup ,  andar  que» 
do,  d  quedito  para  sorprehender .  etc. 
P.  Mettre  quelqu'un  à  la  gueule  du 
loup,  exponer  d  alguno  d  cualquier 
peligro  evidente.  P.  Quand  on  parle 
du  loup ,  on  en  roit  la  queue  ,  c/  /o£t> 
está  en  la  conseja. 
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ILoup-cervler ,  s.  m.  (  lu-cer-vie  j  Lobo 

cerval,  ¿cervario,  lince. 
Leupe ,  s,  f.  (  lup  )  Lobanillo  ,  lupia  , ' 
fvmor  duro   y   glanduloso.  +    Vidrio 
convexo  para  aumentar  los  objetos,  _ 
Loup-garou  ,  **  m,  (  lu-ga-rn  )  Se  dice 
de  la*  persona. df  genos  dtpero  intra- 
table j  etc. 
Loup-marin  f  *•  m.    Xcfo  marino ,  j>#{ 

grande.  #  . 

Loo  ni ,  ourde,   adject.   (  lur)  Pesado  , 

jnaozo.    C    Pesado  ,  dí/xci/ ,  mojes*©. 

,  C  Grosero  ,  fose?  ,  tonto',  estúpido , 

estólido. 

JUmrdand,  sude,  f.   (lur-do)  Petada, 

tonto ,  majadero  ,-  sknpfe ,  estúpido,      „ 
Loardcnflot  ,  •¿MÍ»'.    (  lux-d-roan.  )  PíW- 

damente.  C  Groseramente. 
.  ^  Lourde  rie  ,*./.(  lur-d-fí.  )    Jfc/fa 

grosera,  grosería  >  tontería.  „  . 
yLomxdise  ,  * .  /.  klajadería  «  tçnttria , 

groseras. 

Loare,  Afót.  (  lar  >   Especie  de  dan\at 

grate*  *    ; 

JLourer,  v.  4.   (la-re)    &   ¿ice  «A  Ja 

rnáaica  ¿e  ia*  eotes  $*<  te  tf«*»  un4f 

ron  otras  cantando ,  ¿  tocando  algún 

instrumento. .     u 

Loutre,*.  /.  (lartr)  Nutria,,  animal 

anfibio.  •     % 

Louve,   s.  f,    { ln-r)   Iota  ,  /*  ftimfoz 
dt¿  Joto.  €  /  Muger  pública  ,  gorrona, 
ramera*^  Ndut..  Barril.,  sin  tímpanos 
sobre  la  escota  de  los  navios* con  que 
se  pescan  las  mtrtu\as.  +  He*  redonda 
para  ptseat  en  lot  ríos,  +  Instrumento 
de  hierro   que-  sa  pona  en   un  agujero 
hecho  da  propósito  en  alguna  piedra, 
que  se   quiere  levantar. 
Louvet*  ette  •  ««tí»  Che  va]  louyet,  *#- 
eo/lo  de  co/or  ¿V  /oto  v  lobuno. 
■  Louveteau  4  *.   m»  {  kv-tó  )  Lobc\nó , 
e¿  /ofco  pequeño. 
Louveter  ,  v.  it.  (Jtoor-.te)  Parir  f*  fofa. 
Louvetexie,  *.  /.  {lu-ve-t-ri.)  JSi  ífli*'- 

pa¿* ,-  rt*.  para  la  ta\a  del  lobo. 
Louvctíer,  s%  m.  (ln:v-tie)   Oficial  de 
la.   casa  del  rey,  que  manda  al  equi* 
•     page  de  la\  cata  .dé  lobos.     . 
Louvoyer ,  verb.  n.  (  lo-voa-ie  )   HJut. 
Bordear ,  dar  Vueltas  la  nave  d  un  íado 
y  otro  sobre  las  costas. 
Louvre  _,  s»  m.  (  ln-vr  )  Casa  grande  y 

magnifica  ,  palacio. 
Loxodromie ,  t.  fim.  (  lok-so-dro-raí-  } 

Ndut.  Linea  lox&drdmica. 
Loxodromique.,  adj..  m   y  fem.  (  lok-so» 

dro-mik  )  Loxodrónúco. 
Loyal  >  sAa ,  adj*.  (  loa-i*  1  )  leal,  el  que 
guarda  fidelidad  y  Lealtad,  -f  Le£ol , 
lo  que  es  conjorme  d  la  ley. 
Loyalement,  adv.  (loa-Ul-man)  Leal* 

mente. 
C  Loyauté,  *«:£.(  loarió-te)  Lealtad 9 
fidelidad  ,  ,i/itc¿i4áad  ,  etc. 
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Loyer ,  f .  m.  (  loa-ie  )  Alquiler ,  el  precio 
del  alquiler  de  alguna  cosa.  +  Salario , 
recompensa,  y  también  castigo. 

t¡ubic,  f.  /  Locura,  capricho , fantasía 
extravagante,  tema.^ 

Lubricité  «  s.  /.  Incontinencia  ,  lascivia , 
impudicidad.     .    - 

Lubiique  ,  adj.  m.  y  f.  Incontinente  t 
lascivo ,  impúdico. 

Lubriquement ,  adv.  Lascivamente ,  im- 
púdicamente. 

Lucarne,  subst.  f.  Guardilla,  buharda , 
lumbrera. 

Lucide ,  adj.  m.  y  f.  Lúcido.  +  ínter- 
Talle  lucide,  lúcido  intervalo,  aquel 
espacio  de  tiempo  que  los  que  estdn 
faltos  de  juicip  estdn  en  sí,  y  hablan 
en  ra\un. 

Lucifer ,  s.  m.  Lucifer» 

Lucratif ,  ive  ,  adj.  Lucrativo, 

Lacre  ,  s.  m.  Lucro  ,  ganancia ,  pro- 
vecho. 

Luette  1  ».  fem.  Gallillo ,  campanilla  , 
epigtotis. 

Lueur ,  e.  f.  Lu\ ,  resplandor,  claridad, 
C  Apariencia  ligera. 

Lutubre ,  adj.  nu  y  f.  Lúgubre  ,  triste , 
funesto  y  melancólico. 

Lugubrement,  adv.  De  un  modo  lúgubre , 
tristemente. 

Luí ,   pron.    m.    de  la   tercera   persona. 

■-  El.  Se  dice  en  Jeme  nina  elle,  ella.  Mn 
el  caso  oblico  ,  es  común  a  los  dos 
géneros. 

Luiíe ,  v.  n.  Lucir  ,  brillar ,  resplan~ 
deccr  y  alumbrar. 

Luisant ,  s.  m.  Lustre,  el  viso  luciente 
de  alguua  cosa  bruñida  y  tersa ,  etc. 

Luisant ,  ante  ,  adj .  Luciente ,  brillante , 
resplandeciente  ,  úsase  también  como 
substantivo. 

Luites .  s.  /  pi.  Mont.  Los  testículos  del 
jabalí. 

Lumière  ,  s.  /.  Lu\ ,  claridad ,  fulgor  , 
.resplandor.  +  Lu\ ,  se  llama  también  la 
vela -de  cera,  ó  cebo.  +  Fogón  ,  /* 
abertura  dd  agujerito  que  esta  en  la 
culata  de  las  armas  de  fuego.  -J-  Lu;  , 
en  la  pintura ,  ge  dice  de  las  partes  mas 
aclaradas,  claro.  C  íu\  ,  inteligencia, 
penetración.  <T  Lu\,  indicio.  C  Lu\  * 
todo  lo  que  aclara  el  alma.+ La  lumière 
de  l'eva agile ,  la  lut  del  evangelio ,  etc. 

.  C  II  »  de  grandes  lamieres,  tiene  mu- 
chas luces.  C  Lumière  naturelle,  lui 
de  la  raipn  ,  inteligencia. + Commencer 
à  voir  la  lumière,  Ja  luraièie  du  jour, 
nacer.  4-  Jouir  de  la  lumière ,  vivir. 
«4- Perdre  la  lumière ,  moiirt  ó  +  hacerse 
ciego  ,  perder  la  vista,  -f  Mettre  un 
ouvrage  en  lumière ,  sacar  d  lu\  ,  im- 
primir y  publicar  algún  libro. 

. Lumignon  t  s.  m»  Pabilo  ,  torcida-. 

Luminaire,  s.  m.  Luminar  %  ¿ucipo  que 
despide  d$  si  li(i  y  claridad ,  se  dite 
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regularmente  del  sol  y  de  ta  luna.+  íii- 
mtnaria ,  las  hachas ,  rr'Wot  y  lámparas 
que  alumbran  en  la  iglesia.  &  La  vista. 

Lumineux ,  eute ,  adj.  Luminoso  ,  bri- 
llante ,  fiar©  y  resplandeciente.  C  ** 
¿ic*  de  las   obras  del  ingenio ,  y  del 

■    ingenio  mismo. 

Lunaire,  ad),  m.  y  f.  Lunar ,  lo  perte- 
neciente d  la  luna*  , 

Lunaire,  s.  f.   Cierta  especie  de  planta. 

Lunaison ,  s.  f.  Lunación  ,  el  tiempo  que 
pasa  la  luna ,  desde  una  conjunción 
con  el  sol ,  hasta  la  otra  conjunción 
siguiente. 

Lunatique,  ad\.  m.  y  f.  Lunático ,  nw- 
nidtico.  C  f  Caprichoso ,  úsase  tum-, 
bien  cerno  substantivo.  1 

Lundi ,  s.  m.  Lunes ,  el  segundo  día  de* 
la  semana* 

Lune ,  s»  fem.  Luna  ,  planeta.  +  Chtm. 
Luna  ,  la  plata*  *f  Orbe  ,  pescado  de 
mar  que  se  llama  por  otro  nombre  fond 
de  mer.  €  f  Aboyer  à  la  lune ,  mur- 
murar ,  decir  mal  de  alguno  ¡d  quien  ño* 
ge  puede  hacer  daño.  %  Avoir  des  lunes ,! 
ser  tunhico  ,  tener  vena'  de  loto. 
C  f  Faire  un  trou  à  la  lune,  use  uno 
tin  despedirse  y  sin  pagar  sus  deudas  , 
alearse  ,  quebrar,  P.  Vouloir  prendre 
la  lune  arec  les  dents  v  querer  tomar  la 
luna  eon  los  dientes,  emprender  alguna 
cosa  que  no  se  puede  executar. 

Lunels  ,  s .  m.  pl.  Blas*  Se  dice  de  quatro- 
crecientes  unidos  por  sus  puntas,  y  que 
\     forman  una  como  rosa* 

Lunette ,  s.  /  Anteojo ,  anteojos.  +  El 
rodete  de  madera  que  se  pone  en  el 
asiento  de  la  privada  ,  é  letrina ,  y  se 
¿ice  también  del  agujero  de  la  misma 
privada.  +  Fortif»  Media  luna  pequeña* 
*+■  Hueso  hendido ,  á  modo  de  horquilla* 
que  esta  en  el  pecho  de  las  aves. 

Lunettes ,  pl.  Anteojos-  de  caballo  ,  eon 
que  se  le  tapa  la  vista  para  que  este1 
quieto* 

Lunette  d'approche  , 
vista. 

Lnnettier  ,  subst.    m 
anteojos. 

Luni- solaire  ,  adj 

compuesta  de  la  revolución  del  sol  y  di 
la  luna* 

Lunule  ,  s*  f.   G  en  m.  Lúnula. 

Lupcrcales  ,  s*  f*  pl.  Fiestas  que  celebra- 
ban los  Homanos  en  honor  ut  l  dios  Pan. 

Lupin  ,  s.  m.  Altramu\\  planta. 

Lustral,  aie,  adj.  Eau  lustrale,  agua 
lustral  con  que  se  rociaban  las  víctimas 
y  sacrificios  antiguos. 

Luit  ration  ,  s.  f.  Lustracion ,  la  expia- 
ción y  purgación  que  se  hacia  con  las 
víctimas  y  sacrificios  antiguos* 

Lustre  ,s.  m.  Lustro ,  el  espacio  de  tinco 
años.  +  Lustre,  el  viso  luciente  qué 
despide  la  cota  pulida  y  lustrosa.  C  Lus- 


anteojos  de  largd 

Oficial  que  hace 

m.  y  f.  Astron.  Cosa 
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lf»t  etplenñor ,  aplauso  y  estimacícm) 

-f  Arana  ,  especie  de  candeiero  sin  pta 

con  p arios  mecheros. 
Lustrer,  r*  a.  Lustrar ,  dar  lustre,  br\U 

llante\  J  alguna  cosa. 
Lustrenr ,  f .   mase.  Oficial  que  da  lustra 

d  las  pieles,  d  los  sombreros,  etc. 
Lustrine  ,  s.  /.   Tela  de  seda  .  especie  de 

drogue  te. 
Lut ,  t.  m.  Mcicl.  Compuesta,  de  clara* 

de  huevo  ,  cal ,  etc.   de  que  usan  lo» 

chímistas  para  tapar  sus  vasos. 
Luter ,  v.  a.  Tapar  algún  raso*  V.  Lut* 
Lttih,  ».  m.  Laúd  ï  instrumento   músico 

de  cuerdas. 
Luthéranisme,  s.  m.  Luter anismo  ,  uctes 

ó  doctrina  de  Luter  o. 
Lttthénen  ,  ienne,  subst.  Luterano ,  el  qmc 

sigue   la  doctrina  de   Lutero. 
Luthier ,  t.  m.  Guitarrero ,  el  que  haca 

y  vende  instrumentos  de  música. 
Latín  ,*  a*  m*  Duende  ,  trasgo  ,  demonio 

casero.  C  Trasgo  ,  el    muchacho  vivo 

y  enredador.  < 

f  Lutiner ,  y.  a*  Inquietar ,  molestar  ai 

modo  ¿e  duende. 
Lutiner  ,  y.    n.    Hacer  el  duende ,   el 

trasgo  y  trasguear.   '.* 
Lutrin  9  s.  m.   Facistol ,  atril. 
Lutte,  s.  /    Lucha',    combate  de    dot 

hombres  cuerpo  a\  cuerpo. 
C    f  de  haute   Lotte  ,    idv.   A*   viva. 

faer\a. 
Lutter ,  v.  n.  Luchar ,   lidiar  dot  per* 

tonas  d  bra\o  partido. 
Lutteur  ,  s.  m.  Luchador , 
Luxation  ,  subst*  f.   Descoyuntamiento  m 

destncax  amiento  de  huesos. 
Loxt ,  i.  m:    Luxo,    exceso  y  demasía 

en  la  pompa  y  regalo. 
Luxer,    v*  a.   Descoyuntar,  desencajar 

los  huesos. 
Luxure,  s.  f.  LuXuriu ,    t¿  apetito  de- 
sordenado,  ó  excesivo  uso   de  la  sen- 
sualidad ,  ó  carnalidad 
Luxuiieux  ,  euse  ,  adj.  Luxurioeo. 
Luzerne ,  s.  j.  Mielga  ,  yerba. 
Luierniere ,   s.   f.    Tierra   sembrada  da 

mielga. 
Luzin  ,  s.  m    NJttt.  Cuerda  eon  que  sa 

hacen  flechastes* 
Ly ,  s.  m,  (  li  )  Medida  de  tierra  usada 

en  la  China/ 
Lycanthrope,  s.m.  (li-kin-tro-p)  lican- 

tropo  ,  hombre  maniático. 
Lycanthtopie  ,    s.   f.     (  li-kan-tro-pi-  ) 

Especie  de  enfermedad  que  hace  correr 
'  de  noche  las  calles  y  los  campos. 
Lycé*e,  ó  Licee,  s.  m.  (  li-cé   )  Liceo . 

la  escuela  pública  donde  se  enseñaban 

las  ciencias  en  Atenas.    +    Lugar    en 

donde  se  junta  la  gente  de  letras* 
Lycbnis,    s*    m.    (  l»k-ni*  )    Género  de 

planta ,  collejas. 
Lyctuí»,  i.  m,  A/ basto  espinoso* 

Lycepersicum  • 


1YC 

Lycopersicuin  ,     tubtt>    mate.    Pomme 

d'amour  ,    s.  f.    Tomates. 
Lycopus  ,   Marrube    aquatique  »   s.    m. 

Mar  rubio  aqudtico  ,   planta. 
Lymphatique ,   ó  limphatique ,   ad]-   m. 

y  f.   Linfático ,   lo  que  pertenece  J  la 

linfa ,  d  la  contient. 
Lymphe  ,    4  limphe ,  s.  /.  Linfa  ,    el 

humor  aquoso  que  se  halla  en   varias 

parte»  del  cuerpo. 
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Lynx  ,  é  linx  ,  s.  m.  Lince ,  animal 
quadrúpedo.  C  Unce  ,  el  que  tiene  muy 
aguda  la  vista  y  grande  perspicacia. 

Lyie  ,  ó  lire  ,  s.  f  (  lir  )  lira  ,  ins- 
trumento  músico  muy  usado  en  lo  anti- 
guo.  +   ijf*  ,  constelación  boreal. 

Lyrique  ,  ¿  lirique  ,    adj.  musc»  y  femm 
(  li-ri  k    )    Lírico,     roesie    lyrique . 
poesía  lírica. 
»  Lysimachie  ,  s.  f.  Especie  de  planta» 


M 
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subet.  f.  Décimatercia  letra  del 
al f abete  ,  7  décima  entre  las  conso- 
nantes. 

Ma  ,  pron.  posesivo  fem.  (  ma  )  Mi.  Ma 
maison  »   mi  casa. 

Macaron  ,  s.  m.  Cierto  genero  de  pasta 
dulce  hecha  de  atacar ,  harina  y  al- 
mendras machacadas. 

Macáronle  ,  s .  f.  (  ma-ka-ro-ué*-  )  Ma- 
carronea ,  composición  burlesca  en  estilo 
macarrónico. 

Macaroni ,  s.  m.  (  ma-ka-ro-ni  )  Cierto 
género  de  masa  hecha  de  harina ,  queso 
y  otros  ingredientes. 

Macaronique  ,  adj  m.  y  f.  (  ma-ka- 
ro-ni  k  )  macarrónico  ,  se  aplica  d 
las  composiciones  burlescas  ,  en  que  se 
confunde  el  latin  con  el  romance ,  etc. 

Maca  rouis  rae  %  suhst.  mase.  (  ma-ka- 
ro-nis  ra  )  Macarronea  ,  la  poesía  ma- 
carrónica. 

Macération,  s.  f.  Maceracion. 

Macérer  ,  v.  a.  (  ma-ce-re  )  Chtm.  Ma- 
cerar ,  machacar  ,  ó  infundir  en  algún 
licor  las  plantas.  +  Macerar  ,  mor- 
tificar y  afligir  la  carne  con  peni- 
tencias ,  etc. 

Macaron  ,  f .  m.  Esmirnio  ,  apio  caba- 
llar ,  planta. 

Macha  bées  ,  s.  m.  pi.  (  ma-ka-be".  ) 
Mac ab eos  ,  los  dos  postreros  libros  del 
\     rie  jo  testamento. 

Mache  ,  f.  /.  Canónigos  ,  yerba  pe- 
queña que  se  come  en  las  ensaladas. 

Machecoulit ,  ó  Mâchicoulis,  s.  m.  Aber- 
tura que  se  hacia  en  las  galerías 
saltatrás  de  las  fortificaciones  anti- 
guas. 

Mâchefer ,  s .  m.  Herrumbre  ,  cagafierro  , 
la  he\  y  escoria  del  hierro. 

M&chelière  ,  adj.  y  s.  f  Muelas  ,  los 
dientes  últimos  de  la  quixada. 

Márhemoute ,  subst.  f.  Masamorra  ,  el 
bizcocho  machacado ,  desmenu\ado  ,  etc. 

Mâcher,  y.  a.  Mascar,  partir,  y  des- 
menuzar con  los  ditntes.  Ç  Mdsker  les 
Tomo  II 


morceaux  ,    dárselo  mascado  ,   dar  â 
uno  las  cosas   digeridas  y  claras. 

%  Mâchenr,  eu$e  ,  s.  Comedor  ,  el  qaa 
come  mucho.  -+•  El  que  masca  tabaco 
de  hoja. 

M  ¿chica  toi  re  ,  s.  m.  Mascadura  de  ta» 
bac  o  de*  hoja. 

Machicot ,  s.  m.  Cantor  de  iglesia. 

Machinal  ,  ale,  adj.  Se  dice  de  aque- 
llo* movimientos ,  ó  pensamientos  qum 
se  ofrecen  d  la  idea  ,  sin  que  la  voluntad 
tenga  paru  en  ellos  ,  indeliberado  9 
involuntario. 

Machinalement,  adv.  Indeliberadamente 9 
involuntariamente.   V.  Machina!. 

Machinateur  ,  s.  m.  Ma q minador  ,  et 
que  maquina  ,  piensa  y  discurre  algún* 
cosa  tontra  alguno. 

Machination  ,  s.  f  Maquinación  »  ase- 
chanza oculta  y  dolosa  ,  etc. 

Machine  ,  s.  f.  Máquina  ,  artificio  da 
madera  ,  o  de  otra  materia  faro. 
executar  alguna  cosa.  C  Máquina  * 
tra^a  que  uno  iota  ,  ó  imagina  para 
forjar  alguna  cosa.  +  Un  todo  com- 
puesto  artificiosamente  de  varias  par-. 
tes  ,  con  cierta  disposición  que  loa* 
mueve  y  ordena.  «+•  Machines  de 
guerre  ,  máquinae ,  artificios  de  que 
usan  en  la  milicia.  H —  hydrauliques  t 
máquinas  hidráulicas  ,  ó  hidrotécni- 
cas. +—  de  théâtre ,  tramoyas,  f  L* 
machine  ronde ,  el  universo. 

Machiner  ,  v.  a.  Maquinar  ,  pensar  , 
discurrir ,  ó  idear  medios  para  algún 
fin.  ^  Tómase  siempre  en  mala  parte. 

Machiniste  ,  s.  m.  Maquinista  ,  inge- 
niero ,  el  que  fabrica  ,  ó  discurra 
máquinas. 

Mâchoire  ,  r.  f.  Quixada.  -+■  Las  pie\as 
del  gatillo  de  un  arma  de  fuego  que 
tienen  la  piedra,  f  Une  g  1  oí  se  mâ- 
choire ,  hombre  tardo  de  ingenio  » 
estúpido  y  etc. 

f  Mâchonner ,  y.  a.  Mascar  con  pota 
apetito* 

Z 
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X  Machará  ,  ée  ,   part.  p.    Tiznado  , 

enjorginado. 
X  M£.churer  ,  v.  a»    Ti\nar ,  negrecer  , 

|îH/>  cd/i  el  hollín. 
X  *e  Mâchurer  ,   y.   r.    Enjorginarse» 
Macis ,  s.  m.  (  ma-ci  )  Macis  ,    /a  corte- 
c/cj  ç «e  ftf  /ia//a  f/t  r/  centro  de  la  nue\ 
moscada. 
Macle  ,  s.  /   (  ma  kl  )   £/«.    Mac  Le. 
-f   Especie  de  fruta  que   se   cria    en 
las  lagunas ,  y  s?  parece  J  la  castaña. 
Maçon ,  f.  m.  AUbaml.  P.  Être  un  ma^on , 
an  vrai   maçon  ,    obrar    groseramente 
V  cosas  delicadas.  ^ 

façonnage,  s.  m.  Obrar  de  albañil. 
Maçonne* ,  v.  a.  (  ma-so-ne  )  Obrar  , 
fabricar  ,  hacer  obras  de  ttlbañileria. 
-f*  Tapar ,  tapiar ,  cerrar  con  yeso  y 
piedras  las  puertas  ,  vintaiias  ,  etc. 
C  Ofcivir  ,  trabajar  groseramente. 

Maçonnerie,  s  f.  (  ma-co-n-ri- )  Alba- 
ntUría ,  *¿  arte  del  albañil.  -f-  Maso- 
nería 9  fábrica  de  piedra  y  cal. 

Mactjue,  *.  /.  (  ma-k  )  Espada  9  ins- 
trumento para  golpear  y  q  tu  bran  tur  ti 
cáñamo» 

-Marquer  9  r.  a.  (  ma-ke  )  Espadar  el 
cáñamo» 

Macreuse,  s.  f.  Ave  de  mar  que  se  come 
en  quarts  ma  como  pescado. 

Macula  ture  ,  s.  /.  Maculatura  ,  pliego 
de  papel  mal  impreso,  -f  Papel  de 
estra\a» 

Mácale  ,  s.  /.  Mácula  ,  se  dice  en  la 
astronomía  de  unas  partes  que  se  obser- 
van en  el  cuerpo  del  sol. 

Maculer,  r.  c.  Macular,  manchar  con 
tinta  en  la  impresión  las  hojas  ,  las 
estampas  ,  ere.  úsase  algunas  reces 
como  verbo  neutra. 

Madame ,  *.  /  (  ma -da  m  )  en  plural  , 
Mesdames.  Madama ,  titulo  de  honor 
que  vale  señora. 

Mademoiselle,  s.  /.  Madamisela ,  título 
de  honor  que  vale  señora  y  señorita» 

$Ia  drague  ,  s.  f.  (ma-drag)  Atunara, 
lugar  donde  fe  pescan  los  atunes  ,  y 
están  las  oficinas  que  sirven  para  esto. 

Madré ,  ée ,  adj.  (  ina-dre  )  Pintado  , 
manchado  de  diversos  colores.  C  f  As- 
tuto ,  mañoso.  +  Eue  madré  ,  saber 
mucho  latin,  f  C'est  un  madré,  es 
perro  viejo. 

M«diépote,  subst.  m.  (  ma-dre-por  ) 
Cuerpo  marino  lapídeo  ,  que  tiene 
unos  como  ramos  9  y  se  parces  d  un 
arbusto  ,  etc. 

JtUdi ier  9    s.   m.    (  rr»a-dri-e .)    Tablón 

grueso. 
-¿jsdrigal  ,     f.     tn.    (ma-dri-gal)    Ma- 
drigal $    cierto  gentío  de    composición 
poética. 
-Msenral  ,    *•  m.    (  rna-es-tral  )  flJut. 
Viento  maestral  ,  ó  gaf/igo. 

MacíUiÜser  ,    v.    n.    M*cttial¡\ar,  tn 


MAT 

el  mar  Mediterráneo  ,    es  declinar  la 
brÚKola  magnética  hacia  el  poniente, 
f  Msflé  ,  ée  ,    adj.   (  ma-fle  -)    Cairi* 
Iludo  ,  el  que  tiene  los  carrillos  goidos 
y  abultados  ,  úsase  algunas  reces  como 
substantivo. 
Magasin  ,  s.  m    Almacén  ,    almagaeen. 
-f     Especie    de    canasta    ,     ó    cestón 
grande  que  está  detras  de    los  coches 
dé  viage  »  y  en   que  se  ponen  los  por- 
t amánteos  ,   etc. 
Magasinage  ,  s.  m.  El  tiempo  que    un 

género  está  en  el  almacén. 
Magasiner,   v.   a.  Almacenar»  guardar 

en  almacén. 
Magasinier  ,  s.  m.  Aquel  d  cuyo  cuidado 

esta  guardar  algún  almacén  ,  etc. 
Magda  lé  on  ,  s.  m.  Magdaleon  ,  rollito 
largo  t  redondo  y  dtlgado  que  se  hace 
de  qualguiera  especie  de  amplasto  ,  etc. 
Mage  ,  s.  m.  Mago  ,  nombre  que  daban 
los  orientales  a  sus  sabios  »  a  sus  jild- 
snfos  y  d  sus  Reyes. 

Magicien  ,  enne  ,  s.  Mágico,  encanta- 
dor ,   mago. 

Magie  ,  s.  f.  Magia  ,  ciencia  ,  d  arte 
que^  enseña  d  hacer  cesas  extraordi- 
narias y  admirables,  -f  La  ilusión  que 
resulta  de  las  artes  de  imitación.  Mzgie 
da  sryie ,  etc. ,  magia  del  estilo  ,  la 
ilusión  que  resulta  de  él. 

Magique  ,  adj.  m.  y  f.  Mágico  ,  lo 
tocante  y  pertenecitnte  d  la  M<iRÍa. 
-T  Lanterne-magique  ,  linterna  mágica» 
+  Miioir  magique  ,  espejo  mágico. 

Magisme  ,  s.  m.  Antigua  rtligion  de 
ios   magos  en  Pcrsia. 

Magister  ,  s.  m.  Maestro  de  escuela  en 
algún  lugar  ,  d  aldea» 

Magistère,  s.  m.  Maestrazgo,  la  digni- 
dad ,  d  gobierno  del  gran  maestte  de 
Malta.  -+■  Chlm.  Magisterio  t  polvo 
medicinal  menudísimo.  * 

Magistral ,.  ale ,  adj.  Magtstral ,  lo  que 
toca  ,  ó  pertenece  al  maestro,  -f  Ton  , 
•ir  magistral  ,  tono  ,  ayre  magistral  ; 
maestria  ,  magisterio  ,  gravedad  , 
entono  y  presunción  en  el  hablar  ,  etc» 

Ma¿Lsti*lentent  ,  advetb.  Magistral- 
mente. 

Magistrat,  s.  m.  Magistrado  ,  el  mi  ni  s- 
tw  de  justicia  superior.  +  Magistrado  9 
todo  el  consejo  y  ó  tribunal. 

Magistratute ,  subst.  f.  Magistrado  ,  la 
dignidad  y  duración  y  empleo  del  ¡ue\  » 
ó  magistrado. 

Magnanime  ,  adject.  tn.  y  f.  (  ína-fía- 
ni  ni  )  ^Magnánimo  ,  el  que  tiene  ánimo 
grande. 

Magna  nullement ,  ad  y.  (  ma-fií-ni-m- 
man  )    Magnánimamente. 

Magnanimité,  s.  /.  (  ma  -fía  -ni-  mi-te  ) 
Magnanimidad. 

Magueré  ,  s.  j»   V*   Manganèse. 

Magntüguej  tídj»  m.  y  f.   (ma-£e-tik) 
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Magnético  ,    lo    que   pertenece  J    ta 

piedra  iman. 
Magnétiser,  v.  a.  Comunicar  y  poner  en 

movimiento  y  acción  el  magnetismo  del 

animal. 
Magnétisme  ,  subst.   m.    (  ma-fie-tis  m  ) 

Magnetismo  ,    la    virtud    atractiva  y 

otras  propiedades  de  la  piedra  iman. 
Magnificence.,    f.   fi   {  ma-üi-fi-san  s  ) 

Magnificencia. 
y  Magnifier,  v.a.   Magnificar ,  alabar, 

engrandecer  y  ensal\ar. 
Magnifique ,  ad},  m,  y  f.  (ma-ñi-fik) 

Magnifico ,  grande ,  excelente ,  etplén- 
'   dido ,  liberal ,   grandioso.   4-  Magni- 
fico ,  sumtuoso  y  pomposo.  Style  raagni- 
'    fique  ,  estilo  elevado .  sublime. 
Magnifiquement!  adv.  ( ma-üi-&  k-man  ) 

Magníficamente. 
Magot ,  s.  m.  (  ma -gó  )    Mono  grande. 

C    f   Hombre  feo.   +  Figura  ridicula 

de  porcelana  ,  de  piedra  .etc.  f  De- 
'  pósito  de  dinero  escondido. 
Maguey  ,  s.  m.    Maguey ,    Jrbol  de  las 

Indias   occidentales. 
Mabometan  ,    a  ne    ,    f.   y  adj.    (  ma«o- 
'    ine-tan  )   Mahometano' 
Mahométlsme  ,  s.  m,  {  ma-o-me-tis  m  ) 

Mahometismo  .  la  religion  de  Mahoma. 
Mahot  ,  f.  m.   (mi-o)   Arbusto   que   se 

cria  en  las  islas  Antillas. 
Mu  bute,    f.  /•    La  parte    de    las    alas 

de  las  aves   de  rapiña,  que  esta  pegada 

al  cuerpo. 
Mat  ,   s.  m.  (  me  )   Mayo  ,  el  quinto  mes 

del  año.  -4-  Majo ,  el  árbol  alto ,  ador- 
'    nado  de  cintas  ,  etc.  que  se  pone  en  un 

lugar  público  de  alguna  ciudad ,  etc . 
•   4-  Keine  de  Mal  >    Maya. 
Maidan  ,  s.   m.  Se  llaman  en  el  Oriente 

las  pla\as  y  sitios  donde  se  tienen  los 

mercados   públicos, 
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Majeur  ,  f .   m.  £tt  altunas  provincias  , 
mayof. 


es    lo    mismo   que    Maire   ,    merino  , 


Maigre  ,  cdj,  m.  y  fi  Magro  ,  flaco. 
4-   Se  dice  también  de  los  países  >  de 

1  las  tierras  .  magreo  ,  seco  ,  árido. 
P.  Aller  du  pied  comme  on  chat 
maigre  ,  andar  mucha  y  ligeramente. 
•f-  Jours   maigre*   ,    dios    de  pescado. 

.  C  Mdigre  chère  ,  comida  escasa  y 
poco  regalada.  <£  Maigre  divertisse- 
ment ,  diversion  ,  entretenimiento  de 
poco  gusto,  C  f  Maigre  sujet,  mo- 
tivo ligero  y  de  poca  importancia. 
4"  Style  maigre  et  décharné  ,  estilo 
•eco  y  árido  ,  falto  de  gracia  y  adornos. 

Maigre  ,  s.  m.  Magro .  la  carne  sin 
gordura.  4"  Cierto  género  de  pescado 
de  mar. 

Mjigre  ,  adv.  Faire  ó  manger  maigre  > 
comer  de  pescado. 

f  Maigrelet  ,  elte  ,  adject.  dim.  M¿- 
gneit*. 


C  Maigrement  ,  adverb.  Escasamente  , 
secamente.  Nous  ayons  été  traites 
maigrement  ,  hemos  sido  tratados  es» 
casamente. 

f  Maigret  ,  ette  ,  adj.  dimin.    V.  Mai* 

grelet. 
Maigreur,  s.  /.  Flaquera,  extenuación  > 

falta  de  carnee» 
Maigrir,  y.  n.  Enflaquecer,  magretcer. 
Mail  ,  s.  m.  Mallo,  cierto  juego  dé 
exercicio.  +  Mallo  ,  ma\o  ,  el  instru- 
mento con  que  se  puja  la  bola.  4*  Ma* 
lio  ,  calle  larga  de  árboles  donde  se 
juega  al  mallo,  -f  Boule  de  mail  , 
bola  de  mallo. 

Maille ,  s.  m.  (  má-tt  )  Meaja  f  medio 
dinero  ,  moneda  de  cobre  que  ya  no 
tiene  uso.  4-  Malla  ,  la  abertura  que 
tiene  la  red  entre  nudo  y  nudo,  -f  Man-, 
cha  redonda  que  se  forma  sobre  la  niña 
del  ojo. 

Mailles  ,  //.  Puntos  ,  texidos  aue  se 
hacen  con  la  aguja  ,  como  son  las  de 
las  medias.  4"  -Las  manchas  que  se 
forman  sobre  tas  plumas  del  perdigón» 
-f  Mallas  ,  cierto  genero  de  sorti  ¡as 
de  acero  encadenadas  y  unidas  unas 
con  otras  ,  de  lar  quales  se  hacen  las 
cotas  y  otras  armaduras.  4"  Cela  ne 
vaut  pas  une  maille  ,  no  vale  un 
ardite.  4-  N'avoir  ni  son  ni  maille  , 
no  tener  dinero. 

Maillé ,  éc  ,  pari.  p.  y  adj.  (  mâ-lle  > 
Malladu.  •+•  Fer  maillé,  enrejado  de 
hierro  que  se  pone  d  lus  ventanas. 

Mailler  ,  v.  a.  (  i  ni- lie  )  Mattar.  ar~ 
mar  con  cota  de  mallas.  4»  Haces, 
la  malla  de   algufi  uxido. 

4e  Mailler  ,  v.  r.  Crecer  ,  hacerse 
fuertes  los  perdigones. 

Mailitt ,  f.  m.  Ma\o  ,  mallo*  +  Maillet 
de  calfkt  ,  Manaarria. 

Mailleti&e  ,  ».  m.  NJut.  La  superficie 
del  forro  de  la  carena  de  un  navio 
cubierta  de  clavos. 

MaiÜeter ,  verb.  act.  Náut.  Clavetear , 
cubrir   de    ciavos  el  fi»rro  de  un  navio. 

Mailloche,  subst.  fsm.  Ma\o  grande  de 
madera. 

Maillot  %  s.  m.  (  ma-llo  )  Fúteos ,  el 
conjunto  de  ropa  y  paños  con  'que  so 
visten  los  niño  i  recien  paridos. 

Maillhie  ,  s.  f.  Ceucr.  ías  como  man* 
chas  que  están  sobre  las  plumas  de 
las  aves. 

Main  .  s  f.  Mano  ,  en  lo  físico  y  moral. 
*f  À  main  droite  ,  a  main  g4uthc  , 
á  mano  derecha  ,  á  mano  i^uitrda. 
C  Être  sous  la  main  de  quelqu'un  , 
exur  baxo  el  dominio  He  uno.  +  Avoir 
une  belle  main  ,  tener  buena  mano, 
ó  buena  pluma.  4-  Une  m  sin  de  pa- 
pier f  una  mano  de  papel.  4-  I'ane 
la  main  ,  hacer  ba\*.  4"  Voila  un 
Lvie  qui  paît  û'uw  boune  u^ía  , 
7  a 
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ves  aquí  un  libro  que  sale  de  buena 
mano.  C  Mettre  U  dernière  main. 
Dar  ¡a  última  mano  ,  etc.  •+*  Main 
chaude  ,  gallina  ciega  ,  especie  de 
juego.  +  À  deux  mains  ,  d  dos  mano». 
•f*  A  pleines  mains  ,  à  manos  llenas , 
copiosamente.  C  Avoir  la  main  a  la 
pâte  ,  tener  ,  ó  celar  con  las  manos 
en  la  masa.  C  Avoir  la  main  bonne, 
la  main  heureuse ,  tener  buena  mano , 
tener  fortuna  y  felicidad  en  las  cosas 
que  se  inuntan.  -+»  Changer  de  main 
à  un  cheval  ,  trùCar  el  caballo.  +  De 
la  main  à  la  main ,  de  una  mano  d  otra. 
•+■  De  main  en  main  ,  de  mano  en 
mano  ,  de  unos  en  otros.  "t"_De  ses 
propres  mains  ,  de  propio  puño  ,  por 
mus  pulgares,  -f*  En  un  tour-de-roain , 
en  una  vuelta  de  manos.  +  En  venir 
aux  mains  ,  llegar  d  las  manos , 
pelear,  -f  Faire  main1  basse  ,  pasar 
d  cuchillo.  +  Faire  sa  main  ,  meter 
la  mano  ,  utilizarse  excesivamente  en 
alguna  dependencia.  -+•  Haut-la-main, 
altivamente  ,  absoluta  y  despótica- 
mente. C  Tendre  la  inain  a  quelqu'un  ♦ 
amparar  d  uno.  <  Donner  la  main  , 
dar  la  #  mano  de  esposo,  +  Homme 
de  main  ,  hombre  de  manos  ,  el 
hombre  valiente  y  diestro  en  las  ar- 
mas. C  Prendre  «  tontes  mains  , 
tomar  â  todas  manos  ,  recibir  de  todas 
maneras  f  sin  reparo,  +  Mettre  l'épie 

'*  à  la  main  ,  tirar  d  sacar  la  espada. 
-f  Mettre  la  main  à  l'épee ,  poner  mano 
d  la  espada,  •+■  Première  main  ,  *  pri- 

'  mera  mano  ,  se  dice  de  las  cosas  qui 
se  compran  al  fabricante  9  etc.  y 
quando  se  compra  del  que  compró  d 
eue ,  se  dice  Seconde  main  ,  segunda 
mano,  +  Sous  la  main  ,  d  la  mano  , 
cómodamente ,  con  conveniencia,  +  Sous 
main  ,  debaxo  de  mano  ,  con  disimulo  , 
d  escondidas  ,  encubiertamente.  +  Tenir 
la  main  à  quoique  chose  ,    cuidar  de 

-  alguna  cosa  ,  procurar  y  solicitar  su 
execucion,  etc. 

Main-d'œuvre  ,  s.  f.  Manos ,  el  trabajo 
con  que  se  exécuta  alguna  causa ,  aparte, 
de  los  materiales  ,  hechura. 

Main- for  te  ,  s.  f.  Asistencia  ,  socorro  , 
favor  al  rey ,  d  la  justicia. 

Main-)ev¿e  ,  s.  f.  Desembargo  ,  el  acto 
de  levantar  el  embargo  que  hay  sobre 
alguna  cosa. 

Main-mise ,  s.  f.  For.  Embargo ,  seqiies- 
tro  sobre  los  bienes. 

Main-mortable  ,  adj.  m.  y  fem.  For  en. 
Manos  muertas ,  el  que  está  debaxo  de 
la  servidumbre. 

Main- inerte  ,  t.f.  Foren.  Se  llaman  las 
iglesias  ,  capítulos  ,  conventos ,  cole- 
gios ,  etc.  que  nunca  mueren  ,  y  que  no 
pu:dcn  dispçner  de  sus  bienes. 

X  Maint,  mainu,  ad'h  Mucb^ 
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Maintes-fois  |   adv.  Muehas  vecen.  # 

Maintenant ,  adv.  Ahora ,  ahora  mismo  9 
al  presente  ,  en  este  punto. 

Maintenir ,  v.  act.  Mantener  ,  sostener  t 
sustentar 9  afirmar,  asegurar.  €  Man- 
tener  »  defender ,  ó  sustentar  alguna  opi- 
nion ,  asegurar  ,  afirmar.  ■+•  mantener  9 
defender  %  ó  amparar  d  alguno  en  la 
posesión  ,  ó  goce  de  alguna  cosa. 
se  Maintenir  ,  v.  r.  Mantenerse  ,  perse- 
verar,  subsistir. 

Maintenue ,  s.  f  Foren.  Manutención* 

Maintien ,  s.  mase.  Manutención  ,  con- 
servación. 4"  Postura ,  planta  ,  porte  9 
ayre%  etc. 

Maire  ,  s .  m.  (  mer)   Merino,  corregidor. 

Mairie  ,  s.  f.  Merindad  »  corregimiento» 

Maïs ,  s.  m.  Mai\  ,  pa/ti(o. 

Mais y  conjunc.advers.  Pero,  mas9  usas* 
algunas  veces  substantivamente. 

Maison ,  s.  f.  Casa  ,  vivienda  .  habita- 
ción, -f*  Casa ,  ¿a  familia  de  criadoa 
y  sirvientes.  +  Casa  ,  descendencia  9 
tíñate  que  tiene  un  mismo  apellido. 
-f  cada  uno  ir  los  signos  del  loéiaco* 
-f  Casa  *V  comercio.  -+•  Maison  de  rotee, 
/a  galera  y  lufar  donde  encierran  d  las 
mugeres  licenciosas.  +  —  de  plaisance  t 
casa  á*¿  campo.  +  —  de  ville  ,  concejo , 
ayuntamiento  ,  *  ;unra  a*  ¿a  justicia  y 
regidores  de  un  pueblo.  •+•  Consejo,  la 
cata  en  que  se  ¡unta.  +  —  du  roi ,  casa 
real,  la  tropas  que  forman  la  guardia 
del  rey.  +  -  forte,  casa  fuerte  ,  castillo, 
+  —  garnie,  casa  de  posada  ,  hostal. 
4"  -  royale  ,  casa  real,  palacio,  -f  Les 
petites  maisons  ,  cosa  de  locos ,  casa  da 
orates,  -f  Faire  maison  nette ,  despedir , 
echar  fuera  d  todos  sus  criados.  +  Faire 
maison  neuve  ,  tomar  criados  nuevos. 
-f»  Garder  la  maison  ,  guardar  la  casa9 
estarse  en  casa  ,  no  salir  de  ella.  +  Le- 
ver maison ,  poner  casa.  +  Tenir  mai- 
son ,  tener  casa  y  tinelo  ,  tener  mesa 
franca. 

f  Maisonnée  ,  s.  /  Casa ,  ioda  la  fami- 
lia que  vive  en  ella  ,  hombre ,  muger , 
hijos ,  criados  y  criadat. 

Maisonnette ,  s.  /.  dimin.  Cósica ,  casilla, 
casita. 

Maître  ,  s.  m.  Amo  ,  dueño  ,  señor  ,  pro- 
pietatio  de  alguna  cosa.  +  Amo  ,  el 
que  manda  y  gobierna .  -f  Maestro ,  el 
que  ensena ,  instruie.  -f  Maestre  ,  título 
que  se  da  al  cabo  y  xefe  de  las  órdenes 
militares.  Hh  Ma  fue  fripon  ,  picaro 
maestro  ,  picaro  en  sumo  grado.  4"  Maî- 
tre d*eco!e ,  maestro  de  niños.  +  Maître- 
clerc  ,  oficial  mayor  de  pluma  en  las 
oficinas  de  escribanos ,  procuradores ,  etc» 
+  —  de  barque  ,  de  navire ,  patron  da 
barca  ,  de  navio.  H —  de  poste,  maestro 
de  postas.  •+•  —  df-s  basses  oeuvres,  et  que 
limpia  las  letrinas.  +  -  des  ha  mea 
«rimes,  ti  verdugo.  +  -  èj-axu,  macs- 
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ftto  en  artes. -\ —  garçon,  mancebo  mayor. 
f—  tomme  ,  maître  sire ,  hombre  muy 
experto  y  práctico  enjot  negocios  ,  tue 
sale  hacerte  respetar  ,  etc.  +  Grand- 
maître  de  la  garde- robe  ,  guardar  opa 
mayor.  -f-  —  des  cérémonies  ,  el  gran 
maestre  de  ceremonias.  +  Père-maître  , 
el  padre  maestro  de  los  novicios.  -f-  Perit- 
maltre,  petimetre  ,  pisaverde  ,  caballe- 
rete. Hh  Petite  mattiesse  ,  peti metra. 
+  De  main  de  maître  ,  de  mano  de 
maestro  ,  perfectamente.  C  Se  rendre 
xinattre  des  esprits  ,  granjearse ,  hacerse 
dueño  de  los  espíritus.  +  Compter  de 
clerc  à  maître ,  contar  exactamente  y  en 
sumo  rigor.  -f*  Être  le  maître ,  être  maître 
de. . .  tener  libertad  de. . . .  +  Se  rendre 
maître,  hacerse  dueño ,  apoderarse. 

Maître,  esse  »  ad}.  La  parte  principal 
entre  algunas  cosas  ,  malt  re-a  utel  ,_etc. 

Maîtresse ,  s.  f.  Ama  »  dueña  ,  señora. 
+  Maestra  ,  se  dice  también  de  las  mu- 
geres  que  exercen  algún  oficio.  +  Dama , 
señora  que  èe  corteja  ,    manceba. 

Maîtrise  ,  s.  f  Maestría  ,  dignidad ,  6 
empleo  que  da  la  calidad  de  maestro. 
-f»  Maestría  ,  título  de  maestro  que  se 
adquiere  en  ciertos  oficios*  +  Grande 
maîtrise  ,  maettratgo ,  la  dignidad  ?  ó 
empleo  de  maestre  en  las  órdenes  mili- 
tares. 

Maîtriser ,  p.  a.  Señorear  ,   maestrear. 

Majesté  ,  s.  f.  Magcstad.  [En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  ") 

Majestueusement ,  adv.  Majestuosamente. 

Majestueux  ,  ense  ,  adj.  Magettuoso  ,' 
^magnifico  ,  suntuoso  ,  grande  ,  etc. 
+  Magtstuoso  ,  serio ,  grave  y  respe- 
table. 

Majen r  ,  eare ,  adj.  Mayor ,  el  sujeto  que 
ttene  la  edad  determinada  para  salir  de 
tutela,  -f  Cantes  majeures  ,  causas 
mayores.  «+•  Force  majeure  ,  fierra 
mayor.  +  Ton  majeur  ,  tono  mayor  en 
la  música. 

jfr  Majeurs ,  pl.  Mayores  ,  los  abuelos , 
é  antepasados. 

Majeure  ,  f .  /.  Mayor ,  la  primera  pro- 
posición de  un  silogismo. 

Major  ,  s.  m.  Sargento  mayor  ,  oficial  de 

f  tierra.  +  Major  de  brigade  ,  mayor  de 
rtgada.  C  —général,  mayor  general. 

Major  ,  adj.  Etat-major  ,  plana  mayor  de 
un  exército  ,  pla\a  ,  etc.  +  Tierce  ma- 
jor ,  tercera  à  tercia  mayor  %  en  el 
juego  de  los  cientos. 
ajorat ,  t.  m.  Mayorazgo  ,  el  derecho 
de  primogenitura  establecido  en  España. 

Majordome  ,  s.  m.  Mayordomo. 

Majorité  ,  t.  /.  Mayoría  la  mayor  edad. 
-f  El  empleo  de  sargento  mayor  en  la 
milicia. 

Majuscule,  ad},  m.  yj.  Mayúscula  ,  letra 
grande  ,  úsase  algunas  peces  como  subs- 
tantivo femenina. 
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Mal  ,  s.  m.  (mal  )  Mal ,  lo  que  es  con- 
trario albien.  •+•  Mal%  defecto ,  imperfec- 
don.  + Mal,  enfermedad ,  «V/or.  4"  -Ma/, 
daño  ,  perjuicio  ,  calamidad  ,  perdida, 
f  Mal ,  nena ,  trabajo.  4-  Mal  caduc» 
£01*  con//  ,  epilepsia.  +  -  d'enfant  , 
mai  de  parir ,  dolores,  de  parto.  +  —  vé- 
nérien ,  mal  fiances  ,  bubas.  +  Prendre 
une  chose  en  mal  ,  tomar  un*  cosa  *n 
mafa  narre.  P.  Mal  d'autrui  n'est  que 
songe  ,  c/  ma/  ¿¿«no  <f>  n«/o  cuelga. 

f  Mal ,  raale  ,  adj.  Mal ,  nu/o ,  j¿mjc 
so/o  en  algunas  voces  compuestas. 

Mal,  aoV  JWai  ,  malamente.  ~t\De  mal 
en  pis  ,  d>  moi  «▼#  peor.  -+•  Être  mal 
avec  quoiqu'on  ,  errar  nul  con  uno. 
-f-  Se  trouver  mal  ,  hallarse  mal ,  oVs- 
fallecer  ,  «te.  -f*  Je  me  porte  mal ,  «tey 
md/o. 

Ma  la  bat  re,  t.  m.  ¿  Feuille  Indienne  ,  s.  f. 
Folio  indico. 

Malachite ,  s.  /.  Especie  de  piedra  verde 
y  opaca. 

Mala  cié  »  s.f.  (mt-la-ci  )  Ganay  deseo 
excesivo  de  ciertas  comidas. 

Malacoïde,  s.f.  ( ma-Ja-ko-id )  Especie 
de  planta  cuyas  hojas  se  parecen  J  lat 
de  la  malva. 

Mala  etique  ,  adj.  m.  y  f.  (  raa-lak-ti-k  ) 
Med.  Se  aplica  J  los  remedios  emo- 
lientes. 

Malade  ,  adj.  mase,  y  fem.  (  ma-lad  ) 
Enfermo  ,  úsase  también  como  substan- 
tivo. ■+■  Faire  le  malade  ,  fingir  enfer- 
medad. 

Maladie  ,  s.  f.  (  ma-la-di-  )  Enfermedad, 
indisposición  ,  achaque,  -f  Maladie  de 
commande  ,  \an»uanga  ,  ficción  dp 
alguna  enfermedad  para  no  trabajar,  etc. 
+  —  dn  pays  .  enfermedad  del  pais  , 
gana  de  volver  a  su  vais ,  J  su  tierra. 

Maladif,  ive,  adj.  (ma-la-dif)  Enfer- 
mizo ,  achacoso .  valetudinario. 

Maladrerie  ,  s.  f.  (  ma-Ja  dr-n  )  Hos- 
pital de  leprosos. 

Mal-adresse,  s.f.  (  nra-Ia-dre-s  )  Falta 
de  destreja  ,  maña  y  habilidad  ,  des- 
maña. 

MaUadroit ,  oiré  ,  adj.  y  s.{  ma-la-droa  ) 
Falto  de  destre\a  .  maña  y  habilidad  , 
poco  diento  9  poco  hJbil. 

Mal-adroitement  ,  adv.  (  ma-Ia-dro-a-t- 
man  )  Con  poca  destreja  y  habilidad. 

Malagnette,  s.  m.  (  ma-la-gue-t)  Especie 
de  pimienta. 

Ma  lat ,  s.  m.  Nombre  de  la  lengua  ta  mat 
pura  de  las  Indias  Orientales. 

Mal-ais* ,  subst.  m.  Incomodidad  ,  des- 
conveniencia. 

Mal- a  i  sé,  ée  ,  adj.  'Difícil ,  dificultoso. 
-f-  Incómodo  ,  desconveniente.  *f*  Se  dice 
de  un  hombre  que  tiene  hacienda  ,  y  no 
la  gota  por  ser  embargada  por  sus  deu- 
das, etc. 

Mal-auément ,  adv.  Difícilmente. 
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Ma  landre*,   t.  f.   pi.  Grietas  t  enferme- 
dad de  los  caballos.       / 
Mal-avisé,  ee  f  adj.  Imprudente $  teme- 
rario, 
Malaxer  ,    v.  a.     (ma-lak-re)    Pharm. 

Amatar  drogas  para  ablandarlas ,  etc. 
jt  Mal- bâti, ie,  adj.y  s,  (mal-bá-ri)  Mal 

hecho  ,  mal  compuesto  ,  mal  aliñado. 
Mal-conditionné  ,   ée  9  adj.    (mal-kon- 

di-cio-ne  )  Mal  acondicionado. 
Mal-content  ,  ente,  ad).  (nial-kon-tan  ) 
Mal  contento  ,     descontento  ,    disgus- 
tado. 
Mâle,   f.  m.  (má-l)    Varón    ,    criatura 
racional  del  sexo  masculino.  4*  Macho  t 
hablando  de  los  animales. 
Male  ,  adj.  m.  y  fem.    Varón  ,    macho. 
C  Varonil ,  etfor\ado ,  valeroso  y  fuerte. 
C  Fuerte  ,  expresivo ,  /o  fiie  li>/i*  ener- 
gía ,  tf  i/ice  en  ¿a  pintura ,  y  hablando 
del  estilo. 
>f  Mal  bête  ,  t.  /  jlfifo  fcfiíid  ,  la  per- 
sona dañosa ,  ete. 
Malédiction  ,    s.  ./.  Maldición  9  impre- 
cación. 
Matice ,  s.m.  (  ma-le-fi  s  )   Maleficio  , 
daño  y  perjuicio  que  se  causa  à  otro  con 
veneno,  hechicerías ,  etc. 
\f  Maleficié  ,    ée  ,  ,  adj.  (  nia-le-fi-fie  ) 
Indispuesto  ,  muy  alterado  en  su  salud  , 
enfcrmi{0,  etc. 
Maléfique,   adj.  m. y  fem.  (ma-Ie-fik) 

Maléfico ,  maligno ,   dañoso. , 
-f  Malenr  ontre  ,  s.  fem.  Mal  encuentro  , 

desgracia  ,  desdicha. 
^  Malencontrentement,    adv.  Desdicha- 
damente ,  desgraciadamente. 
'£  Malencontreux,    euse  ,   adj.  Desgra- 
ciado ,  desdichado. 
Mal-enpoint ,    adv.  En  mal  estado  ,  sea 

por  falta  de  salud,  bienes  ,  etc. 

Mal- en  tendu  ,  s.  m.  Error  ,  equivocación. 

Malpeste    !      (  mal-pett  )     interL     que 

explica  la   admiración  ,    etc.   Fuego  i 

chupas] 

y  M  a  levóle  ,  adj.  m.yf.    (ma-le-vol) 

Malévolo. 
Mal- façon  ,  s.  f    Mala  hechura  ,   mala 
trat/ij  defecto  en.  la  construcción  ,  etc. 
C    Engaño  ,  doble\  ,    ó  malicia  en  el 
proceder ,  etc. 
Malfaicteur  ,    t.  m.  Malhechor  ,  el  que 

exécuta,  cosas  malas. 
Mal-faire  ,  v.  n.  (mil»fe*r)  Hacer  mal , 

se  ufa  íq/o  en  el  infinitivo. 
Mal-faisant,  ante  ,  adj.  Lo  que  hace  mal , 

dañoso. 
Mal-fait  ,  a  i  te ,   adj.  Mal  hecho  ,  mal 

trabajado  9  y  también  contrahecho. 
f  M  a  Ufa  me  ,  ée  ,  adj.  (mal-fa-me) 
Mal  afamado  ,  el  que  tiene  mala  repu- 
tación. 
<f  g  Mal -gracieusement  ,  adv.  Deseor- 
tetmente  ,  -groseramente  ,  con  poca 
gracia ,  etc. 
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f  Mal-gracieux  ,  euse  ,  adj.  Inurbana  , 
grosero ,  rústico  ,  áspero  ,  etc. 

Malgré  ,  prep.  (  maJ-gre  )  A*  despecho  9 
J  pesar  ,  contra  la  voluntad,  -f-  No 
obstante  ,  hablando  de  cosas  inanimada». 
H-  Il  est  parti  malgré  le  froid  ,  se  ha 
marchado  no  abitante  el  frió.  +  Je  le 
ferai  malgré  vous  ,  lo  haré  J  pesar  de 
usted,  -f  Bon  tté  ,  rua  Igré  ,  quiera  9 
é  no  quiera,  +  Malgré  qu'il  en  ail ,  mal 
que  lepesê. 


Mà)-h»biie.  adj.  m.  y' f.  (  ma-la-bil  ) 

>&       "     ' 

destreja 


Inhábil  y  falto 


f.  m.  v 
de  habii 


ili dad  ,  maña  ,  y 


Mal-habileté  ,   s.   fem.  (ma-la-bil-te> 
Inhabilidad  ,   falta   de  habilidad  ,  ¿« 
maña,  de  destreja. 
Malherbe,  s.f.  (ma-lerb)  Mat ap (Alo  f 

planta. 
Malheur  ,  f.  m.  Desgracia  ,  desdicha  9 
infortunio,  -f*  Infelicidad  ,    infortunio  , 
mala  suerte. 

par  Malheur ,  «¿v.  Por  desgracia. 
Malheur  ,  inferí.  Que  sirre  para  #mena{ar. 
Malheur  aux  vaincus,  desgraciados  lo* 
vencidos. 

à  la  Malheure  ,  adv.  Desgraciadamente  • 
Malheureusement   ,    adv.    Desgraciada- 
mente ,  desdichadamente. 
Malheureux  ,   euso  *'adj.  Desgraciado  , 
injeli\  ,    desdichado  ,    desafortunado , 
miserable ,  misero.  •+•  Aciago  ,  infausto  > 
infeli\  ,  desgraciado  y  de  mal  dgurro. 
•f*  -MrfZ  hombre  ,  pervtrso  ,  depravado  9 
picaro  ,    en  r**t  sentido  úsase  regular- 
mente   como    substantivo.   -+■   C'est  un 
malheureux  écrivain,  etc.  es  un  pobre  9 
un  infeli\  autor ,  ele.  +  Un  coup  mal- 
heureux ,  go/p c  ,  suceso  jatal. 
Mal-honnête  ,   arf).  m.  ^r  /.  Deshonesto  § 
contrario  À  la  honestidad.  Ar  Desatento  9 
inurbano  ,    descortes.  +  Mal  -  honnête 
homme  ,  picaro  ,   bribón ,   hambre  sin 
honra ,  ru/n  ,  efe. 
Mal-honnêtement  ,     advtrb.    Descortés- 

mente  ,  efe. 
Malhonnêteté,  f.  /.   Descortesía ,  ¿rttf- 

tencion  ,  descomedimiento. 
Malice  ,   s.  /ím.    (  ma-li-s  )    Malicia , 
inclinación  J  lo  malo  ,  perverso.  -4-  Xa 
acción  misma  de  hacer  mol.  4-  Malicia  , 
bellaquería  ,     advertencia    y    reserva. 
•+  Chasco  ,  Aro7¿  ,  o  engaño  que  se  hace 
a  otro  por  entretenimiento  ,  ele  «n  esre 
sentido  ,  fe  uta  con  mas  frecuencia  en  el  . 
plural. 
Malicieusement  f  adv.  Maliciosamente. 
Malicieux  ,    euse  ,  í/¿;.  Malicioso. 
Malignement ,  ¿<fv.  (  ma-li-fi-man  )  Af¿- 

hgnamentc. 
MaUgnité   ,    *.  /.    (  ma-lí-fii-te  )    Afj/i- 
gnidad  ,    malicia  ,    maldad  y  perversi- 
dad de  las  cesas.  +  Malignidad  ,  fi/d- 
/iíiái ,  inclinación  J  lo  viah. 
Malin  ,  igne  ,   tfí/;.    Maligno ,    mtfío  » 
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perverso ,  perjudicial  y  nocivo,  +  Fièvre 
m  «  ligne  ,  calentura  maligna  ,  tabardillo» 
*+•  L'esprit  ma'fin  ,  le  malin  esprit , 
y  absolutamente,  f  Le  malin  ,  el  espliitu 
maligno  ,  el  diablo  ,  el  demonio. 
H*  Maligne  joie  ,  gusto  que  te  tiente 
secretamente  del  mal  ¿geno. 

Malino  ,!./.(  mallín  )  JÜJut.  El  tiempo 
de  las  mareas  grandes  en  la  luna  nueva 
y  llena, 

f  Malingre  ,  adj.  m.  y  f.  Enclenque  , 
flaquísimo  ,   enfermizo. 

M4l-in?entianné  ,  ée ,  adj.  Mal  inten- 
cionado. 

f  Mali  torne,  adj.ys.  (  ma -li-tor  h  )  De- 
saunado ,  inhábil  ,  inepto. 

Mal- jugé  ,  s.  m.  Mal  juzgado ,  sentencia 
mil  dada. 

Malle  ,*./.(  ma -1  )  Baúl ,  maleta ,  balija, 
+  Malle  de  courrier  ,  mala ,  balija. 
-f*  -  de  mercier  de  campagne  »  banasta  , 
d-cesta  grande,  P.  Trouver  en  malle  , 
al{ar  f  llevarse  alguna  cosa  por  sorpresa 
y  Prontamente. 

Malléabilité  ,  *.  f  ( ma-le-a-bi-H-te  ) 
Calidad  de  lo  que  sufre  el  martillo. 
V.  Malléable. 

Maleable  ,  adj.  m.  y  f.  (ma-le-a-bl) 
Lo  que  sufre  el  martillo  sin  romperse. 

Malléole,  s.  f^  (ma-leol)  El  hueso  del 
tobillo. 

Ma  Métier  ,  s.  m,  (  mal-tie  )  Ce  fiero  , 
el  oficial  que  hace  las  maletas  ,  los 
cofres. 

Malletn» ,  s.  y.  (  ma-let  )  dim.  Maletija  , 
ha  l¡ jeta. 

Mal  lier  ,  s,  m.  i  m  i -He  )  Et  caballo  da 
postillon  ,  quando  corre  la  posta  con  la 
mala.  +  El  cabillo  que  se  pone  entre  las 
varas  de  silla  volante ,  6  de  posta. 

Mal -mener  ,  v.  a.  Cascar  „  reprehendí  r 
con  aspereza  ,  maltratar  de  obra  ,  6  de 
palabra. 

lal-moolnet  ,  adj.  f  pi.  Famées  mal- 
mouluee ,  estiércol  de  ciervo  mal  dige- 
rido. 

Mal-ordonné,  ce,  adj.  (ma-lor-do  no  ) 
Se  dice  en  el  blason  de  tres  pitias  pues- 
tas ,  una  en  xefe ,  y  las  dos  otras  para- 
lelas en  punta. 

Malotru  ,  adj.  v  s.  Mal  hecho  ,  contrahe- 
cho ,  desaliñado  ,  es  vo\  de  desprecio  , 
y  se  aplica  solo  J  las  persona*. 

X  iMal-plaismt ,  ante,  adj.  Desagrada- 
ble ,  enfadoso. 

Mal- propre  ,  adj.  m.  y  f.  (  mil-pro  pr) 
Sueij  ,  puerco  ,  asqueroso. 

Mal-propremcnt,  adv.  (  mal-pro  pr-ma  o  ) 
Suciamente  ,  puercamente  ,  asquerosa- 
mente. 

Alai- propre  té  ,  s ,  f,  (  mal-pro  pr- te  )  Su- 
eiedad ,   asquerosidad  ,  porquería. 

Ma  Usai  o  ,  aine,  adj.  Mal  sano  ,  acha- 
coso, enfermitp.  +  Dañvso  >  contrario 
4  la  salud. 
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Mtl-séant  ,  ante,  adj  cet.  (mil-se-«u) 
Indecente  ,  indecoroso  ,  no  conveniente. 

Mal -semé  ,  ée  ,  adj.  Se  dice  de  las  astag 
de  ciervo  que  tienen  pitones  en  numera 
impar. 

Mal-5onn?nte  ,  adj.  f.  (mal-so-nanty 
Mal  sonante  ,  repugnante  ,  abundo  , 
se  dice  en  la  uologia  de  ciertas  ,  propo* 
si  ciones  condenadas. 

Malt ,  s.  m.  Cebada  preparada  para  hacer 
cerve\a. 

Malt  oro  ,  s.f,  (mal-té-t)  Imposición  que 
se  hace  sin  autoridad  legítima. 

Maltótier ,  i.  m.  (mal-to-tic)  El  qué 
cobra  derechos  que  no  son  debidos  y  por 
abuso . 

Maltraiter  ,  r.  a.  Maltratar  ,  injuriar,  d 
herir  a  alguno,  -f*  Maltratar ,  dañar  , 
ofender,  -f  Maltratar  ,  hacer  tuerto  t 
agravio  .  d  injuria  J  alguno. 

Jf  Malveillance ,  *.  fem.  Malevolencia  9 
malquerencia- ,  mala  voluntad, 

Malveillant  t  ante  ,  adj,  y  s.  (  mal- ve-* 
lian)  Malqueriente  s  el  que  quiete  mal 
d  otro. 

Malversation ,  s.  f.  Prevaricación  en  el 
exercicio  de  algún  empleo. 

Ma  I  verser ,  v.  n.  (  mJ-ver-sc  )  Preva- 
ricar ,  faltar  d  la  obligación  de  sut 
oficio  f  etc. 

Malvoisie  ,  s .  f.  Malvasia  ,  tino  griega 
muy  dulce. 

Malvoulu,  ne  ,  adj.  Malquisto  9  abor* 
recido  ,   d  quien  se  quiere  mil. 

Maman  j  s.  f.  Mama ,  vo\  de  que  usan 
los  niños. 

Mamelle ,  s,  f.C  ma-me<l  )  Mama  ,  teta» 

Mamelon,  a\  m.  Perón  de  la  mamila ,  d  tita. 

Mamelons,  vi.  unas  partes  muy  delica- 
da* y  glandulosas  que  hay  sobre  el  cutis  « 
la  lengua ,  etc. 
f  Mameln ,  ne  ,  adj.  El  que  tiene  muy 
grandes  mamas  y  dictas,  úsase  tambuit 
como  substantivo,  g  Grosse  rnamelue  , 
tetona. 

Mammaire,  adj,  y  s.  Mamario  t  lo  que 
ptrtenecc  a  las  mamas ,  ó  tetas. 

Manant  ,  s.  m,  (  ma-nan  )  Aldeano  9- 
villano.  -f-  Rustico ,  grosero. 

Manatí  ,  s.  m,  (  ma-na-ti)  Manato , 
especie  de  tiburón  que  se  cria  en  el  mat 
indico, 

Manceniliier  ,  t.  mase,  (man  s-ni-Ue) 
Árbol  de  tas  Antillas  ,  cuya  finta  ti 
muy  venenosa.  ft£¿£< 

Manche  ,  *.  y.  M.m*a  de  camisa  ,  à 
vestido.  4"  Fausses  manches  ,  manga» 
postitas.  C  f  Avoir  \u  manche  large , 
ser  de  manga  ancha  ,  se  dice  del 
confesor  que  tiene  damasiada  facilidad 
en  absolver,  f  Avoir  une  cb».»e  ,  une 
personne  dans  sa  manche  ,  se  dice  de  la* 
cosas  d  personas  que  no  pueden  faltar  , 
de  que  %e  puede  disponer  con  conjianta 
y  seguridad,  £  F.  C'est  yac  autie  pake 
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de  manches ,  et  otra  cota ,  es  otro  ne* 
gocio. 
Hanche  ,  t.  m.  Mango  ,  el  cabo  ,  d 
remate  de  algún  instrumento  ,  por  donde 
te  ate  para  usar  de  él.  +  Manche  de 
charrue  ,  esteva.  +  —  de  cootean  ,  na- 
raja  ,  especie  de  marisco  P.  i  Branler 
an  manche  ,  doler  le  d  uno  la  cabera  , 
estar  próximo  à  caer  de  tu  privanza  ,  4 
autoridad.  P.  Jeter  le  manche  aptes  la 
coignée  ,  echar  la  soga  trat  el  caldero, 
Manchette  ,   s.  /.  Vuelta  ,  puño  ,  vuelo , 

espedalmente  entre  las  mugeres. 
Manchon  ,  t.  m.   Manguito. 
Manchot  ,  ote»  *.  Manco.  C  P.  N'être  pat 
manchot ,    ser  uno  diestro ,  astuto  ,    y 
venado  en  los  negocios  %  etc.  +  Especie 
de  ave  aquJtica 
Mandarin  9  s.  m.  Titulo  de  dignidad  en  la 

China. 
Mandat,    f.    m.   (mia-da)  Mandato, 

rescripto. 
Mtndjtaire  ,    subst.  m.    (  rnan-da-te-r  ) 
Mandatario  ,    aquel  en  favor  del  qual 
te  ha  dado  un  mandato. 
lll.i  ademen  t  ,  t.  m,  (  m»nd-man  )   Man- 
damiento ,   el  precepto  ,  ley  ,    ¿  man- 
dato que  el  superior  impone  y    manda 
Suardar     d    sus     subditos'.    4*    Pélisa 
espacho  ,  cédula  que  se  da  d  alguno , 
con  orden  a  un  tesorero ,  arrendador ,  etc. 
de  Pagar  alguna  cantidad. 
Mander,    y.   act.   (man-de)    Mandar , 
ordenar  el   superior  al  inferior.  +  Es- 
cribir d  alguno  una  cosa ,  6  hacérsela 
saber  por  mensajero 
Mandibule  ,  s.  f.  Anat.  Quixada  ,  ban- 

dibula. 
Mandille  ,  s.  /.  (  man-di  II  )  Especie  de 
casaca  que    llevaban   antiguamente  los 
lacayos» 
Mandoline  ,    s    f.    i  man-do-li»n  )  Ins- 
trumento músico  ,   especie  de  guitarra 
pequtña. 
Msndote  ,    t.  /.   (man-do-r)  Bandola , 

bandurria  ,  instrumento  músico. 
Mandragore   ,    t.  fem.    (  man-dra-go~r  ) 

Mandragora  *  planta. 
Mandrin ,  t.  m.  instrumento  de  cerrajero 

para  agujerear  el  hierro  caliente. 
Manduca  ti  on  ,  t.  f.  La  acción  de  man- 
ducar ,  ó  comer  ,  te  uta   hablando  de 
la  eucaristía. 
Mané  age  ,   s.  m.   NJut.   El  trabajo  que 
han  ie  hacer  por  obligación  los  mari- 
naros para  cargar  ,  ó  detcargar  tablât , 
pescado ,  etc. 
Maoége  ,   t.  m.  Picadero  ,   lugar  donde 
se  adirstran  los  caballos.  +  Manejo  , 
el  arte  de  manejar  ,  d  amaestrar  y  tra- 
bajar los  caballos    C  Manejo  ,  el  modo 
de  obiar  con  maña  ,  artificio ,   etc. 
Múnes,  s.  m.  pl.  (rni-n)  Las  sombras, 

ó  almas  de  las  muertos. 
XMáutnxvrp  ,  V.  MiootoTie. 
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Manganèse,  d  Magnésie,  t./.  Alaba*- 
dina  y  piedra  mineral. 

Mangeable  ,  adject.  m.  y  f.  Lo  que  se 
puede  comer  ,  comestible. 

Mangea  Me  ,  s.  j.  Manjar  ,  comida  parrn. 
algunos  animales  ,  o  f  para  /#*  racio- 
nales. 

Mangeant,  ante»  adj.  El  que  come* 

Mangeoite  ,  s .  f.  Pesebre.  <  P.  Tourner 
le  cal  à  la  mangeoire,  hacer  lo  con- 
trario de  lo  que  te  debe  para  lograr 
algún  intento. 

Manger  ,  verb.  act.  Comer  %  matear, 
tragar  .  engullir,  -t-  Comer  ,  gastar , 
consumir,  +  Comer  ,  tomar  tu  alimento, 
-f  La  rouille  mange  le  fer ,  el  moho 
roe  el  hierro.  Ç  II  m'a  mangé,  ¿m 
careases  ,  me  ha  comido  de  pettat, 
f  Mangera  rentre  déboutonné,  cvmer 
hasta  mas  no  poder.  P.  —  de  la  raí  he 
enragée  ,  comer  el  pan  que  el  diablo 
amasa,  +  —  la  couleur  d'une  éïolfe ,  etc. 
R  bar  el  color. 

Jo  Mangerie  ,  t.  f.  La  acción  de  comer  9 
úsase  tolo  en  esta  frase.  Relerer  man- 
gerie ,  volver  d  comer.  C  Costas , 
gastos,  exacciones  excesivas  ,  indebidas. 

Mangeur,  eme,  f  Comedor,  tragador. 
€  f  Exactor  t  cobrador  de  tributos  que 
comete  exacciones. 

Mangeure  ,  s.  f.  Roedura  ,  el  lugar  de 
una  estofa  ,  de  un  pan  ,  etc  cernido 
de  la  polilla  ,  6  de  los  ratones  ,  etc. 

Maniable,  adj.  m.  y  /.  (ma-ni-a-bl  ) 
Manejable ,  tratable  ,  lo  que  se  puede  , 
ó  dexa  tratar  fácilmente ,  úsase  en  lo 
físico  y  moral. 

Maniaque,  adj»  m.  y  f.  (ma-ni-a-k) 
Maniático.     < 

Manichotdion ,  s.  m  Monicordio ,  mona- 
cor  di  o  ,  especie  de  clavicordio  pequeño. 

Manie  ,  s  f.  (ma-ní  )  Mania ,  especie 
de  delirio  sin  pebre  ,  con  furor.  +  Ma- 
nsa,  extravagancia  .  ccpiicho ,  tema 
y  ridicule\  de  genio.  4-  Manía  ,  potion 
excesiva  para  alguna  cosa. 
Maniement  ,  t.  m.  (ma-ni-maa)  Ma- 
noseo ,  el  acto  de  manotear  ,  ó  tocar 
alguna  cosa  con  las  manot.  C  Manejo  , 
el  gobierno  y  disposición  de  algún  ne- 
gocio y  etc.  administration  de  bienes ,  etc. 
-r;  El  movimiento  del  bru\o  ,  de  la 
pierna. 
Manier  ,  v.  a.  (ma-nie)  Manosear , 
untar  y  tocar  con  las  manot.  C  Ma- 
nejar ,  conducir  ,  gobernar  ,  dirigir  , 
administrar.  +  ldjne¡ar  ,  enseñar  , 
amaestrar  los  caballos,  f  Manier  les 
esprits,  manejar  los  espíritus  ,  diri- 
girles con  arte.  C  f  AUnier  l'or  à 
pleine  main  apalear  los  doblones , 
tener  mucho  dinero. 
Minière ,  subst.  f.  (  ma-ni-e-r  )  Manera  , 

modo. 
Manié  i  es  ,    plur.  Modos  de   ebrar.  De 


MAN 

manière  ou   d'autre,  de  un  modo,  d 
de  otro,,  por  se  yó por  be. 
üe  Maniere  «ne... ,  con},  de  modo  que. 
per  Ma  nié  te  de... ,  adv.  A  manera  ir... 
d  modo  de... 

Maniéré ,  ée  ,  adject.  (  ma-nie-re  ) 
Afectado. 

Manifestation  ,  #.  /.    Muni fst a  ci  on. 

Manifeste  ,  ad)  m.  y  /.  (  ma-ni-fes-t  ) 
Mam  juno  ,  claro  ,  evidente. 

Manifeste,  s.  m.  (ma  ni-fe«t)  Ma- 
nifiesta ,  el  escrito  con  que  se  justifica 
y  declara  al  pûbi  co  alguna  cosa. 
-f;  Difidación  ,  manifiesto  ,  protesta- 
ción que  precede  i  la  declaración  de 
guerra. 

Manifestement,  adv.  (  ina-ui-fest-man  ) 
Manifiestamente. 

Manifester,  v.  a.  (  ma -ni- fes- te)    Ma- 
nifestar ,   declarar  ,    descubrir  ,    y  dar 
d  conocer  ai  ¿una  cosa  oculta  ,  etc. 
99   Manifester  ,  rerb.    r.    Manifestarse  , 
declararse  y  darse  a  conocer 

f  Manigance,  s.  f.  (  nta-ui-gan-s  )  Em- 
bntte  de  que  se  usa  para  eng^ñir  ,  etc. 

/Manigancer,  ».  a  (  nn-nif  m-se  ) 
U'dir ,  disponer  algún  embuste  ,  tí?. 

Manille,  s.  f.  (ma -ai  II)  Vo\  del  juego 
del  hombre ,  Malilla. 

Manioque ,  s.  m.  (ma-ni-ek)  Arbusto 
de  América ,  de  cuya  rai\  se  hac*  pan  , 
yuca. 

Manipulation  ,  s  f.  Modo  de  obrar  en 
la  c  ht  m  ¡a  y  otras  artts 

Manipule*,    s.    m.    Manipulo  %   vestidura 
eclesiJstica.  -f*  Compañía  de  cien  nom 
bres  en  las  cohortes  romanas. 

Man  i  que  ,  f.    f    (minilc)  Manopla  , 
pcdaio  de  cuero  que  ciertas  artesanos  se 
ponen  J  la  mano  ,  quando  trabajan 
¿niveau  ,  a    m.  (  ma-ni-vo  )    dtafate , 
canastillo. 

Manivelle  ,  s.  /.  (  ma-ni-ve-l  )  llave  , 
instrumento  que  se  pene  al  cabo  ,  ¿ 
remate  de  un  exe  ,  y  su  ve  para  hacerle 
rodar. 

Manne  ,  s.  f.  (  má-n  )  M anJ  ,  droga 
medicinal.  +  M  mJ  ♦  et  milagroso 
roció  con  que  Dios  alimenta  et  puehlo  d*. 
Israel  en  el  desierto.  C  Q'>alquier  ali- 
men'o  abundante  y  substan^it  so  +C<stj 
grande  ,  canasta  ,  canasto  con  dos  atas. 
-T*  Manne  dVnfant  ,  cuna  de  mHjS 
hecha  de  mimbres. 

M<*nne<ruin .  sufist.  m.  Cuiwano ,  cesta 
grande  y  honda.  4  Pint.  Mani-jui  , 
Jiguia  movible  artificial. 

Manoeuvre  ,  a.  mase.  Peón  de  albañil  , 
m  tnobre. 

M-noeuvre  ,  s.  f.  NJut.  Xareia ,  cabos  , 
apjie/ns ,  etc.  de  un  navio.  +  Faena, 
al  trabajo  y  ocupación  de  la  gente  de 
mar.  +  Movimiento  de  las  tropas  en 
la  gueua.  C  Conducta  ,  porte ,  modo 
de  tttrar ,  de  portarse. 
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Manœuvrer  ,  r.  n.  Trabajar  9  manejar 
aparejar  las  xareia*  en  un  navio,  -f  St 
dice  de  los  movimientos  que  hacen  y 
ex e cutan  las  tropas.  C  Obrar  con 
maña  ,  ttc 

Mancruvier,  s.  m.  NJut.  El  que  sabeU 
faena  y  trabajo  de  tos  navios.  • 

t  Mmoír,  s.  m.  Manida,  casa  ,  úsasa 
en   lo  forense .  y  en  la  poesía. 

M j noque  ,  s.  f  (uta-ook  )  Rollo  groada 
de  tabaco. 

Manontrier,  s.  m.  (ma-nu-vrie)  0/5- 
cial  que  trabaja  en  qualquier  oficio  me- 
cJnico ,  y  por  su  jornal  ,  jornalero. 

Manque  t  s  m.  (  man  k  )  Falta  ,  def$Ctot 
mtnester  ,  necesidad. 

Manque  de... ,  adv.  A  falta  de.*. 
de  Manque,  adv.  De  minos. 

Manquement,  s.  m.  (mank-rnan)  Culpa  9 
fulta. 

M-nqoer ,  r.  n.  (man-ko)  Faltar  s  errar. 
-f-  Encallar ,  abortar ,  no  salir  bien 
alguna  empresa  ,  etc.  -fr»  Faltar  ,  Unte 
menester  ,  6  necesidad  ,  carecer  de  ai» 
guna  cosa.  +  Faltar ,  se  dice  también 
de  U  cota  de  que  se  necesita  y  falta» 
-fr-  Faltar,  fallecer ,  acabarse,  morir,  etc. 
•f  Omitir  ,  dexar  de  hacer ,  etc.  +  0n#- 
brar ,  alearse,  hacer  bancarrota.  C  Man- 
quer de  respect ,  etc.  à  quelqu'un,  faltar 
de  t espeto  A  alguno,  -f  II  a  manqué 
tomber  ,  quasi  ha  caído,  -f*  Manquer  à 
•on  devoir  ,  à  sa  parole  ,  faltar  J  su 
obligación  ,  d  tu  palabra. 

Manquer,  v.  a.  Manquer  nue  personne, 
no  hallar  d  una  persona  aue  se  bus- 
caba. 4-  -  une  perdrix ,  tirar  d  una 
perdis  y  no  matar  la. +  -  une  belle  occa- 
sion ,  perder  una  ocasión  favorable ,  no 
saber  asirla,  «f  -  '«on  coup  ,  erra r  el 
tiro ,  errar  el  golpe  ,  engañarse.  P  Je 
Tai  manqué  belle  ,  yo  la  escapé  buena* 

M<n<arde  ,  s.  fim  ksvecit  da  techo  de 
edificio,  algo  chato  y  llano.  +  Guardilla. 

r  Mansuétude,  snbst  f.  Mansedumbre, 
blandura ,  benignidad. 

M»n?e,  snbst.  f.  (  m/ín-t  )  Manto,  velo 
grande  de  luto  que  las  damas  llevan 
encima  de  la  ropa  en  funciones  grandes. 

Mantean,  #.  m.  (man  lo)  Capa  para 
defenderse  dtlfrio  ,  etc.  capote.  C  Capa  9 
pretexto  ,  apariencia.  +  El  color  de  las 
plumas  del  halcón  ,  etc.  -f  Blas.  Manto 
adornado  de  armiños  -fr* Manteau  de  che- 
minée ,  la  parte  del  canon  de  la  chime- 
nea ,  que  parece  de  la  parte  de  afuera  , 
dentro  del  quarto,  -f  —  de  ljt ,  media 
ropa  de  cámara,  ó  de  levantar. -\ — *îucal  % 
manto  ducal,  -f*  —  long  d'ecclésiasti- 
que .  et?,  capa  larga  ,  manteo.  C  f  Gar- 
der íes  manteaux  ,  quedar  uno  cruzados 
los  bracos  mientras  combaten  dos  sus 
compañeros  ,  efe. 

Mantelé,  ée  ,  adj.  (manr~le)  Blas.  Se 
dice  dt  los  Icones  y  otros  animales  que 
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tienen  un  mantelete ,  cuyo  esmalte  te  ha 
de  especificar. 

Gantelet,  f.  m.  Mantelete ,  nurafo  ^e- 
fuerío  violado  que  lie  y  an  lot  obispa, 
"j-  Capotillo,  capote  corto  de  que  usan 
las  mugeres.  +  Mi  lie.  Mantelete  ,  pa- 
rapeto portátil.  +  Blas.  Mantelete. 

Ma  nielare  ,  s.f.  Nombre  que  se  da  al  pelo 
de  las  espaldas  de  un  perro,  quando  es 
de  otro  color  que  lo  restante  del  cuerpo. 

Mantille  .  s.  f.  (  man- ti  11  )  Mantellina  , 
mantilla  de  mueer. 

Man  ture,  s.  f,  NJut.  Golpe  grande  de 
mar .  agitación  violenta  de  las  olas* 

Manuel ,  elle ,  ai].  Manual ,  lo  que  se 
hace   con  las  manos. 

Manuel ,  s.  m.  Manual ,  libro  en  que 
alguna  materia  dilatada  se  resume,  y 
que  se  puede  traer  en  la  mano. 

Manuelle ,  s.f.  Náut.  Munuella,  la  barra 
del  gobernalle. 

Manuellement,    adv.  De  mano  d  mano. 

Manufacture,  f.  /.  Manifactura,  arti- 
ficio de  manos.  4-  Fábrica  ,  el  lugar 
destinado  para  fabricar  alguna  cosa. 

Manufacturer,  v.  a.  Fabricar  ,  hacer  cual- 
quiera obra  de  manos. 

Manufacturier  ,  s.  m.  Oficial  que  trabaje 
en  alguna  manifactura. 

Manumission,  s.f.  Manumisión,  la  ac- 
ción de  libertar ,  ó  ahorrar  al  esclavo. 

Manuscrit ,  ite  »  adj.  Manuscrito  ,  lo  que 

,  está  escrito  de  mano  ,  se  usa  regularmente 
como  substantivo. 

Manutention  ,  s,  f.  Manutención ,  con- 
servación. 

Mappemonde  ,  subst.  f.  (  map-mond  ) 
Geograf.  Mapamundi  6  mapamundo  , 
mapa   de  todo  el  mundo. 

Maquereau  ,  t.  m.  (  mak-ró)  Alacha  , 
caballo,  pe\. 

Maquereaux  ,  pl.  Cabrillas  ,  las  manchas , 
à  vexigas  que  se  hacen  en  las  pumas, 
por  la  continuación  de  estar  cerca  del 
fuego. 

Maquereau  ,  eHe  ,  subst.  Alcahuete  , 
tercero. 

Maquerellage ,  s.  m-  Alcahuetería. 

Ala  quignon  ,  f .   ra.   Corredor  de  caballos. 

C  /  Maquignon  ,  on  ne  ,  s.  Cortedor  de 
culpas  ,  alcahuete. 

Maquignonnage  ,  s.  m.  El  oficio  de  cor- 
redor de  caballos,  ff  Se  dice  también  de 
ciertos  comercios  secretos. 
aquignonner  ,  v.  act.  (  ma-ki-ño-ne) 
Hacer  el  oficio  de  corredor  de  caballos. 
C  ?  Encubrir  con  mana  sus  defectos,  etc. 

Ma  ta  bout ,  subit,  m.  (  ma-ra-bu  )  Náut. 
Maraguto  ,  foque  ,  vela  de  galera. 
-f-  Preste ,  d  religioso  mahometano. 
j>  Vo\  de  menosprecio  ,  el  hombre  feo , 
puerco  ,  sucio  ,  desaliñado. 

Maiaii,  s.  m.  (ma- te)  Laguna,  pan- 
tano, p alude.  +  Marau  salant,  la- 
gunas para    sal,    matisma,   C    P.  So 
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sinVer  par  le  marait»  salir  de  embi- 
ra {o  y  dificultad   con  malas  ra\ones. 

Marasme  ,  s.  m*  (ma-ras  m  )  Consunción  $ 
enfermedad  que  consiste  en  disminuirte 
las  carnes,  etc. 

Marâtre ,  s.  f.  (  ma-rá-tT  )  Madrastra» 

Maráud  ,  ande  ,  subst.  (  ma-ró  )  Picaro  9 
bribón  ,  guitón. 

Maraude  ,  subst.  f.  (ma-ró-d  )  Pecorea  9 
merode ,  el  hurto  ,  ó  pillage  eue  salen 
d  hacer  los  soldados  desmandados  del 
quart  el. 

Marauder,  i»,  n.  (imwó-de)  Salir  lot 
soldados  a  robar  en  el  pais  enemigo ,  etc. 
pecorear  ,  merodear. 

Maraudeur,  s.  m.  Soldado  que  sale  d 
pecorear ,  pecoreador. 

Maravedís  ,  *.  m.  (  ma-ra-re-di  )  Ma- 
ravedí ,  moneda  de  cobre  que  corre  en 
España. 

Marbre,  s.  m.  (marbr)  Mármol ,  piedra 
durísima.  +  Marbie  statua  he,  mármol 
que  se  emplea  en  /a>  fabrica  de  lat 
estatuas. 

Marbrer,  r.  a.  (mar-bre)  J arpear. 

Marbreur ,  f .  m.  Pintor  en  papel  ,  que 
pinta  imitando  el  mármol. 

Marbrier,  s.  m.  (  mar-brie)  Oficial  que 
trabaja  en  mármol. 

Marbrière,  *. /.  (mar-brier)  La  can- 
tera ,  ó  la  pedrería  de  donde  se  sac* 
cl  mármol. 

Marbrure ,  t.  fem.  Pintura  d  modo  de 
mármol, 

Marc  ,  s.  m.  (  mar  )  Marco  ,  peso  de 
ocho  on\as.+ Bagado  ,  heces,  casca, 
asientos,  burujo,  to  que  quedare  lot 
frutos  ,  yerbas ,  efe.  quando  se  ha  sacado 
el  \umo.  -f-  Pie  ,  el  montón  de  uvas , 
mantonas  que  se  forma  para  exprimirlas 
y  apretarlas  con  viga,  *+■  Maie  d'or  t 
lo  que  se  paga  al  rey  para  las  provi- 
siones de  algún  oficio,  +  Poids  de  marc , 
el  peso  cuya  libra  es  de  dos  marcos  d 
die\  y  seis  on\as. 

Maicaige,  i.  m.  Cierto  derecho  que  se 
cobra  sobre  el  pescado  de    mar. 

Matcassio  ,  subst.  m.  Jabato ,  el  jabais 
pequeño. 

Marcatsite,  t.  fem,  (  mar-ka-ti-t)  Mar- 
quesita ,  piedra  metálica. 

Marchand  ,  ande ,  s.    Mercader  ,   el  que 

,  trata  y  comercia  con  géneros  vendibles, 
•+■  Comprador.  +  Marchand  forain  , 
mercader  foráneo ,  ¿  forastero. 

Marchand  ,  ande ,  adj.  Comerciable  , 
vendible.  +    Vaisseau  marchand ,  na- 

s  vio  mercante,  -f*  Place  mai  chande , 
pía  {a  ,  sitio  cómodo  para  vender  mer- 
cancías. +  La  rivière  eat  marchande, 
el  rio  es  navegable.  , 

Marchander  ,  v.  a.  Regatear  ,  altercar 
sebre  el  precio  de  alguna  cosa,  C  +  «&•- 
lancear ,  dudar  ,  titubear  t  vaciar  entre 
una  cosa  y  otra*  <C  /  Nc  paa  majclua-/ 
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tler  quelqu'un  ,  acometer  d  tint»  sin  con-. 
sideración  ni  reparo  ,  tratarle  mal  de 
obra  ,  ¿  de  palabras  ,  etc. 

Marchandise  ,  t.  f.  Mercadería  ,  mercan- 
cía. +  Trafico  ,  comercio.  -4*  Marchan- 
dise de  contrebande  ,  mercadería  de 
contrabando.  (  f  Faire  valoir  sa  mar- 
chand i  se  ,  preciarse  uno  de  lo  eue  tiene, 
de  su  mérito  ,  fíe.  jactarse ,  etc.  P.  Moi- 
tié guerre,  moitié  marchandise ,  parte 
por  fuer  {a  ,  parte  por  grado. 

M  uche  ,*./!+  Marcha  ,  la  acción  de 
marchar,  -r-  El  camino  que  se  hace  de 
un  lugar  â  otro,  -f  Marcha  ,  e l  son  que 
toca  el  tambor  ,  ó  suena  el  clarín , 
+  Grada  de  escalera ,  escalón.  Ç  Fer- 
mer la  marche  d'une  procession  ,  etc. 
cerrar  la  procesión  ,  etc.  +  En  el  juego 
del  axedres  es  el  movimiento  que  puede 
'hacer  regularmente  cada  pie\a.  C  Ca- 
cher sa  marche  ,  obrar  encubiertamente, 
ir  por  rodeos ,  etc.  +  Fausse  marche  , 
marcha  falsa ,  marcha  fingida. 

Marché  ,  s.  m.  Trato ,  ajuste.  +  Con- 
cierto ,  el  precio  J  que  se  venden  las 
cosas.  +  Mercado  ,  sitio  destinado  para 
vender.  +  Mercado  ,  la  concurrencia 
de  gente  â  comprar  y vender '.  C  f  Avoir 
bon  marché  de  quelqu'un  ,  sujetar ,  ren- 
dir,  ó  venar  fácilmente  J  alguno. 
C  Con r ir  sur  le  marché  de  quelqu'un , 
atravesarse  en  las  pretensiones  de  al- 
gimo ,  solicitar  el  mismo  empleo ,  efe. 
4-  Faire  bon  marché ,  donner  à  bon 
marché,  hacer  barato,  dar  de  barato. 
H*  Marché  donné  ,  se  dice  de  la  cosa 

Íme  se  compró,  muy  barato.  +  Mettre 
e  marché  à  la  m*  in  ,  ofrecer  d  uno  de 
desajustarse ,  d  apartarse  del  ajuste  .  ó 
concierto  que  se  había  hecho.  C  f  De- 
safiar d  uno  sobre  alguna  contesta- 
ción.  efe.  C  Sortir  à  bon  marché  d'un 
grand  péril,  en  être  quitte  è'bon  mar- 
ché ,  salir  de  atgun  peligro  con  poco 
daño  ,  etc.  escapar  barato, 

par  dessus  le  Marché ,  adv»  A'  demás , 
de  añadidura. 

Marchepied  ,  s.  m.  Esc  abeto  ,  tarima  , 
tari  mi  l  la.  -f-  Grada  ,  la  tarima  que  se 
suele  poner  al  pie  de  los  ait  are  t. 

Marcher  ,  v .  n.  Andar  ,  marchar  ,  ca- 
minar. C  Marcher  à  tAtons  dans  une 
affaire,  andar  J  obscuras,  à  J  escuras  , 
proceder  sin  principios ,  efe.  C  —  bien  , 
irse  adelantando  atguna  cota  con  felici- 
dad. +  —  de  compagnie  ,  ir  de  compa- 
ñía ,  ir  ,  ó  and.ir  unos  juntos  ,  acom- 
pasar, -f-  —  droit,  andar  derecho ,  pro- 
ceder  rectamente ,  cumplir  con  su  00/1V 

5 ación.  Ç  -  entre  des  précipices  ,  su/ 
es  épines  ,  hallarse  uno  en  circunstan- 
cias difíciles  y  peligro  sa  t.  +  —  d'un 
rrtérre  pas  dans  une  affaire,  obrar  dos, 
é  mas  personas  de  cv m  iert o.  -+■  —  sur 
les  pas  de  ses  ancêtres,   imitar  d  sus 
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abuelos  ,  etc.  -f-  —  sur  quelque  cbose , 
pisar  ,  hollar  ,  poner  los  pies  sobre  al- 
guna cosa,  f  Ce  régiment  marche , 
ese  regimiento  parte. 

Marcher  ,  f.  m.  Andar,  el  modo  de  andar. 

Marcheur  ,  eose ,  s.  Andador  ,  el  qut  et 
velo\  y  anda  mucho. 

Marcotte,  s.  f.  (  mar-kot  )  Acodo  ,  la 
misma  mata  ,  ó  cogollo  que  se  separa  de 
lH  plapta  principal ,  se  dice  también 
mugrón. 

Marcotter,  v.  a.   (mar-ko-re)  Acodar. 

Mardelte,  d  Margelle,  s.  f.  (mar-de-1) 
Potal ,  brocal   de  poro. 

Mardi,  s.  m.  (mar-di)  Martes,  tercer 
dia  de  la  semana. 

Mardi  gras,  s.  m.  M  Jrtes  de  carnestolendas, 

Mare,  s.  f.   (mar)  Balsa    de    charco. 

Mareaje,  f.  m.  NJut.  Ajuste  y  concierto 
entre  el  maestre  de  un  navio  y  lot 
marineros. 

Marécage  ,  t.  m.  Marjal ,  prado ,  ó  valle 
aguanoso  ,  ó  pantanoso. 

Marécageux  ,  euse  ,  adj.  Pantanoso  , 
cenagoso. 

Maréchal ,  s.  m.  Mariscal ,  herrador  ,  el 
que  pone  las  herraduras  J  los  caballos. 
-f-  Mariscal  título  de  diferentes  grados 
militares.  +  Maréchal  de  camp ,  etc. 
mariscal  de  campo  ,  etc.  -f»  -  ¿es  logis, 
cierto  oficial  de  guerra,  que  tiene  á 
su  cuidado  el  hospedage  de  las  tropas. 

.  -f  -  des  logis ,  aposentador  que  sigue 
la  corte. 

Maréchaussée ,  s.  f.  Compañía  de  solda» 
dot  de  d  caballo  ,  que  tenían  por  oficio 
perseguir  los  ladrones ,  y  asegurar  lot 
caminos. 

Mtrée  ,  s.  f.  (ma-ré.)  Marea,  el  fluxo 
y  refluxo  del  mar.  -f»  Toda  especie  de  pes- 
cado de  marque  no  est  J  salado.  <C  f  Aller 
contre  vent  et  marée  ,  fenrr  todas  cosst 
contrariât.  C  /Avoir  vent  e£  marée,, 
tener  todas  cotas  favorables^  ir  con 
viento  en  popa. 

Marfil ,  d  Mortil ,  f.  m.  (  mir-fi!  )  Marfil , 
et  diente  del  elefante  que  no  está  labrado, 
f  !Marg>ia  ,  s.  m.  Hombrecillo  de  mala 
tra\a  ,  ftfrre ,  es  vo\  de  des precio. 

Marga niti que,  ó  Morganititrae  ,  adj.  (mar- 
ga -ni- ti  k  )  Se  dice  en  Alemania  del  ca- 
samiento de   algún   hombre  con  muger 
de  condición   muy  inferior. 
Marge,  t.  fem.  MJrgen ,  el  blanco  que  se 
dexa  al  lado  de  una  página.  Ç   f  Avoir 
de   la  marge,  tener  tiempo  ,   ó  medios 
mas  de  lo  que  se  necesita  para  lograr 
algún  intento  ,  ere. 
Marger,  v.  a.  Compasar  las  planas  en 
la   imprenta  ,  darles  el  debido  mJrgen. 
Marginal  ,   ale  ,  adj.   Marginal ,  lo  que 

está  al  mJrgen.  % 

Maigot*er  ,  v.  n.  (  m»r-go-te  )  Se  dice 
de  una  especie  de  grita  ronca  que  hacen- 
las  codornices  antes  aje  cantar. 
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MargeaiDíf ,  s.  m.  <mar-gu-IIi  )  Lado  , 
lleno  de  immundicias  se  usa  también  en 
lo  figurado* 
Margrave,   s.  m.  (mar-gra*v)    Título  de 
dignidad  de  algunos  principes  soberanos 
de  Alemania, 
Margraviat,  s.  m.  (  mar-gra-vi-a  )  Es- 
tado ,  d  dignidad  del  Margrave. 
Marguerite  ,  s.  f.  (  marg-ri  c  )   Marga- 
rita ,  maya  ,  bellorita ,  flor,  -f  Marga- 
rita, pella.  Il  ne   tant  pas  jeter    les 
marguerites  «levant  les  pourceaux. 
Marguerites ,   pL  Ndut.  Margaritas  ,  los 
botones  de  vayven  ,  ó  piola  que  se  dan 
d  lot  bastardos  de  los  racamentos ,  etc. 
Manailleiie ,  s.  fem.   (  mar-goUl-n-  ) 

Mayordomea  de  fábrica. 
Marguillier  ,t.m.{  mar-gni-Me  )  Mayor- 
domo de  fábrica  ,  el  que  administra  los 
tienes  y  rentas  de  alguna  iglesia. 
Mari  ,  s.  m.  (  mt-ri  )  Marido  ,  esposo  , 

el  hombre  casado. 
.  Mariable,  adj.    m.  y   fi    (raa-ri-abl) 

Casadero. 
Mariage ,  *.  m.  Casamiento  ,  la  union  de 
un  hombre  y  de  una  muger  por  el  vin- 
culo matrimonial,  -f  Casamiento  ,  ¿oí*, 
la  hacienda  que  trae  la  muger  quando 
te  cata.  -f>  Casamiento  ,  boda. 
MarU,  ée  ,  i.  (  ma-ri-e  >  Novio  9  novia. 

-f  Nouvelle  manee  ,  recien  casada. 
Marier  ,  v.  a*  (  ma-ri-e  )    Casar  ,  Jinir 
un  hombre  con  una  muger  por  el  vinculo 
matrimonial.  C  Casar ,  maridar ,  juntar, 
unir  ,  </  rn/aiar  ima  cosa  con  otra, 
se  Marier  ,  v.  r.  Catarte. 
f  Marieur ,  ense ,  s.  Casamentero  ,  era , 
el  que  propone  d  dispone  casamientos  ó 
interviene  su,  los  ajustes ,  etc. 
Marin  ,  ine ,  adj.    Marino  ,    /o    jus  es 
«Ts  mar ,  ¿  pertenece  d  la  mar.  +  Mons- 
tre marin  ,  monstruo   marino  $  pescado 
mtty  grande  y  disforme. 
Marin ,  s.  m.    Marinero. 
Marinade  ,  t.  fem.  (  ma- ri- na  d  )   Cierta 

fritada  de  carne,  etc. 
Marine ,  s.  /.  (  ma-ri  n  )  Marina ,  el  arte 
de  la  navegación,  -f  Se  dice  en  general 
de  todo  el  cuerpo  de  la  marina  ,  marina  , 
marinage,  marinería,  -f-  Marina,  ploya, 
costa    de    mar.  +  Marina  ,  cl   quadro 
en  que  estd  pintado  el  mar ,  las  naves , 
d  puerta.  +  Gusto ,  ú  olor  de  mar» 
Marine*  »  ée,  parvo,  y  adj.  (  raa-ri-ne  ) 
Escabechado.  +  Blas.  Marino,  se  aplica 
á  los  leones  ,  etc.  que  terminan  en  colas 
de  pescado.  +  Alterado  ,   viciado  por 
la  mar  ,  hablando  de  géneros. 
Mariner ,  v.  a .  (  ma-ri-ne  )  Escabechar , 
echar  en   escabeche  los  pescados,   etc. 
para  conterv arlos. -f»  Adobar  ciertas  car- 
net de  tuerte  que  te  puedan  comer  luekc 
Mariugouin ,  t.  m.  Mosquito  de  la  Ame- 
rica ,  intecto  picante. 
Marinier ,  t,  nu  {  ma-ri-nie  )  Marinero. 
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-Y-  Barquero,  el  que  conduce ,  ¿  gol&em* 
las  barcas  en  Lot  riot. 

Marionnette  ,  subtt.  fem.  (  ma-ri»o-B«M  ) 
Títere ,  figurilla  que  se  mueve  con  ar- 
tificia, -f-  La  muger  muy  pequeña* 
«í  Joueur  de  marionnettes,  titerero. 

Marital ,  ale ,  adj*  (  ma-ri-tal)  For. 
Marital ,  lo  que  pertenece  ,  d  es  del 
marido. 

Maritalement,  ady.  (  ma-r  i-tal- man  > 
Como  marido. 

Maritime,  adj.  m.  y  f.  (mi-ri-tim) 
Marítimo ,  lo  que  toca ,  d  pertenece 
al  mar. 

Marjolaine ,  s.  fi  Mayorana  ,  almora- 
dux, planta   odorífera. 

f  Mar  joie  t ,  s.  m.  Hombrecillo  que  M 
precia  de  galán ,  etc.  pisaverde. 

9  Marmaille,  s.  f.  (mar-mall)  Nom- 
bre colectivo ,  tropa  de  niños. 

Marmelade,  s.  f.  (mar-m-la-d)  Merme- 
lada ,  especie  de  confitura  de  fruta. 

Marmenteaux  ,  adj.  Bois  marmenteaux  , 
bosques  que  se  reservan  para  adorno  da 
alguna  tierra. 

Marmite  ,  s.  fi  (  mar-mi-t  )  Marmita  , 
olla  de  cobre,  d  de  hierro,  f  Ecumenr 
de  marmites ,  gorrero  ,  gorrista  ,  co- 
militón ,  pegote,  +  Faire  bouillir  la 
marmite  ,  se  dice  de  las  cotas  que  tirven 
para  el  mantenimiento  de  alguna  per- 
sona ,   d  familia. 

Marmiton,  s.  m.  Marmiton,  galopin  de 
cocina. 

X)  Marmonner,  verb.  a.  (  mar-mo-ne  ) 
Re\ongar ,  gruñir  ,  refunfuñar. 

Marmot ,  r.  m.  (  mar-mo)  Mono  >  mico 
que  tiene  barba  y  cola  larga.  C  f  Chula, 
muchacho ,  dicete  también  en  femenino. 
Marmotte  ,  petite  marmotte  ,  mucha- 
cha. C  f  Croquer  Le  marmot ,  aguar- 
dar mucho. 

Marmotte,  s.  /.  (mir-rao-t)  Marmota, 
etpecie  de  raton  grueso  de  montaña  , 
que  duerme  todo   el  invierno. 

f  Marmotter  ,  v.  a.  (  mar-mo-te)  Bar- 
botar ,  murmurar  ,  gruñir  ,  hablar  entra 
dientes. 

Marmouset ,  s.  mate.  Figura  de  hombre 
mal  pintada  ?  mal  hecha ,'  figura  ridi- 
cula. •+•  Se  dice  de  un  muchacho  ,  de  un 
hombrecillo  mal  hecho ,  títere ,  muñeco. 

Marne,  s.  fi  (mar-n)   Especie  de  tierra  ' 
blanca  ,  que  sirve  para  bentfiúar  y  en- 
grasar los  campos. 

Marner,  v.  a.  (  mar-ne  )  Beneficiar  , 
engraiar  lot  campos  con  tierra  blanca» 
Vi  Marne. 

Marnière ,  s.  fi.  (mar-uier)  Mina  de 
tierra  blanca.   V.  Marne. 

Marotique  ,  adj.  m.  y  fi.  (  ma-ro-ti  k  ) 
Imitado  de  Clemente  Marot ,  poeta 
Francés.  Style  marotique,  ¿pitre  ma- 
rotique. 

Marotte,  s.  f.  (ma-xot)  Muñeca  sobra 
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on  palo  ,  que  traían  antiguamente 
en  la,  mano  lot  que  hacían  un  papel 
de  loco*  V  Capricho  ,  fantasía ,  tema. 
P.  Chaque  fou  a  sa  marotte ,  cada  loco 
con  su  urna. 

Maroufle  ,  s.  m.  ( ma-ru-fl  )  Picaro  , 
hombre  falto  de  honra,  eêc.  Es  vo\ 
de  desprecio, 

Maroufle ,  subst.  f.  Especie  de  cola  d 
engrudo. 

Ma  ronfler  ,  y.  a*  (  ma-ru-fle  )  Aplicar 
un  lien\o  preparado  para  la  pintura  al 
olio  y  sobre  madera  ,  yeso  ,  pudra ,  etc. 
con  un  cierto  engrudo  llamado  ma- 
roufle. 

Marquante,  ad],  f.  ( mar-kan-t)  Carte* 
marquantes,  se  llaman  en  el  juego  de 
la  imperial  y  otros ,  los  naipes  con 
que  gana  puntos  el  que  los  uene. 

Marque  ,  s.  f.  (  mark  )  Marca  ,  señal 
pie  se  pone  d  queda  impresa  en  alguna 
cosa.  «f-  El  instrumento  _  con  que  se 
enarca.  +  Señal ,  qualquier  cosa  que 
se  pone  para  acuerdo.  +  Marbete, 
él  papel  que  los  mercaderes  ponen  d 
ios  extremos  de  las  pie\as.  +  Mar- 
chamo ,  la  señal  ,  /  marca  que  se 
pone  en  las  aduanas ,  en  los  ¿¿ñeros. 
-f-  Señal ,  prueba  .  testimonio  ,  í n¿¿- 
cío  ,  írña.  4-  Señal  *  seña ,  «/¿no  »  p  re- 
'  M^fC>;  +  Homme  ae  marque  ,  hombre 
de  distinción.  +  Marques  d'honneur , 
t*ñd/  ,   insignia  de  honor.    +  Marque 

!»  d'infamie  ,  se/)*/  »  noto  il*  infamia. 

Marqué  ,  ée,  port.  p.  jr  <fdí/.  (mar-ke) 
Marcado  ,    señalado  ,  ere.     F".   Mar- 

3uer.  *f*  Cheval  marqué  en  tête,  ca- 
allo  estrellado.  P.  Homme,  ouvrage 
marqué  an  bon  coin ,  hombre  de 
prendas  ,  «¿r¿  primorosa ,  excelente. 
+  Papier ,  parchemin  marqué  »  pape/ , 
Pergamino  sellado. 

Marquer ,  v.  a.  <  mar-ke  )  Marcar , 
señalar,  poner  una  marca,  6  señal  en 
alguna  cosa.  +  Señalar,  dar  d  co- 
nocer y  indicar.  +  Especificar  ,  decla- 
rar ,  sea  de  boca  ,  ¿  por  escrito. 
-f  Testificar  ,  declarar ,  explicar ,  de- 
notar, -f  Marquer  les  points  au  jeu  , 
tantear,  señalar,  apuntar  los  tantos 
en  el  juego. 

Marquer,  rer¿.  n.  Ce  cheval  marque 
encore  ,  est*  caballo  no  ha  cerrado  , 
¿  ¿¿xi  de  los  ocho  ,  lo  que  se  conoce 
d  unas  señales  que  parecen  en  los 
dientes  ,  se  dice  al  contrario  ,  il  ne 
marque  plus ,  ha  cerrado*  +  Ce  cadran 
ne  marque  plus  ,  ya  no  da  el  sol  en 
este  quadrante.  C  Cet  ouvrage  marque , 
esa  obra  hace  ruido* 

Marqueter ,  v.  a.  (  mar-k-te  )  Pintar  de 
diversos  colores,  d  modo  de  manchas. 
-f  Se  dice  también  de  las  obras  que  se 
hacen  por  pie\at  de  taracea ,  taracear  , 
atar  actor. 
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Marqueterie  ,  s.  f.  {  mar-ke-t-ri-  >   23*- 

racea  ,  atar  a  cea. 

Marquette,  s.  f.  (mar-ktt)  Pan  dm 
cera  virgen. 

Marqueur,  subst.  m.  Marcador,  el  ova 
marca.  -+  Cha\ador  ,  criado  del  juego- 
de  la  pelota  ,  que  señala  y  tiene  cuenta 
del  juego. 

Marquis ,  s.  m.  (  mar-ki  >  Marques  a 
título  de  dignidad. 

Marquisat ,  s.  m.  Marquesado. 

Marquiso,  s.  f.  Marquesa.  +  Marques  a  ^ 
d  marquesina ,  la  cubierta ,  é  pabellón 
que  se  pone  sobre  la  tienda  de  campaña» 

Marraine,  s.  f.  Madrina. 

X  Marri ,  ie  ,  adj.  (  ma- ri  )  Arrepen- 
tido ,  apesadumbrado  de  haber  hecho 
alguna  cosa  ,  etc. 

Marron ,  s.  m.  Castaña  enxcrta.  +  Arti- 

'  ficio  de  pólvora ,  especie  de  cohete ,  4 
de  petardo.  +  Miltc.  Pie\a  de  cobra 
en  que  están  grabadas  las  horas  da 
las  rondas  aue  han  de  hacer  los  ofi- 
ciales, -f-  Marron  d'Inde,  especie  da 
castaña  de  Indias  muy  amarga, y  que 
no  se  come,  +  Nègre  marión ,  negro  a 
esclavo  que  se  ha  escapado  ,  se  dice 
también  de  los  animales  domestico* 
que  se  han  vuelto  salvages ,  cocho* 
marron ,  etc. 

Marronner,  r.  a.  (  ma-ro-ne  )  JU\ar  9 
ensortijar  el  pelo» 

Marronnier,  s.  m.  (má-ro-nie)  Castaño 
enxerto.  +  Marronnier  d'Inde  ,  castaña 
de   Indias,  árbol. 

Marroquin  ,  s.  m.  Cordobán ,  marroquí. 

Marroquiner  ,  y.  «.  (  má-ro-qui-ne  ) 
Adobar  las  pieles  ds  ternera  ,  d  mode* 
de  marroquí. 

Marroquinerie  ,  s.  f.  (  mi-ro-quin-ri-  ) 
El  arte  de  hacer  el  marroquí. 

Marroquinier  ,  s.  m.  <  ma-ro-ki-nie } 
Oficial  que  adoba  las  pieles  d  módm 
de  marroquí. 

Marrube ,  s.  m.  Marrubio ,  planta, 

Marrubiastre,  ¿faux  manube,  subst.  m» 
Planta  ,  especie  de  marrubio  negro.  ' 

Mars  .s.  m.  (  mars  )  Marte ,  el  tercer* 
de  los  siete  planetas.  •+•  Chim.  Marte # 
el  hierro.  C  Marte  ,  guerrero  vale- 
roso ,_  etc.  +  Mar\o ,  el  tercer  met 
del  año.  +  Los  granos  menudos  que  sa 
siembran  en  el  mes  de  mar\o. 

Marséche  ,  s.  /.  Nombre  que  se  da  d  la* 
cebada  en  algunas  provincias. 

Marsouin ,  subst.  m.  Marsopa  x  bestia 
marina  de  extraña  grandeva  ,  especia 
de  ballena.  C  f  Gros  marsouin,  vilain 
marsouin  ,  marrano ,  puerco  ,  es  ro{ 
de  desprecio  é  injuria. 

Martagón,  s.  m.    Martagón  ,  planta. 

Marteau ,  s.  m.  (  mar-tó  )  Martillo. 
-h  Torbándalo  ,  pe\  grande  de  mar. 
4*  Marteau  d'armes ,  hacha  de  armas. 
+   -  de    pone ,  llamador  ,    aldaba  « 
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C  P*  Être  entre  l'enclume  et  le  mar- 
teau ,  estar  entre  la  espada  y  la  pared; 
hallarse  entre  los  peligros  >  ó  incon- 
venientes. C  /  Graisser  le  marteau  , 
dar  dinero  al  ¡tortero  de  alguna  casa , 
para  entrar  mas  fácilmente  en  ella  , 
untar  las  manos. 

f  Ma  i  tel,*,  m.  Martilló.  V.  Marteau. 
C  Avoir  martel  en  tête,  estar  inquieto  , 
\eloso,  etc 

Martelage,  s.  m.  La  señal  que  hacen 
con  su  martillo  los  oficiales  de  las 
aguas  y  bosques ,  en  los  árboles  que  se 
deben  cortar. 

Marteler,  y.  a.  (  mart-le  )  Martillar , 
batir  y  dar  golpes  con  el  martillo» 

Martial,  ale,  adj.  (  mar-ci-ai)  Mar- 
cial, belicoso  i  guerrero.  +  Se  dice  en 
la  chímia,  etc.  de  las  substancias  en 
las  quales  entra  hierro. 

Martinet  ,  s.  m.  Vencejo  ,  pdxaro  , 
especie  de  golondrina,  -r*  Martinete,  el 
ma\o  que  mueve  el  agua  para  batir  el 
Hierro ,  etc.  +  CandeUro  con  mango  , 
espesie  de  palmatoria.  +  Especies  de 
a\ote ,  ó  disciplina. 

Martingale  ,  f.  /.  G  amarra ,  correa  que 
sale  de  las  cinchas  por  los  pechos  del 
caballo  ,  y  para  en  la  mucerola  del 
freno.  +  Jouer  à. la  matriugaie,  jugar 
siempre  lo  que  se  ha   perdido. 

Martin-pecheur  ,  s.m.  Marun  pescador , 

,    íspida  ,  guardario  ,  ate  pequeña. 

Martre,  s.  /  (  mar  tt  )  Mana ,  especie 
de  comadreja.  +  Martas  ,  pieles  ae  las 
martas  adobadas.  P.  Prendre  martre 
pour  renard ,  equivocarse  ,  tenir  ,  ó 
tomar  una  cosa  por   otra.         f    m 

Martyr ,  yre ,  subst.  (  mar-tir  )  Mártir ,  el 
que  padece  formemos  por  amor  y  en 
defensa  de  la  verdadera  relifiwn. 
C  Mártir  y  el  que  padece  grandes  tra- 
bajos ,  aflicciones  %  etc.  # 

¿Martyre ,  s.  m.  (  mar-tir  )  Martirio , 
la  muerte ,  à  tormento  que  se  padece 
§n  testimonio  de  la  \cidad  de  la  fe 
católica ,  etc.  <£  Martirio  ,  qualquier 
trabajo  ,  tormento  ,  ó  aflicción  que 
padece  alguna  persona. 

Jtfartyriser ,  w.  a.  Martiri\ar ,  quitar 
á  uno  la  vida  en  odio  de  la  fe  cató- 
lica. C  M  militar  ,  afligir  t  atormen- 
tar}  y  causar  grand**  jatigas  y  mo- 
lestias. .         . 

Martyrologe  ,  s.  m.   Martirologio. 

Maroin  ,  s.  m.  (  ma-rom  )  Tragorígano, 
planta. 

Mascarade ,  s.  /.  (  mas-ka-ra-d  )  Mus- 
cara  ,  mogiganga.  +  V  i  y  er  amiento  de 
máscaras. 

Mascaret ,  subit,  m.  Refluxo  violento 
del  mar. 

Mascaron  ,  s.  m.  Arquitect.  Mascaron  , 
cara  muy  grande  y  disforme  que  fingen 
$a  las  fuentes,  putitas  %  etc. 
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Masculin  ,  ine,  masculino ,  lo  que  et 
propio  y  pertenece  al  va* on.  +  Genre 
masculin ,  género  masculino. 

Masculinité,  subst.  f.  Masculinidad ,  la. 
calidad  que  constituye  ,  ó  diversifica 
el  sexo  masculino. 

Masque,  subst,  m.    (rnask)    Máscara , 

■  carátula  ,  carantoña.  +  Máscara  ,  la 
persona  que  lleva  cub'erto  el  rostro 
con  la  máscara.  C  Máscara  ,  prr- 
texto  ,  disimulación.  +  Mascaren  / 
caía  de  hombre  que  se  pone  en  las 
fuentes  y  otras  Obras  de  arquitectura. 
«+  Máscara ,  tierra  preparada  que  se 
aplica  sobre  la  cara  de  alguno  para 
tener  la  forma  natural  de  ella.  +  Avoir 
un  bon  masque  ,  se  dice  del  come- 
diante  cuyo  rostro  y  fisionomía  está 
siempre  conforme  á  su  papel.  C  Etre 
toujours  sous  le  masque^  andar  siem- 
pre disfra\ado  ,  no  dar  á  conocer  sus 
sentimientos  ,  etc.  C  Lever  le  masque, 
quitarse  la  máscara ,  ó  mascarilla , 
deponer  el  empacho  y  vergüen\a ,  obrar 
al  descubierto. 

Masquer,  v.  a.  (mat-ke)  Enmascarar t 
disfiaiary  cubrir  con  máscara  el  ros-. 
tro.  C  Enmascarar  ,  encubrir  ,  dis- 
fra\ar  sus  acciones  y  hechos.  C  Dis- 
fi,a\ar  ,  esconder ,  encubrir  â  la  vista 
alguna  cosa. 

Masquer,  v.  n.  y  se  Masquer  ,  v.  r. 
Enmascararse,  andar  en  máscara. 

Massacre,  s.  m.  (  ma-sa.kt  )  Matan\a$ 
la  mortandad  y  dcstrotp  que  se  exé- 
cuta en  alguna  batalla,  etc.  -r*  Ma- 
tan\a  grande  de  animales,  f  Mal 
oficial ,  que  hace  mal  la  obra  que  se 
le  da  ,  que  la  hecha  á  perder,  -f  Blas, 
Cabe\a  de  ciervo  con  sus'  astas. 

Massacrer,  v.  a.  (ma-sa-kie)  Matar, 
destro\ar  ,  hacer  pedamos.  C  f  Hactr 
mal  alguna  obra  ,  gastar  ,  destruir , 
echar  a  perder. 

Masse,  s.  f.  (  ma  s)  Masa  , conjunto  de 
muchas  cosas.  •+•  Masa,  cuerpo  muy 
tólido.+  Mssse  de  plomb,  etc. ,  masa  de 
plomo ,  etc.  +  Masa ,  cuerpo  informe. 
-f  Masa  ,  ferrada  ,  martillo  grueso  de 
hierro,  -f  Almádana  ?  inttrumento  d 
modo  ''de  ma\o  que  sirve  para  romper 
piedras,  ctc.+Ma\a,  arma  que  se 
usaba  antiguamente  en  la  guerra.  ■+•  En 
pintura  se  dice  de  un  conjunto  de  parus , 
masses  d'ombre ,  etc.  -f  La  tnasae  du 
sang,  de  l'air,  etc.,  la  masa  de  la 
sangre  ,   el  total  del  ayre.~     • 

Massepain ,  subst.  m.  Ma\at>an  ,  cierto 
género  de  pasta  dulce ,  hecha  de  almen- 
dras ,  urúcar ,  etc. 

Masser ,  y.  a.  (  ma-se  )  Señalar  lo  que  se 
quiere  jugar  en  un  Uro  de  dado ,  etc. 

Massicot ,  s.  m.  (  ma-si-ko  )  Suerte  de 
color  amarillo  para  pintar»  -f-  Mawicoi 
rouge,  sandix. 
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Massler ,  t.  m.  (  ma-iie  )  Macero  ,  et  que 
lleva  la  masa  delante  del  rey ,  etc. 

Massif,  ive,  adj.  (  ma-sif  )  Maci\o  , 
sólido ,  firme  y  apretado.  •+•  Macizo  , 
lo  que  está  lleno  por  adentro,  C  Mact\ot 
/¡rosero  ,  tosco  .  fcatftf. 

Massif',  s.  m  Afa¿n<» ,  otra  m  a  ci  {a  y 
sólida  de  albañ'Ueria.  +  Bosque  en  que 
no  puede  penetrar  la  vista. 

Ma  «ore  ,  s.  /  Vo\  tomada  del  hebreo  , 
qut  significa  tradición. 

Massorettes,  subst.  m.  pt.  (  ma-so-re-t  ) 
Lns  doctores  judíos  que  han  hecho  la 
Massore* 

Massorétique  ,  adj,  m.  y  E  (  raa-io- re- 
tí k  )  Lo  perteneciente  a  la  tal  obra , 
ó  critica. 

Massue  ,  s.f.  Porra.  La  massue  4'Hercnle, 
la  porra  de  Hércules.  C  Coup  dt  massue , 
desdicha,  desgracia,  infortunio. 

Afastic ,  f.  si.  Almáciga ,  especie  de  goma 
que  sale  del  lentisco.  -f- Betún  de  cal,  etc. 

Mastication ,  s.  f.  Medie.  Mascadura  ,  el 
acto  de  mascar. 

Masticatoire,  s.  m.  (  mas-l  i-ka -toar  ) 
Medie.  Especie  de  remedio  que  se  masca. 

Mastigidonr  ,  s.  m.  (  mas-ti-ga-dur  ) 
Especie  de  bocado  de  freno  que  se  pone 
en  la  boca  de  los  caballos  para  excitar 
la  mascadura  ,  y  hacerles  espumar. 

Mastiquer }  v.  a.  (mas-ti-ke)  Embetu- 
nar ,  unir  y  pegar  con  betún. 

Mastoide,  ad¡.  C mas-to-i-d  )  Se  llama 
en  la  anatomía  el  músculo  que  sirve  para 
baxar  la  cabera. 

Masulipatan  ,  s.  m.  Tela  dt  algodón  muy 
fina  de  las  Indias. 

Masara,  s.  /.  Ruina,  lo  que  queda  de 
al¿un  edificio  derribado,  etc.  €  Casa 
pequeña   de  mala  tra\a. 

Mat,  Matte  ,  adj.  (  mat)  Lo  que  está 
mal  pulido  ,  mal  Uto.  que  no  estJ  bru- 
ñido ,  que  no  luce,  -f  Ór  mal  »  oro  mate. 
■+■  Couleur  matte  .  color  sin  resalte. 

Mat ,  s.  m.  Vo\  del  juego  del  axedre\  ; 
mate.  Donner  échec  et  mat ,  dar  Xaque 
y  mate. 

Mat,  subst.  m.  (ma)  Mástil,  árbol  de 
navij.  +  A*rtol  de  tienda  de  campaña. 
-{-Mats  de  hune,  matuteros.  K.  Hunier. 
4-  —  de  perroquet ,  perroquetes.  +  Aller 
à  mlts  et  à  cordes,   correr  d  palo  seco. 

Matador  y  s.  m.  (ma-ta-dor)  Vo\*del 
juego  del  hombre  ;  matador ,  espada  , 
manilla,  y  basto. 

Matamore  ,  s.  m;  (  ma-ta-mo  r  >  Mata- 
siete .  espadachín ,  fanfarrón  ,  valentón. 

Matassms,  s.  m.  pi.  Matachines ,  dan^a 
\         alegre.  t 

Matelas  ,  s.  m.   (  mat-lá  )   Colchón. 

Matelasser,  v.  a.  (mat-la-sc)  Colchar, 
acolchar. 

Matelassier ,  s.  m.  (  ma  t-la-sie)  Colcho- 
nero ,  el  que  hace  colchones. 

Matelot ,  s .  m.  (  ma,  t-1©  )  Al*rincro  t  tl 
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que  en  un  navio  ayuda  d  la  faena ,  etc. 
+  En  las  armadas  ,  se  llama  un  navio 
que  acompaña  d  otro  mas  grande  para 
socorrerle,  etc. 

Ma  te  Iota  ge,  s.  m.  Pre  de  los  marineros. 

Matelote  ,  s.f.  (mat-lot)  Guisado  com- 
puesto de  diferentes  pescados. 
a   la  Matelote ,  adv.  Al   modo  dt   loi 
marineros. 

Mater ,  v.  a.  (ma- te)  Xaquear ,  en  el  juego 
del  axedre\.  C  Mortificar,  castigar  sa 
cuerpo  con  ayunos  y  penitencia.  C  Hu- 
millar ,   atormentar ,  eu: 

Miter  ,  v.  a.  (  ir.á-te)  Arbolar  el  navio  * 
ponerle  los  mástiles  .  ¿  palos. 

Matérialisme  ?  s.  m.  (  ma-te-ri-a-lis  m) 
Opinion  y  sistema  de  los  que  no  admiten 
otra  substancia  que  la  materia. 

Mntétiahsté,  s.  m.  (  ma-te-n-a-liit  ) 
Materialista  ,  el  que  no  admite  otra 
substancia  que  la  materia. 

Matérialité  ,s.f.(  ma-te-ii-a-li-re)  Ma- 
terialidad. 

Matériaux,  s.  m.  pt.  (  ma-te-ri-ó  )  Mate- 
riales para  una  fábrica  ,  como  son  la 
pudra,  madera,  yeso,  etc.  C  Mate- 
riales para  obras  de  ingenio. 

Matériel,  elle,  adj.  (  iha-te-ri-el )  Ma- 
terial ,  lo  que  incluye  d  está  constituido' 
por  la  sola  materia.  4"  Material ,  gro- 
sero. C  Material ,  grosero ,  sin  agudc{a> 
ni  discreción.  +  Material ,  lo  que  toca, 
ó  pertenece  J  la  materia ,  como  contra- 
puesto d  formal ,  en  este  sentido,  úsasa 
también  como  substantivo. 

Matériellement ,  adv.  ( ma-te-ri-e-1-nian ) 
Materialmente. 

Maternel  ,  elle  ,  adj.  (  ma-ter-nel  )  Ma- 
ternal, materno  y  lo  que  toca ,  d  pertenece 
d  ta  madre.+ Langue  maternelle ,  lengua 
mit  et  na  ,  la  del  'pais  en  que  ha  nacido 
alguno. 

Maternellement,  adv.  (ma-ter-nel-man) 
De  un  modo  maternai. 

Maternité,  s.  f  (  raa-ter-ni-te  )  Mater- 
nidad ,  la  dignidad ,  título ,  é  nombre 
de  madre. 

Matnématicien  ,   s.  m.  Matemático. 

Mathématique  ,  s.  f.  i  ma-te-ma-tt  k  ) 
Matemática ,  ciencia  que  trata  de  la 
quanttdad  %  en  quanto  mensurable. 
+  Etudier  les  mathématiques ,  estudiar 
las  matemáticas. 

Mathématique  ,  adj.  m.  y  f.  Matemático, 
lo  que  pertenece  á  la  matemática. 

Mathématiquement  ,  adv.  (  ma-te-ma- 
tik-man)  Matemáticamente ,  conformé 
á  las  reglas  de  matemática. 

Matière  j  *.  /;  (  ma-tie-r  J  Materia  ,  la 
substancia  indiferente  a  toda  forma, 
-f-  Materia  ,  el  asunto  de  que  se  trata. 
4*  Materia  ,  causa  ,  ocasión,  «f  Ma- 
teria ,  excremento.  +  Mate  1  ia  ,  podra 
que  sale  de  alguna  llaga.  -+-  Matières 
a  or  et  d'argent,  materias  de  oro  y  plata. 
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en  Matière  de  ,  adv.  En  materia  de. 

M&tin  ,  s.  m.  Mastín ,  perro  grande  de 
ayuda ,  etc. 

Matin  .  s.  m.  la  mañana ,  el  principio 
del  día.  +  Demain  matin  ,  ma  ru  na  por 
la  mañana. 

Matin  ,  adv.  Je  sortirai  matin  ,yo  saldré1 
temprano ,  de  mañana.  Il  est  encore 
matin  r-  et  aun  temprano.  Se  lever, 
matin,  madrugar. 

Matinal ,  aie  ,  ad).  (  ma-ti-nal)  Madru- 
gador t  madrugón 

Mâtine  ,  s.  /  fmá-tin  >  Mastina ,  la 
hembra  del  mastín. 

Matinée,  t.  f.  (  ma-ti-né.)  La  mañana. 
f  Dormir  la  grasse  matinée,  dormir 
muy  tardé.     ( 

Mariner,  v.  a.  (  mi-ti-ne  )  Cubrir  un 
perro  fie  d  una  perra  hermosa.  C  /  Re- 
prehender ,  tratar  J  uno  eon  aspere\a , 
sofrenar  9  etc. 

Matines  ,  s .  /  //.  (  ma-tí  n  )  Maytines  , 
la  primera  parte  dtl  oficio  divino.  P.  Etre 
étourdi  comme  le  premier  coup  de  ma- 
tines ,  tañer  los  cáseos  d  la  gineta , 
tener  pocp  asiento  y  reflexión. 

Maríneme,  eose,  adj.    v.  Matinal. 

Marinier,  ère,  aoV'._(ma-ti-nie)  Loque 
pertenece  d  la  mañana.  +  Etoile  ma  ci- 
ñiere ,  lucero  ,  la  estrella  de  Vénus , 
precursora  del  dia. 

Matir ,  v.  a.  (  ma-rir  )  Quitar  el  lustre 
al  oro*  ¿  plata ,  labrarlos  sin  pulir, 
ni  bruñir. 

ff  Matois  ,  oise ,  adj.  (  ma-toa  )  Astuto  , 
''mañoso.  Se  dice  también  substantiva" 
mente.  +  Etre  nn  fin  matois,  un  rusé 
matois,  ser  sobradamente  avisado  y 
astuto.  C'est  on  fia  matois-)  es  bravo 
sacristán ,  es  un  gran  sacristán.  Vieux 
matois,  perro   viejo. 

f  Matoiserie,  s.^fim.  Astucia  y  cautela 
maliciosa ,  maña,  f  Engaño. 

Matou,  s.   m.  (  ma- lu)  Gato  entero. 

Matras  ,  i.  m.  (  ma-trá  )  Instrumento  de 
ehimia  ;  es  un  vaso  de  vidrio  que  tiene 
un  cuello  mui  largo ,  etc.  ir  Bodoque 
grueso  de  ballesta* 
Matficaire  ,  s.f.  (  ma-tri-ker  )  Mant- 
earía ,  planta. 
Id  a  u  ice  ,  s.  f.  (  ma -tri  i  )  Matri\  ,  el 
¿tero  de  la  muger ,  y  las  partes  natu- 
rales de  las  hembras  de  los  animales. 
•+■  Quixo,  especie  de  piedra  ,  en  que 
regularmente  se  cria  el  metal  en  las  mi- 
nas. 4-  Matrt\  ,  el  molde  hueco  en  que 
se  funden  las  tetras  de  imprenta:  C  Ma- 
trit  y  se  dice  también  en  cusas  morales. 
Eglise  .matrice  ,  iglesia  matri\}  langue 
matrice ,  lengua  matri\  En  este  sentido , 
se  usa  como  adjetivo. 
Matricule  ,  t.  /.  Matricula  ,  lista  ,  ó 
catJlogo  de  las  personas  que  se  admiten 
en  algún  cuerpo ,  etc. 
Matiimonial ,  ale  ,    adj.  (  ma-tri-mo- 
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ni-al  )  Matrimonial ,  lo  que  toca  ,  é 
pertenece  al  matrimonio. 

Matrone,  s.  /.  (  ma  tro  n  )   Matrona. 

Matte ,  s.  f  Yerba  del  Paraguay.  +  Ma- 
teria metálica  impura  que  se  saca  de  la 
primera  fundición  del  mineral. 

Maturatif ,  iré ,  adj.  Medie.  Madurativo , 
lo  que  tiene  virtud  del  mineral.  < 

Maturation  ,  s.  J.  Operación  por  Ut  quai 
aUan\a  y  consigue  qualquier  metal  un 
mayor  grado  de  perfección. 

Mâture  ,  s.  f.  Arboladura,  el  conjunto  da 
dr boles ,  ó  palos  del  navio.  4"  Se  dice 
también  de  los  maderos  que  sirven  para 
hacer  mástiles  ,  ó  árboles  de  navio. 

Maturité ,  s.  f.  Madure\ ,  el  estado  de 
bondad  ,  d  de  peí  ficción  de  alguna 
fruta,  etc.  C  Madure\  ,  prudencia  9 
juicio  t  discreción. 

audire  ,   v.   a.   (  mó-dir)   Maldecir , 
echar  maldiciones. 

ff  Maudisson  ,  s.  m.  Maldición,  impre- 
cación. 

Maudit ,  ite ,  adj.  ( mó-di  )  Malo ,  detes- 
table, execrable. 

%  Maugréer  ,  v.  n.  (  mó-gre-e  )  Detes- 
tar ,  ¡urar  ,  echar  imprecaciones ,  decir 
restes  ,  etc. 

Maure,  à  More ,  s.  (  mor  )  Moro ,  negro» 
P-  Traiter  de  Turc  à  More,  tratar 
con  suma  dure\a  y  aspcrcvi. 

Mauresque  ,  adj.  m.  y  f.  V .  Moresque. 

Mauricaud.  aode,  adj.  y  subst.  Viase 
Mor  ira  ud. 

Mausoleo ,  s.  m.  Mausoleo ,  sepulcro 
magnifico  y  suntuoso.  +  Capilla  ar- 
diente. 

Maussade  ,  adj.  m.  y  f.  (  roo- sa -d  > 
Desgraciado  ,  desagradable  ,  desali- 
ñado. +  Malhumorado ,  mal  acondi- 
cionado ,  grosero  ,  mal  mirado. 

Mausvadcmcut  ,  adv.  (  mo-ia  d-man  ) 
Desagradablemente ,  desaliñadamente. 

Maussaderie,  s.  j.  (  mo-sa  d-n  )  Desa- 
grado ,  desgracia ,  desabrimiento ,  desa- 
pacibilidad. 

Mauvais  ,  aise ,  adj.  Malo  ,  mal ,  lo 
que  carece  de  los  calidades  que  debe 
tener.  +  Malo  ,  nocivo  ,  dañoso, 
+  Malo  ,  junto  con  la  negativa  No , 
vale  bastante  bueno.  Les  vins  ne  sont 
pas  mauvais  c«ite  année ,  los  vinos  no 
son  malos  este  año.  -f-  Malo  ,  sinies- 
tro ,  in/t/i^ ,  aciago,  f  Prendre  une 
chose  en  mauvaise  part,  tomar  una 
cosa  tn  mala  parte* 

Mauvais ,  s.  m.  Malo,  Le  bon  et  le 
mauvais  d'u»e  affaire ,  lo  bueno  y  lo 
malo  de  algún  negocio. 

Mauvais ,  adv.  Mal.  Il  sent  bien  mauvais 
ici  ,  huele  muy  mal  aquí.  +  Trouver  - 
mauvais  que... ,  hallar  mal  que... 

Mauve  ,  s.  J.  i  inov  )  Malva  ,  planta. 
-f  Ave  de  tierra  y  agua  ,  que  se  llama 
también  Mouette^ 

Mauviette» 


,MAÚ 

xVïauvîette  ,   t.  /.  (  mô^Ti-«*  )   Especie 

de  alondra. 
Ma u  rit .  t .  m.  (  mó-vi  )  Pequeña  especie 
.    de  tordo. 
Maxillaire,   adj.  m.  y  f  (  rtnk-cil-le  r  ) 

Anat.  Lo  perteneciente  J  Us  mexillas  , 
.   ó  quixadas. 
Maxime  ,  s.  f    (mak-ei-m)   Máxima, 

tentencéa  ,   axioma  ,  principio.  -f-  M J- 

xtma  ,  la  primera  nota  ,  #'  punto   dt 

música» 
Maximum .  i.  m.  C  mak-ci-mom  )  Matan» 

El  grado  mas  alto  d  que  pueda  subir 

alguna  cantrdad. 
Mayenne  %  s.  f   V.  Mélongène. 
Mazetfe,  s.  f.    Cabaliico  ,  haquita  ,  y 

+  también  caballo  malo ,   n>;o  ,  arroi- 

nodo.     f   Jugador    poco  diestro  9  que 
june  muy  poca  habilidad, 
Jtm      dativo ,  6  acusativo  del  pronombre 
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Personal  de  la-primera  persona  >  m*. 
-K*.  II  me  donna  ,  el  me  dio.  Je  me 
souvient ,  me  acuerdo. 

Méandre  ,  s.  m.  Se  usa  en  la  poesía 
para    significar   los    senos  ,    rodeos  y 

.    vueltas   de   algún  rio. 

Mécanicien  ,  s.  m.  El  que  sabe  la  me- 
cánica ,  è  maquinaria  ,   maquinista. 

Mécanique  ,  *.  /  (me-ka-hik)  Mecá- 
nica ,  maquinaria  ,  la  parte  de  la 
matemática  que  trata  de  las  leyes  del 
movimiento  ,  del  equilibrio ,  etc.  +  Me- 
cánica ,  la  estructura  natural ,  i  arti- 

±fic*al  de  qualquier   cuerpo. 

Mécanique  ,  adj.  m.  y  f.  Mecánico ,  se 
dice  de  las  artes  serviles ,  por  oposición 
à  ios  liberales.  +  Mecánico  ,  cosa 
*<ixa  ,  soe\  é  indecorosa. 

Mécaniquement,  adr.  (  me-ka-nik-man) 
Mecánicamente. 

Mécanisme  ,  s.  m.  (  me-ka-nb  m  )  La 
estructura  de  algún  cuerpo  ,   conforme 

■  d  las  reglas  de  la  mecánica . 

Mécène  ,  -t.   m.  [Mecenas  ,  ti  fli/e  /iro- 

'  rece  ,  patrocina  y  premia  d  los  nombres 
de  letras. 

Méchamment ,  adv.    Malamente. 

Méchanceté  ,  s .  f.  Maldad  ,  iniquidad  , 
malignidad»  +  Terquedad  ,  por/ia  ¿c 
lo*  niño*. 

Méchant ,  ante  ,  adj.  Malo  ,  ma/  ,  úsate 
algunas  veces  como  substantivo.  -f  Mé- 
chant chemin  ,  mal  camino  ,  camino 
inalo.  +  Méchant  homme  ,  mai  hom- 
bre ,  hombre  malo.  +  Mechante  terse , 
™*&l  pais ,  m¿/¿  tierra» 

Mèche  ,  s.  f  Mecha  .  torcida  de  hilo  , 
¿  de  algodón.  +  Yesca  ,  materia  pre- 
parada para  tomar  fuego  JJcitmente. 
•+  Mecha  ,  cuerda  de  cáñamo  que  sirve 
Vara  pegar  fuego  d  los  cañones  ,  mor- 
wot  ,  minas  ,  ere .  C  f  Découvrir , 
**enier  la  mèche  ,  descubrir  alguna 
conspiración ,  intriga,  -f  Mèche  de  bon 
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communication  ,  traque,  -f  —  efe  fouet , 
cordel  de  látigo ,  trailla.  +  —  de  tire- 
bonchotí  ,  el  hierro  del  tirabuzón  » 
fttcAo  *n  forma  de  esvira.  +  —  da 
vrille  ,  de  vilbreqoin  ,  la  parte  de  la 
barrena  ,  del  taladro  que  tiene  roscas 
y  sirve  para  taladrar. 

f  Méchef ,  t.  m.  Desdicha  ,  desgracia. 
V  Malheur. 

Mécher  ,  v.  a.  Entre  mercaderes  de  vino 
es  hacer  entrar  en  algún  tonel  el  vapor 
del  a\ufre  quemado. 

Mee  h  o  acá  n  ,  s.  m.  6  Rhubarbe  Man- 
che ,  s.fem.  Mechoacan,  cierto  género 
de  ra^  blanca. 

Mécompte  ,  s.  m.  (me-kon-t)  Traba- 
cuenta ,  error  ,  ó  equivocación  em alguna, 
cuenta. 

se  Mécompter  ,  r.  r.  Errarse  en  la 
cuenta.  C  Engañarse. 

Méconium  ,  s.  m.  (  rae-ko-ni-om)  O' pió 
sacado  de  las  adormideras  por  cxpre~ 
Sien,  -f  Pe\  ,  el  primer  excremento  qac 
arrojan  los  niños  recien  nacidos. 

Méconnaissable  ,  adj.  m.  y  J'em.  Desfi- 
gurado y  que  no  se  puede  conocer. 

f  Méconnaissance  ,  s.  fem»  Desconoci- 
miento ,  ingratitud.  Véase  Ingra- 
titude. 

Méconnaissant,  ante,  adj.  Desconocido  % 
ingrato. 

Méconnaître  ,  y.  act.  ( me-ko-netr)  Des-¿ 
conocer  ,  no  distinguir  bien  una  persona  , 
no  caer  en  quien  es.  €  Desconocer  % 
extrañarse  de  alguno  que  antes  se  conocía^ 
de  sus  parientes  y  etc. 

C  te  Méconnaître  ,  v.  r.  Desconocerse , 
olvidarse  de  su  primer  estado. 

Mécontent  ,  ente  ,  adj.  (  me-kon-tan  ) 
Malcontento  ,  descontento ,  disgustado» 

Mécontentement  ,  s.  m.  (  me-kon-tan-t- 
man)  Descontentamiento  t  descontento  % 
disgusto. 

Mécontenter  ,  y_  a.  (  ine-kon- tan-te) 
Descontentar  ,  desagradar  ,  diiguttar  % 
desabonar. 

Mécréant,  s.  m.  (me-kre-an)  Infiel;  el 
que  no  tigue  la  verdadera  religion.  4"  El 
Christian*  que  no  cree  ios  misterios  da 
su  religion ,   impio. 

Médaille  ,  s;  /.  (me-dáll)  Medalla. 
4-  Medallón  ,  medalla  de  medio  re- 
lieve que  se  coloca  en  las  portadat  » 
retablos  ,  etc. 

Médailler  ,  s.  m»  (  roe-dá-He  )  Bufete 
donde  se  ponen  en  orden  las  medallas 
que  Uno  tiene. 

Médailtiste,  t.  m.  (  me-dá-llis  t )  Autor 
que  ha  escrito  sobre  lus  medallas  >  ó  el 
que  ha  juntado  gran  copia  de  ellas. 

Médaillon  ,  *.  m.  Medallón  ,  medalla 
grande  •+-  Vvt  de  la  arquitectura* 
V.  Médaille. 

Médecin ,  s.  m.  Médico. 
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el  arte  ,  ¿  ciencia  de  curar.  +  Medi- 
cina ,  purga  ,  medicamento, 

f  Médeciner  ,  v.  a.  (med-ci-ne  )  Medi- 
cinar ,  aplicar  medicinas  para  el  recobro 
de  la  talud  perdida. 

Médiane  ,  adj.  f.  (  me-di-an  )  Mediana  , 
una  de  las  venas  del  bra\o. 

Medianoche,  s.m.  Comida  que  se  hace 
d  inedia  noche. 

Mediaste  ,  s .  /.  (  me-di-ant )  La  ter- 
cera encima  de  la  nota  tónica  ,  d  prin- 
cipal. 

Médiastin  ,  t.  m.  Mediastino  ,  es  una 
continuación  de  la  membrana  llamada 
pleura. 

Médiat  ,  ate  ',  adject.  (  me-di-a  )  Vo\ 
relativa  J  dos  extremos  v  mediato. 

Médiatement  ,  adr.  (  me-di-a  t-man  ) 
Mediatamente. 

Médiateur,  trice,  t.  f.  Mediador,  me- 
dianero. 

Médiateur  ,  s .  m.  Cierto  juego  de  naypes. 

Médiation  ,  s.  fem.  Mediación  ,  inter- 
posición, s. 

Medí  cago  ,  «.  m,  (  me-di-ka-go  )  Género 
de  planta  muy  parecida  d  la  mielga. 

Medical  ,  ale  ,  adj.  (rae-di-kal  )  Lo 
perteneciente  d  la  medicina  .  medicinal. 

Médicament  ,  s.  m.  (  me-di-ka-man  ) 
Medicamento  ,  qualquier  remedio  inter- 
no ,   6  externo. 

Médica  menta  ve  ,  adj.  m.  y  f,  (  me-di- 
ka-man-ter  )  Lo  que  trata  de  los  me- 
dicamentos. 

Médicamenter  %  v.  a.  (  rae-di-ka-man-te) 
Medicar  ,  aplicar  remedios  al  enfermo. 

Médicamenteux  ,  cuse,  adj.  Lo  que  tiene 
virtud  de  medie  amento. 

Médicinal  ,  ale,  adj.  (me-di-ci-nal) 
Medicinal ,  lo  que  pertenece  d  la  me- 
dicina. 

Médimne  ,  s.  f.  (  me-dinvn  )  Medida 
de  que  usaban  antiguamente  los  griegos 
para  cosas  secas. 

Mediocre  ,  adj.  m.  y  f.  (  me-di-okr  ) 
Mediocre ,  mediano. 

Médiocretrient ,  adr*  (  me-di-o  ki-man  ) 
Mediocremente. 

Médiocrité,  s,  f.  (  me-di-o-kri-le  )  Me- 
diocridad ,  medianía. 

Mediré  ,  v.  n.  (  me-dir )  Murmurar , 
decir  mal  de  otro. 

Médisance ,  s.f.  Murmuración  ,  la  con- 
versación secreta  en  perjuicio  de  algún 
ausente.  +  Significa  algunas  veces  ca- 
lumnia. . 

Médisant  ,  ante  ,  adj.  Maldiciente ,  el 
que  dice  mal  de  todos ,  murmurador  , 
úsase  también  como  substantivo  mas- 
culino . 

Méditatif,  \ve9adj.  (me-di-ta-tif  )  El 
que  está  siempre  meditando  y  contem- 
plando, contemplativo  ,  Usase  también 
como  substantivo* 

Alóüutittu  >  f*  Meditación, 
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Méditer  ,  v,  act.  (  me-di-te  )  Medita*  9 
aplicar  el  pensamiento  d  la  consideración 
de  alguna  cosa. 

Méditer  ,  verb.  neutsM editar  ,  deliberar  9 
discurrir  en  sí  mismo-  -fr*  Meditar  ,  pen- 
sar atentamente  a  alguna  cosa.  Méditez 
sur  un  ouvrage.  -+•  Meditar  ,  hacer  la 
oración  mental. 

Méditerranée,  adj.  m.  y  f.  (me-di-ter— 
ra-né-  )  Mediten  anco  ,  lo  que  está  en 
medio  ,  ó  entre  dos  tierras.  Se  aplica 
regularmente  al  mar  mediterráneo.  «£*. 
Mer  mediterráneo,  y  substantivamente  , 
la  méditer  ranee  ,  mar  mediterráneo. 

Médium  ,  s.  m.  (  me-di-om  )  Género  de 
planta  de  que  hay  muchas  especies,  f  El 
medio  término  que  se  toma  en  algún 
negocio ,  etc. 

Médoc  ,  s  m.  (me-dok)  Especie  da 
guijarro  brillante  que  se  halla  en  Fran- 
cia .   en  el  pais  de  Medoe. 

Médullaire  ,  adj.  m.  y  fem.  Medular  ,  le* 
que  toca  ,  ó  pertenece  á  la  medula. 

Mefaire  ,  v.  n.  (me-fr-r)  For.  Hacer 
mal  d  alguno. 

Méfait,  s.m.  Usado  solo  en  esta  frase, 
Etre  puni  pour  tes  méfaits  ,  crimen  % 
delito. 

Méfiance  ,  s.  f.  (me-fiwi)  Descom* 
fiança. 

Méfiant ,  ante  ,  adj.  (  rae-fi-an  )  Descon- 
fiado. 
se  Mener  ,  v*  r..  Desconfiar  ,  rebelarse» 

Mégaido  ,  s.  f.  (  me-jjar-d  )  Descuido  , 
inadvertencia  ,  falta  de  cuidado ,  de 
aplicación  ,  de  atención. 

/  Mégère  ,  f .  fem*  Diabla  ,  diablesa , 
furia  ,    muger  rabiosa ,  etc. 

Méfie  ,  s.  f.  Arte  de  curtir  y  \urrar  la% 
pieles  de  carneros  .  etc. 

Mégisserie  ,  s.  f.  Comercio  ,  tráfago  de 
curtidor  de  pieles  de  caí  ñero  >  etc. 

Mégissier  ,  s.  m.  Curtidor,  \urrador  da 
pieles  de  carneros  ,  efe. 

Meigle  ?  s.  f  Instrumento  de  agricultura  i 
especie  de  a\ada ,  ó  a\adon. 

Meilleur  ,  eu  re  ,  adj,  comp.  Mejor ,  le 
que  es  s  upe  ñor  d  otra  cosa. 

le  Meilleur  >  la  Meilleure  ,  adj.  sup» 
C'est  le  meilleur  homme  du  monde ,  es 
el  mejor  hombre  del  mundo.  La  meilleur© 
chose,  la  cosa  mejor  ,  se  usa  á  veteé 
como  substantivo. 

Mei uro,  s.  m.  NJut.  Mât  de  meistre  , 
arbre  de  meistre  ,  palo  mayor  ,  árbol 
mayor  de  una  galera. 

Mélampirum  ,  s.  m.  (  me-Un-pi-io  m  ) 
Ti  ico  de  vacas  silvestre  ,   planta. 

Mélanagogue,  adj.  m.yf.  liemcdiot  que 
tienen  virtud  de  purgar  la  cólera  negra  , 
ó  melancolía. 

Mélancolie,  s.  f.    (  m  e-la  n -ko- h-  )  *fr- 
lancolía  ,  cólera  ntgra  ,  atrabiiis.  -f  Me- 
lancolía ,   trist^a  grande  y  pcmanente. 
4  MélaacQiig.ue  ,  adj.  m.  y  f.    (œe-lt.»- 
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îco-ïik  )  Melancólico  ,  lo  que  toca  , 
pertenece  â  la  melancolía  ,  6  lo  que  la 
cauta.    -f-    Melancólico  ,  (rttir  ,   átate 

-  algunas  veces  como  substantivo. 
Mélancoliquement  ,    *<*V.   (  me-tan-fco- 

M  k-man')  De  un  modo  triste  y  metan- 

célico  }   tritt emente. 
Mélange,   t. m.  Mezcla ,  la  mixtura  ,  d 

incorporación    de    una  cota    en    otra. 

•+•  Conjunto  de  cosas  de  diversas  cipe  ci  es. 

+  Conjunto  de  muchas  pietjt  de  prosa  , 

¿  de  poesía,  átate  regularmente  en  plural. 
Mélanger  ,   y     a.    Mezclar» 
Mélasse,  s.  /.    (  me-la-s  )  Melote  ,    el 

ultimo  residuo  y   heces  que  despide  el 

atacar. 
Mêlée %  s.  f.  Refriega  ,  cuento  ,  pendencia 

entre  muchas  fer  sonas    f  Contettacion  , 

ditputa  .    rírm.   +  Refriega  ,   batalla. 

An  fort  ae  la  mêlée  ,  en  /o  fuerte  de  la 

batalla. 
Moler  ,  verb.  act.  Mezclar ,  juntar ,  unir , 

incorporar.    +   Confundir  ,    revolver  , 

enredar  ,  barajar.-^ Mêler  lee  cartes  ,  ¿tf- 

-  rrf/ar  /<ji  naypet  .   jr   {     f  enmarañar 
■    alguna  dependencia.   Ç  Mêler  l'utile  à 

l'agréable  ,  juntar  lo  átil  J  lo  agradable. 
se  Méler  ,  v.   r.    Mezclarse  ,   meterte  , 

entremeterte.  Je  ne  m'en  mete  pas  ,   no 

me  mero  en  eso.  +  Se  méler  de  ce  qui  ne 

nous  regarde  pas  »  meterte  alguno  donde 

no  le  llaman. 
Melet ,  t.^  m.  Petcado  de  mar  $  especie 

de  sardina.    - 
Mckz  j    ó   Larii,    s.  m.  Alerce,  drbol 

resinoso. 
MéHtnthe,  s.  m.  (me-li-ant)  Mclianto, 

flor  de  miel. 
Mélicéris ,  s.  m.   Tumor  que  contiene  un 

humor  amarillo  y  espeso  como  ta  miel. 
Méfilot  ,  ó  Mirlirot,  s.  m.    (  me-li-lo) 

Meliloto  ,  corona  de  rey ,  trevol  oloroso , 

W  planta. 
eíiner,  ».  m.  Cérfnthée,  s.  J.Cerinte , 

planta. 
Mélisse,   eubtt.  f  (  me-lis)    Toronjil, 

planta. 
Mélirite  ,    f.  f   (  roe-li-rit  )   Piedra  ati 

llamada  por  lot  anticuas  por  que  tiene 

un  sabor  algo  semejante  al  de  la  miel. 
Mélocacte,  ó  Melon-chardon ,   tubtt  m. 

(  me- lo- ka  t)   Planta  de   América  que 

no  tiene  ramas  ni  hojas. 
Mélochia  ,  s.  /.  Especie  de  Betarraga  de 

Egypto. 
Mélodie  ,  s.  f.    (  me-lo-dí-  )    Melodía  , 

la  dulyxra  ,  primor  y  blandura  de   la 

voz  y   canto  suave  ,    efe. 
Mélodieusement ,  adv.  Con  melodía. 
Mélodieux  ,  ease  ,   ai).  Cosa  que  tiene 

melodía. 
Melon  ,  s.  m.    Melon  ,  fruta.  +  Melon 

d*eau  ,    melon  de  agua  ,  sandia. 
Mélongène  ,  Mayenne  ,  0  Aubergine  ,1./. 

Albenngena ,  berengena. 
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Mélonniére  ,  f.  /.  ■(  me-l©  nier)  Melo- 
nar, el  sitio  en  que  se  tiemran  metonet. 

Mémarchurc ,  s.  fem  Torcrdttra  ,  del 
pie  ,  se  dice  tcHo  de  lat  caballerías  , 
eexera  de  Caballo. 

Membrane  ,  f.  J.  (  rrian-bran  )  Mem- 
brana^ la  piel  delgada  ,  à  tánica  ,  d 
modo  de  pergamino. 

Membraneux  ,   eue  ,  ai].  Membranoso* 

Membre  ,  s.'-  m.  (  man.br  )  Miembro. 
I  En  las  acepeionct  de  ambas  lenguas.  ] 
+  Membres  d'une  équation  ,  miembros 
de  la  igualación  ,  las  cantidades  que 
están  d  una  y  otra  banda  del  cotejo. 

Membre  ,  ée  «  adj.  <  man-bre  )  Se  dice 
en  el  blason  de  las  piernas  y  mutlot  de 
lot  animal  et ,  quando  ton  de  otro  esmalte 
que  lo  restante  del  cuerpo. 

f  Meinbru  ,  ne  ,  ad] cet.  Membrudo  r 
fortxiio  ,  jfomtdo ,  robusto  y  grande  de 
cuerpo  y  mtfOihros. 

Membmre  ,  s.  f.  Las  piezas  principale* 
de  la  carpintería  ,  en  que  se  encaxan  latí 
delgadas.  •+•  Medida  con  que  se  mide. 
la  leña  en  los  puertos  de  Paris. 

Même  ,  pron.  rd.  m.  y  »/  Mismo.  C'eie 
le  même  homme  ,  la  même  personne  9 
es  el  mismo  hembre  -,  la  nusma  persona* 
-+■  Mismo  ,  semejante,  ifuat.  Donnez- 
«m»  du  même  rin  ,  dadnos  del  mi  i  1  no 
vino.  +  Mismo  ,  después  de  un  pronom- 
bre, tfe.  da  mat  fuer  \a  d  la  expresión. 
C'est  la  valeur  même  t  es  el  mismo  va- 
lor. -{- Lui-même  ,  eí  mismo  ^  el  propio» 
Soi-même  ,  si  mitmo  ,  ti  propio. 
de  Même  ,  tôt»!  de  même  ,  adv.  ¿o 
mismo  ,  de  la  misma  manera  ,  como. 

Même  ,  adv.  Aun  y  sirve  para  exhgirar 
alguna  cosa. 

erre  à  Même  de...  ,  estar  en  ti  cato  de..,f 
tener  los  mediOt  ,  el  poder  de  hacer  una. 
cosa. 

^  Mémemem  ,  adv    Aun.    V .  Même. 

Mémoire,  t.  f.  (me-moar)  Memoria  P 
potencia  del  alma  ,  en  la  qual  te  con-, 
tervan  4*t  ttpeciet  ie  las  cotas  patadas- 
-r*  Memoria  ,  acuerdo  ,  el  acto  de  la. 
memoria,  -f-  Memoria  ,  ¡a  buena ,  6 
mala  reputación  que  queda  de  una  per- 
sona ,  después  de  mtttrta  ,  eifa  vn\  no 
tiene  plural,  -f  De  mémoire ,  de  me- 
moria ,  de  coró,  -f  Faire  mémoire  p 
hacer  memoria  ,  acordarte  de  algún 
ausente  hablando  de  él.  +  Les  fillesde 
mémoire,  se  llaman  así  en  la  poesía* 
las  musas. 

IVfémoiie  ,  *.  m.  Memoria  ,  relación  de 
gastos  ,  cuenta.  +  Mémoire  instructif 
sur  une  affaire,  memorial. 

Mémoires  ,  pf  Memorias ,  relaciones  da 
hechos,  ó  sucesos  particulares',  escri- 
tas para  servir  J  la  historia. 

Mémorable  ,  aij*  m.yj.  (  ine-mo-rabl  )' 
Memorabitj  lo  que  es  iigno  de  memoria^ 

f  Mémoritif,  ive ,  adj.  (  me-mo-ra-tifg 
Aa  2 
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For.  El  que  te  acuerda  ,  que  tiene  mè- 
moría. 
X  Mémorial  ,  s.  m.  (  me-mo-ri-al  ) 
Memorial  ,  el  papel ,  •  escrito  en  que 
te  pide  alguna  merced  ,  d  gracia  ,  etc. 
Menaçant ,  ante  ,  adj.  Amenazante ,  lo 

que  amenaza. 
Menace,  f.  f.   Amena\a. 
Menacer  ,  v.  a.  Amena\ar ,  dar  â  entender 
con  ademanes ,   à  palabrât  que  te  quiere 
hacer  mal  J  otro»  C  Amena\ar  ,  pronos- 
ticar cosas  malas,  +   Menacer  de  la 
pluie ,  de  la  tempête ,  amenazar  lluvia , 
tempestad.  +  Etre  menacé  de  quelque 
maladie  ,  estar  amenazado  de  alguna 
enfermedad.  C  Menacer  les  cieux  »  se 
due  en  Lt  poesía  de  los  edificios,  drboies  , 
montes  muy  altos.   C   -  ruine  ,  estar 
en  próximo  peligro  de  caer  algún  edificio. 
Ménade  ,   s.  /.    V.  Bacchante. 
Ménage  9  s.  m.  Casa  ,  familia*  ó  las  per- 
sonos  que  la  componen.  +  Ménage ,  los 
muebles  necesarios  en  una  c ata. + Ahorro, 
economía.  +  Vivre  de  ménage  ,   vivir 
con  economía,  -f  Bon  on  man  vais  mé- 
nage ,  buena  ,  ó  mala  casa  ,  se  entiende 
del  marido  y  déla  muger  cuando  viven 
con  union*  é  discordia.  %  Mettre  une 
fille  en  ménage ,  poner  casa  d  una  mu- 
chacha ,   casarla.  +  Toile  de  ménage , 
tela ,  ó  liento  casero. 
Ménagement  ,  s.   m.  Atención  ,   consi- 
deración que  se  ha  de  tener  con  ciertas 
personas*  +  Manejo  ,  y  gobierno  de  los 
dnimos ,  etc. 
Ménager ,  v.  a.  Ahorrar  ,   usar  da  eco- 
nomía.   C    Gobernar  ,  maneyar  algún 
negocio  con   maña  »  etc.  +  Mediar* 
procurar.  Ménager  des  entnwues .mediar 
y  unas  vistas  ,  ele.  +  Ménager  bien  le 
temps  ,    ahorrar  el  tiempo   ,  usar  ¿e 
#7  con  prudencia  ,  provecho.  +  —  les 
termes  *    hablar  .con   circunspección. 
+  —  l'occasion ,  asir  la  ocasión  ,  apro- 
pie Aorií  ^  r//<j.  -f  —  sa,  santé ,  mirar 
por  su  salud  »  cuidar  de  ella.  4*  —  aes 
paroles,  hablar  poco. 
te  Ménager ,  v.  r.  Cuidar  de  si  .  conser- 
varse ,  mirar  por  su  salud.  C  -  entre 
deux  personnes  ,  entre  deux  partis  con- 
traires, portarse  y  gobernar  u  alguno  de 
modo  que  quede  amigo  de  dos  personas , 
d  partidos  contrarios. 
Ménager ,  ère ,  adj.  y  s.  El  que  es  pru- 
dente y  arreglado  en  sus  gastos  «  que  usa 
de  economía  .  etc. 
Ménagère  ,  s.  f.  Criada  que  cuida  de  la 

casa  de  alguno ,  ama  de  llaves. 
Ménagerie,    s.   /.    Casa  destinada  para 
criar  todos  géneros  de  animales  castras  , 
sil  vestí  es  y  estrangeros. 
Mendiant ,   s.  m.   {  man-di-an  )    Men- 
dicante, mendigo  ,  pordiosero. 
Mendicité  ,  s.  /.   (  man-fU-ci-te  )  Men- 
dicidad ,  mtndiguci. 
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Mendier,  v.  a.jy'n.  (man-dUe)  Afta» 
digar  ,  pordiosear  ,  pedir  limosna* 
C  Mendigar  .  pedir  con  sobrado  ahinco 
y  baxesa  lo  que  te  desea.  Mendier  les) 
suffrages  ,  etc. ,  mendigar  lot  votos,  etc. 
Mondóle  ,   s.  fem.  (raan-dol)  Pc(  del 

mar  Mediterráneo. 
Menée ,  s.  f.  "Práctica  secreta  y  artifi- 
ciosa y  enredo  ,  etc.  +  Prendre  la  me- 
née ,  être  à  la  menée  ,  tomar  el  camino 
de  un  ciervo  que  huye. 
Mener ,  v.  a.  Llevar ,  guiar  ,  conducir* 
•f  Introducir  en  algún  lugar.  +  Llevar 
contigo  t  acompañarte  de  alguno.  C  Go+ 
bemar  á  uno  ,  ser  dueño  de  su  ánimo,  etc. 
+  Entretener  con  buenas  palabras  ,  coa» 
esperanzas  >  etc.  +  llevar,  acarrear. 
+  Ce  chemin  mène  à  tel  endroit ,  esté 
camino  lleva  á  tal  parte,  f  Mener  beau 
bruit,  grand  bruit ,  hacer  mucho  ruido. 
+  -  mal ,  mal  mener  ,   llevar  mal,  d 
uno .  maltratarle  da  hecho  .   ó  de  pa- 
labra. C  —  quelqu'un  à  baguette  ,  tratar 
d  la  baqueta  ,  tratar  con  autoridad  y 
desprecio.  +  -  une  vie  bonne  ou  mau- 
vaise ,  llevar  una  vida  buena  »  d  mala  » 
vivir  bien  ,  d  mal. 
Ménétrier,  s.  m.  Gaytero  ,  violin  d*  lu- 
gares t  de  aldeas. 
Meneur  ,  s.  m.    Acompañador  %  el  escu- 
dero de  alguna  señora.  +  Meneur  d'ourt, 
el  que  lleva  osos  por  las  calles .  etc. 
Meneuse ,  s.  f.  Acomodadora  de  amas  * 
la  muger  que  tiene  por  oficio  buscar  aman 
para  criar  niños. 
Ménianihe ,  d  Trefile  d'eau  ,  s.  m*  Tri-. 

folio  febrinoy  planta. 
Menin  ,    s.  m.  Menino  $  m  caballero  que  ' 
entra  en  el  palacio  d  servir  d  los  prínci- 
pes niños. 
Meninge  ,  s.  /.  Túnica ,  d  membrana  que 

envuelve  el  celebro. 
Ménisque  t    g.   m.   (  roe-nisk  )   Vidrio 
convexo  por  una  parte  ,  y  cóncavo  por 
la  otra. 
Ménologe  ,  s.  m.  Menologio ,  el  martiro- 
logio ,  o  calendario  de  los  griegos. 
Menon ,  s.  m.  Animal  quadrúpedo ,  co- 
mún en  el  levante. 
f  Menotte,  s.  /.  dimin.  ¿¿Main.  Mano 

pequeña ,  mano  de  niño  ,  etc. 
Menottes  ,    plur.  Esposas ,  manillas  de 

hierro. 
Mente ,  *♦/  (  man  s  )   Mesa  f  si  cumulo 
de  las  rentas  de  las  iglesias  ,  prelados  , 
ó  dignidades  eclesiásticas. 
Mensonge ,   s.  m.  Mentira,  +  Mensonge 

officieux,  mentira  oficiosa. 
Mensonger  ,  ère  ,  ad/.  Mentiroso ,  enga- 
ñoso ,  aparente ,  fingido  y  falso. 
Menstruo  ,  s.  m.  Chtm.  Menstruo  ,  disol- 
vente ,  solutivo. 
Menstruel  ,   elle   ,    adject.    Menstrual, 
menstruo  ,  lo  que  toca ,  d  pertenece  ai 
menstruo,  d  mes. 
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Mentîmes ,  t.  f.  pi.  Menstruo  ,  ta  sangre 
superfina  que  todos  los  meses  evacúan  las 
mugeres  naturalmente. 

Mental ,  ale ,  adj.  (  man-tel  )  Mental , 
lo  que  toca  ,  6  pertenece  d  la  menu. 
■+■  Oraison  mentale  ,  restriction  men- 
tale ,  oración  mental  ,  restricción 
mtntaL 

Mentalement  ,  adv.  (  ma  o- ta  1- m  in  ) 
Mentalmente. 

Menterie  ,  subst.  fem.  (mant-rí-)  Men- 
tira. -  . 

Menteur,  ente  .  adj.  y  subst.  Mentiroso  , 
embustero  ,  la  persona  que  tiene  costum- 
bre de  mentir.  +  Mentiroso,  engañoso. 

Mentbastie  ,  s.  m»  Mastranto ,  especie  de 

^9rèfdf  buena  salvage. 

Menthe  ,  s.  f%  (  mant  )  Menta ,  yerba 
buena. 

Mention  .  s.  f.  Mençjon ,  el  recuerdo  , 
ó  memoria  que  se  hace  de  alguna  cosa. 

Mentionner  ,  verb.  act.  (  man-cio-ne  ) 
Mencionar  9  hacer  mención  de  alguna 
cote. 

Mentit  >  r.  n.  (  man-tir  )  Mentir ,  decir 
lo  contrario  de  lo  que  se  entiende. 

Menton  ,  s.  m.  Barba  ,  la  parte  de  la  cara 
que  esté  debano  de  la  bâta.  +  Double 
menton  ,  papada. 

Mentonnière  ,  t.  fem.  (  man-to-mer  ) 
Bobera  ,  baberol  ,  pie\a  de  la  arma- 

.  dura-  antigua.  +  Pedazo  de  tela  ,- de 
tafetán ,  etc.  que  se  suele  poner  en  la 

Îarte  inferios*  de  ta  mascarilla  de  las 
lama*. 

Mentor  ,  s.  m.  (  men-tor  )  El  que  serve 
de  consejo  ,   guioy  como  ayo  à  otro. 

Menn  »  ne  v  ad).  Delgado.  +  Menudo , 
pequeño  %  delgado ,  chico.  C  Menudo  , 
de  poca  ,  3  ninguna  conseqñeneio. 
€  Menn  peuple ,  ¿a  pUbe.  +  -  plomb  , 
perdigones ,  plomo  menudo  para  tirar  d 
ios  poMorillos.  -f  —  rot  ,  ¿*s  codor- 
nices ,  perdigones ,  etc.  -f  Menue  mon- 
naie ,  menudos.  Hk  Menues  diames , 
los  dietjnos  que  se  cobran  sobre  otros 
frutos  que  el  trigo  ,  /a  ovina  >  etc. 
•+•  Menus  droits,  menudo  de  las  retes 
que  se  matan»  +  —  frains  »  la  cebada  , 
owno  »  en*,  -f  —  plñmrs ,  ciertos  gastos 
que  no  entran  en  el  gasto-  ordinario. 
-i"  —  frais ,  gastos  menudos. 

Menn  ,  s.  m*.  Menudo.  Par  le  menn  ,  por 
menudo.,  por  menor.  +  Le  mena  duo 
xepas  ,  la  memoria  ,  Zo  relación  y 
arden  de  los  platos ,  etc.  que  han  de 
entrar  en  alguaa  comida*   f  Se  donner 


prix 
Mépli 


du  menu  ,  divertirse  ,  recrearse. 

Meon  »  adv.  Mn  muy  pequeños  pedatps. 
f  Marcher  ,  trotter  din  et  menu  , 
andar  apresuradamente  y  d  pasos  pe- 
queños, f  Pleuvoir  drn  et  menn ,  Llover 
a  menudo. 

£  Menuaille  ,  s.f.  Menudos ,  las  mone- 
da* di  cpbre  que  u  traen,  regtúarnyenu 
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en  la  faltriquera.  +  Mucha  copia  da 
pececillos.  jt  Baratijas ,  trastos  de  poco 
v<úor ,  etc. 

Menuet ,  s.  m.  Minué  ,  o*  minuete,  cierto 
género  de  dan\a  seria  y  garbosa. 

Menuiserie  ,  s.  /.  Carpintería  de  obra 
prima. 

Menuisier  ,  s.  m.  Carpintero  de  obra 
prima. 

¿plat ,  s .  m.  (  me-pla  >)  Vint*  Indicación 
de  los  planos  de  los  diferentes  objetot. 

Méplat  »  ate ,   adject.  (•  me-pla  )  Lo  que 
ttene  mas  de  doble  que  de  anchó. 
se  Méprendre  ,   verb.  r.  Equivocarte  , 
tomar  una  cosa  por  otra. 

Mépris ,  |r*  *r  (  me-pri  )  Menosprecio  t 

despreeto  ,  desden* 
an  Mépris  de...  >  adv.  Al  desprecio  de...  » 
sin  tener  respecto  </.... 

Méprisable,  aaj.  m.  y  f.  Despreciable  s 
detestimable. 

Méprisant  izante,  adj.  Menorpreciadori 
•+■  Desdeñoso. 

Méprise  ,  s.  fem.  Equivocación  ,  error  % 
inadvertencia  ,  yerro. 

Mépriser ,  v.  a.  Menospreciar  ,  despre- 
ciar ,  desdeñar. 

Mer  *  a.  /*«.,  (  me»  •>  JHa* ,  conjunto 
grande  de  agma  -salobre  que  rodea  la 
tierra,  «f  Bras  de  met ,  brajo  de  mar. 
+  Plaine  ,  hante  mer  ,  alta  mar. 
+  Conp  de  mor  ,  golpe  ¿o  mar  ,  ola 
fuerte  del  mar.  C  P.  C'est  la  mer  à 
boire  ,  se  dice  de  un  negocio  muy 
largo  y  etc.  ■+■  Mal  de  mer ,  marca- 
miento ,  mareo,  -f  Avoir  le  mal  de 
mer  ,  marearse. 

Mercannille ,  subst»  fi  (  tnex-kan-tM  ) 
Trato  y  comercio  de  poco  valor ,  mer- 
cería. 

Mercenaire  ^  #.  m,  y  f-  (  me»s-ner  ) 
Mercenario  %  d  jornalero.  +  El  que  es 
interesado  ,  411e  -se?  pnede<  fjcilmente 
sobornar >.  corromper  y  cohechar. 

Mercenaire»  ady.  nuy.f*.  Se.  dice  del 
trabajo  del  mercenario  ,  ¿  jornalero. 

Mercenaiiement ,  oaV«L.(meciS-ne,-r-man  > 
Como  mercenario. 

Mercerie- ,  s.  /. .  (  mec-s-riO  Mercería  + 
el.  trato  y  comercio  de  cosas*  menudas: 

*     y  de  poco  valor. 

Merci  »*%/•.(  mer-ci  )    çk*  na  tient 
plural.  Merced  y  perdón  t  gracia  ,  pi<- 
¿att  ,    misericordia.    9  ^rioi  tnerci  , 
pedir  merced ,  #  perdons  -f-  Être  à  le 
merci  de..».,,  esürr  ¿  /o.  merced,  d  la. 
discreción  de...  +    Dieu,  merci  ,   /a. 
merced   de  Dios    .     gracias  d   Vie  t. 
+  Grand  merci  ,  doy,  gracias  J  usted  ^ 
Díqs  se  lo  pague, ,  viva  usud  mil  años. 
-f  L'ordre  de  ia  Merci ,  el  orden  v  ó 
religion  de  la  Merced. 
Mercier,  1ère  ,    subst.  (mer-cie)  Mer»- 
cero   ,    el   que    exercita  la,   mcrctiiiU^ 
-f  Gorgotero ,  buhonera. 


374    '      tMTSïR 

Mercredi  ,  »,  m*  Crrer  kr-di^  Mièrtolet  , 
quarto  dia  de  la  setnjjia. 

Meicure  ,  snbst.  m.  Mercurio  ,  planeta. 
-f*  Mercurio  ,  magot  ,  argento  viva. 
C  Alcahuete. 

Mercaría le  ,.  s.  J».  Tjter curial  ,  planta* 
C  Reprehensión  ,  to frenada ,  f almorejo. 
Faire  une  mertmUle  ,  </jr  u/i  «*- 
pitulo. 

Mercuriel  ,  elle  , .  n¿/\  Mercurial ,  ce** 
perteneciente  al  mercurio  »  à  a*ogue. 

Mercar ification  >  *.  /.  Llaman  /a*  alqui- 
mistas asi  la  operación  fot  la  quak.se 
,  saca  el  mercurio  de  los  metales. 
ff  Merdaillc,  s.  f.    (  mer-dall  )   Tropa 
de  niños ,  <  de  mocosos  .etc. 

Mcrde ,    s.  f.   (merd)    Mierda. 

$!crd«-d'ote  ,  s .  m  Mietda de  oca,  color 
entre  el  verde  y  el  amarillo. 

jtfcrdeux  »  euf e  ,  «<¿>.  Merdoso  ,  asque- 
roso »  sucio  y  lleno  de  mierda. 

Mete  »  s»  /  (  .mor.  )  Madre,  en  U 
propio  y  fignrado.  +  Belle  -  mère  , 
,  madrastra ,  mugar  casada  con  un  viudo 
que  unia  hijos.  .+  Suegra  ,  la  madre 
del  marida  respeto  de  la  muger  ó  de 
la  muger  respeto  del  marido.  +  Mire- 
nourrice  f  ama*'de  lache  t . la  mugsr  que 
tria  una  criatura,  de' otra  i  los  pachos. 
«t»  Mal  de  mere.,  mal  de  madre  ,  azo- 
gamiento de  la  madrém 
gtsnd'Mère»  eubst.  femu  (  t rea- mor  ) 
Abuela. 

Mère  ,  adj.  Mère-Goutte.,  vino  de  Ligri- 
mas* el  que  destila  la- mv a  en  el  lagar., 
sin  exprimir  :  nt  apretar  ti  racimo. 
-4-  Mère-laine  t  la  lana  ,  la  mas  fina. 

.  *jr  Mère-neriV,  madreperla  ,  la  edscara 
interior  de  la  concha  y  en  que  se  en- 
gendra la  perla.  +  Langue  -  mère  , 
lengua  madre.  -+•  Dure-méte  ,  Ana  t. 
Dura- mater, 

Méreau  t  *.  m.  (  roe- ni  )  Cierta  tthal 
que  se  da  J  los  aclesidstkoe ,  d  canó- 
nicos que  asisten  J  ios  oficios  del  cora 

Jiérclle  ,  d  Marelle  ,  t.  f.  (  me-re-J  ) 
Castro ,  tres  tn  raya  ,  juego  de  mu- 
chachos. 

Méridien  ,  subti.  m.  Meridiano ,  eerenlo 
mJxlmo  de  la  esfera  que  pasa  por  los 
polos  del  mundo. 

Méridienne  ,  *.  /  (  me-ri-die-n  )  linea 
meridiana  ,  se  dice  también  ,  Ligne1 
méridienne.  +  S'esta  ,  rairc  la  me- 
ridienfte,    hacer  la  siesta. 

Meridional,  ale,  adj.  (me -ri- di -o- nal  ) 
Meridional ,  lo  qu  pertenece  ,  ó  tiene . 
relación  en  la  es  fer-,  d  la  parte  del* 
medio  dia  ,  d  austr  l. 

Ncrise  f  s.  f»  Ccre\a  muy  pequeña  y 
negra» 

Merisier  ,  f.  m.  Cere\o  que  llera  '  las 
tales  cereras. 

Mé  irant,  ante,  adj  e  et  Benemérito,  el 
qiLc\  tiene  mucho  therito. 
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Mérite,  f.  m.  (me-rit)  Mérito*  lo  qUM 
hace*  digno  de  aprecio  y  estimación* 
-f  Ménto  ,  lo  que  hace  digno  de  prt- 
mió  %v  4c  castigo,  -f  Méijto ,  lo  bueno  , 
à  apreciable  de  cada  cosa.  +  f  Traiter 
quelqu'un  telón  ses  abites  »  tratar  d 
uno.  según  su  mérito  *,  se  toma  tn 
mala  parte,  -f-  Abandonner  quelqu'un 
àrrfoo  mu  de  mérite  ,  dexar  ,  aban- 
donar J  alguno  y  cesar  de  favorecer  y 
protegerle  ,  etf»  +  Se  faiie  un  mérito 
de  quelque  chote  ,  hacer  alarde  ,  hacer 

.  ostentación.  ^  ranagtfiriarse  t\t\  algún* 
eos*.  .    , 

Mériter,  y.  a.  (  me>r¡-te  )  Merecer  , 
mériter,  ,t  hacerse  digno  de  premio  $  o 
decaltigo.  -f  Mérite/  conüi na tioe  ,  se 
dice  d¿, la$ t  nuevas  que  no  esidn,  aun 
muy  ciertas  ,  de  que  se  pueàe  dudar  $  etc. 
-f»  -t  des  louasses  ,  merecer  alabanzas* 
-ir  —  punition  ,  merecí. r  castiga,  -f  Bien 
mérite  i  de  son  prince ,  de  «a  pttiie  ,e<c. 
hacer  para  su  principe  ,  patria  ,  etc. 
cosas  dignas  de  premio  y  aplauso,  tn 
este  sf nudo  es  verbo  ntutw%t 

Méritoiie  ,  adj.  m.  y  f.  (  me-ri-toa  r  ) 
Meritorio.  .... 

Mériwiiejneoi,,  adv.  (  roe -^i- toa,- r- man  ) 
Ve  un  modo  meritorio.  ■ 

M*sJ|aA  4  s.  m.  (  ruer-ian  )  Pescado  de 
mar  %  merlan. 

Merle  r  ts*  m.  (  meri  )   Mer  la  %  miarla  , 
■  n¿ir¡4t  ,   mirlo  ,  ave»    jf    C'.eat  un  ña 
merlo,    es  sobra daotenté  avisado  y  as- 
tuto ,    es  bravo  sacristán ,  es  un  gidn 
sacristán. 

Mei lene  ,$./.(  mer-Iet )  Blas,  Paxa- 
ritos  pintados  sobre  el  escudo  ,  que  no 
'  tienen  pies  ni  pico. 

Merion  ,  6  T remes u  ,  i.  m.  Fortifie» 
Almena. 

Merlucke  ,  s.  f.  Merluza ,  abadejo,  ba- 
callao ,  curadillo  ,  truchuela  ,  pe\  de 
mar.  .    , 

Merrain  ,  t.  m.  Madera  de  encina  hen- 
dían en  tablas  dtlgadas ,  para  hacer 
duelas  de  toneles  ,  etc.  i  ' 

Merretii»  r  s.  f.  (  mejviie-ii  )  -  MàravMa*. 
cosa  rara  que  causa  admiración  ,  y 
sorpresa*  -+•  Cest  une  merveille  de 
▼oue  voir  ,  es  una  maravilla  el  verle» 
4-  Faire  merveille»  ,  hacer  maravillas. 
P.  Promettre  monts  et  merveilles  ,  pro- 
meter maravillas,  -f  Jeune  merveille  , 
se  llama  asi  en  ia  poesía  la  muchacha 
sumamente  hsimosa.  -f-  Les  sept  mer- 
veilles du  monde,  las  siete  maravillas 
del  mundo. 
àrMerveile,  adv.  A*  las  mil  maravil- 
las, perfectamente. 

Merveilleusement  ,  adv.  Maravillosa- 
mente. / 

Merveilleux  ,  euse ,  adj.  Maravilloso  , 
admirable.  +  Excelente  ,  perfecto. 
C     &  dice  iraniamente  del    hombre 
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b  wrtirâft ,  extraordinario  en  ful  op?« 
-  nionet ,  ere. 

Merveilleux  ,  «.  m*  Jo  maravilloso  ,  ¿e 

*  quatquitr  poema  ¿pteo ,'  J  dramático. 
+  Lo  que  hay  de  noble  y  sublime  en 
el  estilo  %  etc. 

Mes ,  /7r#n.  posesivo  plural  de  la  pri- 
mera persona  ,   Mis  .  ^ 

Mes ,  partícula  que  entra  "en  la  compo- 
sición de  muchas  sotes  francesas  ,  y 
vuelve  su  significación  en  mal. 

Mesa  i  te  »*•*>-.  ^*  Mal-a  ise. 

Mésalliance  ,  s.  /  Alian\a.  mala  ,  alianza 
kaxa  ,  indigna  .d*L  tstado  ,  a  íf/ira 
de*  fue  fu  contrae. 

Mésallier ,  v.  *.  Casar  laxamente  ,  vil" 
mente ,  úsase  regularmente  como  verbo 
recíproco. 

Mésange,  s.  f.  Paro,  avecilla.  +  Mé- 
sange bleue  ,  alionin.  ■+-  -  Char  boa- 
ni  ère  ,  fringilago. 

Mésaraïque  ,  ad}.  Veines  mesara  ïques  , 
on  mésentériques  ,  venas  mesar  oye  as. 

Mesar  ri  ver,  v.  n.  impere.  Suceder  mal  $ 
tener  mal  efecto  >  parar  en  mal.  11 
tous  en  mesa r rivera  ,  esto  le  causara 
d  V.   m.  algún  perjuicio. 

^It'sa venir»  v.  n.  V.  Mesar  river.  ITsqse 
solo  en  la  tercera  persona  del  ungular. 

X  Mesa  ventare  ,  s.  /  Mala  aventura  , 
mal  suceso. 

M.sen tere  ,  s.  m.  AnaU  ,  Mesentsrio  , 
entresijo.  . 

Mesen  té  riqae  ,  adj.  m.  ^  /.  Mesentérico  , 
Jo  perteneciente  al  mesenterio. 

Mésestimer  ,  v.  a.  Desestimar  t  despreciar. 
+  Desapreciar  x  tener  ^  td  estimar  en 
minos  de  su  justo  valor,  y  pncío  al- 
guna cota. 

Me  «intelligence ,  s.  f.  Mala  inteligencia^ 
discordia. 

Mcsoffrir  ,  y.  n.  Ofrecer  menos  de  lo 
que  yaU   alguna  cosa. 

Mcsqain,  íne ,  adj.  Mezquino,  mise- 
rable y  escaso  y  apocado.  <+•  Mezquino , 

.  pobre  ,  falso  de  la  necesario.  -+•  Mez- 
quino ,  se  dice,  en  las  artes  ,  etc.  de 
aquello  en  fue  se  ha  aiiorrado  el  gasto , 
ó  el^  trabajo. 

Mesquinement  ,  adv.  (  mes-kin-man  ) 
Mezquinamente. 

Mesquinerie  ,  s.  f.  (  mes-ki  n-ri-  )  Me\- 
quindad  ,  escasea  y  avaricia. 

Message  ,  s.  m.   Mensage  ,  recado. 

Messager,  ère,  s.  Mensagero  ,  el  que 
lleva  recados.  H"  Tr aginante ,  el  que 
tiene  por  oficio  llevar ,  los  paquetes,  etc. 
.  de  un  lugar  d  otro. 

Messagerie,  s.  f.  Oficio  de  los  traji- 
nantes ,  6  tragineros  públicos.  4*  Casa 
en  donde  se  asienta  en  libro  lo  que  se 
da  a  los  trajinantes  d  llevar.  +  Cierto 
coche  público. 

ÎTesse  ,  s.  f.  (  mes )  Mita,  -f  Mette 
baste  ,   mita  re\ada,  -f  Manche ,  mita 
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en  teco  ,  la  que  se  dice  sin  consagrar. 
4-  —  de  minuit ,  misa  del  gallo.  4"  —dea 
morts  on  de  requiem ,  misa  de  loe 
difuntos  ,  de  requiem,  4  —  en  musique  » 
misa  cantada,  4  Grand'messe  ♦  misa 
mayor. 4  Servir  la  messe ,  ayudar,  d  misa. 

Messéance,  s  f.  (me-se-aus)  bidccen* 
cia ,  falta  de  decencia  y  decoro. 

Messe*  ut  ,  ante  ,   adj.    (  me-se-au  )  In- 
decente ,    desconveniente  ,    /o    fue    no 
es    decente ,    o    <¿    proposito.    l\     est 
messéant  à  un  ecclésiastique  de  ... ,        ' 
no  conviene   d   un   clérigo  de  ...  « 

Messeoir  ,  v.  n.  (  me* toa -r  )  No  tiene 
uso  en  el  infinitivo  ,  no  convenir  ,  no 
ser  decente  ,  ó  d  propósito. 

Messie ,   s.  m.  (  ine-si-  )    Mesías. 

Mcssier  n  s.  m.  C  me-sie  )  Meseguero  , 
el  que  guarda  las  micsts ,  etc. 

Messieurs f  subst.  m.  pU  de  monsieur, 
señares. 

Messire ,  subst.  m.  Titulo  de  honor  que 
toman  en  los  autos  públicos  ciertas 
personas ,  mi  señor.  +  Poire  de  Mes- 
sire Jean  ,  especie  de  pera  que  madura 
en  octubre  y   noviembre. 

Mesjre  de  camp ,  s .  m.  Maestre  de 
campo,  el  coronel  de  un  regimiento 
de  caballería,  ó  de  dragones,  4"  La 
me&txe  de  camp  ,  la  primera  com- 
pañía de  un  regimiento  de  caballería . 

Mesurable  ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  se 
puede  medir. 

Mesura  gm? ,  s.  m.  Medida  3  la  acción  de 
medir.  +  El  derecho  que  te  eobra 
sobre  cada  medida  de  granos ,  etc. 
4-  El  estipendio  ,  d  salario  del  que 
mide* 

Mesure  ,  s .  f.  Medida,  [  En  las  acep~ 
dones  de  ambas  lenguas.  ]  4a  Múá*  Cont* 
pas  ,  movimiento  ,  intervalo ,  paso  en 
que  la  dan\a  ó  música  se  divide,  t  Rom* 
pre  les  mes  aie*  de  quelqu'un ,  des- 
concertar las  medidas  de  uno.  +  Etre 
en  mesare  de... ,  estar  en  estado  de.... 
C  Mettre  un  bornai e  bon  de  mésate , 
Desconcertar  ,  desbaratar  á  alguno  sue 
ideas  ,  ó  designios,  -f  Outre  mesure  ,  en 
exceso  ,  fuera  de  medida  -f-  Prendre 
mesare  d  habit,  etc.  tomar  la  medida. 
C  Prendre  ses  mesares ,  tomar  sus 
medidas  9  premeditar  y  tantear  alguna 
dependencia  ,  6  negocio.  €  Rompí e  le» 
mesures  ,  desconcertar  las  medidas ,  los 
designios  ,  etc.  de  uno.     . 

Mesurer  ,  v.  a.  Medir  v  examinar  la 
magnitud  ,  ó  extension  de  alguna  cosa  , 
C  Medir  y  igualar  y  comparar  ,  ar- 
reglar t  proporcionar  las  cosas.  C  Me- 
surer ses  discours  ,  ses  actions  ,  sea 
démarches ,  arreglar  sus  discursos  y 
acciones ,  hablar  y  obrar  con  pru- 
dencia y  circunspección.  +  —  sa*  forces 
contre  an  autre  ,  probar  tantear  sas 
futrías  contra  alguno.  €  Se  mesurct 
A  a  4 
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avec  quelqu'un ,    medir  lan\a$l  igua-  ■ 
lar  ti  y  competir  con  otro  en  valor,  etc. 
P.    Mesurer    les    autres    à   son   aune , 
Ju{gJr  de  los  otrot  por  sí  mismo. 

Mesureur  ,  s.  m.    ]\fedtdor»      * 

Mésuser,  r.  n.  Desaprovechar»  usar 
mal  de  ai  ¿una  cosa. 

Métacarpe  .  s.  m.  (  me-ta-car  p  )  Anat. 
Metacarpo  ,  la  palma  de  la  mano. 

Métachronisme ,  s.  m.  (me-ta-chro-nis-m) 
Anacronismo  que  consiste  en  colocar 
vn  hecho  antes  del  tiempo  en  que 
sucedió. 

Métairie  ,  s.  fem.  Alquería  ,  casería  , 
quinta .  quintería. 

Métal ,  s.  m.    (  me-tal  )   M<tal. 

Métalepse  K  s.  fi.  (  me-ta-iep-s  )  Meta- 
lèpsis  ,  figura  retórica. 

Métallique,  adjy  m.  y  f.  <  me-tal-li-k  ) 
Metálico ,  lo  que  es  de  metal ,  ó  per- 
tenece é  e'fV  +  Metálico  ,  h  pertene- 
ciente d  las  medallas. 

Métallique  ,  s.  /.    V    Métallurgie. 

Métailiser,  v»  a.  Chîm.  Dar  la  forma 
metálica  d  alguna  substancia 

Métallurgie,  s.  fi.  Parte  de  la  ehtmia 
que  trata  de  los  metales. 

Métallurgiste,  s.  m-  El  chîmista  que 
trabaja  sobre  los  metales. 

Métamorphose',  s.  fi  Metamorfosis  , 
transformación  de  una  cosa  en  otra , 
úsase  en  lo  físico  y  en  lo  moral. 

Métamorphosée  ,  r.  a.  Transformar  una 
cosa   en  otra. 

C  te  'Métamorphoser ,  v.  r.  Transfor- 
marse ,  mudar  de  modos  de  obrar  ,  etc. 

Métaphore,  s.  f.  (me- ta -for)  Metd- 
f°r*l  figura  retórua. 

Métaphorique,  adj.  m^  y  fi  (  me-ta-fo- 
ri-k)   Metafórica. 

Métaphoriquement ,  adv.  (  me -tt-fo-rl le- 
mán )    Metafóricamente. 

Metaphrase,  *.  /  Tradueeitm  literal 
hecha  al  pie  de  la  letra. 

Métaphraste,  t.  m.  (  me-ta  fras-t  )  El 
que  traduce  una  cosa  literalmente. 

M¿U physicien  ,  s.  m.  El  que  sabe  la 
metafísica  ,  metafisico. 

Métaphysique ,  s.  fi  Metafísica »  cien- 
cia que  traía  de  las  cosas  pertenecientes 
al  entendimiento  y  espirituales. 

Métaphysique»  ad),  m.  y  fi  Metafisico  » 
lo  que  pertenece  d  la  metafísica. 

Métaphysiquemcnt ,  adj.  De  un  modo 
metafisico. 

Métapûsme  t  subst.  m*  (  me-ta-plas  m  ) 
Figura  gramatical ,  con  que  se  omite 
en   una  roi  alguna  letra  o- silaba. 

¿Métastase,  s.  fi  Mutación  de  un*  en- 
fermedad en  otra,  especie  de  crisis* 

Métatarse,  s.  m.  Parte  del  pie  que  está 
entre  la  garganta  y  los  dedos. 

Jdétathèse ,  ».  /.  Metátesis,  figura  gra- 
matical que  cousis  tf  en  la  transposi- 
êipn  de  una\  IttfOy 


MET 

Métayer  ,  ère  ,  f .  (  me-te-ie  )  QuiniervZ 

Méteil ,  f .  m.  (me-tell)  Mixtura  a 
mestura  .  trigo  mjt\elado  con  centeno. 

Métempsycose ,  s  fi  Metemp sicosis  a 
transmigración  de  las  aimas. 

Météore,    s    m.    (me-te-or)   Jtfetéoro  , 
mixto   imperfecto    que   se  engendra  en, 
et  ayre. 
*  Météorologique  K  ad\.    m   y  fi  Meteor+r 
lógico. 

Méthode  ,  t.  fi  (  me-tod  )  hfétodo  9 
et  modi*  y  orden  y  arte  de  obrar  , 
ditcurrir  ,  6  enseñar.  +  f/to  .  costum- 
bre ,   habitud. 

Méthodique  ,  adj.  m»  y  /.  (  me-$o-dik  ) 
Metddico. 

Méthodiquement  ,  adv.  (  me- to-di, le- 
mán )   Metódicamente. 

Métier  ,  s.  m  (  me-tie  )  Oficio  .  arta* 
mecánica.  +  Telar  .  bastidor  t  mJ- 
quina  que  sirve  d  dlfietentes  manifac- 
turas y  oficios.  C  Le  métier  de»  ar-» 
mes  etc.  ",  la  profesión  de  las  armas* 
P.  Chacun  son  métier  ,  cada  una) 
con  su  oficio.  C  Donner  un  pfat  da 
son  métier ,  decir  ó  hacer  uno  alguna 
cosa  confirme  d  su  profesión  ,  carác- 
ter ,  ere.  C  Etre  de  tout  métier  ,  ser. 
capdty  hábil  para  todo  ,  entremeterte 
en  toaos  negocios. 

Métis  ,  isse  ,  adj.  (  me- ti*  )  Mestirp  9 
el  hijo  nacido  de  padre  Europeo  x 
madré  indiana ,  ó  de  padre  Indiano 
y  madre  hurvpea.  +  ftetti^o ,  se 
aplica  al  animal  de  padre  y  madre 
¿  diferentes  castas. 

Métonomasie  ,  s.  /.  Mudanza  de  nombre 
propio  ,  por  medio  de  la*  traducción  $ 
y  así  de  la  Ramee  se  hace  Hamus ,  efe' 

Métonymie,  s.  f.  (  me- to  ni- mi  )  Mt-% 
torúmia.  figura  retórica. 

Métope,  f.  fi  (me-top)  Met  opa  »  la, 
distancia  competente  en  que  se  colocan 
los  triglifos  sobre  los  arcos. 

Métoposcopie  ,  s.  /  (  me-to-pos-ko-p/  > 
Metoposcopia  ,  el  <rri¿  de  conocer  por] 
los  lineamentos  de  la  cara  ,  lo  que 
debe  suceder  d  alguno 
f  Mètre,  ftiesf.  m.  Metro  V»  Veri, 
Poésie ,  átase  algunas  veces  '  en  ei 
estilo  ¡festivo. 

Métrète  ,  s.  f.    Mcdija.  antigua  de  cosat^ 

liquidât» 
Métrique  ,    adj.    f  me-tri  k  )    Llámate, 
así    et    verso    compuesto     de  largas  y 
brevet   cornos  los  griegos  y  latinos. 
Métromanie,  s.  fi  (  ine-tro-ma-nt-  )  Ma- 
nia de  hacer   versos. 
Métropole,  s.  /.   (me-tro-pol)   Metró- 
poli ,  ciudad  ffrtncipal   que  tenia  do- 
minio ,  ó  tenorio  sobre  ottas.  -f  Metró- 
poli ,  ciudad  con    ar\obispado.  +  Me- 
trópoli ,  tldmme   asi  regularmente  la¿ 
iglesia  arzobispal  y  en  ate  sentido  t% 
adjetivo». 


MET 

Métropolitain  ,  s.  m.    Metropolitan» ,  et 
ar\obispo. 

Métropolitain ,  aine.  ad/.  Metropolitano  t 
lo  que  pertenece  I  la  metrdpoli. 

Mets  ,  s.  au  Manjar ,    comida  ,  jp/aio  , 
guisado  ,  etc. 

Mettable  f  ad/,  m.  y  f.  Lo  que  u  puede 
-  meter  ,  poner. 

Métreur   en    œuvre ,    #.    m.    Metedor  , 

-  pedrero  ,  oficial   que  engasta  las  pie- 
dras preciosas. 

Mettre ,  v.  a.  Ponrr  ,  -colocar  ,  meter, 
-4*  -Este  vr reo  roma  ía  significación  de 
lus  vous  con  que  se  juma.  Mettre  à 
couvert  da  froid  ,  abrigar  ,  arropar  , 
cubrir.  -f-  —  k  l'amende  ,  multar. 
+  -  à  la  voile ,  hacerse  à  la  vela» 
-f  -  au  cercan ,  sacar  d  la  vergüenza. 
4-  -  an  jour  an  ouvrage,  sacar  dlu\ 
una  oh* a.  -+*  -  an  hasard  %  aventu- 
rar ,  arriesgar.  H —  de  l'argent  à  in- 
térêt ,  dar  dinero  d  interés.  <  f  —  de 
l'eau  dans  son  vin  ,  afloxyr, entibiarse , 
mitigar ,  disminuir  sus  pretenciones9  etc. 
■+>  —  de  mauvaise  humear,  acedar  , 
disguttar,  enfadar  +-  des  troupes  eu 
quelau'endroit ,  apestar,  abocar  tropas 
en  alguna  parte.  +  -  en  belle  humeur , 
4ar  alegría»  -f  —  en  colère ,  enojar , 
eñeo/m^r.  +  -  en  crédit ,  acreditar. 
«f  f  en  gage ,  empeñar.  +  -  en  peine , 
inquietar ,  <&>r  cuidado,  -f»  —  en  pos- 
session ,  aposesionar.  +  —  en  repos  > 
sosegar ,  aquietar.  +  -fini  une  chose , 
varier  ,  d  dar  /ín  i  alguna  casa  9  aca- 
bar t  fenecer  ,  terminar  t  concluir., 
•f  —  hors  de  cour  et  de  procès  , 
¿oso/ver  de  /a  instancia.  (  f  -  )i 
bride  sur  le  con ,  so/ror  ía  rienda. 
P.  -  la  main  a  la  pire»  la  nain  h 
l'œuvre ,  poner  manos  d  la  obra ,  f ra- 
étf/dr  prr  se  mismo  C  -»■  la  main  sur 
la  conscience,  meter  /a  mano  en  su 
pecho  +  -  la  main  sor  le  collet  à 
quelqu'un  ,  asirse  de  alguno ,  ponerle 
preso,  -f  -  la  tète  à  1a  fenêtre  ,  «so- 
marre J  la  ventana.  C  /  —  le  cœur 
an  ventre  ,  alentar  ,  aUr  ánimo. 
+  —  le  hola  ,  meter  en  pa\.  +  —  l'épée 
li  la  main,  tacar,  la  espada.  +  -  les 
choses  en  ordre  ,  disponer  ,  colocar , 
porter  Jat  cotât  x en  orden.  +  —  les  fers 
aux  pieds  ,  ^  rcAar  grillos.  +  —  ordre 
à  ses  affaires ,  disponer  las  cosas. 
-t»  —  pied  à  terre ,  apearse.  C  /  —  son 
bonnet  de  travers  ,  encolerizarse ,  eno- 
;ar*f.  +  -  une  armée  en  campagne, 
«acar  J  campaña  un  exérçito. 
se  Mettre  ,  y.  r.  Ponerse  9  meterse  , 
colocarse.  +  Frsrt'r  ,  oxidar  vestido. 
Un  tel  se  met  bien  t  fulano  viste  bien. 
-r-  Se  mettre  à  couvert ,  en  sûreté , 
ponerse  d  cobro,  -f  -  à  faire  une  chose , 
empelar  d  hacer  alguna  cota ,  d  -f  con- 
tinuar de  hacerla  con  cuielado  y  ap#~ 
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cation.  +  -  a  table,  sentarte  en  la 
mesa.  +  —  au  jeu,  empe\ar  d  jegor. 
•f  —  en  ménage  ,  poner  casa,  -f  —  est 
réputation ,  ganar  fama. 
Meuble  ,  s.  nu  Mueble,  trasto,  alhaja} 
y  todo  lo  que  esta  destinado  par*  et 
uso  y  adorno  de  una  casa.  C  ,f/Yienx 
meuble  ,  trasto  la*  persona  inútil  ,  et 
que  na  sirve  sino  ¿e  estorbo ,  etc.  m 
Meuble  ,  .  adj+    Terre    meublé  ,  tierra 

ligera  y  movedi\a. 
t  Meubler,  v.  a.  Alhajar  >    adornar  con 

muebles. 
Meuglement,  Meugler.   V.  Beuglement, 

Beugler» 
Meule  ?  s*  /.  Muela  da  molino. + Muel*  , 
la  piedra  redonda  en   que  s*  afilan  y 
amuelan  los  cuchillos ,  etc.  +  Montan 
de  heno-  -f  llámate  en  la  montería  lut 
rail  dur*  y  áspera  da  las   astas    del 
ciervo. 
Meulière ,  s.   /•    Pierre   de   meulière  9 
piedra  de   que   se  hacen    las    muelas. 
-t-  La  cantera  de  donde  se  sacan  las 
tales  piedras. 
Meum  ,  d  Meo*  ,   t.  m.  Meu  ,  pinilla 

oloroso  t  planta. 
Meunier,  1ère,  subit.  Molinero %  el  que 
tiene  d  tu  cargo  algún  molino  y  ira* 
baja    en    cl.   C    p.   Devenir    d'eveque 
meunier  ,  baxar  de   punto  ,   decaer  da 
mayor  estado. 
Meurtre ,    s.    m.   Homicidio.  4-  On  m, 
commis  un  meurtre ,  se  ha  heeho  un* 
muerte.  -+*  Crier  an  meurtre ,  dar  vocea 
de  muerte  ¡gritar  que  me  matan.  €  /Qne- 
jarse  fuertemente  de  quai  quiera  injut* 
ûcia  ,  etc.   C     f   Cest  un  meurtre  , 
es  lástima  ,  la  mayor  lástima  es. 
Meurtrier,  ière,  s.  Homicida,  matador 

de  nombre. 
Meurtrier ,  ière ,  ad).  Se  dice  de  aquello 
que  sirve  para  matar  ,  matador.  ■+"  Les 
armes    k    f<«    sont    meurtrières,  las 
armas  de  fuego   son  matadoras.  +  t.e 
siège    d'une    telle    place    a    été    bien 
meurtrier  ,  el  sjtio  de  talpla\afui  muy 
sangriento. 
Meurtrière,  s.  f  Tronera,  saetera. 
Meurtrir,  v.  a.  Acardenalar %  hacer  con* 

fusiones.  +  Magullar ,  etc. 
Meurtrissure ,  s.  f*   Cardenal ,  la  senai 
amoratada   que  queda  en  la  parte  del 
cuerpo  en  que  u  recibid  algún  golpe  , 
magulladura* 
Meute,  s.  f. .Sarta  de  perros  de  ca\t. 
4-  Clef  de  meute ,    el  perro  mejor  de 
la   tal  sarta  ,    que  guia  d  otros  ,  y 
C   f  el  sugeto   muy  acreditado  entre 
los  de  su  cuerpo  ,  etc. 
Mévendre,  v.  a.    (roe-vandr)   Vender 
una  cosa  d  vil  precio ,  d  menos  de  le* 
que  vale. 
Mévente,    s.  f.    (me- van 4)   Venta  d€ 
una.  cosa,  d  kaxp  precio. 
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Mértil,  s.  m.  Bios-  La  p  irte  delantera , 
4  media  del  a  l mote, 

lAetéréoa  ,  d  Bois- gentil  ,  s.  m.  Canu- 
da fnt  ,  arbusto. 

Mezzanine ,  s.  f.  Orden  de  arquitectura 
que  compre  tunde  dos  altos  en  su  ele- 
vación. 

Metzo-tinro ,  *.  m.  Vo\  tomada  del 
italiano  que  se  éke  de  arenas  estam- 
pas llamada»  ,  '  estampe  «n  manière 
noite. 

Mi ,  i.  m.  (  mi  )  Mi  ,  la  tercer*  vo\  de 
la  música. 

MI-,  partícula  indeclinable  ama  se  junta 
à  muchas  voces  t  y  significa*  medio, 
snedta  ,  figures  à  mi- corps,  figuras 
de  medio  cuerpo.  Mi-caréme  ,  media 
cuaresma. 

Miaulement,  s.  m.  ( mió- 1- man  )  Mau- 
llido ,  maullo  ,  la  w>{  natural  del  ¿ato. 

Miauler,    r.    n.    (mió- le   )    Maullar, 

•  fritar  el  ¿ato  en  su  vt*\  natural. 
Afiche,   s.  f.  Bodigo ,  mollete,  i  f  Don- 

*  ner  les  miches,  ser  uno  el  distribuidor 
de   las  gracias. 

J'Mternac,  s.  mv  (mik-mak)  Maula, 
artificio  encubierto,  trama ,  enredo , 
en  gant*. 

Micocoulier ,  subst.  m.  (  mi~ko-ku-lie  ) 
A'rbol  grande  y  ramoso. 

Mirrocenne,  subst.  m.  (  ml-kro-kos  m  ) 
Microcosmos.,  mundo  abreviado. 

Mietomètre,  subst.* m.    Instrumento   que 
sirve*  para    medir    lot    dUmetros    de 
'  tos  _  astros  ,    ó    distancias    muy    pe- 
q+eñat. 

Microscope  f  subst.  m.  <  ml-kros-ko-p  ) 
Microscopio  t  instrumento  didptrico. 

Midi,  s.  m.  (mi-4i)-  Mediodía  ,  la 
hora'  en  que  está  el  soi  en  el  mas 
a'to  punto  de  su  elevación.  4*  Medio- 
día •  uno  de  los  quatro  puntos  car- 
denales del  mundo.  •+■  Mediodía  ,  el 
Tiento  que  viene  derechamente  de  la 
parte  del  mediodía. 

"en  plein  Midi  ,  adv.  En  medio  del 
dia  ,  públicamente ,  delante  de  todo  el 
mundo. 

Mi  douaire  t  s.  m.  For  en*  Pension  que  se 
concede  en  etertos  casos  ¿  una  muger  , 
tobte  los  bienes  de  su  marido. 

Mié,  i.  /.  (mí4)  Migtz*  micajon  ,  la 
parte  interior  y  mas  blanda  del  pan. 
+  Diminutivo   de  amie  ,  amiêuita. 

Miel ,  s.  m.  (  miel  )  Miel ,  licor  que 
fjrman  las  abejas. 

Mielleux  ,  ente ,  adj.  Meloso  lo  que 
tiene  calidad ,  d  naturaleza    de  miel. 

'  C  Meloso  ,  blando  ,  suave  ,  dulce 
melifluo. 

Mita  ,  ieune,  pon.  poses.  Mió  ,  mia. 

Mien  9  s.  m.  Lo  mió.  Je  ne  demande 
que  le  -ni ion  ,  no  pido  mas  que  lo 
min.  Les  miens,  lot  mios t  mit  pa- 
tienta, alïidoti  etc. 
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Mîelte  i  t:  f,  Migaja  ,  miaja» 

.  Mieux  ,    adxerb.    Mejor.    Celai  -  la   est 

mieux  qoe  l'autre  ,  este  es   mejor    que. 

el  otro.  11  se  porte  mieux,  es,td  mejor. 

.  *f*  Jifas.   OU  vamc  mieux,  eso.  valet 

mas.    +     k    qui     mieux     mieux,     d 

porfía.  *f  An  mieux  ,  toat  au   mieux  , 

a    mas  y    mejor  ,    con    excelencia   y 

primor. 

Mieux ,  s.  m*  Lo  mejor.  Il  fait-  de  son 

mieux ,  hace  lo  mejor  que  puede* 
de  Mieux   «a   mieux ,  air.  De   mejor- 
en mejor  ,  siempre  mejor. 
f  Miètre,    adj.  nu  y  fem.    Travieso  % 
inquieto  ^  revoltoso ,  hablando  de  algún 
niño, 
jf  Mièvrerie ,  d  Mièvretl ,  s.  /.  Trave- 
sura, malicia  de  los  niños. 
Mignard,  arde,    adj.    (  mi-úar  )    Deli- 
cado ,  pulido  ,   donoso»  +  Melindroso  , 
el  que  afecta  demasiado.  delicade\a  en 
las  acciones  ,  etc.  •+*  Faire  le  mignard, 
.  melindrear ,  /tacer  melindres» 
Mignardement ,    adv.    (  mi»ûar*d-man  ) 
Pulidamente ,  donosamente  ,  delicada- 
mente. 
Mignarder ,  ?..  <2.    (  mi-ñar-de  )    Acari- 
ciar ,    mimar ,    criar    Can    demasiada 
delicadeza  d  los  niños. 
Migue  rdUc  ,  s.  f.   Pulide\.  asso%  deli- 
c adela  ,  dono\idad.  •+*  Í)amc»ía,    me- 
lindre ,  afectación  en  las   acciones ,.  ó 
en  e/  modo. 
Mignardises,    pl.  Atractivos,   belle\a$ , 

caiicias. 
Mignon  ,  orine  ,  adj.  Hermoso  ,  pulido, 
delicado  ,    galán,  +  £«    dice    también 
.  de  las  obtas  del  arte   trabajadas  con 
delicade\a  y  primor  ,  pulido  ,    g¿/an  , 
donoso ,    delicado,   -f   Usase    algunas 
veces  como    substantivo  ,  7   significa  , 
.  privado  ,     valido  ,     querido  ,    amado. 
0  Argent   mignon,    dinero   que  se   ha 
puesto    en    reserva  para    algún   gasto 
superfino.  +    Peché  mignon ,   ci  vicio 
¿  defecto  al  qual  tiene  uno  mas  pro- 
pension. 
Mignonncment ,    ¿nV.     (  mi-fio-n-man  ) 
Pulidamente  ,    donosamente  ,    gaiana- 
.  mente ,  delicadamente. 
Mignonnettc ,  s. /.  (  mi-ûo* net)  Suerte 
de   ene  axe    muy   fino,    -f-   Especie    die 
clavel  pequeño.  +  Genero  de, pimienta 
molida. 
X>  Mignoter  ,   v.  a.   (mi-ño- te)    Acari- 
ciar ,    mimar  ,   trocar   con    demasiada 
delicadeza  a  lot  niños ,  etc. 
Migraine  ,  s.  /.  Xaqueca ,  doíor  grande 

de  cabera. 
Migration  ,   s. .  /.    Emigración  ,  partida 

de  un  lugar  a  otro, 
f  Mijaurée  9  s.  f.  Muchacha  ,  d  muger 
que  tiene  ademanes  y  movimientos  afec- 
tados y   ridiculos ,    c{  yo^  injuriosa  y 
d$  desprecio. 


Mil»  ai)  mtrn.  V.  Mille* 

Mil ,  6  Millet  ,  s.  m.  (  mili  )  Mijo , 
espeûe  de  grano  muy  pequeño. 

Milan  ,  _#.  m.  (mi -bio)  Milano,  are 
de  rapiña. 

Mi  lia  i  re  ,  ¿¿jf.  m.  y  f.  (mi-lí-er)  Lo 
que  'te  partee  d  granos  de  mijo.  Fièvre 
miliaire  ,  especie  de  calentura. 

Milice  ,  s.  m.  (milis)  Milicia,  la 
soldadesca,  la  gente  que  sigue  la  guerra. 
•+•  Milicia  ,  el  arte  de  hacer  la  guerra. 
-4-  Milicia  ,  ívs  cuerpos  formados  de 
vecinos  de  algún  pais  ,  ó  ciudad 

Milicien  ,  r.  m.  Miliciano  ,  el  soldado 
alistado  en  fas  milicias. 

Milieu  ,    s.    m.     Medio    ^  el  centro  de 
cualquiera  cosa.  C  Medio  ,    el  corte  , 
ó  sesgo  que  se  turna  en  algún  negocio, 
ó  dtp  endentie. 
au  Milieu  ,  adv.  En  medio. 

Militaire  ,  ai),  m.  y  f.  (mi-li-ter) 
Militar  ,  lo  Que  pertenece  ¿  la  milicia. 
-+■  Architecture  militaire  ,  arquitec- 
tura militar,  •+•  Art  militaire  ,  arte 
militar. 

Militaire  ,  subit,  m.  Militar  ,  soldado  , 
hombre  de  guerra» 

Militairement  ,  adv.  (  mi-ll-ter-man  ) 
Militarmente. 

Milita  ate  ,  adj.  f.  (  mi-li-tan  t  )  Mili- 
tante ,   se  dice  de  la  iglesia. 

MLHter  ,  v.  neut.  (  mi-ii-te  )  Militar. 
Cette  raison  milite  pour  moi  ,  esa  ra\on 
milita  por  mí  ,  est J  por  r.í 

Mille  ,  adj.  hum  m.  y  f.  que  ño  tient 
plural  ,  (mil)  Mil ,  número,  -f-  MU, 
Un  número  ,  ó  cantidad  grande  inde- 
finidamente. Mille  fots,  mille  et  miílei 
fois ,  mil  veces.  J'ai  encore  mille  cUoses 
à  faire   ,     aun    tengo    mil    cosas    que 

'  hacer.  +  Se  dice  mil ,  quando  sirve  de 
data  ó  fecha* 

Mille  ,  s.  m.  Milla  ¡  medida  de  caminos  , 
es  el  espacio  ou  mil  pasos  geométricos. 

Mille-feuille ,  * .  /.  Mil  en  rama  ,  yerba 
de  s. n  Juan. 

Mille-graine ,  s.  f  F".  Piment. 

Millénaire  ,  ai),  m.  y  f.  (  mi-le-ner  ) 
Lo  que  contient  mil  ,  úsase  también 
como  substantivo* 

Mille- peituii,  s-  m.  Coraroncillo  ^  planta. 

Mille-pieds,  s*  m.  (mi-l-pie)  C  un  pies  , 
insecte 

Milleret  ,  s.  m.  Especie  ie  adorno  que 
se  cose  4  la  orilla  délas  tiras  conque 
se  guarnecen  las  ropas  de  las  damas. 

Millésime  ,  s.  m.  El  año  señalado  sobre 
alguna  medalla  ,   ó  moneda. 

Miller,    s.  m.  V.  Mil. 

MilHaire  ,  adj.  m.  y  fem.  (  mi-li-e-r  ) 
Colonne  militaire  ,  coluna  que  coloca- 
ban los  R  manos  en  les  caminos  pú- 
blicos ,  para  señalarlas  milles. 

Milliard  ,  s.  m.  C  mi-llar;  Jxitm.  Mil 
naílones. 
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f  Mil  liasse  ,  s.  /  (  mi-lias  )  "Millar  , 
millarada. 

Millième,  adj.  m.  y  f.  Milésimo,  úsase 
también  como  substantivo,  y  significa  les 
milésima  parte  de  un  todo. 

Millier  ,s.m.(  mi-lie  )  Millar  ,  el  agre- 
gado de  individuos  que  componen  et 
númtvo  de  mil  •¥  Veso  de  mil  libras. 
-f  Un  millier  d'aiguillé? ,  d'écus  ,  etc. 
un  millar  de  agujas  fdc  pesos  ,  etc., 

Million  ,  s.  m.  MilUn  ,  cuento  ,  cl  pro- 
ducto de  cien  mil  multiplicado  por  die\. 

MiHionaire  ,  s.  (  mi~iio-ne-r)  El  hombre 
muy  rico  y  adinerado. 

Millionième  ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  cumple 
el' número  de  Un  millón. 

Milord  ,  s.  m.  V.  Lord. 

Mime  ,  s .  m.  (  mi -m  )  Especie  de  comedia 
satírica  que  se  representaba  entre  los 
Romanos.  +  Cualquier  actor  de  las 
talies  comedias ,  mimo. 

Minage  ,  s.  m.  Derecho  que  el  rey  y  los 
señores  cobran  sobre  cada  medida  de 
granos. 

Minaret  ,  s.  m.  Torre  hecha  i  modo  de 
campanario  entre  los  Turcos. 

Minauder  y  vetb.  n.  (  mí-no-de  )  Melin- 
drear ,  hacer  melindres  ,  hacer  in  y  en- 
dones. 

Minauderie  ,  s.  fem.  (  ini-nó-d-n-  )  Da- 
mería ,  dengue  ,  melindre ,'  la  afectada 
y  demasiada  delicadeza  en  las  accio- 
nes ,  ere. 

Mi  na  a  (he  r  ,  1ère  ,  adj.  y  s.  (  mi-nó  die  ) 
Melindrero  ,  melcndtùsu  ,  invencionero. 

Minee  ,  adj.  m.yf.  Delgado.  C  /  Avoir 
un  esprit ,  un  «i voir  mince ,  un  mérito 
bien  mince  ,  tener  poco  ingenio  9  saber  , 
ó  mérito.  C  f  Jouir  d*un  mince  revenu, 
temr  pocas  rentas.  <  /  Raison  mince  , 
ra\on  fútil  ,  argumento  flaco.  C  î  No- 
blesse minee  ,  noble\a  de  poca  estima- 
ción. 

Mine  ,  subst.  f.  (  min  )  Cara ,  rostro  , 
fisionomía  ,  semblante ,  modo  ,  talle  , 
tra\a.  +  Cara  ,  gesto  ,  ademan  ,  pos- 
tura ,  manejo  del  cuerpo  ,  etc.  +  mina  , 
minera  ,  lugar  en  donde  se  firman  ,  0 
de  donde  se  sacan  los  metales  ,  etc. 
+  Mina  ,  el  artificio  subterráneo  que  se 
hace  debaxo  ie  un  bastion  ,  etc.  para, 
hacerle  volar  por  medio  de  la  pólvora, 
+  Medida .  de  granos  ,  de  carbón  ,  de 
cal ,  etc.  +  Lo  que  cabe  en  la  tal  me- 
did*!. +  Mina  ,  moneda  antigua  entre 
los  griegos.  +  Avoir  bonne  ou  mauvaise 
mine  ,  tener  buena  ,  ó  mala  tra\a  , 
apariencia,  -f  De  bonne  ou  de  mauvaise 
mine  ,  bien ,  J  m<i/  gestado ,  encarado, 
P.  Faire  bonne  mine  à  mauvais  jeu  , 
disimular  uno^  con  maña  y  habilidad 
el  disgusto  ,  J  enojo  que  tiene  de  alguna 
cosa  ,  el  mal  estado  en  que  se  halla  ,  ere» 
-f  Faiie  boene  mine  à  quelqu'un  .   re- 

*    clb',r  d  al¿unv  cen  buena  cara.  +  Faixe 
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des  raine* ,  hacer  invencionet ,  hacer 
gestos  ,  ó  visages,  f  Faire  la  mine  à 
fneiqu'an  ,  mirar  d  alguno  con  malus 
fijos  y  con  visos  de  enojado ,  etc.  C  Faire 
mise  de  quelque  chose ,  hacer  semblante 
de  alguna  cosa.  ï  Faire  triste  mine , 
faite  grise  mine  a  quelqu'un ,  mostrar 
mala  cara  J  alguno. 

fcîiner  ,  y.  a.  (  mi- ne  )  Minar ,  Aaorr  y 
fabricar  minas  con  artificios  de  pólvora. 
+  Cavar.  L'eau  mine  la  pierre ,  el  agua 
cava  la  piedra.  C  Consumir ,  destruir 
poco  d  poco.  Cette  maladie  le  raine, 
rsa  enfermedad  le  consume. 

Minerai ,  s.  m.  Quixo ,  piedra  en  que  m 
cria  et  metal  en  las  minas. 

Minéral,!,  m.  (  mi-ne-ial  )  Minerai, 
qualquier  cuerpo  sólido ,  que  se  suca 
é  H  cria  en  las  minas» 

Minéral ,  aie ,  ad].  Minerai ,  lo  que  toca , 
o  pertenece  d  la  mina  ,  ó  minerales. 

Minéralisation,  s.  /.  Combinación  da  la 
mina  con  el  a\ufte ,  ó  el  arsénico. 

Minera  logie  t  subst.  fem.  Ciencia  de  los 
métales.,  etc. 

Minera  logue  ,  subst.  m.  (  mi-ne-ra-lo  g  ) 
El  que  conoce  y  estd  versado  en  el 
conocimiento  de  los  metales. 

Mineur ,  s.  m.  Minador ,  el  ingeniero , 
ê  artifice  que  hace  minas.  + Minero ,  el 
sugeto  que  trata  y  trabaja  en  las  minas. 

Mineur  ,  eure,  adj.  y  s.  Menor  9  el  pu- 
pilo  ,  ó  hijo  de  familia  que  no  tiene  los 
años  que  determinan  las  leyes  para  go- 
bernar su  hacienda. 

Mineur  ,  eure  ,  adj.  Menor ,  la  opuesto  d 
mayor. -^ Mineurs,  //.  Frères  mineurs , 
menores,  ciertos  clérigos  ó  frailes.  +Or- 
dres  mineurs»  ou  les  quatre  mineurs, 
órdenes  menores,  -f-  Ton  mineur  ,  tierce 
mineure  ,  teño  menor ,  tercera  menor  en 
la  música. 

Mineure,  s.  f.  Menor }  la  segunda  pro- 
posición de  un  silogismo. 

Miniature  ,  f.  f.  Miniatura ,  pintura  que 
se  exécuta  sobre  vitela  »  ó  papel  terso. 

Minière  ,  subst.  f.  (  mi-nier  )  Minera  , 
lugar  de  donde  se  sacan  los  metales 
j  minerales. 

Minime  ,  s .  m.  C  mi -ni  m  )  Mínimo , 
religioso  de  ta  orden  de  san  Francisco 
de   Paula. 

Minime  ,  adj.  m.  y  fem.  Pardo,  color 
obscuro  y  tal  que  le  llevan  los  mí- 
n  irnos. 

Minimum  ,  s.  m.  (  mi-ni-mom)  Matem. 
El  grado  último  de  diminución  d  que 
se  puede  reducir  alguna  cantidad. 

Ministère  ,  s.  m.  (  mi«nis-tei  )  Ministe- 
rio ,  oficio  ,  ocupación  ,  cargo  ,  función  , 
empleo.  +  Ministerio  ,  qualquier  exer- 
cicio  ó  trabajo  manual.  4-  Ministerio , 
el  empleo  de  ministro.  +  Ministerio  , 
el  cuervo  de  los  ministros  de  estado. 
+  Ministère   oublie ,   el   ministerio  y 
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fundones  de  los  fiscales  en  la»  corteé 

de  justicia. 
Ministériel-,  adj.  (  mi-nís-te-ri-el  )  Mines» 
teriaL  Acte,  pouvoir,  etc.  ministériel, 
acto ,  poder  ministerial. 
Ministre ,  s.  m.  (  mi-uistr  )  Ministro-, 
el  que  sirve  y  ministra  d  otro  alguna* 
cosa  ,  úsase  regularmente  en  lo  mor al  9 
ministre  des  passions  d'autmi.  4"  Mi- 
nistro ,'  el  que  sirve  d  Dios  ,  al  pú- 
blico ,  etc.  en  alçun  ministerio.  +  mi- 
nistro ,  llaman  asi  en  la  sagrada  religwm 
de  la  santísima  trinidad  al  prelado 
ordinario.  -+•  Ministre  d'état ,  ministre* 
de  estado.  +  Premier  ministre  ,  primer 
ministro. 

Minium,  subst.  m.  (mi-ni-om)  Minio, 
color  mineral  sumamente  roxo. 

1  Minois  ,i.  m.  I  mi-noa)  Cara  ,  rostro, 
carita  donosa. 

Minon ,  minette  »  subst.  Mi\ ,  micho  « 
garito,  gatillo. 

Minoratif*  s.  m.  (  mi-no- ra-tif)  Mino» 
rat iv o  t  remedio  que  purga  levemente  y 
sin  copiosa  evacuación. 

Minorité ,  s.  f.  i  rai-no-ri-te  )  Minori- 
dad ,  menor  edad. 

Minot ,  s.  m.  (mi-no  )  Medida  de  granos  y 
d  de  sal  como  de  media  fanega. 

Minuit  »  s.  m.  Media,  noche. 

Miniscule,  t.  f.  fetra  minúscula. 

Minute ,  s.  f.  Minuto  ,  la  6o  parte  de 
una  hora ,  ó  de  un  grado  de  círculo. + Mi- 
núscula ,  escritura  muy  pequeña.  +  Mi" 
ñuta ,  borrador,  +  Minuta  .  el  original 
de  los  actos  que  otorgan  los  notarios* 

Minuter,  y.  a.  Minutar  ,  firmar  una 
minuta,  -f*  Proyectar ,  disponer  ,  me- 
ditar alguna  cosa  que  se  ha  de  hacer 
dentro  de  poco» 

Minutie  ,  s.  f.  Minucia. ,  menudencia  , 
bagatela* 

Minutieux ,  tuse  >  adj.  El  que  cuida  dé 
las  minucias. 

Mi-par  ti ,  ie ,  adj.  (  mi-par-ti  )  Com- 
puesto  de  dos  partes  iguales  ,  pero  dife- 
rentes. 

Miquelet,  s.  m.  Micalete,  d  miquelete,, 
fusilero  de  montana ,  especie  de  infan- 
tería ligera. 

Miquelot ,  s.  m.  Mtguelito  ,  muchacho 
que  se  junta  con  otros  ,  y  va  en  Kor 
meria  al  monte  San  Miguel.    ~ 

Mirabelle  ,  s.  f.  (  mi-ra-be  l  )  Especia 
de  ciruela  pequeña. 

Miracle,  s .  m.  (mi-rikl)  Milagro  % 
obra  divina  contra  el  orden  natural. 
Hh  Milagro ,  todo  aquello  que  es  extra- 
ordinario $  grande  ,  y  que  causa  admi- 
ración, -f*  Cela  se  peut  sans  miracle 9 
es  cosa  muy  fu  cil ,  ere.  f  C'est  un  mi- 
racle de...,  es  una  maravilla- 

f  à  Miracle,  adv.  A9  maravilla,  ma-, 
ravi  liosamente  >  con  mucho  etmtto  yr 
perfección* 
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Miraculeusement ,  adv.  Milagrosamente. 

Miraculeux ,  euse ,  adj.   Milagroso  ,   lo 

que  se  obta ,  à    exécuta   por  milagro. 

+  Lo  que  cama  admiración  ,  admirable. 

MiraiUé,  tu,  adj.  (  mi-ra-lie)  Bla».  Se 

aplica  a  las  ala»  de  las  mariposas  y 

colas  de  los  pavones ,   que  son  de  es- 

maltes  diferentes* 

Mire,  *.  Jetru  (  rai-r)  Mira  ,  punto  del 

fusil,  etc.   para  dirigir   la  vista,  y 

asegurar  la  puntería. 

Mirer ,  v.  a.  v  mi-re  )  Mirar  ,  poner  la 

mira ,  apuntar ,  asestar  el  tiro  de  una 

arma. 

ne  Mirer ,  verb.  recipr.  Mirarse  al  espejo , 

espejarse.  _ 

f  Mirmidón,  t.  ra.  Hombre  muy  pequeño , 
Wf  poca  estimación  ,  «ía-  ,  homlnreciUo  ,  1 
tirtr*.  i 

Miroir  ,  sufrft*  m.  (  mi-roer  )  Espejo. 
4-  Miroir  ardent,  ftoty'o  urtí>i70.+--d  a- 
cier  ,  rspf/o  «V  a/ini/í  ,  *f/></o  de  acero. 
+  -  de  toilette ,  espejo  del  tocador  de 
una  muger.  +  —  d'oiseleur,  espejuelo 
para  coger  alondras  ,  etc.  €  Les 
yeux  sont  le  miroir  de  l'ime •  los 
oios  son  el  espejo  del  alma.  +  Grand 
mi  toi  r ,  (lace  ,  espejo  de  armar  ,  d  de 
vestir. 
Miroité,  ée  ,  adj.  (mi-roa -te)  Cheval 
bai  miroité* ,  ou  bai  à  miroir ,  el  ca- 
ballo bayo  que  tiene  en  la  grupa  man- 
chas  mas  obscuras  d  mas  ciaras. 
Miroiterie ,  s .  f.  <  mi-ioa-t-rí-  )  Comercio 

de  espejos. 
Miroitier  ,  s .  m.   (  mi-roa-tie  )    El  que 

hace  y  vende  los  espejos ,  etc. 
Miroton  ,  s.  m*  Cierto  género  de  guisado 
que    se  hace  con   tajadas  de  carne  ya 
cocidas  ,  etc. 
Mirtilo,  s.  f.   V.  Airelle* 
Misaine ,  s.  f.  Ndut.  Mat  de  mitaine  , 
mesana  ,  trinquete ,  el  último  árbol  del 
navio  que  se  pone  hdcia  ía  popa. 
Misanthrope,    s.  m.  Hombre  que   abor- 
rece d  los  hombres  ,  que  huye  del  mundo  , 
de  la  sociedad. 
Misanthropie,  s.  f.  El  odio  y  aversion 

3ue  se  tiene  d  la  sociedad  y  comercio 
e  los  hombres. 

Miscellanée ,  s.  m.  Miscelánea  ,  la  obra 
y  escrito  ,  en  que  se  tratan  muchas  ma- 
ter  i  as  confusas  y  mezcladas. 

Miscible ,  aij.  m.yf.  (  mi-ci  bl  )  Lo  que 
se  puede  mc\clar  d  incorporar  con  otra 
cota. 

Mise  ,  s.  f.  La  cantidad  de  dinero  que 
se  pone  en  el  juego  ,  6  en  alguna  socie- 
dad de  comercio ,  etc.  +  Puja.  •+•  Mon- 
naie de  mite,  moneda  oorr tente. +Mise 
en  possession ,  for.  El  acto  de  poner 
en  posesión.  <  f  Etre  de  mise  ,  estar 
bien  puesto  ,  bien  hecho  »  de  buen  pare- 
cer ,  etc.  Í  N'être  pas  de  mise ,  se 
dice  dt  ra\ontt ,  0  argumtutot  fúuUs , 
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tir  y  etc. 
Misérable  ,  adj.  m.%fi  Miserable ,  dos- 
die  hado ,  infeliz  desafortunado.-^  MaU, 
perverso ,  indigno ,  úsase  también  como 
substantivo. 
Misérablement  ,  adv.   Miserablemente. 
Misère  ,  s.  f.  Miseria  ,  pobrera,  estro*' 
cheiy  etc.  +  Miseria  ,  pona ,  trabajo, 
f  Miseria,  friolera,  cosa  corta  ,  ido 
poca  importancia.    Il  m'a  envoyé  aoe> 
misère ,  me  env id  una  friolera.  C  / Col- 
lier do  misère ,   trabajo  asiduo  y  muy 
penoso. 
Miserere ,  s .  nu  El  espacio  de  tiempo  qué 
no  necesita   para   re\ar   un    miserere* 
+  Célico  violento. 
Miséricorde,  s .  f.  Misericordia  ,  piedad  , 
compasión.  +  Misericordia  ♦,    gracia , 
perdón.  +  Tablilla  de  madera  que  hay 
debaxo  de  las  sillas  de  coro.  +  Mise- 
ri  corde!  à  l'aide  1  miséricorde  !  ayuda 
que   me  matan ,    etc.  f  Crier  misé  ri* 
corde ,  gritar ,   quejarse  el  que  padece 
dolores  excesivos  ,  etc.  +  Etre  à  U  ani* 
séricorde  de  quelqu'un  ,  depender  abso- 
lutamente de  alguno. 
Miséricorde  1     interj.     Misericordia    eU 
Dios  l  sirve  para  expresar  la  sorpresa  9 
la  admiración ,  etc. 
Miséricordieosement ,  adv.  Misericordiom 

sámente. 
Miséricordieux  ,    euse,    adj.  MiserUot- 

dioso. 
Missel ,  s.  m.  (mi-sel)  Misal,  et  libro 

que  sirve  para  decir  misa. 
Mission  ,  s.  /.  Misión. 
Missionnaire  ,  s.   m.  (  mi-sio-ne-v  )  Mi- 
sionero, misionario  el  que  es  emviadm 
para  predicar  el  evangelio» 
f  Missive,    s.  f.  (mi-sir)  Carta   mi- 
siva ,    úsase  también  como  adjetivo* 
Lettre  missive* 
Mistification ,  s.  f.  Juego  ,  burla. 
Mistifier ,  v.  *.  (  mis-ti-De  )  Burlar. 
Mitaine,  s.  /.  Guante  sin  dedos  ,  con  et 

pulgar  solamente* 
Mite  *  s.  f.  (  mi  t  )  Arador  +   gusanillo. 
Mitelle  ,  s.f.  (rai-te-1)  Sanícula  t  yerba. 
Mitrhidate  ,  s.  m.   (  mi-tri-da  t  )  Mjtri- 
dato  y  antidoto ,  ó  composición  de  varias 
cotas  t  d  drogas. 
Mitigatioo,  s.  f    Mitigación. 
Mitiger  ,  v.  a.  Mitigar ,  moderar ,  apla- 
car ,  disminuir  ,  o  suavizar  alguna  coso 
rigurosa  ,  ó  áspera. 
Mitologie  ,  s.  f.  V.  Mythologie. 
Mitologique  ,    ai).    V.    Mythologique. 
Miiologiste  ,  ó  Mitologue,  s.  m.  V .  My- 

thologiste,  Mythologue. 
Mitón  ,   j.    m.  Especie   de  guante  que 

cubre  el  bra\o  solamente  ,   manguito. 
Mitonner,    v.    n.    (mi-to-ne)   Bullir   à 

fuego  lento. 
i  f  Mnonuer,  y.  a.  Acariciar,  mimar, 
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regalar  S  uno  por  algún  fin.  C  f  Mi- 
tonner une  affaire,  disponer,  preparar 
alguna  dependencia  ,  ó  negocio  ,  para 
lograr  el  mayor  acierto  ,  en  el  titmpo 
y  Síiion  oportuna» 
Mitoyen ,  enne ,  aJj.  Medianero,  Mur 
mitoyen ,  pared  medianera. 

Mitraille  ,  s .  f.  (  mi-tra  11)  Metralla  ,  la 
munición  menuda  con  que  te  cargan  las 
pie\as  de  artillería.  4*  Toda  especie  de 
mercadería  pequeña  de  merceros. 

Mitre  ts.f.  (  mi  tr  )  Mitra  ,  el  ornamento 
que  traen  los  or\obispes  y  obispos. 

Mitré  ,  ée ,  adj.  Mitrado. 

%  Mitron  ,   f.  m.  Mo\o  de  panadero. 

Mixte  ,  adj.  m.  y  f  (  mikst)  Mixto  , 
mezclado ,  ¿  incorporado  con  otra  cosa. 

Mixte  ,  subst.  m.  Mixto  ,  el  euerpo  com- 
puesto de  diversos  elementos. 

Mixritigne  ,  adj.  m.  y  f.  (  mik«-ti-!i.fí  ) 
Mixtilineo  y  lo  que  se  forma  de  una 
línea  recta  y  otra   curva. 

Mixtion  ,  s.  f.  Mixtion  ,  la  métela  ,  ¿ 
ayuntamiento  de  unas  cosas  con  otras. 

Mixtionner  ,  v.  a.  (  miks-tio-ne  )  Mix- 
turar ,   me\cLtr. 

Mobile,  adj.  m.yf.  (  mo-bil)  Móvil, 
movible  ,  lo  que  se  mueve  ,  ó  puede 
mover  de  una  parte  d  otra.  C  Mc\ihlc  , 
inconstante.  -j"  Fêtes  mobiles  ,  fiestas 
movibles. 

Mobile,  subit,  m.  Lo  que  mueve ,  móvil. 
9  Premier  mobile,  primer  móvil.  4-  L'in- 
térêt est  un  paissant  mobile  ,  el  interés 
es  un  móvil  eficat^. 

Mobilier,  ère,  adj.  (mo-bi-lie)  Foren. 
cosa  de  muebles ^  Biens  mobiliers  ,  bienes 
que  se  Pueden  transportar  ,  trasladar , 
llevar  de  una  parte  d  otra. 

Mobilier,  s.  m.  El  cor.jimto  de  alhajas 
y  trastos   que  tiene  alguna  ,  trastería. 

Mobilité,  s.  fem.  (  mó-bi-li-te  )  Movili- 
dad ,  la  potencia'  t  ó  facilidad  de  mo- 
verse alguna  cosa. 

Moca  ,  i.  m.  (  rno-ka  )  El  café  que  viene 
de  Moca ,  ciudad  de  Arabia* 

Modale,  adj.  f.  (  modal  )  Modal ,  se 
dice  en  la  lógica  de  las  proposiciones 
que  contienen  algunas  condiciones,  ó 
restricciones. 

Mode  ,  s.  m.  (  mod  )  Modo  ,  manera 
de  tcr.  +  GtamJt.  Modo  ,  la  diferencia 
de  conjugarle  los  verbos  ,  para  explicar 
la  diversidad  de  tiempos.  +  Más.  Modo , 
una  idea  y  determinada  ditposicivn  de 
armonía. 

Mode ,  s.  f.  Moda  ,  lo  que  esta  nueva- 
mente introducido  ,  y  con  especialidad 
en  les  ti  ,'ges  y  modos  de  vestir.  «-f  Luc 
à  la  mode  ,  estar  en  boga  alguna  cosa  , 
usarse   mucho. 

Modèle  f  subst.  m.  (  mo-de  1  )  Modelo  , 
exemplar  ,  ó  norma  que  se  sigue  en  la 
execueion  de  alguna  cosa.  í  Modelo  , 
aquellas  cosas  que  sirven  de  exemplo  , 
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oye  te  imita  en  el  modo  de  proceder  % 
ó  vivir. 

Modeler,  v.    a.    (mod-le)    Hacer    tas 

'    patron,   un  modelo  ,  ó  dechado  ,  úsase 
también  como  verbo  neutro. 
se  Modeler  sur...  ,  verb.  r.   Tomar  por 
modelo. 

Modérateur ,  trice,  s.  Moderador  ,  el  que 
arregla,  templa  y  gobierna  las  cosas 
según  la  recta  ra\on. 

Mode  i  a  ti  on  ,  subst,  j.  Moderación  ,  tem- 
planza ,  en  las  acciones  físicas  ,  ó  mo- 
rales. ■+•  Moderación  ,  reducción ,  ei 
rebaxa  del  ptecio  de  las  cosas. 

Modéiement  ,  adv.  (  mo-de -re-man) 
Moderadamente. 

Modérer,  v.  a.  (  mo-de-re  )  Moderar  9 
templar  ,  ajusfar  y  arreglar  las  accio- 
nes evitando  los  excesos.  +  Moderar  , 
reductr  ,  rebaxar  el  precio  excesivo  de 
las  cosat. 

C  ••  Modérer  ,  v.  r.  Moderarse ,  eon- 
tenerse  ,  comedirse  J  lo  justo. 

Moderne,  adj.  m.  y  fem.  (mo-dern) 
Moderno  ,  lo  que  es ,  ó  sucede  de  poco 
tiempo  d  esta  parte  se  uta  también  como 
substantivo. 

Modeste ,  adj.  m.  y  fem.  (  mo-deat  ) 
Modesto  -h  Avoir  une  opinion ,  des 
sentimens  modestes  de  soi-même,  tener 
puco  concepto  y  confianza  de  si  mismo  , 
no  presumir,  -fr-  Couleui  modeste,  color 
modesto,  poco  vistoso. 

Modestement  ,  adv.  ( .  uio-dest-man  ) 
Modestamente. 

Modestie,  subst.  f.  (  roo-des-tá- )  Mo- 
de tú  a. 

Modicité,  s.f,  (  mo-di-ci-te)  Poquedad  9 
cortedad, 

Modiñcatif,  ive  ,  adj.  (  mo-di-fi-ka-tif  ) 
Lo  que  modifica  ,  úsase  también  como 
substantivo  ,  p articulât  mente  en  la  gra- 
mínea. 

Modification,  subst.  fem.  Modificación  9 
restricción  de  alguna  ptopf  sitio* ,  rie, 
•+■  Modificación  ,  modo  ,  manera  de  ser 
de   alguna  substancia. 

Modifier,  v.  a.  (mo-difie)  Modificar  , 
limitar ,  ó  restringir  alguna  proposi- 
ción ,  etc.  +  Di  dase  Modificar  ,  limi- 
tar y  determinar  à  un  cierto  estado  y 
calidad. 

Modillón  ,  s.  m..  Modillón ,  parte  de  la 
cornisa  qua  le  sirve  de  adorno  ,  pare- 
ciendo que  la  sostiene. 

Modique  ,  adj.  m.  y  fem.  (  mo-di  k  )  Lo 
que  está  en  poca  ,  ó  pequeña  Cantidad  9 
corto  ,  escaso. 

Modique  ment ,  adverb.  (  mo-di  k-man  ) 
Cortamente  ,  limitadamente  ,  escasa- 
mente ,   sobriamente  * 

Modulation ,  subst.  fem.  Mus.  Modula- 
ción. 

Modele  ,  t.  m.  Módulo ,  medida  de  que  se 
uta  en  la  arquitectura  para  las  pivporm 
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*    tîcmes  de  tus  cuerpos.  +  Se  dice  taml'un 

del  diámetro  de  alguna  medalla» 
Moduler ,  v.  a .  Mus.  Modular. 
Moelle  ,  s.  f.  Tuétano  ,  médula ,  meollo f 
asi  en  los  huesos ,  como  en  ciertos  árbo- 
les. 4*  Moelle  épinière  ,  medula  espinal» 
C   í  Tirer,  ou  sucer  jusqn*à  la   moelle 

#■  des  Of  ,  ir  quitando ,  6  consumiendo  la 
hacienda  f  o  bienes  de  otro  ,    arruinarle. 

Moelleux ,  eute  ,  adj.  Meduloso  ,  lo  que 
estd  lleno  de  meollo,  -f  5e  aplica  tam- 
bién a  los  paños  ,  etc.  suave ,  blando. 
-f-  Pint.  Suave  y  agradable  d  la  vista , 
úsase  también  como  substantivo.  C  Vin 
moelleux  ,  vino  que  tiene  mucho  cuerpo, 
y  es  agradable  al  gusto.  €  Voix  moel- 

*  ieuse ,  vo\  llena  ,  suaye ,  que  suena  muy 
agradablemente  al  o  i  do. 

Moellon  ,  subst.  m.  Piedra  ,*  6  peda\0  de 
piedra  que  se  saca  de  las  pedreras. 

Mœof ,  i.  m.  Vale  lo  mismo  que  mode  en 
la  Gramática. 

Mœurs  %s.  f.pl.  Costumbres.  +  Avoir  des 
moenrt ,  tener  alguno  buenas  costumbres; 
nVu  avoir  point ,  tenerlas  malas. 

Mohatra  ,  adj.  m.  <  mo-n-tra  )  Contrat 
mchnra  ,  mohatra  ,  trato  usurario  y 
prohibido  que  se  hace  quandn  se  da  lo 

«  que  se  vende  a  precio  muy  alto  9  para 
volver  lo  d  comprar  d  precio  ínfimo  »  etc. 

Moi ,  pronombre  personal  de  la  primera 
persona  ,  (  moa  )  Yo.  -f-  Moi-même  , 
yo  mismo.  +  k  moi  !  especie  de  interjec- 
ción con  que  se  llama  d  alguno  ,  vengan 
todos  acá  y  etc.  +  Quant  à  moi  ,  por 

*  h  que  me  toca.  C  P.  Se  mettre  sur  son 
quant  a  moi ,  entonarse ,  ensoberbecerse. 

Moignon  ,  snbst.  m.  Tocón  ,  el  muñón  del 
bra\o  ,  ó  pierna  que  queda  ,  cortada  la 
mano  ,  ¿  el  pie. 

Moindre,  adj.  comp.m.  y  fem.  Mmoe , 
lo  que  tiene  menos  cuerpo,  ó  extension 
k  en  cantidad  ,  ó  calidad  que  otra  cosa 
con  quien  te  compara.  •+•  Le  moindre  de 
tous,  el  menor  de  todos  -f-  La  moindie 
chose ,  la  mas  mínima  cosa. 

Moine  ,  s.  m.  (  moa  n  )  Monge  ,  fiayle , 
religioso.  +  Fray  le  ,  monstruo  marino. 
«+  fray  le,  llaman  en  la  imprenta  la  plana 
que  quedó  sin  señalar  lo  bastante.  Hh  Es- 

-  pede  de  calentador  de  cama  ,  J  modo  de 
caxa  ,  etc. 

Moineau  ,  subst.  m.  (  moa-no  )  Gorrión  , 
pardal.  +  Fortif.  Bastión  ,  cuya  punta 
remata  en  dngulo  agudo.  +  Cheval 
moineau  ,  caballo  desorejado.  P.  Tirer 
sa  poudre  aux  moineaux  ,  emplear  en 
cosas  fútiles  y  de  poca  importancia 
'  su  crédito  ,  dinero  ,   amigos  ,  etc. 

Moineríe  ,  s.  f.  (  moan-n-  )  Fray  1er  ía , 
fray  lad  a  ,   es  vo\  de  desprecio. 

Moinesse  ,  subst.  f.  (  moa -ne  s  )  Monja  , 
religiosa  ,  es  vo\de  desprecio. 

Moinülon  ,  s.  m.  FrayUctco  ¡fraylccillo  , 
i  s  yo\  dt  dcsprxiw.  *     i 
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Moins  ,  aiv.  corrtp.  Minos. 
a  Moins  que  ,  d  menos  que ,  sino  es  $ue~ 
Hh  Au  rnoin*  ,  pour  le  moins  ,  d  lo  ménút\ 
por  lo  mènes.  +  En  moins  de  rien ,  pron- 
tisimamente ,  en  poquísimo  tiempo. -ir  N| 
plus  oi  moins ,  ni  mas  ni  ménos.^ïl  rt*est 
rien  moins  que  sage ,  no  es  nada  ménot 
que  sabio ,  no  et  nada  sabio.  +  Il  n'y  * 
rien  de  moins  vrai  que  cette  nouvelle, 
no  es  nada  verdadera  esta  nueva. 

Moins,  s,  m.  Mènos.  Il  y-  a  du  plus* m 
du  moins  dam  cette  affaire,  hay  su  mai  , 
y  menas  en  este  negocio. 

Moire ,  s.  f.  (  moar)  Mue,  d  m#er9 
especie  de  ormesí  de  aguas. 

Moiré  ,  ée ,,  adj.  (  moa-re  )  Prensad*  $ 
ondeado  tomo  el  muer. 

Mois,,  s.  nu  (moa)  Mes. 

Mois ,  pi.  Mes ,  H  menstruo  de  las 
mugeres. 

Moise ,  s.  f.  Pie\a  de  madera  que  sirva 
para  unir  y  atar  otras  piezas. 

Moisi ,  s.  m.  Moho ,  lo  que  estd  enxtu* 

'  hecido.  -f  Su   olor  y  gusto ,  etc. 

Moisir ,  v.  n.  y  se  Moisir ,  v.  r.  Mohe* 
ctrse ,   enmohecerse  ,  criar  moho. 

Moisissure ,  s.  f.  Moho.  V.  Moisi. 

Moissine,  s.  /.  El  vastago  de  la  vid,  tftte 
se  corta  eargado  de  uvas ,  y  se  cuelga 
para  guardar. 

Moisson  ,  s.  /.  Siega  ,  mies  ,  segarpru 
-f-  Cosecha.  £  Fahc  une  moisson  do 
lauriers  ,   coger  laureles. 

Moissonner,  v.  a.  <moa-so-ne)  Segar È 
hacer  la  cosecha ,  recoger  las  mtcsrs, 
C  Segar ,  recoger  palmas  y  laureles*. 
C  Segar ,  arruinar ,  perder  $  consumir , 
destruir. 

Moissonneur,  ense,  subst.  Segador. 

Moite,  adj.  m.  y  f.  (raoat)  Humeé* ^ 
algo  mojado. 

Moiteur  ,  s.  f.  Humedad* 

Moitié  ,  s.  fem.  {  moa-tie  )  Mitad  ,  la 
parte  media  de  un  todo.  C  aie  déca- 
de la  muger ,  por  relación  al  nutrido* 

a  Moitié ,  aàv.  Medio ,  d  medias  A 
moitié  mort ,  medio  muerto.  A  moitié 
nue  ,  medio  desnuda.  +  Par  moitié  a 
por  mitad. 

Moitié,  adverb  Par  je  ,  per  mitad  9  4 
medias  ,    mitad. 

Mol,  olle,  adj.    V.  Moa.      . 

Molaire  ,  adj.  fem.  (  mouler  )  Molar • 
Dents  molaires,  dientes  molares,  muelas. 

Moldaviqce  ,  snbst.  f.  (  mo)-da-vt  k  > 
Toronjil  de  Moldavia ,  ó  de  las  C'tna- 
rias ,  planta. 

Môle  ,  s.  m.4  (  mol  )  Muelle  ,  cierta 
lengua  de  tierra  artificiosamente  fabri- 
cada dentro  del  mar. 

Môle  ,  s.  f.  Mola  ,  pedazo  de  came  in- 
firme que  se  engendra  y  coagularen, 
el  vientre  djt  la  madre. 

Molécule,  s.  /.  Parte  pequeña  de  algún 
Cuerpo,  partícula* 
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hbra  Vida,  f  Loger  «a  bout  Jatoonáe*  <  ' 
habitar  en  un   quanti  ,   ó  barrio  muy 
apartado  y  retirado.  «+•  N'être  piaf  ¿o 
ce    monde  ,     ettar  alguno  totalmente 
.  abstraído  de  las  cota*  atl  mundo. 

Monder  ,  w.  axt.  (  mon -de  )  Mondar  \ 
limpiar. 

Mondificarif*  ive  i  adj.  (  mon-dl-fi-ka- 
lif)  Se  dice  de  los  remedios  que  mondan 
j  limpian.  x 

Aondiner»  v.  acU  (mon-di-fie)  Meé. 
Mondar ,  limpiar. 

Monétaire  f  t .  m*  (  mo-ne-Wr)  Mont' 
dero  y  se  dice  de  ht  que  fabricaban  lat 
monedas ,  é  medallas  antiguas.  -f*  Mont' 
tario  ,  la  cara  ,  etc.  donde  se  guardan 
las  monedas  antiguas. 

Maniai  ,  ale  *  adj.  (  mo-ni-al  >  Foren. 
Religioso  y  sa  y  ó  lo  que  Us  concierne. 

X.  Moniteur  ,  s.  m.  Monitor  »  admonitor  , 
el  que  da  aritos  y  concejos. 

Monition  y  t.  f.  Monición  ,  advertencia 
hecha  por  autoridad  eclesiástica. 

Momtoire  ,  t.  m.  (  mo-ni-toar  )  Moni- 
toria ,  cartas  monitorias. 

Monitoríal  ,  ale  ,  adj.  {  mo-ni-te-ri-al  ) 
Monitorio. 

Monnaie  >*./*.{  mo»ne )  Moneda  ,  pie\\a  de 
oro ,  plata ,  ó  cobre  acuñada.  +  Seca ,  la 
easa  donde  te  bate  la  moneda*  +  Se  dice 
particularmente  de  las  especies  pequeñas 
ke  plata  ,  ó  de  cobre ,  moneda  ,  menudos. 
-+•  Hotel  des  monnaies  *  secaf  la  casa 
.donde  se  bate  la  moneda.  <  Payer  en 
même  monnaie,  pagar  con  la  misma 
moneda  ,  txecutar  alguna  acción  per 
correspondencia  ,  4  venganza  de  otra 
semejante,  f  Payer  en  monnaie  de  singe, 
#n  gambades  ,  burlarte  de  la  persona 
a  quien  se  debe  *  en  lugar  de  pagarle. 

Monnaierie  ,  s.  f.  Casa  de  la  moneda  , 
lugar  en  donde  se  acuña  la  moneda. 

Monnayage ,  s.  m.  La  acción  de  fabricar 
.moneda  ,  y  el  derecho- que  te  toma  por  la 
fundición  de  ella*  , 

Monnayer  ,  v.  a .  (  mo-ne-ie  )  Monedar , 
monedear  ,  amonedar ,  fabricar  ,  é  acuñar 
la  moneda* 

Mqnna/yenr ,  j.  m*  Monedero  ,  el  que 
fabrica  y  acuna  Id  moneda,  +  Faux  raon- 
oayenr  ,  monedero  falso» 

Mertoccxos  ,  s.  m.  ,(  mo-no-te-roa  )  Mo*, 
nocerote  ,  nombre  que  se  ha  dado  al  uni- 
cornio* 

Monocle  *  t.  m.  (  mo-no  kl  )  Monóculo" , 
anteojo  que  no  sirve  mat  que  para,  un 
ojn  tolo. 

Monocorde  ,  s*  m*  (  mo-no- kord  )  Mo- 
no cor  dio  ,  moni  cor  dio  ,  instrumento  de 
musita* 

Atonocofe ,  t.  m.  Venda  para  la  fistola 
'lagrimal* 

Monogramme  ,  t.  m*-  (  mo-no-gra-sn  ) 
Monograma- ,  especie  de  cifra. 

|foûoîogne  ,   s.  m:    (mo-so-iof  Jí  Soli- 
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toqmo  ,  ^  ásase  freqüentementt  en  las  co» 
medias ,  etc. 

Monôme  ,  s.  th.  (  mo-no  m  )  Alg*>  La) 
cantidad  ¿  que  no  tiene  sino  un  termina 
solo. 

Monopétaloj  adj*  m.  p  fem.  (mo-no-» 
pe-tal )  Vo\  de  la  botánica ,  mono* 
petalo. 

Monopode ,  t*  m*  ( mo-no-pod  )  Llama* 
ban  ati  lot  antiguos  la  meta  que  tenia* 
un  pie  tolo. 

Monopole ,  t.  m.  (mo-ho-pol  )  Mono* 
polio.  +  Quai  qui er  derecho  que  se  im+ 
pone  nuevamente  sobre  las  mereaderiat 
y  géneros  ,  tómate  siempre  en  mala 
parte* 

Monopoler  ,  v.  n*  <  rao-no-po-Ie  )  Hacet 
monopolios» 

Monopoleur,  s.  m.  El  que  hace  mono* 
poltos. 

Monosyllabe  ,  adj.  y  s.  m.  (  mo-no-sU 
lab  )  Monosílabo  ,  la  Po{  que  tiene  una\ 
tilaba. 

Monosyllabique ,  adj.  in.  y  f.  (  mo-no-* 
sj-U-bi  k  )  Se  dice  de  lot  versos  qué 
conttan  de  vojrs  monosílabas. 

Monotone  ,  aa^m.y  fem.  (  mo-no-to  n  > 
Lo  que  tiene  siempre  el  mismo  lono ,  * 
sonido.  V.  Monotonie. 

Monotonie,  t.  f.  (  mo-no -to-ñí  )  Uni- 
formidad y  ¿  igualdad  enfadota  de  tona 
y  sonido  en  el  cantar  ,  en  el  discurso ,  eted 
C   Uniformidad   desagradable  y  pesada* 

-  en  el  estilo. 

Monseigneur ,  f .  ai.  Monseñor ,  titulo  dé} 
honor, 

Moofeigiteuriser ,  y.  a*  Señorear ,  mis**- 
¡torear  ,  dar  Jd  otro  repetidas  peces  e$. 
título  de  mistñor. 

Monsieur  ,  y  en  el  plural*  Messieurs* 
s.  m.  Señor  ,  titulo  de  eoitesla. 

Monstre  ¡  s.  m.  (  mons-tr  )  Monstruo  « 
parto  ,  d  producción  contra  el  orden 
regular  de  la  naturaleza*  -f-  Monstruo  « 
lo  que  es  sumamente  feo.  C  Monstruo  t 
cualquiera  cosa  excetir amenté  grande  , 
é  extraordinaria  en  quaLquitr  línea. 
C  Monstruo  ,  te  dice  de  la»  personas 
viciadat  de  ingratitud  %  de  avaricia ,  etc* 

Monstrueusement ,  adterb.  Monstruosa- 
mente* 

Monstrueux  ,  eot*  ,  adi.  Monstruoso, 
lo  que  et  óontra  el  drden  de  la  natura- 
l***a*  -f  Monstruoso  ,  excesivamente 
grande  f  d  extraordinario  en  qualquiefy 
linea. 

Monstruosité*  i  n  f,  Monstruosidad* 

Mont  yt.m.i  mon  )  Mvntt ,  montarla  con- 
siderable, -f  Chercher  par  monts  et  pát 
vana  t  but  car  por  todas  partes. 

Mont  de  piété  ,  monte  de  piedad ,  el  te*  * 
toro ,  é  cana  de  la  qual  se  presta  J  los 
menesterosos  alguna  cantidad  ,  por" 
limitado  tiempo  ,  dexando  en  el  prenda 
(  de  mas  ralor*  £  f  Promettre  dea  mentí 
9  b 
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Molester ,  v.  a»  (  me~Ies-te  >  MoleiW  , 
inquietar ,   causar  molestia. 

Molette  ,  subsu  fem»  (nio-let)  Moleta, 
piedra  de  que  usan  los  pintores  para 
moler  los  colores,  +  Rodajuela ,  ó 
estrellita  de  espuela*  +  Tumor  en  la 
quartiUa  del  caballo.  +  Ruede  cilla  para 
torcer  kilo  ,  seda ,  d  cuerdas» 

Molière,  ad¡.  m»  y  f»  (mo-4ier)  Terres 
molieres ,  de)  dice  de  ciertas  tierras 
arcillosas  y  pantanosas, 

Molière ,  subst.  fem.  Pedrera  de  donde  se 
sacan  las  muelas  de   Molino, 

Mollasse  x  adj,  m.  y  fem.  (moflas) 
Blandujo,  floxo f  flaco. 

Mollement ,  adr.  '  (  mo  Uman  >  Blanda- 
mente ,  floxamentc  ,  delicadamente  , 
cobardemente, 

Mol)esse,#.  /.  (mo-l*s)  Blandura , 
calidad  de  las  cosas  blandas.  C  Blan- 
dura ,  floxedad  9  incuria  ,  cobardía  , 
holgazanería,  etc. 

Mollet,  ette,  ¿d)".  Blando  ¡blandico  9 
blandito  ,  iuaví  ní  tarto,  -f-  Lit  mollet  » 
cama  blanda,  +  Œufs  mollets  ,  huevos 
bebidos  ,  blandos,  +  Pain  mollet ,  p<m 
e/on Jo  >  t i«rno  ,  mollete ,  bodigo. 

Mollet ,  #.  m.  Pantorrilla  ,  parre  Je  /a 
pierna.  +  Fleque\uelo  ,  /toteo  pequeño. 

Molleton ,  s.  m.  Cierta  «iio/â  de  ia/itf  muy 
suave,  especie  de  bayeta. 

Mollifier  ,  v,  act,  (me-li-6:e)  Medie* 
Molificar  »  ablandar  ,  suavizar. 

Mollir,  v*  n,  (mo-lir)  ¿ablandarse  las 
frutas ,  etc.  afloxarse»  C  Blandear  , 
afloxar,  ceder.  +  Se  dice  del  ca- 
ballo ,  ete,  que  esta  fatigado. 

Mollosse ,  s,  m»  Moloso  ,  pie  de  la  poesía 
latina  que  consta  de  tres  silabas  largas» 

Moluque,  s.f.  Toronjil  de  las  malucas , 
planta, 

Moiy,s.  m.  (mo-li)  Planta  de  que 
hay  muchas  especies. 

Moment,    s.  m.   (  mo-mín  )  Momento , 

instante»  +  Pi endre    quelau  un  au  bon 

moment ,  coger ,  hallar  a  uno  de  vena . 

à  tbnt  Moment  ,    à  tons  moment ,  adv, 

A  cada  y  instante ,  d  cada  momento. 

Momentanée,  adj,  m.  y  f,  (  mo-man- 
ta-né)  Momentáneo*  lo  que  se  pasa 
luego,  no  dura  ,  ó  no  tiene  permanencia. 
f  Momerie  ,  s.  f,  (mom-ri)  Afofi- 
§¡anga  ,  mateara,  f  Tingimtento  , 
simulación  artificiosa,  momería, + Mo- 
mería t  la  execucion  de  cosas ,  ó  ac- 
ciones burlescas  con  gestos  y  figuras. 

Momie  ,  s.  /  (  mo-mí  )  Momia  ,  cuerpo 
antiguamente  embalsamado ,  que  se  trae 
de  Ësypto. 

Momon  ,  s.  m.  Parada  qut  las  máscaras 

tienen  facultad  de  hacer  en  los  juegos 

de    dados  »    callando   y    sin     hablar. 

-f  Cierto    lance  de  vanos  juegos    de 

.   naypes.  ,    '. 

Moni  m»*     pronom»    posesivo  di    U 


MOtf 

Îmnura  persona  s  mi.  Mon  ami  »  i 
ivre  ,  mi  amigo  »  mí  libro.  Ma 
mère  ,  ma  sœur  ,  mi  madre  ,  mi  her- 
mana; ■+*  quando  al  tal  pronombres 
sigue  inmediatamente  una  vocal  ,  e* 
una  h  no  aspirada,  se  dice  mon  asi 
en  femenino  v  como  en  masculino.  Mon 
ame  ,  mi  alma»  Mon  épée ,  mi  espada» 
+  -E"  f¿  plural  hace  ,  mes  ,  mis*  Mes 
amis  ,  mes  amies  ,  mis  amigos  ,  mist 
amigas»  -f-  jtfto  ,  mi*  Ábl  mon  pèie  ? 
Ay  l  padre  mió  l  Ah  1  fina  mère  ? 
Áy  !  madre  mia  l  . 

Monacal  ,  ale  ,  adj.  (  mo-na-kal  )  Afo- 
nacal ,  lo  que  pertenece  ,  o  es  propio  de 
los  monges» 

Monachisme  ,  s.  mase.  (  mo-na-kiirh  > 
Monaquisino,  la  colección,  profesión  , 
d  agregado  de  los  que  profesan  cima*» 
nacato. 

Monade ,  s .  /.  (  mo-na  d  )  Ser  ,  o  sucs* 
tancia  simple ,  y  ou*  no  fien*  parus  , 
en  el  sistema  de  los  Leibnit\ianos.  . 

Monarckie ,  s.  fem»  Monarquía ,  estada 
gobernado  por  un  monarca. 


Mona  re  baque ,  adj»  m,  jf  f»  ^Monárquico. 
Mona  r  chiquera  ** 

monárquico» 


]»m»yj 
,    adv. 


De   un  modo 


Monarque,  s.  m.  (mo^nark )  Monarca  9 
principe  soberano  y  absoluto. 

Monastère  y  s.  m.  ( mo-nas-ter )  Mo* 
nasterio» 

Monastique  ,  adj.  m.  y  f.  ( mo-nas-úk 
Monástico. 

Monaut,  adj.  (mo-no)  Aquel  d  quien 
falta  una  oreja.  Chien  monaut ,  chat 
mdnant* 

Monceau,  s.  mase,  (mon- so)  Montón t 
agregado  9  .d  junta  de  muchas  cosas» 

Mondain  ,  aine  ,  adj.  Mundano ,  el  qut 
atiende  demasiadamente  y  se  emplea  en 
las  cosas  del  mundo  j  úsase  también 
como  substantivo.  4"  Mundano  9  vano  a 
cosa  del  mundo. 

Mondainement  «    adverb»  De    un  modo  - 
mundano* 

Mondanité ,  subtt»  fem.  (  mon-ds-ni-ie  ) 
Vanidad  mundana» 

Monde,  s.  m.  (mon-d)  Mundo.  [£it 
las  acepciones  de  ambas  lenguas.^  4-  U 
y  avait  beaucoup  de  monde  ,  había  mu~ 
cha  gente.  +  Il  est  venu  avec  tout  son 
monde,  ha  llegado  con  toda  su  casai 
su  familia  ,  sus  criados  ,  ete .  +  Venir 
au  monde  »  nacer»  -i*  Voir  le  grand  * 
le  beau  monde  «  tratar  con  la  gente 
deforma ,  de  calidad.  4*  C'est  le  monde 
renveisé  •  eso  parece  el  mundo  al 
revés.  -4"  Connaître  le  monde  .  conocer 
los  hombres»  +  Connaître  bien  son 
monde  ,'  conocer  muy  bien  el  carácter 
y  genio  de  las  personas  con  quienes  sé 
ha  de  tratar,  -f  Le  nouveau  monde , 
el  nuevo  mundo  ,  se  dice  de  la  América* 
«f1  L  aaue  monde  >  el  otro  mundo ,  la 

otra 
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htra  vidé,  f  Loger  au  bout  dotaonde, 
habitar  en  un  auattel  ,  ó  barrio  muy 
apartado  y  retirado,  +  N'être  plot  de 

,  ce  monde  ,  ettar  alguno  totalmente 
.  abstraído  de  las  cotas  ¿Il  mundo. 

Monder  ,  r.  act.  (  mon -4e  )  Mondar  \ 
limpiar. 

Mondifieari/,  ive  i  ad},  (  mon-di-6-ka« 
lif  )  Se  dice  de  los  remédiât  que  mondan 
y  limpian,  y 

Mondiber»  v.  acu  (mon-di-he)  Meé. 
Mondar  i  limpiar. 

Monétaire  *  t.  m*  (mo-ne-ter)  Mone- 
dero y  se  dice  de  lot  que  fabricaban  las 
monedas ,  i  medallas  antiguas.  4*  Mone- 
tario ,  la  taxa  ,  efe.  donde  te  guardan 
tas  monedas  antiguas* 

Monial  ,  ale  |  adj.  (  mo-nUal  >  For  en. 
Religioso  y  sa  y  d  lo  que  les  concierne. 

X.  Moniteur  ,  s.  m.  Monitor  »  admonitor  , 
el  que  da  avisos  y  concejos. 

Monition  »  s.  f.  Monkion  ,  advertencia 
hecha  por  autoridad  eclesidstica . 

M  ont  toi  re  t  s.  m.  (  mo-ni-toar  )  Moni- 
toria ,  canas  monitorias. 

MonitomI  ,  ale  ,  adj.  {  mo-nUte-ri-al  ) 
Monitorio. 

Monnaie  ,*./*.{  mo»ne  )  Moneda  ,  Pte%a  de 
vro ,  plata .  ó  cobre  acunada.  +  Seca ,  la 
casa  donde  se  bate  la  moneda.  +  Se  dice 
particularmente  de  las  especies  pequeñas 
de  plata  ,  ó  de  cobre  y  moneda  ,  menudos. 
-f-  Hotel  des  menae  íes  ,  teca ,  ¿a  *a« 
donde  te  bate  la  moneda.  C  Payer  en 
même  monnaie,  pagar  con  la  misma 
moneda  .  exécutât  alguna  acción  por 
correspondencia  9  6  vénganla  de  otra 
semejante.  /Payer  en  monnaie  de  singo, 
#o  gambades  ,  burlarse  de  la  persona 
a*  quien  se  debe  ,  en  lugar  de  pagarle. 

Monnaierie  ,  t.  /«  Casa  de  la  moneda » 
lugar  en  donde  te  acuña  la  moneda. 

Monnayage ,  t .  m.  La  acción  de  fabricar 
.moneda  ,  y  el  derecho  que  u  toma  por  la 
fundición  de  ella* 

Monnayer  ,  v.  a.  (  mo-ne-ie)  Monedar , 
monedear  «  amonedar  ,  fabricar  t  é  acuñar 
la  moneda* 

Mqnnqyenr ,  t*  m.  Monedero ,  el  que 
fabrica  y  acuna  la  moneda*  -f-  Fana  mon- 
oayenr  ,  monedero  falso» 

Monoccjos ,  t .  m.  ,(  roo-no-te-ros  )  Mo* 
no  erróte  ,  nombre  que  te  ha  iodo  al  uni- 
cornio. 

Monocle  «  t.  m.  (roo-no  kl)  Monde*!*, 
anteojo  que  no  sirve  mat  que  para,  un 
ojn  solo. 

-Monocorde  ,  s.  m*  (  mo-no-kor-d  )  Mo- 
no cor  dio  ,  moni  cor  dio ,  instrumento  de 
música. 

Monóculo ,  t.  m.  Venda  para  la  fístula 
lagrimal» 

Monogramme  f  t.  m*  {  mo-no-gra<a»  ) 
Monograma  ,  ttpecie  de  cifra. 

Monologue  ,   s.  m;    C  i»o-BO-ie  g  )  Soli- 
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iaquto  ,   tita  se  fieqüentementí  en  lasco» 
medias,  etc. 

Monôme  ,  s.  m.  (  mo-no-m  )  Algè.  Là 
cantidad  ,  que  no  tiene  sino  un  termin& 
tolo. 

Mbnopétaie  «  ad),  m.  p  fem.  (mo-nO-* 
pe-tal )  Vo\  de  la  botánica  »  mona* 
pétalo. 

Monopole ,  t*  m»  ( mo-no-pod  )  Lldmd* 
ban  ati  los  antiguos  la  meta  que  tenia* 
un  pie  tolo. 

Monopole ,  s.  m.  (mo-no-pol  )  Mono» 
polio.  +  Qualquier  derecho  que  se  im» 
pone  nuevamente  sobre  las  mercader  la  t 
y  géneros  ,  ta  mase  siempre  en  mala 
parte* 

M  Duopole r,  v.  n.  (  rao-no-po-Ie  )  Hacet 
monopolios. 

Monopoleur,  s.  m.  El  que  hace  mono» 
poltos. 

Monosyllabe  ,  adj.  y  s.  m.  (  mo-ne-sU 
lab  )  Monosílabo  ,  la  »o\  que  tiene  una\ 
silaba. 

Monosyllabique ,  adj.  m.  y  f.  (  mo-no* 
si-la  -bik  )  Se  dice  de  los  ver  tôt  qué 
constan  de  vqaet  monosílabas. 

Monotone,  aajWm.y  fem.  ( mo-no-ton  > 
Lo  que  tiene  siempre  el  mismo  lono ,  * 
sonido.  V.  Monotonie. 

Monotonie,  s.  f  (  mo-no-to-ñí  )  Uní» 
formidad  ,  è  igualdad  enfadosa  de  tona 
y  sonido  en  el  cantar  ,  en  el  discurso ,  etCéC 
C  Uniformidad  desagradable  y  pesadas 
en  el  ettilo. 

Monseigneur ,  f.  m.  Monseñor  ,  titulo  d4 
honor. 

Monseigiteuriser ,  p.  a.  Señorear,  mité* 
ñorear  ,  **r  JL  otro  repetidas  reces  t$ 
título  de  ruiseñor. 

Monsieur  ,  y  en  el  floral.  Messieurs* 
s.  m.  Señor ,  titulo  de  eoitetla. 

Mentiré  *  t.  m.  (  mons-tr  )  Monstruo  ¿ 
parto  ,  6  producción  contra  el  orden 
regular  de  la  natura  tría,  -f-  Monstruo  « 
lo  que  es  sumamente  feo.  C  Monstruo  f 
qu  al  quiera  cosa  excesiramente  grande  , 
é  extraordinaria  en  qualquier  línea» 
C  Monstruo  ,  se  dice  de  las  persona* 
viciadas  de  ingratitud  %  de  avaricia  ,  ríe* 

Monstrueusement ,  adverb.  Monstruosa- 
mente* 

Monstrnemx  ,  eoe?  »  adi.  Monstruoso  # 
lo  que  es  eontra  el  orden  de  la  natura- 
leza, -f  Monstruoso  ,  excesiramente 
grande  $  d  extraordinario  en  qualquitr\ 
linea. 

Monatmosité"  4  s*f  Monstruosidad. 

Ment  %t.m.(  moa  )  Monte  ,  montaña  con- 
siderable. +  Chercher  par  monts  et  pac 
vana  v  butear  por  toJat  partes. 

Moni  de  piété  ,  monte  de  piedad ,  el  te*  ■ 
toro ,    d  cana  de  la  qual  te  presta  J  los 
menesterosos    alguna    cantidad    ,    por' 
limitado  tiempo  ,  dexando  en  il  prenda 
de  mat  ralor.  C  /  tfiomciHo  dea  menta 
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«l'or  y  promettre  mon*  et    merveille*  "t  ? 
promtter  montes  y  morenas  ;  prometer  d  » 
uno  muchas  riquezas  ,  ventajas  ,  etc. 
Montage  ,  s.   m.  Subida   que  se  hace  en 

barcas  por  rios  navegables. 
Montaje  rd,   arde,   adj.  (  mon-ta-âar) 
Montañés  ,  montañesa  ,  j¿*zs*  regular- 
mente cemo  substantivo» 
Monugoc,  *•/•  Montaña  ,    monfs.  P«  La 
montagne    en    travail  ,     parió   d<   ¿os 
montes, 
Montagneux  ,  ente  ,  ai).    Montañoso  ,  «/ 

sifiu  ,  o  i/erra  quebrada  con  nwntañas*. 
Montant  ,  s.  m.  <  uion-tan  )  Importe, 
hablando  de  cuentas»  Voila  le  montant 
«le  rotre  compte  ,  esie  es  el  impôt  te  de 
vuestra  cuenta.  4*  Las  partes  espirituosas 
de  algún  Licor  ,  etc.  +  Montans  d'nne 
crolsce  ,  d'une  poite  ,  etc.  »  largueros» 
«+■  —  d'une  raquette  ,  /<is  cuerdas  que  en 
la  raqueta  van  de  arriba  abaxo.  -f  Via 
-    «jai  a  du  montant,  vino  que  tiene  futr\a 

y  vigor» 
Montant ,  adj»  Subiente ,   subiendo  ,  que 

sube. 
Monte  ,*./.(  mont  )  £í  fleto  de  aca- 
nallar ,  6  cubrir  el  cabawb  d  la  yegua. 
4-  Monta  ,  acaballadero  ,  el  tiempo  en 
que  tos  caballos  cubren  J  las  yeguas. 
Montée  ,  s.  f.  (m  on -té-)  Subida»  la 
Acción  de  subir»  -f  Subida  ,  el  sitio  ,  ó 
lugar  declive  que  va  subiendo.  +  Esca- 
lera pequeña  ,  escalerilla.  •+■  Escalón. 
Monter,  v.  n.  (mon -te)  Sutir ,  ascen- 
der. +  ¿"¿¿r  t  ir  creciendo  las  cosas  , 
con  el  agregado  y  concurso  de  otras  9 
como  subir  los  rios  ,  arroyos  ,  etc. 
C  «Sti^ir  ,  c/evorsc  ,  crecer  en  dignidad , 
lograr  mayor  empleo.  4-  5*¿r>  *?c 
precio»  4*  -Safc/i  |  «Wtfr  elevando  La 
vo\  por  gradvs  ,  ó  puntas»  4"  Mou- 
ler à  cheval  ,  fuoir  ,  ó  montar  J  ' 
caballo .  4*  -  ■  Tassant  »  montar  al 
asalto  ,  asaltar  la  pla\a  por  la  brecha, 
•4-  -  en  chaire  ,  subir  ai  pulpito  ,  p rec- 
alcar. 4 — tur  un  vaisseau  ,  entrar  en 
un.  navio  ,  embarcarse,  4*  Lu  compte 
monte  ,  ou  se  monte  à  tant ,  la  cuenta 
importa  »  d  sube  taino. 
Monter  ,  v  a.  Subir,  llevar  del  p orage 
baxo  al  que  ettd  mas  alto.  4-  Subir  , 
hacer  mas  alta  alguna  cosa  ,  ó  irla 
aumentando  hacia  arriba^  Ensamblar , 
juntar  las  pie\as  de  alguna  obra  de  car- 
pintería, ete.  +  Monter  la  «arde,  montar 
la  guara" ta.  +  —  Ja  tranchée  t  montar 
la  trinchera  ,  entrar  dé  guardia  en  ella. 
+  —  un  diamant ,  engastar  un  diamante. 
4-  —  un  métier»  disponer  el  telar  de  modo 
que  se  pueda  labrar  la  tela  ,  etc.  que  se  ha 
de  texer  tn  él.  4"  —  un  cheval  f  montar 
un  caballo»  4 —  l'artillerie  ,  mvntarla 
artillería ,  ponerla  ,  ó  colocarla  en  la  cu- 
reña. +  -  un  vaisseau ,  montât  un  navio, 
ir ,  d  mandar  tn  41.  +  -  «a*  horloge, 


MON 

úw  montre  ,    montar  el  felón  ,  deríé 
cuerda 

Monticule  »  s.  m.  Montant  ta  ,  monta- 
ñue  la.  ' 

Montoir  ,  f .  m.  (  moa-toar  )  Montador  , 
montadero  ,  apeadero  ,  poyo  que  sirvo 
para  facilitar  el  montar  en  las  caballe- 
rías. 4-  Le  cote  dd  raoatoár  ,  el  lado 
siquier  do  del  caballo  ,  por  donde  se 
monta»  +  El  l*tdo  derecho  so  llama  9 
\o  hors  du  raoototr. 

Montte  ,  s.  /.  (inon.tr)  Muestra»  la. 
lista  pequeña  de  cualquiera  tela  ,  é  do 
alguna  mercancía  para  reconocer  su  cali» 
dad.  -f-  Muestra  ,  se  dice  también  de  lo 
que  ponen  los  mercaderes ,  i  la  entrada 
de  su  tienda.  +  Mostrador ,  la  mesa  , 
<t  tablero  en  las  tiendas  de  plateros  ,  etc- 
«+•  isi  sueldo  que  se  paga  al  soldado  en 
las  revistas»  +  Rrtox  de  faltriquera: 
+  El  sitio  j  <?'  lugar  en  el  qual  los  vende- 
dores de  caballos  ios  muestran  d  los  com- 
pradores» *f*  Muestra  ,  apariencia. 
C  Faire  moutic  ou  parade  ,  hacer  alarde, 
ú  ostentación,  4-  Montre  d'orgues  ,  loa 
cañones  de  órgano  que  parecen  y  se  mues- 
tran exteriormente  á  la  vista. 

Montrer  ,  v»  a.  (  mou-tre  ) .  Mostrar  , 
manifestar  ,  exponer  i  la  vista  alguna 
cosa,  4"  Mostrar  ,  señalar  ,  indicar» 
4*  Mostrar ,  dar  a  entender ,  d  conocer 
con  las  acciones  alguna  calidad  del  J ra- 
mo. 4"  Mostrar  ,  probar  ,  persuadir. 
•+  Enseñar  algún  arte,  d  ciencia.  C  Mon- 
tier  quelqu'un  au  doigt,  señalar d uno 
con  el  dedo  ,  mofarle. 

Montueux  ,  eure ,  adj.  Montuoso ,  cerrado», 
d  rodeado  de  montes  y  espesuras. 

Monture  ,  s.  f  Caballería  ,  la  bestia  est 
que  te  anda  d  caballo»  4"  Arme\on  ,  ar- 
madura. 4  Engaste  de  un  diamante,  etc» 
+  Montnre  tle  hride,  lo  que'  Heva  y 
sostiene  el  bocado  del  freno,  -f  -  de 
fusil  |  la  armadura  ,  d  caxa  del  fusil» 
+  -  de  scie  ,  la  arma\on  de  la 
sierra. 

Irlooumenf  ,  - 1.   mt  Monumento  ,    obra 

*  pública  puesta  por  señal  de  alguna  acción 
heroyea  »  etc.  +  Monumento  ,  túmulo, 
sepulcro,  -f*  Monument ,  colonne ,  etc« 
avec  une  inscription  dessus  ,  padrón. 

t  se  Moquer ,  v.  r.  (  mo-ke  )  Borlarse,  chas- 
quearse ,  Rumbarse,  mofarse,  chancearse > 
reirse  de  alguno  ,  dar  chasco.  +  Bur- 
larse ,  no  hacer  cató  ,  menospreciar , 
despreciar.  4"  Burlarse  ,  no  decir  ,  o 
no  hacer  alguna  cosa  seriamente  y  de 
veras.  4*  Jo  m'en  moque  ,  no  se  me  da 
riada. 

Moquerie  ,  s.  fem»  (  mok-rí» )  Burla  », 
chanca  ,  chasco  >  \umba  ,  irrisión  , 
fisga.  4-  Cosa  absurda  ,  impertinente  , 
absurdidad;  impertinencia. 

Moquette  ,  s.  /.  (  mo-ke  t)  Paño  de, 
lana  ,  en  forma  de  terciopelo» 


Uü  q 

Montent ,  en  te  *  adj.  burlón  ,  burlador , 
rumbón  ,  chancero. 

Morabito  ,  s.  m.  (mo-ra-bi-c)  Mora- 
bito ,  especie  de  ermitaños  Mahome- 
tanos. 

Morailles  ,  t. /  p U  (  rao-rail  )  Acial  * 
instrumento  de  herradero* 

¿Moraillon  t  t.  m.  Pie\a  de  hierro  atada 
d  la  tapa  de  un  cofre,  bauly  cateto,  etc. 
que  entra  en  la  cerradura. 

Moraines  ,  g.  f.  pl.  Ciertos  gusanillos 
que  se  manifiestan  en  el  orificio  de  los 
caballos  que  han  comido  yerba  verde. 

Moral  ,  ale  ,  adj.  (  mo-ral  )  Moral , 
lo  que  pertenece  d  las  costumbres ,  J  al 
gobierno  de  la  vida.  +  Kridence ,  cer- 
titude morale  ,  evidencia  moral  ,  la 
certidumbre  de  alguna  cosa.  4*  Vertus 
morales  ,  virtudes  morales,  -f*  C'ett  no 
homme  tres-moral ,  er hombre  de  buenas 
costumbres. 

Morale ,  t.  J.  Moral  ,  ciencia  ¿  facultad 
que  trata  de  las  acciones  humanas ,  en 
orden  d  lo  lícito  ,  4  ilícito  de  ellas. 
4*  Moral >   tratado  de  moral. 

Moralement .,  adv.  (  mo-ra  I-man  )  Mo- 
r aiment c  ,  según  las  reglas  y  documentos 
morales  ,  usase  regularmente  con  el 
verbo  vine.  +  Moral  menu  ,  según  el 
común  sentido  ,  y  juicio  general  de  los 
hombres.  Moralement  parlant,  moral- 
mente  hablando.  ' 

Moraliser  ,    y.  n.  Moralizar. 

f  Mora  liseur  ,  s.  m.  El  que  morali\a 
mucho  y  con  afectación. 

Moraliste,  tuba.  m.  (  mo-ra-list  )  Mo- 
ralista. 

Moralité  ,  #»  /.  (  mo-r»-H-te  )  Mora- 
lidad ,  réflexion  moral.  4*  Moralidad  , 
el  sentido  moral  que  esta  envuelto  dé- 
batte de  unos  discursos  fabuloso*,  -f  Mo- 
ralidad ,  la  capacidad  de  las  acciones 
humanas  para  ser  licitas ,  d  ilícitas. 

Morbide»  adj.  m  y  f.  (  raor-bi-d)  Mdr- 
bido  ,  se  dice  en  la  pintura  de  Us  carnet 
-  que  están  blandos  y  suaves. 

Morbifiqne  »  adj.  m,  y  fem.  (mor-bi- 
fik  )  Morbífico  ,  lo  que  causa  la  enfer- 
medad. 

Morceau  9  t.  m.  (  inor-té  )  Peda\o  ,  la 
farte  ,  ó  porción  da  alguna  cota. 
4-  Pedazo  y  te  dice  también  en  lo  moral , 
y  hablando  de  obras  de  ingenio.  4  Obra 
de  pintura ,  de  arquitectura ,  etc.  ■+"  Man* 
ger  un  morceau  ,  tomar  un  bocado. 
4a  Aimer  les  bons  morceaux  ,  querer  la 
comida  regalada  y  delicada.  4  Doubler 
lea  morceaux  ,  doubler  ses  morceaux , 
comer  de  priesa»  C  Tailler  les  morceaux  , 
'  à  quelqu'un  ,  arreglar  ,  prescribir  d 
alguno  el  gasto  que  ha  de  hacer. 

Morceler  ,  v.  a»  (mor«€-le)  Desmem- 
brar t  dividir  ,  partir. 

Mordache  t  s.  J.  Tenaia  grande  para 
ati\ar  lot  tienes  gruesos  en  la  lumbre. 
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Mordí  ci  ti ,  t.  f,  (  mor-da-cUte  )  Mer* 
dacidad  ,  calidad  corrosiva  y  acre, 
C  Mordacidad  ,  murmuración  que  hiere 
ú  ofende. 

Mordant ,  ante  ,  adj.  (  mor-dan  )  Mjt» 
dedor  ,  el  que  muerde.  €  Morda\ ,  là 
qué  hiere  ,  ú  ofende  con  la  murmuración , 
ó  la  sátira.  Style  moidant  $  estilo  pi- 
cante. Espiit mordant,  espíritu  mordar» 

Mordant  ,  s.  m.  Mordante .  instrumento 
de  la  imprenta.  4"  Mordiente  t  cierto 
betún  y  o  sisa  de  que  usan  los  doradores. 

Mordicant ,  ante  ,  adj.  (  mor-di-kan) 
Mordicante  f  morda\t  áspero  y  picante. 
C  Mordicante  9  morda\  ,  U  que  hiere 
û  ofende  con  murmuración  ,  etc. 

/Mordiller,  v.  a.  (  raor-di-Ue  )  dim* 
Mordiscar  9  morder  ligeramente. 

Mordre,  v.  a.  y  n.  (  mordr  )  'Morder  f 
asir  con  los  dientes.  4  Morder,  puntar , 
picar  y  se  dice  de  la  sabandija  y  de  lot 
pdxaros.  -f*  Morder  ,  se  dice  también  de 
las  cosas  inanimadas*  La  lime  ne  rrord 
point  sur  le  diamant ,  la  lima  no  muerde 
en  el  diamante.  C  Faire  mordre  la  poas- 
sière  .  dexar  sobre  el  campo  de  batalla. 
C  Cnercner  k  mordre  sur  quelqu'un  , 
busear  como  morder  d  alguno  ,  como 
ofenderle  ,  criticarle.  C  /  Mordre'  à 
rua meço n ,  picar  en  el  anzuelo. 

More  ,  s.  m.  V.  Maure. 

More,  Morcan  ,  adi.  m.  (mor)  Mor- 
cillo ,  se  aplica  al  caballo  ,  ó  yegua  dt 
color  totalmente  negra. 

Moteen,  s.  m.  (  me-ro  )  Bo{al .  saquillo  , 
6  talega  para  dar  de  comer  alas  bestias 
en  campaña. 

Morelle  ,  subtt*  fem.  (rao- reí)  Yerba 
mora. 

Moresque  ,  adj.  m.yf.C  mo-res-k  )  Mo* 
ritco ,  lo  que  pertenece  d  los  moros. 

Moresque  ,  t.  f.  Pintura  morisca. 

Morfil,  s.  m.  (mor- fil)  Filo  y  el  corté 
que  te  da  d  lot  instrumentos  cortantes» 
4- F".  Marfil. 

Morfondre ,  v.  a.  ( mor-fondr )  Acatar- 
rar ,  r  refriar, 
ta  Morfondre  f  v»  r.  Acatarrarte  ,  ret* 
fiiarse.  -f  Resfriarte  >  perder  /afasia  et 
calor  competente  par  hacer  bueno  el  pan». 
C  Gastar  mucho  tiempp  en  solicitas  , 
4  pretender  alguna  cota  que  no  sé 
logra. 

Moríondure  ,  t»  f.  Resfriamento  ,  enfer» 
medad  de  caballo. 

Morgeline  ,  4  Alsine  ,  t.  fem,  Pamplina  # 
planta. 

Moriue,  t.f.  (morg)  Semblante  gravé 
y  terio  j  alrtve\  ,  entono  ,  orgullo. 
4*  Jaula ,  ó  gabta  de  cárcel  donde  enr 
coran  y  examinan  con  atención  los  cat- 
céleres  ai  nuevo  prisionero  ,  para  i  c co- 
nocer le. 

Morxuer,  y.  a.  (mor-fnfi)  Insultar  ¡  da* 

.     preciar ,  hacer  burla  ae  alguno* 
Bb    a 
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Moribond  t   onde  ,    adj.  Moribundo  ,   el 

que  está  muriendo  ,  o  cercano  d  morir. 
JVioricaud   ,    ande  ,    adject.    (  mo-ri-kó  ) 
Morenillo  ,    morenito ,    átase  comun- 
mente como  substantivo.. 
Morigéner  ,    v.  act.  Morigerar  ,  formar 
lai  costumbres ,  instruir  ,  ¿fc.  •+•  Mori- 
gerar ,  corregir* 
Morille  ,    *•  /•    (  mo-rill  )  Especie  de 

hongo  ,  xcta  ,  srta. 
Morine  ,  t.  /cm.  (  mo-ri  n  )    Especie  de 
planta  ,    cefálica  ,    cordial  ,   7  ¿sto- 
macal. 
Morion  ,  s .  m*  Morrión ,   armadura  de  la 
parte  superior  de  la  cubeta,  -f  Peu*  con 
que  se  castigaba  d  los  soldados. 
Morne  ,  adj.  m.  y  ftm.  (morn  )  Mohino, 
triste  ,    melancólico  ,  taciturne  C  Se 
■  dit  del  tiempo  ,  obscuro  ,  triste ,  melan- 
cólico. *t*  Couleur  morne  ,  color  obscuro. 
-4-  Morne  silence  ,  silencio  profundo  y 
triste. 
Moral  ,  ée ,  adjtet.  <  mor-ne  )  Blason. 
Mo\nado  ,  et  leon  que  no  tiene  dientes , 
lengua ,  ni  garras, 
jfc  Mornifle  ,  s.  f.  Bofetón  ,  mçgieon , 
.   sopapo. 
Morose  ,    ad],  m.  y,  f.  Didasc.  Triste  , 

melancólico. 
Morpion  ,  s.  m.  Ladilla ,  insecto. 
Alors  ,  sufof.  m.  {mor  )•  Freno,  Se  dice 
mas  particularmente  del  bocado  del  freno. 
•f  Mâcher   son  mort ,    beber  el  freno , 
sacar  el  caballo  el  bocado  de  loe  asientos 
con  la  Ungua  *  etc.  4*  Prendre  le  mors 
aux  dents  ,   desbocarse  ,  dispararse  el 
caballo  y  no  obedecer  al  freno ,  úsase 
también  en  lo  moral. 
Morsure  j    s.  f.   Mordedura,  mordiscon  , 

mordisco. 
Mort  ,  t.  /.  (mor)  Muerte  ,  el  fin,  ó 
cesación  de  la  vida.  C  La  goutte  lui  fait 
souffrir  mille  morts  ,  la  gota  le  hace 
sufrir ,  ó  padecer  mil  muertes.  +  Avoir 
1*  mort  fur  les  lèvres,  estar  agoni\ando, 
é  ttntr  .cara  de  moribundo.  4*  Etre  à 
l'article  de  la  mort  ,  estar  al  artículo 
de  la  rtmerte.  P.  Avoir  la  mort  entré  les 
dents  ,  estar  muy  vtejo  ,  d  enfermo., 
>  estar  cercano  d  morir.  Être  entre  la  vie 
et  In  mort  ,  eetar  entre  rida  y  mnerte. 
H-  Être  Messe'  à  mort  ■ ,  estar  ó  ser 
herido  de  muerte.  +  Etre  malade  à 
Ja  mert }  estar  muy  enfermo  ,  padecer 
dolores  excesivos.  +  Faire  nue  belle 
mort,  hacer  una  buena  muerte  .  una 
muerte  tranquila*  •+•  Haïr  ,  déplaire, 
ennuyer  à  la  mort ,  tener  odio  mortal  ¿ 
causar  desplacer ,  sinsabor }  ó  enfado  y 
fastidio  extremo,  jf  Mourir  de  sa  belle 
ino*t ,  morir  alguno  de  su  muerte  natural. 
4-  Sentence  de  mort  »  sentencia ,  decreto 
de  muerte. 
Mort  ,  subit,  fcm.  Muerto  ,  $1  cadáver 
~  humano.  j 
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Mort ,    morte  ,  part,  p,  de  Mourir,  f 
adj.    Muerto,  -f  Argent  mort  ,  discret 
muerto  ,  el   que  se  queda  en  cl  arca% 
que  no  llera  interés,  -r  Chair  morte, 
carne  mortecina  -f  Couleur  moite ,  color 
obscuro.  +  Eaux  mortes ,  aguas  muer*» 
tas  ,     las  que   no    corren,    -t*  Feuille 
morte  ,  hoja  seca,  -f  Mer  morte  ,  lago 
grande   de  la  Palestina.  +  Mort  -  ne, 
criatura  que  nace  muerta. 
Mortadelle  f  s.  f.  (  mor-ta-del )  Salchi- 
-  chon  aue  viene  de  Bolonia. 
Mor  ta  i  lía  ble ,  adj.  m.yf.C  mor-ta-Ilabl  > 
Sieryo  de  feudo ,  cuyos  bienes  hereda  el. 
señor. 
Mortaise  ,  s.  /*  Muesca  ,  mortaja. 
Mortalité  ,  s,  f.  (  mor- ta -H- te  )   Morta- 
lidad ,  capacidad  de  morir.  +  Mortan- 
dad ,  copia ,  ó  multitud  de  muertes  cau- 
sada* de  alguna  epidemia ,  etc. 
Mortel,  elle  ,  adj.   (mor- tel)    Mortal» 
+  Blessure  mortelle  ,    herida  mortaL 
C  Haine  ino»  telle  ,    odio  mortal ,    ex- 
tremo. C  Les  hommes  sont  mortels ,  los 
hombres  son  mortales,  +  Mortal ,  dañoso  , 
peligroso* 
Mortel,  elle ,  subst.  Mortal ,  hombre  ,  d 

muger. 
Mortellement  «   adverb.    (  mor-te  1-roin  ) 

Murtdlmcntc. 
Morte-ean  ,  s.f.(  mort  ó  )  NJut.  Marea 

baxa  ,  entre  la  luna  nueva  y  la  llena. 
Morte-paye,  V.  Paye. 
Moitier,  s.  m.  (mor-tie).  Mortero,  aU* 
mire\  que  sirve   para  machacar    en  ¿l 
especias  y  drogas.  +  Mortero  de  tirar 
bombas.  4*  Argamasa  ,  preparación  de 
cal  y  arena  que  sirve  para  juntar  ¿asi 
piedras  en  los  edificios. 
.  Mortifère  «  adj.  m.  y  fcm.  (mor-u-fer) 
Mortífero  ,  lo  que  ocasiona  ,  ó  puede 
ocasionar  la  muerte.  , 

Mortifimt  ,   ante  ,    adj*    (  mor- ti -fian  ) . 
lo  que  mortifica  ,  que  da  pena  ,  pesa-* 
dumbre ,  molesto  ,  etc. 
Mortification  ,  s.  f.  Mortificación ,  alte- 
ración de  las  carnes  ,    etc.  +  Mortifi- 
I     cacwa  9   virtud    que  enseña  a  refrenar 
\     les  apetitos  y  pasiones  ,    etc.  +  Mor- 
tificación ,  austeridad  ,  los  medios  que, 
.  se    eligen   para    conseguir  esta  virtud* 
-f-   Mortificación  ,  humillación  ,    sin» 
sabor,  dcsar  on  que  se  recibe. 
Mortifier  ,   v.  a.   (  mor-ti-fie)  Mortifi- 
car ,  manir  las  carnes  1  hacer  que  .se 
pongan  tiernas,  +  Mortificar  ,  castigar 
su  cuerpo,  -f  Mortificar  .  afligir  ,  dis- 
gustar ,  dar  pena  ,  pesadumbre. 
Mortoise,  s  f.V*  Mortaise. 
Mortuaire  ,  adj.  m.  y  f  Mortuorio  ,  lo 
que  concierne  la  muerte,  -f"  Drap  mor- 
tuaire  ,    paño  de  entierro,   -f-  Extiait 
mortuaire  ,  partida  de  difunto.  +  Re* 
gistre  mortual  te  ,  libro  de  difuntos. 
Morue  ,  s.  f.  Metlu\a ,  pescado  de  mar* 
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Morve,  t.  f,  (mor  y)  Moco,  excremento 

que  tale  de  lat  narices,  +  Muermo  , 

enfermedad  de  lot  caballos. 
Morveau  ,  t.  m.   (  mor-vd  )   Moco  muy 

et  peto. 
Mor  veas  ,   euse  ,  adj.  Mocoso  ,  el    que 

tiene    las   narices    sucias,  4  llenas  de 

•  mocos.  +  Mutrfíwto  ,  la  caballería  que 
tiene  »  ó  padece  muermo. 

f  Morveux  ,  eosa  ,  t.  Mocoso  ,  hallando 
de  un  niño  ó  ¡oven  poco  advertido. 

Mosaïque,  s.  fgm.  Obra  moray  ca,  obra 
taraceada  de  piedras  de  diversos  colores. 
+  Adorno  hecho  en  compartimientos. 

Moscatéline ,  sLbst.  f.  (  mos-ka-re-lin  ) 
Mncatelina  ,  yerba* del  almi\cle. 

Mosquee  ,  s.  fim.  (  mos~k¿-  )  Mc\quita, 
templo  de  los  Mahometanos, 

fif or ,  t.  m.  (  mo  )  Palabra ,  vo\ ,  voca- 
blo ,  término  ,  dicción,  +  Mi  lie  Con- 
traseña ,  el  nombre  y  el  santo  que  el 
general  ,  ó  comandante  da  por  la  noche 
à  la  arden,  4*  Mote ,  sentencia  breve , 
apotegma.  +  Mot  du  guet ,  eonti  aseria , 
símbolo.  -T*  —  factice  ,  vo\  facticia  ,  in- 
ventada. +  Bon  mot ,  chiste ,  dicho 
agudo  y  gracioso.  +  Entendre  •  dtfmi- 
mot ,  entender  J  media  vo\.  -f  A  demi- 
mot  ,  ¿  m'.dia  palabra.  +  Du  premie  » 
mot ,  d  la  primera  palabra*  ff  En  venir 
aux  gros  mots ,  trabarse  de  palabrât , 
reñir  con  alguno  ,  decirse  palabras  h 
furiosas  y  provocativas.  +  Gros  mot*  t 
palabras  mayores ,  ¡as  iniariosas  y  ofen- 
sivas. +  Ne  pat  dire  un  mol,  no  de  ci 

•  palabra.  +  Prendre  au-  mot  ,  aeeptar 
uno  la  oferta ,ô  prometa  que  le  hace  otro. 

Mot- a-mot ,  adv.   Palabra  por  palabra  , 

en  lot  mismos  términos  y  expresiones. 
en  un    Mot ,  adv.  En  una  palabra. 

IfoteUe r  à  Moteiile  ,  s.  fim.  (  mo-tel  ) 
Pececülo  de  agua  dulce. 

Motet ,  *  m.  Motets ,  composición  música 
para  cantar  en  lat   iglesias. 

Moteur  ,  s.  m.  Motor ,  ntotri% ,  movedor. 

Motif,  t»  m.  (mo-tif)  Motivo,  causa, 
ocasión,  +ra\on  quemuSve  para  alguna 
cota. 

Motion  ,  s .  /.  Moción. 

Motiver  ,  v*  a.  (  mo-rt-ve  )  Motivar , 
dar  ,  o  explicar  la  ra\on  ,  ó  motivo  que 
se  ha  unido  para  hacer  alguna  cota. 

Motrice  ,  adj.  (  mo-tris  )  Vertu  »  cause 
mor  rice,  causa',  virtud  motri^. 

Moite ,  s.  fem,  •(  mot)  Terrón  ,  gleba. 
+  Monta  huela ,  colina,  -r*  La  porción 
de  tierra  que  queda  pegada  d  las  raices 
de  los  árboles.  •+*  Motte  a  brûler ,  ru- 
ma jus  que  ya  ha  servido  %  y  de  que  se 
forman  unas  como  tortas  pequeñas  pasa 
quemar. 
se  Moifer»  v.  r.  (mo-te)  Se  dice  de 
las  perdices  quando  se  ocultan  detrás 
de  terrones. 

f  Motos,  inUvj.   Con   que  H    avisa  d 
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átgttno  ie  no  decir  palabra ,  chiton  $ 
punto  en  boca. 

Mou ,  molle ,  ad).  (  mu  >  Blando.{.Blan* 
do  ,  flvxo  ,  cobarde  ,  afeminado",  peu 
reisso,  etc. 

Mou  ,  s.  m.  Bofe  ,  parte  de  la  asador* 
del  buey. 

Mouchard  ,  s.  m.  Espía  que  sigue  J  aU 
guno  para  dar  noticia  de  ¿l. 

Mouche  ,  s*  f.  Mosca  ,  insecto,  -f  Es* 
pía.  V.  Mouchard,  -f-  Lunar ,  pedacito 
de  tafetán  negro ,  que  se  ponen  las  señor ai 
sobre  el  rostro.  -f*  Mosca,  constelación 
meridional.  ■+*  Mouche  à  miel,  abeja. 
-f- —  cantharide  ,  cantárida,  -f*  —  lui- 
sante, luciérnaga.  P.  C  Etre  tendra 
*u*  moficbe»,  ser  alguno  muy  sensible  9 
dexarse  llevar  fácilmente  ¿el  sentimiento*. 
f  Etre  une  mie  mouche  ,  Ser  uno  muy 
astuto,  saber  mucho  latin*  P.  C  Gobée 
des  mouches  ,  papar  moscas  ,« gastar  y 
perder  sa  tiempo  en  aguarear  sin  hacer 
nada.  C  /  Prendre  la  motte he  ,  ûrtdar 
con  mosca  ,  mosquearse  ',  estar  en  fa-* 
dado  y  resentido. 

Moucher,  v.  act.  Sonar ,  limpiar  lat 
narices.^  Despabilar ,  limpiar  ,  à  quitar* 
la  pavesa  d  pábilo  d  la  vela.  +  Espiar* 

Moucherotle ,  t.  /  Muscícapa  ,  paxaror 
que  come  moscas. 

Moucheron  ,   r.    m.     Mosquito.  +  Cabe/ 

'  del  pábilo ,  d  torcida  de  alguna  vela , 
que  se  va   acabando.' 

Moucheté ,  ée ,  part.  p.  de  moucheter» 
+  Goteado  ,  manchado  con  gotas.  Che-* 

*  val  moucheté  ,   caballo  atabanado. 
Moucheter  ,  v,  a.  Hacer  ,  ó  bordar  coma 

una»  pecas ,  6  lunares,  en  telas  da 
seda,  etc.  6  acuchillarlas  hacer,  pequeña» 
girar  y  aberturas  en  elfos. 

Mouchettet,  t.  /  pl.   Despabiladeras. 

Moucheture ,  ff.  /•  Multitud  de  pecas  ^ 
ó  lunares ,  que  se  hacen,  d  se  bordan 
en  telas  de  seda,  etc.  +  Moucheture» 
d'hermine-,  manchas  de  arminvr.+Man~ 
chas  de  armiños  ,  en  el  escudo  de  armas* 

Moucbeor ,  s.  m.  Despabitador ,  el  qua 

•  despabila  las  luces.    ' 

Mouchoir  ,    ff.   m.    Pañuelo ,  mocador , 

mocadero,  -f-  Mouehoir  de  con  ,  pañuelo? 

de  cuello  aue  las  mugeres  llevan  para 

cubrirse  el  euellay  los  pechos. 
Mouchure ,  t.  /.  Despabiladura ,  la  pa* 

vtsa  que  se  quita  de  qualquferj  luí. 
Moudre,  v.a.   (mu-dr)  Moler,  quebran- 
.    tar  algún  cuerpo  »  hasta  hacerte  polvo* 

-f»  On    l'a    moulu  de  coups ,   le    han 

molido  J  palos  ,  azotes  .  etc. 
Moue,   r.    /.    (  mu }    mueca,*  gesto  y' 

figura  que  se  hace  con  los  labios  ,  para 

burlarse  de  alguno.  Faire  la  moue,  estar 

con  tanta  geta. 
Monee  ,*./.(  rrni-é-  )  Monter.  Mixtura 

de  sangre  de   ciervo ,  de  leche,  y    de 

pan  %   que  se  da  U  ict  perros. 
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Alouette  ,*./.(  ma-et )  Gaviota ,  ave 
que  comunmente  anda  en  las  ribera* 
del  mar. 

Mooffctte  ,  ó  MofFette  ,  s.  f.  (  mu-fe-t  ) 
Exhalación  dañosa  que  sale  de  las  au- 
nas ,   etc. 

'f  Mouflard,  arde,  ai),  y  s.  (mn-flar) 
Carrilludo» 

Moufle  ,  s.  m»  (  mu  fl  )  Garrucha  Que 
consta  de  muchas  rodajas,  -f»  Mufla  , 
cubierta  de  barro  que  se  pone  eu  los 
hornillos ,  en  las  copelas ,  etc.  £  Cara 

for  ¿a  y  abultada,  carrillos  de  monja 
oba  ,  de  trompetero,  +  Moufle  à  trjois 
pouliei ,  tri  pasto  t.  +  Moufles  de  vais- 
seau ,  mogeles. 

Mouillage,  s.  m.  Ndut.  Ancorage,  an- 
claie,  surtidero, 

Mouiïle-boucne  ,  s.  f.  Especie  de  pera 
que  tiene  mucho  xugo. 

Monillei ,  y.  a.  (ma-ile)  Mojar,  hu- 
medecer alguna  cosa  con  agua  »  etc. 
-f  Gramdt.  Mojar ,  se  dice  de  una  pro- 
nunciación suave  como  las  11  y  gu  en 
filie  ,  digne,  etc.+ Mouiller  l'ancre,  an- 
corar ,  echar  ancoras  ,  aferrar  el  navio. 

Mouiller ,  v.  n.  Ndut.  Surgir ,  dar  fondo 
la  nave* 

Mouillette ,  s.  f.  (  mu- lie  t  )  Pedacitos 
de  pan  ,  lar  güitos  y  delgados  ,  para 
majarlos  en  los  huevos  bebidos   claros. 

Mouilloir  %  s.  m.  {  mu-lloar  )    Vasito  con 
''  agua ,  de  que  se  sirven  las  mugeret  que 
hilan ,  para  majarte  los  dedos* 

Jalouillure  y  s.  f.  Mojadura. 

Moule,  subit,  m.  (muí)  Molde,  pieza 
hueca ,  en  la  cual  un  cuerpo  o  qua\- 
quiera  materia  toma  cierta  forma. 
C  f  Modelo,  exemplar.  P,  C.  Cela 
ne  se  jette  pas  au  moule ,  no  es  buñuelo  , 
significa  que  no  se  hacen  las  cosas  sin 
dar  el  tiempo  necesario* 

Moule  ,<./•(  mu  1)  Almeja ,  especie  de 
marisco  que  te  cria  entre  dos  conchas. 

Moulé,  ée,  paru  p.  y  adj.  (mu-la) 
Amoldado»  +  Lettre  moulée  t  letra  de 
molde  y  letra  impresa* 

Mouler,  v.  a.  (mu-le)  Amoldar ,  moldar, 
moldear ,  ajustar  alguna  cota  al  molde. 
•f  Mouler  da  bois  ,  medir  la  leña  » 
ponerla  en  la  medida  hecha  J  ente  fin. 
ge  Mouler  ,  v*  r*  Amoldarse  ,  formarte, 
ajustarse  alguna  cosa  al  molde,  +  Se 
mouler  sur  quelqu'un ,  tomar  d  alguno 
por  modelo» 

Mouleur  de  bois,  s.  m.  Oficial  público 
J  cuyo  cargo  esid  visitar  y  medir  la  Uña 
que  te  vende. 

Moulin ,  s.  m.  Molino ,  máquina  para 
moltr  trigo,  etc.  +  Moulin  à  bras, 
molino  de  sangre.  +  —  à  café ,  molino 
de  cafe  -r*  —  à  eau  ,  molino  de  agua. 
+  —  à  foulon  ,  batan.+~*  huile,  molino 
ele  aceyte.  H —  a  papier ,  molino  de  papel. 
+-  à  poudre ,  moíinti  de  pair  na.  +  -  a 
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seier  des  planches  ,  tierra  de  agua.+  — Ï 
*vacn,ingenÍQdcaiúcar*+-l\  vmx,molino 
de  vientas  +  -  de  la  monnaie ,  molino 
de  la  moneda.  C  /  Faire  venir  l'eau  na 
'moulin,  procurar  propecho  y  utilidad 
d  su  cuerpo  ,  comunidad  ,  etc.  por  tm 
industria  y  maña* 

Moulinage ,  s.  m.  Preparación  da  ¡a  toda 
por  medio  del  molino. 

Mouliné  ,  ée  ,  adj.  (  mu-li-ne  >  Se  dice 
de  la  madera ,  d  leña  roida  y  horada- 
da por  los  gusanos  ,  bromado. 

Moulinet ,  s.  m.  dim*  Molinete ,  molino 
pequeño,  +  Molinete  ,  exe ,  tomo  ,  má- 
quina para  aliar ,  6  arrastrar  lot  fot» 
dos ,  etc.  +  Molinete  de  moneda. 

Moulure ,  t.  /.  Moldura ,  adorno  de  ar~ 
quite  c  tur  a. 

Mourant,  ante,  adj.  (mu-ran)  MorU 
bando  ,  el  qu¡  se  muere  ,  úsase  también 
como  substantivo  masculino.  +  Maci- 
lento ,  lánguido  ,  pálido*  «4-  Bien  mou- 
rant ,  ¿fui  pálido.  €  Yeux  mourane, 
¿/os  lánguidos. 

Mourir ,  v.  n.  {,  mu-rir  )  Morir.  +  Mourir 
de  froid  ,  de  faim  ,  etc.  morir  de  frió  s 
de  hambre  ,  ríe  C  La  lampe ,  le  ka 
se  meurt ,  la  lámpara  ,  el  fuego  se  muera , 
te  apaga.  C  Mourir  an  monde ,  morir  por 
el  mundo  ,  apartarte  de  él  enteramente. 
C  —  civilement ,  morir  civilmente  9 
estar  privado  de  todos  los  derechos  de  la 
sociedad  civil.  +  —  de  mort  violente , 
morir  de  muerte  violenta,  morir  ves- 
tido* 

se  Mourir ,  v.  r.  Morir >  morirse,  irse 
muriendo. 

Mouron  ,  d  Anagajlis,  s.  m.  Anagalide  , 
yerta.  -1-  Lagarto  amarillo,  especie  de 
Salamandra. 

Mousquet ,  «ufas.  m.  Mosquete  ,  orata  de 

/llfgO. 

Mousqnotade ,  "í.  /.  (  mus-k-ta-d  )  ¿f«*- 
4ttrta{0. 

Mousquetaire ,  s .  m.  (  mns-k-ter  )  ul/or- 
queter o, soldado  que  sirve  ton  el  mosquete. 

Moutqueterie ,  suist.  fem*  (  mus-Jcot-ri-  > 
Mosquetería* 

Mousqueton  ,  s.  m.  Especie  de  fusil , 
«//(o  ma*  corlo  411*  los  ordinarios ,  y 
da  mayor  calibre ~ 

Mousse ,  ¿d/.  m. 7  /.  (muí )  "Embotado , 
obtuso ,  /ó   fus  #«</  sin  punta. 

Mousse ,  s.  m.  Náut.  Galopin ,  el  page 
de  escoba  en  los  navios. 

Mousse ,  s.  f.  Moho  ,  musco  ,  musgo , 
genero  de  yerbee  illa ,  d  modo  de  velo , 
que  te  cria  en  los  troncos ,  etc.  4"  Es- 
puma ,  la  he\  rala  que  cualquiera  cosa 
liquida  echa  de  si,  i  hirviendo,  è 
siendo  agitada. 

Mousseline ,  s.  J.  (  rrras-H  n  )  Muselina  9 
tela  fina  de  algodón. 

Mousser,  v.  n.  (  mu- se)  Espumar,  ar-< 
.rojar  tspuma.  V.  Mousse. 
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Mousseron  ,  s.  m.  Género  de  hongo ,  pe~ 
queñito  y  fino. 

Mousseux,  eme,  adj.  Espumoso.  Véase 
Mousse. 

Mousson  ,  subtt»  f.  NJut.  Uon\on ,  el 
viento  arreglado  que  corre  hâcia  una 
misma  parte  ,   en  determinado  tiempo. 

Moutsu  ,  oe ,  adj .  Mohoso  ,  lo  que  esta 
cubierto  de  moho. 

Moustache ,  s.  f.  Di f ote ,  mostacho.  +  Eos 
pelos  que  tienen  los  gatos  ,  leones ,  etc. 
al  rededor  de  la  boca.  C  Donner  sur 
la  moustache ,  dar  un  bofetón ,  un  mo- 
gicvn  ,  ó  sopapo.  JS  Enlever  sur  la 
moustache  ,  jusque  sur  la  moustache 
de  quelqu'un  ,  quitar  y  llevarse  una  cosa, 
en  presencia  y  à  petar  de  alguno. 

Moût ,  i .  m.  (  mu  )  Mosto  ,  vino  dulce. 

Moutarde,  s.  f.  (mu-tara)  Mostaza. 
P.  C  i-a  moutarde  lui  monte  au  nez, 
se  dice  de  alguno  que  empieza  d  perder 
la  paciencia  ,  que  se  enoja ,  etc. 
P.  C  S'amuser  à  la  moutarde  ,  entre- 
tenerse ,  detenerse  en  cosas  inútiles ,  en 
loberías  ,    etc. 

Moutardier ,  s.  m.  (  mn-tar-dte  )  Va- 
sito  para  poner  la  mostata.  4"  El  fue 
hace  y  rende  la  mosta\a. 

Mouton  .  t.  m.  Carnero  castrado.  +  La 
piel  del ,  carnero  adobada  y  curtida. 
-r*  Ma\a  ,  viga ,  ó  tajo  grueso  de  ma- 
dera ,  armado  de  hierro  que  sirve  para 
ahondar  estacas  en  la  tierra.  -+■  Zoquete, 
pcda\o  de  madera  grueso ,  en  que  en- 
tran las  asas  de  la  campana  para  coi- 
garla. 

Moutons,  pt.  Caber  ales,  las  colunillas, 
6  pilares  de  delante  y  de  detras  de  la 
carro\a.  +  NJut.  Ondas  blanquecinas 
que  se  forman  en  el  mar,  quando  em- 
pte\a  a  alborotarse.  P.  Revenir  a  sos 
moutons  ,  volver  J  seguir  el  discurso 
que  se  había  interrumpido ,  etc.  +  Trou- 
peau de, moutons,  carnerada  9  rebaño 
de   carneros. 

Moutonner  ,  v.  a.  (  mu-to-ne  )  Ri\ar  , 
ensortijar  el  pelo  de  la  cabera  ,  ó  de 
la  peluca  ,  como  lo  tiene  el  c arruto. 

Moutonner,  verb.  n.  NJut.  Agitarse  el 
mar ,  formar  unas  ondas  blancas ,  d 
modo  de  espuma. 
f  Moutonnier,  ière ,  adj.  (mu-to-nie) 
Que  tiene  la  naturale\a  y  car  Jeter  de 
los  carneros  ,  carneruno. 
Montare ,  s .  f.  Maquila  ,  lo  que  el  mo- 
linero saca  para  sí  del  grano  aue  se 
muele  en  su  molino.  +  Molienda  ,  la 
acción  de  moler.  +  Mixtura  de  trigo, 
de  centeno  y  de  cebada  par  iguales  partes. 
4-  El  acto .  de  moler  el  trigo ,  etc. 
P.  Prendre  deux  moutures  d'un  tac  , 
sacar  doble  provecho  de  un  mismo  nego- 
cio ,  témase  siempre  en  mala  parte. 
Mouvance,  s.  fem.  (  mu-vajiij  Forgn. 
Dependencia  de  feudo, 
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Mouvant  ,  ante  ,  adj.  (  ma* van  )  Mo- 
viente ,  lo  que  tiene  furria  y  virtud  para 
mover.  ■+■  For.  Dependiente  de  algún 
feudo.  •+*  Sable  mouvant,  arena  move- 
diza. +  Force  mouvante  yfuerra  motrif. 

Mouvement  ,  s.  m.  C  muv-man  )  Movi- 
miento ,  el  acto  ,  ó  acción  de  mover  ,  d 
moverse.  +  Movimiento  ,  mudania  He 
puesto  de  un  ex ¿r cito  ,  etc.  +  Movi- 
miento ,  alteración ,  inquietud ,  con- 
moción. +  Movimiento ,  el  ímpetu  de  al- 
guna pasión.  C  Movimiento, pensamiento  % 
sentimiento  ,  voluntad.  +  Movimiento  > 
en  la  música  ,  es  la  mayor  ,  d  menor 
velocidad  Con  que  la  vo\  sigue  el  com- 
pas. +  Movimiento  ,  la  acción  de  lat 
máquinas.  +  Se  donner  du  mouvement 

Ipour  .  • . ,  darse  oyre  para  conseguir  al* 
guna  cosa. 

Mouvement,  pl.  Movimientos,  se  diee 
de  las  guerras  intestinas ,  sediciones ,  ere» 
4-  Los  resortes  de  la  eloqüencia ,  ó  de 
la  poesía. 

Mouver ,  v.  a.  (  mu-ve  )  Revolver  y  como 
labrar  la  tierra  de  un  tiesto,  de  una 
caxa ,  etc. 

Mouvoir,  v.  a.  (mn-voar)  Mover ,  me- 
near t  dar  movimiento.  C  Mover,  dar 
motivo  para  alguna  cosa ,  persuadir  , 
inducir ,  incitar.  +  Mouvoir  une  que- 
relle, mover  discordia. 

Moyen,  en  ne  ,  adj-  Mediano ,  mediocre  , 
moderado  >  ni  muy  grande  ,  ni  miry  pe- 
queño. «+•  Medio  ,  lo  que  media  entre 
ios  extremos. 

Moyen  ,  s.  m.  Medio ,  lo  que  sirve  para 
lograr  algún  fin.  4*  Medio  ,  poder  , 
facultad  de  hacer ,  6  conseguir  alguna 

%  cosa .  +  For.  Medio ,  ra\on  que  se  alega 
para  obtener  lo  que  se  pide. 

Moyens ,  pl.  Medios ,  el  caudal ,  rentas  , 
/  hacienda  que   uno,  posee  ,  d  go\a. 

f  an  Moyen  de... ,  adv.  Mediante  ,  por 
ra\on  de...  en  consequencia  de... 

Moyennant,  prep.  (  nioa-ie-nao  )  Me* 
dtante. 

T  Moyennement ,  adv.  Medianamente  » 
moderadamente. 

Moyenner,  v.  a.  (  moa-ie-ne  )  Mediar  â 
procurar  una  entrevista  ,  etc. 

Moyen  ,  s.  m.  Cubo  de  rueda,  +  Especia 
de  ciruela. 

Mozarabe,  s.  m.  Mo\Jrabe,  nombre  de 
los  Christianos  que  vivieron  _  antigua- 
mente entre  los  moros  de  España. 

Mozarabe,  d  Moza ra bique  ,  adj.  m.  y  j* 
Mo\drabe. 

Mu,  ue,  part.  p.  do  mouvoir,  y  adj. 
Movido. 

Mueble ,  adj.  m.  y  f.  Mudable. 

Muance  ,  f.  /  Mus    Muda  ni  a. 

Mucilage  ,  s.  m.   Medie.   Mucilage 

Mucilagineux ,  «use,  adj.  Mucilaginosv r 
viscoso. 

¿lucosité,  t»  /♦  Medie.  Mocç$idad. 
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Jtípe  ,  s.  /.  Muda  y  mudan\a  de  pélo  , 
de  plumas  ,  lie  pi*/  »  de  cuernos ,  oV 
yo{ ,  efe*  -b  Muda ,  eï  tiempo  de  mudar 
las  aves  sus  plumas.  +  E/  ¿ugar  oonoe 
$c  ponen  las  aves  en  tiempo  de  la  muda. 
■+•  Caponera,  lugar  obscuro  en  donde 
se  ponen  los  capones  para  cebarlos. 

JAncr ,  verb.  n.  Mudar  la  pluma  las 
ave*  .  la  piel  las  serpientes  ,  etc. 
•f  Mudar  la  vo\  los  muchachos. 

JVÏuct ,  ette  ,  adj.  Mudo  ,  el  que  no 
puede  hablar ,  í/mic  también  como 
substantivo.  C  Mido  «  muy  silencioso  , 
o'  callado  ,  el  lue  «o  e  iií#rr  hablar. 
-f  Devenir  muet ,  enmudecer,  -f  Lettre 
muette ,  /cira  mu^â ,  (a  ¿erra  cuyA 
pronunciación  no  se  siente  ó  se  siente 
poco,  g  N'être  pat  muet ,  ¿ui¿&ir 
mucho  ,  ó  con  libertad. 

Mufle ,  t.  m.  Hocico  ,  /wrí lo  ,  2a  parte 
antaior  de  la  cabc\a  de  algunos  ani- 
males» +  Jrquitcct,  Mascaron  que 
¿mita  el  hocico  de  algunas  bestias. 
-f  Mufle  de   veau .  becerra  ,  planta. 

Jtfurti ,  i*  m.  El  xefe  de  la  religion  entre 
los    Mahometanos. 

Jrluge  ,  s.  m.  ^or^tí  ,  rau#i/ ,  o'  mujol, 
prj. 

JHugir ,  v.  n.  Mugir  ,  bramar  los  toros , 
¿íifycx ,  vaco<  ,  etc.  C  Bramar  ,  fe 
¿i'c<  d*/  ruiitf  de  /a  tempestad  ,  de 
/os  vientos ,  o/as  ,  ere 

Vagissant ,  ante ,  ad;-  Bramants. 

Mugissement  ,  s*  m.  Mugido ,  bramido  , 
(  £/  riii'ao  drZ  mar,  de  ¿as  o/as, 
¿t/  yunto. 
/  Muguet ,  s.  m.  I/rt'o  convalio  ,  lirio  de 
las  valles  ,  p(anta.  g  Pisaverde ,  e/ 
tfic{ueio  presumido  de  galán ,  et£. 

^  Mugueter ,  *.  a.  Galantear,  reque- 
brar ,  cortejar  las  damas.  Ç.  f  X  Oftar 
alguna  cosa  para  apropiársela ,  poner 
/a   mira  en  tila. 

JHuid  ,  s.  m.  Tone!  ,  medida  mayor  de 
las  cosas  líquidas ,  que  contiene,  28e 
a\umbres.  -f  Cierta  nudida  de  granos  , 
sa/  ,  carbón  ,  etc. 

JNIulàtie  ,  adj.  m.  y  f.  Mulato  %  el  que 
ha  nacido  de  negra  y  blanco  ,  ó  al 
contrario  ,  úsase  también  como  subs- 
tantivo. 

Mulcté  ,  ée ,  adj.  Punido  ,  multado. 

Muleter ,  v.  a.  Forei^Punir  ,  easíicar, 
imponer  J  uno  alguna  pena  por  algún 
delito  ,  multar 

Mule ,  e.  /.  Chinela.  -f*  Sabañón  ,  es* 
pct.ie  de  friera  que  viene  en  el  talon  , 
4/sase  so/o  en  plural,  +  Aíu/a  ,  /a 
hembra  en  la  especie  de  los  mulos. 
$  Fantasque  ,  téta  comme  une  mule , 
la  persona  muy  antojadiza ,  à  terca  y 
obstinada. 
Mulet ,  s.  m.  Mulo ,  macho ,  animal 
guadrùçeio*  -f-   ¿argo  4     pescado    de 
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Muletier,  f.  m.  Mulatero,  6  muletera*  ? 
moi^o  de  mulos 

Mulet  te  ,  s.  f.  Molleja  de  las  aves  de 
rapiña . 

Mulot ,  subit»  m.  Turon  ,  raton  cam- 
pestre. 

Moltinome ,  s.  m.  Cantidad  algebrice* 
compuesta  de  muchos   términos. 

Multiple  ,  adj.  m.  y  f.  Multíplice  , 
nombre  que  contiene  otros  muchas  veces. 

Multipliable ,  adj.  m.  y  fenx.  Multi- 
plicable. 

Multiplicande  »  '•  m.  Aritmet.  El  nu- 
mero que  se  multiplica  por  otra  can- 
tidad. 

Multiplicateur,  s.  m.  Multiplicadcr  9 
el  número  por  quien  se  ha  de  multi- 
jrlicar  alguna  cantidad. 

Multiplication  ,  s.  /.  Multiplicación , 
el  aumento,  ó  acrecentamiento  de  loe 
individuos  de  alguna  especie.  +  Mul- 
tiplicación ,  la  tercera  regla  de  la 
aritmética. 

Multiplicité,  s.  f.  Multiplicidad. 

Multiplier ,  v.  a.  Multiplicar ,  aumentar 
un  número  por  otro. 

Multiplier  ,  v.  n.  Multiplicar  t  aumen- 
tarse por  generación  los  individuos  de 
alguna  especie. 

Multitude  ,  tubst.  f.  Multitud ,  número 
grande  de  personas ,  o  cosas,  -f-  jE* 
pueblo,  el  vulgo ,  el  vulgacho. 

Multivaveí,  ».  f»  pl.  Genero  de  con- 
chas compuestas  de  muchas  partes. 

Municipal,  ale,  adj.  Municipal,  lo 
que  pertenece  al  derecho ,  ó  costumbre 
particular  de  alguna  ciudad  ,  efe. 
-f  Officiers   municipaux,   los  miembro* 

„  del  concejo  ,  tos  regidores  de  un  pue- 
blo ,  ó  ciudad. 

Municipalité  ,  s.  /.  El  cuerpo  de  ma- 
gistrados de  una  villa  »  ó  lugar.  •+•  La 
villa,  etc,  con  toda  su  jurisdicción 
y   términos. 

Municipe  ,  s.  m.  Municipio ,  ciertas 
ciudades  libres  y  aliadas  de  los  Ro~ 
manos. 

Munificence ,  s.  /.  Munificencia  9  libe- 
ralidad. 

Munir,  verb.  a.  Municionar,  proveer 
y  abastecer  de  municiones  alguna 
plata  ,  etc. 

se  Munir .  v.  r.  Proveerte  de  lo  que  se 
ntcesita  para  qualquiera  defensa  legal , 
ú  otra,  i  Se  munir  de  patience,  ele. 
armarse  de  paciencia ,  etc.  prevenitse 
con  ella. 
Munition  ,  s.  f.  Munición  9  los  pertre- 
chos y  bastimentos  necesarios  para  la 
manutención  de  un  excrcito ,  pla\a  ,  «fe. 
en  este  sentido  ,  se  usa  en  el  plural. 
-r*  Munición  ,  la  carga  que  se  echa 
en  el  arcabu\ ,  etc.  -f  Pain  de  muni- 
tion »  pan  de  munición  ,  el  pan  que 
te  dhtribuye  cada  dio.  d  los  toldados. 
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Mnmtionnalre  ',  s  m.  Abastecedor,  asen- 
tista ,  proveedor  de  txircitot ,  etc 

JVfuqueux  ,  euse ,  ¿dj.  Anat,  y  Medie. 
Mocoso. 

ê/lur  ,  s.  m.  ilfttro  ,  muralla  >  pared. 
-f  Mur  à  hauteur  d'appui  ,  mur 
d'appui ,  media  parr¿  ,  encima  de  /a 
gua/  fuedf  uno  acodar se.  4-  —  de 
clôture  ,  cerca.  +  —  de  refend  9  en 
briques  ,  etc.  ,  tabique*  +  —  de  oier- 
les  teches  ,  jortt.  +  -  ¿e  torchis  , 
tapia»  -f*  —  mitoyen  ,  pared  media- 
ñera.  •+-  Gros  mur  ,  pared' maestra, 
f  Mettre  un  homme  au  pied  du 
mur  ,  estrechar  ,  precisar  J  uno  de 
modo  que  no  pueda  negarse  d  hacer 
to   que  se  le  pide.  % 

'Mûr,  Are  ,  adj.  Maduro  ,  saponado, 
hablando  de  frutos,  C  Maduro  , 
prudente  ,  juicioso  ,  sesudo  ,  cuerdo. 
€  f  Vtejo  ,  gastado ,  fácil  de  rom- 
perse ,  etc.  +  Age  mur  ,  edad  ma- 
dura.  C  /  Fille  mûre  ,  muchacha 
casadera. 

Wuraille,  s.  /.  V.  Mur.  +  En  las 
minas  de  carbón  de  piedra ,  es  la  parte 
de  la  roca  sobre  que  asienta  la  vena 
del  carbón. 

Mural  .  ale  ,  adj.  Mural.  Couronne 
murale,  corona  mural. 

Mûre  ,  s.  f.  Mora  ,  fruto  del  moral. 
Mûre  sauvage ,  ou  de  renard  »  \ar\a- 
mora. 

Mûrement,  adr.  Maduramente ,  pruden- 
temente. 

Marine ,  s.  f.  Murena  ,  pescado  car- 
taliginoso. 

Murer,  v.  a.  Murar  ,  tapar  alguna, 
puerta  ,  ó  ventana  con  piedra  ,  o  yeso. 
+  Rodear  ,   cercar  eon  muralla. 

Murex  ,  t.  m.  Nombre  que  se  da  d 
ciertas  especies  de  mariscos. 

Mûrier ,  s.  m.  Moral ,  árbol  que  cria 
moras.  +  Mûrier  blanc  ,  morera. 

Mûrir  ,  v.  a.  Madurar,  hacer  maduro. 
-f*  Madurar  el  juicio  ,  la  edad ,  pru- 
dencia ,  etc.  L'expérience  mûrit  le 
jugement»  con  la  experiencia  el  juicio 
madura. 

Mûrir  ,  v.  n.  Madurar  ,  satonarse  y 
perficionarse  los  frutos.  C  madurar  , 
s«  dice  de  /os  negocios.  €  Madurar 
crecer  en  edad  ,  juicio. 

Murmurateur  9  f.  ra  Murmurador  ,  e/ 
díte  murmura  ,  dícis*  particularmente 
del  malcontento  de  sus  superiores  , 
gobierno ,  etc. 

Mur  mure ,  f.  m.  Mormullo  ,  mormúrto  , 
mur  mareo.  -J-  Murmuración  ,  conver- 
sacion  secreta  ,  fu<y<s  a  yo{  ¿axa. 
-i-  Mormullo ,  susurro  ,  raijo  fis«  /wc*n 
¿as  í/^üai  corrientes ,  el  viento ,  etc. 

Murmurer,  v.  «.  Murmurar  ,  grujir  y 
hablar  entre  dientes  ra\ones  medio 
formadas ,  quejarse  á  vo\  baxa,  +Mvr- 
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mayar ,  eonyersar  secretamente  ,  se  dice 
d*  alguna  noticia  que  empie\a  d  di~ 
vulgarse ,  d  esparcirse.  +  Murmurar  , 
susurrar ,  hablando  de  las  aguas  y  di 
los  vientos. 

Murucuca  ,  s.  m.  Planta  que  se  cria 
en  La  nueva  España. 

Musaraigne ,  s.  /  Musaraña ,  musc  año  , 
especie  de  raton. 

%  Mutard ,  arde ,  ad/,  y  s.  Tardo ,  /crío  , 
que  se  para  y  detiene  en  mirar  ,  S 
charlar  en  qualquiera  paru. 

Musc  ,  s.  m.  Animal  de  las  Indias  , 
que  lleva  H  jdmi\cle  en  una  rexiga. 
+  Almi\cle  ,  el  Ùeor  que  sale  de  este 
animal.  «+•  Couleur  de  musc  ,  especie 
de  color  moreno.  +  P**a  de  musc  , 
piel  almizclada. 

Muscade ,  adj.  f.  Noix  muscade  ,  nue\ 
moscada ,  6  de  especia ,  «rar*  también 
como  substantivo. 

Muscadelle ,  s.  f.  Cermeña ,  especie  de 
pera  almizcleña. 

Muscadet ,  s.  m.  Vino  blanco  que  tiene 
un  sabor  cito  de  vino  moscatel. 

Muscadier  ,  s.  m.  El  árbol  que  producá 
la  nue\  moscada. 

Muscadin  ,  s.  m.  Pastilla  de  boca  cou, 
almi\cle  y  ámbar. 

Muscari  ,  subit,  m.  Especie  de  planta: 
bulbosa. 

Muscat  ,  ade  ,  adject.  Noixy  muscade. 
V.  Muscade.  Vin  muscat ,    moscatel. 

Muscat ,  s .  /.  Moscatel  ,  uvas  y  vino 
exquisito. 

Muscle ,  s.  m.  Anatom.  Músculo. 

Muscosit¿ ,  t.  /.  Especie  de  moho  que 
se  halla  en  los  ventrículos  de  los  uni»' 
maies  que  rumian. 

Musculaire  ,  adj»  m.  y  f.  Se  dice  en  la 
anatomía  de  las  venas  y  arterias  que 
hay  en  los  músculos. 

Músculo  ,  subst.  m.  Nombre  de  una 
máquina  de  guerra  de  que  usaron  los 
antiguos. 

Musculeux  ,  ente ,  adj.  Musculoso  ,  la 
que  tiene  muchos  músculos. 

Muse  t  s.  f.  Musa ,  */  numen  ó  ingenia 
poético. 

Muses  ,  piar.  Musas  ,  fabulosas  Dei- 
dades. 

Museau,  s.  m.  Hocico  •  la  parte  an± 
tenor  de  la  cabe\a  de  muchos  ani- 
males. X>  El  rostro  ,  ó  la  boca  del 
hombre. 

Musée  ,  s.  m.  Museo  ,    el  lugar  desti- 
nado para   el  estudio  de   las  ciencias 
y  artes. 
íuieter,  y.  a.   V,  Emmuseler. 

Muselière  ,  s.  /  Frisuelo  ,  el  frenillo  % 
o  bo\o  que  se  echa  á  los  perros ,  etc. 
para  que  no  puedan  morder,  -f-  Des- 
tiladera ,  instrumento  con  puas,  que 
se  pone  á  los  becerros  en  el  hocico  t 
para  impedirles  de  tetar. 


JVÍu* 


3g4  MUS 

+  Muter  ,  v.  n.  Pararte ,  detenerse  en 
^  charlar  ,  etc.  -f  Ka|  de  /a  aïonteria  , 
empelar  el    ciervo  J  entrar  en  calor. 

Muserolle  ,  s  /.  Alustróla  ,  cierro  género 
de  correa  que  echan  a  loe  caballos  por 
tai  quizadas» 

Musette  .  s.  f.  Gayta ,  instrumento  ma- 
rico de  viendo. 

Muséum  y  s.  m.  Museo ,  ef  /ugar  en  fue 
*e  guardan  rarius  curiosidades  pertene- 
cientes i  las  ciencia*»  etc. 

Musical ,  ale  ,  adject.  Musical ,  lo  que 
pertenece  d  la  música* 

Musicalement  ,  adv.  Armoniosamente , 
con  un  tono  musical. 

Musicien  ,  eaoe  ,  i.  Músico  ,  el  que 
sabe  y  exerce  el  arte  de  la  música. 

Musique  ,  s.  f.  Música»  +  Faire  de  la 
musique  ,  externar  alguna  pie\a  de 
música,  f  Musique  enragée  ,  musique 
de   chiens  et   de    chats  ,    música  ra- 

'  toñera. 

Musqué,  ée  ,  part.  p.  y  adj.  Almiz- 
clado.^ +  Fruit  musqué  ,  fruta  al- 
mi\cletia,  f  Paroles  musquées  ,  pala- 
bras fingidas  ,  y  afectadas  ,  %\alame- 
rias  ,  etc. 

Masquer  ,  s*,  a.  Almi\clar  ,  aderezar 
con  almi\cle. 

Mustèie ,  s   /.   Mustela  ,  pescado. 

Musulman,  s.  m.s  Musulman  ,  maho- 
metano. 

Masulmanisme  9  s.  m.  Mahometismo  , 
la  religion  de  los  musulmanes  6  maho- 
metanos. 

Musurgie ,  s.  f  Mus.  El  arte  de  em- 
plear d  propósito  las  consonancias  y 
disonancias. 

Mutabilité  ,  s.  f.  Mutabilidad  ,  incons- 
tancia y  y  facilidad  de  mudarse. 

Mutation  ,  tubst.  fitm.  Mutación»  mu- 
danza. 

Mutilation  9  s.  f.  Mutilación ,  el  corte , 
ó  cortadura  de  algún  miembro. 

Mutiler  ,  v.  a.  Mutilar  ,  cortar ,  ó 
quitar  algún  miembro  del  cuerpo  , 
de  una  estatua  ,    etc.    •+•   Mutilar , 

-    castrar» 

Mutin  ,  ine  adj.  y  s.  Amoúnador  , 
sedicioso.  «+•  Obstinado  .  porfiado  , 
terco.  pertina\. 

Mutiné  ,  ée  ,  part.  p.  y  adj.  Amotinado. 
C  L«s  flots  ,  les  rents  matioés  ,  se 
dice  en  la  poesía  de  las  olas  agitadas  , 
por  los  vientos  impetuosos. 

ae  Mutioer  ,  v.  r.  Amotinarse  t  rebe- 
larse. +  Enojarse  ,  despecharse  los 
niños. 

Mutinerie ,  s.f.  Motín  ,  sedición ,  levan- 
tamiento   del  ^pueblo  »    etc»  +   Obsth- 

''  nación  ,  porfía  .  terquedad  de  los 
niños. 

Mutuel  ,  elle  ,  adj.  Mutual ,  mutuo. 

Mutuellement ,  adv.   Mutuamente. 

Mutule  ,   subst.  f.  Arçuitat,  Modillón 
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quadrado    en    la    cornisa   det   óriem 
dórico. 

Myagrutti  ,  s.  m.  (  mi-a-grom  )  Mia- 
jgro  ,  planta. 

Myok»gie  ,  ».  f.  Parte  de  la  anatomía 
que  trata  de  los  músculos. 

Myope  ,  •  s.  m.  y  f.  (  mi-op  )  El  que 
tiene  la   vista  muy  corta. 

Myopie  ,»./.(  mi-o-pí-  )  Vista  muy 
corta. 

Myotomte  ,  s.  /.  (  mi-o-to-mi-  )  Parta 
de  la  anatomía  que  trata  de  la  disec- 
ción de  los  músculos. 

Myriade ,  subst.  f.  (  mi-ri-ad  )  Entre 
anti  quart  os  vale  lo  mamo  que  die\ 
mil. 

Myrobolan,  t.  m.  <  mi-ro-bo-lan  )  Mi' 
rabo  laño ,  fruta  de  las  Indias. 

Myrobolanier ,  subst.  masi..  Mirabola.no 9 
árbol. 

Mynhe ,  s.  /.  (  rai-r  )  Mirra  ,  especie  de 
goma  resinosa  y  olorosa. 

Myrrhis,  cerfeuil  musqué  ,  f*  /.  Mír- 
rhis  t  cicutaria,  planta. 

Myite ,  ó  Mirte ,  s.  m,  (  mir-t  )  Mirto  , 
murta  ,  arrayan  ,  arbolillo  siempre 
verde,  -fr-  Couvert  de  myithe  et  de 
lauriers  ,  se  dice  en  la  poesía  del  hom- 
bre dichoso  en  amores  y  guerras, 
+  Baies  de  myrte  ,  murtones ,  la  fruta 
del  arrayan.  <- 

Mystagogue ,  s,  m.  El  que  explica  lot 
misterios  de  alguna  religion. 

Mystère  ,  ó  mistère t  s  m.  (  mis-ter  ) 
Misterio ,  secreto  incomprehensible  de 
las  verdades  divinas  reveladas  ,  etc, 
C  Misterio  .  secreto  en  los  negocios 
de  importancia.  +  Misterio  »  todo 
aquUlo  que  está  como  oculto  y  encer- 
rado y  y  no  se  puede  comprehender  con 
facilidad.  +  Faire  mystère  d'une 
chote  ,  hacer  mister '10s  .  no  querer  , 
descubrir  ai  ¿un  a  cosa  à  otro,  -ir  Myi- 
te je  de  la  na  tute  ,  secretos  de  la 
natur  ateza. 

Mystérieusement ,  adv.  Misteriosamente. 
+  fui  leí  inysteuensement,  hablar  da 
misterio.  ' 

Mystérieux  ,  eu  se  ,  adject.  Misterioso  , 
lo  que  encierra  ,  ó  incluye  en  sí 
misterio.  +  El  que  siempre  habla 
de  misterio  .  que  hace <  mitttrho's  da 
todo. 

Mysticité  ,  ó  misticité  ,  s.  f  (  roís-ri- 
ci- te  )  Mística  ,  la  facultad  que  da 
reglas  y  enseña  el  modo  de  la  con» 
templad  on  de  las  personas  divi- 
nas .  etc. 

Mystique  ,  adj.  m.y  f.  (  mis- ti  k  )  Mís- 
tico. 

Mystiquement  ,  adv.  (  mis-ti  k-man  ) 
Místicamente. 

Mystre,  ó  mistre^  s.  m.  <  miltt)  Me- 
dida de  cosas  liquidas  .  de  que  usJrva 
'   antiguamente,  los  Giirgot. 
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Mythologie  ,  è  Mitologie  ,  f .  f.  Mito- 
logia  9  la  historia  de  los  fabulosos 
Dioses  ,   d  Héroes  de  la  gentilidad. 

Mythologique ,  adj.  Mitológico  ,  lo  que 
pertenece  d  la  mitología. 
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Mythotogfste  ,    s.   m.   El   que    sabe  4 

eserive  sobre  la  mitología. 
Myarns  ,  udj.  m.  Se  dice  en  la  medicina 

del   pulso    cuyas  pulsaciones  ron  dit- 

minuy endose  poco  d  poco. 
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,  subst.  fim.  Décima  quarta  letra 
del  alfabeto  ,  y  undécima  dé  las  con- 
sonantes. 

f  Nabot  ,  ote  ,  f.  (  na~bo  )  Hombre- 
cillo ,  hombrecito  ,  hombretuelo  ¡  muger 
muy  pequeña  ,  etc. 

Nacarat ,  ate  v  adj.  (  na-ka-ra  )  Naca- 
rado ,  color  roxo  claro  ,  úsase  también 
como  substantivo  masculino. 

Nacelle  ,  s .  /  í  na-ce-1  )  Barquilla  , 
bar  quita.  +  Arquitect.  Nácela  ,  la 
mordura  cóncava  que  se  pone  en  las 
bases  de  las  colanas. 

Nacre  ,  f.  /.  (  na  kr  )  Ndcar  ,  la  con- 
cha en  que  se  cria  la  perla. 

Nadir  ,  s.  m.  (  na-dir)  Aod/r  ,  el  punto 
de  la  esfera  celeste  ,  diametral  menu 
opuesto  al  vertical*  d  cénit. 

Naife  ,  subst,  f.  (  n».f  )  Eaa  de  naife  , 
nafa  4  r¿  agua  artificial  de  la  flor 
de  a\ahar. 

Nage  ,    i.  /.    Asiento    del   remo   en   el 
borde  de  la  barquilla  ,.  ó  batel. 
à  la  Nage,  adv.  A  nado.  +  Sesanrer 
à  la  nage  ,  salir  J  nado,    f  Être  en 
■age ,  estar  sudando. 

Nageoire ,  t.  f.    Aleta  de  pescado. 

Nageoires  ,  pl.  Nadaderas ,  las  calába- 
las ,  ó  vexigas  de  que  se  suele  usar 
para  aprender  d  nadar. 

Nager  ,  v.  n.  Nadar  ,  mantenerse  en  el 
agu/s  con  ciertos  movimientos.  +  Na- 
dar ,  ir  qualquier  cosa  sobre  el  agua 
sin  hundirse  en  ella.  «+•  Remar ,  tra- 
bajar con  el  remo  para  llevar  la  embar- 
cación pos.  el  agua.  €  'Nager  dans 
son  sang  ,  nadar  en  su  sangre ,  estar 
cubierto  de  ella.  C  Nager  dans  la 
joie  ,  estar  alguno  sumamente  con- 
tento ,  alegre  ,  y  regocijado.  C  —  dans 
Jes  plaisirs  ,  vivir  en  medio  de  los 
placeres  y  deleytes  ,  entregarse  d  sus 
gustos  ,  etc.  C  —  dans  l'opulence  , 
abundar  de  bienes  y  hacienda.  C  /  —  en 
grande  eaa ,  tener  alguno  mucha  copia 
y  abundancia  de  bienes,  etc. 

Nanear  ,  ease  ,  subst.  Nadador. 

Nagnère  ,  é  nagnères  ,  adv.  Nueva- 
mente ,  de  poco  tiempo  á  esta  parte , 
pceo  ha. 

Naïade  >*./•(  na-iad )  Náyade. 


Naïf ,  We  ,  adj.  (  na  -  if  )  Ingenuo  ¡ 
natural ,  sincero  ,  sin  doble\.  +  Na- 
tural ,  lo  que  representa  bien  la  ver- 
dad «  que  imita  bien  la  naturale\a~ 
«+•  Natural  ,  lo  que  no  es  afectado ,  etc. 
-f  Sencillo  y  necio ,  tont«. 

Nain  ,  aine  ,  s!  Enano  ,  pequeño  de 
estatura.  4-  Arbres  nains  ,  Arbolee 
enanos,  -f  <Eof  nain,  huevo  de  galli** 
que  no  tiene  yema. 

Naïre ,  f .  m.  (  n*-i-r  )  Nombre  que  dan 
los  Indianos  del  Malabar  d  sus  Nobles 
y  especialmente  d  los  militares. 

Naissance  ,  s.  f.  Nacimiento ,  el  acto 
de  nacer,  +  Nacimiento  ,  el  origen  y 
descendencia  de  alguna  persona  ,  au 
orden  d  su  calidad  +  Nacimiento  »' 
origen  de  donde  procede  alguna  cosa  , 
d  desde  donde  empie\a.  -f  Cepa  ,  la\ 
rai\  ,  d  principio  de  las  astas  y  colas 
de  los  animales.  +  La  naissance  da 
jonr  ,  el  principio  d  nacimiento  del 
día.  del  sol. 
de  Naissance ,  adv.   De  nacimiento. 

Naissant ,  ante  ,  adj  Naciente  ,  lo  que 
empieza  d  nacer  ,  +  lo  que  empU{a  À 
formarse. 

Naître  ,  v.  n.  Nacer  ,  en  lo  propio  y 
Igurado. 

aivement ,    adv.   (  na-i.y-man  )  Senci- 
llamente ,  naturalmente ,  ingenuammtfm 

Naïveté,  s.f.  (oa-iv-te)  Simplicidad 9 
sencille\ ,  ingenuidad. 

Nanna  ,  s.  /.  (  na-na  )  Planta  que  st 
cria  en   ¡a  América. 

Nantir  ,  r.  a.  (  nan-tir  )  Prendar  ,  sacar 
aiguna  alhaja  ,  ó  prenda  ,  para  '  la 
segundad  de  una  deuda. 
se  Nantit  ,  y.  r.  For  en.  Apoderarse  , 
aposesionarse  de  alguna  sucesión  ,  ¿ 
herencia,  f  Manirse  ,  proveerse  de  al- 
guna cosa  por  precaución  ,  etc. 

Nantissement  ,  i  m.  (  nap-tis-man  ) 
Prenda  ,  alhaja ,  seguridad  que  da  el 
deudor  al  acreedor. 

Ñapees,  s.  fem.pl.  (  na-pé-  )  Napeas  t 
ninfas. 

Napel  >#.*!.(  na-pel  )  Napelo  ,  4*uu 
^«/tf,  jrrfoi  venenosa. 

Naphte  ,  s.  /.  (naft)  Naphta  ,  6ftwx 
oloroso  y  nitroso. 
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Nappe  ,  t.  /  (  ni  p  )  SJbana  ,  è  taba» 
ni  II  a  ,  la  cubierta  exterior  de  lien\o 
con  pL  se  subte  el  altar.  -f-  Man- 
teles ,  «/  /¿f/;;o  gue  sirve  para  cubrir 
la  mesa,  -f  Cierta  especie  de  red  para 
coger  codornices,  alondras,  etc.  +  Nappe 
il 'eau  ,  cascada  ,  despeñadero  de  agua 
artificialmente  hecho  en  los  jardines. 
Lever  Ja  jiappe  ,  levantar  los  manteles, 
f  Naqueter,  v*  n.  (na*k-te)  Aguardar 

mucho  tiempo  à  la  fuer  ta ,  etc. 
h  a  reiste  t   *.    m.    (  nar-ci-s  )  Narciso  , 
\       flor,    f   Narciso  ,    el  ¡dren  que  cuida 
demasiadamente   de  su  adorno  y  com- 
postura. 
Narcotiquo,  adj.  m  y  f.  (  nar-ko-tí  fc  ) 
Narcótico  ,   lo   que  tiene  Lt  virtud  de 
adormecer  t/ úsase  también   como  subs- 
tantivo. 
JNard  ,  s.  m.   (  nar  )  Nardo  ,  planta  olo- 
rosa,  -f-   Nardo  ,    la    confección  aro- 
mática hecha  de  las  hojas  del  nardo. 
f  Nargno  ,   suhst.  f.   (nai-g)  no  admite 
articulo.  Burla  ,  mofa  ,  gttto   f*í  se 
ftae*   J  alguno. 
f  Narguer  ,    y.  a,  (  nar-goe  )  Burlarse 
con  desprecio, hacer  gestos  à  alguno,  etc.. 
Narine  *«./*.(  na-ri  n  )    Abertura  de  la 

nariz. 
f  Narqnoit ,  oiré  ,  s.  (  nar-koa)  Esta- 
fador ,  engañador  sutil ,  etc.  +  Parler 
oarqnoie ,  hablar  de  geringon\a. 
Narrateur  ,  sufor.  m.  Narrador  y  el  que 

narra ,    cuenta. 
Narratif,  ire,  jd/'.  (nar-ra-tif)  JVjt- 

rativo  y    narratorio. 
Narration  ,   *.  /  Narración. 
Narré  ,  f .  m.  (  ná-ie  )  Narración ,  fric- 
ción ¿e  alguna  cosa» 
Narrer ,  v.  a.    (  ná-re  >  Narrar  ,  contar , 

d  referir  algún  hecho. 
Narra!  ,s.m.    (  na  r- va  I  )  Narrai ,  pet. 
Nasal,    ale  ,    adj.  Se  dice  en  la  gramá- 
tica del  sonido  ,   6  pronunciación  mo- 
dificada por  las  narices  ,  y  de  las  silabas 
que  tienen  la  tal  pronunciación.  +  Anau 
Lo  que  pertenece  à  la  narí\. 
Nasal ,  s.  m.  Blas.  Parte  superior  de  la 
abertura    del    casco  ,    ó   almete  ,  que 
en  baxJndose  cata  encima  de  las  na- 
rices de  caballero. 
Na  tard ,   s.   m.  Registro  de  árgano  que 

inàta  la  vo\  del  hombre  gangoso. 
Na  tarde  ,  s.  f.  Papirote  que  se  da  en  las 
narices,    f  Homme  à  nasardes ,  el  que 
merece  papirotes  ,  y  las  sufre  sin  alte- 
rarse, etc. 
f  Nasarder  ,  *.    a.    Dar   papirotes   d 

alguno. 
Naseau,  subst.  m.  Lat  ventanas  de  las 

narices  de  las  bestias. 
Nasi,  $.  m.  Presidente  del  tribunal  lla- 
mado vSanbedrin ,  entre  lt>s  Judíos. 
Nasilla  id  ,  arde  ,  adj.   Gangoso  ,  el  que 
habla  gangueando. 
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Nasiller ,    r.  n.    Ganguear  ,   hablar  tm- 
padas  las  narices. 

Nasicorr ,  s.  m.  Nombre  que  dan  los  her- 
bolarios al  mastuerzo. 

Nasse,  s.  /.  (  na»)  Nasa,  cierto  ins-  , 
trumento  de  mimbre ,  para  coger  pes- 
cados. C  Entrer,  on  se  metí  re  dans 
la  tram  ,  abarrancarte  ,  meterse  enr 
alguna  dependencia  ,  ó  empeño  que  tiene 
mala  saltda  ,    etc. 

Natal  ,  ale,  adj.    (  na- ta  I  )   Natal ,   Itf 

2ue  pertenece  al  nacimiento  f  6  al  lugar 
e  él. 
Natation  ,  t.  f.  '  El  exercicio  ,    ó  art* 

de  nadar. 
Natif,   We,  adj.  (na-tif)  Natural,  et 
que  ha  nacido  en  algún  pueblo  .    tu* 
-r*  Or  na»if ,  argent  natif,  oro  nativo  9 
plata  nativa. 
Nation,   s.  f.  Nación,  la  colección  de 
los  habitadores  en  alguna  provincia  r 
pais  ,  à  reynu. 
National ,  aie  ,  adj.    (  na-cie-nil  )  Na- 
cional ,    la  que  et  propio  de  alguam 
nación. 
Nativité ,  s.  f.{  na-ti-vi-te  )  Natividad  9 
nacimiento  ,  dicese  regularmente  del  de 
Nuestro  Señor  Je  su  Christo,  ctc.  +  Tenu» 
celeste  ,  la  disposición  de  los  astros-  $n 
tiempo  del  nacimiento  de  alguno. 
Nation  ,  f.  m.    Sal   alkaü  natural   que 

se  halla  d  la  superficie  de  la  tierra. 
Natte,   s.  f.  (  na-t)  Estera.  +   Trenca 
de  hilo  ,  da  seda  ,  de  cabellos  ,  etcm 
hecha  con  tres  cordones  ,  etc. 
Natter  ,  v.  a.  (  na-te  )  Esterar.  +  Tren- 
lar  los  cabellos  ,  etc. 
Nattier  >  s.  m.   (  na-tie  )  Esterero  ,  el 

que  hace,  d  vende  esteras. 
Naturalisation  ,  s.  f.  Naturalización. 
Naturaliser*  v.  a.   Naturalizar  >  admitir 
como  natural  al  extrangero.    C   Natu- 
ralizar algún  vocablo  ,    alguna  locu- 
ción ,  apropiarla  d  su  idioma. 
Naturalismo  ,  subst.  m.  Naturalidad ,  Im 
conformidad  de  las  cosas  con  las  leyes 
de  la  natwaUyt* 
Naturaliste  ,  s.   m.  Naturalista  ,\  el  que 
se  dedica  al  estudio  de  la  naíurale\a% 
Na  toi  alité  ,  s.  f.   Naturalidad  »  eL  origen      , 
que  alguna  persona  tiene'  en   ciudad  t    [ 
ó  reyno.  * 

Nature ,   s.  f.  Naturaleza  ,  en  lo  propio 

y  figurado. 
Naturel  r  elle  ,  adj.  Natural.    [  En  las 

acepciones  de  ambas  lenguas.  | 
Naturel ,  s.  m.  N atúrale  {a  ,  propiedad 
natural,  -r-  Naturaleyi ,  tempe»  amento  t 
complexión,  -f  Genio  ,  la  natural  in- 
clinación y  propension.  +  El  amor  y 
afteion  natural  de  los  padres  ,  hJcia? 
sus  hijos  y  de  los  hijos  hacia  sus  padre». 
•f*  La  forma  natural  y  exterior  de  las 
cosas,  -t-  Disposición. y  facilidad  natural 
para  hacer  quiiquUra  cesa,  -f  Dessine» 
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«Tapre*  le  naturel ,   dibuxar  d  ¡o  na- 
tural.   +  N'avoir    point    de    naturel , 
ter  alguno  afectado  en  sus  acciones  y 
modos  de  proceder ,    4  +  ser  de  malas 
entrañas,  ser  cruel ,    inhumano,  falto 
de  piedad  ,  etc. 
Naturellement ,  adv.  Naturalmente  .  por 
naturaleza.  +  Naturalmente  ,  con  solas 
las  fuer \as  de  la  naturaleza-  +  Natu- 
ralmente ,    con  sencillez  ¿  ingenuidad 
sinceramente ,  sin  disimulo* 
Nanfrage  ,    s.    m.   Naufragio  ,  perdida  , 
¿  ruíu¿  ¿e  un<t  embarcación  en  el  mar. 
«+•  Naufragio  ,  perdida  grande  en  qual- 
*    quier  linea  ,  desgracia  ¡desastre. 
Naufragé  ,  ée,  a¿;    N Sufrago ,  to  fii*  se 

fia  perdido  en  algún  naufragio  ,  «fe. 
Nao  la  ge ,  *.   m.  Nólito  ,  /?«** ,  */  preño 
fue  se  pafa  a/  ¿aeño,    o'  patron  del 
navio  por  llevar  alguna  persona. +Bar- 
eage  ,'el  precio  que  se  paga  por  pasar  de 
una  parte  d  otra  del  rio  en  la  Barca, 
Naumachie ,  s.  f.    Naumaquia  {  pelea  , 
d  batalla  dé  navios  jesuvamente  fin- 
gida. 
Na  use  ahonde ,  adj.    Med.  Lo  que  cauta 

nauseas  t  ascos,  6  gana  de  y  o  mi  tai. 
Nausee,  s.  f.  Nausea,  basca,  gana  de 

vomitar  y  asco, 
Naoti'e ,   f .    m»    (  no-til  )   Especie  de 

marisco. 
Nautique  ,    adj.  m.  y  fem.   (  no-ti  k  ) 
-  NJutico ,  lo  que  pertenece  d  la  nave- 
gación. 
Nautonnier ,  s.   m.    (  nó-to-nie  )  Poet. 

Nauta  ,  el  marinero. 
Naval,  ale,  adj.  (na- val)  Naval,  lo 

que  pertenece  d  las  naves.' 
Navéè  ,    s*  f.    (  na-vé-  )    Barcada  ,   el 
todo  de  la  carga  que  una  barca  lleva 
dentro» 
Navet ,  s.  m.  Nabo ,  rai{  bien  conocida . 

y  buena  para  comer. 
Navette,   s    f.   (  na-vet  )    Nabo  til» 
yestre ,  planta  de  cuya  semilla  se  saca 
accyte.    •+■    Lanzadera  ,  rayo  textorio  , 
instrumento  de  texedor.  -+•  Naveta  de 
incensario.     Ç    /    Faire    la    navette , 
hacer  muchas  idas  y  venidas. 
Navigable,  adj,  m.  y  f.   (na-vi-gabl  ) 
Navegable,  se  aplica  al  rio,  ó  lago 
en  que  se  puede  navegar. 
navigateur  ,    i .  m»    Navegante ,   nave- 
gador. 
Navigation ,  s .  /  Navegación ,  la  acción 
de   navegar  y  ¿  el   vtage  que  se  hace 
con  la  nave.  +  Navegación ,  nJuttca , 
el  arte  de  navegar. 
Naviguer,   v.  n.  (  na-vi-gne  )  Navegar, 
hacer  viage  por  el  agua,  con  embar- 
cación ,    ó   nave,   +  Navegar ,    con- 
ducir, gobernar  un  navio. 
Js'avire,  s.  m.  (na-vi-r)   Nave»  +  Petit 

navire,  navecilla,  navecita.     ■ 
tf  Navrer ,   ».  actt  Upir.   V,  BJcjie/.  | 
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C  Navrer  le  cœur  ,  lastimar  ,  mover 
à  compasión  ,  Ustima  ó  sentimiento. 

Nazaréen,  s.  m.  N.i\artno,¿  Nazareo , 
el  que  entre  los  Hebreos  observaba  cierta 
especie  de  religion  ,  no  comiendo 
carne ,  ere.  » 

Ne ,  conjunción  y  partícula  negativa  qui 
se  pone  siempre  Jntcs  de  los  verbos 9 
X1      Je  ne   veux  pas ,  yo  no  quiero. 


Na 


Cela  ne  vaut  rien  .  eso  no  vale  nada, 
Né,  ce ,  part.  p.  de  NaStro,  y  adj  e  et. 
(  ne  )  Nacido.  +  Bien  ou  mal  né  , 
bien  ó  mal  nacido»  +  Woit-né,  niño, 
muerto  dates  de  nacer.  «+  Nouveau-né t 
recien  nacido.  +  Premier  né,  primo-' 
genito.   hijo  mayor.  i 

Néanmoins  ,  conj.  adversativa.  Con  todo 
eso  ,  no  obstante ,  sen  embargo ,  pero , 
empero. 
Néant  y  s.  m.  i  ne-an  )  Nada.  Dieu  a 
tiré  tontes  choses  du  néant,  Dios  ha 
sacado  todas  las  cosas  de  la  nada. 
C  Nada ,  vileza  .  poco  valor  ,  etc. 
Nébnlé  ,  ce  ,  adj.  Se  dice  en  el  blason  de 

las  picáis  hechas  en  forma  de  nubes. 
Nébuleax  ,    euse  ,   adj.    Nebuloso  ,    nu- 
blado. •+■  Etoiles   nébuleuses  ,  estrella  t 
nebulosas  ,    agüellas  cuya  luz  f*   muY 
tenue  y  desmayada. 
Nécessaire,  adj.  m.  y  f.   (  ne-ce-ser  ) 
Necesario ,  lo   que  precisa   ¿  necesa- 
riamente ha  de  suceder  o  ser.  +  Ne- 
cesario ,  lo  que  se  hace  y  exécuta  obli- 
gado por  otra  cosa.  +  Necesario  ,  lo- 
que es  menester  y  se  necesita  para  al- 
guna operación.   +  11  est  nécessaiie , 
es  menester. 
Nécessaire  ,  s.  m.   Necesario  ,   lo  que  et 
menester  y  se  necesita  para  el  mantene- 
miento.  +  Caxa  ,   é  estuche  que  con- 
tiene diversas  cosas  necesarias  ,  ó  c¿-# 
modas ,  quando  se  hace  viage,  etc. 
Nécessairement ,  adr.  (  ne-ce-se-r-man  X 

Necesariamente. 
Nécessitante,  adj.  <  ne-ce- si-tan  t  )  Pe 
nécessité  nécessitante,  con  necesidad 
absoluta  ,  necesariamente.  -f-  Çiace  né- 
cessitante ,  gracia  necesitante.  * 
Néc-ssité  ,  s.  /  (  ne-ce-si-te  )  Nece- 
sidad f  cosa  necesaria  ¿  indispensable , 
precisión  ,  obligación.  +  Necesidad  » 
falta  de  las  cosas  que  son  menester 
para  la  conservación  de  la  vida,  indi- 
gencia. 
Nécessités,  pl.  Necesidades ,  lot  menes- 
teres de  la  vida  ,  las  cosas  necesarias 
para  su  sustento,  -f  Aller  à  ses  nécessi- 
tés, and.zr  d  la  necesaria  ,  ó  tetrina» 
de  Nécessité,  adv.  De  necesidad ,  necesa- 
riamente. P.  Faire  de  nécessité  vertu  p 
hacer  de  necesidad  virtud  ,  sacar  fuerz** 
de  flaqueza  »  hacer  de  tripas  ccra{on» 
P.  Nécessité  n'a  point  de  loi ,  la  nece- 
sidad ca*cce  dt  ley ,  '  necesidad  tiene 
cara  de  he  rege. 
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Nécessiter,   v.   a.  (  ne-ce-si-te  )  Kire- 

ff/jr  ,    obligar  y  precisar  d  executar 
alguna  cosa. 

Nécessiteux ,  eu  se , ad).  Indigente,  pobre , 
mtnetttr(U). 

Nécrologe,  t.  m.  El  iibro  en  donde  se 
registra  la  ficha  de  la  muerte  de  lot 
obispos ,  rtc.  *" 

Nécrcmance  ,  suhst.  f.  (  ne-kro-maos  ) 
Nigromancia ,  magia  negra 

Nécromancien  ,  tenue,  s.  Nigromante, 
nigromántico. 

Nectar  ,  s .  m.  (  nek~tar  >  Néctar  ,  Aeè*  Ja 
fabulosa  de  que  fingían  au*  usaban  los 
Dioses*  (  Néctar  y  quai  qui  er  licor 
deliciosamente  suave  y  gustoso. 

Nef,  f.  /.  .Ntfve  ,  navio ,  enfile ,  tff 
ror,  ifsa<¿a  s*to  en  la  poesía»  +  lV<si>e , 
parte  principal  del  cuerpo  de  una  iglesia. 
-f-  Cierto  vaso  ¿  alhaja  en  forma  de 
barca.  +  Moulin  à  nef,  molino  de 
agua  construido  sobre  una  barca. 

Néfastes  [  joors  ]  ,  adj.  pl.  (  ne-fast  ) 
Nefastos ,  entre  los  Romanos ,  eran 
los  dias  en  que  no  se  permitía  tratar 
los  negocios  públicos  ,  etc. 

Nèfle  %  s.  f.  Níspero,  néspera  ,  niéspera, 
níspola  «  fruta. 

Ntflier,  subst.  m.   (  ne-flie  )  Níspero , 
.  Jrbvl. 

Négatif,  ive  ,  adj.  (ne-ga-tif)  Nega- 
tivo, f  Avoir  le  visage  négatif,  parecer 
alguno  siempre  dispuesto  d  negar  todo 
lo  que  te  le  pide,  -h  A toir  voix  néga- 
tive, tentr  voto  negativo. 

Négation ,  s.  fem.  "Negación ,  et  acto  de 
negar.  -r*  L óg. ,  etc.  Negación ,  caren- 
cia de  alguna  calidad  en  un  tujeto  que 
no  es  capa\  de  ella,  ■+•  Negación ,  la 
partícula  negativa. 
.Négative  ,  s.  /.  (  oe-ga-ti  v)  Negativa, 
repulsa  ,  à  no  concesión  de  ¡o  que  se 
pide.  -f-  GramJt.  Partícula  negatiía. 
-+*  Ldg .  Proposición  negante  ,  d  nega- 
tiva, f  Erre  fort  sor'  la  négative  , 
tener  costumbre  de  negar  todo  lo  que 
te  pide. 

Négativement  ,    adv.  (  ne-ga-tiv-man  ) 

Negativamente. 
^Négligé ,sm.   Trapillo ,  el  vestido  sin 
adorno  ni  aderejp ,  que  se  suele  poner 
vor  la  mañana. 

Négligemment,  adv.  Negligentemente, 
descuidadamente. 

Négligence  ,  s.  f.  Negligencia ,  descuido , 
falta  de  aplicación,  etc. 

Négligent,  ente ,  adj.  Negligente ,  des- 
cuidado. 

Négliger ,  v.  a.  Descuidar ,  dexar  de 
atender ,  faltar  J  la  diligencia.  +  Des- 
cuidar ,  emitir  lo  que  es  de  su  obliga- 
ción ,  erc.N 
te  Négliger,  v.  r.  No  cuidar  suficien- 
temente de  su  persona ,  vestirse  con  muy 
foco  ateo  y  limpu\a ,  etc.  «+■  Afioxat , 
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entibiarse ,  disminuir  la  apÜeacion  qmt 
te  tenia  en  alguna  cosa.  etc. 

Négoce,s.  m.  (  ne-gos)  Negocio,  trato , 
comercio ,  trdfyo. 

Negociable,  adj.  (  ne-ge-ci-s  bl )  Lo  que 
se  puede  negociar ,  hablando  de  billetes  , 
de  letras  de  cambio ,  etc.' 

Négociant,  s.  m.  (  ne-go-cian  )  Nego- 
ciante, Comerciante. 

Négociateur,  s.  m.  Negociador ,  el  que 
negocia  ,  que  maneja  dependencias ,  etc. 

Négociation  ,  s.  f.  Negociación  ,  el  mai» 
nejo  de  las  dependencias. 

Négocier»  v.  act.  (  oe-go-ci-e  )  Negó» 
ciar ,  ajusfar  el  traspaso  >  cesión  ,  d 
endoso  de  algún  vale,  efecto  .  d  le- 
tra t  etc.  -r*  Negociar ,  manejar  po- 
Ut  tea  mente  las  dependencias  ,  d  fre* 
tenciones  ,  etc.  Négocier  un  traité  9 
la  paix  ,  negociar  un  tratado  ,  La 
pa\. 

Nègre  ,  Négresse  ,  subst.  &<gro  ,  #/  ftre 
es  ir  la  Negricía ,  e  re.  f  Traiter  quel- 
qu'un comme  un  nègre ,  tratar  d  alguno 
muy  Ásperamente. 

Negrerío  ,  s .  f.  (  ne  gr-rí  )  El  lugar  est 
donde  se  encierran  los  negros ,  dates  de 
venderles. 

Négrillon,  onne,  t.  El  negro  pequeño, 
negriüo. 

Négus ,  s.  m.  Nombre  que  se  da  al  em- 
perador de  Àbisinia. 

Neige,  s.  f.  N tere ,  vapor  que  conden- 
sa Jo  per  el  ayre  trio ,  se  resuelve  en 
copos  blancos.  C  Nieve,  l jl  suma  blan- 
cura de  alguna  cosa. 

Neiger ,  verb.  neuu  impere.  Nevar ,  caer 
nieve. 

Neigeux  ,  e«se  ,  adj.  Nevoso ,  cargado 
de  nieves. 

Nérnéens,  adj.  m.  pl.  Se  aplica  d  unot 
juegos  establecidos  antiguamente  en  la 
ciudad  de  Nemea. 

Nenies  ,  *.  /.  pl.  X.  ne-n¿«  )  Cantes  fúne- 
bres que  cantaban  los  Romanos  antiguos 
en  las  exequias. 

Nenni,  (  na-ni  )  partie,  negativa.  No, 
de  ninguna  manera. 

Nenúfar  ,  subst.  m.  Nenúfar  ,  yerba 
aqudtica. 

Néocore  ,  t.  m.  Oficial  público  d  cuyo 
cargo  estaba  guardar  los  umplot.  +  Se 
llamaron  también  asi  las  ciudades  y 
provincias  que  habían  edificado  templos 
en  honor  de  Roma  y  de  loe  empera- 
dores. 

Néographe,  s.  y  adj.  (ne-o-gra-f)  El 
que  escribe  según  una  ortografió  nueva , 

Néographisme, ^  s.  m.    C  ne-o-gra-fij  m  ) 
Modo  de  escribir  nuevo  y  contrario  d  ¿ts 
ortografía  recibida. 

Néologie,  s.  f  Invención ,  uso ,  y  empleo 
de  voces  y  locuciones  nuevas.  4-  Emplee- 
de  voces  antiguas  en  un  sentido  nuevo. 

Néologisme,  t,  m.    La  introducción  da 
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toces  nuevas  en  la  lengua ,  la  costumbre 
y  vtcio  de  usar  cou  afectación  de 
sllas  ,  etc. 

Néologue  ,  *♦  m.  (  ne-o-lo*  )  El  que 
suele  usar'  voces  nueras  ,  tu. 

Néoménie  ,  *,/  (  ne-o-me-ní  )  Neome- 
nia ,  el  primer  ata  de  la  luna. 

Néophyte  ,  s.  m.  (  «c-o-fit  )  Neófito,  el 
recien  convertido  d  la  verdadera  religion. 

Néph arique,  ad)*  m.  y  f.  (  ne-fre-ti-k  ) 
Nefrítico.^ Pierre  néphrétique ,  piedra 
nefrítica  ,  especie  de  jaspe,  +  Colique 
néphrétique,   cólico  nefrítico. 

Népotisme,  tubst.  m.  (  ne- po- lis  m)  La 
autoridad  aue  tuvieron  algunas  veces  los 
nepotes  ,  o  sobrinos  de  un  papa  ,  «i 
I<r  administración  y  gobierno  de  ¡os 
negocios. 

Néréides ,  s.  /.  pi.  (  ne-re-id  )  Nereydas, 
ninfas  fabulosas» 

Nerf,  f.  m.  (  nerf)  Nervio,  parte  orgá- 
nica del  cuerpo  del  animal  compuesta  de 
fibras  blancas.  +  Nervio,  así  se  llaman 
comunmente  los  tendones  de  los  másca- 
los .  C  Nervio ,  la  eficacia  ,  ó  vigor  de  la 
ra\on  ,  ttc.+ Llaman  asi  Los  enquader- 
n  adore  s  las  cuerdecicas  que  ponen  en  las 
tspaldas  de  los  libros,  y  en  que  estén 
'cosidos  los  quadernos. +f*crf de  boeuf,  oa 
de  cerf ,  vergajo  de  buey,  4  de  ciervo. 

Nerf-féruie ,  s.  f.  Herida  que  ha  recibi- 
do el  caballo  en  ti  tendon  de  la  parte 
posterior  de  las  manos ,  ó  piernas. 

Nerire,  s.  f.  i  ne-rit  )  Especie  de  ma- 
risco de  una  concha  sola.  . 

Neroli ,  s.  m.  {  ne-ro-li  >  Esencia  tacada 
del  a\ahar. 

NeTprnn ,  sabst.  m.  Arbusto ,  especie  de 
espino. 

Nervaisoit,  s.  f.  Med.  El  conjunto  de 
nervios  y  ligamentos. 

Nerval,  ale,  adj.  (  ner-val  )  La  bueno 
y  propio  para  los  nervios. 

Norver,  v.'  a.  (ner-ve)  Guarnecer,  tra- 
bar con  nervios  ,  nerviar. 

Nérveo  x  ,  euse ,  adj.  Nervoso,  d  ner- 
vioso, lo  que  tiene  nervios,  -f-  Ner- 
vudo ,  ¡o  que  tiene  fuertes ,  j  robustos 
nervios.  +  Nervoso  ,  lo  que  tiene  la 
propiedad  de  los  nervios,  y  es  fuerte  y 
robusto  como  ellos  en  lo  físico  y  en  lo 
moral. 

Nervin ,  adj.  m.f  Nervino  ,  se  dice  de 
los  remedios  que  son  d  propósito  para 
los  nervios. 

Nervure ,  s.  f.  Las  eminencias  que  están 
en  las  espaldas  de  los  libros.  -+•  Se  dice 
en  la  arquitectura  de  las  molduras  de 
tos  canrs,  y  ciertos  oreos,  etc. 

Net ,  ette  ,  adj.  Limpio  ,  aseado  Id  que 
carece  de  mancha ,  suciedad  ,  ó  porque- 
ría, -f  Limpio,  acendrado.  C  Acen- 
drado ,  ptrro  ,  terso  ,  limpio  ,  sin 
mancha  ni  dtfecto.  C  Limpio  ,  libre , 
exento ,  ó  falto  dt  dificultad  %  tmba- 


NET 

taro  ,  etc.  C  Limpio,  se  dice  delestü 
y  obras  de  ingenio ,  y  vale  claro ,  puro  « 
fdcil.+ Mettre  au  net,  poner  en  limpio, 
copiar  alguna  cosa  que  estaba  escrita  en 
borrador,  C  f  Faire  maison  nette,  d¿s> 
p achat y  echar  fuera  d  todos  los  criados. 
C  Avoir  Jes  mains  nettes,  tener  ¡as 
manos  limpias. 

Net,  adv.  Llanamente,  sinceramente t 
desnudamente ,  sin  cautela  ,  ni  reboco. 

Nettement ,  ad\  '.  (  ne-t-man  )  Limpia- 
mente ,  aseadamente. 

Netteté  ,  'subst.  fim.  (  ne  t-ce  )  Limpim. 

Nettoyeraent ,  s.  m.  (  n e-toa- man  )  La 
acción  de  limpiar,  barrido  de  las  ca- 
lles,  etc. 

Nettoyer,  v.  a.  (  ne -toa-ie  )  ,  Limpiar , 
en  lo  propio  y  figurado. 

Neuf ,  s.  m.  Un  neuf  de  cœur ,  etc. ,  un 
nueve  de  copas,  etc.  -f-  Lo  que  es 
nuevo. 

Neuf,  adj.  numer.  Nueve» 

Neuf ,  euve ,  adj.  Nuevo  ,  lo  que  esté 
recien  hecho ,  ó  fabricado.  Ç  Nuevo  t 
el  que  tiene  poca  experiencia  en  losx, 
negocios,  etc.  bisoñe 
à  Neuf,  adv.  De  nuevo.  Refaire  im 
bâtiment  k  neuf,  rehacer  una  obra  de 
nuevo.  +  De  neuf,  être  habillé  de  neuf» 
tout  de  neuf,  traer  vestidos  nueves. 

Neutralement ,  adv.  De  un  modo  neutro  B 
es  vo\  usada  en  la  gramática. 

Neutralité  ,  s.  f.  Neutralidad. 

Neutre ,  adj.rm.  y  f.  Neutral ,  d  neutro  # 
h  que  está  indiferente  y  no  se  determina 
mas  d  una  cosa  que  a  otra,  -f  Gram, 
Neutro.  Genre  neutre  ,  verbe  neutre  * 
género  neutro,  verbo  neutro. 

Neuvaioe  ',  s.  fi  Novena  ,  novenario , 
espacio  de  nueve  dias  aue  se  dedican  día 
devoción  y  culto  de  algún  santo ,  etc. 

Neuvième  ,  adj.  m:  y  /.  Noveno. 

Neuvième ,  s.  m.   Noveno  ,  una  de  las 
nueve  partes  en   que  se  divide  algún. 
_  todo. 

Neuvièmement ,  adv.  En  noveno  lugar. 

Neveu,  tubst.  m.  Sobrino.  +  Cardinal 
neveu ,-  cardenal  nepote. ^ff os  neveux  % 
nuestros  nietos ,  los  venideros ,  se  usa  en 
la  poesía ,  etc. 

Névñtique,  adj.  m.  y  f.  (  ne-vii-tik  ) 
Se  aplica  d  ios  remedios  que  tienen  vir- 
tud paras  las  enfermedades  de  los  nervios, 

Névrologre ,  x.  /  Parte  de  la  anatomía 
que  trata  de  los  nervios. 

Net  ,  s.  m.  (  ne  )^an^  ,  órgano  externo 
ael  olfato,  +  Narir  ,  el  sentido  del 
olfato.  +  Net  aqnilin ,  nari\  aguileña. 
«t*  7  canins,  nati^  roma.  -+-  -  épaté , 
narices  temachadas.  -f  —  retroussé  , 
narit  arremangada.  +  Grand  net ,  na- 
ri^udo,  narigón.  P.  Demeurer  avec  un 
pied  de  tien  ;  quedarse  con  un  palmo  de 
narif,  quedar  burlado,  -f  Donner  do, 

*    nex  ta  teñe,  dar  de  ojos,' caer  de 
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pechos  en  ti  suelo.  +  Fermer  la  porte  an 

nez ,  dar  con  la  puerta  d  la  narir ,  d 

'        la  cara,  C  f  Fourrer  son  net  partout, 

meter  el  hocico  en  todo.  C    /  Mener 

quelqu'un  parle  nez ,  llevar  ó  traer  d  uno 

por  la  barba ,  por  el  cabestro.  P  Soigner 

du  nez ,  faltar  de  ánimo  y  resolución  en 

las  ocasiones,  (    /  So  casier  le  ncz , 

encallar ,  parar  mal  en  algún  negocio. 

-f  Se  rencontrer  nez  à  nez ,  dar  de  ojos , 

_  encontrarse    cara   d   cara  con  alguna 

persona.   C  Tirer   leí  veis  du    nez    à 

.  quelqu'un ,     sacar    del    buche    d   uñó 

alguna  cosa ,  sonsacar. 

Ni,  conj,  neg.  y  disyuntiva.  Ni.  Ni  r*un 
ni  l'autre p  ni  el  uno,  ni  el  otro. 

Ni  plus,  ni  moins,  adv.  Ni  mas,  ni 
menos  ,  precisamente  ,  cabalmente , 
.  exactamente. 

Niable  ,  ad),  m.  y  f*  Lo  que  te  puede 
nc^at. 

Niais,  aise,  ad).  Halcpn  niego.  C  Ne- 
.  do  ,  tonto  ,  simple.  Usase  también  como 
substantivo, 

Niaisement,  adverb.  Neciamente,  sim- 
plemente. 

Niaiser ,  v.  n.  Necear  ?  hacer  9  d  decir 
.  necedades  ,  tontear  ,  juguetear  ,  entre- 
tenerse  en  bobertas  ,  etc. 

Niaiserie  f  subst.  f.  Necedad ,  tontería  , 
simpleía. 

Niaiseries  ,  pl.  Bobcríat ,  badulaques. 

Ni  cernen  í ,  adv.  C  nis-man  )  Simple- 
mente ,  tontamente. 

Níchc ,  s.  /.  Arquit.  Nicho ,  encasa- 
mtnto  ,  concavidad  formada  artijicial- 
"  mente  en  la  fabrica,  f  Chasco,  chas- 
quilla, burle  La  ,  eugañuelo. 

Nichée ,  s.  fi  Nidada  de  páxaros.  +  Ni- 
dada ,  se  dice  también  de^  los  insectos 
y  f  de  la  ¡fente  de  mal  vivir  que  moran 
en  una  misma  casa. 

Nicher,  v.  n.  Nidijicar  9  anidar,  hacer 
nidos  las  aves. 

f  Nicher ,  v.  a.  Poner ,  colocar  en  algún 
lugar. 

Nichct ,  s*  m.  Hueve  que  se  pone  en  los 
nidos  que  se  preparan  para  que  las  ga- 
llinas aoven   en  ellos. 

Nícotfane ,  s.  f.  (  ni-ko-cian)  Nico- 
ciana ,  la  yerba  del  tabaco. 

Nid  ,  s.  m.  (  ni  )  Nido,  aquella  cama  que 
forman  las  aves  para  poner  sus  huevos 
y  criar  los  pollos. -f* Nido,  la  cavidad  , 

'  ó  agujere  en  que  se  recogen  tos  insectos. 
C  Nido ,  la  casa ,  ó  habitación  de  cada 
uno.  C  /  Nido  ,  nidal  ,  fuga*  en 
donde  se  esconde  alguno  para  su  segu- 
ridad. 

Nid  d'oiseau ,  subst.  re.  Nido  de  pdxaro , 
planta. 

Nidorcux ,  euse,  ad\.  Lo  que  tiene  un 
olor  y  sabor  de  podrido ,  de  quemado 
y  de  huevos  empollados. 

Nièct  »  i.  jf  Sobrina. 
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Nieile  ,  ff .  f:  Niebla ,  añublo ,  enferma* 
-dad  de  las  mie  ses  causada  por  las  nie—> 
blas  ,  efe.  -r-  Neguilla  ,  agenu\  ,  especie 
de  mala  yerba  que  crece  ea  los  campe* 
de  trigo.  * 

Nieller ,  v^  a .  (  nie-le  >  Aneblar  ,  anu- 
blar ,  dañar  la  niebla  las  míese t. 

Nier,  v.  a.  (ni-e)  Negar  %  no  conve— 
nir ,  con  lo  que  otro  dice. 

f  Nigaud  ,  ande ,  adj.  (  ni-gó  )  Necia  9 
tonto  ,  bobo ,  úsase  fieqücntcmente  comm 
substantivo. 

f  Nig*uder ,  v.  tu  (  ni-go-de  )  Bobear  , 
tontear,  necear. 

f  Nigauderie »  s.  f*  (  ni-god-ri  )  Boba- 
da ,  beber ia  %  necedad. 

Nigroil ,  6  Négueil ,  s.  m.  Pescado  de  mar» 

Nigua,  ó  Ñingas,  s.  m.  Nigua, especie 
de  pulga  pequeñita  Indiana. 

Niilc ,  s.  f.  (  ni  ll  )  Especie  de  hilito 
redondo  que  sale  de  la  cepa  de  la  vihai 
quando  estd  en  flor» 

Niilée,  adj.  f.  (ni-l¿  )  Blas.  Se  dice 
de  las  cruces  ancoradas  que  estdn  ma* 
estrechas  y  delgadas  de  lo  ordinario. 

Núnbe ,  s.  j.  Aureola,  circulo  de  lut  que 
se  pane  sobre  la  cabeía  de  las  imJgcnse 
de  los  santos. 

Nippe,  ».  /.  (rtip)  Alhaja,  mueble  9 
vestido ,  ropa ,  traste ,  úsase  regular- 
mente en  plural. 

Nipper  y  v.  a*  (  ni-pe  )  Proveer  de  ves- 
tidos ,  ó  trastes. 

f  Nique  ,  s.  f    (  ni  k  )  Burla  ,  mofar  • 
gesto,     f     Faire     la     ñique  ,     hacer 
gestos  ,  figuras   d   alguno  ,     burlarse 
de  il. 

Nisanue,,  s.  f.  Rail  medicinal  de  te 
China. 

Nirre,  s.  m.  (nitr)  Nitro,  especie  de- 
soí mineral. 

Nitrera,  euse ,  adj.  Nitroso. 

Nitriére  ,#./.(  nl-tric-r  )  Nitrería  , 
el  sitio ,  ó  lugar  donde  se  beneficia  y 
reCoge  el  nitro. 

Nivean  ,  s.  m.  (  ni-vó )  Nivel,  instru- 
mento para  examinar  si  un  plano  está 
verdaderamente  horizontal.  4*  Nivel , 
la  igualdad  misma  del  terreno  y 
plano.  +  Niveau  a  pendule ,  trián- 
gulo filar.  ■+■  —  d'^ir  ,  nivel  de  ayre.  , 
•+-  -  dVau ,  nivel  de  agua.  +  —  de 
macón  ,  iguala. 

de  Niveau  ,  an  nivean  ,  adv.  Igual , 
d  nivel. 

Niveler,   v.  a,  (ni-v-le)  Nivelar. 

Nivelenr ,  s.  m.  El  que  nivela  un  ter- 
reno ,  un  rio ,  etc. 

Nivellement ,  Jt.  m.  (  ni-ve-1-man  )  Él 
acto  de  m  ve  lar. 

Nivftre,  *.  /.  '(  ni-ve-t  )  Especie  de 
albtrchtgo. 

Nobiliajre,  t.  m.  (  no-bi-îi-e  r  )  Nobi- 
liario ,  el  libro  en  que  se  trata  de  le 
nobleza  de  las  familias. 

"  '  *  Koblc, 
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Noble  ,  eé¡.  m.  y  f.  (  eobl  )  NobU% 
el  que  lo  es  por  su  nacimiento  ,  etc* 
sisase  también  como  substantivo.  C  Ne- 
ble,  ilustre  y  claro,  honroso  y  ttti» 
malle.  C  Noble ,  magnifico  ,  if^/i- 
d*oso. 
Noblement ,  adv.  C  nobl-man  )  Noble- 
mente» 

Noblesse  ,  s.  fem.  (no-ble-s)  Nobleza , 
lustre  >  esplendor ,  d  claridad  de  tañ- 
are. 4"  JSoblc\a  ,  e¿  conjunto  ,  d 
cuerpo  de  los  nobles.  C  Nobleza  ,  /a 
excelencia  ,  .primor  ,  d  ventaja  ,  que 
tienen  algunas  cotas  entre  las  demás 
de  su  especie.  C  Noblesse  de  coeur  , 
d'à  me  ,  de  sentimeos ,  de  style , 
d'expressions*,  nobleza  de  Jnimo  ,  de 
cssi/o  ,  de  expresiones  ,  «fe. 

Noce  ,  s.  /".  (  no-s  )  Casamiento  ,  ika** 
regularmente  en  plural,  +  jfodas , 
nupcias.  +  Lendemain  de  poces  , 
tornaboda. 

Nocher  ,  s.  ffi4f«-  Foc**  Nauclero  >  el 
patron  ,  o'  p ¿tofo  de  to  nare. 

Noctambule  ,  s.  m.  £/  fus  anJ^j ,  ofou 
^  trabaja  estando  durmiendo ,  0  dor- 
niido.    y.  Somnambule. 

Noctiluque  ,  tfd).  m.  >  f.  5e  dice  efe 
¿as  cuerpos  que  despiden  luí  de  no- 
che  y  como  la  noctiluca  ,  #  /u«¿er- 
naga  ,  «te. 

NocturUble ,  s .  m.  Instrumento  de  astro- 


n.  Nocturno ,  una  de  /¿s 
en     gue    ss    dividen    los 


nomia. 

Nocturne  ,  t. 
tres  partes 
maytines. 

Nocíame  ,  adj.  m.  y  f.  Nocturno  ,  noc- 
turnal ,  lo  que  pertenece  J  la  noche  ,  ó 
te  hace  en  ella. 

Nodos ,  s.  m.  Nodo ,  tumor ,  d  durt\a 
que  se  engendra  en  los  huesos. 

Noel ,  s.  mase.  Navidad  t  Justa  de  la 
Ñutir idad  de  Nuestro  Señor,  -f  Vi- 
llancico compuesto  en  honor  de  la  Na- 
tividad de  Nuestro  Señor. 

Noeud  ,  s.  masc^  Nudo  ,  en  lo  propio  y 
figurado  +  nudillo  ,  la  juntura  de  lus 
dedos.  +  Noeud  coûtant  ,  la\  cor- 
rediso.  t  Les  nœuds  d«  l'hymen .  el 
nudo  del  matrimonio.  C  Le  noeud  de 
U  difficulté  ,  el  nudo  de  la  dificultad. 
«4-  Noeud  de  U  -  gorge  ,  nue^  ,  aquel 
bulto  como  nudo  que  hay  en  la  gar- 
ganta.  C  -  gordien ,  nudo  gordiano  , 
dificultad  indisoluble. 

Noir  ,  oiré  ,  adj.  (  noar  )  Negro  ,  negra. 
H-  Magullado  ,  negro  de  golpes. 
4*  Negro  #  obscuro ,  deslucido.  í  ^e- 
gro  ,  íriit#  ,  melancólico.  +  Negro  , 
tiznado  de  negro.  +  Do  pain  noir, 
pare  moreno.  C  Ame  noire,  ss  aVce 
de/  <J«tf  tiene  inclinaciones  malas , 
perversas.  C  Rendre  noir  ,  disfamar  » 
denigrar. 
Noir,    s.    m.   Negro  9  ti   telor  negro. 
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4*  N*£W> ,  e/  Etiope  ,  d  Africano ¿ 
+  Noir  à  noircis ,  noir  de  f  notée  fc 
fi{«e.  C  Passer  on  aller  du  blanc  au 
noir ,  pasar  de  un  eutrtmo  J  otro , 
ser  uno  sumamente  mudable  y  vario* 
P.  C  Vendre  du  noir  ,  engañar  artifim 
ciosamente  d  otro. 

Noiiàtre,  adj.  m.  y  fem.  (noa-rátr) 
Moreno  ,  obscuro  ,  negrillo ,  negruzco* 

Noiraud ,  ande  ,  adj.  (  noa-ró  )  Moreno  % 
negrillo  ,  negru\co. 

Noirceur ,  s.  /*m.  Negregura  ,  negrura^ 
+  Mancha  de  negro.  C  Malicia ,  per- 
venida  d. 

Noircir,  »♦.  ad.  (noarHíir)  Negrecer  + 
ennegrecer ,  tsiir  de  nfjjro  .  llenar  co/f 
tinta ,  carbón  ,  etc.  C  Ennegrecer  » 
obscurecer  ,  disfamar  ,  desacreditar  9 
denigrar. 

Noircir ,  r.  m  7  se  Noircir  ,  y.  recJ 
Negrecer  ,  ponerse  negra  alguna  cosa* 

Noircissure  t  s.  /.  Negregura  ,  negrura» 

f  Noise ,  s.  /  Contienda  ,  rtxa ,  riña  9 
disputa.  $  Chercher  noise  ,  buscar 
la  paja  al  ojo ,  andar  buscando  trtt 
pies  al  gato. 

Noisetier  ,  s.  m.  -Avellano. 

Noisette ,  s.  /¡rm.  Avellana.  +  Noisettsj 
sauts  ge  y  nocAi'to. 

Noix  ,  s.  /.  (  noa  )  Nue\  ,  s/  fruto  del 
nogal.  +  N«e( ,  el  fruto  de  algunoê 
otros  árboles.  Hh  Nue\ ,  e/i  /a  ¿a- 
/¿íi<a  ,  es  un  ftueso  ^ ue  time  el  ta- 
blero, en  que  te  arma  la  cuerdom 
+_  V.  Rotule.  +  Noix  de  fusil , 
piñón  >  /a  pie\a  en  que  estriba  la  pa- 
tilla de  la  llave ,  quando  esU  para, 
disparar.  +  —  de  galle  ,  agalla* 
-f  -  de  veau  ,  landrecilla.  +  —  me* 
telle  ,  nue\  métela.  +  —  muscade,  nu<¿ 
moteada  ,  d  efe  especia.  +  «  veilsi 
confite  ,  nue^  confitada.  4a  —  vomique  , 
nur;  y  ¿mica. 

Noli-me-»angere,  s*  m.  Nolimetangere  i 
especie  de  cáncer  maligno.  +  ¿e  ¿ic* 
también  de  ciertas  plantas. 

Nolis  ,  o'  Nolissement  ,  s.  m.  f/eíe. 
F.  Naulage. 

NoHser  %  v.  a.   Fletar.    V.  Fréter, 

Nom  ,  s.  m*  Nombre.  [  £n  /as  acep* 
ciones  de  ambas  lenguas  ]  Nom  de 
baptême  .  el  nombre  de  pila ,  el  que  sa 
da  en  el  bautismo.  C  Se  faire  un  nom  » 
ganarse  un  nombre ,  adquirir  fama  9 
reputación. 

an  Nom  de... ,  adrtrb.  En  nombre  de.*» 
de  parte  de... 

Nomade  ,  a*7-  ">•  y  fem.  (  no-rnad  ) 
Errante  %  errabundo ,  se  dice  de  lat 
naciones  que  andan  vagando  de  una 
parte  á  otra  tin  tener  asunto  ni  habi* 
tacion  fixa. 

Nombrant  ,  adj.  m.  Numerante ,  lo  que 
nutntra. 

Nombte  a  s.  m.  Ndmeio  »    eo  le  ce  ion  di 
Ce 
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anidada.  +  Número  ,  muchedumbre 
indeterminada.  +  Número  ,  _  muche- 
dumbre de  cosas  dt  determinada  d 
particular  calidad.  4-  Número  ,  can- 
tidad determinada  de  personasen  algún 
empleo  »  o'  comunidad,  +  Número 
la  determinada  medida  proporcional  , 
e?  cadencia    que    hace   armonio  tos   los 

Îeriodos  músicos  ,  etc.  +-  GramJt. 
húmero  ,  ¿a  propiedad  del  nombre  que 
se  declina,  y  se  divide  en  singular  y 
plural. 

Nombres  ,  plur.   Números ,    uno  *de  los 
cinco     sagrados    libros     que    c  mpuso 
Moyses. 
uns  Nombre,  adv.    Sin  número. 

Nombter,  v.  a.  (nom-bre)  Numerar , 
contar. 

Nombreux,  eme  ,  ni/.  Numeroso  ,  Ib 
Au*  incluye  gran  número ,  0'  muche- 
dumbre de  cosas,  -f-  Numeroso  , 
armonioso  .  aquello  que  tiene  propor- 
tion ,  cadeneta ,  o*  medida  hablando 
del  estilo. 

¿Vorobril  ,  s.  m.  (nom-bri)  Ombligo. 
4-  Nombril  de  Véons  ,  ombligo  de 
Vénus,  oreja  de  ratón,  d  de  monge , 
planta. 

Noroe  ,  f .  m.  (  nom  )  Poema  que  se 
cantaba  en  honor*  de  #  Afolo.  +  .Es- 
pecie de  canto  anc  tenía  cadencia  de- 
terminada.^ Gobierno .  prefectura. 

ftomenclatore  ,  s .  m.  Llamábase  asi  entre 
los  Romanos  un  etclaio  d  cuyo  cargo 
astaba  nombrar  los  ciudadanos  ,  i  aque- 
llos i  quienes  importaba  conocerlos.  +  £/ 
que  se  aplica  d  la  nomenclatura  de 
alguna  ciencia. 

Nomenclature  ,  s.  fem.  Nomenclatura  9 
ndmina. 

Nomie,  s.  fem.  (no-mi-)  Regla  .  ley; 
esta  vo\  entra  en  la  composición  de 
muchas  poces  francesas  ,  nomia,  Ana- 
tomie  ,  astronomie  ,  etc.  Anatomía  , 
astronomía  »  etc. 

•Nominales  1  ¿d/.  /•  p/.  (no-rai-nal  ) 
Prières  nominales ,  preces ,  d  rurçoi 
nominales»  en  las  quales  se  nombra 
el  señor  de  la  parroquia ,  etc. 

Nominatatre,  «.  m.  (  no- mi- na- te- 1)  La 
persona  que  el  Rey  nombra  por  algún 
beneficio. 

Nominatear ,  s .  m.  Nominador  ,  ef  ante 
*¿rge  y  nombra,  d  algún  sugeto  para 
un  empleo ,  etc. 

Nominatif,  t.  m.  (  no-mi-na-tif  >  No- 
minativo ,  e/  primer  caso  de  los  seis 
por  los  quales  se  declina  el  nombre. 

Nomination  %  s.  f.  Nominación  ,  nom- 
bramiento ,  e/  acto  f  6  derecho  de  nom- 
brar J  aliun  beneficio ,  d  empleo. 

ttommé  ,  ee,  part.  p.  y  adj.  (no-me) 
Nombrado.  +  A  fonr  nomme ,  d  dia 
adiado,  +  A  point  nommé  ,  à  propd" 
sisa  9  d  tiempo ,  d  punto  fixo. 
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Nommément ,  adv.  (no-me-tnin  )  2>e* 

terminadamente  9  señaladamente. 
Nommer  ,  v.  a.  (  no-me  )  Nombrar  9 
llamar ,  <ffci>  e/  nombre  de  algún* 
persona  d  cosa.  +  Nombrar  9  eíe^tr 
o  sí  Halar  d  alguno  para  algún  cargo  9 
empleo  d  beneficio, 
Nomocanon  ,  t.  m.  Colección  de  consti- 
tuciones imperiales  y  de  cánones. 
Nomparell  ,  eille  ,  adj.  <  nom-pa-re-H  ) 
Sin  par  ,  que  no  tiene  semejante  9 
incomparable. 
Nomparell  le  9  s.  f.  (  norn-pa-rell  )  Es- 
pecie de  cinta  muy  estrecha*  +  Gra- 
gea, especie  de  confitura  muy  menuda» 
-r*  roí  de  la  imprenta  ,  ¿rado  de  letra 
menudísimo. 
Non ,  part,  negativa.  No.  +  No .  a* 
/unte  algunas  veces  d  ciertos  nombres. 
Tons  les  gens  non  intéressés,  todas 
las  personas  no  interesadas.  Non -ra- 
leo r  ,  lo  que  no  tiene  valor ,  yà/ra  efe 
raior.  +  For.  Fin  de  oon -rece voir  ,  fin, 
de  no  recibir,  -f-  No,  se  asa  también 
como  substantivo.  Se  quereller  peur  na 
oui  00  pour  un  non,  retar  por  un\ 
si ,  d  por  un  no. 

Non  pins*  No  mas.  +  Ni  moi  non  plut , 
ni  fo  tampoco. 

Non-sealement ,  adv.  relat.  y  aum.  No 
solamente ,  no  solo. 

Nonagénaire,  adj.  m.  y  f.  Nonagenario  9 
el  que  tiene  noventa  anos. 

Nonagésima  .  adj.  y  s.  m.  El  nonagésima» 
grado  de  la  eclíptica. 

Nouante,  adj.  num.  m.yf,  (no-nan»C) 
Noventa. 

Nonantième  ,  adj    m.  y  f.  Nonagésimo. 

Nonce  ,  subst.  mase.  (  non-s  >  Nuncio  ,  el 
embaxador  que  envia  su  santidad  d 
los  príncipes  católicos. 

Nonces .  plur.  Nuncios ,  diputados  da 
la  noble\a  de  Polonia  d  las  dietas. 

Nonchalamment  ,  adverb.  Negligente- 
mente ,  descuidadamente. 

Nonchalance  ,  s.  fem.  Incuria  ,  negligen- 
cia v  descuido  ,  ftoxedad  •  pereda 9 
tardanza  en  las  operaciones ,  etc. 

Nonchalant,  ante,  adj.  Negligente,  floxo  9 
perttpso,  descuidado. 

Nonciature,  s.  /.  Nunciatura,  el  cargo s 
d  dignidad  de  nuncio. 

Non-conformiste  9  s,  m.  i  non-kon-tor- 
mist )  Nombre  genérico  que  se  da  en 
Inglaterra  d  los  que  no  siguen  la  reli- 
gion del  gais. 

Nono  v  s.  /  (  non  )  Nona ,  en  el  re\o 9 
es  la  última  de  las  horas  menores , 
que  se  dice  antes  de   Vísperas. 

Nones  ,  p'.  Nonas ,  la  segunda  de  las 
partes  en  que  los  Romanos  dividieron 
el  mes* 

Non-iouissance ,  s.  /.  Foren.  Privación 
de  goce. 

í  Nonne»  Nonnain ,  s.  f.  Monja. 
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Menait ,    f .   m.  (  no-nn  )  'Pe%  del  mar  | 

mediterráneo  ,     el     mas     pequeño    de 

todos. 
f  Nonnette  ,    s.  fem,  ( no-be  t )  Monja 

joven  ,    mon  jet  a. 
Nonobstant ,    prep.    No    obstante ,    sin 

embargo* 
f  Non  pair,  ad).  Impar.  V.  Impair. 
Non   plus  nltrá,    f.    m.   Ut.     Non  plus 

ultra  ',    se  usa  para  ponderar  las  tosas  , 

levantándolas  d  lo  ma*  d  que  pueden 

llegar. 
Non-résidence ,  s.  f.   Falta  de  residen- 
cia t  ausencia  del    lugar   donde  debia 

alguno  residir. 
Non-yaleur  v    s.  fem.   falta  de  valor  en 

alguna  tierra  ,  4  heredad  arrendada  ,  etc. 

+  Deuda  que  no  se  puede  cobrar  por  la 

pobrera  del  deudor. 
Non-mate,   s.   m.    Desuso,  falta     de 

uso  ,  de  exercicw  .  etc. 
JNon-vue  ,  s.  f.  Ndut.  falta ,   6  priva* 
'    cion  de  vista ,    imposibilidad    de  ver , 

causada  por  las  nubes,   etc. 
Nord  ,  f .  mase.    (  ñor  )  Norte  ,  la  parte 

septentrional  de  la  es  jera, ,  y  las  tierras 

situadas   en  ella.  +  Norte ,   el    viento 
,   septentrional  ,  y    uno    de   los    quattv 

cardinales. 
Nord-  est  ,  s.  m.  Nordest ,  ó  Nordeste. 
Nord-aord-est ,  s.  m.  Noy  nordeste ,  vitnio 

*rttr«  «í  norte  y  el  nordeste» 
Nord-nord  ouest ,  s.  m.  Tractas ,  viento 

qum  corre  de  la  paru  intermedia  entre 

el  coro  y  el  bdrcas. 
Nord-onejt ,  $ub$t.  mou.    Nordovest ,  ¿ 

norueste. 
Nordester ,  v,  n.  NJut.  Nordestear. 
Nordooester  ,  v.  n.  (  nor-does-te  )  NJut. 

Nordovestear, 
Nos,  pron.  posesivo  plural,  Cno>  Nues- 

trvs,  nuestras, 
Nortoc  ,  •.  m,  (  nos-iok  )  Planta  ,  especie 

de  musgo. 
Nota ,  s.    m.  (  no-ta  )    Foi,   tomada   del 

latin  para  destinar  algún  reparo  que 

se  hace  d  un  libro ,    è  escnto ,  noid. 
Notable  ,  adj.  m.  y  f.  (  no-tabl)  No- 

fcr¿¿*  ,  digno  de  nota  ,   r«p<tro  ,  aten- 
ción y  cuidado. 
Notables ,  s.   m,  pi.  Notables ,  /of  nuis 

principales   de  un  reynt  ,    provincia , 

o  ciudad. 
Notablement ,  adv.  (  no-ta  bl-man  )  #0- 

tablemente, 
•Notaire,  s.  m.  (  no-ter  )  Notario,  es- 
cribano público. 
Notamment ,   adv.   (  no-ta-rnan  )  Parti' 

cu¡ ármente ,    especialmente. 
Notariat,  s.  m.    (  no-ta-ria  )   Notariat 

el  oficio  de  notario. 
Notarié  ,  adj.  (  no-ta-rie  )  Acte  notarié  , 

la  escritura  o  instrumento  público  auto- 

ri{ado  de  escribano. 
Note,  s.ftm.  («ot)  No¡at  marta È  4 
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tenal  que  fr  hace  en  algún  lugar  da 
un  libro  y  ó  escrito  para  acordarse 
de  ello  ó  para  extenderle.  +  Nota  • 
reparo  que  se  hace  d  algún  libro  ,  è 
escrito  ,  que  por  lo  regular  se  suela 
poner  en  las  m Jr genes.  +  Note  dm 
musique,  nota  ¿  punto  de  música» 
+  —  d'infamie  ,  ou  infatnsnte  ,  nota 
de  infamia.  P.  C  Cbauger  de  noto» 
chanter  ser  une  autre  note  ,  variar  da 
medios  ,  4  dtscureos ,  mudar  bisiesto  a 
4  de  bisiesto,  . 
Noter  ,  v  a .  (  no-te  )  Notar  ,  señalar  9 
d  marcar  alguna  cosa  ,  algún  potara 
de  un  libro ,  etc.  para  acordarse  de  él  9 
extenderle  >  ¿  explicarle ,  tic.  +  No- 
ter un  air  ,  notar,  puntar ,   poner  evt 

Note  o  r  ,  f.  m.  Copiador ,  copiante  dé 
música. 

Notice,  #.  /*.  (no-ti-t)  Noticia,  cono- 
cimiento que    se   da   de  alguna  cosa. 

Notification ,  s.  /.  *  Notificación* 

Notifier,  v.  a.  (no-ti-fie)  Notificar  % 
hacer  saber  alguna  cosa  jurídicamente. 

Notion  ,  s.  f.  Noción  ,  idea  »  4  conoci- 
miento que  se  tiene  de  alguna  cosa. 

Notoire  ,  adj.  m.  y  f.  ( no-toar )  No- 
torio ,  públicamente  conocido ,  ¿  sabida 
de  todos. 

Notoirement ,  adv'erb,  (  no-toa  r-man  ) 
Notoriamente. 

Notoriété  ,  s.  fem.  (  no-to-rie-te  )  Noto¿ 
riedad. 

Nôtre,    (  nórr)  pron.  posesivo  m.  y  f. 
que  corresponde  al  pronombre  personal 
nous,  nuestro. 
le   Nótie  |    la  nôtre ,  adj,    posesivo   y 
relativo.  El  nuestro,  la  nuestra. 
te  Nôtre,  s.  mase    Lo  nuestro  ,  lo  que 
nos  pertenece,  y  de  que  somos  dueños. 
les  Nôtres  ,  fl.  Los  nuestros ,  los  da 
nuestro  parttdo ,  compañía ,  etc. 

Noue,  t.  f.  (nú)  Canal,  teja  acana- 
lada. +  Jíerra  grasa  y  húmeda ,  especia 
de  prado. 

Noné  ,  ée  9  part .  p.  y  adj.  (  nu-e  ) 
Anudado.  +  Enfant  noné  ,  niño  que 
tiene  nudos  ,  niño  raquítico.  +  Homme 
root  noné  de  goutte,  el  que  padece 
gota  en  los  artejos  y  coyunturas  del 
cuerpo .  hombre  artético.  +  Pièce  bien 
oo  mal  nonée  ,  la  comedia  que  tiená 
enredos  bien  ,   4  mal  texidos. 

Nonement ,  s.  m.  (  nu-man  )  Usada1 
solo  en  esta  frase  popular,  Nonement 
d'aiguillette ,  nudo ,  impedimiento  cau+ 
sado  por  maleficio, 

Noner  ,  v.  a.  (  nu-e  )  Anudar ,  añudar! 
+  Envolver  en  alguna  cosa  hacienda 
un  nudo.  C  Noner  amitié,  contraer M 
hacer  amistad  con  alguna. 

Nouer,  v.  n.  ,  y    su  Noner  ,  veib.  rec. 
Volverte    en  frutos  las   flores  da  los 
drhlti.  Si  BOjttx ,   detenerse  y  tndu* 
Ce  a 
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recerte  la  gota  en  las  coyunturas  u*e/ 
cuerpo. 

Nouet  ,  t.  m.  Muñeca  de  lien\o  ,  en 
que  se  pone  alguna  cosa  en  infusion* 
-f-  Cisquero  ,  miñe  quilla  dentro  de 
la  quai  se  pont  carton  molido  ,  y 
sirve  para  pasarla  por  encima  de  los 
dibuxos  y  etc. 

¿ioneux,  euse,  ad).  Nudoso,  lo  que 
tiene  nudos. 

Nougat ,  f .  m.  (  na-ga  )  Nuégados , 
cierta  composición  ó  masa  que  se  hace 
con  harina  ,  miel  y  nueces. 

Koulet ,  s.  m.  Canal  hecha  con  tejas 
acanaladas ,  canalera. 

Non  r  rain  f  t.  m.  Lo  mismo  que  Alevín* 

Nourri,  le  ,  part.  p.  y  ad),  (nu-ri) 
Alimentado  ,  etc,  +  Blés  bien  nourrit , 
m'uses  llenas  ,  cargadas  de  granos. 
4*  Couleur  nourrie  ,  pint.  color  abun- 
dante y  muy  bien  empastado,  f  Homme 
h'xtn  nonrri ,  hombre  gordo  y  abultado 
de  carnes,  -f  Lettre  bien  nourrie  , 
letra  bien  formada.  +  Lettre  qni  n'est 
pas  bien  nourrie  ,  letra  mas  delgada 
de  lo  regular.  C  Style  nourri ,  estilo 
rico  ,  abundante ,  numeroso  ,  etc. 

Nourrice  ,  i.  /.  (  nü-iis  )  Ama  de  leche  , 
nutri¡. 

Nourricier  .  s.  m.'  C  nú-rí-cie  )  El  ma- 
rido de  la  ama  de  leche. 

Nourricier  ,  ad),  m.  Nutricio  ,  se  dice 
del  tuco  que  hace  fructificar  tas  plan- 
tas ,  y  +  de  la  parte  de  lot  alimentos 
que  sirve  para  nutrir  y  sustentar. 
-fr-  Père  nourricier  ,  amo.  C  Père  nour- 
ricier des  pauvres,  el  que  hace  muchas 
limosnas. 

Nourrir  ,  v.  aei.  (  nú-rir  )  Alimentar , 
sustentar  ,  criar,  +  Nutrir  ,  aumentar 
la  substancia  del ,  cuerpo  del  animal , 
por  medio  del  aUmento.  +  Criar  f 
dar  de  mamar  a  una  criatura  C  Criar  , 
instruir ,  educar.  C  Alimentar  el  jueg o , 
/<z  lumbre.  C  Alimentar  los  vicios , 
pasiones  ,  esperanzas.  +  Pinf.  £m- 
/o* lar ,  meter  co/ores  con  cierta  a&un- 
dancia ,  etc. 
i*  Nourrir ,  r.  r.  Alimentarse.  L'homme 
se  nourrit  de  pain  ,  etc. ,  el  hombre  se 
alimenta  con  pan  ,  etc.  C  Se  nourrir 
de  raines  idées  ,  alimentarse,  llenarse 
de  vanas  ideas. 

Nourrissant,  ante,  adj.  (  nú-ri-san  ) 
Nutritivo  ,  nutrimental. 

Nourrisson  ,  s.  m.  Hijo  ds  leche ,  /a 
criatura  a  quien  una  ama  da  su  leche» 
Nourriture  ,  s.  /.  AUmento  ,  sustento  , 
comida.  C  Alimento  del  ingenio  .  efe. 
+  Prendre  nourriture  ,  tomar  alimento 
y  nutrimento. 
Nous  %t.  m.y  f  (  nu  )  prori.  de  /a  frimera 
persona  ,  7  plural  de  je  a*  moi  ;  nos  , 
nosotros  ,  n  oliera*.  +  M>*  ,  se  ¿ice 
taiubtcn    quando     habla    el   Rey  4   ó 
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m    }ue\   §n  su  tribunal  ,  aunque  tea 
solo. 

Nouveau  ,  elle  ,  adj.  (  nu-vó  )  Nuevo 
l  En  las  acepciones  de  ambas  lenguas.  J 
Antes  de  substantivos  que  empiezan 
con  qualquitra  vocal ,  4  h  no  aspi- 
rada  ,  se  dice  nouvel.  Nouvel  an  . 
año  nuevo.  +  Vin  nouveau  f  riño  nuevo. 
4*  On  ne  dit  rien  de  nouveau ,  no  se 
dice  nada  de  nuevo.  +  Etre  nouveau 
dans  les  affaires  ,  etc.  ,  ser  nuevo  , 
inexperto  en  los  negocios,  +  Homme 
nouveau ,  hombre  nuevo  ,  hombre  de 
fortuna. 
de  Nouveau  ,  adv.  De  nuevo  ,  nueva- 
mente ,  repetidamente ,  con  novedad. 

Nouveau  ,  adv.  Nuevamente ,  reciente- 
mente. 

Nouveauté,  s .  f.  (nu-vó-te)  Novedad f 
calidad  y  estado  de  las  cosas  nuevas» 
+  Novedad  ,  «foja  nueva. 

Nouvelle ,  s.  fem.  (  nu-ve-l  >  Nueva  ,  la\ 
especie  ,  ó  noticia  de  alguna  cosa  que 
no  te  ha  dicho ,  ¿  no  se  ha  oido  dntes, 
+  Noticia ,  avr'ío  £»e  se  da  de  alguna, 
cosa.  +  Novela  ,  historia  fingida  » 
cuento. 

Nouvellement  ,  adv.  (  nu-ve«l-mau  ) 
Nuevamente ,  de  poeo  tiempo  a  esta 
parte. 

Nouvelleté ,  f .  /èm.  ( nn-ve-l-te  )  Foren. 
Tentativa  que  se  hace  para  quitar  d  uno 
la  posesión  de  alguna  heredad ,  etc. 

Nouvelliste ,  s.  m.  (  nu-ve-lis-t  )  Nove- 
lero ,  amtgo  de  nuevas ,  etc. 

Nóvale,  s.  /.  (no-va-1  )  Noval ,  arroH- 
pido  ,  ¿ja  tierras  que  se  cultivan  da 
nuevo. 

Novateur,  s.  m.  Novator,  el  a ue  intro- 
duce alguna  novedad  especialmente  en 
la  religion. 

Noy  a  t  ion  ,  s.  /  for.  Novación  ,  altera- 
ción ,  6  mutación  de  titulo. 

Novelles  ,  s.f  p.  (  no-vel  )  Novelas  % 
las  leyes  nuevas  de  los  emperadores  que 
se  publicaron  después  del  código  de  Jus- 
tint  ano. 

Novembre  ,  s.  m.  (  no-van  br  )  Noviem- 
bre ,  undécimo  mes  del  año. 

Novice  ,  s.  m.  y  f.  (  no-vis )  Novicio  ^ 
el  que  en  ta  religion  no  ha  hecho  aun  la 
profesión  de  sus  reglas ,  instituto  y  vitos  • 

Novice,  adj.  m.  y  f.  Novicio  ,  princi- 

'  piante  en  qualquier   arte  »  d  facultad. 

Noviciat ,  subst.  m.  (  no-vi-ci-a  )  Novi- 
ciado f  el  tiempo  de  probación  en  las 
religiones.  +  Noviciado  ,  la  casa ,  è 
quarto  en  que  habitan  los  novicios» 
€  Noviciado  y  el  tiempo  primero  que 
se  gasta  en  aprender  qualquier  facul- 
tad ,  etc. 

f  Novin imé*  ,  adv.  lat.  (  oo-vi-si-me  ) 
Nuevamente  t  recien. 

Noy  «le  ,  #.  /  (  noa-ial  )  Tela  de  cdñamet 
muy  futra  dt  que  **  hacen  las  veJaU 
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Noyau  ,  f .  m.  (  uoa-ió  )  CuetCo  ,  et  hurto 
que  se  halla  en  algunas  frutas,  -f-  Ac- 
quitte. Et  montante  de  ta  escalera  de 
caracol ,  bolo  ,  nabo.  +  Molde ,  d  forma 
de  una  estatua  de  bronce  de  un  Cañón. 

Noyé,  ée  ,  part,  p.  y  adj*  (noa-ie) 
Anegado ,  úsase  también  como  subs- 
tantivo. C  Noyé  de  dettes  ,  cl  que  tiene 
mayores  deudas  que  bienes  y  hacienda. 
C  —  de  larmes  ,    anegado  en  llanto. 

Noyer  ,  t.  m.  {  noa-ie  )  Nogal ,  drbot 
que  produce  las  nueces. 

Noyer ,  v.  a.  (  noa-ie  )  Anegar  ,  ahogar 
en  agua  ,  ú  otro  qualquier  licor.  +  Ane- 
gar ,  sumergir  ,  inundar.  +  Noyer  jes 
couleurs  ,  mezclar  bien  los  colores  en  la 

fintura.  C  —  sa  raison  dans  le  vin  , 
cher  Hasta  perder  el  juicio,  emborra- 
char  se.  -f  -  son  yin  d'eau  ,  echar  de- 
masiada agua  en  su  vino, 

je  Noyer ,  y.  r.  Anegarse ,  ahogarte  en 
el  agua  ,  etc.  4*  Dar  cinco  de  largo , 
en  cl  juego  de  bolos ,  vale  pasar  de  la 
raya  puttta  adonde  ha  de  llegar  la  bola. 
C  f  Se  noyer  dans  an  veue  d'eau  , 
dans  nn  crachat  »  ahogarse  en  poca 
Agua ,  acongojarte ,  etc.  con  ligera 
causa  ,  tropezar  en  una  china»  {  Se 
BM»yer  dans  les  plaisirs»  etc.  nadar  en 
los  gustos,  placeres 

Noyon  ,  s.  m.  Vo\  del  juego  de  la  bota  , 
la  raya  que  termina  el  juego. 

Nn  ,  ne  ,  adj.  Desnudo  ,  falto  de  vetados. 
■+-  &  dice  de  los  animales  eue  se  venden 
tin  silla  t  freno ,  ni  a  Ib  arda  ,  en  pe/o  , 
•in  aderezo 4  C  Desnudo  ,  patente ,  claro  , 
«n  r«f>oio  ni  doblc\.  +  Desnudo ,  falto 
de  adorno ,  etc.  -f»  Epoe  noe  ,  espada 
desnuda.  +  &re  na,  rrrar  en  cueros. 
C  Etre  ,  marcher  jarnbesjmes  ,  estar  , 

•  andar  en  piernas.  +  Aller    nus   pieds , 

andar  detcalto. 
h  Nu  ,  fldv.  Desnudamente  ,  claramente , 
sin  vein  ni  rifozo. 

Nuage,  s.  m.  Nublado,  vapor  conden- 
tado ,  nuire  espesa.  •+■  Nube,  el  con- 
junto de  muchas  cosas  que  obscurecen 
al  ayre ,  ¿  estorban  el  toi ,  nuage  de 
poussière  ,  etc.  C  .Afaoc  »  qualauiera 
cosa  que  obscurece  tos  ojos  ,  impidiendo 

-  la  vista.  C  Nube ,  ¿Wa  ,  incerttdumbre , 
ignorancia  .  ere.  +  Llaman  los  médicos 
así  una  substancia  ligera  y  blanquecina 
que  nada  en  la  orina.  C  Nublado,  la 
especie  d  idea  que  amena\ajitgun  riesgo  , 
d  turbación  en  el  dnimo. 

Nuageux  ,  euse  ,  atfV.  Nublado. 

Nuaison,  s.  /im.  Muí.  £/  tiempo  que 
dura  un  mismo  viento. 

Nuance  ,  s.fem.  Mati\>  ta  mixtura,  d 
union  de  colores. 

Nuancer ,  v,  a*  Matizar  ,  unir  y  mezclar 
lot  coloree. 

Nohile,  adj.  mase,  y  finir  C atadero. 
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Nudité* ,    f .  /.  Detnudei ,  desabrigo. 

Nudités ,  plur.  Pint.  y  eteult.  Figurât, 
desnudas. 

Nue  ,  t.  fem.  Nube.  V.  Nuage.  C  Eleve* 
jusqu'aux  nues  .poner  ,  ó  levantar  sobré 
las  nubes ,  alabar  en  sumo  grado  ,  etc. 
C  Faire  sauter  quelqu'un  aux  nues*. 
tacar  de  madre  ,  hacer  que  uno  se  inquieté 
y  rompa  los  limites  de  su  paciencia* 
C  Tomber  des  nues  ,  embobarse ,  que* 
darte  uno   suspenso  y  embelesado.   v 

Nuée  ,  s.  f.  Nube  ,  nubarrón.  C  .M/fre  * 
«/  conjunto  de  muchas  cosas  que  obscu* 
recen  el  ayre  ,  muchedumbre  ,  copiai 
grande.  Nuée  d'oiseaux  ,  d'animaux  ¿ 
de  barbares,  etc. 

Nuement  ,  adv»  Nudamente  ,  desnuda* 
menu ,    claramente  ,  sinceramente. 

Nuer ,  v,  a.  Maútar  ,  unir  ,  racic/ar  ,  el 
asemejar  los  colores. 

Nuire,  verb.  n.  Dañar  ,  ofender,  per-» 
judicar. 

Nuisible  |  adj.  m*y  f.  Nocivo ,  dañoso  ¿ 
pcrjudieal. 

Nuit ,  t.  m<  Noche  ,  ítf  p^rre  uW  dia 
natural  en  que  esta  el  sol  debaxo  del 
horizonte.  +  Noche  ,  obscuridad.  +  Nuit 
blanche  ,  noche  toledana ,  la  que  se 
pata  ssn  dvrmir.  C  La  uuic  du  tombeau  a 
une  éternelle  nuit ,  te  dice  en  la  poesía 
de  la  muerte.  C  La  nuit  des  temps, 
se  dice  de  lot  tiempos  aniiguot ,  y  dt 
algún  hecho  cuya  época  ,  no  te  puede 
conocer. 
de  Nuit»  adv.  De  noche. 

Nuitamment ,  adv.  De  noche  »  durante 
la  noche»  ' 

Nuitée  ,  t.  f.  Noche ,  el  etpacio  .  6  in- 
tervalo de  una  noche  +  La  obra  ,  o 
trabajo  que  te  hace  en  una  noche. 

Nul ,  nulle  ,  adj.  Ninguno,  -f  -Nulo  9 
falto  de  valor  y  fuerza  ,  etc.  -f  Un  homme) 
nul ,  hombre  nulo ,  inútil  ,  sin  talento. 

Nulle  ,  t.  fem*  Carácter  que  no  significa 
nada  ,  y  se  uta  en  las  letras  en  cifra, 
para  hacerlas  mas  difíciles  de  desafiar. 

Nullement ,  adv.  De  ninguna  manera  , 
de  ningún  modo. 

Nullité  ,  s.  f.  Nulidad  ,  defecto  de  valor 
en  un  acto ,  etc. 

Numéraire  ,  adj.  m.  y  f  Numerario  ,  te 
dice  del  valor  de  las  especies  y  moneda* 
otras  que  las  efectivas. 

Numéraire,  t.  m.  Dinero  contante* 

Numéral,  ale,  adj.  Numeral,  lo  que  et 
propio  g  d  pertenece  al  número. 

Numérateur,  t,  m.  Vo\  de  la  aiitmct. 
Numerador, 

Numération ,  t.  f.  Numeración  ,  el  acta 
de  contar  por  el  orden  de  los  nümeror* 

Numérique,  adj-  m.  y  í.  Numéiico. 

Numériquement,  adv*  Numéricamente. 

Numéro  ,  t.  m.  Numero  ,  señal  particular 
y  secreta  que  los  mercaderes  ponen  sobre 
tut  mmcaneiat,  -f-  Número ,  'nota  au$ 
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se  ponen  tobrc  alguna  cota.  +  El  número 
déla  cifra.  Le  numéro  d'une  paje,  etc. 
el  número  de  una  página, 

Numéroter  ,  vtrb.  act.  Numerar  ,  poner 
números  en  los  folios  de  algún  li- 
bro ,  etc. 

Numismatique  ,  ad),  m.yf.  Lo  que  toca  , 
d  pertenece  a  las  medallas  antiguas. 

Numisma  tographie  ,  s.  f.  Descripción  de 
las  medallas  antigua*. 

Nummulaiie  ,»./.  Planta  aqudtica  cuyas 
hojas  son  redondas  como  monedas. 

Nuncupatif",  adj.  m.  For.  NuncuPativo  y 
se  dice  de  un  testamento  hecho  ver- 
balmente. 

Nundinales ,  adj.  f.  p.  Nombre  que  daban 
los  Romanos  d  las  ocho  primeras  letras 
del  alfabeto. 

Nuptial,  «le,  adj.  Nupcial,  lo  que  per- 
tenece d  las  nupcias  ,  d  bodas. 
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Naque ,  e.  f.  Nuca  ,  el  hueeo  que  está 
entre  la  tabe\a  y  el  oescue\o. 

Nutritif,  We ,  adj.  Nutritivo ,  lo  que 
tiene  faer\a  de  nutrir. 

Nutrition  ,  «.  J.  Nutrición, 

Nyabel  ,  s,  m.  Árbol  que  se  cria  en  él 
Malabar. 

Nyctalope  ,  $,  (  nik-ta-lop  )  El  que  vé 
mejor  de  noche  Que  de  dia, 

Nyctaiopie  ,  i .  /  (  nilt-U-lo-pí.  )  En- 
fermedad de  los  ojos9  vow  la  quai  sa 
ye  menos  de  dia   que  de  noche. 

Nymphe ,  ó  Nimphe  ,  s .  f.  Ninfa ,  fa<* 
buiosa  deidad  de  las  aguas,  -ir  Llaman 
así  los  naturalistas  el  primer  grado  da 
metamorfosis  eu  la  transformación  da 
los  insectos. 

Nyraphee  ,  ó  Nimpbée  ,  s.f  Nfimbre  qua 
daban  ¿os  Romanos  antiguos  J  los  banoa, 
públicos. 
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V/.  s.  m.  Décima  quinta  tetra  del  al- 
fabeto ,  y  quarto,  en  el  número  de  las 
vocales,. 

O  interjection  que  se  emplea  delante  ht 
vocativos ,  y  sirve  también  de  exclama- 
ción. 

Obédience,  s./r m .  (  o -be-di -an -s  )  Obe- 
diencia t  sujeción  y  subordinación  d  la 
voluntad  de  su  superior ,  se  dice  regu- 
larmente hablando  de  los  religiosos. 
•+■  Obediencia  ,  el  permito  que  da  el 
superior  d  un  religioso  para  hacer  algún 
viage ,  ó  la  asignación  de  oficio  para 
otro  convento. 

pays  d'Obédience,  los  paites  en  que  el 
papa  nombra  d  los  beneficios ,   etc. 

Obediencial,  elle,  adj.  (o-be-di-an- 
ci-el  )  Obediencial ,  se  dice  principal- 
mente di  la  obediencia  d  las  ordenes 
de  dios. 

Obediencier,  s.  re.  (  o- be-di-a  n-cie) 
El  religioso  que  sirve  en  algún  beneficio 
del  qual  no  es  titular. 

.Obéir,  v.  n.  (or be-ir)  Obedecer,  hacer 
¿a  voluntad  de  otro  ,  executar  sus  pre- 
ceptos >  etc.  C  Ce  cheval  obéit  bien  à 
la  main  ,  ese  caballo  çbedete  al  freno. 
<  11  faut  que  les  passions  obéissent  à 
là  raison, ,  las  pasiones  deben  estar 
tujetas  d  la  ra\on.  C  Les  rilles ,  etc. 

3ui  obéissent  à  l'empereur,  lai  ciuda- 
es  ,  etc.  ,  que  están  baxo  la  obediencia 
del  emperaior.  C  Le  fer ,  etc.  obéit  an 
marteau  ,  cl  hierro  ,  fff.  obidtç*  al 
tnartulçf 


Obéissance  ,*./".(  o-be-i-sarvs  )  Obe** 
diencia ,  sujeción  y  subordinación  d  la. 
voluntad  de  otro,  -fr  Prêter  obéis» ne* 
à  on  nrince  ,  someterse  d  la  obediencia  s 
4  dominación  de  qualquiet  principe. 

Obéissant  ,  ante  .  adj.  C  o-be-i-san  > 
Obediente.  C  Obediente  ,  dócil ,  ha- 
blando de  los  animales.  C  Sumiso.  C  Se 
dice  de  casas  inanimadas  ,  como  meta** 
les  ,  etc.   dócil ,   manejable  ,  etc. 

Obélisque ,  s.  m.  (  o-be-lisk  )  Obelisco  » 
especie  de  pirámide  de  piedra. 

Obères,  v.  a.  (o-be-re)  Cargar  de  deu- 
das ,  hacer  contraer  deudas. 

Obésité ,  t.  /.  Medie.  Obesidad >  crasis 
tud ,  ó  demasiada  gordura  del  cuerpo 
del  hombre. 

Obier,  opier ,  ó  aubier,  s.  m.  (o-bie) 
Saúco  de  agua ,  arbusto. 

Obii  ,  s.  m.  (o-bi)  Oficio  qu$  se  ceUi 
bra  anualmente  por  algún  difunto  , 
óbito  ,  aniversario. 

Obi  tua  iré  ,  adj.  Registre  obiluaire  ,  el 
libro,  ó  registro  donde  se  asientan  loe 
nombres  de  los  muertos  que  se  eniierran  , 
libro  de  difuntos. 

Objecter,  r.  a.  Objetar,  oppncr alguna 
cosa  à  una  opinion  ,  etc. 

Objectif,   i  ve,  adj.    Objetiva. 

Objection,  s.  j*m..  Objeción  ,  ra\on  qua. 
se  propone  ,  dificultad  que  se  discurre 
en  contrario  de  alguna  opinion. 

Objet  t  s.  m.  Objeto  ,(  lo  que  se  perciba 
con  alguno  de  Ivs  sentidos.  -+■  Objeto  t 
ti  fin  >  é  inuato  d  que  te  dirige  ,  4  tn* 
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sumiría  alguna  cosa.+  Objeto,  lama* 
teria  ,  6  eisugeto  de  una  ciencia. 
ObLat ,  t .  m.    (  o-bU  )  Soldado  que  no 
podiendo  ya  tervir ,  te  mantenía  a  coila 
de   una   abadía. 
Oblation  ,i,/  Oblación  ,  ofrenda  y  sa- 

crificio  que  se  hace  J  dios. 
Obligation,  *•  f.  Obligación  ,  vinculo 
que  estrecha  d  dar  alguna  cota  ,  d  exe- 
cutar  alguna  acción  ,  etc.  +  Obliga- 
ción .  la  escritura  que  hace  uno  ante 
escribano  d  favor  de  otro.  +  Obliga- 
ción ,  la  correspondencia  que  uno  debe 
manifestar  y  dar  d  entender  tiene  al 
beneficio  que  ha  recibido. 
Obligatoire,  adj.  m.yf.  (o-bli-ga-toar) 

Obligatorio  t  lo  que  precisa  y  obliga* 
Obligé  ,  t.  m.  Escritura  en  que  asienta 

el  aprendi\  con  un  maturo ,  asienta. 
Obligeamment ,  adv*  Con  cimente  ,  urba- 
namente* 
Obligeant  t    ante»   adj.   Obligante,  ofi* 

cioto ,  cortes» 
Obliger ,   y.  a.  Obligar  ,  atar  .  ligar  , 
precisar  .mover  eficazmente  a  alguna 
cosa,.  +  Obligar ,  servir ,  hacer  buenos 
oficios. 
s'Obliger ,  r.  r.  Obligarse  d  alguna  cosa. 

4-  Asentar  el  a  prenait  con  el  maestro*. 
Oblique,  adj.  m.  y  f.  (  o-blik  )  Obti- 
atw.  torcido ,  atravesado  ,  no  r«cio. 
C  Torcido  ,  fraudulento  ,  /tf/*l  *  «fe. 
-+-  Cas  obliques,  s*  llaman  ea  la  gra- 
mínea todos  los  casos  excepto  el  no- 
minativo singular.  +  I,ouange ,  accusa- 
tion oblique,  alabanza,  acusación  in- 
directa ,  fft  que  no  se  nombran  las  per* 
sonata 
Obliquement ,. adv.  C  o-bli  k-manj  Obli- 

quamente. 
Obliquité  ,  s.  f.  (o~bli-ki-te  )  Obliquidad, 
declinación  de  lo  recto,  4  travesía   de 
alguna  cosa. 
Oblong-,  onf  ne  ,  adj.  Oblongo ,  se  aplica 
á  la  figura  que  tiene  mas  de  largo  que 
de  ancho. 
Obole  y  s.  f.  (  o-bo-1  )  Óbolo  ,  cierta  mo- 
neda antigua,  ■+•  Peso  de  do\e  granos* 
f  Je  n'en  donnerais  pas  nne  obole,  yo 
no  doria  de  ello  una  blanca*  íl  ne  Tant 
pas  nne  obole  ,  no  vale  un  ardite, 
it  Obombter,  v»  a.  Esconder ,  ocultar % 

encubrir. 
Obreptice.   adj.  m.  y  f.  (  obrien-iij  ) 

For.   Obrepticio^ 
Obieation,  s.  f.   Obrepción. 
Qbsceae  ,  adj.  m.  y.f.  Obsceno  ,  impura, 

sucio  ,  torpe  y  feo*. 
Obscénité,  s.  f.'  (  ob-ce-oi-te  )  Obsce- 
nidad t  impureza ,  suciedad*.  torpe\a 
¿'  fealdad. 
scur,  oie,  adj.  Obscuro*  d  escuro, 
lo  que  carece  de  luz  y  claridad.  C  Obs- 
v  curo  ,  confuso  ,  dificultoso ,  profundo 
X  4*  ardua  inteligencia.  +  Obscuro  ± 
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te  dice  en  la  pintura ,  de  aquella  parta 
en  que  no  toca  la  lu{.  +  Obscuro,  el 
color  que  cdti  llega  d  ser  negro.  C  Nais- 
sance obscura  ,  obscuro*  baxo  nací* 
miento.  C  Tenue  ,  style  ,  etc.  obscur, 
vo\  ,  estilo  1  etc.  obscuro  ,  confuso» 
-f  II  fait  obsenr  ici ,  hace  obscuras 
aquí. 

Obscurcir ,'  v.  a.  Obscurecer  *  privar  de 
lu\y  claridad.  C  Obscurecer ,  disminuir 
la  estimación  y  esplendor  de  las  cosas  * 
deslustrarlas.  C  Obscurecer ,  ofuscar  , 
empañar  la  lu\  de  la  raton ,  eu.  ha- 
blando de  ciertas  pasiones. 
s'Obscurtir ,  v.  r.    Obscutecerse.  ( 

Obscurcissement ,  s+m.  Obscurecimiento. 

Obscurément ,  adv.  Obscuramente ,  sin  la\ 
ni  claridad.  C  Obscuramente,  confu- 
samente* 

Obscurité  y  s.  f.  Obscuridad  *  lobreguee, 
falta  de  lu\  y  claridad.  <£  Obscuridad  9 
la  humildad  y  baxeiy  del  linage ,  etc  „ 
C  Obscuridad ,  falta  de  lu\  y  conoci- 
miento ,  ignorancia ,  etc.  (i  Obscuridad  t 
la  confusion  del  estilo ,  d  falta  de  expli- 
cación en  lo  que  se  escribe  ,  ó  habla. 

Obsecra  dons»  s.  f  ni.  Ruégeos  públicos  y 
solemnes  que  hacían  antiguamente  loa 
Romanos  en  ciertas  circunstancias,      f 

Obseder,  y  a*.  (  ob-se-4e  \  Rodear • 
estar  continuamente  al  rededor  de  alguna 
persona  por  hacerse  como  dueño  da 
ella  y  de  su  voluntad* 

Obsèques.,  s.  fem.  pl.  (ob-sck)  Obse- 
quias, exequias. 

Observance  ,  s.  /.  (  ob-ser-vans  )  Obser- 
vancia ,  el  cumplimiento  de  las  reglas 
de  algún  orden  religioso. -\r  Observan** 
cia  ,.  cierta  familia  da  la  árdea  de  san 
francisco. 

Observaniin  ,  s.  m.  Observante ,  el  reli- 

-  gioso  de  la  Observancia  de  sao  Fran- 
cisco. 

Observateur ,  trice ,  f.  Observador ,  el  que 
observa  ,  cumple  y  guarda  las  reglas  , 
leyes  tetc.+ Observador ,  el  que  observa  , 
repara  eu  las  ciencias.  +  Observador ,  el 
que  atentamente  repara  y  nota  todo  lo  que 
ve  y  oye,  etc. +  Se  dice  adjetivamente» 
Esprit  observateur  ,  espíritu  observador* 

Observation  ,  s.  f.  Observación ,  cum- 
plimiento de  alguna  orden  ^  ley  ,  d 
precepto.  +  Observación,  anotación * 
reparo.  ^ 

Observatoire  t  *.,  m.  (  ob-ser- va-toa -r  >  . 
Observatorio ,  lugar  alto  y ,  d  propósito . 
para  observar  los  araros. 

Observer,  v..  a.  (ob-ser- ve)  Observar.,. 
guardar  y  cumplir  exactamente  lo  que 
se  manda  que  se  exécute  y  abadesca  ^ 
+  Observar  ,  mirar  ,  advertir  con  aten- 
cien  alguna  casa ,  notándola  ,  etc* 
H-  Observar  ,  especular  los  movimientos. 
de  los  astros*. 

l'QblttTVi  tut*Scr  un*  iMiXcirjcuaâ.-^ 
CLcl  i 
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fe  cío  y  reservado  en  tut  palabrai ,  6 
acciones. 
Obsession ,  s.  /.  Obtition ,  asistencia  de 
los  espíritus  malignos  al  rededor  de 
alguna  persona.  C  El  acto  y  efecto  ae 
Obseder. 

ObsiMiane ,«./.(  ob-ti-dia.n  )  Obsidiana, 
nombre  que  daban  los  antiguos  á  curto 
genero  de  piedra  negra  y  resplandeciente. 

Obsidional,  «le ,  adj.  (oD-ii-dio-naJ  ) Cou- 
ronne obsidionale ,  eorona  obsidional. 

Obstacle,  s.  m.  (  obs-tñ  kl)  Obstáculo  t 
impedimento,  embara\o. 

Obstination  ,  ».  /.  Obstinación  ,  pertina- 
cia ,  porfía  ,  terquedad  en  el  animo. 

Obstinément,  adv.  ( obs-ti-ne-man)  Obs- 
tinadamente ,  porfiadamente. 

\f  Obstiner,  v.  act.  (  obs-ti-ne)  Hacer 
obstinado  y  porfiado. 
•'Obstiner ,  v.  r.  Obstinarte,  porfiar  con 

.  vertinacia» 

Obstructif,  iré,  adj.  Lo  que  causa  obs- 
trucciones. 

Obstruction  ,  f .  /.  Obstrucción ,  impedi- 
mento en  las  vias  del  cuerpo  del  animal. 

Obstruer,  v.  a.  Obstruir ,  cerrar  y  tapar 
las  ri as  del  cuerpo  del  animal. 

Obtempérer ,  y«  n.  (  ob-tan-pe-re  )  For. 
'  Obedecer. 

Obtenir,  p.  a.  (  obt-nir  )  Obtener ,  al- 
canzar ,  conseguir ,  lograr. 

Obtention  ,  s.  f.  Obtención  ,  la  acción 
de  obtener. 

jObtus  ,  u*e  ,  adj.  Obtuso.  An  fie  obtus , 
ángulo  obtuso.  <C  Avoir  l'esprit  obtus  , 
faltar  de  penetración ,  de  agude\a  y 
perspicacia  de  ingenio. 

Obtusa  n  g  le,  adj.  Obtusángalo  ,  se  aplica 
al     ¡ángulo  que  tiene  un  ángulo  obtuso. 

(Jtus  f  ó  Obusier,  s.  m.  Especie  de  mor- 
trri)  que  dispara  granadas  reales. 

OLvention,  s.  J.  Obvención,  especie  de 

impuesto  ,  6  tributo  eclesiástico. 
OLvier,  v.  n.  (ob-vie)  Obviar  ,  evitar  f 
huir  9  apartar   y  quitar   de  en   medio 
los  inconvenientes,  etc. 

Oc«  ,  s.  m.  (  o-ka  )  Oca ,  cierta  rai\ 
que  se  halla  en  el  Perú  y  se  come. 

#Jct3i¡on ,  s.  /.  Ocasión  ,  oportunidad , 
¿  comodidad  de  tiempo  ,  ó  lugar. -#-  Oca- 
sión ,  causa  ,  motivo.  +  Ocasión , 
combate  ,  reencuentro.  P.  Piendre  l'oc- 
casion aux  ckeveux ,  asir  la  ocasión 
f  r  la  melena  ,  o  por  los  cabellos. 

Gr¿»tonel,    elle,  adj.    Ocasional ,   que 
proporciona    la    ocasión.   Canse  occa. 
onelle  ,    causa   ocasional. 

\  i  lonel'cment  ,  adverb.  Ocasional- 
mente ,  pur  ocasión  ,  ó  contingencia. 

Gtiiijoncr,  r.  a.  Ocasionar,  ser  causa 
Ó  motivo  de  que  suceda  alguna  cosa 

Lk  cident ,  s.  m.  (  ok-ci-dan  )  Occidente  , 
la  paru  del  horizonte  por  donde  se 
pone  el  sol.  -f  Occidente  ,  aquella  parte 
de  la  tierra ,  opuesta  al  oriente. 


O  c  c 

Occidental ,  ale  ,    adj.   (  ok-ci-dan- tal  > 

Occidental. 
Occipital  ,    ale  ,    adject.    (ok-ci-pi-tal  > 
Anat.    Occipital ,  lo  que  pertenece   al 
hueso  occipital. 
Occiput,  s.   m.  Hueso  occipital,  huesa 
1    del  colodrillo. 

ir  Occire ,  r.  a.   "Matar.  V.  Tner. 
Occultation,   s.  /.  Astron.  Ocultación. 
Occulte,  adj.    m.    y  f.   Oculto,  escon- 
dido,  secreto. 
Occupant  ,    adj.   m.  Premier  occupant  9 
el    que   primero  entra  á    ocupar   unas 
cosa  ,  ocupador. 

Occupation  ,  s.  f.  Ocupación  ,  trabajo  , 
ó  cuidado  en  que  se  está  ocupado  m 
-f  For.  Habitación.-*- Mil.  Ocupación  % 
acto  de  ocupar  alguna  pla\a  ,  etc. 

Occupé,  ée,  part.  p.  y  adj.  Ocupado  9 
el  que  tiene  mucha  ocupación,  mucho» 
negocios  ,  negocioso. 

Occuper ,  v.  a.  Ocupar ,  llenar  algún 
espacio  ,  ¿  lugar  vacio,  •+■  Ocupar  » 
llenar  algún  espacio  de  tiempo,  -f  Ocu- 
par ,  habitar  una  casa  ,  apoderarse  de 
algún  sitio  ,  etc.  -f  Ocupar ,  dar  que 
hacer,  en  que  v abajar. 

Occuper ,  v.  n.  Foren.  "Procurar  ¿  <ff- 
fender  el  procurador  á  una  persona  en 
algún  pleyto,  etc. 

s'Occuper,  v.  r.  Ocuparse ,  emplearse , 
aplicarse ,  dedicarse  d  alguna  cofa, 
-i-  Encargarse  ,  cvydar ,  trabajar  en 
algún  asunto. 

Occurrence ,  i.  /  Ocurrencia  ,  encuen- 
tro, coyuntura. 

Occurrent,  ente,  adj.   Ocurrente. 

Occan  ,  f .  m.    (  o-ce-an  )    Océano. 

Océane ,  adj.  /.  (  o-ce-a-n  )  La  raer 
océano  ,  el  mar  océano. 

Ocblocratie,  subst.  f.  (  o-klo-kra-ci-  > 
Gobierno  de  la  plebe. 

Ochrus ,  s.  m.  hspecie  de  planta  pare- 
cida en  algún  modo  d  la  algarroba. 

Ocre  ,  s.  j.  {  o  kr  )  Ocre  ,  tierra  ama» 
rilla  de  que  suelen  usar  los  pintores. 
-f  Ocre  rouge  ,  almagre,  tierra  mineral. 

Ocosolt,  ó  Ococol,  subst.  m.  Occ\pl, 
árbol. 

Ocozoalt,  s.  m.  O co\oad ,  serpiente  del 
México. 

Octaèdre  %  s.  m.  Octaedro ,  cuerpo  que 
consta  de  ocho  triángulos  equiláteros 
i  iguales. 

Octant ,  s.  m.  Instrumento  de  astronomía 
que  contiene  la  octava  parte  del  circulo. 

f  Ociante,  adj.  numeral.  Ochenta,  se 
dict  hoy  quatie-yingt. 

X  Ocrantième,  adj.  m.  y  fem.  número 
ordinal.  Ochcntcsimo  ;  se  dice  mas 
comunmente  quatre- vingtième. 

Octave  ,  s.  /.  (  ok-ta  v  )  Octava  ,  espa- 
cio de  ocho  dias  ,  diñante  los  quaUs 
eeltbra  la    iglesia  la  fiesta   de   algún 

-   santo  »  etc.  4»  Mus.  Octava ,  diapason. 
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•I-  Octava  ,  cierta  composición  poética  ' 
que  consta  de  ocho  versos. 
Octil ,  adj.  (ok-til  )  Asir  on.  Aspect  octil , 
el  aspecto  que  se  considera  entre  dos 
planetas ,  quando  distan  entre  sí  ¿»5 
grados  9  ó  la  octava  parte  del  \odiaco. 
Octobre  ,  s .  m.  (  ok-to-br  )  Octubre ,  el 
décimo  mes  del  año 

Octogénaire ,  adj.  m.  y  f.  Ochentón  ,  1 
ochental  -,  octogenario ,  que  tiene  ochenta  * 
años;  úsase  también  como  substantivo. 

Octogone  ,  adj.  m.  y  f.  (  ok-to-gon  ) 
Ochavado, 

Octogone ,  s.  m.  Octógono ,  la  figura 
que  consta  de  ocho  lados  y  ocho  dn- 
&ilos.    ,  _ 

Octroi  y  *.  m.  (  ok-troa  )  Otorgamiento  , 
concesión  de  algún  privilegio  que  con- 
cede el  principe. 

Octrois  ,  ou  deniers  d'octroi ,  arbitrios , 
los  derechos  que  muchos  pueblos  ,  im- 
ponen sobre  las  especies  de  vino  ,  cíe*. 

Octroyer,  r.  a»  (ok-troa-ie)  Otorgar, 
can  ceder. 

Óctuple ,  adj.  m4  y  f.  Lo  que  contiene 
ocho  veces. 

Oculaire,  adj.  m.  y  f.  Ocular.+ Témoin 
oculaire ,  testigo  ucular ,  testigo  de 
vista. 

Oculaire ,  ó  verre  oculaire  ,  s.  m.  Ocular, 
la  lente  que  esta  mas  inmediata  a 
los  ojos  y  en  ¡os  anteojos  de  larga 
vista. 

Ocula ¡rement ,  adr.  Ocularmente  ,  con 
vista    de  ojos. 

Oculiste ,  s.  m.  Oculista ,  el  cirujano 
que  se  aplica  particularmente  d  curar 
las  enfermedades  de  los  ojos. 

Ode  ,  f.  /.    Oda  ,  poesía  lírica. 

Odeum  ,  ó  Odeon  ,  subst.  m.  Especie  de 
teatro  que  hubo  antiguamente  en  Atenas. 

Odeur,  t.  /.  Olor,  la  fragrancia,  ó 
hedionde\  que  exhalan  de  si  algunas 
cosas.  C  Olor  ,  buena  ,  ó  mala  fama , 
opinion  y  reputación. 

Odeurs,  pl.  Toda  especie  de  olores 
buenos  y  suaves. 

Odieusement ,  adv.  De  un  modo  odioso. 

Odieux  ,  euse  ,  adj.  Odioso ,  aborre- 
cible ,  detestable. 

Odin  f  s.  m  Divinidad  principal  de  los 
antiguos  pueblos  del  norte. 

Odomètre,  s.  m.  Instrumento  que  sirve 
para  medir  el  camino  que  se  hace  en 
viage. 

Odontalgie ,  s .  f.  Vo\  de  la  cirugía  , 
dolor   de  los  dientes. 

Odontalgique ,  adject.  mase,  y  fem.  Se 
aplica  d  los  remedios  que  estdn  d 
propdsito  para  curar  los  dolores  de 
dientes.  * 

Odorant ,  ante ,  adj.  { o-do-ran  )  Oloroso , 
odorífero. 

Odorat,  subst.  m,  (  o-do-ta  > ,  Odor  ato , 
olfato. 
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OJonfé*rant ,  ente  yadj.(  o-do-ri-fe-ian) 

Odorífero. 
<Ecuincniciré\    V.  Ecurnénifitd. 
Œcuménique.    V.    Ecumeniqoe. 
Œdémateux,  eose,  ad¡.  V.  Edémateux. 
Œdème.    V.  Edème. 

Œil ,  r .  m.  en  pl.  Yeux,  Ojo..  J  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas.} 
Yeux  ,    pl.     Ojos  ,    las  ampollas  ,    è 
huecos  que  tienen  dentro  de  sí  el  pan  , 
el  queso ,  etc.  (  Ojuelos ,  los  anteojos 
de  vidrio  que  se  usan  para  leer. 
<Eil    de    boeuf  ,    claraboya  ,    tragaluz , 
especie  de  ventana  redonda  ,  en  plural, 
se  dice  des  œils  de  bœufs.   «4"   —    de 
bœuf,   ojo  de  buey  }  planta.  +  —  de 
bouc.  Naut.  Fenómeno  que  parece  como 
el  cabo  del    arco  Iris.  +  —  de  chat  t 
ojo  de  gato  ,  especie  de  dgatq.  +  —  de, 
1  étrier  .  atriceses  ,    los    hierros  donde 
entran  las  aciones  de  los  estribos.  +  -  de 
volute ,   ojo  y    el  medio  de   la  voluta 
iónica. 
+  Yenx   d'ecre  visse  ,  ojos  de  cangrejo  , 
ciertas   pie dr exudas  que  los    cangrejo* 
de  la  India  oriental  crian  en  la  cabe\a, 
+  Petits  yenx  ,  ojuelos,  -f  Aimer  quel-     . 
qu'un  comme  ses  yenx ,  querer  a  uno 
como    la    niña   de  los  ojos.   +  Avoir 
l'œil  a  quelque  chose ,  tener  los   ojos 
en   alguna    cosa.  +  Etre  tout   yeux  ,   , 
estar  con  tanto    ojo  ,  ver  con   mucho» 
ojos,  f  Faire  les  yeux  doux ,  les  doux; 
yeux  à  quelqu'un ,    mirar  con  amer  y  ' 
cariño.    C    9   Jeter  de   la  poudre    aux 
yeux  ,  deslumhrar ,  alucinar  con  faltan 
apariencias.  +   Ne  pas  fermer  l'oeil  t 
no  pegar  el  ojo ,  6  los  ojos ,  no  poder 
dormir  en  toda  la  noche.  +  Regarder 
de  mauvais  œil,  faire  les  gros  yeux, 
mirar  de  rabo  del  ojo.  +  Se  faire  sigue 
de  l'œil  ,   hacer  ,   ó  hacerse   del   ojo» 
C  Voir  de  bon  on  de  mauvais  œil, 
mirar  con  buenos ,  6  malos  ojos. 
Œillade ,  s.  f.  Ojeada,  la  mira  pronta  y 
ligera  que  se  da  d  alguna  persona ,  etc. 
Œillère,  adj.  f.  Dent  œillère  ,  colmillo  , 

úsase  también  como  substantivo. 

Œil  i  ère,  s.  f.   Antojera  ,    anteojo  ,   en 

las    guarnicione*  de   tos  caballos ,  e* 

una  pie\a  de  vaqueta  que  se  pone  junto 

al  ojo. 

Œillet,  subst.   m.  Clavel ,  flor  olorosa. 

-f  Clavel ,  clavelina  ,    ta    planta,    6 

mata  que  produce  los  claveles.  +  Ojete , 

agujero  que  se  hace  d  uno*  lien\os ,  ó 

vestidos  ,  para   pasar  un  cordon  ,  etc. 

(Billeterie ,  subst.  f.  Luga»  plantado  de 

clavelina*. 
Œilleton  ,   s .   m.    Renuevo  de   clavel  y 

también  -f  de  alcachofa. 
Œoanthe,  subst.  f.  (  e-nant  >  Enante, 
planta. 
1  Œnas  ,  s.  m.  (  e-nas  )  (Snas,  especie  de 
I     paloma  silvestre* 
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Cneleum  ,  #.  m.  Me\cla  de  vino  f  de 
acene  rosado,  para  hacer  fomentaciones. 

Œsophage ,  s.  m.  Esófago  >  tragadero  ,  */ 
conducto  que  va  de  la  boca  al  ventrículo, 

Coi,  s.  m»  Huevo,  cl  cuerpecillo  que 
cria  la  hembra  de  lot  peces ,  aves  ,  jr 
algunos  insectos*  +  <Euf  è  la  coque  , 
huevo  cocido  ,  huevo  bebido  blando» 
4*  -  fraie,  huevo  fresco»  4"  —  brouillés, 
hueros  revueltos.  +  —  en  omelette  , 
tortilla  de  huevos,  -f  —  pochés ,  huevos 
estrellados.  P.  Donner  l'œuf  pour  •▼oit 
li  poule,mtter  aguja  y  sacar  reja»  P. Met- 
tre tous  ses  vu*t  dans  un  panier ,  poner 
toda  la  carne  en  un  asador,  arriesgar  uno 
de  una  ve\  todo  auanto  tiene.  4-  Plein 
comme  un  œuf ,  lleno  como  un  huevo* 

Cuto  ,  ée ,  adj.  Aovado  ,  pe\  que  tiene 
hueros. 

Œuvre  ,  t .  /.  Obra ,  qualquiera  cota 
que  es  hecha  ,  o  produdda  por  algún 
agente.  +  Obra  ,  el  trabajo  que  pone 
el  oficial  ,  ó  artesano  en  qualquiera 
cosa»  4*  Fábrica ,  las  reatas  que  tiene 
sma  parroquia  ,  para  su  manutención. 
-f  Sanco  que  esta  en  la  nate  de  urna 
parroquia  ,  en  donde  te  sientan  los 
mayordomos  de  fábrica,  -f  Obra,  se 
dice  de  loe  acciones  morales  Que  se 
encaminan  al  provecho  del  alma»  Curre 
méritoire .  obra  meritoria.  Corres  de 
miséricorde  ,  obras  de  misericordia» 
<Euvres  pies  ,  obras  pias.  4"  Obra  , 
el  cuerpo  del  edificio.    . 

Curres  ,  plur.  Obras  y  los  etcritdi  de 
alguno,  <Euvie  de  la  chair  .  cópula 
carnal»  +  —  de  marée  t  NJut.  EL 
reparo  y  compostura  que  se  hace  en  el 
buque  de  la  nave ,  carena ,  etc.  4*  — 
▼iros  ,  nJut,  Obras  vivat ,  las  partes 
de  la  embarcación  que  están  del  escaño 
mbaxo.  +  -  mortes  .  obras  muertas.  , 
las  partes  que  están  del  escaño  arriba» 
4-  Dans  ocurre  ,  hors  d'œuvre  ,  en 
la  arquitectura  significa  dentro  ,  ¿ 
Juera  del  cuerpo  del  edificio.  C  Hors- 
d'ceurre ,  se  dice  de  las  cotas  inútiles , 
fuera  de  propósito  »  úsase  como  adver- 
bio ,  y  substantivo  masculino.  +  Hors- 
4'oMirres ,  platillos  que  se  sirven  con 
loe  sopas»  4-  Maine  des  œuvres , 
maestro  de  obras  ,  et  aue  tiene  inspec- 
ción sobre  obras  de  allant  1er ía  ,  ó  car- 
pintería. +  Maître  des  basses  œuvres , 
oficial  que  cuida  de  hacer  limpiar  las 
secretas,  4-  Mattr*  des  hautes  «urres  , 
el  verdugo,  4"  Mettre  en  œuvre  ,  poner 
en  obra.  4"  Engastar  ,  encaxar  las 
piedras  preciosas  en  oro  ,  etc. 
Curre  ,  subet.  m*  La  piedra  filosofal , 
úsase  siempre  con  el  adjetivo  grand  , 
le  grand  œuvre.  +  Obra  ,  la  colec- 
ción de  todas  las  estampas  de  nn  mismo 
5  robador»  4-  «9c  dice  también  d$  las  obra* 
c  los  músidn. 
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Offensant  ,  ante  ,  adj  cet.  (  o-fan-sa»} 
Ofensivo  y   injurioso 

Offense  ,  s.  f.  (  o-fans  )  Ofensa  .  daño  » 
injuria ,  agravio,  4"  Ofensa ,  quebran- 
tamiento de  la  ley  ,d  preceptos  de  Dios» 

Offenser  ,  v»  a.  (  o-fan-ce )  Ofender  , 
ofensar ,  hacer  daño.  +  Ofender ,  pecar» 
quebrar  los  preceptos  y  la  ley  de  Dios» 
4-  Ofender ,  herir»  injuriar ,  etc. 
s'Offenser  ,v.r.  Ofenderse  ,  picarse , 
enojarse. 

Offenseur ,  subit,  m   Ofensor  ,  ofendedor. 

Offeusif,  ive  ,  adj.  (o-faa-sif  )  Ofcn- 
tiro  ,  lo  que  ofende.  Armes  offensives  > 
armas  ofensivas.  Guerre  ofíensire  , 
guerra  ofensiva. 

Offensive  ,  subet.  f,  (  o-fao-si  v  >  Ofen- 
siva. 

Offenstrement  ,  adv.  (  o-fan-si  r-man  > 
Ofensivamente  ,  de  un  modo  ofensivo. 

Offerte,  s,  /  (o-fert)  Ofertorio  ,  la. 
patte  de  la  misa ,  en  la  quai ,  dates  de- 
consagrar,  ofrece  á  Dios  el  sacerdote- 
la  hostia  y  vino. 

Offertoire  ,  t.  m.  (  o-ftr-teo  r  )  Ofcr* 
torio  ,  la  oración  que  dice  el  sacerdote  » 
antes  de  ofrecer  la  hostia  y  el  cáli\. 

Office ,  s.  m.  (  o-fi  s  )  Oficio  ,  la  obra 
que  cada  uno  debe  hacer. +  Oficio ,  bene- 
ficio ,  servicio  »  etc.  que  uno  hace  d> 
otro»  +  Oficio  %  el  que  se  hace  y  reta 
en  la  iglesia»  etc.  Office  «Hrin ,  oficio 
divino,  4*  Oficio ,  exercicio ,  empleo, 
4-  Oficio*  función»  opera  cion ,  -f  D'office  v 
de  oficio ,  por  propia  obligación  ,  o  sin 
instancia  agena»  Hh  Saint  office ,  sontex 
oficio,  el  tribunal  de  la  inquisición. 

Ornee  ,  s.  f  Repostería  ,  ei  /n^ur  áonie 
se  guarda  la  plata  y  todo  el  servicio  da 
una  mesa  y  se  hacen  los  dulces,  etcK 
+  El  arte  de  hacer  y  aderezar  todo  lo 
aue  se  sirve  en  los  postres» 

Officiai,    s.    m.    <  o-n-ci-a!  )    Oficial, 

¿uei»  eclesiástico. 
iciafité  ,  t.  f.  (  o-kcii-li-te  )  Curia 
eclesiástica  .  cuyo  cabo  es  el  oficial» 
audiencia  eclesiástica.  4*  Xa  carga  ,  o 
empleo  del  oficial  eclesiástico.  +  Curia 
eclesiástica  el  lugar  donde  se  tiene 
aquella  jurisdicción. 

Officiant ,  adj.  y  s.  m.  (  o-fi-ci-an  )  El 
preste  que  preside  al  oficio  divino ,  que 
empicha  y  acaba  el  oficio. 

Officier  »  s.  m.  (  o-fi-cie  )  Oficial  ,  el 
que  es  proveído  de  algún  empleo  ,  ú 
oficio,  -f  Oficial ,  te  ¡Jama  en  la  milicia 
qualquier  cabo  desde  el  alférez  arriba. 
+Jicpottero  ,  el  oficial  en  las  casas  de 
señores  ,  á  cuyo  cargo  está  el  guardar 
la  plata  ,  hacer  bebidas  y.  dulces  ,  etc. 
-f  Officiers  de  justice  ,  ministros  dejas* 
ticia.    -f"  -   de  marine  ,    oficiales    d% 

.  marina.  +  -  de  ville  ou  municipaux  » 
oficiales  »  lot  corregidores  ,  alcalde*  K 
regidores  »  etc.  de  alguna  ciudad». 
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Officier,  v.n.  (o-fi-ci-e)  Oficiar;  cele- 
brar de  preste  la  mita  ,  etc.  +  Oficiar, 
ayudar  a  cantar  las  misas  y  demás  oficios 
divinos,  f  Bien  officier  atable,  comer 
de  buena  gana* 

Officieusement ,  adverb.  De  un  modo  ofi-> 
ció  so. 

Officieux  ,  eue  ,  adj.  Oficioso  ,  el  que 
solicita  agradar  d  alguno  ,  etc. 

Offrande  ,  s.  fem.  (  o-frand  )  Ofrenda  , 
don  que  se  dedica  J  Dios  ,  ó  d  sus  san- 
tos. +  Ofrenda  ,  la  que  se  da  al  cura. 

Offrant ,  adj •  ( o-fran )  roi  forense  usada 
solo  en  esta  frase.  An  pins  offrant  , 
al  mas  dante  ,  al  que  mas  diere. 

Ofire,  subst.  fem.  (ofr)  Oferta t  ofre- 
cimiento» 

Offrir  ,  v.  a.  (  o-frir  )  Ofrecer  ,  presen- 
tar ,  *W.  «4-  Ofrecer  ,  proponer  ,  pr<?- 
rruter.  +  Offrir  à  la  vue ,  ofrecer  à  la 
rista.  +  Offrir  ses  peines  à  Dien  ,  ofre- 
cer sus  penas  d  Dios. 
s'Offrir,  y.  r.  Q fi eeerse  9  presentarse 
alguna  ocasión ,  ere. 

Offusquer ,  r.  a.  Ofuscar,  perturbar, 
impedir  la  vista,  -f*  Ofuscar ,  obscu- 
recer ,  hacer  sombra.  +  Ofuscar ,  drs- 
lumbrar. 

Ofive  ,  s.  /.  ^free  fue  pata  ¿entro  Je  las 
bóvedas  de  un  dngulo  d  otro. 

Ogre  ,  s.  m.  (  ogr  )  Monstruo ,  hombre 
silvestre  que  se  finge  haber  sido  en  tiempo 
de  las  hadas  y  que  comia  las  criaturas. 
f  Manger  comme  un  of  re  ,  comer  ai- 
tuno  excesivamente. 

Oh  l  ínter').  O  ! 

Oie  ,  s.  f.  (  oa  )  Ánsar*  ganso ,  p<rfo  , 
tftictf  ,  oca.  -f"  Jeu  de  l'oie,  juego  déla 
oca.  P.  Payer  l'oie  sans  l'avoir  mangée, 

Îagar  el  pato  ,  padecer ,  é  llevar  alguno 
i  pena  ,  o  castigo  no  merecido  ,  o  fu* 
fas  causado  otro*  -f»  Tirer  l'oie  ,  correr 
gansos. 

Oignon,  s.  m.  Cebolla ,  planta  hortense . 
+  Juanete ,  callosidad  que  viene' al  lado 
del  pie.  f  Être  vêtu  comme  un  oignon , 
estar  alguno  muy  bien  arropado,  cubierto 
y  abrigado  con  mucha  ropa. 
-  Oif uoniére  ,  f .  /  (  oa-fio-nier  )  Crfco- 
flar ,  e¿  sitio  sembrado  de  cebollas. 

Oignonet  ,  *n¿st.  m.  Especie  de  pera  de 
verano. 

Oille ,  seást.  /,  0//a  ,  olla  podrida  ,  es- 
pecie de  comida  que  se  compone  de  dife- 
rentes materiales. 

Oindre ,  vexb.  aet.  l/ntar  ,  estregar  cpn 
acey  te,  etc.  «f*  -En  materia  de  religion  , 
ungir ,  oindre  un  malade  des  saintes 
nuiles  ,  ungir  d  un  enfermo  con  los  olios 
santos 

Oioj  9  [vieux]  s«  m.  Unto  de  puerco 
con  que  se  untan  las  ruedas  de  los  co- 
ches, etc. 

jDint ,  s .  m.  Oint  da  Seigneur  ,  ungido  , 
u  dice  por  excelencia  di  Jou  Chtisto. 
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Oiseau ,  f .  m.  Ave  ,  pdxaro  ,  pdxaraú 
+  yiVe  de  rapiña  ,  halcón  ,  etc.  +  Arte- 
silla  d  modo  de  andas  de  que  usan  loa 
albañiles.  +  Vainilla  en  que  tienen  la 
argamasa  los  que  trabajan  estuco ,  lid- 
mase  también  ,  Epervier.  -f  Oiseau  de 
Jupiter  ,  se  llama  en  la  poesía  ei  dguila, 
Hr  —de  Junen  ,  el  pavón,  -f  —  de  Mi- 
nerve ,  el  buho.  H — de  Venus,,  si  pa- 
lomo. •+•  Oiseau  de  leurre ,  añagaza. 
4"  —  de  nuit ,  ave  nocturna.  +  —  de 
passage ,  ave  de  paso,  -f-  —  de  proie , 
ave  de  rapiña.  +  Petit  oiseau ,  paxarito , 
avecilla.  P.  Être  comme  l'oiseau  sur 
la  branche  ,  estar  indeciso ,  incierto* 
P.  f  Les  oiseaux  sont  dénichés,  yola- 
verunt ,  voló  el  golondrino  ,  se  dice  de 
una  cosa  6  persona  que  escapé. 
à  vol  d'Oiseau  ,  adv.  En  linea  derecha. 

Oiseler  ,  v.  a.  Enseñar  los  halcones  y 
demás  pdxaros  ,  que  sirven  para  la  ca\a 
de  volatería. 

Oiseler,  v.  n.  Ca\ar pax aritos ,  con  redes, 
varetas  «  etc. 

Oiseleur  ,  subst.  m.  Paxarero  ,  el  que 
cata,  pdxaros.  S 

Oiselier,  s.  m.  Paxarero,  el  que  ca\a9 
cria  y  vende  paxaritos. 

Oisellerie  ,  s.  /.  El  arte  de  coger  y  criar 
pdxaros. 

Oiseux  ,  euse  ,  adj.  Ocioso,  -f-  Paroles 
oiseuses  ,  discursos  y  pldticas  de  cosa* 
vanas  ,  ¿  inutiles. 

Oiiif .  i  ve ,  adj.  Ocioso  ,  la  persona  que 
esta  sin  trabajar  ,  d  hacer  alguna  cosa. 

f  Oisillon  ,  subst.  m.  Paxarito  ,  paxa- 
rilio. 

Oisivement ,   adv.  Ociosamente. 

Oisiveté ,  s.  /.  Ociosidad. 

Oison  ,  s.  m.  Ansarón.  C  Tonto,  men- 
tecato ,  ntfio. 

Oléagineux  ,  euse  ,  adj.  Oleaginoso  , 
aceytoso. 

Olécran  ,  s.  m.  (o-le-kran)  O  leer  anón  , 
eminencia  que  estd  d  la  parte  opuesta  por 
donde  se  dobla  el  codo. 

Olfactoire  ,  adj.  m.  y  f  (  oirfak-ioa-r  ) 
Anat.  Lo  que  pertenece  al  olfato. 

Oliban  ,  s.  m.  incienso  macho  ,  el  que 
naturalmente  destila  el  árbol ,   rt e. 

Oligarchie,  s.  f.  Oligarquía,  gobierno 
de  pocos. 

Oligarchique  ,  adject.  m*  y  fem.  OligJr~ 
quico. 

Ohnde  ,  subst.  fem.  Especie  de  hoja  de 
espada. 

Olivaison ,  subst.  f  El  tiempo  de  recoger 
las  acey tunas. 

Oliv&tre,  adj.  m.  y  fem*  (  o~Ü-vs  rr  > 
Aceytunado  ,  lo  qu*  tiens  el  color  de 
acey  tuna. 

Olive,  s.  f.  (o-li-v)   Actyuma.    +  S' 
toma  algunas  veces  por  tí  olivo*  +  A 
Adorno  à  modo  de  oliva  que.  se  punes* 
lot  astragales. 
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Olivettes*  s.f.  pl.  (o-li-vet)  Especie 
de  dan\a  usada  en  Provenga. 

Olivier  .  subtt.  mase.  Olivo  ,  olivera  , 
árbol. 

OÍ  lañe ,  ai},  fem.  (  o-le-r  )  Se  aplica  J 
una  especie  de  piedra  tierna  y  fácil  de 
labrar.  , 

Olographe  ,  adj.  m.  jr/!(o-lo-gia-f  )  For. 
Se  aplica  al  testamento  escrito  de  mano 
propia  del  testador. 

Olympe,  s.  m.    Olimpo ?  el  cielo. 

Oltmpiade  ,  s.  f.  Olimpiada  ,  periodo  de 
qtiJtro  años. 

Olimpiqne ,  adj.  m.  T  /.   Olímpico. 

Ombelle  ,  s .  /.  (  on-bel  )  Se  dice  en  la 
botánica  de  unos  ramos  nudos  y  sin  hojas 
que  Iteran  las  flores  y  semillas. 

Ombellifère  ,  adj.  (  on-be-li-re-r  )  Bot. 
Vmbtlado ,  aparasolado. 

Ombilic  ,  s.  m.  (  on-bi-lik  )  Vo\  de  la 
anatomía,  ombligo.   V.  Nombril. 

Ombilical  ,  ale  ,  adj.  (  on-bi-li-kal  ) 
Umbilical  ,  lo  que  pertenece  al  ombligo. 

¿Ombrage,  s.  m.  Sombra  que  hacen  los 
árboles ,  sombrío ,  umbría.  C  Receto  , 
sospecha. 

Ombrager  ,  verb.  act.  Hacer  sombra  , 
sombrear. 

Ombrageux  ,  cuse  ,  adj.  Espantadizo  ,  se 
dice  de  los  caballos  ,  muías  ,  etc. 
C  Sospechoso,  desconfiado,  receloso, 
temeroso. 

Ombre ,  s.f.  (  on-br  )  Sombra ,  umbría  , 
obscuridad  ocasionada  por  un  cuerpo 
opuesto  d  U  lux.  •+•  Sombra  ,  espectro  , 
fantasma  ,  el  alma  de  un  muerto. 
■+*  Sombra  ,t  apariencia.  +  Sombra , 
€olor ,  pretexto.  C  Sombra  ,  asilo  , 
favor  ,  amparo  ,  defensa.  •+•  Pint.  Som- 
bra ,  el  color  obscuro ,  que  se  pone  entre 
los  demás  colores  que  sobresalen.  (  Avoir 
peur  de  son  ombre  ,  tener  miedo  de  su 
sombra.  C  Tout  lui  fait  ombre ,  todo 
le  hace  miedo.  C  Faire  ombre  i  quelqu'un, 
hacer  sombra  ,  exceder  en  prendas  a 
otro  ,  de  modo  que  quede  deslucido  en  su 
comparación,  f  Pas  l'ombre  ,  ni  por 
sombra ,  de  ningún  modo  ,  etc.  +  Sons 
ombre,  so  color,  con  pretexto. 

Ombrer  ,  v.  <x.  (  on-bre  )  Sombrear, 
poner  sombras  en  la  pintura. 

Oméga  ,  t.  m.  (  o-me-ga  )  Oméga ,  la  O 
larga  de  los  griego  i ,  y  letra  ultima  de 
su  alfabeto.  %  El  fin,  remate  de  alguna 
<osa. 

Omelette  ,#./.(  o-rae-le  t  )  Tortilla  de 
huevos. 

Oineotum  K  s.  m.  V.  Epioloon. 

Omettre ,  V.  a.  ( o-metr )  Omitir ,  dexar 
de  hacer ^  las  cotas.  4-  Omitir  ,  pasar 
en  silencio  alguna  cosa. 

Omission  ,  s.  }'.  Omisión  ,  falta  de  la 
execueion  de  alguna  cosa. 

Omnisciente  ,  s.  /  (orn-ni-siia-t)  La 
ciencia  infinita  de  Dios. 
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Omoplate,  s.  fem.  (  o-mo-pla-t  )  Orneé 

plato  ,  el  hueso  de  la  espalda. 

Omphacin ,  ine  ,  adj.  Onfacino,  se  aplica 
ai  aceyte  de  olivas  verdes,  es  vo\  usada 
por  los  boticarios. 

Ompha  toce  le,  subst.  fem,-  Véase  ExomV 
phale. 

Ompha  Iodes»  s.  m.  (on-fa-lo-d  )  ¿  Petit» 
consonde ,  consuelda  menor. 

Ompha Ioptie  ,    adj.    (  on-fa-loptr  )  Se  " 
aplica  á  los  vidrios  que  aumentan  el 
tamaño  de  los  objetos. 

Omras  ,  s.  m.  Título  de  dignidad  en  la 
corte  del  MogoL 

On  ,  pronombre  general  i  indeclinable 
que  se  junta  á  los  verbos  impersonales ,  jr 
tiene  la  fuerza  de  un  nombre  colectivo  » 
ó  de  un  número  indefinito  de  personas  9 
se.  Que  dit  -  on  ?  que  se  alce  ?  On 
raconte  ,  se  cuenta  ,  se  refiere.  V.  Il  sa 
moque  dn  qu'en  dira- Non,  se  burla  de 
to    que  dit  an. 

Onagra  ,  subst.  fem.  (o-na-gra  >  Onagra  » 
planta. 

Onagre  ,  é  Ane  sauvage  ,  s.  m.  Onagro  9 
el  asno  silvestre  y  montara\. 

f  One ,  onques  ,  adr.  Jamas.  Véase 
Jamais. 

Once  t  s.  f  (  on  s  >  Onra  ,  una  de  lee 
partes  en  que  se  divide  la  libra.  +  Onia  % 
nncia  ,  la  duodécima  parte  de  la  libra 
romana  ,  6  del  as.  +  On\a  ,  animai 
quadrùpedo  que  tiene  la  piel  manchada 
como  el  tigre. 

Onciales  ,  adj.  f.  pl.  (  on-ci-a  1  >  Se 
dice  de  las  letras  mayores  que  se  usaban 
antiguamente  en  las  inscripciones  y 
epitafios. 

Onde  ,  s.  m.  Í  on-kl  )   27o. 

Onction  ,  s.f.  Unción  ,  el  acto  de  untar, 
C  Unción  y  se  dice  de  los  movimientos 
de  la  gracia  ,  de  las  consolaciones  del 
espíritu  santo.  C  Unción  ,  lo  aue  toca 
el  cora\ony  mueve4 á  piedad.  4-  Extrê- 
me-onction ,  la  sancta  unción. 

Onctueux  ,  euse ,  adj.  Untoso ,  untuoso  è 
craso*,  pingüe. 

Onctuosité  ,  s.f.  Untuosidad. 

Onde  ,  s.  f.  (  on  d  )  Onda  ,  ola.  C  Onda9 
llaman  asi  los  poetas  el  mar ,   etc. 

Ondes  ,  pl.  Ondas  ,  aguas ,  oomo  en  él 
tabí,  etc.  C  Former  des  ondes  ,  ondear  , 
formar  ondas  los  dobleces  que  se  hace* 
en  el  vestido  ,  ropa  blanca  ,  etc. 

Onde  ,  ee  ,  adj.  (  on-de  )  Ondeado  ,  la 
que  hace  aguas  como  el  tabi  ,  nubado9 
nubarrabado. 

Ondecagone  ,i  m.  (  on-de-ka-go-n  )  Un- 
decágono,  la  figura  de  onee  lados  y 
ángulos. 

Ondee ,  s.f.  (  on-d¿-  )  Chaparrón  ,  titr- 
biun  ,  lluvia  de  corta  duración. 

Ondin  .  ine  ,  s.  Nombre  que  dan''  lot 
cabalistas  á  los  supuestos  genios  tl%* 
mantans  ¿uc  habitan  las  aguas* 
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Oaaotement  ,  s.  m.  (on-doa-man)  El 
acto  de  echar  agua  sobre  la  cabera  de 
una  criatura*  V.  Ondoyer. 

Ondoyant ,  ante ,  adj.  {  on-doa-ian  )  Lo 
que  hace  ondas, 

•Ondoyer  ,,r.  n.  ( on-doa-îe )  Ondear , 
hacer  ondas  el  agua»  C  Moverse  d 
modo  de  aguas  ,  ondearte* 

Ondoyer  j  v.  a.  (  on-doa-ie  )  Bautizar 
una  criatura  »  fin  /<ff  ceremonias  ne- 
cetarias. 

Ondulation  ,  t.  f.  Fis.  Movimiento  d 
modo  de  andas. 

Onéraire  ,  adj.  m.  yf  (o-ne-re-r)  For. 
El  que  tiene  d  su  cargo  alguna  cosa  de 
que  ha  de  dar  cuenta» 

Onéreux ,  cate  ,  adj.  Cargoso  ,  pesado , 
que  da  mas  trabajo  que  provecho. 

Ongle  ,  s.  m.  Una  ,  parte  dura  y  firme 
que  cubre  la  yema  de  los  dedos* 
4-  Uña  9  garra  de  los  animales. 
■+■  Una ,  el  casco  del  caballo.  +  Uña, 
excrescencia  ,  d  tumor  duro  que  se  hace 
en  los  ojos  ,  en  la  extremidad  del 
párpado*  C  Uña  ,  el  garfio ,  6  punta 
corva  dt  algunos  instrumentos  de  me- 
tal .  etc.  %  Avoir  de  l'esprit  jusqu'aux 
ongles ,  tener  mucho  ingenio.  P.  C  Ro- 
gner les  ongles  à  quelqu'un  ,  les  loi 
rogner  de  près  ,  quitar  ,  6  disminuir 
d  alguno  su  poder  ,  ê  provechos. 
C  Si  voir  tur  l'ongle  ,  sur  le  bout  de 
l'ongle  on  du  doigt  ,  tener  en  la 
uña  ,  taber  alguna  eosa  muy  bien. 
H-  Ongle  odorant ,  uña  olorosa  ,  especie 
de  marisco. 

Oa*iée,  s.f.   (on-gle-)  Frío  en  las  pun- 

ts  de  los  dedos. 
Onglet ,  t.  m.  Especie  de  buril.  +  Vo\ 
de  la  imprenta.  V.  Guillemet,  -f*  Lista 
de  papel ,  ó  de  pergamino  Que  se  cose 
en  un  libro  ,  enquademandole ,  en 
donde  se  colan  estampas  ,  mapas  geo- 

frjficas  ,  etc.  «f  Vo\  de  la  carpintería  , 
nglete. 

Onguent  ,  subst.  mase*  (  on-gan  )  Un- 
güento. 

Onirocutie  %s.f.  (  o-ni-ro-kri-cí-  )  Ex- 
plicación de  los  sueños. 

Ookotomie,  s*  f.  (  on-ko-to-mi-  )  Aber- 
tura que  se  hace  de  qualquicr  tumor  ,  ô 
apostema. 

Ooocrotale  .  subst.  m.  (  o-no-kro-ta  1  ) 
Onocrótalo  ,  ave  muy  parecida  al 
asna. 

Onomatopée  ,  s.  /  (o-no-ma-to-pé) 
Onomatopeya ,  figura  que  se  usa  quando 
d  una  cosa  se  le  da  el  nombre  del 
tenido  que  hace ,  etc. 

,¿)nosma  ,  s.  m.  (o-uos-raa)  Onosma , 
planta. 

Onyx  >  f.  m.  (o-niki)  O  ni  que  t  especie 
de  Jgata. , 

Onze  ,  adj.  numeral  m*  y  f.  Once. 
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también  como  substantivo*  Le  onzième 
du  mois,  el  once  del  mes. 

Onzièmement ,  adv.  En  onceno  lugar. 

Oolites ,  s*  m.  pi.  i  o-o-lit  )  piedras  com- 
puestas de  conchas  pequeñas  petrifi- 
cadas ,  que  se  parecen  d  hueros  de 
pescado. 

Opacité"  ,  f .  /.  (  o-pa-ci-te)  Opacidad  , 
la  calidad  que  constituye  el  cuerpo 
opaco. 

Opale  ,  s.  f*  (o-pal)  Ópalo  9  piedra 
preciosa* 

Opaque  ,  adj.  m.  y  f.  (o-pak  )  Opaco  , 
lo  que  imptde  el  paso  d  lalu\y  d  dife- 
rencia de  lo  diáfano. 

Opéra  ,  subst.  m.  (  o-pe-ra  )  Opera  % 
la  representación  teatral  en  música:» 
■+•  Opera  .  la  casa  donde  se  repre- 
sentan las  ¿peras*  C  f  Opera  ,  qual- 
quiera  obra  enredosay  larga. 

Opérateur  ,  s*  m.  El  que  liace  ciertas 
operaciones  de  cirugía,  -f  Médico ,  cht- 
mico  ,  y  propiamente  un  charlatan  t 
herbolario  ,  curandero  ,  se  dice  también 
en  femenino ,  operan  ice. 

Opération  ,  s.  f.  Operación  ,  la  acción 
de  obrar.  +  Operación  ,  el  t ficto  de 
obrar  hablando  de  los  remedios.  +  Ope- 
ración de  cirugía.  +  Opérations  d» 
1  entendement  ,  operaciones  del  enten- 
dimiento f  ¡as  diversas  acciones  det 
entendimiento  }  como  la  aprehensión  > 
el  ¡uteto ,  el  discurso  t  etc. 

Opérer,  v.  a.  (o-pe-re)  Operar  ,  obrar 
alguna  cosa  9  hacer  producir  algún 
efecto.  +  Vo\  de  la  medicina  y  cirugía  w 
obrar  ,  operar  ;  hablando  del  efecto- 
de  los  remedios  se  uta  Como  verbo 
neutro  ,  operar. 

Opes  ,  s.  m.  Vo\  de  Ut  arquitectura  , 
Mechinal,  Véase  Boulin  ,  Tron  de 
boulin. 

Opbiogènes  ,  s.  m.  pi.  Vo\  de  la  anti- 
güedad ,  ra\a  ,  d  casta  de  hombres 
que  se  decían  originados  de  una  ser*' 
píente. 

Opbioglosse,  F*.  Clossopètre. 

Opbris  ,  s.  m.  d  Double-feuille  ,  f .  fenu 
Yerba  de  dos  hojas,  planta. 

Ophtalmie,  s.  F.  (of-tal-mi)  Oftal- 
mía ,  enfermedad  de  los  ojos. 

Ophtalmique  ,  adj. m.  yf.  ( of-tal-mik ) 
Oftálmico. 

Ophtalmographie  ,  s.  f.  (  of-tal-mo- 
gra-fi)  Parte  de  la  anatomía  que 
trata  de  la  composición  del  ojo. 

Opiat  ,  s.  m.  (  o-pia  )  Opiata  ,  généra 
de  confección  medicinal. 

Opilatif ,  We,  adj.  (  o-pi-la-tif  )  Medicm 
Lo  que  opila. 

Opilation  ,  subst.  fem.  Opilación  ,  obs- 
trucción. 

Opiler  ,  y.  a.  (  o-pi-le  )  Opilar  ,  obt- 
truir  ,  cerrar  y  lanar  las  yias  dtl 
cuerpo  dtl  animal. 
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Opines  f  adj.  f,  pi.  (  o-pi  m  )  Se  tlania- 
ban  asi  antiguamente  lot  despojos  que 
llevaba  un  general  ie  exército  Romano 
que  había  muerto  de  tu  mano  al  ge- 
neral del  exército  enemigo ,  dpi  mot. 

Opinant ,  s .  m.  (  o- pi -na  n  )  Opinante» 

Opiner  t  v.  n.  (  o -pi- ne  )  Opinar  ,  decir 
tu  parecer  en  alguna  compañía  ,  etc. 
f  Opiner  an  bonnet  ,  ter  tacrittan  de 
amen ,  teguir  ciegamente  el  dictamen  de 
otro. 

Opiniâtre  ,  adj.  m.  y  fem.  (o-pi-nUtr) 
Porfiado  $  terco  ,  obstinado  Úsate 
también  como  substantivo,  Ç  Combar, 
Ira  Tai!  opiniâtre  ,  combate  ,  ó  trabajo 
porfiado. 

Opiniâtrement ,  adv.  (  o-pi-niá-tre-man  ) 
Porfiadamente  ,  obstinadamente  ,  ter- 
camente* 

Opiniâtxer ,  y.  a.  (  o-pl-niá-tte  )  Afirmar 
algún  hecho  ,  defender  alguna  propo- 
sición con  obstinación  y  pertinacia  , 
porfiar,  f  Opiai&tter  nn  enfant ,  hacer 
obstinado  ,  porfiado  y  perúna\  d  un 
niño, 
t'Opiniâtrcr ,  v*  r.  Obstinarte  ,  mante- 
nerse en  su  resolución  y  tema  ,  porfiar 
con  pertinacia ,  etc. 

Opiniâtreté,  *./.  (  o-pi-nU  tr-te  )  ObttU 
nación  ,  porfía  ,  terquedad. 

Opinion  ,  i .  fem.  Opinion  ,  dictamen , 
sentir  ,  juicio ,  concepto,  +  Opinion  , 
/¿ma  ,  o  concepto  que  te  firma  de 
alguno. 

Opium  ,  s,  m.  (o-pi-om)  Opio  ,  *Z 
(amo  n*e  ¿ai  adormideras, 

Opobilsamum  ,  s ,  m,  (  o-po-bal-sa-mom  ) 
Opobdlsamo  ,  e/  bálsamo  puro  y  liquido , 
sin  mercla  alguna, 

Opopanax ,  s.  m.  Opopdnaco  ,  genero  de 
goma  amarga  ,  y  de  olor  muy  desa- 
gradable . 

Opportun  ,  nne  ,  ««*;•  Oportuno  ,  /o 
fue  es  i  propósito  ,  favorable ,   «re. 

JT  Opportunité  ,  t.  J*m.  Oportunidad , 
u;on  ,  comodidad  ,  conveniencia  de 
tiempo  y  lugar. 

Opposer  ,  k  .  <j.  Oponer  ,  poner  ¿/¿un 
impedimento  d  una  cota,  ■+•  Oponer  , 
poner  vnn  ros*  enfrente  de  otra,  -f*  Co- 
se/íir ,  comparar  ,  oponer.  +  Oponer  , 
proponer  alguna  ra\on  ,  ó  dit  curto 
contra  lo  que  otro  dice,  ó  tiente. 
t'Opposer  ,  v.  r.  Oponerte  ,  ser  imn 
coftf  contraria  ,  <f  repugnante  d  otra. 
-f  Oponerte  ,  resistir  %  hacerte  ,  ¿  de- 
clararte  contrarío  a .  . . . 

Opposite,   s. m»  Opuesto  ,  opdtito. 
m  rOpposite  ,   adverb,  Al  opósito  ,  en 
frente, 

^Opposition  ,  s.  /  Oposición  ,  obstáculo  , 
impedimento,  -4*  U posición  ,  contra' 
riedad  ,  repugnancia,  -f»  Faren.  Opo- 
sición. +  Àstron.  Oposición  ,  e/ 
aspecto  de   dos    planetas  que  atetan 
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eirfnr    ti  x8o  ¿meto*.  +  Oposición, 
figura  de  retorica. 

Oppresser  ,  v.  a.  (  o-pre-se  )  Oprimir  9 
comprimir ,  impedir  la  respiración. 

Oppresseur,  s.  m.   Opresor. 

Oppression  ,  s.  /.  Opresión,  -f-  Opresión  * 
sujeción ,  vexacion.  4*  Oppression  de 
poitrine  ,  opresión  ,  apretura  da 
pecho. 

Opprimer  ,  s»,  n.  (  o-pri-me  )  Oprimir  9 
estrechar  ,  apretar  ,  víXdr ,  atormentar. 

Opprobre  ¿  s.  /.  ( o-probr  )  Oprobtio  ê 
ignominia  ,  afrenta  ,  deshonra  ,  i/i- 
/urfa. 

Opras ,  s.  m.  Tifa/o  de  dignidad  en  el 
reyno  de  Siam. 

Opsijgone ,  ad/,  m.  >  /êm.  (  op-st-tp-u  ) 
Di  dase.  Lo  producido  en  un  tiempo 
posterior. 

Optatif  .  s .  m.  (  op-u-rií  )  Optativo  t 
uno  de  lot  modos  de  conjugar  loa 
verbos. 

Opter  ,  v,  a.  (  op-te  )  Optar  ,  escoger 
entre  dos  cosas  la  que  mas  convenga. 

Opticien  ,  t.  m,  El  que  sabe  ,  d  profesa 
la  óptica  ,  óptico. 

Optimisme,   s.   m.  ( ©p-ti-mis-m  )   Si'*-* 
tema  de  lot   que  afirman  que  todo  lo 
que  n  ,   ó  sucede  et  óptimo  y  suma- 
mente bueno. 

Optimiste  ,  s,  m.  (  op-ti-mis  t  >  El  qua 
tigue  y  defiende  el  tal  sistema. 

Option  ,  s,  /•  Opción  ,  la  libertad  » 
ó  facultad  de  elegir  ,  ¿  J*  tUccioa 
misma. 

Optique ,  s.  m.  (  op-ti  k  >  Óptica  ,  «en- 
«i a  fisicomatemática  eue  trata  del  •>«• 
gano  y  modo  de  la  vision  ,  etc. 

Optique  ,  adj.  m.  y  f.  O' puco  ,  /o  {*« 
pertenece  d  la  óptica. 

Opulemtnent ,  adr.  Opulentamente. 

Opulence,  t.f.  Opulencia,  abundancia  ¿ 
riaue\a  y  sobra  de  bienes. 

Opulent,  ente,  adj.  Opulento. 

Opuscule  ,  s.  m.  Opúsculo  «  escrito  corto  , 
breve  y  eompcndioto. 

Or  ,  part.  (  or  >  Mas  ,  pero  ,  pues  t 
Or  est-ü  que  l'homme  est  un  animal , 
pues  que  es  asi  que  el  hombre  es  ani- 
mal :  Or  ,  pour  en  revenir  au  point  oh 
nous  étions ,  mas  para  volver  al  punto 
donde  está  hamos  :  Or  donc  il  faut  savoir, 
es  pues  menester  saber,  +  Alguna* 
reces  sirve  para  excitar  ,  exùrtar  , 
animar.  Or  ça  commençons ,  ea  puta 
volvamos  d  empefur. 

Or  ,  s.  m.  Oro  ,  metal.  C  Oro  ,  el 
color  rubio  .  especialmente  hablando 
de  los  cabellos,  +  Oro  ,  las  monedas 
de  oro.  Ex.  Paye  i  en  or  ,  pagar  en 
oro,  C  Oro  ,  las  rique\as.  Hh  Orbartu  , 
oro  batido,  +  —  bruni  ,  oro  bruñido, 
+  —  de  coquille  .  oro  molido  con, 
miel,  +  -  de  coupelle ,  ou  affiné ,  oro 
di   copete*  ir  *  m**  s    *" 
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+  —  monnayé' ,  oro  httho  montea» 
+  -  monla  ,  oro  molido,  -f  -  pota- 
ole  ,  oro  potable.  Avoir  dos  monceaux 
d'or,  4  i  Etre  tout  cousu  d'or  , 
tener  mucho  dinero  ,  apalear  los  do- 
blones. C  /  Dire  d'or  ,  parler 
d'or,  hablar  de  perlas,  sabiamente* 
•f  Drap  d'or  ,  tela  de  oro.  +  Siè- 
cle d'or  ,  siglo  de  oro  ,  siglo  dora- 
do. C  Promettre  des  monts  d'or  , 
prometer  montes  de  oro  ,  ofrecer  ó 
prometer  macho,  X>  Saint- Jean  boucha 
«'or  ,  boca  de,  verdades  ,  el  hombre 
muy  sincero  ,  etc.  +  Toison  d'or , 
toison  de  oro,  drden  de  caballería* 
P.  Acheter  an  poids  de  l'or ,  comprar 
d  peso  de  oro*  C  t  Valoir  son  pesant 
d'or  ,  se  dice  de  la  persona  de  genio 
fácil  y  tratable ,  que  solicita  agradar 
y  beneficiar  d  otros  ,  etc. 

Or- sol ,  t.  m.  Entre  banqueros  y  eam- 
bistas ,  es  el  triplo  de  la  cantidad ,  é 
suma  enunciada. 

Oracle  y  s,  m.  (  o-rakl  )  Ordeulo. 

Orage  .  s.  m.  Borrasca  ,  tempestad, 
C  Borrasca  ,  riesgo  ,  peligro  .  ó 
contradicción  que  se  padece  en  algún 
negocio  ,   etc. 

Orageux,  eme,  ai).  Borrascoso,  tem- 
pestuoso. 

Oraison  ,  s.  f.  GramJt.  Oración  ,  parte 
del  discurso.  +  Oración  ,  ra\ona- 
micnto  ,  locución ,  arenga  compuesta 
artificiosamente.  +  Oración  ,  suplica  , 
ruego  que  se  hace  d  Dios  y  d  los 
Santos.  +  Oraison  dominicale,  ora- 
ción dominical ,  la  que  nos  ha  ense- 
nado Jesu  Christo.  4a  Oíaison  funè- 
bre ,  oración  fúnebre. 

Orale,  adj.  f.  (o-ral)  Lo  que  pasa  , 
que  se  transmite  de  boca  en  boca.  Lot 
orale,  tradition  orale* 

Orange  ,  s.  /.  Naranja ,  el  fruto  del 
naranjo. 

Orangé,  ée,  adj.  Naranjado»  de  color 
de  naranja  ,  usase  también  como  subs- 
tantivo  masculino. 

Orangeade,  subst*  J*  Bebida  compuesta 
con  el  tumo  de  la  naranja  ,  agua  y 
adúcar. 

Orangeat ,  s.  m.  Naranjada  ,  eorU\a  de 
naranja    confitada* 

Oranger ,   s.  m.   Naranjo ,  árbol. 

Orangerie  ,  t.  f.  Lugar  donde  se  encier- 
ran los  naranjos  en  el  invierno  ,  na- 
ranjal. +  El  lugar  del  jardin  donde 
se  ponen  en  el  verano. 

Orateur  ,  s.  m.  Orador  ,  el  que  ora  , 
que  habla  en  público. 

Oratoire  ,  adj,  m.  y  f*  (  o-ra-toar  ) 
Oratorio ,  lo  perteneciente  al  arte  ora- 
torio. 

Oratoire ,  s.  m.  Oratorio  ,  lugar  en  ¡as 
casas  particulares  destinado  para  reti- 
rarse   d    hacer  oración.  +  Oratorio  , 
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congregación    de  presbíteros  fundad* 
por  San  Felipe  Neri.    . 

Oratoirement  ,  adr.  (  o-ia-toa-r-man  ) 
Oratoriamente. 

Oratorien,  s.  m.  Presbítero  del  oratoria 
de  san  Felipe  Neri. 

Orbe ,  adj.  m.yj.  (  orb  )  Coup  orbe  , 
se  dice  en  la  cirugía  de  un  golpe  orna 
no  causa  herida ,  -tino  una  contusion 
grande,  -f  Mur  orbe  ,  pared  que  sm 
tiene  puerta  ni  ventana. 

Orbe  ,  t .  m.  Astron.  Orbe* 

Orbicnlaire  ,  adj.  m.  y  f.  Orbicular  9 
redondo  ,  ó  circular. 

Orbiculairement  ,  adv.  Circularmeñte , 
en  redondo. 

Orbite  ,  f .  /.  (  or-bi  t  )  Órbita  ,  la  lineal 
que  describe  el  centro  de  qualquier  da 
loe  seis  planetas.  +  Anau  Cuenca  % 
cuenca  del  ojo. 

Orcanette,  s.  f.  (or-ka-net)  Ancusa, 
planta. 

Orchestiqne  ,  adj.  m.  y  f.  (or-kes-tMt) 
Vo\  de  la  antigüedad ,  con  que  sa 
denota  uno  de  los  dos  géneros  pria- 
avales  de  la  Gimnástica  antigua. 

Orchestre,  s.  m.  (or-kes-tr)  Orquesta  i 

Orcbis  ,  s .  m.  (  or-lris  )  Satirión  macho  t 
planta. 

Ordahe  ,  s.  f.  (or-da-lí- )  Prueba  jui- 
cial  que  se  hacia  antiguamente  por  los 
elementos. 

Ordinaire,  adj.  m.  y  f.  (or-di-ne-r) 
Ordinario  ,  común  ,  regular  y  que 
acontece  cada  día  ,  d  muchas  veces» 
+  Ordinario  ,  baxo  ,  pulgar  y  da 
poca  estimación.  +  Ordinario,  lo 
que  no  tiene  gtado  »  d  distinción  en 
su  línea*  +  médecin  ordinaire,  mé- 
dico ordinario. 

à  l'Ordinaire,  adv.    Al  ordinario. 
d'Ordinaire,  d    pour  l'ordinaire,  *¿r. 
De  ordinario  ,  común  y  regularmente* 

Ordinaire  ,  s.  m.  Ordinario ,  el  gasto 
de  cada  di  a  que  tiene  qualquier  a  en 
su  casa.  +  Ordinario  ,  en'  la  juris- 
prudencia canónica ,  significa  el  Ar- 
zobispo ,  obispo  y  prelado  que  tiene 
derecho  de  jurisdicción,  -f  Ordinario  , 
el  correo. 

Ordinaires  ,  plur.  Ordinario  ,  la  regla, 
que  aecude  d  las  mugeres ,  todos  loa 
meses. 

Ordinairement,  adv.  (  or-di-ner-mao) 
Ordinariamente. 

Ordinal,  adj.  (or-di-nal)  Ordinal , 
se  aplica  d  los  números  que  señalan 
el  arden  de  las  cosas. 

Ordinand  ,  s .  m.  (  or-di-nan  )  Orde-> 
nantc ,  ú  ordenando ,  el  que  estd  para 
recibir  alguna    de  las  órdenes. 

Ordinant ,  s.  m.  Ordenante  ,  el  obitpo, 
d  prelado  que  ordena. 

Ordination  ,  s*  m  Ordenación ,  $1  acto 
de  conferir  las  drdtnes. 
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Ordo  ,  f.  m.  (  or-do  )  Añalejo  ,  colin- 
darlo para  lot  eclesiásticos. 

Ordonnance  ,  s.  /.  (  or-do-nans  )  Orde- 
nan\a%  método*  orden  y  coneicrto  en 
las  cotas»  +  Ordenanxa  ,  ley  %  esta- 
tuto ,  constitución.  +  Ordenanza  , 
libramiento  ,  La  orden  que  se  da  por 
escrito ,  pata  que  algún  tesorero  pague 
cierta  cantidad  de  dinero.  •+•  Di  dé- 
nonça ,  receta  de  médico.  ■+•  Ordon- 
nance de  dernière  volonté  t  en  lo 
furente ,  vale  lo  mismo  que  testa- 
mento. +  Compagnie  d'oi donna n ce  , 
te  llaman  en  la  milicia  ciertas  com- 
pañías que  no  hacen  parte  de  un  regi- 

>  miento.  +  Habit  d'ordonnance ,  uni- 
forme ,   vestido  de  ordenanza. 

Ordonnateur,  s.  m.  Ordenador ,  el  que 
ordena. 

Ordonnée ,  f .  /.  (  ornlo-oé-  )  Ordenada , 
ó  aplicada ,  cierta  linea  en  las  curvas 
paralela  d  la  tangente. 

Ordonner ,  v.  a.  (  or-do-ne  )  Ordenar  , 
mandar ,  dar  órdenes  ,  prescribir  úsase 
también  como  neutro.  «+■  Ordenar  , 
poner  en  orden.  +  Ordenar  ,  conferir 
las  órdenes.  ■+•  Ordenar  ,  mandar 
pagar  una  cantidad.  4"  Recetar  ,  or- 
denar put  escrito  el  médico  algún 
remedio,  -f  Ordonner  de  quelque  chose  , 
disponer  de  alguna  cosa. 

Orate  ,  ».  m.  (  or-dr  )  Orden  £  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ]  ■+■  Mettre 
en  ordre  ,  poner  en  orden.  +  L'ordre 
de  la  toison  d'or ,  etc.  .  el  orden  del 
toison  de  oro.  +  Ordre  religieux  , 
orden  religioso.  +  Prendre  les  ordres, 
ordenarse ,  tomar  órdenes,  -f  Ordie 
d'architecture  ,  orden  de  arquitectura  , 
los  principales  que  se  usan  en  las 
fábricas  son  Toseano  ,  Dórico  Sónico  , 
Corintio  y  compuesto.  +  A  vos  ordres, 
d  la  orden ,  à  las  órdenes  ,  a  la 
obediencia  de  V.  m> 
en  sons-Ordre ,  adv.  Dcbax o  las  órdenes 
y  mando  de  otro  ,  con  subordinación 
d  otro. 

Ordure,  s.  f.  Sue  edad  ,  inmundicia. 
-f  Basura  ,  polvo  ,  lodo  ,  etc.  C  Tkr- 
per^a  ,  deshonestidad  ,  impur e\a  en 
las  acciones  y  costumbres.  <  f  Pa- 
labras  obscenas ,  asase  regularmente 
en  plural.  . 

/  Ordorier  ,  ière  ,  ¿d).  Obsceno  ,  sucio  , 
deshonesto  en  el  hablar ,  u'ídre  también 
como  substantivo, 
f  Orée  9  s.   f.    La    orilla  de    alguna 
selva.  _ 

Oreillard ,  arde ,  ai/,  (©-rt-Har)  Ore- 
judo ,  f<  d/ce  «*  '<>*  animales  que 
tienen  las  orejas  grandes. 

Oreille  ,  *•  /  (  o-»e  11  )  Oreja  ,  el 
órgano  del  oido.  -f  Oreja  ,  por  me- 
t onimia  ,  se  entiende  el  oido  ,  cM*r 
«ccuut  de  oír.  +  ¿V  ¿¿ce  en  la  música 
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o*e/  n/rc/o  fue  /a  orri#  nace  d>  /o* 
sonidos ,  oido.  +  Aatft.  Pe/a  ¿« 
embarcación  ,  en  firma  de  oreja  de 
'  liebre.  C  Esquina  de  oja  de  libro  » 
doblada  para  señal.  +  Ore/a  ,  /a 
parre  de/  \afato  que  sirve  para  ajus- 
far le.  +  Copete,  la  parte  superior 
del  %apato  aue  sobresale  d  la  hebilla* 
+  Oreille  d  âne  ,  on  Consoude  ,  con» 
suelda  mayor  ,  planta,  -f*  —  de  lièvre  , 
ó  Buplevrum  .  ó  Perce-feuille ,  oreja 
de  liebre  9  planta.  +  —  de  souris, 
oreja  de  raton  ,  planta.  H —  d'homme  , 
ou  cabaret  ,  asar ab Jicara  ,  planta. 
■+•  -  d'ours,  ou  Coitose  ,  oreja  de 
oso  ,  planta.  +  Oreilles  de  chai  roe  , 
orejeras.  C  /  Avoir  la  pnce  k  í'oieilie  % 
estar  inquieto  ,  desasosegado  ,  reje- 
lo\o  ,  eu.  C  Avoir  l'oieille  fine  , 
tener  el  oido  fino  ,  oír  con  facilidad. 
•f  Avoir  de  l'oreille  ,  fener  oido  , 
conocer  la  armonía  ,  e/  compas  de  la 
música ,  o*c  la  poesía ,  efe.  +  Etre 
dur  d'oreille  ,  oír  con  dificultad  ,  ser 
de  duro  oido.  C  Venir  aux  oreilles 
de  quelqu'un ,  llegar  una  cosa  d  oido  s 
de  alguno.  C  9  Etre  toujours  penda 
anx  oreilles  de  quelqu'un ,  estar  J  la 
oreja ,  estar  siempre  con  otro  ,  etc. 
C  Faite  la  sourde  oreille  ,  hacer 
orejas  de  mercader  *  hacerse  sordo. 
C  Fennec  l'oreille  aux#  discoms  do 
quelqu'un  ,  cerrar  tos  oidos  d  lo  que 
alguno  dice.  +  L'oieille  basse  ,  con 
las  orejas  caídas,  con  tristc\a.  f  Les 
oreilles  lui  cornent  ,  le  \umban  lut 
orejas.  P.  Montrer  le  bout  dWille  , 
descubrir  finalmente  algún  defecto  el 
que  estaba   bien  opinado  ,    enseñar  la 

Íiata  .  mostrar  la  uña.  +  Prêter 
Wilíe ,  dar  oidos.  C  /  Se  faire 
tirer  l'oreille  ,  hacerse  rogar  y  soli- 
citar largo  tiempo  para  dar  ,  ó  hacer 
lo  que  se  pide. 

Oieillé  .  ée  ,  adj.  (  o-re-Ue  )  Blas.  Se 
dice  de  los  peces ,  mariscos ,  y  conchas 
cuyas  orejas  parecen. 

Oreiller,  s.  m.  (o-re-lle)  Almohada , 
cextn  de  cama.  C  Consulter  son  oreiller  « 
consultar,  ó  hacer  la  cuenta  con  la 
almohada. 

Oreillette,  t.  /.  (o-re-llet)  Zarcillo  t 
anillo  de  oro  ,  etc.  que  se  pone  en  las 
orejas. 

Oreillettes  du  cceur .  vo\  de  la  anatomía  , 
aurículas ,  alas  del  coraron. 

Oreillons  ts.m.p.  V.  Oreilles  de  charrue. 
-+■  Los  tumores  de  las  parótidas ,  que 
llaman  también  ,  Oreillons.  +  Jie- 
ta\os  ,  desperdicios  »  re*  tos  de  piel ,  con 
les  quales  se  hace  el  engrudo.  4*  Tortif. 
Ortjon ,  cierta  obra  redonda  en  loé 
lados  de  un  bastion. 

f  Oremus ,  s.  m.  Vo\  tomada  del  latin, 
oraaon%  rt\o. 

Oríévre , 
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¡)rfévre  ,  f.  ni.  Platero. 
Jrfévrerie  ,  s. f.  Platería 
,  s.  Jfiio. 


Osífraga 

de  rapiña  , 


,   quebranta 
especie    de 


orfraie 
.  huesos  , 
J gui  la. 

Ox/roi ,    *.  m.    (  or- f  roa  )  Bordado  ,  0' 
bordadura  Que  u  hase  de  oro  ,  J  f*¿a 
4/  rededor  de  las  capot  plu  y  toits.        y 
Organe  ,    f .  m.  (  ©r-gan  )  Órgano  ,    «2 
instrumento  de  alguna  facultad   en  el 
animal.  €    Órgano  medio ,  ¿  conducto 
par  donde  una  cota  se  comunica  d  otra. 
•+•  Órgano  de  la  vo\  ,  el  sonido  dé  ella. 
4-  Avoir  on  bel  organe ,  nu  bon  organe , 
tener  la  vo\  clara  y  fuerte. 
Organcau,  f.  m.  V.  Argaatau. 
Organiaue  ,  ad),  m.  y  fem.  (  or-ga-nik  ) 

Orgánico. 
Organisation  , ,  s .  /.  Organización  ,  la 
composición  y  correspondencia    de  lat 
partes  del  cuerpo  del  animal  entre  si. 
Organiser  ,'  r.  a.    Organi\ar  ,  formar  y 
.  disponer  el  cuerpo  del  animal  con  los 
órganos  necesarios.  +  Qrgani\ar ,  hacer 
un    instrumento    músico    semejante    al 
órgano. 
Organiste   ,  s»  m.  (or-ga-nist  )    Orga- 
nista y  el  que  toca  el  órgano. 
Organsin  ,  s.  m.  La  teda  torcida  que  ha 

p  aux  do  dot  veces  for  si  molino. 
órgansiner,  v.  a.   (  or-gan-ii-ne  )  Torcer 
la  Sida  y  hacerla  pasar  dot  veces  por  el 
molino. 
Orgasme  ,    t.  m.  (or-gas-m)    Orgasmo 
'  agitación ,   movimiento  de  lot  humoret 
i  que  hacjm. esfuerzo  para  evacuarse. 
Orge  ,  s.  fem.  X eluda*    P.    /   Faire  ses 
.orge»  ,  ta  i  te  Mea  tes  orges  ,  hacer  su 
.agosto.,  hacer  ,  ó  tener  su  agostillo  , 
hacer  su  negocio  ,  saber  aprovechar  de 
-  la  ocasión  ,  etc.  +  Orge  mondé  ,  cebada 
mondad*  ^farro.^      .. 
Orgeat ,   s.  m.  Horchata  ,  bebida  fresca. 
Orgelet  ,  s.  .m*  Orzuelo  ,  granillo  en  el 

pJrpoajo¿4ojo. 
Orgies  ,  s.  f.  pi.  Fiestat  que  u  hacían  en 
.  honor,  *V  Dios  Baco  »  fiestas  bacanales. 
*  -+■  Borrachera ,  banquete  ,  ó  función  en 
.  aue  hay  algún  exceso  en  comer  y  beber  , 
#n  este  sentido,  se  usa  también  en  sin- 
gular. , 
Qraue,  subit,  m.  Corg)  y  en  el  plural. 
Orgues  ,*fjf   Órgano  9  instrumento  mú- 
sico  pmumáticv.ji'   MUie.    Máquina 
compuesta  de ,  cananas  ,  de    mosquetes  , 
J  modo  de  órgano.^  Especie  de  ras- 
trillo con  qufasejiisttan  las  puertas  de 
'  una  ciudad  sitiada. 
Q*BVo  4p,n)*r,   substancia  lapídea    que 
crece  en  el  mar!  +t  —  portatif  ,  reate} a  , 
él  órgaa0t  pequeño  y  manual. 
Orgnes ,  ó  Da  loti ,  s.  m.  pi.  N dut.  Em- 
bornales ,    ó  imbornales  ,  los  agujeros 
.  que  hay  sobre,  ¡a^  cubierta  para  vaciar 
.élagua^      .%ïw,1m>>..  .      „      . 

Tomo  II. 
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Orgueil ,  t.  m.  Orgullo  ,  soberbia. 
Orgueilleusement ,    adv.  Soberbiamente  , 
soberbiosamente  ,  con  orgullo. 

Orgueilleux  ,  ente ,  adj.  Orgulloso ,  so- 
berbio. 

Orgueilleux  ,  f.  m.  Orzuelo.  V.  Orgelet. 

Orient  ,  t.  m.  (o-ri-an)  Oriente  ,  la 
paru  del  horizonte  donde  nace  el  sol. 
+  Oriente  ,  la  parte  de  la  tierra- 
opuesta  al  poniente. 

Oriental,  ale  ,  adj.  (o-ri-an-tal)  Orien- 
tal ,  lo  que  está  situado  hacia  el  Oriente, 
ludes  orientales  ,  Indias  orientales  , 
+  Oriental,  se  dice  de  los  planetas, 
quando  salen  por  la  mañana  dntcs  di 
nacer  el  sol. 

Orientaux ,  s.  m*  pi.  (  o-ri-an-tó  )  Orien- 
tales, los  pueblos  del  oriente. 

Orienter  ,  v.  a.  (  o-ri-in-te  )  Volver  ha- 
cia el  oriente  ,  hacer  que  una  cosa  tenga 
la  cara  hdcia  el  oriente.  +  Orienter  les 
voiles ,  cambiar  la  vela ,  volverla  hdcia, 
la  parte  por  donde  rient  el  viento. 
s'Orienter  ,  v.  r.  Reconocerse ,  mirar  una 
d  donde  está  para  ver  el  camino  que 
ha  de  llevar ,  usase  también  en  lo  moral* 

Orifice  ,  subst.  m.  (o-ri-ni)  Orificio, 
boca  t  ó  agujero  de  alguna  cosa. 

Oriflamme  ,  s.  fim.  ( o-rT-fla-m )  Estan- 
darte a\ul  ,  que  los  reyes  de  Francia 
llevaban  consigo  á  la  guerra. 

Origan ,  t.  mase.  (  o-ri-gan  )  Orégano  , 
especie  de  planta. 

Originaire ,  adj.  m.yf.  Originario  ,  el 
que  tiene  su  ascendencia  ¿  u  origen  en 
algún  pais. 

Originairement  ,  adv.  En  principio  ,  é 
origen  ,   en  el  estado  primitivo  ,  etc. 

Original ,  subst.  m.  Original ,  la  primeree 
escritura  ,  composición  ,  ó  tnrencion  da 
qualquier  cosa  que  no  es  *copia.  f  Hom*~ 
¡re  singular ,  ridiculo  ,  original. 

Original ,  ale  ,  adj.  Original  ',  lo  que  et 
primero  en  su  linea  que  no  tiene  mo- 
delo t  ó  exemplar.  +  Pénale  originale  , 
pensamiento  ,  idea  nueva  aue  no  se 
tomó  en  otro  autor  ,  etc.  4*  Savoir  uno 
.  chota  d'original,  saberse  alguna  cosa  da 
buen  original. 

Originalité  «  s.  f.  Car  Jeter  de  las  personas  % 
ó  cosas  originales.  +  Singularidad  , 
ridicuU\. 

Origine  ,  s.  fem.  Origen  ,  principio* 
+  Origen  ,  estraccion  de  alguna  familia  , 
rasa-  -r  Origen  ,  la  etimología  ds  las 
lenguas. 

Oiigiael,  elle,  adj.  Original  ,  lo  qua 
pertenece  al  origen,  -f  Péché*  originel , 
pecado  original. 

Originellement  (  ,    adr.    Originalmente  , 

'  por  su  principio  ,  desde  su  nacimiento 
y  ortJten. 

Orignal,  s.  m.  Nombre  que  se  da  en  el 
Canada  d  la  Danta. 

Oiillaid  ,  ardo,   adj     (o- ri -liai)  Ore- 
D  á 
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judo  ,  ee  aplica  i  la  caballería  que  tiene 
grandes  y  largas  las  órelas. 
Orinóos  ,   s.  m.  V.  Oreillons. 
Orio  t  s.  m.  Haut.   Orinque  ,  cabo  que 
se  pone  para  asegurar  el  ancla  quando 
se  da  fondo. 
Orion  ,   ».  m.  Orion,  constelación  celeste 

austral. 
Oripeau,  i.  m.  (o-ri-pó)  Oropel  ,  Id- 
mina  de  latón  muy  batida  y  adelga- 
zada. C  9  Oropel ,  cota  de  poco  y  olor  » 
Orle  ,  i .  m.  (  orí  )  Blas.  Orla. 
Otme  ,  s.  m.  (  orm  )  O/mo  ,  árbol  grande. 
Ormeau  ,  s.  m.  (  or-mó  )  Cimillo ,  oùno 

pequeño. 
Ormicr  ,    f.  m.   (  or-mie  )   ¿  Oreille  de 
mer  ,  s .  /".   Ore/a  marina  ,   especie  de 
marisco  ,  tfite  nene  uifci  fo/<f  concha. 
Ormile ,  s .  /  Nombre  colectivo ,  plantío 

deormos  pequeños. 
Ormin ,  i.  m.  Ormino  ,  planta, 
Ormoie ,  s.  /.  (  or-moa  )   Olmeda ,  litio 

donde  ftay  plantados  muchos  olmos. 
Orne  ,  d  Frene  saura  ge  ,  *.   m.  (  oro  ) 

Fresno  silvestre ,  </reW. 
Ornement  ,  s.  m.  (orn-man)  Orna- 
mento ,  adorno  ,  compostura  ,  <itav¿o. 
C  Ornamento  9  las  calidades  y  prendas 
morales  del  sugeto  ,  guc  Z*  ¿¿cm  mas 
recomendable. 
Ornemens ,  pí.  Ornamentos  ,  vestiduras  , 

sagradas.  +  Figuras  de  un  discurso. 
Orner,  v.  <t.  (or-ne)   Ornar  %   adornar, 
hermosear  ,  ataviar ,  engalanar.  Ç  Ador- 
nar el  espíritu ,   real\ar ,   hermosear  el 
discurso. 
Ornière  ,    i .  /   (  or-ni-e*  )  C<wrf/  ,  el 
señal  fue  JrXdií  /¿í  ruedas  en  el  camino. 
Oraithogile  ,  d  Charle ,  t.  m.  XecAe  de 

pdxaro  ,  /cíAtf  dt  gallina  ,  planta. 
Ornithologie  ,  t.  /.   Parir  dr  /a  historia 
natural  aue  trata  de  las  ares  y  pdxaros. 
Oxnithologute ,  s.  m.  El  que  tiene  cono- 
cimiento de  las  aves. 
Oroithomance  ,    s.  /.   (  or-ai-to-man-t  ) 
Adivinación  que  se  hacia  por  §1  vuelo 
de  las  ares. 
Orohanche  .    s.  f.  Yerba  tora  »  planta. 
Orobe.  s.  /.  (  o-ro-b  )  Orobo,  jkanta. 
Orpailienr ,  t.-  m.  Hombre  que  tiene  por 
oficio  el  sacar  loe  pajitos  ¡le  oro   que  se 
hallan  en  la  arena  de  los  rice. 
Orphelin  ,  me  ,  i .  Huérfano* 
/  Orphique  ,  f.  m.  (or-fik)  Nombré  que 
se   dio  antiguamente  á   unos  filâsXjbs 
místicos  ,  discípulos  de  Orfèol 
*  Orphique  »  adj.  m.  y  f  Lo  perteneciente 
a  los  talet  filósofos  ,    d  sus  dogmas, 
misterios  ,  etc.  +  Fête»  orphique»  ,  es- 
pecie de  fiestas  bacanales  instituidas,  por 
Orfèo. 
Orpiment,  6  Orpin  ,  f .  m.  (or-pi-mart) 
Oropimsnte,  especie  de  minerai  amarillo. 
Orpiment  ronge  ,     V.   Sa&dara«fue. 
Orpin,  t.  m.  Planta  cuyas  floree  y  fruta* 
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te  parecen  d  las  de  la  yerba  puntera  f 

la   llaman  vulgarmente  siempre  viva. 

4*  Orpin  rose,  rai\  rodia. 
Orque,  s.  /.  (ofk)  dEpaolard,    s.  m. 

Orea  ,  monstruo  marino* 
Orse  [  à  ]  ,  adv.  Ndut.  A*  orla. 
Orseille  ,  s.  fem.  (or-sell)  Especie  de 

musgo  que  sirve  en  las  tinturas. 
Orser   ,  r.  n.    (  ot-se  )  Ndut.    Orsar  9 

llegar  la  proa   al   viento  ,    quando  se 

navega  d  la  bolina. 
Oit ,  s.  m.  Peser  ort ,  pesar  las  mercancías 

embaladas  ,  con  lo  que  las  envuelve. 
Orteil  t   s.  m.  (  or-teli  )  Dedo  del  píe  , 

y  especia  mente  el  pulgar  del  pie. 
Orthodoxe  ,  adj.  m.  y  /.  (  ot-to-dok  s  ) 

Ortodoxa  ,    católico  ,    úsase  también 

como  substantivo  en  el  plural.  ' 
Orthodoxie  ,  s.   f.   (  or-to-dok-cí-  )  Sana 

doctrina ,  conformidad  d  la  opinion  sana 

y  ortodoxa  en  materia  ds  religion. 
Orthodromie  ,   s.   fem.    (or-to-dro-mi*  ) 

Camino  en  línea  derecha  que  hace  algún 

navio ,  siguiendo  el  mismo  viento. 
Orthogonal  ,    ale   ,  adj.    (  or-to-go-na  1  ) 

Gcom.  fo  mismo  que  perpendicular. 
Orthogonalement  |  adv.   (  or-to-go-na  >1« 

man  )    Perpendicularmente. 
Orthographe,    s.  f.   (or-to-graf)  Orto- 
grafía ,  el  arte  y  modo  de  escribir  las 

voces  correctamente. 
Ortographie  ,     s .    fini*    (  or-tó-gra-fi-  ) 

Ortografía  geométrica  ,  la  delincación 

de  la  superficie  de  quálquicr  cuerpo  , 

según  su  latitud  y  altura. 
Orthographier  ,    r.   act.  (  or-to-gra-fi-e  ) 

Escribir  con  buena  ortografía. 
Orthographique  ,    adj.  m.  y  f    (or-ro- 

gra-6-k  )   Ortográfico,  -f    Pías  ortho- 
graphique, al\ado  y  montea.   ', 
Oithographiste  ,   *.  m.   (  or-to-gra-firt  ) 

Orufgrofo  ,  el  que  escribe  ó  entiende  en 

la  ortografía.  ■ v 

Orthopédie,  s, /.   (or-to-pe-dí)  El  arte 

de  prevenir ,  ó  de  corregir  en  io*  niños 

las  deformidades  del  cuerpo.  '    l 
Orthopnée  ,    s.  f.  { or-top-n¿  )     Medie. 

Opresión  que  impide  la  respiración. 
Ortie  ,  s*  fem.  (  or-tí.  )   Ortiga  ,  planta. 

-h  Pedatfi  de  cuero ,  etc.  que  introdm- 

cen  los  albeytafes  ,  entre  el  cuero  >  la 

carne  de   un   caballo   ,    jpr.'+  Crrti»' 
I    morte ,  ortigua  muerta;  g<iñéfMt. 
OrtWe,  adj.f.    (or-ti-r')  Otttva  ,  vó\ 

de  la  astronomía*  que- equivale  ïi  orientad. 

Amplitude  ortivê  ,  amplitud  ortiva.  '• 
Ortolan  ,   s.  m.  (or-itto*lan^  Hortelana, 

paxarito. 
OHralé ,  ó  Toute-bonne,  tlf.  '  («r-vt-l ) ' 

-  Qallocresta ,  planta. 
OiTÍ¿tan  ,  s.  m.  (  or-vie-tari  )  Orviatan-9 

antídoto,  contraveneno.  * 

Os.  é.  m.  (os)  Hueso  ,  parte  sólida  y 
*    éun*  del  e%trfó  <a**4t;stonk*aieti  -f  Lié- 
!     mante  asi  también  las  tífin^s  ¿t  al$u*M 
.1  ;  fb*>\.  *. 
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petet»  Ol  de  bateine  ,  et  ¿n  fttcfcft. 
f  C  Donner,  laisser  no  01  I  ronger 
•  quelqu'un  ,  ¿or  ,  4  de x  arle  á  alguno 
un  hueso  que  roer,  f  N'avoir  que  la 
pean  et  le*  ot  ,  avoir  la  peao  collée 
tur  leí  os  >  no  tener  mas  que  fiel  y 
hueso  ,  estar  muy  ¿neo» 

Oscillation  >  t.  /.  Oscilación,  vibración 
con  rutei  fiínependuto  ,  d  perpendículo 

'  hace  iw  movimiento» 

Oscillatoire  ,  adj.  m:  y  f*  (o-eU*ia»toi*  ) 
Lo  que  tiene  naturaleza  de  la  ot  alacien . 

Oreiller  ,  Varo,  *.-  («-cil-le)  Vibrar  t 
moverte  libremente  aigun  cuerpo  sus- 
penso en  elayrt  ,    d  mu  lado  y  otro. 

Osé  ,  ée ,  adj    Osado ,   atrevido. 

Oseille  ,  #.  /.  Acedera  ,  jrro*  hortense. 
-4-  Oseille  des  ludes»  ,  acedera  de  tus 
Indias ,  y*b«  medicinal,  «f  —  sauvage  , 
acedera  silvestre. 

Oser  ,  r»  rt-  Osar ,  atreverse  *  ab*lan\arse. 

OseT  T  s*.  tf.  Osar ,  emprender  alguna  cota 
con  atrevimiento. 

Ótenle  ,  *►  /  Mimbrara  ,  mimbreral* 

Osier  ,  s.  m»  Mimbre ,   cierto  género  de 

-  arbusto,  +  Mimbra  ,  la.  varilla  flexible 
de  dicho  arbusto* 

Otmoade,  foutete  aquatique  «  subst.fem. 
(  os-mon-d  )  Helécho  aquJtico ,  planea. 

Osselet ,  «.  m^dim*  Huesecillo.  +  Hateo 
de  pies  de  carnero  atado  d  una  cuerea 
con  nudo  corredizo  ,  con  el  quoi  aprietan 
los  dedos  d  uno  en  el  tormento.  +  Taba  , 
huesecillo  con  que  juegan  lot  muchachos, 

Ossemen*  j  s.ntu  (  O  s^rrn*  )  .Osamenta  , 
los  huesos  descarnados  de  los  hombrtt 
¿  animales. 

Osseux ,  «aie  ,  adj.  Lo  que  tiene  natura- 
te\a  de  hueso» 

Ossification  ,  s./.  Transformación  insen- 
sible de  la»  partes  ternillosas  en  huesos. 

Ossifier,  ?•  a,  (o-ci4ie)  Hacer  huesos. 
volver  t  tr ans  fot  mar  en  huesos  toa  ter- 
nillas s  membranas  ,  etc. 

Ossifragae  t  s.m.C  o-cl-fra  g)  Osífraga  , 
quebrantahuesos  ,  especie  de  águila. 

Ostensible ,  adj .  m.  y  fem.  (  os-tan-ci  bl  ) 
Lo  que  se  puede  mostrar. 

Ostentation  ,  s.  f  Ostentación »  jactancia , 
vanagloria. 

Ostéocole  ,  t.  m.  (  ©s-teo-ke  1  )  Especie 
de  piedra  que  se  semeja  d  las  raicee  de 
árboles  petrificadas. 

Osteología  ,  s .  fem  Osteología  »  parte  de 
la  anatomía  que  trata  de  los  huesos» 

O*  racée  t  adj.  m.  y  f.  (ot-tra-ce)  Se 
llaman  en  la  historia  natural  los  peces 
que  están  cubiertos  con  dos ,  ó  muchas 
escamas  duras* 

Ostracismo ,  s»m.  (  os-tra-ds  m  )  Orí  re- 
firmo ,  destierro  político  por  espacio  de 
die\  aHoe  en  Atinas. 

Ostracite  ,  s»  f.  (oi-tra-cit  )  Concha  de 
ostra  petrificada. 

OstreUo,  f.  m.  Hombre  que  se  4*  en  a/- 
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¿tffttfl  Historias  d  los  pueblos  Orientales  i 
respecto  de  la  Inglaterra  ,  y  especial- 
mente de  las  ciudades  anseáticas. 

f  Ostrogot,  s.  m»  (os-tro-go)  El  hombre 
poco  práctico  del  mundo  ,  que  ignora 
las  conveniencias  ,  usos ,  costumbres,  etc. 
es  v*q  de  desprecio. 

Otage  ,  s.  m»  Rehén ,  rehenes  ,  la  per* 
sona  que  queda  en  poder  del  enemigo,  etc. 
como  prenda  y  seguridad. 

Otalgie  ,  f.  fem.   Medie.  Dolor  de  orejas* 

Ote*  ,  adv.  (  o-te  )  Excepto  ,  fuera  ,  qui-* 
todo. 

-Orellet  ,  s.  fi  Blas.  Hierros  de  lan\a\ 

Qtencbyte  ,  t.  m.  instrumento  de  cirugía  t 
etpecie  de  tteringuilla  para  introducir 
licores  en  la  oreja. 

Ofer  ,  v.  act.  (  e-te  )  Quitar.  [  En  tai 
acepciones  de  ambas  lenguas  ] 

Ot  bonne  ,  s»  f.  (  o-ton  )  Arbusto  siempre 
verde  ,  especie  de  yerba  de  santiago. 

Oa  ,  con;,  d'ttj.  (  u  )  d.  Cera  est  bon  on 
rüauratt  .  esto  es  bueno  d  malo. 

Oh  ,  adv.  Donde ,  adonde  ,  en  donde ,  en 
que»  La  maison  où  je  demeure  ,  la  casa » 
en  donde  ,.  en  que  d  en  ta  quai  vivo, 
+  Le  lieu  ou  nona  sommes ,  el  lugar 
donde  estamos,  -f  L'état  oit  |e  suit  rédoit, 
*/  estado  d  que  estoy  reducido  ,  etc. 
-f  D'oè ,  de  donde. +  Par  où  ,  por  donde.. 

Ooaiehe  ¡s.  m.  Vo\  náutica  que, significa 
lo  mismo  que  sillage.  Tirer  nn  vaisseau, 
en  ouaiebe  ,  remolcar  algún  navio  cors 
otro» 

t  Ouaille,  s.f.  Oveja* 

1  Ouailles  i  pi.  Ovejas  ,  lot  fieles  que 
están  al  cuidado  de  cada  obispo  ,  ¿  cura% 

f  Ouais  1  interj.  de  admiración  ,  hola  l 

Ouate,*.  /.  (u-at)  Especie  de  algodón 
muy  fino  y  suave  que  sirve  para  acolchar» 

Ouater,  v.  act.  (n-a-te)  Acolchar  con 
algodón  ,  ó  borras  de  seda. 

Oubier,  ».  m.  (  u-bie)  Nombre  de  una: 
de  las  die\  especies  principales  de  h  al* 
■  comts. 

Oubli .  i.  m.  (o-bli  )  Olvido.  C  Le  fleuve 
d'oubli  ,  el  rio  de  olvido ,  el  Leteo  según 
los  poetas,  -f  Mettre  en  oubli  ,  echar  al 
olvido  y  den  olvido. 

Ohblie,  s.  f  (u-bli)  Barquillo  $.  pas- 
telería muy  delgada»  4*  Oblea. 

Oublier ,  p.  a,  y  n.  (  u-b)t-e  )  Olvidar , 
perder  la  memoria  de  alguna  cosa. 
4-  Olvidar  y  dexar  «7  cariño  que  antes  sa 
tenia.  +H>  oublie  sa  canne  ,  el  ha 
olvidada  y  dexado  su  bastón. 
s'Oublier  ,  v.  r.  Olvidarse  de  su  obliga- 
clon  ,  etc.-  -¡h  Descomedirse  ,  faltar  al 
rgspeto  el  ¡fifi  ior  al  superitrr. 

Oubliettes,  s.f.  (u-bli-et)  Especie  dé 
calubo\o  ,  é  car  'el  perpetua. 

Oublieur ,  s.  m.  Barquillero  ,  el  qne  vendé 
los  barquillos. 

Oublieux  ,  eu*e  ,    adj.    Olvidadizo  ,   el 
que  coa  facilidad  se  olvida  de  las  cosas* 
Dd  a 
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Ouest  ,  t.  m.  (  u-«st  )  Oéste ,  et  rsntt* 
Occidental.  +  Oesu  el  punto  del  hori- 
zonte ,  donde  se  pone  el  sol. 

Ouest- nord -ouest  ,  s.  m.  OesnorunuTt 
viento  medio  entre  el  norueste  y  el  este* 

Ouest-sud  -ouest  ,  subst.  m.  Uesudueste , 
viento  medio  entre  oeste  y  sudueste. 

Oui  !  inurj.  de  dolor ,  Ay  l 

Oui ,  (  vui  )  part,  de  afirmación.  Si  +  ****** 
al  ¿unas  veces  como  substantivo.  Le  oui 
et  le  no»  ,   el  si  y  el  no. 

Oaïcon  ,  t .  m.  Bebida  de  que  usan  los 
Indianos  Americanos*  etc. 

Ouï-dire  v  t .  m.  i  ai-di  r  )  Lo  que  se  sabe 
solo  por  noticies  ,  ó  la  relación  de  ouo  > 
oidodecir.  Par  ouï-  dire ,  de  oídas.  > 

Ouïe  >s.f.  (  »-i-  )  Of^o  ,  */  sentido  de  oír. 

Ouïes  (  pi  Agallas ,  aquellas  aberturas 
que  tienen  los  peces  en  el  témate  de  la 

Ooír  .  v.  *•  (  u-ir  )  0'r  »  percibir  por 
el  árgano  del  oido  qualquier  sonido. 
+  O  ir  ,  escuchar  favorablemente ,  asen- 
tir. •+•  Ouïr  en  confession  ,  *f>  de  confe- 
sión ,  0  de  penitencia.  +  -  en  justice , 
oir  en  justicia.  +  -  la  messe  ,  oír  misa. 

Oupelotte ,  *.  /.  (  up-lot )  Bail  medici- 
nal que  se  trae  de  Surate. 

Ouragan  ,  *•  **•  (  a-m-gau  )  Humea*), 
viento  repentino'  y-  violento* 

Ouraqoe  ,  *•  m,  (u-rak)  Uracho  ,  la 
via  f  6  agujero  por  donde  sale  la  orina 
de  la  vexiga. 

Ourdir,  v.  a.  (ur-dir)  Urdir ,  disponer 
los  hilos  para  .hacer  tela,  C  Urdir , 
tramar  embuttes  ,  traición  ,  ere. 

Ourdissent,  euse  ,  s.  Urdidor,  ra. 

Ourdissoir ,  s.  m.  (  ur-di-soar  )  Urdidera , 
ci  instrumento  para  urdir  las  telas. 

Ourdissuie,  i .  m.  El  acto  de  urdir  tela,  ate. 

Ourler,  v.  a.  (ur-le)  Repulgar,  retor- 
cer la  orilla  del  liento  ,  o  tela. 

Ourlet ,  s.  m.  Repulgo  t,  dobladillo. 

Ours  ,  s.  m.  (ur«s)  Oso  ,  animal  sil- 
vestre y  fero\.  C  /  El  hombre  muy  pe- 
loso ,  o  -^  que  huie  del  comercio  y 
compañía  Je  los  demás  .  oso,  páxasjo 
solitario.  C  /  Ours  mal  léché  ,  el  niño 
contrahecho  y  deforme  ,  6  el  hombre 
rústico  ,  grosero  ,  de  genio  áspero ,  ete. 
Tanière  d'outs ,  osera. 

Ourse  9  s.  f  (ur-s)  Osa  «  la  hembra 
del  oso»  -f  Grande  Oui  te  ,  petite  Outse  , 
Osa  mayor  ,  Osa  menor  %  dos  constela- 
ciones vecinas  del  polo  árctico. 

Oursin  ,  s.  m.  Equino  ,  cierto  marisco 
semejante  al  cri\o. 

Ourson  ,  s.  m.  Osesnv  ,  e/  cachorro  de 
la  osa. 

Outarde  ,  s.  /rm.  (  u-tar  d  )  Avutarda  , 
ave  i 

Outil  ,  s»,  m.  (u-til)  Herramienta,  los 
instrumentos  de  que  usan  los  artífices 
para  trabajar. 

g  UutilU  ,  ée  t  sdj,  C  a-ü-Ue  )  Bita  eu  j 
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mil  outillé* , .  bien  ó  mai  prortido  da 
herramientas  i  instrumentos. 
Outrage  ,    s.  m.  VUrajs  , ,    ajamiento  9 

injuria  ,  afrenté  ,  ulttajamienta. 
Outrageant  ,    ante  ,  «*7«  Ultrajoso. 
Outrager  ,  »>.  a .    Ultrajar  ,   auor ,  sn/te 

rr<rr  da  ofcra ,  ¿  desalabea*   -      . 
Ontiageuscrnon t  «  44V.  Cm  *kr<*f«  ,  de 

un.  modo  ultrajoso  ,  injuriosamente» 
Outrageux  »  euse  ,    adj.    Ultrajoso  ,    ¿e 

íjue  causa ,  d*  incluye  ultraje. 
Outrance  [à]  ,  .a¿v.  (u-rra»s  )  A'  mat 

no  poder,  con  suceso  ,  á  todo  transe. 
Outre  ,  s.f.  Odre,    cuero  de  cabes  ,  etc. 
4ue  sirve  pasa  echar  en   él  ,    vino, 
aceyte$  ete. 
Outre  ,    prep.  y  adv.   (u«tr)    A*  mas 
ademas  ,  fuera  de  esto.  4-  Mas  alU  , 
ratft  /e;os  ,    mas   adelante,  +  Passer 
outre  ,  pasar  mas  allá  ,  mot  adelante. 
-f  Outre  cela  ,  é  mas  de  esto, 
em  Outre  ,  adv.  A*  mas  de  eso ,  de  mas 
d  mas, 

d'Outre  en  outse  t  adverb.  De  parts  d 
:    parte, 
,  Outse  -  moitié  ,  '  adverb.    Mas    de    la 

mitad. 
Oatré  ,  ée ,  part.p.yadj.  (  u-tre  >  Exce- 
dido ,  etc.  Vi  Outrer.  +  Outré  de 
;  «olere,  site,  llevado  de  la  tolera,  ete* 
,  +( Pensée,  etc.  outrée  ,  i¿#*  ,  pensa- 
miento y  etc.  exagerado,  +  Cet  homme 
!  est  outré  en  tont ,  este  nombre  es  excesivo 
:  en  todo.  .... 
Oatrément  s    asW.    (  n-*r«Tman  )    Cou 

enteso. 
Outremer  ,  s   in.  C utr-mer  >.  Ultramar  f 

color  a\ul  9  firmado  del  lapisldiuli* 
Outre-mesure ,  adv.  Con  exceso ,  dema- 

siade. 
Outre-passe  ,   s.  f.   (  n-tr-pa-s  )  Foren* 
Corta  de  arboles- que  hace  uno  en  algún 
bosque  mas  allá  de  los  limites  que  le 
habían  prescrito. 
Outre-passex  ,   v.  a.  (  utr-pa-»te  )   Pasar 

mas  alld  ,  exceder  9  propasar. 
Outrer  ,  r.  a.  (  u-tre  )  Exceder  .  llevar- 
las cosas  mas  allá  de  lo  que  deben  ser* 
+  Picar  ,  toco*  en  le  vivo  ,  irritar  t 
apurar  la  paciencia.  +  Cansar ,  fatigar 
ton  exceso  ,  te  dice  especialmente  de  los 
caballos. 
Ouvert ,  erte  ,  p.  p.  de  Ouvrir ,  y  adj, 
(  n-ver  )  Abierto  -f*  A  force  ouverte  9 
áfuerifl.  abierta,  á  vivo  fierra.  +  Chan- 
ter à  Une  ouvert,  cantar  d  libro  abierto» 
+  Compte  ouvert ,  cuenta  no  ajustada  s 
no  rematada.  +  Guerre  ouverte  ,  guerra 
abierta,  -f*  Pays  ouvert ,  pais  abierto  , 
desembara\ado  »  raso  ,  /iaiiu  ,  sin  rios  , 
montañas  ,  ni  placas  fuertes.  €  Phy- 
sionomie ouverte  ,  visage  ouvert ,  sem- 
blante Abierto ,  ingenuo  ,  franco. *t  Pisco 
ouverte    ,    pla\a  abierta ,  fu*  no  rriii 

inwo^i ,   arÙA*  ê    tu.  -\-  2nln  • 
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tant  ouvert ,  hablar  con  el  corazón 
abierto ,  en  ó  d  la  mano»  -f  Tenir  table 
ouverte  ,  teiitr   meta  franca.    C    Etre 

*    ouvert ,  ter  abierto  %  franco.        » 

Ouvertement,  aiv.  (u-vert-man)  Abier- 
tamente ,  sin  reserva ,  francamente» 

Ouverture ,  $.  f  Abertura ,  la  acción 
de  abrir,  +  Abertura  ,  hendedura  de  un 
cuerpo.  C  Abertura  ,  aclo  solemne,  con 
que  te  da  principio  â  alguna  función 
pública,  C  Abertura ,  detembara\o  , 
«f  despejo  en  el  genio  ,  franqueza  , 
li jura  en  cZ  frato  y  conversación,  <£  Más. 
Abertura ,  /a  sinfonía  con  que  empieza 
qualquier  ópera.  +  Ocasión  favorable. 
C  Ouverture  de  cœur,  ingenuidad  , 
sinceridad  ,  abertura.  C  —  d'esprit  , 
facilidad  de  concebir ,  de  imaginar ,  etc. 

Oa  y  rabie  ,  j<fy.  nmsc.  (  u-vra  bl  )  Jour 
ouvrable,  ¿/a  rfe  trabajo. 

Ouvrage ,  s.  m.  Oéra ,  qualquiera  cosa 
aue  et  hecha  ,  d-  producida  por  algún 
agente,  -f-  láéor ,  trabajo.  +  Oera  , 
fas  escrito t  de  alguno.  +  Üera  de  forti- 
ficación. Ouvrage  à  corne  ,  obra  coro- 
nada. 

Ouvrant ,  ante  t  adj.  (  u*vran  )  A  jour 
ouvrant ,  al  amanecer;  à  porte  ouvrante. 

■  al  abrirte  las  puertas,  al  tiempo  en 
que  se  abren. 

Ouvré,  ¿e ,  part,  pat.  y  adj.  (  u-vre) 
Labrado ,  tiene  mucho  uso  hablando 
de  liento, 

Ouvrtaux  ,  s.  m.  pl.  (  u-vró  >  Aber- 
turas laterales  por  las  quales  se  tra- 
baja en  las  vidrierías. 

"f  Ouvrer ,  vtrb,  act.  (  u-vre  )  Obrar  , 
trabajar ,  labrar.  Ouvrer  la  monnaie , 
fabricar  la  moneda.  f 

Ouvreur,  ente,  tubtt.  El  que  abre, 
abridor. 

Ouvrier,  ièro,  s.  (  u-vrie  )  Oficial, 
obrero  ,  obrador ,  hacedor ,  */  que 
trabaja  en  algún  o/icio  de  manos. 

Ouvrier,  tore,  adj.  Cheville  ouvrière  , 
clavija  maestra  del  coche.  +  Jour 
ouvrier,  dia  de  trabajo. 

Ouvrir,  v,  a.  (u-vrir)  Abrir,  en  lo 
propio  y  figurado,  +  Ouvrir  boutique  , 
abrir  tienda  ,  eihpc\ar  el  comercio, 
-f*  —  l'assemblée  ,  le  congrès  ,  abrir  el 
concurto  ,  el  congreso.  C  -  la  porte 
aux  déiordres,   etc.  dar  lugar  a  los 
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desórdenes .  C  Ouvrir  la  Campagne  , 
abrir ,  empelar  la  campaña ,  las  hosti- 
lidadet.  ¿  Ouvrir  un  avis  ,  ter  tel  prt*. 
mero  J  proponer  una  opinion.  +  N'oser 
ouvrir  la  bou  ¿he  ,  no  otar  desplegar  los 
labios,  +  —  le  chemin  ,  abrir  camino  , 
facilitar  el  pato.  +  —  les  audiences , 
abrir  el  juicio.  C  -  le*  yeux  ,  abrir  los 
ojos  ,  conocer  la  verdad  ,  reconocer  su 
error.  C  f  -  les  orei lies ,  de  grandes 
oreilles ,  abrir  ht  oid  s ,  abrir  tanto 
oido,  C  —  sa  bourse  à  quelqu'un  . 
ofrecer  dinero  i  alguno.  C  —  son  cotuc 
á  quelqu'un ,  abrir  su  pecho  con  alguna. 

Ouvrir ,  v.  n.  (  u-vrir  )  Abrirte. 
s'Ouvrir  t   v.  r.    Abrirse,  -f*  S'ouvrir   a 
quelqu'un , abrirte ,  comunicar,  descubrir 
d  otro  tu  secreto. 

Oovroir,  t,  m.  (u-vroar)  Obrador,  el 
lugar  en  donde  trabajan  algunos  oficia- 
let >  ti  obreros. 

Ovaire  ,  subst.  mase,  ( e-ver )  Anat* 
Ovario, 

Ovataire  ,  adj,  m.  y  fem,  (  o-va-ler  ) 
Oval%  se  usa  en  la  anatomía. 

Ovale  ,  s.  m.  (  o-val  )  Ovalo  ,  figura 
plana  muy  parecida  d  la  elipse. 

Ovale,  adj.  m.  y  f.  (o-val)  Oval, 
lo  que  ettd  hecho  en  forma  de  óvalo. 

Ovation  .  t.  f.  Ovación  ,  pequeño  triunfo 
entre  los  Romanos. 

Ove,  s,  m.  (o-v)  Ovario,  cierta  es- 
pecie de  moldura  tallada  en  forma  de 
huevos. 

Ovipare,  adj.  m.  y  f.  (o-vi-pa-r)  Oví- 
paro ,  se  aplica  d  los  animales  que 
ponen  huevos. 

Oxycrat,  s.  m.  (ok-ci-kra  )  Oxicrato  , 
bebida  compuesta  de  agua  y  de  vinagre, 

Oxuone ,  adj  m.  y  fem.  (  ok-ci-go  n  > 
Oxigonio  ,  acuiangulo. 

Oxyrael,  t,  m.  (ok-ci-mel)  Oximel ,' 
composición  que  te  hace  de  miel  y  dje 
vinagre. 

Oxvrrodin  f  s,  m.  Linimento  de  aceytt 
rosado  ,  etc.  y  de  vinagre  rotado. 

Oxysaccarum  ,  s.  m»  (.  oje-ei-sa-ka-rom  > 
O x ii acre  ,  taita  que  te  hace  de  agrio  » 
con  leche,  miel,  ó  ayícar, 

Oyant,  ante,  adf,  (  oa-ian  y  For» 
Oyente. 

Ozène ,  s.  m.  Medie.  IPlcera  pútrida 
de  las  narices» 
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X  %  t.  m.  Décimât  ex  ta  letra  del  alfa- 

beto  ,  y  duodécima  de  las  confortante  s, 
Paca  ,    s,    m.   (  pa-ka  )    Paca  ,    animal 

de  Indias. 
Pacige  ,  s.   m.  Dehesa ,  part*. 
Pacager  ,  v.  n.    For.  Pacer. 
Pacificateur  ,  s.  m.   Pacificador, 
Pacification  ,  s.  f.  Pacijicacicn. 
Pacifier  ,  v.    a.   (pa-ci-fie)    Pacificar  , 
establecer  la  pa\  ,  poner  en  jjûç ,  s  o  se* 
gar  ,  etc. 
Pacifique  ,  ad),   m*  y  fem.   (  pa-ci-fik  ) 
Pacífico  ,    quieto  ,  sosegado  y  amigo 
de  la  pa\. 
Pacifiquement  ,    adv.    (  pa-ci-fi  k-man  > 

Pacificamente. 
Pacotille  ,    s.  fem.  (  pa-ko-till  )  Vaut, 
¿tncheta ,  la  porción  de  mercader  in  s  que 
algún  particular  que  sirve  en  un  navio 
puede  embarcar  por  su  cuenta. 
Pacta  convenía  ,  t.   m.  pl.    El  pacto  y 
convenio  J  cuya  observancia  se  obligan 
mutuamente  el   **y  ¿*  Polonia  recien 
elegido   y  la  república* 
Pacte  ,    subst.    m.     Pacto  ,    concierto , 
ajutte ,  etc.  +  Pacto  ,  convenio  con  el 
demonio, 
ir    Faction ,  subit,  fem.  For.  P acción  , 

pacto. 
X  Pactiser,  ?-n.  For.  Pactar,  atentar, 

poner  condiciona  d  pactos. 
Padetin  v  s.  m.   Crisol  grande  para  der- 
retir la   materia  de  vtdrio. 
Padou ,  tubst.  m.  (  pa-du  )  Cinta  de  hila- 

dillo. 
Padouane  ,    t.   f.    (  pa-duan  >     Medal- 
las que  han  sido  muy  bien  contrahechas 
t  imitadas  de  lo  antiguo  por  un  grabador 
de  PJdua. 
Pagaie,   i.  f.  Especie   de  remo  de   que 

usan   los  Indianos. 
Paganisme,  s.  m.  (  pa-ga-nism  )   Paga- 
nismo,    el  gentilismo ,  6  agregado  de 
los  infieles,  -f-  Paganismo  ,  la  profesión 
de  los  paganos.       *fc 
P'ge ,  t.  f.    Página  ,  plana  de  la  hoja 

de   algún   libro. 
Page ,   s.    m.    Page ,  muchacho    por  lo 
común  gendlhopfbre  que  sirve  d  un  prin- 
cipe ,  d  gran  señor. 
Pagne ,   s.  m.  (pao)    Paño ,  peda\o  de 
tela  de  algodón  ,    con  que  se  ciñen  el 
cuerpo   los  Negros   i  Indianos,  desde 
la  cintura  hasta  las  rodillas. 
Pignon  t  subst.  m.  Especie  de  paño  negro 
muy  fino* 


f  Pignore ,  tubtt.  mate.  (  pa-fio-t  ) 
Cobarde. 

¥  Pagnoterie ,  tubst.  f.  (  pa-no-t-ri-  ) 
Acción  de  cobarde,  cobardía. 

Pagode  ,  t.  f.  ( p*-Roa  )  Templo  de  ído- 
los en  lat  Indias  orientales.  +  ídolo. 
+  Moneda  de  oro  usada  en  las  Indias. 

Païen  ,  en  ne  v  subst.  Pagana»  ,  el  infiel 
no  bautizado. 

Païen  ,  enoe ,  adj.  Pagano ,  lo  que  per-* 
tenece ,  6  es  propio  de  los  paganos  ,  d 
gentiles. 

f  Paillard,  arde,  adj.  y  s.  (  pa-llar  > 
Liviano ,  incontinente ,  lascivo  ,  impú- 
dico ,  luxurioso ,  fornicador. 

f  Paillarder ,  verb.  n.  Luxuriar  ,  for- 
nicar ,  etc. 

/  Paillardise ,  s.  /.  Luxuria ,  impudicia 
cia  ,  fornicación  .  rfc. 

Paillasse  ,  suis*.  /  (  pa-llai  )  Xergon 
de  paja  para   la  cama. 

Paillasson,  s.  m.  Estera  de  paja  aforrada 
entre  dos  telas ,  que  se  pone  J  la  parte 
de  afuera  de  las  ventanas,  etc.  +  Es- 
tera de  paja  de  que  usan  los  hortelano* 
para  abrigar  y  pi  eservar  ciertas  plantas 
de  los  y  tíos  del  invierno. 

P#ilie,  subst.  f.  (  pa  II  )  Poja  ,  la  cañés 
del  trigo ,  etc.  •+■  Paja  ,  pelo  ,  man- 
cha en  Sut  piedras  preciosas,  -f  Pelo  , 
en  lot  metates  ,  es  .la  falta  de  la  union 
debida  d  la  calidad  de  ellos.  <  Feu  de 
paille ,  ardor ,  pasión  muy  violenta  » 
pero  poco  durable,  f  Homme  de  paille  , 
hombre  de  nada ,  de  poca  estimación  «  etc. 
C  P.  Lever  ,  enlever  ,  emporter  la 
paille  ,  sobrepujar  ,  sobresalir  qual- 
quiera  cosa  en  su  linea.  C  P-  Rompre  le 
paille  avec  quelqu'un ,  romper,  apar- 
tarse de  la  amistad  de  alguno.  +  T iicr 
à  la  courte  paille  ,  echar  pajas  , 
género  de  sorteo. 

Paille-en-co  ,  paille-en-qoeue ,  eisean  du 
tropique,  s.  m.  Rabo  de  junco  .  ave. 

Paille  ,  é* ,  adject.  (  pa-lie  J  Blas. 
Diapreado. 

Pailler,  s.  m.  (pa-Ue)  Pajar,  corral 
de  quintas  ,  etc.  C  f  stlxe  sur  ton 
pailler  ,  eeiar  alguno  en  un  lugar  donde 
manda  y  tiene  dominio ,  é  fuer\a , 
amparo  ,  etc.  como  en  su  casa  ,  etc-, 

Pau  Jet,  adj.  m.  Pajino,  se  aplica  d  lot 
vinos  poco  colorados. 

Paillette  ,  s .  /.  (  pa-lle-t  )  Lantejuela  9 
cierta  pie\a  de  metal  chata  ,  y  del 
tamaño  y  hechura  de  la  lenteja  común» 
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pallleur  ,  tuse  ,  subit.  Pajero ,  et  que 
vende  la  paja.  #       , 

PailJeux ,  ad),  m.  5c  dice  de  lot  me- 
taies  que  tienen  pelos. 

Paillon  de  soudure  ,  s.  m.    Metal  para 

soldar. 
Pain .  s.  m.  Pan .  en  Za  propio  y  figu- 
rado. P.  Oter  le  pain  à  quelqu'un  , 
quitar  el  pan  d  uno  ,  quitarle  lo» 
recursos  para  vivir.  P.  Mettre  le  pain 
h  la  main  ,  poner  el  pan  d  las  manos 
de  alguno ,  procurarle  los  medios  para 
vivir,  f  Faire  passer  le  goût  do  pain , 
matar  d  uno.  +  Pain  à  cacheter  , 
oblea.  +  -  à  chanter,  hostia.  +  —  an 
lait  .  èol/e.  -4*  -  azime ,  pan  d\imo. 
H — bis  ,  pan  moreno.  +  —  blanc  ,  pan 
blanco.  +  —  de  bougie,  rollito  de 
étrilla ,  de  *«£¿a.  H —  de  lie  ,  pedamos 
de  heces  de.  vino.  +  —  de  munition  , 
pan  de  munición.  +  —  d'épice  ,  pan 
de  harina  amasada  con  miel,  -f  —  de 
pourceau ,  pan  de  porcino  ,  planta. 
-4-  —  de  sucre  ,  adúcar  en  pan  ,  pi/on 
de  azúcar.  +  —  mollet ,  pon  mollete. 
-4-  —  noir  ,  pan  nejrra.  -f  —  rassis  , 
pan  duro.  +  —  rôti ,  pon  tostado. 
H-  -  tendre ,  pan  tierno» 

Pair  ,  ad/,  m.  (  per  )  Par»  igual ,  d 
totalmente  semejante.  +  l'or,  igual, 
de  una  misma  condición.  +  Nombre 
pair,  número  par. 

àe  Pair ,  ooV.  «¿*  /a  par  ,  igualmente , 
sin  distinción.  +  Etre  pair  à  pair  , 
estar  par  a4  par ,  rrítir  iguales,  -f  Jouer 
à  pair  on  non,  decir  pares  t  d  nones. 

fair ,  s.  m.  Por ,  título  de  dignidad  en 
Francia ,  é  Inglaterra. 

Paire,  s.  /.  (per)  Par ,  el  conjunto 
de  dos  cosas  de  una  misma  especie. 
Une  paire  de  bœufs ,  un  par  de  bueyes. 
Une  paire  d'œofs  9  un  par  de  huevos. 
«+■  Se  dice  también  de  ana  cosa  única , 
pero  compuesta  esencialmente  de  dos 
piezas.  Une  paire  de  lunettes,  de  ci- 
seaux ,  de  rnoachettes,  etc.  P.  C  C'est 
une  autre  paire  de  manches,  es  otra 
cosa ,  otro  negocio  ,  etc. 

Pairemeitt ,  adv.  ( per-man )  Vo\  de  la 
aritmit.  Nombre  paire  ir  en  t  pair,  nú- 
mero par  cuya  mitad  es  otro  número 
par ,  como  doce  ¡ocho  ,  etc. 

Pairie ,  subtt.  f.  Dignidad  de  par  en 
Francia  é  Inglaterra. 

Pairie,  s.  m.  (pcrl)  5e  llama  en  el 
blason  un  palo  que  sale  de  la  punta 
del  escudo  y  se  divide  en  dos  partes 
iguaUs ,  en  forma  de  Y. 

Paisrble ,  ad},  m.  y  f.  Pacífico  »  quieto , 
sosegado ,  tranquilo. 

Paisiblement ,  ad  ver  b.  Tranquilamente  , 
quieta  y  sosegadamente» 

Puissant ,  ante  ,  adj.  Blas.  Se  dice  de 
las  vacas ,  ovejas  >  esc  que  tienen 
baxada  U  cabera* 
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Paiston,  ».  m.  Nombre  genérico  que 
se  da  d  todo  lo  que  pacen  y  comen 
los  ganados  especialmente  en  los  bo%~ 
ques ,  pasto. 

Paftre,v.  act.  (pe-tr)  Pacer,  apocen* 
tarse  el  ganado  ,  comer  la  yerba.  C  JKEn- 
Toyer  paître  quelqu'un  ,  embiar  d  pa- 
sear d  alguno. 

se  Paître ,  y,  r.  Cebarse  las  aves  da 
rapiña.  €  Se  paître  de  vent,  de  chi- 
mères, cebarse,  alimentarse  de  espe~ 
r*n\as  vanas ,  etc.  hacer  torres  de 
viento. 

Paix  ,  s.  f,  Pa\,  f  En  la»  acepciones 
de  ambas  lenguas.  J  +  P*ix  de  rame  , 
tranquilidad  ,  pat,  del  alma,  -f  Faire 
la  paix  arec  quelqu'un ,  hacer  tas  pacea 
con  alguno  ,  reconciliarse.  +  Vivre  en 
paix  ,  vivir  en  pa^ ,  en  buena  armonía» 
-Dieu  lui  tasse  paix  !  que  buen  poso 
haya  sa  alma  l  +  Al  leí  en  paix  , 
avec  la  paix  de  Dien  ,  id  en  par,  d 
con  la  pa\  de  Dios  ,  d  la  pa\  de  Dios» 
-f*  Laisser  en  paix  ,  dexar  en  pat , 
dexar ,  d  cesar,  de  importunar  ,  de  mo- 
lestar.  C  Ne  laisser  ni  paix  ni  trêve, 
perseguir,  solicitar. 

Paix  ,  ínter).  Pa\  l  silencio  ,  callen. 

Pal,  s.  m.  (pal)  Estaca.  +  Blas* 
Palo ,  se  dice  en  plural  pals.  Bastones, 

Paladin  ,  s.  m.  Paladin  ,  caballera  fuerte 
y  valeroso  ,  caballero  andante. 

Palais ,  s.  m.  (  pa-le  )  Palacio ,  casa, 
real ,  etc.  -f~  Palacio ,  la  casa  de  loa 
consejos  reales ,  audiencia,  -f-  Paladar  , 
la  pa'te  interior  y  superior  de  la  boca, 
-f-  Gens  de  palais  ,  gente  de  justicia» 
+  Jours  de  palais  ,  días  de  tribunal, 
+  Style  de  palais,  estilo  forense. 

Palais  de  lièyie,  s.  m.  Planta.  Véate 
Laiteron, 

Pala  mente ,  ».  f.  NJut.  Palamenta  ,  el 
conjunto  de  los  remos  ,  en  /as  ¿ale» 
ras ,  etc. 

Palan  ,  s.  m.  (  pi-lan  >  #</í/r.  Palanca. 
-f  Palans  de  misaine  ,  farros  de  Z* 
mesana, 

Pa  lauque  ,#./.(  pa-lan-k  )  Palanca  , 
fortín  construido  de  estacas  y  tierra. 

Palanquer ,    v.   a,    (  pa-lan-ke  )    hldut. 
Apalancar,  embarcar,   é  desembarcar  • 
*/¿u/i  fardel  con  palanca. 

Palanquin  ,  s.  m.  Haut.  Palanquin  m 
«+•  Especie  de  silla  portátil  de  que  se 
usa  en  las  Indias. 

Palastro,  s.  m.  (pa-lat-tr)  Caxa  de 
hierro  que  hace  la  parte  exterior  de 
alguna  cerradura. 

Palatale  ,  adj.  f.  (  pa-la-ta  1  )  5e  aplica 
d  las  letras  consumantes  que  pronunciar 
la  lengua  tocando  cl  paladar. 

Palatin ,  s.  mase.  Palatino ,  titulo  de 
dignidad  en  el  hnperim ,  Y  en  lo» 
Keynos  de  Hungría  y   de  Polonia. 

Palatinat,   s.    m.    (pa-la-ti-na)  Polo- 
D  d4 
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tinado  *   dignidad  y  territorio  ,    ó  Me- 
nor io  del  Paie  tino. 

Palatine  ,*./.(  pa-U-ti  n  )  Palatina  , 
adorno  de  que  usan  lai  mugeres  para 
cubrir  la  garganta  y  cuello  en  invierno. 

Palé  ,  s.  /.  (  pal )  Palia  ,  la  hijuela 
con  que  te  cubre  el  c¿/ir.  +  Compuerta 
de  molino ,  etc.  +  Pala ,  /a  farte 
anc/ia   <¿W    reme» 

Palé  ,  ai/,  m.  >  /«n.  (  pal  >  Pálido  , 
amarillo ,  descaecido  de  eu  color  natu- 
ral. +  Pálido ,  desmayado ,  así  se  J/*ma 
*/  co/cr  6dxo  y  apagado,  +  Les  pâles 
couleurs  ,  pulid  ex  ,  enfermedad  de  las 
muchachas  y   mugeres. 

Palee  ,  s.  /.  (  pa-lé-  )  Estacada  ,  serie 
Je  estacas  ,  J  ^ o/ns  hincados  en  la 
tierra.  +  Xa  palma  del  remo. 

Palefrenier,  i.  m.  Palafrenero. 

ir  Palefroi,  s.  m.  (  pal-froa)  Palafrén , 
*Z  caballo  manso  en  que  solían  montar 
las  damas. 

Paleron  ,  'st<¿s*.  mase.  Pa/rta  Je  Ja 
etpalda. 

Palestine  ,#./*.(  pa-lei-ti  n  )  Cierto 
¿raJ?  Je    /f^ra   Je  /a  imprenta. 

Palestre  ,  s.  /.  (  pa-lestr)  Palestra  ,  eZ 
sitio  ,  ó  lugar  donde  se  ex  er  citaban  los 
antiguos  en  la  lucha ,  etc. 

Palestriqne ,  adj.  m.  y  /.  (  pa-lej-trik ) 
Lo  perteneciente  d  los  exercicios  que  se 
hacían  en  la  palestra. 

Palet  ,  s.  m.  (  pa-le  )  Tejo ,  peda\o  de 
te)  a  ,  etc.  hecho  enferma  redonda  para 
jugar,  -f  Juego  que  se  executk  tirando 
al  que   llaman  hito  con  tejos. 

Palette  ,  s.  f.  (  pa-le  t  )  Pala  ,  paleta  , 
paletilla.  +  Paleta ,  tablilla  en  que 
los  pintores  tienen  dispuestos  y  coló- 
cados  los  colores.  +  Escudíllela  para 
sangrar. 

Palear ,   s.  /.  Amarille\.  palide\. 

Palier,  s.  m.  (pa-lte)  Mesa  ,  el  plano  , 
ó  área  que  se  pone  d  trechos  en  la 
escalera  ,  para  descanso. 

Palingénésie ,  s.  /!  Por,  Je  Za  chimia 
que  vale  lo  mismo  'que  Régénération. 
Regeneración. 

Palinod ,  d  Palinot ,  s .  m.  (  pa-li-no  ) 
Poesía  hecha  en  honor  de  la  inmacu- 
lada concepción  de  María  santísima. 
Palinodie  ,'  s.  f.  <  pa-li -no-dí-  )  Pali- 
nodia ,  retractación  de  lo  que  se  ha 
dicho,  f  Chanter  la  palinodie,  retrac- 
tarse ,  llamarse  antana  ,  6  andana. 

Pllir,  V.  n.  (  pa-lir  )  Ponerte  pálido, 
descaecer  de  su  color  natural. 

PMix  ,  v.    a.    Hacer ,    à  volver  pálido. 

Palis  ,  s.  m.  (  pa-li  )  Estaquilla  con  que 

se  hacen  las  cercas  en  el  campo. 
Palissade,  i.  /.  (pa-li-sad)  fortifie 
Palizada ,  empalicada,  -f  Se  llama 
también  asi  qualquiera  estaca  de  la  pali- 
zada. +  Calle  ,  ó  pared  da  arbola 
espesos  entretexidos. 
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Palinader,  r.  a.  (pa-li-sa-de)  Mmpa- 
li\ar ,  fortificar  con  palizadas  ,  # 
estacadas. 

PMissant ,  ante  ,  adj.  (  pá-li-san  )  El 
que  se  pone  pálido.  , 

Palisser ,  v.  a.  (  pa-li-se  )  Vestir  da 
árboles  frutales  las  paredes  de  algún 
jardin  ,  ó  huerto  ,  extender  y  atar  loe 
ramas  en  ellas. 

Palixandre  ,  subst.  nu  (  pa-lik-sandr  ) 
Especie  de  madera  violada  que  es  muy 
ó  propósito  para  obras  de  torno ,  etc. 

Palladium  ,  s.  m.  (pa-la-di-om  )  Pola- 
dium  ,  vo\  tomada  del  latin  ,  que 
significa  propiamente  una  estatua  dd 
Palas  y  se  extendía  d  tolos  los  objetos 
de  que  existimaron  algunas  ciudades  , 
¿  imperios  ser  dependiente  su  duración 

Í  conservación. 
liatif,  ive,    adj.    (  pa-li-a-tif  )  P*- 

liátivo  ,  paliatorio ,  úsase  también  como 

substantivo. 
Palliation,  s.  /.  Paliación. 
Pallier  ,  v.  a.   (  pa-li -e  )  Paliar,  enea» 

brir ,  disimular.  +  Curar  superficial- 
mente alguna   enfermedad. 
Pallinm  ,  subst.  m.  (  pa-li-om  )    Pallo  , 

insignia  Pontifical  que  da  el    Papa  d 

los  Arzobispos ,  etc. 
Palme .  s.  f.  (  pal-m  )  Palma  ,  el  ramo 

de   la  palma.  C  Pa/ma  ,  insignia  de 

la  victoria. 
Palme ,  s.  m.    Palmo  ,  medida. 
Palme  de  Christ,   s.  /.  Palma  Christs  , 

palma  semejante  al  lirio. 
Palmier  ,  s.  mase.   (  pal-mie  )   Palma  , 

palmera  ,  drbol. 
Palmiste,  s.   m.  (  pal-mist)  Palmito, 

especie  de  palmo. 
Palmito ,    s.    m.     (  pal-mit  >     Nombre 

aue  se  da  d  la  medula ,  ó  meollo  de 

las  palmas. 
Palombe,  s.  /.    (pa-lonb)  Ave    pasa- 

sera  ,  especie  de  paloma. 
Palonnier  ,  s .  m.   (  pa-lo-nie  )   Balancín 

de  carro\a  ,  eic. 
/  Palot ,    subst.    m.  (  pa-lo  )  Palurdo  , 

aldeano  muy    tosco  y  grosero  »  es  roç 

Je  desprecio. 
Palpable,    ad*/,    m.    ,y   /.    (pal-pabl) 

Palpable  y  lo   que   puede   tocarse    con 

las    manos.    C     Palpable ,    patente , 

c/oro  ,    evidente. 
Palpablement  ,     ûJk.     (  paUpa  bl-man  ) 

Palpablemente,  patente,  claramente. 
Palpitant,  ante,  adject.     (pal-pi-tan) 

Palpitante. 
Palpitation ,    f.    /.    Palpitación ,    mori- 

miento  convulsivo  del  coraron. 
Palpiter,    v.    n.    (pal-pi-te)  Palpitar p 

moverse ,  agitarse  el  coraron. 
Palplanche  ,  s.  f.  Madero  que  sirve  para 

los  fundamentos  de  ¡os  diques,  etc. 
Palta  ,  s.  m.   <  pal-ta  )  Palta  ,  fiuta   di 

Indias,  de  la  figura  de  la  pera. 


PAL 

%  Paltoquet,   *     m»    Palurdo ,    ïotto\ 

grosero  ,  r único. 
Palos,  i.   m.    G«o^.  P alude ^  lodazal, 
-    pantano ,  laguna. 
P&cner  ,   y. (  n.  y   te    Pâmer ,   rrrA.    r. 

(  pá-me  )    Desfallecer  ,    desmayarte. 

-f  Patmar  ,  pasmarse ,  quedar  suspenso , 

admirado  ,  enagenado.  etc.  +  Pamer, 

ou   te    pâmer  de  rire  ,    descoyuntarte 

de  risa. 
Pamflet ,  t .  m.  For  Inglesa  fue  significa 

lo  mismo  que  Brochare.  Lfbrito  suelto } 

especie  de   quaderno  satírico» 
Pâmoison  ,  s.  /.  Pasmo ,  suspension  ,  i 

perdida  de  tos  sentidos. 
Pampe,  *.  /  (  pan-p  )  /&/*  ir  ¿t  arôtf 

de/  trífo. 
Pampre,  s.  m»  Pámpano ,   «2  sarmiento 

verde  ,  firmo  jr  delgado .  i  pimpollo 

de  la  vid. 
Pampré  ,  ée  9  adj.  (  pan-p  re  >    Fbf  oVÍ 

blason  ,  se  ii ce  de  tos  racimos  de  uvas 

atados  al  pámpano* 
Pan  ,  r.   m.  Parte  extendida  de  alguna 

cosa»  Un  pan  de   muraille  ,  /i'enzo  ir 

una  pared»  Le  pan  d'une   robe  ,  p«ru 

ñ*r  ía  /a/i*  de  un  vestido  talar.  Pan 

tle  chemise,  pañal. -k- Quai  quier  ladot 

é  fa\  de  las  obras  de  carpintería ,  rdi- 

/úior  ,  etc.  gnr  tienen  muchos  ángulos. 

•+•  Palmo  ,  especie  de  medida  llámase 

también  Empan. 
Panacé ,  s.  in.  (  pa-na-ce  )  P anace  %  planta» 
Panacée ,  s»  f.    (  pa-na-cé-  )    Panacea  , 

remedio  universal» 
Panache  ,  s.   m.   Penacho ,  penachera  de 

plumas  vistosa*.  +  Capitel  ,  ¿a  oarie 

superior  de  las  lámparas  de  igutsta. 
Panache  de  roer .  s.  m.  Producción  ma- 

riña  en  figura  de  planta  »  6  de  red» 
Panaché ,    ée  ,  p.  p.  y  adj.    Vestido   de 

varios  colores ,  acigarrado ,  hablando  de 

flores»   +   Se  aplica    d  las   aves  que 

tienen   penacho ,   é  copete  de   plumas 

sobré  la  caAera,  copetudo 
Panacher,  v»  n.  y  te  Panacher,  v.  r. 

Vestirse  una  flor  de  varios  colores. 
Panade ,  s.  f»    (  pa-na-d  )    Panada  ,   4 

panetela ,  especie  de  potage  que  se  da 

d  los  enfermos. 
f  se  Panader ,  v.  r.  (  pa-na-de  )  Pd- 

vonear ,  pavonearse  ,   andarse  de  pre- 
sumido» 
Partage ,  s.  m.  Derecho  que  se  vaga  al 

dueño  de  alguna  floresta  ,   d  bosque  , 

pora  meter  en  ella  puercos  que  coman 

bellotas ,  etc. 
Panais ,  s»  m,  y  Paltana  de  ,  s.  f  (pa-ne  ) 

Zanahoria ,  planta  hortaliza. 
Panard  ,    ai;.    (  pa-nar  )    Se  dice    del 

caballo    que  tiene    las  manos   vueltas 

hacia  la  parte  de  afuera. 
Panaris  ,  s.   m.   (  pa-na-ri  )   Panaditp  , 

postemilla  que   se   hace   regularmente 

en  los  dedos. 
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Panathénées  ,  s.  f.  »l.  (  pa-na-te-né-  ) 
Fiestas  que  celebraban  los  Atenienses  en 
honor  de  Minerva. 

Pancaliers,  s.  m»  (pan-ka-lie)  Especie 
de  col,  d  berza. 

Pancarpe,  s.  m.  (  pan-karp  >  Juego  da 
los  Romanos  en  que  combatían  hombres 
contra  bestias. 

Pancarte  ,  s.  f,  (  pan-kart  )  Tarifa  > 
cartel ,  cartapel  ,  etc.  f  Cualquier 
papel ,  casta  ,  d  escrito» 

Panchymagogue  ,  adj.  m.  y  f»  Se  aplica. 
d  los  remedios  que  tienen  virtud  paru 
purgar  todos  los  humores ,  úsase  tam- 
bien  como  substantivo» 

Pancréas  ,  s»  m»  (  nau-kre-as)  Páncreas  » 
cuerpo  glandutoso ,  situado  en  la  parta 
inferior  del  cuérnago. 

Pancréatique  ,  adj.  m»  y  f.  (  pan-kre-a- 
tik )  Pancrático  ,  d  pancreático. 

Pandectas ,  s.  f.  pl»  {  pan~dekt  )  Pan- 
dectas ,  recopilación  del  derecho  civil» 

Pandémie  ,  Pandéniique.  V»  Epidémie» 
Epidémique. 

Pandoar ,  s  m.  C  pan-dur  )  Nombre  dm 
ciertos  soldados  de  Hungría. 

Pané ,  ée,  part.  p.  y  adj.  (  pa-ne  > 
Cubierto  de  pan  rallado.  V»  Paner. 
+  £>u  oanée,  agua  en  que  se  ha  echado 
pan  »    para  que  quede  menos  cruda. 

Panégyrique  ,  s.  m»  Panegírico  ,  ora- 
cion  ,  o  poema  que  se  hace  en  alabanza 
de  alguno. 

Panégyriste,  s»  m»   Panegirista» 

Paner,  v.  a.  (pa-ne)  Cubrir  ta  Carnt 
que  se  tosta  ,  d  asa  con  pan  rallado, 

Panerée,  s.  f  (pan -ré)  Cestada  ,  ca- 
nastada ,  llena  una  cesta ,  d  canasta 
de  qualquiera  cosa. 

Paneterie  ,  s  f.  (  pa-ne  t-ri- >  Panetería , 
la  oficina ,  i  lugar  destinado  en  palacio'» 
para  la  distribución  del  pan, 

Panetier,  grand  panetier  ,  s.  m»  (  pa-n- 
tie  )  Panelero  ,  panetero  mayor  ,  oficial 
mayor  en  la  casa  real. 

Panetière,  s.  f.  (  pan-tic r)  Zurrón, 
especie  de  saco  en  que  los  pastores 
llevan  su  pan  al  campo. 

Pánica od  ,  chardon  round,  s.  uu  (pa- 
ni-kó  )  Cabe\uela 

Panicule ,  s.  m.  Botan,  Especia  de 
espiga  que  contiene  muchas  flores  y 
semillas. 

Panicum  ,  #.  m,  (  pa-ni-kom  )  Pani\o , 
planta. 

Panier  ,  s.  m.  (  pa-nie  )  Cesta ,  canasta. 
«+  Cestada  ,  canastada  ,  llena  una 
cesta  ,  d  canasta.  +  Tontillo ,  y  an- 
tiguamente guardain jante.  C  f  Le 
dessus  dn  panier ,  lo  major  de  una 
casa,  +  Le  fond  dn  panier,  lo  peor. 
P.  C  Etre  sot  comme  un  panier,  ser 
uno  muy  tonto  y  estúpido»  C  î  Panier 
percé,  bolsa  rot*9  il  î«e  gasta  con 
prodigalidad. 
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Panique,  adj.  (  pa-ni-k  )#  Terreur  pa- 
nique ,  temor  pánico ,  sin  motivo  ,  ni 
causa. 

Panne,  s.  /.  (pan)  Sain,  gordura 
que  viene  al  vientre  de  Los  puercas  ,  etc. 
-f  P*/p«  »  suerte  de  estofa  velluda. 
-f  NJttf .  Etre  on  mettre  en  panne , 
estar  ,  d  poner  el  navio  d  la  corda 
é  trinca  ,  d  pairando.  +  Fïga  eue 
w'rv*  en  los  techos.  €  f  Avoir  deux 
doigts  de  panne  ,  ser  alguno  muy 
gordo, 

Pannean  ,  t.  m.  (pa-nó  )  Carpint.  Panel  , 
panelee.  Porte  à  panneaux,  puerta  de 
paneles.  <f  Red  larga  para  coger  cara. 
-f  Coxinete  de  silla,  ¿  de  basto. +Albar- 
don ,  srl/d  /¿£era  sin  argones.  (  Donner 
dans  le  pannean  ,  caer  en  la  red  ,  en 
el  engaño,  V.  C  J6  Crever  dans  ses 
pannean,  tener  uno  algún  gran  des- 
pecho que  disimula  ,  y  encubre  cuida- 
dosamente ,  tragarse. 

Panne  lie,  s.  /.  (  pa-nel  )  Blas,  Hoja 
de  dlamo. 

Panneton,  s.  m.  Paletón,  la  parte  de 
La  llave  en  que  se  forman  los  dientes 
y  guardas  de  ella. 

Pannicnie,  s.  /.  Panículo,  membrana 
que  esta  debaxo  de  la  gordura  del  cuerpo 
del  animal. 

Pannonceau,  s.  m.  (pa-non-só)  Escudo 
de  armas  que  se  pone  sobre  un  cartel , 
poste  %  etc.  en  señal  de  autoridad  y 
jurisdicción* 

Panse ,  s.  /.  (  pans  )  Pania  ,  la  paru 
del  vientre  de  los  animales,  aue  en- 
cierra lo  que  han  comido,  f  Barriga, 
vientre.  P.  €  Ne  pas  faire  nne  paute 
d'A  ,  no  hacer ,  no  componer ,  no  es- 
cribir nada» 

Pansement ,  s.  m.  (  pan«s-niau  )  Cura  , 
curación,  el  cuidado  que  se  toma  de 
alguna  llaga  6  herida. 

Panser,  v,  a.  (  pan- se)  Curar  ,  aplicar 
los  remedios  convenientes  d  alguna 
Llaga,  6  herida, .+  Almohazar,  lim- 
piar los  caballos. 

f  Pansu ,  ne  ,  adject.  Panzudo  ,  bar- 
rigudo ,  úsase  también  como  substan- 
tivo. 

Pantalon,  s.  m.-  Vestidura  que  cubre  la 
pierna  y  muslo,  cal^a,  cal\on.  +  Per- 
sonage  de  la  comedia  italiana  ,  bufón , 
truhán,  t  f  El  hombre  que  toma 
tudas  las  formas ,  que  hace  todos  los 
papeles  ,  para  lograr  su  intento. 

Pantalonnade,  s.  f.    (  pan- 1  a- lo- na  d  ) 
Bufonada ,  dan\a  ridicula ,  etc.  f  De- 
mostración falsa  de  alegría  ,  de  dolor,  ■ 
de  amistad,    etc.   C    hfugio   ridículo 
para  salirse  de  embara\p. 

y  Pantelant,  ante,  adj.  Jadeante. 

+  Pantcler,   v.  n.  Jadear.  V.  Haleter. 

Panthee ,  adj-  f.  Cpan-tc-  )  Figure  pau- 
taos ,  la  figura ,  •'  mutua  en  que  se 
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hallaban  juntos   los   símbolos  d  atnt- 
bu  tos  de  muchas  divinidades. 

Pantnéon  ,  s.  m.  Panteón,  templo  dedi- 
cado antiguamente  en  Roma  al  culto 
de  todos  los  Jalaos  Dioses. 

Panthère,  s.  f.  (  pan-te  r  )  Pantera 9 
animal  quadrúpedo  y  fero\. 

Pa  atiere ,  s.  /.  Red  para  ca\ar. 

Pantographe  ,s.  m.  (  pan-to-graf  )  Cierto 
instrumento  para  copiar  un  dibuxo.  Se 
llama  también  singe. 

Panteiement,  s.  m.  j4tma.de  las  ave* 
de  raptha. 

Pantomètre,  d  Holomctre,  s.  m.  Pan» 
t ¿metra  ,  instrumento  muy  usado  de  los 
geómetras. 

Pantomime,  subst.  m.  (  pao-to-mim  ) 
Pantomimo  ,  actor  mudo  que  repre- 
senta y  se  exprime  pur  gestos ,  usase 
también  como  adjetivo. 

Pantomime,  s.  f.  JJan\af  d  representes» 
don  hecha  por  pantomimos. 

Pantoufle  ,*./.(  pan-tufl  )  Pantuflo  , 
chinela. 

en  Pantoufle,  adv.  Muy  cómodamen- 
te ,  etc. ,  d  sus  anchuras. 

Paon,  s.  m.  (  pan  )  Pavón ,  pavo  real, 
ave.  +  Pavón ,  constelación  celeste. 

Paone,  s.  f.  (pa-n  >  La  hembra  del  pa- 
vón ,  pava  real. 

Paonnean ,  s.  m.  (  pe-nó  )  Pollo  del 
pavón. 

Papa  ,  s.  m.  (  pa-pa  )  Papa  ,  vo\  de 
que  usan  los  niños  para  nombrar  d  sm 
padre. 

Papable,  adj.  (  pa-pa -M  )  El  sujeto  que 
puede  ser  elegido  Papa. 

Papal ,  ale  ,  adj.  (  pa-pel  )  Papal ,  lo 
que  toca  d  pertenece  al  Papa. 

Papante ,  s.  f.  (  pa-pé-te  )  Papado ,  la} 
dignidad  de  Papa. 

Papelardise,  s.  f.  Hipocresía,  falsa 
devoción. 

Pane ,  s.  m.(  pa  p  )  Papa ,  el  sumo  Pontí- 
fice. <f  Mariposa  ,  ave  de  America. 

f  Papegai ,  s.  m.  Papagayo.  V.  Per- 
roquet* -T*  Pdxaro  de  carta  ,  d  ma- 
dera que  se  pone  en  el  cabo  de  una 
vara ,  etc. 

f  Papelard,  s.  m.  (  pap-lar)  Hipó- 
crita ,  tant ur on. 

Papeline ,  s.  /.  (  pap-li n  )  Papelina , 
especie  de  estofa. 

Paulóse,  ce,  adj.  Cpap-lo-ne)  Blas» 
Papelonado. 

Papeíasse,  subst.  f.  (pap-ras)  Pape- 
lería ,  papeles  viejos ,  rotos ,  dese- 
chados. 

Paperasses,  v.  n.  (  pa  p-ra-se  )  Pape- 
lear %  revolver  papeles.  +  Componer 
muy  largamente  ,  hacer  escrituras 
inútiles  ,  etc. 

Papeterie ,  s.  f.  (pa-pe  t-rí-  )  Molino  de 
papel.  4-  Comercio  de  papeles. 

Papetier,  s.  m.   (  p»  p-tie  ;   Papelero  t 
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ti  artifice  que  fabrica  el  papel  ,  y  el 
mercader  que  lo  vende* 
Papier,  t.  m..  (  pa-pie)  Pafel,  compo- 
iicion  hecha  de  trapos  de  lien\o ,  y 
que  tirve  para  escribir,  +  Papel , 
escritura  ,  autos  ,  instrumentos  jurídi- 
cos ,  etc.  +  leu  a  de  cambio ,  ti  otro 
qualquier  papel  que  representa  dinero 
contado-  -+■  Libro  de  tienda,  ,  ma- 
nual ,  etc.  -f*  Papel ,  #2  que  contiene 
en  si  alguna  cosat  6  en  que  se  en- 
vuelve, Ex.  Papier  de  couleur  ,  d'é- 
pingles,, d'aiguilles,  etc.  ,  jtap el  de 
color  y  de  alfileres  ,  de  afufas  ,  etc. 
•4-  Papier  blanc  ,  papel  blanco. 
4a  —  brouillard  ,"  teleta  ,  pedazo  de 
papel  basto  que  se  pone  entre  ios  libros 
que  se  escriben.  +  -  de  compte . 
papel  de  marquilla.  +  -  gris ,  papel 
de  estrada.  -|-  -  marbré  ,  papel  de 
varios  colores.-  +  —  marqué  on  tim- 
bré ,  papel  sellado,  -f  Grand  papier  , 
papel  de  marca  mayor,  P.  Brouiller  , 
giter  dn  papier,  escribir  cosas  malas, 
inútiles,  etc. 
Papilionacée  ,  adj.  m.  } r  f.    (  pa-pl-Ho- 

na-cé*  )  Botdn.  Amar ip otado. 
Papillon ,    *.    m»     Mariposa  ,    insecto 

volante. 
f  Papillonner ,   v.    n.    (  pa-pi-llo-ne  ) 
Voltear ,    cvtno    hace   la    mariposa , 
.úsase  regularmente  en  lo  moral. 
Papillon  ge  ,    # .    m.    El  acto  de  parpa- 
dear ,  etc.  V.  Papilloter. 
Papillote,   s.  f.    (  pa-pi-llo-t  )    Peda  cito 
de  papel ,  en  que  se  encierra  cada  bucle 
que  se  hace  con  el  pelo. 
Papilloter,  r.  n.  (  pa-pi-llo-te  )  Parpa- 
dear ,   pestañear ,  abrir  y  cerrarse  in- 
voluntariamente   los   ojos.    -f-    Pint. 
Centellear  y   sobresalir    desagradable- 
mente las  figuras  por    ser    demasiado 
vivos  los  colores  ,  etc.  ■+•  Se  dice  en 
la    imprenta    quando    está    confuso  y 
como  doble  el  carácter. 
Papisme ,  t.  m.  (  pi -pis- m  )    Papismo , 
vos  injutiosa  de  que  usan  lot  heredes, 
hablando  de  la  religion  católica. 
Papiste ,   s.    m.    (  pa-pis-t  )    Papista  , 
nombre  que  dan  los  hereges  d  los  ca- 
tólicos Romanos. 
Papyrus ,  s.  m.  Papiro ,  planta  de  Egypte 
Pâque.V  Planes,  s.  f.  (pák)  Pascua. 
•+*  Paques    fleuries ,    pascua   florida , 
el  domingo    de  ramos,   ■+•  —   closes, 
el    domingo  de  quasimodo.    Faite  sea 
Paques ,  cumplir  con  la  parroquia. 
Paquebot ,  6  Pa que- bot,  s.  m.  (  pak-bo  ) 
Paquebote  ,  embarcación  que  sirve  para 
llevar    ¡os    correos    de   una  parte    d 
otra. 
Pâquerette,  ».  f.  (pak-rct)  BeÜorita  , 
margarita     de     prados  ,     pascuetas, 
planta. 
Pa^ttci,  x.  m.  (  pa-ka  )  Paquete,  lio, 
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fardo  pequeño.  +  Paquete ,  ti  conjunto* 
ó  ma\o  de  cartas  unido  y  cerrado 
en  forma  de  pliego.  C  f  Respuesta 
aguda  y  picante ,  etc.  Il  lui  a  donné 
son  paquet,  le  dio  la  respuesta  que 
se  merecía.  €  f  Faire  son  paquet  , 
hacer  su  paquete ,  irse,  f  C  Donner 
nn  paquet  à  quelqu'un,  imputar %  atri- 
buir d  otro  alguna  cosa.  P.  Hasarder 
le  paquet  ,  emprender  algún  negocio 
dudoso  ,  etc. 

Paqnet-bot,  s.  m.    V.  Paque-bot. 

Par,  p/ep.  que  sirve  para  designar 
la  causa  ,  el  motivo  ,  el  instrumento  , 
el  medio  ,  la  manera  ,  (  par  )  Por  , 
d  consideración  ,  d  causa ,  por  oca- 
sión ,  durante  ,  cou.  -f*  P«r  an  ,  par 
mois  ,  par  jour ,  cada  año  ,  cada 
mes  ,  cada  dia.  «+•  Aller  par  les 
rues  ,  andar  por  las  calles.  +  Briller 

,  par  son  esprit ,  lucir  con  su  talento» 
+  Par  aventure  ,  por  ocaso  ,  por 
ventura  ,  inopinadamente  ,  casual- 
mente. +  Par  -  deçà  ,  d  esta  parte. 
-f  Par-delà  ,  de  la  otra  paite.  Hh  Pac 
derrière,  por  detras,  con  traición  » 
+  Par-dessous ,  por  debaxo.  +  Par- 
dessus ,  arriba  ,  por  arriba ,  encima, 
de.  +  Par-devant,  por  delante.  +  Par- 
de  vers,  hdcia.  +  Par  fois,  d  veces* 
+  Par  ici ,  oor  aquí,  «f  Par-la ,  por 
ahí ,  por  allí ,  por  allá  ,  ó  +  y  aü% 
por  eso ,  de  ese».  +  Par  ma  faute  %  por 
mi  culpa.  +  Par  ma  roi  ,  por  vida, 
mia.  -f  Par-tout  ,  en  todas  partes, 
ff  Par  trop,  demasiado. 
de  Par...,  adr.  De  parte  dt,  en  nom- 
bre de... 

Par-ci ,  par-là  ,  adv.  En  diferentes  lu- 

Jares  ,  acá  y  allá  ,  +  algunas  veces, 
9  le  rois  par-ci,  par-là,  yo  le  veo 
algunas  veces. 

Parabolains ,  s.  m.  Nombre  que  se  d¡¿ 
antiguamente  d  los  mus  osados  y 
atrevidos  de  loa  gladiatores ,  y  en 
otros  tiempos  J  unos  clérigos  que  ar- 
rostraban los  mayores  peligros  pars 
tocorrer  d  los  enfermos. 

Pata  bolo,  s.  /.  (  pa-ra-bo-1)  Parábola, 
instrucción  alegórica ,  por  compara- 
ción ó  semejanza,  +  Geomet.  Parar 
bola  .  una  de  la*  secciones  étnicas. 

Parabolique',  ad),  m.  y  f.  (  pa-ra-bo-lik  ) 
Parabólico. 

Paraboliquement  ,  adv.  (  pa-ra-bo-li-k- 
man  )  De  un  modo  parabólico. 

Paracentèse ,  s.  f.   V.  Ponction. 

f  Parachèvement ,  s.  m.  Fin  ,  acaba- 
miento .  perfección. 

f  Parachever,  v.  a.  Fenecer,  acabar. 
V".  Achever. 

Parachronisme,  s.  m.  ( pa-ra-kro-nlsm  ) 
Paracronismo,  anacronismo  que  con- 
siste en  posponer  lot  sucesos  al  tiempo 
que  acaecieron^ 
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Parader*  s.  m.  <  pa-ra-kle)  Paracleto', 
0  paráclito  ,    consolador,  nombra  del 
Msoíritu  tanto. 
Parade ,  subst.  fem.  (pa-rad  )  Maestra. 
-r-    Ostentación  ,    vanidad  ,    alarde. 
,   Faire    par» de    de    son    esprit ,    Aacer 
alarde  de  su  espíritu.   +    FVrç   de  /a 
esgrisma  ,    reparo  ,  /a   acción  de  des- 
viar el  tiro.  +  Parada ,  se    «fice  de 
am  caballo   que  para  ,    ¿or    detenerse 
tu  carrera  »  etc.  +  Parada  ,  /a  muestra 
ajue  se  hace    de  ^  las  tropas  ,   Jfitcs  de 
woníar  /a  guardia.  +  Espeeie  de  farsa 
muy   burlesca.    +    Habit    de    parade, 
yestido  de  gafa. -f»  Cbe  val  deparado, 
caballo  de  gala.   •+•   Lit  de  parade , 
cama  de  respeto. 
paradigme,  subst.  rn.    (  pa-ra-digm  ) 
G  ramât.    Paradigma  ,     exemple  ,    # 
exemplar. 
Paradis,  sufer.  m.  (pa-ra-di)  Paraíso, 
el  cielo  ,  la  gloria  de  los  bienaventu- 
rados.   C    Paraíso »    qualquier    sitio , 
#?  iu^or   ameno,  -jr  Tertulia ,   en   ¿oí 
teatros  son  los  asientos .  arriba   de  los 
aposentos  y  palcos.  +  Pomme  dt  para- 
dla ,  espeeie  Je  man\ana  colorada  que 
9t  come  en  verano.  Ç    f  Chemin  do 
Paradis  ,  camino  estrecho ,  y  ato  tro. 
Paradoxal ,  ale  ,   od/\    (  pa-ra-dok-sal  ) 

Paradoxo ,  paradoxico. 
Paradoxe ,    r.  m.   (  pa-ra-doks  )  Pora- 
¿oxa ,  proposición  inaudita  ,   d  /aer<x 
*V  la  comavi  opinion  y  sentir  de  los 
•   hombres» 

Paradoxe ,  adí.  m.  y  /.  Paradoxe 
Parafe,  Parafer,    K.    Paraphe,   Para- 
pher. 
Parage,  t.    m.    No***.    P  orage  ,   cierta 
playas  ¿   extension  de  mar,  f    Ori- 
gen y  familia.  Gens  ,    dame  du   haut 
parage  ,    personas  ,    aVuns   de  /ôrma , 
de  calidad. 
Paragoge ,    s.  /I    Gramdt.    Paragoge , 
añadidura  desuna  letra,  d  silaba,  al 
fin  de  la  vo\» 
Paragogiqoe ,  a*)'.  Aquello  que  se  ajusta 

por  la  figura: 
Paragraphe,  s.  m.    (  pa-ra-gra-f)    Pn- 

rágrafo ,  párrafo» 
'f  Paragoante,  f./.  (pa-ra-guan  t)   Foj 
tomada   del   Español ,   para  guantes , 
dádiva  ,   regalo  ,  aguinaldo. 
Paraître  ,  »».  n.  (  pa-re-tr)  Parecer,  apare- 
cer ,  dexarse  ver ,  mostrarse,  en  este  sen- 
tido se  dice  también  impersonalmente. 
Il  parait  nn    journal,    etc.  ,    ra/e    un 
diario.  +  -  u**  comète ,  aparece  una 
cometa.  +  Parecer ,   lucir,    señalarse, 
distinguirse ,  hacerse  reparar,  -f-  Pa- 
recer. Aacer  juicio,  ó  dictamen  acerca 
de  alguna  cosa.  Cela  me  paraît  bean , 
eso  me  partee  hermoso  ;  en  este  sentido  I 
se   dice   también    impersonalmente.    II I 
foc    paraît  quo    toba   êtes   salifiait  ,  I 
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me  parece  que  está  V.  m.  satisfecha; 
-f*  Parecer ,  dar  alguna- cosa  »  mues- 
tras ,   ¿  uñates  de  lo  que  es ,  d   in- 
cluye»   +    Parecer  ,     presentarse     en 
juicio,   f  II   n'y  a  rien  qui   n'y    pa- 
raisse ,  se  dice  de  los  cosos  patentes  , 
claras,  evidentes,  etc. 
Paralipoménes ,  s.  m.  pl.  (  pa-ra-Ü-po- 
raen  )    Paralipómenon »     uno    de    lot 
libros  de  que    se  compone    la   Biblia 
sagrada. 
Paralipse  ,  s.   /.    (  pa-ra-lip-s  )    Figura 
de  retorica    que   consiste  en  fixar   la 
atención  en  algún  objeto,  fingiendo  dt 
negligirlo. 
Parallactifue ,  adj.  m.  y  f  (  pa-ra-lak- 
tik  )  Paraláctico ,  lo  que  pertenece  à 
la  oaralaxe. 
Paraláxe ,  s.  f.    (  pa-ra-lajcs  )  Astron» 

Paralax c  ó  paralaxis. 
Parallèle,    ad),    m.  y  f.     (  pa-ra-lel  ) 
Geom.  Paralelo  la    linea  o  superficie 
puesta  d  igual  distancia  de   otra    en 
todas  sus  partes  ,  úsase  también  subs- 
tantivamente. 
Parallèle,  s.   m.    Cotejo»  comparación» 
-f  Paralelo  ,  circulo  paralelo  al  ecua- 
dor; ■+•  Mettre    en  parallèle  ,  cotejar  , 
comparar. 
Paralléiipipède ,    t»  m*  <  pa-ra-le-li-pi- 

pe-d  >  Gcomet.  Paralelipípcdo. 
Parallélisme  ,  s.    m.    (  pa-ra-le-lism  ) 
Paralelismo ,  la  propiedad   que   cons- 
tituye las  lineas,  d  planos  paralelos» 
Parallélogramme ,   s.   m.    (  pa-ra-le-lo- 

gra-m)  Geom.  Paralelogramo. 
Paralogisme ,  s.  m.    Paralogismo»    dis- 
curso fala\»  ó  conclusion  falsa  apoyada 
con  ra\ones  aparentes. 
Paralysie  ,    s.  /.     Parálisis ,  perlesía  , 

enfermedad» 
Paralyliqne,  adj.  m.  y  f.  (  pa-ra-li-ú  k  ) 
Paralitico ,   perlático  ,  úsase  también 
como  substantivo. 
Paramètre  ,  s.  m.  Gcomet.  Parámetro» 
Jr*  Parangon ,  s.  m.   Parangon,  cotejo ¿ 
comparación,    ir    Modelo ,    exemplar. 
-f  Diamante ,  ú  otra  qualquiera  pie- 
dra preciosa    perfecta  ;    en  este  stn- 
tido,    úsase  también    como  adjetivo» 
+  Especie  de  mármol*  +  Vo\  de  la 
imprenta  ,  parangona  ,  grado  de  letra.  ' 
jr  Parangonner  ,    v.    a»    Parangonar», 
hacer   comparación  de   una  cosa   con , 
otra. 
Paranomasie ,     s.  f.    Anominacion  ,  ¿ 

agnominacion  ,  figura  de  retórica. 
Parant  ,   ante  ,  adf.  (  pa-rau  )    Lo  que 

adorna  ,  y  hermosea,  vistoso ,  etc. 
Paranymphe,  s.  m.  Paraninfo  ,  el  que 
antiguamente  conducía  por  honor  á  la 
novia»  padrino  de  las  bodas.  +  Pa- 
raninfo ,  discurso  solemne  que  se  recita 
al  fin  de  cada  licencia. 
Parapegme ,  subst»  m.  Tablas  de  metal 
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ft  for  se  escribían  antiguamente  las 
ordenanzas  y  otras  proclamaciones  pú- 
blicas, < 

"Parapet  ,  rubtt:  m.  Fortifie.  •  Parapeto* 
-f-'  Parapeto  ,  Ta  pared" t  ó  baranda  que 
se  pone  para  defensa  en  las  puentes',  etc. 
guardalado. 

Paraphé  ;  í.  m.  (toa-ra-f)  Rúuriaa. 

Parapher,  -r.  a.  {  pa-rá-fe  )  Rubricar  , 
señalar  el  papel. ya  escrito  sin  poner  en 
ti  il  nombré  del  que  subscribe,  uno  sa 

-  •  rubrica  propia* 

Paraphernanx  ,  f  biens  ]  t.  m.'  pi.   (pa- 

ja-fer-nó  )    Bienes  parafernales ,    los 
'    due    lleva    la    muger    al  matrimonio  ; 

fuera  de  la  dote.  ■    ■      *  w    » 

Parapbimosis  ,    #.    m.   Enfermedad    del 

prepucio:  ^  '  t 

Parapétate  ,  ».  /.  Pardfrasi,  la   expU¿ 

carian  que  se  hace  de  una  sentencia , 

-  dé  un  texto-,  etc.  f  interpretación  ma- 
ligna que  seti  da  d  cosas  indiferentes 
de  si* 

Paraphraser  ,  r.  a.  Parafrasear.  +  Au- 
mentar ¡  exagerar  t  encarecer    en    una, 

•  relación.  •  ' 

Paraphrasto,   s.   m.   (  pa-ra-fras  t  )    Pa- 

.  rafeaste ,  el  que  interpreta  ,  d  expone 
algún  texto  ,  etc. 

Parapluie ,  g.  m.  Especie  de  quitasol , 
que  sirve  para  guardarse  de  la  lluvia. 

Parafango,  f.  /.  Medida  de '  tierra  ,  d 
camino  entre  los  antiguos  Persas. 

Paraselèn©  ,  s.  f.  Paraselene  ,  esprcie  de 

,  meteoro,  la  apariencia  de  una  d  mas 
lunas  al  rededor  de  la  lana  verda- 
dera. 

Parasite  ,  r.  m.  Gorrero ,  gorrista ,  comi- 
litón ,  pegote. 

X  Parasttiqne  ts.f.  El  arte  del  gorrero  , 
ó  gorrista. 

Parasol  ,  s.  m.  <  pa-ra-sol)  Quitasol  9 
guardasol  ,  parasol. 

Paratttles,  s.  m.  pl.  (pa-ra-titl)  Pa- 
ratitla  ,  breve  explicación  de  algunos 
títulos ,  d  libros  del  códice ,  o  del 
digesto. 

Paravent ,  s .  m.  (  pa-ra-raa  )  Biombo , 
mampara  ,  antepuerta ,  cancel  por- 
tátil. 

Pare  ,~  a.  m.  (  park  >  Parque ,  bosque 
cerrado.  +  Parque  ,  e¿  filio  .  ¿  /tf¿<«r 
dónete  est Jn  /os  almacenes  de  artille- 
ría ,  etc.  +  Cercado ,  corral ,  aprisco 
para  cerrar  el  ganado.  +  Cercado  de 
salas  en  que  ss  encierran  los  jába- 
las ,  etc.  +  Parc  à  huîtres  ,  ostrera  , 
c/  /ligar  ¿c>rr<í*  se  ¿rata  /ai  ostras.  - 

Parcage  ,  s.  m.  Morada  ,  estancia  de 
las  orejas  cercadas  en  tierras  la- 
brantías. 

Parcelle ,  s.  /em.  ( par-cel )  Partecilla , 
partícula  de  cualquiera  cosa» 

Parce  «pie  ,-  con/.  Porque. 

*?*¿tkea4p>  '•  n*.  Ptrgammot 
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Paicberaînerle ,  *.  fem.  Lugar ,  tienda 
donde  se  vende  el  pergamino.  +  El 
arte  de  prepararlo*  +  Comercio  da 
pergaminos. 

Parchermnier ,  t.  mate.  El  que  hace  4 
vende  el  pergamino. 

Parcourir,  v.  act.  ('par-kn-m)  Iría 
una  parte  d  otra  f  de  un  cabo  d  otro  9 
correr  el  mundo  *;-  etc.  +  Parcoarür 
on  livre  f  des  papiers ,  recorrer ,  repa- 
sar ,  pasar  la  vista  de  Corrida  en.  ¿s¿ 
bros%  papeles,  etc.  +  Parcourir  ^ea 
jtux  une  assemblée,  mirar  ,  echar  la 
rista  d  todps  los  que  componen  alguna 
asembha  ,  ¿  cwro.  '  :  * 

Pardon  ,  s.  m.  Perron ,  bs  remisión  da 
al  fuña  culpa ,  injuria.  - 

Pardon  ,  especie  de  intef)'.  que  signifie* 
perdone.    Y:  jn.  Mil  perdones. 

Pardonnable  ,  adj-  m.yf.  (  par-do-na-bl  ) 
Perdonable  ¡  lo  que  te  puede  perdonar. 

Pardonner  ,  r.  áct.  (*par-do-ne  )  Perdu- 
nar ,  absolver*  remitir  alguna  »**** 
delito  ,  d pecado,  -f*  Perdonar  excusar* 
+  Perdonar ,  eximir  ,  exceptuar.  La, 
-  mort  ne  pardonne  personne ,  la  mnertu 
no  exceptúa  d  nadte. .     • 

Paréage ,  ó  Partage ,  s.  ' m.  For.  Iguatdai 
de  derecho  y  de  posesión  que  tienen  dos 
tenores  en  "una  misma  tierra'.  '  * 

Paréa ti*  ,  s.  m.  Foren.  Letras  que  su 
obtienen  para  hacer  executar  en  alguna 
jurisdicción  la  sentencia  pronunciada  en 
otra,  pase. 
(  Parégorique ,  adj.  m.'y  f.  (  pa-re-gp-rrk ) 
;  Se  aplica  d  los  remedios  que  mitigan  , 
sosiegan  ,  aplacan  los  dolores. 

Pareil,  eille ,  adj.  (pa-reH)  Igual , 
semejahte,  úsase  también  como  subs- 
tantivo. Cet  homme  rr*a  pas  sonpaiesl , 
ere  hombre  na.  tiene  igual. 

+  sans  Pareil ,  sin  par. 

Pareille  t  subst .  fem.  Je  lui  rendrai  la 
pareille ,  yo  le  pagaré  con  la  misen* 
moneda  ,  yo  le  haré  otro  tanto  t  lo 
mitmo. 

Pareillement , air.  (  pa-rell-raan ) igual» 
mente,  semejantemente. 

Parélie  ,  s .  m.  (  pa-re-lí-  )  Partlias ,  me- 
téoro ,  la  apariencia  de  una ,  4  mas 
soles  al  rededor  del  sol  verdadero. 

Pa  relie  ,  subst.  fem.  (  pa-re  1  )  Planta. 
V.  Patience. 

Parement ,  s.  m.(  pa  T-man  >  Paramento  , 
adorno  sacerdotal  y  der  altar,  -f  Vuelo  , 
adorno  del  vestido  por  la  parte  de  lat 
múñeos.  -4"  Paramento ,  la  cara  d  su- 
perficie anterior  de  la  piedra. 

pa  remen*  ,    p/._  Los   palos    mayores  da 

■    una  ha\  de  leña. 

Parenchyme  ,  s  m.  Anat.  Nombre  que  te 
da  d  la  substancia  propia  de  la  visceras^ 

Parénèie  ,  t.  /.  Parénesis ,  exhortación , 
ó  amonestación. 

Pariaétínie  ,  adj.  m.  y  /.  (  pa-re-ne-  * 
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ti  k  )  Pareuético  y  lo  que  iMkcrta  ,  è 
amonesta» 

Purent  ,  ente  ,  subst.  (pa-ran  )  Patiente, 
todos  los  ascendientes ,  descendientes , 
y  colaterales  de  una  mitma  familia. 

Patent ,  pi.  Parientes ,  abuelos,  -f*  Pa- 

.  sientes,  se  toma  mas  particularmente 
por  el  padre  y  la  maire  ,  padres. 

X  Parentage,  subst.  mase.  Véase  Vi- 
séate. 

Parenté  ,  s .  /.  (pa-ran-te)  Parentesco, 
vinculo  ,  conexión  por  c  meanguinidad . 
-4*  Parentela  ,el  conjunto  de  todo  género 

:  de  parientes. 

f  Párentele  ,     subst.    fem.    Parentela. 

.    V.  Parente 

Parenthèse ,  subst.  J.   Paréntesis  ,  breve 

z  digresión  que  se  introduce  en  la  oración, 
(¿Paréntesis,   los   medios  circuios  O 

.  con  que  se  señala  la  tal  di gr* sienten  la 
escritura ,  en  este  diccionario  .  se  ha 
usado  para  separar  de  lo  demás  la 
pronunciación  escrita. 

Parer  ,  r.  a.  (  pa-re  )  Adornar  ,  hermo- 
sear. +  Parar  ,  detener  .  desviar  ,  im- 
pedir  un  golpe*  etc.  sea  desvUndole ,  sea 
oponiéndole  alguna  cosa. + Resguardar  , 

•  preservar  ,  defender,  -f  Parar  ,    zurrar 
.  y  adobar  las  pieles*  4~P*rer  >*  pico  d'un 
cheval ,  despalmar  M  quitar  porción  del 
casco  d  las  caballerías. 
se  Parer,    v.  rec.  Aderezarse ,  compo- 
nerse y    adornarse*   -f    Resguardarse  , 
ponerse  d  cubierto  de  alguna  cosa  que 
'  amenaza. 

Paie  re ,  s.m.  (  pa-re- r  )  Parecer  ,  dicta- 
men ,  sentencia  de  negociantes  en  materia 
de  comercio. 

Paresse  ,*./.(  pa-rts  )  Pere\a  ,  negli. 
gencia  ,  tedio  ,  descuido  tardan\a  , 
pesade\ ,  floxeaad. 

Paresseux  ,  euse  ,  adj.  Perrioso  ,  negti- 
.  gente  *  descuidado  ,  tardo  ,  lento , 
pesado ,  Usase  también  como  substan- 
tivo. 

Parfaire  ,  v.  a»  (  par-te-r  )  Perficionar  , 
acabar,  acabalar. 

parfait,  aite  ,  p.  p.  y  adj  e  et.  (par-fe) 
Perjicionado.  -4-  Perfecto,  acabado, 
cumplido. +  Gram.  Perfecto.  +  Nombre 
parfait,  se  llama  en  la  aritmética  el 
número  igual  á  la  suma  de  sus  partes 
ali quotas ,  número  perfecto. 

Parfaitement ,  adv.  Perfectamente. 

X  Par  fois  ,  adv  Algunas  veas. 

Pa  i  fournir  ,  v.  a.  (  par-fur-nir)  Fornir'y 
proveer  cumplidamente. 

Parfum,  s.  m.  Perfume,  materia  odorí- 
fera y  aromática,  -f  Perfume ,  el  mi  s  me 
humo  ú  olor  que  arrojan  de  tí  las  ma- 
terias olorosas. 

Parfumer,  v.  act-  Perfumar  ,  sahumar , 
aromati\ar.  +  Perfumar ,  dar ,  6  es~ 
parctr  qualquier  olor  bueno  y  suave. 

Ptifmneur  ,  euse  ,  s.  Perfumador  ,  pu- 
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fitmero ,  el   que  hace ,    6  vende  -ptr- 
Jumes. 

P«ri ,  s.  m.  (  pa-ri  )   Apuesta. 

Patine,  *•  /.  (pa-riadj  El  tiempo  ate 
aparearse ,  de  juntarse  las  perdices» 
-f  Cada  par  de  perdices  que  se  han 
aoareado. 

Parier  t  v.  a.  (jpa-ri-e)  Apostar. 

Pariétaire  ,  s.  /.  (pa-ri-c-te  r)  Parie- 
tatia  yerba. 

Pariétaux,  adj.  m.  pl\  {  pa-ii-e-tó  )  Os 
pariétaux  .  parietales,  dos  huesee  que 
lestJn  ttn  Jo  alto  de  la  cabe\a. 

Parieur ,  s.  m.  El  que  apuesta. 

Parisienne ,  6  Séda noise  ,  s.  f.  Grado  de 
letra  de  imprenta  muy  'pcquttio. 

f  Pavisis  ,  àdj.  m*y  ft  fiambre  que  ** 
daba  d  la  moneda  fabrtada  en  Paris» 

Parité  ,  s.  /.  (  pa^n-te  )  Paridad  ,  igual- 
dad ,  semé jan\a.  +  Paridad,  compa- 
ración de  una  tasa  con  otra  ,  por  exem- 
pte d  símil. 

Pariure  ,  adj.  m.  y  f.  Perjuro  ,  el  que 
falta  d  su  juramento  ,  úsase  también 
como  substantivo. 

Parjure,    s.    m.  Perjurio,    ta  culpa,  d 
delito  de  jurar  falso. 
se   Parjurer  ,    verb,    rec*    Pet  jurarse , 
jurar  falso. 

Parlant ,  ante  ,ad¡.  (  par-lan)  Parlante  % 
el  que  habla»  -f-  Etre  parlant  ,  estar 
hablando ,  se  dice  de  las  pintura* , 
estatuas,  etc. 

Parlement ,  s.  m.  (  par-J-man  )  Parla- 
mento ,  tribunal  supremo ,  en  Francia  , 
é  Inglaterra*  ... 

Parlementaire,  s.  m.  (  par  1-mao-ter  ) 
Parlamentario  ,  el  que  ,  en  Inglaterra, 
sigue  el  partido  del  parlamento.  +  Par- 
lamentas»*  ¡  el  ministro  individuo  dé 
alguno  de  tos  parlamentos. 

Paileaenrer ,  verb.  n:  (par-l-msn-te  ) 
Parlamentar  ,  tratar  de  capitulación. 
C  Parlamentar  ,  tratar  de  negocio* 
entre  particulares. 

Parler  ,  r.  n.  (  pai-le  )  Hablar.  [  En  la* 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ]  f  Parler 
à  cheval  a  quelqu'un  ,  hablar  con  altive\ 
é  imperio.  +  —  nu  hsssid  ,  à  tort  et  à 
travers  ,  hablar  d  tontas  y  d  locas. 
-f  —  bas  à  l'oreille  ,  cuchuchear* 
4*  -  beaucoup  ,  hablar  mucho  ,  charlar  , 
parlotear.  +  -  bègue  ,  tartamudear. 
-f  -  du  net ,  ganguear.  P.—  comme  aa 
livre  ,  hablar  muy  bien  ,  explicarse  con 
voces  propias  y  elegantes,  P.  —  en  l'air  , 
hablar  al  ayre ,  hablar  sin  fundamento  , 
ni  noticia  ,  hablar  d  bulto ,  ó  d  tientas. 
C  —  haut  ,  bien  haut ,  hablar  alto  , 
reí  io ,  explicarse  con  animosidad  ,  deno- 
tando enejo ,  ele.  C  -  hébreux ,  bas- 
breton  ,  naut-  Allemand ,  hablar  en 
Griego ,  en  Algarabía  ,  etc.  expli- 
carse alguno  de  modo  que  no  le  entiendan. 
«f  -  mal  de   quelqu'un,  murmurar  de 
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alguno.  +  —  pour  rire ,  hablar  de  hurlai,  J 
6  de  chan\a.  +  —  sérieusement ,  tout  de  . 
bon  ,  hablar  Je  veras.  C  Les  mors  ' 
parlent,  hablan  las  paredes. 

Parler ,    v,  a.  Hablar,  +  Parler  ane  lin- 
gue ,  hablar  una  lengua.  ^  -f*  Hablar  , 
discurrir  sobre  una   ciencia  ,  y  ciertas 
materias» 
te  Parler,  v.  r»  Hablarse. 

Parler,  i.  m.  Habla  ,  parla,  el  modo 
de  hablar ,   «te* 

/  Parlerie  ,*./.(  parl-ri  >  Varier  ia  t 
habladuría  ,  charla  ,  parlatorio ,  tómase 
siempre  en  mata  parte. 

Parleur  ,  euse ,  <i¿/.  Hablador  ,  c/wr- 
/ador ,  parlador. 

Parloir,  s.  m.  4  par-loir  )  Parlatorio, 
locutorio  de  monjas. 

P»rmesan,r*  m.  P armes  ano ,  género  de 
queso  excelente. 

Parmi ,  prep.  C  pat-mi  )  En  medio  ,  por 
medio  ,  entrt.  +  Il  court  un  brait 
parmi  le  peuple,  corre  una  ro\  entre 
el  pueblo. 

Pa rouge  ,  s.  m;    V»  Panage; 

Parnasse  ,  s.  nu  (  par-na-s  >  Parnaso  , 
el  monf<  fue  /os  mitológicos  fingen  que 
es  habitación,  de  las  musas. 

Parodie  ,  subtt.  ftm.  (  pa-ro-dí-  )  Pa- 
rodia. 

Parodier,  v.  a.  (pw-ro-di-e)  Hacer  paro- 
dias ,  rofv*r  «na  oera  seria  ,  sea  en 
vrrr()t  ,  é  en  romance  ,  en  versos  ó 
romance  burlesco» 

Parodista  ,  s.  m.  <  pa-ro-dis-t  )  yfufor  de 
parodias»  \ 

X  Paroi  »  !./*.<  pa-roe)  Pared  ,  maro, 
ftfpf'a. 

Parois  ,  p/.  Xüs  pj«fi  laterales  dt  qual- 
quier  vaso ,  ó  tubo.  +  -^<  membranas 
del  estdmago. 

Paroisse  ,  s.  f.  (  pa-roas)  Parroquia  , 
iglesia  regida  y  administrada  por  el 
cura  ,  ó  párroco»  +  Parroquia  ,  t/ 
distrito  y  territorio  que  ocupan  lot  par- 
roquianos, -f  Parroquia y  et  cûnjuntoHe 
todos  Vos  parroquianos» 

Paroissial  ,  ale  ,  aúject.  (  pa-roe-sial  ) 
Parroquial» 

Paroissien  ,  enné  ,-  s.  Par  re  quiteño  ,  </ 
yecino  de  alguna  parroquia. 

Parole,  s.  j.  (.  pe- rol  >  Palabra,  ror 
articulada  ,  dicción  signiñeath^a.  -+•  Xa 
facultad  dehaMar.  había.  +  Palabra  , 
dicto  ¿ra»* ,  e#c.  +  Palabra  ,  promesa  , 
seguridad,  -f  Palabra  ,  proposición  , 
eféHa.  -f  Ptiole  d'honneur  »  palabra 
de  honor*  +  Manquer  à  sa  p«rô*fc  ,  /¿/f<rr 
af  ni  païotfia  >••  no  cumplir  lo  prome- 
tido. -+•  iDonnefr  de  belles  paioles  , 
gastar  pastillas  de  boca.  +  Grosses 
paroles  ,  palabras  mayores  ,  /as  tn/a- 
riosas  ó  ofensivas,  -f  Ma  parole 
1  vaut  '  de  l*«r  ,  mi  palabra  es  prenda 
de  oro»  «f  Se-ptendie  de  paroles ,  trn<r 
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palabras ,  trabarse  de  palabras  »  r*5ir 
coa  alguno. 

Pároli ,  i.  m.  (  pa-ro-li)  Pároli,  el  doble 
de  lo  qus^  se .  jugaba  el  golpe  anterior»  " 
-4*  Xa  sefiai  <?u*  se  Aacc  5  /a  carra  joere 
la  tfuai  se  juega»  4-  Pároli  de  campa- 
gne ,  paro/i  fnc  se  hace  por  fullería  y 
engaño  ,  anfes  de  ¿afcer  ta/ido  jr  ganado 
el  naype» 

Paronornase,  s  /.  Paronomasia,  figura 
de  retórica» 

Parotide  ,  s.  /em.  (  pa-ro-ti  d  )  .¿na/. 
Parótida ,  glándula  tunada  detras  de 
las  orejas.  «f-  Parótida  ,  eZ  tumor  pre- 
ternatural .  que  se  forma  en  ella. 

Paroxismo,  s,  m.  (  pa-rok-cism  )  Porc- 
srf  imo  ,   parasismo. 

Parpaing,  *.  m.  Fer  pi  año  ,  /a  piedra  que 
traba  .en  la  pared. 

Parque  ,    s.  f.  C  park  )   Parra    ,    díora 

•  infernal.  +  Parca  ¿  la  muerte  especial-* 
mente  en  La  poesía. 

Parquer ,  v.  att.  (  par»ke  )  Encercar  , 
cercar ,  jioner  en  un  cercado  la  artil- 
lería .  etc. .  +  Apriscar ,  recoger  los 
ganados  ,en  ¿>t  aprifoox.  ,  cercas  ,    ¿ 

,    cercados. 

;Pejrquet ,  s»  m.  (  par-ke)  Suelo  de  madera? 
4  modo  de  taracea ,  con  que  se  adornan 
algunos  quarto*,  {.Conjunto  de  tablas  en 
que  se  encaxan  lunas  de  espejo.  +  Mi 

¡  espacio ,  d  ámbito  que  está  cercado ,  por 
/os  asientos  de  los  jueces  y  el  banco  de 
.los  abogados»  +  £/  Jugar  donde  lee 
fiscales  de  qualquier  tribunal  tienen  sue 

•  asientos.  +  fjusfisaalcs  mismos,  -f*  B l 
,    lugar  donde  se  recosen  los  uxieres,  mien- 
tras los  jueces  están  juagando. 

ParqneUge ,  s.  m*  La  acción  y  obra  de 
hacer  suelos  de  madera  ,    etc.    Véase 

'.    Parquet. 

Parqueter  ,,  v.  act»  (  paik-te)  Enma- 
derar un  suelo  ,  d  modo  de  taracea. 

Parrain,  «.  m.    Padrino. 

Perrieide  v  s.  m.  .{  pe-ri-ei  d  )  Parri- 
cida, ,  el  que  mata  Jeu  padre ,  ó  madre  t 

'  úsase  algunas  yetes  como  adjetivo, 
+  Parricidio  ,  e/  aWito  cometido  per 

.    el  parricida. 

Parsemer,  y.  a*.  (  purs-me  )  Sembrar , 
esparcir» 

Pmrsimonie  ♦**>/,  (  pin-si-mo-eí.  )  Par- 
simonia  ,  templanza  ,  >  modération  de 
la  comida  ?  y'de  los  demás  gustos.  \ 

Part   ,    s.  f.   (  par  )  Porte  ,  porción  de 

•  alguna  coso*  +  P*f  »  ¿«reres ,  acción 
m    en  alguna  compañía  dt  comercio,  etc. 

+  Allex  le  voir  de  me  part ,  rayai 
V.  m.  d  verla  de  mi  parte,  -j-  )  $i 
tu  cela  quelque  part  ,  yo  ht  wiuo 
eso  en  alguna  parte,  -f  Faire  paît 
d'une  nouvelle ,  participar  una  noticia  , 
dar  norte  de  ella  a  alguna.  +  Prendre 
en  bonne  ou  mauvaise  part  ,  tomar 
r    tn  buena  ó  mala  patte,   -ir   A  part, 
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sparte  ,   Separadamente.  +  Riillerle  a 

part ,  burlas  J  parte.  +   Chaque  chote 

'  à  part,  cada  cosa  de  por  sí.   f  A  part 

•  moi  ,  à  part  toi ,  en  mi  mismo  ,  en 
si  mismo ,  tácitamente.  4"  De  la  part 
du  roi ,   etc.  ,  de  parte   del  rey ,    etc. 

•-f-  De  part  et  d'autre,  de  una  paru 
y  otra ,  de  parte  à  parte,  +  De  toutes 

Ïirts  ,  de  todas  parut.  +  D'une  part, 
autre  part  ',  de  una  parte  ,  efe  otra 
farte.  «+•  Prendre  part  ,  participar  , 
snteresarse  en  el  bien  ,  d  tn  el  mal  que 

•  puede  suceder ,  o  Mqptr  ¿  un<z  persona. 
-f-  Pour  ma  part  ,  por  mi  parte  ,  de 
mi  parte ^ ,.  por  lo  que  à  mi  toca» 
•f*  N'avoir  encune  part  ,  no  ser  ,  a 
no  tener  arte ,  ni  punte  ,  no  tener  in- 
sères alguno  en  alguna  materia  ,   ese. 

-r*  Savoir  une  choce    de   bonne  part, 
'  saber  algo  de  Buena  tinta. 
Partage ,  subrtv  wu  Partimento  ,  parti- 
miento ,  partición  f  division,  repartición. 
.  +  Pone  ,   portion  que  toca  a  alguno. 
•+•  5c  dice  quando  en  el  juicio  de  al" 
.  guna  cosa  hubo  igual  número  de  jueces  , 
ó  voces  de  una  parte  y  otra  ,  igualdad 
de  voces. 
Partager  ,   v.a.  Partir,  repartir,  dis- 
tribuir ,    6  cortar  en  muchas  panes. 
.  -4-  Partir  ,  repartir  ,  denrminar  lo  que 
d  cada  uno  pertenece.  ■+•  Partir  ,  <tí- 
ridir ,   separar.  +  Partir ,  dividir  en 
opiniones ,  o'  parcialidades  contrarias, 
-i-  Participar ,  interesarse  en  el  bien, 
d  en  mal  que  puede  suceder  a  alguno. 
.Je  partage  vos  cfaaarini-,    tomo  pane 

•  en  sus  disgustos. 

Partance  ,  subst:  f.  (  pararen*  )  Ndut. 

■  Partencia  de  ¡os  navios.  +  Coup  de 

•  parta uce,  Pienr  de  leva. 

Partant  ,  advero.  (  par-tan  )  Por  con  si - 

•  forense  ,  'consiguientemente ,  lítase  re-' 
guiar  mente  en  lo  forense. 

Part»  [  à  parte]  ,  t.  m.  Aparte,  en  ¡as 

-  comedias,,  'son  las  palabras  ,  4  versos 
.  fue  dice  #6  que  representa-,  suponiendo 
.  que  los  otros  no  le  oyen. 

Parterre,*.  m^*4r*tcr)  Era,  quadro 

de  flores  en  un  jardin   con  sus  divi- 

,  sèoneey  labores  de  bofes, jete.  ■+•  Patio , 

la  parte  de  en  medio  da  los  corroies 

-  de  las  comedias.  +  Pama  t  los  que 
asisten  en  él. 

Parthenon,   s.  m.   Nombre  de  un  templo 

de  Minerva  en  Atenas. 
Parti .  i.   m.  (  par-tl  )   Partido  ,    pao- 

•  eialidad  ,  coligación  entre  los  que  siguen 
una  misma  opinion- ,  ate.   4-  Partido, 

■  resolución  ,  ti[  détermination  que  te  toma 
sobre  an  negocio.  +  Ponido ,  et  medio 

■  apto  y  proporcionado  para  conseguir 
alguna  cosa,  -f  Partido  ,  trato,  con- 

•  rento  ,  condiciones  que  se  proponen,  etc. 
+   Partido  ,    la  profesión  d  que  uno 

.  st  dtdica*  -h  Partida  ,   rífrff  número , 
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«te  soldados  con  su  cabo.  ■+•  Persona.. 

de  casar ,  ¿  casadera.  +  Chef  de  partí  , 
partidario.  +  Être  du  parti  de  quel- 
qu'un ,  ser  de  alguno ,  seguir  su  par- 
tido. H-  Faire  un  mauvais  parti  ,  tratar 
mal  à  alguno,  -f  Prendre  parti  ,  tomar 
partido ,  alistarse  uno  para  servir  en 
las  tropas.  "\r  Prendre  un  parti ,  tomar 
un  partido ,  una  determinación.  +  Pairs 
en  bon  parti ,  hacer  un  buen  partido  , 
una  buena  proposición  d  alguno,  -f  Pren- 
dre le  parti  de  ripee ,  seguir  U  carera 
militar,  -fc  Prendre  le  parti  de  Quel- 
qu'un ,  tomar  el  partido ,  -  la  defensa 
de  Mguno.  +  Tirer  parti  de  quelque 
chore  ,  tirer  bon  parti  d'une  affaire,  etc. 
sacar  provecho  Y  utilidad  de  alguna 
cosa  ,  ó  dependencia.  C  Tirer  parti 
de  la.  yiq  ,.  darse  buena  vida,  entre- 
garse d  Los  gustos  ,  dtiitiat  y  pasa- 
tiempos, -f  Parti  bien  ,  partida  da. 
soldados. en  paco  númeuo- y  no  auto- 
ri\adoKpor  el  general  ,  etc. 

Partial  ,  ale  ,  adj.  (  par-ci-al)  Parcial  » 
el  que  se  declara  por\  un  -partido. 

.Partialement       adv*  (  par-oi-a  1-inan  ) 
Con  parcialidad. 
se  Partiaüser,  v.  r..  Favorecer  d  uno 
.mas  que  d  otro  ,  por,  especial  afecto 9 
6  parcialidad. 

Partial  Me  ».  s.  /.  (.pa*»cia-U~te  )  Par- 
cialidad ,  afecto  especial  que  se  tiene 
d  alguno. 

Parribui  [  in  ]  ,  Evoque  in  partions,  el 
que  tiene  algún  titulo  de  obispado  en 
los   países  poseídos   por    los   infieles , 

,     obisjfo,  in  partibus. 

Participant ,  ante  ,  adj.  <  par-ti-ci-pan  ) 
Participante ,  el  que  titas  parte  en  a¿-. 
guna.  cota.. 

Participation  ,  s.  /.  Participación  ,  la 
acción  de  participar.  +  Participa- 
ción ,  comunicación. 

Participe,  s.  m.  ( par-ti-ci-p  )  GramJt. 
Participio,  -f  Participe  ,  el  que  tiene 
forte.»  ó.  interés  en  la  hacienda  real. 

Participer  à  .  .  .  ,  v,  n.  (  par-U-çi-pO 
Participar t,  tener  parte  en  alguna  cosa, 
ó  tocarle  algo  de  ella.  X  Participar 
*ntere*a**e.   V*  Prendre  part. 

Participer  de... ,  v.  n.  Participar  de.... 

Partiçujetjâftr  ,  ytrb.  a.  Particviari\ar%\ 
expresar  una  cosa  con  todis   sus  cir- 
cunstancias y  particularidades. 

Particularité ,  s.  /  Particularidad ,  cir- 
cunstancia particular.* 

Particule,  s.  ftm.  G ramdt.  Partícula $ 
parte  pequeña  de  la, ar ación,  f  tomo 
ton  las  conjunciones  ,  inttrstçiçnes  ,  cu. 
+  Partícula  ,  parte  ,  o  )parcion>  pe- 
queña, ii 

Particule  ,  te  ,  adj,  Gram.  Precedido 
de  una  partícula. 

Particulier,   ière  ,    adj.   Particular ,,  lo 

4M   tt    propio    diUriyutadamente    de 

alguna 
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alguna,  cota.  +  Particular ,  lo  opuesto 
d  general.  «+•  Particular  ,  especial  ,' 
¡extraordinario  ,  ó  pocas  veces  visto  en 
mu  linea. 
en  Particulier  ,  adv.  En  particular  , 
a  solas.  +  Etre  en  son  particulier  , 
estar  retirado  en  su  gabinete  ó  quarto. 
+  En  mon  particulier  ,  por  mi  parte. 

Particulier  i  f.  m.  Un  particular  ,  un 
individuo.  +  Particular  ,  el  que  no 
tiene  título  ,  ó  empleo  que  le  distinga 
de  lo»   demás. 

Particulièrement ,  adv.  Particularmente , 
singular ,  6  especialmente ,  con  particu- 
laridad, -f*  Particularmente  ,  cou  indi- 
vidualidad  y  distinción. 

Partie ,  s.f.  (par- tí-  )  Paru ,  la  porción  de 
un  todo  en  lo  físico  y  moral.  +  Patu- 
da ,  porción  de  dinero  que  te  debe. 
+  Partida  ,  artículo  de  una  cuenta. 
+  Vo\  del  juego  ,  partida.  +  Parte  , 
tí  fue  pleytea  d  se  defiende  contra 
otro,  +  Partie  d'un  lirre ,  parte  de  un 
libro  ,  una  de  sus  divisiones.  +  Partie 
4e  promenade  ,  de  chasse  ,  partida  de 
paseo  ,   de  cata, 

Parties,  plur.  Partes .  lot  instrumentos 
de  la  generación.  +  Partes  ,  partidas  , 
¿as  prendas  y  dotes  naturales  que  ador- 
'  nan  d  alguna  persona,  -f  Partes  ,  las 
personas  que  tratan  ó  hacen  algún  con- 
venio ,  composición  entre  si*  +  Parties 
d'oraison  ,  partes  de  la  oración  ,  aquel- 
las reces  ai;e  pueden  entrar  en  la  forma- 
ción de  ella. 

*n  Partie ,  adv.  En  parte  ,  a  parus  , 
en  partes* 

*t  Partir  ,  v.  act.  Partir  ,  dividir  en 
muchas  partes. 

Partir ,  verb.  n.  (  par-tir  )  Partir  ,  6 
partirse  ;  empe\ar  J  caminar ,  marchar, 
-f  Parttr  ,  empegar  d  correr.  +  Partir , 
tomar  vuelo  el  ave  ,  etc.  -f-  Partir  . 
salir  con  impetuosidad  .  se  dice  de 
cosas  inanimadas,  +  Nacer  ,  origi- 
narse ,  tomar  principio  ,  se  usa  en  lo 
fisico  y  en  lo  moral* 

Partir,  s,  mase.  El  acto  de  partir  el 
caballo ,  partida. 

Parti  sa  o  ,  s.  m.  adhérente ,  parcial , 
faccionario ,  e/  gué  «£«e  el  partido 
de  otro,  -\-  Arrendador  de  los  tributos 
y  rentas  reales,  -f  Jtfi/ic.  Partidario , 
e/  cafco  de  «na  partida.  +  Partisan 
sélé  de...  ,  apasionado  de.... 

Partitif,  iva,  a*7".  (  par-ti-tif  )  Se  dice 
en  la  gramática  de  las  partículas  de , 
des,  du,  quando  ño  señalan  una  porción, 
¿parte  del  sugeto.  Doone»-moi  de  la 
viande  .  un  morceau  de  pain  ,  "du 
pain  ;   des  sœurs  prétendent,  etc. 

Partition  ,   s.  /.   Blas.   Partición ,  JiVî- 
tion    del  escudo.    +    Composición  de 
música  cuyas  parut  et  Un  juntas  ¡  una 
debaxo  de  otra. 
Tonto  lt 
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Par-tout  #  adv.  de  lugar  (  par-tn  )  Por  todo 
lugar ,  en  todo  lugar ,  por  todat  partes* 

Paru  te  ,  s.  /„  Ornamento  ,  adorno  ,  com- 
postura $  ornato  ,  atavío  ,  eíc.  -f  £« 
varios  oficios  ,  se  dice  de  los  retaipe 
que  se  cortan  est  varias  cosas. 

Parvenir ,  v.  n.  (  par  v-nir  )  llegar  , 
arribar.  C  Lograr,  conseguir  ,  c¿íí/ur  , 
alcafar  é  ascender  d...  +  Quando  se 
usa  absolutamente,  significa  elevarse  de 
cortos  principios  J  grandes  felicidades. 

Parvenu  ,  s,  m.  Hombre  de  fortuna  9  el 
que  ha  hecho  una  fortuna  rdpida. 

Parvis ,  i .  m.  (  par-vi  )  Pla\a  que  estd 
ordinariamente  delanu  del  portal  grande 
délas  iglesias  caudrales.  +  JEntre  los 
Judíos ,  significaba  el  espacio  que  estaba 
al  rededor  del  taberndeulo. 

Pas  ,  subst.  m.  (  pa  )  Paso.  [  En  las 
acepciones  dei  español]  C  f  Pas  de  clerc, 
pas  d  école  ,  yerro  ,  falta  cometida 
por  ignorancia,  ó  imprudencia,  -f*  -  d« 
la  porte  ,  el  ^umbral  dg  la  puerta. 
+  —  géométrique  ,  paso  geométrico, 
C  -  glissant,  resbaladero  ,  lo  que  es 
causa  ,  6  motivo  de  algún  daño  ,  efe. 
C  Avoir  le  pas  ,  preceder ,  ir  delante* 
-T  Au  pas ,  d  paso  ,  modo  natural  de 
andar  ,  sin  especial  aceleración,  etc. 
d  paso  natural.  +  A  grands  pas  ,  d 
paso  largo,  -f  A  pas  de  tortue  ,  d  pasç 
de  buey,  muy  despacio.  +  A  chaque  pas  , 
d  cada  paso,  repetidamente  ,  continua- 
mente, frcqUentcmente.  +  Cheval  de 
pas  ,  caballo  de  paso  +  D'un  bon  pas  , 
d  buen  paso.  +  Doubler  le  pas  ,  andar 
apriesa ,  doblar  el  paso.  +  Plaindre 
ses  pas ,  regatear  sus  pasos.  +  Faire 
un  faux  pas  ,  tropezar,  en  lo  fisico  y 
en  lo  moral.  C  J6  Passer  le  pas  , 
morir.  C  Franchir  ie  pas,  resolverse  , 
determinarse  d  hacer  alguna  cosa. 

Pas-d'ane  ,  s.  m.    Tusílago  ,  planta. 

Pas  à  pas,  adv.   Despacito. 
de  ce  Pas  ,  adv.  Al  instanu  mismo  , 
en  seguida. 

Pas,  part,  negativa  .  No.  Je  ne  puis 
pas ,  yo  no  puedo.  U  n'y  avait  pas  une 
ame ,  no   habia  ni  un  aima ,  etc. 

Pascal ,  aie  ,  adj.  (  pas-kal  )  Pascual % 
lo  que  pertenece  J  la  Pascua. 

Pasquín  ,  s.  m.  Pasquín  ,  estatua  en 
Roma  donde  se  fixan  papeles  satíricos. 

Pasquinado  ,  s.  /.  (pas-qui-na  d)  Pasquín* 
pasquinada,  dicho  agudo  y  satírico. 

Passable,  adject.  m.  y  f  (pa-sa-M) 
Pasadero  ,  lo  que  se  puede  pasar ,  é 
sufrir  ,  mediano  ,  bonico. 

Passablement,  adverb.  (  pa-sa  bl-man  ) 
Medianamente  ,  bonicamente. 

Passacaille,  s.  f.  (  pa-ia-ka  11  )  Pasa- 
calle ,  cierto  tañido  en  la  guitarra  ,  etc* 
+  Especie  de  dan\a. 

Passade  ,  s.  f.   (  pa-sad  )   Pasada  ,  la 
acción  de  pasar  de  priesa  en  un  pais,- 
£  • 
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•+-  Llaman  los  picadores  la  carrera  de 
un  caballo  que  hacen  vasar  y  repasar 
muchas  veces  svbre  et  mismo  espacio 
de  tierra,  -f  Ja  limosna  ,  que  pidm 
los  peregrinos  viajando  ,  etc.  P.  Cela 
est  bon  pour  une  passade  ,  sea  por 
una  vt\. 

Passage  ,  s.  m.  Pasa  ge  ,  el  acto  de  pasar 
de  una  parte  d  otra.  +  Pasage ,  el 
sitio  ,  ó  lugar  por  donde  se  pasa. 
-4-  Pasage  ,  citrto  derecho  que  se  paga 
por  pasar  de  un  reyno  ,  ó  provincia  J 
otro  ,  6  por  pasar  algún  puente  ,  6 
barca.  -f*  Pasage ,  el  tránsito  ,  ó  mu- 
tación eon  arte  ,  ó  armonía  de  una 
vol  f  ó  de  un  tono  d  otro.  +  Pasage  , 
una  cláusula  ,  ó  porción  corta  de  algan 
libro,,  escrito  ,  o  discurso,  -f  Vo\  de 
picadores  ,  especie  de  paso  de  anda- 
dura. +  Oiseaux  de  passage  ,  ave 
pasagera. 

Passager  ,  ère ,  adject.  Pasagero  ,  que 
pasa  ,  ó  va  de  camino  de  un  lugar 
d  otro  ;  úsase  también  como  substan- 
tivo. •+•  Pasageio  ,  se  aplica  d  las 
aves  de  paso.  +  Pasagero  ,  se  dice 
del  lugar  ,  o  sitio  por  donde  pasa 
continuamente  mucha  gente.  C  Pasa- 
gero ,  qualquier  cosa  que  se  detiene  puco, 
que  es  de  corta  duración. 

Passager  ,  s.  m.  Pasagero  ,  el  que  se 
embarca  en  algún  navio,  para  pasar 
d  otro  lugar. 

Passant ,  ante  ,  adj.  (  pa-tan  )  Pasagero, 
lugar  por  donde  pasa  mucha  gente. 

Passant ,  s.  m     Caminante  ,  viandante. 
en  Passant ,  adv    De  paso  ,  de  pasada. 

Passation  ,  s.  f.  Fur  en.  Otorgamiento  , 
el  acto  de  otorgar  un  instrumento  ,  un 
contrato. 

Passavant,  a  m.  ( pa-sa-van )  Albald  , 
a  ¿bar  an. 

Passe  ,  s.  f  (  pa  s  )  Vo\  del  \uego  de 
trucos  ,  barra  ,  bolillo,  emboqut.  -f  Pa- 
tada ,  partida  ,  te  llama  en  ciertos 
juegos  ,  ¿a  talla  que  se  pnponc  de  tra- 
'    la  ha  de  tirar  il  que  gana  el 
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juego,  m  Cañera  ,  camino.  Êtte  en  passe 
d'obtenir  ,  etc.  ,  estar  en  carrera  de 
conseguir  ,  etc.  -+•  Na'ut.  Especie  de 
canal  entre  dos  bancos  ,  etc. 

Passe,  adv.  Ssa.  Passe  pour  la  première 
fois  ,  p  isese  y   sea  por   la  primera  ve\. 

Passé  ,  ée,  part.  p.  y  adj.  (  pa-se  )  Pa- 
sado +  Pasado  ,  viejo.  -+*  Pasado, 
deslucido. 

Paseé ,  s.  m  El  tiempo  pasado.  -f*  Cosa  , 
siiceso  pasado. 

Passé  ,  prep.  Excepto  ,  exceptuado. 

Passe-dix,  s.  m.  (  pas-dis  )  Especie  de 
juego  que  se  juega  con  tres  dados. 

Passe- di  oit  t  s.  m.  (  p»  s-droa  )  Gracia 
Que  u  concede  contra  derecho  ,  en  per- 
juicio de  tercero. 

Vissée,  t.  f.  (  oa-ic-  )  Pasada  ,  paso  , 
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el  acto  de  pasar  las  chochaperdtcet  iel 
bosque  d  la  campaña.  +Tra\as3  pisadas 
de  algún  animal. 

Passe-fleur ,  s.  /.  Anemone.   V.  Anemone. 

Passement,  s.  m.  (  pa-s-man  )  Pasamano  , 
galon. 

Passementer  ,  verb.  act.  (  pas-man-te  ) 
Guarnecer  con  pasamanos. 

Passementier  ,  tubst.  m.  (  pas-man-tie) 
Pasamanero  ,    oficial   que  hace  pasa» 

*  manos. 

Pas<e-paro!e  ,  tubst.  m  (  pas-pa-ro  1) 
Milic.  Pase  la  palabra,  la  orden  que 
se  hace  pasar  de  boca  en  boca  desde  la 
vanguardia  d  la  retaguardia  ,  efe. 

Passe- par  tout  ,  subst.  m.  (pas-par-tn) 
Llave  maestra  ,  la  que  abre  y  cierra 
todas  las  puertas  de  una  casa. 

Paste- passe  ,  s.  m.  (  pa-s-pas  )  Juego 
de  manos  ,  de  suttle\a ,  de  iestre\a ,  se 
dice  regularmente  ,  ieu  de  passe -passe  , 
totu  de  passe-passe.  C  f  Faite  des  toura 
de  passe- passe  ,  engañar  con  maña  y 
hábil' dad. 

Passe-  pied  ,  s.  m.  (pas-pie)  Paspii  , 
género  de  dan\a. 

Passe-pierre  ,  ó  perce-pierre  ,  s.  /•  (  pa-a- 
pie-r  )  Hinojo  marino  ,    planta 

Passe-poil ,  s.  m.  (  pas-poal  )  Pestaña  , 
adorno  angosto  que  se  pone  al  canto 
de  los  vestidos  ,  etc. 

Passe- port  t  s.  m.   {  pa-s-por)  Pasaporte. 

Passer  %  v.  n.  {  pa-se  )  Pasar.  [  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas.  J  Passer 
pour.,    estimarse,  reputarse,  pas jr  por... 

Passer ,  v.  a.  Pasar,  f  En  las  acepciones 
del  español.  ]  +  J'en  passeiai  par  ois 
vous  voudrez  ,  yo  pasaré  ,  ó  consentiré 
en  Jo  que.  V.  m.  qusrrd.  +  Passer  pat 
les  (haiges  ,  pasar  por  los  cargas  ¡ 
élevai  se  por  grados  à  'alguna  dignidad, 
C  Passer  de  móde*  ,  no  ser  mas  de 
moda.  C  Passer  par  -  dessus  toutes  leí 
considérations  ,  no  reparar  en  cvnsidc- 
raciones.  +  Cet  hdbit  peit  passer  ,  est 
vestido  puede  pasar,  -f-  Pas^er  on  acte  , 
pasar  un  acto  d  contrato.  +  Cela  me 
passe  ,    cela  passe  l'imagination  ,    esta 

{tasa  la  imaginación  C  P***er  sons  si- 
enre  ,  pasar  en  silencio,  -f-  Passer  à  gué, 
vadear  ,  pasar  J  vado.  +  -  au  fil  de 
Pépée  ,  pasar  d  cuchillo  ,  degollar» 
+  —  de  la  farine,  etc.  ,  cerner  hat  in  a. 
-f  —  des  rasoirs  ,  des  couteaux  ,  etc. 
amolar  tas  navajas  de  afeytar  ,  lot 
cuchillos  ,  etc.  -f-  —  la  revue  ,  pasar 
muestra  ,  é  revista ,  hacer  la  re  teña  de 
tos  soldados.  4*  -  le  temps ,  pasar  el 
tiempo  ,  entretenerse ,  divertirse.  +  -  par 
res  armes  ,  pasar  por  las  armas ,  área» 
bucear  d  algún  soldado. 
se  Passer,  v.  r.  Pasarse,  correrte  el 
tiempo.  +  Pasarse ,  olvidarse ,  d  bar» 
rarse  de  la  memoria  alguna  cosa,  -f  P*- 
tarse ,  ptrdtr  la  ta\on  ,  ó  cmpt\aitt  4 
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pndrir  lat  frutat ,  carnet ,  ttc*  +  ftl~ 
tarte  ,  perder  su  luttre  las  telas  ,  *fc. 
-f  Contentarse ,  •  •+•  abstenerse  de  al~ 
guna  cosa» 

Passe-rage,  ¿  Chasse-rage,  s./I  JVf&ifufri^ 
saltare  ,  planta. 

Passereau  ,  *>  mase»  (  pa-s-ro  )  Gorrión , 
paxaro. 

Passe-temps,  t.  m.  (  pas-tan  )  Pasa- 
tiempo  )  diversion ,  entretenimiento» 

Passeur ,  f .  m.  Barquero ,  e¿  yue  conduce 
una  barca  ,  ^ara  puiar  un  río. 

Passe  Vclouis,  iu5si.  mase.  flor.  Véase 
Ainatahthe. 

Passe-vogue  ,  s.  f»  Boga  que  hacen  lot 
galeotes  con  mayor  esfuerzo  y  precipi- 
tación ,  boga  arrancada» 

Passe- volant ,  s.  m.  (  pa  s-vo-lan  )  Hom- 
bre que  pasa  muestra  sin  ser  soldado. 
C  1  El  que  se  introduce  en  alguna 
fiesta,  con.ite  ,  etc.  sin  pagar  escote. 
C  El  que  en  ti  a  J  ver  la  comedia  .  sin 
pagar  ni  tener  derecho .    ¿  permiso- 

Passibilité  ,  s.  /  (pa-si-bi-li-ie)  Posi- 
bilidad ,   la   capacidad  de  padecer. 

Passible,  ad),  m.  y  f.  (  pa-si  bl  )  Pa- 
sible ,  lo  que  puede  ,.d  es  capa\  de  pa- 
decer 6  sentir. 

Passif  i  ive  ,  ad\.  (  pa-sif)  Pasivo,  el 
sugeto  que  recibe  la  acción  del  agente  , 
sin  operación  de  su  parte.  +  Cramât. 
Pativo  ,  átase  tamban  como  substan- 
tivo le  pa<sif,  pasiva  ,  yo\  pasiva 
-+•  Voík  passive  ,  vo\  pasiva ,  la  ca- 
pacidad de  ser  elegido. 

Passion  ,  s.  f.  Pasión.  [  En  lat  acepcio- 
nes de  ambas  lenguas.  ] 

Passionné,  ée,  p»p»  y  adj.  (pa-sio-ne) 
Apasionado.  +  Apasionado  ,  aficio- 
nado» 

Passionnément,  adv.  (  pa-sio-ne-man  ) 
Apasionadamente. 

Passionner,  v.a.  (pa-Sto-ne)  Dar  atma 
y  \i\e\a.  J  lo  que  se  dice  ,  canta  ,  pre- 
dica ,    etc 
te  Passionner  .  v  »  r.   Apasionarse  ,  afi- 
cionarse,  inclinarte,  mostrarse  parcial» 

Passivement ,  adv»  (  pi-iiv-man  )  Pasi- 
vamente. 

Passoire  ,  subst.  f»  (  pa-soar  )  Colador , 
utensilio  de  cocina. 

Pastel  ,  s»  m.  (  pas -tel)  Pastel .  especie 
de  láp'n  hecho  de  pasta.  +  Pastel  , 
glasto  y  añil  .planta»  +  Pastel,  cierta 
masa  que  se  hace  del  glasto  ,  llámate 
también  Cocagne.    V.  Flosee. 

Pastenade  ,  s.  f.  (  pas  t -na  d  )  Pastinaca  , 
\anahoria ,  planta  hortali\a. 

Paste  na  que,  ó  Tareronrie,  s.  /.  (pas  »-nak) 
Pastinaca  ,  pescado  plano  semejante  J 
la  raya» 

Pastèque ,  t.  f.  (  pas-te  k  )  Sandia .  me- 
lon d*   agua. 

Pasteur  ,  t.  m.  Pastor  .  el  que  guarda, 
guia  y  apacienta  $1  ganada,  C  fastor , 
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prelado  eclesiástico  que  tient  cargo  de 
almas. 
Pastiche  ,  subtt»  m.  Nombre  que  te  dad 
ciertos  quadros  en  que  se  ha  imitado  el 
modo  y  gusto  ,  colorido  ,  etc.  de  algún, 
pintor:  -+■  Imitación  afectada  de  el  es- 
tilo de  algún  autor. 
Pastille,  t.lcm.  (  pas-till)  Pastilla  dé 

olor  .  de  boca. 
Pastora],   ale,    adj.  (  pas-towal  )    Pjf- 
toril  .  lo  que  es  propio  ,  ó  pettenece  d 
los  pastores  de  ganado.  +   Pastoral  , 
lo  que  pettenece  ,  ó  es  propio  de  los  pas- 
tores .  ó  prelados  eclesiásticos.  -f-  Poesía 
pastorale,    poesía  pastoral» 
Pastorale  ,  s.  fem.  (  pas-io-ra-1  )  Pasto* 
.  tela  .  pic\a  de  poesía. 
C  Pastora letnent ,  adv.  (  pas-to-ra-1-man) 

Pastot alnuntc.  % 

Pastoureau  ,   elle  ,  t.  (  pas-to-ró  )  Pas- 
torcico  .  ca  ,  úsase  regularmente  en  lat 
cancioncillas. 
Pat    (pat)   Vo\  indeclinable  del  juego  dé 

axedre\. 
Pit ,  *.  m.   (  pá  )  Pasto  ,  la  porción  de 
comida  que  se  da  de  una  re\  a  las  ares. 
Patache ,  s»  f.  Patache ,  especie  de  navio 

ligero. 
Patagón,  t»  m.  Patacón,  pataca,   mo+ 

m  da  de  plata  de  peso  de  una  on\a. 
Pataiaffe  ,  ».  f.  (pa-u-ra/)  Garrapatos^ 
much>s  rasgos  ,  etc.  mal  formados  ,  em* 
jj Hados  ,   etc. 
Patard  ,  s.  m.    (pa-tar)    Cierta  moneda 
de  muy  copo   valor.    P.  Cela   ne  vaut 
pas  un  patatd    ,   no  rale  un  ardite. 
Patate  ,   s.  /.    V.  Bátate. 
Pataud  ,  s.  m.  (  pa-to  )  Perro  jo  yen  qtst 
tiene  las  patas  gruesas.  +  À  nage  pa-* 
taud  ,  se  dice  de  un  perro  que  se  echa, 
al  agua  y   C   de  un   hombre  que  tient 
abundancia  de  bienes ,  etc. 
Patauger,  verb.   n.  Patullar  ,  andar  eit 

charcos  ,  ¿  loda\ales. 
Pûte  ,i.  /  (pat)  Pasta  i  masa,  materia 
preparada  para  hacer  pan.pastelcs>  etc. 
(  Pasta  ,  se  dice  de  la  complexión  y 
constitución  del  hombre»  jl  C'est  uno 
bonne  pâte  d'homme  ,  et  un  hombre  de 
buena  pasta  f  es  unjuan  de  buena  alma  % 
es  un  buenjuan. 
Pâté,  s.  m.  ( pá-te)  Pastel  ,  pastelón, 
empanada,  -f  Pastel ,  pastor ,  borrón  de 
tinta  sobre  el  papel.  •+  Pastel ,  liamatt 
también  asi  ios  impresores  el  agregado 
de  moldes  .  echados  sin  orden  en  alguna 
pone.  +  Panel,  cierta JUlería  que  s% 
comete  en  el  juego,  -f-  Pastel  .  en  la 
fortificación  %  es  una  especie  de  obra 
exterior.  +  Pâté  en  pot ,  pastel  embote. 
C  f  Gros  pAté  ,  pastel  embote,  la 
persona  pequeña  de  cuerpo  ,  y  muy 
gorda. 
Patee  ,*./.(  pá-té  )  Pasta  para  engordar 
lat  aves  ,  etc» 

lea 
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/  Patelin ,  *.  m.  Adulador  artificioto  , 

engañador ,  ere. 
f  Patelinage  ,   s.   m.  Adulación  artifi- 
ciosa ,  engañosa  ,  ere. 

Patcliner ,  v.  <*.  (  pat-li-ne  >  Halagar  , 

acariciar  â  alguno  por  interés,  -f-  itftf- 

Jie/¿r  un  negoeto  con  arte ,  se  ¿orna  en 

míi/u  parte. 

f  Patehneur ,  ense  ,  s.y  adj.  V.  Patelin. 

Patène,  s.f.  (  pa-te  n )  Patena ,  el  pla- 
tico algo  cóncavo  que  cubre  el  cáliz. 

%  Paienótre  ,  s .  /.  (  pat-nótr  )  Padre 
nuestro  ,  ¿a  oración  dominical. 

%  Patenóttes  ,  plur.  Padres  nuestros ,  se 
¿ice  del  rosario  y  de  las  cuentas  que  le 
componen.  %>  Se  toma  también  por  qual- 
quier género  de  ruegos  y  re\oschristianos. 

Patcnôtrier  ,  s.  m.  (pat-no-tri-e  )  Oficial 
que  hace  y  vende  los  rosarios. 

Patent,  ente  ,  adj.  (  pa-tan  )  Patente, 
manifiesto.  -+•  Lettres-patentes,  letras 
patentes. 

Parente,  s.  /  (pa-tan-t)  Patente  ,  el 
título  ,  0  despacho  que  se  da  de  orden 
del  rey  >  parj  e/  |"Ofí  ¿e  <f/pun  em- 
pleo  ,  efe.  +  Patente ,  la  cédula  que 
dan  algunas  cofradías  ,  ¿  hermandades 
d  los  hermanos  ,  ¿í¿re  fréquent  emente 
en  plural. 

Pater  ,  «u¿»ií.  m.  (  pa-ter  )  Parer ,  padre 
nuestro  ,  /<i  oración  dominical.  +  Pater, 
padre  nuestro  ,  cuenta  gruesa  que  se 
halla  al  cabo  de  ceda  die\  dd  rosario. 

Patère ,  s.  ftm.  (  pa-ter  )  K<no  que  se 
usaba  en  los  sacrificios  antiguos  , 
patera. 

Paternel  ,  elle  ,  adj.  (pa-ter-nel)  Pa- 
terno ,  paternal. 

Paternellement ,  adv.  (  pa-ter-nel-man ) 
De  un  modo  paternal ,    como  padre. 

Paternité  ,  *  /•  (  pa-ter-ni-te  )  Paterni- 
dad ,  la  calidad  de  padre. 

Pâteux  ,  eu  se  ,  adj.  Se  dice  del  pan  mal^ 
cocido,  ó  medio  cocido  que  parece  pasta? 
+  Se  dice  también  t/e  los  frutos  dema- 
siado maduras  y  que  tienen  como  sabor 
de  pasta,  +  Avoir  la  bouche ,  la  lan- 
gue patease,  tener  la  boca  ,  la  lengua 
pastosa  i  llena  de  una  cierta  saliva  es- 
pesa. +  Chemin  pâteux ,  camino  hecho 
en  tierra  arcillosa  ,  muelle,  húmeda  ¡etc. 

Pathétique,  adj.  m.  y  fem.  (pa-te  ti  k) 
Patética,  lo  que  mueve  las  pasiones  y 
afectos. 

Pathétiquement  ,  adv.  (  pa-te- ti  k-man  ) 
De  un  modo  patético. 

Pathognomonique ,  adj,  m.  y  f.  (  pa-tog- 
no-ino-ni  k  )  Medie.  Se  dice  de  las  s  na- 
les propias  de  la  salud  y  de  cu  a  a  en- 
fermedad é  inseparables  de  ellas. 

Pathologie  ,  s.  /.  Patología  ,  parte  de  la 
medicina  que  enseña  d  conocer  las  en- 
fermedades. 

Pathologique ,  adj.  m.  y  f.  Lo  gu#  per- 
tenece J  la  patología. 
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$  Pathos  ,  «.  m.  Pasión  ,  se  usa  para  et* 
presar  lo»  movimientos  y  afectos  qui  el 
orador  excita  en  tos  oyentes. 

Patibulaire,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  pertenece 
al  patíbulo  ,  ú  horca. 

Patiemment,  adv.  (  pa*cia-man  )  Pa~ 
cientementc. 

Patience,  i.  /.  (pa-cian-j)  Paciencia, 
el  sufrimiento  y  tolerancia  en  las  adver- 
sidades ,  penas  y  dolores.  +  Paciencia  t 
espera ,  sosiego  en  las  cosas  que  se 
desean,  -f  Romana  ,  planta  que  se  llama 
también  patelle  ,  y  lapathum.  X,  Exer- 
cer la  patience  de  quelqu'un,  tentar, 
probar  la  paciencia. 

Patience,  interj.    Paciencia. 

Patient ,  ente ,  adj.  (  pacían  )  Paciente  \ 
el  que  sufre  y  tolera  los  trabajos ,  efe. 
constante  f  sufriente.  +  Paciente ,  el  que 
aguarda  con  paciencia,  +  Paciente  ,  lo 
que  recibe  la  acción  ,  ó  impresión  de 
qualquier  agente  físico  ¡  úsase  también 
como  substantivo. 

Patient ,  s.  m.  Paciente ,  el  reo  que  aguarda 
la  muerte  ,  ó  que  está  condenado.  +  Pu- 
cíente  ,  el  que  padece  alguna  operación 
de  cirugía. 

Patienter  ,  v.  n.  (  pa -ci an- te  )  Tener  pa- 
ciencia. 

Patin  ,  subst.  m.  Patin  ,  instrumento  de 
acero  para  andar  y  correr  sobre  el  y  do. 
+  Especie  de  \apato  muy  alto  que  lle- 
vaban las  mugeres.  +  Tabla  muy  espesa 
que  se  pone  deba x o  de  las  escaleras. 

Patiner,  v.  a.  (  pa-tl-ne  )  Manosear ¿ 
tocar  indiscretamente. 

Patiner ,  verb.  n.  Andar ,  correr  sobre  et 
yelo  con  los  patines. 

Patineur  ,  s.  m.  M  anos  e  ador  ,  el  que  toca 
indiscretamente  los  bra\os  ,  las  manos 
de  las  mugeres.  +  El  que  corre  en  ti 
yelo  con  patines. 

PlÚT.r.  n.  (  pa-tir)  Padecer  ,  sufrir» 
-f  Padecer,  se  dice  también  de  las  cosas 
inanimadas.    , 

Pati*,i.  m  (pá-ti)  Dehesa,porchn  de  tierra 
destinada  para  pasto  de  ganados. 

Pâtisscr  ,  v.  a.  (  pa-ti-se  )  Empanar  , 
hacer  pasteles,  ú  otra  qualquier  cosa 
de  pastelería. 

Pirsseie,  s.f.   (pá-ris-rí)  Pastelería. 

PárUáier  ,  tere  ,  s.  (  pá-ti-sie  )  Paste- 
lero ,  el  que  tiene  por  oficio  el  hacer  y 
vender  pasteles. 

Pitissoie  ,  *./.  (  pá  ti-soa  )  Tela  de  seda 
de  la  China. 

Patoie,  t.  m.   (  pa-toa  )  Patue  ,  Unguage 

■  tosco  y  grosero  que  se  habla  m  las 
a  ideas  ,   ríe. 

Patón ,  s  m.  Capillo  ,  peda\o  de  cuero  que 
se  pone  á  la  punta  de  un  \apato  por 
adentro  para  reforjarlo,  -f- *  Pasta  con 
que  se  ceban  los  capones  ,  efe. 

f  Patraque  ,  s.  /.  (pa-tiak)  MJquifUÍ 
neja  ,  de  poco  uso  y  valor, 
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Paire ,  f.  m.  (  pâ  tr  )  Pastor ,  rf  quelUva 
cl  ganado  en   el   campo. 

Patriarcal ,  aie  ,  ad).  (  pa-tri-ar-ka)  )  Pa- 
triarcal ,   lo  perteneciente  al  patriarca. 

Patriarcat,  t.  m.  (pa-tri-ar-ka)  Pa- 
triarcado ,  la  dignidad  de  patriarca* 

Patriarche  ,  s.   m.   Patriarca. 

Patrice  ,  t.  m,  (  pa-tri-s  )  Patricio  ,  titulo 
de  dignidad  entre  lot  Romanos. 

Patricial  ?  t.  m.  (  pa-tri-cia  )  Patriciado  , 
la  dignidad  de  patricio. 

Patricien ,  i  en  oc  ,  ad}.  Patricio  ,  el  des- 
cendiente de  los  senadores  fundadores  de 
,  la  república  ,  úsate  también  como  subs- 
tantivo. 

Patrie  ,#./.(  pa-trí-  )  Patria  ,  el  luçar , 
ciudad  |  ¿  pais  en  que  se  ha  nacido. 

Patrimoine,  s.  m.  (  pa-tri-inoa-n  )  Pa- 
trimonio ,  los  bienes  y  hacienda  que  el 
hijo  tiene  heredados  de  su  padre  ó 
abuelos. 

Patrimonial ,  ale ,  adj.  (  pa-tri-mo-ni-al  ) 
Patrimonial. 

Patriote  9  t.  m.  y  f.  (  pa-tri-o  t  )  El  que 
tiene  afición  d  su  patria  ,  y  procura 
eerle  util. 

Patriotique,  adj.  ( pa-tri-o-ti k )  Patrió- 
tico ,  lo  perteneciente  al  patriota  ,  ó 
tiene  de  el. 

Patriotisme,  t.  m.  (pa-tri-o-tism)  Pa- 
triotismo ,   amor  de  la  patria. 

it  Patrocinar  ,  v.  neut.  (  pa-tro-ci-ne  ) 
Hablar ,  discurrir  larga  y  enfadosamente 
para  persuadir  ,  etc. 

Patron  ,  on  ne  t  subst.  Patron  ,  el  tanto  de 
quien  te  llera  el  nombre,  -f  Patron ,  */ 
que  tiene  el  derecho  de  patronato. 

Patron  ,  s .  m.  Patron ,  dechado  ,  modelo  , 
exemolo  ,  exemplar.  +  Patron,  protec- 
tor. +  Patron  ,  amo  ,  señor  ,  llaman  asi 
particularmente  los  esclavos  J  su  dueño. 
•+•  Patron  de  vaisseau  ,  patron ,  maestre 
de  un  navio. 

Patronage  ,  t.  m.  Patronato  ,  patronado. 

Patronimique ,  adj.  m.  y  f.  (pa-tro-ni- 
Hii  k  )  Nom  patronimique  ,  patroní- 
mico ,  el  apellido  £ue  se  forma  del 
nombre  del  padre  común  y  así  se  dicen 
héractides ,  los  descendientes  de  hércules. 
'  Patronner  ,  v.  a .  (  pa-tro-ne  )  Pintar  los 
naypes  ,  por  medio  de  un  patron  ,  ó 
dechado  agujereado  y  recortado. 

%  Patronillage ,  s.  m.  Suciedad  9  por- 
quería. 

Patrouille ,  t .  f  (  pa-tru  H  )  Patrulla  , 
ronda.  ■+•  Faire  la  patrouille ,  patru- 
llar ,  rondar  con  patrullas. 

f  Patrouiller,  y.  a.  (  pa-tra-lle  )  Ma- 
nosear ,  tocar   con  poca  limpie\a. 

Patrouiller,  v.  n.  Patullar  ,  chapotear  , 
¿indar  en  charcos  y  lodazales. 

Patte  ,  subst.  fem.  (.  pat  )  Pata  ,  */  píe  .y 
pierna  de  los  animales  quadtúpedos  que 
tienen  dedos ,  uñís  9  garras  ,  7  ¿*  r^das  I 
Au  aves  excepto  de  las  de  rapiña,  X  Xa  I 
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mano  del  hombre.  -f-  Instrumento  de 
hierro  para  reglar  los  papeles  de  música. 
-f*  Pata  ,  golpe  ,  portezuela  de  la  aber- 
tura de  las  faltriqueras,  4*  El  pie  da 
un  vaso  de  beber  ,  de  una  copa ,  etc» 
4-  Pattes  d'ancre  ,  los  trUngulos  encor- 
vados que  tiene  la  Jncora  ,  y  con  que 
se  afirma  en  la  tierra  ,  lengüetas. +¥al\9 
de  Uon  ,  pata  de  león  ,  planta-r-á'ano- 
mone ,  de  lenoncule  ,  etc.  la  rai\  del 
anemone ,  etc.  P.  Tirer  les  manóos  da 
feu  arec  la  patte  du  chat,  sacar  las 
bra\at  con  mano  a  gêna  +  Donner  des 
coups  de  patte  ,  un  coup  de  patte  à  quel- 
qu'un,  decir  mal  de  alguno ,  herirle  con 
{tatabras picantes  9  etc.  C  /  Etre  entre) 
es  pattes  de  quelqu'un ,  estar  debaxo  de 
ta  inspección  de  persona  severa  ,  etc. 
C  /Faire  patte  de  velours,  llevar  lai 
mano  blanda  ,  tratar  a  uno  benigna  y 
blandamente»  f  Graisser  la  patte  á 
quelqu'un  ,  untar  el  carro  ,  cohechar  Je 
alguno.  4"  Marcher  à  quatre  pat'es. 
andar  d  gatas,  f  Mettre  la  patte  sur 
quelqu'un  ,  poner  las  manos  en  alguno  , 
ofenderle  v  castigarle  pot  ellas.  C  P*tto 
pelue,    hipócrita  ,  hipocriton. 

Patte,  éc,  adj.  (  pa-te  )  Blas  Croix 
panée  ,  pâte  ,  lut  cruces  cuyos  extte  .>ot 
se  ensanchan  un  poco. 

Pattu ,  ne  ,  adj.  Pigeon  pattu  ,  palomo 
patudo ,  cal\ado 

Pâturage ,  t.  mase.  Pasto  de  ganado , 
dehesa,  4-  El  uso  di l pasto.  +  ïa  yaba 
del  pasto. 

Pâture  ,  *.  /.  Pasto  ,  lo  que  sirve  de  ali- 
mento d  lot  animales  ,  aves  ,  peces. 
C  Pasto ,  lo  que  sirve  al  aumento , 
conservación,  ó  recreo  deí ánimo.  C  Pasto* 
la  doctrina  ,  ó  enseñanza  que  se  da  d  loe 
fieles. 

Pâturer,  y.  neut.  Pacer ,  apacentarse  el 
ganado . 

Pâtureur  ,  t.  m.  Se  dice  de  lot  toldado  t 
y  criados  que  conducen  lot  caballos  al 
patto. 

Paturon ,  t.  m.  Ranilla  9  parte  de  la 
pierna  del  caballo. 

Pauletie,  t.  f.  (  pó-let)  Derecho  anual 
que  te  pagaba  por  obtener  ciertos  em- 
pleos en  la  hacienda  ó  justicia. 

Pauletter  ,  y.  n.  (  po  1-te  ;  Pagar  el  de- 
recho sobredicho, 

Paume  ,  f .  /•  (  pó  m  )  Palma  >  la  parte 
interior  de  la  mano,  4*  Pelota ,  juego, 
-+•  La  pelota  con  la  qual  te  juega. 
4"  Jeu  de  courte  paume  ,  trinquete  , 
juego  de  pelota  cerrado  y  cubierto. 
-h  Jeu  de  longue  paume  ,  juego  de  la 
pelota  con  pala. 

Paumelle,  t.  f.  (pó-mel)  Etpecie  de 
cebada. 

Jfc  Poumer ,  v.  act.  (  pó-me  )  Paumer  la 
gueule ,  dar  una  puñada  en  la  cjra  t 
dar  un  mogian* 

Ee  3 
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Paumier  ,  t .  m.  (  pó-mte)  Peloterai 

Paumute  ,  s.  fem.  La  txtremidad  de  fat 
astas  del  ciervo  ,  donde  se  dividen  en 
cinco  y  al  modo  de  la  palma  de  la  mano. 

Paupière  .  *.  /.  (  po  pie  r  )  PJrpado  ,  el 
pellejo  blando  ,  ó  túnica  con  que  se  cu- 
bren los  ojos,  -f  Pestaña  ,  el  pelo  que 
viste  la  extremidad  de  los  p  Jipados. 
C  Fermer  la  paupière  ,  dormir  ,  o  morir. 

Pause  ,  s.  f.  Interrupción ,  ó  suspension 
del  movimiento  ,  acción  ,  extracto  ,  ó 
trabajo.  +  Mútic.   Pausa» 

Pauser  ,  v.  n.  Mis*  Pausar»  detenerse 
en  alguna  silaba  cantando» 

Pauvre  ,  adj.  (  po-vr  )  Pobre ,  necesitado , 
menesteroso.  +  Pobre  ,  escaso  y  que  ca- 
rece de  alguna  cosa  para  su  entero 
complemento,  -f-  Pobre ,  humilde,  mo- 
desto ,  de  poco  valor  ó  entidad,  «+•  Po- 
bre ,  infeliz  ,  desdichado  y  triste.  C  Cest 
nn  pauvre  homme  ,  es  un  pobre  hombre* 
•+*  Un  homme  pauvre  ,  un  hombre 
pobre  ,  menesteroso. 

Pauvre ,  *.  m.  Pofcr*  v  r/  mendigo  que 
pide  la  limosna  de  puerta  en  puerta. 
C  Pauvre  d'esprit,  pobre  de  espíritu, 
el  que  no  tiene  deseo  ó  asimiento  d  la 
riqueza.  +  —  honteux  ,  pobre  vergon- 
zante. +  —  volontaire  ,  pobre  volun- 
tario ,  el  que  voluntariamente  se  inagena 
de  todo  lo  que  posee. 

Pauvrement,  adv.  (  povr-man  )  Pobre- 
mente ,  escasamente ,  con  necesidad. 
•+■  Homme  vêtu  pauvrement,  hombre 
mal  vestido ,    vestido  como  pobre. 

'/  P«uvret ,  ette  ,  adj.  dim.  Pobrete  , 
pobrecito ,  pobreiillo. 

Pauvreté,  #.  fcm.  (po-vr- te)  Pobreta  , 
necesidad  ,  estreche^  ,  carestía.  C  Po- 
fcrcr.4  ,  se  dice  en  cotas  espirituales  y  wo- 
raiti.  (  Pauvreté  d'une  langue  ,  pobrt\a 
de  una  lengua  ,  /à/fa  <i>  expresiones. 
C  II  ne  dit  que  des  pauvretés  ,  no  ¿/ce 
mût  que  necedades.  P.  Pauvieté  n'est 
pas  vice  ,  pobre\a  no  es  vilc\a. 

Pavage  ,  s.  m.  La  obra  del  empedrador , 
empadrado. 

Pavane,  s.  ftm.  (  pa-ya  n  )  Pavana, 
especie  de  dan\a  que  se  executaba  con 
mucha  giavedad  ,  seriedad,  y  mtsura. 
se  Pavaner,  v.  r.  (  }>a-va-ue  )  Pu  vo- 
near ,  pavonearse  ,  hacer  ostentation 
presuntuosa  de  las  pi  tudas  ,  especial- 
mente de  la  gala  y  gallardía  en  el 
andar. 

Pavé  ,  s.  m.  (  pa-ve')  Piedra  dura  para 
empedrar.  +  kmpidradv.  f  Battie  le 
pavé,  a\our  calles,  f  Mt  «te  quelqu'un 
sur  le  pavé  ,  dtxar  J  uno  m  ia  calle. 
•+  Prendre  le  haut  du  pavé  ,  ttunai  la 
acera.  C  Tâter  le  pavé  ,  tentar  el 
vado. 

Pavé  ,  ce ,  p.  p.  y  adj.  Empedrado  , 
enlosado  ,  enladrillado.  C  f  Avoir  le 
¿osier    pavé ,    cortur ,    ó    isber    muy 
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calientes  tas  cosas.  P.  C  Etre  pavé*  ie.— 
abundar  ,  hervir  ,  s*  «sa  pora  ponderar 
la  muchedumbre  de  algunas  cosas.  Les 
tues  sont  pavées  d'oranges  ,  etc. 

Paver,  v.a.  (pa-ve)  Empedrar,  e/l- 
losAr  .   enladrillar. 

Pave«ade,  s.  /.  JVj'uf.  Pavesada  ,  empa- 
vesada. 

Paveur,   s.   m.    Empedrador. 

Pavie  ,  s.  m.  (pa-vi)  I^urai^  ,  especie 
de  aibérehigo. 

Paviers,  s.  m.  p/.  V.  Pavesade ,  esvo\ 
usada  en  el  mar  Océano. 

Pavier  ,  y.  a.   V.  Pavoiser. 

Pavillon  ,  subit,  m.  Pabellón .  especie 
de  tienda  de  campaña  -t-  Pabellón  , 
especie  de  colgadura  que  sirve  de  camas  , 
adorno  de  trenos  ,  etc.  -f~  Naut.  Pa- 
bel  Ion  t  bandera  grande  ,  con  las  armas 
de  la  corona  ,  etc .  4"  Pabellón  ,  los  em- 
parrados ,  glorietas  de  jardines ,  ele. 
«+•  Torres  quadradas  que  forman  lo» 
ángulos  de  las  fachadas  de  los  pala- 
cios de  los  principes  .  etc.  +  La  aber- 
tura ensanchada  de  los  clarines  ,  Pom- 
petas  ,  tic  C  f  Baisser  pavillon  de- 
vant quelqu'un,  arriar  bandera. 

Pavois  .  s.  m.  (  pa-voa  )  NJut.  Véase 
Pavesade.  f  Paves  ,  especie  de  escudo 
largo. 

Pavoiser,  y.  a.   NJut.   Empavesar. 

Pavot ,  f.  m.  (  pa-vo  )  Adormidera  è 
dormidera ,  flama. 

Payable  ,  ad] .  m.  y  /.  Pagadero ,  /o 
çuc  íc  ha  de  pagar  y  satisfacer  J  cierto 
tiempo  señalado. 

Payant,  ante,  adj.  y  s.  El  que  paga  9 
pagador. 

Paye ,  s.  f.  Paga  ,  sueldo  ,  estipendio 
que  se  da  d  los  soldados  y  gente  de 
guerra. 

Payement,  s.  m.  Paga,  pagamento , 
cantidad  que  se  paga  por  ra\cn  de  una, 
deuda  ,  ú  otia  cosa,  -f-  El  acto  de  pa- 
gar, -í-  El  pla\o  en  que  se  paga. 
-f*  Sueldo.  +  Pago  ,  sea  como  recom- 
pensa ó  castigo. 

Payen  ,  enne  ,  adj.  y  s.  Pagano,  gentil, 
idólatra. 

Payer ,  v.  a.  (pe-ie)  Pagar  ,  satisfacer  9 
lo  que  se  debe.  C  P^gar  ,  satisfacer  por 
el  delito  ,  culpa  ,  yerro  ,  por  medio  de 
la  pena  correspondiente.  C  Pagar ,  c¿r- 
responder  al  aficto  ,  cariño ,  ií  oír» 
beneficio.  •+*  Payer  comptant ,  pagar 
de  contado.  C  —  d'audace  ,  d'eti roa- 
te  rie  ,  afirmar  ,  defender  atrevida  y  des- 
vergotí\ad amenté  alguna  mentira,  etc» 
-f*  —  d'excuses  ,  de  com^iimens  ,  etc. 
pagar  con  excusas  y  cottesías.  -f*  -  da 
sa  pe -son  ne,  exponerse  y  portarse  bien 
en  alguna  ocasión  peligrosa.  P.  —  en 
la  même  monnaie  ,  pagar  en  la  misma 
moneda.  C  —  le  tribuí  à  la  nature  ,  morir» 
C  —  les  violons ,-  hacer  uno  Ivs  gastos 
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necesarios  en  alguna  dependencia  ,    de 

Sue  saca  otro  los  provechos.  P.    Payer 
'ingratitude  ,  ser  ¡norato.  ■+■  H  "»*  '« 
payera  ,  /n*  As  pagar  J. 
•e  Payer ,    p.    r«c.    Pagarte  ,    satisfa- 
cerse. 

Payeur  ,    t.  m.  Pagador. 

Pays  ,  suisi.  m.  (  pe-i  )  Pair  ,  région  , 
rrjwt>  ,  provint  ta  ,  o*  territorio.  +  Pa- 
tria  .el  lugar  en  que  te  ha  nacido. 
J&  Paisano  ,  patriot  t  ,  compatriota. 
C  A  vue  de  pays  y  a  <>;<>  de  buen  varón  , 
de  hutn  cubero  C  Etre  en  pays  de  con- 
B?i*sunce  ,  hallarte  entre  amigas  ,  ere. 
P.  Faire  voit  dn  pays  à  quelqu'un  , 
dar  mucho  trabajo  i  alguno  t  suscitarle 
muchos  negocios  ,  etc.  4-  G*gner  pays, 
avancer  p*ys  ,  avan\ar  %  adelantar  , 
pasar  adelante  (  Si  voir  la  caite  du 
pays  ,  conocer  las  personas  con  qut  se 
ha  de  tratar. 

Payvd^e,  «   m.  Paitage  ,  p.da\o  de  pats 
que  de  un  lolo  aspecto,  se  re  ,  se  dis 
cubre.    +    pa/i  f     paisage  ,     boscage  , 
gu  /Jr(?f  ,    rn  gtt¿  se  repntentan   eam 
panas ,  ríe. 

Pays*  guie,  *.  nu  Pintor  de  paisages  ,  ¿ 
©os  wi¿*i. 

Paysan  ,  an  ne  ,  *.  Aldeano  ,  villano  , 
<¿  vecino  d¿  alguna  aldea.  C  P./70  , 
villano 

Paysin  ,  anne ,  ad/.  Villano.  +  Un  ait 
paysan  ,  ira  {a  ,  porU  ¿te  villano  ,  ¿c 
P<yo. 
a  la  paysanne  ,  ai  y.  Aldeanamente , 
según  el  uso  de  la  aldea  ,  ai  modo  a* 
¿a  aldea. 

Paysanne  ,  f.  /.  Paisana,  dan\a  que  se 
bayla  al  modo  de  los  aldeanos ,  ó 
paisanos. 

Partee,  s.  m.  Péage  t  el  tributo  que  se 
paga  por  pasar  algún  puente ,  Barca  , 
ó  eu¡(ada.  +  El  lugar  donde  se  paga 
el  péage. 

Peager  ,  s.  m.  Peagero  ,  el  que  cobra  el 
tributo  ,  pcage. 

P«hu  ,  *  /•  (  P°)  Cuero  t  piel,  pe- 
llejo ,  tfJtif .  +  Pellejo  ,  rW/í/a  ?k* 
cubre  algunas  fi  utas  y  cebollas.  +  Cuero  , 
pellejo  ,  pif  /  adobada ,  W  currada  por 
/os  artesanos  J  quienes  toca.  9  Avoir 
peur  de  sa  peau,  ménager  sa  pean,  i 
femir  tos  golpes  ,  /iwrr  de  /os  /»c7i-  , 
gTr«'*»  etc.  f  Ciever  dans  sa  peau  , 
reventar  en  el  pellejo,  f  Etre  gtas  a 
pleine  pean  ,  i  star  muy  gordo,  f  Paite 
bon  marché  de  sa  peau  ,  ser  pródigo  ae 
Su  vida  t  rx poner  y  arriesgarla  sin  ne- 
cesidad, ff  N'avoir  que  la  peau  et  les 
os  ,  no  tener  mas  que  piel  y  hueqos  , 
no  tener  mas  Jue  la  armaron. 

Peausserie  ,  *.  Jem.  (  po  s-ri-  )  hl  trato  , 
á  rjicij  de  los  pclU¡iros.  +  (¿cualquiera 
vbra  de  pellejero. 

Pduisier  ,   s*  m.  (  po-sit  )  Pellejero  ,  si 
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Ííftr  tiene  por  oficio  il  vender  y  adobar 
os  pe  de)  os. 

Peautré  ,  ée,  adj.  (po-tre)  Blas.  Sa 
dice  de  los  peces  que  tienen  la  cola  dé 
otro  esmalte  que  lo  restante  del 
cuerpo. 

Pee,  adj.  m.  (pefc)  Hareng  pee,  aren* 
que  recien  salado. 

Peccible  ,  ad,.  m.  y  f.  (  pe-ktbl  >  Peca* 
ble  ,  el  que  es  capa\  de  pecar. 

/  Pecadille  ,*./.<  pe~ka-di.ll  )  Ptc«- 
dillo,    culpa  ligera* 

Peccant  ,  ante  ,  adject.  Med.  Humeur 
peerá  i<te,   humor  Decante. 

Peche ,  subst.f.  Pesca ,  la  acción  da 
pescar.  ■+■  Pesca ,  el  «jieio  y  arte  dé 
pescar.  +•  Pesca  ,  se  toma  por  el  misma 
pescado.  +  Albcrthigo  ,  melocotón  M 
abridero  ,  fruta    de  hueso. 

Peche  ,  s.   m.   Pecado. 

Pécher  ,  v  n  Pecar  ,  faltar  d  la  ley  de 
Dios  y  tus  preceptos.  +  Pecar ,  faltar 
absolutamente  J  qualquier  obligación. 
+  Faltar  J  las  reglas  de  algún  arte ,  etCé 
Èx.  Cet  ouvrage  peche  par  trop  d'es-» 
prit  ,  etc.  C  Vo\  de  la  med.  Pecar  , 
predominar ,  6  exceder  alguno  de  loé 
humores  ,  etc. 

t'echet  ,  t.  m.  Aíberchigo  f  melocotón  • 
hb,>l.  * 

Pécher  ,  yero,  act  Pescar ,  coger  peces  f 
+  Pescar ,  sacar  del  agua  cualquiera 
cosa.  P  C  Où  a*es  -  vous  péché  cetta 
nouvelle  ?  de  donde  d  sacado.  V .  m* 
esa  noticia.  P.  p  Pécher  an  plat ,  tomar  , 
coger  en  el  plato  lo  aue  mas  se  quiere* 
P.  —  en  eau  trouble ,  aprovecharse  9 
valerse  alguno  del  desdiden  t  ete.  para 
sacar  de  el  su  provecho  y  utilidad  pro- 
pia, -f  -  un  t-tang  ,  pescar  todo  el 
pescado  de  un  estanque. 

Pécheiie  ,  s  fèm.  Pesquera ,  *í  sitio ,  £ 
lugar  donde  se  hace  ficqüentemente  la\ 
pesca. 

Péwheur  ,  s.  m.  Pescador  ,  el  que  tiene 
el  vato  y  ú  oficio  de  pescar. 

Pécheur  ,  pécheresse  ,  s .  Pecador  ,  ora  r 
el  y  4  la  que  comete  ,  ó  ha  cometido 
algún  pecado  f  Pécheur  que  jo  suis  l 
pecador  de  mi  i 

f  Pecóte  ,  s.  fem.  (  pe-ko  r  )  Pécora  , 
bestia  ,  la  persona  necia ,  tonta ,  etc.  e* 
vot  injuriosa. 

f  Pecque,  adj.  fem.  (pek)'  Se  dice 
de  la  muger  necia  ,  impertinente  y  pre* 
sumida. 

PecfCTa'  ,  s.  m.  (  pefe-to-ral  )  Pectoral, 
el  racional  del  sumo  sacerdote  en  la 
ley  antigua.  <-  G  r»nd  pectoral  ,  pectoral 
mayor,  uno  de  los  músculos  que  tiene 
el  bra\o. 

Pectoral   ,    ale,   adj.    Pectoral ,    lo    que 

es  provechoso  para  el  pecho.    Pilules  v 

sirop     pectoral  ,     pila  oras  ,      x  arabe 

pectoral.  •+  Cioix  pectorale  r  pectoral , 

£  ©  4 
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la  crui  que  por  insignia  pontifical ,  traen 
sobre  el  pecho  los  obispos* 

Peca  la  t ,  s.  m.  Peculado  ,  delito  de  dis» 
tracción,  de  caudales  del  erario ,  ó  tesoro 
real. 

Pecóle  ,  s.  m.  Peculio  ,  lo  que  uno  que 
está  debaxo  de  la  autoridad  de  otro  ,  ha 
ganado  por  su  industria  y  etc. 

y  Pécune  ,  subst.  f.  Pecunia ,  dinero. 
V.  Argent. 

Pécuniaire  ,  adj.  m.  yf  Pecuniario  ,  lo 
que  pertenece  al  Amero ,  ¿  se  hace 
con  el. 

[f  Pécunienx  ,  ente  ,  adj.  Dineroso  , 
adinerado  ,  acaudalado. 

Pédagogie  ,  s.  fem.  Pedagogía ,  instruc- 
ción y  educación  ,  ensenan\a  y  régimen 
de  los  muchachos. 

Pédagogique,  adj.  m.  y  fem.  Lo  pertene- 
ciente d  la  pedagogía. 

Pédagogue  ,  s.  mase.  (  pe-da-gog)  Peda» 
gogo  ,  el  ayo  que  cuida  y  dirige  al  mu- 
chacho ,  tomate  regularmente  en  mala 
parte. 

Pédale  ,  t .  fem.  (  pe-da  I  )  la  tecla  del 
órgano  que  se  toca  con  los  pies. 

Peda  née  ,  adj.  (pe-da-né)  Juge  pedá- 
neo ,  jue{  pedáneo  ,  jue\  ,  ó  alcalde 
de  aldea  ,  que  no  tiene  silla  para  hacer 
justicia. 

Pédant  ,  s.  m.  (pe-dan  )  Pedante  ,  el 
maestro  que  enseña  d  los  niños  la  grama» 
tica  ,  etc.  es  vo\  injuriosa,  +  Pedante  , 
ti  que  afecta  mucho  saber.  -f  Pedante  , 
<¿  fue  afecta  demasiada  exactitud  y 
teveridad  en  cosas  de  poca  importan- 
cia ,  etc. 

Pedante  ,  subst.  f.  (  pe-dant  )  La  muger 
que  se  precia  de  sabia  ,  ó  que  afecta 
demasiada  gravedad ,  etc. 

Pédant,  ante,  adj.  Pedantesco. 

f  Pédanter ,  v.  n.  Hacer  de  pedante  ,  ó 
el  pedante. 

Pédanterie  ,  *.  /.  <  pe-dant-rí-  )  Pedan- 
tería. 

Pcdantetqne  %adj,  m.  yf.  (  pe-dan-tei  k  ) 
Pedantesco. 

Pédantetquement  ,  adv.  (  pe-dan-tes  li- 
man )  De  un  mado  pedantesco. 

Pédantiser ,  v.  n.  V.  Pédanter. 

Pedantismo  ,  t.  mate.  (  pe-dan-tis*m  )  Pe* 
dant'tsmo. 

Pédéraste ,  f  •  mate.  (  pe-de-ras  t  )  Sodo- 
mita. 

Pédérastie,  subst.  f.  (  pe-de-ras*  ti)  So- 
domia. 

Pédestre  ,  adject.  m.  y  fem.  (  pe- des  tr  ) 
Statue  pédestre ,  estatua  pedestre. 

/  Pedestremente  adv.  Aller pédestrement, 
andar  á  pie. 

Pédiculairo ,  adj.  m.  y  fem.  Pedicular, 
enfermedad  originada  de  la  abundancia 
de  piojos. 

pédicnUire  4  crétedecoq,  t.  ftm*  Cresta 
de  gallo ,  planta. 
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Pédicule ,  subst.  mate.  Vo\  de  U  Uti- 
nica ,  pedículo. 

Pedómetro  ,  t.  m»  V.  Odómetro. 

Pedon,  t.   m.  Correo  dea  pie  t  peón.       ( 

Pegaste  9t.m.  Pegaso  ,  caballo  con  alai  » 
que  celebran  lot  poetas.  +  Pegaso  y 
constelación  celeste  boreal. 

Peigne  ,  s.  m.  Peyne  ,  instrumento  con  que 
se  limpia  y  compone  el  pelo.  +  Peyne  , 
instrumento  de  cardador  de  lana  ,  y 
•f  de  texedor.  +  Venera.  V.  Pèlerine. 
+  Rastrillo.  V.  Séran.  +  Conp  de  pei- 
gne ,  peynada ,  peynadura. 

Peigner  ,  y.  a.  <  pe-áe  )  Peynar ,  desen- 
redar ,  ¿  componer  lus  cabellos  con  el 
peyne.  C  Peynar  ,  poner  alguna  cosa 
muy  limpia  ,  ataviada  ,  ete.  +  Peigner 
le  chanvre  ,  rastrillar  el  cáñamo.  C  —  ton 
style ,  peynar  el  estilo ,  elevarle  con 
eloqüencia  y  cultura. 

Paigneur  de  chanvre  ,  t.  m .  Rattrillador 
de  cáñamo. 

Peignier  ,  s.  m.  Peynero  ,  el  que  hace , 
d  rende  peyne  s. 

Peignoir,  s.  m.  Peynador,  la  toalla %d lien- 
%<)  que  se  rodea  al  cuello  para  peynarte* 

Peignure  ,  s.  /.  Peynadura  v  los  cabellos 
Que  salen  ,  d  se  arrancan  con  el  peyne. 

Peindre  ,  v.  a.  Pintar ,  figurar  con  el  pin~ 
cet  y  lot  colore t  alguna  imagen  ,  etc. 
+  Pintar,  cubrir  con  colores  ,  sin  que 
representen  figura  alguna.  C  Pintar ,  des* 
cribir  por  escrito  ó  de  palabra.  +  Es- 
cribir ,  formar  bien  ó  mal  lat  letras. 

f  Aller  à  peindre,  venir  pintado  un  vet- 
tido  ,  etc.  P.  9  S'achever  de  peindre  , 
acabar  de  perderse,  de  desacreditarse,  etc. 
9  Personne  faite  à  peindre,  persona 
bien  hecha.  ¿ 

Peine,  s.  fem.  Pena ,  dolor,  aflicción  ¿ 
sentimiento  ,  padecimiento  ,  congoja. 
+  Pena  ,  castigo,  -f-  Pena  ,  trabajo , 
fatiga  ,  dificultad.  +  Pena  ,  repu- 
gnancia ,  desgana ,  ó  dificultad  de 
hacer  ,  ó  admitir  alguna  cosa,  -f-  Homme. 
de  peine  ,  ganapán  ,  faquin.  -+-  Avoir 
peine  a  faire  une  chote  ,  ftdftr  una  cosa 
con  repugnancia.  4*  Perdre  '*  peine  , 
perder  su  trubajo. 

h  Peine  ,  adv.  A%  penas.  4*  Avec  peine, 
d  duras  penas,  -f  Sous  peine  ,  pena  »  so 
pena  ,  frûxo  pena.  Sous  peine  d'en- 
courir notre  indignation  ,  pena  de  la 
nuestra  merced. 

Peiné,  ée  ,  p,  p.yadj.  Penado.  +  Ou- 
vrage peiné  ,  obra  que  se  parece  hecha 
con  mucha  pena  y  trabajo. 

Peiner  ,  v.  act.  Penar  ,  causar  penas. 
+  Trabajar ,  executar  alguna  cota  coa 
mucha  pena  y  trabajo. 

Peiner  ,  v,  n.  Penar  ,  padecer,  sufrir. 
se  Peiner  ,  v.  r.  Darse  pena  ,  trabajar 
mucho. 

%  Peineuie ,  s.  f.  La  semaine  peiaeuse , 
la  semana  tant  a. 
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Peintre ,  i.  m.  Pintor ,  el  que  profeta ,  ^ 
fxercita  el  arte  deja  pintura.  Ç  Pintor , 
ei  que  pinta  y  Áetcribe  vivamente  las 
cosas,  por  t  s  ¿tito  ,  ¿  de  palabra. 

Peinture  ,  t.  f.  Pintura ,  el  arte  de  pin- 
tar. +  Pintura  ,  la  tabla  ,  lámina  , 
/rVnro  ,  efe.  en  que  ettd  pintada  alguna 

'  cota.  +  Pintura  ,  co/or  C  Pintura  , 
descripción ,  o  narración  que  te  hace 
por  escrito  ,  </  Je  palabra   +  Peinture  i 

la   fresque  ,    pintura  al  fresco.  H à 

l'huile ,  pintura  al  o  lio  A — en  détrempe , 
pintura  de  agua\o  ,  al  temple  +  -  en 
caustique  t  pintura  cerífica,  encautica. 
+  —  en  ¿nía  i  I ,  pintura  de  porcelana. 
+  —  en  mosaïque  ,  ou  en  marqueterie  , 
•  pintura  embutida  A — en  tapisserie ,  petit 
point,  pintura  texida.  -+•  —  sur  vejre, 
pintura  vitrea  P.  Ne  pouvoir  souffrir, 
ou  voir  quelqu'un  en  peinture  ,  no  poder 
ver  d  uno  pintado. 

Pelade ,  t.  f.  Peladera  ,  alopecia  9  enfer- 
medad   que  hace  caer  el  pelo. 

Pelage  ,  s.  m.  Pelade ,  êolor  del  pelo  en 
los  animales. 

Pelamide  ,  s.  f.  (pe-la-mi-d)  pelamide, 

Seseado  de  mar. 
ard,   adj.  Bois  pelard ,  árbol  ó  leño 
deteortesado. 

Pelé  ,  ée .  part.  p.  y  adj.  Pelado  ,  etc. 
F\  Peler.  C  Pelado ,  el  monte  , 
peñasco  ,  ó  campo  que  estd  sin  árboles , 
6  yerbas  f  Pelado ,  pelón  ,  calvo  , 
es  vo\  de  desprecio  que  se  usa  también 
como  substantivo 

Pele -mê le  ,  adv.  Atropelladamente  9  con- 
fusamente sin   distinción. 

PeJer ,  y.  a.  Pelar  •  arrancar ,  quitar  , 
ó  raer  el  pelo,  -f  Pelar,  quitar  la  cas- 
carilla á  las  almendras ,  castañas  ,  etc. 
•fr"  Descortezar  ,  quitar  la  córtela  d  los 
árboles,  -f  Peler  la  terre,  quitar  el 
césped  de  la  tierra. 

Pèlerin,  ine,  subst.  Peregrino ,  romero , 
el  que  por  devoción  va  en  romerías. 
C  Hombre  muy  astuto  y  mañoso. 

Pèlerinage  ,  subst.  m.  Peregrinación  , 
romería. 

Pèlerine  ,  coa  ai  lie  de  St.  Jacques  ,  s.  f. 
(  pe  1-rí  n  )  Venera ,  concha  que  traen 
los  peregrinos. 

Pélican,  s.  m.  (pe-lUkan)  Pelicano, 
ave  aqudtica.  -f*  Especie  de  alambique 
tapado,  -h  Instrumento  de  cirugía  para 
eacar  los  dientes  »  llámate  también 
Polican. 

Pelisse  ;  s.f.  Ropa  y  capa  ,  etc.  aforrada 
de  p teles. 

Pelle  ,  s.  /.  (  peí  )  Pala  de  madera  ,  ¿  de 
hierro. 

Pellée ,  pellerée  ,  pelletée  ,  s .  /.  Palada , 
la  porción  que  puede  coger  la  pala  de 
una  ver.. 

Pelleterie  ,  s.  /.  (  pe-let-rí-  )  Peletería  ,  el 
oficio  de  adobar  y  componer  las  pieles 


P  E  L         441 

finai ,  para  hacer ■  aforras ,  etc.  +  Lla- 
mante también  atí  las  pieles  mismas. 

Pelletier ,  ière,  subst.  ( pel-tie) Peletero, 
manguitero. 

Pellicule ,  s.f.  Película. 

Pelote ,  s.  f.  Pelota ,  qualquiera  cota 
en  forma  redonda,  ■+•  Acertco ,  almo-' 
nadilla  en  que  claran  las  mugeres  sus 
agujas  y  alfileres,  f  Pelota  para  jugar. 
+  Mancha  blanca  que  tienen  comun- 
mente en  la  frente  los  caballos. 

Peloter,    v.    n.     Pelotear,  jugar   á  /<sx 
pelota  por  entretenimiento ,    sin    haber 
hecho  partido,  -f*  Tirar ,  hechor  jugue- 
tear con  pelotas  de  nieve. 

f  Peloter  ,  v.  a.  Herir ,  ó  injuriar  ; 
maltratar. 

Peloton ,  s.  m.  Ovillo ,  globo ,  ¿  pelota, 
redonda  compuesta  de  hilo ,  seda  ,  ¿ 
lana  devanada  en  ella.  +  Acerico* 
V.  Pelote.  4-  Peloton ,  pequeño  cuerpo 
de  soldados.  +  Peloton  ,  el  conjunto  de 
personas  sin  orden  y  como  en  tropa. 

Pelotonner ,  verb.  act.  Ovillar,  hamr 
ovillos. 

Pelouse ,  s,  f.  Terreno  cubierto  de  una 
yerba  menuda  y  corta. 

Pelu ,  ue  ,  adj.  Peludo,  cargado  de 
pelos.  í  C  Patte  pelue  ,  hombre  astuto 
y  artificioso ,  hipócrita. 

Peluche,  *.  /.   Felpa  larga. 

Peluché ,  _ée ,  adj.  Velloso  ,  se  dice  de 
los  paños  ,  y  también  de  algunas 
plantas. 

Pelure ,  s.  f.  Pellejo  de  fruta.  +  Pelí- 
cula ,  é  tánica  de  cebolla.  4*  Corteja 
de  queso  ,  etc. 

jt  Penaillon  ,  subst.  m.  Andrajo ,  etc. 
V.  Haillon. 

Pénal  ,  ale,  adj.  (  pe-nal  )  Penal,  lo 
que  toca ,  à  per  teñe  te  d  la  pena  ,  ó  la- 
incluye. 

?  Penard,  s.  m.  Vo\  injuriosa,  viejo 
chocho. 

Pénates,  adj.  pl.  (  pe-na  t  )  Penates, 
dioses  domésticos  de  los  paganos,  -f-  La 
habitación  donde  uno  vive. 

f  Penaud  ,  ande  ,  adj.  Confuso  ,  vergon- 
zoso ,  avergonzado . 

Penchant  ,  ante  ,  adj.  Lo  que  no  está 
derecho,  inclinado.  C  Descaeciente ,  lo 
que  baxa ,  o  viene  d  menos  de  lo  que 
era. 

Penchant,  s.  m.  Pendiente ,  cuesta  ,  4 
declive  de  alguna  altura.  €  Descaeci- 
miento. C  Inclinación  natural. 

Pene  heme nt ,  s.  m.  Inclinación  de  ca- 
bera ,  etc. 

Pencher  ,  v.  a.  Inclinar ,  torcer  ,  encor» 
var  ,  acostar ,  ladear. 

Pencher,  v.  ri.  Cabecear,  inclinarse  d 
una  ,  ú  otra  parte  lo  que  debia  estar  en 
equilibrio  ,  ladearse,  etc.  C  Inclinarte  , 
tener  afecto  a  alguno  ,  °'  d  alguna 
cosa. 
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Pendable,  adj.  m.  y  f.  (pan-da-M)  El 

que  merece  la  horca. 
%  Pendaison  ,  f.  /.  La  acción  de  ahor- 
car ,  ahorcadura. 
Pendant 9  ante,  adj.  (pan-dan)  Pen- 
diente ,  lo  que  cuelga,  -f  Procès  pen- 
dant an  parlement,  etc. ,  pleyto  sobre 
que  hay  instancia  y  contestación  de- 
lante del  parlamento  ,  etc. 

Pendant ,  s.  m.  Pendiente ,  adorno  que 
ponen  las  mugeres  en  las  orejas ,  úsase 
regularmente  en  plural,  -f  Pendant  de 
tableau,  compañero,  el  quadro  que 
hace  juego  ,  d  tiene  correspondencia 
con  otra,  -f  Pends ns  de  ceinturon  , 
tiros  ,  las  corre as  pendientes  de  que 
cuelga  la  espada. 

Pendant,  prep.  Durante,  mientras. 

Pendant  que  ,  tandis  que  ,  espa.it  de  Ínter). 

Mientras  que. 
f  Pendard,  arde,  *.  (pandar)  Picaro , 
malvado ,   que  merece  la  horca, 

Pendeloques,  s.  f.  pi.  (pand-lok  ) 
Almendras  de  cristal  que  cuelgan  ¿e 
las  arañas.  4-  Almendras  de  dia- 
mantes ,  etc.  ,  adorno  de  mugeres ,  arra- 
cadas. 

Pendentif,  (  pan-dan-tif)  Aiquitect.  Se 
dice  del  cuervo  de  una  bóveda  que  ettJ 
suspendida  juera  del  perpendículo  de 
ios  muros. 

Pendiller  ,v.  n.  (  pan-di-lle  )  Estar  col- 
gado en  el  ayre ,  y  movido  y  aguado 
del  vienta. 

Pendre  ,  v.  a.  (  pandr  )  Colgar ,  sus- 
pender. -+-  Ahorcar.  $  Dire  pu  que 
pend  te  d'nn  homme  ,  decir  de  alguno 
todo  el  mal  que  se  puede  imaginar. 
C  Pendre  l'Apec  au  croc  ,  dexar  el 
servicio. militar. 

Pendre,  v.  n.  Colgar,  estar  pendiente, 
<C  Colgar,  caer.  Sa  robe  pend  de  ce 
côté  ,  cuelga  su  bata  de  ese  lado. 

Pendo  ,  s.  m.  Ahorcado,  g  Sec  comme 
nn  pendu  d'été  ,  el  hombre  muy  flaco , 
enxuto  y  falto  de  carnes. 

pendule  ,  s.  m.  Péndola  ,  peso  que 
arregla  el  movimiento  de  un  rclox. 

Pendule ,  s.  /.  Rclox  de  péndola. 

Pêne ,  f .  m.  Pestillo ,  ó  pasador  de 
cerraja. 

Pénétrabilité ,  s .  f.  (  pe-oe-tra-bi-  li-tt  ) 
PenetrubiÜdad. 

Penetrable  ,  adj.  m.  y  f.  (  pe-ne-tra  bl  ) 
Penetrable ,  lo  que  se  puede  penetrar. 

Pénétrant ,  ante  ,  adj..  (  pe-ne-tran  )  Pe- 
netrante %  así  en  lo  físico  como  en  lo 
moral. 

Pcnétratif ,    We  ,    adj.    (  pe-ne-tra-tif  ) 

.  Vid  ase.  Penetrativo ,  lo  que  es  capa\ 
6  tiene  virtud  de  penetrar. 

Pénétration  ,  s.  f.  Pcnttracion  ,  la  vir- 
tud ,  la  acción  de  penetrar.  C  Pene- 
tración ,  agudeza  y  perspicacia  de 
ingenio. 
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Pénétrer,   v.   a.  Cp*-nt-tre)  Penetrar, 
introducirse     algún     cuirpo     en    otro v 
+   Penetrar  ,  tmtpatat  ,  pasar  ente- 
ramente  de   una  parte  de   un    cuerpo  » 
à    otra.    C     Penetrar  ,    alcanzar    coa 
el    discurso ,     comprehtnder  con   o¿u- 
de\a.    <C   Penetrar  ,    llegar    ¡o    agudo 
del  dolor ,   sentim'unto  ,    ú  otro  afecto 
al  cora\on* 
Pénible  ,  adj.   m,  y  f.  (  pe-ni-bl)    Pe- 
noso ,    lo   que   causa  pena  ,    ó  cuestat 
gran  dificultad* 
Péniblement ,  ady.   (  pe-ni  bl-man  )  Pe- 
nosamente. 
Pénil ,  *.    m.  Anat.  Pubes. 
Péninsule  ,  s.  f.    Península  ,  porción  de- 
tierra rodeada  del  n  ar  de  tedas  partes- 
excepto  de   un  solo  lado. 
Pénitence  ,*./.(  pe-ni-tan*  )    Peni- 
tencia,  f  Voulez-vous    laire  pénitence 
avec   nons  ?   quitre    usted    hacer   peni- 
tencia ,  comer  con  nosotros.  4    Mcttrt 
en  pénitence,   imponet  una  penitencia  f 
se  dice   de    los  niñ^s  é   teagiesos  qué 
han  faltado    +     Pour    pénitence  ,    ea 
pénitence  de...  ,    por   penitencia  ,    en 
'pena  t  ó  punición  de... 
Pénitencerie  ,    s.    f.     (   pe-nl-taai-ri   \ 
Penitenciaria  ,  tribunal   eclesiástico  de 
la  corte  de  Roma,  ■+  Penitenciaria  ,  Im 
dignidad  ,    oficio  ,  ó   cargo   del  peni- 
tencial io. 
Pénitencier,  s.  m.  (  pe-ni-tin-sie )  Pe- 
nitenciario  ,    sacerdote    que    tiene    la, 
facultad  de  absolver   de   los   casos  re- 
servados. 
Pénitent,   ente,   adj.  (  pe-ni-Un)    Pe- 
nitente ,    lo  que  demuestra ,  6  incluye 
penitencia.    +  Penitente  ,   el  que  hace 
penitencia  ,   úsase  muy  jre  que  n  teniente 
como  substantivos 
Pt  ni  ten  s  ,  s.  m.  pl.  Penitentes,  miembros 

de  cierta  confiadía  devota. 
Penitencia  ux  ,    adj*   m.   pl.    (  pe- ni -ran- 
cio )  Penitenciales ,  se  aplica  d  ciertos 
salmos. 
Pemttnciel  ,  subsu  m.   (  pe-ni-fan-ciel  ) 

Ritual  de  la  penitencia. 
Pennëge,   s.   m.  Plumage,  el  conjunto 
de  plumas    que  adornan  y    visten  al 
ave. 
Penne  ,   i.  f.  (  pe  n  )   Las  plumas   lar- 
gas de  las  alas  y  cola  de  las  aves  do 
tap  ña* 
Pennoo ,  t .  m.  Pendón  ,  suerte  de   ban- 
dera .  ó  de  estandarte  antiguo, 
Penombie,  s, /.  Astr on  Penumbra. 
Pensant,  ante,  adj.  (pan-san  )  El  qug 
piensa,  -f  Mal  pensant,  mal  pensado , 
el  que  piensa  mal ,  ó  ju\ga  mal  de  su 
próximo. 
Pensée  »    f •  /    (  pan-sé-  )   Pensamiento , 
el  acto  del  entcndimitnto  con  que  ima- 
gina ,    considera   y    piensa.    +   Pen- 
éamioato  ,   opinion,  -f  Pensaiuiento  , 


P  EN 

intento  ,  designio  ,  Jnimo  ,  ó  voluntad 
de  alguna  cosa.  +  P  entier  t  trina  taria, 
flor. 

Penser  ,  v.  n.  (  pan-se  )  Pensar  ,  ima- 
ginar y  premeditar  ,  considerar  ,  o'  <í7s- 
currir.  ■+•  Pensar  ,  formar  juicio  , 
Opinar.  -f-  Pensar  ,  reflexionar  ,  ó 
j  examinar  con  cuidado  alguna  cosa. 
+  Advertir  ,  reparar ,  pon<?r  cuidado 
en.,,.  +  /unto  a  un  infinitivo  se 
traduce  por  casi  %  J  punto  de...  Ex. 
J'ai  pensé  tomber,  casi  he  caído.  J'ai 
pe  nié  inou'ir  ,  tift/vt  i  punto  ¿r 
morir.  +  Penser  k  mal ,  tener  algún  mal 
intento.  +  Donner  à  penser ,  <tar  ^ue 
pensar. 

Penser,  y.  a.  Pensar ,  tener  en  el  Jnimo. 
-r*  Pensar ,  creer  ,  ju\gar. 

Penseur ,  t.  m.  £/  fue  píente  ^  medita 
mucho. 

Pensif  ,  ive  ,  adject.  (  pan-sif  )  Peit- 
Sativo. 

Pension  ,  s.  /  Pension  ,  /a  renta  ó 
cantidad  que  se  paga  anualmente. 
+  Pension  ,  cantidad  que  se  paga 
anualmente  en  alguna  casa  ,  p<rr<x  e¿ 
comer  diario  y  alojamiento,  -f-  C'tfSd 
en  donde  se  da  de  comer  y  ti  aloja- 
miento ,  i/  tanto  por  año.  -+-  Caía 
dWe  se  instruye  y  mantiene  d  los 
jóvenes. 

Pensionnaire ,  adj.  m.  y  /em.  (  pan-sio- 
ne  r  )  Pensionario  ,  eí  fue  p a^d  pen- 
sion en  alguna  casa  para  comer ,  etc. 
-4-  Pensionista,  el  que  tiene  derecho 
de  pèrcebir  y  ¿obrar  alguna  pension. 
+  Pensionario  .  cierta  dignidad  en  la 
república  de  Holanda. 

Pensionner  ,  v.  a.  (  pan-sio-ne  )  Dar , 
pa£¿r  </  uno  alguna  pension. 

Pensum  ,  s.  m.  (  pen-som  )  aumento  de 
trabajo  que  se  carga  ,  ¿  impone  d  un 
escolar  para  punirle.  " 

Ponta corde  ,  s.  m.  {  pen-ta-kor-ó*  )  lira 
de  cinco  cuerdas. 

Pentagone,  ad;,  m.  y  f.  (  pen-ta-go-n  ) 
Pentágono  ,  figura  que  consta  de  cineo 
lados  ,  tesase  también  como  substantivo 
masculino. 

Pentamètre,  adj.  m.  (  pen-ta-me-tr  )  Vers 
pentamètre,  pent ¿metro  ,  el  verso  latino 
que  consta  de  cinco  pies* 

Pent Jteuque ,  s.  m.  Pentateuco  ,  los  cinco 
Libws  de  Irioyses. 

Pentathlc,  s.  m.  (  pen-ta-tl  )  La  union 
de  los  cinco  géneros  de  juegos ,  ¿com- 
bates en  que  se  exer citaban  los  Atletas 
en  los  gimnasios. 
Pente ,  s.  f.  (  pau  t)  Pendiente  ,  declive  , 
ó  declivio  ,  repecho  ,  falda  ,  recuesto. 
•+■  Gotera  ,  ceneja  ,  adorno  que  se 
pone  al  cielo  de  las  camas  ,  dose- 
les ,  ele.  C  Inclinación  ,  afección  , 
propension. 
en    rente ,  aoV.  £n  pendiente. 
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Pentecôte,  #.  /  (  pan  t  ku  t )  Pentecostés, 
pascua  del  Espíritu  Santo. 

Penthèse,  *.  f.  Hombre  que  se  daba 
antiguamente  en  la  iglesia  de  Oriente 
d  la  fiesta  de  la  Purificación. 

Penture  ,  i.  /.  Pernio ,  ó  bisagra  que  se 
pone  en  las  puertas  y  ventanas. 

Pénultième,  adj,  m.  y  f.  Penúltimo, 
lo  que  esta  inmediato  d  lo  último  ,  o 
postrero. 

Pénurie ,  f .  f.  Penuria ,  la  carestía  y  falta 
de  las  cosas  mal  necesarias. 

Péotte ,  s.  f.  Especie  de,  embarcación 
redonda ,  hecha  J  modo  de  chalupa» 

Pépastique,  ó  Pcptique,  adj.  m.  y  fem. 
(  pe-pas-li  k  )  Madurativo  ,  lo  que 
tient  virtud  de  madurar  '  los  humo- 
res,  etc. 

Pcpie  ,«./•(  pc-pí-  >  Pepita  ,  enferme» 
did  de  los  pJxaros. 

Pépier ,  v,  n.  (  pe-pi-c  )  Piar  los  gor- 
riones. 

Pe  pin ,  s.  m.  Pepita  ,  la  simiente ,  6 
semilla  de  algunas  frutas. 

Pépinière ,  s.  f?  t  pe-pi-nier  )  Plantel, 
criadero.  (  Cúmulo ,  montón ,  copia, 
abundancia ,  muchedumbre. 

Pépiniériste  ,  ».  m.  (  pe-pi-nie-ris  t  > 
Jardinero  que  cuida  de  algún  criadero , 
ó  plantel, 

Peptiqoe,  adj,  mate,  y  fem.  Véase  Pé- 
pastique. 

Perçant,  ante,  adj.  (per-san)  Agudo, 
sutil  y  penetrante.  C  Vivo  y  pene- 
trante ,  se  dice  del  fio ,  etc.  C  Pene- 
trame  ,  agudo,  pronto,  perspica\  ,  ha» 
blando  iel  espíritu. 

Perce  ,  en  perce ,  modo  de  habUr  adver- 
bial que  se  usa  hablando  de  los  tone- 
les v  etc.  Tonneau  en  perce  ,  tonel  agu- 
jeteado ,  horadado  para  sacar  el  vino. 

Percé  ,  ée ,  part.  p. y  adj.  (  per-ce  )  Agu- 
jereado ,  ete.  V.  Percer,  PCP»  Homme 
bas  percé  ,  hombre  poco  adinerado. 
•f-  Maison  bien  percée  ,  casa  que  tiene 
muchas  y  grandes  ventanas, 

Perce-feuille ,  s.  f.  Perfdiata ,  yerba. 

$  Perce-forét ,  s.  m.  El  calador  muy 
resuelto  ,  auda\  y  determinado. 

Perce- lettre  ,  s.  m.  Instrumento  pequeño 
de  acero  con  que  se  agujerean  las  car- 
tas y  l  tC 

Percement ,  s.  m.  (  per  s-mm  )  Camino 
en  declive  que  te  hace  ,  para  dar 
paso  d  las  aguas  que  se  hallan  en  loe 
minas. 

Perce -neige ,  subst.  f  Violeta  bulbosa  , 
campanillas  blancas,  planta  y  flor. 

Pcice-oieiíle ,  s.  m,  (  per-so-rell  )  Sa- 
bandija que  entra  en  las  orejas. 

Peice-piene  ,  s. /.  V.  Passe-picrre. 

Perceptible,  adj.  m.  y  f.   (  per-cep-tibl) 
Perceptible ,   lo  que  se  dexa  ver  ,  com- 
¡)  re  hender  y  percibir. 
;  {  Perception  ,  s.  f.  Percepción  ,  cobran\a, 
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recolección  de  tributos.  4*  Percepción  , 
compréhension. 

Percer  ,  y.  a.  (  per-ee  )  Augajerar ,  d 
agujerear ,  horadar ,  barrenar,  4-  Abrir , 
,  jtacer  poio.  +  ^rir ,  pasar ,  trasma- 
tar ,  penetran  C  Percer  l'avenir , 
prever  lo  venidero»  C  -  le  fond  d'une 
affaire  ,  «  penetrar  ,  alcanzar  lo  prin- 
cipal y  mat  importante  de  algún  ne- 
godo,  4*  Percer  an  bataillon ,  hacerse 
pato  con  las  armas  en  medio  de  un 
batallón  ,  etc. 

Rtrcer ,  r.  n.  Hacerte  pato  ,  abrirte 
camino,  -f  Cette  maison  perce  dans 
deux  mes,  erfa  Citsa  rirne  sa¿f</tf  #n 
¿o*  salles.  C  Le  talent  perce  dans 
cet  ouvrage  ,  el  ingenio  despunta  en 
esa  obra. 

Percevoir,  v.  a,  <per-s-vóar)  Percibir, 
ó  percebir  ,  recibir  ,  recoger  ,  cobrar 
dinero 9  tributos,  etc. 

Perche  ,  s.  /.  Pértica ,  pértiga ,  rara 
éarga.  •+*  Pértica  ,\  medida  de  tierra» 
-T*  Perca  >  pc{  0*e  a¿ua  du /ce.  -f*  -4ita  , 
*i  tronco  principal  del  cuerno  del 
ciervo,  4*  Alcándara  ,  ¿a  percha  ,  d 
yara  doadc  se  roñen  /os  halconee. 
C  /  Grande  perene ,  vara/ ,  /a  persona 
muy  alta. 

Percher ,  v.  n.  Encaramarte  las  avet 
sobre  perchât ,  ramas  d>  árboles  , 
matat .  etc. 
ee  Percher ,  v.  r.  F".  Percher.  C  «Sutir 
s  »  a¿£i*n  sitio  elevado  para  per  ,  tí  air 
mejor  %  etc. 

Perchoir»  tubtt.  m.  Percha,  pértiga 
donde  las  gallinas  y  lot  pitaros  te 
ponen. 

Perclus  ,  «te ,  adj.  Tullido  ,  baldado. 

PoTcnoptère,  s.  m.  Percnoptero  ,  pereno" 
tere ,  »  percoptero  ,  are  ,  especie  de 
dguila. 

Perçoir,  snto.  m.  (per-toar)  Barrena, 
barrenilla ,  taladro. 

Percusión  ,  f  n£*r.  /  Percusión  ,  impre- 
sión que  hace  un  cuerpo  en  otro , 
hiriéndole. 

Perdant,  sttott.  m.  (  per-dan  >  El  que 
pierde  ,    perdidoso  ,  perdidizo  ,    />er- 

dfOO. 

x  Perdition ,  rwéíf.  /.  Perdición  ,  rnina  » 
#  da/io  £ra*e  en  /o  temporal,  ó  espi- 
ritual. 
Perdre,  y.  a.  (per-dr)  Perder.  [ En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas. }  +  Perdre 
le  respect ,  perder  el  respeto. + Les  arbres 
perdent  leurs  feuilles  ,  los  árboles  pier- 
den tut  hojas.  C  Perdre  quelqu'un  , 
feràer  d  alguno,  desacreditarle.  C  Per- 
dre une  femme  ,  perder  una  muger , 
eorromper  tu  virtud.  Ç  Perdre  courage, 
desanimarse  ,  desalentarse  ,  desmayarse. 
-i-  —  de  vne ,  perder  de  vista ,  dexar 
de  ver  alguna  cosa,  Ç  —  da  terrain , 
perder  terreno ,  atrasar  en  algún  negó- 


PER 

cío.  4*  —  la  bataille ,  perder  la  T>a~ 
talla.  +  —  les  bonnes  grâce»  de  quel- 
qu'un ,  caer  en  desgracia  de  alguno  m 
4-  -  l'esprit ,  perder  el  juicio  ,  vo/- 
verse  loco.  4"  —  tes  pas ,  cansarse  , 
¿  C  (  trabajar  en  balde.  +  —  son 
chemin ,  errar  el  camino  ,  perderse  • 
C  -  son  temps  ,  perder  su  tiempo, 
trabajar  inútilmente  en  la  solicitud  de 
algún  negocio. 

Perdreau  ,  t.  m.  (  per-dró  )  Perdigón  9 
perdigoncico  ,  perdigoncillo  ,  el  pequeño 
de  la  perdi\. 

Perd  ligón  ,  tubtt.  m.  Endrina,  especie  de 
ciruela. 

Perdrix  ,  tubtt.  f.  (  per-dri  )  Perdit,  9 
ave. 

Perdu,  ue,  part.  p.  de  Perdre,  y  a  di. 
Perdido,  -f-  Pays  perdu ,  tierra  per- 
dida ,  inhabitada  ,  remota,  4"  Tirée 
à  coups  peídas ,  tirar  d  golpe  perdido , 
tin  atestar,  -f  Placer  à  ronds  peídos  9 
poner  dinero  'd  fondo  perdido.  4"  À 
temps ,  heures  perdues  v  d  ratot  per- 
didos. 4*  Crier  comme  un  perdu ,  gri- 
tar como  un  descomulgado,  4*  Femme 
perdue  ,  muger  perdida. +r\omm»  perdu 
d'honneur ,  nombre  sin  honor. 

Père,  s.  m.  (pe  r  )  Padre. + Père  idoptif, 
padre  adoptivo  ,  el  que  ha  adoptado 
hijo  ageno.  H —  de  famille  ,  padre  da 
familia,  -f"  —  de  la  patrie ,  padre  de 
la  patria  ,  ¿  de  su  patria.  4"  —  de 
l'église ,  padre  de  la  iglesia ,  doctor 
de  la  iglesia.  +  —  des  pauvres,  pa- 
dre de  pobres ,  el  sugeto  muy  caritativo 
y  limosnero.  +  —  naturel  ,  padre  na- 
tural ,  el  que  tiene  hijos  ilegítimos, 
4-  —  nourricier ,  amo  ,  el  marido  da 
la  ama  de  leche.  +  —  putatif,  padre 
putativo ,  el  que  es  tenido  y  reputada 
por  padre. 

f  Pérégrination  f  t.  f:  Peregrinación  , 
viage. 

Péremption  ,  t,  f.   Foren.  Perencion. 

Péremptoire,  adj.  m.  y  f.  (  pe-ranp- 
toar  )  Perentorio  ,  decisivo. 

Péremptoirement  ,  adv,  (  pe-ran-p-toa«r- 
man  )  De  un  modo  perentorio. 

Perfection ,    t,  f    Perfección.  [  En  la» 
acepciones  de  ambas  lenguas. 
en  Perfection  ,  dans  la  dernière  perfec- 
tion ,  adv.  Perfectamente ,  tn perfection  t 
perfectuimamente. 

Perfectionnement ,  t.  m.  (  per-fek-cio*n- 
man  )  El  acto ,  y  efecto  de  perficionar , 
perfection. 

Perfectionner ,  v.  a.  C  per-fek-cio-ne  ) 
Perficionar ,  4  perfeccionar  ,  acabar 
enteramente.  4"  retficionar  ,  dar  la 
última  mano. 

Perfide,  ddj.  m.yf.  (per-fid)  Pérfido, 
desleal ,  infiel,  traidor  ,  alevoso  ,  aleve 
úsase  también  como  substantivo.  4*  Pér- 
fido ,  se  aplica  d  las  cotas ,  que  tic- 
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*  ntn  relación  con  las  per  tonas  ;  Áttion 
perfide ,  acción  pérfida. 

Perfidement  ,  adv.  (  pc/-fid-man  )  Con 
perfidia. 

Perfidie  ,  s.  f.  (  per-fi-dí-  )  Perfidia  , 
quebrantamiento  de  la  fi  debida  9  des- 
lealtad ,  ó  traición. 

Perforation  v  s.  f.  La  acción  de  horadar  , 
ó  agujerear  alguna  cosa. 

Péricarde  ,  *.  m.  (pe-ri-kard)  Peri- 
cardio bolsa  membranosa  que  cubre  el 
coraron. 

Péricarpe  ,  s.  m.  (pe-ri-karp)  Botan. 
Per  i  carpo  ,  una  película  ,  6  telilla 
con  que  se  cubre  el  fruto  de  alguna 
planta. 

Péricliter  ,v.n.  (  pe-ri-kü-te  )  Peligrar  , 
estar  en  peligro  ,  ó  riesgo  ,  se  dice 
regularmente  hablando  de  las  cosas. 

Péricondre  ,  subst.  m.  (  pe-ri-kon.dx  ) 
Membrana  que  envuelve  ciertas  ter- 
nillas. 

Péricrine  ,  i.  m.  (  pe-ri-kra  n  )  Pari- 
cráneo ,  membrana  que  cubre  el  casco 
por  fuera. 

Péridot  ,  *.  m.  (pe-ri-do)  Per  i  doto  , 
especie  de  esmeralda. 

Périgée,  s.  m,  Perigeo $  el  punto  en  que 
llega  qualquier  planeta  d  estar  en  la 

.  mínima  distancia  del  centro  de  la 
tierra. 

Péugueux  ,  t.  m.  Especie  de  piedra 
negra  ,  muy  dura. 

Périhélie  ,   e.  m.    (  pe-ri-e-lí-  )  Periné- 

.   lio  i  el  punto    en   que  qualquier  pla- 

_ncta  dista  del  sol  lo  minos  que  puede 
ter.        \' 

PérH  ¿subit,  mase.  (  pe-riU  )  Peligro, 
riesgo. 

PériHeusement »  adv.  Peligrosamente. 

Périlleux  ,  euse  ,  adj.  Peligroso. 

Périmer ,  v.  n.  (  pe-ri-me  )  Foren.  Pe- 
recer la  instancia ,  por  no  haber  sido 
continuada  en  tiempo  determinado. 

Périmètre  ,  s.  m.  Perímetro  ,  ámbito. 

Périnée  ,  s.  m.  (  pe- ri- né  )  Torillo  , 
el  espacio  que  hay  desde  el  ano  hasta 
las  partes  naturales. 

Période .,  s.   f.  '  (  pe-ri-o«d  )    Período % 

L  revolución    deé    un  astro.  •+•    Períodp , 

la    cláusula     entera  y  perfecta  de   la 

•  oración,  -t*  Período  ,   cierta  medida  y 

espacio    de  tiempo,  '  +  "Período    t    el 

..  momento  periódico  en ,  que,  vuelva  la 
calentura. 

périodique, adj.  m. yf*  ( pe-n-o-dik  )  Pe- 
riódico ,  loque'  sucede  ó  viene  en  tiempo 

'  fixo  7  determinado.  +  Periódico   ,    se 
dice  de  las  calenturas  que  llaman  in- 
termitentes. +  Hablando    de  un    dis- 
.  curso ,  significa  tener  armonía  ,  caden- 
cia ,  numero ,  etc. 
Périodiquement   ,     adv.    (  pe- r  i- o- di  k- 

man  )  De  un  modo  periódico. 
Peiiœcien* ,  s,  m.  pU  Gcogr.  Penseos , 
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lot  que  habita*  en  sm  mismo  paralelo , 
y  meridiano. 

Périoste  ,  *.  m.  (pe-ri-ott)  Periostio, 
membrana  que  envuelve  los  huesos. 

Péripatéiicien ,  ienne  ,  adj.  y  s.  Peripa- 
tético ,  el  que  sigue  la  filoso f i*  y  doc- 
trina de  Aristóteles. 

Péripatétisme  ,  f .  m.  (  pe-ri-pa-te-ti»*»  ) 
Filosofía  peripatética. 

Péripétie  ,  s.  /.  (  pe^ri-pe-tí  )  Mudanza 
improvisa  y  súbita  de  una  fortuna 
buena  ,  ó  mala  ,  en  otra  contraria , 
usase  regularmente  hablando  de  obras 
dramáticas.  *  j 

Périphérie  ,  s.  f.  C  pe-ri-fe-ri •  )  GconU 
Periferia  t  circunferencia. 

Périphrase  ,  s.  fera.  Perífrasis  ,  circun- 
lo  eue  ion. 

Périphraser ,  v.  n.  Perifrasear. 

Péripnenmonie  ,  s.  fem.  Inflamación 
de  los  bofes  *  con  calentura  muy 
aguda ,  etc. 

Períptero  ,  s.  m.  (  pe-rip-ter  )  Edificio 
que  tiene  colunas  aisladas  en  todo  sm 
ámbito  exterior. 

Périr  ,  v.  n.  (  pe-rir  )  Perecer,  acabar, 
fenecer  ,  dexar  de  ser.  -f  Perecer  , 
arruinarse  poco  d  poco ,  padecer  alpas 
daño.   +   Perecer    ,    morir    da   muvtc 

,  violenta.  +  Perecer  $  perderse  la  em- 
barcación »  naufragar  ,  irse  d  pique* 
í  Perecer  ,  padecer  alguna  desgra- 
cia »  etc. 

Piriidens  ,  subst.  m.  plur.  Pense  ios  ; 
los  que  habitan  dentro  de  las  \onas 
frías. 

Pé  1 'usable  ,  adj.  m.  y  f.  (  pe-ri-ta-hl) 
Perecedero. 

Péristairjque  ,  adj,  m.  y  f.  (pe-rît-taï- 
tik  )  Peristáltico ,  se  aplica  al  movi- 
miento de  contracción  ,  ó  compresión, 
que  hacen  los  intestinos. 

Périsíille  »  s.  m.  (  pe-rir -ti  11  )  Arquitecto 
Especie  de  galería  abierta  y  sostenida 
de  colunas. 

Périsvstole  9  s.  f.  (  pe-ri-sis-lo-1  )  Inter- 
valo que  hay  entre  el  sístole  y  e£ 
diastole  del  cora\on  y  de  las  arterias. 

Péritoine  ,  s.  m.  (  pe- ri- toa  n  )  Peri- 
.  tone  o  t  ^  tela  que  cubre  por  dentro 
iodo  el  vientre. 

Perle  ,  1.  /.  (  per-1  )  Perla  ,  substancia 
dura  ,  clara  y  lúcida  que  se  cria  en 
.  las  conchas  de  las  ostras,  -f  Abalorio  , 
bolas  pequeñas  de  vidrio  ,  de  varios 
colores  y  tamaños  9  etc.  £  Perla , 
qualquier  cosa  de  singular  estimación, 
ó  aprecio  -f  Grado  de  letra  de  im- 
prenta ,  el  mas  pequeño  de  todos. 

Perlé  ,  ée  ,  adj.  (  per- le  )  Adornado 
de  perlas  ,  usase  regularmente  en  el 
blason.  +  Bouillon  perlé ,  caldo  con», 
sumado  ,  en  que  la  substancia  y  cuma 
de  la  carne  se  parepe  encima  ,  J  mrdo 
de  simiente  dt  perlas.  +  Julcp  peiié  , 
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julepe    en    euya    composición    entran 

•  perlai. 

Perlure,  s.  /.  Los  granitos  de  las  astas 

del  ciervo ,  gamo  ,  etc.  "i 

Permanence  ,  tubst.  f.  (per-manan*) 

Permanencia  ,    duración  firme  ,  fíía- 

bilidad. 
Permanent  ,   ente  ,  <j¿;.  (per-ma-nan  ) 

Permanente. 
Permettre  ,  v.  « .  (  per-me  tr  )  Permitir , 

consentir ,    convmrr,   ¿  tolerar  alguna 

cosa  ,  no  oponerse  J  ella.  C  Permitir . 

Air  /u£ar  ,    ¿  tiempo  para  lo  que  se 

Clere  executar  ,  s*  dic*  ¿»  ias  ccmí 
temps    permet  »    les    circonstance» 
permettent ,  etc.  +  Permitir ,  no  im- 

•  pedir  ,  lo  que  se  pudiera  y  debiera 
evitar. 

Permission  %  s.  f.  Permisión  ,  permiso. 
-h  Avec  votre  permission  ,  con  perdón 
de  V.  m.  ton  licencia  .  con  permiso 
de  V.m. 

Permutant  ,  s.  m,  El  que  permuta  un 
beneficio  eeletnistico  contra  otro* 

Pe  i  mutation  ,  s.  f.  Permuta  ,  pet  muta- 
ción ,  trueque ,  cambio. 

Permutations  ,  pi.  Permutaciones  ,  una 
especie  de  combinaciones  que  se  hacen 
en  la  aritmética* 

Permuter  ,  v.  a.  Permutar  ,  troear  , 
cambiar  ,    se  dice    solo    hablando    de 

•  beneficios  eclesiásticos. 
Pernicieusement ,  ad*.  Perniciosamente. 
Pernicieux,  ensé  •  adj.  Pernicioso  ,  gra- 
vemente dañoso  y  pirjuicia/t 

Péroné  ,  f.  m.  (  pe-io-ne  )  Peroné  9  el 
hueso  exterior  de  la  pierna. 

X  Peionelle  »  s.  f.  (pe-io-nel)  Vo\  de 
desprecio  de  que  se  usa  hablando  de 
una  muger  de  prcas  circunstancias , 

Péroraison  ,  s.  /.  Peroiacion  ,  la  conclu- 
sion de  alguna  oración ,  ó  discurso. 

Porpendiculaùe  ,  aà\.  m.  y  f.  Perpen- 
dicular y  la  línea  ,  etc.  que  cae  sobre 
otra  ,  sin  inclinación  alguna  hacia  una 
parte  ni  otra  ;  úsase  también  como 
substantivo  femenino. 

Perpendiculairement  ,  adv.  Perpcndicu- 
larmente. 

Perpendicuie  ,  s.  m    Perpendículo, 

perpétrer  ,  v.  a.  (  per-pe- tte)  Foren. 
Perpetrar  .  hacer  $  6  cometer  algún 
delito  ,  6  culpa. 

Perpétuane  ,  s.  fem.  Perpetúan ,  cierto 
género  de  tela  de  lana* 

Perpétuation»  s   f.  perpetuación. 

Perpétuel,  elle  ,  odj.  Perpetuo ,  loque 
dura  y  permanece  para  siempre. 

perpétuellement  ,   adv.  Perpetuamente. 

Perpétuer  ,  v.  a.  Perpetua  ,  hacrr  per- 
petua ,  à  perdurable  alguna  cosa. 

Perpétuité  ,  s.  /.  Perpetuidad ,  duración 
sin  fin. 

à  Perpétuité  ,  ad\  i  Para  siempre  ,  cU r- 
namsnte. 
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Perplexe  ,  ad),  m.  y  f.  (  oer-pleW) 
Perplexo  ,  dudoso  ,  incierto  ,  irresoluto 
y  confuso. 

Pe«plfx»té  ,  s.  /  (  per-plek-si-te )  Per- 
plexidad  ,   irresolución  r  duda. 

Perquisition  ,  s.  f  Pesquisa  ,  la  infor- 
mation ,  6  indagación  que  se  hace  de 
alguna  sosa. 

Perrière  ,  s.  f.  {  pe-rUe-r  )  Pedrera  , 
Ctintaa.  V .  Carrière  ,  Es  vo\  usada 
solo  en  algunas  pi  o  y  indas. 

Perron  ,  s  m.  Grada  ,  *}  descubierto  que 
esta  à  fuera  de  la  obra  ,  6  de  la  casa  , 

■  d  templo. 

Perroquet ,  s.  m  (  pe-ro-ke)  Papagayo  % 
ave  %  etc.  C  Papagayo  ¿  el  que  habla 
joto  de  memoria  ,  y  sin  saber  lo  que 
dice,  -f*  Especie  de  silla  con  respaldo  , 
que  se  dâbla.  *f  Ndut.  Especie  de  mástil 
pequeño. 

Perruche ,  s.  f.  Papagaya  ,  la  hembra 
del  papagayo,  -f*  Cotorra  %  perico  9 
especie  de  papagayo  pequeño. 

Perruque  ,  s.  J.  Peluca  ,  la  caballera 
posù\a. 

Perruquier  ,  t.  m.  Peluquero  ,  el  que 
hace  las  pelucas  ,  y  las  peyna. 

Perruquière  ,  f.  /.  La  muger  del  pelu- 
quero. 

Perte  ,  s.  f.  Tela  pintada  que  viene  da 
Persia. 

Persécutant,  ante,  adj  Importuno ,  mo- 
lesto ,  enfadoso  ,  inedmvdo. 

Persécuter  ,  v.  a.  Perseguir  ,  acosar  9 
atormentar  ,  molestar  ,  fatigar  ,  afli- 
gir* +  Pcrseguii  ,  solicitar  conjrtqüen-, 
cia  ,  instancia  ,  é  moUstia. 

Persécuteur  ,  tnce  ,    s.  Pirstguidor. 

Persécution,   s  j.  Persecución. 

Persée  ,  subst.  m.  Per  seo  ,  una  de  la» 
constelaciones  boreales. 

Persévérance,  s.  fem.  (  per-se-ve-rans  ) 
Perseverancia  ,  constancia  ,  permanen- 
cia y  continuación  en  alguna  cosa  que 
se  ha  empegado,  -f  Perseverancia  ,  cons- 
tancia en  la  virtud. 

Persévérant,  ante,  adj.  ( per-se-ve-ran  ) 
Perseverante ,  consrdnf*. 

Persévérer  ,  r.  n.  (  per-se-ve-re  )  Pcr- 
severar  ,  mantenerse  constante  en  la 
prosecución  de  lo  comineado. 

Persicaire  ,  s.j.  (  per-si-ker  )  Persicaria, 
planta. 

Persicot  ,  t.  m.  (per-si-ko)  Especie  de 
licor  espiritoso  ,  hecho  con  aguardiente  , 
huesos  de  albérchigos  .  etc. 

Persienne  ,  s.  f.  (  per- sien \  Persiana  % 
especie  de  celosía  formada  de  tablillas 
atravesadas  obliquamente. 

Persiflage,  s.  m.  Burla  .  chasco. 

Persifler  ,  v.  a.  y  n.  (por-si-ile)  JBor- 
„larse  de  alguno. 

Persifleur  ,  s.  m.  Burlador. 

Persil  y  s.  m.  Perexil ,  planta. 

Persillade  ,    i.  /.  (  per-si-llïd  )  Especié 
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Me  guisado  hecho  de  tajada*  Je  vxea 
con  perexil. 

PersiJJé,  ¿e  ,  adj.  (  per-si-lle  )  Se  dice 
del  queso  que  parece  como  enmohecido , 
verde* 

Persique  ,    adj»    (  per-si-k  )    Pérsico  ,   se 
,  »    aplica  J  un  ¿rden  de  arquitectura. 

Persuter  ,  v.  n.  (  per-sis*te  )  Ptrsitrir  , 
permanecer  ,  estar  firme ,  ó  constante 
en  alguna  cosa. 

Personnage,  s.  m.  Personage  ,  persona , 
se  di,  e  solo  de  las  hombres  ,  y  no  de 
las  mugiré*,  -f  Personage  ,  el  sugeto 
de  distinción  ,  etc.  -fr*  Personage  ,  el 
nombre  y  papel  del  comediante  que  re- 
presenta. +  Tapisseties  à  personnage*  , 
tapicería  de  personajes. 

Personnaliser,  v.  a.  Dar,  ¿  explicar 
una,  verdad  ,  una  sentencia  ,  un  cuento 
baxo  un  nombre  de  una  persona  fin- 
gida d"  supuesta  ,  para  que  sea  tnas 
sensible. 

Personnalité  ,  s.  fem.  (  per-so-na-li-te  ) 
Personalidad  ,  la  diferencia  individua 
que  constituye  ¡a  persona  en  ser  de  tal. 
•+*  Dicho  picante  y  satírico  contra  al- 
gún i  persona, 

Pcrsonnaf  ,  *ubst.  m.  (per- so -na  )  Perso- 
nado ,  personaje  ,  especie  de  beneficio , 
*d  dignidad  eclesiástica. 

Personne  ,  s./  (per-so-n)  Persona,  indivi- 
duo de  la  naturale\a  humana.  +  C'est 
une  personne  de  considération  ,  etc. 
•s  una  persona  de  consideración  +  Sa  per- 
sonne me  plaît,  su  persona  me  agrada. 
•f"  Je  ne  réponds  que  de  ma  peisonne, 
solo  nspottdo  de  mi  6  de  nú  per- 
sona. 

Personne  ,  s.  m.  Nadie.  Il  n'y  a  per- 
sonne ,  no  hay  nadie.  +  Alguno 
Personne  a-l-il  mieux  écrit  que  lui  ? 
hay  alguno  que  haya  escrito  mejor 
que  ilf 
en  Personne,  adv.  En  persona,  ó  por 
tu  persona  ,  por  si  mismo  ,  é  estando 
presente. 

Personnel  ,  elle ,  adject.  (  per-so-nel  ) 
Personal ,  lo  que  pertenece ,  d  es  pro- 
pio y  ó  particular  de  alguna  persona. 

Personnellement ,  ad*.  (  per-so-ne-1  man  ) 
Personalmente  ,   en  persona. 

Personnifier,  verb.  act.  (  per-so-ni-fi-o) 
Atribuir  ,  dar ,  ó  aplicar  d  alguna 
cosa  la  figura  ,  los  sentidos ,  el  len- 
guage  de  las  personas. 

Peispectif ,  adj.  m.  (  pers-pek-tif  )  Pínt. 
Perspectivo.  Plan  perspectif,  plano 
perspectivo. 

Perspective  ,  s.  f.  (pers-pek-tir)  Pers~ 
pectiva  ,  ciencia  que  enseña  i  delinear 
en  uña  superficie  los  ob,ètos.  •+•  Pers- 
pectiva ,  la  misma  obra ,  ¿  represen- 
tación ejecutada  con  el  arte  de  la  pers- 
pectiva. Ç  Perspectiva  i  todo  el  objeto 
de   la   vista,  en  U  mayor  distancia  , 
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úsase  también  en  lo  moral.  C  A  voit 
nne  belle  perspective  ,  tener  buenas  y 
fundadas  esperanzas  para  SU  fortuna  » 
adelantamiento  ,  etc. 

Per tpica cité*  ,  subst.  f  (  pers-pi-ka-ci-te) 
Perspicacia  ,  agudt\ay  penetración  del 
ingenio  ,   del   entendimiento 

Perspicuite  ,  s.  fem  Perspicuidad  ,  clari- 
dad,   limpieza  de  estilo,  etc. 

Peripi ration  ,  subst.  j.  Medie»  La  trans- 
piración insensble. 

Persuader  ,  v»  act.  Persuadir ,  d 'terminar 
J  alguno  con  el  poder  de  las  rai- 
nes, etc.  d  que  exécute  algún  s  cosa  9 
d  la  crea. 

se  Persuader ,  v.  r.  Persuadirse ,  hacer 
juicio,  imaginar,  creer  ¡figurarse» 

Persuasible ,  <z¿/.  m.yjem.  Persuasible, 
lo  que  se  puede  creer ,  d  tener  por 
cierto. 

Petsuasif,  ive ,  adject.  Persuasivo,  lo 
que  tiene  futr\a  y  eficacia  para  per- 
suadir. 

Petsuasion  ,  s.  f.  Persuasion  ,  la  acción 
de  persuadir.  4-  Persuasion  ,  firme 
creencia. 

Perte ,  s.  f.  (  per-t  )  Pérdida  »  la  ac- 
ción de  perder ,  ¿  perderse  alguna  cosa. 
+  Pérdida  ,  daño  t  menoscabo  que  se 
recibe  en  alguna  cosa  -f*  P adida  ,  mal 
suceso.   Ex.    La '  perte  d'une  bataille  9 

,  perdida  de  una  b atutía,  -f  Ette  en  peí  te, 
perder   al   juego. 

à  Perte  ,  adv.  Con  pérdida  ,  d  pérdida* 
H-  A  perte  de  rue  ,  d  perder  de  vista. 

Pertinemment,  adv.  (  per-tina -man  ) 
Pertinentemente  ,    oportunamente  ,     «¿ 

4     propósito. 

¡Pertinent,  ente  ,  adj.  ( per- ti- na n)  Per*' 
úñente  ,  lo  que  viene  a\  propósito. 

Pettuis ,  subst.  m  Agujero  ,  abertura. 
4-  Geogr.  Estrecho  entre  alguna  isla 
y  la  tierra  firme. 

»Porfuis-ne  ,  subst.  fem.  Partesana  ,  arma 
ofensiva. 

Penurbrteur  ,   trice,    s.   Perturbador. 

Perturbation  ,  subst.  f.   D  ida  se  Peturba- 

,    cian  ,  revolución  del  drden  ,  ó  concierta 

1    de  alguna    crsa. 

Pervenche,  *.  /  Yerba  doncella,  vinca, 
. pervin ca ,  clemátide  ,  planta. 

Pervers,  ejse,  adj.  (per-ver)  Perversa  , 
malo ,  depravado  :  úsase  alguna*  veces 
como  substantivo  masculine. 

Perversion,  s.  f.  Perversion. 

Perversité,  f.  /  (  per-rer-si-le  )  Per- 
versidjd  ,  suma  maldad ,  d  corrupción, 
de  las  costumbres ,  etc. 

Pervertir,  v*  a.  (  per-ver-tir)  Pervertir  9 
corromper  con  mala  doctrina  ,  ó  malos 
exemples  la  virtud  ó  las  buenas  cos- 
tumbres ,  etc.  -+•  Pervertir  Tordre 
des  choses,  pertubar  el  óidtn  de  las 
cosas. 

se  Peí  vertir,  r.  r.  Abellacarse» 
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Pesa  de ,  s.  /.  Llaman  lot  picador  et  et 
levantamiento  de  manos  del  caballo  tin 
levantar  los  pies. 

Pesamment ,  adv.  Pesadamente. 

Pesant ,  ante ,  adject.  Pesante  ,  lo  que 
pesa  ,  6  tiene  determinado  peso.  +  Pe- 
sado ,  lo  que  peta  mucho.  ~h  Pesado, 
tardo ,  lento  ,  pere\oso.  +  Pesado  ,  en- 
fadoso ,  molesto  ,  incómodo,  •+■  Pesado , 
cargado  de  humores ,  vapores ,  esc.  Tète 
pesante,  temps  pesant,  etc. 

Pesant,  ú¿v.  Pesante»  Mille  livres  d'à r- 
gent  pesant,  etc. 

Pesanteur ,  s.  /.  PesaÀe\ }  la  calidad  de 
un  cuerpo  que  le  constituye  en  ser  de 
grave,  à  pesado.  +  Pesadei ,  tardanza, 
o  demasiada  lentitud»  +  Pesade\  ,  car- 
'  Salon  »  abundancia  ,  o'  conm  a**  humo- 
res ,  de  vapores ,  etc.  Pesanteur  de 
tête,  d'estomac  ,  du  temps,  etc.,  pe- 
sade\  de  cabc\a ,  de  estómago ,  de/ 
fiemf  0  ,*  etc.  <  Pesanteur  d'esprit  , 
pesadez  ,  tardanza  ,  lentitud  ,  grosería 
de  ingenio. 

Pesée  ,  s  f.  La  acción  de  pesar,  -f  Xa 
cantidad  de  lo  que  se  pesa  en  una  ve{. 

Pese- liqueur,  s.  m.  Instrumento  conque 
se  reconoce  el  peto ,  d  gravedad  de  los 
licores. 

Peser ,  v.  act  Pffjr ,  examinar  quanto 
peso  tiene  alguna  cosa.  C  Pesar,  con- 
siderar, examinar  con  atención. 

Peser  ,  v.  n.  Petar ,  tener  cierta  grave- 
dad ,  ó  peso.  C  P«w  y  incomodar  ,  ser 
pesado ,  molesto ,  enfadoto  ,  etc. + Peser 
sur  une  note  ,  sur  une  syllabe,  hacer 
alguna  nota ,  ó  silaba  larga ,  detenerse 
en  ella. 

Pescar  ,  s.  m.  Pesador ,  el  fue  pesa. 

Peson  ,  tu6if.    m.  Romana  ,  especie  de 

Pessaire,  s.  m.  Remedio  sólido  que  se 
uta  en  las  enfermedades  de  las  mugeres* 

Peste,  s.  /  (pest)  Peste,  enfermedad' 
contagiosa.  Ç  Perte-,  se  dice  «V  los 
genios  peligrosos ,  ¿e  las  cosas  funestas 
y  perniciosas ,  etc. 

f  Peste  !  la  peste  1  malepeste  !  inter;. 
fue  x/rve  par*  expresar  admiración , 
disgusto  ,  etc.  Fuego  !  chispas  l 

f  Pester,  v.  n.  (pes-te)  Echar  pesas, 
decir  invectivas  y  etc\ 

Pestiféré,  adj.  m.  y  fem.  (  pes- ti-fer  ) 
Pestífero  ,  /o  fue  comunica  la  peste. 

Pestiféré  ,  ée  ,  orf/.   (  pes-ti-fe-ie  )   ín/í- 
cionado  de  peste,  usase  también  como 
'  substantivo. 

Pestilence  ,  s.  /.  (  pes-tí-lm  s  )  Pesri- 
.  Uncia ,  peste.  Ex.  Dans  un  temps  de 
pestilence  ,  en  un  tiempo  de  penitencia. 
C  Etre  astis  dans  la  chaire  de  pesti- 
lence ,  enseñar  alguna  doctrina  mala 
y  dañosa  ,  te  dice  propiamente  en  ma- 
teria de  religion. 

Pcstücat ,  ente  ,  adj.  (  pet-ti-lan  )  Pe*- 
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iilcnté.  +  Maladie  pestUeate  ,  enfermé* 
dad  pestilencial. 

Pestilentiel,  elle,  adj.  (pes-ti-Ian-ci-el) 
Pestilencial  ,  pestífero. 

Pestilenrieux ,  euse,  adj.  Pestilencial  â« 
lo  que  es  muy  malo  en  su  linea. 

Pet ,  s.  m.  Pedo ,  ventosidad. 

Pétale,  s.  /.  (pe-tal)  Vo\  de  la  botas 
nica  ,  pétalo. 

Pétalisme ,  t.  m.  (  pe-ta-lis  m  )  Forma 
de  juicio  establecida \en  Sir acusa  ,  y  se- 
me  jante  al  Ostracismo.  V.  Ostracisme* 

Pétarade ,  s.  f.  Pedos  de  caballo ,  ó  de 
asno.  -f-  Ruido  que  se  hace  con  la  boca  , 
en  señal  de  desprecio. 

Pétard ,  s.  m.  Petardo  ,  máquina  militar , 
ó  invención  de  fuego  para  poner  fuego 
d  las  puertas  ,  etc. 

Pet arder,  v.  a.  Petardear,  batir  alguna 
puerta   con  petardos. 

Fs-tardier  ,  s.  m.  Petardero,  el  que  hace, 
ó  aplica  el  petardo. 

Petasite,  s.  m.   Sombrerera,  yerba. 

¥  Pétaudière  ,  s.  f  Lugar ,  casa  de  coït" 
fusion  ,  de  detórden ,  en  donde  cada 
uno  manda  como   amo ,  efe. 

Pe'téchies,  s/  pl.  Especie  de  tabardillo  B 
manchas  que  se  elevan  sebre  el  cutis  9 
en  las  calenturas  malignas* 

Peter  ,  v.   n.  Pter. 

Peteur  ,  euse ,  s.    Pedorro  ,  pedorrero» 

Pétillant ,  ante  ,  adj.  Centelleante  ,  chis- 
peante ,  chitposo. 

Pétillement ,  s.  m.  El  acto  de  centellear  , 
ó   chirriar.  V.  Pétiller. 

Pétiller ,  verb.  n.  Centellear ,  chispear  , 
brillar \  resplandecer. + Chillar ,  chirriar, 
+  II  pétille  de  courir ,  tiene  grandes 
ganas  de  correr.  +  Il  pétille  oTesprit  , 
tiene  mucho  .espíritu. 

Petit ,  ite ,  adj.  Pequeño ,  corto  ,  chico, 
C  Pequeño  ,  corto  ,  breve.  C  Pequeño  , 
baxo  ,  abatido  y  humilde.  C  Petit  esprit, 
hombre  de  poco  talento,  +  —  fils ,  ñuto, 
4-  -—  fris  ,  gris  ,  una  especie  de  ardilla  , 
comadreja è  +  —  homme ,  hombrecito  , 
hombrecillo.  +  —  lait ,  suero.  +  —  mat- 
tre  ,- petimetre.  +  —  pain,  panecillo, 
•+■  —  papier ,  papel  de  marca  menor. 
+  —  peuple ,  la  gente  haxa.  -r*  —  pied  , 
piececito,  piececillo.  H —  poisson  ,  pece- 
ci/Zo.-f  P«me  femme,  mugcrcita.-\--vb- 

t  -role  v  viruelas,  +  Anière-petit-fils , 
bisnieto.  - 

en  Petit ,  adv.  Abreviado,  en  pequen* 
forma  ,  en  poco  espacia. 

Petk  à  petit ,  adverb.  Poquito  d  poquito , 
poco  J  poco. 

Petit',  s.  m.  Pollo  ,  polluelo  ,  la  cria  que. 
sacan  las  aves  de  sus  huevos.  +  Ca- 
chorro ,  cachorrillo ,  el  hijo  pequeño  del 
perro  y  otros  animales. 

Petitement ,  adv  Escasamente  ,  en  corta 
cantidad,  estrechamente. 

Petitejse,i.  /.  P<qutñt\,ea  lofisicoy  moral. 
Pétition  9 
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Pétition*  t./  Demanda y  petkion.+Di~ 
dase.  Petición, 

Féàtoire,  s.  m.  (  pe-ti-toir)  Petitorio, 
acción  por  la  quai  te  pide  la  propiedad 
de  una  cota  ,  te  dice  también  adjetiva* 
mente ,  action  petit  oiré. 

Pétrification  ,  s.  /.  Petrificación ,  /«i  acción 
por  la  aual  alguna  cota  te  transforma 
an  piedra.  +  Petrificación ,  cuerpo 
transformado  en  piedra. 

Pétrifier,  r.  a.  (  pe-tri- fie  )  Pe trificar  , 
transformar  ó  convertir  en  piedra  c  úsase 
también  en  lo  moral. 

Pétri»,  t.  m.  Amasadera,  la  arUta  en 
fue   te  amata . 

Pcuir,  r.  a.  (  pe-trir  >  Amatar  f  formar , 

'  d  A* eer  la  mata ,  meiclando  la  harina  , 
d  cota  semejante  ecn  el  agua,  +  Ama- 
tar ,  se  A'ctf  también  de  las  tierras  ar- 
cillosas y  pegadisas. 

Pétrole,  subst.  m.  (pe-tre4)  Petrdleo  , 
aceyte  que  tetuda  de  ciertas  piedras. 

Petto  [îa  petto],  expresión  tomada  del 
Italiano  que  significa  an    lo    interior 

-  del  coraron  ,  en  secreto. 

Pétalamment ,  adv.  Con  petulancia. 

Pétulance ,  i.  /.  Petulancia  ,  demasiada 
vivera  y  é-  impetuosidad. 

Pétulant,  ante,  ad\.  Petulante ,  suma- 
■  mente  *ivo\  ¿  impetuoso. 

Petun ,  s»  m.  Nicociana  ,  la  yerba  del 
tabaco. 

Pétunsd,  t.  m.  Piedra  con  que  te  hace  la 
porcelana  en  la  China» 

Pea ,  adv.  Poco ,  cortamente ,  tenuamente , 
con  escate\.  Peu  de  Tin,  poco  vino. 
,H — d'e*Q, poca  agua.+Uo  pende  vin, 
un  poco  de  pino.  *+■  Un  peo  d*eao ,  un 
poco  de  agua*  4*  A -peu-  pies ,  à  pea  de 
chote pfè»,  d  poco  , ñas  d  menos. +D*ns 
peo  ,  en  poco.+Pta  k  peu  ,  poco  d  poco. 
H-Poor  peo  que ,  por  poco  que .+ Si  peo , 
tan  poco,  -f  Un  peo  ,  tant  soit  pea  ,  un 
poco ,  d  poquito. 

Peu ,  r.  m.  JPoco.  Le  pea  que  je  tío  m , 
¿o  poco  que  yo  valgo.  ■+•  Hoaune  de 
pea  ,  hombre  de  nada» 

Peuplade  ,  ff.  f.  Población  ,  puebla  ,  par- 
cialidad. 

Peuple,   t.  m.  Pueblo ,    e/   conjunto  de 

{entes  que  habitait  un  pais.  +  Pueblo , 
<t  £e*re  común  7  ordinaria,  •+-  Pece- 
cifot  flete  te  eeftn»  en  /o»  estanques  de 
agua  para  poblar ,  d  criar. 
Peupler ,  y.  0,  jr  «.  Poblar  ,  I/enar  un 
pitf  s  de  gentes,  +  Poblar ,  te  dice  lam- 
o/en de  /os  estanques  de  agua ,  etc. 
4*  Les  lapins  peuplent  beaucoup ,  tos 
conejos  muliiplican  mucho. 
Peuplier  ,  s-,  m.  Álamo ,  drool.  Lita  planté 

de  peupKers,  alameda. 
Pcür ,   s.    ^    Miedo,    temor,  espanto, 
aprehensión. 

de  Peor  do  {  con j  Ve  miedo  de.  De  peor 

fue ,  de  miedo  f  u# ,  de  temor  ene.  -    - 

7W<?  //. 
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Peaitiix ,  tose ,  adj.  Meiroto ,  temeroso  ¿ 
tímido» 

Peut-être  ,  «dv.  Qui\a  ¿  qu\\at  ,  acato  > 
por  ventura  ,  tai  vc{;  átate  algunas  vece» 
como  substantivo, 

Phaéton  ,  s.  m.  Especie  de  silla  volante* 

Phaeédenique  ,  adj.  m.  y  f.  Corrosivo. 

Phalange,  s.  fe  m.  Phalange  y  etquadron 
qu adrado  de  gente  que  usaban  lot  Ma- 
cedoniot.  -r-  Poét.  Phalange  .  qual- 
quier  número  de  tropat  de  infantería  A 
+  Phalanget ,  tres  ordenes  d  filas  de 
huesos  que  hay  en  lot  dedos  de  pies  y 
manos,  -±  Phalangio  ^planta.  +  Pba- 
langw  ,  insecto  pequeño  ponioñcto. 

Phabinjite  ,  t.  m.  Soldado  de  phalange  J 

Pbalatis,  subst»  m.  (fa-la-ris)  Género 
de  planta  >  llámase  también  graine  da 
Canario. 

Phalène  ,  s.  m.  { fa-len  )  Hombre  que. 
se  dd  d  las  mariposas  nocturnas, 

Phaleuque ,  d  Phaleace ,  adj.m.  Fale$co, 
especie  de  verso  de  poesía  latina» 

Pharaon  ,  s»  m.  Banca ,  cierto  juego  dé 
noy  pe  t. 

Phare ,  s»  m.  i  far  )  Faro ,  lé  torre  con 
farol  que  indica  fas  cot%at  ,  etc.  d  los 
uavíot,  -h  Farol,  la  lumbre  que  esté 
sobre  el  faro. 

Pjaartsaïque  ,  adj»  m.  y  f.  Farisaico,  lo 
que  toca  »¿  d  pertenece  d  lot   Fariseos» 

Pharisaïsme  a  s.  m.  Farisaísmo ,  carácter 
de  los  Fariseos. 

Pharisien  ,  subst .  m.  Fariseos ,  sectarios) 
célebres  entre  los  ludios. 

Pharmaceutique  ,  adj.  m»  y  f.  P horma» 
ciútico. 

Pharmaceutique ,  s.  f.  Paru  de  la  méde- 
cin* que  trata  de  la  composición  y  usa 
de  los  medicamentos . 

Pharmacie  ,  s.  f,  (rar-ma-ci-  )  Pharrna- 
cia ,  cl  arte  que  enseña  la  composición  , 
preparación  y  mixtion  de  los  medica- 
memos,  -f  Botica  ,  la  tienda  donde  se 
venden  lot  remedios. 

Pharmacien ,  s.  m.  El  que  exerce  fa  phar- 
macia ,  pharmacdpola ,  boticario. 

Phannacochimie,  s.f.  Patte  de  la  chtmia, 
que  enseña  la  preparación  de  los  remedios 
chinacos. 

Pbaimacopee  ,  subst ^f.  (£ar-mt-ko-pe*  ) 
Pharmacopea  «  el  libro ,  d  tratado  en 
que  te  entena  el  modo  de  preparar  y  - 
componer  los  remedios, 

Pharyngotome  ,  s.  m.  Instrumento  de  ciru- 
gía ,  espesie  de  lanceta  que  se  pueda 
introducir  en  lat  fauces t 

Pharynx  ,  rufo*,  mase.  Anat>  Faringe  ,* 
fauce. 

Phase  ,  s.  /.  Phase ,  se  dice  en  la  astro- 
nomía y  de  lat  diferentes  figuras  y  apa- 
riencias de  la  luna,  etc. 

Phébns  y  s»  m.  FebOy  nombre  que  dan  Us 
poetas  al  sol.  +  Fl  estilo  campanudo  , 
muy  hinchado  y  retumbante. 
Ff 
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Phénicoptère,  r.  m.-  V\  Bochare,  ¿Ffaritan. 
Phenigme,  «._/    Remedio  que  cria  vexigas; 
en  la  parte  delcueroo  en  que  estJ  aplicado.  \ 
Phénix,  *•.  m.    (  fe-niks  )   Fénix,    uve' 
fabulosa.  (  /-Vmx  ,  lonV»  aquella  que  es 
singular ,  raro  ,  exquisito ,  ¿  único  en  \ 
su  especie.  +  Fénix  ,  constelación  celeste 
austral. 
Phénomène  ,   s.  nu   (  fe-no- me  n  )  Fcno- 
m*no ,  nombre  que  se  da  d  qualquiera  ' 
cosa  que    aparece  y  se  observa  en   la 
naturaleza,  C  f  Cosa  rara,  ó  singular  * 
en  su  especie. 
Phérécrate,  s.  m.  (  fe-re-krat)  Verso  de 
la  poesía  Griega  ó  Latina  ,  compuesto 
de  un  dáctilo  entre  dos  espondeos. 
Philantrope ,  s.  m.  (  fi-Un-tio-p  )  Amigo 

de  los  hombres. 
PhiUniíopie  ,  js.  f.  (  fi-ian-tro-pí-  )  Amor  ' 

de  los  hbmbres. 
Philarmohtque ,  ai),  y  t :  (  fi-lar-mo-m  k  ) 
El  que  ama  la  música,  6  los  conciertos. 
Philautie  ,  *.  /.   (  fi-Io-ci-  )    Philaueia  , 

amor  de  si  mismo 

Phillyrée  ,  subst.  f.    (  fi-li-ré>  Filirta  ,  ¡1 

arbusto.  1 

Philologie ,  t.  /  Filología ,  ciencia  que  I 

comprende  varias  'partes  de  literatura ,  j 

y  especialmente  de  la  criticai     •    •*      ' 

Philologique  ,  adj.m.  y  f.  Filotógiatf  s 

Philologue;  s.  m,  Filólogo,  el  que  estudia, 

ó  profesa  la  filología. 
Philoniam  ,i.  m.  X  u-lo-ni-om  )  Fiionio  , 
especie  de  opiata,  compuesta  de  miel  y 
'  otros  ingredientes. 
Philosophai  »   ale,    adj.    Pieiie  philoso- 
pha le  ,  piedra  filosofal. 
Philosophe,  f.   m.   Filósofo. 
Philosopher ,   v.  n.   Filosofar  ,  ra\onar  , 

reflexionar ,  mvraHtar. 
Philosophie ,  s,  f.  Fuosofia.  +  Grado  de 

letra  de  la  Imprenta. 
Philosophique  ;  ad),  m.  y  f.  Filosófico. 
Philosophique  niant ,  adverb.    Filosófica- 
mente, 
Philosophisme',  t.  m.  Secta  y  doctrina  de 

los  falsos  filósofos  d  sabios. 
Philosophiste,  subst.  m.   El    pretendido 
filósofo  ó  sabio  ,   que  con  pretexto  de 
sacudir  las  preocupaciones  ¡falla  d  los 
principios  recibido*. 
Philtre  ,  s.    m.    (  fil  tr  )   Filtro  ,  bebida 

amatoria. 
Phimosis,  s.  m.  Cierta   enfermedad  del 

prepucio. 
Phlébotomie,  s.  f.  (  fle-bo-to-mi  )  F/r- 
éotomía  ,  el  arte  de  sangrar ,  ó  la  misma 
•  sangría. 

Phlébotomiser,  v.  a.  Sangrar ,  flebotomar. 
Phlegmatique.  phtegmc,  phlegmon,  phlcg- 

moneux.    V.  Flegmatique,  etc. 
Ph logistique ,  s.  m.   Nombre  que  dan  les 
chîmistas  d  la    parte  de   los  cuerpos , 
que  es  capa?  de  inflamarse.  , 

Phlcgose,  s.  /.  Medie n  Inflamaçkn*         ¡ 
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PGoétt ,  s.  m.  <  fo-kas  )  Foca ,  beCerfo 

marino. 
Phœnicure ,   s.  m»    PJxaro ,   especie  de 

ruiseñor. 
Pbohde  ,*./.(  fo-Ud  >   Especie  de 
marisco  cuya  concha  tstd  compuesta  de 
xinco  pic\as. 
Phosphore  ,  s.   m.   (  for-for  )   Fósforo , 
cierta  composición  artificial  quede  noche 
luce  y  alumbra  ,  hay  también  fósforos 
naturales. 
Phrase,  s.  f  Frase,  la  construcción  de 

algunas  palabras. 
PJuéoésie ,  Phjcjujiiqne.     Véase   Fréné- 
sie ,  etc.  ... 
Phthisle  ,  s .  /.  Tísica  ,  enfermedad. 
Phthisioíogie ,  subst.  f.   Mcd.   Discurso 

ó  tratado  sobre  la  etique^.  • 
Phihisique  ,  ad%%  m.  y  f.  Tísico ,  enfermo 

de  la  tísica. 
Phylactère ,  s*nu{  6-  Uk-|*r  )  Pe  da  citas 
de  cuero  ,   ó  pergamino  que  ataban  los 
Judíos  d  sus  bracos ,  ó  $n  su  frente ,  > 
*>  an  que  ¿estaban  escritos  unos  pasos  ae 
la  sagrada  escritura»  +  Llamaban  asi 
los  Geriüles  qualquiera  especie  4*  talis- 
man ,  amuleto ,  ere. 
Phyiarque  ,  s.  m»  (£-Ur  k  )  Cabo  de  tribu 
«  en  'Atenas.  ,    .  ; 

Phyllitis,  s.  f.  Planta.    Y-  *•**§»•  «!•' 
«cerf,  ó  ocolopendie.  ; 

Phyllon ,  s.  m .   Folio  ,  planta. 
Phyjetère>  ó  ^otittiaur,    s^  m.    F  i  te  ter  \ 

pescado  ,  especie  ae  ballena* 
Physicien  ,  s.  m.  Físico  ,  e4  que  profesa B 

ó  estudia  la  ¿tuca.  ^ 
Physiologie  ,  s.  f.  Fisiología  ,  parte  de  la 
^  medicina  que   trata  de  las  partes  del 
-cuerpo  humano  ,  en  el  estado  de  salud» 
Physionomie,   s*  f,  tisionemia,  ei  arte 
.    qut,   da  reglas  para  conjtturar  par  das 
facciones    aei    rostro    el    carácter   del 
npmbte,  4"  Fisiqnpufia  ,  el  rostro  ó  sem- 
blante. 
Physionomiste  ,  -s.   m.  Fisónomo ,  fisior- 

nomista. 
Physique  ,  subst.  f.  Física  ,   ciencia  que 
trata  da  la  naiutali\ay  calidad  de  ¿as 
cosas. 
Physique  ,  ad},  m*  y  f.  Físico ,  lo  que  perr 
senece  d  la  fuie  a.  -f  físico  ,  natural  , 
real  y  existente.  . 
Physiquement,  ady.  Físicamente.^ 
Piaculaire  ,  ad),  m.  y  f.  Lo  que  pertenece 

d  la  expiación, 
g  Piaffe,  s.  /.  (piaf)  Fausto ,  osten- 
tación. ■  k 
f  Piaffer  ,   r.   n.    (  pia-fe  )    Pompear , 
andar  con  ostentación.  +  Levantar  las 
manos  y  pies  el   caballo   en   un  mismp 
lugar ,    sin    andar    hacia   adelante   ni 
aarus. 
Fiaftcur  ,  s.  m.  Caballo  que  .levanta  las 

manct ,   etc.    V .  'PiaiJer. 
/  Puilier,  k.  muí.  (i>i4-íic)  Gritar, 
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poeat  continuamente  la*  criaturas,  etc. 
f  Piaillerie  ,  s.  f.  (  piall-ií-)  Gritería, 

vocinglería  ,  vocería. 
0  Piaillcur ,  euse  ,  adj.  Gritador  ,  vocin- 
glero ,   voceador» 
Pilo,   s.  m.   Nombre  que  te  da  en  Amé- 
rica J  lat  bubas ,  ó  mal  gdlico. 
Piano  ,  s.  (pu-no)  Mus.  Blandamente, 

quedo  ,  paso. 
Pian  ,  s.  m    Se  dice  de  los  descendientes 
-  de  las  familias  antiguas  de  Polonia. 
Piastre,  s.  /.  (  pias-tr  )  Peso,    moneda 

de  plata. 
%  Piauler,    v.  n.    Quejarse,   llorar   las 

criaturas ,  etc. 
Pie  ,  s.  m.  (  pik  )  Pico ,   ave.  +  Pico , 

instrumento  de  canteros ,  etc.  +  Gcog. 

Pico ,  montaña  muy  alta»  -f*  Vo\  del 

juego  da  los  cientos  ,  pique  Faire  pic , 

picar. 
Pic-à-hoyau ,   piqueta  ,    legón ,  especie 

de  a\adon.  +  -  vert,  pico  perde,  are. 
à  Pic  ,«<iáv.  Perpendicular  mente. 
Pica ,  «.   m.  (  pi»ka  )  Apetito  depravado 

de  comsr  cosas  sucias,   como  carbón, 
•  «mxa  ,  jrso  ,  «re.   .     ,    . .     , 
P,icarel ,  s.  m.   {  pi-ka-rel  )  Esmarido  , 

pescado  de  mar* 
Picholine ,  9»  /  Especie  de  açeytuna  muy 

peaueña. 
Picolet ,  f .  m.  Picolete ,  <x/>*cíV  <¿>  oira- 

^íírra  en  /orroa  de  grapa  que  se  pone 

en  las  cerraduras. 
Picotee  ,  i .  /.  (  pi-ko-ré.  )   Pecorea  ,  el 

hurto,  ó  pillage  que  salen  d hacer  los 
-  '¡toldados  desmandos  del  quai  tel.  +  La\\ 

cosas  mismas  que  han-  pillado.  , 
Picorer  ,  v.  n.  (  pi-korie  )  Ir  J  pecorea, 

d  robar  el  pais  sin  ser  mandado. 
JÉ  Ficoraur ,,  s.  m*   SoU¿4o  que   va  À 

pecorea. 
Picot  ,  s.  nu   (pt-ko<)    Puntilla  ,  punta 

pequeña  de  encanes ,  randas  ,  ó  puntas» 

-f  Garrancho  ,  puntilla  de  madera  cor- 
-tada  que  queda  en  tierra.. +  Especie  de 

martillo  con  solo  una  cara  puntiaguda. 
Picoté  ,  ée  ,  part,  p  y  adj.  (pi-ko-te> 
.Vivado »  f  Fkotó  4e  petite  vérole, 
î  picoso  t  hoyoso ,  señalado  de  viruelas. 
Picotement,  $.  m.  (  pi-ko-t- ma n)  Pica- 
.\on  ,  came\On  que  pic*  en  alguna  pane 
■    del  cuerpo.  , 

Picorer  ,  v.  a.  X  pi-ko-te  )  Picar  ,  causar 

cometón  en  alguna  parte  del  cuerpo. 
•  -f  Picotear ,  picar  ,  herir  con  el  pico 

los  páxaros.  C  Picar ,  picotear ,  enojar 

•y  provocar  con  palabras  malignas ,  etc. 

Picoterie  ,  s.  f.   (  pi-kol-rí-  )   Palabras 

picantes  ,  que  suelen  ofender* 
Picotin,  s,  m»  Celemín ,  mecida  para  la 

avena. 
Pie  ,  s.f.  (pí)  Picaba,  urraca  \pega,ave. 
*    -r-pie  de  mei ,  picaba  marina.  +  -  gûè- 

che  ,    pega  reborda  ,   pega,  silvestre  , 

pdxarv  ;  y  l  la  mugar  ü  jjcw  agrio , 
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vocinglera  .  etc.  /  Jaser  comme  une  pie 
borgne ,  haolar  mas  que  una  urraca ,  ter 
una  chicana,  *+*  Cheval- pie ,  pia  ,  el 
caballo  manchado  de  blanco  y  negro. 

Pie  ,  adj.  m.  y  f.  (Eut íes  pies  >  obras 
pías. 

Pièce  *  s.  /.  (  pie-s  )  Pie\a  ,  el  peda\o  , 
ó  porción  de  que  se  compone  alguna  cosa 
mayor.  +  tit\a  ,  ptda\o  ,  remiendo» 
■+■  Picta*,  qualquiera  sala,  d  aposento 

.  de  una  casa.  C  í  Burla  ,  chasco ,  vaya. 
4;  Pièce  de  théâtre  ,  pie\a  de  theatro  , 
comedia ,  etc.  -f  Pièce  au  jeu  de  dames ,' 
d'échecs  ,  etc.  ,  pí*{4  poja  jugar  d  las 
damas  ,  axedre\  ,  «rc.  4-  -  d'artillerie  , 
pie\a  de  artillería  ,  canon,  -f-  -de  blé , 
d'avoine  ,  etc.  ,  p/ii.\a  x  campo  de  tiigo, 
de  avena  .  etc»  •+"  —  de  monnaie  , 
pie\a ,  qualquiera  especie  y  corte  de  niq- 
neda.-i — de  gibier,  pu\a  ,  llaman  asilçs 
caladores  qualquiera  ave ,  fiera  ,  ó  uni- 
molde  ca\a.  +  -  de  musique  ,  de  poésie, 
etc. ,  pie\a  de  música.,  de.  poesía,  etc. 
rf-M  rapport  dans  (es  ouvrages  de 
marqueterie  ¿  taracea,  -f  —  d'étoile  , 
piei\a  de  pano ,  tex'tdo,  etc.  -f  -_4W 
procès,  pie\a  de  auiçs  ,    escritura  de 

.  phyto  ,  instrumento  9  etc.  +  -  de  p¿- 
tissciie,  se  llama  asi  quatquicr  obra  de 

\  paiuUria.  -f  -  d*eau  ,  cantidad  grande^ 
de  agua  detenida  en  un  cierto  espacio 
para  adorno.  H —  de  vin ,  tonel  de  vino» 
C  ï  Jouer ,  faire  une  pièce  à  quel- 
qu'un., faire  pièce ,  jugar  una  pie\a ,  dar 
vaya ,  burlarse  de  alguno.  +  Mettre  en 

.  pièces  ,  "Hacer  pie\as ,  pedamos.  •+*  JPrs- 
pcfaiar.  +  Cela  coûte  un  ccu  pièce  » 
esto  cuesta  un  escudo  la  pitia ,  cada 
uno.  -h  L'armée  fut  taillée  en  pièces , 
el  ex ér cito  fue  derrotado. 

Pied  »  s.  m»  (pie  )  Pie,  [  En  las  acçpck* 
nés  de  ambas  lenguas  J  +  .Au  p  ici  J  un 
arbre ,  etc. ,  ai  pie  Jt  un  .fWri.41  Acheter 
cenî  pieds  d'arbres,  comprar  cien  Jr- 
kples.  -r-  Pied  de  puis**,  etc,  «  pie, 
pierna  de  una  silla.  +  —  d^  cLèfie  T 
al\aprinya  ,  pie  de  Ifi^VAi  +  —  ¿e  devinr 
du   chova!,  mano.    +   —  de  mouton  , 

.  mano  de  carnero.  +  -  du  mohioïr  t 
mano  .izquierda  del  caballo.  +  —  four- 
ché t  pte  hendido»  f  —  plat ,  rústico, 
vÜUtii  ¡  hambre  de  paco  ¡  es  vo\  de  des- 
pnciif*  C  Piíid*  de  mouche ,  escarabajos  % 
garrapatosa  Uiras  nijt  formadas. -fPcuts 
pitd*,  vulautU  ,  cj\a  menor.  4-  Aller 
à  jjied  ,  ir  d  pte.  -f  À  pied  sec  .  J  pie 
étixitiv.  +  A  pic  fi*  joints,  J  pic  junti- 
lias  -r  Lâcher  ía  pied  ,  vçlxer  et  pie 
airas,  hutr. +Combittre  de  pied  ferme  , 
pilcar  de  pu  firme  -KJitre  sur  un  hou 
pied  dans  le  monde, ,  estar  en  buen  'pie 
en  el  mundo ,  ser  bien  visto ,  apreciado» 

.  +  Sur  ce  pied-la,  sobre  ese  pie ,  en  ese 
caso ,  siendo  asi.  \-  Coup  dd  la  peinte 
do  pied ,  puntapié ,  pumUlaip.  -f-  Coup 
*F  f  2 
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de  pied  par  terre ,  patada,  -f  Etre  ter 
pied  ,  andar  6  estar  en  pie  ,  estar 
mejorado  de  alguna  enfermedad  ,  etc. 
-H  Le  pied  en  rair  ,  d  vula  pie.  -f  Pied 
a  terre ,  apeadero ,  la  casa  Que  alguno 
toma  interinamente  quando  viene  defue- 
ra* C  Mettre  les  choses  sor  le  bon  pied  , 
dar  ,  6  tomar  asiento  en  las  cosas. , 
arreglarlas ,  ponerlas  en  el  estado  que 
deben.  +  Mettre  pied  à  terre  -,  apearse. 
«+  Snr  le  même  pied  ,  aux  mêmes  ûoo- 
diiions^  tanto  por  tanto  ,  por  el  tanto. 

pied-  à-pied ,  adv.  Poco  apoco  ,  despacio. 
un  Pied  de  la  lettre ,  adv.  Al  pie  de  la 
letra ,  literalmente,  -f  Ni  mas  ni  menos, 
exactamente,  sin  exageración. 

Piédestal ,  i .  m.  (  pie-des- tal  )  Pedestal , 
el  primero  de  los  tres  cuerpos  principales 
de  la  arquitectura  >  sobre  que  asienta  la 
coluna ,  etc. 

Plod-droit ,  s.  m.  (  pie-droa  )  Ar  quitte. 
Pie  derecho  ,  cuento  ,  moneante  ,  poste. 
+  "Saut.  Pie  de  carnero  t  dos  puntales 
que  hay  desde  la  escotilla  hasta  la 
sobrequilfa.  * 

Pied- for r ,  s .  m.  <  pie-for  )  Llaman,  asi 
los  monederos  ~  una  fieta  mucho  mas 
espeta  que  tas  ordinarias,  y  que  te  acuña 
para  modelo. 

Piédooche  ,  subit,  m.  Especie  de  pedestal 
pequeño  ,  largo  y  quaárado. 

Piége  ,  *.  nu  Cepo  ,  la\o ,  garlito  ,  lo  que 
sirve  para  coger  la  caía  ,  d  animales 
dañosos. {Garlito,  celada,  asechanza , 
lato  ,  emboscada  ,  etc. 

Pie-mère.  f./.  (pl-meO  Pw  madre, 
ó  pia  mater ,  la  membrana  que  cubre 
inmediatamente  el  ceUbrO. 

Pierraille  ,  s.  f  (  pie-re  11  )  Cascajo  , 
conjunto  de  piedras  menudas. 

Pierre  ,  *.  fim.  (  pier  )  Piedra ,  cuerpo 
salido  y  duro.  +  Piedra  ,  ctlculo  que 
se  cria  en  los  ríñones  ,  d  rexiga. 
C  Piedra  %  la  durent  en  las  cosas 
H- Fierro  à  aiguiser ,  piedra  de  amolar  , 
asperón.  +  -  à  chaux  ou  i  plâtre , 
piedra  de  cal,  piedra  de  yeso.  +  -  à 
fusil  ?  pedernal,  -f  -  angulaire ,  piedra 
angniír  ,  en  lo  físico  y  en  lo  moral. 
C  -d'achoppement ,  ocasión  de  culpa  , 
de  pecado  ,  y  también  obstaetHo. 
-f-  -  d'aigle  ,  piedra  del  J güila: 
-f  -  d'aimant, piedra  imán.  +-  d'at 
tente  ,  piedra  de  espera,  la  que  se 
dexa  salir  en  las  esquinas  de  una 
pared ,  para  embutirla  en  el  hueco  de 
otea',  «f  -  de  mine ,  piedra  de  mina  , 
la  qtte  se  usa  en  tas  fi  aguas.  C  —  de 
tea n da  le  ,  piedra  de  escándalo.  •+•  -  de 
toute,  salicote  ,  alun  car  in  ,  tosa. 
-f  —  de  touche  ,  piedra  de  toque. 
+  —  fonda  mentale  ,  piedra  funda- 
mental ,  úsase  fireaüentemente  en  lo 
moral,  -f  -  infernale,  piedra  infer- 
nal, especie  di  cJmuco.  +  •  ikjto- 
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topoaid  ,  piedra  filosofal.  4"  -  ponte  £ 
piedra  vonu\.  <  Jeter  la  pieire  el 
cacher  le  bras  ,  tirar  la  piedra  y  es- 
conder la  mano  f  C  Geler  à  pierrt) 
fendre ,   helar  extremadamente 

Pierrée ,  s.  /»  \  pie-ré-  )  Encañado  ,  con- 
ducto de  agua  hecho  con  piedras. 

Pierreries ,  s.  f.  pi.  (  pie-r-n-  )  Pe* 
dr trias  ,  cl  conjunto  de  piedias  pre- 
ciosas. 

Pierrette,  s.  f  (pie-ret)  dim.  Pcdre- 
cita  ,   pcdrcciUa ,  pedre%ucla. 

Pierreux  ,  ease,  ad}.  Pedregoso,  lo  que 
tiene  muchas  piedras. 

Pierrier  ¡,  s .  m.  (  pie-rio  )  Pedrero ,  picyt 
de  artillería. 

Fierra  íes ,  subst*  f.  pl.  Lo  que  en  lot 
ciervos  ,  gamos ,  etc.  rodea  la  rai\  de 
las  astas  ,  en  forma  de  pedre\uelas. 

Pie  ti,  s .  f.  (pie-te)  Piedad,  devoción* 
-r*  Piedad ,  atención ,  respeto  que  sé 
debe  d  los  padres» 

Piéter ,  v.  n.  (  pie-te  )  Asentar  et  pia 
.  desde  la  raya  que  se  ha  hecho  para, 
tirar  la  bola. 

<C  9  *©  Piéter,  verbk  r.  Tomar  sus 
medidas. 

Piétiner ,  r»  n.  (  pie-ti-«e  )  Patear  , 
dar  patadas  en  el  suelo  9  en  señal  da 
colera  ,  à  impaciencia. 

Piéton  ,  onne  ,  subst.  Peón  ,  el  que 
camina ,  d  anda  bien  d  pie  *  eami  • 
nadar. 

f  Piètre  ,  adj>  m.  y  /.  (  pietr  >  VUé 
despreciable  y  de  muy  poco  valor. 

Piétietnent,  adv.  (  pie  tr- man  )  Vil- 
mente. V.  Piètre. 

J$Ptèt/erie,  subst.  f.  Cosa  vil  y  da* 
preciable. 

Piette  ,  s.f.  (p\**%)  Ave  aqudthca  blanc» 
/  negra. 

Píen  ,  s.  m.  Estaca  gr***a  de  madera.   ' 

Pieusement  ,  adv.  Piadosamente  ,  pia- 
mente,  devotamente.  Croire  picote- 
ment ,  creer  piadosamente ,  sin  funda* 
mentó  ,  ril  pruebo* 

Pieux  -,  ense  «  adj.  Pió ,  devoto. 

%  PirVte  ,-  essoj  subst*  Golosa™ ,  comi- 
lon  ,  g  fotón  i  gérda\o  ,  gordiflón  ;  eé 
voi  injuriosa. 

Pigeon,  s.  m*  -Fritante ,  pichón  ,  pdxaro 
doméstico.  C  El  que  juega  con  fulle- 
ros .  ete.  y  se  dexa  engañar  y  rubor. 
-f  Pircan  pal  tu  ,  paloma  tripolind* 
-f  -^  ramier,  paloma  torea\.  4"  —  •*>»» 
▼age  des  vignes,   nenas. 

Pigeonneau  ,  s  m.  Puhonc'rto ,  pithon- 
ticet ,  pichona  lio  ,  palomino ,  palôt* 
mito. 

Pigeonnier,  t.  m.  Palomar  ,  et  logar 
donde  se  crian  y  tienen  las  palomas. 

Pigiuéé.     V*   Pyginée.  » 

Pignc  ,  i  /  (  pifi)  Pina  fin  las  minas 
llaman  así  una  porción  de  plata  virgen 
amasada  tcox  §1  abogue. 
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f  Pignether ,  y.  ».  Corner  ton  mefmJre 
pellizcando    la    comida  ,     con    poca 
gana  ,  etc. 
Pignon  ,  subit,  m.  Piñón,  ta  fruta  dtl 
pino»  +  Piñón  y    citrta    pie\a   en  lot 
reloxes.  -f    Pated   delanteta    de    una 
casa ,   sebre  la    quai  asienta  el   alero 
del  tejado, 
Pignoné ,  éo  ,  adj,   <  pi-fio-ne  )  Se  dice 
en  et  blason   de  lo    que   se  eleva    en 
forma    de    escalera    de    cada    parte  > 
piramidàlmente. 
Pignoratif ,  adj ,  (  pig-no-ra-tif  )  Obliga- 
torio ,   lo  que  obliga. 
Pilastre,   «.    m.    (pi-Us-tr)  Ar  quite  et. 

Pilastra ,  coluna  Juca. 
Pria  a  .  s.   m.  (  pi-lo  )  Arro\  cocido  con 
manteca  y   ó  pringue  y  carne. 

Pile  ,  subst.  /.  (  pM  )  PUa  ,  el  montón , 
rima ,  ó  cúmulo  de  alguna  cosa  que 
te  va  poniendo  una  sobre  otra,  -f  Pila 
de  puente  con  su  esptUon.  HK  La  Pane 
de  la  mont  da  donde  ettd  grabada  la 
cara  del  principe.  P.  N'avoir  ni  croix 
ni  pile ,  estar  sin  dinero ,  no  tener 
blanca. 

Piler  ,  y.  a.  (  pi-!e)  Machacar  %  moler, 
reducir  atçun  cuerpo  d  menudísimas 
partes.  C  X>  Moler ,  mascar ,  comer 
bien . 
C  X>  PUenr  %  s.  m.  Comedor ,  el  que 
come  mucho. 

Pilier  «cm.    (  pi- lie  )  Pilar  ,    poste. 

C  Pitar  ,  coluna.  C  Pilier  de  cabaret , 

.  de   taverne  ,  mosquito  ,   el  que    acude 

freqüentertunte    à    la   taberna  .    tumba 

quar  tillas. 

Pillage ,  *.  m.  Pillage,  saqueo  de  alguna 
plixa  .  etc. 

f  Pillard  ,  arde*,  adj.  (  pi-llar)  Pilla- 
dor >  hurtador  ,  úsase  también  como 
substantivo. 

PUler,  v.  a.  (  pi-He  )  filiar  ,  hurtar, 
robar ,  saquear,  -f-  Hacer  extorsiones, 
exigir  injustamente  una  cosa. + Abocar, 
morder  ,  coger  y  asir  con  ht  dientes , 
fe  ¿ice  de  los  perros- 

Pillerie  ,  ».  /"cm.  (  pi-lt-n-  )  Ladronicio  , 
provecho  ,  d  beneficio  que  se  exige  in- 
justamente ,  ere. 

Pilleur  ,t.  m.  Pillador  ,  el  que  pilla» 

Pilon,  r.  m.  Majadero  9  mano  de  mor- 
tero ,  6.  de  almtre\. 

pilori,  subst.  m.  (  pl-lo-ri  )•  Pilar.  4 
poste  donde  se  sacan  los  infames  1  la 
vergüenia.     * 

Pilorier,  *.  a.  (pi-lo«H-e)  Sacar  los 
infames  J  la  vtrgüenra.' 

PUoselle  ,  r.  /.    Vellosilla  ,  planta. 

Pilotage  ,  s.  m.  Caxonada  de  piedra  y 
cal  vara  fundamento  debaxn  del  agtui. 
-4-  NJut.  Pilotage  ,  el  arte  de  la 
navegación,   +   Lo  que   te   paga    al 

J 7 Hoto  de  un  puerto.  I 

oit ,  s.  m.  (  pi-lo t)  fitoto^  el  que  I 
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gobierna  d  los  marineros  >  y  dirige  la 
navegación  de  qualquier  naye.  (  Pi- 
loto t   se  dice  de  los  que  gobiernan  el 

.  estado. 

Püoíer  ,  v.  a .  (  pi-lo- te  >  Clavar ,  hin- 
car maderos  y  estacas  tn  tierras  poco 
firmes  para  edificar  en  ellas. 

Piloter ,  v.  n.  (  pi-io-te  )  A'iur.  Con- 
ducir  los  navios  Ujos  de  la  boas,  de 
algún  rio  ,  alejarles  de  los  escritos ,  etf. 

Pi  lotit  ,  *.  m.  (  pt -lo- ti  )  Maderos  4 
estacas  que  se  clavan  en  tierra  para 
hacer  firme  el  fundamento. 

PilvJe  ,  s.  f.  Pildora  ,  bolilla  compuesta 
con  medicamentos.  €  Pildora  ,  la  pe- 
sadumbre ,  ó  mala  nueva  que  se  da  â 
atjtuno.  C  .Dorer  lar  pilule ,  dorar  la 
pildora. 

f  Pimbêche ,  s.  f.  Vo\  injuriosa  que 
se  dice  de  qualquier  muger  imper- 
t mente ,  etc. 

Piment,  s.  m.  (pi-man)  Mille  graine, 
t.  f.  Bief) granada  ,  planta. 

Piment ,  4  Poivre  dinde  ,  pimiento , 
planta. 

/Pimpant,  ante  »  adj.  Vistoso  ,  guapo 
vestido  con  bi\arria  y  magnificen- 
cia y  etc.  ' 

f  Pinpcsooée  ,  s.  f.  La  nwger  melin- 
drosa que  afecta  demasiada  dclicadcys. 
en  el  modo  ,  etc. 

Piraprenelle ,  s.  f.    Pimpinella ,  plantes. 

Pin,  s.  m.  Pino,  érbot  *h  Pin  de  ge- 
nièvre on  d'Ecoise  t  ai'tacw.  +  -  tan- 
vage,   4   Pin j »trc  ,  pino  xilvrstre. 

Pinacle,  ».  m.  (  pi-nakl  )  Pináculo  9 
la  P'irte  superior  y  mas  alta  di  algún 
edificio,  f  C  Mettre  snr  le  pinado , 
al\ar  %  ponderar  tas  acciones  de  uno 
con  exceso  ,  etc.  poner ,  levantar  sobre 
las  nubes,  f  C  Ktre  ser  le  pida  ele  , 
estar  en  el  pináculo ,  hallarse  en  la, 
prosperidad. 

Pinasse,  subst  f.  <  pl-rta  s  )  P'mayj  , 
embarcación  pequeña  de  reino  y  vela* 

Pince,  t.  /.  Las  puntas  de  las  uñas  de 
los  pies  de  algunos  animales.  •+•  Pa- 
lanca, at\apnn»a.  4*  Lumbre,  4  lum- 
brera y  la  P**te  anterior  de  la  herra- 
dura. /  Uña ,  garra  ,  hablando  de. 
ladrones ,  pilladores  %etc.-\r  Arruga  que 
te  hace  en  algún  vestido  y  ttc. 
Pinces  ,  plur.  Los  quatru  dientes  de. 
delante  del  caballo.  4-  Alicates  , 
especie  de  tena  {a s  con  puntas  muy 
pequeñas. 
Pinceau,  subst  m.  Pincel  y  instrumento 
con  que  el  pintor  asienta  los  colores. 
en  el  lien\o*  C  Pincel  ,  la  mano  ,  4 
el  mismo  su  ¡lío  que  pinta,  i  Pincel , 
el  modo  de  colorir  ,  4  dar  color  en, 
la  pintura.  €  Pincel ,  se  dice  tam-- 
bien  hablando  de  los  poetas  y  tira- 
dores, -f»  Cpmp  de  pincerfa  ,  pi/ice- . 
Lid<u. 
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Pincée ,  s.  /.  Pilca,  la  porción  mínima  „ 
ó  muy  pequeña  de  cualquier  cosa  eue 
cabe  entre  dot  ó  tres  dedos.  +  Pe- 
llizco ,  el  acto  de  pe  II  ¡{car.  +  Pincée 
de  sel,  etc.,  pulgarada* 

Pincsdier ,  s.  m.    Vatito  de  agua  para 

lavar  los  pinceles  de  los  pintores. 
f  Pince- mai  He ,  s.  m.  Et  hombre  muy 
codicioso  y  avariento. 

Pincer,  v.  a.  Pelli\cart  pi\car.  +  Pun- 
tear un  instrumento  músico  de  cuerdas. 
C  f  Picar  de  palabras,  \aherir ,  etc. 
•+•  Cortar  ó  apretar  las  yemas  de  los 
árboles  para  impedirles  que  produscan 
sobrado.  (  Pincer  en  riant ,  picar 
chanceando. + Jea  de  fe  vous  pince  nos 
tire ,  santo  mocarro. 

Pincer,  s.  m.  Vo\  de  picadores,  la 
acción  de  acercar  la  espuela  del  pelo  , 
pero  sin  picar  con  ella. 

Pincettes ,  s.  /.  pl.  Tenadas ,  instrumento 

,  que  sirve  para  revolver  la  lumbre ,  etc. 
-f-   Pingas  ,     instrumente  para  arran- 

.  carse  el~pelo.  +  Pin\as ,  tenazuelas  de 
cirujano  ,  etc. 

Pinchina  ,  s.  m.  Paño  gordo  y  basto. 

Pinçon  ,  s.  m.  Cardenal 9  la  señal  que 
queda  del  pelli\co  apretado. 

pindariqtte,  adj.  m.  y  f.  Se  dice  de  las 
odas  en  que  se  imita  el  genio  ,  etc.  del 
poeta  P  indar  o. 

f  Pindariser  ,  v.  n.  Hablar  con  afee- 
t  ación. 

/  Piodariseur ,  #.  m.  El  que  habla  con 
afectación. 

Pineal©  ,  adj.  f.  (  pi-nea-1  )  Glándula  que 
se  halla  en  medio  del  celebro,  y  que 
tiene  la  forma  de  una  pina. 

Pingoin ,  ó  Pingo in  ,  t.  ra.  Ave  de  mar 
del  tamaño  del  ánsar. 

Pin  ne  marine  ,  s.  f.  Marisco  que  se 
cria  entre  dos  conchas  .  y  tiene  mucha 
**emejan\a  con  las  almejas. 

Piñales ,  subst.  f.  pl.  Pínulas  ,  las  dos 
pic\as  elevadas  que  se  colocan  en  los 
extremos  de  la  dioptra  con  un  aguje- 
rillo  cada  una. 

pjaque,  s.  f.  Finque,  buque  de  carga, 
especie  de  fusta. 

Pinson  ,  f .  m.  Pin\on ,  pdxaro. 

Pintade,  t.  f.  Gallinaza  de  Indias» 

Pinte,  ».  /.  A\umbre,  medida  de  cosas 
liquida».  +  Alumbre  ,  el  licor  medido 
en  la  alumbre. 

X,  Pintor ,  v.  neux.  Beber  de  borracho  , 
emborracharse. 

Piocbe ,  s.  f.  A\adon  ,  a\ada  ,  instru* 
mentó  para  cavar  la  tierra. 

Piocher ,  v.  a»  Azadonar ,  cavar  con  el 
a\adon. 

Pioler,  y»  n.  (  pio-le  )  Piar  las  pollos'. 

Pion  ,  s.  m..  Peón  ,  pie\a  del  fuego  de 
axtdre\.  C  f  Damer  lo  pien  à  quel- 
qu'un ,  vencer ,  a  venta  jarse,  sobrepujar 
à  otro. 
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Pionnier,  f.  m.  (  pio-nie  )  Gastador  J 
trabajador  en  los  ex  ¿ratos. 

Pipe ,  s.  f.  (  pi«p  )  Pipa ,  cuba  o  tonel 
grande  para  guardar  vino ,  etc»  +  Pipa 
para  fumar  tabaco  de  hoja. 

Pipean  ,  s.  m.  (  pi-pó  )  Flauta  campe- 
lina  ,  ó  campestre. 

Pipé,  ee ,  part.  p.  y  adj.  (pi-pe)  Véate 
Piper,  -f-  Dés  pipes  ,  dados  falsos. 

Pipée,s. /.  (pi-ñé.)  Caía  de  páxarot 
con  añagaia,  d  reclamo. 

Piper ,  v.  a.  (  pi-pe  )  Calar  los  páxa- 
rot eon  la  ahógala ,  ó  con  reclamo. 
C  Engañar  en  el  juego  con  fulle- 
rías ,  etc.  +  Piper  des  dés ,  falsificar 
Jados. 

Piperie ,  subst.  £.  (  pip-rí  )  Fullería  % 
trampa  ,  engaño  ,  estaja. 

J6  Pipenr ,  s.  m.  Fullero  ,  estafador  9 
tramposo,  en  el  juego. 

Piquant,  ante,  adj.  (  pi-kan  )  Picante  , 
lo  que  pica.  •+•  Picante  ,  áspero  y  acre 
al  gusto  ,  al  paladar.  C  Picante ,  mord  ai, 
lo  que  hiere ,  ú  ofende  con  murmuración 
ó  sátira.  C  Picante  ,  lo  que  place ,  que 
gusta  y  agrada.  Air  piquant  ,  ayre 
picante.  Style  piquant,  estilo  picante , 
gracioso  ,  que  tiene  sal. 

Piqaant ,  s.  m.  Punta ,  picante  de  algunat 
plantas  ,  matas ,  etc.  espina. 

Pique,  s.  /  (-pi-k  )  Pica  .  arma  ofen- 
siva 9  especie  de  lanta  larga.  +  Pi- 
que ,  desa\on  ,  desabrimiento  ,  dis- 
cordia. 

Pique  ,  s.  m.  Espadas,  uno  de  los  quatre 

fíalos  6  manjares  de  que  se  compone  la 
araja  de  naypes. 

Piqoe-niqne,  adv.  (  pik-ni  k  )  que  §e 
usa  también  como  substantivo  masculino; 
comida  que  se  paga  pot  escote ,  convite 
con  porra» 

Piquer,  v.  a.  (  pi-ke  )  Picar  ,  puniar  % 
lier  ir  de  punta.  C  Picar ,  desabonar  9 
inquietar ,  acedar  ,  turbar  ,  disgustar. 
-\r  Picar  ,  puniar ,  ó  morder  algún 
serpiente,  -f  Mechar  la  carne.  +  T?i- 
car  ,  exasperar  el  paladar  alguna  cosa , 

Ítor  tener  sal ,  especies  ,  etc.  ■+•  Piquer 
es  boeufs  ,  varear  ,  herir  y  guiar  los 
bueyes  con  vara  larga  ,  etc.  •+-  —  un 
chevaJ.-f  Piquer  des  deux,  picar  ,  dar 
de  espuelas  al  caballo.  4*  —  un  dessin  , 
recaliar  ,  pasar  los  peí  fil  es  del  dibuxo 
con  un  p  union  ,  ó  aguja  ,  para  que  se 
impriman  en  otra  parte.  4"  —  no*  cou- 
verture ,  etc. ,  acolchar ,  poner  algodón 
entre  dos  telas.  C  Piquer  quelqu'un 
d'honneur,  picar  de  honor. 
se  Piquer ,  v.  r.  Picarse ,  ofenderse  9 
enfadarse  9  enojarse.  +  Picarse , 
preciarse  ,  jactarse  ,  vanagloriarse. 
-f-  Se  piquer  de  bravoure ,  etc. ,  pre- 
ciarse de  valiente ,  etc.  -f-  -  de  poli- 
tesse ,  etc.  ,  picarse  de  caballero , 
presumir  de  cortes  y  bien  criado ,  tic* 
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«f-  -  dVmalatien ,  aportarlas  ,  apor- 
társelas. 

Piqeet  t    *•   m.   Estaca  ,  piquete  que  'se 

,  clava    en    tierra.    +  Piquete ,    ci?rr</ 

.  número  de  Moldado*  que  cstJn  p revenidos 

por    si    se    ofrece    alguna    operación. 

H-  /«#£<>  ir  lot  cientos, 

Piquette,  s.  fem.  (piket)  Torcedura  , 
el  vino ,  /  aguapié  que  se  saca  del 
lagar ,  echándole  agua,  -f  fino  ó 
quai  a  ui era  bebida  de  poco  sabor  ,  y  de 
calidad  inferior.. 

Piquea? ,  s .  m.  *Ca\ador  ,  hombre  de  J 
caballo  que  conduce  Us  perros  en  ¡a 
caja ,  tfttf  i#f  <mVff.  +  £/  que  monta 
los  caballos  puestos  en  venta.  +  *So- 
brestante  ,  /a   persona  puesta  para  el 

'  cuidado  y  vigilancia  de  algunos  arti- 
fices y  operarios.  +  En  las  rocinas  , 
es  el  que  mecha  las  carnes.  +  Piquear 
d'assiette ,    ou    descabelle ,   gorrero  , 

•  gorrista,  pegote*  ■  - 

Piquier  ,  t.  m.  (  pi-kle  )  "Piquero  ,  el 
soldado  que  servia  con  la  pica. 

Piqftre  ,  s .  /.  Picadura  ,  herida  que  se 
hace  con  alguna  cusa  puntiaguda. 
4»  Cierta  lahor  de  hilo  ,  seda  ,  etc.  fue 
se  hace  sobre  qua  l  quiera  tela.  •+•  Ca- 
pilla de  muger  oue  aun  no  cstJ  cubierta 
con  tela  ,  d  paño,  +  Picadura ,  cita- 
dura  que  artificiosamente  se  hace  en 
algunas  telas  de  seda. 

Pirare,  s.  m.  <pi-«/t  )  Pirata,  el  lu- 
dron  que  anda  robando  por  el  mar.  ■ 

Pirater»  v  meut.  (  ni-ra-te  )  Piratear, 
correr  los  mares  para  robar.  ' 

Piraterie  ,  s.  f.  {  pi-rar^ri-  )  Piratería  , 
el  oficio  de  pirata  ,  ó  los  robos  y  pre- 
sas que  se  hacen  en  el  mar. 

Vite  ,  adj.  m.  y  fim.  (  pi«r  )  Peor  ,  lo 
que  excede  en  maldad  comparativamente 
a  otra  cosa.  Usase  también  como  subi* 
tantivo  ;  le  pire ,  lo  peor. 

Pirogue  ,  subst.  f.  Piragua  ,  especie  de 
embarcación  de  que  usan  los  Indios. 

Pirolle,  s.  f.   (pi-rol)  Piróla,  planta. 

Pirouette  ,  s .  fem.  (  pi-ruet  >  Perinola  , 
juego  de  muchachos.  +  Voluta  ,  rel- 
ier eta. 

Piíouetter ,  v.  n.  (  pi-rne-te  )  Vol  tear  , 
dar   vueltas. 

Pirrhonien ,  ieane  adj.  El  que  duda  t 
ó  afecta  dudar  de  todo.    .. 

Pirthonisme  ,  subst»  m,  (  pi-io*JÜs  m  ) 
Duda  universal.  .  . 

Pis  ,  s.  m .  (  pi  )  Lo  penr. 

Pis  ,  adv.  de  compar.,  Peor  ,  mas  mal. 
-r-  Au  pis  aller  >  J  mal  andar  >  d  lo 
peor ,  por  mal  que  suceda  ,  quand  o 
menos.  -f-  De  mal  eq  pif ,  de  pis  en 
vis,  de  peor  en  peor  +  peo»  que  peor. 
-f  Qni  pis  est  >  (o  que  es  peor. 

Pisa pha Ire ,  subst,  masc.\  Me\da  de  betun 

Piscine  ,i,/.  (  pi-ci-»  )  Piscina  K  ettan-  ' 
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que  fkr a' tener  pesca.  •+•'  Piscina  ,  lugar 
en  las  sacristías  donde  se  echa  élagua 
¡que  ha  servido  para  limpiar  los  patos 
sagradas. 

Pissat  ,  s.    m.    (  pi- sa  )    Orina  ,   meado. 

Ptssc-froid ,  s.  m.  (  pi*s«froa  )  Serio  , 
insensible  ,  melancólico  ;  es  vo\  in  u- 
r'wsa. 

Pissement ,  s.  m.  (  pi-t-rran  )  Pissement 
de  sang  ,  la  acción  y  enfermedad  de 
orinar  sangre. 

Pissenlit ,  s.  m.  (  pi-san-U  )  Diente  da 
león  ,  planta,  f  Mtnn  ,  el  muchacho 
que  se  mea  en  la  cama. 

Pisser ,  v.  n.  y  a.  (  pl-se  )  Mear ,  ori- 
nar, -f  Pisser  le  se*!*  »,  orinar  sangre» 

Pisseur  ,  eu  se  ,  subst.  Meon  ,  el  que  mea 
fi  eqUent  emente. 

Pissoir ,  s.  m.  (  pi-sear  )  Meadero  »  el 
lugar  destinado ,    d  usado  para  mear» 

Plisóte  r ,  v  /v  (  pi- so- te)  Mear  d  me- 
nudo y  fi eqü intérnente. 

f  Pissotière  y  «¿se.  Jem-  {  pUso-tier  ) 
Surtidor  pequepo  y  delgado   de  agua* 

Pistache  ,  s.  fem.  Alhócigo ,  alfónsigo  , 
fruta*  >      - 

Pistachier  ,  f.  m.  Alhócigo ,  alfónsigo  , 
drbol. 

Piste  ,  s.  fem  (  p4s<t  )  Pista  ,  rastro  , 
pisada  ,   huella. 

Pistil  ,.  ».  m.  C  pistil  )  Botdn.  Pistilo. 

fii toi©,  s.  f  (pit-to  I  )  poblon ,  moneda 
-de  oro.  -f  En  Francia  ,  es  una  mo- 
neda imaginaria  que  en-  las  cuentas 
pasa  por    dict  francos. 

Pistolet ,  s.  m.  Pistola  »  arma   de  fuego. 

Piston ,  s.  m.  Emboto  ,  -  el  macho  del 
cañón  de   la  bomba  para  sacar  agua. 

f  Pitance,  s.  f.-  (pi-tan-t.)  Pihan\a  , 
la  porción  de* pan  ,    ymo  f  carne  ,  etc. 

•  que  se  distribuye  en  cada  comida  d  los 
religiosos,  etc.  x 

f  Pitaud,  ende,  s.  (  p\-to  )  Vo\  de 
menosprecio  ,  rustico  «  rUUno. 

Pite  ,»./".(  pi-r  )  Pita  ,  planta  de  U 
América.  +  Media  blanca  ,  moneda 
que  ya  no  tiene,  uso. ... 

Piteusement ,  adv.  Lastimosamente. 

Piteux  ,  eose,  adj.  Laiúmoso  t  lo  que. 
es  digno  de  compasión  y  mueve  d 
Idstima.  +  Faúe  pitease  mine  ,  hacer 
triste  cara,  -f  Piteuse  chère  ,  mala 
comida. 

Pitié,  s.  fi  (pi-tie(  Piedad,  compa- 
sión., lástima.  +  Se  toma  algunas 
veces  por  menosprecio.  11  ch>nte  k 
.  faire  pitié-  ,  cama  que  hace  asco, 
f  C'est  t'and  -pitié,  Idstima  es.  la 
mayor  lastima  es.  -+■  Regardes  en  pitie  , 
avec  des  yeux  de  pitié  ,  no  hacer  caso  , 
•despreciar. 

Piton  ,  s.m.  Armella  ,  clavo  con  ojo  en 
lugar  de  cabejai  » . 

Pitoyable,  adj^  m*  y  f.  {  pi-tos-ia  bl  ) 
Piaéasa  i  cjsmpasjví'.  -i-  Lasúmcso  , 
Ff4 
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lo  que  muere  d  compasión.  +  &t*pn* 
ciable  ,  malo  en  tu  lima» 

Pitoyablement ,  adv.  (  pi-toa-ia-bl-man  ) 
'  Lastimosamente»  +  mal.  de  lui  modo 
despreciable. 

Pitrepitr© ,  subit,  m.  (  pilr-pi  tr  )  Lieor 
muy  fuette  que  le  hace  con  espíritu  de 
vino.  • 

Pittoresque,^',  m,  y  f.  (  pito-resk) 
Pint.  Pintoresco.  Site  pittoresque  , 
litio  ,  lugar  pintoresco.  (  Lo  que 
representa  d  pinta  al  espíritu  con  vivera 
y  de  un  modo  natural  y  vario .  una 
cosa»  Description ,  expression  pitto- 
resque. 

Pittoiesqaement ,  adv.  (  pi-to-res  k-man  ) 
De  un  modo  pintoreteo. 

Pitnitaire,  ad¡.  m*  y  /.  Anat.  Lo  que 
pertenece  d  la  pituita ,  pituitoso. 

Pituite,  t.  fcm.  Pituita  ,  humor  erado  , 
aquoso  y  excrementicio  ».  especie  de 
flema. 

Pituiteux  ,  eose ,  ai).   Pituitoso. 

Pivett  ,  s.  m.  (  pi-ver  )  Pico  verde , 
ave. 

Pivoine,  f.  m.  (pi-voi-n)  Pardillo  , 
pdxaro. 

Pivoioe,   s.f.  Peoniit,   planta.     . 

^ifot.  s.  mase.  (oi*vo)  Quicio,  este. 
C  Quicio  qualquiera  persona  en  que 
te  afianza  ,  mantiene ,  asegura ,  4  de 
que  depende  algún  negocio  ,  etc.  -h  Rai\ 

Îrueta  de  árbol  qui  se  fixa  perpendUu- 
irmente  en-  tierra. 

Pivoter  ,  v.  act .  (  pi-vo-te  )  Se  dice  de 
lot  drbvles  que  echan  su  principal  rai\ 
ptrptndicularmsnte  era  tierra. 

Pin  cage  ,   r.  m.  Obra  con  embutidos. 

Placard  t  subst  m.  (pía -ka  r  )  Cmrtapel\ 
cartel  ,  el  papel  qne  te  fixa  en  algún 
parafe  publico  ,  para  que  venga .  J 
tioticta  de  todos.  4*  Cartel  »  libelo  di- 
famatorio ,  que*  secretamente  te  fixa  en 
las  esquinas ,  etc.  +  Especie  de  almario 
d  guardarvpa. 

Placarder  ,  v.  a.  (  pla-kar- de  )  Fixar 
carupelzs  t  ó  carteles  en  las  es  quinas 
7  porages  públicos. 

Place  ,  s.  f  (  pbvs  )  Pla\a  ,  lugar  ancho 
y  espacioso  dentro  del  poblada ,  etc. 
-f  rla\a  ,  /"¿¿r  publicó  cercado  de 
casas,  •+  Jty?ia  ,  ciudad  fortificada,  tic. 
+  P/*i*/>  »  dignidad  ,  c/íc/o ,  minis- 
terio ,  empleo  ,  puesto.  +  P,la\a  , 
'M£tfr  que  ocupa  cada  cuerpo*  +  Pla\a  , 
*/  para  ge  donde  los  comerciantes 
tratan  de  sut  negocios.  +  Place  d'ar- 
mes ,  pfara  d*  arma*.  +  -  dn  fond 
dans  an  carrosse  ,  ¿ir  testera.  +  —  da 
rebours  ,  la  de  lot  cabal  lo  t.  +  -  tone  , 
j>¿2{j  fuerte,  fortalcti.  «<j-  —  mar- 
chande ,  0/a{4  ,  mercado  .  titio  desti- 
nado para  vender,  -f»  Il  est  resté*  mille 
hcrnrnes  sur  la  place ,  han'  quedado 
mil  hombres  sobre  4-  e*mjrc«  *f  A  la 
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aüaee  ,  ou  en  la  place  o>...  En  tugar 
de...  +  Marchande  de  place  *  placera  , 
la  que  vende  en  la  plata  los  generot  »  etc*. 
+  Place  )  place  ,  pla\a »  />/<!{<*  ;  lugar  9 
lugar.  +  Faltes  place ,  qn  on  tasse  place  , 
hagan  rancho. 

Place»   ée  ,  part.  p.  y  ad),  (  pla-ee  V 
Puesto  ?  etc.    V.  Placer.    C  Avoir  le) 
cœnr  bien  oa  mal  placé  v  ter  nombre  de 
bien y  hombre  honrado,  de  virtud,  etc. 
d  al  contrario. 

Placement  .  s.  m.  (  plasman  )  En  el 
comercio  te  dice  del  acto  do  dar  dinero 
prestado  que  lleva  intérêt. 

Placenta ,  t.  m.  (  pla-cen-ta  >  Placenta  » 
masa  carnosa  y  esponjosa  que  sa  ferma 
en  el  vientre  de  la  muger  preñada* 

Placer ,  v  act.  (  pla-ce  )  Poner  en  un 
lugar  alguna  cosa.  +  Poner  ,  colocar  , 
disponer  una  cosa  en  el  lugar  d  grado 
que  debe  tener.  +  Placer  bien  ce  (ja'oa 
dit  ,  decir  las  cosas  muy  J  proposito  m 
-+-  -  bien  t9t  charités  f  tes  aumônes  , 
hacer  la  limosna  con  ditcerminitnto  y 
prudencia  ,  darla  d  lot  que  tienen  mayot 
necesidad  de  ella.  +  -  bien  set  traces  , 
ses  faveur* ,  etc. ,  hacer  bien  d  por-, 
tonas  de  mérito  y  estimación.  +  -  4m 
l'argent .  prestar  dinero  con  logra  , 
llevar  ínteres  de  il.  -r*  -  nne  peí  sonne  , 
procurarle  algún  empleo. 

Placct,  subst.  m.  Taburete  .  atiento  sin 
respaldo .  ni  bra\os.  +  Memorial  par  a 
lograr  alguna  gracia. 

Plafond ,  t.  m.  Paflón.  »  cielo  rato  de 
un  quarto  ,  tala  »  ríe. 

Plafonner,  y.  a.  (pla-fo-ne)  Hacer  na 
cielo  raso  en  algún  quarto  »  etc. 

Plsge ,  s.  f.  Playa ,  orilla  de  mar  sin. 
puerto  ni  abrigo.  +  En  la  poesía  vale 
región  ,  comarca. 

Plagiaire  ,  adject.  Autor  que  ce  aprooia 
las  obras  a  gen  a  t  ;  úsase  regular mente 
como    substantivo. 

Plagiat  »  s.  m.  Robo,  te  dice  entre  ht 
autores  ,  quando  uno  te  aprovecha  de 
la  obra  de  otro  para  componer  la  tuya  | 
te  usa  también  como  adjetivo. 

Plaid t ,  subst.  m.  pl.  Audiencias  ,  se  dice 
del  tiempo  y  lugar  en  que  se  tienen. 

Plaidable  ,  adj.  For.  Lo  Que  se  puede 
phytear.  +  Jour  plaidable  ,  día  de 
audiencia. 

Ftaidaat ,  ante  ,  adj.  Pleytcante  ,  el  que 
pleytea. 

Plaider  ,  y.  a   y  n.  (  pie -de  )    Pleyuar 
'  litigar  ,     d    contender    judicialmente. 

•  4>  Abogar ,  defender    lot    abogad  i  s  en 
juicio  las  causas  y  pleytot. 

Plaideur ,    eose ,   subst.    rlcytcador,    el 

•  que  pleytea.  Vicese  freqüentemente  del 
que  et  tnclinado  d  pleytot. 

Plaidoirie  ,   s.  f    (  plo-doa-n-  >  Aboga- 
cía ,  el  rficio  y  acto  de  abogar. 
JfeMtygble*  ndr.  dt.  yf  (  fio- dea  U  bl> 
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For  en.    Sa  dice   de    lot   diàt  de  au- 
diencia. 
Plaidoyer ,  f.  m.  <  pîe-doa-ie  )  Oración , 
alegación  del  abogado  en  la  audiencia, 
en  defensa  de  tu  parte  ;  informe. 
Plaie  ,  t.f.  (  pie  )  llaga  ,  herida.  C  Llaga , 
qualquier  dolor  ,  à  infortunio  que  causa 
pena  ,  dolor  y  pesadumbre. 
Plaignant,  ante,   adj.   (pie- fian)  For. 
Querellante ,  querellosa  v  quejoso  ;  ¿sase 
algunas  veees  como  substantivo. 
Plain  ,    aine  ,  adj.  Llano  ,  igual.  +  De 
plain  pied  ,  J  pie  llano  ,  sin  escalones. 
•+•  Plain-ehant  t  canto  llano. 
Plaindie  ,  v.  a.  Lastimarse  ,  apiadarse  , 
compadecer,  -f  Plaindre  sa  peine ,  sen 
temps  ,  set  pas  ,  etc  ,  emplearse  en  al- 
guna dependencia  con  pesar  y  repugnan- 
cia. «+>  —  le  pain  à  ses  ge.rs  ,  l'avoine 
à  ses  chevaux  ,  etc  ,  dar  muy  escasa- 
mente pan  ,  avena  y  etc.    ahorrar    ton 
mezquindad.   «+■    Se,  plaindre  de  toutes 
choaes  ,  abstenerse  ,  privarse  por  ava- 
ricia de  las  cosas  mas  necesarias. 
se  Plaindre ,  y.  r.  Gt mif  ,  lamentarse  , 
quejarte.    ■+■   Quejarse  ,     querellarse  , 
Â/irrr  accusaeion  delante  del  jue\. 
Plaine ,  s.  /.  (  ple-n  )  Llanada  ,  ci  espacio 
de  tierra  ,  ¿  campo  que  se  extiende  Con 
terreno  igual.    C    La    plaine  liquide, 
te  ¿itfe  en  /a  poesía  ¿eZ  mar. 
Plainte  ,    r.   /em.   Queja ,  expresión  del 
dolor ,  p*na  ,  a  sentimiento,  -f  ()ur;a  , 
querella,  acusación  delante  del  jue\. 
Plaintif,  ¡ve  ,  adj.  Lamentable  •  lamen- 
tolo  ,  lastimoso.    Une  Voix  plaintive , 
urna  vo^  lastimosa,   f  Homme  plaintif  , 
hombre  quejumbroso ,  delicado  ,  y  gu* 
**?  tojfo  forma  queja. 
Plaintivement,  aoV,  Lastimosamente. 
Plaire  ,   v.  n.  (  ple*r  )  Gustar  ,  jp/aeer  , 
agradar  .causar  gusto,  -f-  Querer  ,  gus- 
tar ,   haflar    por  bueno.    Il   n'en   sera 
Îdo  ce  qu'il   vous   plaijra  ,   no  scrJ  mas 
e  lo  que  usted  gastar  J.  -f  PInt  à  Dieu  l 
dxala  !  plegué  d  Dios,  -f  S'il  plaît  k 
D:eu ,  ti    Dios  et  servido  ,  ó    siendo 
Dios    servido,    -f    Pensez  ,    s'il   vous 
plaît  ,    à  ce  que  je  vous  ai  dit  ,*tea 
r.  m.' servido  pensar  con  lo  que  le  he 
dicho. 

se  Plaire ,  r.  r.  Placerte  ,  complacerte 
en   alguna    cota.    •+•    He  I  lar  se   bien  , 
vivir  con  gusto  en  algún  sitio ,  ó  par  a  ge, 
te  dice  de  lot  animales  ,  etc. 
Plaisamment  ,     adv.    Placenteramente  » 
con  regocijo  y  agrado,  -+*  Tómase  fre- 
qüentemente  en  mala  parte  y  significa 
ridiculamente. 
Phisance  ,    t.  fem.  Lien    de   plaisante, 
maison  de  plaisance ,   lugar  de  recreo  , 
casa  de  recreo. 
Plaisant ,  ante  ,  adj.  Placentero  ,  alegre  , 
reguijaio,  +  Festivo  ,  chistoso ,  chan- 
dro A  tn  cttt  temido  ,   ifr  «t  i  tambitn 
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critio  itt¿st4nf7v¿L  +  Puesto  delante  de 
un  nombre  es  vo\  de  injuria  y  <fespre*ia 
que  yale  ,  impertinente ,   ridiculo ,    etc. 
C'est  on  plaisant  personnage. 
Plaisanter ,  vero,  a;*.  J{#irs« ,  burlarte  de 

uno. 
Plaisanter  ,  y.  n.  Chocarrear ,  chancear* 
Plaisanterie  ,  t.  f.  Divertimiento  ,    cAo- 
charreria  ,  cnanra  ,  butta  ,  etc.  4-  plai- 
santerie à  paît  ,  dexadat    las  hurlât  i 
burlas  d  parte. 
Plaisir,  s.  m.  Placer*  gusto,  contento t 
alegría  ,  regocijo  ,  divertían.  •+•  Favor  ¿ 
gracia,  beneficio    que   te  hace  y  ó  ta 
recibe.  +    Voluntad ,  £utio. 
à    Plaisir  ,    ad>.     /I  placer,  coh  todo 
gusto,  -f  Par  plaisir ,   por  ¿utfo. 
Plamée ,  s.  /i/n.   Pelambre ,  deposito  da 
agua  y  cal  viva   en  que  los  cuttidore* 
meten  sus  cueros  para   que  pierdan    el 
pelo. 
Plauíer  ,  v.  a.   (  pla-me  )    Jfpelunhar  , 
entre    curtidores ,    es  raef/r  lot   eneres 
en  pelambre. 
Plan  ,  ane ,  adj.  (  plan  )  Plano ,  /Lino  , 

lito. 
Plan  ,  t.  m .  Pían  S  plano ,  delinead om 
de  una  obra.  C  Designio  ,    proyecto  B 
planta  y  disposición  que  te  forma  pasa 
la  execucion  de  alguna  cota,  etc. 
Planche,  s.  /.  Tabla  ,  el  madero  cortadm 
delgadamente,    «f    Planches  ,    /Jmin4i 
ó  pedazo   de  metal  llano  y   delgado. 
■+•  Era  ,    tee/a  ,   tablar ,    division   da 
un  jardín  en  muchos  pedamos  de  tierra 
mat    largos   que  anchos.  +  Ldmina  t 
/a    pintura   hecha    sobre   plancha    da 
cobre.  -4-  Ldmina ,  estampa.   (    Paire 
la  planche  aux    antres  ,   y   absoluta- 
mente  Paire  Ja  planche  ,  hacer  el  pri- 
mero alguna  cosa  en  que  hay  peligro  , 
d  dificultad,  -f  Diviser  on  jardin  par 
planches  9  tablear. 
«Plancheïer ,   v.  acu  Entablar ,  cubrir  da 

tablât  cl  tuelo  de  un  quarto. 
Plancher ,  s.    m.   Entablado  ,  tuelo  ,  el 
pavimento  de  la  cata.  4-  Xa  parte  ¿# 
arriba  de  un  quarto ,  sec/ko. 
Planchette  ,  s.  /.  ¿im.  Tablilla  ,  fae/era. 
+  Instrumento  de  matemática  para  al\ar 
y  delinear  planos. 
Pían çon  ,  ó  Planiard  ,  s.  m.  Ramo  qua 
te  corta  de  un  árbol ,  como  del  tauce  « 
del  dlamo   blanco  ,    del  fresno ,  etc.  y 
que  te  fixa  en  la  tierra  ,  para  que  toma 
rai\  y  te  vuelva  árbol. 
Plane  ,    t.  f.   (  plan  )   Herramienta    de 
acero  que  tiene  dot  cortes  y  dos  mangos  , 
y  sirve  para  ali\ar  la  madera. 
Planer,  v.  a.  (  pla-ne  )   Alisar ,  pulir , 

unir ,  allanar. 
Planer,  y.  w.   Cernerte  lat  aves,  man* 
tenerse  en  el  ayre  sin  apartarte  del  sitie) 
en  que  están,   etc. 
Plantait*  ,  adj'  m.  y  /.   (  ph-ne-tf  1  > 
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Planetario  ,    cosa   perteneciente  ¿  loi 
planetas. 
Planétaire  ,  ».  m.  La  representación  hecha 

en  piano  ¿el s  sistema  de  los  planetas. 
Planète  ,  subst.  f.    ( pla-ne  t)   Planeta  , 
cuerpo  celeste  que  tiene  su  propio  movi- 
miento, 
Planeur  ,   subst.  m.  Oficial  platero  que 

allana  la  obra  con  el  martillo» 
Planimetría  ,   i.   fem.     (pla-ni-rrtp-trí-  ) 
Planometría  ,  parte  de  la  geometría  que 
trata  de  la  medida  de  los  planos. 
Planisphère  ,  s.   m.  (  pla-nis~fe*  )  Pla- 
nisferio ,  descripción  ,  á  mapa  universal 
de  los  dos  hemisferios    de  la    tierra  , 
,   hecha  en  plano. 
ant  ,  t.  m.  (  plan  )  Plantel ,   plantío  , 
lugar ,   ó  sitio  donde  se  ka  puesto  nue- 
vamente cantidad  de  árboles,  -f-  Planta  , 
renuevo  de  un  árbol. 
Plantage  ,  subst.  m.  Nombre  que  se  da  d 
las  plantas  de  a{úcar  ,  de  tabaco,  etc. 
en  la  Amerita  ,  plantación. 

Plantain  ,  subst.  mase.  Llantén  ,  planto. 
+  Plantain  à  longues.ieuilles ,  carmel. 

plantará* ,  t.  mase.   V.  Plançon. 

PJantation  ,  s.  f.  El  lugar  ó  -sitio  en 
la   América   en   que  se    han  plantado 

.  cañas  de  a\úcar  ,  plantas  de  tabaco  ,  etc. 
plantío ,    hacienda. 

Plante  ,  s.fem.  (  plant  )Planta.+ Plante 
des  pieds  ,  planta  ,  asiento  de  los  pies. 

Planter  ;  y.  a.  (  plan-te  )  Plantar  .  me- 
ter,  o  introducir  en  la  tierra  el  vas- 
tago ,  á  mata  de  Jr boles  tí  otra  planta. 
-t-  Plantar  ,  fixar  ,   poner  derecha  y 

.  enhiesta  alguna  cosa.  {  Plantar .  asen- 
tar ,  ó  colocar  una  cosa  en  el  lugar 
que  debe  estar  para  usar  de  ella ,  etc. 
C  Plantar  ,  fundar  ,  establecer.  Planter 
ka  loi ,  plantar  la  fe.  f  Planter  là  , 
plantar  »  dexar  a\  uno  burlado  ,  ó  aban- 
donarle* 

planteur  »  subst.  mase.  Plantador  ,  el  que 
planta.  9  Plantear  de  choux  ,  hidalgo 
campesino ,  que  vive  en  los  campos ,  etc. 
es  vo\  de  desprecio. 

Plantoir,  s.  m.  (plan-toar)  Plantador, 
instrumento  de  que  usan  los  hortelanos 

!    para  plantar. 

f  Plantnreusement ,  adv.  Copiosamente, 
abundantemente. 

Plantureux  ,  euse  ,  adj.  Copioso  ,  abun- 
dante, f  Une  sonpe  plantáronse  ,  sopas 
copiosas. 

Planure ,  s.  f.  Las  virutas  que  se  sacan 
de  la  madera ,  al  tiempo  de  alisarla. 

Plaque  ,  s  f.  (  pía  k  )  Chapa  ,  plancha  , 
hoja  ,  lámina  de  qualquier  metal. 

Plaquer  %  v.  a.  (  pla-ke  )  Pegar  ,  aplicar 
una  cosa  sobre  otra.  +  Planchear  , 
cubrir  alguna  cosa  con  hojas ,  ó  plan- 
chas de  metal,  etc. 

Plaquette,  s.  J.  (pla-ket)  Moneda  de 
f  ilion  que  corre  en  muchos  ¡países.      | 
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Plasnrt,  f.  /  (plas-m)  Esmeralda  ma- 
jada  ,  ó  molida  que  entra  en  ciertos 
•medicamentos.  f 

Plastique,  adi.  m.  y  f.  (pías- ti -le)  Se' 
dice  en  la  filosofía  de  lo  que  tiene  la. 
facultad  y  virtud  de  formar. 
Plastron ,  s.  m.  Peto ,  la  pie\a  de  de- 
lante de  la  cora\a.  +  Pechera  ,  el 
peda\o  de  tela  alcochada  y  batteadax 
que  se  pone  en  el  pecho  para  cubihle. 
C  Etre  le  plastron  de  tout  le  inonde  , 
servir  alguno  de* diversion  diodos,  ser 
la  vaca  de  la  boda. 

se  Plastroner  ,  perb.  r.  (  pkt-tro-ne  ) 
Cubrirse  el  pecho  con  pechera. 
Plat ,  ate  ,  adj.  (  pía  )  Plano ,  llano , 
Uso.  +  Chato ,  llano  ,  aplastado, 
C  Desagradable  ,  desa\onado  ,  muy 
trivial  y  vulgar.  •¥  Cheveux  plats  , 
cabellos  llanos  ,  lisos.  -f>  Nei  plat  , 
nar't\  chata.  +  Plat  pays ,  el  campo  , 
las  aldeas,  etc.  por  oposición  m  la» 
<  ciudades  ,  fortalezas ,  etc.  +  Pays  plat  , 
llano ,  el  campo ,  4  terreno  igual  , 
sin  montes.  -4-  Vaisseau  plat,  embar- 
cación chata.  •+•  Vaisselle  pía  te,  v  axil  lu- 
de plata  ,  hecha  de  una  pic\a  sola  ,  y 
sin  soldar.  +  Physionomie  plate  ,  jt~ 
sionomía  ordinaria ,  baxa. 
à  Plat ,  tont  à  plat  »  adv.  De  llano  , 
to¿<>  llano,  absolutamente ,  limpiamente, 
desnudamente.  ■+•  A  plate  tqne  ,  en  /a 
tierra  ,  se  ¿re  el  suelo. 

Plat  ,  s.  m.  S*  ¿ice  hablando  de  la  hoja 
de  la  espada.  On  lui  donna,  cent  coupa 
de  plat  d'épée  ,  /r  dieron  cú«  no/oa 
con  /*  espada,  +  P/aío ,  iitensi/io  de 
casa.-\r  Plato  ,  la  vianda  ,  o  manjer 
que  se  sirve  en  los  platos.  +  Plato  de 
balança. 

Platane,  subst.  m.  (  pla-tan  )  Plátano  p 
drbol. 

PJats-bords  ,  t.  m.  pi.  (  pla-bor  )  Ndut. 
Cap  croies. 

Plateau  ,  s.  m.  (  pla-tó  )  Pequeño  azafate 
para  servir  el  the ,  el  café.  +  Plato 
de  balança,  quando  es.  de  madera. 
+  Terreno  elevado  y  llano  por  encima. 

Plateaux  ,  pi.  En  la  montería  se  llaman 
los  estiércoles  de  las  bestial ,  quando 
están  chatos  y  redondos. 

Plate-bande  ,  subst.  fem.  (  plit-ban  4> 
Arquitect.  Faxa  de  ¡a  cornija.  •+  Ar- 
riate ,  acirate  ,  un  cierto  espacio  que 
se  fotma  en  los  jardines  ,  algo  levan- 
tado ,  para  poner  plantât ,  o  flores. 

Platée  ,  subst.  fem.    (  pla-té-  >  Arquitect. 
Fundamento  mocito    que  comprehenie  . 
toda  la  extension  del  edificio . 

Pía  te- forme,  s .  f.  (  plat-for  m)  Plata- 
forma ,  terrado  ,  vallado  ,  aptea. 
+  Fortif.  Plataforma  y  terraplén' 

Pía  te- longe»,  *>  /•  Mallo  ,  ¿a  «rcirea  <« 
due  /«as  aves  <fe  rapiña  tienen  tos  cascu- 
íeUs*  -f  Correa  que  te  ajusta  al  arnct 
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de  lot  caballos  para  que  no  den  coctt. 
+  La  correa  que  se  pone  al  cuello  de 
los  perros  de  ca\a. 
Platement  ,     adv.   (pla-t-man)     Tonta- 
mente ,  bestialmente .  det  agradablemente. 
Platiasme  ,    s.  m      ( pla-tiai  m  )    Cierto 
vicio  en  la  pronunciación  ,  que   consiste 
en  abrir  sobrado  la  boca  ,  y  articular 
mal  y  confusamente. 
PJatinc  ,  f  /  (  pli-tin  )   Plancha  fronde 
.    y  redonda  de  cobre  ,  oigo  convexa  ,  con 
pics  de  hierro  ,   debaxo  de  la    quai  se 
pone  fuego  ,   para  enxugar  y  secar  la 
ropa  delgada  de  liento.  +  Plancha  de 
hierro  ,  ú  otro  metal  que  se  emplea  en 
muchas  cosas.  +  Llave  ,  ta  parte  prin- 
cipal de  las  armas  de  fuego  ,    que  sirve 
para  dispararlas.  +  Substancia  metá- 
lica blanca  que  llaman  por  otro  nombre  , 
or  blanc. 
Platitude  ,   a.  fim.    Tontada  ,  necedad , 

simpleza. 
Platonicien  ,   ten  ne ,   t.  y  adject.  El  que 
sigue  la  fihscfia  de   Platon  ,  6  io  que 
le  pertenece* 
PJatoninue  ,  adj.  m.  y  f.   (  pla-to-ni-k  ) 
Platónico.    Amonr    platonique  ,    amor 
platónico  ,  amor  sin  deseos, 
Piatonisme  ,    f.    m     (pía -to- ois -m  )    El 

sistema  filosófico  de  Platon. 
Plat  rafe  ,   s.  m.    Oh  a  de  yeso* 
Plâtras  ,    s.  m     (pla-trá)   Argamaton  , 
atgetpn  ,  pedazo  de  yesn  sacado  de  algun 
tabique ,  ¿  pared  derribada. 
Plâtre  ,   t.   m.  (  pfaVtr  )     Yeso»  +  Figura 
de  yeso.  +  Plâtre  fin  et  blanc  ,  ytso 
mate. 
PlAtré.ée,  p  p. y  adj.  (plá-tre)  Enve- 
tado,    C    Excusado.    C     Emplastado 
y.  PUtrer.  C  Paix  plAtrée  ,  reconcilia- 
tioo  plâtrée  f  pa\  ,  reconciliación  poco 
sincera  ,  sólida  y  durable. 
Plâtrer,  v.  a.  (plâtre)    Enyesar,  ade- 
rezar con  yeto.  C    Excutar  ,    encubrir 
los  defectos  ,    ó  culpas. 
C  so  Plâtrer  ,  v.  r.  Emplastar ,  componer 
el  rostro  eon  demasía  ,  usar  de  muchos 
afeytet ,  etc. 
Piiireux   ,  euse  ,    adj.  Se  aplica  a    ios 
terrenos    mezclados  de   una  especie   de 
greda  roxa, 
Piûtrier  t  s.  m.  (  plá-trie)    Yesero. 
Piâtrière  ,    t.  f.  <  plá-trie*  )    Yesal ,    d 

yesar  ,  algecería 
Plausible,  adj.  m  y  f.  Plausible,  lo  que 

tiene  apariencias  especiosas. 
Pt  a  lisiblement ,  adv.  Plausiblemente. 


Plébéien  ,  Senne ,  adj.  y  subst.  Plebeyo  , 
los  que  entre  lot  Romanos  ,  no  eran 
nobles. 

Plébiscite  ,  s.  m.  (pJe-bis-cit)  Plebis- 
cito ,  la  ley  que  establecía  la  plebe  de 
Roma* 

Pléiades,  t.f.  pt.  (pleria-d)  Pléyades, 
tcotstttiacipn  formada^de  siete  estrellas. 
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Plein  ,  t.  m.  Lleno  ,  lo  optara*»  J  vacio, 
-r*  Arquttect.  Le  plein  d'un  snur,  lo 
maciso  de  una  pared.  « 

Plein  ,  eine  »  adj.  Lleno  ,  pleno.  +  Lie» 
no  ,  abundante  ,  copioso*  C  Lleno  ,.  te 
dice  de  las  obras  de  ingenio.  Livre  plein 
d'érudition  ,  libro  lleno  de  erudición» 
+  Lleno  ,  entero  ,  completo  f  ■  c»¿#i  # 
perfecto.  >+  Pleine  lañe  ,  lana- Mena  , 
plenilunio.  +  Pleine  I  i  be  t  té  v  miera  , 
/orna  libertad,  -f  Femelle  'pleine  , 
hembra  preñada  ,  hablando  de  los  ani- 
males. - 
k  Pleine*  maint ,  aurV.  ^4'  mautos  llenas. 
X  A  par  et  à  plein  ,  ¿c  Zimo  ,  entera- 
mente. •♦*  Ka  plein  hiver  ¿  en  plein  été  ^ 
en  medio  del  invierno  ,  es  m^¿ia  aW 
verano  +  En  plein  parlement  ,  caí 
jx/tno  parlamento.  +  En  pleine  paix  , 
en  Mcim  />*{. 
Plein  ,  «ut*.  Avoir  do  vin  plein  sa  cave  ,- 
tenes  su  bodega  llena  de  pino.  Avoir  de 
l'argent  plein  ses  poches ,  avoir  plein  te» 
poches  d'argent,,  tener  Mena*  de  dinero 
sus  faltriqueras. 
Pleinement  ,.«dv.  Plenamente  ,    llena* 

mente,  enteramente,  plenariamente., 
Plénière ,   adj    fem.   (  pte-nie-r  )  Indal- 
gen  ce  plénter  e  ,  indulgencia  p  leñaría  ; 
se<  decía  también  antiguamente  ,   Coa* 
plénière. 
Plénipotentiaire  ,  '  s.  mate.    (  ple-ni-po- 
tan-rier  )  .Plenipotenciario.    Se  dice 
tan: bien  ad  cuyamente  ,    Ministre   plé- 
ni  noten  tiat  re. 
Plénitude ,  s.  m.  Plenitud  ,  el  lleno- ,  Ó 
complemento  de  alguna  cota.  +*  Pleni- 
tud ,   abundancia  s   4  exceso  de  algún 
humor  en  el  cuerpo 
Pleonwsme  ,  rt  m.  iple-o-nas*m)  Gram. 

Pl+nnasmo.  * 

Piéthore  ,  s.f.  (  ple-tor  )  Medie.  Abun- 
dancia de  sangre  y  de  humores.  , 
Pleurant ,  ante  ,  adj.  Lloroso. 
?  Pleurard,  arde,  adj.  Lloran»  , 
Pleurer  ,    v.  n.   Llorar  ,    derramar   Li- 
grimas. +  Llorar ,    destilarse.  La  vigne 
pleure  en.  certain  temps,  en  cierto  tiempo 
la  rid  llora.  +   Pleurer  à  chandes  lar- 
mes t  llorar  d  Ligrima  viva,  -r*  —  ame-' 
rement,  llorar  tiernamente. 
Pleurer ,  v.  a.  Llorar  ,    lamentar  ,  pon- 
derar.y  condolerse  de  sus  desdichas ,  etc. 
Pleurésie,  s. fem.  Pleuresía  ,  dolor   da 

costado. 
Pleureur ,   eeee  »  s.   Llorador ,  llorón. 
Plañiente  ,  s.  /   Endechadera  ,  la  muger 
que  llora  lo*  muertos  estando  el  cuetpo 
difunto  pretente  ,  y  le  acompaña  hasta  .. 
ta  sepultura. 
Plenrenses  »  pl.  Faxa  de  tela  blanca  que 
te  cote  en  el  paramento ,  d  vuelta  de 
loe  mangas    de  la    catata   negra,  en 
>     señal  de  mayor  luto. 
iPleureur ,  ente  ,  adj.  Llórate* . 
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Pknropneimoaie  ,    s.  fem.   Especie  'iei 

plrurssia. 

Pié  un ,  s.  m.  pl.  Lloro ,  llanto  ,  ¡J gri- 
mas. +  Pleurs  de  terre  ,  aguas  lloye- 
di\as  que  corren  d  se  destilan  entre  las 
tierras.  C  Les  plenrt  de  l'aurore  »  las 
lágrimas  de  la  aurora  ,  ti  dice  poética- 
mente del  roció. 

Phuroir  ,  v.  n.  Llover  ,  caer  agua  de 
las  nubes,  f  Llover ,  concurrir  y  venir 
alguna  cosa  sobre  uno  con  abun- 
dancia. 

Plèvre  ,  f.  fem.  Pleura  ,  membrana 
que  cubre  interiormente  la  cavidad  del 
pecho. 

Plexos  ,  #.  m.  Artat.  Lata  que  forman 
muchos  nervios  entretextdot  unos  en 
otros. 

Pleyon  ,  subtt.  m.  Mimbre  para  atar 
vides  y  etc. 

PU  ,  i.  m.  (  pli  )  Pliegue ,  el  doble\  ,    d 

arruga  que  se  hate  en  la  roña  ,  etc.  para 

^recogerla  9  etc.  +  La  señal  que  queda 

impresa  en  la  ropa  ,    por  haber  sido 

plegada. 

Piii ,  ptur.  Arrugas  que  se  hacen  en  el 
cuero  ,  quando  se  encoge,  •+•  Pint. 
Tra\ot  ,  los  pliegues  del  ropa  ge.  +  Pü 
da  bras  ,  la  parte  por  donde  se  dobla 
el  brazo,  -f*  -  do  jarret  »  corva  ,  la 
parte  de  la  pierna  ,  opuesta  d  la  rodilla , 
por  donde  se  dobit  y  encorva.  +  Los 
plis  do  front ,  tas  anudas  de  la  fiente. 
P.  C  Avoir  plis  son  plis  ,  no  poder  ya 
mudarse  ,  corregirse  ,  etc.  P.  C  Ne  pas 
faite  un  pli  ,  an  petit  pü,  se  dice  de 
las  cotas  muy  fáciles  y  corrientes  ,  que 
no  timen  impedimento  ni  embarato 

Fiable  ,  ad),  m.  y  f.  (  plUbl)  PU- 
gable  y  lo  que  es  cape\  de  plegarse, 
C  Flexible  ,  dócil  9  blando  de  n+coral 
Jg*nio. 

Pliage  ,  s.  m.  Plegadura  ,  el  acto  de 
plegar  alguna  cosa. 

Pliant  ,  «me  ,  adject.  (  pli-an  )  Doble- 
gable ,  flexible ,  décil  Silgo  pliant , 
ó  pliant ,  silla  doblegable. 

Plie  ,  fu&fí.  /.  (  plí»  )  Platija  ,  pescado 
dentar. 

Plier  ,  v.  <» .  (  pli-e  )  Plignr  ,  dí>A/<ir  , 
encorvar.  +  Plegar  ,  A*cer  pliegues 
d  dobleces.  €  /  Plier  bagage  ,  plier 
•on  paquet  ,  plegar  la  rapa  ,  irte  , 
huirse.  C  9  —  !■  toilette  y  rotar,  Àarfcrr 
/o  fu*  se  encuentra  en  algún  quarto  ,  etc. 
•t-  *-  les  voiles  ,  recoger  las  velas.  C  Se 
plier  à  l'humeur  ,  aux  caprices  de  quel- 
qu'un  ,  doblar ,  ceder  ,  adherir  al  capri- 
cho de  alguno. 

Plier  ,  v.  n.  Doblarse,  torcerse.  C  Do- 
blarse y  ceder  de  tu  dictamen ,  ti  opinion. 
-J-  Recular  t  ce/iir  ,  retroceder  ,  hablan- 
*  do  délas  tropas.  €  Plierions  l'autorité  , 
sous  leí  ordres  de.  .  .  ^  someterte  , 
sujetarte ,  humillarse. 
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Prieur,  «t te ¿  «a1;-  f  f««  fir**.* 

Plinthe  9  s.  f.  y  también  m.  Artuitecth 
Plinto. 

Pli  oír  ,  « .  m.  (  pli-oar  )  Plegador ,  ple- 
gadera. 

Pliqoe,  e.  /  (pÜt)  Jríen\  Enfermedad 
que  consiste  en  marañarte  en  sumo 
modo  los  cabelles ,  >  quando  se  cortan 
sale  sangre  de  ellos. 

Plisser  ,  v.  a.  (pli-se)  Plegar  %  hacer 
dobleces  ,  ó  pliegues*  en  alguna  topa  9 
arrugar. 

Plisser  ,  y.  n.  Arrugarse  ,  hacer  plie- 
gues, là  reta  ,  etc. 

Plisante,  s.  {.  Modo  de  hacer  pliegue  t  % 
y  también  el  conjunto  de  ellos ,  plega- 
dura ,  dobladura. 

Ploc  ,  s.  m.  (  plok  )  NJut.  Especie  de 
brea  compuesta  eon  pelo  de  vaca  %. 
vidrio  molido.  -+•  Hilo  he  dio  de  pelo  de 
vaca. 

Plomb  ,  s.  m.  Plomo  ,  metal  blando  y 
fttxWe.  +  Plomada  ,  pesa  de  ploma 
que  atada  d  una  cuerda  >  sirve  para 
reconocer  la  igualdad  de  una  pared  ,  etc. 
-f  Plomada  ,  la  tonda  de  que  usan  toé 
pescadores,  -f  Plomo  ,  los  peda\os  da 
plomo  que  se  punen  en  las  redes ,  etc. 
para  darles  peso.  ■+■  Plomo ,  fofas  ,  etc. 
-t-#  Lspecie  de  suficacion  J  que  estdn 
sujetos  los  que  vacian  y  limpian  las 
letrinas. 

à  Plomb  ,  aiv.  A*  plomo  ,  perrendicu- 
viente.  4"  Être  à  plen.b  ,  aplomar. 
-f  Perdió  son  à  plomb  ,  dtsdecir  ; 
falsear  algún  edificio  v  etc.  for  no  rff*r 
i  plomo. 

Plombagine  »  f.  /I  Xj/i;  ,  piedra  negra» 
F.  Crayon. 

Plombé  t  ée  ,  p.  v.  y  adj.  Emplomado. 
-f-  Vidriado.  V.  Plomber.  Aroir  l«> 
teint  plombé,  le  Wsage  plomba,  tener 
la  cara  de  color  de  plomo.  , 

Plombé  ,  s.  m.  (  pion- be  )  Composición, 
para  teñir  de  roxo. 

Plomber  ,  v.  a.  (  plon-be  )  Emplomar  9 
cubrir  con  plomo.  +  Dar  color  de  plomo . 
+  Guarnecer  con  plomos  las  redes  t  etc* 
•(-  Nivelar  con  el  plomo.  +  Plomar  % 
marear  ,  señalar  ,  4  sellar  con  plomo. 
4-  Vidriar  ,  ¿jr  ai  earro  »  nna  especie 
de  barni\. 

Plombetie  ,  s.  f.  (plonb-ri)  El  arta 
de  fundir  y  trabajar  el  ploma. 

Plombier ,  t.  m.  (  pton-bie  )  Oficial  que* 
trabaja  de  plomo. 

Plcmbtere  ,  adject.  fem.  (plon-bfe-T> 
píene  plombier*  ,  piedra  que  se  parece 
al  plomo. 

Plongeon  ,  s.  m.  Somcrgujo  ,  mergo , 
somormujo  ,  somormujon  ,  enrrro  m*- 
ri/Mi. 

Plonger  ,  v.  a.  Somorgujar  ,  somormujar  » 
sumergir  ,    zabullir  ,    meter  debaxo  «74- 
«g»^.  C  CIavo*  |   meter  ,  asear  esas  * 
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"tncaxat.  Plonger  no  cornea»  ¿ansíetela, 
ancaxar ,  clavar  un  cuchillo  en  ti 
pecho.  í  Plonger  dans  la  douleur  ,  dans 
¡a  m'uktéf  causar  tumo  dolor ,  mise- 
ria ,  etc. 
Pioneer,  y.  ».  Chapu\ar  9  meterse  $  d 
nadar  por  dtbaxo  dtl  agua  ,  como 
hacen  los  nadadores  y  bu\os. 

C  se  Piooger ,  v  r.  Entregar**.  Se  plon- 
ger dans  le  vice  ,  entregarse  d  los  vi- 
tíos, 

Plongeur  ,    siiest.    mase.  Somorgujadûr  , 

Ploquer,  v.  a.  (plo-ke)  JvVnt.    £mfc- 

gar  can  Ls  ©re*  Mamada.    Ploc. 
Ployer  ;  y.  tfff.     F.   Plier  ,  úsase  en  la 
.  poesía*  Ployer  les  genoux ,  etc. 
Plaie ,  s.  /.  Lluvia ,   agua  que  *ue  del 

cielo» 
Plumage.,  t.   m.  Plumage,  plumageria , 
al  conjunto  de  plumât  que  adornan  y 
visten  al  ave» 
Plnmasseao ,  s.  m.  Cantío  de  plumât  fue 
se  pone  en  las  flechas  ,  y  clavicordios. 
+  Plumero  f    el    moto ,   ó    atado  ^de 
plumas  ,  que  sirve  para  quitar  el  polvo» 
H*  Lechino  ,    c/dvo    de    hilas    de  que 
usan  loe  cirujanos  en  Us  llagas  y  he- 
ridas. 
tHoaiassier ,    s»   ni.   Plumagero  t  el   que 

hace  plumages  ,  penachos ,   etc. 
Plume,  s.  /.  Pluma  ,  lo  que  cubre  y  viste 
.  ¿as   arrf   y   /os    pdxatos.  +  Penacho 
hecho  con  plumât  de>  avestru^.  -f-  P/u- 
inon  y  0  plumión.  +  Pluma ,  V 1  canon 
ton  que  se  escribe*  C  Pluma  y  estilo  y 
moda  de  escribir  de  an  autor.  C  Plu- 
ma ,    el    mismo    escritor ,    il     autor, 
*f  Bof^n.  Parte  ¿s  Va  grana  que  Con- 
tiene la  planta  en  pequeño  ,  7  sale  la 
primera  de  tierra.  <l  Prendte  la  plome  , 
v  Biettte  la  main   à  la  plume ,  tomar  la 
pluma  ,   meter    la   mono  d  la    pluma. 
•f  Homme  de  pin  me,  plu  m  tira.  <£  Lai** 
ser  ,  demeurer  au  bout  de  la   plume , 
dexar ,  quedarte  entre  renglones  ,  en  el 
tintero.    P.    C  >  Passer  la  plume  par  le 
bec   à    quelqu'un ,  frustar    d'   uno    de 
lo  que  esperaba  ,  dexarle  fieteO  d  fiio  , 
dexarU  en  blanco. 
Plumée ,  s*  f.  Plumada  de  tinta. 
Plumer ,  r.   a.    Desplumar  ,  quitar  las 
plumât  al  are  «  d  pdxarv.  C  f  Esta- 
far  r  eacar  dinero  de  alguno 
Plumet,  s.  m.  Plantage  ,  el*  penacho  de 
plumas  que  se  pone  por  adorno  en  los 
sombreros,    f    Galancete  ,   fisaterde , 
petimetre. -h  Gana  pan  que,  en  ios  puertos 
de  la  eiudad  de  Paris  lleva  en  la  cabera 
,    lot  sacos  de  caflbon. 
Plumeté  ,   adj.  m.  Se  dice  en  e4  blason 
del  escudo  cargado  de  bordadnra   pe- 
queña. 
Pn.raitif ,  t.  j.  Miau: a  de  sentencia  que 
ti  escriba  10  hace  de  prieta*       « 


PlifiHnt,  *.    /.  Pluralidad»    multitud. 
+  Pluralidad  ,   mafor  número. 

Plariel ,   eUo  ,  adject.  y  subst.  Granuk. 
Plural. 

Plus  »  s.  m.  wo\  comparativa ,   Mas.  Lm 
plus  et  le  moins ,   lo  mat  y  lo  menos. 

Plus  >  ddv.  Mas.  Pins  savao^que  riche, 
mot.  sabio  que  rico.  Virgile  est  le  plue 
estime  d'entre.  \%t  poetes  ,  Virgilio  es  el 
mas  estimado  de  entre  los, poetas.  Plot 
on  homme  est  paorre  ,  plus  on  Ini  doit 
4n  secourt  >  quanta  uno  es,  mas  pobre  » 
mas  se  le  debe  soceorrer.  +  Ademas ,  d 
mat  de  etto  ,  úsase  en  los  inventa* 
riat  ,  etc.  +  An  plus  »  tout  au  pins  « 
J  lo  mas  i  J  lo  tumo ,  o*  -  todo  tirar. 
+  D'autant  oint  ,  fo/iro  mas ,  «naos* 
,  mat.  +  De  pki  en  pins  »  d*  mas  4 
mat.  +  Ni  plus  ni  moins ,  ni  mat  ni 
minas.  +  Pins  00  moins ,  mas  6  minos» 
-f  Pins  loin ,  mat  léjot.  +  Plus  près , 
mas  etrtà.  -fc  Plus  tard  ,  mas  tarde. 
la  Pluspart  ,  y  mat  comunmente  La  pln- 

Î^tt  i  especie  de  tubttanüvo  colectiva  9 
a    mayor  parie  ,    el   mayor    número» 

'  -f  Pour  la  plupart,  por  lo  que  toca  d 
la  mayor  paru. 

Plusieurs, adj.  pi.  m.  y/»  Muchos  ^mu- 
chat.  +  Plusieurs  lois,  muchas  rxxes, 

Plos-pciition ,  s.  fenu  For.  Demandai 
petición  demasiada» 

Plutôt ,  pintó»  que  . .  t  »adr^  de.  tiempo» 
J'y  serai  plutôt  que  lui ,  me  hallaré  alli 
dntes  que;  él.  +  Anus  +    primero  ,  da 

{^referencia.  Plutôt  mourir  que  s'avi- 
ic,'  atoes*  primero  morir  que  enviltr 
cerse.  *    ■  , 

an  Pintor,  adverb.  JLo  mas {  pronto.  Je 
ferai  cela  au  plotét  »  yo  (or¿    eso,  lo 
mas  pronto  posible. 
Pluvial ,  y.   m.  Cafe  pluvial* 
Pluviales,  noy*  /•  Êana  pluviales,  agua» 

llovedizas. 
Phtrier  9s.m:  Mluwial  ,  arr. . 
Pluvieux,  euse ,  adject.    Livvioaof  llo- 
vioso. .  .,    , 
Pnenmatiqne ,  adj.  m*  y  f*  PncMmdtUo. 
.Macbine  parama  tique.,  mJ  quina  pneu-» 
m  J  tica. 
. Paewnatooeae *  t.  f.   Hernia. falsa    M 

escroto   causada  por  el  ayre.. 
Pneamafomcihale ,  s.  fem.  Hernia  falta 

del  ombligo  causada  por  el  -ayre i  * 
Pneumatolotte  ,    t.  £  Liemtia  j¡u*  tta& 

de  las  substancias  etpirttuaUs»-    - 
Peeuruatose ,  s»  fem*  Hinchattm  del  tsl¿» 

mago, 
Pa«nms)aiqne^  ad)*  m*  y  f.  Se  dice  4t 
los  remedios  que  son  d  proposito  para 
el'  pulmón. 
Peche.-  a.  fim.  Faltriquera  *  bolsillo. 
-+•  Taiega.de.  molinero. #h Malta 1 1  las 
arrugas  ame  hac¿  r«n  vestida* cuando  esté 
mal  cor  ta  jo.  -+•  Red  para  saint  conejos 
f.  aves.+  Violeatttíode^fajiriauapi 
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+  P.sfo  ,   à   buche  del  aVe.  HK&fto  , 

la  cavidad  que  s*  forma'  en  la  llaga' t  ó 
'  etp&rtems  t  donde  se  juntan  ta*  molerlas. 

Hh  Rasgo  redondo  que  se  hace  ai  edbo 
r  de  algunas  tetras  ,  para  al'adbrno  de 

la  esctiiutâ  P.  €  Acheter  chat  en 
'  poche  .'comprar  gato  en  saco  ,  corn- 
,  frar  alguna  eosa  ,  dhtes  de  conocerla , 

de  haberla  visto.  P.  f  Jouer  de  la  *po- 
^  «he  -,  -desembolsar ,  «¿Air  #/  di/itf-o  <fe 
"  la  bohd.  P   Mingir  son  pain  dan*  «a 
;  poche  .    comer   soéo  t    se   aplica   ton 
1  propiedad  i  los  avaros. 
Pocher ,  v.  a.  Acardenalar  los  ojos,  • 
Pocheter,    t.-  art.   Poner  ^  llevan  en- la 
-  faltriquera  tierto*  sosas ,  como  ecn  acey- 
,   tunas  y  etc.  para  comérselas  oteo  dia. 
Pochette  ,  s.  fem.  Faltriquera  ,  ó  +red 

*  pequeña.   ■ 

f  Podagre  y  adj.   El  que  tiene  podagra  , 

*  gotoso.    <■  i  * 

X  Podagre  «  f  »  /•  Podagra ,  la  enferme- 
dad de  gütn  que  da  en  ios  pus. 

Podestat,  s  m.  Magistrado  superior  en 
''Mtuthns  ciudades  de  Italia. 

Podomètre^  subte,  mase.  Instrumento  vue 
sirve  para  contar  los  patos  "que  te  kan 
hechv  à  las  v\teltas  que  una  rueda  ha 
dado  t   etc. 

Peéfe,  té  //*  Sartén,  utensilio  de  co- 
cina. P.  Tenir  le  manche  de  la  peéle , 
tener  la  sartén  por  el  mango.  P».  Tourner 
dé  ta  poèi»  dams  la  bmiee  ;  de  ie  poêle 

■    an  feo  ,  huir  del  fuego,  y  êpr  en-  las 

'  '  brasas.  •  '•'*'*     v 

Poêlé»  Subtt.  m.  Estufa,  hornillo  tdc 
hierro ,  ó  de  barro  donde  se  ex  ka  sena, 

-    carbón' dentro  ,  para  calentar' un  quarto. 

'  «  +  Palio  i  especie  de  dosel  portatho. 
-j-  Paño  de  tumba.  •+•  Paño  *tfr pulpito 
que  se  tiende  sobre  la  Cabera  del  hambre 

'  y  dc<  la  muger  al  tiempo  de  casarle  sen 
la  misa.  ,'*'•• 

Poélier  ,  s  mi  Oficial  que  hace  Jas  estu- 

-  fas.r,  Pdéle.  , 
poêlon ,  s.  m.  Co\o  con  mango. 

■PoéUnnoe;  shbst   /.   La  que  ¡de  ana  ver 

-  puede  caber  en  un  ¿ayo  é  sartén  , 
sartenada. 

'Poème  ,  s.   m.  Poema  ',  composición  en 

versos.- 
Poésie  ,  e.  /    Poesía ,  el  arte  de  haur 

versos  y  los  versos  mismos. 
•Poete  <   * .  m.  Poeta  ,  el  eue  nuce*  obras 

en  verso.* 
•/*  Póeteicají ,  s,  m.  Poeta  que  uale  mtty 

poco  y  es  vo\  de  desprecio. 
'  Ptfftieue ,  adj  i  m.y  f  (  p0»e*ti¿  }JbW- 

tieo,  lo. que  pertenece  a\  la  poesía;  *         ' 

Poétique  ,  s.  f.  Poética  ,  tratado  tn  que1 

■     se*  señalan  las  reglas  y. preceptos  par»  la 

perfección^  de  las  Obras  poéticas.  • 
Poéiiifuereent ,  adverb.  (  po^e^tik  man  )t 

Poéticamente.  •    •      ; 

jr-PeàMirV*?**»  ».  Poetizar  9  hace/  é\ 
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t     componer  obras   poéticas  t'et  vo*  da 
'     desprecio. 

Poge ,   ».  m.  NJut.  Usado  en  el  levante,, 

.  dignifica  lo  mismo  que  suiboíd  en  el 
Océano. 

Poids,  t.m.  (ntx)  Peso,  ¡k gravedad 
natural  que,  es  propia  de  todos  los  cuerpos. 
*f*  Peso  ,  la  gravedad  determinada  da 
algún  cuerpo.  +  Pesa  t  pie\a  de  deter- 
minado peso  que  sirve  para  nadir  el  pesa 
de  algún  cuerpo.  +  Peso ,  la  entidad  , 
,  substancia  ,  ¿  importancia  de  alguna 
eosa.  C  Peso  ,  la  futría  y  eficacia  de 
las  cosas  no  materiales. 

Poids  ,  pl.  Pesas  ,  pe  da  ios  de  cobre , 
Aicrro  y  etc.  que  se  atan  a  las  cuerdas 
de  un  relox ,  del  asador  ,  etc.  An  poids 
,de  i'or,  ♦>'  pesa  de  oro  ,  plata,,  ó  dinero» 
+  De  poids  ,  de  peso  ,  con  el  peso 
cabal  »  d  au*  ¿che  tener  una  cesa  por. 
Uy.  -i-  Homme  de  poids ,  de  considera ~ 
tion  ,  hombre  de  peso  ,  hombre  de  con- 
sideración. 

X  Poignaiit ,  ante»  adj.  (poe-fian)  Se 
dice  deldoior  ,  ó  sentimiento  vehemente  , 
vivo  y  penetrante. 

Poignard  %.  s.  m.  X  poaWUr  )  Puôoi  t  arma 
ofensiva*  -tr  Conp  de  poignard  ,  fu<âa- 

Poignarder,  verb.a.  ( poa-Útr^íe )  D«r 
puñaladas,  herir  y  matar  J  puñaladas. 
C  Causar  dolor  ,  o'  sentimientu gr ande* . 

Poignée  ,  s.  /.  (  poe-fié-  )  Puñado  ,  /üao  , 
la  porción  de  alguna  cosa  que  puede 
caber  f  en  la  mano.  +  Puño,  empuña- 
dura.  C  Puñado  ,  cortedad  de  alguna, 
cosa.  Une  poignée  de  geni ,  un  puñado 
de  gente. 
à  Poignée,. adr.  A  puñados,'  larga  y 
abundan^ mente.  • 

Poignet  ,  subst.  m.  Muñeca ,  la  jas  tur  a 
as  ja  mam*  con  el  bra\o.  +  Puño  »  6 
puñete  de  mangas. 

Poil ,  e.  m.  (  poal  )  Pelo  >  /*  qué  sale 
por  los  poros  del  cutis  como  bilitcs. 
+  Pelage  .el  color  acópelo  de  los  <a- 
baílos.  «f-  Pelo.f  en  los  paños  ,  es.  la. 
pane  que  queda  en  el  texido,  y  sobresale 
•  en  el  ha{.  -t  Pelo*  una  enfermedad  que 
da  J  las  muger  es  en  los  pechos.  +  Poil 
follet  »  boro\,  v+llo.  +  Monter  nn  che- 
▼•1.4  poil ,  montar  un  caballo  tn  pelo  9 
«n  sida  ,  montarle  en  ceno. 

Poilonx  ,  ,s.  m.  (  poa-lu  >  Vo\  injuriosa  , 
escaso ,  parco ,  mer  quino  ,  hombre  da 
nada. 

Poilu  ,  ne  ,  od¡.  Peludo  »  lo  que  tiene 
P*lo  1  o  lo  que  está  bien  guarnecido  de  él* 

Poinçon,  s^m.  Punicn,  instrumenta  de 
hierto  que  remata  en  punta. ,+  puntfin  % 
el  que  usan  los  ptouri  s  y  marcadores 
de  La  plata.  +  Pu/uvn  >  cwío  ton  que 
se  sella  la  moneda.  +  Puntero  »    iastru- 

\mettio,  de  ■hánadortSé't  Especie  de  t*t- 
nel  $  ó  mjba.  ... 
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T  Poradre,  v.  a.  Picar.  K.  Piquer. 
Poindr.e ,   v.   n.  Apuntar  ,  despuntar ,  u 

•  dtce  de/  día  .y  d*  /ai  plantas. 

Poing  ,  f .  m.  Puño ,  la  mano  cerrada. 
4.  Coup  de  poing,  pu  rinda. 

Point,  s.  m.  Panto.  [En  las  acepciones 
de  ambas  lenguas.  ]  C  Point  central ,  pun- 
to céntrico.  ■+■  —  d'appui , punto  de  la  sus- 

-  tentación ,  aquel  sobre  quien  descansa 
un  cuerpo.  •+•  —  de  côté  ,  dolor  de  cos- 
tado. +  -  de  miro  t  punto  ,  pie\a  d 
modo"  de  grano  de'trtgo,  que  se  pone 
sobre  la  escopeta ,  etc.  y  sirve  para  hacer 
puntería.  -r*  -  d'Espagne ,  encaxe^  con 

*  claros  grandes.  +  -  de  suspension, 
punto' de  ta  suspension,  aquel  de  quien 
te  mantiene  suspenso  un  cuerpo.  +  —  de 
Tûe ,  punto  de  vista.  +  —  d'honneur, 
pundonor ,  punto  dé  honra.  +  -  d'orgue, 
suspension  tn  là  música,  -jr  -  du  jour , 
punta  del  dio*,  el  alba.' 

&  Point,  adv.  A' punto  y  con  la  preven- 

*  don  \  y  disposición  necesaria  ,  para  que 
alguna  cota  pueda  servir  al  ftn^  ¿que 
te  destina.  +  A  point  nominé  ,  i  punto 

'■  fixo ,  en  el  tiempo  preciso  y   señalado 
4   para  executar  alguna  cosa  ,  ó  +  d  pto- 
pósito.  P.  JK  A  ion  poiifr  er  aisément, 
"   d  sut  anchuras ,  sin  sujeción  ,  can  liber- 
tad ,    cómodamente.   +    D*    P°i°l   «o 

-  point ,  punto  por  punió  ,  exactamente  , 
muy  pí?r  mfíior ,  y  tm  Omif/r  circuns- 
tancia. ■+■  De  tout  point ,  de  todo  punto, 

*  enteramente  ,  7  sin  fdV  ^iftr  cota  a/- 
guna.  Accommoder  nn  homme  dé  tout 

*  point,  trdfar  a'  uno  muy  Vnal  de  obra; 
v  palaSras.  -f-  Etre  au  point  de...  Estar 

*  en  punto' y  6  â  punto  de...  ser  contin- 
gente ri  suceder  alguna  tosà.  -f  Venir 

\  a  point ,  comme  de  cire  ,  venir  de  molde, 
'  '  a'  de  pelo  i  venir  riíuy  d  propósito. 
Point ,  adv.de  negación*  Nu.  Je  n'a  i  point 

d'argent,    no    tengo    dlrterà.  *+  fJada'. 

Il  a  eu  peu  on  point  de  profit*  dans  cette 
"affaire  ,  ha  tenido  poeù  >  d  ningún  pro- 
*"  vcchff  entste  negocio.  '    '\  '  '       '* 
Points  je  ,  s.  m.  Haut.  La  acción  de  eóhat 

el  punto.  V.  Pointer  la  carte. 
Pointe  ,'  t.-  f.  Punta.  [  En  las  mas  acep- 
'   dones  del  español  ]  C  Agude\a ,  sutileza 

de  ingenió.  +  Tachuela  de  celosía  ,  de 

caxa  ,    de   vidrieras,  -f  Pointes  d'etCn- 

*  dard  M  de  bannière  ,  farpas. 

Cn  Pointe*,  adv.  En*  punta.  +  Paire  la 
jpeinte  »  s*os  de  la  volatería ,  hacer  punta 
el   halcón.  €  Etre  en  jointe-  de    vin  , 

*  apuntarte ,  alegrarse  t  empe\ar.  â  em- 
briagarse ,  tener  sus  puntas  de  borracho. 
-f-  Sur  la  pointe  du  pied  ,  de  puntillas. 

Pointernent ,  s.  m.  Mil.  Apuntamiento , 
asestadura ,    la  acción   de   apuntar    ó 

-  asestar. 

pointer,  verb.  act.  Picar,  pun\ar ,  dar 
dr  punta  ,  herir  de  punta,  -f-  Apwi- 
tai ,  attitmtl  tiro  dti  canon,  «f-  Apun- 


tari  eñ  fas  iglesias  catedrales  ,.crc.  tt 
.  anotar  la*  faltas  que  sus  individuos  hac+n. 
en  la  asiitthcia  di  coro  ,  ctc¿  4-  Pointer 
la  «arte,  echar  ti  punto  ,  señalar  en  l*. 
caria  cte  marear  .  'el  lugar  donde  se  halla. 
ta  hale.   '  -     -*    '    *  ' 

Pointer ,  v.  n.  Elevarte  las  aves  tn  al 
ayre~,  h  Jeta  él  cielo. 

Pointeur,  t.  m.  Apuntador  *  el  que  asesta, 
el   canon.  +  Chanoine  pointeur  ,  apuu- 

t    tador ,  pitancero.  «» 

Pointillage ,  s.  m.  Puntillos ,  jpunuUt 
que  se  hacen  en  lat  pinturas  de  miniatura* 

Pointillé^,  y    n.  Puntear ,  señalar  pumo* 

4  en  las  pinturas  de  miniatura ,  etc.  C  Dis- 
putar .  '  porfiar,  alterque ,  andar  Lca 
puntillos. 

Pointiller,  y.  a.  Picar,  enojar  y  provocar 
d  otro  con  palabras. 

Point  il  Jerie  ,  subit,  f*  Pût  fia  p  díspüU  t 
¿onttstaciçn ,  aller  cae  îontûhe  bagatelas* 

Poin tille nz,  cuse  ,  #i¿". Contíniafí,  «?»- 

'•    tencha \  porfiado. 

pointu  w  Wf  j¿j\  Puntiagudo.  /  Avoii 
l'efpitl  poiniu,  sutili{ar  *$hrc  ludo  9 
andar  tn  tutilidadit  ,  etc. 

Pointure  ,  s.  f  pl.  Puntura  t  llaman  '/toa 
ifayrcivrtt  _4ri  f  untas  de   hierra  ajinus- 

'    dtts  J  {¡pi  dvi  lad  i  ¿ti  ximpanv. 

Poiitt  >4  Jim*  (poarj  Per  a  \  Jttifís  êêf 
pr>  j/.+  Trascù  pata,  la  peligra ,'P.  C  Eni 
,uo  1¿  paire  et  íc  ftoinate  ,  j  ¿Js  p^stritm 

'  al  tato  de  ¡a  comJj,  P  C  G*tt!cr  une> 
poilC  pour  lo  soif,  fffír^tir  ,  ahor- 
rar t  ¿Wùrri/jr  jpjra  /ji  nectt't&â4dlf$  vcfïi- 

'    Jer.i  t  a  l g  una  ceta  ,  alcun  d  mero .  +  P¿,1  le 

4    en    fiBuét  perly  tftfvrma  de  pul. 

Poirç^  sL  m.  (poi-re)  BtbUa  hecha  ir* 
peras. 

poireau ,  f.  m;  (poa,-JÓ;)  Puiriv^  planta 
horiaÍt\a  ,  se  ,  dice  tpmoiah.  poíieára. 
•4-"KV^r«^a ,  ís^¿coí  ^r  í<rf/tíí}u>>  jfcr- 

,   ma  en  las  manos.  ,. 

Poirée  ,  s.  /.  Cp¿a-t¿)  Acelga  ,  nWa¿ 
//^a.  .     ' 

Poirier  ,'s.  in.  t  poa-rie)  Peral.'    '  ' 

POis  ,  sxifcst.  ni.  f  poa  )  Guisantes;  atver- 
jones.  +  Pois 'chiche  ,  farbart\bs.  +—  de 
merveille,  ¿  Co^indum^a»  olilos  ¡planta. 

Poiion  ,  s.  m/  Veneno ,  tósigo.  Ç  Ve- 
neno, qualauier  cïfsa  opuesta  y  motiva, 
d  ta 'salud  deJ  alma  ,  buenas  huteum- 
bres  ,  etc. 

Poissard  ,  arde  ,  adj.  (  poa-sar)  Se  dice 
de  ciertas  abras  en  que  se  imita  et  Un- 
guage  y  las  costumbres  del  populacho. 

Poissarde,  s.  f.  (  poa-sar  d)  Se  dice  de 
las'mugeresde  lo  ínfimo  de  la  píete  qua 
venden  pescado  ,  etc. 

Poisser,  v.  a.'{  poa-te)  Empegar,  bañar ¿ 
y  cubrir  con  pe\  derretida,  -f-  Rnsuciar9 
manchar  con  qualquier  cosa  glutinosa  t 
.aunque  no  sea.pet.  v' 

Poisson,  s.  m.  Pescado,  pc\.  +  Medie* 
qujitultv ,  inedida  dt  catas  itquidat: 
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l«s  Poissoae,  p/.  Piscis  ,  §1  duodécima 
tizno  dd  Zodíaco, 

f  Poil  sonnaille ,  s.  fenu  (  poa-so-na  U  ) 
Pececillot. 

Poissonnerie .  f.  /.  ( poa-to  n-ri-  )  Pesca- 
dería >  cl  lugar  donde  u  vende  el  pes- 
cado. 

Poissonneux  ,  eue ,  ad'}.  Abundante  de 
pescado. 

Poissonnier ,  1ère  ,  f .  (  poa-so-nie  )  Pet- 
cadtto ,  el  que  vende  el  veteado.  ^ 

Poissonnière  ,  tubtt,  fcm.   <  poe-so-pier  ) 

'  Cd{ut¿J  hecha  d  propósito  para  cocer 
peut  grandit. 

Poitrail,  f.  m.  (  poi-trall  )  Pecho ,  la 
parte  del  caballo  qué  esta  entre  lot  dot 
espatdhs.  -f  Pechera ,  frétai ,  parte  del 
arnés  del  caballo.  +  Viga  que  se  pona 
tabre  Id*  pottes  de  la*  puertas  mayores  , 
de  las  tiendas  de  mercaderes  #  etc.  para 

'    cerrarla»  por  arriba. 

Poitrinaire ,  ad¡,  m.  y  f.  (  pot-tri-üer  ) 
El  que  padece  enfermedad  de  pecho  , 
úsate,  también,  como  tubttantivo. 

Poitrine,  t.  f.  (poa-trin)  Pecho  ,  U 
parte  únítrior  del    animal ,  desde    la 

Íarganta  hasta  el  estómago,  -f  Pecho  9 
i  paru  interior  de  él  ,  especialmente 
en  el  hombre,  -h  Pecho  ,  la  fuer\a  de  la 
roí  para   cantar  ,  ó  predicar. 

Poivrade  ,  t.  /.  (ppa-v*a«4  )  Salsa  hecha 
con  pimienta  y  sal. 

Poivre ,  supst.  m..  (  poavr  )  Pimienta  , 
especie  aromática,  -f  Poivre  blanc , 
pimienta  blanca.,  +  -  ¿Plnde  ,  piment , 

.  pimiento  de  las  .indias.  +  -  lonf, 
pimienta  larga,  +  -  noir  en  noudre  t 
pimentón.  +  -  ou  piment  de  Gainée  , 
pimiento,  +  Osos  poivre  ,  pimentón. 

Poivrer,  s\  a.  (p©*-Jf  )  poner ,  echar 
pimienta  en  los  guitadçs  f  sazonar  con 
pimienta.  L  Dar  ,  comunicar  la  enfer- 
medad de  bubas. 

Poivrier  .  s,  m.  (poa-vrie)  Pimiento,  el 
arboiàitto  que  produce  la  pimienta.  +P¡- 
menttro  vasito  en  que  se  sime  la  pi~ 
mienta  sobre  ht  mesa  ,  ô  la  ¿axa  en 
que  se  encierran  en  Us  cocina. 

Poivrière,  s,  f  (poa-vrier)  Caxita  con 
sus  divisiones  en  que  se  pune  pimienta  ¡ 

.  nue\  moscada  ,  etc 

PoU ,  s,  f  (  poa  )  Pe\  .  resina ,  sudor 
craso  del  pino,  +  Poix  Grecque ,  ó  Colo- 
.  phane  ,  pe\  griega,  -f  -  resine  ,  goma 
amarilla  que  sale  de  los  árboles  retino- 
tos  ,  despues  de  incisos. 

Polacref  d  Polaqne  ,  s,t  fem.  (  po-Ia  kr  ) 
"  Pobxcre.  etpecie  de  embaifiacion  usada 
en  el  Mediterráneo, 

Polactp,  ó  Polaqne,  g.  m.. Soldado  de 
'  a  caballo  en  Polonia. 

Polaire  •  adU  m.  y  f,  (  po-Ie-r)  Lo  que 
'   pertenece  a  los  polos. 

P6le,  s*  m.  (pul)  Polo,  qua*  quiera  de 
hs  dos  sJttrsnws  del  cas  de  la  afir  a. 
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+  Pôle  -arctique  ,  antarctique  %  pala 
árctico  ,  ont Jr etico. 

Poiémarqae,  s,  m.  C  po-Ie-mar-k  )  Cau~ 
dillo  ,  el  que  como  cabe\a  y  super  ios* 
mandaba  la  gente  de  guerra  entre  loe 
Griegos. 

Polémique  ,  ad¡.  m.  y  f.  (po-le-raik) 
Se  aplica  d  los  escritos  de  controversia 
que  los  autores  escriben  unos  contiaoaos, 
polémico. 

Polcmoscope ,  s.  m.  Especie  de  anteojo 
de  larga,  vista  de  que  se  usa  en  la 
gtterra  % 

Poli  ,  le  ,  part.  p.  y  ad),  (pr'-li)  Pn- 
Udc. »  acicalado  ,  etc.  -f  Véase  Polir. 
«+•  Cortes  ,   comedido,  ui  bario. 

Poli,  s.  m.  El  luttre  y  viso  luciente  que 
despide  alguna  cosa  bruñida  y  tersa. 

Police  t  s.  f.  (polis)  Policía  ,  el  buen 
drden  que  se  observa  y  guarda  en  las 
ciudades  ,  etc.  +  La  ¡  un  t  dicción  esta- 
blecida para  la  policía.  4-  Police  (Tassa- 
ranee  ,  aseguración ,  contrato  para  ase- 
gurar en  el  comercio  el  riesgo  de  mar. 

Police,  ¿e  ,  part.  p.  y  ad),  (po-li-ce) 
Se  dice  del  tugar  en  aue.se  ha  pue  s  tu  y 
establecido  la  policía.  C  Les  nations 
policées ,  las  nacionee  cultas, 

Policer ,  v.  a  '.  (  po-Ji-ce  )  Poner  ,  esta» 
blecer  là  policía  en  algún  lugar. 

PoHchioel ,  s.  nu  Etpecie  de  gracioso  , 
querepretentan  en  las  comedias  de  figurón. 
H-  Títere. 

Poliment ,  i .  m.  C  po  li-mtn  >  Pulimento  , 
lustre  que  se  da  à  alguna  cosa. 

Poliment  ,  adv.  Pulidamente  ,  curiosa- 
mente ,  lindamente,  +  Cortetmsnte. 

Polir,  v.  a.  (po-lir)  Pulir ,  acicalar, 
limpiar  9  brunir.  -|-  Pulir  f  alitar  ,  ace- 
pillar^  poner  Uta  la  superficie  de  la 
madera.  C  Desbastar  g  pulir  con  el 
a  ato  ,  educación  y  enseñanza. 

Pousse ur ,  s.  m«  Acicalador ,  pulidor  ,  el 
que  pule* 

Poussoir  ,  s.  m.  (po-li-sosr)  y  Polis- 
soi  re ,  s.  f.  Pulidor ,  instrumento  para 
pulir. 

Polisson  ,  s .  m,  Polisón ,  el  tugeto  ocioso 
que  anda  de  oorrillo  en  corrillo  ,  picaro 
desvergonzado,  niño  mal  criado,  truhán  $ 
tuno,  f  El  que  dice  chutadas,  etc. 

Pensionner ,  v.  n.  (  po-li-so-ne  )  Picar* 
dear  ,  decir  ,  ó  executar  picardías ,  tru- 
hanear. +  Decir  chilladas.  V*  Poli- 
sooaeiie. 

Polissuoverie  ?  s.  /.  (  po-K-so-n-n  )  Trn* 
haneria  ,  vt cardia.  +  Chutada  ,  dicho  , 
6  hecho  libre  ,  d  atrevido  ,  etc.  pala- 
bras coloradas. 

Polis$uie_,  s.  f.  EU  acto  y  efecto  de  pulir  t 
de  bruñir  ,  pulimento. 

Politesse  ,(    s.  /.  (  po-ü-te  s  )  Policía  , 

buena  crian\a  y  urbanidad  en  el  trato  , 

costumbres ,   ese.   cortesía  ,  cortesanía, 

•f  Cortesía  >  d(WA  ,   e  dtmostracwn 

ecrporal 
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corporal  cm  que  se  munifietia  la  aten* 
cion  y  el  buen  modo  que  se  deben  unos 
à  otros. 

Politique,  s.f.  (po-li-tik)  Política  ,  el 
arte  de  gobernar  los    estados. 

Politique  ,  s.  m.  Político  ,  el  sugeto  ver- 
sado y  experimentado  en  las  cosas  del 
gobierno.  C  Político  ,  diestro  ,  astuto  , 
disimulado;  úsase  también  como  adjetivo. 

Politique  .  ad],  m.  y  f.  Político ,  lo  que 
toca  ,   o  pertenece   día  política: 

Politiquement  ,  adv.  (  po-li-ti  k-man  ) 
Políticamente» 

f  PoKtiquer  ,  y.  ».  <  po-li-ti-ke  )  Rj- 
lonar  y  discurrir  de  cosas  del  gobierno. 

Polliciuiion  ,   s.  f.  For,  Policitación. 

Polluer .  v.  a.  Profanar  alguna  iglesia,  etc. 
1     se  Polluer ,  v.  r.  Cometer  cierto  pecado 
de  impureza»    V.  Pollution. 

Pollution  ,  s .  /.  Polución  ,  profanación 
de  qualquitr  iglesia  ,  etc.  4-  Polución  , 
la  efusión  voluntaria  del  simen. 

Poltron  ,  onne ,  adj.  y  subst.  Cobarde  , 
mandria. 

Poltronnerie,  s.  f.  (  pol-tro  n-rí- )  Co- 
bardía ,  falta  de  ánimo  y  valor. 

Polyanthéa  ,  s.  m.  (  po-li-an-te-a  )  Po- 
liantea ,  recopilación  por  orden  alfabé- 
tico de  textos,  etc. 

Polychreste,  adj.  m.  y  f.  (  po-Ii-kres*  ) 
Poli  cresta ,  se  dice  de  una  cierta  sal 
artificial  y  purgativa. 

Polyèdre,  s.  m.  Geom.  Polihedro  ,  figura 
sólida  que  consta  de  muchas  superficies 
planas. 

Polv**™*»  *vh*t.  m.  y  f.  (po-li-gim) 
Polígamo ,  el  que  tient  d  un  tiempo 
muchas  mugeres. 

Polygamie,  s .  J.  (  po-li-fi-mí'  )  Poli- 
gamia. 

Poiygarchie ,  s.  f.  Poliarquía,  gobierno 
de  muchos. 

Polyglotte',  adj.  m.  y  f.  (po-K-glot) 
Poliglota  ,  epíteto  que  se  da  d  la  Biblia 
impresa  en  muchas  lenguas  ;  úsate  tam- 
bién como  substantivo.  La  polyglotte  de 
Paris ,  d'Ane, leterre  ,  etc. 

Polygone ,  adj.  m.  y  fem.  (  po-li-go  n  ) 
Polígono  ,  cosa  que  estd  en  forma  de 
polígono. 

Polygone,  s.  m.  Polígono,  figura  plana 
que  consta  de  mas  de  quatro  lados. 

+  Polygone  extétienr,  polygone  inté- 
rieur. Fortifie.  Polígono  exterior  $ 
polígono  interior. 

Polygnphe  ,  s.  m.  (  po-H-gra-f  )  Autor 
que  escribe  sobre  muchas  materias. 
4"  M J quina  que  hace  escribir  d  un 
mismo  tiempo  muchas  plumas. 

Polygrapnie  ,  s.f.  (  po-Ii-gra-tl-  )  Poli- 
grafía ,  el  arte  de  escribir  por  diversos 
modos  ocultos  que  encubren  las  escrituras. 
Pblyraathie  ,  s.  f.  {  po-li-ma-li  )  Ciencia 

muy  gcural  y  varia. 
Polynôme ,  s¿  m.  (po-U-«om)  Cantidad 
Tomo  II. 
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algébrica  que  consta  de  dos,  o  mas 
términos. 

Polype,  s.  m.  (po-lip)  Medie.  Pólipo, 
excrecencia  ,  o  carnosidad  que  se  cria 
en  las  ventanas  da  tas  narices.  +  Ani- 
malejo  marino  que  tiene  muchos  pies. 

Polypéule,  adj  m.  y  f.  (  po-li-pe-ta-1  ) 
Botan.  Polipétalo. 

Polypode  ,  s.  m.  (  po-li-po  d  )  Polipodio  , 
planta. 

Polyíillabe,  adj*  m.  y  f  (  po-li-si-lab  ) 
Polisílabo  ,  se  aplica  al  nombre ,  ó  vo\ 
que  consta  de  muchas  sílabas. 

Polysynodte  ,  subst.  f.  (  po-li-si-no-di  ) 
multiplicidad  de  consejos. 

Polythéisme  ,  s.  m.  (  po-li-ie-if  m  )  Sis- 
tema de  religion  en  que  se  admite  plu- 
ralidad de  Dioses. 

Polytéiste  ,  subit.  (  po-li~te-ist )  El  que 
cree  y  admite  muchos  Dioses. 

Polytrie,  subst.  m.  (  po-li-tri-  )  Especia 
de  culantrillo* 

Pommade  ,  s.  f.  (  po-ma-d  )    Pomada.  - 

Pommader  ,  r.  a .  (  po-mt-de  )  Untar  cotí 
pomadas. 

Pomme  ,  s.  f.  ( pora )  Mangana  ,  poma  ; 
fruta,  -f-  Se  dice  de  diversos  ornamentos 
d§  madera  ,  ó  metal ,  hechos  en  fot  ma 
de  bola ,  6  mangana  ¡  manganilla ,  poma» 
+  Se  dice  también  del  interior  de  las 
ber\as ,  ó  lechugas  que  están  recogidas 
y  apretadas.  Pomme  de  chou ,  repollo» 
f  Pomme  d'Adam ,  el  bulto  ,  que  hay 
en  el  nudo  de  la  garganta.  C  —  de  dis- 
corde ,  mangana  de  la  discordia  ,  causa 
de  disensiones ,  odios ,  etc.  +  -  de  pin  , 
pina,  el  fruto  del  pino.  C  Donner  la 
pomme  a  une  femme ,  declarar ,  pro- 
clamar d  una  muger  la  mas  hermosa  de 
todas. 

Pommé ,  s.  m.  (  po-me  )  Sidra  ,  bebida 
hecha  con  \umo  de  manganas 

Pommé  ,  ée  ,  adj.  Apiñado  ,  muy  reco- 
gido y  apretado  ,  se  dice  de  las  btr\as 
lechugas ,  etc.  +  Chou  pommé ,  re- 
pollo, í  /  Fon  pommé,  loco  cabal, 
el  que  lo  está  enteramente  y  de  todo 
punto.  C  f  Sottise  pommée ,  necedad, 
tomata   cabal. 

Pommeau  ,  s.  m.  (po-mó)  Pomo,  pi*\a 

de  cobre  ,  à  de  plata  que  estd  encima  , 

ó  en  medio  del  ar\on  de  la  sitia + Pomo , 

.  */  extremo  de  la  guarnición  de  la  espada:. 

Pommelé ,  ¿e  ,  part.  p.  y  adj.  (pointe  ) 
Pardo ,  rodado ,  se  dice  del  cielo  quando 
esta  cubierto  de  nubéculas  claras  y  sepa- 
radas. +  Tordo ,  tordillo  ,  el  caballo 
que  tiene  el  pelo  me\clado  de  pardo  y 
blanco. 

se  Pommeler ,  verb.  r.  (  pom-Ie  )  Par- 
dear ,  volverse  pardo ,  y  rodado  el  ciclo*, 
é  el  caballo. 

Pommelle  ,  subtt.  f.  (  po-tnele  )  Tabla  ds 
|  plomo  llena  de  agüeros  ,  que  se  fixa  a 
I  la  boca  de  un  cano  ,  para  impedir  la 
Gg 
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rasura  de  entrar  en  il.  +  Cierto  Itlt* 

.  truniento  de  curtidor. 

Pommer ,  v.   n     (  po-me  )  Apiñarte  lat 

btr\as  y    lechugas  ,   hacerte  grumos  i 

repollos. 

Pommeraie  ,  s.  /.  Pomar  ,  manzanal  ,d 

ma\anar. 
Pommette  ,  s.  f.  (  po-mc  t  )  ]r1an\anilla  , 
o¿»ra  pequeña   en  forma    de  mangana. 
-+■  Anatom.  El  hueso  mas  eminente  de 
los  carrillos. 
Pommettes  ,  pl.  Nudos  pequeños  de  hilo 
que  se  hacen  por  adorno  en  los  pu  dos  de 
camisas,  etc. 
Pommier  ,    t.   m.  (  po-mie  )    Manzano , 
árbol.  4-  Cajuela  para  asar  montanas. 
Pompe  ,  s.f.  (  poo-p  )   Bomba  ,  máquina 
hidráulica.  4"   Pompa  ,  «¿  acompaña- 
miento de  gran  apara*o  que  se  hace  en 
alguna  función .   +  Pompa  ,  fausto , 
vanidad  y  grandeva. 
Pomper  ,  v.  a.  (  pon- pe  )  &ie¿r  ,  levantar 
agua  con  la  bomba  ;  úsase  también  como 
verbo  neutro» 
Pompeusement,  adv.  Pomposamente. 
Pompeux  ,  tuse  ,  adj.  Pomposo  ,  osten- 
toso ,    magnifico. 
Pompon  y  s.  m.  Dix  et ,  aliños  de  que  usan 

las  mugeres  en  sus  composturas. 
Ponant ,  ¿  Ponen  t ,  s.  m.   (  po-nan  )  Po- 
niente ,    la  parte  occidental  del  mundo. 
Ponce  ,  [  pierre j  s.  ftm.  (  pon»s  )  Piedra 

pómt\  ^especie  de  piedra  etpon/ota. 
Poncent ,  f .  ra.  (  pon- so  )•  V.  Coquelicot. 

4*  Roxo ,  color  de  fuego. 
Poncer  ,  v.  a.  (  pon-ce  )  Estrarcir ,  tras- 
pasar  el  dibuxoya  picado  J  otra  parte  , 
/      estregando  sobre  1 1  una  matorquilla  de 
carbón    molido.  H-  Entre  plateros  ,    es 
poner  mate  la  vaxilla  de  plata  con  la 
piedra  póme\. 
Ponche ,  s.  m.  Ponche,    bebida  inglesa 
que  se  hace   de    aguardiente  templado 
con   agua  ,   limon  y  a\úcar. 
Poncire  ,  subst.  m.  (  pon-cir >  Cidra  ,  ó 

limon  ponctl. 
Poncis  ,  s.  m.  (  pon-ci  )  Dibuxo  señalado 

con  carbón.   V.  Poncer. 
Ponction  ,   ó  Paracentèse  ,  t.  /  Abertura 
.    que  se  hace  con  instrumento  al  vientre 
de  un  hidrópico ,  pata  sacarte  las  aguas. 
Ponctualité ,  s.  f.  Puntualidad. 
Ponctuation,  s.f.  Puntuación,  la  coló- 
c  a  cían,  de  las  notas  de  ortografía  en  los 
escritos.   4*    En  la  langua  Hebrayca  , 
se  dict   de  los  puntos  que  se  usan  en 
lugar  de  lar  as  vocalis- 
Ponctuel ,  elle,   adj.  Puntual  ,  pronto  y 
exacto  en  hacer  las  eosat  J su  tiempo. 
Ponctuellement,  adv.  Puntualmente. 
Ponctuer,  vu.  Puntuar  ,  poner  y  colocar 
las  notas  de  ottvgtajia  en  los  escritos. 
Ponda f  ,  subtt  m.Vc\  que  se  usa  en  las 
minas  de  carbón  de  tierra  para  denotar 
la  inclinación ,  é  oblicuidad  de  la  mina. 
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Pondération  ,  s.  /.  Pint.  Ciencia  que  de- 
termina el  equilibrio  de  los  cuerpos  ,  y 
sus  justos  movimientos  ,  conforme  d  lat 
leyes  de  la  estática  y  física ,  ponderación. 

Pondre,  v.  a.  (  pondr  )  Aovar,  poner 
las  oyes  sus  huevos.  +  Aovar ,  se  dice 
también  de  otros  animales  ,  de  los  ga* 
Upagos  ,  culebras  ,  etc. 

Pont ,  s.  m.  Puente  ,  fábrica. de  piedra % 
ó  madera  que  se  construye  svbre  lot 
tíos  ,  etc.  +  Náut.  Puente ,  qualquiera 
de  las  estancias  de  un  baxel ,  so  re  que 
se  ponen  las  baterías  ,  etc.  Pont .  de 
bateaux ,  puente  de  bateles.  +  -  de 
cordes  ,  puente  de  cuerdas,  -f  —  lem  . 
puente  levadiza.  4-  —  rolan t ,  puente 
volante.  4-  —  tournant  ,  puente  move- 
di\a  ,  que  se  puede  volver  de  una  orilla 
i  atra.  4*  —  dormant ,  puente  fixa  , 
que  no  se  mueve.  C  Faire  pont  d'or  , 
hacer  la  puente  de  plata  ,  facilitar  y 
altanar  las  cosas  en  que  uno  halla, 
dificultad,  4-  Ponts  et  chaussées ,  frasa 
que  comprehende  todo  lo  perteneciente 
a  los  caminos  reates ,  etc. 

Ponte  ,  s .  J.  (  pont  )  El  acto  ,  ¿tiempm 
de  aovar  las  aves. 

Ponte,  f.  m.  Vo\  del  juego  del  hombre  - 
punto  ,  el  as  de  oro  y  de  copas»  4*  El 
que  en  el  juego  de  la  banca ,  etc.  pone 
dinero  sobre  alguna  carta. 

Ponte,  ee,  adj.  (pon-te)  Náut.  Se 
dice  del  navio  que  lleva  el  castillo  dm 
popa    con   cubierté. 

Pon  ter ,  v.  n.  (  pon- te  )  Jugar  ¡contra  el 
banqutro ,  en  el  juego  de  la  banca  ,  etc* 
ptner  dinero  sobie  lascarías. 

Pontife,  subtt.  m.  (pon- ti  f)  Pontífice. 
4-  Souverain  pontife ,  sumo  Pvntifice  , 
el  Papa. 

Pontific«l  ,  ale,  adj  cet.  (  pon- ti- fi- ka!) 
Pontifical ,  lo  que  pertenece  al  pon- 
tífice. 

Poutifical ,  s.  m.  Pontifical ,  el  libro  que 
contttne  las  ceremonias  pontificias. 

Pontificalement  ,  adv.  (  poo-ii-fi-kal- 
man)  P on tífi cálmente. 

Pontificat,  f.  m.  (  pon-ti-fi-ka  )  Ponti- 
ficado ,  la  dignidad  de  pontífice ,  y 
el  tiempo  de  su  duración. 

Ponton  ,  s.  m.  Ponton  ,  barco  chato  y 
estrecho  que  sirve  regularmente  para 
formar  puentes.  4"  La  puente  que  se 
hace  con  pontones. 

Pon  ton  a  ge  ,  s.  m.  Pontonage  ,  pontazgo , 
el  derecho  que  te  paga  por  potar  lat 
puentes,  etc. 

Pontonier ,  s.  m.  {  pon-to-oie  )  El  que 
cobra  el  pontage  ,  ó  ¡>  ont  algo. 

Populaire,  é  Populé  ,  ee,  a<f j .  ( po-pln 
1er  )  Anatom.  Lo  que  toca  ,  ó  pertenece 
al  jarrete. 

Populace  ,  s.  f.  Poblacho ,  populacho ¡ 
lo  ínfimo  de  la  pUbe. 

Populaire,  adj.  m.  y  fem.  Popular ,  ¿e 


W*  toca,  d  pertenece  al  pueblo.  +  Co- 
munero ,  popular  ,  agradable  para  Con 
todos. 

Populairement  >  ¿¿v.  Popularmente. 

pópala  rite  ,  r.  /.  Afabilidad  con  el  pueblo. 

Population  ,  s.  /*.  Población  ,  «i  número 
de  vecino  que  componen  alguna  ciu- 
dad ,  esv. 

Populeux  ¿  <i*7.    Muy  poblado, 

X  Pópalo  »  xu¿*r.  iiuuc.  Afôj  gardillo  , 
gOrdcte. 

Poracé  ,  ¿è,  ¿4?.  (po-ra-ce)  Se  dice 
en  la  medicina  de  los  humores  que  tienen 
como  color  de  puerro, 

Porc  ,  s.  m.  (  por  )  Puerco  ?  dnimal  do- 
misttó.  C  Puerco,  se  aplica  al  hombre 
glotón ,  lucio  grosero ,  sm  policía , 
cortesía  ni  crian\a.  +  Porc  frais ,  f0c/n<7 
fresco  ,  marrana. 

Porc-éptc,  i.  m.  (por-ke-pik)  Jsri{<?, 
puerco  espin. 

Porc-inario  ,  i.  m.  Pescado  *de  mar  que 
te  llama  por  otro  nombré  :  Maison  in 
J  Dauphin. 

Porcelaine  >  s.  /.  Porcelana  ,  n'rrfo  género 
de  lo\a  fina. 

Porchaison,  s»  /.  El  tiempo  en  que  el 
jabalí  se  puede  comer. 

Porche ,   s.  m.  Ponteo  de  templo* 

Porcher)  s.  m»  Porquero,  porquerizo, 
el  que  guarda  los  puercos. 

Pore ,  s.  m.  (  por  ;  Poro ,  agujerfco  , 
¿  aikco  ant  esri  turre  fas  p¿ft<s  ¿e 
qualquier  cuerpo. 

Poreux  ,  ente ,  a¿/.  Poroto  $  lo  que  tiene 
poros* 

Porisme ,  I.  m%  (  po-rism  )  Voz  de  la 
geometría  Que  vale  lo  mismo  que  Ltmme 
y  +  Corollaire* 

Porosité  ,  s.  /.  Porosidad* 

Porphyre  ,  J.  m*  (  por-fi  r  )  Pórfido , 
piedra  »  especie  de  marmol. 

Porphyriser ,  y.  a.  Chim.  Moler  sobre 
la  piedra  de  jdrfido. 

Porrectioo  #  s.  f.  El  modo  de  conferir  las 
drdenet  menorete 

Port»  t.  m*  (por)  Puerto,  lugar  donde 
pueden  entrar  los  navios  ,  bateles*  etc. 
C  Puerto *  osito  ,  amparo ,  ¿  refugia. 
4"  Porr* ,  corg«t ,  /as  toneladas  que 
puede  llevar  una  embarcación  »  4  navio* 
-4-  Parte ,   /*    cantidad    que  se  da ,  ó 

'  PaXa  for  Ikvar ,  ¿  transportar  alguna 
cosa  de  un  lugar  J  otro.  +  Porte , 
fo  0ucoa  »  e  mj/rf  disposición  de  una 
persona.  +  J5n  W  ;uf£0  et*  /<>*  cientos , 
son  los  naypeí  que  se  guardan  en  la 
mano  ,  para' juntarla  J  los  que  se  han 
de  tomar  en  el  monte*  -f  Poil  d'arrnesj 
porir  de  armas  ;  ¿4  acción  y  derecho 
de  llevar  armas.  +  -  de  vois. ,  s*  llama 
en  la  música  el  pasage  ,  d  tránsito  in- 
sensible de  la  vo\  de  un  tono  inferior  d 
otro  superior* 

PoifcbfeT  <"*/•  *»•>/  (pM-uU)  For. 
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lo  que  se  debe  llevar ,  ¿  Ir^cr  ¿r  u£ 
lugar  d  otro* 

Poitage  ,  t.  m.El  acto  de  llevar  y  transJ 
poitar  alguna  cota  de  una  parte  à  otra  * 
porte  t  tragin  ,  acarreo.  -f-  Porte  franc* 
que  se  da  d  los  oficiales  y  marinero* 
por  su  ropa  ,  hasta  cierta  cantidad. 

Portail ,  s.  m.  (  por-tall  )  Portada  *  et 
ornato  de  arquitectura  que  se  hace  «i 
las  fachadas  principales  di  las  tilcuas* 

Portant ,  ad).  (  por-tau  )  Ex.  A  bout 
portant ,  d  toca  ropa  »  d  quema  ropa* 
■f  L'un  portant  l'autre  %  el  uno  por 
otro  ,  compensación  que  se  hace  de  una 
cota  menor  con  otra  mayor. 

Poitatíf ,  i  ve  i  adj.  (  por-ta-tif)  Portátil, 
io  que  es  movible  y  fácil  de  transportar 
de  una  paru  d  otra. 

Porte  ,  *./  (  port  )  Puerta  ,  tn  lo  pro* 
pió  y  figurado.  +  Porto  d  airaffe  * 
hembra  de  corchete,  -f  A  ppite  ouvrante» 
a  porte  ferina  ut«  ,  al  tiempo  de  abrirse  , 
d  cerrarse  las  puertas.  -+-  L*  porte  » 
la  porta  ,  d  la  puerta  %  la  corte  del 
gran  Turco.  +  Porte  de  derriéie  . 
puerta  %rastra  s  la  puerta  segunda  ,  » 
excusada  de  la  casa  y  C  escapatoria  , 
excusa  ,  efugio.  4-  Porte  dérobée»  *"»"- 
fi¿í/ ,  la  puerta  falsa  por  donde  se  salé 
secretamente.  4*  Fermer*,  où  poussée 
la  pone  au  net ,  dar  J  alguno  con  Uk 
puerta  en  la  cara.  €  Mettre  à  la  porte  » 
echar  J  un  criado  de  la  casa. 

Porte-aiguille  ,  s.  m.  Instrumento  de  que 
usan  los  cirujanos  para  hacer  mat  larga* 
las  agujas. 

Porte-arquebuse  ,  «.  m>  Oficial  que  lleva 
el  fusil  del  Rey  quandu  va  d  c&\ar* 

Por  te -assiette  ,  s.  m*  (  por-ta-sie-t  )  Aro 
de  metal  9  d  de  mimbres  para  poner 
debaxo  de  los  platillos  ,  quando  loa 
ponen  en  la  meta. 

Portt-batoetto  »  s.  m.  Anillo  puesto  d  lo 
largo  de  la  caxa  del  fusil ,  para  rteibit 
la  baqueta* 

Porte-baile,  u  m%  (por-t-bal)  Gorgom 
tero ,  buhonero* 

Porte-bannière*  s»  m» , ( por -t-ba-nle-r ) 
Abanderado* 

Porte- bénitier  ,  s.  m»  Âcetrt. 

Porte-bootie ,  s.  m.  Canonçie»  que  sirv$ 
para  introducir  bttgias  en  la  ut liera. 

Porte-chape  >  a  CoapLrr ,  ».  m.  Capero*, 

Porto-collet ,  s.   m.  Alzacuello, 

Porte-crayon  i  SKest .  m.  Lapicero  ,  et 
cañonetto  de  metal  en  que  te  pone  una 
punta  de  ldpi\.        À .,*  u     3 

Pone  Croix,  s  m*  C  j#t**l(roe  )  Cruci- 
fero t  crucero* 

Porte-crosse  %  s*  m.  (  jpor>t4cto>s  )  El  que 
liera  el  cayado  *  4  bdeulo  del  Prelado* 

Porte- Dieu.  s.  mate*  El  Sacerdote  que 
lleva  el  S.  Sacramento  por  viático. 

Poite-drapeau  ,  tubtt,  m»  (  por  Udra-pé  ) 
Abonder odo ,  subteniente  de  bandera. 
C  g  a 
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Portée  f  t .  /.  (  por- té-  )  Carnada ,  todot 
tos  hijuelos  que  pare  de  una  vc\  la 
perra  ,  la  loba  /  etc.  lechigada.  «+•  Al- 
cance ,  en  las  arma»  de  fuego  ,  c*  /a 
distancia  J  que  alcanza,  d  llega  el  tiro. 
C  Alcance  ,  capacidad ,  talento.  /  JEx- 
ten  di  miento ,  extension  ,  largura,  an- 
chura ,  efe.  +  Se  mettre  à  la  portée  , 
à  portee  ,  ponerse  d  tiro,  +  Etre  à 
portée  de...,  rifar  m  estado,  en  dis- 
posición ,  situación  de  hacer  alg£       x 

Potte-épée,   t.  m.    (por-te-pé.  )   Pea'aîo 


Je   cuero ,  ¿  Je  /ano   aue   se  aí<i  a  /a 

cinta  <k  /os   ca/fc 

tspada 


cinta  de  los   caí\onet  para  colgar   la 


Porte-étendard,  t.  m.  (  por-re-tan*dar) 
Bolsa  de  cuero  en  que  se  hieíe  el  cuento 
de  la  bandera  ,  etc. 

Potie-éttier  ,  s.  m.  (  por-te-tri-e  )  Correa 
para  colgar  los  estribos  t  quando  uno 
ha  desmontado. 

Porte-faix  ,  s,  m.  Bracero ,  ganapán  , 
esportillero. 

Porte- feuille  ,  t.  m.  Cartera ,  portacartas. , 
4-  Porte-feuille  d'écolier ,  y  aie  ,  vade- 
mécum. # 

Porte-huilier,  ».  m.  Angarillas ,  />/qj 
de  v  axil  la  en  que  se  ponen  las  ampo- 
lletas del  aceyte  y  vinagre. 

Porte- lettre ,  s  m*  Cartera  que  se  trae  en 
la  faltriquera ,'  etc. 

Porte-manteau  ,  s.  m.  (por  t-man-to) 
Cierto  oficial  de  la  corte.  -f-  Percha  , 
/ilion  de  madera  con  unos  como  boli- 
llos ,  pora  colgar  las  ropas ,  d  r cui- 
dos. +  Portamanteo ,  cierto  género  de 
maleta. 

Porte -missel ,  ».  m,  (port- mi-sel  )  Atril 
de  altar. 

Porte-mitre  ,  t.  mase.  (  por  t-mitr  )  El 
capellán  que  llevan  la  mitra  del  Obispo. 

Porte- mor  •  ,  ».  m.  (  port-mor  )  Cuetos 
que  llevan  el  bocado  del  freno. 

Por  te-mouc  bettes ,  ».  m.  La  caxa  de  las 
despabiladeras.  . 

Porte-mousqueton  ,  t.  mase.  Especie  de 
broche  ,  d  corchete*  que  hay  al  cabo 
de  la  bandolera  del  mosquetero ,  etc. 
-f*  Llámate  también- así  el  broche  pe» 
queño  que  se  pone  en  las  cadenas  de 
relox. 

Porte-pterte ,  ».  m.  (port-pít-r)  Instru- 
mento d§  cirugía ,  hecho  en  firma  de 
lapicero  ,  que  strvtpara  llevar  la  piedra 
infernal. 

Porter ,  v»  act.  (  por- te  )  Llevar  ,  traer 
sobre  eL  «+•  Lleyar  ,  traer  ,  transportar  , 
mudar  alguna  cosa  de  una  parte  d  otra. 
*+H*v**j  prPiuoHr.  -f*  Llevar ,  sufrir  , 
tolerar.  C  Llegar  ,  inclinar  ,  inducir  9 
atraer.  +  Amparar  ¿  prott  ger  d  alguno. 
Hr  Hablando  de  las.  hembras  ,  te  ¿V*» 
quando  están  preñadas.  ■+*  Contener  % 
hablando  de  autos  públicos  .  cartas  y 
ordenes  dit   rey  ,    cíe»  +  Llevûr  %  ex» 
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tWer.  +  Porter  la  tete  haute ,  Orre? 
Ja  cabe\a  derec ha.  -i-  —  ses  espéran- 
ces ,  etc.  jusqu'à.  .  ,  llevar  sus  miras  , 
proyetos  ,  etc.  hasta...  C  -  bonheur  on 
malheur  ,  traer  dicha,  d  desdicha. 
4 — envie,  tener  envidia.  +  —  le  deuil  , 
llevar ,  traer  luto.  H —  ses  regards ,  sa. 
vue  en  qnclqu'endroit  ,  mirar  ,  llevar  v 
d  poner  la  vista  eh  alguna  paru. 
-h  —  on  coop  d'épée  a  quelqu'un  ,  tirar 
una  estocada  J  alguno.  +  —  une  sa  o  né  , 
brindar,  -f-  -  un  habit  uni  ,  etc.  , 
traer  un  vestido  llano ,  efe.  +  Se 
porter  an  bien,  portarte  d  lo  que  et 
bueno,  -f  -  bien  ,  se  porter  ma) ,  estât 
bueno ,  estar  malo.  +  -  en  homme  de 
cœur,  etc.  pot  tarse  como  valiente ,  etc. 

Porter  ,  v.  n.  Estribar,  descansar,  asen- 
tar sobre  algo  ,  afirmarse  ,  d  asegu- 
rarse en  ello,  C  Estribar  ,  fundarse  , 
aftan\arse ,  asegurarse  ,  apoyarse. •+  «¿í- 
can;<fr  ,  en  /as  armas  de  fuego  y  otras 
arrojadizas  es  llegar  el  tiro  d  cierto  para- 
ge  >  ó  término,  -f-  Tous  les  coups  ne  por- 
tent pas  ,  todos  los  tiros  no  aciertan. 

Por  te- ta  pisser  te  ,  ».  m.  Bastidor  de  ma- 
dera que  se  eleva  encima  de  alguna 
puerta  ,  para  clavar  en  él  un  tapi\  « 
á  mido  de  antepuerta. 

Porteur ,  ease ,  suis*.  Portador.  +  El  que 
Eleva  alguna  carta  ,  cartero,  -f  Porteur 
de  chaise  ,  silletero.  +  -d'eau  ,  agua- 
dor, -f*  —  de  mauvaises  nouvelles ,  por- 
tador de  malas  nuevas. 

Porte- verge  ,  s.  m.  Muñidor  ,  pertiguero. 

Por  te- vent ,  ».  m.  (por-t-van  )  Canon 
de  madera  que  lleva  el  viento  desde  lot 
fuelles  hdcia  lo  alto  del  órgano. 

Porte-voix ,  s.  m.  (pôr  r-voi  )  Cerbatana  . 
bocina. 

Portier,  s.  m.  (  por-tie  )  Portero,  el 
que  tiene  d  su  cuidado  el  guardar, 
cerrar  y  abrir  las  puertas.  +  Ostiario  , 
el  que  ha  recibido  el  prtmiro  de  lot 
guatro  órdenes  menores. 

Portière,  ».  fem.  (portier)  Portera, 
mandadera  de  monjas.  +  Antepuerta  , 
toruna  de  puerta.  +  Portière  de  car- 
rosse j  portillo  .  d  +  esfrráo  de  coche. 

Portion  ,  ».  /.  Porción ,  parte  de  un 
todo,  -r-  Porción  ,  cierta  cantidad  de 
pan ,  vino  ,  Carne ,  etc.  que  se  da  en 
lot  conventos  ,  etc.  +  Portion  congrue  9 
porción  congrua. 

Portique,  *.  mase,  (por-tik)  Pórtico, 
cierto  género  de  portal,  d  sitio  cubierto 
y  fundado  sobre  colunas  ,  qui  se  colocx 
delante  de  la  entrada  de  los  tem- 
plo* ,  etc. 

Fortor  ,  ».  m.  Especie  dé  mármol  negro 
con  venas  que  se  parecen  al  oro. 

f  Por  Ira  iré  ,  v.  a.  Retratar  ,  formar 
la  imagen  de  alguna  persona  con  el 
pincel ,   ere. 

Portrattf».m.(por-tte)2l#tf**0l  (à  f  injure 
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que  representa  d  alguna  per tona.  4*  Re- 
tra'to  ,  las  relación  que  se  hace  en  yer- 
to ,  etc.  de  las  partes  y  facciones  de  una 
persona.  C  C'est  le  vrai  portrait  ,  le 
portrait  tQut  orache  de  son  père  ,  etc. , 
es  un  traslado  de  su  padre. 

"f  Portraiture  ,  s.  tenu  Retrato.  Véase 
Portrait. 

Portulan  ?  t.  m»  Ndut.  Libro  fue  contiene 
la  posición  y  descripción  de  ios  puertos , 
cuestas  ,  etc. 

Posage  ,  t.  m.  El  trabajo  y  gasto  que  se 
ha  de  hacer  pata  poner  y  colocar  en  su 
debido  lugar  ciertas  obras. 

Pose  ,  t .  y  Axquitcct.  El  acto  de  asentar 
las  piedras  en  alguna  fábrica.  +  Se 
dice.cn  la  milicia  de  unas  centinelas 
que  se  ponen  despues  de  tocada  la  re- 
treta ,  posta. 

Posément ,  adverb.  Blandamente ,  suave» 
menu  ,  poco  à  poco  »  modestamente  , 
lentamente* 

Poser,  y.  a.  Poner  9  asentar  ,  cargar 
una  cosa  sobre  otra*  •+  Pc/icr  ,  colocar 
alguna  cota  en  el  lugar  que  debe  tenerm 
-f  Ar  quite  ct.  Asentarlas  piedra*  de  si' 

*  tleria  t  etc.  -f  Poner,  establecer  en  ma~ 
ter  xa  de  doctrina.  •+•  Poner,  suponer. 
+  Pofons  que  cela  soit  ,  pongamos  , 
¿  supuesto  que  sea  asi.  -f  Posar , 
soltar  la  carga  que  te  trae  J  cuestas. 
•f;  Poser  leí  armes  ,     rendir   las    at- 

•  mas  ,  y  C  dexar  las  armas  ,  hacer 
k  Pal>  +  —  un  farde  an  ,  posar  Ja 
Carga. 

Poser ,  y.  n.  Descansar  ,    asentar  sobre 

,  atK°  y  afirmarse  ,  è  asegurarse  en  ello. 
+  Asentarse  los  licores  ,  baxar  al  suelo 
las  partes  terreas  y  crasas  ,  etc. 

Po?enr  ,  s.  m.  Asentador ,  el  oficial  al- 
hamí que  asienta  las  piedras  de  tille- 
r«>  etc. una*  sobre  otras. 

Positif,  We  ,  ad¡.  Positivo ,  cierto  ,  que  no 
tiene  duda  ,  etc.  +  Postura  ,  lo  mismo 
que  afirmativo  ,  d  contraposición  del 
negativo. 

Positif  ,  #.  m.  Órgano  pequeño  debaxo 
del  grande.  +  Gromát.  Positivo  ,  es  el 
adjetivo  en  su  simple  significación. 

Position  ,  s.  feni.  Posición ,  situación , 
aserto  ,  ¿  proposición  que  se  defimde 
en  las  teses  pública*  ,  etc.  +  Posi- 
ción ,  situación  de  un  lugar,  etc.  +  P<'- 
sieion  ,  disposición  de  los  pies  en  la 
dan\a.  -f  Regle  de  fausse  position  , 
regla  de  falta  posición  en  la  aiitmC" 
'tica. 

Positivtmeni  t  aiv.  Positivamente  t  de 
positivo. 

Potpolite  ,  t.f  (  pos-po-li  t)  Nombre  que 
se  da  d  la  noblc\  t  de  Polonia  ,  ¡untada 
en  cuerpo  di  ejército. 

Poisédé  ,  ée  ,  subst*  (  po-se-de  )  Poseído , 
pateo  ,  endemoniado. 

PoíiJ.'er  ,  rcib.  a,    (po-se-de)  Poseer  > 
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tener  en  su  poder  ,  go\ar  ,  ocupar,, 
+  Poseer  >  saber  con  perfección. 
+  Posséder  Jes  bonnes  gtáces  de  quel- 
qu'un ,  lograr  el  cariño  de  alguno. 
4-  L'ambitiou  ,  la  colère,  etc.  le  pos- 
sèdent ,  la  ambición,  la  cólera  ,  etc. 
le  dominan* 

se  Posséder  ^  verb.  pron.  Contenerse  , 
hacerse  dueño  de  su*  pasiones  ,  de  la. 
ira  ,  etc.  Il  ne  se  possède  pas  r?o 
joie;  etc.  está  futra  de  sí  ,  no  cabe 
en  si  de  go\o. 
Possesseur,  s.  m.  Posesor  ,  poseedor. 
Possessif»    ad),  m.  (po-se-sif)  GramJf. 

Posesivo. 
Possession  ,  s.  f.  Posesión  ,  el  acto  de 
poseer ,  o  disfrutar  una  cosa.  •+•  Pos?- 
sion  ,  la  misma  cosa  poseída.  Avoir 
de  grandes  potsessions  ,  tener  muchas 
posesiones  ,  tener  muchos  bienes  raices  , 
ó  inmobles.  4-  Posesión  ,  la  existencia 
de  los  espíritus  malignos  en  el  cuerpo 
humano. 
Po«essoiie ,  *    m.    (po-se-soar)  Foren* 

Posesorio. 
Possibilité ,    s.  f  (  po-si-hi-Ii-te  )  P011- 

bilidad. 
Possible  ,  ad),    m.  y  f.    (  po-sibl  )  Po- 
sible  ,  lo  que  puede  ser.  à  suceder:  úsase 
algunas  veces  como  substantivo,  je  ferai 
tout    mon  possible  ,  haré  lo  posible  9 
4  quanto  cabe. 
'  au  Posible   ,  adverb.    Todo  lo  posible  9 
quanto  es    posible.    Cela   est    agréable 
au   possible ,  esto  e*  agradable  quanto 
es  posible, 
f  Possible  ,   adv.  Quita.  V.  Peut-être- 
Post-communion  %    *.  f.    Post-comutiiva 

de  la  misa. 
Postdate  ,    s.  f.    (port-da«t)   Posda.a  9 
lo  que  st  añade  Juna  carta  ,  etc.  después 
de  la  data  ó  fecha. 
Posie  f  *.  f  (  pos-t  )  Posta,  ,    tes  cabj- 
ïlos  que  cstJn  prevenidos  ,  ó  apostado* 
m   los   camena*  ,   para  que    lus    cor-» 
reos \  etc.   vayan   con  toda  diligencia. 
I     +  Posta  t    la  casa  »    ó   lugar  donde 
están    las  postas,  -f-   Posta  ,    la  dis-. 
'  'tanda   que  hay  de  una  posta  d  otra. 
+  El  acto  y  ex  ere  icio    de   cotrer    ¿a 
posta.  4"  Correo    ,    el    que    tiene   por 
oficio  el  llevar  y  traer    cartas  de    un 
fugar  d  otro.  C  Correo  ,    la  casa  donde 
te  reciben  y  dan  las   carta*,  -r*  Posta  , 
bala  pequeña  de  plomo   ,    úsase  regu- 
larmente en  plural,  -f*  Couiir  la  pt&ie  , 
correr   la  pasta.  +  Maître    de  poste  , 
maestro  de  postas. 
Poste  .  * .  rh.  Puesto  ,  lugar  donde  uno  se 
halla  %  ó  que  se  escoge  para  qualquier 
fin.  +  Apostadera ,  el  lugar  donde  están 
apostado*  soldado*  ,    etc.  +  Puesto , 
empleo  ,  oficio. 
Poster  ,    v.  a .   (  pos-re  )  Post.:r  f   apos- 
tgr  1  f/?n«r  alguna  persona  ,    o  gente 


í*7» 


ï»  as 


en  algún  puesto  ;  usase  muy  fréquente- 
mente  en  la  milicia,  f  -  Cvlocjr , 
acomodar  à  alguno  poniéndole  en  algún 
empleo. 

Postérienr  ,  eore,  adj.  Posterior  lo  que 
fue  ,  4  viene  despues ,  4  queda  detras 
de  otra  cosa. 

Postérieurement ,  adv.   Posteriormente. 

Postériorité  ,  s.  fem,  (  pos-te-rio-ri-te) 
Posterioridad  ;  es  wo\  usada  en  lo 
didascJlico, 

Postérité,  s.  f.  (poi-t»-ri-te  )  Posteri- 
dad, los  descendientes  de  una  misma 
estirpe  y^  rai\,  •+•  Posteridad  ,'  los 
pasteros  4  venideros  $  los  que  han  de 
vivir  después* 

Posthume  ,  adj.  m.  y  f.  Pdstumo  ,  el 
hijo  nacido  después  de  la  muerte  de 
su  padre  ;  ásase  también  como  subs- 
tantivo. +   Pdstumo  ,     el    libro     que 

,  se  imprimé  después  de  la  muerte  de 
su  autor. 

Postiche  ,  ad},  m.  y  fim.  Postitp  ,  lo 
que  no  es  natural  >  ni  propio  ,  sino 
agregado  x  imitado  ,  d  fingido  ,  ó 
sobrepuesto. 

Postillon ,  s.  m.  Postillon  ,  el  motp  de 
posta.  +  Sotacocheio  t  cochero  de  tos 
caballos  ,  4  muías  delanteras  ,  ¡¿gal. 

JT  Pos rpoter ,  v.  a.  Posponer,  poner  una 
cosa  después  de  otra. 

postpositif  ,  i  ve  ,  adj.  Gram.  Lo  que 
sirve  para  ser  puesto  dates  ó  ai  fin  de  an 
termino. 

Pojt-rcriptum  ,  subst,  m.  Posdata.  ,  la 
clausula  »  ó  capitulo  que  se  añade  à  la 
carta. 

Postulant ,  ante  ,  adj.  Postulante, 

Po  tuUtion  ,  s.  f.  Del  derecho  canónico, 
postulación. 

Postuler  ,  v,  a.  Pedir  ,  solicitar  ,  pre- 
tender con  diligencia  y  cuidado  algún 
empleo  ,  etc.  -~r*  Furen.  Defender  el 
procurados  d  una  persona  en  qualquier 
pleyjto  ,  etc. 

Posture  %s.  f.  Postura  >  la  planta ,  acción, 
figura ,  situación  ,  ó  modo  en  que  cstd 
p tiesta  alguna  persona.  C  Postura  ,  si- 
tuación ,  estado  en  que  uno  se  halla  en 
quanto  d  lafirtuna. 

Pot  ,  s.  m  (po)  Vasija,  bote,  ella,  ' 
jarro  ,  orta  ,  puchero.  +  Medida  de 
cotas  liquidas  que  contiene  dis  alum- 
bres. +  Pot  à  feu  ,  olla  de  fuego 
artificial  ,  alcancía,  -f  -  à  fie  tu  s  , 
forero ,  fieiio.  +  >  au  feu  ,  olla  ,  la 
carne  que  estJ  dentro  de  la  olla  4 
puchero,  +  -  de  chambre  ,  jarrillo  , 
servicio  ,  orinal»  +  -  de  vin  ,  adehala  , 
lo  que  se  da  de  gracia  sobre  ei  precio 
principal  ,  en  lo  que  se  compra  ó 
vende.  P.  <  Découvrir  le  pot  aux 
a  oses  ,  descubrir  lo  que  había  de  se- 
creto y  misterioso  gn  alguna  depen- 
4*a.<t*i  $tc% 
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Potable  9  adj.  m.  y  f,  (po-tabl)  Pota- 
ble ,  que  se  pved*  kibcr. 

Potage  ,  s.  m.  Potage ,  sopa.  P.  %  Poux 
tout  potage  y  por  toda  cosa  %  en  todo  a 
únicamente. 

Potager  ,  s.  m.  Especie  de  hogar  levantada* 
que  hay  en  las  cocinas  ,  para  hacer 
guisados ,  etc.  +  Huerta  cl  sitio  ,  4 
lugar  donde  se  plantan  hortalizas  ,  le* 
gumbres  ,  etc.  ásase  también  como- 
adjetipo.  Jardin  potager,  huerta.  Hcibea 
potagères ,  hortal^JS, 

Potarse  ,  s.  fem.  (po-ta  s)  Sal  altali 
mctclada  con  tártaro  ,  etc. 

i  Pote  ,  adj.  f.  (  po  t  )  Main  pote  é 
mano  entorpecida  por  el  fiio  ,  4  dema- 
siado gorda ,  4  hinchada. 

Pores n  ,  s.  m.  (po-tó)  Poste  cotana  % 
4  pilar  de  madera.  +  Poste,  viga*  pie\a. 
de  madera  que  H  emglea  à  diferente* 
usos.  i 

Potée  ,  t.  /.  (  perd  )  La  cantidad  dot 
agua  ,  etc.  que  cabe  en  un  jarro  » 
olla  ,  etc.  +  Estaño  calcinado;  quai 
sirve  para  pulir ,  etc. 

Potelé  ,  ée  ,  adj.  (  po  t-le  )  Gordete.    s 

Potence  ,  s.  f.  (po-tans)  Horca  ,  pa+ 
tlèulo.  «+•  Avec  ¿e  hierro  ,  etc.  en  donda 
cuelgan  las  linternas  ,*  4  las  insignia* 
que  llevan  tos  mercaderes j  etc.  -f  Mu* 
teta  y  palo  con  un  travesano  por  encima  % 
con  que  andan  los  coxos  ,  etc. 

Potence,  ée  ,  adj.  (  po-ta n-se  )  Vo\ 
del  blason.  Croix  porencée  »  c*u\  que 
tiene  un  travesaña  a  cada  uno  de  sut\ 
cabos. 

Potentat  ,  s.  m.  (  po-tan-ta)  Potentado  , 
el  principe  d  soberano  que  tiene  dominia 
absoluto  en  algún  estado.  ' 

Potentiel  ,  elle  ,  adj.  (po-tan-ci-el) 
Potencial  >  se  usa  solo  en  lo  didds- 
calicó* 

Poterie  ,«*/.(  po-t-ri-  )  VaxiUa  át 
barro. 

Poterne  ,  a.  fem.  (po-tern)  Surtida» 
paso  ,  4  puerta  pequeña  que  se  hace 
en  las  fortificaciones  ,  por  debaxo  deê 
terraplén  ,  al  foso. 

Potier  ,  s .  m.  (  po-ti-e  )  Ollero ,  el  que? 
hace  y  vende  vaxiila  de  barro.  +  Potier 
d'étain  ,  el  que  hace  y  renda  rasos  da 
estaño, 

Potin  ,  subst.  m,  Etpecu  de  a\4far  ,  4 
latón. 

Potion ,  suben  fem.  Poción ,  bebida  medi- 
cinal. 

Potiron  ,  s.  m.  Género  de  calabaza  de 
invierno-  +  Género  de  hongo  t  4 
'seta. 

Pou  ,  s.  m»   (  pu  )  Piojo  ,  insecto. 

J£  Pouacie  ,  adj.  m.  yf.  Socio  ,  asqueroso, 
puerco  f  sisase  también  como  substantivo 
masculino. 

Pooce  ,  s .  m.  (  pu*!  )  Pulgar  el  dedo 
mas  gruct.0  de,  la   mano  t  4  del  pie. 
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«f  Pulgada  ,  medida  que  9$  ta  duodé- 
cima paru  del  pie. 

Poirier  t  s.  m.  { pn-cie  )  Especie  de 
dedal  para  ei  pulgar , 

Pouding  ,  s.  m.  Etpeeie  de  guisado  com- 
puesto con  migaja  de  pan  ,  tuétano  de 
vaca  ,  urus  de  Corinto  ,  etc 

Poudre  ,  t.  /¡m.  (  pndr  )  Po/yo  ,  poi- 
villo.  +  Polvos  ,  se  dice  de  a'ifeten- 
tet  preparaciones  de  polvos.  +  Pdl- 
vora  %  eierta  mezcla  Je  salitre  ,  car- 
bon  y  aiufte  .para  cargar  las  armas 
de  fuego.  +  Poudre  à  inertie  sur  le 
papier  ,  polvos  de  cartas.  ■+■  -  à 
poudrer  les  cheveux    ,  polvos  para  cl 

Îtelo*  +  —  blanche  ,  pólvora  sur  da  , 
a  que  no  da  estallido-  f  Prendre 
la  coudre  d'escampette  ,  coger  las  de 
Villadiego  y  poner  pics  en  polvo* ota. 
€  Jeter  de  la  pondre  aux  yeux  , 
deslumhrar  ,  encandilar  ,  alucinar  con 
falsas  apariencia*,  etc»  -f  Mettre  en 
poudre  ,  réduire  en  poudre  une  Tille  , 
an  château-  ,  arruinar ,  asolar  alguna 
ciudad  ,  etc.  P.  N'avoir  pas  invente 
le  pondre ,  tener  poco  ingenio.  C  Ti 
ver  sa  pondre  aux  moineaux  ,  gasta  > 
la  pólvora  en  salvatjponer  medios  inútiles 
y  fuera  de  tiempo. 

Poudrer  ,  v*  a.  (  pu-dre  )  Polvorear , 
polvorizar  ,  echar  ,  esparcir  ,  ó  der- 
ratnar  polvo  ,  ó  polvos  sobre  alguna 
cosa* 

Poudreux  ,  eme  »  adj.  Polvorón  ,  pol- 
voriento. 

Poudrier  ,  s  m.  (pu-drie  >  Polvorista  , 
el  que  hace  y  fabrica  la  pólvora,  +  Sal- 
vadera ,  caxitaen  que  se  tienen  lospolvot 
de  cartas,  -f-  El  que  hace  d  rende  los 
polvos  pura  el  cabello* 

Pouf  ,  adj  et.  (pnf)  Se  dice  del  mJr- 
mol  ,  etc.  que  se  va  en  polvo  quando  u 
trabaja. 

Poní.  proi  con  que  se  expresa  el  ruido  sordo 
que  hace  cayendo  un  cuerpo. 

/Pouffer  ,  v.  n  (  pn-le  )  Pouffer  de 
rire  ,  reir  d  carcajadas  ,  i  involunta- 
riamente r  soltar  el  chorro. 

9  Fouille  ,    «,  /  ( pull  )    Usado  rejgu- 

•  lar  mente  en  plural  *  pullas  ,  injurias , 
palabras  ma  fûtes,  f  Chanter  pOuilles  , 
decir  loe  nombres  de  las  pascua». 

Fouillé,  s.  mase,  (uu  Île)  Libro  ó  ca- 
tJlogo  de  los  beneficios  ,  ó  prebendas 
que  hay  en  el  Reyno  con  sus  rentas  ,  pa- 
tronos ,  etc. 

X  Fouiller  ,  v.  a.  (pn-lle)  Decir  pu- 
llas y  injurias* 

se  Fouiller ,  v.  r.  Despiojarse  ,  buscar  y 
matarse  los  piojos. 

Pouilleux  ,  eose  ,  adj.  Piojoso  ,  el  que 
tiene  muchos  piojos. 

Pou  il  lier  ,  ó  Pouiiíii ,  s.  m.  (pu- lie)  Se 
dice  por  desprecio  da  una.  mala,  hos- 
Uria,  d  venta» 
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Pottlailkr  ,  f  m.  (  pu-lá-He  )  Galli- 
nero y  el  lugar  donde  las  gallinas  sa  ' 
recogen  d  dormir.  +  Gallinero  .  mer» 
cader  de  gallinas  y  otra  qualquier  vola- 
tería ;  úsase  también  como  adjetivo» 
Marchand  poulailler. 

Poulain  ,  § .  m.  Pollino ,  potro,  -f  Ca- 
ballo ,  potro  y  incordio  •  mal  venéreo. 

Ponía  ine ,  #.  /.  (  pu-lenj  NJut  Parte  da 
la  proa  del  navio  de  firma  circular  ,  y 
que  remata  en  punta. 

Poulan  ,  s.  m.  Vo\  del  juego  del  hom- 
bre ,  etc.  El  tanto  que  pone  el  que  da  y 
reo  arte ,  los  naypes,  paso. 

Poularde  ,  s.  /.  (  pu  lar  d  )  Polla  *  ga~ 
l lina  joven  tngordada. 

Poule  y  s.f  (  pn  1  )  Gallina.  +  Vo\deí 
juego  de  náypes ,  etc.  Polla,  -f  Ponía 
d'ean  t  gallina  de  rio.  +  -  dinde  9 
pava  ,  pavada.  ■+•  -  faisane  ,  faisan 
hembra,  C  -  mouillée  ,  gallina  »  el 
hombre  cobarde  ,  pusilánime  y  tímido* 
P.  Plumer  la  ponte  sans  la  faire  crier,. 
hacer  exacciones  sin  dar  motivo  de  que- 
jarse y  etc.  * 

Poulet ,  s*  m.  Pollo  ,  pollito,  +  BMetic* 
de  enamorado. 

Poulette  ,*./.(  pu-le  t  )  Polla ,  pollita  , 
polista.  C  Jeune  poulette  ,  polfa  la  mu- 
chacha d  mo\a  de  poca  edad  y  butm 
parecer. 

Pouliche  ,  s.  /.  Potranca. 

Poulie  ,*./.<  pu-lí)  Polea  ,  garrucha, 
carillo ,  rodaja. 

Pouliner  ,  v.  ncut.  (  po-li-ne  )  Parir  lar 
yegua. 

Poulinière,  adj.f.  ( pu-li-nier )  Jumeaf 
poulinière  ,  yegua  paridera  m 

Pouliot ,  s»m.  Poleo, yerban 

Poulpe  ,  s.  f.  (  pul  p  )  Pufoa  ,  la  parta 
carnosa  del  animal  C  Pulpa ,  rt  ¿ice 
de  /a  p<rm  de  Zat  /rutas  fue  se 
come  y  de  otras  cosas  semejantes  d  las 
pulpa  de  la  carne. 

Pou  I  pe  ton  ,  s.  m  *■  Guisado  hecho  de  cama 
picada  ,  y  cubierta  con  tajadas  de 
vaca. 

Pouls  ,  s.  m.  (  pn  )  Pulso  ,  el  latido  dar 
la  arteria.  +  Pouls  tranquille  *  pulso> 
sentado.  C  Tater  le  pouls  à  quelqu'un  , 
tomar  el  pulso  ,  tantear  y  examinar  loi 
voluntad  de  uno* 

Poumoo  ,  s.  m  Pulmom  ,  bofe  ,  parte  det 
animal  que  sirve  d  la  rtspir ación. 

Poupaid  ,  suest.  m.  (  pu-par)  Ntmto,  la 
criatura  que  esta  aun  en  panales. 

Poupe  ,  s*  f.  (  pup  )  Popa  ,  la  traserar 
del  navio.  C  Avoir  le  vent  en  poupe  ^ 
llevar  viento  en  popa ,  estar  boyante  + 
estar  en  felicidad  ó  fortuna. 

Poupée  ,  s.  f.Ji  pu-pe-  )  Muñeco  ,  mn-- 
ñe¿a.  C  Muñeca  ,  moña  i  mu~e.tr  joven  r 
aftytada  y  adornada  con  exceso.  +  Cierta* 
modo  ¿V  enxerir. 

fiounclifl  *  $*  m.  Especie  de  pastelería* 
G  &4> 
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%   Poupin  ,    adj.  y  s.   m.  El    hombre 
demasiado  afectado  en  tus  adornos  ,  etc. 
ninfo  ,  pisaverde. 
Poupon  ,  f  m.  Criatura ,  niñito  ,  hijito. 
Pouponne  ,    s.  fcm.  (pu-pon)    Niña, 

nrmta. 
Ponr  ,    prep .  y  con).  (  pur  )   Por  ,  para  » 
sirve  para  significar  la  ra\on  ,  el  motivo 
la  causa  final  .   etc. 
Pour  combien  ?  por   quanto  ?    +   Ponr 
l'amour  de  Dieu  ,  por  amor  de  Dios. 
-f-  Pour  lors  ,    por  entonces.  +  Pour 
moi ,    para  mí  ,  en  quanto  J  mi. 
Pour  peu  que ,   conj.  Por  poco  que. 
Pour ,  s.  m*  Le   pour  »   ra\ones  en  pro  , 
/¿i  ra\ones  d  favor  ,    ¿  rn  defensa  de 
alguno ,    ríe.  Soutenir  le    pour   et    le 
contre  ,    mantener    lo   favorable  y  lo 
contrario  ,    dar   rabones  en  pro  y  en 
contra. 
Pourceau  ,  *.  m.  (  pur- so  )  Puerco.  +  Pour- 
ceau de  mer  ,   à  Marsouin  ,  marsopa  , 
pescado  de  mar. 
^  Pourchasser ,   verb.  a.    Perseguir  ?  se- 
guir  ,    buscar  ,    solicitar    con  ajan  y 
arder.  * 

y  Pourfendre ,  r.  a.  Hender  de  alto  abaxo 

eon  el  sable ,  ó  alfange. 
Pour  parler  ,  s.  mase   (  pur-par-le  )  Con- 
ferencia ,    abocamiento  de  dos ,   ó  mas 
■  personas    para    tratar     algún     negó- 

ció  t  etc. 
Pourpier  %  s.  m.  (  pur-pie  )    Verdolaga  t 

especie  de  hortali\a. 
Pourpoint,  s.  m.  Ropilla  con  mangas  y 
brahones. 
a  bru  le- Pourpoint ,  adv.  A'  quema  ropa  > 

desde  muy  cérea. 
Pourpointerie  ,  t.fem.  El  arte  y  oficio  de 

sastre.  , 

Pourpointier  ,  s.  m.  Sastre  que  en  lo  anti- 
guo no  hacia  sino  los  vestidos  llamados 
Pourpoint. 
Pourpre  %  s.  f.  (pur-pr)  Púrpura  ,  mu- 
rice  ,  conchil ,    concha  de  mar.  -f  Púr- 
pura y  licor  roxo  que  te  halla   dentro 
de  la  garganta  de  la  purpura.  +  Pur- 
pura la  dignidad  real ,  ó  la  de  lot  Car- 
dt  nales. 
Pourpre  ,  t.  m.  Púrpura  ,   color  roxo  que 
tira  d  violado.  -+*  El  paito  ó  tela  teñida 
con  la  púi pura.  -f*  Tabardillo  ,  enfer- 
medad muy  peligrosa. 
Pourpré  ,  ee  ,  adj.  (pur-pre.)  Purpurado  , 
lo  que  tiene  el  color  de  púrpura.  +  Fiè- 
vre pourprée ,  tabardillo, 
f  Pourpris  ,  subst.  m.  Cerca  ,  cercado. 

V.  Enceiute,  Enclos. 
Pourquoi,   conj.    (  pur-koa  )  Porque. 
Pourquoi   faire  tant    de    bruit  ?  porque 
tanto  ruido  ? 

e*est  Pourquoi,  conj.  Por  eso  ,  así ,  por 
ese  motivo, 
•f  Pourquoi  -,   subst.  m.  El  porque.  On 
icui    savoir  là  comment  et   le  poux* 
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quoi  ,    te  quiere  saber  §1  come  y  el 
porque» 
Pourri  ,    s.  m.    (pu-ri)    Cosa  podrida. 
Cela  sent  le  pourri  ,  eso  sabe  d  po- 
drido. 
Pourrir  ,  r.  a.  <  pn-iir  )  Pudrir  ,  podrir, 
resolver  en  podre  alguna  cosa ,  corrom- 
perla y  dañarla. 
Pourrir  ,  v.  neut.  Pudrir  t  pudrirte  ,  po- 
drecerse. 
Pourriture  ,    subst.  fem.  Podre  ,  podre» 

dumbre. 
Poursuite ,  s.  /.  Seguimiento  ,  el  acto  de 
seguir.  +  Prosecución  ,  proseguimiento. 
-f  Diligencia ,  la  aplicación  »  actividad, 
y  cuidado  que  se  pone  en  lo  que  te  desea 
conseguir  ,  etc. 
Poursuites ,  pl.  Foren.  Procedimiento  ,  el 

acto  de  proceder  en  justicia. 
Poursuivant ,  s.  m.  Perseguidor  ,  el  que 
sigue  y  persigue,  -f  Pretendiente  %  el  que 
pretende  algún  empleo  ,  etc.  +  El  fice 
procede  en  justicia  contra  alguno. 
Poursuivie  ,    v.  act.  Perseguir  .  teguir  t 
correr  tras  del  que  va  huyendo  ,  aco- 
tar, -f»  Perseguir  ,   teguir  ,    o  buscar 
d  alguno  en   todas  part  et  ,   con  fie- 
qiiencia  ,    c  impertinencia.    +    Prose- 
guir ,    contcnuor  ,   no   cetar  lo  empe- 
gado. •+  Proceder  en  justicia.  +  Hacer 
sus  diligencias  para  conseguir  alguna 
cosa. 
Pourtant,   conj.  adversativa»  (  pur-tan  ) 

Pero  ,  empere  ,  sin  embargo. 
Pourtour  ,  s.  m.  (pur- tur)  Arquiuet. 
dmbito  ,  circuito  .  ó  circunferencia  de 
algún  espacio  ,  ó  lugar.  • 
Pourvoir  ,  v.  n.  (  pur-voar  )  Proveer  , 
dispvner  ,  mandar  ,  ó  gobernar  alguna 
dependencia  ,  o'  negocio.  Ex.  Pourvoir  a 
une  afjfaire.  «+■  Proveer ,  dar  ,  ¿  í<mi«* 
/<n>  alguna  dignUad  ,  beneficio  ,  ♦ 
empico.  lix.  Pourvoir  h  un  bénéfice. 
Pourvoir  ,  verb.  a.  Proveer ,  abastecer  t 
prevenir,  •+■  Pouivoir  ses  enfans  , 
establecer  ,  wwr  ,  colocar  sus  hijos* 
4-  Pourvoir  quelqu'un  d'une  charge  ,  etc. 
conferir  d  alguno  un  empleo  ,  benefi- 
cio, etc. 

te  Pourvoir  ,  v.  r.  Acudir  ,  recurrir  d  la 
justicia ,  etc. 
Pourvoyeur,  s.  m.  Proveedor,  el  que  tiene 
d  su  cargo  proveer  y  abastecer  de  h  ne- 
cesario. 
Pourvu  que  ,  conj.  Con  tal  que  ¡  con  con- 
dición que. 
Pousse  t  s.  f.   (  pu -s  )  Asma  ,    enferme- 
dad   de    los  caballos*   4"   íos    vasta- 
gos y    ó   renuevos   que    echa    el    árbol 
en  la    primavera    ,     etc.    La    pousse 
d'avril ,    etc. 
X,  Pousse- cul  f  s.   m.  Corchete  t  esburo , 

alguacil. 
Poussée,  s.f.  (  pu-sé-  )  Ar  quite  et.  Empuje 
de  los  arcos  y  bondas* 
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l^>»Jsc~piedst  s.  m.  (  put-pie  )  Eipecîe 
de  marisco  ,  d  concha. 

Pooiser  ,  y.  a.  (  pu-se  )  Empujar ,  fttfccr 
fuerta  para  sacar  alguno  *  6  alguna 
tosa  fuera  de  tu  lugar.  +  Hacer  fuer\a 
vara  mover  algún  cuerpo  ,  tirar  una 
pola  ,  eu.  +  Introducir  ,  poner  dentro 
con  fuerza  ,  echar  un  claro ,  «te.  +  Ex- 
tender.  4-  Llevar  ,  amparar  ,  proteger 
a'  alguno.  C  A  consejar  ,  persuadir  , 
incitar.  +  Apretar  ,  estrechar  ,    perií- 

fuir.  í  Pousser  à  bout ,  apretar  d  uno 
e  modo  que  no  pueda  responder.  4-  Jfio- 
ft^or  a  uno  ,  ir  i  t arle  ,  etc.  4-  —  des 
cris  ,  ¿ar  ¿ritos ,  gritar,  4-  -  des 
soupirs  ,  Otfr  suspiros  ,  suspirar. 
+  —  U  porte  au  nex  ,  aW  coa  /<i 
puerta  en  las  narices  ,  ¿  en  /os  Aoei- 
cos.  4-  -  un  cheval ,  espolear  ,  picar  , 
aguijar  ,  apretar ,  abotonar  un  caballo , 
jxtra.  fue  corra  ,  yae   gatope.  +  —  un 

.  coup  d'épée  ,  í/r<ir  «na  estocada. 
C  Pousser  l'effronterie  ,  l'impudence 
jusqu'à.,.  ,  //«var  /¿  desvergüenza  ,  ci 
atrevimiento ,  eíc.  hasta,  -r  Pousser 
les  ennemis,  feriar  los  enemigos. 

Pousser ,  v.  n.  Brotar  ,  arrojar  ,  «I 
<*>*©/  %  d  las  plantas  sus  hojas  ,  /fo- 
res ,  etc.  +  Respirar  difícil  y  acelera- 
damente ,  jadear  ,  se  due  de  los  ca- 
ballo*. +  Arqutttct.  Salirse  de  su  linea 
y  plomo  ,  hacer  vientre  una  muralla  , 
bóveda  ,  «te.  C  Pousser  à  la  roue  , 
ayudar. 

Poussette,  s.  /  (pu-se  t)  Crucillo  ,  /tiego 
¿4  alfileres. 

Poussier,  s.  m.  (pu-sie)  Cisco  ,  carbón 
muy  menudo. 

Poussière  ,  s.f.  (  pu  sicr  )  Polvo,  pol- 
rareda.  C  Faire  mordre  1a  poussière , 
matar  y  se  usa  en  la  poesía. 

Poussif ,  ive ,  ad).    (  py-iif  )  Se  dice  del 
caballo  que  respira  dificultosa  y  acele- 
radamente y     C    f  de  las  personas  , 
.  oc*  {eso. 

Poussin ,  s.  m.  Pollito  que  mun  sigue  la 
Hueca, 

Poussinière ,  s.f.  (  pn-si-nie  r  >  Pollera , 
jaula  de  mimbres ,  donde  s»  suele  en- 
cerrar la  clueca  con  loe  pollitas.  4"  Pléya- 
des t  constelación. 

Pour- destete,  s.  m.  Paño  de  seda  »  muy 
doble.  ■       .   ^ 

Poutie  ,  subst.  f.  (  pu  tr)  Viga  ,  madero 
largo  y  grueso. 

Pontielle  ,  subst.  fem.  C  pu-tiel  )  Viga 
pequeña. 

Pouvoir,  y.  a.  y  n.  (  pa-vos*  )  Poder, 
tener  txpedita  la  facultad ,  ¿poten- 
cia de  hacer  alguna  cosa.  4*  Poder  , 
1  tener  dominio ,  autoridad  en  alguna  tosa. 
4"  A  n'en  pouvoir  plus  >  Casta  00  poder 
mas. 

pouvoir,  v.  imp.  Poder,  ser  contigente . 
a  potikle   que  suceda  alguna  lcasa*  II 
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peer  arriver ,  il  peut  se  faire,  puede 
ser 

Pouvoir  ,  subst.  m.  Poder ,  facultad  de 
obrar.  4-  Poder  ?  el  dominio  ,  imperio  , 
facultad  y  jurisdicción  que  uno  tiene 
para  mandar,  ó  executar  alguna  cosa, 
+  Poder  ,  derecho  ,  facultad  de  obrar 
por  otro,  -f-  Podtr  el  instrumento  en  que 
alguno  da  facultad  a  otro  ,  pora  que  en 
su  lugar  pueda  executar  alguna  cosa, 
4*  Lès  pièces  sont  au  pouvoir  du  rap* 
porteur ,  los  autos  están  en  poder  del 
relator. 
Pofttolane,  ó  Poussolane ,  s  f.  Pue  élan  a  > 
cierta  especie  de  ai  ena ,  ó  barro  que  se 
halla  cerca  de  Ñapóles. 
Pragmatique,  ad),  m.  y  f.  (prag-ma- 
ti  k  )  PragmJtico. .  Pragmatique-sanc- 
tion ,  pragmJtica-sjneion. 
Pragmatique,  s.  fem.   Pragmática  ,  ley , 

estatuto. 
Prairie ,  s.  /.  Pradería  ,   pradera. 
Praline  ,  s*  f   (  pra-li-n  )   Cmfites  colo- 
rados ,  ó  peladillas  coloradas  y  azuca- 
radas. 
Prame  ,  s.  /  (  pra  m  ^  Especie  de  embar- 
cación que  wa  d  remo  y  vela. 
Pr» se.     Prime  ,    matrice     d'éuieraude  , 

s.  j-    Prado  ,  plasma. 
Praticable  ,  adj.  m.  y  f.   (  pra-ti-ka-il  ) 

Practicable. 
Praticien  ,  s,  m.  El  que  sabe  il  modo  y 
método  de  procéder  en  fusticia  ,  procu- 
rador, etc.  -1  Se  dice  tomhendet  médico 
muy  práctico  y  exper  imtmado  m  su  arte. 
Platique,  s  fem.  t  pji-t.i  )  Práctica  » 
el  exeteiew  ,  ó  actual  i.xecucion  cúé-u. 
forme  é  las  reglas  de  algún  arte. 
4*  Prdetica  ,  e»  uso  continuado  ,  cos- 
tumbre ,  é  estilo  de  alguna  eos.;.* 
-f  Práctica  ,  el  modo  ,  d  método  que 
particularmente  observa  alpino  en  sue 
operaciones.  4*  El  modo  y  método  de 
proceder  en  justicia  +  Todos  los  pa- 
peles de  la  escribanía  de  un  procu- 
rador ,  de  un  escribano  ,  etc.  -t*  Parro- 
quiano ,  el  que  continua  ,  ó  acostumbra 
comprar  lo  que  necesita  en  alguna  tienda. 
4»  Cierro  instrumento  que  usan  los  tite- 
reros para  mudar  el  unido  de  su  vv\. 
Pratiques  ,    pl.%  Prdcthas  ,    inteligencia* 

secretee  cv*  Platos,  fines.   ■■ 
Pratique,  adj.  m.  y  f.  Práctico t  lo  que 

pertenece  a  la  práctica.  • 
Pratiquer,  v.  a*  (pra -ti- ka)  Practicar, 
exertitar  y  poner  en  práctica.  +  Prac- 
ticar ,  usar  ,  o'  exer citar  continuada- 
mente alguna  cosa.  +  ir  á  menudo  son. 
alguna  persona  ,  tratar ,  conversar  frt- 
qü entónente  con  ella.  4*  Practicar  . 
sobornar ,  solicitar  ,  ganar  alguna* 
personas  d  su  partido.  4~  En  la  arqui- 
tectura ,  vale  lo  mismo  eue  ■'  hacer  , 
fabricar  ,  construir  ,  procurar.  Pratiquer 
uu  e&caher  ,    u*x  issue  »   €£•  T  Pxeiw 
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ouer  U  médecine ,  la  chirarg  ie ,  prac- 
ticar t  exercer  la  medicina  ,  ¡a  ci- 
rugía. 

Pré  9  subtt.  m.  (  pre  )  Prado  ,  proaV 
cilio. 

Préalable,   ai),  m.    V    f.    (  pre-a-labl ) 
Lo  que  anus  se  debe  hacer* 
au  Préalable,  adv.   Ante. 

Préalablement,  adv.  (  pre-a-U  bl-men  ) 
Ante  y  primeramente ,  ante  toda*  cotât. 

Préambule,  s.  m.  PrcJmbulo ,  ex&rdto, 
prefación, 

Préau^,  s.  m.  (  pre-oO  Pairo  ár  cárcel, 
•f  Faiío ,  c/  espacio  descubierto  que 
está  en  medio  del  claustro  de  qualquter 
convento. 

Prébende  .  subst.  fera.  (  pre-ban  d  ) 
Prebenda. 

prébe»>d¿  ,  ée  ,  adj.  (  pre-ban-de  )  Pre- 
bendado. 

Prébtndier,  f  m.  (pre  ban-die)  Pre- 
bendado,  edesiJttico  que  en  algunas 
iglesias  sirve  en  el  coro  debaxo  de  los 
canónigos. 

Précaire,  adj.  m  y  f.  (  pre-ke  r)  lo  que 
se  posee  f  exerce,  etc.  por  tolerancia  9 
por  ittterim  y  etc*  lo  que  es  poco  sólido  , 
poco  seguro. 

Précairement,  adv.  (  pre-ker-man)  De 
un  modo  poco  sólido  ,  poco  duradtte* 

Précaution  ,  s.  f.   Precaución» 

Précaution  né  ,  ée,  p.  p.  y  adj*  (  pio- 
koeioue)  Precautelado  y  precavido. 
-f-  Prudente ,  cuerdo. 

Précauiíonuer ,  v.    ad.  (  pre-fco  cio-ne  ) 

,  ^Precautelar  ,  precaver  ,  serna/  /<U 
precauciones  dtbidas  para  precaver  algo 
de  algún  inconveniente  ,  desgracia ,  etc. 
te  Préf  autionner,  r.  r.  Precautela*  t  pre- 
caver y  prevenir  anticipadamente  algún 
riesgo  ,   etc. 

Précédemment ,  a*;.  (  pre-ce-da-ronn  ) 
Antecedentemente ,  anteriormente* 

Précédent,  ente,  adj.  (  pre-ee-daa  ) 
Precedente. 

Précéder,  v.  a.  (pre-ce-d»)  Preceder , 
ir  delante*  +   Preceder ,    fer,    «jriatir 

..  una  casa  aWf  d«  «Km.  +  Preceder  en 
lugar  y  ó  asiento  en  juntes,  ó  fundente 
públicas.  .         .     . 

Pié  ceinte,  #.  /.  Auto.   V,  Lisse. 

Précepte  ,  s.  ro.  (  pte-cep-â)  Precepto  9 
documento  ,  regía. 

Précepteur ,  f .  ro.  Preceptor ,  ti  maestro 
que  cuida  de  la  instrucción  y  educación 
de  un  mut  hacho. 

Preceptor ial ,  ale  ,  adj.  (  pre*.eep-tc~ri*al) 
Se  dice  en  algunas  iglesias  de  ht  pre- 
benda del  canónigo  catedrático  ;  usase 
también  como  substantivo  femenino . 

Pré**saio»,  s.  f.Astron.  Préceasion  des 
equino*  as  »  el  movimiento,  retrógrado 
Je  los  puntos  equinocciales. 

Prêche  ,  s .  m.  Predica  ,  sermon ,  la  plá- 
tica à  urmon  que  Macen  los  sectarios 
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¿  sut  pueblos.  +  El  ligar   **&  tur 
hace  la  prédica. 

Prêcher  9  v.  a.  Predicar  r  anunciar  aï 
pueblo  la  palabra  de  Dios ,  el  evangelio. 
C  /  Ptedicar,  reprehender  y  entortar* 
etc.  f  Predicar  t  alabar  con  exceso. 

Prêcheur,  s.  ut.  Lea  frères  prêcheur*  » 
predicadores  %  los  religiosos  Domini- 
canos, f  Paorre  prêcheur  ,  ma  uval» 
prêcheur,  el  predicador  de  poca  doc- 
trina d  elocuencia.  C  f  Prê'heur 
éternel  y  el  que  continuadamente  predica, 
reprehende  y  etc. 

Preciante ,  s.  f.  ta  muger  afectada  en 
quanto  hace  y  dice  »  denguera ,  meten- 
drera. 

Précieusement,  *¿V.   Preciosamente. 

Précieux,  cuse,  adj.  Precioso,  exce- 
lente ,  exquisito  ,  digno  de  estimación, 
+  Afectado  t  se  dice  con  especialidad 
de  los  modos'y  lenguage ,  y  estilo.  Ç  Le> 
temps  est  précieux,  «/  tkmpo  es  precioso. 

Précipice,  s  m.  (pre-ci-pia)  Precr- 
picio  ,  despeñadero  ,  derrumbadero* 
C  Precipicio  ,  la  ruina  temporal ,  à 
espiritual,  desgracia ,  desdicha^ 

Précipitamment  ,  adverb.  (  pre-ei-pi-te— 
man  )  Precipitadamente  ,  arrebatada*- 
mente. 

Précipitant ,  a.  m.  (  pre-ci-pi-tan  )  Chrnu 
Precipitante ,  lo  que  precipita. 

Précipitation  ,  a.  fem.  Precipitación  ,  la 
inconsideración ,  inadvertencia  ,  ó  dema- 
siada priesa  con  que  se  exécuta  algún* 
cosa.  *♦*  Chtm.  Precipitación. 

Précipiter,  v.  a.  (  pte-ci-pi-te  )  Preci- 
pitar ,  despeñar  ,  arrojar  ,  ó  derriba* 
d  uno  de  algún  lugar  alto.  <  Preci- 
pitar y  exponer ,  i  uno  d  alguna  ruinar 
espiritual  d  temporal.  C  Apresurar ,  Aa- 
cer  las  cosas  con  precipitación.  +Chtm+ 
Preoipitar  ,  separar  el  mixto  disuelto  f 
y  hacerle  caer  en  polvos  debaxo  de  su, 
eUsolviente. 
ae  Précipiter,  v.r.  Precipitarse ,  echarse 
de  arriba  abaxo.  <  Precipitarse,  arro^ 
jarse  sin  ptudencia  ni  consideración  £ 

,  algún  ptltgro  ,  etc. 

Préciput ,  s»  m.  For.  Mejora  ,  ta  manda 
espicial  que  el  padre  hace  J  favor  de 
alguno  de  sus  hi\ot ,  ademas  de  la  leg't- 
tima  que  le*  toca,  -f  Donativo  que  se 
hacen  los  casados  mutuamente  d  favor 
del  sobreviviente. 

Précis  ,  ise  ,  adj.  <  of-e\)  Precito  „ 
cierto  y  determinado.  •+•  Precito  ,  dis- 
tinto ,  claro  y  formal. 

Précis  ,  s  m.  Resumen ,  compendio ,  rtco~ 
p  ilación. 

Précisément ,  adv.  Precisamente  >  justa  y 
determinadamente ,  con  precisión. 

Précisio*  i  r  f.  Precisión. 

Précoce  ,  adj.  m.  y  f  (pie-kos)  P*- 
eo\  ,  se  aplica  d  los  frutos  que  maduran* 
^temprano  j  .  i   à  la  persona  cae  tient 
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mas  juicio ,  ra\on  ,  etc.  que  de  tu  edad 
se  dele  naturalmente  esperar. 
Précocité,  s.  f.  (  pre-ko-ci-te  )    Preco- 
cidad  ,  adelantamiento  ,  anticipación  de 
lot  frutos  de  la  tierra ,  díceí*  por  exten- 
sion de  otras  cotas. 
Pi  ¿compter  ,  p.  a.  (pre-kon-te)   Contar 
anticipadamente  las  cantidades  que  se 
han  de  deducir  de  alguna  suma* 
Préconisatiou  ,  f .  /.  Preconización. 
Préconiser  ,  v.  a*  Preconizar  ,   proponer 
en  el  consistorio  Romano  algún  sugeto 
que  esti  nombrado  por  el  rey  en  alguna 
prelacia     ú    obispado.  €   Alabar    con 
exceso ,  predicar. 
Précurseur  ,  s.  m.  Precursor  ,  el  aue  pre- 
cede d  va  delante  de  otro*  C  Ces  signes 
sont   les    précurseuis  de  quelque  grand 
événement ,   esos  indicios  son  los  pio~ 
nósticos  de  algún  grande  suceso. 
Prcdécéder,  v.  n.   ( pro-de- ce-de)    For. 

Morir  Jntes  de  otro. 
Prédécès  ,  s.  m.  For.  Muerte  anterior  d 

la  de  otro. 
Prédécesseur ,  s.  m.    Predecesor  ,    ante- 
cesor* 
Prédestination  ,     subst.    fcm.    Predesti- 
nación. 
Prédestiner  ,  y.  a»  (  pre-des-ti-ne  )   Pre- 
destinar ,  destinar  y  elegir  Dws  abete  rito 
d  los  que  han  de  lograr  la  gloria  ,  etc*  ^ 
Prédéterininatioa  ,  subst.  fcm.  Pudeur  mi- 

n  ici  on. 
Pretiere  i  miner,  v.  a.  (pre- de- ter- mi -ne) 
Predeterminar  ,  determinar  ,  ó  resolver 
con  anticipación  alguna  cosa. 
Predicable  ,  adj.  m.tyf.   (  pre-«U-ka.bl  ) 

Predicable, 
f  Pre dicairteot  ¿  «.  m.  (  pre-di-kaTratn) 
Ldg.  Predicamento .  una  de  las  clases , 
*ó  categorías  d  que  se  reducen  todas  las 
cosas  ,  ó    entidades  físicas.,  a  £üe  en 
bon  ou  mauvais  piédicament ,  tener  uno 
buena  ,  6  mala  fama» 
Fiédicant,  *.    m.    (pre-d i-kan)   Predi- 
cante* el  ministro   que  enseña  alguna 
secta ,  ó  hetegia;  es  vo\  de  desprecio. 
Prédicateur ,  s.  m.  Predicador  %  cl  orador 

evangélico. 
Prédication  9  s.  f.  Predicación  f  la  acción 
de    predicar.  +  Ptedicacion  9    sermon  p 
oración  evangélica.     , 
Prédiction  ,  s.  fi    Per  dicción. 
Prédilection,  s.  f.  Prédilection ,  la  pre- 
ferencia de  una  per  sama  d  otra  por  amor 
especial. 
Prédire ,  v.a.t  pie-di-r  )  Predecir ,  pro- 
nosticar ¿   adivinar  %   decir   con  antici- 
pación „   d    Jntes    que  suceda  alguna 
cosa, 
Prédominant,  ante,    adj.    (  pré -do- mi- 
na n  )  Predominante. 
Prédominer ,  v.  n.  (  pre-do-ml-oe  )  Pre- 
dominar ,  dominar  ,  exceder. 
Prédominer,  v,   a.    Predominar,  domi- 
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nar  ,  tener  mayor  dominio  sobre  alguna 
cosa. 
Prééminence,  s.    fi   (  pre-e-mi-B*ns  ) 
Preeminencia  %    privilegio  ,     ventaja  9 
preferencia. 
Prééminent ,  ente  ,  adj.  <  pre-e -mL-masi  ) 

Prééminent*. 
Préexistant  ,     ante  ,     ad) cet.     Preexis- 
tente. 
Préexistence,  s.    fi    Preexistencia ,   la 

existencia  anterior. 
Préexister,  v.  n.  Preextstir. 
Préface,  s.  fcm.  (  pr* -fa  s  )  Prefación  r 
prefacio  ,    el  discurso  ,  ú   oraeivn  que 
se  pone  al  principio  de  algún  libro  ,  etc. 
+  Prefacio ,  parte  de  la  misa» 
Préfei  ture  ,  subst.   fcm.     Prefectura  ,   lé 
dignidad  ,  empleo  ,   ó    cargo  del  pre- 
fecto. 
Préférable,  adj.  »    Y  fi  <  pre-fe-rabl) 

Preferible  ,  digno  de  preferencia. 
Préferablement ,    adverb.    (  pre-fe-r«Vbl- 

man  )  Con>y   d  por  preferencia. 
Préférence  >  s.  f.    ( pre-fe-rmns )   Prefe- 
rencia. 
Préférer,   v.   a.    (  pre-íe-re  )    Preferir  > 

anteponer  una  persona ,  d  cosa  d  otra. 
Préfet ,   *•  m.   Prefecto  ,  dignidad  entre 
los  antiguos  Romanos.  4-  Prefecto  ,  en 
los  colegios ,  etc.  es  el  sugeto  d   cuyo* 
cargo    ettl    el   cuidar    de    los    estu- 
dios ,  etc. 
Préfinir,    r.  a.    (pre-6-nir)    For.   Pre- 
finir ,  señalar    el    termina  ,  ó  tiempo 
para  executar  alguna  cosa. 
PTéix  ,  ixe  ,  adj.    (  pre-fcks  )   Prefixo> 
determinado*    +    J*n*     préftx  ,     día 
adiado.  t 

Prensión,  m.  f  For.  Détermination.  ^ 
Préjudice  ,  s.  m.  Perjuicio  ,  dañó  ,  inju- 
ria ,  tuerto. +Au.  préjndice  de  sa  paroíe  , 
de  son  bonueui,  etc.  en  perjuicio  de  su 
palabra  ,  honra  ,  contra  su  #  palabra  J 
honra,  etc.  4-  Sans  préjudice  de... 
sin  perjuicio-  de  .  • .  salvo. 
Préjudiciable,  adj.  m.  y  fi.  Perjudicial  a 

daïiosO. 
Préjudiciel,  elle,  adj.  For.  Perjudicial „ 
la  accixm  ,  -d  excepción  que  ante  todas 
cosas  se  debe  examinar  y  definir. 
PréjudicieT  ,    v.n.    Perjudicar ,    hacer 

daño ,  d  tuerto  é  injuria. 
Préjugé  ,  s.  m.  Preocupación  ,  et  juieh  4 
d  la  primera  impresión  que  se  concibe 
de  alguna  cosa,  -f-  Preocupación  ,  /»f- 
veneioji ,  .al  falto  concepto  d  idea  que 
se  forma  y  time  de  una  cota» 
Préjuger ,  v.  a.  )u\gar  provisionalmente. 

-f  Presuponer  ,  prevecr^ 
Prélat,  f.  m.    (pre-la)    Prelado. 
PréJation  ,    s.  /.  For,  P  relación. 
Prélature  ,  s.  f.   Prelacia  .  la  dignidad  « 

•  û  oficio  de  prelado. 
Ptéle  ,    subst.  fcm.    Cola  de    caballa  t 
.planta.  t 
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PréMegs,  f.    m.    Legado    que  te  mania 
pagar  antee  del  repartimiento  de  una 
sucesión, 
Prélégner  ,  y.  a.   (  pre-le-gne  )    Hacer  , 
»  mandar  un  legado  pagadero  dntes  del 
repartimiento  de  una  mente*  ,  etc. 
Prélever,    v.    a.    (ptcl-ve)    Pagar,  o 
sacar  de  una  sucesión ,  ó  tociedad  pro- 
i     yisionalmente  una  cantidad. 
Préliminaire,  adj    m.  y  ~f.   (pre-li-mi- 
óe-r  )    Preliminar  ,     ¿o    fue    sirve  de 
preJmbulo.  ^ 

P.  élimina  i  t  et ,  s.   m.  pi.    Preliminares  , 
¿as  primera»    ceremonias  y  reglas  que 
se  establecen   para  el   ajuste  de  ûlgun 
tratada  de  pa\,  etc. 
Prélite,    y,  a.  (  pre-li  r  )  Leer  un  escrito 

d  copia  antes  de  imprimirla. 
Prélonge,  s.  /.  hspecie  de  cuerda  larga 

y   doble  para  titas  sos  cañones. 
Prélude,  s.    m.  Preludio.  +    Tiento ,  el 
floreo ,  d ensayo  que  hace  el  músico  fntes 
de   tañer   d  propósito  ,  recorriendo  la* 
suelda*^  etc. 
Préluder,  v.  a.  Formar,  hacer  un  prelu- 
dio  y  dntes  de  emperar  la  tosa  principal. 
Préœatuté-,  e*  »  adj.    Prematuro,  lo  que 
no  estd  en  sa\on  ;  úsase  también  en  lo 
.  mor  ai 
Prématurément,  adr.   Adelantadamente 3 

dntes  del  tiempo  conveniente. 
Primatnrité  ,  t.  /  Madure\  dntes  del 
tiempo  ;  úsase  regularmente  en  lo  moral. 
Préméditation  f  $,  f.  Premeditación. 
Prémédité,  ée?  p.  p.  y  adj.  (  pr«*me- 
(  4i-te  >  Premeditado.  •+-  Cas  premedité, 
,  sato  pensado,  +  De  dessein  prémédité , 

de  pensado. 
Préméditer,  y,   a.  ( pre-nKsdi,te )  Pre- 
,  -  méditât ,  pensar ,  d  considerar  antieï- 
t  pad amenté  y  con  reflexion  y  madure\ 

alguna  sosa. 
Pi  ¿mices ,  #.  /  pi.   Primicia  ,  el  fi uto 
.  primevo  de  quai  quiera  -tosa\  C  Primi- 
cias ,  los  principios ,  d  primeros  frntos 
que  pradúee  qualquiera  cosa  no  material. 
Premier  ,   i  ère  ,   adj.  y  subit.  Primero  , 

primee, 
Prcpiiàiejoeat  t  adv.   Primeramente* 
Prémisses  ,  ».  ,/   pl.    (  Pre*rat  •  y  Ldg. 
Premisas  ,    las    dos  primeras-  proposi- 
ciones de  un  silogismo. 
Ptérflomlró ,  t .  m.   (  pre  mon-tr©  )   Pre* 
v  mnn$traíense  ,    canónigo    reglar  de  '  la 
_ ,  orden  qne  fundó  san  ilotiato.     -  ■>  ^ 
Prémotiott ,  s.  f.    Vo\  de   la .  teología  , 

premoción. 
$>j¿m«nir.  »    v.    a.    Prevenir  r   advertir , 
■    fortalecer ,  etc.  anticipadamente  y  por 
precaución. 

se  Prémanir,  y.  r.  Precaver ,  precautelar, 

^tenable»  ad¡.  m.  y  f.   Lo  que  se  puede 

tomar,   expugnar,  hablando  de  frita- 

U\**>,etc. 

Pieaant,  inte  t     adj.   Agarrantuj  rtú- 
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líente  ,  ete.  +  Ca  rente-prenant ,  et 
martes  de  carnestolendas,  ' 
Prendre  ,  y.  a.  (prau-dr)  Tomar.  [  En 
las  acepciones  del  español.  ]  +  Pren- 
dre des  voleurs,  prender  ladrones.+JIrui 
vous  prendre  chez  vous  ,  iré  d  buscarla 
'd*'  V.  ni.  en  su  casa.  +  Prendre  nu 
bouillon  ,  un  verre  de  vin  ,  etc.  tomar 
caldo ,  un  vaso  de  vino,  -f  On  lui 
a  pris  sa  bourse  ,  le  han  robado  et 
bolsillo,  -r  Prendre  à  bail,  alquilar,  arren- 
dar por  cierto  tiempo. +—  à  co?ur ,  tomar 
d  pechos.  +  -  à  crédit  .  comprar  9 
tomar  fiado.  -f-  —  an  colíet ,  asir  al 
cuello.  +  —  an  met,  coger  la  palatrj, 
+  ~- congé  ,  despedirse.  +  —  couleur  , 
tomar  color,  empe\ar  d  madurar  los 
frutos ,  y  por  translación  se  dice  de 
otras  cotas,  -f-  —  du  tabac ,  tomar  taba- 
co, -i-  -  en  bonne  ou  en  mauvaise  part , 
tomar  d  birn  d  d  mal ,  en  buena  ó  mala 
parte,  -f  —  garde  ,  ¡r  con  cuidado  % 
reparar  ,  observar.^  —  garde  a  quelque 
chose,  cuidar  de  alguna  cota.  4-  —  gardo 
de  ne  pas  faire  . . .  tener  cuidado  de  no 
hacer. ..-\ — jour,  señalar  dio.-r-Ysit  >  !© 
frais,  tomar  ayre ,  etfretco.-r -  langue , 
tomar  lengua,  vo\,  d  señas ,  informar se  du 
atguna  cosa,  -h  —  leçon,  tomar  lección. 
-f-  -  le  denil ,  ponerse  de  luto  ,  enlu- 
tarse* H-  -*  l' épouvante  ,  amedrentarse  » 
espantarse.  +  —  parti ,  tomar  partido. 
4"  —  pitié  de  quelqu'un  ,  apiadarse  du 
alguno,  -f-  —  racine  ,  arraygar  ,  echur , 
criar  raices.  +  —  ses  sûretés  ,  cautelarse  9 
resguardarse.  +  —  son  temps,  y  alo  te 
ie  eu  ocasión. -h  —  terre  ,  ndut.  Tomar  9 
tierra,  abordar,  d  arribar  d  ella.-i —  uno 
place  ,  une  ville  ,  expugnar  t  romar\ 
ganar  una  plu\a  ,  una  ciudad  J  fuer\a 
de  armât  i  -f*  -  un  livre  ,  coger  un  libro. 
•f-  «-  un*  vaisseau  s  apretar  ,  tomar  por 
fiterxa  ai¿i  na  nave. 

a  tout  Prendre  ,  adv.  Todo  bientpensadot 
bien  examinado' ,  etc. 
Prendre,  y.  n.  Pegar,  prender,  asir 
la  planta  en  la  tierra,  ethar  raites, 
"  «t-  Prender,  encenderse  et  fuego.  C  3>- 
ner  buena ,  ó  mala  salida  algtma  p ro~ 
posición  que  se  hace ,  alguna  obra  qui 
.  se  saen  à  tit\.  +  fit  tarse  los  ríos.  +  Cua. 
jarse  la  leche,  -f*  Hacer  impresión  Urna* 
siado  fuerte  en  la  garganta,'  en  tas  na» 
•  rices.  Prendre  h  la  gorge ,  ¿Jtat^fhír  la 
garganta.  Preñare  au  net ,  subtr  </  las 
narices  f  en  calabriar  ,  encalabrinar» 
-f  La  fièvre  lui  a  pris,  la  calentar x 
le  ha  cogido  ,  h  ha  aeometfdo^Ptendt 
garde,  suerte  ie  interjcÇiVon*$  dbâtt , 
cata ,  mira  ,  repara  ,  cuidado.  +  Pour 
qui  me  preñas  -  tu  ?  por  quien  me 
tienes  f  +  Prendre  sur  sot ,  moderarte , 
esforzarse  m  hacer  d  no  hacer  atgnna 
asà  -f  Hacer  alguna  evsn  de  su  [re- 
pto movimiçntw  ,  site-  ordai. 
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te  Prendre ,  v.  r.  Coagularte  o  cuajarse ,  ' 
condensarse  lo  Que  et  liquido ,   como  el 
aceyte ,  los  x  arabe  s ,  etc.  -f  Se  prendre 
à  dire  ,  a  faire  ♦  etc. ,  empelar  d  decir , 
d  hacer,  etc.  C  ^  à  un  arbre,  à  nne 
corde  ,  etc. ,  asirte  de  un  Jrbol ,  d*  una 
cuerda,  etc.  el   que  está  en  qualqmer 
peligro.  +  —  a  quelqu'un  d'une  chose , 
echar  la  culpa  d  uno.  +  —  *u*  cheveux , 
atirte  de  lot  greñas.  +  -  de  paroles , 
trabarse    de   palabrât.  +  —   de   v£n , 
asomarse,  emborracharse. 
Preneur,  ente,  subsu  Tomador,  cogedor, 
recibidor  ,  aceptador.  +  Arrendador,  el 
que  toma  en  arrendamiento ,  ó  alquiler 
alguna  cota.  +  Preneur  de  tabac ,  toma- 
dor de  tabaco ,  tabaquista. 
Prénom ,  t.  m.  El  nombre  que  entre  lot 
Romanos  precedía  el  apellido  ,  ó  nom- 
bre de  familia. 
Prénotion  ,  t.  fem.    Didase.  Prenoción  , 
anticipada  noción  ,    ¿  primer  conoci- 
miento de  las  cosas. 
Préoccupation  ,  s.  /.  Preocupación. 
Préoccuper,  v.    a.   Preocupar,   prevenir 
con  anticipación  el  ánimo  de  alguno. 
ae   Préoccuper  ,  r.  r.  Preocuparse  ,  pré- 
venir y  disponer  su  animo  ó  juicio  d 
favor  de  alguno ,  é  de  alguna  cota. 
Préopinant ,    t.  m.   (  pre-o-pi-nan  )   El 

que  opina  antes  de  otro» 
Préopiner,  v.  n.  (  pre-o-pi-ne  )  Opinar 

el  primero,  dntet  de  los  otros. 
Préparant,  adj.  m.  (pre-pa-ran)  Se  dice 
en  la  anatomía  de  lot  votos  que  sirven 
para  la  preparación  del  semen. 
Piépa ratif  ,  t.  m.  C  pre-pa-ra-tif)  Prepa- 
rativo ,  aparejo,  disposición. 
Préparation ,  s.  /.  Preparación ,  aparejo, 
disposición. +  Preparación t  composición 
de  los  remedios. 
Préparatoire ,  adj.  m.  y  f.    (  pre-pa-ra- 
toa-r  )  Lo  que  pregara  y  dispone  ,  pre- 
para tiro. 
Préparer,  v.  a.  (pre*pa-re)    Preparar, 
prevenir  ,  aparejar  «  disponer  una  cosa. 
•+■  Preparar  ,  prevenir  d  algún  tu  gao  , 
ó  disponerle  para  alguna  acción ,  etc. 
+  Preparar ,  entre  los  médicos  y  boti- 
carios ,  vale  componer  lot  medicamen- 
tos ,  etc. 
Prépondérant,  ante,  adj.   (  pre- pon-de- 
ran  )  Lo  que  tiene  mas  poder,  autoridad 
que  otro.  Voix  prépondérante ,  voto  de 
calidad ,  el  que  en  igual  número  decide 
la  question. 
Fiéposé ,  ht,  part.  p.  y  adj.  Cometido,  etc. 
V.  Préposer ,  úsase  también  como  subs- 
tantivo masculino. 
Préposer ,  v.  a.  Cometer  d  uno ,  encar- 
garle algún  negocio ,  etc.  dándole  au- 
toridad conveniente. 
Préposition  ,  s.  Jim.  Preposición,  parte 

indeclinable  de  la  oración. 
^lépositif ,  t.  m.  Gram.  Lo    que  jjrrc 
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para  ter  puesto  dntet  6  al  principio  de 
un  término 
Prépuce,  s^m.  Prepucio,  el  capillo,  # 
pellejo  que  cubre  la  cabe\a  del  miembro 
viril. 

Prérogative  ,  s.  f.  Prérogative ,  privi- 
legio ,   exención ,  etc. 

Près  ,  prep.  Cerca ,  al  lado,  j  unto. + Cuti, 
cerca  de.  +  Prèa  de  cent  ecos,  casi 
cien  escudos.  4-  Près  de  chez  mot  , 
junto  d  mi  casa.  +  Près  d'ici,  cerca 
de  aquí.  +  Près  l'un  de  l'antre ,  el 
uno  junto  al  otro. 

à  pea  Près ,  adv  •  Poco  mas  o  menos , 
obra  de...  A  pea  près  deax  lie  oes, 
obra  de  dos  leguas.  +  De  près,  de 
cerca  ■+■  Tout  près ,  cerquita  ,  muy 
cerca,  -f*  A  cela  près  ,  a  telle  chose 
près  *  excepto,  exceptuando.  Sa  com- 
pagnie est  complète ,  à  deux  hommes 
près  ,  tu  compañía  ettd  cabal ,  excepto 
dos  hombres ,  faltando  tolo  dos  hombre* 
de  ella,  -f  N'en  être  pas  à  telle  diffi- 
culté ,  à  tel  obstacle  pies,  n'en  étte 
pas  à  cela  près,  no  detenerte,  no  parar 
en  algún  negocio  ,  por  una  tal  dificul- 
tad,  obttdculo,  impedimento. 

Présage ,  s.  m.  Presagio. 

Présager  ?  v.  a.  Presagiar,  anunciar  pot 
presagios ,  ó  señale t  alguna  cosa  futura, 
-r-  Conjeturar  lo  que  ha  de  suceder. 

Presbyte,  s.  m.  (près- bit)  El  que  no 
ve  tino  de  lejos. 

Presbytéral,  aie,  adj.  ( pres-bi-te-ral  ) 
Presbiteral.  x 

Presbytère,  t.  m.  ( pres-bi-te-r )  Presbi- 
terio ,  cata  cerca  de  la  iglesia  donde 
vive  el  cura. 

Pi  esby  té  nanisme  ,  t.  m,  (  pret-bi~<e- 
ri-a-nis-m  )  Sistema,  6  secta  de  lot  que 
no  reconocen  la  autoridad  episcopal. 
V.  Presbytérien. 

Presbyte  lien  ,  ienne ,  adj.  y  t.  Hombre 
que  te  da  en  Inglaterra  d  lot  que  no 
reconocen  la  autoridad  y  jurisdicción 
episcopal. 

Prescience,  s.  f.  (  pres-cian-s  )  Prescien- 
cia ,  conocimiento  anticipado  de  las 
cosas  futuras. 

P  rescinder,  y.  n.  Prescindir  ,  separar 
mentalmente  una  cosa  de  otra  real- 
mente unidas. 

Pjescriptible,  adj.  m.  y  f,  (  prea-krip- 
fi'bl)  Prescriptible.. 

Prescription  ,  s.  /.  Prescripción. 

Prescrire,  v.  0.  (pres-kris)  Prescribir, 
señalar  ,  ó  determinar  alguna  cosa  que 
se  ha  de  executar ,  etc. 

Prescrire,  r.  n.  tar.  Prescribir ,  llegar 
d  cumplir  el  tirmmo  de  años  que  piden 
las  leyes  jPara  que  se  entienda  haberse 
hecho  dueño  de  lopouido  ;  úsate  algunas 
ve  cet  como  activo. 

se  Préseme,  y.  r.  Imponerse  alguna 
obligación* 
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Pieséanee) ,  d  Presséance ,  s.  f*  Preceden- 
cia y  el  derecho  de  preceder  en  lugar  d 
atiento ,  en  juntas ,  6  funciones  pú- 
blica*. 
Présence ,  s.  /.  Presencia  ,  extttencia  de 
alguna  persona ,  fíe  en  «/gun  /ii^ar. 
+  Avoir  de  la  présence  d 'esprit ,  tener 

*  presencia  de  espíritu.  +  Les  armées' 
•ont  ea  présence,  los  ixercitos  están 
en  presencia. 

Présent,  eme,  adj.  Presente,  lo  que 
está  delante ,  d  en  presencia  de  otro  , 
#*  concurre  con  él  sitio  mismo.  +  Pre- 
sente ,  el  tiempo  actual»  +  Avoir  la 
mémoire  présente)  tentr  la  memoria, 
fresca  de  alguna  cosa.  +  Tenir  présent , 
tener  presente. 
à  Prêtent ,  adv.  Ahora.  +  Be  présent , 
al  presente  ,  de  presente ,  ahora.+Pout 
le  présent,  por  el  presente. 

Présent,  s.  m.  Presente ,  ei  ¿on,  alhaja, 
é  regalo  que  una  persona  da  i  otra. 
^Presente ,  ec  tiempo  presente. ^Gram. 
Presente  uno  de  lot  tiempos  del  verbo. 
+  Presente ,  e/  que  está  presente. 
-j-  Présent  de  noce  ,  **onas 

Présentateur,  trice,  tubtt.  Presentador , 
</  fue  presenta  à  un  beneficio. 

Présentation ,  ».  /rm.  Presentación  ,  /a 
acción  de  presentar*  *f  Presentación  , 
/a  proposición  de  algún  sugeto  apto 
para  algún  beneficio ,  ere. 

Présentement ,  adv.  <¿í¿  presente ,  de  pré- 
sent*. 

Présenter,  v.  a.  Presentar,  hacer  ma- 
nifestación de  una  cosa  ,  ponerla  en 
presencia  de  otrv.  +  Presentar,  ofrecer , 
dar  graciosamente.  -f*  Presentar  ,  pro- 
poner ,  nombrar  algún  sugeto  para  un 
beneficio  eclesiástico,  -f  Fresen  ter  un 
placee ,  presentar  un  memorial. 
se  Présenter,  r.  r.  Presentarse,  com- 
parecer ante  eljuet,  d  tribunal.  +  O/r*- 
cene,  ocurrir,   sobrevenir. 

Préservatif,  i  ve,  ad/.  Preservativo,  lo 
que  tiene  virtud,  é  eficacia  de  preser- 
var} úsase  regularmente  como  substan- 
tivo* 

Préserver,  v.  a.  Preservar,  guardar, 
defender  alguna  cota ,  eritar  el  que 
caiga  en  algún  peligro ,  é  daño. 

Présidence  «  s.  f.   Presidencia. 

Président ,  s.  m.  Presidente. 

Présidente,  subst.  fem.  La  muger  del 
presidente. 

Présider ,  p.  n.  Presidir,  tentr  el  primer 
lugar  en  alguna  junta ,  congregación  , 
¿  tribunal;  úsase  algunas  veces  como 
yerbo  activo.  ~h  Dirigir ,  cuidar  de  la 

,    execucion  del  plan  de  una  obra. 

Présidial  ,  s.  m.  Alcaldía  ,  6  bayUa 
cierto  tribunal.  +  tugar  baxo  la  juris- 
dicción de  dicho  tribunal. 

Présidial ,  ale ,  adj.  lx>  perteneciente  d la 


tal  Alcaldía 


aéj.  Lo  pe» 
,  é  Bajita. 


PRE 

Préfiditîemênt ,  adv.  Juger  pristáis  fo* 
ment  ,ju\gar  alguna  Alcaldía,  d  Baj» 

i  lía,  sin  apelación  al  parlamento. 
Présomptif»  ive  ,  adj  tor.  Presuntivo* 
Héritier  présomptif  $  heredero  presun- 
tivo. 
Présomption  ,  s.  f.  Presunción ,  vanidad , 
confianza  y  demasiado  concepto  que  se 
tiene  de  ti  mismo.  +  Presunción ,  la 
sospecha,  d  conjetura  que  se  hace  de 
alguna  cosa  fundada  en  indicios,  é 
señales. 

Présomptueusement,  adv.  Presuntuosa» 
mente. 

Présomptueux ,  ense ,  adj.  Presuntuoso  , 
vano ,  presumido  ;  úsase  también  como 
substantivo. 

Presque ,  adv.  (  presk  )  Casi  ,  cerca  , 
poco  falta. 

Presqu'île ,  s.  f.  (  pres-ki  1  )  Península  ê 
la  tierra  que  esta  casi  cercada  del  mar» 

X  Pressamment  ,  adv.  Instantemente  p 
con  instancias. 

Pressant,  ante*  adj*  Instante,   urgente» 

Preste,  s.  /.  (  pies )  Apretura ,  aprieto  f 
apretamiento ,  apretón  de  gente.  •+■  Apre* 
tur  ación  ,  apresuramiento  ,  priesa* 
+  Prensa ,  instrumento  que  sirve  para 
apretar ,  d  exprimir  algunas  cosas  ,  etc. 
-f  Prisco  .durazno  ,  espteie  de  alber- 
chico  +  Presse  à  rogner  de*  relieurs  , 
ingenio.  +  —  d'imprimeurs  ,  de  relieurs , 
prensa. -f  En  presse,  en  prensa,  en  aprieto, 
en  estrecho,  -f  Donner  un  ouvrage  à  in 
presse ,  dar  d  la  prensa  ,  sacar  J  lu\ 
alguna  obra.  C  Se  tiier  de  la  presse , 
desaprensarse ,  librarse  y  salir  de  alguna 
grande  apretura. 

Pressé  «  ée ,  part.  p.  y  adj.  Aprensado. 
+  Apretado*  +  Apresurado  ,  el  que  sa 
apresura. 

Presséance.    V*  Préséance. 

Pressentiment  %  s*  m.  (  pre-sen-ti-man  ) 
Presentimiento. 

Pressentir  ,  r.  a.  (  pre-san*tir  )  Presentir, 
antever  por  cierto  movimiento  del  animo 
lo  que  ha  de  suceder. 

Presser ,  v*  a.  {  pre-se)  Aprensar ,  prenu. 
sor ,  meter  en  prensa,  -f»  Apretar ,  estre- 
char  confúer\a,  comprimir.  +  Apretar  # 
estrechar  ,  acercar  una  cosa  a  otra. 
+  Apresurar,  dar  priesa,  acelerar, 
C  Apretar  ,  instar  con  eficacia.  C  Apre- 
tar ,  acosar  ,  confundir  ,  estrechar  t 
acorralar. 

Presser ,  v.  n.  La  douleur  presse  ,  el 
dolor  aprieta ,  es  muy  vivo  ,  fuerte» 
4  Cette  afraire  presse ,  este  negocio 
trae  priesa* 

Pretsier,  s.  m.  Prensista f  el  oficial  que 
en  las  imprentas,  trabaja  en  la  prensa. 

Pression  ,  s.  f.^  Fisic.  Presión  %  la  acción 
de  apretar,  d  estruxar  alguna  cosa.  ' 

Pressis  ,  s .  m.  (  pré-si  )  Xugo ,  ó  \umt) 
gue  se  exprime  de  algunas  carnes* 
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Prestoir  ,    f .  m.   C  pre-sear  )   La  prensa 

para  el  vino ,  la  far. 
Pressurage,  t.  m.  La  acción  de  estrax or 

el  orujo  del  vino,   +   El  licor  que  se 

saca  del  orujo  del  vino,  por  medio  de 

la  prenta. 
Pressorer  »  v.    a.    Ettruxar ,    aprensar  , 

prensar  el  orujo  para  sacar  el  vino,  etc. 

4-  Apretar  frutas  con  la  mano  ,  para 

tacarlas  el  xugo,  Ç    f  Apretar ,  vexar 

con  impuestos  y  tributos. 
Pressuieur,  s.    m.    El  que  gobierna  la 

prensa  para  el  vino. 
Prestance  ,  s.  fem   (  pres-tan-s  )   Garbo  , 

buen    ayre  ,  hermosa  pretenda ,    ayrt 

majestuoso  ,  etc. 
Prestad,  s.  m-    (  près- tan  )  Uno  de  los 

principales  registros  del  órgano. 
Prestation  ,  s    f.   El  acto  de  prestar  ,  ó 

hacer  juramento  en  justicia ,  etc. 
Preste ,  adj.    m.  j  /»   (  pres-i  )   Presto , 

diligente ,  liberal/y  ligero  en  la  execu- 

eion  de  alguna  cosa» 
Prestement,  adv.  (  prest-oían )  Presta- 

mente  ,  pronta  y  ligeramente,  •+•  Apre- 
suradamente, con  precipitación. 
Prestesse ,    s.    /.   (  près- tes  )  Préstela  , 

prontitud ,  diligencia  ,  ligereza  ,  *£r/i~ 

dad,  futilidad.  C  «Sí  ¿icr  algunas  reces 

en  cosas  de  ingenio  ,  preste\a. 
Prestige  ,  *.  m.  jPrestigw ,  engaño  ,  í/u- 

sion  ,  *  apariencia ,  con  aue  ¿os  prer- 

tigiadores  emboban  al  pueblo. 
Prestimonio  ,*•/•(  pres-ti-mo-ní»  )    Fbf 

dfel    derecho    canónico  ,  prestimonio  , 

especie  de  beneficio. 
Presto  »  aoV*  (  pres-to  )  Prestamente ,  es 

V0{  tomada  del  Italiano »  y  muy  usada 

en  la  música. 
Prestolet ,    # .  m.    For,  injuriosa  ,  fue  se 

aplica  al  eclesiástico  sin  beneficio',  de 

baxo  nacimiento,  etc.  Cleriguillo. 
Présumer,  v.  «.  Presumir,    sospechar, 

ju\gar  ,    i    conjeturar,    +    Presumir , 

tener  demasiado  concepto  y  confianza  de 

si  mismo. 
Présupposer,  y.  a.  Presuponer,  darán*. 

excedentemente  por  asentada ,  cierta  y 

constante  alguna  cosa. 
Présnppositioo  ,  s.  f.  Presuposición. 
Presare,  s.  m.  Cuajo. 
Prêt,  été,  ¿i;.  Aprestado,  preparado, 

dispuesto,  aparejado  ,  pronto. 
Ptét ,  fufar,  m.    Préstamo  ,  empristido. 

-+»  Pre  ,    e/  socorro  diario   que  se  da 

d  los  soldados. 
$  Prétentaine,  s.  /*.  Courir  la    préten- 
taine ,  correr  Je  acJ  por  alU ,  se  dice 

del  hombre  y  de  la  muger  callejera  y 

andariega» 
Préte-Jeaa,  s.  m.  Preste  /««on  ,  ifrirto  fue 

se  ¿a  fl¿  emperador  da  los  Abismos. 
Prétendant ,  ante  ,  subst.   (  pre- tan-dan  ) 

Pretendiente. 
Prétendre  ,  r.  a.  (  »it-taa*dr  )  Pretender 
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exigir,  pedir  con  empeño  y  seguridad 
alguna  cosa. 

Pi  étendre  ,  y.  n.  Pretender ,  proettrar  9 
ó  solicitar  alguna  cosà.  Il  prétend  être 
le  premier ,  el  pretende ,  procura  ser 
el  primero.  +  Pretender ,  aspirar  i 
alguna  cosa,  -f  Pretender ,  tener  inten- 
ción de  hacer  algo.  +  Pretender  ,  stf- 
Uner  ,  asegurar ,  afirmar.  +  Querer. 
Il  prétend  qu'on  tasse  son  devoir  , 
quiere  411e  se  cumpla' con  su  obligación, 

f  Pi  étendu ,  ue ,  s.  JE/ ,  y  la  que  están 
inmediatos  d  casarse,  novio,  novia. 

Prête-nom ,  s.  m.  Cabe\a  de  hierro ,  el  qua 
presta  su  nombre  en  algun  auto ,  etc. 

Prétention  ,  s.  /  Pretensión  ,  el  derecho 
bien  ,  6  mal  J  un  da  do  que  alguno  jutga 
tener  sobre  alguna  cosa,  -f-  Homme 
sans  prétentions  ,  hombre  natural  9 
llano. 

Prêter,  v,a.  (pre-te) Prestar , dar  V*t*+ 
tado.  C  Prestar,  dar,  comunicar. -f  Prête* 
l'oreille  ,  audience  ,  attention  ,  dar 
oido  ,  audiencia ,  oir  con  atención,  y 
silencio. -\-  —  la  main,  asistir  y  concurrir 
â  algun  delito ,  etc.  +  -  secours ,  aide» 
faveur,  etc. ,  ayudar,  asistir  y  contribuir 
al  logro  de  alguna  cosa.  +  —  serment  t 
prestar  ,  hacer  juramento  en  justicia. 

Prêter ,   y.  n.  Prestar ,  dar  de  si  exten- 
di  endose.  Cette  étoffe  ne  prête  pas. 
se  Pi  éter,   v.  r.    Darse,    entregarse   S 
una  cosa  por  algun  tiempo ,  efe.  ■+•  Con- 
sentir. 

Prétérit ,  s.  m,  (  pre-te-rit  )  GramJtd 
Pretérito ,  uno  de  los  tres  tiempos  del 
verbo. 

Pietérition  ,  s.  /.  Preterición  ,  figura  dm 
retórica.  +  Foren.  Preterición ,  la  omi- 
sion  del  que  teniendo  hijos  ,  no  hace 
mención  de  alguno  de  tilos  en  su  tes- 
tamento. 

Préteur,  subst.  m.  Pretor,  magistrado 
Romano. 

Préteur,  ense,  adj.  Prestador,  el  que 
presta  ;  úsase  mas  comunmente  coma 
substantivo. 

Prétexte  ,  s.  m.  Ç  pre-teks  t  )  Pretexto  % 
motivo }  d  cosa  simulada ,  é  aparente. 

Prétexte ,  s.  f.  Pretexta ,  cierta  especie 
de  toga  ,  ó  ropa  entre  los  Romanos. 

Piétexter  ,  y.  a.  (  pre-teks-te  )  Pretextar p 
é  pretextuar  ,  valerse  de  algun  motivo  f 
ó  pretexto, 

Pretintaille ,  s.fem.  Adorno  d  modo  da 
recortados  en  los  vestidos  de  las  mvgeres. 

Pretintailler,  y.  a.  Guarnecer  las  ropas % 
basquinas ,  etc.  con  los  adornos  llamadom 
prenota  lile*. 

Prétoire,  s.  m.  (  pre- toar  )  Pretorio, 
lugar  donde  ti  pretor  administraba  la 
justicia. 

Prétorien,  lenne,  adj,   Pretoriano, 

Piéto tiens,  pl.  Pretor taños ,  les  soldados 
dt  la  guardia  del  emperador. 
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Piètre  ,  t.  m.  Sacerdote.    #         l 
Prêtresse,  s.  fem.  Sacerdotisa  >  entre  fas 
»    ¿entila  eran  las  mugeres  dedicada  d 

lot  sacrificios  de  algunas  Diosas,  etc. 
Prêtrise ,  subtt.  J.  Sacerdocio ,  la  dignidad 

del  sacerdote. 
Pféture  ,  subst.  f.    Pretura ,  pretoria  ,  el 

empleo ,  ó  dignidad  del  pretor» 
Preuve ,  t.  /*.  Prueba,  la   ratpn,   ar£i<- 

mento  ,  instrumento ,   ríe.    con  due  se 

pretende    mostrar  ^  la     verdad  ,     etc. 

-+•  Prueba  ,  indicio  ,  »¿ña¿  ,  ¿  muestra 

Ífiie  s e  da  de  alguna  cosa.  +  Prueba , 
a  justificación  del  derecho  da  alguna 
de  las  partes.  +  Prueba ,  en  /ai  reglas 
de  contar ,  se  /Lima  /a  comprobación 
de  la  cuenta. 

Preuves ,  p/.  Pruebas ,  probanzas  ,  /as 
fue  se  nacen  ae  /a  limpieza ,  o  noble\a 

*  2rZ  linage  de  alguno. 

"f  Preux,  «i/,  m.  Animoso,  e»for\ado , 
valeroso  ¡  úsase  también  como  substan- 
tivo. 

Prévaloir  ,  v.  n.  (  pre- va-loa  r  )  Preva- 
lecer ,  sobresalir  ,  fener  alguna  superio- 
ridad t  etc. 

te  Prévaloir ,  v.  r.  Valerse  de  la  oca- 
tion,  ele. 

Piévaricateur  ,  s.  m.  Prevaricador. 

Prévarication  ,  s.  /.   Prevaricación. 

Prévariquer,  v.  n.  (  pre-va-ri-ke  )  Pre* 
r aricar ,  faltar  à  la  obligación  de  su 
oficio. 

Pievenance,  s.  /.  (  prev-nan-s  )  Cor-' 
tesía  con  que  se  previene  y  gana  el 
ánimo,  etc. 

Prévenant ,  ante  ,  adj.  (  prev-nan)  Vo\ 
de  la  teología ,  preveniente. +  Agradable, 
lo  que  gana  el  dnimo.  -+•  Cortes , 
comedido. 

Prevenir ,  v.    a.    (  pre  v-nir  )   Prevenir. 
[  £n  las  acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 
se  Prévenir,  v.  r.  Pr  ocupar  se. 

Prévention  ,  s.  /  +  Prevención ,  e/  cono- 
eunUnto  anticipado  del  jue\  en  alguna 
cosa  que  pudiera  pertenecer  d  varios. 
+ Prevención  ,  preocupación  del  ánimo. 

Prévenu,  ue  ,  part.  p.  y  adj.  Prevenido. 
^Foren.  Acusado  de  algún  delito  ,  ó 
crimen. 

Prévision ,  s.  fem.  DogmJt.  Previsión  % 
conocimiento  de  las  cosas  futuras. 

Prévoir ,  v.  a»  (  pre-voar  )  Prever  »  ver 
con  anticipación ,  conocer  por  algunas 
señales ,  ere.  /o  aue  na  de  suceder. 

Prévôt,  s.  m.  (pre-vó  )  Prebvste,  titulo 
de  varios  oficiales  encargados  de  cierta 
air  ecáon, autoridad  y  jurisdicción. + Pre- 
boste «  dignidad  en  algunas  iglesias. 

Prévotal,  ale  ,  adj.  (  pre- vo- ta  i)  Lo  que 
pertenece  al  preboste.  +  Cas  prévotal , 
crimen  que  es  de  la  competencia  y 
jurisdicción  del  preboste.  -f-  Jugement 
prévotal,  seutencia  del  preboste ,  que 
no  tiene  apelación. 
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Prévotslement  r  adv.  (  pre-vó-ti  1-min  ) 
Por  el  ¡preboste  y  sin  apelación. 

Prévoté ,  s.  f.  (  pie-vo-te  )  Prebestadgo  , 
prebestad  ,  ¿a  dignidad  y  beneficio  del 
preboste  en  algunas  iglesias.  •+  Pre- 
bestadgo ,  el  cargo  ,  tribunal ,  ¿juris- 
dicción del  preboste. 

Prévoyance  ,  futrí.  #  /  (  pre-voa-ian-s  ) 
Prevención ,  providencia. 

Prévoyant ,  ante ,  a¿).  (  pre-voa-ian  ) 
Próvido,  prevenido,  el  que  prere  las 
cosas. 

Pria  pee,  s.  /.  (prja-pé-  )  Poesía  obscena. 

Priapisme ,  s.  m.  (pria-pis  m  )  Priapismo% 
enfermedad. 

Prié-Dieu ,  s.  m.  Especie  de  pulpito  para 
arrodillarse  y  re\ar. 

Prier,  v.  a.  (  pri-e)  Re\ar ,  orar  9  im- 
plorar la .  asistencia  divina.  +  Rogar  » 
instar ,  suplicar  ,  peofr  por  gracia. 
+  ft)£ar ,  convidar. 

Prière,  s.  /.  (  pii-e  r  )  Retp  ,  rogativa. 
+ Ruego ,  súplica. -^  Prières  publique*  , 
rogativas. 

Prieur,  s.  m.  Prior  ¡cl  superior ,  d  pre- 
lado ordinario  del  convento  en  algunas 
religiones.  <+  Prior  %  titulo  de  dignidad 
en  algunas  sociedades,  é  iglesias. 

Prieure,  s.  fem.  Priora,  la  prelada  de 
algunos  conventos  de  religiosas. 

Prieuré  ,  s.  m.  Prior a\go  ,  priorato  ,  el 
oficio ,  dignidad  ,  ¿  empleo  del  prior  , 
ó  priora,  -f-  Priorato  ,  la  casa  en  a  ne 
habita  el  prior. 

Primar,  sues*,  m.  (  pri- nía  )  Primado, 
arzobispo  que  tiene  superioridad  de  ju- 
risdicción sobre  muchos  arzobispados  ,' 
ú  obispados. 

Primatial ,  ale  ,  adject.  (  pri- ma -ci  al  ) 
Primacial f  usase  regularmente  en  fe- 
menino, éalico  prima  tía  le. 

Piimatie  ,  s.  /.  ( pri-ma-ci  )  Primacía  ,1a. 
dignidad ,  ó  -f  jurisdicción  del  primado.' 

Primauté,  s.  /.  (pri-mó-te)  primado  , 
eí  primer  lugar  ,  grado ,  superioridad , 
d  ventaja  que  una  cosa  tiene  respecto 
de  otra  de  su  especie. 

Prime,  s.  /.  (  pri-m  )  Prima  ,■  una  de 
las  siete  horas  canónicas.  +  Primera , 
)ueg0  de  naypes.  +  i^iuí.  Xa  can- 
hdad  aue  se  pa^a  a/  asegurador  por 
la  aseguran\a  que  da  de  las  mercade- 
rías .  ere.  +  Lana  de  España  la  mat 
fina.  4-  Cantidad  prometida  d  dada* 
por  premio  en  ciertas  especulaciones  de 
comercio. 

g  de  Prime  abord,  adverb.  A*  primer; 
aspecto ,  d  primera  vista. 

Primer,  v.  n.  (  pri-me  )  Voi  del  juego 
de  la  pelota  ;  volver  las  puertas  en  el 
juego  de  primera  ve\.  C  Sobrepujar  % 
aventajarse  ¿  úsase  algunas  veces  como 
yerbo  activo. 

Primer,  v.  a.  Adelantar,  pasar  ade~ 
lante,  dotar  d  algún*  atrás. 

Primeur  , 
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Priment ,  e.  fem*  La  primera  ta\on  As 
algunat  fruta** 

Primeurs ,  pi.  frutas  ,  4  legumbre*  tem- 
pranas. 

Prime-vère  ,#./.( prim-ve»r )  Bello* 
rita  ,  for. 

Primicier  t  s.  m.  (  pri-mi-cie  )  Primi- 
cerio t  dignidad  que  hay  en  alguna* 
iglesia** 

%  Primipile  t  *.  m.  (  pri-mi-pi*l  )  Nombre 
distintivo  del  primer  centurion  entre  los 
Romano*. 

Primitif,  ire  ,  a djet .  ( pri-mi-tif )  Pri- 
mitivo ,  lo  que  es  primero  en  su  linea  , 
c  no  tiene  ,  ni  toma  origen  de  otra 
cosa.  +  Gramâu  Primitivo  ,  se  aplica  d 
las  voces  que  no  son  compuestas  ni  deri- 
vadas» 

Primitivement  ,  adv.  (  pri-mi-ti-v-man  ) 
Originalmente ,  por  su  principio. 

Primo  ,  adr.  (  pri-mo  )  Primeramente , 
es  vo\  tomada  del  latin. 

Primoreo  itn re  ,  s.  f.  Primogenitura  »  la 
p  rerogativa  ,  ¿derecho  del  primogénito. 

Primordial  ,  ale  ,  adj.  (  pri-mor-dial  ) 
Primordial ,  primero  ,  fundamental. 

Prince  t  s.m.  Principe. 

Princesse  ,  r.  f.  Princesa. 

Principal,  ale,  adj.  Principal. 

Principal  9s  .  m.  Principal  ,  el  caudal  que 
primero  se  atiende  ,  y  tiene  accesorio , 
réditos  ,  ó  sosias.  +  Principal,  el  rector 
de  algún  colegio. 

Principalement ,  adv.  Principalmente. 

Piincipalité ,  t.  f.  El  oficio  y  empleo  del 
principal ,  d  rector  de  algún  colegio. 

Principante ,  f .  fem.  Principado  ,  la  di- 
gnidad de  principe.  •+•  Principado  ,  el 
territorio  ,  d  pueblo*  de  que  et  tenor  el 
principe. 

Principantes  ,  pl.  Principado*  ,  el  tercer 
coro  de  los  espíritus  celestes. 

Principe  ,  s.  m.  Principio  ,  la  causa  ,  el 
autor  ,  la  fuente  y  origen  de  alguna 
cosa,  -f-  Principio  ,  los  rudimentos  de 
las  ciencias.  +  Principio  ,  fundamento. 
■+•  Principio  ,  quoique*  entidad  que 
entra  con  otra  en  la  composición  del 
ente.  Principe  constitutif  ,  principio 
constitutivo.  +  Principio ,  la  causa  efi- 
ciente ¡productiva  de  alguna  cosa.+  Prin- 
cipio ,  las  máximas  particulares  por  las 
cuales  cada  uno  se  ripe  %  etc.  Avoir  des 
principes  ,  tener  principios  de  moral , 
de  religión  ,  etc. 

f  Prinripion,  f.  m.  El  .principe  de  poca 
estimación  ,  que  tiene  pocat  fuer\as  y 
poder  ,  etc.  es  vo\  de  desprecio. 

Printanier  ,  1ère  ,  adj  et.  Lo  que  toca  d 
la  primavera.  Flenr  printanière  ?  flor  de 
primavera.  +  La  saison  printanière  v  la 
primavera. 

pi  intemps  ,  s*  m.  Primavera.  C  Juventud. 
Le  printemps  de  l'lgn,  de  la   vie,  de 
nos  jours. 
Tomo  IL 
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Priorité  ,  f .  /.  Prioridad  ,  anterioridad. 


Pris,  W0jP-  P'  de  Prendre  ,  y    adjetA 

Tomado  ,    apresado  ,    asido  « 

cogido,  -f-   Homme  bien  pris  dans  soi 


C  prl  )  Tomado  »  apresado  ,  árido  , 
cogido,  -f-  Homme  bien  pris  dans  saJ 
taule  ,  qui  a  la  taille  bien  prise  J 
hombre  bien  tallado ,  que  tiene  ayroso 
y  bien  compuesto  el  cuerpo  y  talle  m 
-f"  Pris  de  vin  ,  tocado  del  vino  % 
alumbrado,  +  Pris  pour  dupe  ,  enca- 
ñado. 

Prise ,  s.  f.  Toma  ,  tomada  ,  la  acción 
de  tomar,  +  Captura  ,  presa  ,  apre- 
samiento. +  Toma  ,  conquista  ,  asalto  9 
ú  ocupación  por  armas  de  alguna  pla\a  % 
d  ciudad.  Hh  Toma  ,  /a  abertura  ,  o> 
noca  aae  se  aere  en  a/^un  cauce  ,  •? 
acequia  para  tomar  de  ella  porción  da 
agua.  +  üfitt  9  pendencia  ,  question* 
-f»  Prise  d'armes ,  coma  de  armas ■+—  da 
corps,  Foren.  Captura  ,  la  prisión  det 
delinqüente.  +  —  de  tabac ,  un  polvo  J 
•+•  —  de  possession  ,  Soma  a*e  posesión 
de  qual quiera  cusa.  +  —  d 'babil ,  fomni 
de  hJbito  en  algún  convento. 

Prisée  ,  r./".  V  aluacion  ¡  tasación  t  apre<* 
ció ,  estimación. 

Priser  }>  v.'  act.  Apreciar  ,  estimar ,  Aace* 
aprecio  y  estimación.  +  Apreciar ,  va* 
/«ar  ,  tasar  por  autoridad  de  justicia* 

Pri&eor  ,  s.  m.  Apreciador  ,  e/  gue  tasa  X 
fon*  precio  J  las  cosas. 

Prismatique  «  ao/.  m  x/*  (  pris-ma-lik  >' 
Xo  fue  tiene  ¿a  figura  del  prisma. 

Prisme  ,  s.  mase.  (,  pris  m  )  Gcom.y  Fis 4 
Prisma. 

Prison  ,   s.  /  Cárcel ,  prisión. 

Prisonnier  ,   ière  ,   s.  Preso ,  prisionero  m 

Privatif,  ive  ,  adj.  (pri-va-tif)  Pri** 
yativo  ,  lo  que  causa  privación ,  ¿  la\ 
significa  i  úsase  regularmente  en  la* 
framJtica. 

Privation  ,  s.  /•  Privación  ,  la  carencia  , 
d  /<iifa  de  alguna  cosa.  •+■  Privación  # 
/a  pena  con  «ve  se  desposee  d  alguno» 
del  empleo  f  etc.  que  tenia.  +  Privación^ 
la  ausencia  del  bien  que  se  apetece  y 
desea. 

Privativement  9  adv.  (  pri-va-ti  v-man  ) 
Privativamente  ,  singularmente  t  con 
exclusion  de  tod^s. 

Privante  t  s.  f.  (  pri-vo-te  )  Privanza  % 
favor  ,  vaumiento  y  trato  familiar» 
+  Prendre  de*  privantes  ,  tomar  liber- 
tades. 

Privé  ,  ee  ,  part»  pas.  y  adj.  (  pri-ve  ) 
Privado,  -f  Amansado,  manso,  domesti-» 
cado.  f  Muy  familiar  i\ado.+V\t  prive*. 
vida  privada.  *f*  De  son  autorité  privée  , 
de  su  propia  autoridad. 

Privé  ,  s.m.  Privada ,  letrina  ♦  secreta* 

jrPíivément,  adv.  (pri-ve-man)  Pri-> 
rudamente ,  familiarmente. 

Priver,  v.  acr.  (pri-ve)  Privar  ,  d#s- 
f<?/ar  p  d  quitar  a  uno  alguna  cota 
que  pestia.  -f-  Privar  ,  despojar  d  un\ 
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de  afgun  empico  ,  jet e.  +  "Privar  «  quitar 

•  d  tus  pender  cl  temido  t  etc. 

se  Pi  i  ver  .  v.  r.  Privarte  ,  abstenerte  , 
dexar  voluntariamente  a! gima  cota  de 

Privilège,  t.  m.  Privilegio. 

Privilégié ,  f.  m.  Privilegiado  ¡  evento  , 
el  que  gj\a  de  algún  privilegio ,  ó 
exención. 

Prix  ,  s.  m.  (  pri  )  Precio  ,  el  valor  , 
<f  estimación  t  çri?  tune  a  se  comidera 
tn  liit  cotat.  4*  Precio,  aprecio  ,  rm- 
portancU  ,  ¿  crédito.  +  C^rra.  +  Pre- 
mio ,  recompensa.  -f-  A  quelque  prix  que 
ce  soit  ,  <r  qualquier  precio  que  tai. 
•f  Au  prix  de  sa  vie  ,  J  eotta  de  tu 
rida,  nf-  Mettre  à  prix  la  tête  d'un  cri- 
minel ,  poner  talla  ,  señalarla  y  publi- 
carla contra  algún  deliiqiientc.  +  Rem- 
porte: le  prix  ,  llevarse  la  palma. + Hors 
<¡e  prix  ,  fuera  de  precio  ,  muy  caro. 
au  P.ix  ,  adv.  En  comparación.  Votre 
habit  vaut  bien  peu  au  prix  du  mien  , 
su  venido  vale  poco  en  comparación  del 
mió» 

Probabilité,  t.  mase,  (pio-ba-bi-lism  ) 
Proba  bilitmo  ,  doctrina  de  las  opiniones 
probab/cs. 

Proba  bilí  te  %t.m.  (pro-ba-bl-Hs-t  )  Pro- 
babilitta  ,  el  que  sigue  la  doctrina  de  las 
opiniones  probables. 

Probabilité,  s. /.  ( pro-ba-bi-li-te)  Pro- 
babilidad y  verisimilitud  ,  d  apariencia 
jun  tada  de  verdad. 

Probable  ,  adj.  m  y  fcm.  (pro-babl) 
Pn  bable ,  verisímil. 

Probablement  ,  adv.  (  pro-ba«bl-man  ) 
Probablemente. 

Probante,  adj.  fem.  (  pro-bant  )  Foren. 
hn  forme  piob.mte  ,  tn  forma  auténtica. 

Prob» tion  ,  s .  f.  Probación  ,  noviciado  en 
alguna  religion. 

Proba  ique  ,  adj.  f.  {p  o-ba-tik)  Pro- 
bdtica   ,     se   aplica  J  la  Piscina  que 

^habia  en  Jérusalem  inmediata  al  templo 
de  Salomón. 

Proba  toi  te  ,  adj.  (pro-ba-toa-r  )  Proba- 
torio. 

Probité,  s.  fem.  (pro-bi-te)  Probidad , 
bondad ,  equidad  ,  integridad  en  el  obrar. 

Problématique,  adj.  m.  y  fem.  (  ptO-b!e- 
ma-tik)  Problemático  ,  dudoso  ,  in- 
cierto. 

Probléimtiquement  ,  adv.  (  pro  bîc-ma- 
tik-man  )  PtíbfemJtlcjmente. 

Prob  eme ,  f.  m.  Problema  ,  question  que 
te  puede  dcfndcr  con  razones  en  pro  y 
tn  contra.  +  MatemJi.  Problema  ,  pro- 
petición  práctica  que  propone  el  modo 
de  hacer  alguna  cota. 

Pioboscide,  s.jcm.  Blas.  La  trompa  del 
elefante. 

Procatbaithiqne ,  adj.  m.yf.  (pro-ka- ta r- 

*  ti  k  )  Se  dice  de  las  causas  primera,* y 
panificstas  de  das  enfermedades.  I 
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Procédé  ,  t.  m.  (  pro-ce-de  )  Procedi- 
miento ,  proceder  ,  il  modo  di  portarte 
alguno  bien  d  mal.  -f  Quando  se  usa 
abtolut  amenté  y  »/n  epíteto,  tómase  regu- 
lar rwnu  en  mala  parte  y  significa  con» 
tienda  ,  disputa  ,  altercación,  -f  Ckim» 
Procedimiento  ,  el  modo  de  proceder  en 
qu  al  quiera  opération. 

Piocéder  ,  v.  n.  (pro-ee-de)  Proceder 9 
venir  por  generación.  +  Proceder  .   se» 

Îuirte  ,  nacer  ,  originarte,  -f  Foren. 
*roceder  »  hacer  cauta  ,  fvrma  proceso» 
•+*  Proceder  -  portarse  y  gobernar  uñé 
sus  acciones  fien  ,  ó  mal»  -r  Proceder  9 
obrar  ;  úsate  regularmente  hablando  da 
operaciones  Chtmicas. 

Procédure,  s.f.  Procedimiento  ,  el  moda 
y  n.itodo  de  proceder  tn  justicia,  «f  Pro- 
aso  ,  autos  de  pleyto  ,  escrituras. 

Proc eleunna tique ,  s.  m.  Procelcumáttico  , 
pie  de  verso  latino  ,  d  griego  ,  que  constas 
de  quatro  silabas  brtves. 

Piocès ,  tubtt.  m.  Proceso  »  vleyto ,  litigio. 
•f  Proceso  ,  el  agregado  de  los  autos  qu* 
se  jorman  para  a  'guna  cosa» 

Processif,  i  ve,  adj .  (  pro-ce-sif  )  Litigioso9 
el  sugeto  amigo  de  pie  y  ios  y  litigios. 

Pi  occisión  ,  s.  f.  Procesión  ,  el  agregada 
de  gentes  devotas  que  van  unas  después 
de  otras  ,  llevando  sus  guiones  ,  etc. 
C  i  Procesión  ,  el  agregado  de  alguna* 
personas  que  van  por  ta  calle  ,  siguiendo 
unas  J  otrat. 

Piocetsionnel  ,  ¿  Piocetsionnal ,  t.  mette» 
(pro-ce-sio-nel;  Procesionario  ,  el  Ubre* 
que  se  lleva  en  las  procesiones. 

Procession nellemeot ,  adv.  (  pro-ce-sio- 
ne  1-man  )  Procetionalmenta  t  en  Jornia 
de  procesión. 

Piochain  ,  aine  ,  adj  Próximo  9  cercano  l 
vecino  ,    inmediato. 

Ptochain  ,  s.  m.  Próximo ,  se  dice  de  cada 
hombre  respecto  de  otros. 

Prochainement ,  adv.  Próximamente  ;  em 
vv\  forense. 

Proche  ,  adj.  m.  y  f.  Próximo  ,  inme- 
diato ,  vecino  ,  cercano,  -f  Próximo  v 
es  algunas  veces  substantivo ,  y  signfica 
par  unte  cercano  ;  ásase  regularmente  en 
plural. 

Proche  ,  prep.  Cerca  ,  al  lado  ,  junto  t 

tisate  t ambten  como  adverbio. 
de  Proche  en  pioche  ,  ad\  »  De  cerca  en 
cerca  ,  del  uno  al  otro  ,  de  seguida. 

Prochronitioe  ,  t.  mate  (  pro-kto-nis  m> 
An.icrvnitmo  que  consiste  en  colocar  un 
hecho  antes  del  tiempo  en  que  sucedió. 

Proclamation  ,    e.  f.  Ptoclamuc  on. 

Pioclnmer,  v.  a.  (  pro-kla-me  )  Proel  a» 
mar  ,  publicar  en  alta  *o\.  +  Procla- 
mar ,  aclamar  ,  confetir  lo  multitud  por 
vo\  común  algún  cargo  ,  ú  honor 

Proconsul,  s.  m.  Px  cónsul  t  magistrado; 
Romano  que  gobernaba  tina  provincia* 

Piocoasulaúe ,  adj.  Procontuiar, 
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PjCOconwUt  ,  's  m»  ProconsuîaJo  ,  el 
oficio  ,  dignidad  ,  d  empleo  del  pro- 
cónsul. 

Procréation  »  «ufcst.  fem.  Procreación  , 
generación» 

Procréer  ,  r.  a.  (  pro-kíe-e  )  Procrear , 
engendrar. 

Procurateur  ,  s.  m.  Procurador  ,  magie- 
trado  de  las  repúblicas  de  Venena  y 
Genova. 

Procuration  ,  tubtt.  f  Procuración  ,  la 
comisión  y  poder  que  alguno  da  a  otro» 

Procurad  ice  ,   s. /.    V.  Procureur* 

Procurer    ,   y,  a»   Procurar» 

Procureur  ,  $.  m.  Procurador  9  el  que 
en  virtud  dit  poder  de  otro  ,  a  exécute  en 
eu  nombre  alguna  cosa  ,  te  dice  en  feme- 
nino Procurar- ice.  +  Procutador  ,  el 
que  por  (/icio  en  ht  tribunales*,  en  yirtud 
de  poder  de  alguna  de  las  partee  $  U 
defiende  en  lot  pUytos  f  etc.  llaman  d 
tu  muger  Procúrense. 

Procúreme,  f.  /.   V*  Procureur. 

Procyon  ,  s.  m  Prvcion.  estrella  muy 
notttble  en  el  pecho  del  Can  menor* 

ProJlgalemeut  »  ad*.  ( pro-di-gnl-man  ) 
Pródigamente. 

Prodigalité  ,  t.  fim.  (pro-di-ga-li-te  ) 
,  Prodigalidad.  «  profusion. 

Prodige  ,  s.  m.  Prodigio  ,  suceso  extraño 
.  ove  excede  lot  Omites  regulares  de 
ta  natural* {a.  «+•  Prodigio  ,  cota  d 
persona  que  excel*  en  tu  linea»  4-  Se 
toma  también  en  mala  parte.  Prodige 
de  cruauté ,  et^c. 

Prodigieusement .  9  adyerb.  Prodigiosa- 
mente. 

Prodigieux  ,  ente  ,  adjet.  Prodigioso  , 
maraviihtp  ,  y  que  encierra  ,  d  incluye 
en  mí  prodigio,  4-  Prodigioso  9  exce- 
sivo. 

Prodigue  *  adj*  m.  yf.  (  pro- di  g  )  Prd- 
digo  ( ,  gostador  y  manir  oto  ;  usase 
también  como  substantlro.  í  Être  pro- 
digue de  son  aang  ,  de  §«  vie  ,  etc. 
ser  pródigo,  dt.  su  sangre  >  de  tu 
vida ,  etc. 
Prodiguer ,  v.  a»  (  pro-di-gii  )  Desper- 
diciar ,  malbaratar ,  gastar  sin  ratpn» 
.  C  Prodiguer  son  saeg ,  ser  pródigo  dt 
su  sangre  t  etc. 

Pjoditoirett:cut ,  adv.  (  pro-di-toa -r-raen  ) 
Foren.  Alertamente  *  con  alevosía  y 
traición* 
Production  *  s»  f.  Producción  ,  obra  de 
la  naturaieía  ,  del  arte  •  del  ingenio. 
4a  Fitren.  Escrituras  ,  instrumentos , 
papeles  que  se  producen  en  algún  pleyto  , 
ó  procew. 
Produire  ,  y.  a.  Producir  ,  engendrar , 
ó  procrear,  4"  Producir  ,  te  dice  de 
la  tierra  ,  y  también  del  arte  ,  >  d*¿ 
ingenio*  4  Causar  .  ocasionar,  4  Pro- 
mue f'r  ,  se  dice  ds  /4  utilidad  ,  dinero  , 
rentaj*  *,  etc»  que  st  tasa   de  alguna 


PRO         4»3 

«>**  Sa  charge  lui  produit  tant  par 
en  »  etc.  4-  Introducir  d  uno  en  algún 
lugar  ,  «far  i  conocer  ,  ríe»  -f  Foren» 
Producir ,  «7cgar  ,  presentar  instrumenta 
en  justicia, 

se  Produire ,  r.  r.  Hacerse  conocer  de  un 
modo  honorífico. 

Produit ,  s.  m.  Producto  ,  provecho  qua 
se  saca  da  alguna  tosa.  4"  Aritmét* 
Producto  ,  el  número  que  sale  por  la. 
multiplicación  de  otros  dos  números» 
4-  hl  resultado  de  una  operación 
chimie  a. 

Prora  ni  toar ,  s  m.  Profanador* 

PjoÍj  nation  ,  s»/>  Profanación  y  profané" 
miento» 

Profane,  adj.  m» y  f.  (pro- fan)  Pro* 
fano  ,  lo  que  no  es  tapado  »  ni  ttr>»«  al 
sut  utot* 

Piofane  ,  suest.  mase.  Profano  *  impío* 
t.  F  El  hombre  ignorants  ,  d  grosero  , 
respecto  de  las  personas  doctas  y  cul- 
tas. C  t  El  que  no  te  quiere  admitir  en 
al f  una  sociedad. 

Profaner  ,   v.  tf .  (  pro-fa-oej  Profanât. 

Piofectif  >  ítb  ,  as$*  (  pro-fea;- tif  )  Foren. 
Biens  proféettta,    bienes  pro fecticios. 

Profiter,  y.  ací.  (pro- fe-re)  Proferir 9 
pronunciar  ,  d  decir  y  anicular  las 
palabras* 

Piofes  ,  ene,  adj.ysubst.  Profeto >  sa 9 
el  religioso  ,  d  religiosa  que  ha  hecho 
sus  votos. 

Professer ,  *.  su  (  pto-fe-ie  )  Profesar  » 
exercer  ,  <f  enseñar  en  público  alguna 
facultad  *  arte  ,  d  acetrina.  4-  Cort- 
/eser  y  declarar  y  reconocer  pública- 
mente* 

Professeur  ,  sites*,  m.  Profesor ,  */  fue 
enseña  públicamente  las  artes  y  cien- 
cias» 

Profession,  e.f.  Profesión  ,  declaración 
pública  de  su  creencia  ,  etc.  4-  Pro- 
festón  ,  si  o/ício  ,  estado  de  cada  qual* 
C  Joueur .  irrogue  ,  etc.  de  profession  è 
jugador  ,  borracho  de  profesión. 

Profal ,  s.  m.  (  pro-fil  )  Perfil  *  la  dtli- 
r.eaeion  de  la  figura  d  de  la  superficie 
de  qunlquier  cuerpo. 

Profiler  >  v.  a  »  (  pro«fi-le  )  Vo*\  ds  la  pin* 
tura  y  arquitectura.  Perfilar. 

Preôr  %  s.  m.  (  pro-fi  )  Ptvrexho  ,  bent- 

!  *ficio  ,  d  utilidad  qne  se  consigue  *  d  se 
origina  de  alguna  cosa  *  etc.  4-  IV*- 
vrc/u>  ,  aprovechamiento  ,  J  adelanté^ 
miento  en  las  ciencias ,  etc. 

Profitable  ,  ne),  m.  y/,  (pio-fi-tabl) 
Provechoso ,  ai/i/. 

Psonter ,  v.  n.  (  pro- fi  re  )  Aprovechar  y 
servir  ¿s  provecho  ,  utilidad  ,  #'  adelan- 
tamiento* -f-  Aprovechar  ,  tacar  pro* 
vecho  y  beneficio  ,  utilidad,  4-  ^ro~ 
yscAtfr»  emplear  Útilmente  alguna  cosa* 
4-  Aprovechar  >  adelantar  en  U  rir+ 
tud*  tu.  r|»  tiYcsr  •  engordar  i  tts¡ 
H  h  * 
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Profond  ,  onde  ,  adj.  Profundo  ,  hundo. 
î  Ptofond  silence  ,  profundo  silencio. 
C  Nuit  profonde  ,  noche  profunda  , 
obscura.  C  Profonde  tradition ,  profunda 
turna  erudición.  C  Profonde  révérence, 
profunda  reverencia. 

Profondément,  adv.  Profundamente : 

Profondeur  ,  «.  /.  Profundidad.  [  En  lat 
aeepeionet  de  ambas  lenguas:  ] 

Profonrié  ,  adj.  m.  (  pro-fon-cie  )  Ñáut. 
Profundo ,   se  dice  de  lot  navios» 

Profusion,  s.  fem.  Profusion ,  dispendio 
excesivo ,  è  tupérfluo. 

Programme  ,  t.  m.  <  pro-gra-m  )  Pro- 
grama ,  cartapel  para  convidar  d  alguna 
función, pública  ;  úsase  muy  comunmente 
•en  los  colegios. 

Progrès ,  subit,  m.  Progreso ,  adelanta- 
miento. 

Progressif,  ive,  ai/'.  (  pro-gre-iif  )  Pro- 
gresivo. 

Progression  ,  s.  /.  Progresión  ;  úsase  en 
lo  didascdlieo  y  en  la  matemática.  " 

Prohiber  ,  r.  a.  (  pro-i-be  )  Prohibir  , 
vedar. 

Prohibitif,  iv*  ,  ad)  et.  (  pro-i-bi-tif  ) 
Prohibitivo  t  prohibitorio. 

Prohibition  9  s.  f.  Prohibición  t  veda- 
miento. 

Piole  ,  t.  fs  (  proa  )  Presa,  C  Être  en 
proie  à  la  calomnie  ,  etc.  ,  «rr  ono 
calumniado  ,  víctima  de  la  calumnia, 
C  f  -  à  sa  douleur ,  à  ses  passions , 
te  livrer  "en  proie  a  ses  passions  , 
dexarse  llevar  de  su  dolor  ,  de  sas 
pasiones,  -f  Oiseau  de  proie  ♦  o>e  d* 
rapiña. 

Projectile  ,  subst.  m.  Vo\  de  la  maqui- 
naria ,  cualquier  cuerpo  grave  que  se 
lan\a  en  el  ayre  $  y  se  dexa  caer  libre- 
mente. 

Projection  ,  f .  /•  Cierta  operación  cht- 
miea  para  calcinar  las  substancias. 
•f  Mouvement  de  projection  ,  movi- 
miento de  los  cuerpos  arrojados  en  el 
ayre  ,  como  de  las  bombas  ,  etc. 
-f  Pondre  de  projection  ,  polvo  con 
que  pretenden  los  alquimistas  transfor- 
mar los  metales  en  oro.  +  Projection 
de  la  sphère ,  representación  de  la  esfera 
sobre  un  plano,  etc. 

Projet  ,  s.  m.  Proyecto  ,  designio  ,  #mv 
presa  que  se  medita.  +  Proyecto  ,  ia 
planta  y  disposición  que  se  forma  para 
algún  tratado  t~etc. 

Projeter  »  v.  a.  Prcyectar  ,  formar  un 
designio  ,  6  proyecto,  -f  Proyectar  , 
disponer ,  ó  proponer  el  proyecto  para  el 
ajuste  ,  ó  disposición  de  alguna  cosa. 
-f-  Delinear  sobre  algún  plano  ó  super- 
ficie la  esfera ,  ú  otro  qualquier  cuerpo  , 
según  ciertas  reglas. 

Prolation  .  s.f.  Mus.  Garganteo,  gorgeo. 
V.  Roulement. 

sjrolégomènej  ,  f.  m*  pi*  Prolegómeno , 
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tratado    qué  se  pone    al  principio  dé 
alguna  obra  ,  para  establecer  los  prin- 
cipios fundamentales ,   etc. 
Profense  ,    s.  f.  {  pro-lep-s  )  Figura  de 
retorica  con   que  se   refutan  por  anti- 
p  ación  las  objeciones,  y   rabones  de  la 
parte  contraria. 
Prolifique  ,  adj.  m.  y  f  (  pro~li-fi  k  )  Pro- 
tífico  t  lo  que  tiene  virtud  de  producir  y 
engendrar. 
Prolixe  ,  adj.  m.  y  f  (pro-lik-s)  Pro- 
lixo  ,  largo  $  dilatado  y  extendido  con 
,    exceso. 
Proiixement ,  adv.  <  pro-liks-man  )  Pro- 

lixamtntc. 
Prolixité  ,  s.  fem.  (  pre-lik-ri-te  )  Pro» 
Uxidad ,  dilatación  y  extension  dema- 
siada. 
Prologue ,  s.  m.  (  pro-lo-g  >  Loa  ,  preludió 
que  antecede  en  las  fiestas  cómicas  que 
se  cantan  f  efe  *+•  Prólogo  t prefación, 
preámbulo. 
Prolongation  ,  s.  /.    Prolongación, 
Prolonger  t  v.  a.  Prolongar  ,  hacer  que 
una  cosa  dura  mas  tiempo,  +  Prolon- 
gar t  alargar  ,  dilatar ,  extender. 
Promenade  ,  s.  f.  (  pro-me-na-d  )  Paseo, 
el  atto  de  pasearse  ',  ó  pasear.  +  Pa«  • 
seo  ,    el    lugar  ,    ó    sitio   donde    se 
pasea. 
Promener  •   v.    a.  (pro-m-ne)  Pasear  § 
sacar    al  paseo    ,     ó    hacer  •  pasear , 
dicese  frecuentemente  de  los   caballos. 
-f  Promener  un  enfant  ,    pasear    un 
niño.  C  Promener  ses  regards  sur.  • .  , 
pasear  su  vista  ,  mirar'  sin  fizarse  en 
,    ninguna  parte. 
se  Promener  ,  v.  r.  Pasear ,  pasearse, 
-f    Pasear  ,    andar   poco  a    poco,  d 
despacio.    C    Envoyer   promener  quel- 
qu'un ,  enviar  d  pasear  a  alguno. 
Promenoir ,  s.  m.  (  pro-m-noar  >    Poseo  » 
.    paseadero  ,  lugar  para  pasear. 
Promesse  ,>«./.   <  pro- me  s  )    Promesa. 
'    -t*  Vale  ,  papel ,  ó  seguro  que  se  haca 
d  favor  de  otro.  +  Promesse   de  ma- 
riage ,  palabra  de  matrimonio. 
/Prometteur,  euat,  s.  Prometedor,  el 

que  promete  mucho. 
Promettre  ,  v.  a .  .<  nro-me-tr  )  Prometer  , 
ofrecer  con  toda  aseveración  yfirme\a , 
.    nacer,  ó  dar  alguna  cosa.  +  Prometer, 
aseverar  ,  ó  asegurar. 
se  Promettre  ,  v.  r.  Prometerse  ,  esperar , 
confiar. 
Promissioo  ,  s.  /.   Terre  de  promission  , 
tierra  4e  promisión  ,   /a  fue  Dios  pro- 
metió  al  pueblo  de  Israel  ,  v  C  «te»'''* 
m«y  fértil  y  abundante. 
Promontoire  ,  s.  m.  (pro-men-toa-r  )  Pro- 
montorio 9  cabo  ,  punta  de  tierra ,  ó  de 
peña  que  se  adelanta  en  el  mar. 
Promo/enr  ,    s.   m.    Promotor  #    el  qne 
promueve     y    adelanta    alguna     cosa. 
*    4-  Pryíno/or   ftXül  %    $l*qu$   hace  ia 
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parte  final  en  una  corte  edeti  ¿etica. 

Promotion  »  s.  /.  Promoción  ,  elevación 
d  una  dignidad. 

Promouvoir ,  v.  a,  (  pro-mu-eoar)  Pro- 
mover ,  levantar ,  elevar  d  alguna 
dignidad  eclesiástica. 

Pxompr ,  ompte  ,  adj.  Pronto ,  ligero. 
■+•  Pronto  ,  repentino ,  lo  que  no  tarda- 
mucho  ,  etc.  +  Pronto  •  acíiVo  ,  *ui- 
dadoio  ,  dkigente.  +  Pronto  ,  Colé- 
rico.   . 

Frompteraent ,  *aV.  (  pront-man)  Pron- 
tamente. . 

Promptitude ,  «. /  Prontitud  r  celeridad, 
presteza  ,  velocidad.  ■+•  Prontitud  }  di- 
ligencia, +  Prontitud  ,  vivf{4  ¿*  t*£t- 
ti/o.  ■+•  Movimiento  de  cdlera  subitáneo 


ypasagero< 


subit,    mate.    Pron- 


rromptnaire 
tuario. 

Promulgation  ,  #.  /,  Promulgación. 
Promulguer ,  y.  a.  Promulgar,  publicar 

alguaa  cosa  solemnemente. 
Prona riotr ,  f   f.  Anas.    Mouvement  de 
proriitioiL,  movimiento  con  que  se  vueht 

'  la  mano  ,  de  moda  que  la  palma  quede 
vuelta  hacia  la   tierra. 

Prône ,  â,  m,  /  prúm  )  Sermon  ,  ¿  fas-, 
truc c ion  familiar  que  hace-  +1' Cuta 
cada  domingo*  a  sus  feligrés*»  ,  en 
la  jMiiía  parroquial.  C  ?  1M  cirro 
impertinente  y  pesado  de  alguno  , 
pro*». 
•  JT  Prôner ,.  y. .  it.  (  »ró-ne  >  Hacer  el 
Cura  el  sermón,  d  instrucción  familiar 
llamada  Prôna  ,  predicar.  €  f  Ha- 
ctr  ulgun  discurso  muy  largo  y  enfa- 
doso. 

Prôner,  v.  a.  ¿labor  cou  exceso* 

Piôneur,  ente,  *v  Publicador  enfadóse 
de  alabanzas  d  favor  de  alguno.  [Ha- 
blador >  à  repreheneor  impertinente  y 
pesado  ,  prosista. 

Pronom-,  *»  m.  Pronombre*  ta  dicción 
que  se  pone  en  lugar  del  nombre. 

Pronominal ,  ale  ,  adj.  (  pro-no-tni~naI  ) 
Lo  que  pertenece  ai  pronombre. 

Prononcer  t  v.  a.  (  pro-non-to  )  Pro- 
nunciar ,  expresar  las  letras  ,  d  pala- 
bras con  el  sonido  de  la  vo\.  4-  Pronun- 

•  ciar  ,  hace*  un  discurso  en  publico  , 
iin.t  harença*  H-  Pronunciar,  publicar 
la  senttncta,  á  auto.  4-  Dtciarar  su 
sentimiento- ,  opinion  ,  dictamen  f  en 
rrí*  sentido  es  verbo  neutro. 

Prononciation  ,  t.  /  Pronunciación  , 
articulación.  4-  Pronunciación ,  pjiAxj- 
Cae  ion  del  auto-y  d  sentencia. 

Pioooitio  ,  i.  m.  Ç  pro-no*-tik  )  JErVo- 
nóttico  ,  y'wcro  conjectural.  +  Pronds- 
tico  ,  la  composición  que  hacen  losas- 
uólocos^y  dan  al  público  al  princi- 
pio del  uno.  4-  £**  úñales ,  indicios 
por  los  quales  se  pronostica  te  conje- 
tura alguna  cosa* 
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X  PfOüoétícation  ,  f .  /.  Pronosticación  , 
e/  «río  ir  pronosticar. 

Pronostiquer  ,  y.  <cr.  <  pro-nos-ti-ke  ) 
Pronosticar  ,  conjeturar  ,  predecir. 

Pronostiquen!  ,  #nW  mate.  Pronotti- 
cador. 

Propagande  t  s.  f.  La  congregación  dé 
propaganda   fide  en  Roma. 

Propagateur  ,  s,  m.  Propagador. 

Propagation   ?    s.   f.    Propagación  ,    ¿f 

multiplicación  de  la  especie  por  la  gene 

radon.  C   Propagación  ,    dilitacion  9 

extension.  La   propagation  da  la   fbi„ 

.     fa  propagación  de  lu  fe. 

se  Propager  ,  v.  r  Propagarse  ,  ¿i- 
fundirse  9  comunicarse  el  sonido  ,  ¿ 
Ar  iu{. 

Propension*  *.  /*  Propension  ,ftf  inclina-» 

.  cien  <f*  alguna  persone* ,  e  cosa  <**  si* 
naturaleza  ,    o   genio. 

Prophète,  s.  rn.  Profeta. 

Prophetesse ,  *.  /  (  pre-fe-te-e  )  Pro- 
jrtisa.     . 

Prophétie  ,  f.  /.  Profecía  ,  predicción 
hecha  por  inspiración  divina. 

Prophétique  ,  adj*  m.  y  f.  (  pro- fe- ti  k> 
-     Profetice. 

Prophétiquement  ,  *¿v.  (  pro-fe-ti  k-« 
sisa  )    Pro f éticamente, 

P.opbetiser  ,  y.  a.  Profetizar ,  anunciar 
ias  cosas  futuras  en  virtud  del  espí- 
ritu de  profecía.  C  f  Profetizar  9 
conjeturar  ,  tocar  juicio  por  algunañ 
señale»  ,  etc. 

Prophylaotiaue  ,  r.  /.  (  pro-fi-lak-ti  Ió)í 
Parte  de  la  medicina  que  trata  del 
modo  de  conservar  la  salud  ;  usas* 
también  como  adjetivo. 

Propice  ,  adj.  m.  y  f.  (  pro-pt»s  )  Pro<~ 
pido  ,  farorable. 

Propitiatioa,  t.  f.  San  i  fice  de  propitia^ 
tion  ,  propiciación^ ,  el  sacrificio  auef 
se  ofrece  para  aplacar  la  justicia  divinas 
y  tener  á  Dios  propicio. 

Propitiatoire  r  adj.  m.  yfi  (  pro-pi-cia- 
toar  )  Propiciatorio  ,  lo  que  tiene  vir~ 
tud  de  mover  y  hacer  propicio. 
.Propitiatoire,  subst.  m.  Propiciatorio* 9 
cierta  tabla  de  oro  que  te  ponía  sobra 
el  arca  del  testamento. 

Propolis  ,  s.  m.  Betún  de  colmenas. 

Proportion ,  s.  fera.  Proporción ,  conve- 
niencia y  relación  de  las  partes  entre 
ellas  y  con  $u  todo.  +  Proporción*  # 
la  conveniencia  que  todo*  las  cosaa 
tienen  las  unas  con  las  otras,  -f*  Matan* 
Proporción  ,  la  semejan\a ,  ó  igualdad 
de  dos  ra\onet. 

à  Proportion  »  ad*.  A*  proporción  ,  à 
medida. 

Proportionnel  y  elle,  adj.  Mate  m.  Pro* 
porc  tonal. 

Proportionnellement ,  adv.  C  pro-por-cîsW 
ne  1-mao  )    Proporcionalmente. 

FiopoitioiiuimeTtt  ,  adv.  (  pro-per-eio- 
Hh  £ 
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ne-man)  Propr  reten  adámente  ,  ton.  la 
debida  proporción. 

Proportionner  ,  v.  ,  a.  (  pro-pOT-cio-ne  ) 
Proporcionar ,  disponer  y  ordenar  algún* 
cota  de  tuerte  que  tenga  la  debida  pro- 
porción y  correspondencia  en  sut  par- 
ut ,  etc.  ~t  Proporcionar,  a  justar  9 
igualar ,  medir. 

Propos ,  t.  m  C  pro-pó  )  Discurso ,  colo- 
quio. +  'Propósito  ,  la  materia  de  que 
te  trata  ,  á  en  que  se  estJ  enten- 
diendo. +  Proposita,  resolución  ,  deli- 
beration. 
à  Propos ,  adv,  A'  propósito.  Venir 
à  propo»  .  reñir  d  pelo,  -f-  A  tout 
propos  ,  a  eada  instante  ,  en  todas. 
las  ocasiones,  +  De  propos  délibère , 
de  propósito  ,  de  pensado  ,  eon  inten-, 
eivn.  +  3óts  do  propos  ,  /wra  ¿V 
propósito. 

Pi opon  ble  ,  adj.  m.  y  fim.  Lo  que  se 
puede  proponer. 

Proposant,  t.  m.  Jdven  teólogo  dé  la 
religion  protestante  que  estudia  para 
ministro  ,  ó  pastor. 

Proposer,    vu.   Proponer, 
so  Proposer  de....  y.  r.  Proponer ,  storr- 
minar,  Aocrr  propósito  de.... 

Proposition  ,  s.  /.  Proposición,  el  acto 
de  proponer.  +  Proposición  .  lo  >que 
se  exprime  por  el  discurso  sobre' qual- 
quiera  materia,  -f*  Proposición  y  entre 
lot  dialécticos,  es  una  oración  breve 
en  que  te  asienta  alguna  cota. 

Propre ,  adj:  m.  y  f.  (  propr  )  Propio  , 
lo  que  es  natural  y  esencial  d  algún 

v  ur.  +  Propio ,  io  que  pertenece  d 
alguno  con  derecho  de  poder  usar  de 
ello  ,  etc.  +  Propio  ,  las  cosas  no 
materia'ut  ,  peculiares  d  cada  uno. 
•f  Propio  ,  apto  ,  idóneo  ,  que  es  4 
propósito  y  conveniente  para  algún  fin. 
«t*  Mismo.  Les  propres  paroles  ,  las 
mismas  palabras,  -j-  Gram*  Propio. 
Nom  propre ,  nombre  propio.  Mot  propre i 
yo\  propia.  +  Limpio  ,  aseado  ,  /o  gil* 
no  <#/a  sur/o  ,  *f¿. 

Propre  ,  s.  m.  Propio  ,  /o  fur  contiene 
privativamente  4  qualquiera  especie,  etc. 
IjO  oropte  des  oiseaux  est...,  lo  pro- 
pio de  tas  aves  es .  .  . .  -f  Los  bienes 

V  raices  que  pertenecen  J  alguno  por  de- 
recho de  sucesión  ,   propios. 

Proprement,,  adv.  (  pro-pr-rnan  )  Propia- 
mente ,  con  pi  opiedad.  +  Limpiamente* 
aseadamente. 
f  Piopret,  etto,  adj  cet.  y  t.    Aseado, 
limpio  y  cuitoso  en  sus  vestidos. 

Propreté  ,  s.  f.  (  propr-te  )  Limpíela  % 
aseo. 

Propréteur  ,  s.  m*  Propretor ,  magistrado 
■Romano. 

Propriétaire,  s.  m.  y  f.  (pro-pri-e-te-r ) 
Prcprictario  t  cl  que  tiene  cl  dtrtcho  de 
frcpitdjtd  en  alçuna  oos** 
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Propriété  ,  t.  fim.  (  pro-pil-e-te  >  Pro- 
piedad f  dominio,  -f  Pi  opiedad  ,  ha- 
cunda,  rail.  "f  Propiedad  ,  aquella 
c'a  i*  do  d  particular  que  conviene  priva- 
tivamente d  al  puna  cosa.  +  Propie- 
dad ,  ¿4  significación  propia  de  las  pa- 
labras, etc. 

Prorata.  (  pro-ra-fa  )  Vo\  tacada  del 
latisu  Ao  prora u,  adv.  A*  prorata  , 
r*iq  por  eant'sdjd ,  d  proportion. 

Proiog&rion  ,  s.  /    Prorogaaon. 

Proroger ,  v.  a.  Prorogar  ,  dilatar, 
extender .  o'  continuar  alguna  cota  por 
twapo  determinado. 

Paosaiqae  y  adj.  m.  y  f.  Proeayco  ,  la 
que  toca  d  la  prosa  ,  que  ettd  en 
prosa  ,   etc. 

Prosateur  ,  s.  m.  Prosista  ,  ti  autor  qué 
escribe  principalmente  en  prosa. 

Proscenium ,  s.  m.  La  parte  de  los  tea- 
tros de  los  antiguos  donde  venían  lot 
actores  d  representar  la  pirre. 

Proscription  ,  s.  f.   Protcnpcum. 

Prescrito  ,  y.  act.  <  pro&-krir  )  Pws- 
crtbtr  9  condenar  a  uuo  sin  forma 
jtodt+ial ,  eU*  +  Echar  fuera  %  excluir  , 
apartar  ,  etc¿  C  Reprobar ,  exUuir  % 
hablando  de  las  voces  de  alguna 
IsngMa. 

Prose ,  e.  f*  Prosa ,  la  oración  corriente 
y  suelta*  +  Prosa  ,  en  la  Misa  se 
llanta  la  seqüencia  eue  se  dice  >  # 
canta  después  de  la  ¿pistola. 

Prosélyte ,  adj.  m.  y  f.  Prosélito  ,  el 
nuevo  convertido  d  la  fe  ,  ere.  •  nuevo 
sectario  de  alguna  opinion. 

Prosélytisme  ,  e.  m.  ±.1  pío  de  hacer 
prosélitos. 

Prosodie ,  s.  f.  Prosodia  ,  parte  de  ta 
gramática  que  enseña  la  pronuncia- 
cjcn. 

Prosoiiiqao  ,  adj.  m.yf.  Lo  perteneciente 
d  la  prosodia. 

Prosúpopée  ,  s.  /.  Prosopopeya  ,  figura 
de  retórica. 

Prospectas ,  s.  m.  Prospecto  »  el  pro- 
grama con  que  se  anuncia  algún  li- 
mo, etc. 

Pro»p«ie,  adj.  m.  y  f.  <  pros -per  ) 
Próspero ,  feli\  ,  dichoto  ,  favorable. 

Prospérer  ,  v.  n.  (  piot-pe-re  )  Pros- 
perar ,  ser  dichoso ,  tener  próspera  la 
saerte. 

Prospérité ,  s.  /.  (  pros-pe-ri-te  )  Pros- 
peridad y  felicidad ,  bonan\a  ,  ó  buen 
suceso  en  ta  salud  y  los  negocios. 

Prostapneréso ,  s.  m.  Astronom.  Prcs- 
rafàesi  ,  la  diferencia  que  hay  entre 
el  Lugar  medio  y  el  verdadero  de  algún 
astro. 

Prosutes  ,  t.  m.  pl.  (  ptos-H-t  )  Va- 
rd natas  ,  cuerpos  parecidos  d  los  tts- 
ticulot  puestos  d  io  largo  de  ellos. 

Prosterna  non  ,  t.  /.    Postración. 

piouerouncnt ,  i.  m»  <Dios«iern-miB) 
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MI  ado  de  postrarte ,  de  hutmlUru  t 
privación. 

te  Prosterner  ,  v,  r.  Postrarse  ,  hincarse 
de  rodillas.       ' 

Prostitué  ,  ée  ,  ad/cet.  Vendido  ,  hecho 
escijvo  del  intetes  ,  de  id  pasión  de 
alguno  ,  etc. 

Protrituée  ,  subsu  f.  Ramera  ,  gorrona  , 
mugtr  pública. 

Prostituer ,  r.  act.  Prostituir ,  abandonar 
totpemente  su  cuerpo  ,  su  honra  ,  etc. 
C  Prostituir ,  obrar  con  baxqp,  ,  in- 
dignamente  ,  abusar  de  las  leyes  y 
autoridad  que  se  tiene.  . 
te  Prostituer ,  v.  r.  Prostituirla  ,  *u- 
blando  de  la  muger.  C  Se  prostituer 
aux  passions  «rentrai  ,  etc.  ,  hacerse 
esclavo  de- las  pasiones  da  ou  o  %  ate. 

Prostitution  ,   s.  /.    Prostitución. 

Frotase ,  s.  f.  Paite  de  un  poema  dra- 
mJtico  qut  contiene  la  exposición  dtl 
sugeto  de  la  pic\a. 

Pióte  f  s.  m.  (  pro-t  )  l£l  oficial  mayor  de 
alguna  imprenta  ,  et  que  pi  y  corrige 
las  pruebas ,  etc. 

Protecteur ,  subit,  m.  Protector ,  el  que 
patrocina  y  ampara. 

Protection  ,  *.  /.  Protección  ,  amparo, 
defensa. 

Protectrice»,  s»  f.  (  pro-tek-tri-t)  Pro- 
ttctri\  ,  protectora. 

Protón  ,  a.  m.  (  pro-té»  )  Nombre  que  s$ 
d*  J  las  personas  inconstantes  ,  muda- 
blas  ,  variables. 

Protégé  ;  «e  ,  s.  m~  protegida*  C'oet  moa 

•     protégé* ,   votre  protégée  «etc. 

Protéger ,  v.  act.  Proteger  ,  amparar  , 
favrreccv  ,  defender  ,  abrigar. 

Protestant  ,  a  aie  ,  suies.    (  pro- te»- tan  ) 

-     Protestante  ,  nomb*e  que  se  da  d  .tos 

que  siguen  la  heregia  de  Lutaro  ,  etc. 

P>  otes  tarir  ,  ante  ,  adj.  Protestante  ,  sa 
aplica  J  La  religion  ,  ¿  secta  de  lot 
protestantes. 

Protestantisme ,  subst.  m.  (  pro- tes- tan- 
tir  m  )  La  secta  de  todos  los  protestantes  , 
heréticos. 

Protestation  ,  t.  f.  Protestación  v  dacla- 
raeion  pública.  +  Protesta,  promesa 
con  aseveración  y  ó  atestación  ai  execu- 
tar  alguna  cot.e.  +  Protesta  ,  decla- 
ración jurídica,  por  la  qual  se  protesta 
contra  alguna  cota* 

Protester,  v.  n.  (  pio-tea-te  )  Protestar, 
prometer ,  ategurar  con  ahinco  y  tjua- 
eia  ;  en  este  untiéo  se  usa  tambten  como 
activo.  +  Protestar,  confesar  pút*li- 
■  eamenu  la  fe.  +  Protestar  ,  declarar 
uno  vmlencia  ,  miedo  ,  etc.  d  fin  de  qué 
na  le  pare  pctjutiio  en  lo  que  txacuta.- 
•Protester  ,  v.  a.  Protestar  une  Utts*  de 
change  ,  protestar  una  letra. 

Protêt ,  e.  m.  Protesto, ,  requerimiento  qui- 
se hace  ante  el  escribano  ,  >sl  que  no 
quiera  aceptar  ,  ó- faga*  alguna,  Lttu. 
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Protocanoniqoe  ,  adt.  m.  y  f.  i  t ro- lo- 
ica-no-  ñ-k  )  Se  dice  de  los  Ubws  sa* 
grados  due  se  reputaban  auténticos  »  aun 
antes   de   hechos  los  cJncnes. 

Piotocole,  s.  m.  (  pro-to-kol)  Protd- 
coló  de  los  escribanos  y  notarios.  -4-  Fcr- 
muí  ario  ,  el  libro  an  que  se  contienen  las 
fot  muías ,  etc. 

Piotonotaire  f  f.  m.  (  pro-to-  uo-te-r  ) 
Protonotano. 

Prototyncelie ,  s.  m.  Vicario  de  al  ¿un 
pautare*  ,  ú  obispo  en  la  i  guita 
Griega. 

Prototype  ,  s.  m.  (  pro~to-ti  p  )  Prototipo* 
original  +  exemplar. 

Protubérance ,  subst.  ftm.   Anat.  E:ni- 


!  PtotQtear  ,  i,  m.  El  que  ha¿e  las  fun~ 
j      ci'oncs  de  tutor. 

Proas,  s.fem.  (prú)   NJut.  Proa,   la 
]      paite  delantt  ra  de  la  nave. 
j  Pfouesse  ,  subst.  ftm.  Proeyi ,  ha\aña, 
J      vatemia. 

Prouver ,  v.  a.  (  pro- ve  )  Probar ,  ;mri- 
1  ficar  y  manifestar,  y  hacer  pítente  la 
}      y  et  Jad  con  talones  ,  testigos  ,  rif. 

Pro  verla  tur  ,  $.  m.  À ombre  de  ciertos 
oficiales  públicos  en  la  república  da 
Vene  ci  a. 

Provenant  ,  ante  »  adject.  (prav-nan> 
Proveniente ,  lo  que  proviene* 

Pfoveude  ,  s.  f.  (  pro- van ¿  )  Provision, 
de  mantcnimüntos  y  vivent. 

Provenir  ,  v.  n.  (  pro- v- oír  )  Provenir, 
nacer  p  proceder,  originar  se  ae  alguna 
cosa. 

Provena  ,  s*n\.  fil  provecho,  que  se  saca 
de  algún  negocio. 

P»overpe9  s,  01.  (pro-vex-b)  Provetbio  ê 
refrán. 

ProTCibi-1 ,  ale,  adject.  (  pro-ver-bi-al) 
Proverbial. 

Pro verbialt ment,  ad*.  (  pro-ves-bi-a-1- 
man  )  Piovcrbialmcnts. 

Provi4ence  ,  s--/  (  pro-vi-dan^  )  Pro- 
videncia ,  se  entiende  por  la  de  Dios. 

Provigner»  k-  a.  (pio-vi^úe  )  Amugro- 
nar ¡  úsase  también  como  verbo  neutro  y 
y  significa  multiplicar. 

Previa  ,  s.  ;n«  Mugscn  ,  serpa  ,  el  Sar- 
niento largo  de  la  vid  que  suele  tnur- 
rarss  para  crtar  otra. 

Province  »  s .  f.   Provincia. 

PrwUcial  »  mía  ,  adj.  Provincial^  lo  que 
toca  ,  4  peittneee  ¡  la  provincia. 

Provincial,*,  m.  Provincial  ,  dignidad* 
entre  los  religiosos.  +  JU  que  es  natu- 
ral as  la  provincia.,  por  contrapon* 
don  J  los  naturales  y  vecinos  de  la, 
capital .  es  vo\  de  desprecio. 

Provincia íat  ,.  subst.  m.  Provincialato  ^ 
la  dignidad ,  oficio  ,  ó  empleo  del  pro- 
vincial.   +  P  1  ov intuíalo  %  si  ttemgp- 
qm  el  provincial,  tune  esta  dignidad'. 

Previ  icos  k  k  nu  Provisor  .  protsetor^ds^ 
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alguna  tata.  ,    ó   comunidad  ,   de  un 
colegio. 

Pro  ri  s  ion ,  s.  f.  Provision  ,  prevención 
de  mantenimientos ,  etc.  ^Provision, 
lot  mismos  mantenimiento t  ,  ó  cotas 
fue  te  previenen.  +  For.  J~*>  0«*  por 
juicio  ínter  locutorio  te  adjudica  d  unax 
de  las  partes  -f  Provition,  la  acción* 
de  conferir  algún  beneficio» 

Provisions  ,  plut.  Provisiones ,  lot  des- 
pachos ,  o  mandamientos  que  ,  eñ 
nombre  del  rey  ,  expiden  algunos  tribu- 
nales ,  etc. 
par  Provision  ?  anV.  Mientras ,  mientras 
tanto ,  ínterin .  «rfr#  tnnm. 

Provisionnel  ,  ello,  <arf;.  Foren.  Provi- 
tional. 

prorbionnellement  «  adrerb.  Provisional- 
mente. 

Provisoire  ,  adj.  m.  y  f.  For,  Se  dice  del 
juicio  interlocutorio ,  é  provisional  que 
adjudioa  alguna  cota  d  una  de  las  par- 
tes, etc.   -f*  Interino. 

Provisoirement ,  adv.  For.  Provisional- 
mente. +  Interinamente. 

Provocation  ,  s,  f.   Provocación. 

Provoquer ,  y.  a .  (  pro-vo-ke  )  Provo- 
car  ,  incitar  ,  inducir.  +  Provocar, 
irritar ,  0'  estimular  d  uno  con  pala- 
bras ,  ere*  -i*  Provoquer  à... ,  provocar 

Proxénète ,  s.  m.  Corredor,  V.  Courtier* 
Tómate  regularmente  en  mala  parte. 

Proximité  ,  t.  f.  {  prok-si-tni-te  )  Proxi- 
midad y  cercanía  ,  vecindad.  •+■  Proxi- 
midad ,  parentesco  cercano. 

piude  ,  tfáy.  m.  yfem.  El  que  afecta  pru- 
dencia ,  sabiduría  ,  modestia  ,  s*  aplica 
-  regularmente  à  las  mit  g  ere  s ,  y  té  usa 
también  como  substantivo  femenino. 

•prudemment,  4¿v.  Prudentemente. 

Prudence ,  * .  /.   Prudencia. 

QPrudent  ,  ente*  adj,  Prudente,  cuerdo, 
sabio  ,   discreto. 

¿Pruderie ,  t .  f.  Sabiduría  ,  modestia  afec- 
tada y  fingida  ;  úsate  regularmente 
hablando  de  las  mugeres. 

(y  Prud'homme  ,  s,  m.  Hombre  prudente  , 
cuerdo  ,  sabio. 

IjP  Prad'hommte  ',  t.  m.  Equidad  v  5o/i- 
¿«ri  ,  integridad.    V.  Probité. 

Prune  ,  s.  /.  Ciruela  ,  /ful*. 

Pruneau  ,   s.   m.  Ciruela  Basa. 

pruneUie ,  t.  fem.  El  sitio  peUado  de 
ciruelos. 

Prunelle  ,  s.  /  Endrina  ,  mitWd  Jiforttr*. 
•+•  Xa  nina  «V  tos  ojos. 

^Prunellier  t  s.  m.  Endrino  ,  el  arbeliüo 
que  lleva  las  endrinas. 

Piunier,  s.  m.  Ciruelo  .dtbol,    • 

Prurit ,  s.  m.  Didase.  Come\on  ,  ntftrçorf 
ri  vu. 

Prytanee,  s.  m.  (  pri-ta-ni  )  Edificio  , 
público^  que  habia  en  Atenas  y  servia 
pat*  dhtws  utotg 
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Prytanes,  s.  m.  e/nr.  (pii-ttn)  Cierto* 
magistrados  que  hubo  antiguamente  en 
Atenas. 

Psalletle,  s.f.  (  psa-fe  t  )  El  lugar  %  6 
sitio  dondt  st  crian  y  ex  ere  en  ios  niños 
de  coro. 

Pial  mure  ,  s.m.  (  psal-mis-t  )  Salmista  ¡ 
nombre  que  te  da  particularmente  m 
David  ,  como  autor  de  los  salmos. 

Psalmodie  9  s.  f.  (  psai-mo-di  )  Salmo- 
dia ,  el  canto  de  lot  salmos. 

Psalmodier,  v.  n.  (  psal-mo-di-e  )  Sal- 
mear, salmodiar. 

Psahénon ,  s.  m.  Salterio ,  instrumente* 
músico. 

Pseantjer  ,  t.  m.  (psó»tie)  Salterio ,  el 
libro  de  loe  talmot  de  Va\id. 

Pteaume  #  s.  m.  (  pso-m  )  Salmo. 

Pseudonyme  ,  adj*  Se  aplica  d  las  obras 
que  talen  d  lat  debaxo  de  un  nombre 
falso  ,  y  +  dicese  también  de  esa  au- 
toret. 

Prora  ,  s.  m.  (  pso-m  )  Mea.  Sarna* 
V.   Galo.  / 

Psorique ,  adj.m.yf.  (  pso-rik  )  Lo  que 
tiene  naturale\X  de  la  torna. 

Psycologie ,  t.  /  Ciencia ,  i  tratado  del 
alma, 

Psychroroètre  9  tubst.  mate,  P".  Hygro- 
mètre. 

Purmique  ,  adj.  m,  y  fem*  V*  Sterne- 
tmire. 

Pty*4ago*ue,  adj.  mi  y  f.  Se  dice  en  la) 
medicina  de  los  medicamentos  que  pro- 
vournA  la  salivación. 

Ptyaiisme-,  eubst.  m.  Med.  Salivación. 
K.    Salivation. 

Pu ,  ne  ,  p.  p.  de  Paltje.  Usado  tolo  en 
la  cetrería  ,    pacido. 

Pu  cm  ment,  adv.  Fétidamente  «  hedion- 
damente ,  suciamente  ,  asquerosamente  , 
puercamente.  C  í  Mentir  puamment* 
mentir  con.  detrergüen{a  y  descaro  9 
mentir  sin  tutlo. 

Puant ,  ante  ,  -  adj*  Fétido  »  hediondo  , 
sucio ,  asqueroso  ,  futre  o  ;  úsase  algu- 
nas veces  como  substantivo. 

Puanteur»  s.  f.  Hediondez,  hedor. 

Pubère,  adj.  m.  y  f.  For.  El  que  hé 
llegado  d  la  edad  de  pubertad ,  adoles- 
cente. 

Pobtite  ,  t.  f.  Pubertad. 

Pubis,  t.  m,  Anat.  Ot  pubis  ,  hueso 
púbee. 

Public,  ique,  adj.  Público  ,  lo  que  perte- 
neced un  pueblo,  -f  Público  ,  notorio  , 
manifiesto,  -f-  Femme  publique,  muger 
oúbltca  t  ramera  ,  etc.  +  Personnes  pu- 
bliques ,  personas  públicas  ,  lat  que 
exercen  algún  empleo  público. 
en  Public  ,  adv.  En  público  9  publica- 
mente^ 

Public,  s.  m.  Público  ,  el  común  del 
pueblo ,  ó  ciudad. 

PuUicain  !  t.  m.  JPublitano  ,  entre  lot 
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Romanes  y  era  el  arrendador ,  i  cobra*- 
dor  de  los  derecho»  público». 

Publication  ,  ».  f.  Publicación. 

Publiciste  ,  iubtt.  m.  Autor  que  ha  escrito 
sobre  H  derecho  público. 

Publicité ,   s.  /   Publicidad. 

Publier ,  v.  a.  Publicar  ,  hacer  notoria  y 
patente  alguna  cosa,  -f  Publier  U  nuor- 
re  ,  publicar  guerra ,  declararla  aleñe- 
migo,  +  -  un  livre ,  publicar  un  libro  , 
darle  d  la  imprenta. 

Publiquement,  adv.  Públicamente, 

Puce  9  ».  f.  Pulga ,  insecto» 

f  Puceaa ,  i.  m.  Doncel ,  hombre  que 
no  ha  conocido  muger. 

f  Pucolage  f  i.  m.    Virginidad  >  Wrjjo. 

Pucelle ,  ».  f.  Doncella  ,  vis  gen.  «+•  Pes- 
cado de  mar  parecido  al  sábalo. 

Puceron  ,  subit,  m.  Pulgón ,  insecto  pe- 
queño. 

Puchot»  «.  m.  NJut.   V.  Trombe. 

Pudeur»  subst.  f.  Pudor ,  honettidad  % 
modestia  y  vergüenza  honesta. 

Pudibond ,  onde ,  adj  et.  Lo  que  tiene 
pudor  ,  m  ode  no ,  etc. 

Pudicité  ,  s.  /.  Pudicicia  ,  castidad. 

Pudique  ,  adj.  m.  y  fem.  Casto  ,  honesto, 
puro* 

Pudiquement ,  adv.  Castamente  »  komes- 
t  a  mente. 

Puer,  v.  A.  .Heder ,  oler  mal;  úsase 
algunas  reces  como  activo.  Puer  le 
▼in  ,  etc,  ,  oler  sumamente  d  vi- 
no ?  etc. 

Puéril  ,  ile  ,  adj.  Pueril,  lo  que  toca, 
¿  nertenece  d  La  puericia  ,  J  los  niños. 
+" Pueril,  ¡as  acciones  de  poco  seso 
y  ma  Jurel . 

Puérilement ,  adv.  Puerilmente. 

Puérilité ,  s.  fem.  Puerilidad  ,  mucha- 
chada. 

Pugilat ,  s .  m.  El  combate  d  puñadas  que 
hacían  antiguamente  los  púgiles ,  etc. 

Putné  ,  ée  v  adj.  y  ».  El  hijo  nacido  des- 
pues  de  otro  »  hijo  segundo  ,  etc. 

Puis  ,  adv.  Dttpuet. 

Puisard ,  s.  /*.  Especie  de  po\o  sin 
fondo. 

Puiser,  v.  a.  Sacar  agua  de  po\of  de 
rio  y  de  fuente.  C   Sacar. 

Puisque ,  con/.  Pues  ,  supuesto  que  ,  ya 
que. 

Puissamment ,  adv.  Potentemente  ,  pode- 
rosamente ,  con  eficacia  y  vigor. 

Puissance  ,  s.  /.  Potencia  9  la  facultad 
para  cxaiHar  alguna  cota  »  ó  producir 
algún  efecto.  +  Potestad  ,  el  dominio  , 
poder  t  jurisdicción  t  ¿  facultad  que  te 
tiene  sobre  alguna  cota.  -\-  Vo\  de 
la  aritmética  y  álgebra  ,  potestad  , 
qualquier  producto  de  lo»  que  salen 
de  la  multiplicación  continua  de  un 
número  por  »i  mismo.  +  Vo\  de  la 
maquinaria  ,  Piten  cía  mui¡\.  -f  Po- 
tencia ,   tsulo   soberano ,   teynvj  rt~ 


P  U  I  4% 

pública*    etc.  +    Toute  -  -puissance  , 
omnipotencia. 

Puissances  »  pl.  Potestades  ,  el  quarto 
coro  de  los  espíritus  celestes. 

Puissant ,  ante  ,  adj.  Potente ,  poderoso , 
lo  que  tiene  poder ,.  eficacia  ,  6  virtud 
para  alguna  cota.  4*  Poderoso  ,  lo  que 
tiene  mucho  poder ,  autoridad  ,  etc. 
+Poderosc ,  rico ,  acomodado  y  lleno  da 
bien*»  de  fortuna.  +  Potente  t  el  hombre 
fuerte  ,  vigoroso  ,  etc.  f  Potente  9 
grande  ,  abultado  ,  etc.  «f  Le  tout  puis- 
sant »  #/  omnipotente.  ' 

Puits ,  s.  m.  Poip.  C  Puits  de  science  9 
po\o  de  ciencia ,  H  sugeto  muy  docto  , 
sabio  y  erudita. 

Pulluler ,  v.  n.  Pulular ,  multiplicar 
mucho  ,  echar  raices ,  renuevos  ,  vas- 
tago* el  árbol,  o  la  planta.  C  Se 
dice  de  las  heregias  ,  errores  ,  etc. 

Pulmonaire  ,  subst.  fem.  Pulmonaria  , 
planta. 

Pulmonaire  ,  adj.  m.yf.  Lo  perteneciente 
al  pulmón. 

Pulmenie,  s.  f  Pulmonía  $  enfermedad 
del  pulmón. 

Pulsnonique ,  adj.  y  s.  El  que  padece 
la  enfermedad  de  pulmonía. 

Pulpe,*./   P\  Poulpe. 

Potsatif,  i  ve  ,  adj.   Medie.  Pulsativo. 

Pulsation  ,  a.  f.  Medie.    Pulsación. 

Pulvéiin  f  s.  m.  Polvorín  ,  polvera  des- 
hecha  y  reducida  d  polvo  para  c\hpr 
la»  arma»  de  fuego,  -f  Polvo* in  ,  frasco 
pequeño  en  que  te  lleva  la  pólvora  mas 
fina. 

Pulvérisation  ,  s ,  f,  „Atcion  de  reducir  d 
polvo». 

Pulvériser»  v,  a.  Moler*  desmenuzar  y 
reducir  d  polvos ,  polvificar. 

Pomiciu ,  s.  m.  Acepte  de  palma. 

Punáis,  aise.  adj.  y  s.  Aquel  d  quien 
hueie  mal  ¿a  respiración  y  alientç  de 
la»  narices. 

Punaise  ,  s.  f.  Chinche ,  insecto. 

Punaisie ,  ».  f.  Enfermedad  de  aquel  d 
quien  huele  ^  mal  el  aliento  de  las 
narices.     VÏ  Punáis. 

Punir  t  v.  a.  Castigar ,  punir. 

Punissable  ,  adj.  Digno  de  punición  ,  de 
castigo. 

Punition  ,  s.  f.   Punición  ,   castigo. 

Pnpillaire,  adj.  m.  y  f.  Puptlar ,  h 
que  pertenece  al  pupilo. 

Pupilhu  ité  ,  tubst.  f.  For.  Pupila  ge  %  el 
ettado  del  pupilo. 

Pupille  ,  subst  Pupilo  ,  el  menor  que 
necesita  de  tutor. 

Pupitre,   s.   m.  Atril ,  facistol. 

Pus ,  ote ,  adj.  m.  y  f.  Puro  f  libre  y 
exento  de  toda  me\cla  de  otra  cosa. 
«f  Puro ,  acendrado  ,  terso  ,  limpio  ,  sin 
mancha  ni  defecto.  +  Puro ,  limpio 
di  teda  impcrjieciti.  -f-  Puro  .  casto. 
Hh  C'est  U   eme   ? érité  ,    es  la  mera 
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Verdad,  -f*  En  pare  perte  ,  d  pèra  pér- 
dida y  inútilmente. 
è  Pur  et  à  plein,  adv.   Enteramente, 
cabalmente  ,   sin  condición  ni  reserva , 
thnamente. 

Purée,  ».  f.  Zumo  ame  se  saca  de  los 
guisantes ,  etc.  machatadas  después  de 
çoe  dos. 

Finement ,  adv.  Puramente ,  sin  me\cta 
de  otra  cosa.  •+■  Puramente  ,  castamente. 

Poeté,  s  /.  Pwe\a,  puridad ,  la  cali» 
dad  que  constituye  alguna  cosa  pura. 
+  Purey*  ,  puridad  ,  castidad. 

Pttgattf ,  iva,  ad),  y  i.  m.  Purgativo 9 
k*  que  sien*  v  rtud  de  purgar. 

Partition  ,  s.  fem.  Purgación  ,  la  acción 

'  de  rxpeler  los  matos  humores  ,  etc. 
•+•  Purga  |  medicina  que  te  tama  por  la 
boca. 

Pu  r  gâtions,  pl.  Purgaciones,  achaque ,d 
menstruo  de  ¿as  mugen*. 

Put  gato  iré  ,  s.  m.   Purgatorio. 

Purger,  v.  a.  Purgar,  limpiar,  puri- 
ficar. +  Purgar  con  medicinas.  C  Lim- 
piar ,  desterrar  *  perseguir  y  echar  d  al- 
gunos de  la  patte  en  que  haCen  daño- 

-   -f  Purger  son  tien    de  dettes  ,  Pagar 

una  u  aas   sus    deudas ,    de  modo  que 

autdt  libre  su  hacienda.  +  —  nn  déciet , 

purgar  un  decreto. 

ge  Po»ger  ,  xerb.   ree.  Purgarse  ,  tomar 

pulgas    C  Purgarse  ,  Justificarse 
Puri&ratroo ,  ».  f.   Purificación  ,  el  acto 
de  purtjtcar.  +  Purificación  ,   /a  ^nr 
hací  *■/  sacerdote  en  ta  misa* 

Porincitoire  ,    ».  m.     Purifie  ador ,  pan 
de  tino  con  que  se  entaxa  y  purifica  el 
cdlr\. 

Patiner 9  r.  a.  Purificar,  limpiar APu- 
rifi^ar ,  en  lo  mt*ral ,  \ate  limpiar  al- 
guna cota  no  material  da  toda  imperfec- 
ción. 4-  Desenvivlar ,  purificar  la  iglr- 
ua  ,  etc.  que  se  viotd ,  d  profanó. 
+  Ajinar  ,  apurar  ,  acendrar  ,  puri- 
scar rrt  W  crisol. 
se  Pminer,  v.  r.  Purificarse. 

Purisme,  í.  m.  Culteranismo,  cultedad, 
afict¿*.ion  de  pure\a  en  el  hablar. 

Pariste,  s.  m.  Putieía,  cultero,  culte- 
rano ,  «/  fue  Acá/u  cuito  con  afectación. 

Punta  ns  ,  s.  m.  oí.  Hombre  de  ciertos 
sector  tus  en  Inglaterra. 

Purpa  in,  ioe,  ad\.  Lo  que  tira  d  pur- 
púreo. 

Pa  parioe  ,  s.  f.  Bronce  molido  que  se 
nnptej  en  la  pintura. 

Poruleut,  ente,  adj.  Purulento,  conver- 
tido en  podre  ,  mauria ,  ó  mt\%lado 
coa  ella. 

Pus ,  s.  m.  Podre ,  materia  ,  sangre 
corrompida ,  etc. 

Pusillanime,  adj.  mase,  y  feíñ.  Pust~ 
Id  ni  me. 

PomÜ  inimité  ,  s.  fe  m.  Pusilanimidad  , 
fiuu  de  ánimo  en  ¡os  adversidades* 
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Portóle ,  ff.  f.  Pústula  ,  postílU  prqnehaú 

Pntiin  ,  s.  f.  Puta  ,  gorrona  ,  mjtger 
pública  ,  corredera  ,  etc.  es  vo\  inju- 
riosa y  deshonesta. 

Putanismo,  s.  m.  Pmanitmo ,  d  putaysmo^ 
la  prcfetUn  de  las  mugeres  perdidas,  é 
+  el  comercio  que  te  tiene  con  ellas. 

Potassier  ,  ».  m.  Putahtro  ,  es  »v\  des- 
honesta. 

PntAtif,  iré,  adj.  Putativo,  reputado , 
ó  tenido  por  lo   que  no  es. 

Putois  ,  s.  m.  Animal  muy  parecido  d  la 
fitina,  gato  montes. 

Putréfaction ,  s.  f.  Putrefacción. 

Pa (refait  ,  site  ,  adj.  Pútrido  ,  corrom- 
pido ,   podrido. 

Putréfier ,  v.  a.  Corromper  ,  pudrir ,  d 
podrir. 

Putride,  ai),  m.  y  f.  Medie.  Pútrido 9 
corrompido ,  podrido. 

Pyr  notiqoe  ,  od).  m.  y  /.  (  pik-no-tik  > 
Ated.  Se  dice  de  tus  medicamentos  que 
tienen  virtud  de  condensar  los  humo- 
res,  sic 

Pygmee ,  d  Pigroée  ,  ».  nt.  Pigmeo ,  U 
persona  de  estatura  ,  d  tamaño  muy 
pequeño* 

Pyloie ,  t.  mate.  (  pi-íor  )  Anat  Pe*- 
tdnario,  $1  orificio  inferior  del  sstd- 
mago. 

Pyramidal,  d  Piramidal,  adj.  (  pi-ra- 
mi-dal  )  Piramidal ,  lo  que  está  hecha 
en  forma  de  pirJmide. 

Pyramide ,  ♦  Pirámide  ,  subst.  fem*. 
(  pi-ra-mi  d  )  Pirdmids. 

Pirèthre ,  s.  m.  Pelitre  ,  planta. 

Pyiérologie,  subst.  f.  Tratado  sobre  loa 
calenturas. 

Pyrite  ,  subst.  f.  (  pi-ri  t  )  Especie  da 
mineral 

Pytophore ,  t.  m.  (  pi-to-fo  r  )  Cierto 
polvo  hecho  con  alumbre  y  harina ,  que 
se  enciende  en  el  ayrc» 

Pyrotnance,  d  Pyromaacie,  s.  f.  (  pi-re- 
roao-t  )  Ptromancia  ,  udivinacUn  por 
el  jue*,o. 

Pyremètie  ,  ssibst.  m.  Instrumento  para 
medir  los  grados  del  fuego  y  de  sus 
efectos. 

Pyrotechnie,  t.  /  (  pi-ro-tek-ni-  )  Pi- 
rotecnia ,  arte  que  trata  de  todo  ¿Í- 
nero  de  invenciones  de  fuego. 

Pyrotecanie.ua ,  adj.  m.  y  fem.  <  p!-ro- 
tek-ut  k)  Lo  perteneciente  d  la  pire 
tecnia- 

Pyrotie^ie  ,  adj.  m.  y  f.  V.  Ca arique, 
Escarotia,ne. 

Pyuiqae ,  s.  f.  C  pi-ri-k  )  Dan\a  mili- 
tar de  tos  griegos  antiguos. 

Pinbione  ,  s.  m.  Pirriquio  ,  pie  de  verso 
latino  que  consta  de  dos  silabas  breves.  t 

Pyrrhonién  ,  ienna  ,  ó  Pirrkoniea  ,  adj. 
y  s.  Pironto  ,  el  que  duda  de  cosas  que 
otros  tienen  por  muy  ciertas  ,  que  dtuUL 
sk  todo* 
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Fjrnoaomie,  #./.  (pi-ro-no-mí)  Ciencia 
que  ens'ña  el  modo  de  regular  el  fuego 
en  las  opeí  aciones  chimicas. 

Pyrrhonisme,  d  Pirrhoniírne  ,  s.  m.  (  pi- 
fo-n  Uní)  Pirvnismo ,  duda  universal* 

Pythie ,  t.  /;  (  pi-tá-  )  Fiunita  .  lo 
sacerdotisa  del  templo  de  Apolo  Deifico.- 


PYT         49* 

PytMquei.  ai),  pt.  m.  y  fem.  (pi-tík) 
Jcnx  py  thique  s ,  los  juego*  que  se  cele- 
braban en  Delfa  en  honor  del  Dio* 
Apolo, 

Pythonbse  ,  f.  /    (  pi-to-nis  )    Nombre 

que  se  dio  antiguamente  d  ciertas  #n«- 

'  geres  adivinas  ,  ó  hechiceras  ¡fitunu*. 


\J  ,  t .  m.  Décima  séptima  tetra  def 
alfabeto ,  y  décima  tercia  de  U*t  con- 
sonantes. 

Qnademes  ,  subst.  m.  pl.  (  kua-der-n  ) 
Qaadernas ,  las  parejas  de  ^uarros  en 
el  juego  de  tablas  ,  se  dice  mat  comun- 
mente Carmes. 

Quadragénaire  ,  adj.  y  s.  Cuadragena- 
rio ,  la  persona  de  quarenta  anos. 

Qua dr» gétima  1  ,  aie,  cdject.  Cuadra- 
gesimal ,  lo  que  pertenece  á  la  qua- 
reuna, 

Quadia|ésime  ,   s.  f   Cuadragésima. 

Quadrain  ,  s.   m.    V.  Quitiatn. 

Cuadran  v  s.    m.    V.  Cadran, 

Q  uad  tabula  i  ie  ,  adj.  m.  y  f.  Quadran- 
gular  ,  lo  que  tiene  quauo  jnguios. 

Quadiat ,  t.  m.  (  ka-dta  )  Qyjdrado  , 
«n  la  imprenta  i  es  uaa  pie\a  de  metal 
que  se  pone  entre  las  letras,  para  formar 
-     los  espacios. 

Qcidj-a  trice  ,  f.  /  (  ka-dra-trl  s  )  Geom.* 
Quadratrit ,  tsfeeie  de  curva» 

Quadrature ,  s.  /.  Cuadratura  ,  la  reduc- 
ción geométrica  de  una  figura  al  qua- 
drado.  «+  Astron*  Cuadratura  ,  el  as- 
pecto quadrado  de  Ta  luna  con    el  sol. 

Quadrature ,  * .  /.  El  conjunto  de  las 
pie\as  que  ,  en  los  relaxes ,  hacen  móyer 
la  mano ,  è  mostrador ,  etc. 

Qnadie ,  *.    m.  V.   Cad;e. 

Quadrer,  p.  n.     V.  Cadrer. 

Quadriennal ,  ale  ,  adj.  (  koa-dri-en-nal  ) 
Quadrienal ,  lo  que  data  quatre  añ>x. 

Quadri(olium ,  s.  m.  Planta  •  algo  pare- 
cida al  trébol  ,  pero  que  llera  cuatro 
hojas» 

Quadrige ,  s.  m.  Quadriga ,  carro  de 
dus  ruedas  ,  con  quauo  caballos  de 
frente. 

Quadrilatère  ♦  t.  nu  (  kua -d ri-la- te  r  ) 
Quadrildtero  ,  figura  que  tiene  quatro 
lados. 

Quadrille,  s.  f  (  kua-dri  H  )  Quadrilla , 
las  compañías  distinguidas  con  colores 
y  divisas,  en  las  torneos ,  cañas,  etc. 

Quadrille  ,  ».  m.  Especie  da  juego  del 
hombre  à  quatre 

Quadiiuem* ,  subst.  m.  (  kua-dxi-ao  m  ) 


Cantidad  algébrica  compuesta  de  quatro 

términos. 
Quadrupède,   adj.    y  s.  f.  Quadrúpedo  , 

quadrupède  ,  animât  de  quavo  pies. 
Quadiupie,  ».    m.   Quddruplo ,    lo    asta 

es  quatro  veces  mayar  que   el  simple  g 

tetase'  también   como  adjetivo.   -4*    Mo» 

neda  de  oro  que  vale  quatre  doblones. 
an  Quadruple ,   aJvcrb.   Al  quddruplo  9 

quatro   veces  tanto» 
Quadrupler,  v.  a.    (Cuadruplicar,  mal" 

tiplisar  por    quatro. 
Quai,  s.  m.  (ke)  Muelle  .  pared  fuerte 

de  piedra  que   se   hace  a  lo  largo  de 

un  rio. 
Quaiche,    ».    m.  Embarcación    pequeña 

que  tiene  solo  una  puente. 
Qa-»k<»c  ,  ó  Quiere,  subst.  m.  (koua-kr) 

Quakero ,  nombre  que  se  da  J   ciertos 

sectarios ,  y  significa  temblador. 
Cualifica  ion  ,  subst     m.    Calificador ,  el 

teólogo  nombrudv  para  censurar  los  /i- 

bros  d  oí  oposiciones. 

Su*  linca  t  ion ,  »  /.  Calificación. 
oa  tifié,  re,  part.  p.  y  adj.  lka-H-fie> 
Cr.lificado.  Homme  qualifié  yj0ít  qua- 
lifie ,  hombre  de  grande  nacimiento. 

Qualifier  ,  v.  a.  <ka-li-fi-e)  Calificar, 
dar  por  buena  ,  d  mala  alguna  cosa  , 
según  sus  calidades  ,   etc. 

Qulité,  s.  fem.  (  ka-li-ie  )  Calidad  d 
quafidad  ,  la  pn piedad  natural  da 
cada  cosa  por  la  qnal  se  distingue  do 
las  otras,  «j-  Calidad  ,  prenda  ,  parte , 
dote  y  circunstaniia  que  conçut  re  en 
atgun  individuo.  •+-  Calidad ,  la  nobtt\a 
y  lustre  de  la  sangre.  +  Calidad  ,  u- 
tulo  que  se  da  d  las  personas  ,  d  rafon 
de  su  nacimiento  ,  dignidad ,  etc. 

Quand  ,  adverb.  (kan  )  Quando  ,  en  el 
tiempo  que  ,  en  que  tiempo  ? 

Quand,  con].  Aunque-  Quand  j'auraia 
dit  cette  parole  ,  aunque  hubiera  pro- 
ferido esta  palabra. 

X>  Quand  et  quand,  prep.  Con.  II  ert 
sorti  quand  et  quand  moi  ,  ha  salida 
conmigo. 

Quanquan  ,  s.  m.  (  kan-kan  )   Vo\  cor- 
I     rompida  del   latin  para  état  brait  » 
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éclat  ,  bulla  ,  ru  ¿Jo.  Faire  un  gît  ad 
quanquan  de  rien  ,  meter  mucha  bulla  , 
o  nudo  para  nada.» 

Quanta...  yprep.  (kan-té)  Enquantod..., 
en  arden  a...,  por  lo  que  mira  d...  f  Se 
mettre  sur  son  quant  à  soi,  hacer  del 
hombre  importante  ,  entonarse»  , 

Quantes  ,  ¿«i/.  /.  j>/.  (kan  t  )  Toutes  et* 
quantes  fois ,  toutes  fois  et  quantes  , 
todas  las  veces  quet  todas  y  quanta»  vue* 
que ,  cada  y  quando. 

f  Quantième  ,  adj.  m.  y  fi  Quanto. 

f  Quantième  ,  s.  m.  Quanta  ,  fecha. 
Quel  quantième  avons- nous?  que  fedha 
tenemos  î  ó  d  quantot  estamos  del  mas  ? 

Quantité,  s.  f.  (kan-ti-te)  Quantidad  , 
cantidad  .,  quantia.  +  Cantidad  , 
abundancia  ,  multitud,  +  Gramdt.  Can- 
tidad ,  a/  tiempo  que  se  emplea  en  la 
pronunciación  de  una  silaba. 

Quarantaine,  s.  /.  Quarentena,  nombre 
de  quarenta.  +  Onorcntc/w  ,  /<z  man- 
sión de  quarenta  dios  que  hacen  los  que 
se  presume  vienen  fLc  lugares  infectos. 

Quarante  ,  adj.  numeral ,  (  ka-rant  ) 
Quarenta.  Prières  de  quarante  heures, 
quarenta  horas. 

Quarantie  >  s.  f.  Nombre  del  tribunal 
de  lot  quarenta  en    Venecia. 

Quarantième,  adj.  m.yf.  Quadragisimo.\ 

Quarré  ,  quartean  »  quarrer ,  quariuie.' 
V.  Carré  ,  carreau  .   carier  >  carrure. 

Quart,  s.  m.  (kar)  Quarto  >  la  quarta 
parte  de  un  todo.^  Quart  d'aune  , 
quarta.  +  -  de  cercle ,  quadrants  ,  la 
cuarta  parte  del  circulo.  +  Quadrante  f 
instrumento  matemático.  H-  -  d'heure, 
quarto  de  hora,  -f  -  d'once  ,  quarta.  t 
Hh  —  de  papier  ,  quartUU  de  papel.', 
4*  —  de  vent  ,  on  quart  de  rurob  , 
-  quarta,  la  division  de  los  medio*  vientos. 
-H Demi-quart,  medio  quarto.  P.  Mé- 
dire du  tiers  et  du  quart,  decir  mal 
de  todos. 

Quart  ,  quarte  y  adj.  Quarto»  Fierre 
quarie  ,  quartana. 

X  Quarta ine  ,  ad),  f.  Fièvre  qnartaine, 
quartana.  < 

Quarranier,  subst.  m.  (kar-ta-nic)  El 
jabalí  de  quatro  años. 

Quartation  ,  s.  f.  Me\cla  que  se  hace  de 
una  parte  de  oro  con  tres  de  plata  ;  es 
operación  de  metalurgia. 

Qcartaut,  s.  m.  (  kai-to  )  La  quarta 
paite  de  una  cuba  de  vino. 

Quarte,  s.  f.  (  kart  )  Medida  que  con- 
tiene dos  a\umbre*.  4*  Quarta  ,  vo$  de 
la  esgrima.  +  Vo\  de  la  música  , 
,  quarta  t  diatesaron,  «f*  Quarte  diminuée» 
fausse  quarte ,  semi diatesaron. 

Quaitenaire  ,  adj..  (  kuar-te-ne  r  )  Qua- 
ternario  ,  lo  que  comprehende  el  número 
quatro. 

Quarteron  ,  s.  m.  Quarteron  ,  la  quart.t 
paru  de  una  libra.  +  Quarteron  ,  por  t 
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to  que  toca  d  los  huevos  y  finta*  g 
son  26  en  número. 

demi- Quarteron,  s. m.  Medio  quarta on . 

Quartier,  s.  m.  (  kar- tic  )  Quarto  ,  Ht 
quarta  farte  de  un  todo,  -f  Quartel  , 
los  distritos ,  6  términos  en  que  se  suelen 
dividir  las  ciudades,  -f  Quartel ,  el 
alojamiento   que    se  señala   en  los  tu- 

f'ares  d  las  tropas.  +  Quartel ,  el 
uen  trato  qm  los  vencedores  afreten 
d  lot  vencidos  ,  quando  estos  se  entre" 
gan.  +  Blas.  Quartel.  +  ¿«  cantidad 
que  se  paga  de  tres  en  tres  meses  da 
una  pension  ,  renta  ,  etc.  y  +  el  tiempo 
mismo  en  que  se  paga.  +  Grueso  pe- 
dalo  de  una  cosa.  Quartier  de  pain  ,  esc. 

Quartiers,  pl.  Costados ,  en  la-  genea- 
logía* son  las  lineas  de  los  abuelos 
paternos  y  maternos  de  una  persona. 
premier  Quartier  de  lune,  quarto  cre- 
ciente. +  Dernier  quartier  ,  quarto- 
menguante. 

a  Quartier,  adv.  A?  parte,  separada- 
mente. Mettie ,  tirer  ,  laisses  à  quartier» 
poner  ,  dexar  d  parte. 

Quarto,  in-quarto,  s.  m.  (  kar-to  )  £1 
libro  cuyos  pliegos  se  pliegan  en  quatto. 

Quartz  ,  s.  m.  Vo\  de  la  historia  nota- 
rali  roCa  &  laviaturaUtyL  del  pedernal, 
d  del  cristal  que  fe  halla  freqüenttuunu 
en  las  minas. 

Quasi ,  adv.  Casi ,  eerca  de...  poto  mas  r 
d  minos. 

Quasi-contrat ,  s.  m.  For.  Quasi  contrata. 

Quasi-délit ,  s,  m.  Vaho  que  se  hace  sin 
intención. 

Quasimodo,  s.  f.  Quasimodo  ,  la  demt- 
nic/t  in  albis. 

Quatorzaine,  subst.  fi  Tqren.  Espacie* 
de  cator\e  dios. 

Quatorze,  adj.  numeral ,  m.yf  Cator\e» 
-f  En  el  juego  de  los  cientos  úsase  corno 
substantivo  t y  significa  los  quatro  ¿fes, 
reyes.  1  etc. 

Quatorzième ,  adj.  m.yf.  Catorceno, 

Quatrain  ,  s.  m.  Quarttta  ,  quartete  « 
copla  de  quatro  versos.  •+•  Quatrin  9 
moneda  antigua  de  poco  valor. 

Quatre,  adj.  numeral  m.  y  f.  (  kstr  > 
Quatro.  4*  Les  quatre  temps  ,  tsmpvra. 
-f  Quatre-vingts  ,.  ochenta.  +  Quatio- 
vinftí-dix  ,  noventa.  >fc  Crier,' faire  da 
bruit  comme  quatie  ,  hacer  mucha 
ruido.  P.  Faire  le  diahle  .  à  quatre  , 
hacer  mucho  ruido ,  echar  cantos ,  echar 
espumarajos  por  la  boeê.  -f  Marcher 
à   quatre  pattes  .  andar  d  gatas. 

Quatre  ,  s.  m.  Quatro.  Un  quatre  ¿m 
chiffre ,  un  quatre  de  cœur ,  etc. 
-f-  Quatre  déchiffre ,  especie  de  trampa  9 
ó  armadijo  pequeño  para  coger  ratones. 

Quatrième,  adj.  m.  yf.  (ka-rn-e  m)  Quar- 
te; úsase  algunas  veces  cerno  tubstantivo. 

QuMiième  ,  s.  f.  Quarta  en  el  juego  de 
les  tinaos ,  sm  Tas  quatro  cartas  qjst 
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'  be  tipien  en  ¿Y den  de  un  mîtmo  palo. 
4-  Quatrième  major  f  quarto,  mayor ,  la 
que  empicha  desde  el  as. 

Quatrièmement,  adv.  En  quarto  lugar. 

Qatriennal  ,  aie  ,  ad)*  (  ka-tri-cn-oal  ) 
Quadrienal. 

Quatuor ,  s.  f.  Miisic.  Quatre ,  la  com- 
posición que  se  canta  â  quatro  voces. 

Quayage ,  s.  m.  Derecho  que  se  paga  para 
las  mercaderías  que  se  ponen  en  los 
muelles  de  los  puertos. 

Que  ,  pron.  relativo  i  indeclinable ,  conj. 
y  pan.  Que. 

Quel ,  quelle  .  pronombre  que  sirve  para 
señalar  y  distinguir  las  calidades ,  ó 
personas  ,  (  kel  >  Que  .  quai.  Quel 
homme  est-ce  qu'an  tel  ?  que  género 
de  nombre  es  fulano  ?  Quel  malheur  ! 
que  deedieha  l  Quelle  heure  est-il  ?  que 
hora  es?  C'est  an  avocat,  on  prédi- 
cateor  tel  que!,  es  tut  abogado,  un 
predicador  tal  quai. 

Quelconque ,  adj.  m*  y  f.  (  kel-kon  k  ) 
Quai  qui  er  ,  cualquiera,  cosa  alguna. 

Quetlement  ,  adv.  (  kel-man  )  Usado 
solo  en  esta  frase  familiar.  Tellement 
quellement ,  medianamente ,  ni  bien,  ni 
milty  aun  mal  mas  Que  bien. 

Quelque,  adj.  m.  y  f.  (kel-k)  Alguno, 
alguna. 

Quelque ,  adr.    Casi ,   cerca  ,  obra  de. 

-  Il  y  a  quelque  soixante  anj ,  hay  obra 
de  sesenta  años,  ¿  4-  por  ,  por  mas. 
Quelque  prudent  qu'il  soit, por  discreto 
que  sea.  Quelque  réputation  qu'il  ait 
de  courage  ,  etc. ,  por  mas  fama  que 
tenga  de  valiente,  etc. 

Qa   «fucfois     adv.   (  kelk-foa  )  Alguna 

yc\  ,  algunas  veces. 
Quelqu'un  ,  une ,   subst.  Alguno ,  na. 
Quelques-uns  ,  unes ,  vi.  Algunos ,  nos. 
Quémander,  Quémandeur.   V.  Caimán - 

der,  Caima  odeur. 
/  Queootte,  s.  f.   Vitntecillo  ,  diente 

de  niño. 
Quenouille ,  s.  /.    Rueca ,   palo  â  que 

se  ata  la  hilara.  4*  Copo ,  la  porción 

-  de  cáñamo  ,  efe.  que  se  pone  en  la 
rueca  para  hilarla.  4*  Coluna ,  ó  pilar 
de  una  cama  ,  vara  de  palio  ,  ó  dosel. 

©ueraïba ,  s.  m.  A'rbol  del  Brasil. 

"Querelle,  s.  f  Contienda,  riña,  pen- 
dencia.  +  For  en»  Querella ,  queja  que 
se  Hace  en  justicia.  P.  Faite  une  que- 
relle d'Allemand  ,  buscar  pelos  al  huevo. 
4-  Embrasser  la  querelle  de  quelqu'un, 
tomar  la  defensa  de  alguno. 

Quereller,    verb.    a.    Reñir ,  contender. 

4*  Reñir  y    reprehender  ,    corregir    con 

algún  rigor  ,  é  amena\a. 

ae  Quereller  ,  v.  r.  Disputarse  ,  inju- 

riarse ,  tratarse  mal  de  palabras ,  etc. 

Querelleur,  euse  ,  adj.  y  subst.  Pen- 
denciero. 

Querimonie  ,   subst,  f  (  ke-ti-mo-ni-  ) 


Memorial  que  se  presenta  al  juer  ecle- 
siástico ,  para  obtener  la  permisión  dé 
publicar  una  monitoria. 

Quérir  ,  r.  a*  <  ke-rir  )  "Buscar  alguna 
persona ,  é  cosa  ,  con  cargo  de  llevarla 
consigo  ;  svlo  se  emplea  en  el  infinitivo 
con  los  verbos  aller ,  envoyer ,  venir. 

Questeur,  s.  m.  Qüestor ,  magistrado 
Romano  que  cuidaba  del  erario  pú- 
blico,  etc. 

Question ,  s.  fem.  Question ,  pregunta. 
4*  Question ,  proposición  sobre  que  se 
discurre ,  etc.  -V  Question  de  tormento  t 
la  averiguación ,  ó  pesquisa  de  la  ver» 
dad  en  el  tormento. 

Questionnaire ,  s.  m.  (  kes-tio-ner )  El 
que  da  ta  question  de  tormento. 

Questionner ,  v.  a.  (  kes-tio-ne  )  Inter- 
rogar ,  preguntar  especialmente  con 
instancia  i  importunidad. 

Questionneur,  euse,  subst.  Preguntón  » 
preguntador  molesto. 

Questure,  s.  /.  Qüestura,  ta  dignidad % 
à  empleo  del  qüestor. 

Quête,  g.  f.  Busca,  el  acto  de  buscar. 
-f*  La  colecta  de  la  limosna,  -f  Chien 
de  quéte  ,  ventor ,  el  perro  de  ca\a  que 
la  sigue  por  el  olfato  y  viento. 

Quêter,  r.  a.  Vo\dela  ea\a,  buscar 9 
rastrear  ;  úsase  también  absolutamente  p 
y  como  verbo  neutro  A-Pedir  la  limosna* 
en  las  parroquias,  para  los  pobres  y 
obras  pias. 

Quêteur  ,  euse ,  s.  EL  que  pide  limosna* 
en  las  parroquias  para  los  pobres ,  etc  m 
Limosnero.  +  Frère-quêteur  t  alfor- 
jero. 

Queue ,  t .  /.  Cola ,  rabo  ,  la  parte  aun 
termina  el  cuerpo  del  animal,  4-  Cato, 
el  extremo  de  algunas  cesas.  «+•  Lm 
paru  Postrera  de  cualquier  cuerpo ,  ¿ 
compañía.  C  Seguimiento,  conseqüen- 
cia  ,  lo  que  se  sigue  de  algún  nego- 
cio ,  etc.  +  Lo  que  *  en  ciertos  juegos, 
se  paga  al  que  gana  mas.  4-  La  piedra 
manual  que  sirve  para  amolar  las  na- 
vajas ,  etc.  +  Queue  d'à  ronde  ,  ma- 
dero ,  é  hierro  en  forma  de  cola  do 
golondrina ,  que  sirve  para  unir  dos 
piezas  de  madera ,  etc.  4*  -  de  billard  % 
espadilla  ,  taco  que  termina  en  punta* 
4-  -  do  lettre  ,  cola  de  algunas  letras , 
como  la  g  y  etc.  +  —  de  moulin  à  vent, 
la  parte  del  madero  del  molino  de- 
viento  que  sale  d  fuera,  4"  —  de  tran- 
chée ,  la  parte  por  donde  se  empe\á  à 
abrir  la  trinchera  ,  i  ataque.  +  —  do. 
vin,  ciento  y  quarenta  alumbres  dm 
vino  r  poco  mas  4  minos ,  en  dos 
tonelttos.  «f  -  des  fruits  ,  des  feuilles» 
pf\on.  4-  -  de  robe ,  etc. ,  cola  de  ves- 
tido. 4*  —  d'uno  poète  f  etc. ,  mangn 
de  sartén  »  ó  de  quai  quiera  cota  seme- 
jante. 4a  A  la  queue ,  en  queue  ,  al 
cabo ,  d  4*  detras ,  en  busca ,   é  ai- 
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¿anee  de  alguno.  +^  Avoir  une  quena , 

des  suite»  ,  tener  ,  d  tratr  cola  alguna 

acción ,  d  suceso.  -h  Etre  a  la   qneue  , 

hâter  cola ,  quedarse  detras  de  los  que 

van  juntot  ,  fie, 

Queue  è  queue  ,  odv.   Uno  tras  otro.^ 

y  Queux,  t.  m.  Cocinero.   V .  Cuisinier. 

Qui,   pion,  relativo.  (  ki  )  Quien,  que. 

L'homme   qui    pense  ,  el    hombre   que 

pi  en  ta.  Les  gens  a  qui  j'ai  appris  cette 

nouvelle  ,     las  gentes   d    quienes    he 

comunicado  esta   noticia.  Qui  que   oe 

soit ,    quien  que  sea  ,  d  qualquiera  que 

sea.   lit  étaient  disperses   qui  çk,  qui 

la ,    estaban    esparcidos    quien    aquí , 

quien  alld. 

f  Qnia    [a]  ,  vo\    tomada  del  latin. 

Illettré    à    quia ,    acorralar  ,    cortar  , 

chafar  d  alguno ,  dexarle  sin  tener  que 

rctponder. 

Quibei ,  s.  m.  QiM&y ,  j*ria  espinosa. 

Q  liconquc,  pron.   m.   indeclinable.  C  ki- 

kon  k  )  ¿Wtf««r ,    qualquiera  ,  fiii«n- 

f  Mirra     Quiconque   passe  par- la  ,   doit 

.  payer  tant ,  qualquier  que  por  allipase , 

ha  de  pagar  tanto. 
Quidam  ,  quidane ,  s.   Quidam,   curto 
t         sugeto  indeterminado. 

Quietismo ,    s.  m.     Heregia    de   aertos 

místicos  que  hacen  consistir  la  per  Je  c- 

cion  chrisùana  ,  en  la  quietud  ê  inacción 

•  enura  del  alma. 

Quietiste,   ad),  m.  y  f.  El  que  sigúela 

tal  heregia.  . 

Quiétude,  s.  /.  Quietud,  tranquilidad, 

reposo,  es  vo\  mística, 
"f  Quignon  ,  subsi.  m.    s?eda\o  de  pan , 

mendrugo. 
Quilla*»  >  «  ""•  Ndut.  Dl0lt  *•  qoiuage, 
derecho  que  pagan  los  navios  mercan- 
tiles en  los  puertos  de  Francia  ,  la  pri- 
mera ve\  que  entran  en  ellos. 
Quille,  •.  /  (kiü)  Bolo  para  jugar, 
•i-  Naut.   Quilla,    madero    largo    que 
pasa  de  popa  J  proa  del  navio  ,  en 
la  paru  ínjima  de  él.  P.  j&   Trousser 
ton  sac  et  ses  quilles ,  huirse ,  tomar 
la*  de  Villadiego 
QuiUer  ,  v.  n.  (  ki-Ile  )  Jugar  d  los  bolos. 
QuUiette  ,  s .    f    (  kï-llet  )    Vo\  de  la 
agricultura.    Varilla  de  mimbre  que  se 
planta. 
Quillier  ,  t.  m.  (ki-llie)  El  lugar  donde 

se  plantan  los  bolos  para  jugar. 
Quinaire,  s.  m.  (kl-ne.r)  Nombre  que 
se  da  a  las  monedas  antiguas  de  oro  , 
è  plata ,  del  tercer  tamaño. 
f  Quinaud  ,  ande  f  adj.    (  ki-nó  )  Con- 
fuso ,  avergonzado  por  ño  haber  sabido 
responder. 
Quincaille,  s.    /.    Quinquillería,  buho- 
nería. 
Quincaillerie,  f.  /   V.  Quincaille» 
Quincaillier ,  S.  m.  Quinquillero  ,  buho- 
naro* 


QUI  * 

Quinconce,  t.  m.  Cierta  disposición   /at 

JrboUs ,    etc.    plantados,  con   sinistre*. 

Planter  en  quinconce,  comarca. 
Quiudccagvne ,  s.  m.  Geomet.  Figura  da 

quince  lados. 
Qtaindcccuivirt ,  s.  m.    pi.   Ciertos  mat- 

gissrados ,  ú  ofuicles  públicos  que  hubo 

êirtiiguamcnte  en    Koma. 
Quiaes  ,  s.  m.    (  kin  )  Quinas  .  Us  pa- 
rejas de  cincos  en  el  juego  ae  las  tablât 

realet. 
Quinóla,  ».  m.   Quinólas,  vc\  del  juego 

del  revesino. 
Quinquagénaire,  adj.  y    s.    Quincuage- 
nario ,   cincuentahal  %  el  que  tiene  í¿h* 

cuenta  arios. 
Quinqaa*¿¿iine ,  *.  /-  Quincuagésima  , 

la   V  o  minie  a  que  precede  à  Us  primer* 

de  qua resma. 
Quinquennal ,  ale  ,  adj.  Lo  que  dura  etneo 

años  ,  d  se  hace  de  cinco  en  cinco  años. 
Quinqoennium,  s.  m.    Vo\  tomada  del 

latin.    Quinquenio  ,    el    transcurso  ,   d 

espacio  de  cinco  años  t  úsase  en  ¡ai 

universidades. 

8nínqneoo?e ,  s.  m.  Curte  juego  de  dados» 
ainquerce ,    s.    m.    Premio   disputado 

por  el  mismo  Atleta  en  cinco  géneros 

de  combatct  diferentes. 
Qninqucièii.e,  s.  f.    Galera  que  Unis 

cinco  drdenes  de  remos. 
Quinquile,  t.  m.  Cinquillo*  d  cinqueño¿ 

el  iuego  del  hombre  entre  cinco. 
Quinquina  ,  s.  m.  Quina  ,  d  quinaquina  , 

la    cascara    del    drbol  llamado  Qu*~ 

rango. 
Quint ,    s.  m.  Quinto  ,    la  quinta  parte 

de  alguna  cantidad. 
Quint ,    adj.    Quinto.    Charles  -  quint  % 

Sixte  -  quint ,  Carlos    quinto  *    Sixto 

quinto. 
Quin taina ,  t.  /.  Cierto  poste  »  *  rVIar 

que  se  utd  antiguamente  en  los  pica- 
deros. 
Quintal ,  t .  m.  Quintal ,  et  peso  de  cien 

libras. 
Quinte ,  t.  /*   Mus.  Quinta  ,  diapent*. 

-f  Quinta ,  en  el  juego  de  los  cientos, 

son  cinco  cartas  de  un  palo  ,  seguidas 

en  drden.  +  Tos  violenta,  -i*  Capricho, 

fantasía;  teaui. 
Qniatefeaitle ,  s.  f.    Qjnntefelio ,  anco 

en  rama ,  planta. 
Quintessence  .   s.  j.  Quinta  esencia  ,t  lo 

mas  puro  y    acrisolado  de   qualquier* 

cosa.  C  Quinta  esencia,  lo  mas  *abal 

y  perfecto  ,  etc. 
C  Quinte* jencier  ,  v.  a.  Sacar  la  quinta 

esencia ,  sutilizar. 
Qninteux,    enje ,    adject.   Caprichoso, 

fogoso. 
Quintil ,  adj.  m.  Vc\  de  la  astronomía* 

Quintil  asj>ect,  eí  aspecto  de  dos  attros  , 

quando  distan  uno  de  otro  setenta  y  dot 

grados ,  d  la  quima  parte  del  {oaíaco* 
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Quintín  «.  m»  Especie  de  tteU  de  Uen\o 
delgada  y  clora. 

Quintuple,  ad).  m.y  f.  Quintuplo,  cinco 
veut  tanto;  úsase  también  como  tubs 
tantiro  masculino. 

Quinxaia ,  v^  del  juego  de  la  pelota  ,  con 
que  se  denota  que  los  jugadores  tienen 
cada  uno  quince. 

Quinsaine  ,  *.  fem.  La  composición  dt 
quince  causât  de  un  mismo  género ,  etc 
+  Quince  dias. 

Qujnae  ,    aij    numeral  m.  y  f.  Quince. 

Quinze ,  s  m.  Vc\  del  juego  de  la  pelota  , 
quince.  Donner  quiote  et  bisque ,  dar 
quince  y  falta. 

Quinzième,  adj  Quinceno,  lo  que  acá- 
*/*'".  y  cumple  el  número  de  quince. 

Quinzième  ,  s.   m    Quinceno ,  una  de  las 

rParies  del  entero  dividido  en  quince. 

Quinzièmement  ,  ady.  En  décimo  quinto 
lugar. 

Quiproco,  s.  m.  (ki-pro-ko)  Vo\  to- 
mada del  latin ,  que  se  usa  quand  o, 
por  poca  reflexión ,  se  dice ,  d  te  hace 
una  cota  por  otra ,  auid  pro  quo. 

Quitranre  .  #.  fem.  (  ki-tans  )  Recibo  , 
abono ,  finiquito  »  carta  de  pago,  y  apoca. 

Quittancer,  v.  a.  (ki-tance)  Dar  fini- 
quito ,  carta  de  pago ,  recibo ,  apoca  , 
quitar. 

Quitte  ,  adj.  m.  y  f  (kit)  Quito ,  Ubre, 
seguro ,  d  exento  de  alguna  obligación , 
carga  y  6  deuda.  +  Nous  voilà  quittes, 
estamos  pagados.  -4-  Quitte  à  quitte,  en 
Va\>  igual  d  igual. 

Quittemenr,  adv.  (  kit-man)  For.  Fran- 
camente ,  libremente  .  sin  carga  alguna 

Quitter  t  r.  act.  (  ki-te  )  Dexar  aban- 
donar  ,  desemparar.  4-  Quitarse  las 
vestidura*  y  etc.  +  Quitarte  ,  dex.  ¡ 
alguna  cosa,  ó  apartarse  totalmente  de 
ella.  +  Salir  t    irse   de    algún   lugar. 
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+  Abdicar  ,  ceder  ,  renunciar.  +  Dew~ 
pedirte  ,  separarse  de  alguno»  +  Qm- 
tar  ,  libertar  ,  ó  detemba» a\ur  d  uno  dé 
alguna  obligación,  dar  finiquito. 

Quitas  ,  s.  m.  Finiquito,  es  ic(  usada  est 
las  contadurías. 

Quoalüer  ,.  rerb.  n.  (koa-l)e)  Mover  y 
menear  continuamente  la  cola  el  ca+ 
bailo. 

Quoi ,  (  koa  )  pronombre  relativo  que  raí* 
algunas  veces  Lequel  laque  líe ,  en  lot 
casos  obliquos  ,  que  ,  lo  qual  ,  la  quas\ 
C'est  an  vice  à  quoi  il  est  sufet ,  es  un 
ricio  d  jue  está  sujeto  ,  d  al  quai  esta 
su/ffoi  Ce  sont  de»  choses  à  quoi  oa 
ne  pense  pas,  ton  asas  d  que  no  s* 
piensa  ,  ó  a  las  quales  no  se  piensa ,  etc* 
+  Vale,  quelle  chose?  à  quoi  penses- 
vous  Y  J  que  piensa  ust  'd  ?.  ó  quepensatû 
Sur  qooi  en  étsex-vous?  s^bre  que  atunto, 
ó  materia  estabais  allí  ?  +  Avoir  dm 
quoi  vivre  ,  tener  de  que  vivir  ,  estas* 
acomodado,  -f  Quoi  qu'il  en  soit ,  qual- 
quier  cosa  que  sea  ,  sea  como  fuere. 

Quoi  !  part.  udm.  (  kua  )  Quel  Quoi  t 
vous  avez  fait  telle  chose  !  que  lâabmsi 
hecho  tal  cotai 

Quoique  ,  conj.  (  kua  k  >  Aunque. 

Z  Quolibet ,  subtt.  nu  Pulla  ,  chasco  , 
'  expresión  aguda  y  picante  ,  dicho 
satírico. 

Quote ,  adj.  f  (ko-t  )  Quoi©  part ,  quotas 
paru  ,  à  cantidad  que  toca  d  coda  un» 
en  alguna  distribución  ,  etc. 

Quotidien,  ienne  ,  adj.  Quotidiano ,  km 
que  es  de  todos  lot  diàs. 

Quotient,  f*  nu  (ko- ci -an)  Aritmdt, 
Quocirnte ,  el  número  que  retulta  de  Ut 
partición   de  un  número  por  Otto. 

Quotité  ,  f  /  (  ko-tt~te  )  la  cantidad 
fixa  y  determinada  d  que  llega  cada} 
quota  parte» 


R 
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,  t.  /.  Décima  octava  letra  del  alfa- 
beto ,  y  décima  quarta  entre  las  conso- 
nantes 

/Rabâchage,  s.  m.  Repetición  continua 
y  enfadosa  de  lo  ya   dicho. 

f  Rabâcher ,  v.  n.  Repetir  continuamente 
é  inútilmente  lo  que  estaba  ya  dicho. 

f  Rabâcheur,  cuse,  subtt.  El  que  repite. 
V    Rabâcher. 

Rabais,  s.  m.  (  ra-be  )  Rebaxa  ,  dimi- 
nución de  precit 

Rabaissement  *  s.  m.  (  ra-be-s-man  )  Baxa, 
diminución  de  valor  en  las  monedas. 

Rebaisse!,  y.  a*  (ra-b«~se)  Bebaxar , 


abaratar,  baxar  de  precio»  4-  Rebanar,' 
baxar  ,  abaxar  ,  minorar  la  altura  de  al- 
guna cosa.  C  Abaxar ,  baxar  ,  abatir, 
humillar. 

te  Rabaisser,   y.   refl.  Humillarse» 

R  bins  ,  subtt.  mase.  '  plur.  (ta.  han) 
NJut.  Afcrravtlat  ,  los  eordeies  con 
que  se  atan  lut  velar  plegadas  d  las 
antenat 

Rabat,  s.  m.  (ra-ba)  Valona,  etpecit 
de  cuello,  -t  Cutí  lo  de  licn\o  de  que  usan 
los  eclesi  ¡tucos  ,  etc.  +  El  acto  dt 
birlar  |  en  si  juego  de  bolos. 

/  Rabat-joie  %   *•   m.    Cosa ,  d  persona 
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que  impide  y  estorba   el  divertimiento 
y  recreación  en  que  unce  están. 

Rabattre,  v.  act.  (ra-batr)  Relaxar, 
rebatir ,  deducir  ,  desfalcar.  -+■  Birlar  , 
r<?{  dV/  ;urgo  ¿e  ¿ota*.  -+■  Allanar  la 
tierra.  €  Rebaxar  ,  rebatir  ,  humillar. 
•4"  Sentar  ,  allanar ,  ¿  aplanar  las  costu- 
ras. C  ?  Rabattre  le  caquet,  abaxar  , 
humillar  el  orgullo ,  etc. 

Rabattre,  r.  n.  Desviarse ,  apartarse  de 
algún  camino ,  y  volverse  súbitamente 
d  otro. 

Rabbin ,  f.  m.  Rabino  ,  r*eí ,  ¿oetor  ¿e 
/«i  /cj  judayea. 

Rabbinage .  s.  m.  E/  estudio  que  se  hace 
de  los  libros  de  los  rabinos ,  ts  ro{  <£# 
desprecio. 

Rabbini<pe  ,  adj.  m»  y  f.  (  ra-bi-ni  k  ) 
Rabtmco. 

Rabbinisme,  s.  m.  (  ra-bi-nism  )  Rabi- 
nismo ,  /a  ¿odrina  de  los  rabinos. 

Rabbiniste ,  s .  m»  (  ra-bi-nis-t  )  Rabí- 
nista  ,  el  que  sigue  la  doctrina  de  los 
rabinos* 

Rabdologie  ,'  s.  /.  Especie  de  aritmética 
que  consiste  en  hacer  edículos  con  cierta* 
varillas» 

Rabdomance ,  subst.  f.  (  rab-do-mans  ) 
adivinación  por  ciertas  varilla» . 

X  Rabótir ,  v.  a.  (  ra-be-tir  )  Entontener, 
atontar. 

Rabie ,  s.  m.  (  ra  bl  )  Lomo  de  liebre ,  ¿ 
conejo  f  y  f  de  hombre.  4-  Hurgón  de 
horno,  es  instrumento  usado  en  la  chinda. 

Rabin ,  oe,  adj.  Ancho  de  lomo,  hablando 
de  liebres ,  o  conejos,  f  Grog  garçon 
bien  rabio ,  mo\o  fuerte  y  robusto» 

Rabonir,  v»  a.  (  ra-bo^air  )  Mejorar, 
hacer  mejor» 

Rabot,  s.  m.  (ra-bo)  Cepillo,  instru- 
mento de  carpintero»  +  Batidera ,  ins- 
trumento que  sirve  para  amasar  la  cal 
con  la  arena. 

Raboter,  v.  a.  (ra-bo-te)  Acepillar , 
labrar  y  poner  lisa  la  superficie  de  la 
madera  con  el  cepillo. 

Raboteux  ,  euse ,  adj.  A'spero  ,  esca- 
broso ,  fragoso  t  cosa  desigual ,  etc. 

Rabougrir ,  v*  n.y  se  Rabougrir  ,  y.  r. 
C  ra-bu-giir  )  Desmedrar ,  no  crecer  , 
encorvarse ,  se  dice  de  los  drbobes  que 
no  tienen  la  altura  debida ,  etc. 

Ra  bouille  re  ,  s.  f.  (  ra-bu-ller  )  Gaza- 
pera ,  madriguera ,  vivar  de  conejos» 

X  Raboutir ,  v.  a.  (  ra-bo- tir  )  Se  dice 
de  dos  paños  que  se  ponen  y  cosen  al 
cabo  uno  de  otro. 

J  Rabrouer  ,  v.  a.    (ra-bru-e)   Hablar 
bronco  d  la  gente  ,  tratarla  con  aspereza 
y  bronquedad. 
Racage  ,  t.  m.  Haut..  Racamento,  raca- 
menta ,  vertellos ,  etc. 

f  Racaille  ,  s.  f.  (  ra-kaîl  >  Poblacho  , 
la  gente  mas  baxa ,  é  ínfima  del  pueblo  ; 
gentuja.  C    t    Co$a  inútil  y  de  poco 
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valor  ,  trastos  ,  baratijas  ,  etc.  cota  dé 
chicha  y  nabo. 
Raccommodage ,  *.  m.  Remiendo ,  el  tra- 
bajo y  estipiendio  del  remendón. 
Raccommodement,  s.    m.  C  ra-ko-mod¡- 
man  }   Reconciliación  ,  renovación  di 
amistad. 
Raccommoder,  v»   act.  (  ra-ko-roo-de) 
Remendar  ,  aderezar  ,  rehacer  ,  compo- 
ner de  nuevo ,  poner  las  cosas  en  orden. 
€  Reconciliar ,  amistar,  volver d  con- 
ciliar y  hacer  las  amistades. 
se  Raccommoder  ,  v»  r.  Reconciliarse, 

amistarse. 
Raccoramodeor ,  eose ,  s.  Remendón,  ofi- 
cial, ó  muger  que  entiende  de  remendar. 
Raccorder ,   v»  a.  (  ra-kor-de  )  Acordar 
de  nuevo  un  instrumento.  -H  Poner  de 
acuerdo ,  reconciliar.  V.  Raccommoder. 
Raccourci,  s.  m»  (ra-kur-ci)  Vint.  Es- 
corio ,  degradación  de  un  cuerpo  tuberoso 
en  virtud  de  la  perspectiva.  ■+•  Figure  en 
raccourci  ,    escoriado.  +    Peindre    en 
raccourci,   escor\ar. 
Raccourcir ,  v.  a.  (  ra-kur-cir  )  Acertar, 
hacer  mas  corto.  C  Abreviar ,  disminuir, 
hacer  durar  minos. 
Raccourcissement ,    s.  m.    (  ra-kur-cis- 

man  )  La  acción  y  efecto  de  acortar. 
Raccoutrement ,  s.    m.    (  ra-ku  tr-man  ) 
Remiendo  yla  acción  y  efecto  de  remendar, 
"f  Raccoutrer  ,  v.  a.  Remendar.  V.  Rac- 
commoder» 
Raccrocher  ,   v»  a.    Volver  d  Colgar  lo 
que  se  habia  descolgado,   f  Agarrar, 
•volver  d  coger  lo  que  se  habia  escapado. 
€   î  te  Raccrocher ,  v.  r.  Recuperar  uno 

las  ventajas  que  tuvo  dntes. 
Race ,  s.  /.  (  ras  )  Ra\a ,  casta,  origen  , 
linage.  +  Ra\a  ¡  se  dice  también  de  las 
especies  particulares  de  algunos  ani- 
males, f  Ra\a  .personas  de  mala  casta  , 
perversas,  etc. 
Rachelander ,  v.  a.  Hacer  venir  de  nuevo 

los  parroquianos  d  la  tienda  ,  etc. 
Rachat ,  s.  m.  Rescate ,  desempeño  de 
cosa  empeñada ,  etc.  «t»  Rescate  ,  reco- 
bro de  lo  vendido. + Rescate ,  redención  „ 
recuperación  de  (  la  libertad  perdida. 
•+■  Rescate ,  el  mismo  dinero  con  que  sa 
redime. 
Racheta  ble,  adj.m.yf.  Lo  que  se  pueda 

rescatar  ,  redimir  ,  desempeñar. 
Racheter  ,  v .  a.  Rescatar. 
Rachit'rçue ,  adj.    m.   y  /.  (  ra-ki-tl  k  > 
Raquítico ,  el  que  padece  la  enfermedad 
de  raquitis. 
Rachitis  ,    s .  m.  (  ra-ki-tis  )  Raquitis  , 

enfermedad. 
Rachitisme  ,  s.^  m.  (  ra-ki-tis-m  )  Enfer- 
medad del  trigo  algo  parecida  d  la  del 
raquitis  en  los  hombres. 
Rae  i  na  ge,  s.  m.  Decocción  de  corte\a 
y  hojas  de  nogal  ,  de  ciscaras  da 
nueces ,  etc.  pera  la  tintura. 

Ratinal  * 
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Hacina!  t  t.  m*  (  ra-ci-ha!  )  Càtplhi* 
Madero  grueso  que  tir  ve  paira  sostener  y 
asegurar  los  otros  » 

Racine  >  subst%  f,  (  re-cin  )  Rail  ,  en  lo 
propio  y  figurado» 

Raciner  ,  yerb.  n.  (  ra-ci-ne)  Arraygarh 
echar ,  é  cridr  mit  es. 

Racle»  s./.  (rakl)  NJut.  Rasquetas , 
tos  hierros  con  dos  filos  con  que  se  raen 
y  limpian  les  navios  ,  álcese  también 
Grattoir. 

Racler  ,  v.  4.  (  ra-kle  )  Karr  ,  raspar 
-+■  Rasar ,  rdrr  **  igualar  con  ti  rasero 
la  medida  del  grano.  C  Racler  ele  la  gatt- 
tare  ,  etc.  \angarrear ,  rsMr  tocando  , 
1  ¿  rasgueando  en  la  guitarra  ,  fin  urtt, 
0  sin  *2¿cr ,  .porrear. 

Raclent*,  *.  m.  Violoncillo ,  m¿¿  viVi- 
nisfci ,  cíe. 

Racloir,  t.  m»  (ra-kloar)  Radera ,  ini» 
truniento  para  raer. 

Ráelo  i  re ,  su*«.  /.  (  ra-kloar  )  Rasero , 
instrumento  pata  raer  i  igualar  las  me- 
didas de  cosas   dudas. 

Racime  ,  s .  f>   Raedura ,  rasura. 

Racolage  f  s.  m.  La  acción  de  alistar  ,  ttt 
V.  Racoler. 

Racoler  ,  v-  ¿*  (  ra-ko^le  )  Alistar  ,  en- 
g anchar  J  alguno  por  astucia ,  ó  de  otro 
modo  por  et  strvicio  militar. 

Racoleur ,  t.  m.  El  que  por  oficio  alis- 
ta ,  etc.  V.  Racoler. 

Raconter  i  Ver  h.  act.  (  râ-kon-ie  )  Re- 
ferir ,  relatar  ,  contar  alguna  histo- 
ria ,  etc. 

f  Raconteur  «  euse  ,  subit*  Contador  de 
cuentos ,  dé  historias  ,  etc.  Novelero. 

Racornir,  v.  a*  (  ra-kor-nir  )  Encoger, 
contraer»  La  cha  leur  du  feu  racornit  le 
parchemin,  ti  calor  del  fue  ¿o ,  encoge  , 
contrat  el  pergamino. 

Racquit ,  s.  m.  (  ra-ki  )  Desquite ,  recobro 
de  lo  perdido  en  el  fuego  ,  etc. 
se  Racquitier  ,  v.  r.    K.  Se  Ra  quitter* 

Rade  ,  subst.  femt  (rad)  Rada  f  bahía  i 
ensenada» 

Radeau  ,  s.  m*  (ra-dó)  Armadía  *  balsa 
de  vigas» 

Rader  .  v.  a.  (  tu -de  )  Rasar  ,  raer  ,  é, 
igualar  con  ti  rasero  las  medidas  de 
sal.  •+•  NJuté  Poner  en  rada. 

Radenr ,  s.  m.  El  que  rat*  Uê  medidas 
de  sal. 

Radial,  ale,  adject.  <  ra-di-al  )  Que 
tiene  rayos.  Couronne  radiale  a  corona 
radiante» 

Radiation  ,  t.  f.  For.  Cancelación  4  can- 
celadura ,  raya  que  se  pasa  encima  de 
una  escritura ,  por  mandado  de  la  jus- 
ticia. +  Vo\  de  la  física ,  irradiación. 

Radical,  ale,  adj  (  ra-di-kal  )  Radi- 
cal ,  fundamental ,  ó  principal  en  su 
linea. 

Radicalement  ,  adv*  (  xa-4i4**I-iiMJ* ) 
Manualmente*  , 

Tamo  lit 
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ftaéiearíott)  t.  /.  Arraygadatá ,  el  <uí# 

de  he  char  raices  ¿as  plantas. 
,  Radicule  >  i   f.  Extremidad  de  las  raiceé 

de  las  plantas  ,  árboles ,  etc. 
Radié,  éet  adj.    Vo\  de   la    botánica  *> 

Radiado. 
Radier  »  t»  m.   (  ra-die  )  Arquit»  Reja 

que    lleva    los   tablados    sobre  que    sé 

mientan  debaxo  del  agua  los  jundamen» 

tus  i  de  los  diques ,  etc. 
Radieux  |   euse,    adj»    Radioso ,    lo   qué 

despide  rayos  de  lu\.  +  Se  dice  del  qué 

tiene  el  semblante  alegre  ,  contento. 
Radiómetro  ,  s.  m*  instrumento  que  sirve 

en  mar  para  tomar  altura. 
Radis,  s.  m.  ( ra-di )  Especie  de  rábano 

cultivado*    V*  Raifort. 
Radius,  t.  m.  Anat.   Radio  t  la  canilla 

mener  del  bratfi. 
Radoiie  ,    s.   /cm.    (ra-doaf)    Rasero  f 

instrumento  para  rasar  las  medidas  dé 

tal. 
f  Radotage  ,  t»  m.    V*  Radoteriez 
Radoter  ,  verb.  n.  (  ra-do-te  )  Chochear  t 

caducar ,  desvariar  %    desatinar, 
f  Radoterie  ,    s  »  /.    (  ra-do  t-ri-  )  Cho* 

che\  ,  caduque^  *  desvario  ,  desatino. 
Radoteur ,  euse  ,  súbete    Chocho ,   el   que 

chochea. 
Radoub  ,  subst*   mase»  (  ra-dub  )    Ndut. 

Embonada  ,   la   obra    y  execucion    dé 

reparar    los    navios  para  que   puedan 

servir. 
Radouber  >    Verb.    d.    (  ra-do-be  )   Ndttt*. 

Embonar  t  componer  el  baxel ,    echan* 

dolé  un  repato  al  rededor  de  los  tablo* 

nes¡  etc. 
Radoucir  *  V.  a.  (  ra-du-eir  )  Ablandar  # 

cndul\ar.  C  Ablandar  4    templar  ,  sua~ 

vi{ar  y  moderar  ,  mitigar  ,  apaciguar  ¿ 

endul\ar. 
Radouci  «sementé  é,  m*  (ra-da-ci-$-man  ) 

Mitigación  ,    moderación ,    diminución) 

del  rigor  ,  etc» 
Raíale*  s.  f.   <ra-fal)  NJut,  RJfagd  t 

el  movimiento    violento  del   ayre  ,  cois 

que  hiere  repentinamente. 
Raffermir,   ***   a.    (  ra-fer-fnir  )    Refir* 

mar  i  afirmar ,  ó  afian\ur  alguna  cosa* 

en  ln  propio  y  figurado» 
Raffermissement ,    s.    m»    {  râ.- fer- mi  s* 

man)    El  acto   y  e ficto  de  refirmar t 

aseguramiento  ,  estabilidad» 
Raffiiicge  ,  subst.  m.  R.finadura  t  afina* 

cion  »  afinadura  ,  se  dice  especialmente' 

del  acucar. 
Raffiné  ,  ee  ,  adj.    (  ra-fi-nè  >   Refino s 

muy  fino  y  acendrado* 
Raffinement,  Si  m.   (  ra-fin-man)   De« 

masiada  sut  i  tlfl  i  o  astucia. 
Raffiuer  ,    v*    act.    (  ra-h-ne  )    Refinar  t 

afinar  segunda    ves,    lo  ajinado  ,  redu- 
cirlo d  la  pe* ficción  que  debe  tener. 
Raffiner  j  v.  neut.  (  ra-fc>ne  >  Sutilizar* 

discurrir  ion  demasiada  sutil^ ,    g i«¿ 
l  i 
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«+•  Hacer  pesquisas  ,  inda  Racione  t , 
descubrimientos  nuevos  en  alguna  ma- 
teria . 

C  se  Raffiner  ,  y.  rtc.  Desbastarse ,  pu- 
/irs*  f  perder  la  rudera  »   etc 

Raffinerie  ,  *•  /.  (  ra-fin-n-  )  El  lugar  , 
ó  ti  ti  o  dónde  se  refina  el  a\úcar. 

RafEneur,  s.  m.  Refinador. 

Rarfoler*  v.  n.  (  ra-lo-le  )  Apasionarse , 
aficionarse  con  exceso  J  alguna  persona, 
ó  cosa. 

X  Rafrolir  ,  r.  n.  Enloquecer  ,  volverse 
loco. 

Rafle  ,  s .  /  (  ra-fl  )  La  suerte  de  tres 
dados  del  mismo  punto,  -f  Escobajo , 
el  gajo  del  racimo  de  uxas,  después  de 
desgranado ,  dicese  también  Raife  y 
Rape.  +  Genero  da  red  para  pescar  y 
ca\ar.  C  t  Faite  rafle  f  //evatr  quant  o 
hay  *n  una  casa  ,  etc.  srse  con  la  boda 
y  los  bodigos. 

f  Rafler,  v.  a.  (ra-fle)  Hurtar  ,  llevar 
quanto  hay  en  una  casa. 

Rafraîchir ,  v.  a.  Refrescar,  atemperar, 
corregir  ,  ó  moderar  ti  calar.  +  Re s-  . 
friar ,  poner  fiia  alguna  cosa  con  el 
ayre  ,  la  nieve ,  etc.  «+  Refrigerar  , 
confortar ,  fortalecer  y  reparar  las  fuer- 
zas. +  Reparar ,  componer ,  emendar  el 
menoscaba  ,  etc.  C  Me  fosear ,  renovar 
algún  sentimiento ,  fíe.  C  Rafraîchir  la 
meaioije.  refrescar  la  memoria.  +  Ra- 
fratchir  les  cheveux  ,  etc. ,  recortar , 
¿os  cabellos,  efe» 

Rafraîchir,  r.  n.  y  te  rafraîchir ,  r.  r. 
Refrescar,  refrescarse* 

Rafraîchissant ,  ante  ,  ai/.  Refrescante  , 
refrigerante  g  ásase  también  como  subs- 
tantivo masculino  ,  especialmente  en  la 
medicina  ,  refrigerante. 

Rafraîchissement,  *u¿*í.  m*  Refresco , 
refrigerio*  +  Refresco  ,  descanso  , 
reposo. 

Rafraîchissement ,  ? ívr.  Refrescos  ,  el 
agasajo  de  bebidas  ,  iu/¿ts ,  rtt.  tfur 
seda  en  algunas  concurrencias»  +  Haut» 
qualquier  género  de  elementos  frescos 
por  oposición  d  los  salados,  -f  JC«- 
frescot ,  tos  víveres  que  se  introducen 
en  alguna  pla\a  ,  etc. 
f  Ragaillardir,  v.  a.  Remolar ,  alegrar. 

Rige,  subst.  /•  Rabia,  enfermedad. 
C  /Laeitf ,  ira  ,  cit*/o  7  enfado  grande* 
C  /  AÍraer  à  la  rage,  jusqu'à  la 
tage ,  avoir  la  rage  de ... ,  rtf^ûtr  « 
apetecer  y  desear  con  ansia  y  vehe- 
mencia alguna  cosa, 
/  Ragot,  otte,  adj.  y  f.  (ra-go)  Ca- 
ehigordeu ,  cachigordito  9  el  que  es 
pequeño  y  gordo. 

Rajout  ,  s.  m.  (  ra-gu  )  Guisado  ,  la 
vianda  compuesta  y  aderezada  con 
caldo  ,  especias ,  etc.  C  Cosa  que 
excita  é  irrita  el  deteo ,  etc.  incisa' 
ensate» 
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Ragoûtant ,    ante  ,    adj.    C  ra-fü-ran  ) 

,    Apetitoso,  sabroso. 

Ragooter  ,  v.  a.  (  ra-gn-te  )  Dar  gana  , 
apetito  .'  f  aladear.  C  Paladear,  afi- 
cionar a  alguna  cosa  ,  excitar  de  nuera 
la  gano  ,  el  deseo. 

Ragratfer ,  r.  tf.  (  ra-gra-fe  )  Abrochar 
de  nuevo. 

Ragrandir,  v.  a.  (  ra-gra A-di r  V  Engran- 
decer de  nuevo. 

Ragiéer  ,  v.  a.  (  ra-gre -e  )  Allanar  y 
puiir  .  ten  e/  martillo  las  paredes 
después  de  hechas.  4-  JWir ,  poner 
¿4  última  mano  d  las  obras  de  car- 
pintería y   cerrajería. 

se  Ragr¿er,  v.  r.  NJut.  Reparar,  com- 
poner el  laxe l ,  proveerse  de  lo  que 
falta  en   el, 

Rag reinen t ,  s.  m.  (  ra-gre-man  )  Puli- 
mento. •+■  Reparo.  V.  Ragréer. 

Ragué ,  adj.  Vr>\  ndutica  que  se  dice  de 
algún  cable  alterado,  y  como  medio 
cortado. 

Raie  »  subst.  /.   (  re  )  Raya  ,  pescado  de 

'  mar.  +  Raya ,  linca ,  ó  raigo  hecho  con 
la  pluma.  +  Raya  ,  se  dice  también 
de  todos  fas  demás  rasgos  en  línea 
recta.  +  Vo\  de  la  agricultor  a  , 
surco. 

Raifort  9  e.  m.  RJbano  ,  planta»  *f  Rai- 
fort  aquatique ,  sisimbrio  ,  planta. 

Railler  ,  veri.  a.  (  ra-lle  )  Chancear  9 
chasquear ,  burlar*  lumbar,  dar  vaya* 

Railler,  v.  n.  Burlar,  reírse  de  alguno  m 

+  Hablar  de   burlas. 
se  Railler ,  v.    r.    Burlarse  de  alguna 
persona  .    ó  cosa. 

Raillerie,  s.  fem.  (  ra-lUrí  )  Burla  9 
chan\a ,  vaya ,  tumba  ,  chasco,  f  Rail- 
le lie  a  part  .  dexadas  las  burlas, 
f  11  n'entend  pas  raillerie,  no  en- 
tunde  burlas. 

Railleur,  euse  ,  adj.  y  s.  Chasqueador, 
chancero  ,  burlador  ,   burlón 

Rainceaa,  s.  m.   V.  Rbwean. 

Rainure  ,   s.  /.    Vo\  de  la  carpintería  » 

-  encaxe ,  muesca. 

Raiponce ,  s.  /.  Reponche  »  raiponce, 
yerba. 

Raipontic ,   s.  m.    Ruipdntico ,  yerba. 

Rai  re  ,  o'  Réer  ,  v.  n.  (  rer  )  Vo\  de  la 
montería ,  bramar  el  ciervo. 

Rais  ,  s.  m.  Aíjos  de  rueda.  -4*  RtoJ. 
Xas  puntas  que  salen  de  una  estrella 
d  modo  de  rayos» 

f  Rais ,  plur.  Rayos  de  lu\.  Véase 
Rayon. 

Raisin ,  s.  m.  Uva ,  fruta  de  la  viña. 
«f-  Raisin  de  Corinthe,  pasa  de  Co-> 
tinto,  -f  -  de  la  ni  brusque  ,  agratpn. 
-f  Raisins  secs  ,  pasas. 

Raisiné ,  s.  m.  Uvate ,  preparación  de 
uvas  hecha  con  vino  dulce. 

Raison ,  s.  f    Ra{on  ,  la  potencia  ínlt- 
h     lectiva,  en  quanto  discurre  y  tocio» 
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tina.  +  Ra\on,  el  uso  jatto  de  la 
raton.  +  Ra\on  ,  justicia  en  las  ope~ 
t aciones  ,  ó  derecho  d  executarlas. 
-f»  Raton ,  e/  argumento  ,  </  prueba 
de  alguna  proposición,  +  Satisfac- 
ción que  se  pide ,  d  fom^  ie  alguna 
injuria  ,etc.+  Ra\on  ,  cjuía  ,  motivo. 
-f  A  raison  de  ... ,  J  ra{0/i  de  .  .  . 
«4-  Mettre  quelqu'un  à  la  raison  ,  po- 
nerle en  rar/jn.  -+-  Parler  raison  ,  hablar 
raton  ,  hablar  justo  ,  hablar  con  enten- 
dimiento. +  Rendre  raison  ,  <¿/r  cuenta  , 
Jar  rjiori.  4-  Livre  de  raison,  /¿ero 
de  cuentas. 
Raisonnable,  *dy.  m.  y  f.  Ratonable  , 
arreglado  ,  ;us/o ,  conforme  d  la  ra\on. 
+  Ratonable ,  mediano  ,  o'  con  alguna 
perfección  en  tu  línea. 
Raisonnablement ,  adv.  Rí/TOnop/emente  , 
ttgun  r<iron.  +  /^onuo/ernerte ,  mas 
fur  medianamente 
Raisonné ,  ée  ,  adj.     Motivado  ,    /vsff- 

ficado  con  rabones?  pruebas. 
Raisonnement,     subit,     mase.     Rabana-, 

miento. 
Raisonner  ,     v.    n.    JÎ*  remar ,    discurrir 
explicando  su  concepto  con  ra\ones ,  etc. 
■+■  2Li;omir  |    hablar   mucho  ,     rrf/f- 
ear ,  etc. 
Raisonneur,    euse ,   adj.   Hablador  $  re- 
plicón ,  charlador. 
Rajeunir  ,    vetb.    n.  Remoyxrsc  ,  rejuve- 
necer. 
Rajeunir  ,   r.    a.    Remo\ar ,  hacer  mas 

mo\o. 
Rajeunissement,   s.    m.   -E/  acto  d*   re- 

mo\ar  d  remo\arsc» 
Rajuster ,   verb.    a.     Volver  J  ajustar  , 
componer ,     remendar.    C      ^    Recon- 
ciliar ,  volver  à  conciliar  y  hacer  las 
amistades ,  etc. 
Râle ,  s.   m.  (  ral  )  Género  de  codorní\. 
+   Râle  de    genêt ,    roi    des    cailles  , 
rascón  ,  rey  de  codornices. 
Râle  ,  d   Rile  ment ,    s.    m.    Hipo  ,  {o- 
//ip</  ,    resuello    de     la    persona    que 
agoni\a. 
Ralentir  ,    y.  a.  C  ra-Ian-rir  )  Relaxar  , 
afloxar  ,  amaynar  ,  entibiar ,  ablandar. 
se  Ralentir,  yero,  r.  Relentecer ,  re/en- 

tec¿rjr. 
Ralentissement,  a\  m.  (  ra-lan-tis-man  ) 
Relaxation  %  diminución  de  movimiento  , 
de  actividad ,  etc. 
Râler,  v.  n.  (rá-le)  Resollar  con  fuerza 

agonizando  ,  etc. 
Ralingues ,    s.    /.    pj.   M/wt.  Relingas 
Garnir   les    voiles    de  ralingues  ,   cm- 
f  a  lomar. 
Ralliement,    s.    m.  (ia-li-man)   Reha- 
cimiento ,  reunion  de  las  tropas  deshe- 
chas. 
Rallier  i  v.  a.  (ra-íi-e)  Rehacer*   vol- 
ver d  reunir  las  trepas  que  tetaban  en 
fuga  y  denotadas. 
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Rallonger ,  vero.  a.  Alargar  ,  hacer  mas 
largo. 

Rallumer,  v.  a.  Encender  segunda  ve\% 
encender  de  nuevo ,  así  en  lo  físico , 
como  ¿n  lo  moral. 

Ramadan*,  s.'  m.    K.  Ramaian. 

Ramadouer ,  v.  a.  (ra-ma-du-e)  Ha- 
lagar ,   acariciar.  V .   Amadoner. 

Ramage,  s.  m.  Canto ,  goigeo  de  lo% 
pàxarvs.  -4»  Ramot  de  árboles  ,  etc. 
pintados  en  las  telas  de  seda  ,  etc. 

Rain  age  r  ,  vero.  n.  Cantar,  gorgear  loi 
pJxaros. 

Re  maigrir  ,  v.  n.  (  ra-me-grir  )  Enfla- 
quecer ,  apocar  ,  deshacer  lo  corpulents} 
y  grueso  del  exurpo  ,  de  las  carnes. 

Ra  maigrir,  v.  a.  Enmagrecer  ,  poner tt 
flaco ,  perder  la  gordura  natural. 

Ra mander  ,  v.  aet.  (ra-man-de)  Baxar 
de  precio,  +  Retocar  alguna  cesa  para 
mejorarla. 

Ramas  ,  *.  m.  (  ra-ma  )  Montón ,  eonjunto 
de  diversas  cosas ,  regularmente  de  poco 
valor  y  estimación. 

Rama f se  ,  t.  fcm.  (ra-mas)  Especie  di 
carretoncillo  sin  ruedas  para  andar  en- 
cima de  la  nieve  ¡etc. 

Ramassé  ,  ée  v  part,  pass-  y  adj»  (  ra- 
ma-se  )  Al\aio ,  eu.  V.  Ramassez. 
+  Rehecho  de  carnes  ,  robusto  d 
fue*  te. 

Ramasser  ,.  verb.  a.  (ra-ma-se)  Al\ar  > 
levantar  de  tierra.  «4-  juntar  ,  unir  , 
reunir.  +  Coger,  recoger.  ■+•  Amontonar., 
-f  Arrastrar  d  alguno  en  un  carretón' 
cilio  encima  de  la  nieve.  J>  Maltratar 
de  obra  ,  ¿  de  palabra, 
f  Ramassis  ,  s.  m.  (  ra-ma -ci  >  Mon- 
tón ,  amontonamiento  ,  el  conjunto  dé 
varias  cosas  sin  drden  ,  etc.        \ 

Ramazan,ó  Ramadan,  s.  m»  Ramadan f 
la  quaresma  que  observan  los  Mahome- 
tanos. 

Ram  berge  ,  s.  f.  Embarcación  pequeña 
de  que  usaban  antiguamente  los  In- 
gleses. 

Rambour,  subst.  m.  (ran-bur)  Pomma 
de  rambour ,  especie  de  man\ana  muy 
gruesa. 

Rame  ,  s.  f.  (  rara  )  Remo  ,  palo  larga 
que  sirve  para  navegar.  4*  Resma  , 
29  manos ,  ó  5oo  hojas  de  papel. 
-f  A  force  de  rames ,  de  boga  arran-, 
cada.  C  Etie  k  la  rame ,  tirer  à  la 
rame  ,  remar ,  trabajar  con  continua 
Jatiga  y  grande  afán  en  qualquiera 
linea. 
Ramé  ,  ée  ,  part.  p.  y  adj.  (  ra-me  ) 
Enramado.  V.  Ramer.  Balle  on  bou-» 
let  ramé  ,  bala  enromada. 
Ramean  •  s.  m.  (  ra-mo  )  Ramo  ,  rama 
de  árbol,  f  Rama  ,  en  las  genea- 
logías ,  se  dice  de  la  descendencia*  d 
origen  coman  con  otros  de  uu  mi* me 
tsonco* 

li  à 
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C  Rameanx  ,  plur.  Anatom.  (  Ramos  de 
vena%  ,  de  arterias  ,  de  "nervios.  +  Re- 
mos 6  ramales  de  minas. 

Rainée  ,  subst.  f.  (  xa-mi*  )  Enramada , 
ramón, 

X  R amender  •  verb.  a.  (  ra-man-de  ) 
Abaratar  ,  rebaxar ,  o^Xdr  de  precio  ; 
úsate  frecuentemente  como  verbo  neutro. 

Ramener  ,  vcre.  a.  (  ra-m-nc  )  Retraer , 
volver  a  íiacr.  +  Llevar  9  volver  % 
¿  hacer  volver  contigo.  C  ■Rffiae»'  , 
cpartar ,  disuadir  de  alguna  opinion ,  rtc. 
C  Aplacar  ,  apaciguar  ,  templar  la 
cólera  ,  ere.  <£  Restablecer. 
Rame<|nin  ,  s.  m.  Género  de  guisado  con 

.  queso.  , 

Rainer  ,  *.  a.  (  ra-me  )  Enramar  ,  pontr 
ramas  i   algunas  plantas. 

Ramcr  ,  v.  n.  Remar,  trabajar  eon  el 
renyo  ,  #  a¿  ivmo.  t  f  Remar  ,  sre- 
Ja/ar  con  continua  fatiga  y  afán  en 
qua  l  quiera   liAea. 

Ramereau  .  s.  m.  (  ram-ró  )  Palomilla 
\orita.    V.  Ramier* 

Rainette,  *  /«m.  Ko;  o**  /a  imprenta [, 
tama,  cerca  de  hierro  con  que  se  ciñe 
la  prensa. 

Ramear ,  s.  m.  Remero. 

Rameux  ,  ense ,  adj.  Ramoso  ,  que  tiene 
muchos  ramos,  frondoso. 

Ramier ,  i.  m.  (  ia-mle  >  Paloma  \u- 
rana  ,  \ura ,  à  \orita  f  especie  de  pa- 
loma brava  y  campesina. 

Ramification ,  s.  f.  Ramificación ,  divi- 
sion de  las  venas  ,  arterias ,  etc. 
se  Ramifier,  verb.  r.  (ra-mi-fi-e)  Ra- 
mijicarse  ,   esparcirse    y    dividirse    en 
ramas. 

Ramilles  ,  s.  /  plur.  (  ra-mill  )  Leña 
menuda  de  que  se  hacen  hacecitos. 

Ra  mingue ,  adj.  m.  y  f.  Llaman  los 
picadores  asi  al  caballo  indócil,  que 
n  sis  te  d  la  espuela  >  etc. 

Ra  moi  tir  ,  veib.  a.  (  ra- moa- tir  )  Hu- 
medecer. 

Ramollir ,  v.  a.  (ra-mo-lir)  Ablandar. 

Ramollissant,  subst.  m.  ( ra-rao-U-san ) 
Medie.  Ablandante  ,  remedio  que 
ablanda  los  tumores  •  etc. 

Ramoner  ,  verb.  a.  (  ta-mo-ne  >  Desho- 
llinar ,  barrer,  limpiar  las  chimeneas. 

Ramoneur,  s.  m.  Deshollinador. 

Rampant ,  ame  ,  adj.  (  ran-pan  )  Lo 
que  va  arrastrando  por  la  tierra  »  se 
dice  de  los  animales  reptiles.  <  Per- 
sona que  se  porta  baxamente ,  vil- 
mente. C  Humilde  i  sumiso,  -jr  Blas. 
Rampante. 

Rampe ,  s.  f.  (  ran-p  )  Tramo ,  la  divi- 
sion de  escalones  en  las  escaleras 
interrumpidos  d  trechos  eon  alguna 
mesa  ,  ó  descanso,  -f-  Maynel >  pasa- 
mano ,  ó  barandilla  en  tas  escaleras 
para  ajumarse  eon   la  mano. 

fijUDpenicût  ,  s,  m,  ( lajif-juan }  Arras- 
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tramiento ,  e/  acto  de  arrastrar  per  la 
tierra  las  serpientes,  ete% 

Ramper ,  v.  n.  (  rao-pe  )  Arrastrar  o** 
la  t  tierra  como  las  serpientes.  -r\  Ex- 
tenderse las  plantas  sobre  la  turra. 
C  Avillamarse ,  abaxarse  mas  de  lo 
que  conviene  ,  etc. 

Rampin  ,  adj.  Se  dice  en  los  picaderos  , 
del  caballo  que  descansa  en  un  solo 
y  mismo  lugar,  etc. 

Ramure ,  s.  f.  Los  cuernos  del  ciervo  , 
à  del  gamo.  +  Los  ramos ,  ó  ramas  de 
un  árbol. 

Ranee ,  adj.  m.  y  f.  (  rans  )  Rancio , 
lo  que  empie\a  a  corromperse  ;  úsase 
también  como  substantivo*  Sentir  la 
ranee  i  oler  d  rancio. 

Rancher,  s.  m.  Liston  grueso  de  ma- 
dera ,  en  que  están  eneaxadas  unan 
como  clavijas ,  y  que  sirve  de  esca- 
lera. 

Ranchier  ,s.  m.  Llámase  en  el  blason 
asi  el   hierro  de  la  guadaña. 

Rancir,  v.  n.  (  ran-cir  )  Enranciarse  § 
malearse  y  ponerse  rancia  alguna 
cosa. 

Rancitsure ,  é  Rancid¡t¿  ,  s.  f.  Rancio. 

Rançon  •  s.  f.  Rescate ,  cantidad  que 
se  paga  para  Ubtrtar  de  la  esclavi* 
tud  ,  é  para  un  prisionero  de  guerra* 

Rançon nement ,  f.  m.  (  ran-son-man  ) 
Encarecimiento  subido  de  precio.  Véase 
Rançonner. 

Rançonner  ,  r.  a.  (  ran-so-ne  >  Resca- 
tar ,  poner  por  rescate  ,  **  dice  regu- 
larmente hablando  de  las  naves  qua 
se  apresan  en  la  guerra.  C  Deso- 
llar ,  llevar  excesivo  precio  por  loa 
cosas. 

f  Rançonnenr,  ense,  subst.  Desollador9 
el  que  lleva  precio  exorbitante  por 
alguna   cosa. 

Rancune  ,  subst.  ^  f.  Rencor ,  6  raneor  „ 
enemistad  antigua  ,  ira  envejecida. 
«+■  Mettre  bas  tonte  rancune  ,  echar 
pelillos  ti  la  mar. 

Rancunier,  ière ,  adject.  Reneorioso  , 
rencoroso. 

Randonnée ,  s.  m.  Giro  ,  vueltas  que  da 
al  rededor  de  un  mismo  lugar  la  bestia 
que  se  caía. 

Rang,  s .  m.  (  ran  )  O'rden  ,  disposición, 
ringlera  y  linea  ,  Jila  ,-  hilera.  Rang 
de  soldats ,  fila  de  soldados.  Rang 
d'arbres ,  hilera  da  árboles.  Chaqoa 
chose  a  son  rang  ,  cada  cosa  en  su 
orden.  +  Precedencia.  Ces  deux  corps 
d'officiers  ont  des  contestations  pour 
le  rang ,  estos  dos  cuerpos  de  oficiales 
se  disputan,  la  precedencia ,  el  puesto, 
-f  Calidad  •  dignidad  ,  dase.  Ces 
deux  personnes  vont  du  même  raig , 
estas  dos  personas  son  de  una  misma 
clase,  -f  O'rdtn  ,  asiento,  -t*  Même 
nu  rang  des  Dieux ,  des    Saints ,  oie 
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páner  en  el  número  de  lot  Dioses  ,  de 
los  santos ,  etc. 

Rangée ,  s.  f.  Ringlera  ,  hilera  ,  fila . 

Ranger ,  r.  a.  Ordenar ,  colocar ,  poner 
las  cosas  ,  d  personas  en  el  sitio , 
¿  lugar  en  donde  deben  estar.  4-  Nu- 
merar ,  contar  ,  d  f  rnrr  /ror  t/no  de 
¿>s  flflc  componen  el  número  dt  per- 
gonas  ,  ¿  cosas  de  determinada  cali- 
dad. 4"  Apartar  para  dar  paso  ,  etc. 
■+•  Ranger  la  côte.  Ndut.  Costear , 
nagevar  costa  d  casta.  +  —  sont  sa 
domination  ,  tout  sa  puissance  ,  some- 
ter ,  reducir. 

te  Ranger ,    v.    r.    Estrecharse ,  apar- 
tarse, Atfcer  lagar,  dar  paso. 

Ranger ,  d  Rangier ,  luAfi.  m.  Rangífero, 
V  .  Renne. 

Ranimer  ,  ver5.  a*  (  ra-nl-me  )  Resuci- 
tar ,  Jâr  nueva  pida  d  un  muerto. 
-r*  X><ir  nuevas  fuer-ras  y  vigor ,  ani- 
mar. C  Avivar ,  ¿ar  calor  %  acalorar , 
animar  t   excitar  ,  etc. 

Ranulaires  ,  ad;,  y.  »/.  Veines  ranu- 
laires ,  raninas ,  /a*  venas  de  /a 
lengua. 

Rana  le  ,  s.  /•  RJnula9  tumor  que  esta 
debaxo  de  la  lengua. 

Rspace,  ad/',  m.  y/Jra-pas)  Rapa\  > 
el  que  vive  de  rapiña ,  re  dice  comun- 
mente de  las  ares  de  rapiña ,  >  también 
C  de/  hombre. 

Rapacité  ,  s.  /.  (  ra-pa-cl-te  )  Rapaci- 
dad\  se  dice  de  las  aves  de  rapiña  , 
C  Rapacidad  ,  inclinación  ,  d  ri  rio  a' 
r^&ar  «  d  ga/tar  /o  a  geno. 

Rapatelle  t  ».  /  (  ra-pa-tel  )  Tela  AecAa 

de  crine* ,  d  cerdas. 
f  Rapa  triage,  s.  m.  Reconciliación. 

/  Rapatrier,  ver*,  act.  (  ra-pa-tri-e  ) 
Reconciliar  ,  componer  las  personas 
discordes. 

R.âpc ,  siitsf .  /*m.  (  ráp )  Escofina*  lima 
grande  de  dientes  gruesos.  +  Ka //o  , 
utensilio  dt  cocina.  +  Raspa*  Véase 
Rifle. 

Râpes  t.p/or.  Xas  hendeduras  y  grietase 
que  sobrevienen  en  la  corva  de  ¿a*w 
caballa  las. 

Ripe*,  svbst.  m.  (íi-pe)  .E/  conjunto  de 
raspas ,  d  ¿a/0'  de  invr*  fli/r  se  rcAan 
en  un  fon#/  de  vino  viciado  para  reha- 
cerlo. +  El  vino  mismo. 

Râper,  v.  a.  (  rá-pe  )  Rallar,  raspar. 

Rcpetasser ,  r.  a.  («•p-ta-se)  Remen- 
dar ,  apedazar  hacer  remiendos ,  poner 
pedamos.  ^ 

Rapetisser,  v.  a.  ( ra.p-ti-se)  Achicar, 
minorar ,  reducir  d  menos  el  cuerpo ,  d 
tamaño  de  alguna  cosa. 

Raptde,ad/.  m.j/.  (ra-pi.d)<Ra>/do,ve/^t 
pronto  ,  impetuoso  y  como  arrebatado.  _ 

Rapidement t  odr*  ( ra-pid-man )  iîi/pi- 
damentt» 

Rapidité  >  s.  f.  C  ri-pi-di-ie)  Rapidez 
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Rapiécer  ,  V0  a»  (  ra-pie-cc  )  Remendar # 
apedazar. 

Rapiécetage ,  I.  m.  Remiendo. 

R* piéceter  , ^ y.  a.  (  ra -pie -i- fe)  Remen- 
dar ,  se  dice  especialmente  hablando  da 
alhajas  t  trastos  .  efe. 

f  Rapièrt  ,  s.  /  (ra-pler)  Espadé 
larga  ,  vie/a ,  de  /> oeo  precio  ,  es- 
padaba. 

Rapine,  f.  /èm.  (  ra-pi  n  )  Rapiña ,  eí 
rofco ,  d  Juirío  eXeeutado  arrebatando  con 
violencia. 

/Rapiner,  r.  a*  (ra-pi-ne)  Rapiñar  ± 
hurtar ,  quitar,  d  tomar  alguna  cosa- 
injustamente. 

Ra ppa railler ,  v.  a.  (ra-pa-re-lle)  Apa* 
rejar  de  nuevo. 

Rappel ,  subtt.  m.  (  ra-pel  )  El  acto  dé 
sacar  d  uno  del  destierro ,  etc.  •+•  Milic* 
Toque  de  la  caxa  para  que  la  trop» 
se  vuelva  d  recoger  en  sus  cuerpos 
respectivos. 

Rappeler,  v.  a.  (ra-p-Ie)  llamar  de 
nuevo  ,  llamar  segunda  vet ,  volver  à 
llamar.  +  Sacar  i  uno  del  destierro- 
d  que  fié  condenado.  +  Aclamar , 
llamar  d  las  aves.  +  Recordar  % 
traer  d  la  memoria ,  recapacitar  g 
úsase  freqüentemente  como  verbo  reci- 
proco. +  Mitic.  Tocar  la  caxa  para 
que  los  soldados  se  vuelvan  a  recoger 
en  sus  cuerpos.  (  Rappeler  ses  esprits  « 
ses  sens  ,  recobrar  sus  sentidos  ,  sus 
fuerzas,  etc. 

Rapport ,  s.  m.  (  ra-por  )  El  fruto  ,  é 
provecho  que  dan  las  cosas,  -f  Rela-~ 
ci  on  t  narración.  +  Chisme  ,  cuento  f 
acusación  falsa  ,  efe.  -f  Relación  de 
un  pleyto  ,  d  proceso.  +  Vapor  ,  ayre 
suttl  que  viene  del  estomago  f  y  salé 
por  la  boca  sin  estruendo,  «f-  Conve- 
niencia ,  correlación  ,  conformidad  9 
scmejan\a  v  etc.  +  Se  dice  de  las 
obras  echas  de  muchas  pic  ce  cita  s  ]un- 
tmus  ,  atar  acta  ,  taracea.  Oovrrgor 
es  de  rapport,  obra  a  taraceada* 
\pecto  ,  la  ra\on  ,  relación  ¿ 
¡porcèon  de  una  cosa  d  otra 
-t-  Matem.  Ra\on  ,  relación  de  una 
cantidad  d  otra. 

par  Rapport  a...  pfep.  Respecto  de. .i 
por  respecto  de  •* .  en  quanto  d . .  • 

Rapporter  ,  v.  ai  (  ra-por- te  )  Traer» 
+  Fo/rer  </  traer.  +  7Va«r  d  la 
mano ,  se  dice  de  los  perros  que  traen 
fielmente  ht  ca\a%  etc.  -f  Despedir 
algún  vapor  %  d  exhalación  dt  lo  que 
se  há  comido.  +  Chismear  ,  llevar 
chismes  ,  malsinar.  +  Foren.  Relatar 
un  proceso  ,  d  Pleyto.  +  Alegar  r 
citar  ,  relatar ,  referir  ,  contar.  +  Pra- 
^ncir  ,  vaier  ,  redituar ,  rendir  ,  ./rae* 
tifie  at. 

se  Rapportât  à  .  .  . ,  ver*,  r.  Referirte  i 
tener  respecto  »  d  naeer  relación  una 


502 


R  A  P 


RAS 


cota  d  otra.  +  Referirse  ,  remitirte , 
ai  /o  fue  se  tune  dicho  anteceden- 
temente y  dices*  regularmente  s'en  rap- 
poitcr  *.  •  • 
Rapporteur ,  s.  m.  Relator ,  r  J  /ue(  </ut 
rr/íiía  un  pleyto.  +  Instrumento  de 
matemática  para  trabar  ángulos. 
Rapporteur  ,     euse  ,    subst.     Chismero , 

chismoso* 
Rapprendre  ,  v.  a.  (  ra-pran  dr  )  Aprender 

de  nuevo, 
Rapprivoiser ,  v.  a.  Domesticar  de  nuevo 

un  animal. 
Rapprochement,  s.  m.  La  acción  y  efecto 
de  acercar  ,  etc.  V*  Rappiocher.  C  Re~ 
conciliación. 
Rapprocher  ,  v.  a.  Acercar  mas.  +  Volver 
J   acercar.    C    Reconciliar  f    atraer  y 
concordar  los  animas  desunidos. 
Rapsodie  ,   s.  f.  (rap-so-di  )   Obi  a  com- 
puesta de  diferentes  pedamos  tomados  de 
varios  autor ei ,   etc. 
Rapsodiste  ,   s.  m    (  rap-so-di<-t  )  £/  gue 

hace  y  compone  las  ta  Us  oh'\is. 
Rapt ,  t .  m.   jRapio  »  r/  ro¿o  Je  alguna 

persona. 
Rapure  ,    t.  /t  Ralladura  ,    raspadura  , 
/o  gué   s*  fluim   de    /a   superficie  ra- 
llando ,   ¿  raspando. 
Raquétier  ,  suftsf.  m.    Oficial   que   hace 

raquetas. 
Raquette,  s  f.  (  ra-ket  )  Raqueta  para 
jugar  d  la  pelota ,  etc.  +   Etpecie  de 
eal\ado   dt    los    salvages  de  Canadá , 
hecho  en  forma  de  raqueta.  +  Higuera 
de  las  Indias  ,  plant  j. 
Raquit ,   s.  m.  V.  Racquit. 
se  Raquitter  ,  v.  r.  V.  Se  racquítier. 
Raie  ?    <adj'.  m.yf.  (rar)  .RjVo  ,  r*fftf- 
ordinario  ,   ^oro  común  ,    *  fréquente. 
-f-  Karo ,  insigne  ,  sobresaliente  ,   ¿  e*> 
celente  en  su  linea.  +  Vo\  de  la  física  » 
ralo,  raro  ,  lo  que  contiene  poca  JinúJjd, 
,   Raréfactif  ,  ive  ,   <*<£/•    (  ra  rt-ftl^if) 
Xo  fue  fiene  virtud  de  dilaun  .  ^ 

Raréfaction  ,  s.  fem.  Vo\  di  la  física  , 
rarefacción.  <  i 

Raréfiant  ,*  nef/,  m.  (  ra-re-fi  an)  Yo  quf 

se  rareface ,  dilata. 
Raiéfier  ,    y..n.    (ra-re-fi-e)    Dilatar, 
hacer  que  una  cota  ocupe  mas  lugar. 
se  Raréfier  ,  v.  r.  Rasjejacene  ,  dilatarse 
y  extenderse  un  cuerpo  ocupando   mas 
lugar. 
Rarement,  uoV.  (rax-man)  Raramente, 

rara  ve\» 
Rájete  ,  a.  /.  (  rar-te  )  Rarc\a  ,  extrá- 
ñela ,  ¿singularidad  en  su  acaecimiento. 
«+■  Raridad  %  cosa  rata.  +  Raridad  , 
calidad  que  constituye  una  cosa  en  ser  de 
rara,  ó  ralada  %  es  vo\  de  la  física. 
Ras  ,  ase  ,  «t*f/.  (  rá  )  Raso  ,  plano  t 
desembarazado  de  estorbos.  Rase  campa- 
gne ,  ¿¿mío  raso.  +  Raso  ,  /o  fue 
fte«#  el  pelo  muy  cono*  .Yeloms  xu  ,  I 


terciopelo  raso.  +  Ib/afo ,  eZ  ^*íw  qug 
ha  perdido  el  pelo.  +  /u/so  ,  rasado  9 
igualado  con  el  rasero  ,  hablando  de  las 
medidas  de  trigo  ,  efe.  4*  £/  9"*  tiene 
cortada  la  barba  ,  d  los  cabelles  9 
rasurado. 

Raí  v  subst.  mase.  Raso  ,  tela  de  seda 
lustrosa. 

Rasade  ,  s.  fem.  Vaso  lleno  de  vino  ,  al 
otto  cualquier  licor.         * 

Rasant,  ante,  adj.  Rasante, 
ligne  de  défense  Rasante  ,    linea  de  la 
defensa  rasante  ,  ó  radente  ,  en  la  for» 
tifie  ación. 

Ra  sèment ,  s.  m.  La  acción  y  efecto  de 
arrasar  y  derribar ,  demolición. 

Raser  ,  v.  a.  Ajeytar  ,  rasurar  ,  <jut'iar  9 
*  cortar  la  baiba  ,  *  c/  cabello.  +  yfrrn- 
sur  ,  demOltr  ,  destruir,  +  Rasar  ,  pasur 
robando  ligeramente  un  cuerpo  con  otro» 
-r-  Rasar  ,  dcscolmar ,  quitar  el  colmo 
d  la  medida  de  granos  ,   rasándola. 

Kasoir  ,   # .  m.    Navaja  de  bat  be»  o. 

Rassade  ,  *.  /.  (  ra-sa  d  )  Rocalla  ,  un*x 
especie  de  abalotio  de  vidrw  juerte , 
labrado  en  figura  de  cuentas  ,  J  pLdre- 
c'tllas. 

Rassasiant,   ame,  n/ij.  C<sa  gur  sacia t 

Rassasiement  f  i.  m.  Saciedad  ,  hartura  9 
hartando. 

Rassasier,  s*,  a.  Saciar,  hartar ,  Uenar 
/a  partid.  C  Saciar ,  hartar  en  ¡as  cosas 
del  ánimo. 

Rassembler  ,  r.  <icr.  (ra-aan-ble  )  Juntar  a 
reunir  ,  recoger. 

Rasseoir  ,  v.  n.  (  ra-soar  )  Volver  J  asen- 
tar 9  d  poner  y  colocar  alguna  cosa  en 
su  lugar.  Rasseoir  une  pierre ,  »  as- 
seoir un  fer  au  pied  d'un  cheval  ,  etc. 
(T  Sosegar  el  ánimo  .  etc. 
se  Rasseoir  ,  v.  r.  Volverse  J  asentar» 
+  Asentarse ,  reposarse  ,  sentarse ,  acla- 
rarse los  licores  ,  etc  C  C/snsc  íiméteit 
hablando  del  ánimo  ,  sosegarse  ,  efe 

Rasséréner,  y.  a.  (ta-se-re-nc  )  Serenar  f 
»     aclarar  el  cielo  ,  disipar  las  nubes  ,  r£C. 
C  *f  Serenar  ,  sosegar  disturbios ,  rtt. 
se  Rasséréner  ,  y.  r.  Abonanzar  ,  sere- 
narse r/  tiempo. 

Rassiéff r  ,  y.  ücf.  Asediar  de  nuevo  » 
formar  segunda  ve\  un  asedio. 

Rassis  ,  ise  ,  ^nrí.  r.  de  Rasseoir  ,  y  tfcf/. 
(ra-si)  Asentado  de  nuevo.  +  Asen- 
tado y  reposado.  <f  Tranquilo  ,  yuir/o  , 
sosegado.  ■+■  Pain  rassis  ,  0¿n  aturo  </e 
algunos  días. 

de  sang  Rassis  ,   aaV.    ««í*  ia/i^tc  /ritf  , 
tranquila  y  sosegadamente. 

Rassurer  ,  v.  a.  Augurar  ,  afirmar  lo  que 
estaba  vacilando.    C    Asegurar  ,    *Uar 
afnimo  ,  cor  age  ,  confianza. 
se  Rassures  ,   v.  r»   Aclararse ,  ponerse 

■  sereno  y  seguro  el  tiempo.  C  Trangaii- 
/i(arse  ,   sosegarse,  C  Se  nssuiex  su* 
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iropl<ree  thoae    9     iranquHitarse   Sobre 
alguna  cota. 

Rat,  t.  m.  <ra)  Raton  •.  animal  pequeño 
quadrúpedo.  C  Rit  d'eau  ,  raton  de 
agua,  -f*  -  femelle  ,  rata. 

Ratafia  ¿  eubst.m.   (ra-ta-fia)  Ratafia, 
especie  de  rosoli. 
te  Ratatiner' ,  v.  r.  <  ra-ta-ti-ne  )  Arru- 
garte ,  encoger  se. 

Rate  ,  s .  f.  (rat)  Anat.  Ba\o ,  mitai. 
P.  C  f  Epanouir  la  rate  ,  divertir , 
recrear.  P.  C  f  S'épanouir  la  iate  , 
ivir  mucho  .    reir  J  carcajadat. 

Ritcau  ,  f.  m.  T  rá-fó  )  Rflrtro  ,  r<zstra  t 
rastrillo,  +  Mielga  >  instrumento  de 
labradores.  +  Rastrillo  ¿  entre  los  cer- 
rajeros ,  *<  u/i*r  especie  de  guarda  en 
las  llaves. 

Râtelée  ,*./.(  rát-Ié*.  )  Lo  que  se  recoge 
de  una:  ve{  'con  él  rastrillo. 

Rirelcr  ,  v.  «.  (  rá  t-íe  )  Rastrillar ,  r#- 
*0£fr  co/i   e/    'rastrillo.  +  Rastrillar  , 

•  sacar  "la  bro\a  ,  yerba,  ete.  con  el 
rastrillo. 

tUtelenr  ,  i.  to.  Rastrilla dor  ,  ¡ornaltro 
ocupado  en  rastrillar  ,  jf  recoger  los 
henos  ,  ríe. 

^  Râtelenx  ,  eus*  ,  a<//.  Persona  que  pa- 
dece del  ba\o  ,  nul  ta. 

Radier  ,  jnfcrt,  m.  (  rá  t-lie)  Astillero  , 
raí  trillo  de  pesebre,  f  Astillero  ,  pie\(ts 
de  carpintería  que  hay  en  las  escribanía 
para  poner  los  p  apile  s  ,  en  tos  cuerpos 
de*  guardia  para  las  armas  ,  etc. 
f  ¡P enta  fura  j  carrera  de  dientes  alta 
y%àxa  y  etc.  t  Remettre  les  armes  an 
râtelier  ,  ietar  las^  armas  ,  retirarse  del 
servicio f,  de  la  milicia. 

Rater,  v.  n.  fra-te)  fio  dar  fuego  la 
pie\a  y  dar  higa  la  escopeta  ,  etc  ;  úsase 
también  como  activo. 

X)  Ratier  ,  ière  ,  s.  (  ra-tie  )  La  persona 
muy  caprichosa. 

Ritiere,  t .  /.  Cra-tl-e-r)  Ratonera,  la 
trampa  en  que  se  cogen  ,  4  caysn  los 
ratones* 

Ratification ,  s  f.  Ratificación'. 

Ratifier  ,  y.  a.  (  ia-ti-fi-e  )  Ratificar, 
aprobar  confirmar. 

Ratine  ,  s .  f.  (  ra-  ti  n  )  Ratina  género  de 
patio  de  lana. 

Ratîocl nation  ,  t.  fèm.  ^  Raciocinación  , 
facultad  dtl  entendimiento. 

Ratiociner  ,  v.  n.  (  ra- s  Lo- vi -ne  )  Didasc. 
Raciocinar  .  usar  é  exercer  la  facultad 
intelectiva. 

Ration ,  t.  f.  Ración  ,  porción  de  víveres  , 
ó  fartage  que  se  distribuye  J  los  solda- 
dos  y  etc. 

Rational,*.  m.  (ra-cio-nal)  Racional,  ves- 
tidura del  sumo  sacerdote  de  la  ley  antigua. 

Rationnel  ,  elle  ,  ad),  f  ra-clo-nel)  Vo\ 
de  la  astronomía  ,  de  la  geometiia  y 
de  la  aritmética  ,  racional. 

Raüsier  t  v.  a,  (  u-ti-it)  Ragr  %  raspar* 
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Rarrtfoîro  ,  t.  /.  (ra-ti-aoa  r)  Raedera  , 
instrumento  de  hierro  con  que  se  limpia 
y  rae  el  cañón  de  una  chimenea. 

R«  ti  «are,  s.  f.  Raedura,   raspadura» 

Raton,  s*  m.  Especie  de  pastelería  hecha 
con  queso. 

Rattacher  ,v.  a.  Atar  da  nuevo  ¿-volver  d 
atar. 

Ratteindre,  y.  a.  Alcanzar,  volver  d  coger 
d  un  preso  que  se  habia  huido. 

R  attendrir  ,  y.  a.  (  ra-tan-drir)  Enter- 
necer ,  6  ablandar  de  nuevo  alguna  cosa. 

Rattraper  ,  v.  a.  (  ra-tra-pe  >  Alcanzar 
a  otro  caminando.  +  Volver  d  coger  , 
é  C  d  engaitar*  f  Recobrar  ,  recuperar 
lo  perdido» 

Rato  re  ,  s.f.  Testadura  ,  borradura  linead 
de  las  letras  que  estaban  escritas» 

Ratnrtr  t  y.  a.  Rayar  ,  borrar  ,  testar  » 
tachar. 

Ranciré  ,  s.  fkm.  (ró-eUte)  Ronque\9 
ronquera. 

Renque,  adj.  m*y  fkm.  (  rók)  Ronco, 

'   el  que  tiene  ,  d  padece  ronquera. 

Ravage ,  t.  m.  Asolamiento  ,  desolación  , 
destrucción  ,  tala  ,  destro\o  ,  ctc.+  El 
daño  que  hacen  las  tempestada  ,  llu- 
vias,  vientos  .  etc.  -f  El  daño  causado 
por  las  enfermedades  y  también  C  per 
tas  pasiones. 

Rarager,  v.a.  Asolar ,  talar,  arruinar, 
saquear .  destruir  ,  destrocar. 

Ravalement  ,  s.  m.  (ra-va  Uman)  La 
accixm  y  efecto  de  cubrir  las  paredes 
con  cal ,  ó  yeso  «  enyesad  ur a.  C  y  Aba- 
stamiento ,  humillación.  H-  Clavecin  k 
ravalement  ,  clavicordio  que  tiene *mat 
teclas  que  los  ordinario». 

Ravaler  %  vetb.  act.  (  ra»va*le  )  Volver  J. 
tragar  lo  que  sa  salté  do  la  garganta. 
+  Kcbaxar  ,  mas  abaxo.    C  Acatar  p 

-  humillar,  abatir  ,    deprimir,  -f-  Ade- 
rezar y  allanar  has  paredes  recién  hechas 
eon  cal ,  ó  yeso  ,  enyesar. 
C  se  Ra  valer   ,  r.  r.  Abaxarse  ,  humi- 

*  liarse  ,  apocarte  .  envilecerse. 

Ravauda ae ,  s  m.  Zurcidura  ,  remiendo. 
C  f  Obra  hecha  ^rosetamenu .  descui- 
dadamente ,  etc.  Se  aplica  también  J 
las  obras  de  ingenio.  ■ 

Ravauder  »  v.  n.  (  ra-vó-de  )  Remendar  p 
poner  remiendos  ,  \urcir.  C  '  Trastear  f 
revolver,  menear  los  trastos  ,  etc.  en 
la  casa. 

C  f  Ravander  9  rerb.  act.  Reprehen- 
der con  aspereyx  »  reñir .  maltratar  core 
palabras.  C  f  Importunan  ,  molestar 
con  discursos  impertinentes  ,  etc. 

f  RavauHerie,  t. /.  (ra-vó-d-rt-)  Frio- 
lera 9  dicho  de  poca  substancia  ,  etc. 

Ravandenr  ,  ense  ,  s.  Remendón  ,  ptr- 
cidor  ,  calcetero  ,  etc.  C  t  La  persona* 
importuna  y  enfadosa,  que  no  dice  sino, 
frioleras,   etc. 

Rave  x  s.f.  O*  *  )  JHaba ,  nabo  wuUmd»** 
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fiante.  +  RJbano  ,  te  ft«m*  comun- 
mente Petite  rive.  +  Champ  plañía  de 
Ta  ves  ,  nabal  ,  6  nabar*  -f  —  de  petites 
raves ,  rabanal. 

Rave  lie  ,  s.  m.  Rebellín ,  oerj  separada 
y  desprendida  de  la  fortificación. 

Ravi,  ie,  par*,  p. y  oJ/.  ( ra-vi  )  -<4rre- 
batado.  C  Être  ravi  en  extase  ,  arro- 
harte  ,  arrebatarte  ,  quedar  fuera  de  si, 
qui  darse  pasmado.  •+  Je  suis  ravi  de 
tous  voir ,  celebro  mucho  ver  d  V.  m. 

Rayière  9  s.  f.  (  sa-vier  )  Nabal ,  ou  bar  , 
tierra  sembrada  de  nabas ,  ó  de  rábanos* 

¿Ravigoter,  v.  0.  (  ia-vi-go-  te  )  Ki- 
forar  ,  dar  fuerza  y  vigor  ,  fortalecer , 
volver  d  dar  vigor. 

IU  vi  1  ir  t  r.  «.  (  ra-vi-llr  )  Envilecer  , 
apocar  %  menoscabar  y  hacer  viles  las 
cosas. 

Ravin  y  t.  m.  JHojra  ,  hondura ,  hoyada  , 
barranco  %  camino  rompt  de  y  barran- 
coso y  etc. 

Ravine,  t./  (ra-vi  a)  1  tur  i  a  borras- 
cosa »  ayenida  impetuosa  de  aguas , 
torrents  qu»  ^  hace-  barrancas»  Hr  Bar- 
ranco ,  /a  quitbra  que  hacen  en  la  tierra 
las  contentes  de  la*  aguas. 

Ravi»  ,  y.  a.  (  ra-vir  >  Arrebatar  ,  ans- 
iar ,  tomar  violentamente  ,  hurtar. 
-f*  Jloèar  ,  arrebatar ,  sacar f  llevar  por 
fuer\a  9  4  engaño  á  alguna  muger.  £  S*V- 
tebatar ,  //erar  Iras  s« ,  ¿atraer  ,  como 
la  atención  ,  /a  yisra  ,  W  Jnimo. 
h  Ravir  ,  «tfV.  u4*  /as  mí/  maravillas , 

con  104*0  primor  y  esmero. 
te  Raviser ,  v.  r.  Mudar  de  dictamen  , 
w/rrr  soaVr  si. 

Ravissant,  ante,  a</;.  (ra-vi-saa)  ,¿r- 
rtbatador  t  raptar  ,  robador.  C  Xo  flor 
arrebata  ,  atrae  »  o  /ir^a  tras  si  rí 
ánimo  .  #*c. 

Ravissement  ,  t.  na.  (  ra-vi  s- man  )  Xr- 
r#o<i (amiento  y  rapto  ,  roto  ,  Anuo  ;  i/iují 
so/o  en  estas  frases.  Le  ravissement 
d'Hélène  ,  ie  ravissement  de  Proserpine. 
C  Arrobamiento  ,  éxtasis  ,  pasmo*, 
admiración.  €  G«lo  ,  alegría. 

IU  tisseur  ,    i .  os.    Raptor  ,  robador r 

Ravitaillement,  s.  m.  (ra-ví-ta  ll-mari  ) 
Xa  acción  de  vo  vu  a  abastecer  una 
platea  de  víveres  y  municiones  ,  abaste 
cimiento. 

Ravitailler,  y.  a.  (  ra-vi-fa-llc  )  Volver 
á  abastecer  una  pla\a  ,  socorrerla  de 
víveres  y  municiones. 

Raviver  ,  s*,  aci.  (ta- vi-ve)  Volver  d 
avivar  el  fuego  ,  ios  co/erts  ,  ríe.  avivar 
de  nuevo. 

Ravoir ,  y.  a.  (  ra-voar  )  Usado  solo  en 
el  inftnitivo\  recobrar  ,  volver  d cobrar , 
recuperar. 

f  se  Ravoir,  v.  r.  Cobrarte,  recuperarse % 
volver  en  si. 

Ravaax  ,  s.  m.  p*\  Moldes  en  que  se  echa 
$1  oso  fia  plat*  sa  Us  monedas.,  { 
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sXwpé  9  ee  ,  part.  p.  y  ad) '.  C  re-ae  >  RryadêM 
+  Abarrado  ,  alistado,  -r»  Cuncelado. 

Rayer  ,  r.  a.  (  re-ie  )  itayar  t  Aacer  rayas? 
en  alguna  cosa.  4-  Cancelar  ,  borrar. 

Rayon  ,  s.  m.  /¿ayo  de  /fc{.  C  Resplandor^ 
lustre.  +  Hayo  aV  rueda,  -jr  Radio  % 
semididmetro  del  círculo-  +  Surco , 
¿as  ríryas  ojie  nace  e¿  arado  arando, 
-f*  Anaquel  ,  /a  division  que  tienen  loé 
vasares  ,  armarios  ,  ere  para  poner  m 
e//a  píalos  y  ere.  (  Rayen  d'espé- 
rance v  etc.  ,  un  ñoco  dt  esperanza. 
-+•  -  de  miel ,  paisa/  a*<  m/ei. 

Rayoaa«nt  ,  ante  %  adfect.  (  re-io-nan  ) 
Rtdio'so  p  lo'  que  despide  rayos  de  luz* 
C  Rayonnant  oegloire,  ei  que  ha  cobrada 
mucha  gloria  y  fama ,  illustre  ,  etc. 

Rayonnement  ,  s.  m.  (  re-íon-man  )  La 
acción  de  echar  rayoa.  4"  Movimiento» 
y  difusión  de  los  espíritus  animales. 
r.  Rayonner. 

Rayonner  ,  v.  n.  (  re-ie-ae  )  Echar 
rayos  ,  esparcir  rayos  dt  resplandor  9 
resplandecer,  -f  Moverse  los  espíritus 
animales  desde  el  celebro  ,  y  difundirsm 
por  todas  las  partes  del  cuerpo  ;  úsase 
solo  en  lo  diá ascético. 

Raynre  ,  s.  f.  Visos  que  hace  el  tafetán 
alistado,  -f  Las  rayas  que  tienen  en  el 
cañón  algunas  armas  de  fuego. 

Re  ,  subst.  m.  (  ie  )  Ar ,  nota  de  md- 
sica. 

Re  ,  o  Re ,  partícula  que  en  la  composición 
regularmente  aumenta  y.  reduplica  l* 
significación  re.  .,        *#; 

Réaction,  a./.  Reacción  +  lo  acción  del 
pato  con  que  resiste  al  agente  ,  que  obra 
en  él  d  contra  él. 

Réaggiave  ,  s.  m.  (rt-a-gra-v)  Censura 
eccletiattiea. 

Réaggraver  ,  v.  a.  (  re-a-íra-ve  )  Impo- 
.nery  publicar  la  censura  ecclesidstica 
llamada  téaggrave. 

Réag¿r, ,  v.  n.  titic.  Resistir  d  la  acción 
de  otro. 

Réajonrnement  »  t.  m.  For.  Emplaza- 
miento segundo ,  segunda  citación. 

Reajomner  ,  v.act  Emplazar,  d  citar 
segunda  ve\  delante  del¡uc\. 

Real,  s.  ot.  y  en  el  Pl.  réaux.  (re-al) 
Real,   moneda  de  plata  de  España. 

Rea  i  «  ale  ,  *d¡.  £0  perteneciente  d  la 
galera  real.  Pavillon  real,  patio*  real  , 
médecin  real  ,  galèie  rea  le. 

Réale,  s.f.  (te-a-1)  ¿Mut.  Real  ,  la 
galera  real.  4*  Real ,  moneda  de  plaga 
de  España. 

Réalgal,  ó  Réalgar  ,  subst.  a».  Re} algor  9 
arsénico  roxo. 

Réalisation  ,  s.  'fim»  La  action  de  hacer 
nal  y  efectivo. 

Réaliser  ,  y.  act.  Realizar,  hacer  real  f- 
efectiva  alguna  cosa  ,  efectuar  pro- 
meras,  etc. 

Réalité,  s.f  (le-t-li-tt)  Realidad h  la 
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*xtttencU  fisica..y  real  de  qualqutera . 

ceta,  ir  Cota  real  y  afectiva.  I 

Réapposer  9  v.   a.    Volver  d  poner  d  d 

colocar  de  nuevo. 
Reappiá  iation  ,   i .  /    Estimación  nueva 

de  alguna  cota. 
Réassignation    ,  s.  /ém.    Empla\amiento 

segundo  ,  citación  segunda  ,  ¿  nurva. 
Réassigner ,  v.  a.  (  re-*-si-fie  )  Empla\ar 

segunda  ve\  ,  ciwr  de  nuevo. 
R¿atteler  ,  y    act.   (re-at-le)  Uncir  de 
'  nuet  o  bueyet  ,   muías ,  rfr.  rara  </  firo 
Rea  tu  ,  vof   /tf//mr   Être   in  rea  tu  ,   wr 

jruíij  Jo  4*  algún  delito ,   ¿  crimen. 
Roba  i  ser  9  v.  a.  Beiar  de  nuevo 
Rebaisser,   v.  a.  Baxâr  de  nuevo. 
Rebaader  >  verb.  act.  Bendar  de  nuevo. 

-f  NJut.  Birar  de  borda. 
Rebaptisât  ion  ,  t.  f.  La  acción  de  bauti\ar 

de  nuevo. 
Rebaptiser   ,'    v.  a.    Rebaptt\ar  ,  reiterar 

lat  ceremonia*  del  tacramento  del  bau- 
tismo. 
/Rébarbatif,  ivetadj    (re-bar-ba-tif ) 

Bronco  ,  dtpero  ,  agrio  ,  recio  ,    mal 

sujrido. 
Reb'<ter  ,   v.   act.  Enatbaldar  de  nuevo  , 

poner  de  nuevo  el  busto  al  atno  ,  etc. 

+  Hacer  nuevos  bastos. 
Rebâtir  ,  y.  a.  Re  edificar  ,  volver  d  edi- 
ficar %  é  construir  de  nueve. 
Rebattre  ,  y.  a.   Cardar  de  nuevo  lot  col- 

chonet.  +^  Barajar  otra   vc%  lot  naypes. 

-f-  Repetir  enfadosamente  lat    cotas  , 

molestar  d  puras  repeticiones» 
Rebaudir  ,  v.  a.    Vo\  de  la  ca\a  ,  aca- 
riciar J  los  perros. 
X  Rebec  ,  s.  m.  Rabel  ,  riolin. 
Rebelle  ,  ad),  m.  yf.  Rebelde,  en  lopro- 

P*°  y  fijado. 
te  Rebeller ,  y.  r.  Rebelarte  ,  levantarse , 

sublevarse  ,   faltando  d  la  obediencia 

debida. 
Rébellion ,  $.  f.  Rebelión  ,  rebeldía. 
/  te  Rebéquer,  v.  r.  Reb fiarte ,  responder 

con  soberbia  »  faltando  d  la  obediencia 

y  respeto  debido. 
Robla  oebir  ,  y.  a.  Relavar  ,  blanquecer  , 

¿  blanquear  de  nuevo. 
Re  boire ,  y,  a.   Beber  de  nuevo. 
Rebondi  ,    ie  ,    adj.    Redondo    de  pura 

gordura. 
Rebondir,  verb.   neut.  Botar 9  faltar  la 

pelota  ,  etc. 
Rebondissement .  s.  m.  Rebote. 
Rebord  t  s .  m.  Borde  elevado  y  añadido. 

Le   rebord  d'une  table  ,  etc.  4*  Borde 

plegado  ,  repulgado.    Le    rebord  d'oo 

mantean.  +  El  borde  saledizo  que  hay 

en  lat  chimeneas.  Il  a  mis  sa  pendule 

sur  le  rebord  de  la  cheminée. 
Reboi  der  ,  y.  a.  Ribetear  ,  echar  un  nuevo 

ribete  d  alguna  ropa,  etc. 
Rebotter  ,  verb.  act.  Catearse  la  botas  de 
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se  Re Botter ,  v.  pr.  Volverte  à  calycr 
sus  botas. 

Reboucher,  v.a.  Tapar  de  nuevo  9  volver 
J  cerrar. 

se  Reboucher  »  verb.  r.  Despuntarte  n 
doblarse  t  embotarse. 

Rebouillir  ,  v.  a.  Volver  d  buîlir  ¿  hervir. 

f  €  Reboniser ,  v.  a.  Ratear  ,  trampear* 
+  Desarmar  ,  desbastar  d  alguno» 
+  Repreender  ,    reñir ,  corregir. 

Rebonigeonner  ,    v.  n.  Brotar  de  nuevo. 

Reboms  ,  ».  m.  Redopelo  t  contrapelo» 
C  9  Redopelo  ,  revés  ,  lo  contrario  da 
lo  aue  se  debe  hacer  ,  etc. 
à  Retours,  au  Rebours,  adv.  Al  redo-* 
pelo  ,  al  contrario  ,  al  rêves  ,  asi  en  ¡9 
tísico  como  en  lo  moral. 
Reôouts,  ad],  m.  Bronco  ,  el  que  es 
de  genio  y  trato  áspero. 

Reboutonner ,  v.  a.  Abotonar  segunda  ve\* 

t  Rebiasser ,  v.  a.  V.  Retrousser. 

Rebrider  ,  y.  a.  Embridar  de  nuevo. 

Rebroder,  v.  a.  Bordar  sobre  bordado  i 
recamar  ,  añadir  nuevo  bordado  d  la 
bordado. 

Rebiouiller,  v.  a.  Enmarañar }  enredar 9 
descomponer  de  nuevo. 
à  Rebrousse-poil ,  adv.  Al  redopelo. 

Rebrousser  t  v.  a.  Disponer  ,  volver  al 
redopelo  los  cabellos  ,  el  pelo,  f  Re^ 
brousser  chemin  ,  retroceder  ?  volver 
atrás  túbitamente  ,  dicese  también  abto- 
lutamente  rebrousser. 

Re  broyer  ,  y.  a.  Moler  de  nuevo ,  volver 
d  moler. 

Rebruñir  ,  v,  a.  Volver  d  bruñir. 

f  Rebuffade  ,  f.  /.  Repulsa ,  denegación 
de  lo  que  se  pide  ,  eu.  hecha  con  aspe- 
reza ,  bronquedad ,  desprecio  ,  etc.  mal- 
trato. 

Rébus  y  t.  m.  GerogUfico  mudo  configurât 
que  dicen.  C  Bagatelas*   niñerías. 

Rebut ,  s.  m.  Desecho  ,  sobra  ,  despera 
dicio.  +  Repulsa,  desden.  C  Rebut  da 
genre  humain  ,  el  hombre  vil  y  despre- 
ciable. 

Rebutant ,  ante ,  adj.  Lo  que  desanima  t 
4  -+•  disgusta  ,  enfadoso ,  etc. 

Rebuter  ,  v.  a.  Empujar ,  echar  de  st% 
desechar  »  menospreciar  ,  desestimar. 
+  Disgustar .  causar  enfado,  -f-  Desa- 
nimar ,  desalentar  ,  hacer  que  uno  se 
disguste  ,  que  no  prosiga  con  tu  intento, 
se  Rebuter ,  v.  r.  Desanimarse ,  acobar- 
darse. 

Recacher  ,  v.  act.  Volver  d  esconder* 
esconder  ,  ú  ocultar  de  nuevo. 

Recacheter  ,  y.  aet.  Volver  d  cerrar  una 
Citrt  i  con  lacre  y  sello  .  resellar. 

Récalcitrant  ,  ante  ,  adj.  Rebelde ,  in- 
dócil y  duro  y  teria\. 

Récalcitrer  ,  v.  n.  (  re-kal-ti-tre  )  Résistif 
con  pertinacia. 

Recamer,  v.  a.  Recamar  >  bordar  del 
realce. 
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Récapitulation ,  s.  /.  Resumen  ,  recopi- 
lación. 

Récapituler  ,  v.  a.  Recapitular .  resumir. 

Recarreler,  ¥.  a.  Enladrillar  de  nuevo  , 
volver  a  enladrillar. 

Recasser  >  v.  a.  Romper  ,  quebrantar  de 
nuevo» 

Recéder,  v.  a»  Ceder  d  alguno  lo  que  el 
mismo  había  ya  cedido. 

Réellement,  s.  m.  Encubrimiento  ,  etc. 
V.  Receler. 

Receler  ,  v.  a.  Encubrir  y  guardar  el 
hurto  de  otro.  4"  Poner  a  parte,  en- 
cubrir y  robar  cosas  dependientes  de 
alguna  sucesión.  4"  Recogtr  ,  y  encu- 
brir ladrones  ,  ttc.  C  La  tetre  recele 
dans  son  seta  une  infinité  de  trésors , 
la  tierra  encubre  ,  encierra  tesoros  en 
su  seno.  t     , 

Recélenr  ,  ense  ,  subst.  Encubridor  de 
hurtos  ,   etc.   V.  Receler. 

Récemment ,  adv.  (  re -sa -man  )  Recien- 
temente ;  y  antes  de  los  participios  , 
recién»  Récemment  arrivé  ,  recien 
llegado. 

Recensement  Ks.m.  F  oren.  Repetición  , 
declaración  nueva  de  los^  testigos  áue 
te  han  oido  en  alguna  monitoria.  4"  Ve- 
rificación nueva  de  mercaderías. 

Recenser  ,  v.  a.  Oir  de  nuevo  los  testigos. 
V.  Recensement.  4*  Verificar  de  nuevo 
algunas  mercader  la  i. 

Récent ,  ente,  adj.  (re-san)  Reciente  , 
nuevo ,  fresco. 

Récepage,  s.  m.  Poda. 

Réceper.  v.  a.  (  res-pe V  Podar  ;  quitar 
todos  los  sarmientos  día  vid ,  ele. 

Récépissé  p  s.  m.  (  se-ce-pi-se  )  Recibo  , 
carta  de  recibo. 

Réceptacle ,  s.  m.  ( re-cep-ta  kl )  Reeep- 
tdculo. 

Réception,  s.f.  Recepción  ,  solemnidades 
que  se  hacen  quando  se  recibe  d  alguno 
con  ceremonia.  4"  Recepción  ,  el  acto 
de  recibir.  +  Acogimiento  ,  recibimiento 
Cortesano  que  se  hace  d  una  persona  en 
su  casa ,  etc. 

Recette  ,  s.  f  Receta  ,  la  acción  de 
recibir  lo  que  está  debido,  4"  Cobranza  , 
recaudo  ,  exacción  ,  ¿  recolección  de 
caudal  ,  etc.  +  Cobro  ,  los  dineros 
cobrados.  +  Receta  ,  el  orden  que  por 
escrito  envia  el  médico  al  boticario. 
4-  Recette  et  dépense  ,  recibo  y  gasto. 

Recevable ,  adj.  m.  y  /.  Recibidero  ,  ¿o 
fue  rs  <f*  recibir  y  tomar. 

Receveur  ,  ense  ,  s.  Receptor  ,  recibidor , 
recaudador. 

Recevoir  ,  v.  a.  Recibir.  {  En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  ] 

Reces  ,  s.  m.  Po{  ¿eJ  derecho  público. 
Reces  de  l'Empire ,  */  conjunto  de  todas 
las  deliberaciones  que  se  han  tomado  en 
la  s  dietas  del  imperio. 

Réchampir  ,    y.  a.  Pint.  Pintar  de  un 
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botar  el  fondo  ,  o*  campo  que  ettd  di 
una  parte  de  Las  molduras  ,  y  de  otro 
color  que  está  de  la  otra  parte. 

Rechange  ,  s.  m.  Vo\  del  comercio  : 
Recambio  ,  recargo  de  nuevo  premio , 
o  segundo  cambio,  4*  Armes  ,  cotda- 
get ,  etc.  de  rechange ,  armas  ,  cuer- 
das ,  etc.  segundas  t  que  se  reseñan 
para  usar  de  ellas  ,  despues  de  gas- 
tadas t  ó  usadas  las  primeras. 

Rechanger  ,  v.  a.  Recambiar ,  cambiar 
de  nuevo. 

Rechinter  ,  v.  a.  Cantar  de  npeyo  , 
volver  d  cantar  d  menudo  la  misma 
cosa,  f  Repetir,  volver d  decir  siempre 
la  misma  cosa  ,  recaí  darse. 

f  Réchapper  ,  v.  n.  Escapar  ,  librarse 
de  alguna  enfermedad  ,  salir  de  algún 
aprieto ,  ó  peligro. 

Recharge  ,  s.  /.  Recargo  ,  reiteración  de 
una  drden  ,  etc. 

Recharger,  v.  a.  Rs  cargar  ,  vclvcr  i 
cargar ,  cargar  de  nuevo.  +  Recargar , 
cargar  de  nuevo  la  arma  de  fuegv* 
+  Acometer  de  nuevo  6  los  enemigos. 
+  Reiterar  una  drden  ¡etc. 

Rechasser  »  v.  a.  Recha\ar  ,  resistir  un 
cuerpo  d  otro  ,  forondo  te  á  rctroccdtr 
su  curso  ,  d  movimiento,  -ir  E:har  fuera 
segunda  ve{.  +  Rechatar  ,  acometer 
al  enemigo  ,  chligJndole  à  ceder ,  et c. 

Réchaud  ,  s.  m.  Escalfador  ,  ¿rasero  » 
braserito. 

f  Réchaaffé  ,  adj.  Viande  réchauffée , 
cuentos  viejos  ,  lo  que  se  ha  repetido 
y  contado  ya  mucha  i  veces. 

Réchauffement ,  s.  m.  La  ' 'acción  de  ¿ar 
un  cierto  grado  de.  calor  J  las  plantât 
para  hacerlas  brotar  en  medio  det 
fih  ,   etc. 

Réchauffer ,  v.  a .   Calentar  de   nuevo  , 
dar  nuevo  calor  d  las  cosas.  C  Avivar 
de  nuevo ,  animar  ,  acalorar. 
se  Réchauffer  .    veib.  r.    Calentarse  do- 
nuevo  .  lo  que  se  habia  enfriado. 

Rlchaufíoir  f  s.  m,  Cociñita ,  ó  hornillo 
donde  se  escalfan  los  platos. 

Rechausser  ,  v.  a.  Cal\ar  de  nuevo  , 
volver  J  calcar. 

Recherché ,  s.  /.  Pesquisa  ,  información  , 
indagación.  4*  iterase*,  la  acción  da 
rebuscar.  4*  Cosas  pesquisadas  con  suma 
cuidado  y  etc.  ;  úsase  regularmente  en 
el  plural ,  ce  livre  es\  plein  de  belle* 
recherches.  4*  Afectación  en  el  estilo  9 
en  los  atavíos  ,  etc.  -f»  Esmero  ,  cw*- 
dado  diligente  con  que  un  pintor  ,  ¿ 
quatquier  artista  procura  perficionar 
sus  obras.  4"  Solicitación  ,  diligencias 
que  se  hacen  para  casarse  con  algún  je. 

•  doncella.  4*  El  reparo  que  se,  fosee 
en  los  techos  y  empedrados  ,  pon  Ven- 
dóles nuevas  tejas  t  ó  piedras. 

Recherché  ,  ée  »  p.  p.  y  adj.  Rebus- 
cado ,   et  y.    V.   Rechercher.  4-  Style* 
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parure    recherchée  ,     estilo  ,     atavia 
afectado. 

Rechercher9  y.  a.  Rebuscar,  buscar  de 
nutro  ,  escudriñar .  +  Pesquisar  ,  Aacrr 
pesquisa.  +  Solicitar  ,  pretender. 
-t*  Reparar  y  perficionar  cuidadosa- 
mente qualquiera  obra  de  pintura, 
escultura,  etc. 

f  Rechigné,  ce,  d<f/.  y  f.  Sañudo ,  «I* 
ma/  humor  ,  rebanan.  -+•  Mine  rechi- 
gi.ée.  rostro  ceñudo  ,  o'  ceñoso. 

f  Rechigner,  v.  n.  Rechinar,  entrar 
mal  y  ó  con  disgusto  en  alguna  cosa 
que  se  propone,  etc.  é hacerla  con  re- 
pugnancia. 

Rechute ,  s.  /.  Recaída ,  repetición  de 
Xa  dolencia  de  que  empelaba  a  con- 
valccerse.  C  Recaída  ,  reiteración  de 
la  culpa. 

Récidive  ,  s.  £  (  re-ci-div  )  Recaída  , 
reiteración  de  alguna  culpa. 

Récidiver  ,  r.  n.  (  ie-ci-di  ve  )  Recaer  , 
volver  d  caer  en  alguna  culpa. 

Recipe  f  *.  m.  (  re- ci- pe  )  Recipe  ,  rrerto 
***  médico.  % 

Récipíanglc ,  «.  m.  Instrumento  que  %'xrve 
pata  medir  los  ángulos  entrantes  y 
saledizos  de  los  cuerpos 

Récipiendaire,  s.  m.  (  rc-ci-pi-an-de-r) 
El  que  esta  proveído  de  un  oficio  ,  y 
solicita  su  recepción  ,  ó  admisión. 

Récipient ,  s.  m.  (  re- ci -pi- a  o  }  Reci- 
piente f  vaso  de  vidrio  ,  que  ,  pegado 
al  pico  del  alambique ,  rcci¿¿  ti  4£«a 
que  destila. 

Reciprocación,  s.  f.  Mutual  correspon- 
dencia. 

Réciprocité ,  s.f.  (  re-ci-pro-ci-te  )  El  es- 
tado y  calidad  de  las  cosas  recíprocas. 

Reciproque,  adj.  m.  y  f.  (  re -ci- pro  k) 
Recíproco ,  mutual ,  mutuo.  4*  Pronoms 
réciproques  ,  pronombres  recíprocos. 
+  Verbe  réciproque ,  y  et  bo  recíproco. 

Réciproquement,  adv.  (re  ci-pro-k-man) 
Recíprocamente. 

Récip roquer  %v.  a.  (  re-ci-pro-ke  )  Tratar 
d  alguno  conforme  su  modo  de  ecm- 
partarse ,  pagar  con  la  misma  moneda. 

Recirer ,  v.  a.  Encerar  de  nuevo ,  volver 
d  encerar. 

Récit ,  s .  m.  (  re-ci  )  Relación  %  narra- 
ción de  algún  suceso. +  Mus.  Recitad*. 

Récita teor ,  subst.  m.  El  que  recita  en 
público  ,  etc. 

Récitatif,  s.  m.  (  re-ci-ra-ii/  )  Reci- 
tado ,  se  llama  en  la  música  aquella 
parte  de  composición  que  antecede  d  la 
aria ,   etc. 

Récitation  ,  i.  f.  Recitación ,  la  acción 
de  recitar. 

Réciter,  v.  a.  (re-ci-re)  Recitar ,  decir 
en  w\  alta  algún  discurso ,  ú  oración. 
+  Recitar j  rif.rir ,  contar. 
Rccise,   s.  f.    V.  Benoîte. 
Réclamation ,  s.  /.  Reclamación, 
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Rédame,   f.  /  (  re-kla-m  )  Vo\  de  la 

imprmta.    Reclamo ,    la   palabra  ,    o 

silaba   que    se  pone   al  fin    de    cada 

plana. 

Reclame,    s.   m.   Vo\   de   la.   cetrería  9 

reclamo. 
Réclamer,  v.  a.  (  re-kla-me  )  Reclamar  , 
pedir  favor  y   ayuda,    -f*    Vo\  de  l* 
cetrería.  Reclamar  ,  llamar  d  las  ares 
con  el  reclamo. 
Réclamer,  v.  n.  Redamar,  oponerse  y 
pedir  en  contra,  rehusando  el  consen- 
timiento en  la  sentencia ,  etc. 
se  Réclamer  de  quelqu'un ,    v.  r.    De- 
clarar  uno   ser  pariente ,  criado ,  etc. 
de  otro. 
Réclamper ,  *.  a.  (  re-klan-pe  >   Ndut. 
Reparar  algún  palo  ,  ó   antena   que- 
brada. 
Réclinant,   adj.    (  re-kli-nan  )   Lo  que. 

no  cstJ  d  plano. 
Récliner  ,  r.  n.    Vo\  de  la  gnomdnica, 

Declinar. 
Reclouer  ,v.  a.  Clarar  de  nuevo,  volver 

J  clivar. 
Reclure,  v.  a.  usado  solo  en  el   infini- 
tivo ,  y  en  los  tiempos  formados  del 
participio .  Recluir ,  encerrar  t  ó  poner 
en  reclusión. 
Reclus,  use,  part.  p.  y  adj.  Recluido, 
recluso  :    úsase    algunas    veces    come 
substantivo. 
X  Reclusión  ,  s.  f.    Reclusión  ,  encierre* 

voluntario  del  que  se  recluye. 
Recogner ,    v.    a.     Volver  a  cascar  ,    d 
golpear  con  el  martillo ,  etc.  &    Re- 
chatar  al  enemigo  ,  ete. 
Recoirier  ,   verb.   a.    Peinar  de  nuevo , 

volver  d  peinar. 
Recoin,  subst.  m.   Rincón,  rinconciüo 9 

escondrijo. 
Récoleraent,  s.  m.  (  re-koi-man)   Farm 
Recuerdo ,  ó  memoria  que  se  hace  d  un 
testigo  de  todo  lo  que  ha  declarado. 
Récoier  ,  v.  a.  (  re-ko-Ie  )  Foren.  Hacer 
memoria  d  los   testigos  de  lo  que  non 
depuesto, 
Récoílection ,  t.  f.    Recolección  ,   reco- 
gimiento de  espíritu  ,   en  términos  dé 
mística. 
Recoller,    verb.  a.    Encolar  de  nuevo $ 

volver  d  engtudar. 
Recollet ,  ene  ,  subst.  Recoleto,  ta ,  re- 
ligioso reformado  de  la  orden  de  San 
francisco, 
fse  Récollíger  ;  v."r.  Recogerse  en  si 
mismo  ,    meditar  ,     etc.    es    término 
místico. 
Récolte  ,    t,  f.   (  re-kol  t  )    Cosecha  d§ 

frutos. 
Récolter  ,  r.  a.   (  re-kol- te  )  Coger ,  r#- 

coger  los  granos  ♦  etc. 
Recommanda  ble,  adj.  m.  y  f.  Recomen» 

dable. 
Recommiiidiieaie ,  1.  /    Acomodador* 
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de  amas  ,  la  muger  que  tiene  por  oficio 
enseñar  amas  para  criar  lot  niños* 
Recommandation,  s.  f.  Recomendación, 
la  acción  de  recomendar  +  Recomen- 
dación  del  alma.  +  Estimación  ,  con- 
sideración.+  f  oren.  Recargo,  la  acción 
de  recargar  al  reo» 
X  Recommandation* ,  *•  /.  pl.  Enco- 
miendan ,  saludes  ,  memoria»  ,  Besa- 
manos. 
Recommander  ,  verb»  aet.  Recomendar  , 
encomendar ,  encartar  ,  pedir ,  ¿  dar 
«Wen  </  otro  f  orne  a  su  cuidado  alguna 
cosa.  +  Recomendar  ,  encomendar  , 
hablar  ó  empeñarse  por  alguno ,  c/o- 
giJndole  ,  etc.  +  Encomendar  ,  encar- 
gar ,  dar  avisos  de  cosas  perdidas  , 
para  detenerlas  si  se  llevan  d  vender. 
+  For  en.  Recargar ,  retener  al  reo  en 
la  prisión  por  nuera  causa  ,  etc. 
te  Recommander,  y.  r.  Recomendarse, 
pedir  d  alguno  tenga  cuidado ,  pie- 
dad, etc.  ir  Dar  memorias  y  mil  recados. 
X>  Encomendarse  d  Dios,  etc. 

Recommencer  ,  y.  a.  Empegar ,  comentar 
de  nuevo;  útatt  algunas  veces  como 
verlo  neutro. 

Recompense  »  subst.  f.   (  re-kon-pao  s  ) 

Recompensa  y  remuneración  ,   premio  , 

galardón.^ Recompensa ,  compensación, 

-r*  Castigo ,  punición. 

en  Récompense,  *dy.   ín  recompensa,, 

Récompenser,  y.  art.  (  re-kon-rjan-se  ) 
Recompensar ,  remunerar  ,  premiar. 
-r*  Punir  ,  castigar,  -f  Recompensar , 
compensar,  -f-  Récompensor  le  tempt 
perdu,  reparar  el  tiempo  perdido. 

Recomposer ,  v.  a.  Componer  de  nuevo  % 
volver  d  componer. 

Recomposition ,  t.  /.  Nueva  composición  , 
es  vo\  usada  en  la  chimia. 

.Recompter,  v.  a.  Recontar,    volver  d 
'  contar. 

Reconciliable ,  adj.  m.  J  f.   (  re-koq-ci- 
lia-oîj  Lo  que  se  puede  reconciliar. 
,  Reconcilia teur,  trice,  s*  Reconciliador. 

Réconciliation ,  t.  f.  Reconciliación. 

Réconcilier ,  v.  act.  (  re-kon-ci-li-e  ) 
Reconciliar. 

ae  Réconcilier ,  verb.  r.  Reconciliarse , 
volver  en  amistad  con  alguno.  +  Re- 
conciliarse ,  confesar  los  pecados  olvi- 
dados. 

Reconduction  ,  s.  f.  Fortn.  Reconduc- 
ción ,  el  contrato  de  segundo  arrenda- 
miento al  fin  del  primero. 

Reconduire,  v.  a.  Conducir ,  acompañar 
las  personas  que  nos  visitan  hasta  la 
puerta. 

f  Reconfort ,  s.  m.  Conforte  ,  consuelo , 
consolación. 

Reconfortaron ,  t.  /.  Confortación,  el 
acto  de  confortar. 

Reconforter ,  v.  a.  Confortar ,  dar  vigor, 
espirita  y  fucr\at.  f  Confortar,   ont- 


RE  C 

mar  ,   alentar  ,  consolar  ai  ave  ettít 
afligido. 
Rt confronter  ,  y.  a.  Confrontar  de  nuevo 
una  persona  con  otra» 

Recorrnaissable ,  adj.  m.  y  f  Lo  que  te 
puede  conocer ,  4  reconocer  fácilmente. 

Reconnaissance  ,  s.  /  Reconoc:miento  , 
el  acto  de  reconocer.  +  Agnicion,  en 
la  tragedia  y  comedia,  es  el  recono- 
cimiento de  una  persona  cuya  calidad  se 
ignoraba.  +  Reconocimiento ,  agrade- 
cimiento.+  Conocimiento  ,  recibo  ,  vale  , 
papel  firmado ,  en  que  uno  confiesa 
haber  recibido  de  otro  alguna  cosa ,  etc. 
-f  Foren.  Reconocimiento,  la  decla- 
ración que  jurídicamente  se  hace  de  un 
vale  ,  censo  ,  d  otra  cota. 

Reconnaissant  9  ante,  adj.  Reconocido, 
agradecido» 

Reconnaître ,  y.  a.  Reconocer.  [En  las 

acepciones  de  ambas  lenguas.  J 
te  Reconnaître,  v.  r.  Reconocerse,  arre- 
pentirse.   +  Reconocerse  ,    confesarte 
culpable ,  etc.  +  Recobrarte  ,  volver  en 
ti,  recobrar  los  sentidas. 

Reconquérir,  v.  a.  Volver  d  conquistar, 
conquistar  de  nuevo. 

Reconstitution ,  s.  /•  Foren.  Especie  da 
constitución  de  renta. 

Reconstruction ,  t.  fi   Reedificación. 

Reconstruire ,  v.  a.  Reedificar ,  volver 
d  edificar  9  d  construir. 

Reconsnlter,  v.  a.  Consultar  d  alguno 
de  nuevo. 

Rtconter ,  v.  a.  Contar,  referir  de  nuevé 
algún  hecho  é  historia,  recontar. 

Reeontracter  ,  v.  a.  Contratar  de  nuevo > 
hacer  nuevos  contratos. 

Reconrenir  ,  v.  a.  Foren.  Reconvenir  9 
pedir  al  que  demanda ,  y  hacerte  de 
reo  actor. 

Reconyention ,  t.  f.  Foren.  Reconven- 
ción ,  acción  con  aue  te  pide  d  la  mitmax 
persona,  que  pedia. 

Reconvoqner ,  v.  a.  Convocar  de  nuevo. 

Recopier,  v.  a.  Volver  d  copiar,  copiar 
de  nuevo. 

Recoquillement,  subst.  m.  Enroscadura  9 
eneresp  amiento. 

RecoquiUer,  v.  a.  Enroscar,  encrespar» 

f  Kecorder .  v.  a.  Recorder  sa  leçon  v 
recorrer,  repasar  tu  lección* 

te  Recorder ,  v.  r.  Recordarte ,  traer 
d  la  memoria  ,  repasar  lo  que  se  Kax 
de  hacer  ,  etc.  +  Se  recorder  avec 
quelqu'un  9  concertarse  con  alguno. 

Recorriger,  v.  act.  Corregir  de  nuevo* 
volver  d  emendar  alguna  cosa. 

Recors  ,  s.  m.  Corchete ,  ministro  inferior 
de  justicia* 

Recoucher,  v.  a.  Volver  d  acostar,  á 
poner  en  la  cama, 

te  Recoucher,  y.  r.  Recostarse. 

Recoudre,  y.  a.  Recoser ,  volver  d cosar 
l»  gue  qstd  descosido  ,  d  roto. 
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Recoupe  ,  t,  fem.  Moyuelo ,  lo  que  tale 
del  salvado  al  repasarle. 

Recoupes  ,  //.  Casquijo  ,  ripio  ,  pedacitos 
que  caen    de    las  piedras    quando    se 

**  cortan. 

Recoupement ,  s.  m.  Relex  que  se  hace 
a  cada  hilera  de  medras  ¡tara  mayor 
solide\  y  fírmela  ¿el  edificio. 

Recouper ,  v.  act.  Recortar  ,  volver  d 
cortar  %  o  cercenar  lo  que  sobra  en  al- 
guna cota» 

Recoupette ,  g.  j.  Tercera  harina  que  se 
saca  del  salvado  del  moyuelo  mismo. 

Recourber,  v.  act.  Encorvar  t  doblar  y 
torcer  alguna  cosa. 

Recourir  %  v.  n.  Recurrir  .acudir  ,  buscar 
favor  ,  ayuda ,  etc.  +  Correr  de  nuevo , 
correr  muchas  veces*  +  Recouiir  à  un 
livre  y  etc.  a  acudir ,  recurrir  d  un 
libro  ,  etc. 

-ff  Recourxe ,v.a.  Recobrar  t  recuperar , 
volver  J  coger. 

Recourt ¿  s.  m.  Recurso ,  la  acción  de 
recurrir ,  6  acudir  d  alguno,  +  Re- 
curso ,  refugio.  +  Recurso ,  la  acción 
fue  queda  d  la  persona  condenada  en 
juicio  ,  para  poder  recurrir  ¿  otro 
jue\  y  etc. 

Recousie  »  t .  /•  Libramiento  ,  recobro  de 
persona  ,  ó  cosa  robada  ,  etc. 

Recouvert ,  erte  t  p.  p.  de  recouvrir. 
Cubierto  de  nuevo.  +#  Retejado.  +  .Re- 
cobrado  ,  en  este  sentido  ,  es  participio 
del  verbo  recouvrer. 

Recouvrable ,  adj.  m.  y  f.  Recuperable  , 
lo  que  se  puede  recuperar ,  6  recobrar. 

Recouvrement ,  s.  m.  Recobro ,  recupe- 
ración. +  Cobranza  ,  eooro  ,  percep- 
ción. 

Recouvrer  ,  r.  a .  Rectorar  f  recuperar. 
Recouvrer  U  santé  ,  recobrar  la  salud,' 
+  Cobrar ,  recibir ,  percibir ,  recaudar. 

Recouvrir  ,  v.  a,  Cubrtr  de  nuevo  ,  vo/rer 
<**  cubrir»  4*  Recouvrir  un  toit  ,  re- 
tejar. 

Récréance,  f.  /.  (re-kre-ans)  For.  El 

f'oce  anticipado  de  los  frutos  de  algún 
eneficio  litigioso. 

Récréatif  ,  i  ve  ,  aJject.  (  rc-kre-a-tif  ) 
Lo  que  divierte y  alegra ,  agradable %  etc. 

Récréation,  s.  J.  Recreación,  diversion 
para  el  alivio  del  trabajo» 

Récréer,  y  act.  (re-kre-e)  Recrear , 
diverttr  ,  alegrar  ,    entretener. 

Récrément ,  s.  m.  <  re-kre-man  )  Se  dice 
de  alguros  humores  como  la  salira  , 
la  cólera ,  etc.  que  después  de  separados 
de  la  sangre  ,  quedan  detenidos  en  cier- 
nas partes  para  usos  diferentes  ;  llá- 
manse  también  humeurs  réc  remen  tenses 
d  récrémentiellet. 

(Lécrépir ,  vero,  a.  Enyesar  de  nuevo  , 
cubrir  de  nuevo  con  yeso  alguna  cosa. 
+  Se  récrépir  le  visage,  ponârtt  en- 
cei nade  ,  etc.  en  la  car*. 
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Recievser  ,  vero.  act.  Catar  de  muero  t 
ahondar  mas» 

Recribler,  y.  a*    Volver  d  cribar. 
te  Récrier,  v.  r.   Exclamar  t  clamar  i 
manifestar  sorpresa  ,  etc.  por  una  cota, 
que  sorprende  6  choca  ;  tómase  en  buena, 
y  mala  parte. 

Récrimination  ,1./  Acusación  posterior , 
que  hace  el  acusado  contra  el  acusador» 

Récriminer,  verb.  n.  (  re-kri-mi-ne  ) 
Acusar  al  que  nos  acusa. 

Récrire  ,  y.  act.  (  re-kri-r  )  Escribir  t++ 
gunda  ve\  ,    volver  d  escribir. 

Recroiteté,  ée,  adj .  Se  dice  en  el  blason, 
de  las  cruces  cuyos  brarps  rematan  en 
otras  tantas  cruces. 

Recroître,  verb.    neut.  Recrecer f   crecer 

de  nuevo. 
se  Recroqueviller  ,  y.   ree.  Arrugarse  , 
encogerse  el  pergamino.  +  Volverse  las 
hojas  de  las  plantas  y   de  los  arbole* 
amarillas  y  macilentas. 

Recrue ,  s.  /.  Recluta  de  soldados.  +  Re- 
cluta ,  los  mismos  soldados  que  se  reclu- 
ían. C  ¥  Recluta  ,  personas  que  impro** 
vis  amen  te  ^  sobrevienen  en  alguna  com- 
pañía ,  tómase  regularmente  en  buena 
parte. 

Recruter»  verb.  act.  Reclutar ,  hacer 
reclutas. 

fí  Recta  ,  adv.  Tomado  del  latía.  ,  direc- 
tamente ,  en  derechura. 

Rectangle,  adj.  m.  y  fem.  (rek-tangl? 
Rectángulo ,  lo  que  tiene  ángulo  %  6 
ángulos  rectos.  " 

Rectangle ,  s.  m.  Rectángulo  »  el  parale» 
logramo  que  tiene  los  quatro  ángulo* 
rectos. 

Rectangulaire ,  adj  cet.  m.  y  fem.  Rec+ 
tángulo. 

Recteur  ,  s.  m.  Rector.  • 

Rectification  ,  s.  f  Vo\  de  ht  chîmia  ¡ 
rectificación.  +  Operación  de  la  geome- 
tría que  consiste  en  hallar  línea  recta 
igual  á  alguna  turva  ,  rectificación. 

Rectifier  ,  v.  a.  (  rek-ti-fie  )  Rectificar  p 
reducir  alguna,  cosa  á  la  perfección  que 
debe  tener,  -f  Rectificar  ,  purificar  los 
licores,  y  darles  el  último  grado  de 
perfección.  +  En  la  geometría  ,  e# 
hallar  una  linea  recta  tgual  d  alguna 
curva. 

Rcctillgne  ,  adj.  m.  y  f.  Rectilíneo,  ¡a 
que  se  compone  de  lineas  rectas. 

Rectitude  ,  s.  /   Rectitud. 

Recto ,  t .  m.  (  rek-to  )  La  primera  cara  , 
ó  har  de  un  folio  impreso  ,  cara. 

Rectorat,  s.  m.  (rek-to-ra)  Rectorado, 
el  oficio  y  cargo  de  rector  ,  y  el  tiempo 
qut  se  exerce. 

Rectum;  subst.  m.  (rek-tom)  Tripa  del 
cagalar. 

Reçu  ,  s.  m.  Recibo ,  el  escrito  ó  res- 
guardo firmado ,  en  que  se  declara 
habtr  recibido  alguna  cosa. 
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Recueil ,  f •  m*  Recopilación ,  la  coltceîon 
de  muchas  obrat ,  escrituras ,   etc. 

Recueillement,  s.  m.  Recogimiento  ,  se- 
paración y  abstracción  interior  de  todo 
lo  terreno ,  para  poder  meditar» 

Recueillir,  v.  a.  Recoger.  [En  las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  ] 

se  Recueillir,  v.  r.  Recogerse ,  apartarse, 
6  abstraerse  el  espíritu  de  todo  lo  terreno , 
pdr«  meditar ,  etc. 

Recuire,  rer¿.  act.  Recocer,  volver  d 
cocer. 

Recaí  ,  fufcr.  m.  Co{  ,  *  J  retroceso  que 
Hacen  las  piezas  de  artillería  al  dispa- 
rarlas. 

Reculade  ,  s.  f.  La  acción  de  recular ,  ó 
retroceder  los  coches,  6  H  f  de  recular  , 
de  ceder  de  su  dictamen  ,  ú  opinion  , 
retroceso. 

Reculé  ,.ée  ,  part .  p.  y  a*y.  r .  Reculer. 
+  Distante  ,  apartado  ,  remoto. 

f  Reculée,  f.  /.  Feu  de  reculée  ,  fuego 
grande  ,  lumbre  demasiado  caliente  fue 
obliga  d  recular  y  retirarse  hacia 
atrás. 

Eecnleraent,  s.  m.  El  acto  da  recular,  ó 
retroceder.  +  Cejadero,  correa  en  el 
pecho  del  caballo  de  carro\a ,  ó  de  car- 
reta para  hacerle  cejar. 

Reculer,  r.  a.  Apartar,  hacer,  6  traer 
atrás ,  hacia  airas.  €  Atrasar  ,  re» 
tardar. 

Reculer  ,  v.  n.  Recular  ,  cejar  ,  retro- 
ceder ,  hacerse,  ó  volverse  atrás.  +  Mil. 
Huir ,  volverse  atrás ,  volver  las  espal- 
das. C  Volverse  airas  ,  tergiversar  , 
desistir  del  empeño  f  etc.  C  Diferir, 
retardar. 

à   Reculom  ,  adverb.  HJcia  atrás ,  al 
rives. 
te  Récupérer,  y.  r.   Recuperarse. 

Recusable ,  adj.  m.y  f.  Lo  que  se  puede 
tecusar. 

Récusation  ,  s.  /.   Recusación. 

Recoser ,  r.  a.  Recusar  ,  poner  excepción 
al  jue\ ,  para  que  no  conotca ,  o  en- 
tienda  en  la  causa. 

Rédacteur ,  s.  m.  Et  que  resume  ,  etc. 
V.  Rédiger. 

Rédaction,  f.  f.  Resumen,  recopilación 
de  algún  escrito,  etc. 

Redan,  s.  m.  EortiJ.  Obras  con  dngulos 
entrantes  y  salientes. 

Rédargner ,  v.  a.  Redargüir,  reprehender. 

Reddition ,  s .  f.  Rendición  ,  el  acto  de 
rendir  alguna  cosa.    . 

Re  débattre ,  v.  a .  Debatir  ,  disputar  de 
nuevo. 

Redéfaire ,  v.  a.  Deshacer  de  nuevo  lo 
que  estaba  hecho. 

Redélibérer,  r.  a.  Deliberar  de  nuevo 
sobre  una  cosa. 

Redemander,  v.a*  Pedir  de  nuevo,  volver 
d  pedir.  4*  Repreguntar ,  pre^mar 
otra  vt\. 
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lU&molir ,  v»  a*  Demoler  de  nuevo» 

Rédempteur,  s.  m.    Redentor. 

Rédemption ,  s.  f.  Redención  ,  rescate  , 
6  recuperación  de  la  libertad  perdida. 
-r*  Redención  ,  ñor  antonomasia^  se  en- 
tiende la  que  Lhristo  nuestro  señor  hi\o 
del  género  humano. 

Redescendre,  v.  a.  y  n.  Volver  d  bazar, 
baxar  de  nuevo. 

Redevable ,  adi.  m.  y  fem.  Alcanzado , 
deudor  aue  debe  una  resta  de  cuentas. 
C  Deudor  ,  se  dice  de  las  obligaciones 
que  se  deben  d  alguno.  Il  vons  tst  rede- 
vable de  toute  sa  icttune ,  le  es  deudor 
de  toda  su  fortuna. 

Redevance  ,  s.  f.  Censo  ,  carga  anual 
que  se  ha  de  pagar  J  un  sent  r. 

Redevancicr  ,  ieie,  subst.  Ccnsatorio. 

Redevenir  ,  v.  n.  Volverse ,  hacerse  otra 
ve\  lo  que  se  estaba  antes. 

Redévider ,  v.  act.  Volver  J  devanar , 
devanar  otra  vet. 

Redevoir  i  v»  a.  Restar  d  deber,  deber  U 
resta  de  una  suma. 

Rédhibition  ,  f .  fem.  For.  Restitución  9 
redención. 

Redhibitoire,  adj.  m.  y  f.  Cas  redhibî- 
toire ,  caso  en  que  la  restitución  se  debe 
hacer. 

Rédiger  ,  v.  a.  Resumir ,  recopilar ,  po- 
ner en  orden  y  oor  escrito  unas  cosas  da 
literatura ,  o  del  derecho  ,  etc.  +  Re- 
sumir ,  abreviar ,  emplear  pocas  pala- 
bras, etc. 

se  Rédimer ,  y.  r.  Redimirse ,  rescatarse^ 
eximirse. 

Re4iugotte ,  subst.  f.  Especie  de  casacm 
ancha. 

Redire,  v.  a.  Repetir ,  decir  de  nuevo. 
+  Revelar  ,  divulgar  ,  repetir  lo  que  se 
ha  oido.  +  Reprehender,  desaptobur  9 
condenar.  Trouver  à  redire,  etc. 

Rediseur,  s.  m.  El  que  repite  lo  que  y  m, 
habia  dicho  ó  contado ,  dio  que  se hatta. 
ya  oido  decir. 

Redistribuer,  verb.  act.  Distribuir  de 
nuevo. 

Redistribution,  subst.  f.  Nueva  distri- 
bución. 

Redite ,  t.  /.  Repetición  de  lo  que  se  ha 
dicho.  ■+•  Habladuría ,  cuento ,  chisme. 

Redondance  ,  s.  f.  Redundancia ,  super- 
fluidad de  palabras  en   un  discurso. 

Redondant,  ante,  adj.  Redundante. 

Redonder  •  y.  n.  Redundar }  ser  dema- 
siado abundante  ,  ser  inútil ,  super  fiu0 
en  el  discurso. 

Redonner  ,  v.  act.  Dar  de  nuevo  ,  dar 
segunda  v<\t 

Redonner,  y.  n.  Volver  d  acometer  al 
enemigo,  f  La  pluie  redonne  de  pins 
belle ,  va  creciendo  la  lluvia, llueve  mam 
recio  que  dnies. 

Redorer,  v.  a.  Volver  d  dorar,  dermr 
segunda  vc{. 
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Redoublement  ,  subsu  m.  Redcbtamiento. 
+  Redoublement  de  fié  vie  ,f  crecimiento 
de  la  calentura. 

Redoubler»  v.  act.  Redoblar,  repetir, 
+  Redoblar  ,  aumentar.  +  Aforrar  de 
nuevo  ,  volver  J  aforrar»  C  Redoubler 
ses  instances ,  etc.  ,  repetir  tue  ins- 
tancias, etc. 

Hedoubler  ,  v.  n.  Crecer ,  aumentarte. 
P.  Redoubler  de  jambes  ,  apretar  el 
paso ,  andar ,  o'  ir  de  prieta.  +  -  de 
soins  ,  d'attention  ,  etc.  dar ,  o'  f  onrr 
mas  cuidado  ,  atención  ,  ere. 

Redoutable,  ad)',  m.  y  fem.  Formidable , 
lo  que  es  de  temen 

Redoute  ,  f.  /.  Reducto  ,  o5ra  aV/a  /àr- 
t  i  ti  cae  ion. 

Redouter ,  k.  a.  Temer. 

Redressement ,  s.  m.  Enderezamiento. 

Redresser,  v  a.  Endere\ar ,  poner  dere- 
cho lo  que  estaba  torcido.  4  Enderezar  , 
levantar  en  pie  i  o  que  estaba  en  tierra 
recostado.  +  fÊndrreiar ,  dirigir  .  guiar , 
encaminar,  se  dice  en  lo  fitica  y  en 
lo  moral.  4"  Engaitar  en  el  juego  ,  u*<ir 
«fe  fullerías  ,    fíe . 

^  Redresseur,  s.  ra.  Redresseur  de  torts  , 
end  trepador  de  tuertos,  h  Fullero  en  el 
I  ut  go. 

Réductible  ,  ai),  m.  y  f  Reducible  ,  se 
usa  en  lo  didascdltco,   y  en  lo  forense. 

Réductif  ,  ive  ,  adj.  JLo  que  reduce. 

Réduction  ,  t.  fem.  Reducción.  [  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas.] 

Réduire ,  v.  a.  Reducir.  [  En  las  acep- 
ciones de  ambas  Unguat.  ]  +  Réduire 
sons  son  obéissance  ,  reducir  ,  someter 
baxo  su  obediencia.  *f  Réduire  un  che- 
val ,  etc.  domar  un  ca  vallo  ,  fíc-f  Ré- 
duire sa  dépense  .  reducir,  disminuir 
mus  gastos.  +  Réduire  les  piastres  en 
seaux  ,  reducir  los  petos  en  reales. 
«f-  Tout  cela  se  réduit  à  . . .  todo  eso 
se  reduce  d  . . .  viene  d  parar  en. 
se  Réduire  ,  v.  r.  Reducirse  ,  moderarte , 
arreglarte,  ó  ceñirte,  en  el  modo ^  de 
vida  ,  etc.  -f*  Reducirse ,  disminuirse. 
-+  Reducirse  .limitarte. 

Réduit ,  s.  m.  Retrete,  quarto  pequeño  y 
retirado.  +  Fortif  Reducto. 

Réduplicatif,  ive,  adj.  Gram.  Redupli- 
cad vo. 

Réduplication  ,  t.f.  Reduplicación  ,  repe- 
tición de  una  silaba. 

Réédification  ,    s.  f.  Reedificación. 

Réédifier  ,  v.  aet.  (  te-t-ai-fi-e  )  Reedi- 
ficar. 

Réel  ,  elle  ,  adj.  (  re-el  )  Real ,  lo  que 
tiene  física  y  verdadera  existencia. 

Réellement,  adv.  (  re-el-man)  Real- 
mente ,  efectivamente. 

Refaire  ,  v.  a.  Rehacer  ,  volver  d  hacer, 
-t-  Rehacer  ,  recatar ,  reedificar ,  etc. 
4"  Rehacer ,  volver  d  empegar  ,  d  eo- 
mtn\ar*.  +  Volver   d  barajar.  •+  Jle«i 
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haeer  ,    restaurar  ,    restablecer ,    dar 
nuevas  fuerzas ,  etc. 
se  Refaire ,   v.   r.  Rehacerse ,  restable- 
cerse ,  repararse  de  alguna  enfermedad  9 
ú  otro  daño  ,   ó  monos  cabo. 

Refait ,  s.  mase  Vo\  del  juego  ,  estada 
del  juego  en  que  ninguno  de  los  dos  que 
juegan  pueden  perderle  9  d  ganarle  t 
tablas,  etc.  «+■  Mont.  Las  astas  nueva* 
del  ciervo. 

Refaucher,  v.  act.  Segar  de  nutvo  los 
prados  con  la  gu.idana. 

Réfection  ,  s.  /.  Reparo  ,  reparación  m 
materia  de  obras  ,  se  usa  regularmente 
en  lo  forense,  -f  Refección ,  refracción  9 
comida.  Prendre  sa  réfection,  comer. 

Réfectoire,  s  m.  (  re-fektoa-r)  Refec- 
torio ,  cl  lugar  destinado  en  las  cemu- 
nidades  para  juntarse  d  corner. 

Refend  t  t.  mate.  Mur  de  refend ,  pared 
maettra ,  la  que  separa  los  quartos  de 
una  casa,  etc. 

Refendre  ,  v.  a.  Volver  d  hender ,  d  divi- 
dir. +  Aterrar  ,  dividir  un  madero ,  etc. 
tegun  su  largura. 

Référé,  s.  m.  (  re-fe-re  )  Relación  de 
alguna  dificultad,  d  contestación  en 
jutticia. 

Retciendaire  ?  s.  mase.  (  re-fe-ran-de  r) 
Referendario  ,   refrendario. 

Réféier  ,  verb*  act.   (  re-fe-re  )    Referir; 

•f  Atribuir. 
se  Référer  ,   v.  r.  Referirte ,   tener  res- 
pecto ,  d   hacer  relación    una  cosa  â 
otra.  +  Refirirse  ,  remitirse  dio  que  se 
tiene  dicho  antecedentemente,  etc. 

Refermer ,  v.  a.  Cerrar  de  nuevo,  volver 
J  cerrar. 

Referrcr  ,  v.  a.  Herrar  de  nutra  ,  volver 
d  herrar. 

Réfléchir,  v.  aet.  Reverberar,  reflectir , 
repercutir. 

Réfléchir,  v.  n.  Reflexionar ,  Pensar 
mas  cuidadosamente,  +  Reflectir  , 
hacer  el  rayo  de  lu\  su  reflexion  en  el 
cuerpo  opaco.  Ç  Recaer. 

Réfléchissant ,  adj.  Reflexivo  ,.  el  cuerpo 
que  causa  reflexión.  +  Pensativo ,  que 
hace  reflexiones. 

Réfléchi  t  sèment ,  s.  m.  Reverberación  t 
reflexion. 

Reflet  t  s.  m.  Pint.  Réflexion ,  la  clari- 
dad ,  d  lut  segundaría  ,  que  resulta 
de  la  incidencia  de  la  lu\  primaria 
in  los  cuerpos  iluminados. 

Reflets  ,  plur.  Aguas ,  los  vitos  que  hacen 
las  piedras  preciosas. 

Refléter  }  v.  a.  (re- fie- te)  Pint.  Hacer 
reflectir  la  lu\  y  el  color  sobre  el  objeto  % 
y  el  cuerpo  vecino. 

Refleurir,  v.  a.  Reflorecer  ,  volver  d 
florecer  los  campos  y  echar  flores. 
Ç  Reflorecer ,  volver  alguna  cesa  no 
mauíial  al  lustrr  y  estimación  qu§ 
tenia. 
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Réfle*ibi1ité\  s.  /.  (  re-flek-si-bl-îl-te) 
Vo\  de  la  física  *  propiedad  di  un 
cuerpo  capat  de  réflexion 

Réflexible,  adj.  m.  y  f.  (  re-fiek-si  bi  ) 
Vo\  de  la  física  ,  lo  que  ts  capat  de 
réflexion ,  te  aplica  con  propiedad  J 
tos  rayos  de  lux 

Réflexion  ,  s,  f.  Reflexion  de  los  rayos 
de  lu\  ,  etc.  H-  Reflexion  ,  conside- 
ración y  meditación,  atención. 

Refluer,  v.  n.  Rebotar  ,  reUoceder ,  rr- 
verter  las  aguas ,  etc. 

Reflux ,  s.  m.  Refuxo. 

Refondre ,  r.  <*¿r.  Refundir  ,  volver  d 
fundir.  C  Fundir  ,  deshacer  alguna 
cosa  ,  y  volverla  d  hacer  ,  para  fu* 
tert¿a  2<x  perfección  que  le  faltaba. 

Refonte ,  i .  /.  Fundición  de  monedas  , 
para  fabricar  otras  de  nueva   especie. 

Reformer  ,  v.  a.  Forjar  de  nuevo,  volver 
d  forjar. 

Reformable  ,  adj.  m.y  /.  (  re  for-mabl) 
Lo  que  se  puede ,    ó  debe  reformar. 

Réformateur ,   f.    m.  Reformador. 

Réformation  ,  f .  fem.  Reformación  9  re» 
forma. 

Réforme,  s .  /.  (re-form)  Reforma. 

Réformé,  s.  m.  (re-for-me)  Religioso 
reformado. 

Réformer,  v.  a.^  (  re-ror-roe  )  Reformar, 
reducir  ,  restituir  alguna  cosa  d  su 
primera  observancia ,  ó  instituto.  -4-  Re- 
formar ,  arreglar ,  corregir.  +  Milic. 
Reformar  ,  suprimir  ,  extinguir  algunas 
compañías,  regimientos.  +  Rej armar  , 
privar  del  exercicio  de  algún  empleo. 
+  Reformar  ,  quitar  ,  cercenar ,  mi- 
norar ,  ¿  rebaxar  en  el  número,  ó 
cantidad. 

Refouetter  ,  r.  tf.  Volver  da\otar%  acotar 
otra  ve\. 

Refouiller ,  vtrh.  act.  Recavar ,  volver 
d  cavar  ,  tarar  ¿  escudriñar  de 
nuevo. 

Refouler,  v.  act.  Volver  d  abatanar  , 
abatanar  de  nuevo.  •+•  Vo\  de  la  artil- 
lería ,  •  atacar.  V.  Refouloir.  +  Re- 
fouler la  marée.  Vo\  Náutica  ,  ir , 
o  navegar  contra  el  curso  de  la  marea. 

Refonloir,  t.  m.  Atacador,  instrumento 
para  atacar  la  pólvora  y  bala  en  los 
cañones  de  artillería. 

Refoorbir  ,  v.  act.  Volver  d  acicalar  , 
acicalar  de  nuevo. 

Retour  ni  r ,  y.  a.  Volver  d  proveer. 

Réfractaire  ,  adj.  m.  y  f.  (  re-frak-ter  ) 
Refractario  ,  ei  que  es  rebelde  d  las 
leyes  ,  d  los  superiores.  +  Se  dice 
en  la  chimia  de  las  substancias  que 
no  son  fundibles  ,  4  se  funden  muy 
difícilmente. 

Réfraction  ,  subrt.  fem.  Refracción  ,  la 
inflexion  del  rayo  de  lu{  que  pasa 
de  un  Medio  d  otro  de  diferente 
densidad. 
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Refrain  ,  t.  m.  Estribillo  ,  retornelo» 
C  Estribillo  ,  lo  que  se  va  repitiendo 
siempre  en  el  discurso. 
se  Rehaurhir  ,  v.  r.  Naut.  Vaciarse 
el  baxel  del  agua  que  habia  entrado 
en  él. 

Réirangibilité ,  t.  /.  Vo%  de  la  física , 
capacidad  y  propiedad  de  refringirse  , 
que  tienen   los  rayos  de  luí. 

Refrangible  ,  adj-  m.  y  fem.  Vv\  de  la 
física  ,  lo  que  es  capa\  de  refracción  v 
se  apUca  J  los  tayos  de  lu\. 

Réfréner  ,  v.  a.  (  re-fre-ne  )  Refrenar  9 
contener  ,  reportar ,  reprimir  ,  ó  corre- 
gir sus  pasiones ,  etc. 

Réfrigérant  ,  ante  ,  adj.  Refrigerante. 

Rédigeant ,  subst.  mase  Rtfrigeratorio  , 
rtfiigerante ,  vaso  en  que  ir  pone  agua 
para  templar  el  calor  en  las  evapora» 
dones  ,   etc. 

Réfiigératif ,  ive  ,  adj»  y  subst.  Medie. 
Refrigerativo.  I 

Réfrigéiation  ,  s.  f.  Vo\  de  la  chimia % 
resfriamiento ,   enfriamiento. 

Réfringent,  ente  ,  adj.  Vo\  de  la  física  % 
réfringente. 

Refiiie,  v.  act.  Volver  d  fieir ,  ftelf 
otra  y e\. 

Refriser  v.  a.  Volver  d  rifar  ,  J  entres*» 
par,  d  ensortijar. 

Refrognement  ,s  m  Encapotadura  ,  ceño» 

te  Refrogner,  se  renhogner  ,    v   r.  En* 

capotarse  ,   poner  el  rostro  muy  ceñudo 

y  grave  ,  con  visos  de  enojado ,   atrU' 

gai  se  la  frente 

Refroidir  ,  v.  act  Resfriar  ,  enfiiar  $ 
refrigerar  ,  refrescar,  C  Entibiar  9 
hacer  deponer  y  afloxar  del  ardor  9 
esfuerzo  ,  etc. 

Refroidir ,  v.  n.  Se  refroidir  ,  y  rec. 
Resfriarse ,  refrescarse.  +  Entibiarse  t 
disminuir  el  jerior  ton  que  se  hacia 
alguna  cosa. 

Refroidissement  ,  s.  m.  Resfriamiento , 
enfriamiento.  Ç  Descariño  ,  despego 
tibie\a  en  la  amistad  ,  etc, 

Refrotrer  ,  v.  act.  Estregar  de  nuevo , 
volver  a  estregar ,  d  limpiar. 

Refuge  ,  s .  m.  Refuçto  ,  asilo  ,  lugar 
seguro  en  que  se  refugia  alguno» 
C  Refugio  »  amparo ,  se  dice  de  la* 
personas. 

Refuges ,  pl.  Ciertos  hospicios  que  tienen 
las  comunidades  religiosas  en  las  pla\a» 
de  guerra  ,  ete, 

se  Réfugier ,  v.  r.  Refugiarse ,  acá» 
gerse,  retirarte  d  parte  segura,  ó  po- 
nerse en  salvo  y  custodio. 

Rcfuir  ,  v.  n.  Rehuir  ,  volver  d  huir  9 
•  correr  el  ciervo  ,  tí  oteo  animal  por 
los  mtsmvs  pasos. 

Reiuito ,  t.  f.  Rehuida ,  la  vuelta  vio- 
lenta que  hace  el  ciervo  por  las  mismao 
huellas.  C  Dilación ,  retar  dación  afec- 
tad* $n  les  negocio*,  etc. 

Reí*** 
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ReFas,  s.  m,  penegadon  de  lo  que  se 

pide  y  6  pretende.  +  Desecho ,  lo  que 


se  ha   desechado ,    y  despreciado  por 
otro.    Je    ne  Vetas  pas  dm  refus  d'un 
.    tôt  m. 

Réfuter ,    ík.   a.  Rehusar ,  excusarse  de 
hacer  h  que  s*  pide.   +  Rehusar ,   no 
querer,   á    no    aceptar    alguna   cosa. 
-f*  Afcnt.  Le  vent  refute ,  el  muí*  es 
contrario. 
te    Refuser,    y.  r.  Se   refuser  quelque 
chose,    privarse   dé  alguna   cosa ,  rfr 
alguna  satisfacción ,  gusto  ,  ttt.  -f  Se 
refuser  «us  plaisirs  »  aimV  ios  gustos  y 
placeres.  +  se  refuser  à  la  force  d'une 
raison  ,  no  Air  oia"oe  ,  no  atender  d  la 
futryx  da  una  ra\on  ,   ete. 
Réfusion ,  s.  /.  Foran.  Reembolso  de  los 
.     gastos  perjudiciales. 
^Réfutation ,  t .  /•  Refutación  .    confuta- 
ción ,  el  argumento  ,  *?  prueba  que  des- 
truye   Us  rabones   de   la    parte  eon- 
,    traria. 

Réfuter ,  v.  a.  Refutar ,  confutar  f   ¿on- 
tradecir ,  ¿  reprobar  alguna  opinion. 
Regagner  «  v.   * .  Recuperar  lo  perdido  , 
recobrar.  C  Regagner  l'amitié*  ,  l'affec- 
tion  ,   les    bonnes  grâces ,    recobrar  la 
¿mistad;  la  gracia  i  etc.  -f»  —  le  chemin  , 
•     volver  4  tomar  el  camino  que  se  habia 
dexado.  +  -  le  logis  ,  reararse ,  reco- 
gerte uno  d  su  tasa:  +  *-  le  port  >  granar 
el  puerto  .  t  llegar  en  él. 
f  Regaiilardi'r ,  y.  a.  Alegrar ,  regocijar, 
.   recrear. 
Regain  ,  %.  mate.  La  yerba  ,  6  heno  que 

érete  despues  de  segado  el  prado. 
-Ilegal ,  s.   m.  (  re-gal  )   Regalo ,   la  co- 
mida  y   bebida    delicada  y   et  quinta. 
.   4*  Regalo  y  dádiva* 
Recalado  ,   s.  feni.  Boire  à  le  régalade, 
1      beber'  haciendo   caer  ei    agua   de   un 

edntafo  ,  etc.  J  ¡a  boca. 
Régele,  s.  /.  (re-tra-1)  Retalia,  dere- 
cho aue  tenia  el  Rey  de  Francia  sobre 
■"   ttm  beneficios  vacantes1*  -f*  Uno  de  ios 
i   registres  del  árgano. 
llégale  ,  adj.    Ean  régate  ,  agua  regia  , 
^  espirita    oxida  '  qui    se    compone     de 
espíritu  de  sal  marino  ,  y  espirita  de 
.    miro. 

Bégaiement f   s.   m.   (te-ga*I-man  )  Ca- 
ñama  ,  repartimiento   de  alguna    con- 
tribución %   +   Arquitecto    La  acción  y 
e ficto  de  allanar  é  igualar  el  terreno. 
h\  galer  ,  v.  a.  (  xe-ga-le  )  Regalar ,  hacer 
regalos  y  juetas  a  alguno*  +  Regalar  , 
agasajar-  con    unos  regalillos.  •+-  Ri- 
pat  tir  ,  cargar  alguna  contribución  ,  d 
gravJmen  por partee.+Arquitect.  Mía* 
nar  ,  i  igualar  algún  terreno. 
Régalien ,   adj.   ni.  Droit  régalien  ,  re- 
galía ,   oreenúnencia ,  prérogative,  que 
en  virtud  de  suprema  autoridad ,  exerce 
quëlquier  soberano  en  sa  teyno  >  etc. 
Teme  il. 
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Régi  liste f  t.  m  (  re-ga-list )  El  pro- 
visto en  beneficio  de  regalía. 
Regacd  ,  s.  mf  Ojeada  t  mirada  ,  mirar- 
dura  ,  miramiento,  -f  5c  llaman  a*i  en 
la  pintura  dos  quadrvt ,  ó  retratos  dsf 
mismo  tamaño  9.  y  nintadoq%qte%modo 
que  las  figuras  se  miren  la,  unaáÁ+la 
otra  +  Atabe ,  abertura,  ge  quena  aut 
dexan  los  fontaneros  d  las  cañerías  que. 
suben  por  la  pared  m  etc. 
f  an  Regaid  de...  ajv*  £n  comparación 

de...   en  quanto  d... 
Regardant ,  s.   m..  Espectador  ,    el  que 

mira  9  mirón  t  mtradçr.- 
f  Regardant  ,  adj  mase.  El  que  tiene 
escrupulosidad  y  nimiedad  en  el  exj~ 
meny  averiguación  de  las  cosas  t  escru- 
puloso ,  reparador  ,  etc.  f  Demasia- 
damente parco  y  escaso. 
Regarder ,  v.  a.  Mirar  9  ver  >  encarar  9 
contemplar ¡  +  Acata» ', acechar ,  obser- 
var ,  mirar  con  atención  ,  considerar 
con  euio'ado ,  etc%  +  Mirar,  tocar -, 
concernir ,  pertenecer.  +  Mirar ,  but  car. 
Regardes  dans  tos  livres .  busque , 
mire  en  sus  libros,  -f  Regarder  de  hsut 
en  bas,,  de  la  tète  aux  pieds  »  mirar 
de  arriba  abaxo ,  de  hito  d  hito* 
C  —  de  Lant  en  osl**  avec  mépris  'f 
mirar  con  desprecia.  +  -  de  travers  > 
de  mauvais  oeil  ,  avec  colère ,  comer  \ 
d  tragar  con  la  vista,  -f-  Regarder 
comme  an  honnête  homme  ,  mirar  é 
alguno  como  hombre  de  lien. 
Regarnir  ,  y.  a.    Volver  d  guarnecer  t  à 

adornar. 
Regayer  ,  r.  a.  Pasar  el  cJhamo  por  Us 

maeutna  para  limpiarle. 
Begeler  ¿  y.  n.  Volver  </  helar. 
Régence  ,  s.  fcm.  Regencia ,  el  gobierna 
de     un    rey  no    en    tiempo     de   menor 
edàd  ;    etc.    de  su    legítimo  príncipe. 
-f  «9e  dice   en   algunos  estados  de  la 
Europa  de  las  personas  que  componen 
el  gobierno  ,  regencia.    La,   régence  de) 
Snéde,    etc.   -f   Regimiento ,    el   con- 
junto ,    d   cuerpo    de   regidores  en  al- 
guna  ciudad.   Xa  régence   d' Amster- 
dam 9    etc.  +  Regencia ,  oficio  de  re- 
gente de  eoúgio.  , 
Régénération  j    súosi¿    fem.    Regenera* 

cion. 
'Régénérer,  y.  ¿.  Regenerar. 
ee  Régénérer,   v.r.  Regenerarte,  j 
Régent  ,  ente,  s.  >  o^;'.  Regente  %  el  que 
gobierna  un  rey  no  ,    durante  la  menor 
edad  de  su  principe  ,  rie. 
Régent  j,  s.   m.   Recente  ,  profesor  eu  un  . 

colegio. 
Régenter  t  v.   a.  y  nsicíi   Regentar ,  <«r 
regente  en  algún  colegio'.  C  Regentar  % 
afectar  superioridad  ,  trc.  ' 
Regermer  >  y.  a.  ¿char  hueros   pimpa- 

Las  ó  vastagos.       k 
jléficide  f  s,  ni.  Regicida  ,  W  ^ÁOV/i  e^f 
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rttutàr  al  Rey  alevosamente.  +  Elqtíe 
mata  al  Rey. 

Tlégièj  t.  f.  Regimiento  ,  economía  %  ad- 
mimittachn  ,  dirección. 

Refcirrrnfct;,  v.  n.  Cocear,  a  met  or ,  tirar 
VotiM»  rett'tm»  â  la  etpuelM.  C  Cocear , 
fagfssjr,  fepognar  ,  no  querer  convenir 
en  alguna  cosa. 

Régime  t  #•  m.  y^^mwn  »  ri  motfo  de 
regirse  ,  d  ¿oKrfMrt^  en  te  convia  , 
bebida  ,  etc.  -f  Foren.  Regimiento  % 
administración  y  dirección. +En  alcanas 
6  dents  ttUgtosus  ,  vtfle  auperiondad  y 

Î  obier  no.  ¿cl  monasterio.   +   Grama  t. 
Uffinert. 
Régimen*  ,  *7    m.    Regimiento ,    rwrto 
número    de   compañías    de    toldados  , 

Íríte  firman  sm  cuerpo»    f    M  nene  dan- 
re  y  copia  *  ahmdancia  ,  multitud. 

Région ,  r.  /.    fisión. 

Région*  ,  /  regione  ,  *dv.  TomfnVi  ¿ri 
/afin  t  en/ii?nre. 

Régir  ,  y.  rf.  Rr^fr  ,  gobernar  ,  mandar  , 
dirigir,  conducir.  +  Regir,  adminis- 
trar una  Hacienda ,  nnos  negocios. 
«+•  Grarhét.  Regir  ,  llevar  t  ó  gober- 
nar el  verbo  d  cierto  Caso ,  0  modo. 

Régisse&r  ,  1.  m.  Administrador  %  direc- 
tor de  una  hacienda.  * 

Registraren;  ,  r.  m.  Registrador  ,  oficial 
de  la  tfiancHléría  romana  ,  çve  teghtra- 
las  bulas  ,  efe. 

Registre ,  r.  m.  Registro.  [  JBn  /**  * rep- 

.  ciones  de  amhas  lenguas»  ]  +  VeÍJteau' 
de  régime  ,  uiirf*  *e  regtitro.  -f*  Tenir 
registre  de  tout ,  renr-r  registro  de  iodo 
lo  que  pasa. 

Regittrer  ,  y.  a.  Registrar ,  copiar  y  notar 
d  la  letra  en  los  libros  del  registro 
algún  despacho  *  etc. 

^kXb^Xt,  s.  fem.  Regla ,  #*.  lo  propio  y 
figurado. 

Règles  ,  pl.  Regla,  la  sangre  menstrual 
de  lat  mugeres.  Areir  ses  règles  > 
menitruar. 

Réglé ,  ce ,  part,  y  adj.  (  re-fto)  Re- 
gular ,  dtregladb.  Mouvement  réglé , 
m*?^!*}!**)  ,  regular.  PenaV.e  'réglée  p 
rr/¿/*  arreglado.  +  Decidida ,  '¿¿frr- 
minado.  11  est  réglé  qae.  ..  «f.V  d<r- 
terminado  ,  arreglado  ,  fugado  que 
gla.\ 


-^Arreglado ,  segim  larcgla. 
vida,  arreglada. 


fie  réglée, 


Règlement,  s.  m.  (regl-man)  Jtr£-fa- 
rrtrnta,  ¿r  instrucción  par  escrito  que 
te  da  para  la  dirección  ,  d  gobierna 
de  alguna  cusa.  «+•  £¿  acción  de  re- 
glar ,  d  arrtglar.  Règlement  de*  tí  mi-, 
tes  ,  etc.  <  « 

Règlement  ,  adv.  X  re-ftfe-nUn  )  'Regias 
damehle ,  medidamente  ,  ¿tfri  r*£U'.  ' 

Régler  ,  v.  ¡a.  (ïe-gle  )  Retfar-,  tirar  , 
i  echar  Úneos  por  la  regla.  €  Re- 
glar ¡  arreglar,  medir  ,  ¿  componer  las 
feciontt  confirma  d  la  regla.  +Jtn+ 
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gler.    concertar  ,  dar  orden  ,  mandón 
+  Regular ,  mcí/r  ,  ajusfar  entre  par- 
tes   transigir  ,     ítc.    t    Determinar  , 
ordenar ,   Régler  nue  marche  ,  etc. 
Réglet ,  r.  m.  Corondel ,  rirrfci  regleta  t 

i  listel  de   aue  usan  las  impresores. 
Réglette,  f.  /ím.   (re-g|et)  Regleta  de 
madera  que  sirte  4  los  compositores  v 
¿  cañista*  en  la  'imprenta. 
Réglisse ,  s.  /.  (  re-gli  1  )  Ororu\  ,  rega- 
licia ,  regali\  ,  regalisa  ,  planta. 
Régnant ,  ante ,  od;.  (  re-fian  )  Reynante  , 

el  que  actualmente  reyna. 
Renne  ,  s.  m.  (re  jí)  Rey  nado,  et  espacio 
de  tiempo  en  que  gobierna  un  Rey.  €  La 
règne  de  la  justice ,  el  reyno  de  la  jus- 
ticia. +  Le  règne  végétai  ,  etc.  el  reyno 
.vegeiolt  etc. 
Régner  ,  v.  n.  (  re-áe  )  Reynar  ,  poseer  , 
gobernar  un  reyno  ,  un  estado.  €  Reynar  9 
dominar ,  e  »*"(r  predominio  una  cosa 
sobre  otra.  €  Krjúur  ,  prevalecer  ,  d 
persistir  continuándose ,  d  extendiéndose 
alguna  cosa,  -f*  Arqniteet.  Circundar  9 
cercar ,  rodear.  Cette  gnlerie  règne  tout 
antear  dn  bâtiment  ,  esta  galería 
rodea  toda  la  casa  ,  d  edificio.  ■+*  J&nrer  , 
rtynar. 
Rtgnicele  .  t .  m«  >  /<m.  (  reg-ni-ko-1  ) 
Jic^núoto,  habitador  natural  de  sm 
reyno.    .  . 

Regnjifienetnt ,  #.  m*   Rebosadura. 
Regonfler  9  y.  n.:J¿ra¿x¿r,  iwdnnddr^  d 
1  rtfirrse  «/  agnav^er . hs  korde% %  etc.* 
Regorgement  >    «•  m.    Regolfo.,   rebosa* 

dona. 
Regorger  ,  y.  neto*.  Rek>f«r-v  redundar , 
d  salirse  \et  á*U*%  ú  otro  licor  per 
la  boca ,  d  bordes  del  continente  ,  (ras« 
verter.  C  Rebosar  ,  abundar  otra  guaU 
qúier  cosa.        1  I 

/&  tVg«olei,  V.a.  I>«tar,  repulsar  con 

aspereza  ,  maltratar^  injuriar  »  etc. 
Regonter,  y.   <wt.    Ke/yer  d  j^úear.,  »í 

probar. 
Regmt  »  t.  m»  Vendida  de  sai  por  menor. 
-f-  £/  /ü^ar  ,  d  jíim  donde,  te  vende  la 
tal  por  memw.. 
Rcgratmr,    v.    acu    Voirer  d  ratear  d 

raspar  ,  d  raer.         ,  1 
C    ff  Regraiter  ,  v.  n.   Regatear ,  nüfr- 

car,  pot  fiar  sobre  ti  precie  ,  efe. 
Ragraftier  ,  íeae  ,  setbsu  Regatón ,  el  que 
compta  la  sai  por  junto,  para  venderla 
por  menor.  +  Regatan ,  el  que  regatea 
mucho. 
Regretter,  va.  Ennertar  de  nuevo. 
Rfrgrèt  ,  ».   m.    Regrosó  ,  en  el  derecho 
canónico  ,     es  una  acción  para    vol- 
ver   d    entrar   en    el    beneficio     resig- 
nado ,  etc. 
Regret ,    *.   mate.    Petar  ,   sentimiento  , 
pifia  ,  dolor  intetior  rtriste\a  ,  a  ficción. 
-f  Arrepentimiento.' 
Rogtttiy  piut*  lamento t,  Hampa,  etc. 


m  JUftrti  t.**Yk  A'  petar  i  evo  petar  ft 
de   mala  gana.  * 

Regretubfe  ,  ad),  m.  y  f.  Lastimoso. 

Regretter  ,  v.  act.  Sentir  ,  lastimarte  , 
congojarse  ,  pesarse ,  Uaer  pena  y 
sentimiento. 

Régulante  ,  s.  f.  Regularidad . 

Régaie,  t.  m.   Chîm.  Regula. 

Régulier ,  icre,  adj.  Regular  ,  regulado  ,t 
lo  qu§  esta  ajustado  y  conforme  J  las  ' 
réglât  del  arte.  +  Regular  ,  puntual, 
ajustado  ,  medido,  arréglalo  en  sus 
acétones  y  modo  de  vivir.  +  Regular, 
común ,  ordinario  ,  6  natural.  +  llegu- 
lar  y  el  religioso  que  rive  debaxo  de 
regla»  +  Traits  régalien ,  facciones 
re  guiar  et» 

Régulièrement  »  adveré.  Regularmente  , 
comunmente  ,  ordinariamente ,  natural- 
mente, 

Réhabilitation ,  f .  f.  Rehabilitación. 

Réhabiliter  ,  v,  4.  (  re-a-bi-li-te  )  Reha- 
bilitar, habilitar  de  nuevo ,  d  poner,  J 
uno  en  su  primar  estado. 

Rehaussement,  s*  m.  (  ie-oimia  )  El 
acto  de  rea l\ar ,   etc.    K.  Rehausser, 

&ébaaa*er,  v.  act.  (re-o-se)  Rtal\ar  , 
levantar  mat.  +  Subir  de  precio  , 
encarecer  mat ,  aumentar  mas  el  pre- 

.  do»  C  Üe4¿i.«r,  ilustrar»  engrandecer. 
-f-  Rehausser  d'or  et  de  soie,  etc. 
racjWdr  ora  ,  Wa ,  etc.  en  Los  tapi' 
ces  „  ttCt  que  ta  labran. 

Rehauts r  s.  m.  pi,  las  parut  mat  bri- 

'  ilantet  y  sfibneafienut  de  un  quadro. 

Réimposer,  r.  act,   Imponer  da. nuevo, 

.  rolytr  d  imponer  tributos,  eu* 

Réimposition  ,  t.  /.  Recargo  de  alguna 
imposición  •  tributo  +  imposición 
nueva.  ; 

Réimpression  ,  f.  /.  Impresión  reiterada 
de  al  (¡una  obra» 

Réimprimer ,  v.  a.  Imprimir  de  nutro  , 
volver  á  imprimir  una  obra» 

Rein ,  f.  m*  Riñon. 
les  Reins ,  fl.  Lot  lomoa. 

Reine  ,  t .  fem.  Reyno  ,  en  lo  propio  y 
figurado.  +  C abollona ,  pie\a  del  juego 
del  alxedret.  -f  Reine  de  mai  ,  maya. 
H —  dea  ptés  ,  ou  u  Imaire  ,  ulmawia , 
planta» 

Reine-cUude  ,  s.  f.  Eepecie  de  ciruela 
muy  tabrota. 

Reinette  ,  1.  fem.  JEspecie  de  manyuu%» 

Reinte,  ée  f  adj.  Se  dice  en  la  montería 
del  perro  que  tiene  los  lomos  aneaos  y 
levantados  ^L  modo  de  arco. 

Réintégiande  ,  t.  f.  For.  Reintegración» 

Réintégrer ,  v.  a»  Reintegrar. 

Réinviier ,   v.  a.  Convidar  de  nueva» 

Réitération  ,  tubtt.  fem»  Rñtexaciou , 
repetición. 

Réitérer ,  v.  a.  (  re-i-te-re  )  Reiterar  , 
volver  d  executar ,  ¿  repetir  algún*  cosa» 

Reitre,  tubttt.  m.  Soldai*  4%  ¿  caballo 
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•  ciernan,  f  Vienx  reitre ,  el  hombre 
dfgrandet  ex  peí  uncías  ,  muy  practico 
y  versado  en  los  negocipt ,  etc.  tómase 
siempre  en  mala  parte»t 

Rejaillir,  v»  ncut.  Surtir  f  saltar  hdeial 
arriba  hablando  de  los  líquidos,  -f  Re-» 
surtir ,  rejlectir  ,  retaliar.  <  Recaer. 

Rejaillissement ,  s.  m.  El  acto  de  tur* 
tir ,  etc.  resulta. 

Rejaunir  ,  y.  ¿ctL  Hgyccr  tegunda  re% 
amarilla  alguna  cosa, 

Rejet,  s.  mase,  Transporte  que  te  hace  de 
una  parte  de  alguna  cuenta.  -+»  Renuevo  , 
vastago  que  hecha  el  Jibol. 

Rejetabíe,  adj.  m.  y  f»  Desdeñable  ,  de* 
preciable  -  detettvnable» 

Rejeter,  verb.  act.  Rechazar.  +  Volver 
d  echar  9  d  tirar  .  d  arrojar  ,  echar  da 
nuevo  ,  etc.  +  Echar  alguna  cota  en  et 
'"¿T,  de  donde  te  había  ,  tacado. 
+  hchar  fuera.  +  Volver  d  brotar  „ 
brotar  de  nuevo  ,  echar  nuevos  vasta- 
gos ,  tu.  +  transportar  alguna  can- 
tidad de  una  parte  dt  la. cuenta  d  otra» 
C  Desechar  ^  despreciar',, repugnar» 

Rejeton  ,  tubtt.  m.  Renuevo  9  vastago  , 
pimpollo ,  tallo  nuevo  que  echa  el  árbol  , 
ó  planta* 

Rejoindre  ,  v.  a.  Volver  d  juntar.  +  Reu- 
nir. «4-  Alcantjtr  ,  encontrar  4  otro  ans 
se  hacia   dexudo.  * 

Rejouer,  y.  a.  y  n.  Volver  d  jugar. 

Réjouir  ?  v.  act.  Alegrar ,  dar  aUgrin  > 
divertir ,  holgar  ,  regocijar  ,  re+rear* 
se  Réjouir,  p.  r.  Alegrarse,  divertirte». 
+  Dar  el  parabién, 

Réjouissance  9  s.  fem»  Alegría  ,  gotfi  > 
contento,  regocijo.  +  RéJMiimnces 
nnWiques ,  fastas  péblicat.  . 

Réjouissant .  ante  ,  adj.  Gustoso,  lo  qué 
alegra  y  divierte. 

Relâche ,  t.  m.  Descanso  ,  rc/qff.-f  2Vl« 
canto  ,  revoto  .  intermitían  al  do- 
lor. *ic.+Tra*anier,  etc.aawreUcbe, 
trabajar  sin  des  cerno  ,  ein  parar. 

Relâche ,  s.  f.  Haut,  lugar  de  descanso  * 
,  puerto  9   etc.  donde  toca  un  navio. 

Relâchement ,  tubst.  m.  Relaxamunto  # 
relaxacion  de  alguna  parte  en  el  cuerpo 
del  animal.  €  Afioxamiento ,  descaed  « 
miento  del  fervor,  actividad,  etc- 
tibie  tfi.  C  Reluxación  de  costum- 
bres t  etc.  C  Diversion,  recreación,, 
descanso. 

Relâcher  ,  v»  act.  Relaxa*  ,  aftoXar* 
•f  Soltar,  4ar  libertad»  C  Moderar \ 
templar,  ceder  de  sus  derechos ,  etc.  ¿tato 
frecuentemente  como  verbo  reciproco. 

Relâcher,  V.  *.  Ndut»  Entrar,  desean* 
ear ,  tocar  un  navio  en  algún  puerto. 

Relaif  ,  t.  *u  Parada»  el  tiro.de  cabe* 
llotptte.  que  te  ponen  d  cierta  dietaneja  » 
y  te  mudan ,  Udmate  también  ati  la 
distancia  expresada.  +  Parada  dé 
pttrod  dew\¿t  +  JTor.  Espacio  qué  #4 
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reserva  entre  el  pie  del  terraplén  .  >  la 
escarpa  del  foto-  +  Llaman  así  los  ta- 
piceros las  aberturas' que  dexa  el  oficial , 
guando  muda  de  color  y  figura. 

délaissé  ,  ad),  m.  y  /*.  Se  aice  en  la  ca\a 
de  la  liebre  que ,  después  de  perseguida  , 
se  para  y  detiene  de  puro  can  f  amiento . 

Relancer  ,  v.  act.  Lantar  ,  echar  de 
nuevo  los  perros  à  la  ca\a.  +  Empujar 

•  -de  nuevo  ,  acometer  de  nuevo.  C  f  Ha- 
blar â  uno  eon  asptre\a. ,  recha\ar  alguna 
proposición  ¿  dicho  con  libertad ,  vivt\a% 
ó  Jet  pego. 

Relaps  >  apse  ,  adj.  y  t.  Relapso  ,  el  que 
reincide  ,  ó  incurre  en  la  misma  heregia. 

Rélargir  ,  v.  act,  Vvl\xr  d  ensanchar  , 
ensanchar  de  nuevo. 

y  Relater  ,  v.  a.  Relatar', referir ,  contar 
algún  suceso  ,   etc. 

Relatif  ,  ive  ,  adjet.  Relativo  ,  lo  que 
hacer  relación  d  otra  cosa.  +  Gramit. 
Relativo. 

Relation  ,  s*  f.  Relación ,' ta  narración, 
d  infirme  que  se  hace  de  alguna  cosa 
que  tutedié.%  +  Relation  ,  correspon- 
dencia ,  v  comunicación  de  una  persona 
Con  otra»  +  Relación  ,  concernencia , 
enlace ,  d  consonancia  de  una  cosa  ton 
otra. 

Relativement,  adr.  Respecto  de. . . 

Relaxation»  *•/.  Vo\  de  la  Jís na  y  me- 
dicina ,  reluxación  ,  extension  ,  dila- 
tación, -h  Vo\  del  derecho  canónico  , 
diminución  >  d  remisión  de  las  penas  ca- 
nónica*. < 

Relaxé  ,•©,/,  pat.  V  adj.  Relaxado , 
suelto.  +  Cirif^.  Relaxado  ,  a  ¡laxado  , 
dilatado* 

Relaxer  ,  v.  a .  For.  Relatar  ,  sofWr  , 
¿ar  libertad  J  un  meto. 

Relayer  ,  v.  *.  Mudar ,  alternar,  ocu- 
par obreros,'  trabajadores  ,  «c  en  alguna 
obra  sucesivamente  ¿  yioi  Unos  después 

•  «fe  /o<  ot ros. 

Relayer,'  v.  n.  Mudar  de  caballos  en  la 

parada. 
Relégation,   #.  /.  For.  Especie  de  iet- 

•  firrro.  ' 
Reléguer  ,  -verá»    tfer.    Desterrar  ,   con- 
finar. 

ee  Relégner ,  *.  r.  Jtofrtfrst  ,  recocerte. 

-  Se  reléguer  dans  un  couvent,  retirarse 

t  en  un  convento. 

Relent ,  s .  m.  Olor  y  corrupción  de  lo  que 

.  huele  d  enmohecido  ,6  rancio. 

Relerailles ,  s.f.  pl.  (Ceremonia  eetesids- 
sica  que  te  hace  qu'ando  la  parida  tale 
por  la  primera  ver  d  misa. 

Relevé  ,  ét ,  part.  p.  y  adj.  Vuelto  d 
levantar  ,-  etc.  V.  Relever*  +  Alto , 
elevado.  €   Sentimení  relever  ,  senti- 

.  miemos  nobles.  C  Pensée  televée ,  pen- 

'  tamiento  sublime. 

Relevé  ,  r.  m.  La  obra  que  hace  el  her- 
rador quitando  la  ¡HtroAura  üi  cobalto ,  \ 
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y  volviendo  d  clavarla,  -f  fcclevé  té 
compte,  extracto  de  todos  les  artículo* 
de  alguna  cuenta  que  te  refieren  al  mismo 
objeto.  +  ¿-  d'une  béte  fauve ,  se  llama 
titi  en  Id  montería  ,  el  tiempo  de  salirse 
la  bestia  del  tugar  en  donde  ha  pasado  el 
dia  para  comer ,  d  pastar. 

Relevée,  t. fi  For.  Tarde.  Audience  de) 
relevée  ,  audiencia  de  la  tarde,  A  deu*. 
heures  de  relevée  ,  J  los  dot  de  la  tarde. 

Relèvement ,  f .  m.  Al\adufa.  +  NJut.  Se 
dice  de  las  parte  de  la  nave  que  estln 
mus  levantadas  que  las  otras. 

Relever  ,  r.  act.  Levantar  de  nuevo  , 
volver  J  levantar  tez  tarda  ve\  , 
poner  en  pie  lo  que  estaba  'echado  ,  i 
tendido.  4"  Restablecer  algún  edificio 
ai  ruinado,  -t*  Realzar  ,  levantar  mai. 
-f*  Mirar  ,  levantar  lo  que  ha  caído* 
4-  Aliar  ,  levantar  ,  recoger.  +  Milic. 
Mudar  las  guardias  ,  centinelas  ,  etc. 
«4-  Relevar  ,  trabajar  de  relieve  ,  dt 
realce.  C  Real\ar ,  ilustrar ,  ó  engran- 
decer. C  Excitar ,  animar.  Relever  le 
coma  ge,  etc.  C  Exaltar,  alabar  mu* 
cho.  C  Reparar  ,  notar  ,  censurar  9 
hacer  apereebir  y  conocer.  Relever  le* 
fautes  d'un  auteur  ,  etc.  C  Notar  f 
censurar  ,  reparar ,  interpfetair  en  mala 
parte  ,  etc.  Relever  un  mot ,  etc«  €  Re- 
prehender con  á{perc\a.  +  kYjr.  Resta- 
blecer poner  en  el  estado"  que  Jntes  t€ 
tenia.  Relever  d'nn  contrat ,  d'un  acte, 
un  reîïgicnx  de  ses  Vorac  .  etc. 

RefeveT  ,  v.  n.  For.  Depender  ,  ter  del 
distrito ,  d  jurisdicción  de  un  tribunal. 
-f*  Relever  de  maladie  ,  salit  de  enfer- 
medad ,  convalecer. 

se  Relever,  r.  r.  Levantarte  quànJo' se 
ha  caido.  +  C  Remirarte ,  nttabltctrsé 
dit  alguna  pirdtda  o  detgratia. 

Reliage  ,  s.  m.  El  acto  deponer  aros  alai 
las  cubas ,  d  tomles. 

Relié  ,  ée  ,  part.  pas.  y  adj.  Religado, 
-r*  Enquadernado ,  etc.  V.  Relier. 

Relief,  s.  m.  Relieve ,  realce  ,  el  adorno  , 
ó  labor  que  se  eleva* y  sobresale  en  lá 
superficie  de  qualquura  cora.  (  Realce, 
'  lustre-,  estimación  y  grandeva  sobrera- 
liehte.  -r*  Vasallage  f  'tributo  que  te 
.paga  en  reccnvci.nUnto  det  vasallo  al 
tenor.  ■+  Relief ',  habiiaotoh  en  grados  • 
d  sueldo  que  se  da,  al  oficial  que  Jal  id 
de  tu  cuerpo.  -4-  Relief  d'appel ,  letras  qué 
se  obtienen  para  proseguir  la  apelación) 

'  di  ahgunh  sentencia.  +  Broder  en  relief  A 
bordar  de  reake.  +  Figttte  en  relief» 
'figura  ,    d  imagen  de  buito' 

Relier  ,  v.  a-  Kt ligar  ,  volver  d  atar  , 
ó  teñir.  +  Lnquadcrnar  ,  'hablando  dé 
libros,  -f*  Relier  de«  tonneaux  ,  volvtt 
d  poner  arot  d  tas  cubas  ,  etc. 

RéTiéor  ,  s.  rn*.  Enquaderttâdt*r. 

Feii£ie*»ement,  adv   Reteñiría  mente. 

rUlígieají ,  tute  f  ad/.  Rçtigtat*  >  pUt 
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fado*  -f  Religioso  ,  lo  que  pertenece 
d  la  religion.  +  Fiel ,  fxâcTo  .  puntual. 
Religieux  observateurs    des   lois  ,  etc. 

Religieux,  ente  >*'/•« .  Religioso  ,  sa  ;  /»/ 
persona  que  profita  %  d  trae  el  habito 
de  alguna  religion 

Religion  ,  *.  /  Religion.  C  Surprendre 
la  religion  du  j>  rince  ,  des  jvge;  ysot- 
prender ,  engañar  la  justicia  del  prin- 
cipe, etc.  C  Violer  la  religion  du  ser- 
ment ,  perjurar,  faltar  d  la  fe  ofrecida 
en  el  juramento» 

Religionnaire  ,  s.  m*  Religionario  %  relt- 

Í\ionista>  el  sectario  de  la  religion  que 
laman  reformada;  sisase  regularmente 
en  plural. 

Reliquat  e ,  s.  m.  Relicario  ,  aquel  adorno 
con  que  se  guarnece  alguna  reliquia. 

Reliquat,!,  m.  For.  Reliquia  ,  residuo, 
aleante ,   retía   de  una  cuenta. 

Rcliquataire  ,  $,  m.  Foren.  Alcanzado  , 
deudor.  ,  el  que.  resta  d  deber  de  algunjt 
cuenta. 

Relique  ,  i.  /  Reliquia  %la  parte  pequeña 
que  resta  de   alguna  cosa,  sagrada. 

JT  Reliques,  pl.  Reliquias  K  se  dice  en  el 
titilo  sublime  del  residuo  t  vestigio  ,  ó 
rattro  que  queda  de  alguna  cosa  pasada  , 
les  reliques  de  la  grandeur  romaine ,  etc. 

Relire^,  verb.' a.  Volver  d  /*cr,  leu  4e 
nuevo* 

Reliure ,  s .  j£  En  qu  ademad  on  ,   enqua- 

dernadura  ,  ta   'cubierta  que  et  librero 

echa  d  los  libros.  •+-  Enquadernacion  lu 

,  misma  acción  ,  ú  obra  de  encuadernar  .* 

Relouer  ,  y.  a.  Alquilar  de  nuevo.  +  Al- 
quilar d  alguno  lo  que  el  miim  ),  habia* 
alquilado  de  otro»    V.  Soai-ioncr. 

Reluire  ,  y.  n.  Relucir  ,  rclfcmbrar  ,  res- 
plandecer 9  briüar.  C  Relucir  f  resplan- 
decer en  alguna  virtud  ,  sobresalir. 

ReluUant ,  ante  ,  adj.  Reluciente  »  res- 
plandeciente. 

f  Reluquer,  y.  a.  Mirar  con  afectación. 

Remâcher,  y.  a.  Rumiar,  t  masticar  se-. 
gunda  ye\.  C  t  Rumiar,  considerar 
despacio  ,  pensar  muchas  wces  y*  con 
reflexión  y,  madure^  alguna  cusa 

Rem  an  temen  r,  **.  m.  El  acto  de  reta- 
car ,  etc.  Retoque  ,  reparo. 

Remanier*  v».  a*  Volver  d  manosear, 
d  tocar  ,  a*  tita  nejar  una  y  muchas  vec?s 
alguna  cosa  con  las  manos., -i-  Rcocat , 
recorrer  y  dar  la  dirima  mano  J  quj¡- 
qu'era  cpsa.^  +  Hablando  de  ciertas 
obras,  vale  reparar  ,  é  rehacer. 

Re;nariejf  y.  a.  rtilver  J  casjr ,  rehacer  t 
d  revalidar  u*  casaminato  que  sehubia 
dado  por  nulo* 

fe  Remarier  ,  y.  r.    Volverse  d  casar  , 
pasar  J  segundas  bodas. 

Remarquable  ,  adj.  m.  y  fem.  Notable  « 
digno  de  reparo. 

ReirnfiRrnei  sjibèt.  £em,  2fri\i  9  reparo', 
ajifcryaçion^ 
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Rermvrqaer,  •eerb.   act.  Notar  ,  reparar  , 

observar  ,  advertir ,  considerar  \  atender» 

4-  Distinguir ,  singularizar. 
Rembarquement,  s.  m.  (  ran-bark-man) 

Nuevo  embarco. 
Rembarquer  ,  v.  a.   (  ran-bar-ke  )    Vol» 

ver  J  embarcar  ,  embarcar  de  nuevo. 
i  se  Rembarquei ,   v.  r.    Volver  d  embar- 
carse ^  C    Votj/er  d  embarcarse  en  algún- 

negocio  ,   ere. 
X  Rembarrer  ,  y.  a.  (ran-bi-ie  )  Rem- 
pujar ,  recha\ttr  con  vigor  al  enemigo. 

C  Hablar  con  altive\  d  desprecio  ,  reñir , 

reprehender  y  etc. 
Remblai  ,  s.  m.  (  tan^ble  )  El  acto  y  efecto 

de  allanar   algún    terreno  añadiéndole 

algc\oncs  à  tierras ,  etc. 
"Remblayer,  v.  a.  (  ran-ble-ie)    Volver 

d  sembrar  trigo  en  alguna  tierra. 
Rf  m  boitement ,  t„  m-    (  ran-boa  t-min) 

La  acción  de  encaxar  un  hueso   en  su 

lugar. 
Remboîter,  v.  a.  (  r  an- boa  te)  Encaxar  , 

volver  un  hueso  en  su  lugar. 
Reipbonr ter  ,  %.  a.  (  ian-bú  re  )  Atibar- 

tart  henchir  ,  y  llenar  algo  de  borra. 
Rcm'booisabJe,.  ad'xít  Lo    que  puede  ser. 

reembolsado . 
Remboursement*  s.  m.  (.nn-bur-s-man). 

Retmbolso. 
Rembourser,  v.  fli  (ran-bur-se  )  Reem- 
bolsar. 4-  Rembpuiser  uae  renie  ^  redi» 

mir  una  renta  ,  d  censo. 
Rembruni  ,  ie  y  p.  p.  y  adj.  Bruno  ¿  mo- 
reno ,  cbscuro.  C   î  Cenoso  ,  ceñudo  9  : 

triste ,  ere. 
R(r  m  brunir  ,  y.  a.  Poner  bruno  y  obscuro, , 

obscurecer  i    dar  mucha,  sombra  d  las 
figuras  que  se  pintan ,  etc. 
Rcmbrnnbfemcnt ,  t.  m.    Calidad,  de  tú 

que  estd  btuno  y  obscuro  ,,  obscuridad^ % 

sombra. 
Rembnehement ,  *.  m.  El  acto  de  volver 

d  emboscarse  el  ciervo, 
sé  Rem  bûcher  ,  y.  r»  Vo\  de  la  montería  * 

volver  el  ciervo  ,  á   otros  animales  d  ;• 

emboscarse  .  entrarse  de  nuevo  en  lo  mas 

espeso  del  bosque. 
Eciiède,  s.  m.  Remedio  }  en  lo  propio  y 

figurado. 
Rcmrdier,  y.  n.  Remediar  ,  poner  remedio 

0,1  dañfi  %  repararle, y.  etc.  Hh  Remediar  ,  t 

socorrer,  o  subvenir  J  alguna  necesidad ,  ' 

ó  urgencia  ,  etc. 
Reuièler,  y.  a.  Me\chtr  de  nuevo $  vol~^ 

ver  d  me{clar  ,  á  barajar ,  etc. 
Remémorant*,  ¡ve,  adj.  Lo  que  sirve  d" 

recordar  9  <L  traer^  d  la  memoria  alguna  ; 

cosa. 
Remémorer  ^  y«  a.  -  Recordar  ,  traer,  d  la  ; 

memoria. 
R«(nener4  y.  a,  Valteer  d  acon\pahar  y  d  ; 

llevar ,  d  conducir  alguno  d  su  casa  %  ó\ 

d  otra  quatquicra  parte. 
Rej^ci^í,  r.  a»  Agradecer \$  dar  £r*r^ 


• 
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cias  ,  reconocerse  deudo*,  -f  Despedir  J 
uno  con  buen  modo,  +  Rebotar  ,  excu- 
tatie  con   buen  modo   de  hacer   lo  que 
se  pide. 
Remerctmenr ,    s.    m.    Agradecimiento , 

rt conocimiento. 
Réméré  ;  s.  m.  Contrato ,    ó  pacto  de 

retrovendendo. 
Remesuier ,  v.a.  Volver  d  medir ,  medir 

de  nuevo. 
Remettre ,  v.  a/  Entregar ,  poner  ,  dar 
en  manoe  proprias.  +  Remitir  ,  con- 
fiar y  entregar  d  alguno.  +  Diferir, 
dilatar,  suspender  hasta  otro  tiempo. 
-f  Reponer ,  vvlvetd  poner ,  constituir ,  ó 
colocar  las  cotas  en  aquel  lugar ,  ó  estado 
que  tenían.  -{-Remitir  absolver ,  perdonar. 
■+  Vot  del  juego  del  hombre ,  reponer 
la  polla,  -f*  Remitir  ,  ceder  ,  perdtr 
algo  de  sus  derechos.  +  Volver  J  en- 
ea xar  los  huesos  dislocados. 
ge  Remettre ,  v.  r.  Recobrar  sus  fuerzas,  su 
salud ,  convalecer. + Se  remettre  au  beau , 
serenarse  ,  aclararse  el  tiempo.  +  S'en 
lemectre  au  jugement  de  Quelqu'un  , 
remitirse  ,  comprometerse  f<  entregarse  , 
referirse  al  juicio  ,  ó  di  c  timen  de  otro. 
Remeubler  ,  v.  act.  Alhajar  de  nuevo 
algún  aposento  de  donde  se  habían  sacado 

los  muebles. 
Réminiscence  ,  s.  f.  Reminiscencia ,  re- 
cuerdo de  las  cosas  patadas. 
.  Remise  ,  s.  fem.  Remisión ,  diminución  , 
rebaxa ,  cesión  de  una  parte  de  sus  de- 
rechos. +  Dilación  ,  retardación  ,  ur- 
banía ,   demora.  +  Cochera  ,    «  a*«cia 

antiguamente  remesa.  +  Remesa ,  la 
remisión  que  se  hace  de  dineros  de  una 
faite  d  otra,  +  La  cantidad  que  se  aban- 
dona y  cede  al  recaudador  de  tributos,  etc. 
y  que  le  tiene  lugar  de  salatio ,  o'  gages. 

4-  Bosque  pequeño  en  que  se  recogen  las 

liebres  ,  perdices  ,  éíc. 
Rémissible  ,   <t¿/.  m.  y  f.  Remisible  ,  /o 

4u¿  ir  puerf*  remitir  ,  a  perdonar. 
*    Rémission  ,  f.  /.    Remisión  ,   perdón,  ó 

absolución  Je  culpa  >  ¿  delito,  +  &- 

misión  y   misericordia  i     átase    común* 

mente  con  la  Partícula  negativa. +Mcd . 

Remisión  ,  diminución  ,  hablando  de  la 

calentara. 
Retnissionoaire  ,  t.  m.  f  re-mi-jio-ner  ) 

y  oren.  El  que    ha    obtenido  letras  de 

r:  misión. 
Remmener ,  v.  a.  Volver  d  llevar  y  con- 

àuçii  J  alguno  en  aquella  parte  de  donde 

se  tacó. 
RcmoUde ,  subst.  fim.  Especie  de  salsa 

picante.    < 
Remóla  ,   subst.  fem.  lídut.  R:  me  lino  ¿c 

. agua. 
Remolllent ,  ente ,  adj.  Mcd.  "Emoliente  , 

lo  que  duléifica  y  aisuelve  los  humores. 

V.  Emollient. 
Remoliitif  tJ  ívc  j  ¿i;\    V.  HctotflKent. 
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Remonte  \  s.  f.  Remonta ,   U  acción  do 
dar  nuéyú  caballo  al  soldado  que  le  hables 
perdido. 
Remonter ,  v.  a.  Subir  de  nuevo  ¡  ¿sato 
también  como  verbo  neutro.  +  Volver 
dMior ,   d  levantar  mas,  +  Volver  d 
poner  cuerdas  d  un  instrumento  desencor- 
dado. +  Volver  d  dar  cuerda  d  un  reto*. 
Hr  Volver  d  poner  suelas  d  los  \apatot. 
4"  navegaren  un  rio  contra  la  corriente* 
+  Volver  d  ponerse  équipage  de  coche  , 
caballos  ,  etc.  +  Milu.  Remontar  ,  dar 
nuevo  caballo  al  soldado. 
Remonter  ,  v.  n.    Volver   hJtia  el  lugar 
de  donde  te  ha  baxado.  -r*  Volver  atrás  , 
ir  elrio  contra  su  corriente ,  etc.-f  Volver 
d  montar  J  caballo. 
Remontrance  ,   s.  f.    Representación  ,  Us 
súplica,  é  proposición   motivada  qué 
se  hace  d  ¡os  principes  ,    o  superierts* 
-f  Representación  ,  discurto  en   que  sa 
representan  d  alguno  los  încortven tentes 
que  hsy  en  al¿ una  cosa. ^Amonestación  * 
aviso ,    advertencia     dtl    supeñor    al 
inferior. 
Remontrer  ,   v.  act.    Volver  d  mostrar , 
d  enseñar  ,  d  manifestar ,  ¿  exponer  J  la 
vista    alguna     cosa.    +   Representar, 
Hacer  presente  alguna   cosa  con  pala- 
Iras  ,  etc. ,  exhortar  ,  advertir,  amo- 
nestar. . 
Remora  ,  s.  m.  (  re-rao-ra  >  Remora,  pe\ 
pequeño  de  mar.  C  Rémora  % obstáculo, 
impedimento.  4 
Re  m  oíd  re,    v.  act.  Remorder,   volver  d 
morder.  C  Volver  d  acometer  al  enemigo. 
Remords  ,  s.  m.  Remordimiento  de  con- 

ciencia. 
Remore  >  s.  /.   V,  Rémora. 
Remorque  ,  s.  /.  NJut.  Remolque. 
Remorquer  ,  v.  a.  NJut.  Remolcar,  dar 
cabô  J  alguna  embarcación  ,  y  ayudarlo 
atándola  d  otra,    para    conducirla  ai 
puerto  y  etc. 
Rcinors  ,  mors  du  diabte ,  s.  m.  Scabiease 
des  buis ,    subst.  fem.    Mordisco*  del 
diablo ,  planta. 
f  Rémoris,  à    remoti* ,    adv.     lat.    A* 
parte.  Mettre ,  laisser  a  rémotis ,  poner  , 
dexar  d  parte. 
Remouchcr  v   y.   act.     Volver  d  mocar  , 
d  sonar  las  narices.  +    Volver  d  des- 
pabilar ,  d  quitar  la  pavera  ,  o  palito 
d  la  vela  ,  etc.  ( 

Remoudie,   v.   act.   Volver  J  moler ,  d 

+  d  amolar. 
Remouiller,   v.  act.  Remojar  >  volver  d 

mojar. 
Rémouleur  ft  s.  m.  Vt  Gagne -petit. 
Rempaqueter,  v. a.  (ran-pa  Jc-te)  Volver 
J  empaquetar  ,  volver  d  cerrar  los  pa- 
quetes ,  etc. 
se  Rc  m  parer  ,    verb.   ./.,,(  raA-pA*re  ) 

Cubritsc  ,  furiificartel    '    ►         ' , . 
Rompurt ,  subit'  mase.  {  wn-par)  fortifie* 
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Terraplén,  d  terrapleno  que  circuye  cl 
muro.  C  U e finta  ,  asilo  ,  amparo. 

Remplacement  ,  s.  m.  (  ran-pU  s-man  ) 
Et  acto  de  reempla\ar  ;  reempUio  ,  cl 
reintegro  que  se  hace  de  alguna  cosa. 

Remplacer 9  v.  a.  (  ren-pla-ce  )  Reem- 
pla\ar ,  poner  una  cota  en  Ipgar  de 
otra  que  fallu  ,  que  te  ha  perdido 
4-  Ocupar  uno ,  el  puesto  que  tenia  ó 
ha  denudo  otro* 

Remplage  ,  s.  m.  Henchimiento ,  la  ac- 
ción de  llenar  lot  toneles  de  vino.  +  El 
vino  conque  se  acaba  de  Uenar  los  to- 
neUs.  4*  Broma  ,  cascajo ,  ó  tipio  que 
te  echa  en  medio  dé  las  paredes  ,  para 
trabar  las  piedras  grandes  del  edificio. 

Eempli,  9.  m.  <  r an- pli)  Dobladillo , 
dobladura  ,  al  forra. 

Reraplier ,  v.  j.  (  ran-pll-e  )  Voi  de 
sastres  ,  cíe.  Doblar ,  ro/p»er  ¿  doblar, 
hacer  alforjas ,  etc. 

Remplir  ,  y.  a.  (  ran-plir  )  Rellenar  , 
vo/rrr  J  llenar.  4"  Llenar  lo  que  ettJ 
vacio.  4*  Llenar  v  completar  lo  que  está 
vacante.  4-  Llena*  ,  ocupar  algún  lu- 
gar ,  empleo  ,  d  dignidad.  +  Llenar , 
cumplir  .  d  acabar  algún  número. 
4-  Llenar  ,  poner  muchas  cosas  en 
algún  sido  %  d  lugar ,  ocupándole  con 
ellas  ,  aunque  no  sea  enteramente. 
4-  Uenar  ,  Adiir  fue  fttfytf  rop/a , 
0  abundancia  de  una  misma  cosa  en 
otra.  +  Remplir  des  bouts  rimes  , 
concluir  versos  con  consonantes ,  d  p<*; 
fbrtadc.s.  C  -  l'attente  ,  les'  esperan- 
ces ,  etc.  ,  Aífcrr  alguno  lo  que  se  es- 
peraba de  él.  £  -  les  Torux  ,  les  désirs , 
cumplir  el  deseo.  C  -  sa  promesse , 
ses  promesses  ,  cumplir  la  palabra  ,< 
executar  lo  que  se  prometió  à  otro 
C  —  son  devoir  ,  ses  cerotee ,  stt  obli- 
gations ,  cumplir  con  su  obligación. 
C  —  bien  son  temps,  emplear  bien  su 
tiempo. 
se  Remplir  ,  v.  r.  Llenarte  «  hartarte- 
de  comida ,    d  bebida. 

Remplissage ,  s.  m.  K.  Remplage.  -f  Za 
c¿ra  de  remendar  lot  agujeros  que 
suelen  tener  las  randas  y  cneextt.  +  Se 
llaman  asi  en  la  música  las  partes  que 
están  entre  el  baxo  y  el  alto.  4*  Partes 
de  un  discurso  ,  de  una  pie\a  de  theatro 
que  sin  ter  necesarias  ,  solo  sirven  para 
alargar. 

Remploi  9  s.  m.  i  ran-ploa  )  Reemplazo  , 
empleo  de  dineros  ,  en  hacienda  y 
bienes. 

Remployer  ,  v.  a.  Emplear  de  nntvo. 

Rcinplomer ,  v.  a.   volver  J  emplumar. 
.    se  Remplumer  ,  v.  r.  V  oh erse  i  emplu- 
mar las  aves ,  vestirte  de  nuevas  plumas,  i 
C   f  Recuperarse  ,  repararse  de  algún 
accidente  ,  pérdida  ,  /  daño. 

Rempocber  ,  y,  a*  Volycr  digo  en  su 
fulo  i iu era. 


REM  5*9 

v.  a.  (  ran-por-t#  )  Volver 
J  llevar  lo  que  se  habia  fruido.  4* Ganar , 
llevarse  ,  salirse  con  el  premio  en  quaj- 
quieca  cosa.  Remporter  l'avantage  ,  le 
prix,  la  victoire,  etc. 

Reroprisonner  ,  y.  a.  Volver  à  alguno 
en  la  prison. 

Rerouage ,  s.  m.  El  acto  de  remover  » 
revolver  ,  etc.  Y.  Remuer. 

Remuant  .  ante  ,  adj.  Revoltoso  ,  tra- 
vieso ,  sedicioso  $  enredador. 

/  Rein  ne- ménage ,  s,  mase.  Desordena- 
miento ,  desconcierto  ,  transporte  da 
alhajas  ,  etc.  de  una  parte  J  otra. 
C  f  Desorden  ,  confusion ,  alboroto  en 
las   ciudades \  imperios  t  etc.. 

Remuement ,  s.  nu  Movimiento  •  meneo» 
€  Revolución  ,  inquietud  ,  alboroto  9 
sedición ,  movimiento  ,  etc. 

Remuer  ,  v.  act.  Remover  ,  revolver  9 
mover  ,  menear  alguna  cosa  de  un  lado 
d  ouo%  etc.  ~t>  Apalear ,  aventar  los 
granos  con  la  pala  de  un  sitio  d  otro. 
4*  Remuer  la  terje  }  -  cavar  y  llevar 
la-tierra  ,  pasa  atrincherarte  en  los 
sitios  ,  etc.  €  —  ciel  et  terre  ¡  hacer 
todo  lo  posible  para  lograr  algún 
intento.  C  —  ios  cendres  das .  morts , 
desenterrar  los  muertos  ,  murmurar,  de 
ellos ,  eie.  4-  —  un  enfant ,  entremeter  , 
desempañar  ,  desenvolver  alguna  cria- 
tura para  limpiarla. 

Remuer  ,  v.  n.  Moversa ,  mudar  de  lugar. 
C    Mover ,  excitar  facciones  ,  levantar 
tumultos ,  tumultuar. 
te  Remuer»  v.  r.    Menearte  t  moverte. 

Remueur,  *ü¿íf.  m.  Apaleadvr ,  */  ^ue 
tfWcnra  jr  apalea  los  grupos. 

Remueuse  ,  s.  /.  La  muger  que  empaña 
y  desempaña  las  criaturas. 

Remugle ,  s,  m.  Olor  que  sale  de  lo  que 
ha  sido  encerrado  largo  tiempo ,  é  en 
e^r»  corrompido  »  etc. 

Rémunérateur  9  s.  m.  Rcmunerador. 

Rémunération  y  #.  /.   Remuneración. 

Rémunérateire  ,  adj.  m.  y  f.  Remune- 
ratorio. 

X  Rémunérer  %  v.  a.  Remunerar ,  recom- 
pensar. 

£  Renaclor  ,  v.  ».  Resallar  por  las  na- 
rices con  algún  ruido. 

Renaissance  ,  s.  /.  Renacimiento  ,  m  u&* 
solo  en  lo  moral. 

Renaissant  ,  ante  ,  adj  et.  Renaciente  , 
que  renace. 

Renaître  ,  verb.  n.  Rf nacer  ,  volver  J 
nacer  ,  asi  en  lo  físico  como  en  lo 
moral. 

Renard  ,  s.  m.  Zorro  ,  \ona  ,  raposa  » 
vulpeja.  C  Zwro  ,  {pira ,  </  hombre 
astuto  y  engaño.  4*  Xo'  agujeros  y 
hendeduras  por  donde  u  pierde  el  agua 
de  las  canales  f  etc. 

Renarde  |  s.  /.  Zorra  ,  /a  hembra  del 
\otso. 
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Renardeau  ,  s.  m.  Zorrillo  ,  «/  cachorro 
de  la  \orra 

Renardier ,  s.  m.  Calador  de  \orras. 

Renardière  >  s.  /  Zûrrtra ,  /<*  caer  a  de 
/a  r^rrd.  C  Zorrera  f  la  chimenea  , 
cocina  ,  ii  ©tro  «rio  en  ftie  A*/  jr 
molesta  mucho  el  humo. 

%  Renasqaer  ,  v.  n.  F*.  Renâcler  ;  se 
dice  regularmente  hablando  del  hombre 
enojado,   llevado  de  la  cólera. 

Rencnatner ,  v.  a.   Volver  J  encadenar  , 

*  d  ligar  y  atar  con  cadenas . 

Renchéri ,  ie  ,  p.  p.y  adj-  Encarecido. 
-f  Faire  le  renchéri ,  la  ¿enchérie ,  hacer 
del  difícil  ,  poner  dificultades,  en  lo 
que  se  propone  ,  etc. 

Renchérir,  v.  a.  y  ».  Volver  d  enca- 
recer,   v.  Enchérir. 

Renchérissement ,  t.  m.  Encarecimiento, 

Rencontre,  s.f  (  ran-con  tr)  Reencuentro, 
encuentro  ,  el  acto  de  hallar  y  ver  d  uno 
encontrándose  con  ¿l.  «+  Reencuentro , 
encuentro  de  dos  cosas  en  un  mttmo 
puesto,  etc.  +  Reencuentro,  choque, 
é  combate  de  dt>s  cuerpos  de  tropas. 
■+■  Reencuentro  ,  quimera  ,  riña ,  pea 
dencia  y  desaten  de  una  persona  con 
otra.  -+•  Coyuntura ,  ocasión.  ■+■  lance  , 
conveniencia  ,  oportunidad  en  que  se 
compran  las  cosas  por  menos  de  lo  que 
valen.  Acheter  quelque  chose  de  zen- 
confie  ,  comprar  alguna  cosa  de  lance. 
4*  Ailer  à  la  rencontre  ,  salir  al  en- 
cuentro. 

Rencontre  ,  s.  m.  Blas*  EL  animal  que 

'  se  muestra  de  fiente  ,  jr  cayos  dos  ojos 
se  ven. 

Rencontrer  ,  v.  a.  (  imn-kon-treV  En- 
contrat  ,  hallar  lo  que  se  ne  caita  ,  ó 
dista.  +  Encontrar ,  acertar  ;  en  este 
pentido  se  usa  también  como  verbo 
neutro. 

te  Rencontrer,  verb.  r.  Encontrarte  , 
hallarse  por  accidente  en  alguna  parte. 
C  Encontrarse ,  tener  /os  .-n/imiy  p<n- 
s  amie  ni  v  s  sobre  el  mismo  asunto. 

Rendant ,  ante ,  ad).  (  rau-dan  )  El  que 

'  da   cuenta» 

Rendes- vous  ,s.  m.   (  ran-de-vu  )   Cita  , 

*  lugar ,  ¿i<ï  y  A  ara  fue  #e  señala  para 

hallarse  juntos  d  algún  fin, 
Rendonnée  y  s.  f.  (  ran  do-né*  )  Vmltas 
que  da  el  ciervo  al  rededor  d\l  mismo 
lugar  ,  %dntes  de  huir. 
Rendormir  ,   v.  a.  i  rao-dor-rnii  )  Volver 
d  adormecer» 

se  Rendormir ,  v.  r.  Volver  d  dormir  , 
volverse  d  dormir. 
RendoubJer  ,   y   a.  (  rao-dn-ble  )  Reple- 
gar ,  plegar  ,  ¿acer  dobleces ,  pliegues  > 
#  aifortas  J  alguna  ropa. 
Rendre,   fera,  <jcj.    (ran«dr)  Volver  la 

'  cosa  prestada.  +  Rtttituir  lo  hurtado. 
•f  Rendir ,  dur  /ruco  >  utilidad  alguna 
cosa.  +  Rendir  .  dar ,  entregar,  ftendie 
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les  armes ,  rendre  «ne  place,  -f  7fcr«. 
durir*  trasladar  ,  *o/ver  eV  un  idioma 
i  en  otro.  +  Representar.  Cette  copie 
ne  rend  pas  feien  1'origiaa  J.  +  Repetir, 
L'écho  rend  les  sons  ,  les  paroles  ,  etc. 
-f  Hacer  9  poner  ,  volver.  Rendre  il- 
lustre ,  sage ,  rigoureux,  etc.  -f  Rendí* 
désert  ,  yermar.  Xi  —  gorge  >  rendir  ¿ 
vomitar  $  d  volver  la  comida  ,7  C  f  «*- 
tffti/r  lo  hurtado.  +  -  grftces,  rendit 

f  raclas,  agradecer*   +   -  la  justice., 
aeer  justicia,  +  —  justice  à  quelqu'un  , 
hacer  justicia  d  alguno ,    reconocer  sis 
mérito.  -V  -  l'a  me ,    l'esprit,  les  4e  r7 
niers  soupirs  ,  morir  ,  espirar ,  rcjfctïr 
et"  espíritu.  +  -  plus  petit  ,  achicar  9 
minorar.,  reducir,  a  menos,  -f  —  raison., 
rendre  compte  ,  dar  ra\pn  ,  dar  cuenta. 
+  -  ses  deroirs  ,    ses  respects  ,  ses 
hommages  ,  rendir  obsequios ,  respttos  , 
veneraciones  ,    obsequiar    ,    respetar  , 
venerar.    +    -  témoignage  ,    atestar. , 
atestiguar  ,  testificar.  +  -  na  «rrét, 
une  sentence >  pronunciar  alguna  sen- 
tencia, -f*  —  une  lettre  ,  entregar  una 
carta. 
Rendre.  9.  n.  Llevar ,   guiar  y  conducir. 
Ce    cnemin  rend  en    tel   endroit ,  este 
camino  lleva  d  tal  parte. 
se  Rendre ,  vero.  r.  Hallarte,  irse  en 
alguna  parte  ,  llegarse.   +  Rendirte* 
sujetarse ,  icnuU/M  <«'  /*  voluntad  ,  i 
dominio  de  otro  ,  dars*  por  vencido ,  cf  c, 
4-   Rendirte  ,  fatigarse  ,   cansarse  ,   ^ 
descaecer  en   las  fiur\as.  -f:  Hacerse  , 
ponerse  ,  volverse.  §e  rendre  agréable , 
nécessaire  ,  etc. 
Rendaje  ,  i{.  a.    Vofyer  d  bañar  y  cubrir 
con    alguna    materia    desleída   ,    etc. 
F.  Endoire. 
Rencurcir,  r.   n*  Retesar.,  atetar,  en- 
durecer. 
Rene ,  s.  /.  Rienda. 
Ci* enes,  /»/•  Riendas,  gobierno ,  mando. 
Renégat  ,  s.  m.  Renegado  ,  r/  fue  renta- 

íia  /a  /ry  de  Jcru  Chtisto. 
Rene1  te,  s. /.  (ie-net)  Legra  >  instrug- 

mentó  de  que  se  Vf  ven  los  albeytares. 
Rénetfer  ,    v.  «a.    r  ¿^  de  /a   albcyteria. 

Cortar  con  la  legra; 
Renfaiter  #    y.  a.    Retejar  la  cima  del 

tejado. 
Renfermer  ,  ?t  fl.  (  rao -ter- me  )    Volver 
a  encerrar,  -f-  Encerrar ,  incluir ,  «;<,«- 
tí-nír. 
C  se  Renfermer,  v.  r.  Encerrarse  en... 
restriñirse  a...   C  Se  renfermer  en  sot* 
ruóme  ,    recogerse  en   ti  mismo  parp 
meditar ,  etc. 
Rentier  ,  v.   a.    (  ran-fi-Ie  )    Volver  d 
enhebrar  ',     <¿   ensartar  \  d  enfilar  y 
enL¡{ar. 
Renflement,  subst.  mase*  (ranfl-man) 
Ar  quite  ct.    Rchichi  miento  ,    lo  grue  te* 
de  las  colunas  en  la  parte  de  abaso. 
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Renfler,  v.  ».  (  ran  fie  )  Hincharte , 
inflarte  cociéndote  ht  garbanzos ,  rie. 

Renfoncement  ,  #.  m.  (  ran-foni-ntan  ) 
Profundidad,  hueco,  concavidad 

Renfoncer  ,  y.  a .  (  ran-fon-ce  )  Poner 
témpanos  ,  ¿  cubiertas  tn  las  cubât. 

Renfoncée  ,  v.  n.  Volverte  â  htùidir  ,  J 
sumergirse. 

Renforcement  ,  t.  m*  ( itn,- fors- min) 
Refuerip  ,    reparo. 

Renforcer  ,  v.  a-  (  m  n- for -ce  >  Reforjar  % 
fortalecer  ,  d  reparar. 

Renformif  ,  t .  m  (  rtn- for-rai  )  La  obra 
que  se  haca  sobre  las  paredes  viejas, 
cubriéndolas  con  yeso  ,  etc.  Enyesadura. 

Renfort,  t.  m.  (ran-for)  Rgfuer\o,  to- 
corro ,  ayuda.  +  Embono  ,  /a  /¡ierr,* 
fue  sr  «c¿¿  «n  «/  hombro  de  la  ropilla  , 
y  otrat  ptfrtff  del  vestido  ,  «te. 

Renfrogner,  te  renfrogner  ,  r.  r.   V»  Se 

.    refrogner. 

Rengagement ,  s.  m.  Nuevo  empeño  ,  «re. 

Rengager  ,  *#ré.  a.   Volver  d  empeñar  , 

empeñar  de  nuevo. 
m  Rengager  ,  v.  r.   Alistarse  de  nuevo 
para  servir  en  la  milicia. 

Rengainer  ,  v.  a.  Envaynar  ,  mèter.  la 
espada  en  la  vayna  ,  etc.  C  ï  Supri- 
mir ,  &  no  acabar  lo  que  se  qutria 
decir.  Rengainer  ton  compliment  »  etc. 
•e  Rengorger ,  v.  r.  Remilgarse,  erguir 
el  cuello  ,  erguirse  ,  se  dice  de  los 
hombres  y  de  las  mugeres. 

Rèhgraister  ,  v.  a.  Volver  d  engordar  , 
engordar  mas, 

y  Keogréger ,  v*  a.  Aumentar  el  mal , 
empeorar. 

Rengrenament ,  «.  m.  (  nn-gre-n-roan  ) 
El  acto  de  poner  de  nuevo  las  monedas 
dtbaxo  del  balancín. 

Rengréner  ,  v.  a.  (  ran-gTe-ne  )  Poner 
de  nutve  las  monedas  debaxo  del  ba- 
lancín, para  sellarlas. 

Reniable  ,  adj.  m.  yf.  Negable. 

Reniement ,  «.  nu  Kl  acto,  de  renegar , 
de  negar  d  Dios. 

Renier,  v»  a.  Renegar  ,  negar  d  Dios, 
tu  fe  ,  y.  su  religion  ,  apostatar. 
«+■  Votar  ,  blasfemar  ,  renegar,  -r  Re- 
negar ,  detestar  .  abominar. 

Renienr  ,  s.  m.  Renegador ,  el  que  re- 
niega 9  4  jura  freqiienteinenu. 

Renifler  »  v.  n.  Sorberse  los  ¡ñocos  reso- 
llando con  fuer\a. 

Renifieur,  euse ,  subst.  El  que  se  sorbe 
los  mocos.   V.  Renifler. 

Renne  ,  subst.  ra.  Rangífero ,  tarando , 
especie  de  ciervo  el  qual  se  cria  en  la 
Noí  vega. 

Renoixcir  ,  v.  a.  Volver  d  ennegrecer  , 
ennegrecer  de  nuevo. 

Renom ,  s.  m.  Nombre  ,  fama%  reputación. 

Renommée,  f.  f.  Fama,  nombie ,  repu- 
tación, -f  Fama  ,  noticia  »  ó  vo\  común 
de  alguna  cota* 
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Renommer,  y.  a.  Acompañado  siempre, 
del  verbo  fnae.  Faire  renommet  ,  dar 
fama,  nombre  ,  reputación,  -f  Se  ie- 
nommer  de  quelqu'un  ,  valerse  del 
nombre  de  alguno. 

Rennnce  ,  «.  f.  Renuncio  ,  la  falta  en 
que  se  incurre  en  el  juego  de  naypet 
no  sirviendo  al  palo  que  se,   juega. 

Renoncement ,  a.  m.  Renuncia  ,  el  acto 
de   renunciar. 

Renoncer,  v.  n.  Renunciar. 

Renoncer,  yerb*  a.  Renegar  ,  negar  d 
alguno. 

Renonciation  ,  «.  /.  Foreru  Renuncia- 
ción ,  renuncia.  , 

Renoncule  ,  s.  f.  Renúnculo  ,  fiante-, 
tilla  ,  flor. 

Renonle  ,  ostftst.  f.  Sanguinaria  ,  yerba. 
V.  CefttiawdV.  Rcnouée  argentée ,  herbe 
an  panaris  ,  Paroniquia.  ■ 

Renouement ,  s.  m.  Renovación  de  algún, 
tratado.  +   Reconciliación. 

Renouer,  v.  a.  Volver  J  anudar  ,  anu- 
dar de  nuevo.  C  Volver  en  anJstad- , 
reconciliarse  ,  hacer  lut  paces.  C  Reno-, 
var  algún  tratado  ,  etc.  C  Renouer  U 
conversation  ,  empc\ar  de  nuevo  alguna 
conversación  que  se  había  interrumpido. 

Renooenr  ,  «.  »n.  Algebrista ,  el  que  pror 
fisa  la   dlgebra  ,  ó  arte  de  concertar 

,    lo  s   huesos  dislocados. 

i   Renouveau ,  s.  m.   La  primavera. 

Renouveler,  v.  a .  Renovar.  [  En  Las  acep- 
ciones de  ambas  lenguas.  ]  -f  Renouveler 
le  souvenir  ,  la  douleur  ,  etc. ,  renovar 
la  memoria  ,  el  dolar  ,  eu. 

Renouvellement  ,  *.  muir.  Renovación , 
renuevo  ,  remuda. 

Rénovation,  s.  f.    Renovación. 

Renseignement ,  s.  m.    Indicio. 

Rensemencer  ,  u.  a.  Sembrar  de  nuevo, 

Rcntamer  ,  v.  a.  Decentar  de  nuevo  , 
seguir  ,  continuar  el  hilo  da  un.  discurso 
que  se  había  cortado, 

rúenle  ,  s.  f.  (  rant  )  Renta.  +  Rente- 
viagère,  renta  vitalicia. 

Rentier  ,  ière  ,  subst.  (  ran-tie  )  Aqutl  J 
quien  se  paga  una  renta.  +  Rentero  t 
el  que  debe ,  rentas  à  cantos. 

Rentoiler  ,    v.  a.  (   ran-toa-le  >    Volver 
d  poner ,  ó  d  guarnecer  de  tela,  nuev4 
los  encaxet ,  o  randas. 
Rentraire,   v.   a.    (  ran-tre  r  )    Vo\,de 
sastre.  Zurcir. 

Reotraitnre,   s.  /.  Zurcidura. 
Rentrant ,  adj.  m.  (  ran-tran  )   Fortifie. 
Angle  rentrant  ,    ángulo   entrante ,   6 
muerto ,  aquel  cuyo  vértice  ,    6  punta 
se  retira  hacia  la  pla\a. 
Rentrayeur,  s    m.  Zurcid  or. 
Rentrée  ,«./.<  ran-rre  )  Nueva  entrada, 
4*  La  vuelta  y  retorno  de  los  animales 
en  el  bosque  ,  al  amanecer.  +  Vv\  del 
juego  de  naypet  :  Robo ,  lat  cartas  qm. 
te  roban  del  montón. 
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Rentrer,  verb.  n.  (rastro)  Enerar  de 
nuevo  y  volver  à  entrar  repetida*  voces. 
C  Rentrer  en  soi- mémo ,  volver  en  sí. 
à  la  Renverse  ,  ad*.  H  Jeta  atrae  ,  de 
espaldas.  4"  Tomber  a  U  renverse  , 
caer  de  espaldas. 
Renversement  ,  $ .  m.  (  ran-ver  s-man  ) 
Ruina  ,  destrucción  ,  asolamiento. 
4-  Trastorno  ,  desdrdem  ,  mtioVinta 
grande  ,  decadencia  ,  ere. 
Renverser ,  v.  â.  (  ran-vet-se)  Derri- 
bar ,  dtrrocat  ,  «fctfir  .  ecAor  por 
tierra»  4*  Trastornar  ,  volver  ana  cosa 
de  un  lado  J  otro.  C  Revolver ,  oVier- 
¿tníW  ,  desconcertar  ,  confundir ,  turbar, 
destruir. 

se  Renverser  ,  veri,  r.  Echarse  hacia 
atrás  ,  encorvarse  ,  é  recostarse  da 
espaldas, 
Renvi ,  su&sf.  m.  (  ran-vi  )  JE/  secundo 
envite  en  contra  del  que  se  hi\o  primero 
en  ciertos  juegos  de  naypee ,  retru- 
ene,  «c. 
Renvier  ,  r.  n.  (  ran-vi-e  )  Sobrepujar 
à  lo  eue  otro  ha  hecho ,  adelantar  mas. 
-f  JsSi  ciertos  juegos  de  naypes ,  r*/e 
envidar  en  contra  ,  s^ere  «/  primer 
envite  hecho  ,  retrucar  ,  etc. 
-Renvoi  ,  i.  ra.  (  ran-voa  )  Vuelta  de 
una  cosa  ya  enviada  ,  d  la  misma 
persona,  al  mismo  lugar.  *f»  Retorno , 
vuelta.  Cheval  de  renvoi ,  caballo  de 
retorno  ,  de  vuelta,  4"  Ko{  ¿e  /<r  escri- 
tura #*  imprenta  ;  redamo  ,  flüion  , 
obelisco  f  obelo.  4"  For  en.  Sentencia 
que  remue  alguna  causa  d  otro  tribunal , 
f  «misión. 
Renvoyer  ,  v.  a.  (  ren-Voe-íe  )  Ko/ver 
*i  enviar  ;  frtvr'jr  ,  ¿  despachar  de 
nuevo.  *f>  Volver,  hacer  llevar  d  al» 
guna  persona  lo  que  había  enviado. 
4-  Volver ,  restituir  d  alguno  qual- 
quiera  cosa  que  le  pertenece ,  0tie  Áúfcw 
prestado  ,  perdido.  4"  Hacer  retornar  , 
d  vo/Kffr  *a  el  misma  /«£<sr.  4  Despedir, 
echar  futra,  4*  Enviar ,  enderezar  J 
alguno  para  algún  fin.  +  Diferir, 
remitir  d  otro  tiempo*  4"  -Rcc/wi/ir. 
Frase  Repousser.  4-  Foren.  Remitir 
alguna  causa  d  otro  tribunal. 
'  Réoidination  »  s.  /.  JSZ  <*cf<»  ¿fe  ra/rer  a 
etnfirir  alguna  de  las  ordenes  sacras. 
Réordonner  ,  v.  a.  (re-or-do-ne)  Volver 

J  conferir  las  ¿r denos  sacras. 
Repaire  ,  s.  m*  Guarida  ,  cubil  ,  cueva  , 
escondrijo  donde  se  reeogen  las  fieras. 
C  Guarida ,  cubil ,  parages  donde  se 
recogen  los  ladrones. 
Repaissif  »  v.  a.  y  n.  Hacer  ,  6  hacerse 

una  cosa  mas  espesa. 
Repetir»  ,  v.  n.  Pastar ,  repastar  ,  cerner, 
sustentarte  ,  sr   dice  de  /os  hombres  y 
de  los  caballos. 
Renaître- ,  v.  act.    Usado  en  lo  figurado 
solamente.  Repaître  sea  imaginaiion  de 
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efciireret ,  de  vaines  espérances ,  etë* 
llenar  su  imaginación  de  chinaras  v 
vanas  esperanzas ,  etc. 

C  se  Repsttre  ,  verb.  r.  Rep  oslar  se  ,  ais» 

mentarse  de  vanas  esperanyts ,  etc. 
Répandre  ,  v  a.  {  re~paji-dr )  Derramar, 
verter.  4-  Derramar  9  repartir  «  distri- 
buir 9  esparcir.  C  Derramar ,  publicar t 
extender  ,  divulgar  algún  suceso  ,  etc. 
4-  Se  répandre  en  seafj  diseonrs  ,  en 
cefnpUnieas ,  derramarse  .  «jctenierte  es 
cumplimientos  y  largos  discursos. 

Hipando,  na,  part.  p.  y  aéj.  Derra» 
mado  ,  esparcido*  4  Etre  fort  répandu 
dans  le  monde  ,  ver  mucha-  gente ,  r¿Wr 
^  trotar  non  muchas  personas. 

Reparable ,  *d/.  m.  y  f.  {  re-pa-ra«bl  ) 
Reparable. 

Reparaître,   p.  n.  Parecer  de  nuevo. 

Réparateur  ,  t.  an.  Reparador* 

Réparation ,  s.  f.  Reparación  ,  reparo  , 
mejora.  4*  Satisfacción  de  un  agravio. 

Réparer  r+*v.  a.  (re-pa-re)  Reparar  , 
componer ,  aderetar  ,  emendar  el  me- 
noscabo que  ha  padecido  alguna  cosa, 
C  Reparar  ,  emendar  ,  corregir  %  reme- 
diar. +  Reparar ,  pulir  ,  <r*r  ¿i  lí/linuí 
nuino  <¿  una  o¿ra.  C  Réparer  ene  in- 
jure ,  reparar  una  injuria.  C  Réparer  le 
tempe  perdu  ,  recuperar  el  tiempo  per- 
dido.' C  -  l'honneur  ,  la  réputation  , 
restituir  el  honor  ,  volver  la  honra. 
C  -ees  forces,  reparar,  restaurar  tus 
futrías. 

Reparler  ,  v.  n.    Volver  À  hablar. 

Repartie,  s.  /.  Réplica,  respuesta  ,  di- 
cho agudo  ,  picante. 

Repartir  y  v.  a.  {  re-par-tlr  )  Repartir % 
distribuir. 

Repartir,  p.  ntat.  Replicar  ,  responder* 
4"  Volver  4  partir  ,  partir  de  nuevo  , 
irse  otra  ve\. 

Répartition  ,  s.  f.  Repartición  ,  reparti» 
miento. 

Repas ,  s.  m.  Comida.  4*  Convite. 

Repasser  ,  r.  n.  Rr pasar  ,  volver  d  pasar  ; 
usase,  también  como  verbo  activo. 

Repasser ,  y.  a.  Repasar  ,  volver  d  recor- 
rerlo que  se  ha  estudiad  o  tctc.+ Retocar, 
corregir  ,  emendar.  4  Repasser  des  cou- 
teau» ,  des  rasoirs  ,  etc. ,  agu\ar  ,  amo» 
lar  ,  afilar  ,  los  cuchillos  ,  ete.  4*  —  des 
étoffée  per  la  teintnTe  ,  retenir  .  volver 
d  dar  tinta  d  alguna  cosa.  +  -  uu  linee, 
aplanchar  ¡a  ropa.  4*  —  quelque  chose 
dans  son  esprit ,  dans  sa  mémoire,  re- 
capacitar y  recorrer  la  memoria  ,  refit» 
xionar. 

Repassense  >  s.  /.  Aplanchadora. 

Repaver  ,  v.  act.  Volver  d  empedrar, 
empedrar  de  nuevo. 

Repayer,  v.  a.  Volver  d  pagar  ,  pagar 
dos  veces. 

Repêcher ,  v.  a.  Sacar  del  agua  lo  qua 
se  había  caido  tn  día* 
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Repeigne?  ,  r.  act.  Volver  d  peynar  , 
traspevnar. 

Repeindre ,  r.  a.    Volver  d  tintar. 
,Rependre  »  v.  a*  Volver  d  colgar  %  colgar 
de  nutvo. 

Repenser ,  v.  n.  Ventar  de  nuevo  tobre 
alguna  cota  ,  meditarla  con  mat  réflexion 
examinarla  d*  nuevo. 

Repeotance  ,  t.  /.  ¿arrepentimiento. 

Repentant  ,  ante ,  adj.  Arrepentido» 

te  Repentir  »  v.  r.  Ârrepentirte  ,  petarle 
d  alguno  de  haber  hecho ,  ó  dicho  alguna 
cota,  r 

Repentir ,  t.  m.  Arrepentimiento, 

Repercer  t  y.  a.  Volver  d  horadar ,  d 
agujerear. 

Répei  cussif ,  Ive ,  adj.  y  t.  Rspereutivo , 
et  vo\  de  la  medicina. 
'  Répercussion  ,  s.  /.  Repercutí  en. 

Répeicnter  ,   v.   a.  Repercutir. 

Reperdre ,  v.  a.   Volver  d  perder. 

Re  ocre,  s.  m.  Se  dire  en  mue  ha  t  artet 
de  Ut  señales ,  6  marcas  que  te  ponen 
en  las  variât  pie\at  de  una  mitma  má- 
quina y  6  instrumento  para  reconocerlas. 

Répertoire  ,  tubtt.  m.  (  r*-per-loar  )  Re- 
pertorio 9  reportorio. 

Repeser  ,  v.  a.  Repesar ,  volver  d  petar , 
petar  de  nuevo. 

Répéter  ,  v.  act.  (  re-pe-te  )  Repetir  , 
volver  d  decir ,  4  hacer.  -j-  Repasar , 
volver  á  recorrer  lo  que  te  ha  estu- 
diado ,  etc.  +  Reputar  ,  volver  d  ex- 
plicar la  lección.  ■+•  Ensayar  ,  hacer 
la  prueba  de  la  comedia  ,  etc.  +  Re- 
petir ,  volver  d  pedir  uno  lo  que  es 
uyn. 
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Répétiteur ,  tubtt.  m.  Repetidor  ,  el  que 

repata    d   otro  La  lección  que  Uyè  %  ó 

explicó  el  maestro. 
Répétition  ,  t.  /.  Repetición.  +  Ensayo  , 

ensaye  y  la  prueba  que  te  hace  de  una 

comedia  ,  etc.  juntos  todos  lot  que  en' 

tran  en  ella. 
Repeuplement,  e.  m.  El  acto  de  volver 

a  poblar ,  ete.  V.  Repeupler. 
Repeupler,  v.  a.  Poblar  de  nuevo  volver 

d  poblar.    Repeupler  un  tUng  ,   volver 

d  echar  peeecitot  en  un  enanque ,  para 

que  crien. 
Repic ,  #.  m .  Vo\  del  juego  de  lot  cientos , 

repique. 
Replier ,  v, 

cota. 
Répit  ,  tufar,   m.  (  re-pi  )  Pla\o  que  te 

da   d  algún  deudor,   para   que  pueda 

pagar  f  etc. 
Replacer ,  v.  a.  Reponer,  volver  d  poner, 

ó  colocar  una  cota  en  aquel  lugar  que 

tenis. 
Replaider ,  v.  neut.     Volver  d  pleytear  , 

pleytear  de  nutvo. 
Replanter  ,  v.    act.    Plantar  de  nuevo  , 

volver  d  plantar.  ■ 
Rc¿/*tssgc  t  s.  ai.  Rt-paro  que  te  haca 


eon  yeto.  C  f  Medio,  è  corte  que  ta 
toma  para  reparar ,  6  corregir  un  yerro  a 
Replâtrer ,  verb.  act.  Volver  d  enyesar  m 
C  f  Reparar  ,  corregir  ,  ó  encubrir 
algún  defecto. 
Replet,  ette  »  adj.  Repleto t  gordo , 
rue so. 

¡tion  ,   t .  /.    Repleción  t  la  llenura 
que  resulta  de  la  abundancia  de  lot  hu- 
mores en  el  cuerpo. 
Repleuvoir  ,v.n.  Volver  d  llover,  llover 

de  nuevo. 
Repli  y  t.  m-  Pliegue ,  doble\  ,  arruga* 
Replis  ,  vi.  Se  dice   del  modo   de   mo- 
verte lot   reptiles.  C    Entresijos .    he» 
plie  et  replis  du   corar  humain,  lo» 
entresijos  del  cora\on  humano. 
Replier,  v.  a.    Plegar  de  nuevo  ,  voltee 
d  plegar. 

se  Replier ,  v.  r.  Enroscarse  como  hace 
la   serpiente  »  doblarte,  -t*  Recogerte > 
acercarte  algunas  tropas  de  otro  cuerpo  , 
tin  desbandarte ,  etc.  Ces  trois  escadrons 
se  i  «-plièrent  tur  la  seconde  ligue.  C  Va- 
riar de  medios  ,  já  dn cursos  vara  lo  que 
te  intenta  ,  mudar  bisiesto ,  o  de  bisiesto. 
Réplique,  s.  /   (  re-plik)  Replica  «  la 
instancia  ,  o  argumento  que  te  hace  d  lo 
que  te  retpotuU.  +  Más.  Repetición. 
Répliquer,  v.  a.  (re»pli-kej  R  pitear , ins- 
tar ,  à  argüir  contra  la  respuesta  ,  ó  argu- 
mento. +  Replicar  ,  responder  ,  como 
repugnando  lo  que  se  dice  ,  ó  manda. 
RepUsser  ,\.a.  Volver  J  pkgar  $  rehacer 

lot  plieguet  de  alguna  ropa. 
Replonger,  v.  act.   Volver  d  \abullir ,  à 
meter  en  el  agua ,  \ampu\ar.  €  Hocer 
caer  ó  volver  J  hacer  caer  en  el  vicio  , 
desorden  ,  etc. 
C   se    Replonger,  v.    r.    Recaer  en  tut 

mismo t  victos. 
Repolir  ,    v.  act.    Volver  d  pulir ,  etc. 

V.  Polir 
Repelón  ,  tubtt.  mate.  Vo\  de  picadores  , 
vuelta    que  hace    el   caballa  en  cinco 
ttempos. 
Répondant ,  t.  m.    Respondiente  ,  el  que 
responde   en    qualquter    examen ,   ete» 
+  Fiador ,  caucionero. 
Répondre  ,   v.    a.    y  neut.   (  re-pon-dr  ) 


,  a.   Moler  tegunda  ve\  alguna 


Responder,  f  En  las  acepciones  de  am- 
bas lenguas  J  C  L'écho  ré  rond,  el  eco 
responde  ,  repite,  -r  Répondre  aux  ami- 
tiés ,  etc.  de  quelqu'un ,  responder ,  cor- 
responder, d  lot  obsequien  y  etc.  de  al- 
guno. +  Cette  partió  de  l'édifice  ne 
répond  pas  à  l'autre  ,  esa  parte  del  edh 
ficio  no  corresponde  d  la  otra,  -f  Ottej 
dooleor  me  repond  au  bras ,  ese  dolor, 
me  corresponde  d  la  mano. 

Répons,  t.  m.  Retpontorio. 

Réponse  ,  t.  f.(  re-pon-s  )  Retouesta  1 
iatis facción  d  la  pregunta  •  duda*  é 
dificultad.  +  Respuesta ,  refutación* 
•f  Rtspuev.a  d  una ,  cutía* 
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Reponer»  v.  a.  Volver  à  llevar,  etc. 
V.  Porter. 

Repos  t  s.  m.  Repoto  ,  privación  Je  movi- 
miento, -f-  Reputo,  descanso,  quietud , 
intermisión  del  trabajo  ,  ¿fatiga.  •+»  Re- 
poto  ,  la  tranquilidad  ,  é  sosiego  de 
•  ánimo ,  #'  <¿r  cuerpo. + Descanso  ,  rueño, 
-f  -¿ír^ttií-  Afrf<r  ^  descanso  de  La  estu- 
fera* 4»  En  los  yertos  francesa  ,  de  doce 
4  die\  silabas ,  vale  lo  mismo  que 
cesura.  +  La  pausa  que  se  ha  de  hacer 
en  las  coplas  de  seis,  d  die\  versos. 
-f  Descanso,  en  las  armas  de* fuego. 
C  Repos  public,  ka  tranquilidad  pública. 

Reposée  ,  s.  fim  Guarida  %  lugar  donde 
descansan  los  animales  flavos. 

Reposer  ,  y.  a.  Poner  en  estado  ie  reposé 
y  tranquilidad. 

Reposer ,  '  v.  neut.  Reposar ,  descansar  , 
dormir.  +  Reposarse  ,  asentarse  los 
licores. 

fe  Reposer  ,  v.  r.  Reposar ,  descansar , 
dar  intermisión  d  la  fatiga  ,  ó  trabajo. 
+  Reposar ,  permanecer  en  quietud  y 
pa\  y  sin  alteración  una  cosa,  -f-  Se 
reposer  sor  quelqu'un ,  fiar  ,  con  fiarse 
d  alguno» 

Reposo  ir  ts  m.  Altar  que  se  lev  anta  en  las 
calles  en  di  as  de  procesión  del  Santísimo. 

Repoussement,  s.  m.  El  acto  y  efecto  de 
rechazar ,  etc.  rempujo. 

Repousser,  y.  a.  Rt chafar,  resistir  un 
cuerpo  d  otro  ,  forjándole  d  retroceder 
en  su  curso  ,  ó  movimiento.  -f>  Rechazar, 
acometer  al  enemigo  ,  obligándole  d 
ceder.  C  Rechaiar ,  contradecir ,  ó  im- 
pugnar d  otro  lo  que  dice,  ó  propone. 
-4-  Rempujar  ,  dar  un  golpe ,  ó  empe- 
llón con  que  se  saca  d  otro  de  su  lugar. 
C  Repou»ser  une  injure  ,  yengarse  de 
uña  injuria  ,  tomar  satisfoecwn.  C  —  la 
calomnie  ,  refutar  la  calumnia  viva- 
mente. 

Repousser,  y  n.  Volver  d  brotar ,  brotar 

'  de  nuevo ,  hablando  de  las  plantas. 
-f  Herir  t  dar  con  fiter\a.  eu  el  hombro 
la  culata  del  fusil \  al  titmpo  de  dis- 
pararle. 

Repoussoir,  f.  m.  Instrumento  que  sirve 
para  sacar  clavos  ,  ó  tarugos  metidos  j 
en  la  madera,  etc.  I 

Reprehensible,  adj.  m.  y  fem.  Rcpre-  \ 
h cnsib/e.  .  i 

Répiéhtmion  ,  subst.  f  Reprehensión  ,  | 
amonestación  ,  corrección. 

Reprendre,  v.  a.  Tomar  de  nuevo ,  volver  d  ! 
tomar  otra  ver  ,  6  de  nuevo,  -f  Reçu-  I 
perar  ,  recobrar  lo  perdido.  +  Volver 
d  empegar ,  *  proseguir  lo  que  se  hchia  j 
'  discontinuado  ,  etc.  -f  Reprehender  ,  I 
corregir  ,  r/í<> ,  condenar  el  dicho  >  ó  ' 
hecho  torpe  ,  efe.  -f  Reprendre  haleine ,  j 
vo/rtr  </  fomar  aliento ,  respirar. 

Reprendre,  v.  n«rt.  Volver  d  prender  ,  ! 
éthar  nuevas  raices  los  árboles, ó  plantas.  \ 
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se  Reprendre,  v.  r  Encarnarte  fas  herí-, 
das,  criar  carne  mejorándose  la  llaga» 
+  Retratarse ,  desdecirse  ,  emendar  ui 
dicho. 

Represa  il  le,  *.  /^  Represalia  ,  represaría  , 
Usase  regularmente  en  plural. 

Représentant,  s.  #n.  Representante  ,  e/* 
^ne  representa  alguna  persona  ausente* 

Représentatif,  ive,  i/Jy.  Representativo. 

Représentation ,  s.  /rm.  Representación» 
l  En  las  acepciones  d.e  ambas  lenguas.  J» 

Représenter,  v.  a.  Representar.  [En  la* 
acepciones  de  ambas  lenguas.  J 
se  Représenter  ,  veré.  r.  Representarse  t 
ofrecerse ,  ir  ocurrir  alguna,  c osa. + Re- 
presentarte ,  figurarse  alguna  cesa  en 
el  entendimiento  ,  etc.  -f*  Comparecer  x 
presentar  se  personalmente  ante  el  jue\. 

Repiêier  ,  r.  a.   Volver  aprestar. 

Reprier ,  y.  act.  Volver  á  convidar,  d 
rogar,  etc.    V.  Prier. 

Réprimande,  *\  /  Reprimenda  ,  revre* 
hensivn.  +  Forte  réprimande,  sobar- 
bada ,  sofrenada ,  la  reprehensión  que 
se  da  con  aspereza. 

Réprimarider  ,  y.  a.  Reprehender ,  eorre-. 
gir,  reñir  ,  condenar  el  dicho,  6  hecha 
unjpe  ,¿  no  arreglado  d  la.  ra\on.  -f  Ré- 
primander Yertementfduremeirt.  sofrenar* 

Réprimer  ,  v.  a.  (  re-pri-me  )  Reprimir^ 
contenir ,  refrenar  ,  templar ,  moderar. 

Repiis.  ise,  part.  ».  de  Reprendre,  y 
adf.  Tomado,  recobrado ,  etc.  4- Repris 
de  justice ,  ya  punido ,  ó  reprehendido 
en.  justicia. 

Reprise  ♦  s.  f.  Continuación  de  lo  que 
se  había  interrumpido,  -f*  La  segunda 
parte  de  las  copias  ,  arias  ,  etc.  +  Es- 
tribillo, repetición  de  un  verso  al  fin  de* 
una  copia,,  -f-  Arquit.  Reparo  que  se 
hace  a  algún  muro,  echándole  funêa- 
mentos  nuevos»  •+•  Reparo  ,  remiendo* 
que  se  hace  ¿  las  tela* ,  encaxes  ,  ó 
randas  rasgadas,  etc<  +  Náut.  El 
navio  que ,  después  de  apresado  por  los. 
enemigos ,  se  vuelve  d  tomar  y  reeo- 
brar.-rTelcjio  ,  planta  que  se  llama  por 
otro  nombre  telephiuni. 

Reprises,  s.  f.  Lo  que  toca  y  pertenece 
d  la  viuda ,  efe.  y  se  saca  de  los  bienes 
del  difunto ,  antes  que  se  repartan. 

Réprobation  ,  i.  f  Reptaba cion. 

Reprochable ,  ad).  m.yf.  Reprehensible  % 
vituperable. 

Reproche,    subtt.  m.  Reproche  ,  baldón, 
Zaherimiento,  cosa  mal  hecha  eon  que  . 
se  da  en  la  cara-. 

Reproches  ,  pi.  For.  Quejas,  raines  con 
que  se  reprochan  testigos ,  reprobación 
de  testigos. 

Reprocher,  v.  a.  Reprochar ,  dar  en  rostro 
con  alguna  cota,  ¡a herir,  vituperar j 
baldoftar.  -f-  Reprocher  oes  témoins  K 
reprochar ,  rebrobar,  achacar» 

te   Reprocher,   y.  prvn.  Se  repicciict 


ti'af  oir  fait  une  chose ,  arrepentirse  de 
haver  hecho  alguna  cota* 

Reproduction  ,  s.  /.  Reproducción, 

Reproduire  f  y.  a.  Reproducir  ,  volver 
d  producir*     , 

Réprouvé ,  ce  ,  r.  t  re-pru-'vè  )  Reprobo  , 
*/  de  tunado  â  la  pena  eterna  por  la 
divina  justicia 

Réprouve*  %  v.  a.  (  re-pru-ve')  Reprobar , 
condenar  ,  excluir  .ho  admitir.  +  R«- 
probar ,  decretar  Dios  la  pena  eterna 
al  que  muere  en  mortal  culpa. 

Reptile,  *d/.  j  *.  (rep-til)  Reptil  9  te 
aplica  J  los  animales  qut  andan  ar- 
rastrando. 

Républicain  ,  sirte  ,  *¿/.  >  f .  Republi- 
cano. 

République  ,  t.  f;  República  ,  ti  gobierno 
de  mucho*.  +  República  ,  se  dice  por 
extension  de  quaiquier  cttado  ,  ó  go- 
bierno. +  République  des  Jemes  ,  Ye- 
pública  Huraña  ,  itàtro  literario. 

Répudiation,  s.  /'  Repudiación. 

Répudier,  y.  a*  Repudiar  ,  recxîsat ,  d 
repeler  là  muger  propia»  Ht  Répudier 
une  successiou ,  repudiar ,  renunciar 
*  una  sucesión ,  à  herencia. 

Répugnance  ,  s,  fe,n.  Repugnancia  ,  iii- 
¿u«í>  ,  opoiit/'on  ,  aversión. 

Répugnant,  ai¡.  verbal.  Repugnante ,  /<? 
ftir  sé  opon*  J  otra  cota. 

Repugoer  ,  y.  a.  Repugnar  ,  rrner  o  po- 
sition una  cosa  J  otra  +  Repugnar  \ 
implicar,  t  no  poderse  verificar  una 
cosa  de  aira,  ^r  Repugnar  ,  hacer  de 
m  a  Id'  gaña  .  resistir  .etc. 

Répuisií,  1vef,  a'dy.  Fts,  Repélente  ,to 
que  tiene  virtud  de  repeler. 

Rét»uhion  ,  jr.  fi  Fis.  La  action  y  efecto 
de  repeler. 

Réputation  ,  t.  f,m.  Reputación  ,  fama  , 
crédito ,  tií/ mucún.  -f  Avoir  la  répu- 
tation de  brave',  etc.  pasa*  por  va- 
liente >  «e.    * 

Réputer  ,  y*r¿.  a  ci.  Rtpütar  ,  estimar  » 
Jirtgar. 

Requera bie  ,  ady.  m.  y  f.  Lo  fut  sr  dcèr 
requerir  ,  *J  'Pfdir  ,  ¿s  i^>{  forense  que 
te  aplica  à  tôt  centos. 

Requérant  ,  ante  ,  âdj.  Foten.  El  qui 
requit  re  ,  .gui  pide. 

Requerir,  y.  j.  ItSr^t/e'ír ,  pedir)  átate 
regularmente  en  lo  for  ente. 

Requête  ,  tukst  f  Reqütita ,  demanda  , 
pt  tic  ion.  -+■  Mentar  ial ,  súplica  ,  el  papel  > 
ó  escrito  en  que  se  pide  al¿unat  mer- 
ced ,  «c. 

Requiem,  vo\  torunda  del  latin.  Mcsjé 
de  requiem  bd  dea  ido  ris ,  mita  de 
requiem.  ' 

Requin ,  o  chien  de  mor  %  l.  m.  Tiburón , 
pescado  de  mar. 

§  se  Roquiuqucr  ,  v.  t.  Adornarse  J*ma- 
tiadamente  y  cotí  afectación  ,  hablando 
de  la*  nciat ,  tic. 


fteqnint  ,  iubst .  m.  La  quinta  parte  del 


quinto. 
Kequipbr  ,  y.   á.    (re-ki-pe) 
*  '     J  i   U 


Volver  à 
•necesario 


t 


equipar  ,  J  apercebir  dt 
qual quiera  cota. 

Requis  ,  ise  ,  part.  ».  y  ad\.  Requerid*. 
V.  Requérir,  -f  Conveniente ,  necesario» 

Requise ,  t .  j.  Usado  solo  en  esta  frasa. 
Etre  de  requise ,  ter  muy  rara ,  o  ni- 
cetaria  alguna   cosa» 

Réquisition  ,  s .  f.  Requerimiento. 

Réquisitoire -a,  m,  f  oren.  Requisitoria. 

Réré  ,  v,  n.y  -  Raiie. 

Resacier.  V.  Ressacrèr. 

Résigner.  V.  Ressaigner. 

Resaisir.  V .  Ressaisir* 

Resaluer.  V,  Rcssaluer. 

Retarceler.  V.  Rcssarceler.    .   ^ 

Rerasser.  V.  Ressasser. 

Rescindant  ,  suba  m.  For  en.  Demanda 
judicial  de  la  recision  de  al¿un  con- 
trato 9  etc. 

Rescinder,  y.  a.  Fore*.  Anular ,   Inra- 

.  ,lidar  algún  contrato  f  etc. 

Rescision  f  s.  f.  For  en.  Reeision ,  ci 
acto  de  anular  algún  contrato  ,  etc. 

RrscSsoire  ,  s.  m.  Fcren.  La  cosa  prin» 
cipai  por  la  quai  u  ,piàcn  leirat  dt 
reeision ,  y  que  se  ha  de-jurgar  9  det- 
pues  de  anulado  el  ccñtrato,  etc. 

Rescription ,  t.  f.  Ltbramienio  ,  la  orden 
que  se  da  p</r  escrito  %  para  que  algun 
recaudador  pague  cierta ^  cantidad  de 
dinero. 

Rtscrit,  a.  m.  Rescripto. 

Rese*n  ,  s.  m.  Redecilla  »  red  pequeña, 
-f  Randa  ,  espectt  de  ene  axe  de  teda , 
¿  de  hilo.  +\  Cofia  >  jaulilla ,  un  adorno 
para  la  cabe\a  ,  hecho  d  manera  aa 
rea. 

Riréda ,  t.  m., Reseda^  planta. 

RcseUer,  y.  a.    V.  Resseller. 

sXtseuw ,  y.  act.  Resembrar  «  volper  À 
sembrar. 

Réservation  »  «.  /  Foren^  Retervacion. 

Réserve  f  s.  f.  Reserva*  ó-  retervacion? 
-f  Reserva ,  guarda  ,  4  custodia  qué 
te  hace  de  alguna,  fosa  ,  4  privación  Je 
ella  para  que  sirva  Ui  4U  tiempo» 
•ir  Reserva ,  cuerpo  de  tropas  qut  ta 
pone  detras  de  la  última  l 'ínea.  +  Re- 
serva ,  reservación  ,  excepción.  (  Re» 
serva  ,  artf  ,  é  cautela  para  na  des* 
cubrir  ¿l  interior.  C  Pudor ,  honesta 
dad.  recato  ,  modestia. 
à  la  Réserve  de,  ad\.  Excepto,  excep- 
tuando. ■+■  Sanr  reserve,  sin  reserva  s 
ni  excepción. 

Réservé ,    ée  t   part.    p.   y  adj.    Reter- 

_  yadj.  +  Reservado  f  cautdoto  ,  de* 
tenido  en  manifestar  tu  interior. 

Réserver»  v.  a.  Rt servar  ,  guardar  para 
adelante  ,  d  para  ^uando  sea  nc*.esario% 
-f  /foeiyar  ,  sí  parar  ,  o  apartar  air 
gana  porción  di  una  cosa. 


&><ï 
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se  Réserver  ,  v,  r.  Rèt errarte ,  gw*r- 
/arsf  rmo  alguna  cota.  +  Espetar  ,< 
aguar  Jar    d   decir  4  hacer  algo  para] 

"   'otra  ocasión. 

Réservoir  ,  s.  m.  Receptáculo  ,  alterca  , 
.  algibe. 

Résid.»itt ,  ante  ,  ai¡.  Rendente ,  ti  que 
reside  ,  6  mora  en  algún  lagar.  • 

Résidence  ,  t.  f.  Retid  en  cia  f  morada  , 
domicilio.  H"  Rerídenctir,  mansión  de 
ios  eelesUsticos  en  et  lagar  de  su 
beneficio,  -f  Residencia  ,  e/  cargo  if 
ministerio  del  residente  por  su  prln- 
eipe  en  alguna  corte  extranjera ,  rtc. 
-|-  Chtm.  Atiento  ,  poto  ,  he\  de  las 
eosas  líquidas. 

Résident,  s.  m.  Reviente ,  el  ministro 
fne  res/(í(  en  alguna  corte  extrangtra  , 
sin  e/  car  Jeter  de  emhaxador. 

Résider,  v.  n.  Rttidit ,  morar  en  afcttn 
/«£ar  ,  **  esfir  <rV  drimfo  en  e*f.  €  Re- 

*  síaiir  ,  rifar.  Toute  t'antorité  reside 
en    sa    personne  ,    etc.    -r*  Residir    ti 

*  eclesiástico  en  el  lugar  de  su  beneficio. 
Resido  9  s.  m.  Residuo  ,  parte ,    6  por- 
ción que  queda  de  algún  todo. 

Résignant ,  #.  m.  Resignante ,  eZ  fue 
resigna   algún  beneficio ,  etc. 

Resignara)  re  ,  «ufar,  m.  Resignatorio  , 
tffueZ  i  ente  /¿tve?  te  Atf  resignado 
algún  beneficia  ,  etr.  ^ 

Résignation ,  t.  /.  Resignación  ,  <fimí- 
tt'ort  ,  ¿  renuncia  que  te  hace  de  un 
beneficio ,  etc:  +  Resignación  ,  sumi- 
sión y  etc. 

Résigner,  v.  a.  Resignar,  renunciar  , 
4  hacer  dimisión  dt~algun  cargo  %  o 
beneficio. 

'  se  Résigner  ,  v.  r.*  Resignarse  .  ren- 
dirte ,  entregarse ,  humillarse  d  la  vo- 
luntad de  otro. 

Résiliation,  s.  fem.  Fbren.  anulación. 
V.  Résilier. 

feérilter,  y.  a\  Anular,  invalidar  algún 
contrato,  etc. 

Resine  ,  s.  f.  Resina  ,  materia  acejtota  , 

*  ó  humor  craso  y  pegajoso  que  sudan , 
4  destilan  tos  àrbtriei ,  especialmente 
ios  pinos  v  *¿rto*. 

Résineux,  ente,  adj.  Ruinoso. 

Résipiscence»   s.  f.  Arrepentimiento. 

Résistance ,  s.  /.  Resisteneia. 

Résister  ,   v.   n.   Resistir. 

Résolu  ,  ne  .  part,  p  y  adj.  Re surlro , 
determinado*  r .  Resondre.  -f-  Re- 
suelto .  determinado  ,  <«<&{  ,  arrojado , 
atrevido. 

Résoluble ,  ad),  m.  y  f.  Lo  que  se  puede 
resolver  ,  úsate  regularmente  en  la 
matemática  ,  soluble. 

Résolument,  rtdr.  Resueltamente  ,  ¿e- 
terminada  mente.  +  Resueltamente  , 
atrevidamente  ,  osadamente. 

Résolutif,  i  ve,  ¿d/.  y  suort,  Vo\  de 
la  p  horma  cia  0  rçtolutire* 
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tvcsoîorion ,«.   /    Ri solución.  [JEnlai 

'  á'eepciontt*de  amias  lenguas.  ]+Ké solu- 
tion d'un  bail,  d'un  contrat,  -anulación, 
cas aeion.  4*  —  d'une  tumeur  »  d'un 
es  fus-,  resolución. 

Résolutoire  ,  fl¿;.  m.  >  /.  Foren.  Se  dice 
de  la  escritura  con  que  las  parus  jnu- 
Un  é  invalidan  cl  contrato  ,  etc.  gu* 
habían  hecho   dntes. 

Résolvant ,  ante  ,  adj.  Resolvente  ,  ta 
que  resuelve  ;  tisàse  también  en  lo 
didascJlicê  como  substantivo.  C'est  na 
résolvant. 

Résonnant  ,  ante  >  adj.  Resonante  , 
soncro. 

R  ¿s  on  nom  en  t,  t.  m.  Resonancia,  reto* 
nación.       x 

Résonner ,  v,  n.  Resonar ,  hacer  sonido 
por  repercusión ,  o'  tondr  mn*Ao, 

Resondre ,  r.  <r .  Rertf/fer .  decidir  ,  de- 
satar alguna  dificultad  %  4  dar  solución 
d  alguna  duda.  +  Foren,  Auular  , 
invalidar ,  derogar.  +  Medie,  Resol- 
ver j  disolver  ,  disipar  los  huma- 
res ,  '  efe,  +  Resolver  t~  'determinar, 
+  Resolver  t  disolver  ,  J  dividir  un. 
todo  en  sus  partes,  desatando,  4 
deshaciendo  la  union. 
te  Résoudre ,  v.  r.  Resolverte  ,  deter- 
minarse ,  decidirse  J  decir  t  4  haces1 
alguna  cosa,  4"  Resolverse  •  disiparse  y 
disolverte. 

Respect ,  *a¿tt.  m.  (  res-pek  )  Respeto  , 
miramiento ,  veneración ,  acatamiento 
que  se  hâce  d  alguno. 
ñu  '  Respect  de  ...»  a¿r.  Respeto  de... 
,  rn .  comparación  de  .  .  .  +  Sauf  le  res* 
fk€t¿'salro  el  respeto. 

Respectable;  fl</;'.  m*  y  f,  (  t#t>pe*> 
ta  bl  )   Respetable.    A 

Respecter  ,  r.  ûcI.    (  rts-pek-te  )    i^<r* 

/?ffín- ,  venerar  ,  acatar ,  tener  respeto, 

se  Respecter  #   ?.     r.     r  uvir  ,    portarse 

atgurw  con  decencia  ,  conforme   d    su 

estado ¿  dignidad*  etc. 

Respectif,  iva  ,  «</;.  (  res-pek-tif  )  iíes- 
pectivo  ,  reciproco. 

Respectivement  ,  «Jv.  <  res-^ek-ti  v- 
man  )  Respectivamente. 

Respectueusement,  <ziv.  Respetosamente, 
respetuosamente. 

Respectueux  ,  euse  ,  ^;.  Rexj?etaxo  t  i 
respetuoso. 

Respiration  ,  t.  /!    Respiración, 

Respirer  ,  v.  n.  {  res-pi-ve  )  Respirar , 
despedir  el  aliento.  C  Respirar  ,  des- 
cansar,  aliviarse  del  trabajo. 

Respirer,  v.  a  _(  xes-pi-re)  Aspirar, 
respirar.  C  Señalar,  mostrar,  mani- 
festar. C  Anhelar,  desear  con  anua 
y  vehemencia. 

Resplendir,  v.  n.  ( ret-pla n-dir  )  Res- 
plandecer ,  relucir  .  brillar. 

Resplendissant,  ante  ,  adj,  (les^Iasi* 
di-lin>  RcsptanUcigntt. 
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4t*spba<Ki*tment ,  •.  m.  <  res*plia-aii- 

man  )  Resplandor. 
{Usp^naaèJe ,  adj,    m,    r  f.  (  ret-f»on- 

tibí)  Responsable  ,  */  ?u«  e«i  ofc/i- 

£¿ft*0  <■*  responder  ,  ¿  satisfacer  por  algún 

cargo. 
Ressac,  s. 


m.   NJut.  Resaca ,  e/  movi- , 
miento  que    hace  la   onda   del  afua , 
quanéo  se  retira  volviendo  de  la  or  Ma. 
Ressacrer  .  v,   a ,  Consagrar  de  nuevo  , 

volver  d  consagrar. 
Ressftigner,  v,    <t.     Volver  d  sangrar, 

sangrar-  de  nuevo. 
Ressaisir,   v.    a.    Volver   d   embargar  t 

d  coger*  rtc.   F»  Saisir. 

Ressaloer,   v.   a.  Resaludar. 

•Resárcele»  ée  ,  <r¿/.  fi/aj.  Se  dice  de 

Us  cruce*  en  que  está   contenida   otra 

■    *ru\  de  esmalte  distinto,  , 

Resta  stet  »  v»  a.  Volver  d  cerner  *  repasar 

con  oedu\o  mas  espeso.  C  f  ËJtàminar 

de  nuevo,  d  cuidadosamente.  [ 

Ressaut ,  s.  m    Se  dice  en  la  orqmkee*ura> 

de  là  vomis*  ,  û  otra  quel  qm  era  parte1 

i  •  Âel  edificio  que  soie  fuira  de  là  linea 

recta  ,   salidi\o  ,  arimer. 
JUmrtler ,  r.  a.  volver  d  ensillar  d  porter 

la  silla  al  caballo. 
Ressemblance,  s.  f.  Semejanza. 
RectemfclsnJt  t  an» ,  ad'f,  Smejante. 
Ietm'moW,  v.    n.    Semejar,   pàrtesrke 

una  cosa  d  otra, 
fteswintfhsr ,  v,a.   Soletar,  ó  coletear , 
evAor  soleta*  en  lue  mediase  4-  íi^n- 
tifiar ,  echar  plantilla*  d  las  tapaeos.   ¡ 
Aeieoatiment ,  s.m.    Reecnttniientú'  dé 
dolor,  +  Resentimiento ,  ¿atirió»  ,  desa-^ 
tnimknto ,  ó  queja  que  queda  da  atgeri 
dicho  f  d  04CÍ9U  ofensiva.     -•*      * 
Ressentir ,  v.   a •   Resentir  ,   tmírrer  dd 
*bg*na  cota. 

se  Ressentir,    verb.  ree.   Sentirte   aun 

d  padecer  algún  dolor,  «f  Resentirse  i 

<     «Vjt  maettati  '  de  stfirinuffir»  ,  d  pesar* 

+  Tbtn-  ?«rte  tn  alguna-  cosa  ,  M«. 

fiêffeérrement ,  eufot.  m.   Apretamiento, 

opresión,  estrechura. 
lUteeriert  i*,  a».  Apretarle  ¿nuevo  ,  4 
mas 9  restringir,  constreñir,  estrechar, 
C  Acortar  ,  abrevias  ,  .  compendiar  , 
reducir  d  mino*.  -f»  Vtdver  d  eetrar  \ 
d  encerrar  ,  reponer  alguna  cosa  en  el 
tugar  que,  tema.  +  Constipar  ,  «ont*, 
rrrñir  e/  vimtr#. 
•  Reestf,  »*  iti.  <Mr«f«  Hile**,  de  rocas 
ocultadas  debaxo  del  agua-  ! 

Ressort ,  *u»st»  m.  Elasticidad ,  rtrinjí 
Tahüea\  4»  Muelle,  pedatp>.de  etoero 
templado  que  se  pone  en  muchas  %mdt 
quinas*  C  í¿*  medios  de  eme  se  usa  para 
*  ■  intfr  «o/»  tu  intento.  -+-  Distrito ,  ;on*- , 
kiícosvM  ,  territorio.  +  Juger  en  dernier 
reKort , /nraír  era  apelación. 
geasortk,  r.  n.  Ferrer  «  s*ii*r,  sa/jr 
#íra  ?»{.  -^  Defender.*  ó  ser  dtpcn~  \ 
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dteUte   del  distrito   da    una  jurssdio- 
<ion.f 
Re«sertUfint,«nte,  adj.  Zoque  es  depen- 
diente dtl  distrito  de  una  jurisdicción . 
Resten  rea,  *»  f*  Recurso*  remedio. 
te  Ressouvenir,  v,r.  Recordarse ¡tovor- 
darUf  dsass  también  como  verbo  sipptv- 
sonal, 
Ress«« venir ,  *.  m.  Rucuerdo ,  retarda- 
ción ,  memoria. 
Ressaage ,  4.    m.    El  acto*  y   efecto  sis 
resudar,  +  Separación  que  te  hace  da 
la  plata  contenida  en  *l   cobre  ,  $or 
medio  del  plomo. 
Rcaster,  r.  n.  Resudar,  transpirar V*í 
salir  el  humor  *  se  dice  de   has  pare- 
des tetc.  +  Separar  là  plata  del  cobre. 
V,  Ressnage. 
Rcssci,  *,  m.  El  lugar  ,  d  ettxo  en  qrtt 
U  recogen  tos   sierro*  ,   liebres  ,  eU. 
detpue*  de  ta  Uuvia ,  para  enjugarte. 
Ressasciter  ,,  v.  >*u  dmesueitar ,  dar  nueiut 
vida  d  uh  muerto.  C  ReeucUar ,  r*A<>- 
Vari,  d  suscitar:  +te*m  proceso ,  t*c. 
Rejenecker,  v,  ».  Resucitar,    votes*  i 
rivir    después    de    muerto,   C    Aetvcr- 
Mr  ,   escapar  de    ana  •enfermedad  /•» 
ligrosa  ,  etc. 
Reetayer  y  v,.  r «>  &Wug*r ,  Jeitear. 
Reatnax,  ente  »  noy.  y  s.  Restante,  lo 

que  'queda  de  un  te  do,  < 

Restaurant, ti,  m.  (  *es.t#-»eft)  iU«tf«- 
.    rtrcffo,  aumento   Que  tiene   virtud  de 

.restaurar, 
Reattuxateur  *  «.   m.  Restaurador ,  el  que 
rettaupa,    rsstablese*    +    Btpetie   de 
pastelero  4  dutrh    de   algunas  fondas 
.  oue  da  de.  comer  d  qual*MÍera  hora* 
Restauration  ,  t.  /.  Rtstaur+cion. 
Reetanter,  v,  é.  (  rea  to-re.)  Restaurar, 
reparar ,  renovar ,  d  rolrcr  d  poner  al- 
guna  cosa  en  aquel  estado  que  teme. 
Reste  ,t,m.C  res*  ) Uestes  resta  ,  testan- 
te ,  residuo  ,  sobra,  4-  Avanzo;  Soor* , 
daloanc*  en  la*  cuentas,  -f  Vsà<im*\6t 
d'un  rapas  ,  la*  sobres  de  una  comida. 
f  Jooer  de  son  teste  ,  envidar  sltcsêo  , 
y  C   envidar   el  reato,  hacer  toda  lot 
esfuer\os  posibles,  echar  toda  al  agua. 
€  Lea  restes  û'um  teres ,  la*  eetiqtítat 
de  un  héroe ,  sut  cenizas. 
an  Reste,  <ru  reate,  adv.  W>r  lo  demos, 
en  fin ,  por  fin  ,  analmente, 
de  Reste  ,   adv.  Ma*  de  lo  necesario  , 

de  sobras. 
Rester,  v.  ».  (ret-te)  Quedar  ^detenerte. 
+Avanytr,  sobrar  dm  las  cuenta*  algunx 
cantidad.  ■*  Restar ,  quedar  ,  faltar,  H 
toi  resta  encane  à  pvyer  míUe  ^cut, 
le  falta  aun  que  pagar  mu.  peses. 
+  U  oat  teeté  «eai,  Aa  quedado  sUlo. 
+  7/iuf.  £aner,  estar  situado.  +  Res- 
ter tur  la  place  ,  9**¿ar  .m  «Z  (am- 
pf>  .  quedar  uno  mmseso  en  algún  &-. 
safio* 
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Restituable,  adj.  m.  y  f.    Foren.  lo  que 

se    puede  restituir. 
Restituer,   p.  a.  Resttta'r  ,    volver  una 
cosa  J  tu  durmió.   +  >  Restituir ,  resta 
blecer ,    d  volver  a  poner   en   planta 
ait; una  cosa. 
Restituetir  ,   t.   m.  El  que  restablece  un 
texto  o  un  pastge  de  un  autor.  +  E>' 
que  renueva  alguna    vieja  4  antigua 
opinion. 
Restitution  ,   t.  /   Restitución. 
Restreindre,    v.   a.  Restriñir,  4  apre- 
tar   C    Restringir  ,   limitar ,   ceñir  ,  é 
cortar. 
Hewrittrf,  i  ve,  ai;.  (  r*f-ttifc>t¡f)  Lo  qne 

Umita  y  restringe  alguna  cosa: 
Rottriction ,  s.  f   Restricción. 
Restringent ,  ente  ,  adj.  y  s.  Medie.  Lo 

que  restriñe* 
Résultant,  ante,   adj.   Lo  que  résultai 

átase  regularmente  en  tv  júrense» 
Résultat,  s     m.   Resaltado  -,  resulta  ,io 
qne  últimamente    te   resuelve,     6  sale 
de    alguna    conferencia,    etc.   +  Re 
salta  ,  el  efecto  que  te  sigue  da  alguna 
cosa ,  etc. 
Résulter,  v.  n.  Resultar,  nacer,  origi- 
narse ,  seguirse. 
Rétame,    e.   nu   Retóme* ,  compendio , 
■     4  recopilación  de  algún  escrito ,  etc. 
Résumer  ,  v.  a.- Resumir ,   recopilar  ,  ó 

hacer  recamen  de  alguna  cosa. 
«¿tempe  9  subet.  f.  El  último  acto,  4 
examen  que  se  hace  en  la  Universidad 
Je  Pont  para  que  algún  doctor  en 
teología  pueda  presidir*  en  las  Uses. 
Résumpré ,  adj.  m.  El  doctor  en  teología, 
que  puede  presidir  en  las  teses.  Víase 
Résumpte.  * 

»  Réíomptiotí  »  f.  /.   Resunción  ,  recapitu- 

-  loción  de  lo  que  se  ha  dicho* 
Résurrection  ,  *    /    Resurrección. 

-Rétable,  s.  m.  Ketabt*  de  altar. 
RétaMir,  v.  «.  <t+4*b\\r)  Restablecer  ^ 

*  '  *o¿rrr  i  establecer  una  cosa  :  d  ponerla 

en  et  estado  que  entes-  tenia. 
te  Rétablir  ,  v.  r.  Restablecerse ,  recw* 

-  »  pirarse  ,    repararte    de  alguna  enfèr- 

•  medad,  etc.  ■ 
Rtrablitaement,  t.  m.  (  re-ta-büt- tikan  } 

Restablecimiento, 
,  Retaille  ,  s.  f  Retal,  retaco. 

Retailler,  v.  a.  Recortar  ,  cortar  segunda 
,      ve\  >  podar  de  nuevo. 
Retarer»    r     a.    Levantar  Us  alas   del 

sombrero  hdttâ  arriba. 
Retard  ,  f .   m    Retardación. 
1  Retardement,   s.   m.    Retardaron,  tan 
danta  ,   demota,   düacr^n-,  prolonga* 
■don.  - 

•  Retarder,   v.   act.    Retardar,    ¿tratar, 

diferir ,  detener  ,  afargar.  * 
Retarder,  *•    *•  J  tratarse  el  rtlox. 

•  Retater,     v.    act.     Volver  d   tenta* ,    d 

tocar  ,  â  palpar.  +  Volvqr  i  nrobar , 
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d  gustar ,  gustar  ,  6  probar  muchék 
vecet  los  guisados,  etc. 
rtetaxer,    y.  a.    Volver  d  tasar ,  toser 

de  nuevo* 
Keteindre ,  v.  a.  Retenir,  volver  4  aar 
tinta  J  alguna  cosa   que  antes  tetaba 
teñida. 
Retendre1,  v.  act.    Volver  é  tender,   d 
alargar,  d  colgar ,  d  entapilar,  etc. 
V.  Tendre. 
Retenir,  y.  a.  Retener,  détenir .[  £n  lot 
acepción*  s  de  ambas  lenguas.  J  f  Re- 
tenir m  rolèie  ,  reprimir ,  contener  su 
cólera-, 
se  Retenir,  v.  r:   Retenerse,  agarrarte 

d  alguna  cosa. 

Retenir  ,  úsase  algunas,  vecet  absoluta» 

ouata  ,-  y  significa ,  concebir  las  ksm- 

brat  de  los  antmslcs.   Cette  jamaat  a 

retenu*  -f  Se  dice  del  caballa  que  ds- 

.  tiene  un  carro ,  etc.  en  una  baxada. 

Retenter ,  v.  a.    Volver  d  tentar ,  tentar 

de  huevo. 
Rétention  ,  s .  f.  Retención ,  reservación , 
reserva  ,  detención.  +  Rétention  d'urine  , 
retencitm  de  orina. 
Reteátir,  veri,  m  Retumbar,  resonar, 
hacer  sonido  por  repercusión ,  4  sonar 
mucho*  ii 

Retenrtmat,  ante,  adj.  Retumbante. 
Retentissement ,  s.  m.  Jlesanaeum  ,  reso- 
nancia, retinan,   retumbo. 
Retrátame,  s*,  m.   Foren.  Punm  que  lúe 
jueces  no  emprimen  en  una  sentencia  da 
muerte ,  y  que  templa  y  modera  el  rigor 
.  de  la  pena,   f  Reserva,  arte,  cautehs 

fara  na  descubrir  el  interior. 
RetenjL,  u« ,  part.   o.,y  adj.  Retenido. 
y.  Retenir.   +  Circonspecte,  cuerdo, 
resérvalo.     . 
Retenue  ,  s .  f.    Retentiva  ,  prudencia  § 

modestia  \  circunspección* 
Rétiaires ,  s.  m.  pl.  {  re-c¡e*r  )  Gladia- 
tores cuya  arma  principal  ara  una  come 
red  que  echaban  à  *w  constarte. 
Réticence ,  k/.  (  ie-ti-*«n-s)  Reticencia, 
figura  en  que  el  orador  dice  ügeraments 
alguna  -sosa  ,  como  que  la   calla ,  é 
'  omite.   .  - 
Rettmbire ,  Mdj.  mase  y  f-m.  Anatom. 

Hecho  domado  de  ranoa. 
Rétif,  ire,  adj.  (te-tif)  Reacio,  terco, 
se  dice  de  los   caballos ,    4  machos  , 

¿C   f  «fe  las  personas. 
i  ne ,  *ju  J.  (  re-ti  n  )  Retina  ,  una  da 
las  tú  nietas  del  ojo. 
Remídeos./.  Fortifie.  Retirada. 
Retintien,  s.fcm.  \  o\  de~  la.  imprenta, 
retiración  ,  la  segunda  formé  que  sa  tend 
en  la  prensa  para  retira*  et  pliego* 
Retiré  ,  ée,  part.  p.  y  adj.  Resirado^ete. 
C  Hooime  retirá,  hombre  retirado  jH  que 
es  amigo  del  retiro,  é,eoiedjedí  C  Lieu 
relire , lugar  retirado,  cl  que  estd  apar- 
tado ¿si  bullicio,  4  comsrao* 

fteürement  $ 
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Rttlrement  t#.  m.  Encogimiento*,  con- 
tracción de  los  nervios. 

Retirer  t  v.  aer.  Refugiar  ,  rec&ir  » 
recoger  ,  ncogcr  en  su  casa  J  alguno* 
1  •+■  Arrancar  ,  taca*  una  ^cow  con  fr<2- 
¿a/o.  -f  Retirar ,  desempeñar,  +  Volver 
d  tirar ,  a*  disparar  una  arma»  +  Sacar 
rentas  »  cíe.  +  Retirer  sa  parole  ,  re- 
tractarse, -r*  -  on  effet  en  gage ,  fl uitar , 
desempeñar.  +  —  une  obligation  ,  re- 
coger «n  *a/e  ,  pagar  ,  **  satisfacer  lo 

-  que  por  él  se   debe,  +   Faire  retixer, 

-  hacer  salir  ,  hacer  retirar  la  gente. 

ge  Retirer  ,  v.   r.  Retirarse  ,   apartarse  , 
irifi  -f  Retirarse  ,  d«x<ir  o>  proseguir  , 

*  ¿  %olicitar  algún  empeño  que   antes  se 

*  ff m'a.  +  Retirarse  ,  refugiarse  ,  tf  co- 
gerse i  seguro  ,  ponerse  en  seguridad. 
■+•  Encogerte  el  pergamino  ,  contraerse 
los  nervios  $   etc. 

Retombée  ,  s.  /.  Se  «fier  m  /j  arquitectura 
del  nacimiento  de  las  bóvedas. 

Retomber,  y.  o.  Recaer,  volver  d  caer , 
4i4f*  rmif  comunmente  en  sentido  mvral^ 
C  Recaer  ,  repetir  la  enfermedad  ,  à 
accidente  de  que  se  estaba  convaleciente» 

Retondre  ,  r.  act.  Volver  d  tundir  ,  d 
esquilar. 

Retardement ,  s.  m»  Retorcimiento  ,  re- 
torcedura ,  úsase  regularmente  hablando 
de  tas  sedas. 

Retordre,  v.  a.  Retorcer ,  torcer  de  nuevo  , 
ó  mucho» 

Rétorquer,    v»  a.  Retorcer  ,    convencer, 

-  é  redargüir  con  la  misma  instancia  ,  ó 
•  argumento. 

Retors  ,  orse  ,  adi.  Retorcido.  Viau 
Ketordie.   C   jt   Cauteloso   »     astuto  , 

'  mañoso. 

Rétorsion ,  s»  f.  El  acto  de  retorcer  un 
argumento» 

Retorte ,  s.  /.  Retorta  .  raso  que  sirve  en 
las  operaciones  chîmtcas. 

Beto  a  cher  ,  v.  a.  Retocar  ,  Ucorrer  ,  dar 
la  última  mano. 

Retour ,  s*  m»  Vuelta  ,  retornadla  acción 
de  volver  de  donde  se  salad»  4*  Vuelta . 
la  demasía  que  se  le  debe  volver  al  que 
compra ,  ó  trueca  alguna  cosa ,  respecto 
del  precio  concertado.  C  Agradeci- 
miento ,  y  también  arrepentimiento  . 
fesar.  «+  l  oren»  Torno ,  vuelta  ,  regreso. 
-f  Retorno  ,  el  vinge  que  hace  algún 
caballo  ,  ¿  carruage  de  alquiler  para 
volverse» 
an  Retour  ,  adv.  A'  la  vuelta. 

Retourne  ,  subst.  f.  Triunfo  ,  la  carta 
del  palo  que  ha  salido  ,  d  que  se  ha 
elegido. 

Retourner  ,    v.  a.    Retornar  ,    volver, 
mudar  la  ha\  de  las  cosas ,  etc.  C  f  Vol- 
.  ver  ,    hacer  mudar  el  dictamen  que  se 
unta  con  persuasiones ,  etc. 

Rttourner  ,    v.  n    Retornar  .  volver  al 
iugir  ,  sitio  ,    f  />4#vg«  de  ájtndt  se 
Ton\Q   U% 
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sa/r  ».  +  Volver  a  empegar  de  nuevo  2¿ 
que  Se  habia  h*cho. 

C  f  se  Retourner,  v.  r.  Mudar  bisiesto  „' 
ó  de  bisiesto  ,  variar  de  medios  ,  4 
modos  Para  lo  que  se  intenta  +  kW- 
verse  de  en  a  patte  ,  ¿e  otro  lado». 
+  S'en  retourner,  volverse  ,  retirarse* 

Retracer  ,  v.  a.  re l ver  d  tra\ar  ,  <i  «Y* 
linear.  C  TVrfcr  o*  ía  memoria  ,  re- 
/erir  f  etc. 

Rétractation  ,  s.  f.  Retractación. 

Rétracter  ,  v.  a.  (  rc  tiak-te  )   Refrafâr* 
reformar  el  dictamen    dado    J    alguna 
prr posición  ,  desdiciéndose  de  ella. 
se  Rétracter  ,  v.   r.    Retratarse  ,  desde* 
cirse  de  lo  que  se  habia  dicho. 

Retraire  ,  v.  a.  Foren.  Tantear  ,  retraer  * 
rescatar  ,  recuperar  ,  ¿  *  sacar  por  eí 
tanta  /as  cosas  del  patrimonio  vendi* 
das  ,  etc. 

Retrait,  aite,  ai/.  Se  aplica  J  los  trigot 
que  maduran  sin  llenarse  la  espiga. 

Retrait  ,  subst.  m.  Foren.  Retracto  .  d 
retrato  ,  el  acto  de  retraer  ,  de  ten* 
iear.  +  Letrina  ,  necesaria  ,  privada  * 
secreta. 

Retraite  ,  s.  /.  Retirada  ,  Za  arcím  a*^ 
retirarse.  +  Retreta  .  la  retirada  at 
quattel  ,  i  /a  Acra  destinada ,  aV  /o< 
soldados  que  andan  por  el  pueblo,  -r  Re-, 
tirada  ,  e/  Zu/ar  ,  a*  sirio  aur  ji'/kí  a*A 
acogida  segura  .  etc.  +  Hiriro  ,  reco- 
gimitnto  y  apartamiento  y  abstracción* 
+  Retirada  ,  /a  pension  ,  i  cantidad 
que  se  da  al  que  cede  »  d  dexa  algún 
empleo .  etc.  4  ReU\  ,  el  cerramiento  » 
i  diminución  de  la  pared  en  ¡os  edifi* 
dos  ,  etc»  » 

Retranchement ,  f.  m  dfRcbaxa  ,  e/  rfes* 
/¿i/co  ,  d  descuento  Que  te  hace  del  toda 
de  alguna  cosa»  -f»  Division  ,  separa* 
chn  y  partición  .  diminución.  +  Atrin* 
cheramiento  ,   trinchera» 

Retrancher ,  r.  a»  Dividir ,  separar  al* 
guna  parte  de  un  todo,  -f-  Cercenar  » 
acortar  ,  cortar  disminuir  ,  minorar  ¿ 
reducir  d  minos,  -f  Cortar  »  d  quitar 
enteramente  ,  echar  fuera  .  ete.  +  For«* 
tifie ar  con  atrincheramientos. 
se  Retrancher  ,  y.  r.  jtf//.  Atrinche- 
rarte. +  Reducir, y  disminuir  su  gasto • 
-f*  Se  retrancher  a. . . ,  limitarse  ,  ais* 
nrrre  a*.  .  . 

Retrayant ,  ante .  s.  For.  £/  aur  td/itra  , 
retrae  ,  etc.  r .  Retrairo. 

Rétrécir,  y.   a.  (re-tre-cir)  Angostar* 
recoger ,  reducir  y  estrechar  lo  que  est! 
ancho  ;  úsase  también  en  lo  moráis 
se  Rétrécir ,  r.  r#c.  Angostarse  ,  esfr»-» 
c/iars<  ,  cerrarse» 

Rétrécissement ,  s.  m»  {  re-lre-ci-s-man  ) 
Estreche\  ,  estrechura  %  angostura  se  usa 
también  en  lo  moral. 

Retremper  ,  v.  a.  Remojar  ,  rolvet  À 
nwjar.  ^.Twtnpfr, 
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Reties$e>  ,  v.  a.  Tren\ar  de  nueve*.  ' 

Rétribution  ,  s .  f.  Retribución ,  la  recom- 
pensa ,  d  correspondencia  de  tina  cosa 
con  otra  »  regalo  que  tiene  lugar  it 
tatario,  etc. 

Rétroactif  ,  ive  ,  adj.  Ç  re*t*0-ak-tif  ) 
Retrotraerte* 

Rétroaction  ,  t.f.Yoren.  Retrotraccion* 

Rétrocéder,  v.  a.  (  re-tro-ce-de )  Fvren. 
Retroceder  ,  volver  d  uno  lo  que  tenia 
cedido* 

Rétrocession,   s./  Retrocesión, 

Rétrogradation  ,  s,  f  Retrogradarían  ,  el 
acto  de  retrogradar. 

Rétiograde,  adj.  m.  y  f.  (  re-tro-gra  d  ) 
Retrógrado  .  lo  que  va  h  Jeta  atrás» 

Rétrograder  ,  v.  neut.  (  re-tro-gra-de  ) 
Retrogradar  ,  retroceder  ,  se  dice  espe- 
cialmente de  los  planetas  que  se  mueven 
contra  el  orden  de  los  signos. 

Retrousser  ,  v.  a.  Ai regalar ,  enfaldar, 
arremangar  ,  recoger  las  mangas  de  la 
camisa  ,  etc.  +  Levantar  las  alas  del 
sombrero  hdcia  arriba  ,  etc. 

Retroussis ,  s.m.  Parte  de  la  falda  del 
sombrero  que  está  levantada ,  á  arre- 
mangada. 

Retrouver ,  v*  act.  Volver  d  hallar  «  d 
topar  ,  d  encontrar  ¡o  que  se  habia 
perdido. 

Rets,  s.  m.  Red  ,  instrumento  de  hilos 
texidos  en  mallas  ,  que  sirve  para  pescar 
y  ca\ar. 

Réunion,  s.f.  Reunión» 

Réunir  ,  y.  a.  Reunir  ,  volver  d  unir  ,  ¿ 

juntar.  C  Reunir  .reconciliar. 
ge  Réunir  »  v.  r.  Reunirse  ,  unirse  $  jun- 
tarse. C  XewuVff  (   reconciliarse ,  con- 
venir en  <Z  misntë  dtctdmen. 

Réussir,  k.  n.  ¿cettar ,  tocar  il  punto  %  dar 
en  el  blanco.  +  Suceder  ,  saiir  A¿<n 
<z/gim  negocio  *  c*c*  lograrse  alguna 
pretensión,  etc. 

Réussite ,  suín.  /~m.  Acierto ,  ¿uen  suceso. 
'  -f-  Salida  ,  el  fin  ó  término  de  alguna 
dependencia. 

Revaloir,  y.  a.  Pagar  en  la  misma  mo- 
neda ,  rengarse  ,  vo/rirr.  II  nt'a  fait  un 
aflront  ,  )e  lui  revaudrai  au  doubla, 
afrenta  me  ha  hecho ,  />r ro  me  vengaré 
al  doble.  ' 

Revanche  t  s.  f.  Desquite  ,  desagravia  , 
despique ,  o*  satisfacción  que  se  toma» 
H-  £*  loma  también  en  buena  parte  y 
significa  reconocimiento  ¡agrade  cimiento  • 
-f  Desquite ,  /a  14*44 ur*,c<0u  j  recobro 
de  lo  perdido  en  el  juego.  +  Xa  s«¿«a«{a 
partida  que  se  jusfo)  ,  /uwa  fue  m  *ím* 
.tfiule  c¿  que  perdió. 

en  Revanche  ,    ad  v.   Ea    recompensa , 
tómase  en  buena  y  majáronte. 

Revancher  ,  v.  act.  X>efinder  el  que  esta 
'      acometido. 

te  Revancher  ,  r.  r.  Defenderte ,  vo/w 
«To/pc  ¿o/  golfe.  +  üuqtáw  M  %omm 
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satisfacción ,  ¿  despique ,  vengarme  'eU 
algún  pesar ,  rtc. 

X  Revancheur ,  s .  m*  Defensor  9  el  qm 
defiende  d  otro. 

f  Rêvasser  ,  r.  11.  Tener  senareras ,  soñar 
mucho  y  cosas  extravagantes  ,  <íc. 

Rêve  ,  s.  ni*  Sueño.  C  Desvario. 

Revéche,  ao*/-  m.yf.  Acedo  ,  dspero9 
hablando  de  las  frutas.  C  Áspero  9 
btonco  ,  caprichoso  ,  intratable 

Revéche  ,  #.  /.   Bayeta  ,  f  sfq/a  ate  /ojio* 

Réveil  ,  t.  m.  (re-vcll)  Despertamiento  , 
la  acción  por  la  quai  se  interrumpe  el 
sueno,  «f  Despertador  ,  refcx. 

Réveil  matin  ,  s.m.  Despertador.  Venta 
Réveil.  jT  JE/  rmVo  ans  A^tcm  a/  ama>~ 
necer  Us  cerrajeros  ,  carpinteros  ,  tic* 
-f*  Helioscopio  ,  planta. 

Réveiller  ,  v.  a.  (  ie-ve-lle)  Despertar , 
interrumpir  et  sueño.  C  Despertar ,  nacer 
mas  advertido  t  et c.  C  Despertar  ,  «af- 
eitar ,  remo^ír  ,  resuteitar  ,  remover* 
•C  Réveillée  ano  queieUe  ,  suscitar  y 
renovar  especies  que  ocasionan  penden- 
cias ,  revolver  caldos* 
se  Réveiller  ,  v.  r.  Despertarse  ,  «tarar 
ae  dormir.  <  .Kenojurs* e/  amor  ,  oiie  » 
<¿o7or ,  *f  c. 

Ré  veilleur  ,  s.  m.   Despertador ,  ci  reü- 

/poso  fu*  despierta  d  lo*  otros. 
veillon  ,  t.  m.  irfedr'a  no«&c  «  comida, 
que  94  hace  después  de  las  atece  «le  U 
noche. 

Révélation ,  f./.  Revelación. 

Révéler  ^  y.  a.  (  re*ve-Ie  )  Revelar,  ése» 
cubrir  ,  #*  manifestar  algún  secreta» 
+  Revelar,  manifestar  Diosa  sus  sierra* 
lo  futuro  t  ú  acuita. 

Revenant ,  ante  ,  adj .  Agradable 9  l»  qu* 
agrada  y  place. 

Revenant  t  s.  m»  Alma  en  pena ,  emende. 

Raweeeutooei» ,  ».  m.  Provecho  ,  emoin* 
mentó.  +  £/  dinero  que  queda  de  alguna 
cantidad  ,  avanxo  t  soéra. 

Revendeur  ?  euse  ,  s.  Revendedor. 

Reveudlcatioo  t  t.f  Demanda  en  ¡utticia 
de  lo  que  nos  tosa  y  nos  ha  sida  hurtad» 
ó  tomada. 

Revendiquer,  v .  a.  Pedir  en  ¡mtticia  alguna 
cosa  que  nos  pertenece  ,  y  que  nos  fué 
hurtada  i  tomada» 

Revendre  ,  v.  a.  Revender  ,  volver  à 
vender.  C  f  En  avoir  a  revendre» 
abundar  ,  tener  abundancia*  de  alguna 
cosa. 

Revenir  ,  v.  a.  Venir  otra  vt\  ,  rrfor- 
nar  ,  volver.  +  Volver  ¿onde  se  h+ 
salido.  4-  Volver  ,  se  dice  también  de 
la  vuelta  de  las  cosas  inanimadas. 
-f-  Volver  d  la  boca  ,  despedir ,  salir 
vapores  del  estomago.  +  Vokvee  ,  em- 
pegar d  parecer  de  nuevo,  -f  Volver  à 
brotar  ,  J  echar  de  nuevo  ,  á  crecer. 
«4*  Volver  al  mismo  estado  que  dntet 
h  tenia  ,  rtuablçicttet  -f-  kevitw*». 
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atitr  ,  abandonar  ,  desistir  de  la  opi- 
nion que  se  había  concebido.  4"  Venir 
d  costar-  Ce  bâtiment  me  revient  I  tant , 
tita  casa  .  «  oêra  me  viene  d  costar 
tanto*  4-  Tocar.  De  ces  ¿cas  ,  il  es 
revient  tant  à  chacun  ,  de  ete  dinero 
tanto  toca  d  cada  uno.  4"  Volver  en 
amistad  ,  reconciliarse*  4"  Decir  bien 
un  color  con  otro  ,  una  cosa  con  otra. 
-f  Agradar  ,  placer.  4*  tócer  ,  impor- 
tar y  montar.  4-  M  m'est  revena  que. . . , 

*  me  han  dicho  ,  he  o  ido  decir  que* .  • 
4"  Je  n'en  reviens  pas  ,  110  puedo  tra- 
garlo, -f  Revenir  à  U  charge  ,  volver 
d  cargar  ,  U  dar,  d  pedir.  4-  —  à  soi  . 
vo/w  «1  sí.  C  /  —  mr  i'eaa  ,  yo/ver 
toere  sí  ,  recuperarte  de  alguna  pér- 
dida ,  etc.  Rettablecerse  en  tu  primer 
estado.  C  Son  humeur  me  revient ,  su 
carácter  me  agrada. 

Revente ,  s.  f.  Reventa  ,  segunda  venta 

de  alguna  cosa. 
Revena ,  e .  m.  Renta  t  rédito  ,  utilidad , 

4  beneficio  que  rende  anualmente  alguna 

*  cosa. 

Revenue ,  s.  f.  Retoño ,  los  renuevos  ,  ó 
vastagos  que  echan  de  nuevo  los  Jr boles 
en  los  bosques  recien  cortados ,  etc. 

Rêver  ,  v.  n.  Soñar ,  revolver  en  la  fan- 
tatia  alguna  especie  durmiendo.  +  De- 
lirar v  desvariar.  <  Soñar  ¡  discurrir 
fantásticamente  ,  estar  pensativo ,  tener 
distracciones  %  etc.  4"  tensar  ,  reflexio- 
nar, meditar  profundamente» 

Réverbération  ,  subst.  f.  Reverberación  , 
reflexión  de  la  lu\. 

Réverbère  ,  r.  m.  (  re-vex-ber  )  Rarcr- 
oaro  ,  reverberación.  +  Máquina  que  se 
añade  á  un  candil ,  ate.  y  aumenta  la  lu\  ¡ 
reverbero. 

Réverbérer,  y.  a.  v  n«t.  (  re-ver -be-re) 
Reterberar  ,  repectir  la  /iit¿ 

Reverdir  ,  y.  a.  Volver  d  unir  de  verde , 
reverdecer. 

Reverdir  ,  v.  neut.  Reverdecer  ,  cof>r<ir 
nuevo  verdor  las  plantas ,  arc.  4*  C  -R*- 
verdecer ,  r^/iurr  nuevo  incremento. 

Reverdi  sseinent ,  s.  m.  £/  «¿¿o  Ja  rever- 
decer. . 

Révéreminent ,  adv,  (  re-ve-rn-rnan)  De 
un  modo  retpectuoso. 

Révérence  9  s.  f.  (  re-ve-rans  )  Reveren- 
cia y  respeto  ,  veneración,  -f*  Reverencia, 
titulo  que  se  da  d  los  religiosos  sacer- 
dotes. 4*  Reverencia  ,  inclinación  del 
cuerpo  aae  se  hace  para  saludar. 

Reverencie Ue  ,  adj.  f.  (  re-ve-ran-ciel  ) 
Foren.  Crainte  reverencie  He  ,  miedo 
reverencial  y  respetuoso. 

f  Révérencieux  ,  eus* ,  adj.  El  que  hace 
reverencias  afectadas ,  ceremoniático. 

Révérend,  ende,  adj.  ( re-ve- nn)  Re- 
verendo. 

Révétendistime  ,  adj.  sup.  m.  y  fem. 
{  K-ve-{ij|-aV*i  m  )  Reverendísimo. 
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Révérer ^  t*. a.  (re,- ve-re)  Reverenciar 9 
respetar ,  honoras  >  venerar. 

Rêverie  ,  subst.  f.  Pensamiento  d  que  se 
abandona  la  imaginación  ,  etc.  +  De- 
lirio ,  desvarío.  4-  Desvario  ,  imagi- 
nación ,  pensamiento  ridículo  y  ex  travo* 
vagante, 

Revevnir  ,  v.  a.  Volver  d  barnizar ,  bar- 
nitar  otra  ve\. 

Reveiquiex  ,  t.  nu  Especie  de  juego  dé, 
tablas  reales. 

Reveis,  s.  m.  Envés  de  un  paño  %  tela  y, 
texido  »  etc.  +  Revés  ,  golpe  que  sa 
da  ó  otro  con  la  mano  vuelta,  4-  Revés  m' 
el  golpe  que  se  da  con  la  espada  dia- 
Çonalmcnte.  4"  Cotin  ,  el  golpe  que  ef 
¡ugador  da  á  la  pelota ,  al  volverla  dm 
revés.  +  Reverso  ,  vuelta  >  la  Segunda 
fa\  dt  una  medalla,  C  Revés ,  infortu- 
rúo  ,  ó  contratiempo. 

Reversai  9    ale  ,  adj.  (re-ver-tal  )  lo, 
que  te  refiere ,  ó  relata  d  otra  cosa  da 
misma  especie  ,  relativo.  Diplome  léver^ 
sal ,  proposition  revérsale* 

Reversa  ux  ,  a.  ra.  pl.  (  te- ver-so  )  Cierto* 
decretos  que  dan  los  emperadores  ett 
Alemania. 

Reverst .  s.  m,  Revetino  ,  juego  de  naypesí 

Reveis ibie  ,  adj.  m.  y  f.  C re-vei-sibl ) 
Foren.  Reversible  ,  io  que  ha  de,  volvem. 
d  su  primer  posesor. 

Réversion,  s. f.  For en% Reversión, 

Révestiaire  t  s.  m.  (  re-ves-ti-e-r  )  Faf- 
tuario ,  el  sitio  donde  se  revisten  loa 
e  eclesiásticos. 

Revêtement,  s.  m»  La  acción  y  efecto  da 
revestir  la  muralla  ,  d  fortificación  con 
cal  a  piedra  ,  ú  otros  materiales. 

Revêtir ,  v.  a.  Revestir  ,  vestir  una  ropa 
sobre  otra  >  ale.  -f  Vestir  ,  dar  ves- 
tielos  t  d  de  que  vestir.  4-  Conferir  % 
dar  algún  empleo  ,  dignidad  ,  ate* 
«f  Revêtir  un  fossé ,  va  bastion  ,  ravar- 
tir  un  foto  y  un  baluarte  ,  o>n  c#/ 1 
piedra,  etc. 

Révear,  ense  t  adj.ys.  Pensativo ,  <l 
tfoa  esti  pensando  ,  meditando  ,  ata. 
-f-  £/  çua  Jica  ,  ^  disparatee  ,  d  des-» 
propósitos  ,  delirante  ,  etc. 

Revirado  ,  s.  /em.  K<?{  Jai  /«a^o  de  /af 
¿•¿¿«rs  ra<i/aa  ,  a/  neto  de  sacar  una  dama, 
de  alguna  casa  ya  hecha ,  /nrn  hatfef 

Otftf. 

Revirement ,  suftst.  m.  Náut.  El  acto  da 
volver  la  proa  del  navíc.  V.  Revirer. 

Revirer ,  v»  a.  y  n.  Ndiit.  Volver  la 
proa  del  navio  hacia  alguna  parte. 
4*  Vo\  del  juego  de  las  tablas  reales , 
sacar  una  dama  de  alguna  casa  ya 
hecha  ,  etc.  C  /  Revirex  de  bord, 
mudar  departido. 

Révjteur  ,  s.  m.  Revisor. 

Réviser  ,  v.  a.  Ver ,  examinar  de  nuevo* 

Révision,  1.  m.  Revisión  ,  correction ñ 
nuevo  examen .  ettf* 

Lia 
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RovivificatLon ,  subtt,  f.    Operación  de 

chîm'ui ,  espetie  de  reducción. 

Revivifier   ,  v.  act.    Vivificar  de  nuevo. 

+  Chtm.  Reducir  ,  restituir  volver  los 

mixtos  d  su  estado  natural»  Revivifier 

du  mercure ,  etc. 

Revivre  ,v.n.  Revivir  ,  resucitar  %  volver 

d  la  vida.  €  Revivir  ,  volver  a  tomar 

ser ,  6  vida  una  cosa  que  la  había  perdido, 

se  dice  de  los  colores,  de  las  pasiones%etc 

Révocable,  ad),  m.  y  f.  (re-vo-kabi) 

Re  vocable. 
Révocation  ,  f.  /.   Revocación  ,  anula- 

don  ,  é  casación  de  algún  acto. 
Révocatoire  ,  adj.  m.  y/,  (le-vo-ka-toa-r) 

Lo  que  revoca. 
Revoir  ,  v.  a.  Rever,  volver  d  ver  ,  ver 
de  nuevo.  +  Revistar ,  ver  segunda  ve\ , 
examinar  de  nuevo,  -t*  Rever  ,   volver 
d  ver  ,  retocar  ,   corregir. 
Revoir,  s.  m.  Jusqu'au  revoir  »  hasta  la 

vista  t   d  d  mas  ver. 
Re voler  ,  v.  neuU    Volar  de  nuevo  hacia 
«   alguna  parte  ;  ásase  regularmente  en  lo 

figurado.  t  , 

Revolin  %  s.tn.  NJuU  Se  dice  del  viento 
que  no  estd  directo  ,  sino  rechazado  por 
algún  cuerpo ,  etc. 
Révolte  ,   s.  fem.  (  re-vol-t  )    Rebelión  9 
levantamiento  ,  motín ,  rebeldía  ,  sttblc- 
*  y ación.  C  Rebelión  ,  resistencia  ,   ino- 
bediencia. 
Révolté  >  s.  m.  (  re-¡vol-te  )  Rebelde. 
Révolter  ,  v.  act.  (  re- vol- re  )  Solevar, 
>  sublevar  ,  levantar  ,  (excitar   motines. 
4*  Disgustar  ,  indignar ,  dar  motivo  de 
■  indignación ,  «-fe. 

se  Révolter ,  v.  r.  Rebelarse  ,  levantarse  , 
sublevarse.  <    Rebelarse,  alterarse  las 
pasiones  contra  la  ra\m. 
Révola  ,  ut  i   ûJ;'.  Acabado  ,   hablando 
del  movimiento  periódico  dt  tos  astros , 
di/  uño  ,  etc. 
Révolution  ,  s.  .fem.  Revolución  ,  el  mo- 
yimiento  de  la  esfera  celeste  -f  R*vo- 
lucion  ,  conmoción  y  alteración   de   los 
humores  entre  sí.  (  Revolución  ,   mu- 
dan\a  ,  d  nueva   forma  en   el  estado  , 
.  ó  gobierno  de  las  cosas. 
Revomir ,  v.  a.    Volver  d  vomitar. 
Révoquer  ,  y.  a.  (  re-vo-ke  )  Revocar  , 
anular  ,  ó  recoger  lo  que  se  habia  con- 
cedido  ,  tí  otorgado.  +  Revocar ,  se  dice 
también  hablando  de  las  personas.  Ré- 
voquer on  ambassadeur  ,  etc.  +  Revo- 
que i  un  doute ,  poner  en  duda. 
Revue  ,  s.f.  Revista  ,  la  segunda  vista , 
ó  examen  hecho  con  cuidado  y  diligencia. 
4-  Revista  ,  reseña  en  la  milicia. 
Révulsif  ,   ive  ,  adj.  Saignée  révulsive  , 

sangría  revulsiva,  o  revulsorio. 
Révulsion ,  s.f.  Medie.  Revulsión. 
Rez  ,  prep.  Junto  ,  cerca  ,  se  usa  solo  en 
estas  expresiones.  Reí  pied  a  iqz  lepe , 
ju-dc-ciuyisste, 


f  Rhabillage ,  s.  m.  Remiendo. 

Rhabiller,  v.  «.  (  ra-bí-Ue  )  Volver  a  v*f- 

tir  y  vestir  de  nuevo.  C  í  Remendar,  cor* 

regir  ,  emendar  ,    etc.  -f-   Volver  en  su 

lugar  algún  hueso  dislocado  ,  etc. 

Rbapontic  ,  s.  m.  Rhubarbe  des  moines  9 

s.  f.  Ruibarbo  de  los  monjes  ,  planta. 
Rhéteur  ,  s.  m.  El  que  enseriaba  la  reíd" 
rica.+  El  orador  cuyo  mérito  consiste  en 
una  estéril  práctica  dt  las  reglas  de  la 
retórica. 
Rhétoricien ,  s.  m.  Retórico ,  el  que  sabe  « 

ó  estudia  la  retórica. 
Rhétorique  ,  s.  f.  (  ie-to-rik  )  Retórica  9 
el  arte  de  bien  hablar,  -f  La  escuela, 
donde  se  ensena  la  retórica,  -f-  Tratado 
de  retórica,  ff  Retóricas  ,  la  abundancia, 
de  palabras  ,  ó  argumentos  de  que  wn© 
usa  para  persuadir  ,  etc.  J'ai  employé* 
toute  ma  rhétorique  pour. . . 
Rhingrave  ,    s.    m.  Conde  del  Rhin  ,  é 

Reno  ,  título  de  dignidad. 
Rhinocéros ,  *•  m.    (  ri-no-ce-ros  )   Ri/io- 

ceronte .  animal  fero\. 
Rhodomel ,  s.  m.  {  ro-rfo-mel  )  Rodomel , 

composición  para  la  medicina. 
Rhombe ,  t.  m.  (  ronb  )  G  ê  omet.  Rombo  , 
rectilíneo    qui  consta  de    quatro  lado* 
iguales  ,  y  ángulos  desiguales. 
Rhomboïde  ,  s.  m.    (  ron-bo-id  )  Rom- 
boy  des  y  el  cuadrilongo  cuyos  ángulos, 
y  lados  son  desiguales. 
Rhubarbe ,  s.  /.  Ruibarbo  ,  planta. 
Rhumatismale,  adj.  f.  Douleur  rhuma- 
tismale, dolor  reumático. 
Rhumatisme  ,   s.  m.  Reumatismo. 
Rhume  ,  s.  m    Reuma  ,  fiúxton  ,  ó  cor» 

ri  miento  ,   catarro  ,  romadi\o. 
Rhytrne  ,  t .  m.  (  rii-m  )  Número ,  caden- 
cia ,  medida. 
Rhytmi  tique ,  adj.  m.  y  fem.  (  rit-mt-ti-k) 
Lo  que  pertenece  al  número.  V.  Rhytrne. 
Numeroso. 
Riant  ,  ante,  adj.  (  ri-an)   Risueño,  se 
aplica  al  que  muestra  risa  en  el  sem~ 
blante  ,  etc.  C  Risueño  t  gustoso  ,  àgra» 
dable  a  la  vista. 
Ribaud  ,  aude,  adj. y  s.  (rl-bó)  Luxu- 
rioeo  9  impúdico  t  es  vo\  libre  y  poco 
honesta. 
Riblette  ,  s.  fem.  (  ri -ble  t  )  Chuleta  de 

carne  ,  que  se  asa  en  las  varillas. 
Ribord,    s.  m.  (ri-bor)  NJut.  El  bords 

cercano  d  la  quilla. 
Ribordage,  s.  m.  NJut.  El  daño  que  hace 
un  navio  d  otro  ,  chocándole  con  vio' 
lencia  en  el  puerto  ,  ó  rada, 
f  Ric-a-ric,  adv.  (ri-ka-rik)  Con  sunyt 
exàiitud  ,   y  rigor.  Je  le  íerai    payer 
ric-a-ric,   etc. 
Ricanement,  s.  m.  (  ri-ka  n-man  )  Rite* 

da  ,  risa  de  burla.  V.  Ricaner. 
Ricaner  ,  v.  n.  (  ri  ka-ne  )   Rgir  descom-. 
puestamente  ,  ¿  carcajadas  d  d  mtd'us 
,     (isa  t  por  mofay  €scajn¡o% 


tic 

Ttïcanenr,  ense ,  s.  El ,  é  la  querîc  par 
moja  ,  etc.    V.   Ricaner. 

Rich ,  s.  m.  Especie  de  lebo  cerval  muy 
común  en  Polonia,  etc. 

f  Richard ,  subst.  mate,  Rica\p  ,  ri- 
cacho. 

Riche,  adj.  m.  y  f.  Rico  ,  acaudalado , 
acomodado  ,  hacendado  ,  opulento, 
-KVe  dice  también  de  las  tierras  ypaytcs , 
rico ,  abundante,  -f  Rico  ,  muy  precioso, 
magnífico ,  adornado ,  *fc.  ¿  i{/\o  , 
abundante  ,  hablando  de  las  lenguas. 

Richement,  tfiv.   Ricamente. 

Richesse ,  f .  /.  Ri^ue\a  ,  abundancia  de 
bienes  t  y  cosas  preciosas.  C  Richesse 
d'une  langue  ,  rtqut\a  ,  abundancia  de 
alguna  lengua 

Richesse*  ,  p/.  Riquezas  ,  mucho  caudad , 
di/i«ro  ,  hacienda  ,  ere. 

Ricin  ,    s.  m.  Higuera  infernal ,  planta. 

Ricochet,  s.  m.  £1  sü/ío  fur  Áace  iin.i 
piedre\uela  llana  en  la  superficie  del 
agua,  tirándola  con  alguna  violencia. 
+  Pax arito  que  repite  continuamente  su 
mismo  canto. 

(pir  Ricochet,  adv.  Por  tablilla ,  por 
algún  rodeo  ,  no  valiéndose  dpi  medio  , 
ó  camino  recto. 

Ride  ,  suht.  fim.  (rid  )  Arruga  ,  ruga. 
+  NJut.  Acollador  ,  í<j3o  delgado  que 
sirve  para  mantener  tiesos  los  oben- 
ques ,  etc. 

Rideau,  1.  m.  (  ri-dó  )  Cortina.  Tirer  le 
r  i  dea  a  ,  tirar  ,  ¿  correr  la  cortina, 
C  Correr  la  cortina ,  p<tfcir  «a  silencio  , 
ií  ocultar  alguna  cosa. 

Ridelle  ,  s .  /.  (  ri  de  1  )  Adrales  ,  *fxxdV> 
nV  varillas  que  se  pone  en  los  carros 
per  delante  y  à  los  lados. 

Rider  ,  v.  4.  (ri-de)  Arrugar ,  n/£*r. 
-f  N  i/ir .  Arrt\ar  ,  cc£er  f  o  tomar  /o* 
n'{cf  </*  /as  kí/jí. 

Ridicule  ,  adj.  y  s.  Ridiculo  ,  lo  que  es 
extraño,  nimio,  irregular  y  también  lo 
que  provoca  d  risa   ¿  mofa. 

Ridiculement ,  adv.  De  un  modo  ridí- 
culo. 

Ridicnliter,  v.  a.  Hacer  pasar  d  uno  por 
ridiculo  ,    volver  ridiculo. 

f  Ridicnlité  ,  s .  f.  Ridicules  ,  el  dicho 
ó  hecho  ridiculo.  +  Ridicule\  ,  la  de- 
licadt\a  de  gtnio  ,  d  natural ,  etc. 

Rien  ,f.  m.  La  nada  ,  el  no  ser.  f  Nada  , 
la  negación  absoluta  de  las  cosas  ,  d 
distinción  de  las  personas. 

Riens  ,  pl.  Bagatelas  ,  frioleras.  +  Ne 
Je  ceder  en  ríen  à  quelqu'un  ,  no  le  ir 
en  \aga  d  alguno.  +  En  moins  de  lien  , 
en  un  instante.  +  II  ne  m'est  rien  , 
no  es  nada  pariente  mió ,  no  me  es  nada. 
-f  Cela  ne  me  fait  rien  ,  no  se  me  da 
nada.: 

Ritur  ,  ense ,  f.  El  que  ríe.  +  El  que 
rie  mucho  ,  que  gusta  de  reir  mucho, 
*f-  B  Mador  1   bar  {on. 
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Rigide  ,'  ai],  m.  y  f.  Rígido  ,  riguroso  , 

severo ,  austero. 
Rigidement ,  adv.   Ve  un  modo  regido  , 

con  rigides. 
Rigidité  1 1.  /.  Rigide\ ,  severidad ,  aspe- 
reza ,  austeridad. 
Rigodon,   subtt.  mate.    Suerte  de  dan\a 

alegre. 
Rigole  yj.f.  <  ri-go-1  )    Regata  »  reguera 

pequeña  ,  canaleta. 
Rigorisme  ,  s.  m.  (  ri-go-ris  m  )  Moral 

se  va  a  y  rigurosa. 
Rigoriste,    s.  m.     (  ri-go-ris  t)    El    que 

si^uc  una  moi  al  severa  y  rigurosa.   . 
Rigontcusement  ,  adv.   Rigurosamente. 
Rigoureux,  ense,  adj.  Riguroso,  severo. 

-f  Riguroso  y  áspero  y  acre.  Hiver  froid  , 

rigoureux ,  etc. 
Rigueur ,  s.  /.  Rigor ,  severidad  ,  durera  i 

austeridad.   «+■   Rigor ,  suma  exactitud 

y  si  vendad    en    la  justicia.  +  Rigor  f 

la    asptre\a    de    frto.    +     Rigor  ,   el 

último  término  J  que  pueden  llegar  lat 

cotas. 
à  la  Rigueur  ,  à  la  dernière  rigueur ,  à 

toute  rigueur  ,    en    ligueur ,   adv.   A' 

último     rigor  ,    con    todo    rigor ,    en 

rigor.  T 

Rima  i!  1er,  v.n,   (ri-raa-lle)  Versificar 

sin  gusto ,  con  poco  acierto  ,  hacer  malo* 

veri,  i. 
Rimailieur  ,  f.  m.    Poeta  \angandongo  9 

versuta   bronco ,   etc. 
Rime  ,   s.  /.  (rim)  Rima,   f  Sans  lime 

ni  raison  ,   sin  ton  ni  son  ,  un  sa\on  9 

orden  ,   ni  concierto. 
Rimer,  v.  n.    (  ri-me  )   Versificar,  ri- 
mar ,    poetizar,   -t*  Consonar  ,    en   la 
Îtoesia  ,  et  tener  dos  voces  las  mismas 
etras  desde  la  vocal  en  que  carga  el 

acento ,  etc. 
Rimer  ,  v.  a.  Hacer  consonar  un  versa 

con  otro.  +  Poner  en  verso. 
Rime  m  ,  subst.  mase.  Mal  poeta ,    mal 

versista. 
Rinceau  ,  subst.  m.  Toilage  ,  adorno  de 

arquitectura,  etc. 
Rincer,  v.  a.  Enjuagar,  lavar. 
Rinçure ,    s.  f.   Enjuagadura  ,  el   licor 

con  que  se  ha  enjuagado  alguna  eos  A. 
Ringrave,  s.  fem.    Llamaban  asi  en  lo 

antiguo  d  una  especie  de  callones  muy 

anchos. 
Jg  Rioaille  ,    9.  f.   (  ri-pall  )    Faire   ri«- 

pailie,  hacer  comida  regalada ,  etc. 
%  Ripope,  s.  m.  Jri-po-pe)    Vino  malo-, 

mezclado,    f  Mt\cla  de    diferentes  /i- 

cores  ,  Ó  guisados.  <  f  Discurso  en  que 

se  han  mezclado  muchas  cosas  ,  etc. 
f  Riposte  ,  s.  J.    (  ri  pos  t  )  Respuesta  9 

réplica  pronta  y  aguda.    Ç     f  Lo  que 

se  haçe  de  repente  pararecha\ar  algun* 

injuria  ,  etc. 
f  Riposter,  v.    n.  (ri^pos-te)    Rerpon^ 

der ,   replicar   con   vr\'e\a  y  a^uii^a. 
[j  1  j 
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C    f  Rechazar ,    con    vlvt\et  alguna 
injuria  ,  etc .  +  Vo\  de   la    esgrima , 
reparar ,  y  dar  la  estocada  d  un  mismo 
tiempo, 
Ripuaire  ,  ad) et.    Nombre   de  los  anti- 
guos pueblos  de  las  riberas  del  Reno  y 
de  la  Mota  ,  y  se  dice  también  hoy  del 
código  de  sus  leyes. 
Rire,  *.  n.    (  ii-r  )  Reir *  reírse,  [En 
las  acepciones  de  ambas  lenguas,  }  Rire 
*  gorge  déployée  ,  reir  d    carcajadas . 
P.  €  —  d*  bout  des  dentt  »  reir  de  mala 
gana  ,  coït  poco  gusto  ,  dicese  también , 
/  Rite  faune.  +  Pour  rire  ,  de  burlas. 
fce  Rire  ,  v.  r.  Reírse  ,  burlarse  de  alguna 
persona  d  cota. 
Eue ,  s.  m.  Ei  reir.  Cette  femme  a  le 
rire  agréable,   esta  muger  tiene  el  feir 
agradable  y  gracioso. 
Hit ,  s.  m,  i  xi)  Risa ,  indicio  exterior 
en  la  boca.  etc.   de    alegría  interior, 
-f»  Arroi,  r.  Ris.  +  Molle  ¡a  de  ternera  , 
techeeiÙa.  ■+■  Mut.  .Riio.  +  Prendre 
des  Ht ,  arri\ar ,  ¿o£tr ,  o  tomar  losri\os 
de  las  velas. 
Risban  ,  s.  m.  Fortifie.  Terraplén  guar- 
necido de  cañones  de  artillería  ,  para  la 
¿  defensa  de  algún  puerto. 
llisâa le  ,1,/.  (  rJs-d*  l  )  Moneda  de  plata 

en  Alemania. 
Risée ,  s ,  f.  Risada  ,  risa    desmeturada 
y  descompuesta.  +  Risada ,  fcw/a  ,  mo/à 
<jmí  se  hace  de  alguno. 
Ritibilité  ,  t./  Foi,  <f*  /a  escuela,  risi- 
bilidad ,  Zíí  facultad  ristra. 
Unible,  adj.  m  y  fem.  Risible,  h  que 

causa  .  ó  es  digno  de  risa. 
Risqoable,  adj,  m.  y  f.  (  ris-ka  bl  )  Peli- 
groso ,  loque  tiene  riesgo. 
Risque  f  s,  m.  (  ris  k)   Riesgo  ,  contin- 

gencia ,  peligro, 
Rúqaer,  y.   a.  (  rii-ke  )  Arriesgar. 
Risser,  r.  a.  (  ri-se  )  NJut.  Amarrar, 
Rissole,  s ./.  (ri-sol)  Espacie  de  pastelería. 
Rissoler,  y.  a.  (ri-so-le)  Achicharrar , 

roscar  ,  /f¿ír  demasiadamente. 
Rit ,  d  riie.  f.  m.  (rit)  Rito  ,    drden  y 
regla  establecida  para  las  ceremonias  en 
qualquiera  religion  ;  en  plural ,  se  dice 
siempre  rites. 
Ritournelle  ,   s.  f.  (  ri-tar-nel  >    Retor- 
nelo ,  la  repetición  de  la  primera  parte 
de  la  copla  ,  etc. 
Rituel ,  s .  m.  Ritual ,  el  libro  que  enseña 
el     drdin    de    las    ceremonias    de  la 
iglesia. 
Rivage,  subit,  m.  Ribera  ,  la  margen  y 
orilla  del  mar ,  hablando  de   los  tíos  ; 
se  usa  solo  en  la  poesía. 
Rival  ,    ale,  s.   (ri-val)   Rival ,  com~ 
petidor ,  especialmente  se  aplica  al  que 
compite  en  amores. 
Rivaliser,    v.  a.  Competir ,  sísase  como 

ntutro. 
Rivalité  ,  s.  f.  (li-ya-li-te)  Concurrió- 
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da  ,  competencia ,  especialmente  t 
amantes. 
Rire  ,  fvâsf .  /.  ( Ht  )  Ribera ,  orî/I*. 
F*.  Rivage.    &  ¿/ce  con  igual  propiedad 
del  mar  ,  de  /os  ric/f  »  estanques  ,  la- 
gos,  etc. 
River,  r,  a.  (rí-ve)   Remachar 9  ma- 
chacar ta  punta  da  un  claro  ya  do- 
rado. 
Riverain,  t.  m.  El  que  habita  las  riberas 

de  algún  rio  ,  ribereño. 
Rivet ,  s.  m.  La  vuelta  ,    d  doble\  de  lot 
clavos  de  la  herradura.  +  La  vuelta  9 
d  doblet  de  los  clavos  remachados. 
Rivière ,  s .  /.   (  ri-vie  r  )  Rio. 
Rit ,  s.  m.  <  ri  )  Arro\  ,  semilla  ,  d  grana* 

blanco. 
Rizière  ,  s.  f.  Arroysl ,  la  tierra  sem- 
brada de  arro\.  , 
Rob  y   s.    m.  (  rob  )    Rob ,   arrope  ,    d 
quai  Qui  er  ptmo    de  frutos    madures  , 
mezclado  con  alguna  miel ,  etc. 
Robe,   subst.  j.    (iob)  Ropa,    vestida 
largo    de   muger  ,  bata  ,  ropa  tocar. 
-f   G  amacho  ,     ropa    que   llevan  los 
¡ucees  y  etc.  -r-  Toga  ,  vestidura  talar 
con  mangas  que  usaban  los  Romanos» 
+  Toga  y  la  que  traen  loo  letrados  da 
los  consejos,   etc.  +  Garnacha,  toga  , 
/*  misma  dignidad  de  consejero ,    *<cv 
+  El  velo  de  algunos  animales,  +  .Le 
j>f <J ,  i  córtela  Que  tienen  las  avdlanau 
y  bellotas,  +  Robe  de  chambre  ,  topa 
de  levantar  ,  bata, 
f  Robin  ,  s.  m.  Guarnacha  ,  la  persona 
que  viste  la  garnacha  ,  es  vc\  de  das- 
precio. 
Robinet ,  subst.  m.  (  ro-bi-ae  )  Llave  da 

fuente  ,  de  cuba. 
Reble  ,  à  Rouvre  ,  s.  m.  (ro-bl  )  Roble  9 

robre ,  árbol  especie  de  encina. 
Roboratif  ;  ive  ,   adject.  (  ro-bo-ra-tif  ) 
Roborativo  ,     lo     que    da  fueryt    y 
vigor. 
Robaste  ,   adj.  m.  y  f  Robusto  ,  fuerte  , 
riguroso  ,  se  dice  regularmente  de  loa 
hombres. 
Roe  ,  f .  m.   (  rok  )  Roca  v  el  peñasco  p 
d    monte    de    piedra  ,    que    sobresale 
en  punta  en  la  tierra  ,    d  en  el  mar» 
C  Roca ,    lo   que  es  muy  duro  ,  firme 
y  constante.  +  Roque  ,  pie\a  del  juego 
de    axedre\  que  u  llama  mas  comun- 
mente Loar. 
Rocaille,  s.  fem,   (re-ka .il)  Rocalla  , 
piedras  toscas,    conchas ,  etc.  de  que 
se  forman  cuevas  y  grutas  en  los  jar- 
dines. 
Roca  ¡¡leur,   s.   m.  Oficial  que  entienda 
de    las   rocallas ,    y   de   ponerlas    en* 
obra, 
Rocambole,  s.  f.  (ro-ktn-bol)  Especia 
de  ajo  dulce,  C  f  Lo  principal  y  mat 
estimado  ,  ó  gustoso  en  qualquisr  linea, 
nata. 
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ftocne  -  'tubst.  fem.  Roca,,  «  peñasco* 
V.  Roc. 

Rocher,  s.  m.  Roca,  pena  %  peñasco. 
V.  Roc*. 

Roc  b  et ,  «.  m.  Roquete ,  reñidura  ecle- 
ùdstica.  -f-  Roue  k  lochet ,  dií  se  //¿m* 
«n  i¿  maquinaria  una  rueda  dentada 
que  tiene  encorvados  los  dientes. 

Roeou  ,  t.  m.    P*.  Roa  cou. 

Rodo,  s.  ¿m.  (rod)  NJut.  Roda  f  el 
madero  curvo  que  forma  el  remate  de 
la  proa» 

Roder,  v.  neut.  (ro-dc)  Vagar  ,  andar 
pot  y  art  as  fartes. 

Rodear  ,  #.  m.  Vagamundo  ,  vagabundo , 
holgaban  ocioso  que  anda  de  un  lugar 
d  otro. 

Rodomont ,  fuir*,  m.  Baladran ,  /á/i- 
/irron. 

Rodoinootade  ,  i .  /.  (  ro-do-mon-ta»d  ) 
Baladronada  •  bravata  t  fanfaria ,  eíe. 

Rogations  ,  i.  /  pi.  Rogaciones* 

Rogatoire  ,  ni/.  <  ro-ga-toa*r  )  Forense. 
Commission  rogatoire ,  requisitoria  ,  el 
despacho  de  un  ¡ue\  d  otro ,  en  que  le 
requiere  exécute  algún  mandamiento 
suyo  ,  etc. 

/Rogaton,  i.  m.  Usado  regularmente 
en  plural \  papelería  ,  papeles  dese- 
cha los  ,  de  p©c<s  importancia  ,  esc. 
/  Restos  de  platos  de  comidas  •  411c  m 
vuelven  J  calentar  y  servir  en  la  mesa. 
f  Pedamos  ,  ipquetcs  ,  mendrugos  de 
pan  y  etc. 

Rogón,  f«  /•  (re-á)  Jluaj,  especié  de 
sirrLd. 

Rogne-pied ,  f.  m*  (roñ-pie)  Instru- 
mento de  herradores  para  cercenar  la 
uña  ,  o  casco  del  caballo. 

Rogner ,  v.  a.  <  ro-üe  )  Cercenar  f  cortar 
las  extremidades  de  alguna  cosa. 
C  Cercenar ,  disminuir  »  acortar  ,  mi- 
norar, 

Rognear  ,  t.  m.  Cercenador. 

Rogoeux  ,  eose  ,  adj.  Roñoso ,  el  que 
tiene  ,  d  padece  la  roña. 

Rognon,  s.  m.  Riñon ,  parte  do¿/e  in 
#7  hombre  y  en  el  bruto.  +  Hablando  de 
ciertos  animales  ,  1  a/e  testículo  ,  cria- 
di//<t. 

JK  Rognoner»  y.  neuf.  (  ro-fie-ne  )  46"- 
minar  ,  /riin/r  e/iire  dientes. 

Rognure  ,  s./I  Cercenadura  ,  acortad^  , 
desperdicio  ,  reta|/>  nne  fueda  de  /oí 
cones  de  alguna  cosa. 

f  Rogue  ,  nd).  m.y  f.  Soberbio ,  a/ttVo  , 
,  arrogante ,  efe. 

Roi ,  s.  m.  (  io«  )   Rey. 

Roide  9  ad/,  m.  y  /èm.  ( roed  y  re-d ) 
Tieso  ,  duro  .  firme  ,  aùe  no  Je  puede 
doblar,  «+•  Áspero  ,  escabroso  ,  rudo , 
diTícti  de  «u6<>  ,  eíc.  C  Terco ,  ¿n/íe- 
xfn/e,  fenaiv  +  Envarado  ,  creso.         i 

Roidear  ,(  t.  /.  Envaramiento  ,■+  Fuer\a  ,  I 
impetuosidad  del  movimiento,  +  ¿íepe-  I 
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f%t*i ,  dificultad  de  subir  los  montes ,  ere 
C  In  flexibilidad  ,  firme  {a  ,  tenacidad  t 
sevendad,  etc. 

Roidillon  y  *.  rmuc*  Altara  pequeña  dé 
tierra,   collado. 

Roidir ,  vefb.  act.  (  ron-dir  y  re-dir  ) 
Envarar ,  entorpecer ,  poner  tieso  et 
inmóbil. 

Roidir ,  7.  neuf.  y  Se  roidir ,  V.  récip- 
Envararse  9  entotpecerse  ,  ponerse 
tieso,      * 

C  se  Roidir  ,  v.  t.  Resistir  ,  contrastar  g 
obstinarse ,  porfi.ir ,  tenédselas  tiesas. 

Roitelet  ,  s.  mrfie  (roa-t  le)  Rcye\uela> 
paxarito  muy  pequeño.  +  Reye\uelo  % 
régulo  ,  es  voï  </r  desprecio. 

Rôle  ,  *.  m<  (  rol  )  Ko/ ,  /irtó  ,  catálogo  , 
nómina  de  muchas  personas.  +  T oren  m 
Registro  de  los  procesos  ,  «<  pleytvs  qut 
se  han  de  llamar  en  la  audiencia ,  cadtf 
«no  por  su  drden.  -f  H<>/4  de  esetitura: 
de  un  escribano.  +  £/  pape/  fue  aprenda 
cada  quoi  de  los  farsantes  ,  d  come-* 
atantes.  ■+■  Pape/ ,  se  dice  de¿  pirro- 
nj^e  aue  representa  el  comediante, 
C  Jouer,  an  rôle  ,  hacer  papel  ,  d  figura  ¡ 
tener  autoridad  y  representación  en  e£ 
mundo. 

/  Róler ,  v.  n*  (  ro-le  >  Foren.  Escribir 
anchamente  i  correr  la  pluma  en  e% 
papel ,  se  lema  siempr&a*  mala  parte» 

f  Rôlct  ,  s.  m.  dimin.  Pupe/  pequeño» 
C  f  Jouer  bien  son  rolet ,  hacer  muy 
bitn  su  papel.  C  /Etre  au  bout  de  som 
rolet  y  quedar  uno  .tin  saber  que  decir  g 
d  hacer. 

Romain ,  aine  ,  adj.  Romano  ,  lo  auê 
pertenece  d  Roma.  *f  Chiffre  romain  9 
cifra  romana.  +  Laiton  romaine ,  la» 
ehuga  romana. 

Romain  ,  s.  m.  Vo\  de  la  imprenta  , 
Romana  ,  cierto  grado  de  letra. 

Romaine,  s.  f.  Romana  especie  de  pese* 
de  bra\os  desiguales. 

Roman  t  s.  m.  {  ro-raan  )  Romancero  4 
libro  de  fabulas ,  de  ficciones ,  de  his- 
torias y  avtntur as  fabulosas  y  de  cabal'* 
lerias.  +  Nivela. 

Romance  ,  s.  /.  (  ro*mair*s  )  Romance  4 
cierta  composición  de  versos.  +  Ro- 
mance ,  la  lengua  romana  antigua 
algo  corrompida  ,  sea  en  Ft anees ,  sea 
en  Castellano. 

Romancier ,  *•  m.  <  ro-man-cie  )  Reman* 
cero  y  novelador  ,  autor  que  ha  escrito  , 
d  escribe  fíbulas  ,  novelas  ,  libros  da 
caballerías  ,  «fe* 

Romanesque,  ady.m.  y  f.  ( ro-ma-nes-k Ï 
Fabuloso  ,  i»  que  pertenece  d  novelas  y 
fábulas* 

Romantique  ,  adj.  (  ro-man-rik  )  Se  dice 
de  un  par  age  ¡  de  un  sitio  amen*  ,  cam~ 
pesino  y  variado. 

Romarin ,  s.  m.  Romero ,  planta  olorostï 
•jr  Lion  »Um¿  de  roman» ,  romeral, 
Ll  4 
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Rometcot ,  t.  m.  Nombre  que  dan  Jos 
Ingleses  d  lo  que  llaman  por  otro  nombre. 
Denier  de  St.  Pierre. 

Rompement ,  subst.  mase»  (ronp-man  ) 
C  Rcmpement  de  tete  ,  rompimiento  , 
dolor  grande  de  cabe\a. 

Rompre,  v  a  (ronpr)  Romper,  en  lo 
propio  y  figurado.  +  Rompre  i 'amitié  , 
romper  la  amistad t  etc.  C  Rompre 
aux  affaires  ,  etc  exer  citar  ,  adiestrar 
À  uno  en  los  negocios  ,  ete  C  Rompre 
la  tete  ,  romper  la  cabeta ,  d  los  cascos , 
molestar  J  alguno  ,  ó  cansarle  mucho 
-f*  -  le  dé  a  a  trictrac ,  etc.  oarajar  , 
impedir  ,  d  embara\ar  ¡a  suerte  que  se 
ya  J  hacer,  C  —  les  chiens  ,  meterlo  jd 
hulla ,  impedir  que  se  prosiga  en  algún 
asunto*  <C  —  les  mesures  (  desconcertar 
las  medidas,  atibar  atar  tas  ideas ,  d 
designios.  +  —  na  cheval  ,  daribar  , 
trabajar  un  caballo.  +  —  no  marché  , 
une  convention  ,  desacotar ,  desajus- 
tarse ,  apartarse  del  concierto  %  d  de  lo 
Í\ue  se  esté  tratando ,  etc.  +  Rompre 
c  fil  de  I'eatr,  etc*  ,  impedir  el  curso 
del  agua  ,  etc. 

Rompre,  verb.  n.  y  Se  rompre  ,verb.  r. 
Romperse.  C  Soltarse  ,  adquirir  expe- 
dición y  agilidad  en  la  execucion  ,  ó 
negociación  de  las  cosas.  C  Se  rompre 
la  main  ,  soltar  la  mano ,  pone t se  Jgil 
para  algun^xercicio. 
a  tout  Rompre ,  adv»  A*  lo  sumo  ,  à  lo 
mat* 

Rompu ,  ue  ,  P'  p-y  adjet.  Rompido, 
V.  Rompre.  +  Rompido  ,  molido  de 
cansancio  y  fatiga.  C  Cunado ,  expe- 
rimentado ,  Hdbil  ,  experto  en  su  pro- 
fesión ,  etc. 

Rompus ,  pl.  Rompidos  ,  se  dice  en  el 
blason  de  los  cheurones  fallidos ,  etc. 
à  bâtons  Rompus ,  adv.  oe  dice  de  las 
cosas  que  se  hacen  con  pachorra  ¿inter- 
misión ,  d  diferentes  veces  ,  de  tiempo 
en  titmpo. 

Bonce ,  s.  /.  (  ron-s  )  Zar\a ,  mata  espi- 
nosa,  í   Dificultad  ,    etc» 

Bond  ,  onde ,  adj.  Redondo  ,  lo  que  tiene 
figura  circular  ,  d  esférica.  ■+■  Compte 
jond  ,  cuenta  redonda  ,  justa  ,  cabal. 
C  ?  Homme  tont  rond  ,  el  hombre  sin- 
cero ,  sencillo  y  sin  doblci.  +  Lettre 
ronde  ,  letra  redonda ,  J  distinción  de 
la  bastardilla  ,  o'  cursiva. 

Bond  ,  #.  m     Redondel» 

Ronda  che  >  s.f.  Rodela  .  escudo  redondo. 

Ronde ,  s  fem  [  rond  )  MU  Ronda. 
-f>  Aos  ^tfftfí  que  uno  da  en  diversos 
parages  de  alguna  ciudad  por  sus  nego- 
cios ,  ete. 
i  la  Ronde,  adv.  A9  la  redonda,  al 
rededor  ,  en  rueda. 

Rondeau  ,  t .  m.  (  ron-dó  )  Redondilla  , 
especie  de  composition  poética  propia 
de  los   Francs  tes.  -|-  Composición  de 
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música  y  tuya  primera  copla  te  replié 
despues  de  lat  demás. 

Rondelet  .  ette  ,  adj.  dim.  (  ron-de-le> 
ReJondico  ,  gruesito  ,    gardillo. 

Rondelle,  subst.  f.  (rondel)  Rodela, 
especie  de  arma  defensiva» 

Rondement ,  adv,  (  ron  d- man  )  Redon- 
damente. C  Redondamente ,  claramente  9 
sinceramente ,  sin  embo\o» 

Rondeur,  t.  f.  Redondel. 

uondin  ,  s.  mase.  Palo  gordo.  +  Leña 
redonda. 

Rondón ,  t.  mase  Fondre  en  rondo», 
arrv jarse ,  acometer  con  impetuosidad, 
el   ave  d  la  cata. 

Ronflement ,  s.  m.  (  ron  fl-man  )  Ren- 
qutdo  ,  el  ruido  ,  ó  sonido  que*  se  haca 
roncando. 

Ronfler,  v  n.  (roD-fle)  Roncar,  hacer 
ruido  tosco ,  ó  bronco  con  el  resuello  9 
quando  se  duerme. 

Ronfleur,  cuse,  s.   Roncador. 

Ronger ,  y,  act.  Roer  con  lot  dientes* 
+  Roer ,  hablando  de  la  carcoma. 
-f  Rver  ,  gastar  ,  ó  quitar  superficial- 
mente poco  d  poco  y  por  partee  me" 
nudas,  -f-  Robar,  llevarse  el  agua  de 
los  rios  parte  de  la  tierra  contigua  ,  etc» 
C  Roer  ,  atormentar  la  conciencia. 

C  Rongeur  ,  adj .  m.  Ver  rongeur ,  remor- 
dimiento. 

Roquefort ,  t.  m.  (  ro  k-for  )  Especie  i* 
queso  muy  sabroso. 

Roquer ,  v.  n,  <  ro-ke  >  Enrocar  ,  tn  el 
juego  del  axedre\. 

Roquet,  1.  m.  (ro-ke)  Perro  que  tiene 
las  ore\as  derechas  y  tiesas,  y  el  pelo  corto» 

Roquette ,  subst.  f.  (  ro-ket  )  Ruqueta  , 
oruga  ,  d  xar amago ,  yerba. 

Roquiíle  ,  t»  f.  (  ro-ki  U  )  Medio  quar- 
tillo ,  medida  de  vino  la  mas  pequeña 
de  todas. 

Rosaire  ,   t.  m»  Rosario. 

Kosasse,  s.  f.  y  Roson,  f.  m.  Rosetón  , 
adorno  de  arquitectura. 

Rosat ,  adj.  Rosado  ,  lo  que  está  com- 
puesto con  rosas,  -f  Miel  rosat ,  miel 
rosado  $   rcdomel. 

Rose,  t.  f.  Rosa.  +  Rose  de  Jéricho, 
rotfl  de  Jericd  ,  planta,  -f-  -  des  vents, 
ou  compas  de  mer,  rosa  nJutcat  la 
division  que  te  hace  en  un  círculo  de 
carton  ,  etc.  para  señalar  lot  vientos* 
<£  Frais  comme  une  rose ,  fresco  como 
una  rosa» 

Roseau  ,  s.  m.  Caña  ,  planta  que  te  cria 
tn  lugares  húmedos.  <t  Caña  ,  se  dice 
de  todo  lo  que  es  flaco  ,  débil ,  que  no 
tiene  consistencia. 

Rose-croix,  s.  /  Nombre  que  te  did  d 
una  cierta  secta  de  empíricos. 

Rosée  t  t.  f.  Rocio» 

Roseraie ,  tubst.  f.  Tierra  ,  eampo  de 
rosales. 

Rosette ,  s.  /.  dim»  Roseta ,  rota ,   Uto 
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de  cintas  ,  etc.  d  modo  de  tota* 
•+  Tinta  encamada  usada  en  la*  im- 
prentas, -f  Alambre  ,  aiofar  ^  cobre 
puro  y  limpio.  +  Especie  de  greda 
teñida  de  roxo  ,  y  que  sirve  para 
pintar. 

Rosier  ,  f .  m.  Rosal ,  arboliüo  que  cria 
rosas. 

Rot ière,  t.  f.  Pe\  de  agua  dulce. 

Rosón,  s.  m.    K.  Kosasse 

Roste,  i.  /  (  tos  )"  Kocúi  ,  matalón  , 
matalote  ,  perrera  ,  el  caballo  de  mala 
traía  y  pato, 

%  Rosser  ,  v.  *ct.  (  ro-se  )  Apalear  , 
cascar  fieramente, 

Ross  i  c  1er  ,  o  Rosicler ,  s .  m.  Nombre  de 
una  mina  de  plata  en  el  Peni. 

Rossignol  ,  s,  m.  (  ro-si-fiol  )  Ruhcñor  , 
ave  pcau^ña.  +  GuniMa  ,  instrumento 
para  abrir  las  puertas,  €  9  Rossignol 
d'Arcadie ,  calandria  del  aguador  >  el 
asno. 

Rossignoler ,  v.  n,  (ro-si-fio-Ie  )  Imitar 
el  canta  del  ruiseñor. 

Rossinante,  s.  m.  (  to-si-nan  t  )  Roci- 
nante ,  caballo  de  mala  tra\a  y  flaco , 
rocin  f  etc.   V.  Rosse. 

Rossolis  ,  #.  nu  (  ro-so-li  )  Rosoli ,  licor. 

Rostrale.  s.  /.  Couronne  rosira  le ,  corona 
rostrada  ,   ó  rostrata  ,  corona  naval. 

Roe  ,1.111.  (  ro  )  Regüeldo, 

Rôt ,  t .  m.  (  ro  )  Asado  ,  carne  asada 
en  el  asador. 

Rotation  ,  s .  f.  Vo\  de  la  física  ;  Rota- 
clon  ,  el  movimiento  circular. 

Rôt-de-bif ,  s.  m.  La  parte  trasera  de 
un  carnero  ,  cordero ,  etc.  que  se  sirve 
asada  en  la  mesa. 

Rote,  s.  f.  (rot)  Rota,  jurisdicción 
en  la  corte  Romana. 

Roter,  v.  n.  (ro-te)  Regoldar. 

X  Rotear ,  euse  ,  s.  La  persona  que  tiene 
el   vicio  de  regoldar. 

Rôti ,  s,  m.  (  ró-ti  )  Asado ,  carne  asada 
en  el  asador. 

Rôtie ,  s.f,  (ró-tí.)  Tostada  depan.+Ró- 
tie  à  Ja  graisse  9  pringada. H — an  benne, 
mantecada.  4"  -  an  miel ,  melada. 

Rotin ,  d  Ratan ,  t.  m.  Caña  de   Indias. 

Rôtir  |  v.  a.  (ro-tir)  visar.  ■+■  Tostar , 
calentar  con  demasiada  actividad , 
asar  ,  abrasar  ,  quemar  de  calor. 

Rôtir ,  r,  n.  jr  se  rstir  ,  y.  r.  Asarse , 
tostarse ,   quemarse. 

Rôtisserie  ,  «.  /.  <  ró-tts-rí-  )  Tienda 
dYWe  se  venden  carnes  asadas. 

Rôtisseur ,  eos*  ,  s .  Qfuial  ene  tiene 
tienda^  donde  asa  variedad  de  carnes 
para  vender, 

Rôtissoir  ,  e.  m.  (  ró-ti- toar  )  Máquina 
para  a\ar  de  mam,  ve\  mucha  carne. 

Rotonde  ,#./.(  ro-tond  )  Rotunda  , 
fábrica  redonda.  +  Genero  de  valona 
que  los  hombres  han  usado ,  d  modo 

.  de  golilla. 
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f  Rotondité ,  subst,  f.  (  ro-ton-di-te  ) 
Rotundidad  >  redonde\. 

Rotule  ,  s.  /.  Rótula ,  cAoflurjur/a ,  el 
Atieso  redondo  que  forma  la  rodilla. 

Roture ,  s.  f  hl  estado  de  pechero ,  d 
plebeyo. 

Roturier,  ière  ,  ad),  y  s.  Plebeyo  ,  pe- 
chero  ,  cl  que  no  es  noble. 

Rotnrièrement ,  adv.  A'  modo  de  pechero, 
de  gente  de  pecha. 

Rouage  ,  s.  m.  El  conjunto  de  ruedas 
que  sirven  en  alguna   m J quina. 

Rouan  ,  adj,  m.  (  ru-an  )  Ruano  ,  roano , 
6  rodado  t  color  de  caballo. 

Ronane  ,  s.  f.  (  ru-a-n)  Instrumento  con 
que  se  marcan  los  toneles  de  vino. 

Rouauner  ,  verb.  a.  (  rua- ne  )  Marcar 
los  toneles  con  el  instrumento  llamado 
Ronanne. 

Rouannette  ,  *.  fem.  (  rna-net  )  Instru- 
mento  con  que  los  carpinteros  marcan 

i   la  madera. 

Rouble  ,  s.  m.  (  ru  bi  )  Moneda  de  plata 

•    de  Rusia. 

Ronche,  s.  /.  NJut.  Cuerpo  de  algún 
navio  que  está  sin  arboles  ni  aparejos. 

Rooeou  »  roncouyer ,  subn.  m.  (  ru-kn  ) 

.   Achiote ,  drbol  de  la  Nueva  España» 

Roucouler  ,  r.  n.  Arrudar  las  palomas. 

Rene ,  s.  /  (  tú-  )  Rueda,  -f  Rooe  à  au- 
bes, rodezno. 

Roué  ,  ée  ,  part.  p.  y  ddj.  (ni-O  En- 
rodado. C  Roué  de  coups,  aporreado, 
molido  d  palos  ,  etc.  C  -  de  fatigue  *, 
molido  de  cansancio ,  de  fatiga. 

Roaé  ,  s.  m.  Delinqilente  que  ha  sidp 
enrodado.  +  El  que  merece  scrlo.+Libir- 
tino  sin  principios  ni  costumbres. 

Rouelle,  s.  f  (rn-e-1)  Rueda ,  en  U 
ternera ,  taimen ,  y  ciertas  frutas  te 
llama  una  pie\a  9  ó  porcicn  cortada  en 
figura  redonda. 

Rouer  ,  v.  a.  (  ru-e  )  Enrodar j  castigar 
d  los  delinqüentes  con  pena  de  la  rueda. 
C  Aporrear  ,  cascar  ,  moler  d  palos  t 
etc.  4-  Adujar ,  recoger  el  cable  ¡dando 
vueltas. 

Rouet,  s.  m.  (ru-e)  Torno  para  hilar 
cáñamo  ,  etc.  +  Circulo  que  se  pone  en 
el  fundo  de  los  po\os ,  y  sobre  que  asien- 
tan las  piedras  y  etc  +  Rouet  d'arqué» 
base  9  rueda  de  arcabuz. 

Rouge  ,  adj.  m.  y  f.  Colorado ,  roxo  9 
bermejo. 

Rouge  ,  s .  m.  Bermellón ,  arrebol ,  *fiyte 
de  que  usan  las  mugeres.  +  Rubor  « 
Color  bermejo  que  partee  naturalmente 
en  la  cara  ,  sonroseo  ,  sonroxo.  +  Ave 
aqudttca  parecida  al  Jnade  »  y  que  tiene 
los  pies  roxos.  +  Especie  de  pescado* 

Rouge&tre,  adj.  m.  y  f.  Bermejizo, 
f  Rougeaud,  ande,  adj.  Rubio. 

Rouge -gorge  ,  s.  m  Pttiroxo  ,pax  arito. 

Rougeole ,  s.  fi  Sarampión  ,  alfombrilla, 
fspecif  de  enfermedad. 
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Rouget ,  f,  m.  Salmonete,  per  del  mat. 

Rongeur  f  s.  f..  Bermejizo  ,  bermejura  , 
calidad  y  color  de  lo  que  et  bermejo. 
"4"  Rubor  t  el  que  la  vergüenza  taca 
al  rostro»  •+■  Postilla  roxa  que  sale  al 
rostro  originada  de  mucho  color. 

Rougir,  v.  a.  Colorar,  teñir  de  roxo. 

Rougir»  r.  n.  Bermejar ,  roxear ,  ponerse 
colorado.  +  Sonrosearse  ,  ponerse  colo- 
rado, lo  que  regularmente  sucede  en 
el  rostro  ,  motivado  de  la  vergüenza > 
etc.  ;  avergonzarse.  +  Faire  rougir  de 
honte  ,  sonroxar. 

Rouille  ,  êubst.  f.  (  m  11)  Moho  ,  orín , 
herrumbre.  +  Niebla  ,  en  /os  mreres  , 
etc. ,  te  toaut  por  eZ  ¿aüo  qué  ocasiona 
en  ellas  la  niebla ,  efe . 

Rouiller,  verb.  a*  (ru-Ile)  Mohecer, 
cubrir  de  moho  %  de  orín  ,  etc. 
•e  Rouiller ,  v.  r.  Enmohecerse  ;  ásase 
también  en  lo  moral.  L'esprit  se  rouil- 
le ,  ete.  4*  Anublarse ,  dañarse  las 
misses ,  «te.  por  fe  niebla  ,  ete, 

Rouillure ,  subst.  f.  V.  Rouille  ;  se  toma 
regularmente  vor  el  efecto  ,  4  daño  que 
producé  el  moho ,  ú  orin. 

Rouir ,  r.  a.  (  ru-ir  >  Embalsar ,  «n- 
rnv ,  poner  e!efifro  tf*W  rio ,  t/c.  ef  /«u> , 
4  cánamo» 

'f  Roulade ,  s.  fem.  (  ru-Ia  d  )  Rodadura, 
el  mor  ¡miento  que  se  hace  rodando. 
-f  Gorgeo ,  «/  quiebro  de  la  vos  m 
la  garganta. 

Roulage ,  t.  m.  Rodadura ,  facilidad  de 
rodar. 

Roulant ,  tute  %  o**/.  Rodadero  ;  lo  que 
rueda  fácilmente.  +  Chaise  sooleote  , 
s/tf*  roíame. 

Rouleau  ,  s .  m.  (  ru-lé  )  Roi/o  ,  f  ¿55a 
¿e  madera  cilindrica  que  sirve  à  dife- 
rentes usos,  -f  ifaí&y  ,  rodilla  ,  instru- 
mento para  pulir ,  aplanar, 

Rouleaux ,  fiur.  Rotas ,  fe  dice  Je  la 
firma  que  daban  los  antiguos  d  sus 
libfot. 

Roulement ,  s.  m.  (ru.Umae  )  Rodadura , 
el  movimiento,  que  se  hace  rodando. 
-f  Más.  Garganteo ,  gorgeo. 

Rouler ,  v.  u.  (  ru-le  )  Rodar  ,  hacer 
rodar  ,  mover  dreularmente  alguna 
tosa»  4*  Arrollar  ,  envolver  una  casa 
en  ti  misma,  -f  RouJer  curosse ,  ¿ouftff 
éen  coche  ,  tener  eocAe ,  arrastrar  coche* 
C  -  de  grands  desseins  dans  sa  tôte  f 
meditar  proyectos ,  etc.  +  -  les  yeux , 
ffk>ver  los  ojos  a  una  parte  y  otra. 
C  -  sa  vie  ,  fûfar  su  vida. 

Rouler,  r.  ri.  Rodar y  moverse  for  la 
tierra  ,  dando  vueltas  al  rededor  del 
exe  t  eu.  +  Rodar  ,  moverse  alguna 
casa  con  ruedas.  4-  Rodar ,  caer  desde 
alguna  altura  f  ó  Por  algún  declive. 
Hh  Jtafar ,  andar ,  o  es tar  alguna  cosa 
aomo  echada  en  el  sucio  por  desprecio 
4  descuido.  C  Rodar,  andar  por  mu- 
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chas  tierras ,  vagar  ,  vaguear.  +  Mrtff* 
Alternar,   se  dice  de  tos  comandante^ 

Íuc  mandan  alternativamente,  -f  NJut* 
¡alancear ,  dar  ,  *  hacer  balances  et 
navio. 

Roulette  ,  e.  fim.  <  ru-le-t  )  Ruedecita  v 
ruedecilla.  -f»  Catalejo  ,  carretón  pe- 
queño en  que  ponen  a  loe  niños  ,  p*r* 
eue  aprendan  d  andar.  +  Cierto  /«rg~o 
<íe  tuerte. 

Roulier,  s.  m.  (ru-lie)  Traginero  pú- 
blico ,  que  lleva  mercadurías  en  carros  9 
carretas ^  4 galeras  de  un  tugar  ¿otro. 

Roulis,  t.  m.  (ru-li)  NJut.  Balance  9 
el  movimiento  que  hacen  los  navios  da 
babor  d  estribor  ,  4  al  contrario. 

Ron  loir ,  s.  m.  (  ru-Ioar  )  Alisador  , 
instrumento  de  que  se  sirven  los  cereroa 
para  altear  las  velas. 

Roupie ,  subst.  f.  (  ru-pí-  )  Moquita  t  et 
moco  líquido  que  destila  de  las  narices» 
+  Moneda  de  las  Indias  orientales. 

Roupleux,  euse,  adj.  El  que  freqüen- 
teniente  tiene  la  moquita  pendiente  dé 
las  nances. 

f  Roupiller  >  v.  n.  (  ru-pl-lle  )  Dor- 
mitar. 

f  Roupilleur,  euse,  subst.  Dormit  on  9 
dormttondé 

Roosseatro,  adj.  m.  y  f.  (ru-sátr)  tm 
que  tira  â  bermejo  »  o  rufo  ,  bermejispm 

Rousseau  ,  s.  m.  (  ru<só  )  Bermejo  ,  el 
que  tiene  el  pelo  t  et me jo ,  pelo  efe  cofre* 
pelo  de  Judas. 

Rousselet,  s.  m.  (ms-Ie)  Perita  de  la 
rey  na ,  cefmeha. 

Roussette,  s.f  (ru-se-t)  Li^a,  pescado 
de  mar.  +  Cierto    p  ex  arito  rubio  .  con 

freos,  que  llaman  por  otro  nombre 
auvette  des  bois. 

Rousseur ,  s.  f.  Color  bermejttp.  4-  Peca, 
mancha  que  sale  en  el  ctitit,  especial- 
mente en  la  cara. 

Roussi ,  s.  m.  (  ru-si  )  Especie  de  cuera 
toxo  que  viene  de  Rusia,  -f  Chamus- 
quina ,  cierto  olor  que  despide  algún 
te x ido  quando  se  quema. 

Roussin,  s.  m.  Rocín,  caballo  entera 
y  de  trabajo. 

Roussir,  v.  a.  (ru-sir)  Embermejecer 9 
teñir  y  dar  color  bermejo.  +  Tostar  9 
chamuscar. 

Roussir,  v.  n.  Embermejecer ,  ponerse 
bermejo. 

Route  ,  subst.  f.  (  rnt  )  Ruta ,  rota ,  4 
derrota  de  un  viage ,  rumbo  ,  camino  , 
senda ,  vereda  ,  itinerario  para  tolda- 
dos »  ete.  C  Via  ,  senda ,  camino 
bueno  4  malo  ,  tta^a  ,  exemple. 
C  Via  ,  modo ,  4  manera  da  executar 
alguna  cosa  ,  4  el  medio  por  el  quai 
se  consigue. 

Routier,  s.  m.  (ru-tie)  NJut.  Derro- 
tero y  libro  de  cartas ,  4  mapas  marí- 
timas. +  El  que  es  práctico  en  U* 
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hminût  y  rutas.    Ç    Cett  u»  vkrt 
routier,  es  perro  viejo. 
Routine  ,  f .  /  (  ru-tin  )  Uso  v  práctica  , 

facilidad  adquirida  por  el  exercicio. 

Rontoir,  f.  m.   (  tu- toar  )  Alberea  ,  ef- 

,»«eie  <te  utanqut  donde    te    cuece  el 

cánamo  y  lino, 

Rooverain  ,   adj.  Se  dice  del  hierro  que 

,  contiene  mucho   adufre  ,    y   te    hace 

quebradizo  en  el  fuego 
Rouvre  ,  t.  m.    V.  Roble. 
Rouvrir ,  v.  a.  Se  rouvrir ,  r.  r.  Abrir, 

d  abrirte  de  nuevo. 
Roux  ,  rousse  ,  ad  jet.  (  rn  )    Bermejo  , 
rufo  ,  co/or  futre  amarillo  ,  y  roxo. 
le  Roux ,  #.  m.    Ct>/or  rovo. 
Roux-vienx  »  s.  m»  Etpecie  da  turna  que 

da  d  lot  caballos. 
Royal ,  alo ,   adj.  (  roa -¡al  >  Real ,  re- 
¿io  ,  /o  fue  foc<t  y  pertenece  al  rey. 
<  Real ,  generoso ,   noe/e.    <    /Irai  , 
grande ,  pomposo  ,  magnifico  »  excelente 
en  todo. 
Royalement  ,    adverb.  (  '  roa-ial-man  ) 
Regiamente ,   eV  un  modo  regio  ,  no- 
elemente ,  generosamente  9   magnífica- 
mente. 
Royaliste  #    ¿ri/',  m.  y  f.  i  roa~ia-li«t  ) 
£i  ^ u*  signe  #1  partido  del  rey ,  realista. 
Royaume  ,  s .  m.  (  roa-io  m  )  Reyno. 
Royante  ,  t .  /.  (  roa-io-te  )  La  dignidad 

real ,  o'  re£ia. 
Rn  ,  e.  m*  Canal  a*e  alpin  arroyueto. 
Ruade  ,    g .  /.   Coi  f  el  golpe  que  da  cl 
caballo  con  el  pie  sacudiéndole  hacia 
otras. 
Rnbacelle,  d  Rubace,  t.  m.  Etpecie  de 

rubí  de  color  claro. 
Roban  ,  tubtt.  mate.    Cinta  ,   colonia  , 

liston  ,   etc. 
Rnbanerie,   s.  /•    Cintería  el  oficio  de 
cintero.    +    La  fábrica  en  donde  te 
trabajan  las  cintas. 
Rubanier  ,  i  ère  ,  s.  Cintero  ,  oficial  que 

fabrica   cintas. 
Robante  ,    ée  ,  adj.   Cinteado  ,  guarne» 

cido  ,   adornado  de  cintas. 
Rabeóle  ,  s.  f.  Rubia  ,  planta. 
Rabicán ,  adj.  m.  Rubicán  ,   se  aplica 
al  caballo  que  tiene  el  pelo  mezclado 
de  blanco  y  roxo. 
Rubicond  ,  onde ,  adj.  Rubicundo. 
Rnbis,   f.  m.  Rubí,  piedra  preciosa. 
Rabrieaire  ,  s.  m.  Rubri  quista  ,   el  que 
tabe    y    practica  lat    rúbricas    de  la 
iglesia. 
Rubrique  ,  tubtt.   f.   Rubrica  fabril,  el 
almagre  de  que  usan  lot  <¿ar pinta oséete. 
-f-  For  en.   Rúbrica  ,    el   epígrafe  .  ¿ 
inscripción  de  loe   títulos  del  derecho. 
-t"  Rúbrica  .  la  ordenanza  y  regla  que 
enseña  la  práctica  de  los  ritos  de  la 
iglesia  %    en  lot  oficios  divinos.  «   etc. 
C  f  Astucia  f   ardid  ,  estratagema  } 
artificio. 
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Roche ,  f.  /.  Colmena  ,  retía  para  fes 
abejas.  4*  Colmena ,  se  toma  también 
por  lat  abejas ,  la  miel  y  cera  que  hay 
dentro  de  la  colmena. 

X>  Rndanier ,  ière ,  adj.  Bronco  ,  áspero  , 
cerero. 

Rnde  ,  adj.  m.  y  f.  Rudo  .  tosco ,  ás- 
pero al  tacto,  -r*  A'spero  al  gusto» 
+  Rudo  ,  áspero  hablando  de  loe 
caminos  ,  eu.  C  Bronco  ,  áspero , 
severo  ,  austero  ,  «te.  4*  /Í¿do  p  ***** 
/enío ,  penoso  ,  trabajoso  ,  difícil. 

Rouement ,  04Ív.    Rudamente. 

Endenté ,  ée ,  o**/.  £e  oVc*  en  /a  arqui- 
tectura 9  de  lat  colunat  cuyas  estrias 
están  llenas  por  la  parte  de  abaxo  de 
unos  como  palos. 

Rndentnre  ,  e.  /.  Arquitecto  Especie  de 
palo  que  se  pane  .  por  la  parte  de  dbaxo% 
en  las  estrias  de  colunas. 

Rodéete  ,  s.  f.  Rade\a  ,  calidad  de  U 
que  es  rudo  ,  tosco.  €  Rudera ,  aspe» 
ret<a ,  descortesía  en  el  trato  ,  efe. 

Rnduneat  ,  e.   m.  Rudimento  ,   librito  v 

2ue  contiene  los  primeros  principios  de 
i  lengua  latina. 
RntHmens ,  pl.  Rudimentos  ,  fot  prime- 
ros principios  de  qualquier  ciencia ,  etc. 
Rudoyer ,   v.  a.   Tratar  con  atpereyt  y 

rigor* 
Roe  ,    s .  f.  Ruda  ,  planta.  +  Cali*. 
Rnelle  ,  f .  f.  Callejuela  ,  calleja.  +  El 
espacio   que  hay   entre  la  cama  y  la 

Rner  ,  v.  a.   Echar  ,  tirar ,  arrojar  con 

impetuosidad. 
te  Roer ,  y.  r.    Echarse  sobre  alguna 

cota  d  persona. 
Rner  ,  v.  n.  Acocear  9    tirar  ,    ó   dar 

coces.  Rner   en  Tache  ,  dar  coces  el 

caballo  con  las  manos, 
f  Rnfien ,  subst.  m.  Rufián  ,  el  que  se 

abandona  d  las  mugerit  ;  es  vo\  poco 

honesta. 
Rngine  ,  e.  fem.  Instrumento  de  cirugía 

para  raer  los  huesos. 
Rugir,  v.  n.   Rugir  ,   bramar  el  Icón» 

Í  Mostrar  mucho  enojo  ,  calera. 
Ratissant,  ante,  adj.   Rúficntf. 
Rngif sèment  t  $.  m.  Rugido  ,  el  bramido 

del  león. 
Ruine ,  s.  f.  Ruín,a  ,  c.nda  »  ¿  destro\o 

de  alguna  fábrica  ,  edificio  ,  ó  cuerpo. 

C  Ruina  ,  oVetfo^o  ,    perdición  y  cai* 

miento  de  alguna  persona ,  familia ,  etc. 

C  Ruina  9  la  causa,  de  la  ruina  ,   ó 

cuida   de  alguno  ,   asi  en  lo  físico , 

C0*fto  en  ¿o   moral. 
Ruines ,  pl.  Ruytae  «  4e*t*o\QS  ,  hablando 

de  los  matwriaj.es  y  destrozos  de  la  cosa 

arruinada. 
Ruiner  %v.a.  Arruinar  ,  ruf/itfr  ,  destruir % 

asolar ,  echar  por  tierra.   C  Arruinar , 

gastar ,  disipar ,  malbaratar ,  destruir , 

acabar.  €  Acabar,  perder  alguna.» 
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•e  Ruiner ,  r.  r.  Arruinarte  J  disipar* 
consumir  toda  su  hacienda. 

Ruineux  ,  ente ,  adj.  Ruinoso  t  lo  que 
se  empieza  J  arrumar  ,  J  amena\ar 
ruina.   +    Dañoso. 

Ruisseau»  subit,  m.  Arroyo,  arroyuelo. 
C  Verser  des  rui.tsesux  de  larmes  , 
derramar  ríos  de  lágrimas. 

Ruisselant ,  inte  ,  adj.  Fluetac  ó  fluyente, 
lo  que  corre  eomo  arroyo. 

Ruisseler ,  y.  n.  Fluir  ,  correr  lo  liquido 
como  arroyo. 

Rurab,  s.  m.  Ndut.  Rumbo.  +  Runibs 
de  vent ,  point  du  compas  ,  plagas  , 
-vientos  ,  las  divisiones  del  plano  del 
horizonte  en  diferentes  partee  iguales. 

Rumeur  ,   t.  /  Rumor. 

Ruminant ,  ante  .  adj.  Rumiante. 

Rumination  »  *.  f.  Rumia  ,  la  acción  de 
rumiar. 

Ruminer  ,  y.  a.  Rumiar ,  masticar  se- 
gunda ve\  como  lo  hacen  algunos  ani- 
males» C  Rumiar  ,  considerar  despa- 
cio ,  y  pensar  con  reflexión  y^  madaret. 

Ru  nique  ,  adj.  m.  y  f.  Se  dice  de  los 
caracteres  de  la  lengua  ,  poesía  y 
monumentos  de  los  pueblos  antiguo*  de 
la  G cr mania  y  del  Sorte. 

Ruptoire  ,  snbst.  m.  Especie  de  cauterio 
potencial  que  se  usa  contra  la»  morde- 
duras da  animales  ponzoñosos. 

Rupture,  i.  f.  Rotura  9  rompimiento  , 
la  acción  de  romper,  +  Rotura  ,  rom- 
pimiento ,  quiebra  ,  abertura  de  una 
cosa  por  alguna  parte.  C  Rotura, 
rompimiento ,  desaveniencia  >  riña  ,  etc. 
€  Casación ,  disolución  de  algún  tra- 
tado ,  etc.  \ 
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Rural  ,  «le  ,  adj.  Rural ,  lo  que  totk  y 
pertenece  al  campo. 

Ruse  ,  s.  f.  Astucia  ,  ardid  maliciosa  , 
estratagema  ,  tra\a ,  artificio,  «+■  Ro- 
deo ,  vuelta  ,  regate  de  la  liebre  , 
\orra  ,  cierro  ,  etc.  para0  librarse  de 
quien  les  persigue. 

Ruser  f  v.  n.  Sutilizar,  usar  de  astucia, 
de  encaño  ,  volase  de  estratagema. 
+  Usar  de  rodeos  ,  etc.  el  ciervo ,  etc. 
V.  Rase. 

Rustaud,  audev  adj.  y  subst.  Rústico  > 
grosero  ,  tosco. 

Rustiriré* ,  s.  /.  Rusticidad  ,  rustiquer  f 
ruttique\a» 

Rustique,  ai),  m.  y  f.  Rústico,  laque 
pertenece  al  campo»  +  Rústico  t  ín- 
culto ,  silvestre  ,  sin  arte.  +  Ordre 
rustique,  orden  rústico  en  la  arqui- 
tectura. 

Rustiquement ,  adv.  Rústicamente. 

Rustiquer  ,  v.  a.  Ar  quite  ct.  Enyesar  , 
ó  enjalbegar  alguna  pared  ,  ¿  fa- 
chada de  edificio  à  modo  de  orden 
rústico. 

Rostió  ,  adj.  y  s.  Villano  ,  \afio  , 
rústico. 

Rustre  ,  s.  m.  Blas.  Rustro  ,  rumbo  * 
¿  lisonja  horadada  en  redondo  ;  si- 
gnificaba antiguamente  un  hierro  da 
lauta. 

Rut ,  s.  m.  El  tiempo  de  estar  ,  d  andar 
en  \elo  tos  ciervos  y  demás  animales  da 
su  pelo. 
Rye  ,  Vo\  de  la  e  ce  grafía  ,  que  en  su 
origen  significa  La  ribera  ,  ú  orilla, 
del  mar. 
Rythme ,  1.  m.  V»  Rhytme. 


3  ,  subst.  fem.  Letra  consonante  ,  y 
*-a  dicima  nona  en  el  drden  del  al- 
fabeto. 

Sa  ,  pron.  person.f.  (  ia  )  Su.Ss  maison  , 
su   casa. 

Sabbat ,  s.  m.(  si-ba  )  Sábado  ,  el  sép- 
timo y  última  dia  de  la  semana. 
,  C  f  Ruido  y  bullicio  grande  y  desor- 
denado. C  /  Gritería  t  vocería  ,  vo- 
cinglería» 

Sa  Iba  ti  ne ,  s.  f.  (  aa-ba-tin  )  Sabatina  , 
conferencia  que  suelen  tener  los  estu- 
diantes en  los  sábados» 

Sabbatique  ,  adj.  m.  y  f.  (sa-ba-tik) 
Sabático ,  lo  que  pertenece  al  sábado. 
*t-  Année  sabbatique  .  año  sabá- 
tico. 


Sabech ,  s»  m.  Ave  de  rapiña  ,  especia 
de  a\or. 

Sabeismc  ,  subst»  mase.  (  sa-be-is  m  > 
La  religion  en  la  qual  se  adora  el 
fuego. 

Sabine  ,  subst.  /.  (  sa-bl n  )  Sabina  , 
planta. 

Sable  ,  s.  m.  (  ubi  )  Arena  «  tierra 
menuda,  -+•  Arenal  ,  tierras  menudas 
y  secas.  +  Arenillas  que  se  engendran 
en  los  ríñones  y  la  vexiga.  -f  Am- 
polleta ,  relox  de  arena.  +  Blas.  El 
negro  en  los  escudes  de  armas  ,  en  la 
grabadura  ,  se  señala  con  lineas  ctu- 
ladas» 

Sabler,  y.  a.  (sa-ble)  Cubrir  de  atenat 
echar  arena  en  las    calles  de    drto- 
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les  -,  tic  f  Sorber  de  un  trago  un  rato 
de  vino,. 
Sableux  ,    ente  ,  adj.    Farine   sabiente , 
harina  en  la   quoi  hay  algún  poco  de 
arena  mes  cía  da. 
Sablier ,  s .  m.  (  sa-blie  )  Ampolleta  ¡relox 

de  arena. 

Sablière,  s.  f.  (sa-bli-er)    Lugar  que 

se  ahonda  en  la  tierra  para  tacar  de  allí 

arena ,    arenal.  +  S  tu  la  ,    el  madero 

,  que  ponen  debaxo ,  para  sobrelevantar 

algún  tabique. 
Sablón  ,  s.  m.  Especie  de  arenilla  muy 

blanca  y  menuda. 
Sablonner  ,  v.  a.  (  la-ble-oe  )  Fregar , 
limpiar  la  v  axil  la  de  estaño  con  are» 
ralla  blanca. 
Sablonneux ,  ente  v  adj.  Arenisco  t  are- 
noso ,  sabuloso. 
Sablonuier,  t.  m.  (sa-blo-nie)  Hombre 

.que  vende  la  arenilla  blanca, 
Sablonniere  ,*•/.(  sa-blo-nie-r  >    Lu- 
gar  abundante    de    arenilla    blanca , 
arenal. 
Sabord  >  s.  m.   (  sa-bor  )   NJut.    Porta- 
.  ñolas  i  las  troneras  por  donde   en  ios 
navios  salen  las  bocas  de  los  cañones* 
Faux  sabord ,  arandela. 
Subot  ,  s .    m.    <  ta-bo  )    "Zueco  ,    \apato 
enteramente  de  palo,  4*  Casco  de  pie  del 
caballo.  +  Trompo ,  peon\a   con  que 
juegan  los  muchachos. 
Saboter ,  y.  n.  (  sa-bo-te  )  Jugar  al  trom- 
po »  ó  peonza  .  hacerle  dar  vueltas  con 
el  látigo,  t  Andar  ,  pisar  fuerte  ,  hacer 
sonar  el  talon  de  los  \apatos. 
Sabotier  ,  s,  m.  (  sa-bo-tie  )  Oficial  que 
.  hace  \uecos.  +  Se  dice  algunas  veces  de 

los  que  llevan  \uecos.  • 
%  Si  bou  1er  ,  y.  a,  ( sa-bu-le  )  Cascar , 
echar  d  uno  por  tierra ,  hacerle  rodar , 
por  juego  ,  ó  riña. 
Sabre  ,   t.  m.  (  ta-br  )  Sable  ,  cimitarra  , 

al  fange. 
%  Sabrenauder ,  v.  act.  (sabr-nó-de  ) 
Hacer  mal  cualquiera  obra,  trabajar 
groseramente. 
Sabrer,  v.  act.  (  sa-bre  )  Acuchillar , 
sea  con  espada  ,  sable  ,  ó  al  fon  ge. 
€  /  Sabrer  une  a  fia  iré,  juzgar  algún 
p.eyto  con  precipitación,  •  ,  ' 
Sac,  t.  m.  (sak)  Costal ,  saca  ,  toco  , 
*o/«£<¿  ,  talego.  +  ,  Jtfiiir.  .¿acó  ,  sa- 
queo. +  Depósito  de  humores  ,  ó 
materia  que  se  hace  en  las  llagas, 
-r  C  Sac  à  vin ,  odre  «  pellejo ,  «/ 
borracho.  +  -  de  blé  ,  de  farine  ,  de 
charbon  ,  costal ,  jtfco  lleno  de  trigo  , 
harina ,  carbón.  +  Sac  à  blé  ,  tac  a 
charbon  ,  etc. ,  tdco  para  ^o/ifr  rrr^o  , 
Carbon  t  etc.  g  F.  Trousser  ton  sac 
et  tes  quilles,  prendre  son  tac  et  ses 
quices  ,  recoger  su  ropa  y  huirse,  tomar 
las  de  Villadiego. 
Saccade ,   s,  f,  (  sa-ka<l  )   Sobarbada  , 
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sofrenada ,  el  golpe  que  se  le  da  al 
caballo  ,  tirando  de  las  riendas  coït 
alguna  violencia.  €  Sacudida  que  se 
le  da  d  alguno  tirándole.  €  f  So» 
barbada  ,  sofrenada  ,  reprehensión 
-  áspera.  - 

Saccagemeac ,  t.  m.    Saqueo. 
Saccager  ,  v.  a.  Saquear,  entrar  en  alguna 
pla\a ,  d  lugar ,  robando  y    quitando 
quanto  se  halla. 
Sacerdoce  ,  s.  m.    ( sa-cer-dos  >  Sacer- 
docio ,   la  dignidad  ,  orden  y  carácter 
del  sacerdote. 
Sacerdotal  ,   ale  ,  adj.    (  ts-cer-do-tal  > 
Sacerdotal  »  cosa  perteneciente  al  sa- 
cerdote. 
Saebée ,  subtt.  fem.   Lo  que  contiene  un, 
.    saco. 
Sackec,  s.  m.  dimin.  Costalito ,    costa» 

Hilo ,  taleguilla. 
Sacocha,  jufiff.  /.  Das   como  bolsas  de 
cuero  que  lisian  los  correos  de  d  ca- 
ballo %  etc. 
Sacramenta it e ,  s.  m.  (sa-kra-man-ter) 
Sacramentar io ,  herege    que    niega   la 
presencia  real  de  Ghristo  en  el  sacra» 
mentó. 
Sacramental  ,     ale    ,      d    Sacramentel; 
elle,  adj.    (  sa-kra-man-tai  )   Sacra» 
mental. 
Sacra  mentalement ,  ó  SaCTamenteHemedt  ¿ 
adv,  (  sa-kra-man-tal-man  )    Sacra» 
mentalmente. 
Sacxm  r  *•  m.   (  ta  kr  )  Sacre  ,    ave  dé 
rapiña  ,  especie  de   halcón.  +  Sacre  9 
arma  de  Juego.,  -f  Consagración  de  urt 


Rey  ,  de  un"  Obispo. 
seré,  ée, 


Sacré,  ee,  part.pass.  y  adj.  (ta-kre) 
Consagrado,  fiase  Sacrer.  +  Sa» 
grado.  v 

Sacrement,  s.  m.  (sakr-min)  Sacra» 
mentó,  -f*  Le  taiat  sacrement ,  le" 
saint  sacrement  de  l'antel ,  el  santí- 
simo sacramento.  +  La  íéte  dn  saict 
sacrement  ,  la  Fête-Dieu ,  corpus  , 
el  Dia  del  santísimo  cuerpo  de 
Christo. 

Sacrer ,  y.  a.  (  ta-kre  )  Sagrar  ,  con» 
sagrar. 

Sacrincareur ,  t.  m.  Sacriftcador. 

X  Sacrificatnre  f  s.  f.  La  dignidad  y 
oficio  del  sacrifie jdor . 

Sacrifice ,  s .  m.  (  sa-kri-fi  s  )  Sacrificio  , 
en  lo  propio  y  figurado. 

Sacrifier  ,  r.  a,  (  sa-kri-fi-e  )  Sacrificar , 
ofrecer  en  sacrificio.  C  Sacrificar  , 
consagrar  totalmente  al  servicio  de 
alguno. 

C  se  Sacrifier,  r.  r.  Sacrificarse. 

Sacrilège  ¡  s.  m.  Sacrilegio  «  lesión ,  d 
violencia  de  cosa  sagrada.  C  Sacri- 
lego y  él  que  comete  el  sacrilegio. 

Sacnlege,  adj.  m.  y  f.  Sacrilego.    , 

Sacrilégement ,  adv.  Sacrilegamente- 

Saciiiuio*  1.  n\.  Sacristán* 
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Sacritrit,  t.  /.  (ta-krie-ti.  )  Sacristía. 

Sacristine  ,  *.  /  (  sa-kris-ti  n  )  Sacris- 
tana ,  la.  religiosa  que  cuida  de  la 
sacristía. 

Sacro-lombai  te  ,  adj.  m.  y  /.  (  sa-kre- 
loa-be  r  )  Muscle  sacio-loinbaire,  sacro- 
lumbar ,  el  músculo  que  nàct  del  hueso 
sacro  y  los  lomos. 

Sacrum  [  os  ] ,  s.  m.  (  sa-krom)  //nef o 
*<t  tro. 

Saducéenj  ,  subst.  m.  »/«r.  Nombre 
de  una  secta  muy  ciUbre  catre  Us 
Judíos.       , 

Sarna  %  d  Crocus ,  f.m.  (sa-Fran)  A\a- 
fian  ,  planta.  +  Azafrán ,  /*  Mr«t 
fiu  produce  dicha  f  lanía.  -*r  &  d«* 
en  /a  ehlmia  de  ciertas  preparaciones 
de  color  moreno ,  amarillo  .  **  re**  , 
hechas  con  hierro.  Safran  ¿o  mars, 
safran  des  métaux  t  etc.  -f  Safran 
bâtard  , .  azafrán  silvestre  ,  *at{«r  , 
cártamo. 

Safrane ,  ée  t  parí.  p.  y  adj.  (  sa- 
fra-ña )  A\afr ànado.  C  f  Avoir  lo 
teint ,  le  vita**  safrané*  »  tener  a/nn- 
n//a  /«  ftfra.  - 

Safra ner ,  v.  a.  (  sa~fra-ne  >  Azafranar  , 
preparar  con  a\afran,  pintar  de  ama- 
.  riV/o  con  a\ofran  *  etc. 

X  Sa  fia  nier  l  1ère  ,  subst.   (sa-fra-nie) 
-  Vo\  da  injuria   y  desprecio,  persona 
pobre  t   arruinada ,  que  ha  quebrado , 
fue  ha  al\ado  con  el  banco  9  etc. 

Jfc  Safre  ,  adj.  mase,  y  fem.  (  ta  fr  ) 
Goloso. 

Safre  c  s.  m,  Color  atol  que  se  saca 
del  medio  metal  Uantado  Coba  h  9  é 
Cobok. 
"Sagacité' ,  s.  f.  (  fa-gn-rt-te  )  Sagacidad , 
penetración ,  agude\a  y  perspicacia  de 
ingenio. 

Sage  ,  adj.  m.  y  f.  Sabio,  cuerdo r  pru- 
dente ,  acertado.  +  Modesto  ,  vkettota  , 
juicioso» 

Sage  v  s.  /.  &ráw  9  ¿4  persona  que  tiene 
y  posee  la  sabiduría, 

Sage-femme,  s.  /<  Comadre,  partera. 

Sagement,  adr.  Sdbtantente. 

Sagesse ,  subst.  f.  Sabiduría  ,  prudencia , 
circunspección ,  cordura  ,  ett.  *f  &tei- 
n*ur¿s  ,  moderación  ,  templaerta.  +  5a- 
biduria  t  honestidad  ,  pudor ,  modestia. 
*f  Sabiduría,  el  estudio  de  ta  verdad. 

Sagetto,  ¿  Flèche  d'eau,  s.  /.  Especie 
de  planta  aqudáoa. 

Sagittaire ,  r.  m.  «Sagitario ,  amo  de  /or 
si^nOff  «Vi  ¿odiatOi 

Sa  gin  a  le  ,  a<f/.  5*  dïce  en  la  anatomía  y 
de  una  de  las  suturas  del  cráneo. 

Sigo» ,  stíbst.  m.  (  sar-gu-  )  Especie  de 
pasto,  cpmpuottm  de-  tuertos  granos  de 
las  Moktoat. 

Sagouin  ,  s.  m.  Especie  de  mono  pequeño. 
<C  f  Hombre  sucio  ,  asqueroso  f  que 
cerne  suciamente,  etc.  ¡ 
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Saie 9  t.  f  (so}  Xaco  ,  vestido  corto  da 
que  usaban  los  soldados  en  ¡o  antiguo. 
+  Cierto  cepillo  con  el  quoi  limpian 
los  plateros  sus  obras. 

Saignant  ,  ante,  adj.  Lo  que  estd  cher» 
reando  sangre  ,  que  se  acaba  de  ma» 
tar,  etc. 

Saignée ,  s*f.  (se-fié-  )  Sangria  ,  incision 
ae  la  vena ,  para  que  se  evacué  la  sangre. 
-f-  Sangria ,  la  sangre  mrsma  que  se 
ha  sacado  de  la  vena.  +  Sangradera  , 
sangradura  ,  sangrador ,  abertura  que 
se  hace  d  un  foso ,  etc. 

Saignement ,  r.  m.  (se-Û-man)  Flusto  de 
sangre ,  corrimiento  .pérdida  de  sangre  » 
especialmente  por  tas  narices. 

Saigner  ,  v.  a.  (  se-ne  )  Sangrar ,  abrir  la 
vena.  ¡C  Sangrar,  desangrar,  sacar  dinero 
de  la  bolsa  de  alguno  yd  de  si  mismo. 
-4*  Saigner  un  marais ,  un  fossé ,  uno 
rivière  9  sangrar ,  sacar  porción  de 
agua  de  un  rio. 

Saigner ,  v.  n.  Sangrar ,  arro\ar  sangre. 
C  Le  coeur  me  saigne  quand  je  voie 
la  tnisèto*  du  peapfte  ,  Ae  sangra  el 
cora\on  d  vista  de  la  miseria  ,  ó  necesi- 
dad del  pueblo. 

Seigneur ,   s.  m.  Sangrador. 

Saigne* x  t  ense  ,  adj.  Sangricnto.+Bont 
saigneox  ,  •/  cuello  del  carnero  ,  d 
ternera  ,  como  se  renden  en  las  car- 
nicerías. 

Saillant,  ante,  adj.  Csn-Usu) Saliente, 
saledizo  9  lo  que  sale  por  de  fuera. 
C  Sobresaliente ,  lo  que  sobresale  ,  o 
excede  en  eu  línea,  -f-  Angle  saillant  , 
ángulo  saliente. 

Seitíio ,  *.  fem.  (  sa-lli-  )  Sal  edito ,  e«. 

,  mei,  la  parte  de  fábrica  que  rala 
fuera  dé  la  pared  maestra  en  los  edi- 

,  fieros.  +  Salida  ,  la  acción  de  salir 
impetuosamente  los  líquidos.  C  Pen- 
samiento 9  d  dicho  agudo  y  no  común. 
€  ímpetu  ,  movimiento  violento  da 
celera,  etc. 

Saillir,  r.  n.  (saviür  )  Ar quitte t.  Salir 
fuera  de  la  pared  maestra  alguna  parta 
del  edificio.  4-  Surtir  hacia  arria  el 
agua  p  salir  con  impetuosidad. 

Saifiir ,  veré.  act.  Acaéallar ,  cubrir  el 
caballo ,  d  borrico  d  la  yegua ,  a 
burra. 

Sain  9  aine ,  adj.  Sano  t  se  atice  tam- 
bién de  las  phmtas  ,  etc.  «fr  Sano  9 
saludable  ,  Salutífero  ,  lo  que  es  à  oro- 
pósito  para  conta  var  la  talud.  C  ¿<in* 
de  juicio  g  cuerdo. 

Sain-doox  f  e.  m.  Sain,  cnxtmdia  9 
manteca  de  puerco. 

Sainement ,  adv.  Sanamente. 

+  Sainfoin  ,  s.  m.  Esparceta*,  s.  fem. 
Onobrique ,  planta.  Sainfoin  d'Espagne» 
tulla. 

Saint,  ainte,  adj.  San,  tanto.  S.  Jean. 
san  Juan,  S.  11191111»!  tiento  Tomas» 
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Safat-Angaitin ,  s.  m.  Cierto  grado  da- 
Letra  en  la  imprenta. 

Sainte-Baibe  v  ».  fon.  Rancho  da  tanta 
Bárbara  en  loe  navios. 

Saintement,  adv.  Santamente. 

Sainteté  ,  s.  /.  Santidad, 

Siïgne ,  subst»  f.  Saica  ,  embarcación 
Turca. 

Saisie,  s.  fem.  Embargo ,  scqilettro  de 
bienes. 

Saisine ,  s.  fem.  F  or  en.  Toma  de  posesión 
de  alguna  heredad  en  virtud  da  Ja 
facultad  y  poder  concedido  por  el  temor 
de  feudo. 

Sablee  de  beaupré  ,  6  Liore  ,  *  /.  NJut. 
Trincas  del  bauprés. 

Saisir,  v.  a.  Ocupar,  tomar  posesión , 
ó  apoderarse  de  ¡  alguna  cosa  *  se  uta 
.  mat  freqüentemenu  como  verbo  recí- 
proco se  saisir.  +  Agarrar ,  asir ,  coger , 
prender.  +  Entender  ,  comprender  fd- 
eiltncnte.  ■+•  Embargar  ,  tcqüestrar. 
C  Saisi»  le  moment  ,  l'occasion , 
aprovechar  la  ocasión. 
te  Saisir  !  v.  r.  Echarse  sobre,  apo- 
derarse. Il  se  saisit  de  mon  sabte  , 
echóse  sobre  mi  sable.  C  Etre  saisi  de 
joie  ,  etc. ,  estar  transportado  de  ale- 
$r/a,  etc. 

Saisissant ,  ante ,  ad).  Lo  que  coge  de 
improviso.  +  For  en.  Ocupador  , 
embar g  ador  ;  úsase  también  como  subs- 
tantivo. 

Saisissement ,  s.  m.  Sobresalto  repen- 
tino ,  desmayo ,  etc. 

Saison  ,  s.  f.  Estación  ,  parte  del  año 
distinguida  por  los  diferentes  estados  de 
la  atmosfera,  -f  Sa\on ,  el  tiempo  de 
sembrar ,  d  recoger  los  granos  y  fru- 
tas. •+-  $a%on  ,  ocasión ,  tiempo  opor- 
tuno para  hxctr  las  cosae. 
hors  de  Saison ,  adv.  Fuera  de  pto- 
pdsito. 

Salada,  ff.  /.    (sa-lad)  Ensilada. 

Saladier,  s.  m.  (sa-h-dte)  El  plato  en 

Îue  se  sirve  la  ensalada. 
*fe ,    s.  m.   Saladora ,    la  acción  y 
efecto  de  salar. 

Salaire  ,  subst.  m.  (  sa-lc  r  )  Salario  , 
premio  ,  d  recompensa  del  trabajo. 
C  Castigo. 

¿alalson  ,  s.  f.  Saladura  ,  la  acción  ,  d 
-\-  el  tiempo  de  salar  lo»  pescados  y 
cames,  -f  Las  mismas  cames ,  à  pes- 
cados salados ,  cecina  ,  ese* 

f  Salamalec  %  s.  m.  (  sa-ta-ma-lek  ) 
Reverencia .  inclinación  profunda  del 
cuerpo  ,  \ala.  $  Faire  un  salamalec, 
hacer  la  \ala. 

Salamandre,  e.  f.  (  sa-la-raan-dr  >  Sa- 
lamandra ,  animal  anfibio  muy  parecido 
ni  lagarto,  -*•  Salamandre  aqnilieae, 
salamandra  a qu ática. 

Se  lama  odres  ,  pl.  1  Jaman  asi  loe  caba- 

*  Irnos  i  lotjtngiéa  t*pj£¡¿mdtlfufiy% 
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Salant,  ed¡.  m.  (sa-Ian  )  Marais  salant , 
saladar ,  marisma  t  lago  que  se  forma 
de  las  aguas  del  mar ,  y  en  donde  sa 
hace  la  sal. 

Salarier,  v.  a.  (sa-la-rie)  Salariar, 
asalariar. 

Sale  ,  adj.  mate,  y  fem.  ( sal )  Sucio  , 
puerco.  C  Sucio  %  deshonesto ,  obsceno, 
impuro.  4"  Côte  sale  ,  costa  en  que  hay 
m  uchú  s  es  col  Los ,  rocas  ,  bancos  ,  ere* 
escondidos  debaxo  del  j£ii<2.+ Gris  tale, 
pardo  obscuro  ,  poco  vistoso ,  etc» 

Salé  i  s.  m.  (sa-le)  Tocino ,  cante  sa- 
lada del  puerco. 

Salement ,  adv.  (  sal-man  )  Suciamente  * 
puercamente.    ' 

Salep ,  ¿  Salop  >  *•  m.  Especie  de  rail 
bulbosa  y  mucilaginosa  que  viene  de 
Turquía,  Salep. 

Saler»  v.  a.  (sa-le)  Salar,  echar  sal 
en  lo  que  se  come  y  guita.  +  Salar  , 
curar  ,  echar  la  sal  J  alguna  cosa  , 
para  que  se  conserve  y  no  se  corrompa» 
€  X>  Vender  demasiado  caro* 

Saleion,  s.  m.  La  parte  superior  del 
sa. ero  ,  en  que  se  pone  la  saL 

Saleté,  s  /.  (sal- te)  Suciedad %  asque- 
rosidad ,  porquería.  C  Suciedad ,  obsce- 
nidad t  deshonestidad-  <  Obscenidad  ¿ 
palabra  obscena. 

Saienr ,  r.  m.  Salador ,  */  ave  sd¿»  ci 
pescado ,  etc. 

Saücaire,  a  Lysimachin  ronce»  subst.  f. 
C  sa-li-ie-r  >  Salicaria  ,  planta. 

Salicoqne,  r.  /.  (sa-li-kok)  Especie  de 
cangrejo  de  mar. 

SaÜcoie  f  subet.  fenu  Véate  Fien*  ds) 
fonde* 

Saliens  ,  adj.  m.  y  f.  Hombre  que  ee  did 
en  "Roma  d  los  sacerdotes  del  dio* 
Marte. 

SaUer*  ,*./.(  sa-Her  )  Salero  ,  el 
vaso  en  que  se  sirve  la  tal  d  la  mesa. 
+  Salero  ,  ustensilio  de  cocina ,  donde 
se  guarda  la  tal. 

€  Salières  ,  pl.  Hoyos  que  se  for  mam 
en  las  carnes,  especialmente  en  el 
rostro ,  y  en  el  pecho ,  quando  se 
enmagrece. 

X»  Sâligaud,  ande,  subet.  Sucio ,  puerco % 
asquerosa. 

Salianon .  s.  m.  Pan  de  sal  hecha  con 
agua  de  fuente  salada. 

Salín  ,  iae ,  adj.  Salino  ,  cota  que  tiene 
sal. 

Saline,  s.  /.  (fa~lin)  Carne  y  pescado 
salado  ,  acecinado  ,  ce  ana.  -f  Salina  , 
el  lugar  donde  se  saca ,  beneficia  ,  d  se 
cria  la  sal. 

Salitrae  ,  adj.  f.  (  sa-K  k}  Loi  sal  i  que  , 
ley  sdüca  ,  ley  antigua  y  fundamen- 
tal del  rey  no  de  Francia ,  que  excluye 
d  las  hembras  de  la  sucesión  d  la 
corona. 

§al¿r  9  y.  ak  (st-lir)  Emanas,  mate* 
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char,  emporcar  %  asi  en  lo  físico  corno  f  Salubre  ;    ai),  m.  y  f.   Saludable,  tal 
en  lo  moral.  I      /ubre. 

Salifiant,  ante,  adj.  ( sa-Ü-san )  JLo  que  I  Salubrité  ,  t.  /.  Salubridad, 
te    ensucia  ,    y    empuerca  fácilmente.  ¡  Saluer ,  y.  a.  Saludar, 

Salare,  s.  f.    Sala»lura  ,  calidad  de  Id 


Le  blanc   est  salissant ,    lo  blanco  se 
ensucia  fJctlmcnte. 

X  Salisson  ,  Sé  f.  Fregoncilla  ,  criadica , 
ó  mucha  chita  sucia  ,  puerca  ,  desati- 
nada ,  desaseada. 

Salissure  ,  s.  f  Entuciamento ,  mancha , 
porquería  y  suciedad. 

Salivaire.  adj.  m.y  f.{  ta-li-ve  r  )  Anat. 
Salival ,  se  dice  de  los  canalizos  por 
donde  la  saliva  cae  en  la  boca, 
alivation  ,  s.  f.  Salivación  ,  provoca- 
ción del  curso  de  la  saliva ,  por  medio 
de  algún  remedio. 

Salive  ,  s.  /  (  sa-l¡-v  )  Saliva. 

Saliver  ,  v.  act.  (  sa-li-ve  )  Salivar , 
echar  mucha  saliva. 

Çtlie ,  s.'f.  (wl)  Sala  ,  la  pie\a  prin- 
cipal de  la  casa  ,  ó  quarto  ,  donde 
te,  reciben  las  visitas ,  etc.  +  Sala  de 
esgrima  ,  d*  danfa,  eicuWa.-f  «Saia  ¿t 
hospital.  -fr*  Salle  à  manger ,  comedero  , 
comedor.  4"  -  «le  spectacle ,  corral. 

Salmi ,  s.  m.  Salmorejo  de  perdices ,  de 

.  becadas ,  etc.  •  i 

Salmigondis  v  s.  m.  Guisado  que  te  hace 
con  las  sobras  de  carnes  que  han  quedado 

'  de  alguna  comida, 

Saloir  y  s.    m.    (  sa-loar   )    Especie    de 

,  cúbete  donde  se  guarda  la  sal  en  las 
casas  ,  esleto.  +  Vaso  que  sirve  para 

■  salar  las  carnes ,  saladero. 

Salon  ,  s.  m.  Salon ,  sa/a  grande» 

Jfc  Salope  ,  a<//\  m.  jr  /¿m.  (  la-lop  ) 
Puerco  y  sucio  ,  asqueroso  ;  «ras*  ôi~ 
^unas  yrefs  coma  substantivo  femé- 
nitto. 

X  Salopement ,  adverb.  (  sa-lop-man  ) 
Puercamente  ,  suciamente ,  asquerosa- 
mente. 

f[  Soloperie ,  s.  /.    (  sa4o-p-ii»  )  Por- 

ÍjuerLt ,  suciedad ,  asquerosidad. 
orge  ,  i.  m.   Montan  de  sal. 
Salpa  ,   0   SaJpe ,   s«  /.    «Sa/pa ,  pescado 

dt  mar. 
Salpêtre ,    s.    m.    Salitre.   +  Mine   de 

salpêtre  ,  oitrière  »  salitral. 
Salperrier,   s.  m.  SaliUero  ,  oficial   que 
.  hace  el  salitre. 
Salpêtrière ,    t    f.    Nitrería ,  el   puesto 
.  donde  se  fabrica    el  salitre,   -f-   Ht>s- 

pifa/  jr  c«Sd  de  corrección  en  Paris* 
Salsepareille,  s.  f  (sal  s- pa -re  11  )  SaU 

saparilla ,  planta. 
Salsifis  y  s.  m.  Barba  cabruna  t  barbajas , 

rai\  que  se  corne. 
Saltimbanque,!,  m.  Saltimbanco  ,   fâ/- 

tabancos  9  saeta  en  bancos  ,  charlatan  9 

curandero.  C  iMaf  orador.  C   Bu  fon  , 

truhán ,  fíe. 
f  Saluade,  s.  /.   Salutación  %  bonetada , 

reverencia  »  *U^ 


cosa  salada. 

Salut  »  s.  m.  Salud ,  t/  estado  de  la 
gracia ,  salvación.  +  Salud  »  la  li- 
bertad y  à  bien  público  ,  ¿  particular 
de  alguno,  -f  Salutación ,  saludes , 
los_  actos  y  expresiones  corteses.  -+  £o* 
canona^js  fue  dispara  alguna  plaja 
o  navio  para  saludar.  +  anegos  que 
se  cantan  la  tarde  en  algunas  igltsias  , 
despues  del  oficio ,  con  exposición  del 
santísimo  sacramento. 

Salutaire  ,  nd).  m.  y  /«m.  Saludable  9 
salutífero. 

Sal  utai  remaní  ,  adverb.  Saludablemente  9 
salutíferamente. 

Salutation  ,  s.  /.  Salutación  >  c/  «:to  de 
saludar. 

Salvage  ,  s.  m.  JV</iti.  Droit  ¿le  salvage, 

.  f  /  derecho  que  se  cobra  sobre  lo  que,  se 
ha  salvado  de  un  navio  naufragado» 

Salva  rions  ,  t.  f.  pi.  For  en.  Ciertas  escri- 
turas con  que  se  replica  d  las  respuestas 
1      hechas  en  contrario. 
'  Salve  y  s.  f  C  sal-v  )  Salva  ,  disparo  dt 
armas  de  fuego  en  honor  dt  algtsn  pcr~ 
sonage ,  etc. 

Salvé,  s.  m«<  <  sal-ve  )  Salve  ,*  una  de 
las  oraciones  con  que  se  saluda  y  ruega 
d  U\  Virgen» 

Samedi ,  s.  m    (  sa  m-di  )  Sábado  ,  el 
séptimo   y   último  dia  de   la 
-+-  Samedi-saint ,  sábado  santo. 

Saocir  ,  v.  n.  (  san-cir  )  Náut.  Ir  d 
pique  y  ¿  d  fondo  la  embarcación. 

Sanctifiant ,  ante  ,  adj.  <  saak-li-fian  > 
Santificante» 

Sanctification  ,  t.  f»  Santificación» 

Sanctifier,  v.  a.  (  sank-ti-fie  )  Santifi- 
car, hacer  d  uno  santo,  «f  Santificar  9 
alabar  ,  bendecir.  +  Sanctifier  les  iours 
de  fête  ,  etc«  ,  santificar  fiestas  »  guar- 
darlas y  ocuparla*  en  cosas  de  Dto*. 

Sanction  ,  s.  f.  Sanción ,  establecimiento  , 
ó  ley. 

Sanctionner  y  v.  a.  C  sank-cio-ne  )  Con- 
firmar t  dar  la  suprema  aprobación  J, 
algues  acto,  etc. 

Sanctuaire  ,  s.  m.  Santuario. 

Sandal,  s.  mase.  (  san-dal  )  Sándalo  , 
árbol  de  las  Indias  de  que  se  usa  en 
la  tintura. 

Sandale  ,  s.  fem.  (  san-da  1  )  Sandalia  9 
cal\ado  de  los  religiosos  reformados. 

Sandauque,  s.  f.  (  san-da-iak  )  San- 
dáraca y  especie  de  goma,  -f  Sandá- 
raca y  or  pimente  roxo» 

Sang,    s.  m.  <  san  )  Sangre.  +  Sang  de 
'  ci  ¿  a  ¿on,  sangre  de  drago  ,   especie  de 
C  Eue  d'un  noble  sang,  ser  de- 
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C  Homm©  de  sang ,  homhrt  de  sangre , 
truel.  C  Le  rang  ett  beau  dxh*  ce  pays , 
te  dice  de  un  pais  cuyo t  habitant**  son 
tn  central  bien  formado*  7  d*  bella* 
facctones.  C  Mettre  tout  *  (eu  et  à 
uni,  pasarlo  todo  i  fuego  y  J  sangre. 
■+■  Mouler  le  sang  au  visage  ,  sonro- 
searse ,  avergonzarte ,  d  encolerizarte. 

Sang-froid  y  t.  m.  (  saa-froa  )  Pretenda 
de  espirita  t  tranquilidad  ,  sangre  Ma. 
de  Sa  og- froid ,  adv.  A9  tangre  fria  > 
con  tranquilidad  ,  tin  tolera  ni  preo- 
cupación* 

Sangiac,  s.  m.  TTtiifo  afr  dignidad  tn 
Tur  quia  ,  etpecie  de  gobernador. 

Sanglant,  ente,   4«f/.    (jan-glan)  San- 

5 r Unto  ,  to  fit*  csfi  uñido,  manchado , 
mtrtelado  con  tangre.  +  Sangriento  , 
/o  f ut  tfuur*  efusiva  de  tangre»  Combat 
sanglant  ,  etc.  <  Sangriento  ¡ofensivo, 
ultrajoso.  Sanglant  affront  ,  etc. 

Sangla ,  *.  f.  (sangl)  Cincha  para  atar 
debaxo  del  caballo  ,  del  vientre ,  etc.  ta 
ailla ,  d  botta.  4*  Cincho ,  corría  d*  au* 
aisaai  /os  aguador**  y  sitiadores*  +  Lit 
de  sangles ,  catr* ,  cama  de  tixsrat. 

Sangler ,  v.  act.  (  san -g  le  )  Cinchar  , 
ajuttar,  afian\ar  la  tilla,  d  alharda 
con  la  ancha.  €  f  Zurrar  ,  castigar 
con  acotes  .  *?  golpes  fuertemente. 

Sanglier ,  subst.  m.  (  san-gli-e  )  Jabalí  , 
puerco  montes. 

Saúgloos,  d  Fourcats,  tubst.  m.  pl.  NJut. 
Singlones* 

Samtlols,  t.  m.  (san -tío)  Sollo\o%  sus- 
piro remetido  ,  etpecie  de  gemido  inter- 
rumpido. 

Sanglotter ,  v.  n.  (  sa  n-glo- te  )  Sollozar, 
despedir  el  tolloto 

«Sangsue ,  t.  fe  m.  Sanguijuela  ,  animal 
aqudtico  que  chupa  la  sanare.  €  San- 
guijuela ,  exactor  dvido  i  injusto. 

Sanguínea tion ,  s.  fem.  La  conversion  de 
lo*  alimentos  y    d  del  quilo  en  sangre» 

Sanguin,  ine  9  adj.  Sanguino  t  la  cosa 
que  abunda  de  sangre,  4"  Sanguíneo  , 
de  color  de   sangre. 

Sanguinaire  ,  adj.  m.  y  f.  (sao-gui-ne  r) 
Sanguinario  %  sangriento ,  cruel ,  inhu- 
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Sanguine  ,*•/•(  san*-guin)  Sanguinaria , 
piedra  semejante  a  la  ¿gata  de  color 
roxo.-y Albin  ,ldpi\  colorado  ,  d  roxo. 
4"  Mina  dt  hierro  d*  color  roxo. 

Sanguinolent ,  ente  ,  adj.  Sanguinolento. 

Sanhédrin  *  s.  m.  Tribunal  que  habla 
entra  los  Hebreos. 

Sanicle ,  s.  /.  (  sa-ni  Id  )  Sanícula  ,  yerba* 

Sanie,  s.  /.  (  sa-ni-  )  Podre,  d  materia 
que  sale  de  las  úlceras. 

Saoieox,  euse,  adj.  Purulento. 

Saunes.  V.  Sonnet. 

Sans ,  prep.  exclusiva.  (  san  )  Sin.  Sana 
qne,  sin  que,  etpecie  de  conjunción. 

Sansonnet ,  t.  m.  (  wn-so-ue  )  Estornino  , 

T«mo  U. 


pdtaro.  -f  Petcado  de  mar  ,  etpecie  da 
alacha  ,  *?  caballo  pequeño. 

Santé  ,«./•(  san- te  )  5j/wÍ  ,  f*  sanidad 
y  entereza  del  cuerpo  libre  de  acha- 
ques. +  Brindis ,  /a  action  de  beber  d 
la  salud  de  otro.  +  Avec  peu  de  «ante, 
achacosamente ,  con  poco  talud.  4"  *»• 
bonne  santé,  en  parfaite  unte»  en 
buena  talud.  4"  A  votre  santé  ,  J  le» 
salud  de  V.  m.  d  d  su  salud,  -j-  Boire) 
à  1a  tante  de  quelqu'un,  porter  lasante) 
de  quelqu'un  ,  brindar ,  beber  d  l€ 
salud  de  alguno. 

Santolina  ,  s.  /*.  (aan-to-H-n)  Xanto- 
Une  ,  semilla  contra  guíanos. 

Santon  ,  s.  m.  Santon ,  especie  de  monga 
Turco. 

Sanve ,  s.  f.  Yerba  que  se  cria  con  aben* 
danesa  entre  las  mistes  ,  y  lleva  floreé 
amarillas. 

Sapa  ,  *.  m.   Uvate.    V.  Raisiné. 

Sjpajouj  s.  m.  Especie  de  mono  mirjt 
pequeño. 

Sapen ,  subit,  m.  Especie  de  madera  qué 
viene  del  Japon  >  y  sirve  en  la*  tinturas* 

Sape  ,  s.  f.  I  sap  )  La  acción  de  \apar. 
+  Abertura,  hoyo  que  se  hace  al  pié 
de  un  muro  con  la  \apa ,  para  hacerle 
caer  de  golpe. 

Saper,  v.  a.  (sa-pe)  Zapar ,  trabajar 
con  lo  tapa  para  derribar  tas  fortifica* 
dones ,  etc.  úsase  también  en  lo  moral* 
•+•  Saper  par  le  fondement  ,  dar  pos*, 
el  pie ,  derribar ,  d  dettruir  del  todo  » 
asi  en  lo  físico ,  como  *n  ¿o  moral.  m 

Sapeur,  s.  m.  Zapador ,  s/  fuá  trabajm 
con  la  lapa. 

Saphique,  a/f.  (sa-fik  )  SJfico%  especié 
de  yerto  Griego,  d  Latino. 

Saphir ,  s.  m.  (  sa-fir)  &r/ir0  »  #*  \afirof 
piedra  preciosa. 

f  Sapience ,  s.  /.  Sapiencia  .  sabiduría* 
f  Le  pays  de  Sapience ,  la  provincia 
de  Normandíd  en  Francia. 

Sapientiaux,  adj.  m:  pl.  (sa-pi-an-cÍ»ó) 
Que  se  dice  de  algunos  libros  de  ¡i 
sagrada  escritura. 

Sapin ,  s.  m.  Abeto ,  drbol  muy  alto  y 
derecho ,  y  siempre  Verde. 

Sapioe ,  t.  f  C  sa-pi  n  )  Arquit.  Viga  dg 
abeto. 

Sapinière,  t.  f.  ( sa-pi-nier  )  Bosque 9 
floresta  de  abetos. 

Saponnaire  ,  f .  fem.  (  sa-po-ne  r  )  Sapo» 
naria,  yerba.  # 

Saporifique,  ««7*  m-  >  /•  (*«-p©-ri-fi-k) 
Saporífero,  lu  que  traey  d  da  sabor. 

Sapotille ,  s.  f.  I  sa-po-ti  11  )  Zapote  , 
fruta  del  \apote. 

Sapotiller,  s.  m.  (sa-po-ti-lle)  Zapote  t 
drbol  de  Atndrica» 

Saquebute ,  f .  /.  Sacabuche ,  instrumento 
músico. 

Sarabande ,  f.  /rm.  ( sa-ra-band  )  Zara* 
banda  ,  f<in/¿0  >  aW^a  vivd  7  o^grf , 

Ma 
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Sarbacane,^,  f.  (  sar-ba-ka-n)  Cerba- 
tana ,  canon  largo  vara  echar  alguna 

.  cota  soplando,  -f  Cerbatana  ,  especie 
de  canon  ,  ó  trompeta  per  donde  se 
conducen  las  palabras.  C  f  Parler  par 
sai ba cane,  hablar  por  cerbatana  ,  pot 
personas  interpuestas. 

Sarcasme  ,  t.  m.  (  sar-kasm  )  S  Jura  , 
dicho  agudo  y  picante  y  morda\. 

Sarcelle,  s.  fe  m.  (  sar-cel)  Cerceta,  d 
Zarceta  ,  ave  aquJtica. 

Sarder,  v.  a.  (sar-kle)  Escardar  ,  en- 
tresacar  y  arrancar  las  malas  yerbas  de 
un  jardin ,  etc. 

Sa  idear  ,  subtt.  m.  Escardador  ,  el  que 
escarda. 

Saicloii  ,  subtt.  m.  (sar-kloar)  Almo- 
cafre .  escardillo  ,  azadilla  con  que  se 
escarda. 

Sai  clare  ,  s .  /*.  Escardadura  ,  lo  que  se 
escarda  de  un  campo  ,  etc. 

Strcocole  ,  f .  m.  (  *ar-ko-ko  1  )  Tumor 
carnoso  que  se  forma  en  los  testículos , 
0  vasos  esper  matices. 

Sarcocole,  s.  m.  (  sar-ko-kol  )  Sarco 
cola  j  licor  de  un  drbol  que  nace  en 
Persia. 

Sa  rco-épiplocè le  ,  subtt.  m.  (  sar-ko-e-pl- 

Îlo-ce»l  )  Herma  completa  ,  causada  por 
a  caída  del  omento  en  el  escroto. 

Sarco-épiplomphale  ,  s.  m.  (  sar-ko-e-pi- 
plon-fal)  Hernia  completa  en  el  om- 
bligo. 

Sarco-hydrocele  ,  subst.  mase.  (  sar-ko-i- 
dro-cel  )  Tumor  carnoso  y  aquoso  en  el 
escroto. 

Sarcologie  ,  s.  /.  Parte  de  la  anatomía 
que  trata  de  las  carnes  y  partes  mutiles 
del  animal. 

Sarcome ,  s.  m.  (  sar-ko  m  )  Especie  de 
tumor  que  se  forma  debaxo  de  las  na- 
nees ,  en  las  partes  naturales  de  la  mu- 
ger  ,   en  el  ano  ,  etc. 

Sarcorçiphale  ,  subst.  m.  (  sar-kon-fal  ) 
Excrecencia  carnosa  que  se  eleva  en  *  el 
ombligo. 

Sarcoptuge,  t.  m.  Sarcdfago ,  seputero. 
-f  Sarcófagos ,  piedra  ,  etc.  que  con- 
sume las  carnes  s  úsase  también  como 
adjetivo. 

Jarcotique ,  adj.  m.  y  f.(  sar-ko-ti  k  ) 
S  arce  tico  ,  lo  que  tiene  virtud  para  aiar 
nueva  carne  en  las  heridas  ,  etc. 

Sardine  j  s.  f.  <  sar-din  )  Sardina  ,  pe\ 
pequeño  de  mar. 

Sardoioe  ,  *.  f.  (  sar-doa>n  )  Sardonix , 
piedra  preciosa. 

Sardonieo ,  ¿Sardónique,  adj.  m.  Rit  sar- 
doniea  ,  risa  sardonia. 

Sargo  t  i.  m.  (  far-go  )  Sargo ,  pescado 
de  mar. 

Sarigue  ,  o' Opossum  ,  s.  m.  Semivulpa  , 
animal  de  América. 

Cannent  ,  s.  m.  (  sar-man  )  Sarmiento  , 
ti  vastago  largo  de  la  vid. 
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Si  ronîde  f   su    m.    (  sa-re-ni-d  )  Cierto 

sacerdote  Galo. 
Sarrasin,  adj.  y  s.  m.   Suerte  de  trigo 

negro   que  viene  de  la  África- 
Sarrasine  t    f .  /.  Rastrillo   ,    compuerta 

de  ciudad.    V.  Herse. 
Sarrau,  s.  m.  (  aa-ró  )   Especie  de  saco 

de  lientp  gordo  y  basto  que  los  cocheros 

de  caminos ,  etc.  llevan  encima  de  sos 

vestidos  para  conservarlos. 
Sarreté,  #*  Seríete  ,  subst.  f.  (la-ret) 

Especie  de  planta  que  se  cria  en  loe 

prados. 
Saínete,  subst.  /.  (sa-riet)   Axtdres, 

planta  olorosa. 
Sane  ,  s.  m.  {  si-t  )  Nombre  que  se  da  en 

algunas  costas  de  Francia  al  Goemotí 

à  Varech. 
Sas  y  s.  m.  (si)  Ceda\o. 
Sassafras  ,  subst.  mase.  A*rbol  crecido  da 

America  ,    salsa fr  as. 
Sassenage  ,  t.   m.  Especie  de  queso  muy 

sabroso  que  se  hace  en  las  montanas  del 

Dclfinado. 
Sasser  ,  v.   a.  (  si*$9  )  Cerner. 
Sasser  de  la  farine  ,  florear  la  harina» 

C   Sasser  et  ressasser  ,  discutir ,    exA- 

minar  con  particular  cuidado ,  atención' 9 

y  diligencia. 
Satan,  s.  m.  ('sa -tan)  Satanás  ,  el  prin- 
cipe ,  d  xefe  de  {os  Demonios 
Satellite  ,   s.  m.  (sa-tel-lit)  Satélite  , 

aguacil,  d  corchete. 
Satellites  ,  pl.  Satélites ,  planetas  pequé» 

ños   que  siempre    acompañan    d    otro 

mayor. 
Satiété  ,  s.  fem.  (  sa-cie-re  )   Saciedad  , 

hartura  ,  asi  en  lo  físico  ,  como  en  lo 

moral. 
Satín ,  subst.  m.  Raso ,  tela  de  seda  lut~ 

trosa* 
Sari  nade ,  f .  /.  (  sa- ti- na  d  >  Especie  de 

raso  sencillo. 
Satiné  ,  ee  .  p.  p,  y  adj.  (  sa-ti-ne  ) 

Labrado  a  modo  de  raso.*\r  Peausatiné*., 

piel  blanda  y  suave  como  rJso. 
Satiner,  v.  act.  (  sa-ti-ne)  Labrar  ,   4 

texer  d  modo  de  raso  ,    dar  fondo  de 

raso. 
Satire,  s.  f.  (sa-tír)   Sátira. 
Satirique,    adj.  m.  y  fem.  (  sa-ti-ii  k  ) 

Satírico. 
Satiri<rnement  ,    adv.  (  sa-ti-ri  k-man  ) 

Satíricamente. 
Satitiser  ,   v.    act.  Satirizar ,    \aherir  y 

motejar  con  sátiras. 
Satisfaction ,  s*  f.  Satisfacción. 
Satisfactoiie  ,  ad),  m.  y  f.  (  sa-tis-fàJcr 

toa  r  )  Satisfactorio. 
Satisfaire  ,  v.  a*  (  sa-tii-fe  r  )  Satisfacer  ; 

cumplir  /  pagar  enteramente  lo  que  se 

dcbt.-\-  Satisfacer ¡  dar  gusto ,  contentar. 

-\-  Satisfacer ,  aar  svlucion  d  alguna 

duda  ,  ó  dificultad ,  etc. 
Satisfaire  à. . .  ,    v.  n.  Cumplir  con. . j 


t  Satisfaire  a  f oo  devoir  >  etc.  cumplir 
con  su  débit  ,  etc. 

ie  Satisfaire ,  v.  r.  Satisfacerse  ,  con 

t«ii#4r  </  ^M0  que  te  tient  ie  alguna 

cosa. 
Satisfaisant ,  ante  ,  adj.   Satis  fa  cíente. 
Satrape,  a.  m.  (sa-tta.p  )  Sátrapa  ,  a/o- 

bernader  de  provincia  entre  los  Persa*. 

Sa  rara  tion  ,  t.  /  Chtm.  Saturación, 

Saturer  ,   v.  a.  Chtm.  Saturar ,   llenar 

una  cosa  de  otra  .   penetrándose    con 

ella. 

Sa  tamalea  f  adj.  y  $.  f  pL  Saturnales  , 

fastas  aue  celebraban  lot  Romanos  en 

honor  ie  Saturno. 
Saturne,  t.  m.  Saturno  ,  planeta.  +  Vo\ 

de  la  chimia ,  Saturno  ,  el  plomo. 
JT  Saturnien,  ¡enne  $   adj.   Saturnino  , 

melancólico  ,  triste. 
Satyre,  s.  m.  (  sa-ti-i y  Sátiro. 
Satyriasis  ,  s  m.  Erección  continuada  del 

miembro  viril ,  con  apetito  muy  violento 

d  cosa  venérea. 
Satyiion ,  s.  m.  Satirión ,  yerba* 
Sanee,  s. f.   (*ís)  Salsa. 
Saucer ,  y.  a.  (  so-se )  Mojar  en  la  salsa . 

d  t  %  en  el  rio  ,    efe.   C    J6  Repre- 
hender ásperamente,  xabonar. 
Sanciiie ,    s.  fem.  (  so-cie-r  )  Saltera  , 

escudilla   pequeña  en   que  se  echa  la 

salsa. 
Ranciase,  s.  f.   (só-ci»s)    Salchicha. 
Saucisson,  s.  m.  Salchichón ,  salchicha 

grande,  +  Especie  de  cohete  largo  y 

grueso.  +  Salchichón,   ha\  de  ramas 
"gruesas  de  árboles. 

jaauf ,  sauve  ,  adj.  (  sof  )  Salvo»  H  est 
é   revenu    sain   et  sauf  da  I l'armée  ,  ha 

vuelto  salvo  y  sano  del  exército. 
Sauf,  fren.  Salvo  ,  excepto ,  con  exclu- 
sion ¡  ó  excepción  de... 
$auf*coaduit ,  fuasr.  m.  Salvoconducto  , 

despacho  de  segundad. 
fange  ,  i.  /.  S  air  m ,  planta, 
f  Saugrenu  ?    ue  ,    aJ/.  Impertinente, 

absurdo,  ridiculo. 
Çauie ,  suait,  mase.  (  so  1  )  Salce ,  saaee , 

6  sau\  ,  arao/. 
Sa  u mât  re  ,  ô  Sa  umeche  ,  adj.  m.  y  fem. 

(  so-má  tr)  Salobre,  lo  que  tiene  sabor 
.    de  sal,  se  aplica  al  agua. 
£aùmon  ,  s.  nu  Saimón ,  pescado  de  mar. 

•+•  Masa  de  plomo  tal  que  se  trae  de 

U  fundición. 
Sau monean ,  i.m.  C  ró- rao-a*  •  )  Salmón 

pequeño. 
Sininond,  et,  adj.  (só-mo-ae)  Salmo- 
__  nado  ,  lo  que  ijene  la  carne  roxa  ,  como  ' 

el  salmón. 
Sa.umuie ,  s.  f.    Salmuera ,  mixto  que  se 
f  hace  de  agua  y  sal  t  para  conservar  las 

acejtunas,  etc. 
S« uñate  ,  s.  m.  Comercio  de  sal. 

faux-Saunage  ,  s.  m.  Contrabando  de  Sût. 
Sauner»  y.  a.  (so-ne)  Hacer  sal.  * 
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Sântrtlrje  i  s ,  /.  (  so  u-ri-  )  Nombre  colee* 
tiv'o    que  se  *  da  al   lugar  ,   edificios  , 
polos,  fuentes,  y  instrumentos  que  sirve} 
para  fabricar  la  sal ,    salina. 
Saunier,    s.  m.  (  so-nie  )  Salinero,   êf 
que  trabaja  en  las  salinas  ,\y  hace  la 
sal.  +  Salinero  9   cl  que  trata  en  sal, 
d  la  transporta, 
faux -Saunier ,  s.  m.  Cçntrabandista,  dm 
sal. 
Sannière,  s.  fem.    (  to-njer  )  ,Caxa  a> 
palô  en  que  se  pone  la  sal  que  se  gasta 
en  la  cocina  ,  etc. 
Sinpiquet,  subst.m.  ( ro-pi-ke )  Salmo* 

rejo  ,  salpicón. 
Saupoudrer  ,  v.  a.  (sd-pn-dre)  Polvo* 
rear  con  sal ,  ú  +  otra  qualquier  cosa. 
Saur  ,   adj.  m.  <  sor  )  Hareng  saur,  d 
sauret,  arenque  secado  de  color  amarillo, 
obscuro  y  como  dorado. 
Saure  ,  adj.  m.  y  f.  (  so-r  )   Sayo  obs- 
curo ,  hablando  de  caballos  ,  etc. 
Sanrer  ,  v.  a.  (  só-re)  Ahumar  ,  secar, 
poner  los  arenques  al  humo  ,  para  que 
se  conserven. 
Saussaie,  s.  f.  Salceda ,  lugar  ,  d  sitia 

poblado  de  salces. 
Saut ,  1.  m.  (  so  )  Salto ,  brinco ,  el  acto 
de  saltar.  C  Salto  ,  transito  despropor- 
cionado de  una  cosa  á  otra  ,  sin  tocar 
les  medios.  +  Faire  un  tant,  dar  un 
salto.  +  Tout  d'un  saut ,  efe  un  salto.    ' 
de  Plein  saut  ,    adv.  Sin  cumplimiento 
ni  ceremonias,  de  g»lpc. 
Sauter,  y.  n.  (  so- te)  Saltar  ,  en  lo  propia 
y  figurado.  +  Faire  sauter  un  bastion  > 
hacer  saltar  un  bastion ,  volarle,  +  Faire) 
sauter  la  cervelle ,  hacer  saltarlos  sesos 
d  uno.    C   Sauter  aux  nues  ,  enojarse  , 
encoleri\arse.  C   —  aux  yeux  ,  dar  en 
los  ojos ,  saltar  d  los  ojos ,  ser  una  cosa, 
clara  y  patente. 
Sauter ,    v.   a.  Saltar  ,#  pasar  saltando  • 
atravesar.    <    Omitir  ,    dexar  en  el 
tintero  ,  etc. 
Sautereaa  ,  s .   m.  (  sé-t-ró  )  Martinete  ¿ 
en  el  clavicordio  ,  se  llama  aquel  qué 
correspondiendo  d  cada  tecla  .  hiere  la 
cuerda  eon  una  lengüecilla.  -f  Mucha- 
cho que  rueda  desde  algún  monte  .  é  col- 
lado dando  vueltas  ,  y  asi  se  dice  les) 
santereanx  de  Veiberie. 
Sauterelle  ,  s.  /.  (  sot-re'*l  )  Langosta  % 

insecto  volante. 
Sauteur  ,  s.  m.  Saltador. 
Sautillemeat ,  subst,  m.    (  so>till.man  ) 

Saltillo. 
Sautiller ,  y.n.  (  so-tt-Ua  )  Andar  d  saU 

tillos  ,  4  brincos. 
Sautoir  t  s.  m.  (  so-toar  )  Blas.  Sotuer, 
aspa  da  tan  Andrés  ,  en  escudos  dé 
armas. 
Sauvage  , adj.  m.  yf.  Sal* age ,  ûlvessrê* 
Sauvage ,  ó  Sauvemeatj  s.  m.  Ndut.  ta 
acción  d$  salvar  ,  de  poner  en  teguei* 
mm.  a 
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•    dad  las  mercancías ,  despuei  de'  un  nau- 
y  fragio ,  salvamento. 
Sauvageon  ,  s.  m.  A'rbol  silvestre  fût  a 
.    enxerir. 

Sanvagin  ,  ine  ,  ai).  Usado  regularmente 

como  iubttantho  masculino  ,    sabor  , 

o/ot  dé  salvajina.  Cela  sent  trop  le  aan- 

Ya  a,  in ,  esto  huele  demasiado  isalvagina. 

Sauvagine,  i.  /  Salvajina.  ,    rudas  los 

dves ,  ^fc.  flne  huelen  J  sah agina. 
Sauve-garde-,  t.  /.  (  so-v-gard  )  Salva- 
guardia. 
Sauver  ,  v.  a,  (  aó-ve  )  Sah  ir ,  f>on«r  en 
salvo,  d  en  seguro  ,   //¿ntr  de  a/^un 
riesgo.,  d  peligro.   +  Salvar  ,    ry.tor 
tff£an  inconveniente   ,     impedimento  , 
dificultad  ,  </  riíf^p.  -f  Sauver  les  de- 
hors  ,     les    apparences  »    salvar  las 
apariencias» 
te  San  ver  ,  v.  r.  Salvarse,  escaparse, 
huirse.  •¥  Retirarse  ,  recogerse  a  sw  casa. 
Sa  ave- vio,  d  me  de  mnraill©,  s./.  Género 
de  planta  cuyas  hojas  se  acercan  mucho 
à  las  ¿e  la  ruda  hortense  ,  ó  domés- 
tica. 
Sauveur ,  s.  m.  Salvador, 
Savamment,  «¿v.  (  sa-va-man)   Docta- 
mente )  sabiamente-   Parler  savartiment 
d'une  choie  ,  hablar  de  las  cosas  con 
conocimiento: 
Savant  ,   ante  ,  ad].    (  sa- van  )  Docto  , 
f4¿Í0,  erudito  t  hdbil,  capa\  en  quàl- 
quier  arte,  d  ciencia  ;  ásase  también  como 
substantivo.  +  El  ?«*  '<*¿*  &*  co,û«  % 
que  está  enterado  de  ellas. 
Savantuse  ,s.  m.(  sa-van-ta-s)  Doctay)  , 
itfvtffita^o ,  es  roí  ¿e  desprecio  e  in- 
juria. 
Savate  ,  su***,  /èm.    (sa-vat)  Zapato 

viejo. 
Savateríe  ,  t.  f.  {  sa-vat-ti-  )  Zapatería 

de  viejo. 
2  Saveter  ,  *V  a.  (  sav-te  )  Hacer  ,  la- 
brar ,  trabajar    toscamente  ,  grosera- 
mente ,  sin  pulide\  ni  agude\a. 
Savetier ,  s.  m    (  sa-v-tJe  )  Zavatero  de 
viejo  ,  remendón.    %    Mal  obrero  ,   ú 
oficial. 
Saveur ,  e.  /.  Sabor ,  aquella  sa\un  apa- 
cible ,    é  desapacible  que  encuentra  ti 
gusto  en  las  cosas. 
Savoir,  v.  a.  (sa-voar)  Saber  ,    cono- 
cer,  d  tener  conocimiento ,  de  alguna 
sosa.  +  Saber  ,  tener  en  la  memoria. 
4"  Saber,  ter.tr  habilidad  para  alguna 
cosa.    +   Paire'  savoir ,  hacer  saber  , 
informar.  +  Savoir  bon  gré  t  agradecer. 
'Savoir,  v.  ft»    Saber,  tener  instrucción, 
erudición,  Cet  homme-là  sait. . . ,  ese 
hombre  sabe  mucho.  i  # 

Savoir  v<  s.  m.  6'tfecr ,  ciencia ,  doctrina , 

erudición. 
Savoir-faire,  s.  f.  (  ta-voar-re-r)  Habi- 
lidad, destre\a  ,  industria. 
Savoir- vívío ,  *«&*.  m,  C <a*vwu-viti ) 


5a btr  di  modos  ,   conocimiento  ie  loé 
usos  del  mundo  ,3  as»  cortesía  ,  cortan 
sania. 
Savon  ,  s.  m.  Xabon. 
Savonnage,  s.  m.  Xabonadura. 
Savonner  »    v.   a.  {  sa- vo-ne  )* Xabonar  , 
fregar ,  d  estregar  la  ropa  cùn  xabon  y 
a£ua.   C    3>  Xabonar ,  dar  un  xabon , 
reprehender  ásperamente» 
Savonnerie  ,   s.  /.   (  sa-vo-n-ri-  >  Xabo- 
neria  ,    et    lugar    donde    se   hace  el 
xabon. 
Savonnette,  t.  f.  (  sa- vo-ne  t)  Xabon» 

cilio ,  xabvnete  de  olor. 
Savonneux ,  euse ,  adj.  Lo  que  participa 

de  la  naturaleza  del  xabon. 
Savonnière,   s.  /.   (  sa-vo-nier  )  Xabo- 

ñera  ,  yerba. 
Savourement ,  s*  m.  El  acto  de  saborearse» 

V.  Savourer. 
Savourer  ,  v.  a.  (  sa-vu-re)  Saborearse  , 
comer  d   beber  alguna    cosa  despacio  t 
\catar ,  probar  ,  gustar.  C  Saborearse  , 
recrearse  en  el  gusto  ,    é  complacencia 
que  causa  alguna  cosa. 
?  Savourer»  s.  m.  Hueso  de  vaca  que  s* 
pone  en  la  olla  para  saborear,  y  dar  sabor 
y  gusto  al  caldo. 
Savoutensement   v    adv.   S ahosamente  ¿ 

con  sabor  y  gusto. 
Savoureux  ,  eme  ,  adj.  Sabroso. 
Saxatile,  adj.  m.  y  f  (sak-sa-ril)  5d- 
xdül,   lo  que  se  cria  entre  piedras  y 
guijarros  ;  se  aplica  d  ciertos  pescados 
y  plantas» 
Saxifrage  ,  adj.  m.  y  fem.  Se  dice  en  la 
medicina   de  los   remedios  que   tienen 
virtud    de   romper  las  piedras  de   loé 
ríñones. 
Saxifrage ,  s.  /.  Saxífraga ,  d  saxifragla  , 

planta. 
Sbire,  subtt.  m.  Esbirro  ,   alguacil  dst 

popa,  etc. 
Scabelloo  ,  s.  m.  Arquitect.  Especie  di 

pedestal» 
Sea  bieuse ,  s,  /  Escabiosa  ,  planta. 
Scabreux  ,  euse  ,  adj.  Escabroso  ,    desi* 
gual  ,  áspero ,  lleno  de  tropiezos  y  em» 
bara\os.  ¿  Escabroso ,  áspero  ,  dijícil9 
peligroso. 
Sea  lene  ,   adj.  f.   Geom.   Escaleno  ,  so 
aplica  al  mdnguto  que  tiene  todos  sus 
lados  desiguales. 
Sea  pe  I  ,    s.  nu  Instrumento   cortante  da 

anatomistas  y  cirujanos. 
Scamonée  ,  s.  f.  Escamonea ,  planta. 
Scandale  ,  s.  m.   Escándalo.  ' 

Scandaleusement    ,     adv.   Escondahtd- 

mente. 
9candaleox  ,  euse  >   adj.  Escandaloso. 
Scandaliser,  y.  a»  Escandali\ar ,  causar 

escándalo. 
Scander ,  v.  o.  Escandir,  medir  los  rtrtsa 

por  sus  sílabas. 
>  Scapulaire ,  x.  m.  Euapulariot 
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fetfaole ,    t.    m.   Escarabajo ,   fctfefftf 

pequeño. 

Semé  y  t.  m.  Escaro  , pescado  de  mar. 

Scar.  {¡cation ,  t./.  Sajadura  *  saja ,  cor* 
tadura  en  la  carne  ,en  el  eu  tu. 

Scarifier  ,  r.   art.   Sajar  ,  Mçer  ,  d  dar 
cortadurat  en  la  car ne .' 
•   Scai  latine,  ni/.  /.    V<\  de  la  medicina. 
Eièvre  scarlatine ,  calentura  que  arroja 
di  exterior  una*  manchas  roxat. 

Sea  fon  ,  J.  m.  Cierto  verso  de  la  poesía 
latina. 

Sçavant,  sea  Voir.    V.   Savant,  savoir. 

Sceau ,  si  m.  (so)  Sello  de  un  príncipe  f 
ú  otro  quai  qn  ter  sello.  -+■  (7a id e$   des 

*  sceaux  ,  guarda  sellos,  C  Mettre  le 
secan  T  echar  el  sello  J  alguna  cota , 
concluirla,  perfeccionarla.' 

Seca  a  de  Salomón  ,  s.  m.  5f/fo  ¿e  Salo- 
món ,  yerba*  • 

Scel  9  s.  m.  (sel)  For.  j  ¿</a  chance- 
leria  ,  s*¿/o.  K.  Sceau.     ' 

Scélétat ,  ate  ,  «**/.  v(  se-le-ra  )  Picaro  , 
malvado ,  perverso,  dct*\lfna¿p ,  jmp/o , 
cruel  t  inhumano*  -   .  >. 

Scélératesse  ,  suèsC  /r/n.  (  se-le-ra-te-s  ) 
Maldad ,  perfidia  ,  atrocidad  *.  im- 
piedad. 

Sceiié  ,  *,  m.  (  se-le  )  Armas  reales  , 
"asiento  del  sello  sobre  alguna  cota,  qux  se 

{'  embarga,   d séquestra.      . 
Sceller  ,  y*  a*  tseTlf  )'  4>V/¿r  #  p<jn<r  ¿a 
_  isfld.  «f-  Echar  el  sisjM  *,tas  armas  reala 
étibrd  jftíerrtfS  ;  ¿o/rc*  ,    etc.  +  Sc/tor  , 
.  cerrar  una  cart*i  con,  etilo,  ,  d  oblea  r 

*  C  Sellar,  confirmar,  asegurar*  con- 
cluir %  poner  fin  J  alguna  cosa.f 

SééÜeur  ,  i.  m.   Sellador ,  el  que  font 

el  sella  J  las.  sentencias  t  contratos.' 
Icène  ,  «•  /.    Escaria  t  tablado  ,  teatro  t 
\  lugar ,  d  sitio  dónde  representan  los  cd- 

*  micos.  4-  Esceña,  el  lagar  donde  suceded 
'  el  caso  que  ie  représenta.  +  Esceña  , 

/a  division  de  U  comedia  Que  dura  todo 

*  rf  tiempo  que  estd  el  tablado  ton  los 
'mismos  actores*  «f  Caso  »   accidente  * 

^  incidente  <  espectáculo. 

Scéñique  ,  */;•  ni.  ^  /.  (s^-ni  *  )  Í**«V 

'  nlco ,   la  fot  ##ca ,  ¿  pertene¿e  d  .  ¿a 

isCenaS 
Scénographie  ,    tuísf.  /.    (fe-no-gra-fi*) 
~  Escenografía  , la  delincación  de{  obseso 

en  perspectiva* 
Scénographique ,  adj.  nt.  y  fem.  (se-no- 

gra-b  k  >  Lo  peritneciento  £  U  escena- 
"  grafía. 
Sépti cisme  ,  i.  m.  Ç  sep-ti-cis»m  }  Uu¿V 

universal* 
^ccptitue>  ¿<í/\  y  Y.  (scp-tilc)  £l  que 

duda  de  todo» 
Sceptre,  subst*.  m*   Cetro f   bastón  real* 

C  Cetro,  ta  dignidad,  d  Poder  real. 
Schilling  ,  suba.  m.    Moneda  de  plata 

de  Inglaterra. 
Sbhènc  ,  #r  m.  Medida  de  camino  moda 
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attire  loe  antiguos ,  y  especialmente  en 
Egipto* 
Schumatiqne ,  adj.  y  s.  Cismático* 
Schisme ,  s    m.  Cisma*  t     . 

Schiste  ,  s.  /.   Vo\  deja  historia  ñaturaU 
Se  dice  de  las  piedras  Que  se  deshacen  ere 
unas   como    hojas  delgadas  ,  .como  la 
pitarra  t  ete . 
Schlich ,  s '.'  m.  Vo%  tomada  del  Alemán  $ 
el  mineral  quebrantado,  lavado  y. pre- 
parado para  fundirse.  ,t 
Sciage',  s.  m.  Caradura  f  la  acción  dé 
aserrar  t   d  Strrar.                      A         ,    v 
Schtlrique,  adj.   m*  y,f«  (tia^te-rik  ) 
Lo  que  señal*  las  horas ,-  por.,  medio  di 
la  umbrà  del  gnomon. 
Sciattoue  ,  adf.  y  subst.  fim.  (  jU-tik  ) 
Clauca ,  enfermedad  causada   por  un 
humor  qju  se  fixa  en  el  hueso  de  la 
«a.v                               .  >  ' 
Seie¿  s ,  fins,  (si  )  Sierra ï  instrumenta 
para  aserrar.  4-  Ftistc ,  pascado  cetáceo,- 
-f  ÇucOfra  s  ■  inttruthentfi  d,e  peyntros  ^ 
para  formar  y  aclarar  las  púas  de  los 
óeynes'0t                        *     ,.  , 
Sciefnmeor,   aiv.  (  si-a-maa \>  (  ^í*   «4- 

biendas.       .  •«   , 

Seiepçe.,  r*/  (ii-*avs>   $<"***-.  ... 
Sckntifiqae  ,  a¿>.  m.  y  f. t  ( ai-ae^U-ùk ) 
'  Cícniifieo. 
Scientifiquement  ,     aév*     (  ai-ani4Í-»6-k-* 

inan  >  Científicamente* 
5cier,  v.  act.  (  si-«  )  Aserrar,  serrar  9 
cortar  ¿on  layt^na.  4  Segar  las  miesee* 
4  1W nr.  Ciar ,  fiem^r  Aí/tfia  «ir«s« 
Sciear  t  s.  hmsc.  Serrador*  *+  Scieur  d« 

long,  cñiauichaque. 
$c%l\ot>  ,s*  fim.  (til)  fsptei0  de  planta 
.bulbosa  eon  que  te  cempone,  pr  infu- 
sion ,  rí  vino  llamado  vtn  scílluiqne» 
Scink,  jcÜKpae ,  s.  m.  JEsúnc*  ;  f  esdneog 

especie  de  lagarto.  .    .    ,    '- 

Scintillation ,  f.  /.  K<f{  ^c  la  aetranpmíag 
el  acto  de  centellear  ip^cstreUas  ,etc*t 
hrüio.  *       ... 

Sciographie,  s.  f.  (  *Í-o^gra-fí  )  'Arquit. 
La  rrpresenaocion  del  interior  a\e  algurt 
edifiewr 
Scion,  j,  as,.  Verdugo jt  el  renuevo  ,  ¿ 
vdhago  del  Jrbol.  ±  Verdugo  ,  la  ron- 
cha larga  ,  d  señal  que  levanta  ei  golpe- 
de  aJ(ote. 
Sc¡s>ib¡e,  adj.  m.y  f.  fs&si'hr)  Lo  qué 

se  puede  dividir*  j  ^Sflder. 
Scission  ,  súbsC  fem.  Division  ,  separa* 


Scime  ,  s.    /.    Aserraduras ,  setih  ,  la*f 
,  partes  menudas  que  va  siseando  la  sierra 

de  Ux  madera* 
Çclétophralinie ,  s.  f*    Cierta  en fit medaé 

de  ios  vjot. 
Sclérotique ,  s.  /.  Ana  t.  Esclii  ótica ,  s4* 
i      nica  del  o¡o. 

1  Scolarité,   s.  /  For.  Droit  de  i  cola  rite» 
al  derecho  que  tienen  lo 4  escolares  dg 
Mm! 


SSë         SCÔ 

*  alguna  universidad  de  go\ar  Ut  privile- 
gie s  de  ella. 

Scolasticrue  ,  ai),  m.  y  f.  Bséoldstico ,  lo 

tocante  <y  perteneciente  d  escuelas. 
Seolà'triquement ,    ad  y.   Escolásticamente 
Scoliarte,  s.  m.  Escoliador  y  el  que  hace 

*  escolios.-  - 

Scolie  ,  f .  f.  Escolio  y  anotación ,  'g/os* . 
-  ¿  interpretación   breve  ;  4?soi«  regular- 
mente en-ló  didatcdlico. 
Scolopendre ,  s.  f.    Escolopendra  ,  cien- 

*  topi'es'j  httexto.  -f-  Escolopendra ,  p«- 
*iido  de  mar.  +  Escolopendra ,  lengua 
de  ciervas  planta. 

Scorbut  ¿  suMfc  -mrffc.  Escorbuto ,  rn/fcr- 
medad.  .    .     •*  » 

Scorbutique  ,  0*!/.  m.  y  /.  Escorbútico  lo 
que  tiene  la  na  tur  alna  été  escorbuto. 

Scorbutique  ,  s.  m.  y  f  El  que  padécela 
en  fit  medad  del  escorbuto. 

Scorie  ,    i.  jtoi  Escoria  ,   fo  nr;*  d*  tos 

*  metales. 

Scarification  ,-  t.  /.  JE/  jcío  Vf  t educir 
d  escories.^  '      "i 

Scorificatoue  ,  t.  m.  FWsq  fue  ffrrr  pira 
redutir^J  escorias  »    .   ' 

Scoiifier  ,  r.  a.  Reducir  d  escorias. 

ScorpipTdet ,  s.  /.   Escorpio jde\  planta.* 

Sconrfojelle",  i.  /.  .¿cVjie  d#  Scorpion  , 
¿  alacrán*  '    } 

Seorpton  í"»:  sn.  Escorpión  ,  alacrán  , 
insecto  venenoso.*^  Escorpión ,  n^no  de/ 

•  ^orfraca.  -^'Jíicurpiun  ,  máquina*  rde 
'  guerra ,  ir   ç«c  usdtott los  amigaos. 

Scotsonère  ;  f.  /•  Escorzonera  ,  planta. 

Sctib*  v  tubst.  mâsc,  Escribiente  j  -araa- 
nu^nse..    .  *  '         . 

Scribe? ,  'pt.  Nombre  que  daban  fas  Jad  fot 

'  d  lot  doctores  que  enseñaban  ía  ley  de 
Mfrftet.  "^ 

Scripieür ,  < stibrt.  mate* En  la  cnanci- 
llería K  mana  UJmase  asi  el  que  escribe, 

«  las  Bulas.  "  ' 

Scrofulaire  *'*'f' Eierojfularia  ,  pi  nt*. 

Scrofules  ,  s.  f.  pi.  Escrófulas  ,  lampa- 
rones. V.  EOoàeHet.  »  •     ■ 

Scrofuleux ,  ente  ,   adj.   Med.  Escrpfu- 

,  loso.  ■'  •       ■*' 

Scrotam  ,  4 Scioton  ,  s.  m.  Escroto,  tas 
bolsas  de  tos  testículos  ,  vedïr«s.  .     , 

Scrupule,  t.  m.   Escrúpulo, 

Scrupuleusement ,  odrero.  Escrupulosa' 
mente. 

Scrupuleux,  euse,  adj,  y  %%  Escrupu- 
loso* 

Scrutateur  ,  s.  m.  Escudriñador.  Dieu  est. 
lo  adulateur  ¿es  cœurs /etc. 

Scrutin ,  s.  m*  Escrutinio  ,  n conocí  miento 

,y  regulación  de  los  rotos  secretos  con, 
que  u  elige  un  su  ge  w  para  algún- 
empleo*  ._ 

Sculptor  i  r«  a.  Esculpir  ,  labrar  y  fin  mar 
una  efigie  ,  eu,  en  nutdíra  ¿  snjr~ 
mol  %  etc. 

kttJpicujT  *  *.  m.  .Escultor* 


setr 

SeuTpttire  f  t.  /«n.  Escultura  ,  ef  írtt 
Vf  esculpir  y  entallar,  -f  Escultura ,  La\ 
obra  hecha  por  el  escultor, 

Scuri&té' ,'  s.  fem.  Eufoncría ,  bufonada  9 
truhanería. 

Scytrlo  ,  i.  f.  Cifra  de  que  usaban  toa 
Ea  ce  demonios  para  escribir  cartas  mista» 
rio sa s. 

$• ,  dativo  y  é  acusativo  del  pronombre 
personal  le  la  tercera  persona.  Se. 

Séance,  s.'  fim.  (.  se-ant  )  ¿sienta ,  el 
derecho  4*  tens*  uno  plo\a  en  al£un+ 
junta.  4*  Sesión  ,  junta ,  congreso  9 
congregación.  -4-  Se  dice  también  de 
Cada  estación  de  los  jueces  ,  estación  » 
'  estancia. 

Séant ,  p.  a.  de  Seoir.  (  se- an  >  Asen- 
tado t  sentado  en  d  tribunal ,  cíe, 
Le  roi  séant  en  son  lit  île  juitice,  el 
rey  sentado  en  et  solio  de  ta  justicia. 

Sèaot ,  ante  ,  r  ad  jet.  Decente  9  conve- 
niente. 

S¿«nt,  s.  m.  Estado  UJ  proposición  del 

<<   que  esta  sentado.  Se  tenir  sut  ion  séant. 

Seau,  s.  m.  (  $  ó  )  Cubo  ,  pv\al%  vàsa 
con  que  te  saca  vg'ua  del  poto.  Un 
sein  d'eau,  un  cubo'  dtagua.  Pieu  voix 
à  seau  ,  llorer  tJ  cántaros  ¿ 

ScT>acéc,  adj.  f   (sc-lt-cé)  Se  dictée 

'•  /<3*  ¿Undulas  que  contienen  humores  alga* 
panados  al  stbo. 

Sébtsre  ,  I  ?  mase.  (  se-best)  fruta  del 
sebestén  ,.  semejante  d  Unas'  ciruelas 
pequeñas.  -    .   .       - 

Sébile,  s  /  (  te-bl  l')  Artesttht,  artesa 
de   que  usan  tos  panaderos  .  etc. 

$tc  •  sècbe  ,  <a<¿;.  (  tek  )  5#cd  *a>  ¡pr^» 
rpi*  >  figurado. 

Stt ,  f-  m.'  Sttfvtdâd.  una  de  tas  queirm 
primeras  calidades,  fjt  sec  et  l*bui»i<fo» 
/«i  sequedad  y  /<a  humedad.  C  Employer 
le  ve.t  et  le  s*è  y'ietylrsc  de  todos  loti 
medios  para iatir  btençôh  alguna  Cosa. 

a  Sec,  adv.  Eh'  sèco.  to'puits  esta  sec* 

*  el  potfi  estJ  seco  à  en  seco*  C  L'orateur 

*  est  a  sec ,  el  orador  no  iabe  que  decir  $  Un 
joueur  k  sec  »  un  jugador  sin  dinero.     % 

Secabte,,  adj.'rk.  yf.  (sc-kabí  )  Di  Jasa: 
Lo"  que' si  puede  cortar,  d  ¡titidir.' 

Secante  ,  subtt^  fem.  (se-kan-t)  Geom* 
Secante  ^cualquiera  Jineà  que  corta  at 
una  superficie.  "'     '  '  ^ 

Sècbe,  s-  fim.  X'tbia  ,  pescado  de  mdr+ 
+  Os  de  sècKe  j  'xtbíon. 

Sèchement ,  ad*.  Secamente  ;  futra  éet 
sentido  recto  %  vale  JsperamcnU  ,  con» 
pocas  palabras  ,  sin  cine  sania ¡\  etc% 

Soches  f  v*  a.  Secas  ,  enxugAr.  '  -, 

Setber,  v:  rtftrt."  St c'arsc,  enjugarse  la) 
humedad  de  alguna  cosa  »  eyapvrdndose^ 
+  Stcarte }  te  dice  de  las  plantas  qué 
pierden  su  vigor  ,  lo\anta  y  \trdor+ 
C  Secarse ,  enflaquecerse  et  animaU 
C  Secarse  ,  consumir  se  de  pesares  >  efe 
fr/irria,  etc. 


■  '      sec         ., 

jfccneresse  ,  t.  fi  Sequedad  ,  calidad  de 
lo  due  et  teco  ,  falta  de  humedad. 
+  oe  dice  también  de  la  calidad  del 
ayre ,  teca,  secura,  sequedad.  +  Ari- 
de\  ,  sequedad  ,  esterilidad.  C  Seque- 
dad ,  asperea  en  el  trato,  etc.  C  «Se* 
.  quedad ,  /tf/fa  d*  dulzura  y  eloqücncia 
en  el  cutio.  C  Fbf  mística  ,  sequedad , 
f*l*d  de  devoción  y  fervor. 
Séchoir ,  tuAií.  mate.  Enxugadcr  ,  aiu- 

frador.  , 

Second  ,  onde  ,  ai;,  numer.  ord.  Segundo. 
Second ,  s,  m.  Ayuda  ,  ayudante. 
Secos  dai  re  ,  ad/,  m.  7  K  Secundario  %Jo 
que  en  orden  et  segundo ,  y  no  tan  prin- 
cipalmente atendido  como  lo  primero. 
Seconde,*,  fem,    Vo\  de  la  música ,  Se- 
gunda ,  el  intervalo  aue  hay  de  una  Vb{ 
'  à   tu    inmediata.  (  Segunda  ,  una    de 
las  tetenta  ¡rirtet  en  que  se  di  ride  el  mi- 
nuto de  circulo ,  6  de  tiempo. 
Secondement ,  adv.  Segundariamente ,  en 

segundo  lugar. 
Seconder  9  r.  a.  Ayudar ,  favorecer ,  apa- 

drinar .  patrocinar. 
Second i nei ,  s.  f.  pl.  Secundina,  túnica, 

ó  membrana  que  cubre  el  feto. 
Secouer ,  v.  a.  Sacudir ,  mover  violenta- 
mente alguna  cota  d  una  y  otra  parte, 
•+■  Sacudir ,  golpear  alguna  cota  para 
quitarle  el  polvo.  C  Secouer  le  jou*  , 
tacudir  el  jugo. 
SecoAmenf,  s.    m.  Sacudimiento,  tacú- 

didura. 
Sec  on  rabie  ,  adj.  m.yf.  Socorredor  ,  cari- 
'  sativo,  oficioso,  -f-  Lo  que  te   puede 

socorrer. 
Secourir  ,  v.    a\  Socorrer ,  ayudar ,  dar 

asistencia  ,  favorecer. 
Secours ,  t.    m.    So  coi  r  o  ,   ayuda  , 


.       SEC         S5t 

Secrètement,  adv.   Secretamente,  ocul- 
tamente. 
Sécrétion ,  t .  fem.    Vo\  de  la  medicina* 

Secreción. 
Secrétaire ,.  adj.  m.   y  j.  (,*e-kie-to«r  ) 
Vo\  de  la  medicina  ,  lo  que  tirve  pata* 
las  secreciones. 
Sectaire  ,  t.  m.    (  svk-te-r  )  Sectario  ,  el 

que  profita  alguna  secta. 
Secta  ten  r ,  i.  m.  SeqÜa\ ,  el  que  sigue  la 

doctrina  y  opinion  de  otro. 
Secte  ,  t.  j.  (  iek  t  )  Secta,  f  la  doctrina  t 
máxima  r  ú  opinwn  particular  enseñada* 
por  algún  maestro  célebre   +.  Secta  %1el 
error ,  d  falsa  religion  enseñada  por  algún* 
mae uro  famoso,  La  secte  de  Luther  ,  dé* 
Calvin ,  etc. 
•  Secteur ,  t.  m.  Sector ,  parte  del  circula 
compreheñdida    entre   dot   radios  y  un 
arco. 
Sectile  >  adj.  (  sek-ti  1  )  Lp  que  te  pued* 

serrar  d  romper. 
Section  ,  t.f.  Sección ,  divition.  +  Gcom* 
Sección  y  el  corte  de  las  lineat,  figurai 
y  cuerpos  salidos. 
Séculaire,  adj.  m.  y  f.  Secular  *  lo  que 

te  hace  de  siglo  en  siglo. 
Sécularisation,    tubsjt.  fem.    ti  acto  de 
secularizar ,  el  transit?  de  cosa  regular 
d  secular  i  dad.  ,     „    ' 

Séculariser ,  verb.  a.  Secularizar  ,  hacer 
.secular1  alguna  cota  que  era  edesUsjjca^ 
d  regular. 
Sécula  rite ,  t.  f.  Sccularidad* 
Séculier,  ière  ,  ^adj.    Secular,    lo     que 
pertenece  d  la  vida,  estado,  ó  costum- 
bre t  del  siglo  ,  d  mundo,  -f   Seglar  f 
átate  como  substantivo  porjipo$tt.içq  J 
eclesidstico  6  regular.  +  Secular  ,  hel 
sacerdote  que  vive  en  e\  tiglo  J  di»Un- 
cion  de  los  t eligió tot. 


t.    m.    Socorro  ,   ayuda  ,    am- 
paro. +  Socorro  ,  en  la  guerra,  etlal      _._..._. 

incorporación  de  toldados  d  la  tropa,  I  Séculièrement ,  adv.  j€  lo  seglar. 
d  presidia  que  padece  riesgo  ;  ó  la. pro-  I  Sécurité  ,  t.  f.  Seguridad.  ,  ' 

vition  de  víveres ,  etc.  de  que  te  carece.     Sédanoise ,  t.f.  En  la  imprenta  vafe,  là 


+  Iglesia  ,  ayuda  de  parroquia 

Secousse ,  s.  f.  Sacudida ,  sacudimiento , 
tacudidura. 

Secret,  ète,  adj.  Secreto,  oculto,  escon- 
dido.  ■+■    Callado,    tiUncioso ,    resrr- 
vodu. 
en  Secret,  a/v.   En  secreto.. 

Secret,  t.  m.  Secreto^  f  Secretóla 
comédie  ,  tecreto  d  voces  ,  con  chiri- 
mías ,  de  anchuelo. 

Secrétaire  ,  t.  m*  Secretario  el  que  escribe 
para  otro. 

Sec  1  ¿tai rerie  ,  s.  f.  Secretaria  de  estado, 
covachuela.  -+■  Secretaría  ,  lugar  donde 
lot  secrétariat  de  un  embajador  entregan 
tut  expediciones. 

ecrétariit ,  t.  m.    Secretaria  ,  el  cargo 
d  empleo   de  secretario.  +  Secretaría  , 
la  oficina  del  secretario. 
•crête ,   t.  fem.    Secreta  ,   oración  que 
te  dite  ta  )a  mita  después  del  oJettotioL*  ■ 


mismo  que  Parisienne. 
Sédatif,  ive,   ad¡+  (  te-da-tif)    Se  dice 
de  los  remedios  qué  templan  y.  tosieran 
V.  Calmant. 


y.  f.  C  se-dan-ter  > 


lot  dolores. 

Sédente ii e  ,.  adj. 
Sedentario. 

Sédiment ,  t.  m.  (  te-di-man  )  La  het,^ 

'    d  poso  de  lot  humores. 

Sédirieusement ,  adv.    Sediciosamente. 

Séditieux  ,  euse  ,  adj.  y  t.  Sedicioto. 

Sédition  ,  s.  /•  Sedición  ,  tumulto  ,  albo- 
roto ,  levantamiento  popular  ,  etc. 

Séducteur,  trice,  t.  Seductçr  ;.  átate 
algunas  veces  como  adjetiva.  Discours  9, 
ton  séducteur,  etc.  +  L'esprit  séduc- 
teur ,  el  diabio. 

Séduction  ,  s.  /.  Seducción. 

Séduire ,  v.  a.  Seducir  ,  engañar  eort> 
arte.  +  Seducir  ,  agradar  ,  <rtr<J*r  ^ 
persuadir  suavemente ,  etc*-\r  Seducir +  , 
corrompt** 

M&4 
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Séduisant,  ante,  adj.  Seduciente ,  cota 
que  seduce  ,  agrada ,  etc. 

Segment ,  s.  m.  Geomet.  Segmento. 

Ségrairie  ,  sttbst.  f.  Bosque  potado  por 
indi  vito  y  en  común  ,  dea  con  el  Rey  , 
ma  con  particulares. 

Ségrais ,  f .  m.  Botque  segregado  de  las 
floréelas  grandes  f  y  que  se  corta  se- 
paradamente. 

Ségrégation ,  i .  /  Segregación ,  separación. 

X  Ségréger,  v.  a.  Segregar  ,  separar  , 
poner  a  parte. 

Seigle ,  subtt,  m.  Centeno ,  se  diee  de  h 
planta  y  del  grano.  +  Champ  semé 
de  seigle ,  centenal ,  6  centenar. 

Seigneur  »  s.  m.  Señor,  -f  Le  grand  sei- 
gneur ,  el  gran  señor  ,  cl  emperador  de 
los  Tur  eos. 

Seigneoríage  ,  s.  m.  Señorea  ge ,  derecho 
señoril. 

Seigneurial,  ale,  adj.  Señoril ,  lo  Que 
pertenece  al  señor.  +  Terre  seigneuriale , 
lugar  de  señoría. 

Seigneurie  ,  f .  /.  Señor  h ,  ^dominio  sobré 
algún  lugar ,  rtf.  +  Señorío  ,  */  fer- 
wiiorio  perteneciente  al  señor  y  de  que 
as  dueño.  -¥  Señoría  ,  el  dominio  de 
ciertas  repúblicas.  \L*  seigneurie  de 
."Venise,  la  señoría  de  Venecia.  ■+•  Se- 
ñoría y  el  senado  que  gobierna  algún 
astado  particular,  f  Señoría  ,  trata- 
miento que  se  da  d  ciertas  personas. 

Seime  ,'i./.  Hendedura  ,  i  division  déla 
uña  del  caballo ,  desde  sm  nacimiento. 

Sein ,  subst.  m.  Seno,  pecho  ,  parte  del 
cuerpo  humano.  -f»  Pecho  ,  teta  de  las 
mugeres  ,  garganta.  -f  Seno  ,  el  vientre 
materno.  ■+■  Seno  ,  regazo.  ■+•  Seno  , 
concavidad  ,  hueco.  +  Seno  *  golfo. 
lie  sein  Persigue  ,  el  seno  Pérsico. 
€  Seno .'  peche  ,  c¿  interior  del  hom- 
bre. C  &*<>  »  se  dice  de  las  cosas  es- 
pirituales y  morales.  C  Porter  la  gnene 
dans  le  sein  d'un  pays ,  llevar  la  guerra 
en  el  centro  de  un  estado. 

Seine  «s./.  Especie  de  red  para  pescar. 

Seing,  s.  m.  Firma.  Bis  nc-scing  ,  fit ma 
en  blanco,  -h  Seing  privé,  filma  quese 
hjtce  en  papel  común. 

Seise ,  aàj.  num.  m.  y  f.  Diesy  seis. 

Seizième,  jdj.  m  y  f.  Décimo  sexto; 
usase  algunas  veces  como  substantivo  , 
y  significa  la.  décima  sexta  parte  de 
algún   todo. 

Seisièmemenr,  adv  En  décimo  sexto  tugar. 

Séjour,  s.  m.  Morada ,  habitación,  6 
estancia  de  asiento.  +  Mansión  , 
detención ,  patada  que  se  hace  en  al- 
guna patte. 

\f  Séjourné',  adj.  Reposado  ,"  desean* 
sado ,  que  ha  tomado  reposo.  G îas  et 
séjourné  ,  etc. 

Séjourner  ,  v.  n.  Quedar ,  morar ,  dete- 
nerse ,  ha£ er  mar\sion  por  un  tiempo  tn 
Cualquier  lugar. 


SE  L 

Sel,  t.  m.   {st\)Sal,  en  lo  propio  y 

figurado.  ' 

Sélenite ,  ó  Pierre  de  lune ,  s  f.  (se-le- 
nit  )  SelenUes ,  d  unîtes,  piedra  blancal 
transparente. 

Séíénireux,  euse^  adj.  Lo  que  tota  ,  i 
perunece  d  la  selenhes. 

Sélénograpnie,  s.  fem.  (je-le-oc-fra-fí-  ) 
Astronom.  Descripción  de  la  luna. 

Sélénograpbique,  adj.  m.  y  f.  (se-le- 
no-gra-filc )  Lo  perteneciente  d  la  d*§~ 
cripcion  de  la  luna. 

Selle ,  s.  f.  (  se  I  )  EscaBeliüo  con  tres 
pies.  +  Asiento  en  el  qual  se  pona 
un  bacín  para  recibir  los  excrementos. 
-f  Curso .  evacuación  del  vientre*  Alia* 
à  la  selle  ,  ir  del  cuerpo,  -f  Silla , 
el  asiento  que  se  pone  sobre  el  ca- 
ballo,  muía,  etc.  +  Anatom.  SM* 
equina ,  hueso  del  espinajp.  C  Selle- 
à  tons  chevaux  ,  sanalotodo,  el  medio 
que  se  intenta  aplicar  generalmente  d 
todo  lo  que  ocurre.  ' 

Seller,  v.  a.  Ensillar  ,  poner  ,  echar  la 
silla  al  caballo. 

Sellerie  ,  s.  /.  (  sel-rf-  >  Sillería  ,  el 
lugar  donde  se  encierran  las  sillas. 

Sellette,  s.  f.  (se-let)  Silleta ,  é  ban- 
quillo ,  atiento  de  palo  em  que  hacen 
asentar  al  reo  en  juicio. 

Sellier  ,  s.  m.  (  so-lie  )  Sillero  ,  oficiad 
que  hace  sillas  ,  etc. 

Selon  ,  prep.  Según ,  conforme. 

Semai  lie  ,  *.  /.  Sementera  ,  siembra.  U 
obra  de  sembrar.  +  Sementera ,  siembra, 
el  tiempo  J  propósito  para  sembrar  ; 
úsase  regularmente  en  plural. 

Semaine ,  s.  /.  Semana  ,  el  espacio  da 
siete  días  naturales.  +  El  estipendio» 
que  gana  el  trabajador  por  una  semana. 

Semainier  >  1ère ,  s.  Semanero  ,  la  per» 
sana  que  estJ  exertiendo  alf>un  empleo 
por  el  Urmino  de  una  semana. 

Semblable .  adj.  m.  y  f.  (  *an~bU*M  ) 
Semejable  ,  semejante  ,  parecido. 

Semblable  ,  s.  m.  Semejante.  Nos  sem- 
blables ,  nuestros  semejantes  ,  iguales  , 
compañeros. 

S#tnblablenicnt>  adv.  (  sanTbla  bl-min  ) 
Semejantemente. 

Semblant ,  s.  m.  (  sanvWa*  }  Semblants  , 
aporUneia.  ■+•  Faire  semblant  de  ...  • 
fingir  de....  -f  Ne  faire  semblant  de 
rien ,  no  decir ,  ni  hacer  nada  que 
haga  conocer  el  intento  que  se  tiene. 

Sembler  ,  verb.  neut.  C  sen-ble  )  Parecer. 
Vous  me  sembles  triste  »  me  parece 
V.  m.  triste. 

Sembler  ,  verb.  imp.  U  sne  semble ,  me 
parece. 

Séméïologiç  ,  d  Séméïotiqoe ,  s.  /.  Parta 
de  la  medicina  que  trata  de  las  señale* 
é  indicaciones  de  las  enjermedades  y 
de  la  salad. 

Semelle  «  s.  /.  Suela  t  la  paru  d$l  {«- 
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.foto  fu  toca  al  suelo»  +  Soleta  ,  pieja 
de  ltes\o  y  etc.  que  s:  pone  y  cote  en\ 
las  medias  ,  por  haberte  roto  lo»  piel 
de  ella». 
Semence  %  g .  f  Simen  ,  materia  dispuesta 
por  la  naturaleza  para  multiplicar  tas 
especies,  -f  Semillas  ,  los  granos ,  pe- 

£ttas ,  etc.  que  ss  siembran,  {  Semilla > 
i  causa ,  u  origen  de  guerras ,  ¿ísm- 
cíoftr*  ,  pleytos*  etc. 
Semer  ,  v.  a.   Sembrar ,  en  2o  propio  y 

figurado. 
Semestre,  «di.  m.yf.  Semestre,  loque 
dura  por  el  tiempo  de  seis  meses» 
,  Semestre ,  *.  m.  Semestre  ,  rl  tiempo  ,  ¿ 
fruucmfo  ¿V  nuiía  año.  -f*  Semestre , 
ta    permisión    que   se  da  d  un  militar 
para  ausentarse    algún   tiempo   de  su 
cuerpo. 
Semeur,  s.  nu  Sembrador  ,   el  labrador 
que  siembra.    <   Semear  de  dUcorde  , 
\i\atiero, 
Sémi.   K<f  tomada  del  Latin  que  no  tiene 
uso  sino  en  composición   ,   semi   ,    ía 
mirW  de  qualquiera  cosa,  -f*  Fête  sémi- 
double  t fiesta  semidoble.  *f  Sémi-biève, 
semi-brève  ,vo\dela  música. 
ff  Sémillant  ,  ante  ,   atf/*  (  se-mi-flan  ) 
jWuy  n* vo  ,  revoltoso  ,  travieso  se  dice 
de  los  muchachos ,  efe. 
Séminaire  ,    t.  m.    <  se-mi-ner  )  iSfmi- 
nurw  ,  rota  eelesidstica  donde  se  ins- 
truyen los  que  van  por  sacerdotes. 
Séminal,  ait ,  ai),  (fe-mi-nal)    Vo\de 

la  anatomía  ,  loque  sirve  al  simen. 
Seminarme  ,  s,  m,  ( se-mi-na-rls  t  )  Se- 
minarista  ,  el  que  ettd  en  un  seminario 
para  instruirse  efe  clirigo. 
Semi-preuve  ,   s ,  f.  Prueba  imperfecta  , 

poco  cabal. 
Semi-ton,  s.  m.  Semitono  ,  la  mitad  de 

un  tono, t 
Semoir  ,  t.  m.  Especie  de  talega,  etc. 
donde  se  pone  el  granó  que  se  siembra. 
Semonce  ,    s.    f.  Convite ,  llamamiento 
para  alguna  función.  +  Aviso  ,   amo- 
nestación hecha  con  autoridad. 
¥  Semondre  ,  v.  a.  Convidar  ¿  llamar  , 

convocar  para  alguna  función. 
Semoule  ,    s.  f  Pasta  hecha  ton  harina 

reducida  d  granos. 
Semper  víreos.   Vo\  latina  ^  se   aplica 
,  d  una  especie  de  madreselva  que ,  todo 
el   año  y  aun  en  el  invierno  ,   lleva 
hojas  y  frutas  ,  siempre  verde 
f  Sempiternel  ,  elle  ,  aij.  Vieille  sem- 
piternelle ,   muger  muy  vieja  ,  sempi- 
terna ,  iueña\a. 
Sénat ,  s.  m.  (  se-na  )  Senado. 
Sénateur  .  s.  m.  Senador. 
Senatorial  ,  ale  ,  ad).    (  se-na- to-rl-al  ) 
Senatorio  ,  lo  perteneciente  al  uñado , 
ó  senadores. 
Senatorien  ,  ienne  .  adj.  Senatorio  ,  que 
$s  de  la  familia  de  los  ser.  ad  cus. 
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Sénatrice,  s.  /.  (se-na-tris)  La  muger 

de  un  senador ,  senadora. 
Sénatus-consuite  ,  s.   mase.  Décision  del 

Senado  Romano. 
Señan  ,  s.  m.   Especie   ie    embarcación 

pequeña. 
Séné ,  s  m.  (  se-ne)  Sen  ,  d  sena  ,  plantm 

purgativa. 
Sené-b&tard ,  ¿  Emesis ,  s.  m.  Planta  , 

especie  de  coletúa. 
Sénéchal,  s  m.  Senescal. 
Sénéchaussée ,  s.  f.  Senescalía  .  el  dit» 
trito  ,     ó  jurisdicción    del    Senescal. 
+  Senescalía   ,     el    lugar   donde     se 
junta    el    tribunal  cuyo     xefe    es   et 
Senescal. 
Séneçon  ,  stato.  m.  Yerba  cana  ,  bon- 

varon. 
Sénesrre,  adj.  m.yf.  (se-nestr)  Blas. 

Siniestro ,   izquierdo. 
Sénestré  ,  ée  ,  adj.  (se-net-tre)  Blas. 
Se  dice  de  las  pie\as  d  cuya  siniestra  » 
ó  izquierda  hay  otras. 
Sénestrochére  ,    s.  m.    Jilas.    El  bratp 
izquierdo   representado  en  el  escudo  de 
armas. 
Séaeré  ,  ff.  m.  (  ten-ye  )  Xtnabe ,  xena- 

ble ,  grano ,   i  simiente  de  mottaia. 
Séniear ,  s,  m.  Nombre  que  seda  en  ciertas 
comunidades  al  mas  antiguo»  Le  sénieni 
de  Sorbone. 
Sens  ,  subst.  m.  ( tan )  Sentido.  [En  las* 
acepciones  di  ambas  lenguas  }  +  Sens 
commun  ,  sentido  común. 
Sens  dessus  dessous  ,    adv.    Abarrisco  , 
de  arriba  abaxo.  •+•  Sens  derant  der- 
rière t    lo   de  delante  por  detras  ,  al 
reres. 
Sensation,  s.f.  Sensación. 
Sensé,  ée,  adj.  (san-se)  Sensato,  jui- 
cioso 9  sabio  ,  prudente  ,  cuerdo ,  ea- 
tendido. 
Sensément ,  adv,  (  sin-se-man  )  Pruden- 
temente, juiciosamente,  > 
Sensibilité  ,*./.(  san-si-bi-U-te  )  Sem- 

sibilidad. 
Sensible  ,    adj.  m.  y  fem.  Csan-slbl) 

Sensible. 
Sensiblement ,  adv.  (san-si-bl-man)  Sen- 
tiblemente ,  de  forma  que  se  perciba  por 
los  sentidos.  + Sensiblemente  ,  con  doUr, 
pena  ,  d  pesar. 
Sensitif  ,    iré  ,   adj,  (san-si-ttf)  Sen- 
sitivo ,    lo  que   tune    la  facultad  da 
sentir. 
Sensitice,  e.  /  (san-si-tir)  Sensitiva.  t 

género  de  planta. 
Sensorium  ,    ».  m,   (sañ-so-ri-om,)    ta 
parte  del  celefrh  donde  ereen  los  fild- 
sofos  reside  el  alma. 
Sensualité  ,  s.  /.  Sensualidad ,  propension 
d   tos  gustos  y    delicias    del  cuerpo, 
especialmente  cornales. 
Sensuel  ,  «He  ,    adj.    Sensual  el  que  sa 
asna  ütvar  ia   los  dcleyu*  y  gustos. 
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+  Sensual ,  lo  que  pertenece  el  apetite 

camal. 
Sensueliement ,  ady.  Con  sensualidad. 
Sente  ,  t.  f.  V.  Sentier. 
Serftenre,  s.  f.  (tan-Uní)    Sentencia  , 

dicho  grave  ,  notable.  -+•  Sentencia  de 

jueces  subalternos,  +  Sentencia  ,  yiiicio 

finjt. 
Jf  ¿entender  ,  y.  0.  (tan-tan-ci-e  )  Srn- 

tentiary  ju\gar  %  condenar  con  alguna 

sentt  ncia  ;  v  átase  solo  en  materia  cri  • 

minai 
Senrenaeosement  ,  ady.    Con   términos 

sentenciosos. 
Sentencieux  ,    ente  ,   adj.    Sentencioso  « 

conceptuoso ,  lo  que  incluye  moralidad , 

i  doctrina  en  cambras  breves* 
Senteur ,  a.  f.  Olor.  +  Eau  de  senteur , 

apta  de  olor. 
Sentier  »  *  m.  (  san-rie  )  Senda  ,  camino 

estrecho  y  angosto . 
Sentiment  ,    e    m.    (  san-tUman  )    &n- 

saeion  ,    sentimiento  ,    /a    acción    de 

percibir  por    lot    sentidos,    -f    &ntí- 

tniento   ,    /<t  Percepción  del   alma    en 

cotas  espirituales  }  con  susto  %  dolor  ,ctc. 

Sentiment  de  joie  ,  de  tristesse  ,  etc. 

-f-  Sentimiento  ,  dictamen   ,    opinion  , 
■juicio,  «f  Si  nú  miento  ,   afición  x  amor. 

-f  Hablando   da  los  perros  ,  significa 

olfato*. 
Sentimental  ,  ale ,  adj.  (  «an-ti-man-tal  ) 

Sentimental. 
Senti  ne  ,    s.  f   i  ttn-tîn)  Sentina  ¿  la 

-  cavidad  inferior  de  la  nave.  <  Sentina , 
qùalquier  lugar"  lleno  de  inmundicias  y 
mal  olor. 

Sentinelle  ,  *.  /.  (  san- ti  ne  I  )  Centinela , 
el  soldado  que  vela  -para  que  no 
Sea  sorprehvndido  algún  puesto,  -f*  La' 
guarda  que  hace  la'  centinela  C  Centi- 
nela ,,ia  peí  tona  que  estd  en  obtenu- 
clon  de  alguna  cosa. 

Sentir ,  y.  4.  (  san-ttr  )  Sentir ,  percibir 
ron  lot  sentidos  las  itnpttt'wnes  de  los 
objetos.  +  Sentir  ,  padecer  física- 
mente' ai  ¿un  a\>lor  ,  etc.  +  Sentir  , 
tener  pena  y  ó  padecer  los  otros  afectos 
'  del  Jnimo  -f  OUr  ,  percibir  con 
olfato  la  fragrancia  ,  *'  el  hedor. 
+  0/er  ,  espitar  y  echar  de  si  fra- 
grancia ,  ¿  Wor  ,  en  esfe  sentido 
ihase  también  como  *  y<teo  neutro. 
C  Cette  piopotfrion  sent  i'héiésie  , 
estavwposicion  hiuie  J  fie  regía.  Sentir 
ton1  bien  ,  tener  trata  de  Hombre  hon- 
rado ,  <s>  c  aba  lier  v.  <  Sentir  le  danger, 
T  rt/e  r  ef  part*. 

Sentir ,    v.  n.  Olee  ,   irlftar  de  tí  algún 

.  cuerpo  fragrancia  ,  d  hedor»  -+■  Se 
'emplea    d  veces    como    impersonal.  II 

-  tea  t*  bon  ,  il  sent  mauvais  ,  huele  bien , 
huele  mal» 

«a  Sentir  ,  y.  r.  Sentirse  ,  conocer  su 
eftad*  i  s»  situación,  *f>  TVw  /«t#  , 
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participar  ¿  un  bien  t   d  d  lût  mai 
común  d  muchos. 

Seoir  ,  r.  n.  (  toar  )  Sentarse  ,  .  <***»- 
terre  :  sisase  *o/o  <n  sus  participios^ 
Senas  y  sis  .  sentado  ,  asentado»  +  $«»- 
for,  «Mr  ¿ira  ,  ir  píen  ,  ser  conve- 
nible ;  úsase  también  como^  vtrbo  im- 
personal» Il  vous  sied  bien  ,  etc» 
+  Cet  habit  lni  sied  bien ,  ese  vestido' 
U  va  bien» 

Separable  ,  adj.  m.  y  f.  <  se-na-rabl  ) 
Separable. 

Séparation  ,  s.  f»  Separación. 

Séparément  «  adv.  (  se-pa-re-masi  )  Sepa- 
radamente. 

Séparer  ,  y.  a»  (  se-pa-ie  )  Separar  , 
dividir  ,  partir,  -f  Separar  ,  apartas 
una  cosa  de  otrâ. 
se  Sepa  1er  ,  y.  r.  Separarse  ,  dividirse  , 
una  cosa  en  muchas  panes»  +  Sepa- 
rarse ,  oVxtfr  /a  comunicación  que 
dntes  se  tenia.  +  Separarse  de  bienes  js. 
cuerpo  los  casados. 

Sepeau,  s.  m.  (se-po)  Tu/'o  ,  troncón 
de  madero  sobre  que  se  acuña  le* 
moneda» 

Sens  ,  s.  m.  Especie  de  lagarto  que  tien* 
las  piernas  muy  cortas. 

Sept ,  adj.  num.  (  set  )  Siete  1  úsase  al- 
gunas veces  como  substantivo. 

Septante*  adj.  num.  Setenta  9  dicese moÉ 
comunmente  soixante  et  dix. 

Septembre,  s.  m.  ( sep- ta nbr)  Septiem- 
bre ,  el  noveno  mes  del  ano. 

Septénaire  ¿  adj»  m.  y  f»  (sep-te-ner> 
Septenario. 

Septénaire  ,  s.  m.  Septenio,  ej  tiempo  ¿e 
siete  año*) 

Septennal,  aie,  adj.  (  sep-teq-nal  )  la 
quf  se  haccti  4  tucede  de  siete  en  ticte 
años.  x 

Septentrion  %  s,,  m.  Septentrion  ,  la  parte 
de  la  esfera  desda  el  equador  hatia  el 
polo  árctico. 

Septentrional  ,  ale  ,  ad¡.  (  sep-tcn-tiio- 
n»l)  Septentrional.  ( 

Septième,  adj,  m»  y  f  (  se-tie  m  }  Sép- 
timo.    ' 

Septième.  ,  s.  m.  Séptimo  t  una  de  las 
siete  'partes  en  que  estd  dividido  un 
todo.    .  , 

Septième  ,  s.  f.  Séptima  ,  firrto  intervalo 
que  hay  en  la  música.  +  Séptima  .en 
el  juego  de  los  cientos  ,  es  la  combina- 
ción de  siete  cartas  seguidas  por  orden 
Septième  major ,  séptima  mayor.  +  -  a  m 
roi  ,  séptima  real.  • 

Septièmement,  adv.  (  se-tie  m- ma n  )  En 
séptimo  lugar. 

Septique,  adj.  m.  y  f.  (sbp^tik)  Se 
dice  en  la  medicina  de  los  tópicos  que 
hacen  pudrir  las  carnes  snt  causar  mu- 
cho dolor. 

Septuagénaire,  adj.  y  e.  Septuagenario* 
el  que  tiene  ssunu  añas  de  toad. 


SE  ? 

¿Vptni géfime  ,  «•  /.   Septuagésima  ,  la 
'  dominic*    que    ceUbra    la  iglesia  tres 

semanas  dates  que  la  primera  de  qua- 
ntifia. 
Sépulcral  ,  ale,o¿7'.  Sepulcral,  loperte- 

nccunte  al up ulero. 
Sépulcre  ,  t .  m.  Sepulcro* 
Sépultaie  ,  t.  /.  Sepultura  ,  el  acto  de 

sepultar  J  un  muerto,.   +  Sepultura  , 

/a£ar  d*W*  *<"  sepulta  algún  dijunto. 
f  Séquelle ,  t.  f.  S¿qüela  ,  conjuntos  de 

personas  ,  i  cosas  que  de  ordinario  van 

tuntas.  Jas  vor  de  desprecio. 
Séquence  ,  s.  /.  (  se-kan  s  )  En  el  juego 

de  najpes   ,    es  el  concurso  de  cartas 
'  de  un  mismo  palo  seguidas  por  èrden  , 

flux. 
Séquestration  ,  '  f .  f.  SeqÜestracion  ,  ff- 

q  il  estro  ,   */  acte  d*e  seqilestrar. 
Séquestre  ,  *.  m.  (  se-ques-tr  )  SeqÜestro  , 

aepdsito  judicial  que  se  hace  en  un  ter- 
'  cero  de  alguna  alhaja  litigiosa,  +  Sé- 
questre ,  /a  persona  en  quien  se  hace. 
Séquestrer  ,  v.  a.   (  se-kes-tre  )   Seques- 
*  'trar  ,  poa*r  en  siffif  sfro.    C   Poner  J 

parte  ,  apartar ,  separar. 
Sequin  ,    ««¿si,  mai*.  ¿cauíft  t  moneda 

de  oro. 
Serait,    s.  m.    (ie-faîl}    Srratfo  ,    ¿a 

MM  ,  ó  palacio  real  di  l  Gran  Turco. 
'  -f  Serrallo  ,  el  lugar  en  que  tiene  eus 
'  mugeres  y  concubinas. 
Sérsncer,  y.  a    (se- rao-ce)  Rastrillar, 
~  limpiar  el  lino  ,  el  cáñamo. 
$érancolÍn  ,  *.  m.  Especie  4c  mármol  de 

color  de  ágata. 
gérant ,  s  m.  Rastrillo ,  instrumento  con 

que  se  limpia  el  cáñamo, 
Séraphin  ,  t.  m.  Ser  afin  t    a'"f<¿   ¿*  fo 

primera  gerarquia. 
Séraphiqae¿  n^,  (se-ri-&kj  Seráfico. 
$cra$quier  ,    s.  m*    (  •*-  rai-kie  )  .Seras- 
'  quier ,  el  general  de  ex  et  cito  entre  los 

Turcos. 
Scrdeaa  f  g.  m.  (ser- dó)    La  despensa 

donde  se  llevan  los  platos  que  se  sacan 
\  de  la  mesa  del  Rey  \  y  en  donde  comen 
1  muchos  oficiales  stnientes, 
Serein  ,  s.  m.  Sereno  ,  humo  que  cae 
'  sobre  là  tierra  despues  de  Puesto  el 
'sol.   ' 

Serein  ,  eine  ,  adj¡.  Sereno  ,  claro  ,  des- 
pejado de  nubes  ,  è  nieblas.  Ç  Sereno, 
"  apacible  ,  sosegado. 
Sérénade  %  t.  f.  (  se-re-na-d  )  Serenata , 
'función  de  música  ,  especialmente,  con 
v  concierto  da  instrumentos  r  que  se  da  de 

nocfye  en  la  calle. 
$¿rénis»iine  ,  ad¡.  m>  y  f.  (je-re-ni-tlm  ) 
ri  Serenísimo  ,  titulo  qaj  i<  da  J  algunos 

principes,  etc. 
Sérénité,  s. f.  (íe-re-ojte)  Serenidad, 

la   claridad  ,   4  defecto  de  nubes   ,  ó 

nieblas   ^  turben  ¿  ¿  alteren  el  ayre. 
'"  C  Serenidad  j  gçstego  ¡  ¿gacibiliaad* 


SER         553 

4-  Serenidad ,  titulo  que  seda  d alguno» 

"Principes  ,  etc. 
Séreux.  ,    tuse  ,   adjet.  Medie.  Seroso , 

acuoso. 
Sert,  Ser*fe  ,  adjet,  s.  (ttif)  Siento  i 

esclavo. 
Serfouette    ,  * .  /  (  ser- fu-e  t  )   Vo\  dm 

hortelanos  ,  escarda  ,   azadilla. 
Serfouir  t  v.  a.  (  ser- fuir  )  Aparar  ,  qui* 

tar  la  yerbecilia  extraña  que  ha  nacido 

entre  las  plantas. 
Serge  ,  s .  f.  Sarga  ,  tela  de  lana.  +  Serf* 

ne  soie ,  sarga    tela  de  seda. 
Sérient  ,    s.  m.  Alguacil   ,  por  que  ron  , 

corchete.  4  Sargento  ,   oficial  inferior 

en  la  milicia.  4-  Idrccl,  cierto  instru- 
mento de  carpinteros, 
f  Sergenter  ,    v.    a.  Enriar ,  despachar 


sargentos  contra  alguno  para  que  pagua 
l  estar. 


lo  que  debe.    C    f  Importunar  ,  mo- 


Serfenterie  ,  t.f.  Alguacilazgo ,  el  ofició 

de  alguacil. 
Serge r ,  s  m    El  oficial  que  hace  sargas. 
Sergerie  ,  f  •  /.  Manufactura  ,  y  comettia 

del  texido.  llamado  sarga. 
Serie  te  ,  s.  /.  Sargueta  ,  la  sarga  moa 

delgada  ,  y  de  menos  cuerpo.  . 
Série  j  s.  f.  (  se-n  )    Vo\  de  la  mate- 

m  Juca  ,  serie  de  números  ,  etc.  *     , 
Sérieusement ,  adv.  Seriamente,  «f  Paxler 

séneaseroent ,  hatyar  de  viras.  • 

Sérieux  ,    euse  ,  adj.  Serio,  gra'*e,'sen- 

.  todo.  +  Serio  ,   d$pero  ,    o  mesurad* 

en*  el  semblante  ,   etc.  4-  Grave  ,   *m- 

pñrtante%  -f  Serio  ,  real ,  verdadero  y 

sincero. 
Sérieux,    s.  m.  Seriedad  ,   gravedad  y 

e  nitrera  en  el  modo  ,  en  el  mirar  ,  et*. 

4-  Seriedad  ,  realidad ,  sinceridad  en 

el  trato.  +  Piendre'  son  sétieox  ,  seva- 
"  rizarse  ,  ponerse  serio  ,  f  grate. 
Serein,  s.  m.  Canario ,  paxaritv. 
Serine  ,    *v  f.  f  Canaria  ,    la  hembra  del 

canario'. 
Sèribette  ,    s.  f.  Instrumenta^  coa  que.  u 

enseña  a  cantar  d  los  canarios* 
Se/ingat  *  s.  m.  Geringuilla  ,  planta  y 

flor  clorosa. 
Se  tingue  ,  s.  f.  Xeringa. 
Seringner  ,  v.  a.  Xeringar  ,    arrojar  el 

licor  con  la  xeringa. 
Setment ,  s.  ni.  (  ser-man  )  Juramenta. 
Sermon  ,  «.m*  Sermon.  ^ 

Setnionnairey  f.  m.   (  fcr-mp-ne.r)  Serr 

mènario  ,  libro  compuesto  de i  sermones, 
f  Sermonner  ,  v.  a.    (  ser-mo-ne  )  See^ 

mortear  \  reprehender  frcqUcniemcnt*.,, 
f  Sm menacer  ,'  subst.   m.  Ml  que  bac* 

reprehensiones  enfadosas.  t 

Sérosité  ,    s.  f.    Vo\  de    la    medicina  x 

serosidad  «  humer  aquoso. 
Serpe  ,    t-  f    (ser  p>   Podadera  ,    int* 

trumento    para     podar   árboles  ,     ete\ 

€  Corrige  i*it  è  la  atipe  a  ebra  iê 
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ingenio  mal  hecha  ,   mal   compuesta. 

'  C  Homme  fait  srvec  une  serpe  ,  hombsa 
contrahecho  t  que  tiene  el  cuerpo  tor- 

•  cido ,  corcovado  ,  etc. 
Serpent  ,    s.  m.    (  ser-pan  )    Serpiente  , 
sierpe  ,  animal  por  la  turra.  Ç  Sierpe  , 
/o  fur  es  ¿añoso  ,   ma/0 ,  traidor  ,  peV- 
/i^o.  H-  Serpent  on ,  instrumento  músico 
de  boca  y  viento. 
Serpentaire  ,  t. /.  (.ser-pan-te-r  >  Serpen- 
taria ,    dragontca  ,    planta.  -J-  Petite 
serpentait  e ,  dragontca  menor  ,  j arillo. 
Serpentaire,  s.   m.  Serpentario  ,  conste- 
lación celeste  septentrional. 

Serpentean ,  s.  m.    (  ser-pan-to  >  Sierpe- 

alia.  +  Buscapies ,  írafcucd,  cohetéenlo. 

Serpenter  ,  v.  a.   (  ser-pan-te  )  Serpear  , 

a/i<¿jr  t  o*  moverse  haciendo  vueltas ,  i 

tornos. 

Serpentin  ,  ody.  m.  Serpentin ,  esf  ecíe  de 

mármol. 
Serpentin  ,  t.  m.  Serpentin ,  pief*  de  acero 
que  st-  pone  en  las  llares  de  lat  armas 
4e  fuego.  +  Serpentin  2  p/ria  de  flrtt- 
I/ersa.  -f  Serpentin ,  canon  a  ue  suée  cu/e- 
kreando  desde  el  suelo  del  alambique 
hasta  la  cubeta  del  refrigerante. 

Serpentine  f  s.  /rm.  (  ser-pan-ti-n  )  Ser- 
pentina* t  género  de  piedra  fina  ,  man- 
chada como  la  piel  de  la  serpiente. 
-f-  Lengua  de  sierpe  ,  serpentaria , 
planta. 

Serpee  ,  v.  n.  (  ser-pe  )  fófot.  Zarpar  , 
«TOT  e/  áncora.  -    •  - 

Serperte  ,  i.  /.  (  ser-pe  t)  Podadera-para 
podar  rides. 

Serpillière  ,  s.  f.  <  ser-pi-Ilier  )  Arpi- 
liera ,  texido  de.ettopa  muy  basta. 

Serpolet,  s.  m.  Serpol,  planta  pequeña. 

Sene  ,#./.(  se  r  J  Prêta  ,  la  una  del 
halcón  ,  û  otra  ave  de  rapiña.  4-  Quarto 
retirado  del  frió  ,  Jon/f  *e  recogen  tos 
naranjos  y  otras  plantas  en  el  In- 
vierno. 

Serré  ,'  ée  ,  part.  pas. 'y  ad'y.  (sé-re  ) 
Atado  ,  apretado  .  etc.  V.  Serrer. 
"f*  Tapido  y  tupido  ,  acipado  ,*  se 
aplica  a  las  tetas  ,  o*  lientos  que  tienen 
ei  texido  muy  apretado  y  unido.  4-  apre- 
tado f  escafo  ,  p arco  ,  metfuino.  +  Cer- 
rado v  puesto  en  reserva  en  álgun  lugar, 
€  Style  terré ,  «ti/o  conciso.  C  Avoir 
le  ccenr  serré ,  fener  el  ^afoit*  angus- 
tiado', congojado.  '    * 

Serré  ,  ad'y.  fuertemente  ,  apretadamente. 

Serre-file ,  ».  th.   (  se r- 61  )  Caía:  Je  JW*  , 

-   e/  ¿rifiínd  soldado  de  una  fila.   ' 

Serrement ,  aiv.  (  seT-re-min*)  Apreta- 
damente t  escasamente.    • 

Serrement  ',  s  m.  (  se-r-man  )  2a  acción 
de  apretar,  -f  Serrement  de  cotur, 
apretamiento  ,   congoja ,   angustia. 

Serre -papiers  ,  r.  m.   Gafcmete,  retirado 

'   en  que  se  encierran  papeles. 

Serrer  ,   f.  a.  (ier-ie)  Atar  $  pgar  , 
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apretar  ,  estrechar,  -f*  Cerrar  p  encerrar. 
•f  Cerrar ,  embestir ,  apretar  al  enemigo» 
-f  Juntar  ,  acercar.  Serrer  Jes  files  y 
serrer  les  rangs  ,  serrer  la  botte. 
C  /  Serrer  le  bonten  a  quelqu'un  , 
estrechar  ,  apretar  d  uno  en  la  dis- 
puta ,  etc.  Listar  cen  eficacia*-  C  —  W 
noeuds  de  l'amitié  ,  estrecharse  coa 
alguno. 

Serrón  ,  r.  m.  faxa  en  a»e  se  traces 
drogas  de   las  tierras  estrangeras. 

Seiruie,  s.  f.  Cerradura  ,  cerraja. 

Sennrerie  ,  s.f.  Cerrajería. 

Serrurier,  s.  m.  Cerrajero ,  arttsano  que 
trabaja  eh  hierro. 

Sertir  ,  >.'«..  (ser .tir)  Engastar  una 
piedra  preciosa. 

Sertissure ,  s.  /.  Engaste  »  encaxe  de  lat 
piedras  preciosas. 

X  Servage  j  s.  m.  Servidumbre,  servitud* 
El  y o\  forense. 

Servant ,  adj.  m.  (  ser-van  )  Sirviente  » 
eJ  fue  sirve. 

Servante,  s. /•  ( ser-van  t)  Criada  .Ia 
muger  que  sirve  en  alguna  casa.  +  JaJC- 
presion  de  cumplimiento.  Votre  ser- 
Tinte  ,  servidora  de  V.  m. 

Serviable  ,  an*;,  m.  y  f.  (ser-vía-W> 
Servicial  ,  el  que  sirve  con  cuidado  » 
diligencia ,  efe. 

Service  ,  s.  m.  (ser-vi-s)  Servició , 
cti/fo  ,  adoración  que  J  Vios  se  de\e  , 
q/icio  divino.  4*  Oficio  .  mrta  can  tai* 
fue  se  celebra  para  un  difunto.  4;  $«r- 
vicio  ,  e/  tiempo  que  se  pasa  sir rienda 
en  la  guerra  ,  ere.  +  Servicio  ê  et 
'obsequio    que  se  hace  en    beneficio  da 

.  un  amigo ,  etc.  +  Servicio,  el  estado 
de  criado  ó  sirviente.  +  Adcrt\o  ,  ser- 
vicio ae  mesa  ,  /os  piaros  ,  raxilta  ,  etc. 
+  Servicio  ,  se  dice  famftiVn  de  /* 
vianda  que  se  pone  sobre  la  mesa  para 
comer, . -f  Servicio  ,  el  acto  mismo  de 
1  serrfr. 

Serviette  ,  «.  /.  (  ser- vi  et  >  Servilleta  f 
/ien;o  fue  sirve  en  la  mesa. 

Ser  vile,  adj.m.yf.  (ser-vM)  Servil, 
lo  que  pertenece  ,  4  es  propio  de  los 
siervos  y  criados.  +  Servil ,  éaJfO  ,  hu- 
'  mitde  y  de  poca  estimación.  C  Servil , 
se  dice  de  Tas  cosas  del  dnimo  Ciaintr 
ser  vile ,  temor  ,  ó  miedo  servil*  -r*  Mé- 
tier ,  emploi  servile  ,  ¿ficto  servil  ,  el 
'  mecánico  ,  d  ooxo.  4"  Traduction;  ser- 
vile ^  traducción  demasiado  literal. 

Serrlíement  ,  ^dv.  (  ser-vt  1-man  )  Set» 
vilmente. 

Servir  ,'  r.  a.  (  ser-vir  )  Servir  x  hacer 
alguna  cosa  en  favor  de  alguno.  +  Ser* 
vir  ¿favorece*  ¿ayudar.  +  Servir  como 
cría  do  \  à  siervo  ;  ásase'  también  cvmo 
rerbo  neutro.  4*  Servir  ,  issis/ir  d  fe, 
mesa  ministrando  ,  d*  trayendo  los  man- 
jares ,  o  la  bebida.  4*  Servir  la  baile  . 
sacar   ,    d  rnwar   la  pi/ofa^  4*  -  1» 
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'   mette ,    ayudar   d  mha.  +  —  Dieu  , 

servir  d  Dios. 
Sertir,  v.  n.  Servir,  aprovechar*  valer 

alguna  cota ,  eer  de  uto.  +  Servir  . 

fer  toldado  .  éter  citando  las  funciones 

propias  de  la  milicia .  +  Servir  ,  en  */ 

juego  aV  naypes  ,  va/r  /ufar  /a  carra 
r    aV/  /><*/<>  411c  s¿  p/Vf .  +  Servir  ,  cu^rrr 

¿a  nufa. 
Çervir  à...,  v.   n.    Servir  para...,   ser 
■    baeno  ,  apto  ,  «*íi7  gara.,. 
6ervir   de...,  y.  n.  hervir  de...  t  hacer 
'    pficios  dt...   Servir  de   père    k    quel- 
,    qu'un,   servir,  hacer  oficios  de  padre 

i  alguno. 

se  Servir ,  v.  r.    Servirse ,  valerse  de 

alguna  cosa. 
Serviteur,  r.  m.  Servidor. 
Servitude ,  *.  /.  Servidumbre ,  esclavitud, 

-  cautividad.  +  Servidumbre  ,    cualquier 
sujeción  grave* 

Ses ,  prr/nJ  personal  plural  de  son  ,  se. 

5us.    Set  plaisirs  ,    sai   gustos.    Ses 

larmes ,  sus  ligrimas. 
Sésame  ,  i.  m.  Sésamo,  alegría,  planta. 
Sésamoïde ,  ad/.  S*  oVce  en  /a  anatomía 

de  unos  huesos  muy  pequeños  que  se 
'   Hallan  en  algunas  articulaciones. 
Séséli  ,    t.  m.  5c?tí¿¿  ,    p /anta  ,  espede 

de  hinojo. 
Sesquiáltero ,  ad),  m.  y  f.  (  set-4ri-al-te*r) 

Ses quid Itero.  > 
-Session  ,  s.  f.  Sesión ,  el  tiempo  que  dura 
.     ta  réunion  de  un  concilio ,  etc. 
>  Sesterce ,  s.  m.   (  ses-terr  ï  Sextereso  , 

-  moneda  de  plata  de  los  Romanos. 
Sérier  ,  s.  m.  Sextario  ,  cierta  medida  de 
•    granos  y  tierras,  -f*  Sextario  ,  quartiUo , 

medida  de  cosas  liquidas. 
Séton  ,  s .  m.  Vo\  de  la  cirugía ,  trdaf. 
'Senil,  s.  m.  Umbral  de  la  puerta. 
Seuilletj,  s.  m.  pi.  Vot^  náutica  ,  batí- 

portes* 
'Seul ,  esfe ,   adj.  Solo ,   et  que  esta  sin 

compañía.  4-  «So/o  «  /o  ao*  esto*  sin  otra 

cosa.  +  Solo,  único. 
Seulement ,  adv.  Solamente  ,  solo. 
«Senlet ,  ette ,  adj.  dimin.  Sólito. 
'Sève,  s .  f.  Zumo,  suco,  xugo  ,  humor 

fue  encierran  las  plantas ,  y  que  sirve 

a  la  producción  de  las  hojat ,  flores,  etc. 

-f-  tuerrja ,  y  sabor  agradable  del  vino. 
Sévère,  adj.  m.  y  f.  fse-ver  )  Severo  , 

riguroso,  -f  Severo,  exacto,   puntual 

y    rígido   en    la  observancia    de   las 
/    leyes ,  etc. 

Sévèrement,  adr.  (te-ver-man)  Seve- 
ramente, s 
Sévérité,  t.  /.  (se-ve-ri-te)SevmoW, 

rigor ,  aspere\a. 
Sévices,  *.  m.  pi.  (se-vii)  For.  Mal" 

tratamiento  ,  el  acto  de  maltratar  el 

marido  d  la  muger. 
Sévir  ,  r.  n.  (  te-vir)  Sévir  contie  quel- 

ju'un,    çattigar  4  nao.  fjf  cramentt 
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+  Maltratar ,   cascar  f  Jar  gtftyra  ei 
marido  d  la' muger. 

Sevrer ,  v.  a.  Destetar*,  quitar  el  pacho 
d  los  que  maman.  C  Privar. 

Sexagénaire ,  adj.  y  s;  Sexagenario  ,  al 
que  tiene  sesenta  años  de  edad. 

SexagéYime ,  s.  f.  Sexagésima  ,  la  domi- 
nica, segunda  de  las  tres  que  te  cuentan 
dntes  de  la  primera  de  quaresma. 

Sexe ,  s.  m.  \  sek-s  )  Sexo ,  distinción 
en  la  naturaleza  del  macho ,  d  hembra 
en  el  animal.  +  Le  beau  sexe  ,  d  abso- 
lutamente ,  le  sexe ,  el  bello  sexo ,  d 
sexo  femenino ,  las  muger  et. 

Sextant  ,s.  m.  Instrumento  de  astronomía^ 
sextante. 

Sexte  ,  s.  m.  (  lelu.t  )  Sexta ,  una  dm 
las  horas  menores ,  que  se  dicen  desputu 
de  tercia. 

Sextil,  ile  ,  adjet.  (seks-ti!)  Jstron* 
Sextil.     . 

Sextnle  ,  súbst.  m.  Peso  de  boticario ,' 
séxtuTa. 

Sextuple ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  incluya 
en  si  seis  veces  alguna  cantidad  i  úsasm 
también  como  substantivo. 

Shérif,  s.  m.  Oficial  publie  o  en  Ligia-} 
terra ,  d  cuyo  cargo  estd  hacer  executar, 
las  leyes,  etc. 

$i,conj.  condicional,  (si), Si»  Si  cef 
n'était  par  égard  pour  vont,  si  nofuent 
por  atención  de  usted.  +  Il  viendrai 
si  vont  le  permettes ,  vendrá  con  tal  d 
como  V.  m.  se  lo  permita,  +  Il  dok 
Y  «V,6/  »  *'*}  »'*«  PM  rnuUéa ,  deba 
tr  allí  d  minos  que  esté  enfermo. 

Si ,  part,  afirmativa.  Si.  Vont  dites  non 
non ,  et  je  dis  que  si ,  decis  que  no't 
y  yo  digo  que  si. 

Si,  part,  comparativa.  Tanto,  tan.  H 
n'est  pat  si  riche  que  vont ,  no  es  tan 
rico  como  usted  f  úsase  también  abso- 
lutamente. Je  ne  connus  jaméis  un  si 
savant  homme,  no  conocí  nunca  un 
hombre  tan  docto. 

Si  bien  que  ,  conj.  De  modo  que,  da 
suerte  que,  de  manera  que. 

$i,  s.  m.  Pero ,  usado  solo  en  la  frase 
familiar ,  il  met  toojonrs  des  si  et  det 
mais,  etc. 

Si,  s.  m.  Si  ,  la  séptima  nota  en  Im 
música. 

Siamoise ,  s.  fem.  Especia  de  tela  da 
algodón  m 

Sybilie ,  s.  f.  (  ri-bi  1  )  Sibila. 

Sibiüin .  adj.  m.  usado  regularmente  en 
plural.  Sibilino  ,  lo  aue  pertenece ,  d 
es  propio  de  las  Sibilas. 

Sicamor ,  s.  m.   Vot  del  blason  í.  Cuna. 

V.  Berceau. 
Siccité ,  s .  /.  (  tik-ci-te  )  Usado  solo  en 

lo  didasedlico  :  Sequedad. 
Siciliqoe ,  t.  m.    (  si-á-lik  )  Peso  de 
botica»  io  que  rale  una  sixtula,  /  •># 
ttcrúguléÉi 
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Sic  le  ,  tubst.  m.  (  »i  kl  )  Sielo  ,  peso  y 
-f  moneda  usada  antiguamente  entré  los 
Hebreo  t. 

Si<omoe.    K.  Sycomore. 

Sicopbaute.    V»  Sycopbante. 

Sideral,  ale,  adj.  (  si-de-ral  )  Vo\  de 
la  astronomía:  Si  érco. 

Sidcritit,  t.  /  (si-de-ri-ris)  Sideritis , 
sidetéttde  ,  plante,  -f  Sideritis ,  género 
de  piedra  que  ettJ  como  salpicada  de 
unas  pequeñas  manchas  de  hierro» 

Siècle,  s.  m    Siglo,  et  tiempo  y  espacio 

<  de  cien  añns.  +  Siglo  ,  te  toma  por 
mucho ,  ¿  muy  tarto  tispnpo  indeter- 
minaaamtnte»  -f  Siglo,  el  comercio 
y  trato  de  lot  hombres  ,  en  quanto  toca 

rmira  i  la  vida  coman  y  política. 
Sied  ,  en  tercera  persona  del  verbo  ano- 
malo  i  irregular  Seoir.  11  sied  ,  con- 
viene* II  »ted  mal  a  o  pauvre  4'étie 
glorieux  ,  conviene  mal  al  pvbre  el  ter- 
vanaglorioso  ,d  soberbio» 
Siége ,  s.  m  Silla  ,  de  cualquier  género 
que  tea.  +  Atiento  ;  te  dice  de  qual- 
quiera  parte  en  dónde  te  pueda  uno 
asentar  ,  d  descansar.  +  Corte  ,  curia , 
tribunal  de  justicia  ^  sea  eclesiástica  , 
d  secular.  4  Sede ,  /a  dignidad  de 
Obitpo  ,  Arzobispo  ,  Patriarca  ,  ¿ 
¿amo  Pontífice.  +  Sitio  ,  «reo  fue 
**  pone  delante  de  alguna  piafa ,  caf- 
ti/ío-,  etc.  +•  Le  sa  toi  Siège,  Ai  tan** 
Sede.  +  Siete  vacant ,  srdV  rucante. 

Siéger,  v  aj.  Tener  .  ocupar  la  sede 
pontifical»  Un  tel  Pape  liégea  tant 
d'années.  +  Tener  su  asiento  ,  é  sesión 
los  jueces  de  alguna  corte,  d  tribunal. 
Sien  ,  ienne ,  pron.  posesivo  de  la  ter- 
cera per  tona.    Suyo,  tuya.  +   IPtate 

•  algunas  veces  como  substantivo  mas» 
eu  Uno  ;  Suyo.  Il  ne  demande  que  le 
^sien ,  no  pide  mat  que  lo  tuyo ,  lo  que 
le  pertenece. 

Siena ,  ol.  Suyos  ,  las  personas  propias 
y  unidas  d  otras  por  parentesco  ,  amis- 
tad ,  servidumbre ,  eu,  A  qui  fera -t -on 
du  bien  ,  si  ce  n'est  anse  siens  ?  d 
quienes  te  ha  de  hacer  bien  ,  sino  d  lo$ 
suyos  ?  f  Faire  des  siennes  »  hacer  de 
las  suyas  }  locuras  ,  travesuras ,  etc. 

Sieste  ,  s.  j.  {  lies  t  >  Siesta  .  el  tiempo 
despues  de  medio  dia  en  que  aprieta 
mas  el  calor,  y  que  se  pasa  durmiendo. 
Faire  la  sieste ,  sestear  ,  hacer  la 
tiesta. 

Sieur,  i.  m.   Señor, 

Sifflant ,  ante,  adj.  (  si-flan  )  Lo  que  silba. 

Sifflement,  s.  m.  (ilfl-man)  Silbido  9 
silbo  *  chiflido. 

Siffler,  f.  n.  (  si-fle  )  Silbar,  chiflar, 
formar  el  silbo» 

Siffler ,  r.  a.  Silbar ,  chiflar  ,  mojar , 
hacer  burla  y  escarnio»  +  Qanur  :  li- 
bando. +  Enseñar  un  canario  f  ú  »  tro 
qualquier  púxaro  d  cantar* 
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Sifflet  ,  f .  4R.  Silbato ,  chiflo  ,  etíflat  » 
chifladera.    f   Garguero ,    garfa  ,   la\ 

Ítarte  interior  de  la  garganta»  f  Couper 
e  sifflet ,  degollar  J  atguno  ,  cortarla 
tas  fauces.  C   9  Confundir,  convencer,  . 
concluir  d  otro  en  la  di  tonta  ,  etc. 
Sifflear ,  euse  ,  tubst.  Silbador. 
Sigillée,  adj.  f.  Terre  titillée,  ginerê 
de  tierra,    d  grtda  que  se  emplea   en 
la  pintura,  y  en  la  medicina. 
Sigmotde  ,  ad),  m.  y  f.  Vo\  de  la  j 

Sigmatoydes. 
Signal  ,   s.  m.   (  si-ásJ  )   Seña  ,  señal , 
signo. 

Signalé,  ee,  part.  p.  y  adj.  (  si-áa-Ie  ) 
Señalado,  y.  Signaler,  «f  Señalado  , 
considerable»  particular ,  notable,  eu. 

Signalement ,  iubsi.^  m»  (  ai-fial-man  ) 
Señalamiento ,  seña.  ■ 

Signaler,  y.  act.  (  si- fia -le  )  Señalar  % 
escribir ,  notar  ,  asentar  en  un  libro  las 
senas  que  tiene  alguna  persona»  fars} 
conocerla»  si  se  encuentra.  +  Naut. 
Señalar  ,  hacer  señal  para  dar  noticia 
de  algunas  nares  ,  etc,  -f  Señalar  y 
hacer  célebre  alguna  cota»  Signaler  sosa 
courage  ,  etc. 

sa  Signaler ,  verb.  r.  Señalarse ,  distin- 
guirse ,  singular  i\arse  alguno  entre  otros ¿ 
afamarse. 

Signature»  s.  f.  Firma,  la  subscripción 
que  uno  pone  in  las  cartas ,  #  rnrtru- 
meatos ,  etc.  expresando  su  nombra» 
-f  Signatura  ,  en  la  imprenta  ,  et 
aauelía  señal  que  con  las  letras  del 
alfabeto ,  se  pone  al  pie  de  las  pri- 
meras planas  de  los  pliegos» 

Signe,  tubst.  m.  (  si-fi  )  Stgno  .  señal 9 
indice ,  •  nota  de  alguna  cosa.  +  Seña, 
demostración  exterior,  para  dar  d  co- 
nocer sus  ideas,  -f  Vo\  ds  la  música  i 
Signo.  +  Señal  ,  signo  ,  prodigio  9 
cota  extraordinaria,  -f  S  nal.  lunar  , 
mancha  en  el  rostro  ,  etc.  +  Signo 0 
ro\  de  la  astronomía. 

Signes ,  pl.  Signos ,  Jendmenos  que  apa* 
recen  y  te  observan  algunas  veces  en 
el  cielo.  •+■  Le  signe  de  la  Croix  9 
señal  de  la  Cru\  <f  Faite  le  signe  ¿m 
].  Croix,  signarse.  -f-_Se  parles  pat 
*ir,nes,  hablarse  pot  senas.  , 

Signer  ,  v*r¿.  «el.  (  sUfie  )  Firmar  % 
poner  su  firma  en  alguna  carta,  despa- 
cho, etc. 

Signet ,  s»  m.  Registro ,  el  cordon  ,  d 
cinta  que  se  pone  entre  las  ho/as  da 
un  misal,  breviario,  eu. 

Significatif,  iva.  adj.  (ti-fii»fi-ka-tif ) 
Significativo, 

Signification  ,  s.  f.  Significación. 

Signifier  ,  y.  a.  (  li-fii-fi-e)  Significar [, 
representar  alguna  cota  distinta  de  t'L 
-f-  Significar  \  dar  d  entender,  -f  Signi* 
ficar ,  notificar  ,  declarar ,  mamft$ta*$ 
Jiatcr  .saber» 
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SSgnftte.,  s.  f.  Voi  de  puaderot  :^C<i- 
be\On  con  aienteeillos. 

Sil,  i.  m.  Tîrrra  minerai  eon  que  se 
ha  fian  antiguamente  color  m  roxot  y 
amarillos. 

Silabe.    V.  Syllabe. 

Silabnque.  V.  Syllabiqof. 

Stlerice  ,  subst.  m.  (  si-Un*  )  Silencio, 
privación  voluntaria  de  habtar*  C  ■£'- 
/ericio  a  br  quietud ,  4  sosiego  de  los 
lujares,  en  donde  no  hay  ruido. 

Sileiice  ,  especie  de  interjección  con  que 
se  pide  silencio  :  Silencio  ,  quietud  , 
punto  en  boca. 

Silencieux  ,  ente  ,  adj.   Silencioso. 

Sijèites  y  s .  m  pi.  ( si-len  )  Silenat , 
sttnidioses  de  la  Gentilidad. 

Siliqnastre  ,    s.  m.    V.  Piment. 

Silique  ,  s.  f.X  si-li  k  )  Voi  de  la  botá- 
nica :  Siliqua  ,  la  vajna  de  qualquier 
legumbre.  -+■  Siliqua  ,  uno  de  los  pesos 
de   que  usaban  fas  antiguos. 

Sillage  ,  s.  m.  NJut.  Estela  ,  la  señal 
que  el  navio  dexa  en  el  agua,   quando 

f>a*  a. 
lo  ,  ff.  m.  Poema  satírico  usado  entre 
los  Griegos  ;  sJtira. 

¿tillar,  v.  n.  (  si-lle  )  M/iif.  Cortar, 
hender  el  agua  la  nave  caminando. 

Sillar  *  v.  a.  Vo\  de  la  cetrería,  coser 
loa  párpados  del  ave  de  rapiña. 

Siltot  ,  t.  m.  CV/a  ,  en  algunos  instru- 
mentos músicos,  es  una  lista  cerca  de 
las  clavijas  ,  sobre  la  qual  descansan 
Les  cuerdas. 

Sillon  ,  subst.  m.  Suleo ,  surco.  +  Las 
arrugas  que  se  hallan  en  el  paladar  de 
tos  caballos. 

Sillonner,  y.  act.  (ti-llo-ue)  Surcar , 
hacer  surcos  en  la  tierra  para  ararla. 

Silogismo  ,    V.  Syllog ¡tme. 

Siloautique ,   V.  Syllogistiqne* 

Silpne,  «.  m.   V.  Sylphe. 

Sil  ve  ,#./.(  iíIt  ;  S  i  Ira  ,  especie  de 
composición  métrica. 

/  Sima  grée ,  *•/*.  (si-ma-gréO  Melindre  , 
ademan ,  acciones  y  posturas  afectadas. 

Simaron  ba  ,  f •  m.  (  si-ma-rn-ba  )  A'rbol 
que  se  cria  en  la  Jamaica  ,  y  en  la 
Carolina. 

Simarre,  i.  /".  (si-mar)  Vestidura  talar 
y  ro\agante  que  traían  antiguamente 
las  mugeres.  -r>  Especie  de  Garnacha 
que  traen  los  presidentes ,   ríe. 

Simbole,  Simbolique,  etc.  V.  Symbole, 
Symbolique  ,  etc. 

Simetría  ,  Simétriqu* ,  etc.  V.  Symétrie ,' 
Symétrique.  ^ 

Similaire  ,  ad\.  m.  y  fem.  (  si-mi-le*r) 
Se  dice  del  todo  que  es  de  misma  natu- 
raleza con  sus  partes ,   etc.  homogéneo.* 

Similitude ,  subst.  /  Similitud ,  seme- 
janza. 

Similor,  #.  m.  (  si-mi- lor  )  Especie  de 
imposición   mtUlica   que'  se  hace  de 
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cobre;  mezclado  ton  el  medio  metal  lia» 

modo  Zinc.  v 

Simonía  que  ,  adj.  y  subst.  (  si- rao- nia -k  ) 
Simoníaeo ,    lo  que  toca  ,    i  pertenece  « 
i  la  simonía. 

Simonie ,  i .  /.  (  si-mo-ní  )  Simonía  ,  < 
delito  que  se  comete  quando  se  haca 
tráfico  de  beneficios,  d  cosas  sagradas. 

Simpa  tie  ,  etc.   V.  Sympa  tic 

Simphonie,  etc.   V    Syinpnonie. 

Simple ,  adj.  m.  yf.  Simple  ,  senado  , 
en  lo  propio  y  figurado. 

Simple  ,  i.  ir.  Simple ,  nombre  general  de 
las  yerbas  y  plantas  medicinales* 

Simplement  ,  adv   Simplemente. 

g  Simplette  ,  *./.  Seneille\  ,  ingenuidad  f 
llanera  ,  lisura  en  el  trato ,  usase  regu- 
larmente en  esta  frase.  Il  ne  demando 
qu'amour  et  simplette. 

Simplicité  ,  s,  f.  Simplicidad  ,  sencillez  , 
ingenuidad  t  llanura ,  sinceridad  ,  lisura 
en  el  trato  ,  ó  las  acciones ,  ete  +  Sen- 
cillez ,  simpleza ,  ignorancia ,  facilidad 
de  alguno  para  ser  engañado  9  nece- 
dad .  etc. 

Simplifier  ,  v.  a.  Simplifica* ,  poner  m 
hacer  simple,  minos  comp  estío  y  em- 
barazado. 

Si  m  piorna  tique ,  adj.  V.  Symptomatique.  ' 

Simptôme  ,  s.  m.  V.  Symptôme» 

Simulacie  ,  subst.  m.  Simulacro,  ídolo , 
imagen  y  representación  de  los  falso* 
Dioses,  -f  htpecto  ,  fantasma ,  idea* 
vanas .  falsas.  C  Simulacro ,  imdgen  , 
ó  representación  vana  de  alguna  cosa. 
^  Simulacre  de  royauté  ,  de  république, etc. 

Simulation,  s.  fem.  Simulación  ,  Juig¿- 
miento. 

Simuler ,  verb.  a.  Simular ,  representar 
alguna  cosa  ,  fingiendo  ,  d  imitando  la 
que  no  es. 

Simultanée ,  adj.  m.  yf.  Simultanea ,  la 
que  se  hace ,  d  concurre  juntamente  coa, 
otra  cosa 

Sinagogue.    V.  Synagogue. 

Sinalèphe.    V.  Synalèpbe. 

Sina Magmatique.    V.  Synallagmsriqne. 

Sinapisme  ,  s.  m.  Medicamento  tópica 
que  se  hace  de  diversos  ingredientes. 

Sincère,  adj.  m,  y  f.  Sincero  f  ingenua  » 
puro  ,  sencillo  y  sin  dibler. 

Sincèrement,   adv.   Sinceramente. 

Sincérité,    t.  f.  Sinceridad* 

Sindput ,  subst.  m.  Vo\  de  la  anatomía 
tomada  del  Latin  ,  el  punto  superior 
de  la  cabera. 

Sincope,  etc     V.  Syncope. 

Sindic ,    etc.   V-  Syndic. 

Sindon  ,  *.  m.  Vo\  de  la  cirugía  9  lechino  9 
ó  clavo  pequeño  de  hilas  que  se  intro- 
duce en  la  abertura  hecha  con  la  legra. 
■+•  La  tJbana  en  que  fué  sepultada 
J.  C.  Nuestro  Señor ,  sudario. 

Sinécdoque,    v.  Synecdoque. 

¿>»nfe  ,  t.  m.  Mqno  ,  animal  muy  parecida 
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bar,  licor  que  queda  detpuet  de  tacada* 

las  confituras.    ' 
X  Siroter ,  v.  n.  (si-ro-te  )  Beboneuar  , 

beber  J  menudo  _, 

Sirtes .  t.  f,  p.  NJut.  Sirut ,  peñascos 

en  ios  go! fot ,  eon  bancas  de  arena  muy 

peligrosos. 
Sírvante,  t.  m.  (sir-rant)  Especie  de 

poesía  antigua  en  lengua  Francesa ,  i 

4-  Italiana. 
Si*  t  sfae,  part.  p.  del  verbo  seoir,  (ti) 

Sentado ,  atentado  \  puetto.  Hr  Sitiado* 
Sisón  ,  *.  m.  ¿erratas ,   planta. 
Sisteme,  etc.    P.  Système. 

Sistro,    bstru- 
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¿¿   hombre.  C   Mono,  el  Hombre  que 

hace    gestos ,    d  figuras    parecidas    d 

las  del  mono.  •+■  Instrumento  que  sirve 

para   copiar    mecánicamente  dibuxos , 

estampas ,    etc.    llámase  también  pan- 

rographe. 
Singer ,  y.  oct.  Remedar ,  contrahacer  , 

imitar ,  i/rase  en  /o  satírico. 
Sin/cene  ,  s^  /.  Monería ,  ¿rsro  ,  acacn 

je  mono, 
te  Síngala riter,  vero,  r.  Singularizarse  9 

distinguirse  ,  apartarte  del  común. 
Singularité,  t./.  Singularidad. 
Singulier,    ière  ,  ady.    Singular ,    {0  f ue  !  J 

es  único  y  peculiar.  +  Singular  ,  extra-  ¡  Sistre  ,    f.  m.    (  sis:tr  ) 

ordinario  ,   raro.  -f"  Singular  ,    ¿¿rpri-  i      mentó  músico. 

choto.  +  Gram.  Singular,  el  número    Site,  s.  m.  (  si-t)     Fo{  de  /a  pintura  9 

del  nombre ,d  verbo  que  habla  de  uno.  (     situación,  sitio.  s 

+  Combat  singulier ,  combate  entre  dos    Sitôt  que,  ron;.  Luego  qut ,   <iJ  f 

personas,  duelo. 
Singa) ièrement  ,  aaV.  Singularmente. 
Siniure,  aV;.  m.yf.  (si-nistr  )  Sinies- 
tro,  infeli\ ,  funesto  ,   aciago. 
Sinistremeat ,  ne*v.  Siniestramente. 
Sínodo  ,  eet.   F*.  Synode. 
Sinon  ,  con/.  iSiao  ,  «7  otra  manera  ,  de 

otra  suerte,  -f  Sinon  que,    fino  aue. 
Sinonime¿  K.  Synonyme. 
Sinople  ,  Mr.  (  si-no  pl  )  ¿Zaf .  Sinople  , 

e/  verde  en  escudo  de  armas. 
Sintaxe,    K  Svntaxe. 
Sinthèse,    V»  Synthèse. 
,  Sinthétique.    V.   Synthétique. 
ttinueiuL,  ease ,  adj.  Sinuoso  ,  lo  qué  hace 

muchas  vueltas. 
Sinuosité,  s.f.  Sinuosidad. 
-  Sinos  ,  s.m.  rot,  de  la  matemática ,  seno. 

+  Fof  de  la  cirugía  ,  seno ,  ¿a  pequeña 

cavidad  que  se  forma  en  la  llaga ,  d 

apostema.  Sinus  droit  t    seno  rr*io ,  d 

primero.   +  —  de  complément ,    seno 

segundo.  +  —  total ,  sonó  rodo  ,  é total. 

•f  —  Terse  ,  seno  verso. 
¿iphon  ,  subst.  m.  Catimplora  ,  máquina 

hidráulica  de  un  canon  curvo  con  dos 

brazos  desiguales.  +  ¿faut.  77/ort ,  tor- 
bellino ,  bomba  marina. 
Site ,  *.  m.  (  si-r  )  S  iré ,  Señor  ,  fitu/o  de 

noaor  ene  so/o  se  da  a  /os  reyes. 
Sirène,  s.  /êm.  (  si-re  n)  ¿rVena  ,  pexe- 

mulur  t  ninfa  del  mar  que  fingieron  los 

poetas.  C  Serena  ,  la  muger  que  canta 

dulcemente  y  con  melodía. 
Sirerie,    tubst.    fim.    (sir-ií)    Titulo 

Ct  se  da  d  algunas  tierras ,  señoría. 
sirerie  de  l'Esparre  ,  U  tireiie  de 
Pons. 

Sirias ,  t.  m.  Sirio ,  nombre  que  dan  los 
astrónomos  d  la  estrella  llamada  comun- 
mente Canícula. 

Siroc,  siroco  ,  s.  m.  (si-rok)  SiróXo, 
d  xaloque ,  el  viento  que  viene  de  la 
parte  intermedia  entre  levante  y  medio 
dia. 

Sito»  >«•/"•(  «-i°  )  &sr*fc •  +  Akniu 

/ 


que,   al  punto  aue  ,  asi  que. 

Situation  ,  s.  /.   Situación  ,  disposición. 
C  Situación  ,  ei  estado  ,  d  constitiitiesi 
de   /as    cosas  ,    de/  %  espíritu  ,  nV   ¿as 
personas. 

Situer  ,  f.  a.  Situar,  colocar  ,  d  poner 
alguna  cosa  en  algún  lugar  ,  d  sirio. 

Six,  ad;,  num.  m.  y  fem.  (sis)  5ris; 
lisais  algunas  veces  como  substarutto. 
Un  six  déchiffre,  etc.-f  ^rxto.  Charlee* 
six,  Urbtin-six  ,  le  six  da  mois. 

Sixain ,  s.  mes; .  Sextilla  ,  compoéciou 
poética  de  seis  versos.  -J-  Con; unto  de 
seis  juegos  de  naypes. 

Sixième  ,  adj.  m.  y  f.  Sexto ,  numera 
ordinal. 

Sixième,  s.  m.  Sexto,  una  de  las  scié 
parus  en  que  está  dividido  un  todo* 

Sixième,  s.  fem.  Sexta  ,  en  la  música. 
-f  Sexta,  en  cl  juego  de  lot  cientos  ,  asi 
se  llaman  seis  cartas  que  hacen  juego 
por  drdeny  seguidas,  -f  Sixième  major  » 
sexta  mayor.  +  -  au  roi  ,  sexta  real  , 
d  a/  rey.  +  —  a  la  dame*  sexta  ai 
caballo.  + 

Sixièmement ,  adv.  En  sexto  lugar. 

Sixte  ,  s.  fe  m.  Sexta  ,  intervalo  músico. 
+  Sixte  majeure ,  sexta  mayor  ,  Tiexo- 
cordo  mayor.  -+•  —  mioeute  ,  sexto) 
menor  y  tuxheordomenor. 

Sobre,  a*/,  m.  7  /em.  (tobr)  Sobrio  9 
templado  y  moderado  en  el  comer  yen 
el  beber.  C  Sobre  en  paroles ,  sobie  è 
pat  1er  ,  el  que  habla  poco. 

Sobrement  ,  adv.  (  sobr-man )  Sobria- 
mente. C  Moderadamente  ,  templada- 
mente ,  discretamente • 

Sobriété,*./.  (  so-bíi-e-te)  Sobriedad  t 
itfmp/dnia  ,  moderación ,  etpecialmenta 
en  el  comer  y  en  el  beber. 

So  briquet,  sufst.  m.  Apodo  ,  nomore ,  d 
epíteto  burlesco  que  se  da  d  alguno* 

Soc  ,   s.   m.  (  sok  )   Ke/a  de  ífruio. 

Sociabilité  ,  subst.  fim.  (so-ci-a-bi-U-te) 
Sociabilidad ,  la  calidad  del  hombre 
sociable.    ' 

SocUbla  , 
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a&chMe.j  adj.  m.  yjem.  (so-c!aM)  So¿  \  Soîtrî#>  t.  f.  (  soa-ri-  )    Mercadería  ,  <* 
ciablc  ,    /a    ,jMír  fácilmente  te  jutría  d        +  fabrica  de  seda. 


€Juttta: 
■  otra  ,  i  inclina  d  tener  compañía.  *. 
Social ,   ale ,  adj.  (  so-ci-al  )  Social  ,  lo 

que  toca  ,  ó  pertenece  d  la  suciedad. 
Société  ,j.fem.    (  so-ci-e-te  )  Sociedad  , 
compañía  de  racionales,   -f  Sociedad , 
.    comercio  y  trato  civil ,  amistad.  +  So- 
ciedad y    compañía  de  trato  y  comercio  » 
aparcería.  •+■  Sociedad  ,  ¿a  yüní»/  %  ó 
compañía  de  varios  sugetos  para  el  ade- 
lantamiento   de  las  facultades  y  deli- 
cias. 
Socinianisme  ,  s.    m.   (  so-ci-nia-nis  m  ) 
Socinianismo,  heregía  ,¿  secía  412*  ni>£4 
íoioi  fos  misterios  de  la  religion. 
Soc  i  nie  a  ,  s.  m.    Sociniano,  herege  que 
niega   la  divinidad  de  Nuestro  Señor 
Jesu  Chris  tú. 
Socle,   s.  m.   (sokl)    Ko{  déla  arqui- 
tectura ,  Zócalo  ,  \oeo. 
Socque,  s.  m.  (  sok  )   Chanclo,  choclo ¡ 

\oclo  ,  especie  de  cal\ado. 
Sodomie  ,  i.  f.   (  so-do-nn-  )  Sodomía  , 

pecado  contra  naturaleza. 
Sodomite ,  s.  m.  (  so-do-mi  t  )  Sodomita , 

cZ  guc  comete  sodomía. 
Coeur ,   s.  /.  Hermana  ,  ai/Vs   nacida  del 
mismo   padre  y   madre   que  otro   ,    j¿ 
,  orros.   +  «Sor  ,    se  usa  solo  entre  las 
religiosas,  -f-  Speur  converse ,  donada. 
-h  Sacar  atnée  ,  hermana  mayor.  C  —  ca- 
dette ,   hermana  segunda  ,  tercera  ,  «le. 
■+•  —  consanguine ,  hermana  consanguí- 
nea.   +  —  germaine  ,  hermana  carnal. 
4-  —  de  lait ',"  hermana  de  leche.  +  —  u fé- 
line ,  hermana   uterina  ,   o'  </c  madre* 
4-  Sœurs  jumelles  .   hermanas  gemelas  , 
0  melli\as.  +  Belle-sœur ,  cunada. 
Sofa  ,  süAii.    rn.   (  so-fa  )  5o/»/  ,  especie 
de  asiento  d  modo  de  cama  pequeña  y 
angosta  que  sirve  de  adorno  en  los  apo- 
sentos» 
S^íHte  ,  «.  f.  (so- fit  )  Arquitect.  Especie 

de  artesón. 
Soft  ,  *.  m'.  (  so-fi  )  4>/2  ,  nombre  que  se 

da  al  rey  de  Pcrsia.  \ 

Soi ,  pronombre  personal  y  recíproco  de 
la  tercera  persona  ,  es  de  todo  género  . 
y  nunca  sirve  de  nominativo  ,  (  soa  ; 
Sí.  4-  Avec  soi ,  consigo.  +  Chez  soi  , 
.  en  tu  cas.a.  -r-.lf  a  pris  tout  le  risque 
sur  soi ,  Àa  cargado  todo  el  riesgo  sobre 
sí*  +  Parler  en  soi-même  ,  hablar  entre 
si.  -f-  Revenir  à  soi .  roivirr  en  si.  4  Soi- 
même ,  jj  mismo.  +  De  soi-même  ¿  d* 
si  mtfmú. 


Soif  ,  •  ««¿if.  fem.  (soaf)  .9*d,  a/rertf- 
cio/i,  apetito ,  </c*co  ,  jana  d*  ¿t¿tr; 
C    oe¿ ,  deseo,  anhelo  de  una- cosa. 
Soigner  ,  v.  a.  (  soa-ñe)  Cuidar,  tratar% 
servir  ,  executar  ,   rlc.    coa  cuidado  y 
atención. 
Soigneusement ,  ady.  Cuidadosamente. 
Soigneux  ,  euse  ,  a  ¿y.  Cuidadoso. 
Soin  ,  s.  m.  Cuidado  ,    diligencia  ,  a/J/i- 
cacion.  4  Cuidado  ,  rr{c¿)  ,  sobresalto  , 
frmor   ,    inquietud  ,    etc.    Rendre   des 
soids  à  quelqu'un,  obsequiar  ,  cortejar  , 
servir,   etc. 
Soir  f  t.   m.  (  soar)   7W*  f  /a  ^n  «/</ 
t  flJj  /  e/  principio  de  la  noche.  +  Bon- 
soir ,  buenas   tardes  ó  noches. 
Soiiée  ,  s.  f.    (  sùi-té  )    Noche  ,  velada: 
de  noche  que  empicha  desde  que  se  pona 
el  sol. 
Sólt,  adv.  (soa)5fd  ,  que  sea ,  sea  así. 
Soit  ,  eonj.  alternativa.   Sea. 
Soixantaine  ,  s.  /.   Sesentena. 
Soixante ,  adj.  numer.  m.  yf.  (  soa-san  t  ) 

Sesenta. 
Soixante  et  dix  ,  setenta. 
Soixantième  ,    s.   m.  yf.  Sexagésimo,  *t 

número  de  orden. 
Soixaniième  ,adj.  m.  yf.  Sexagésimo,  una. 
de  las  sesenta  partes  en  que  estJ  divi~ 
dido  un  todo. 
Sol ,    s.  m    (  sol  )  Solar ,  suelo  ,    la  su* 
perfisie  de  ta  tierra  sobre  ta  quai  sefunda^ 
4-  Sol ,  nota  de  música,  -t-  V.   Sou. 
Solaire,  ad),  m.  y  f.   (  so-le  r  )   Su  lar  > 
lo  que  pertenece  al  so/.+Mutcle  solaire  9 
soleo  y  músculo  que  estira  el  pic* 
Solandres  ,  s.  f  pi.  Grietas ,  enfermedad. 

de  las  caballerías. 
Soianum ,  s.  m.  (so-la-nom),  o  Douce 
a  mère,  s.  fcm.  Dulcamara  ,  solano 
planta. 
Solbatu  ,  ne  ,  adj.  Se  dice  de  la  uña  mal- 
tratada  de  una  cabalgadura  y  también, 
-f  del  caballo  que  padece  esa  lesión. 
Solbatu  re  ,  s.  /.  Lesión  en  la  carne  de  la- 
una del  caballo. 
Soldanelfe  .  s.  /  '(  sol-da-nel  )  Soldá- 
rtela ,  planta. 
SoUat,  tubst.  mase,  (sol-da)    Soldado: 
*  +  Simple  soldat ,  soldada  raso. 
Soldatesque ,  s.  /.  (  so  1- da- tes  k  )  Solda- 
desca ,  el  conjunto  de  los  soldadas  rasos* 
Solde  ,  t.  f.  {  sola  )  Sueldo  ,'  estipendio  n 


s. 
;     o  paga  que  se  da  dios  soldados' y  gente 
de  guerra.  +  Cuenta  con  pago ,  el  ajuste 
de  cuentas    con    la  paga  pronta    del 
if  jfiiírt  ctinvMmr  de  U  calidad  fot  l     alcance.  "        '  ; 

tenu  elgun*  tyttonu  ;  yac  te  dice  t  o  ¡Solder  ;Verb.  a.   (sbl-dh)  Rematar  una 
\.  Un  (el  iaüdtiaril'náiftSav,  [.    .cuenta. 


Sol- Jíijnt  ,    For,   Fi'î  ^nc  fe  usa  ,  quopdto 
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cismo,  yerto  grande  contre  ta  gra- 
mática. 

Soleil  ,  t.  m.  (so-lell)  Sol  ,  cl  astro 
que  hace  el  día»  +  Custodia  en  forma 
de  toi ,  en  la  quai  te  encierra  la  hottia 
consagrada,  -f  Girasol*  flor  grande. 
►f-  Vo\  de  la  chîmia  ,  toi ,  #¿  oro  «itre 
Jor  metales*  €  «So/ ,  qualquier  cosa  que 
da  lu\  física  ,  6  moral. 

Solennel ,  elle,  adj.  (  so-la-ne  1)  SoUmney 
là  que  se  hace  con  pompa  ,  esplendor  y 
magnificencia*  +  Foren.  Solemne  ,  con 
toda  formalidad  ,  auténtico ,  etc.  +Vœo 
solennel  ,  roto  solemne. 

Solennellement ,  adv.  (  so-li-nel-man  ) 
Solemnemente. 

Solennisation ,  *.  /.  El  acto  de  tolemni\aw, 
solemni\acion. 

Solenniser ,  v.  a»  Solemnizar  ,  célébrât 
solemnemente. 

Solennité ,«./.(  so-la-nl-te  )  Solemni- 
dad ,  pompa ,  magnificencia,  +  Solem- 
nidad ,  fiesta. 

Solfier ,  rere.  <*.  (  tol-fi-e  )  Vo\  de  la 
música  9  solfear. 

Solidaire  *  adj.  m.  y  fem.  (  se-li-de-r  ) 
For  en.  Se  dice  de  las  personas  que  se 
obligaron  juntas  d  pagar  cada  una  de 
alias  el  tvdo  de  la  deuda  ,  y  también 
+  de  las  obligaciones  insdltdum. 

Solidairement  ,  àdy,  (  so-li-der-man  ) 
Foren,  Insólidum. 

Solide,  adj,  m.  y  f  (so-li-d)  Salido , 

•  lo  que  tiene  consistencia,   -f  Sólido , 

compacto,  +  Sólido,  firme  ,  macizo  f 

denso.  C   5^/fVo  ,  firme,  se  dice  del 

espíritu ,  del  juicio. 

Solidement,  adv.  (  so-lid-raan)  Sóli- 
damente. 

Solidité  ,  s,  f.  C  ao-li-di-te  )  Solide {  , 
calidad  de  lo  que  es  salido  ,  asi  en 
lo  fis  ico  como  en  lo  moral.  +  Foren, 
Calidad  de  las  obligaciones  insólidum. 

Soliloque,  t.  m.  (  so-Ti-lo-k)  Soliloquió, 
la  conversación  que  alguno  tiene  con- 
sigo solo. 

Solipède  ,  adj,  m,  y  f.  (  so-li-pe  d  ) 
Se  dice  de  los  animales  que  soló  tienen 
una  uña  en  cada  pie. 

Solitaire,  adj,  m.  y  fem.  (so-li-ttr) 
Solitario  .  el  que  vire  en  soledad; 
úsate  también  como  substantivo,  +  So- 
litario ,  desierto ,  ooeso  fréquent  ado. 

Solitaire,  s,  m.  Solitario,  un  genero  de 
juego  que  se  juega  solo» 

Solitairement  ,  adv,  (  so-li-ter-rnan ) 
Solitariamente. 

Solitude,  tí.  Soledad,  lugar  desierto. 
+  Soledad  ,  la  privación  ,  ó  falta,  da, 
compañía.  ^  ' 

Solive  ?  *./.  ($o-1í<y)  Viga  y  JtfttfVf, 
carpintería, 

Solivean,  s .  m,  (  lo-li-Vó  )  Viga  pequera. 

Solle-battn  ,   we ,  adj.    V.   Solb*tu,.      *  4 

Sóliicitf  Uqa  j  *.  f.  'StíicifaC&n.'  "*— ww; 


sor. 

Solliciter  ,  veri,  aet,  (  so~li-d-t0  )  9o& 
citar. 

Solliciteur  t  s.  m.  Solicitador  ,  el  que 
solicita. 

Sollicitude  ,  t .  /.  Solicitud  ,  diligencia  , 
cuidado  ,  inquietud  ,  instancia  cuida* 
dosa.  La  sollicitude  pastorale  ,  etc. 

Solo .  s .  m.  (  so- lo  )  Vv\  de  la  música  , 
tolo  ,  la  composición  que  canta  un» 
solo  ,  etc. 

Solstice  ,  s.  m.  (  sols-ris  )  Solsticio ,  la 
entrada  del  sol  en  los  puntos  solsticiales* 

Solsticial ,  ale  ,  adj.  (sols-ti-ci-al)  Sote» 
tidal. 

Soluble,  adj.  m,  y  fem.  Soluble,  loque 
se  puede  solver. 

Solution,  s.  fem.  Solución  ,  la  satisface 
cion  que  se  da  á  alguna  deuda.  +  tor. 
Solución  ,  pagamento.  +  Solution  de 
continuité,  vo\dela  cirugía,  solución 
de  continuidad. 

Solvabilité  ,  subst.  f.  (  sol-Ti-bi-li-te) 
Medios  ,  el  caudal  que  uno  tiene  para 
pagar, 

SolvaJble  *  adj.  m.  y  fem.  (  sol-va  M  ) 
Abonado ,  solvente  ,  el  que  tiene  caudal 
para  pagar. 

Somache,  adj.  f.  Eau  Soma  ene  ,  agum 
salobre  ,  salobreña. 

Somatologie ,  *.  /.  Parte  de  la  medicina* 
que  trata  de  las  pertes  sólidas  del  cuerpo. 

Sombre  ,  adj.  m,  y  fi{  sonbr)  Sombrío  , 
obscuro ,  el  lugar  de  poca  ,  ó  ninguna 
luí  ,  se  aplica  también  al  tiempo  , 
cielo  ,  etc.  C  Triste  ,  taciturno ,  me- 
lancólico. 

Sombrer  ,  v.  n.  (  son-bre  )  NJut.  Ir  à 
pique ,  \o\obrar  y  perderse  un  navio  d 
violencia  del  viento  ,  yendo  con  todas 
las  velas.  Sombrer  sons  roi  les. 

Sommaire,  adj.  m.  y  f.  (  so-me-r)  Sm« 
marioy  lo  que  esta  reducido  d  compen- 
dio ,  ó  resumen,  -f*  Information  som- 
maire ,  voi  forense  ,  sumaria. 

Sommaire  ,  s.  m»  Sumario  ,  resumen  , 
epkome ,  compendio  ó  suma. 

Sommairement  ,  adv.  <  so-mer-man) 
Sumariamente: 

Sommation  ,  t.  /  Fetén, :  Citación  ,  em- 
picamiento  ,  apercibimiento  ?  requisi- 
toria y  mandato.  +  Intimación  que  el 
general  de  un  ex ér cito  hace  por  trom- 
peta al  gobernador  de  una  pla\a  ene- 
Miga  4  de  haber  d  entregarle  la  pla\a  • 
+  Matemdt.  El  atto  ge  turnar  mucha* 
cantidades  ,   suma. 

Somme ,  s,  f,  (  so  m  >  Carga  que  Urvxt 
la  bestia  caballar,  -f    Vo\  de  U  arit- 
mética ,  tuma.  '+    Vo\'  del  etnnercio  , 
*  darítidtid  tüma.  Somme  tt'argent ,  can- 

'  tidhd  dé'  dinero,   -i-  Hète  de  somme  , 

'^Bestia  dí 'carga ',  ¿abaleadura. 

er^ Somme ,  adv.  $n  suma  ,  en  conclu- 

^on'^ó  en  r¿iumen."  f  " 


S  OM 

àormita.  Veau  Sommeil.  4"  Faire  vm 
léger  somme  ,  dormir  un  breve  rato. 

Sommeil ,  s.  m.  (  so-mell  )  Sueño  ,  Ja 
gana ,  o*  inclinación  d  dormir.  4^  Sueño, 
ei  acto  mismo  Je  dormir.  C  Sueño  ,  in- 
dolencia ,  insensibilidad. 

Sommeiller  ,  verb.  n.  (  so-me-lle  )  Dor- 
mitar. 
Sommeiller  ,  1ère  ,  s.  (  io-me-lie)  Sumi- 
ller t  repostero. 

Sommelleiie ,  t .  /.  (  fo-me^l-ri*  >  Sumi- 
ller ta. 
Sommer  ,  * .  a  et  (  so-me  )  Sumar  una 
cuenta.  +  For  en.  Citar  ,  interpelar  , 
apercibir.  4"  Notificar  ,  requerir  con 
trompeta  ,  ó  tambor  al  gobernador  de 
una  playa ,  d  que  la  haya  de  entregar , 
ó  rendir» 

Sommet ,  f.  m.  Cima  ,  cumbre.  C  Ctim- 
&«♦  í¿  último  grado  de  favor,  gloria,  etc. 
4"  Sommet  de  la  tete ,  la  coronilla  de 
la  cabe\a,  vértice»  4"  —  d'une  courbe  , 
6  point  culminant t  vo\  de  la  geometría , 
vértice. 

Sommier  i  t.  m.  (  so-mie  )  Saballo  ,  ¿ 
tW'ia  </r  car* 4 ,  cabalgadura.  4*  Ki/f* 
madre  9  d  de  prensa,  4"  Colchón  de 
cerda,  -f  C/no  como  Míen  fue  Any  rn 
Íi?s  dr  ganos,  y  que  recibe  el  viento  de 
los  fuelles. 

Sommité  »  s.  fem.  (  «o- mi- te  )  Vo\  de  la 
botánica  ,  «/  cata  ,  la  punta  y  extre- 
midad de  las  yerbas  ,  floree  *    etc. 

Somnambule  ,  s.  m.  El  que  se  levanta  de 
noche  de  la  cama  ,  estando  dormido , 
y  anda    como  si  estuviera  despierto. 

Somnifère  ,  adj,  y  subst.  (  tom-ni-rVr  ) 
Soporífero  ,  dormidero  ,  lo  que  hace 
dormir, 

Somptuaire  j  adj  i  m.  y  f.  Suntuario  *  lo 
que  concierne  los  gastos.  \ 

Somptueusement ,   adr   Suntuosamente» 

Somptueux  ,  cute ,  adj.  Suntuoso. 

Somptuosité  ,  s.  f.  Suntuosidad  ,  cottosa 
magnificencia,  casto  y  dispendio  grande. 

Son  ,  sa  ,  ses,  pron.  posesivo ,  m.  y /.  Su, 
tus.  Son  mari ,  su  marido  ;  ta  femme  , 
tu  muger  ;  ses  enfant ,  sus  hijos. 

Son.,  #.  m.  Salvado  ,  ía  parte  la  mas 
grosera  de  la  harina.  4-  oon  ,  sonido  , 
ruido  fue  percibimos  con  el  sentido  del 
oído,  -h  Son  des  cloches  ,  des  trom- 
pettes ,  etc.  Tañido ,  son  4*  ¿a*  cam- 
portjí ,  trompetas  È  d  de  otro  instru- 
mento músico. 

Soa i  te  ,  s.f.  (so-mvi  )  Vo\  de  Id  música; 
sonata. 

Sonde  •*./•(  ton-d  )  Sonda ,  cuerda  con 
sin  gran  peto  ,  ron  <fu<  /os  marineros 
suelen  explorar  la  profundidad  del  mar. 
+  Tienta ,  rondti  de  cirujanoi  4"  P/o- 
mada  ,  /a  «on¿a  Jue  usan  lot  pesca- 
dores para  medir  el  agua ,  Y  poner  en 
su  proporción  la  boya. 

etodei  ^  r.  a*  (  toa-de  )  Sondât ,  son- 
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<tc<jr,  tenar  /a  fonda  ,  ¿plomada  ai 
agua.  C  Sondar  ,  inquirir  ,  rastrear 
con  cautela  y  disimulo  la  intención  dé 
otro  ,  etc.  4*  Tentar ,  reconocer  con  la 
tienta  la  cavidad  de  alguna  herida  ,etc» 
C  Sonder  le  gne  ,  le  terrain  ,  tentar  et 
vado. 
Songe  ,  t.  m.  Sueño.  4"  En  tongo ,  est 
suchos  ,  entre  sueños.  4a  fut  même  en 
songe  ,  ni  por  sueño. 
Songe-creux  ,  s.  m.  Soñador  imaginativo^ 

pensativo  ,  melancólico. 
Songer  ,  v.  n.  Soñar  ,  revolver  en  lafan~ 
tosía  alguna  especia  durmiendo.  4-  Pcn~ 
sar  ,  considerar ,  examinar  ,  reflexio- 
nar. 4-  Pensar ,  intentar  ,  formar  anima 
de  hacer  alguna  cosa. 
/  Songeur ,  subst.  m.  Soñador»  f  Penñ 

sátiro, 
f  Sónica ,  adv.  (  so-ni-ka  )  A'  punió  i 

justamente,  prestamente. 
Sonnaille ,   s.  fcm.  (  so-nall  )  Cencerro  f 

esquilón,  campanilla. 
f  Sonnailler,  v.  a.   (so-na-lle)  Sonar à 
tocar  las  campanas  muy  freqüentcmenté 
y  sin  necesidad  ,  campanear. 
Sonnant ,  ante  »  adj.  (  so-nan  )  Sonante*' 
A  l'heure  sonnante  ,  d  la  hora  tocante. 
Proposition  mal  tonnante ,  proposición: 
mal  sonante. 
Sonner,   r.  a»  (so-he  )  .  Sonar  f  totàr  ¿ 
tañtt.  4-  Sonner  de  la  trompette ,  tocar^ 
del  clarín»  +  —  la  charge  ,  tocar  d  dot 
la  carga  ,  tocar  d  degüello.  4*  -  la-  re- 
traite ,  tocar  la  retirada  ,  la  retreta  ¿ 
tocar  d  recoger.  4-   -   le   bontesello, 
tocar  la  botatela.+  —  leâ  cloches  ,  tocar % 
tañer  las  campanas  ,  campanear,  repican 
4~  —  pour  les  raoïtt ,   clamorear  ,  tocar1 
d  muertos. 
Sonner  ,  v.  n.  Sonat ,  hacer  alguna  cota 
aquel   mido    que   es  objeto    del  oido, 
C  /  Faire  sonner  bien  haut ,  ponderar  , 
encarecer  ,  exagerar,  ensalmar. 
Sonnerie,  t  f.  (  so  n-rí  )  Son  ,  sonido t 
toque    de  las   campanas  ,    campaneo  ¿ 
campanada ,  repique. 
Sonnet ,  s.  m.  Soneto  ,  composición  mi¿ 

trica  de  catorce  versos. 
Sounerte  ,  s.  fem.  (  so-net  )  Companilla. 
4*  Catcabcl ,  bolita  hueca1  de  metal  , 
que  tiene  dentro  un  peda  cito  de  hierro  , 
para  que  meneándole  suene  4-  M J quina 
para  ahondar  estacas  en  la  tierra. 
Sonneur,  s.  m.  Campanero  ,  el  que  cuida 

de  tañer  las  campanas. 
Sonnet  ,    s.  m.  (so-ne)  Senas ,  ht  pa- 
rejas de  seit  en  el  juego  de  tablas.  ■ 
Sonore  ,  adj.  m,  y  f   {  so-no- 1  )  Sonoro  4 

lo  que  suena  bien  J  los  oidos. 
Sophisme,    subst.    m.    (so-pliism)   Sv-* 

filma. 
Sophiste,  s.  m.  (so-phist)   Svfitta. 
Sophisturue  ,  adj.  m.  y  fem.  (so-nt-ùk) 
Sofistico* 
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Sophistiquer,  y.  a.  (  so-fil-tike  )  Sofis- 
ticar ,  hacer  $ofisma$.  -f  Falsificar  , 
falsear  ,  adulterar  algún  licor  ,  ere; 

Sophistiquerie .  s.  fern.  (  to-ns-ti  k-rí- ) 
Sofistería  ,  /a  apariencia  ó  ficción  sutil 
de  algunas  ra\one s ,  rfc.  4"  Me\cla  de 
drogas  ,  efe. 

Sophistiqueur,  s.  m.  $*  dice  del  que  vende 
por  buenas  ,  drogas  pasadas  c  consu- 
midas ,  trampista. 

Sophonistes  ,  s.  m.  p/«r.  (  so-pho-nist  ) 
Curtos  magistrados  de  Atenas* 

Soporarif  ,  i  ve,  adj.ys.  Soporífero,  lo 
que  causa  ,  motiva  ,  4  inclina  al  sueño. 

Sopoteux ,  eme  ,  adj.  Soporoso» 

S  o  pot  i  fe  re ,  ó  Soporiaque ,  adj.  m.  y  fem. 
{  so-po-n-fe  i  )  Soporífero. 

Sot  be  ,  i.  /  (  sotb  )  Sorba  ,  o  ¿cria  , 
fruta  del  serbal. 

Sorbet ,  s.  m.  Sorbete  ,  ¿tetVa  filtre  /os 
Turcos. 


Sorbier,  i.  m.  (sor-bie)  Serbal  ,drbol. 

Sor  boni  que  ,  s.  f.  (  sor-bo-nik  )  í/n<*  <fe 
/as  /res  tests  f  mí  A  an  de  defender  en  la 
universidad  de  Paris  los  bachilleres  en 
teología. 

Sorbonne  ,  s.f.  (  sor-bou  )  La  sorbona  de 
Paris  ,  casa  y  colegio  de  la  facultad  de 
teología. 

Sorcellerie,  s./.  ( tor-cel-ri-  )  Hechito , 
encanto  ,  maleficio  ,  hechicería  ,  eru- 
xm'a. 

Sorcier  ,  ière  s.  (  sor. cié  )  Hechicero , 
bruxo.  P  N'être  pas  grand  sorcier  , 
no  ser  uno  muy  /iu'¿>/7  ,  astuto  ,  *íc. 
C  JK  Vieux  sorcier  ,  vieille  sorcière  , 
la  persona  vieja  y  mala. 

Sordide  ,  adj.  m.  yf.  (sor-di  d)  Sdrdido, 
sucio  ,  avariento  ,  me\auino  ,    etc. 

Sofdidement,  adv.  (  sor-di  d-min  )  Sdr- 
didamtnte. 

Sornette  t  s  /.  (  sor-net  )  l/siio  regu- 
larmente en  plural ,  pataratas  ,  patra- 
ñas t  cuente cilios  /fabulas  ,   etc. 

Sort  ,  s.  m.  (  sor  )  Suerte  ,  acaso  t  casua- 
lidad, caso  fortuito.  +  Destino.  +  «S7;r- 
tilegio  ,  maUficio ,  /i/cAiio.  +  Tirer  au 
sort ,  «cAlr  suertes. 

Sorra  ble,  u¿y.  m.  y  /.  (sor-tabl)  Co/i- 
vtnicnte. 

Sorte  ,   s.  /¡-m.  (  sor  t  )   ¿farrf*  ,  rcVicro , 
especie,   modo  ?   manera.  +    ouertc , 
calidad  y  condición. 
de  Sorte  que  .  en  sorte  que  ,  conj.   De, 

modo  que,  de  suerte  que. 
de  la  Sorte  ,  adv.  De  esa  manera.  Tout 
ira  mal  de  la  sotte .  todo  irá  mal  de  esa 
manera» 
tn  cette  Sorte  ,  adv.  De  este  modo. 
de  telle  Sorte ,  adv.  De  tal  modo. 

Sortie,  s.  f.  C  sor-n  )  Salida.  [  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas  1  C  f  Faire 
«ne  sortie  à  quelqu'un  ou  sur  quelqu'un  , 
reprehenderá  uno  ásperamente  È  dar  una 
sofrenada,  tu. 


SortUlfe 
Jteio. 


SOR 

subtt.   m.  Sortilegio 


En  las 


Sortir,  r.  n.  (sor- tir)  Salir.    [ 
acepciones  de  ambas  tenguas.  J 

Sortir,  ya.  Vo\for,  Sortir  son  efíer  , 
surtir  efecto .  efectuarse. 

Sortir  ,  s.  m.  Au  sortir  de  la  maison  ,  al 
salir  de  casa. 

Sory  ,  s .  m.  (  fo-ii  )  Son  ,  cuerpo^  m*- 
tJlico  muy  semejante  d  la  melanteria. 

Sot  ,  otte ,  ad\.  y  s.  (  so  )  Bobo  »  tonto  9 
necio. 

Sotie ,  s.  /.  (  so-tá-  )  Nombre  de  las  far» 
sas  antiguas  del  teatro  Fronces. 

Sottement ,  adv.  (sot-min ;  Bobamente* 
tontamente  .  neciamente. 

Sottise  ,  s.  /.  Bob  tría  ,  necedad  ,  ton» 
tería.  +  Injuria  ,  impertinencia,  •+■  Obs- 
cenidad. 

f  Sottisier ,  s.  m.  Colección  de  cuentos  y 
canciones  libres  t  etc.  f  El  que  ha  bût 
con  demasiada  libertad  ,  que  dice  obsce- 
nidades,  etc. 

Sou ,  s.  m.  (  sn  )  Moneda  de  cobre  que 
puede  valer  dos  quartes  ,  sueldo,  -f  An 
sou  la  livre  ,  sueldo  la  libra  ,  d  sueldo 
por  libra.  -f  Jusqu'au  dernier  sou  , 
hasta  el  último  quadrante.  f  N'avoir 
pas  le  son  ,  no  tener  blanca  ,  no  tener  un 
ochavo. 

Soubassement ,  s .  m.  (  su-bst-man  )  Basa 
y  pedtstal  de  una  colana.  4"  Rodapié  , 
paramento  con  que  se  cubren  los  pies  dç 
la  cama* 

Soubresaut  ,  s.  m.  (  subr-só  )  Brinco, 
salto  repentino  que  da  el  caballo.  C  So- 
bresalto ,  ftmor ,  susto  repentino  ,  etc. 

Soubrette  ,  s.  f  (  su-bre  t  )  Criadita  , 
j  por  menosprecio  se  dice  de  las  criadas 
de  cámara.  +  En  las  comedias  llaman 
también  asi  las  camareras. 

Soubreveste ,  s.  /  (  su  br-vet  t  )  Sobre- 
vesta ,  casaca  que  se  pone  sobre  lo  demás 
del  vestido. 

Soubnse  »  subtt.  fem.  Pigargo  ,  are  ds 
tapiña» 

Souche  ,  s.  /.  Cepa  ,  parte  del  tronco 
de  qualquier  árbol.  C  Estólido ,  insen- 
sible ,  mentecato  ,  bobo.  C  Cepa  ,  </ 
tronco  ú  origen  de  alguna  familia. 

Souehet ,  s.  m.  Piedra  común  que  se  saca 
de  lo  mas  baxo  de  las  pedreras.  •+•  Jun* 
cid  ,  yunco  oloroso  ,  planta. 

Souci,  s.  m.  (  su-ci  )  Caléndula  ,  d  flor 
de  todos  los  meses  +  Inquietud ,  cui- 
dado penoso  ,  pesadumbre  ,  solicitud. 
se  Soucier,  v.  rec.  (su-cie)  Entraren 
cuidado  de  alguna  cosa.  4a  Estimar , 
hacer  caso  ,*  usase  comunmente  con  la 
partícula  mgativa.  Je  me  soucie  pea  de 
votre  estime ,  hago  pvco  caso  ,  poco  se 
me  da  vuestra  estimación. 

Soucieux,  euse  ,  adj.  Inquieto  ,  cuidadoso È 
ansioso. 

Soucoupe  ê   s.  /  C  tu-kurp  )  Salvilla , 
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utensilio  sobre  el  qual  se  sirve  la  behiia 
en  vasos ,  etc. 

Soudain,  aine,  adj.  Repentino,  súbito, 
subitáneo» 

Soudain  %  adv.  Súbito  ,  de  súbito ,  al 
punto. 

Soudainement  ,  adv.  Repentinamente  , 
súbitamente ,  de  súbito  ,  de  repente» 

Soudan ,  *.  m.  (  su-dan  )  Soldán  ,  titulo 
que  se  daba  d  algunos  principe*  Maho- 
metanos. 

f  Sonda td  ,  s.  m.  {  su-dar  )  Soldado. 
Vieux  soudard  ;  el  que  ha  servido  largo 
tiempo  en  la  mtlieia. 

Soude  $  s.  f.  (  sud  )  Soda ,  xosa  ,  pUnta 
que  sirve  para  hactr  el  vidrio  y  el  xabvn. 

Souder  ;  v.  a.  {  su- da)  Soldar  ,  pegar 
y  unir  las  extremidades  de  dos  pedamos 
de  metal. 

Soudoyer,  r.  a.  (su-doa-ie)  Pagar  el 
sueldo  a  la  gente  de  guerra. 

ir  Soudre  ,  v.  a.  Usado  solo  en  infinitivo, 
resolver  una  dificultad,  un  argumento. 
V.  Résoudre. 

/Soudrille,  s.  m.  (su-drill)  El  sol- 
dado picaro  ,  etc. 

Soudure  ,  s.  f.  Soldadura ,  la  union  de 
dos  partes  quebradas  ,  ó  divididas. 
4*  Soldadura ,  el  material  que  sirve 
para  soldar. 

Soufflage,  s.  m.  NJut.  F.mbon,  el  reparo 
hecho  en  un  navio.  P".  Souffler. 

Souffle,  s.  m.  (suflj  Soplo,  viento  que 
sale  de  la  boca  echando  ayre  con  fuer\a. 
-T*  Hdlito ,  aliento .  re  sph  ación. 

Souffler,  v.  n.  (su- fie)  Soplar,  echar 
viento  por  la  boca,  -f-  Soplar  .correr  el 
viento  haciéndose  sentir.  ■+•  Buscar  la 
piedra  filosofal.  $  Ne  pat  toutrier ,  no 
resollar  ,  no  respirar ,  callar  cuidado- 
samente* 

Souffler ,    v.    a.  Soplar ,    hacer  que  los 

.  fuelles ,  etc.  art  o  ¡en  el  ayre  que  han 
recibido.  +  Soplar  ,  '  apartar  con  el 
Viento  alguna  cosa.  C  Soplar  ,  sugerir 
d  otro  la  especie  que  debe  decir  ,  etc. 

.  €  Soplar  ,  inspirar ¡  sugerir.  C  Ï  So- 
plar  ,  hurtar  ,  ¿  quitar  alguna  cosa  d 
escondidas.  +  Vo\  del  juego  de  damas , 

'  soplar,  quitar  la  pie\a  del  contrario  , 
por  no  haber  comido  d  su  tiempo  la  que 
te  correspondía.  +  Na'ut.  Kmbunaf , 
componer  el  baxel  echándole  un  reparo 
al  rededor  de  tablones»  etc.  -f  Entonar, 
levantar  los  fuciles  de  los  dr ganos. 

Soufflerie  ,*»f.{  su  fl-rí-  )  Los  fuelles  del 
órgano  ,  y  el  lugar  en  donde  están. 

Soufflet ,  s.  m.  Fuelle  ,  instrumento  que 
sirve  para  hacer  viento.  •+■  fucile  .  en 
la  silla  volante ,  es  una  cubierta  de  va- 
queta que  se  extiende ,  d  se  recoge  hada 
la  parte  de  atrás.  +  Bofetada  ,  bofe- 
tón ,  soplamocos.  €  í  bofetada  ,  de- 
sayre ,  desazón ,  disgusto  que  se  ha 
remido. 


Soufflefer, v.    a.    (su-fl~te)    Abofetear  , 

dar   bofetadas  d  alguno. 
Souffleur  ,    ense ,   s.    Soplador ,  el    que 
tovla  con  los  fuelles. 

Souffleur,  s.  m.  Ap untador  .  el  que  está 
cerca  de  otro  que  recita  en  público  ,  parai 
suplir  á  su  falta  de  memoria.-r- Soplador  % 
alquimista  ,  buscador  de  la  piedra  filo- 
sofal, -r-  lue  ter.  V.  Physerèie.  -f  Souf- 
fleur d'orgues  ,  entonador,  el  que  le- 
vanta los  fuelles  del  órgano. 

Souffluie  ,  s.  /.  Hueco  que  se  halla  dentro 
de  las  cosas  mal  fundidas,  rcbolli- 
dura. 

Souffrance,  i.  /.  ($u~fra.ns.)  Padecí* 
miento  y  pena»  tormenta  ,  aflicción. 
-f-  Foren.  Sufrimiento  .  tolerancia. 
4*  For.  Pla\o  ,  dilación  que  concede  . 
el  señor  al  vasallo  para  el  homenage^ 
•+*  Article  en  souffrance  ,  llaman  en  las 
contadurías  así  un  artículo  de  una. 
cuenta  ,  que  queda  sin  abonar  ó  admi- 
tirse ,  hasta  que  se  produ\can  las  piceas 
justificativas. 

Souffiant,  ante,  adj.  (  su-fran)  Pade- 
ciente .  paciente.  -+•  Paciente  .  sufrido  > 
el  que  sufre  y  tolera. 

f  Souffre-douleur,  s.  m.  Sufridor .  el  que 
llera  todo  el  trabajo  de  alguna  casa  ,  etc. 

f  Souffreteux  ,  euje ,  adj.  El  quepadeco 
m í stria  »  pobre ,  etc. 

Souffrir,  v.  a.  (  su-frir  )  Padecer,  sufrir 
algún  dolor,  •+•  Padecer  ,  sujrir  ,  recibir 
algún  daño  +  Sufrir  ,  tolerar  ,  aguan- 
tar. +  Sufrir  .  permitir.  Otre  raison 
ne  souffre  point  de  réplique ,  esta  ra{on 
no  sufre,  à  no  permite  replica,  -r  Souf- 
frir un  assaut,  un  sîc&e,  sostener  , 
sufrir  un  asalto,    un  sitio. 

Soufre,  s.  m*  (sufr)  A\ufre ,  minerai 
amarillo. 

S  ou  fier  ,  v.  a.  (  su-fte  )  À\ufrar  ,  dar 
a\ufre  ,  sahumar  de  a\ujrc. 

Sougarde,  s.  /.  (su-gard)  Guarda  del 
gatillo  del  arma  de  fuego. 

Sougorge  ,  s»  f  Ahogadero ,  la  correa 
que  baxa  de  lo  afto^  de  la  cabezada 
de  los   caballos,  y  ciñ<  el  pcscuc\o* 

Souhait,   s.   m.   (su-e)    Deseo 
k  Souhait,  adv.  A*  medida  del  deseo, 
J  pedir  de  boca. 

Souhaitable,  adj.  m.  y  f.  (su-e-tabl) 
Descable ,  apetecible. 

Souhaiter ,  v.  a.  (  su-e-te  )  Desear  ,  ape- 
tecer ,  anhelar  lo  que  no  se  posee. -f*Sou- 
haiter  le  bonjour,  le  bonsoir,  etc. 
dard  alguno  las  buenos  días,  las  buenas 
tardes ,  etc.  saludándole. 

Souille ,  s .  fem.  (  su-11  )  Bañadero  .  el 
charco  ,  o  cenagal  donde  suelen  bañarse 
y  revolcarse  los  jabalíes. 

Souiller,  r.  a.  (su-lle)  Ensuciar,  man- 
char ,  poner  puerca  y  sucia  alguna  cosn¿ 
úsase  también  en  lo  moral.  Le  pechó 
souille  l'auie ,  etc. 

Nri3 
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$  Souillon  ;  m,  m,  y  f.  Sucio  ,  ûtatuf- 
roso ,  puerco,  4*  Souillon  do  cuisine  , 
fregona >  fregoncilla. 

Souillure  ,  t.  /.  Ensuciamento  ,  mancha  , 
fealdad ,  porquería  que  resulta  de  ensu- 
ciar alguna,  cota»  4*  Ensuciamiento  ; 
en  lo  moral ,  yaie  <£Wf  f^«i  jf  fealdad  del 
y  icio  ,  ere. 

$oûl,  soûle ,  <j<f/.  (su)  Harto  .saciado  > 
úsate  también  en  U>  moral.  4"  Borracho  t 
Tiarío  cíe  w>u;.  4-  Manger  son  soûl  ,  /wr- 
farse. 

Soulagement,  *.  ra.  Alivio  %  diminución 
de  trabajo,  de  dolor. 

Soulager  ,  r.a.  Aliviar  ,  al  i j  erar ,  mode- 
rar y  disminuir  la  carga,  4-  Aliviar  ,  ior 
descanso  f  reposo  al  cuerpo.  $  Aliviar  , 
templar  el  dolor  ,  consolar  ,  etc. 

Soáler,  y.  a-  (  lu-Ic)  Hartar ,  saciar. 
C  Saciar  y  hartar  y  satisfacer  en  las 
cosas  del  animo.  +  Emborrachar  ,  ím- 
lr  iagar. 

Jf  Sou  leur  ,  f  »  /.  AfzWo  ,  pairar  sác-fto  , 
.  susco  ,  sobresalto  del  ánimo. 

Soulèvement  >  su¿*r.  m.  (  su-le-v-man  ) 
Sublevamiento ,  0  sublevación ,  icii- 
¿ion ,  levantamiento  pojpu/<xr.4-Soulève- 
ment  de  cœur  ,  ¿aseas  ,  an  fias ,  o'  ar- 
ca<íiis  fur  provocan  d  vómito. 

Soulever ,  vero.  <rct.  (  sul-ve  )  Solevar  , 
solevantar  t  levantar  ,  a/^r  un  peso. 
*r-  Revolver  el  estómago  ,  causar  ¿asea*. 
C  Solevar  x  abanderizar  ,  sublevar , 
levantar ,  excitar  algún  motín. 

Soulever  ,  v.  n.  padecer  bascas  el  esto** 
mago. 

Soulier ,  f.  ra.  (  su- lie  )  '  Zapato. 

Souligner,  r.  a<  (su-Ii-ñe)  Tírar  una 
raya  debaxo  _  ¿ç  alguna  palabra ,  d 
renglón ,   soslinear. 

^  Souloír,  v.  neut.  Acostumbrar  ,  tener 
costumbre. 

Soumettre,    r.  a.   (sn-metr)  Someter  % 
sujetar  ,  humillar. 
se  Soumettre ,  v.  r.  Someterte. 

Soumission  ,  s*  /ém.  Sumisión  ,  rendi- 
miento ,  4  obsequiosa  urbanidad  con 
palabras  9  ¿acciones.  4"  Ofrecimiento 
que  se  hace  de  pagar  alguna  cantidad 
determinada,  ^i  a  '  fait  une  soumission 
de  vingt  mille  livres  pour  cette  char- 
ge ,    etc. 

Soupape ,  *.  /  (  su-pap  )  Sopapo ,  el 
tapón  movible  que  se  pone  en  las  má- 
quinas hidráulicas ,  etc. 

Soupçon  ,   s.  ra.   Sospecha. 

Soupçonner ,  v.  a.  (  sup-so-ne  )  Sospe- 
char. 

Soupçonner ,    r.  n.  Conjeturar  ,  pensar. 
Soupçonneux  ,  euse  ,  ad).  Sospechoso. 
Soupe,  s.  fem.   (  su  p  )   Sopa  ,  menestta  » 
potage.  €  /  Tiempé*  comme  une  soupe  ¿ 
hecho  una  sopa  de  agua. 
Soupente  »  r*.  fem.  (  su-pa  nt  )  Camaran- 
ibon  ,  0  çcnçro  de  cnirauilo  compuesto 


SOU 

eon  tablai  totpendidat  en  et  aju.+Cot± 
reon  ,  correûnes  de  coche. 

Souper  )   y.  n.   {  sn-pe  )  Cenar. 

Souper  ,  d  Soupe  ,  s.  m*  Cena  ,  la  coñuda 
de  la  tarde. 

Soupeser  f  v.  acu  Sompesar  ,  levanta* 
alguna  cosa  para  tantear  el  peto  que 
tiene  %  etc. 

f  X  Soupier  ,  1ère  »  tubsu  Mi  que  gusu 
mucho  de  topas. 

Sonpière,  s.  fem.  (  su-pie  r)  flato  oigo 
hueco  en  que  te  sirve  la  sopa. 

Soupir  ,  s.  m.  (  su -pis  )  Suspiro  ,  el  aliento 
que  se  arroja,  d  saca  del  pecho  con 
algún  ímpetu  y  sonido ,  con  demostra- 
ción de  pena  ,  ansia  ,  ó  deseo,  4"  Aspi* 
ración ,  pausa  en  la  música. 

Soupirail,  s.  m.  (su-pl-rall)  Cercera  9 
abertura  que  te  hace  para  dar  ayre  à 
una  bodega  ,  etc.  Soupirail  d'aquedac, 
atabe ,  respiradero. 

f  Sonpirant,  s.  m«  (  su-pi-raa  )  Amante % 
requebrador. 

Soupirer ,  v.  n.  (  so-pi-re  )  Suspirar  ,  dar 
suspiros.  +  Suspirar ,  anhelar  »  desear 
con  ansia  ,  sr  ;u/iía  con  /a  preposición 
après.  €  Soupirer  pour  une  içmme  ft 
requebrar  ,  galantear  t  cortejar  una 
dama. 

Souple,  dd>*.  m.  y  f.  (su  pi)  Blando  B 
suave ,  /<?  tfue  se  d«ra  doblar  fácil-* 
mente.  C  <P¿f¿/  •  blando  >  apacible  n 
obediente  t    flexible. 

Souplement ,  aiv.  (snpî-man)  Blanda* 
mente. 

Souplesse,  s.  /cm.  (tu-ple-s}  Agilidad* 
flexibilidad.  C  Flexibilidad  ,  docilidad 
de  genio  y  natía  al. 

Souquenille  ,  s./,  (suk-nill)  Ropón  de 
liento  gordo  ,  hecho  d  modo  de  camisa  % 
que  los  carreteros,  etc.  visten  encima, 
del  vestido. 

Souice,  t.  /  (surs)  Fuente 9  manantial 
de  agua ,  que  surte  en  la  superficie} 
de  la  tierra.  <C  Origen  ,  prinápio  % 
causa. 

Souicil  %  subst*  m\  (  snr-ci  )  Ceja ,  la%\ 
cejas. 

Sourciller  ,  v.  n.  (  sar-cl-Ue  )  Mover, 
arquear  las  cejas. 

C  Sou'cilleux  ,  eute  ,  adj.  Se  dice  en  la 
poesía  ,  de  las  montanas ,  peñascos ,  etcm 
mur  altos 

Sourd  ,  sourde  ,  adj.  ytubst.  (sur)  Sordo  « 
el  que  no.  puede  entender.  C  Sordo  $ 
cosa  que  no  hace  ruido ,  que  no  suena* 
4*  Bruit  sourd  ,  ruido  sordo  ,  que  no  sue- 
na. 4"  Lanterne  sourde  ,  linterna  sonda  > 
que  alumbra  la  calle ,  >  obscurece  la 
persona.  4*  Lime  sourde  ,  /im<#  sorda  « 
fu*  o6ra  sin  meter  ruido.  C  So u idea 
pratiques ,  sourdes  menées,  práctica* 
sordas  ,  secretas. 

Sourd ,  *u¿sr.  m.    K.  Salamandre. 

^  Souxdaud  ,    aude  ,    ady^i.    (  aiu-do  > 


«ou 

fruiente  de  oídos  ,  el  que  está  algo 
sordo. 

Sourdement ,  adv.  (  serd-man  )  Sorda- 
mente ,  secretamente. 

Sourdine  ,  f.  /.  (  sur-di  n)  Sordina  , 
instrumento  músico,  especie  de  vio  lin. 
-f*  Sordina  ,  to  fue  «  f  ane  «Por*  las 
fiuntetillas  de  los  instrumentos  de  cner- 
das ,  »tfra  Aat#r  sus  roces  mas  re- 
misas y  sordas. -^-Sordina ,  tapón  de  ma- 
dera que  se  pone  al  fin  de  la  trompeta* 
à  la  Sourdine  r  adv.  A*  la  sordina , 
silenciosamente,  J  escondidas. 

Sourdre  ,  v.n.  fsur-dr)  Surtir ,  salir  de 
tierra  las  fuentes. 

Souriceau  ,,  tubst.  m.  (  sn-ri-só  )  Ratón- 
cilio. 

Souricière  ,  t.  fem.  ( t a-ri-cie  t )  Rato- 
nera ,  ú  trampa  en  que  se  cogen  los 
ratone*. 

Sourire ,  v.  neut.  (  su-ri-r  )  Sonretru  , 
reírse  un  poco. 

Souris  >  ó  Sourire  ,  tubst.  mase  (  eu-ri  ) 
Sonrisa. 

Souris,  t  /  (su-ri)  Rata ,  ratina* 

Sournois  ,  oise ,  adj.  y  s.  (  sur-non  )  JW- 
simulado  t  taciturno  ,  pensativo  >•  e*> 

'     {UfTO. 

Sous  »  «rej  *  C  su  >   Bjjto  ,  debaxo ,  #n  , 

,  mediante  ,  con ,  so.  Tout  ce  qui  est 
tous  le  ciel ,  tWo  /o  $u*  esti  debaxo 
del  cielo.  +  Sous  prétexte ,  con  pretexto. 
-f;  Passer  sous  silence ,  pnfnr  en  ii/*n- 
«o.  HK  Sous  peine,  so  pena.  4-  Som 
telle  et  telle  condition  ,  mediante  tal  y 
t  id  condition. 

Sous-áffeiiuer  ,  v.   a*   V.  Sous-ferraer. 

Sous-bail  t  s.  m.   (  «-bail  )  So  arrenda- 

.  miento  ,  arriendo  que  se  toma  y  después 

.  se  vuelve  d  arrendar  d  otro. 

Sous- barbe  ,  s.  f  ( fu-bar  b)  Sobarba, 
la  xerrea  del  freno  qui  abra\a  la  barba 
y  hocico  del  caballo. 

Sout-bibliothécaiie  ,  s.  m.  (su-bi-blio- 
te-ker  )   Soto  bibliotecario. 

Sous-brigadier  t  s.  m.  (  su-bti-ga-dic  ) 
Sabrigadier. 

Sous-chantre  ,  s.  nu  Sochantre ,  dignidad 

,   eclesidsúca. 

So«s-clavièt6 ,  adj.  fem.  (  su-kla-vier  ) 
Subclavia,  se  aplica  d  la  vena  que 
estJ  debaxo  de  la  clavícula. 

Souscripteur ,  s.  m.  El  que  adelanta  la 
paga  de  un  libro  que  se  ha  de  imprimir. 

Souscription,    s.    /.  Subscripción,  firma 

,  que  se  pone  debaxo  de  alguna  carta  ,  d 
papel,  +  Dinero  que  se  adelenta  d  un 
librero,  para,  la  impression  de  algun 
libro. 

Souscrire ,  v.  a*  (  s  us-kri-r  )  Suscribir  , 
firmar*  +  Adelantar  el  dinero  de  algún 
libro,  entes  que  sea  impreso.  C  Con- 
sentir ,  a  frotar  lo  que  dice  d  hace 
alguno.  Je  sonscxii  à  ce  one  tous 
•te- 
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Sons  -  diaconat ,    s.  m.   (su-cUa-ko-na  ) 

Subdiaconato. 
Cous- Diacre  ,  t.    m.    (ru-diakr)   Sub- 

dil cono  ,     Ut    persona    ordenada     da 

Epístola. 
Sons-d iriser  ,  sous-dÍTÍsion.    V.    Subdi- 
viser ,  subdivision* 
Sous-double ,   ad),    m.  y  f.    (  tu-du  bl  ) 

Subduplo ,    la    cantidad   que  tiene  (M 

rason  de  mitad  con  el  todo. 
Sous-doublé,  ee,  adj.  (  su- du -ble)    Ven} 

de  la    matemática.     En    raison    sons- 

doublée ,  en  raipn  de  las  raicee  qua- 

dradas. 
Sous»doyen  r  g.  m.  SuSdeano* 
Sous-entendre  ,  v.  a.  Pensar  y  entender , 

el  que  habla  ,  alguna  cosa  que  no  ex* 

presa  con  palabras. 
Sons-entente  ,  s.  /  Cosa  que  se  entiende  , 

jy    se   calla    artificiosamente  ,  segundas 

intención. 
Sous-ferme  ,*•/"•(  su-rer  m  )  So  arren~ 

¿amiento. 
Sou*- fermer  r  rerb.  aet.  (  sn-fer-me  )  So 

arrendar ,    arrendar  del  que  tiene  ar- 
rendado. 
Sons-fermier  ,  ière ,  t.  <  su-rer-mte  >  5o 

arrendador  ,   el    que  arrienda   del  que 

tiene  arrendado. 
Sout-fréter,  v.    act.    (sn-fre-te)  NJut. 

S  di  fletar  ,  alquilar  el  navio  que  se  tenia 

alquilado ,  ó  fletada. 
Sont-Gouvernante ,  s.  fem.    (  su- fu- ver* 

nan-t)  So  aya. 
Sons- Gouverneur,   f.  m.  So  ayo. 
Sous- Líente  nant,  s,  mase.  Sototeniente ,  è 

teniente  segundo. 
Souf-»locataire ,  e.m.y  f.  (sa-Io~ka-ter) 

Soto  inquilino  ,  el  que  alquila  un  quarte* 

de  otro  inquilino. 
Sous-loner ,  v.  a»  i  sn-lu-c  )  So  arrees* 

dar,  arrendar  un    quarto  ,  ó  casa   del 

que  la  tiene  arrendada. 
Seus-moltiple ,  adj.   m.  y  f.  Se  dice  ere 

la  aritmética    de    la  parte    ali  quota  a 

que  mide  cabalmente  a  su  tudo. 
Sous-normale  ,  s.  /.  (  su-noi-ma  1  )   Lm 

parte  del  exe  de  alguna  curva,  com- 

prehendida    entre    la    aplicada    y     la 

perpendicular  d  la  tangente. 
Sons-ordre  ,    s.    m.  Subalterno ,   el    que 

trabaja  debaxo  de    la    orden  de  otro. 
en   Sous-ordie  ,    adv.   Debaxo  de   las 

èr dents  de  otro. 
Sous-peTpendiculaire ,  s.  fem.  Vo\  de  las 

geometría.    V.  Sous-normale. 
Sous-Piéceptcur  ,  ê.  m.  So  preceptor,  á 

Soto-Preceptor. 
Soui-Piieur ,  s.  m.  So  prirr* 
Sous- Principal  ,    #.    m.     V ice-Vropdsitt 

en  algún  colegio. 
Sons-Sacristain  ,  t.  m.  So  sacristán. 
Sous-Scapulaire  ,    adj.   Subscapular ,    se 

aplica  al  músculo  que  está  debaxo  de 

la  escápula» 
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Sous-Secrétauc  ,  t.  m.    (  iu-se-kre-fe  r  ) 

S  ota- Secretario. 
Soussigné,    éc  t    adj.    (su-si-fíe)  Infra- 
scripto. '    . 
Soussigner ,  v.  a.  (  su-si-fie  )  Suscribir  , 
'   escribir ,     à    firmar    debato  de  algún 

escrito;    úsate    solo   en     el  participio 

pasado  ;    soussigné  ,  subscripto. 
Sous-ta  agente  ,  s.  fem.  La  paru  del  exe 

compre  hendí  da   entre  la  aplicada  y  la 

tangente  correspondiente. 
Sous-tendante  ,   s.  f.  (  su-tan-dan  t  )  Vo\ 
'   de  la  geometría  ,   subtensa  ,  cuerda. 
Soustraction  ,    s.   fem    Substracción ,    la 

segunda  %eíla  de  la  aritmética»  +  El 
■   acto  de  substraer  ,  de  sacar ,   ó  quitar 

alguna  eosa  de   donde  estaba  ,  especie 

de  robo. 
Soustraire,    v.   a.    (sns-tre-r)    Restar ', 

sacar     el    residuo    de    alguna    cosa; 

úsase  frecuentemente  en  la  aritmética. 
'   4"  Substraer  ,   sacar,'   quitar,     robar , 

tomar  ,  llevarse. 
tte  Soustraire,  v.  r.   Substraerse,  apar- 
'   tarse  ,  retirarse ,  escaparse.  > 

Sous-traitant,    s.  m.  Sota-arrendador. 
Sous-traité  ,  s.  m.  Sota-arrendamiento* 
Sous-traiter  ,  f.  a.  S  ota-ar  rendar. 
Soustylaire  ¡  i.  /.  (  sus-ti-le-r  )    Vo\  de 

la  gnomonica  ,    linea  substilar. 
6ous- ventrière ,    s.  fem.  (su-van-trle  r  ) 

Correa  atada   â  Vos  dos  limones  de  la 

-  carreta  y  que  pasa  debato  del  vientre 
del  caballo. 

Soutane  ,*./"•(  fufa  n  )   Sotana  ,  ves- 
'   tidura    talar    que    traen    los  eclesiás- 
ticos. 
SoutaneUe  ,    s.  fem.  (  su-ta-ne  1  )  Sota- 
'   nilla ,   la    sotana  mas    corta    que  las 

regulares. 
Soute  ,  f.  fem.   Crut)  Foren.  Lo  que  se 
debe  pagar    por   uño  de  los  coherede- 
ros %  etc.  para  igualar  las  porciones, 
suplemento.   *f     La  cantidad    cowpt- 

-  tente  y  necesaria  para  completar  el  pu- 

Î  amento  y  rematar  la  cuenta,  -f*  Nuut. 
*añol  ,  cualquiera  de  los  comparti- 
mientos que  se  hacen  en  el  navio  ,* 
donde  se  pone  el  bizcocho ,  pól- 
vora y  etc. 

Soutenable,  adj.  m.  y  f.  (sut-nabl  ) 
Lo  que  se  puede  mantener  y  defender. 
4-  Lo  que  ie  )fu»dt  soportar  ,  4  tolerar , 
soportable.  +  Vo\  de  la  milicia  ,  lo  que 
se  puede  defender  ,  ce  poste  n'est  •  pas 
ffoutenable. 

Soutenant,!,  mase.  ( su-t-nan  )  El  que 
defiende  alguna   tisis  ,   respondiente. 

Soutènement  ^   s.  m .  (  su-te-n-man  )   Vo\ 

'  de  la  albañilería  ,  sostenimiento  ,  sus- 
tenimiento  ,  apoyo  ,  sustento.  +  Foren. 
Las  ra\ones  que  se  dan  por  escrito  para 
sostener  y  apoyar  los  artículos  de  al- 
guna cuenta. 

Souteneur ,  'j .    m*  Alcahuete , .  raUnton  ' 


que  tostiene  y  defiende  casas  púbTtCail 

Soutenir,  v.  a.   (sat-nir)  Sostener,  cQ 
lo  propio  y  figurado. 
te  Soutenir,    v.  r.    Sostenerse  ,   ¡osten- 
tarse ,  sustentarse. 

Sqoteuu  ,  ne ,  part.  p.  y  ad).  Sostenido* 
V.  Soutenir.  Ç  Stylo  sourena  t  ei 
estilo  oratorio. 

Souterrain  ,  aine ,  adf.  Soterraneo  ,  soter- 
rano ,  subterráneo. 

Souterrain,  *.  m.  Sótano ,  fdbrica  snè- 
terranea.  C  Medio  ,  'ria  practica  se- 
creta para  lograr  algún  intento ,  tamas* 
regularmente  en  mala  parte. 

Soutien  ,  *.  m.  Sosten  ,  ap**yo  ,  estribo, 
sustento.  <r  Defensa,  amparo  ,  protec- 
ción ,   auxilio ,  favor. 

Soutirage ,  s.  m.  Trasiego  ,  la  obra  di 
mudar  el  riño  de  unas  vasijas  en  otras. 

Soutirer,  v.  a.  i  tu-ú-xe )  Trasegar  $ 
frtudar  el  vino  Je  uñar  vasijas  d  otras, 

X  Souvenance ,«./.(  tov-naos  )    Aí«- 

moría ,  acuerdo. 
se  Souvenir,  v.    r. .  (  suv-nir  )    Acor* 
4arse.    +  Acordarse  ,    guardar    á  la 
memoria  un  beneficio  recibido  ,  etc. 

Sofcvtnir,  s.  m.  tf  suv-mr  )  Memoria  , 
acuerdo ,  recuerdo  ,  recordación.  +  Se- 
ñal ,  vestigio  ,  acuerdos.  +  Revorda* 
cion ,  idea,  pensamiento.,  +  Libro  de 
memoria  ;  el  l tirito  que  te  suele  traer 
en  ta  faltriquera. 

Soerent ,  adv.  (su-ran)  Frecuentemente , 
d  menudo  ,  muchas  yetes'. 

Souverain!  s.  m.    Soberano. 

Souvciain ,  aine,,  adj.  Soberano,  su- 
premo ,  excelente:  ,+  Soberano  ,  se 
dice  también  de  los  jueces*  que  tienen 
poder  de  terminar  los'pleytos  sin  re- 
curso. Conseil  souverain,  consejo  so- 
berano.  * 

Souverainement  ,  aH.  '  Soberanamente. 
Jnger    souverainement.  +   £  x  cèlent  e- 

*  mente  ,  extremadamente.  +  Témase 
algunas  veces  en  mala  parte  y  significa 
extremamente,  sumamente. 

Souveraineté ,   s.  /  Soberanía. 

Soyeux  ,  ente  ,  nfdj.  Le  •  que  es  suave 
al     toque  ,     como     la    seda.    +    Lo 

'  que  tiene'  mucha  seda.  Taffetas  bíe» 
soyeux ,  etc. 

Spacieusement,  adv.  Espaciosamente. 

Spacieux,  euse,  adj.  Espaciosa f  ancho ,' 
capa%  dilatado  ,  vasto. 

Spadassin,  s.  m.  Espadachín 9  el  pre- 
ciado de  guapo  y  valentón,  alboro- 
tador, etc. 

Spardüle  ,  s.  m.  Espadilla  ,  el  as  de  es» 
padas  en  el  juego  del  hombre. 

Spagirique,  d  Spágyriqncr,  ááj.f.  Se  dice 
de  la  chímia  en  quanto  se  ocupa  en 
la  análisis  de  los  metales,  y  en  bus- 
car la  piedra  filosofal. 

Spahi  ,  *•  m.  Espahís  $  toldado  de  d 
caballo  Tuna. 
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Spalmer,  v.  a.  Embrun ,  cubrir  con 
brea  los  navios. 

Sparadrap ,  s.  m.  Espadrapo ,  pedazo 
de  liento  cubierto  con  difertnus  ingre- 
dientes. 

Sparstle,  ai),  f.  Se  dice  en  la  astronomía 
de  Las  estrellas  esparcid**  en  el  cielo 

*  futra  de  las  constelaciones. 

Spasme,  subst.  m.  Espasmo  ,  pasmo, 
contracción  y  encogimiento  de  nervios. 

Spa«modique ,  adj.  m.  y  f.  Vo\  de  la 
medicina.     Mouvement    sptsrnodtque , 

;   movimiento  convulsivo. 

SpatmeJogie  ,  t.  /  Tratado  sobre  ios 
espamos  ,  ó  Convulsiones,  • 

Spa tnle,  f.  /.  Espátula  ,  paleta  ton  que 
los  boticarios   sacan  los   Ungüentos  de 

-las  botes. 

Spécial,  ale,  adj.  Especial ,  singular  t 
particular.       >  .*...' 

Spécialeinetot  9  adr.  Especialmente,  sin- 
gularmente. 

Spécialité  ,  s.  f.  Especialidad. 

Spécieusement ,  adv.  Etp cerosamente, 

Spécieux,,  euse,  adj.  Especioso ,  apar 
rente  ,   colorado  ,    que    potete   verda- 

'  dero ,  etc. 

Spécification  ,  s.  f.  Especificación. 

Spécifier,   r.  a.   Especificar. 

Spécifique  ,  adj.  y  s.  Especifico^  to  que 
titne  virtud  y  eficacia  especial  para 
producir  algún  efecto. 

Spécifiquement  ,  adverb.  -  Bspeoifieada- 
mentt.  •  -   * 

Specucle  ,  s .  m.  Espectáculo  ,  represen- 
tación  teatral  que   se    da  al   púbtíeo. 

■    -h    Espectáculo  ,  te  dice  también-  de 

'   arrias  ceremonias  púbuart.  •  +  Eipgc- 

*  tácalo ,  objeto  extraordinario  que  xttrae 
la  atención.  +  Se  donner  ta  rfpectacte  , 

1  darse  en  espectélulo  ,    exponerse*  #  la 
"censura  pública,  etc. 
Spectateur  ,  trice  ,   adj.    Espeetator.  » 
Spectre,   tubrt.  m.  Espect*&%  fuhiaema  , 

rieron  y é  imégen*  que  cauta  hwrw  v  etc. 

C   /  La  perjona  muy  g+anée^  pJleda  , 

flaca  ,  y  cnxuta*  de  carnes*     *  » 
Specnlaire ,  s.  f.    Ciencia    que  trata  del 

modo  de  hacer  los  espejos. 
Spéculaire  ,*   adj*   /•    Pierre   «péculaire  » 

espejuelo ,    cierta  gén,ro    de  yeto   que 

tiette     una*    comillas     relucientes  -    y 

trant  patentes. 
Spéculateur ,   ».  m\  Especulador  y  el  que 

*  mira\  y  contempla  los  amos,  se  dice 
mas  comunmente  Observateur. 

Spéculatif,  -subit,  m.' Especulador,  espe- 
culativo, el  que  halla  de  materias  de 

*  política.  i 

SpécaUlif,  ive,  adj.  Especulativo  f  obser- 
vador t  dado  d  la  spéculation.  +  Es- 
peculativo y  el  objeto  da  la  spécula- 
tion. 

Spéculation  ,    t.  f.    E spéculation  ,  con- 
l  ttmplaeton.  +    Tcoruit- ,    por  .  oposi- 
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don  J  la  'práctica  de  lue  -artes ,   etc. 

Spéculer,  v.  a.  Especular,  considerar  9 
contemplar*  ■+■  Especular,  eousuUe&e* 
despacio  y  con  reflexion  ,  meditar. 

Spéculum  ©culi,  uteri,  ani ,  axis  >  ».  /»»' 
Los  instrumentes  de  que  usan  ios  ciru- 
janos pata  tener  abierto  el  ojo ,  para 
dilatar  el  uta  o,  el  ano,  #'  la  boca. 

Spée  ,  subit,  m.  Bosque  de  uno ,  ó  da* 
años. 

Spcrmatique ,  adj.  m.  y  f.  Esp  et  matice, 
lo  perteneciente  al  esperma.  * 

Spennatotéle  ,  s.  j.  Vo%  de  la  cirugía  » 
especie  de  hernia  falsa. 

Spennatologie ,  s.  f.  Tratado  sobre  sL 
esperma.  ^ 

Sperme,  *.  m    Esperma,  simen, 

Spé  rouelle,*./.  Eperon  de  chevalier,  t.  «t. 
Espuela  de  caballero  ,  flor. 

Spbacèle,  s.  m.  Mortificación  de  alguna 
pane  del  cuerpo,  por  haber  dexado  de 
circular  en  ella  la  sangre  y  otros  hu- 
mut$s.  t  -i 

Splwcelé .  ée ,  adj.  Mortificado.  Véase 
Sphaceít.        > 

Sphénoïde  ,  j.  a.  Hu»o  de  U  cabera 
que  se  llama ,  por  otro  nombre  Bi- 
siluirc. 

Sphete ,  s.  f.  Vo%  de  la  geometría  ~ 
esfera  y  globo.  +  Esfera  celeste ,  el 
globo  compuesto  de  toda  la  mdquuut* 
de  los  cielos  +  Esfera ,  calidad*  estado 

.  y  toaditionï+UphàiQ  annilUiía,  esfcra> 
armi,ur." 

Spheucité ,  s.  f.  Esfericidad  ,  'calidad 
de  la  cosa  esférica. 

Ç poétique  ,  adj.  m  y  f.  Esférico ,  Ip  quo 
cstJÍ  htcho  en  forma  de  esfera, ,  •'  fcr- 
tenace  J  tUa  ,  à  es  pane  suya. 

Spberiqae4i)rnt^  adv*  De  un  modo  tsfe* 
rico  ,  tn  forma  esférica.  f  . 

fpWut¿re ,  #.  .ifj.  Lugar  destinado** 
ios  iJCct dúos  en  que  se  usaban  pelotas, 
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ntique  ,  adj.  m.  y  f.  Epíteto  que 

daban  ios  antiguos  a  todos  los.  juegos  ¿ 

ó  exsr \  icios  en   que  se  usaban  oplotas'y 

gltíbvi  ,y  esferas  ¡  •  úsase    regular  menta 

como  substantivo  femenino. 
Sphéroïde,  s.  m*  yo\  de  la  jteometria p 

apturoydc  ,  (  sólido   que    te    considera 
,  fornms*  dtila  revolución  de  una  elipt* 

sobre  alguno  de  sus  exts. 
SpiBtert   siébst.m*    Músculo    que    sirva 
*  para  construir ,  apretar  y  cerrar  ciertas 

partes. 
$phinK  ,   tüi>u%    m.    Esfinge ,   monstrua 
.  fabuloso. 

Spic  ,  aspic,  nard  commun,    subit,   m. 
.  Espliego ,  yerba. 
Spica  ,  j.  m.    Vq\  de  la    ¡rugía  ,  especie 

de  venda  cuyas  vutltas  representan  la 

espiga  del  trigo. 
Sjñcoi.aid,  s.    m.  Espiconardi ,  pianta^ 

ap^tc  d§\. nardo. 
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Spicilège,  f.  m.  Dida§c.  Recopilación, 
colección» 

Spina-ventosa  ,  s.  m.  Enfermedad  que 
internamente  corroe  lot  huesos. 

Spineile,  ad).  Rubi*  spinelle  ,  rubí  et* 
fineL    V.  Rabil. 

Spiral,  ale  ,  ad).  Espiral,  lo-  que  per- 
tenece d  Ut  espira. 

Spirale ,  t .  f.  Espira,  linea-  curva  que 
va  dando  vueltas  al  modo  de  un  ca- 
racol. 

Spirarion  ,  s*  fem*  Voi  de  la  teología , 
con  que  se  expresa  el  modo  de  la  pro- 
cesión  del  Espíritu  Santo. 

Spire,  f.  fem.  Vo\  de  la  geometría  y. 
arquitectura  ,  espira, 

Spiritualitirion  ,  s .  f.  Vo\  de  la  chtmia, 
esfirituali\acion. 

Spirüualiter ,  v.  a.  Espiritualizar,  dar 
un  sentido  espiritual  d  alguna  cosa. 
-+-  Vo\  de  la  chimia  ,  espiritnali{ar , 
extraer  los  espíritus  de  algún  cuerpo. 

Spiritualité  ,  s.  f.  Espiritualidad  ,  uo~ 
lo  fía  mística. 

Spirituel  v  elle  ,  ai\.  Espiritual.  f  En 
las  acepciones  de  ambas  Unfiuas.  J 

Spirituellement  ,  adv.  Espirttualmente. 
«+•  Ingeniosamente. 

Spiritueux ,  eme  •  adj.  Espiritoso  ,  espi- 
rituoso, lleno  de  espíritus. 

Splanchnologie ,  f .  f  Parte  de  la  anato- 
mía que  trata  de  las  visceras. 

Splendeur  .  •.  /.  Esplendor ,  claridad  de 
lu\.  C  Esplendor ,  claridad  ,  lustre , 
estimación  ,  etc.  C  Etp leader ,  magni- 
ficencia. 

Splendide  ,  adj.  m.  y  f.  Espléndido  t 
ostentoso ,  magnífico. 

Splendidement ,  adv.  Espléndidamente* 

Splénique,  adj.  m.  y  f.  fot  de  la  ana*' 
toada  t  lo  perteneciente  al  ba\o. 

Spode  ,  tubst.  f.  Espodio ,  ccnita  que  so 
halla  en  las  hornaias  del  cobre  ,  etc. 

Spoliateur ,  *,  m.  Despojador  ,  el  que 
quita* 

Spoliation  ,  f .  f.  Espotiacion  »  despojo 
de  bienes. 

Spolier ,  v.  a.  F  oren.  Desposeer ,  despo- 
jar ,  quitar  sus  bienes  d  alguno. 

Spondaïque,  o*1; .  m.  y/Wereapondaïque, 
yerto  hexámetro  que  consta  enteramente 
de  .espondeos  ,  d  que  i  lo  menos  tiene 
dos  espondeos  en  el  fin* 

Spondée ,  t .  m.  Espondeo ,  pie  de  yerto 
Latino  Y  Griego ,  que  eoasta  de  dot 
silabas  largas. 

Spongieux  ,  euto  ,  adj  et.  Etpênjoso  , 
hueco  y  muelle  y  blando  como  la 
esponja. 

Spontanée  ?  adj,  m.  y  f.  Espontaneo  * 
yotuniarto ,  de  su  propio  metu  y  libra 
voluntad* 

Spontanéité  ,  s.  f.  Espontaneidad  A  et  vo\ 

'  usada  en  lo  ¿idas calicó. 

Sponron  ,  t .  m.  V.  Etpentou, 
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SporaoV.    Y.  Spanile. 

Spo  radique ,  adj.  m.  y  fi  Se  Mee  en  tel 
medicina  }  por  oposición  d  épidémique , 
y  se  aplica  d  las  enfermedades  que 
no  ton  propias  de  algún  pais  ,  é 
tiempo ,  y  no  tienen  la  misma  cauta 
en  soda  individuo. 

Sputation ,  ».  f.  Vo%  da  la  medicina  » 
salivación* 

Sqnale,  d  Chien  de  mor  y  s*  m.  Lixa% 
pescado  del  mar.  +  Tollo 9  gato  me- 
rino ,  pe\. 

Squa mente,  adj.  Se  aplica  d  una  sutura 
de  los  huesos-  del  cráneo ,  hecha  d  modo 
de  escamas ,  escamosa. 

Squelette  ,  s.  m.  Esqueleto.  C  Esqueleto, 


>.cec¡llo  de 


el  que  es  muy  flaco  y  débil. 
Squilfe ,  s.  fem.  Esqmlla$  p* 

mar. 
Squinaneie ,  a»  /.  V.  Eaquinancio. 
Squine  ,  Esquine ,  d  CaUa  ,  subst.  ftsu 

V.  China. 
Squirro  ,    «\    nu   Vo\  de  la  medicina  * 

cirro ,  tumor  sumamente  duro* 
Squirrenx,  eme,  ai).  Lo  que  participa 

de  la  naturaleza,  del  cirro. 
Stabilité ,  s.f.  Estabilidad ,  permanencia, 

duración,  constancia. i  fit metfl. 
Stabie ,  adj.  m.  y  f.   Estable ,.   perma- 
nente ,  durable  ,  constante  »  Jirnu. 
Súchil,    á   Epi  fleuri,  s.  m.  Estachi  , 

yerba  semejante  al  man  ubi  o. 
Siacten  9  d  Stachté ,  i.  m.  Estacte.  licor 

oloroso    sotado    de    lo    graso    de    la 

mirra* 
Sude  ,  s.  m.  Estadio  *    medida  griego 

que  tiene  ciento  y  veinte  y  cinco  pasos 

Í geométricos  '  de  largo.  +  Estadio , 
ugar  público  en  que  los  Griegos  sa 
exercitaban  d  correr. 

Stage,  s.  m.  Llaman  asi  en,  algunas 
iglesias  la  residencia  que  ha  da  hacer 
el  canónigo  nuevo  en  su  cabildo* 

Stagnant,  ante,  adj  et.  Se  dice  de  la» 
aguas  que  no  tienen  vertientes,  estan- 
cado ,  detenido. 

Stagnation  ,  «\  /  El  estado  de  las  aguat 
que  no  corren  ,  ni  se  mueren.  4-  Se 
dice  también  de  la  sangre  v  otros  hu- 
mores que  dexan  de  circular* 

Stalactite,  s.  /.  Especie  de  piedra  qut 
se  fot  ma  en  4as  grutas  y  cavara  at 
subterráneas. 

Stalagmite!  t.  fem.  Es  una  especie  de 
Stalactite  hecha  en  forma  de  pegones- 
de  tetas. 

Sulle,  subst.  f.  Silla  de  coro  de  una 
iglesia ,  sillería. 

Stanco ,  «•  /.  Vo\  de  la  poesía ,  estancia  » 
estan\a ,  la  division  del  canto,  cerno 
capitulo.  +  Stance  oe  huit  rere,  etc., 
estancia*  octava  de  echo  yertos  ,  etc. 

S  tangue,  s.  /.  Vo\  del  blason,  el  hierro 
grueso ,  y  como  cuerpo  de  la  áncora. 

Slaoté ,  adj.   m*    Vq\  d$   fe  pintura  % 


S  T  A 

trabajado  con   mucho  conato  y  pena. 
Staphilin  ,   t.  /.  Insecto   que  vive  tobre 

los  tricot  y  los  doña. 
Suphisaigre,   ó  Herbe  aux   peux ,  f.   f. 
Estafisagra  »    uva    taminia  ,    yerba 
piojenta. 
Su  phi lôme ,  f .  m.  Enfermedad  del  ojo  , 
tumor  que   se    eleva  sobre  la   cornea  , 
en  forma  de  grano  de  uva. 
Staroste,  s.  m.   Gobernador  de  un  pais 

en  Polonia. 
Starostie,   subst.  f.  Tierra,  distrito ,   é 

jurisdicción  del  Su  roste  en  Polonia, 
Stase  ,  *.  /.  Estancia  y  detención  de  la 
sangro  ,  à  humores  en  loe  vasos  mas 
tenues» 
Stathooder,  s.  m.    Estad ouder ,  capitán 
general  y  almirante  en    la    Holanda  , 
es  el  primer  miembro  de  la  república. 
Stathoudérat ,  f.  m.  Dignidad  de  Etta- 

douder. 
Station  %  s.  f.  Pausa ,  detención  corta  en 
alguna  paru,  +  Estación  ,•  la  devoción 
christiana  de  los  fieles  quando  van  à 
visitar  lot  templos  m  lot  dias  de  jue- 
res  y  viernes  santo  ,  etc.  +  Vo\  de  la 
astronomía ,  estación  de  los  planetas, 
f  Faire  une  sut  ion  ta  quelque  endroit , 
detenerse  ,  descansarse  algún  tiempo  en 
qualquier  lugar 
Stationnait*  ,  adj.  m.  y  f,    Vo\  de  la 

astronomía ,  estacionario. 
Statioonale,  adj.  f.  Se  dicede  las  igle- 
sias señaladas  para  andar  en  las  esta- 
ciones. 
Statique  ,  s.  /  Estática  ,  ciencia  que  trata 
de  la  proporción  de  los  movimientos  y 
peso  de  les  cuerpos  través.    ' 
Statmeistre  ,  *.  m.   Gentilhombre   admi- 
tido en  el  gobierno  municipal  de  Es* 
traburgo. 
Statuaire ,  s.  mate*  Statuarío ,   escultor , 
entallador    que  fabrica  y  firma   las 
estatuas. 
Statuaire  ,  s.  /  Estatuaria  ,  ti  arte  de 

hacer  estatuas. 
Su  tua  iré ,  adj.  Marbre  statuaire ,  mármol 
propio  pora  hacer  estatua».  +  Colonne 
statuaire,   coluna  tobre  la    qual  está 
sentada  alguna  estatua. 
Statue  ,  f .  /.  Estatua, 
Statuer,   v,   a.    Forcn.   Estatuir 9  esta- 
blecer ,  ordenar ,  determinar. 
Suture,  s.  f.  Estatura,  altura  %  dispo- 
sición y  medida  de  una  persona ,  desde 
los  pies ,  hasta  la  cabe\a. 
Statut,   s.  m.  Ettatuto  ,  regla  ,  consti- 
tución ,  ordenanza. 
Stéatite,  t.  f.  Especie  de  tierra  blanca 
que  se   disuelve  en  el  afua  t  y  echa 
espuma  como  el  xabon. 
Stéotocèle ,    s,  f.   Hernia  falsa  ,  tumor 

del  escroto. 
Stéatóme,  t.  m.  Tumor  que  contient  un 
humor  graso  como  el  stbo* 
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Stérnae  ,    subst.  m.   Cantueso  t    planta 

olor  ota. 
Stéganographie  ,  ».  /.  El  arte  de  esbríbir 

en  cifras  y  de  explicarlas. 
StelUonat  ,  s.  m,  Foren.  Estelionato, 
Stelliona  taire  ,   s.  m.  El  que  cometa  el 

delito  del  estelionato, 
Stéréographie ,  *.  /    Estereografía  ,   la 

descripción  corpórea  en  la  pintura. 
Stéréométrie  ,  s .  f  Estereométria  ,  paru 

de  la  geometría  que  trata  de  la  medida 

de  los  cuerpos ,  ô  sólidos. 
Stéréotomie  ,  s ,  f  Paru  de  la  geometría 

que  trata  del  corte  de  los  salidos. 
Stérile,  adj.  m.  y'f.  Estéril ,  lo  que  es 

infructuoso ,  asi  en  lo  físico ,  como  en 

lo  moral. 
Stérilité  ,  s,  f.  Esterilidad. 
Sterling  ,  subst,  m,  Esurtin ,  moneda  de 

Inglaterra.  Une  livre  sterling ,  un  sou 

sterling,  un  denier  steiltng. 
Sternum ,  s,  nu  Esternón ,  el  hueso  aua 

firma  la  delantera  del  pecho, 
Sternuutoire  ,  adj.  m.  y  Jem.  Se  aplica 

al  medicamento  para  estornudar;  ásase 

también  como  substantivo  masculino, 
Stibié ,  ée  $  adj.  Se  dice  de  los  remedios 

sacados  del  antimonio.  Teme  «tibié  , 

tártaro  emético. 
Stigmates ,  s,  m.  pl.  Señales  de  las  llagas 

de  Jesu  Chritto. 
Stigmatisé,  ée ,  adj.   El  que  liera  las 

señales  de  las  llagas  de  Jesu  Chritto. 
Stil  de  grain ,  s.  m.  Color  amarillo  que 

se  usa  en  la  pintura. 
Stimulant ,  ante  ,    ad  jet.    Etti  mulante  , 

excitativo  ¡  úsase  también  como  subs- 
tantivo^ 
Stipendiaire ,  adj.  miv  f.  Estipendiario , 

el  que  llera  estipendio  ,  ó  sueldo  de  otro* 
Stipendier  %r.  a.  Var  y  pagar  estipendio  , 

ó  sueldo  ¡  h  aplica  regularmente  d  los 

soldados. 
Stipulant ,   ante ,  adj  et.  Foren.  El  que 

estipula. 
Stipulation,  s,  f.  Estifulacion, 
Stipuler .  v.   act.  Estipular  ,   contratar 

mutualmenu  sobre  alguno  negocio. 
Stoïcien,  ieune,  suis*.   Estoyco,  cierta 

ucta  de  filoso  fit  antiguos.  <  Estoy  co  , 

el  hombre  severo t  firme ,  inflexible ,  etc, 
Sftffltisme,   t.  m.  La  doctrina  y  filosofía 

de  los  Estóveos, 
Stoïqne,  ¿  Stoïcien,  tenue,  adj.  Estoy  coi 
Stoïquement ,  adv.  Como  estoy co. 
Stokfiche ,  s .   m.  Qualquier  a  especie    du 

pescado   salado  y  secado.  -+»  Se  dice 

especialmente  da  una  especie  de  merluza 

seca. 
Stomacal,  ale,  adj.    Estomacal»  esto- 
matical. 
Stomachique,  adj.  y  s.  Estomático ,  lo 

que  pertenece ,  ó  es  d  propósito  pora 

el  estómago.  s 

Stoiax ,  ó  Styrax,  1.  m*  Estoraque ,  árbol 
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cuya  corteja  es  resinosa  y  aromática* 
•+•  Estoraque  ,  la   goma  ,    ó  licor  que 
destila  el  árbol  así  llamado* 
Store  ,  s.    m.    Genero  de  cortina  que  te 

al\a  y  baxa  por  medio  de  un  muelle. 
Strabisme ,  s.  m.  Estrambosidad  ,  enfer r 
oiedad  de  los  ojos  que  hace  mirar  bi\co. 

Stramonium  ,    subst.  mase.  Estramonio, 

planta. 
StraqguUtion ,  t.  fem.  En  lo  didascálico 
vale  lo  mismo  que  étranglement. 

Strangurie ,  s.  f.  Estranguría  f  emisión 

•  de  la  orina  d  menudo  y  con  dolor, 
"f  f  Strapajser  >  r.  a.  Estrapa\ar  ,  mal- 
tratar de  palabra  t  ù  obra. 

Strapaaaonnei  f  v.  a.  Pintar  groseramente 
y  sin  arte. 

Strapontin  ,  s.  m.  Empanadilla  ,  bigo- 
tera ,  banquillo  que  te  pone,  en  los 
.coches  y  y  se  quita  y  pone  quando  es 
menester.  +  Vo\  náutica.  V.  Hamac, 

Stras ,  i.  m.  Cierta  competición  que  imita 
el  diamante* 

Strasee  ,  s.  /•  Borra  y  desecho  de  la  teda. 

Stratagème  ,  s.  m.  Estratagema  ,  ardid 
militar.  C  Estratagema ,  astucia  ,  fin- 
gimiento. ,    . 

Stratification ,.*./.  Chím.  Disposición  y 
orden  de  diversas  substancias  que  se 
ponen  por  lechos  ,  ó  capas  en  algún 
vaso. 

Stratmer,  y.  a.  Chím.  Poner  ,  disponer 
por  camal,  *  Ucfyos  diversas  subttan- 
•  otas,  en  algún  voto, 

Stratiote  ,  s .  fem.  .  Estraüote  ,  flauta 
aquAúca. 

àratographie ,   s.f.  Gobierno  militar.  . 

Stribord  9  *.  m.  Ndut.  Estribord  ,  el 
costado  derecho  del  navio  ,  mirando  de 
popa  d  proa» 

Strict  %  icte,  adj.  Estricto  ,  estrecho, 
preciso.  .  .    , 

Strictement,  adv.  Estrictamente  ,  preci- 
tamente ,  eu  .todo  rigor  de  derecho. 

Stries  ,  t.  /.  pl\  Estrias  ,  las  cavaduras  , 
ó  medias  carias  que  se  suelen  tirar  en 
la  coluna  de  arriba  abaxo. 

Strié  ,  ée ,  adj.  Arquitect.  Estriado. 

Strongle  ,  x.  m.  Gusano  largo  y  redondo 
que  se  cria  en  las  entrañas.   . 

Strophe  ,  t.  f.  Estrofa  ,  la  division  que 
te  hace  de  determinado  número  de  versos 
en  las  odas. 

Structure ,  s^  /.  Estructura  ,  composi- 
ción ,  fábrica ,  hechura  y  arquitectura 
de  un  edificio.  C  Estructura  ,  compo- 
sición ,  método  y  modo  de  dispona  y 
ordenar  las  partes  de  un  discurso .etc. 

Stryges  ,  s.  m.  p l.  Estriges.  V.  Vampires. 

Stuc  f  4.  m.  Estuco ,  estuque ,  compo- 
sición de  cal  y  polvo  de  marmol. 

S  tuca  ten* ,  s,  m.  Oficial  que  trabaja  el 
estuco» 

Studieusement  ,  ady.  Estudiosamente , 
coa  aplicación. 
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Studieux  ,  eose  ,  adj.  Estudioso  ,  opte- 
cado  al  estudio. 

Stupéfaction  ,  t.  f.  Estupor ,  entorpecí" 
miento.  <  Estupor  ,  asombro  ,  pasmo  , 
admiración. 

Stupéfait ,  aite  ,  adj.  Atónito  ,  pasmado  9 

asombrado, 
f  Stupéfier  ,    y.  a»  Entorpecer  ,    dexar 
torpe  y  sin   movimiento,    f    Pasmar  , 
asombrar*,  abobar ,  etc. 

Stupeur  ,  subst.  fem.  Estupor ,  entorpeci- 
miento. 

Stupide ,  adj-  y  t.  Estúpido  ,  ettólido  , 
bobo. 

Stupidement  ,  adv.  Bobamente  ,  de  un 
modo  estúpido. 

Stupidité  ,  s.  f.  Tontedad  ,  abobamiento. 
+  Estvlidit  ,  bobcria  ,  necedad. 

Style  ,  s.  m.  Estilo ,  punzón  de  que  se 
servían  los  antiguos  para  _cscribirm 
-f*  Estilo  ,  gnomon  que  señala  loe 
horas-,  -f-  Estilo  ,  modo  y  forma  Je  escri- 
bir y  de  hablar.  +  Estilo  f  en  lo  legal, 
es  la  fórmula  de  proceder  jurídicamente. 
€  f  Estilo  ,  el  modo  de  obrar  y  pro- 
ceder con  que  uno  se  porta.  -+■  M^do 
de  contar  en  el  calendario.  Vieux,  style , 
nouveau  style. 
f  Styler  ,  r.  a.  Estilar  ,  instruir  d 
alguno  ,  para  hacerle  capa\  de  obrar 
como  se  quiere. 

Stylet ,  t.m.  Almarada  ,  género  de  puñal 
tin  corte. 

StyJobate  ,  f.  m.  Pedestal  de  coluna.  ,  etc. 

Styptique ,  adj.  y  s.  Medie.  Estíptico  , 
lo  que  tiene  virtud  de  apretar ,  desecar 
y  estreñir. 

Styrax  ,   ir.  m.    V.  Storax. 

Suage  ,  s.jm.  Orla  al  rededor  de  un  plata 
de  estaño.  +  Ayunque  pequeño  de  cal- 
derero. 

Suaire ,  t.  m.  Sudario  ,  la  tabana  con 
que  se  entiêrran  los  muertos. 

Suant,  ante,  adj.   Sudante,  que  suda* 

Suave  ,   adj.    m.  y  f.  Suave  ,   blando, 

'  dulce  ,  de  un  olor  agradable. 

X  Suareroent  ,  adv.  Suavemente,  de  un 
modo  suave. 

Suavité  ,  s.  f.  Suavidad. 

Subalterne  ,  adj.  y  subst.  Subalterno  , 
injerior. 

Subdélégation,   s.f.  Subdelegado*» 

Subdelegué  ,t.m.  Subdelegado. 

Subdélegner  ,  v.  tí.  Subdelegar  ,  cometer  i 
ó  dar  su  jurisdicción  ,  d  potestad  el 
delegado  a  otro. 

Subdiviser  ,  y.  act.  Subdividir9  dividir 
alguna  parte  de  las  que  estaban  ja 
divididas. 

Subdivision  ,   s.  f.  Subdivision. 

Subgronde  ,  6  Severonde ,  s.  f.  V.  Sève- 
ronde. 

Subhastation  ,  s.  /  Foren.  Almoneda  9 
venta  pública. 

Subhaster  ,    y.  a»  Forcn.   Almontdior^ 
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Vender  al  almoneda  bicnet  ratee t ,  here> 

da  des. 
Subintrante,  adj.f   Fièvre  subintrante, 

calentura  subintrante. 
Sobir  ,   v.  act.    Padecer  ,  tufiir  ,  tetar 

sujeto   d. .  . .  4*  Snbir  un  examen  ,  un 

interrogatoire  ,   sufrir  un  examen  ,  un 

interrogatorio.  +  Someterse  ,    subir  la 

loi  ,   le  foug  ,  etc. 
Subit  ,  ite  ,  adj.    Súbito  ,    improviso , 

repentino  m 
Subitement  ,   adv.    Súbitamente ,  de  re- 
pente. +  Mourir  subitement ,  morir  de 

repente» 
Snbjection  ,    t.  f.    Sujeción  ,  figura  de 

retórica. 
Subjonctif  ,  f.  m.  Gramdt,  Subjunctivo  , 

uno  </e  /os  modos  de  conjugar  los  verbos. 
Subjuguer  ,    r.  a,    S ub jugar  ,  sojuzgar  , 

sujetar. 
Sublimation  ,  f .  /!  Sublimación  ,  opera- 
ción chímica, 
Sublimatoire ,  s.  m,  Sublimatorio ,  vaso 

que  sirve  para  las  sublimaciones  chi- 
mie as. 
Sublime   ,  ad} et,  y    s.   Sublime  ,  alto , 

relevado. 
Sublimé  ,  s.  m.  Sublimado  ,  preparación 

del  mercurio ,  solimán, 
Sublimement  ,  adv.  Sublimemente, 
Sublimer  ,    y,  a.    Sublimar  ,    entre   los 

chí micos  ,    vale  extraer  de   los  mixtos 

las  partes  mas  sutiles  ,  elevarlas   por 

el  medio  del  fuejfo  ,  etc. 
Sublimité,  %.  f.  Sublimidad t  grandeva, 

exaltación, 
Snblunaire  ,  adj.  m.  yf.  Sublunar ,  /o  gue 

esrJ  debaxo  de  la  luna, 
Submereer   ,  v.  a.   Sumergir  ,    inundar, 

«+•  Sumergir  ,#  mtrer  dtbaxo  del  agua. 
Submersion  ,    s'  f.  Sumersión. 
Sn  bord  ¡nation  ,   s.  /.  Subordinación. 
Subordina  nient  ,  adv.  Con  subordinación  , 

a*e  Hn  modo  subordinado, 
Subordonnément ,  adv.  Con  subordinación 

y  dependencia. 
Subordonner,  v,  a.   Subordinar  t   sujetar 

y  poner  d  otro  d  su  orden ,  disposición  , 

ó  mandato. 
Subornation  ,  f  >  /  Soborno ,  cohecho. 
Suborner ,  v.  a.  Sobornar  ,  cohechar. 
Suborneur,  ».  m.  Sobornador,  cohechador. 
Sobrecargue  ,    «.    m.  Sobrecarga ,   cierro 

oficial  de  la  compañía  de  las  Indias, 
Subrécot ,  s.  m.  «9o¿r«  escore. 
Subieptice  ,  arf/.  m.  .y  /.  Subrepticio ,  /o 

âne  re  obtiene  por  subrepción. 
.  ânoreptieement ,   a¿v.  Con  subrepción. 
Snbreption ,  s.  f.  Subrepción  ,  ocultación 

da  algún  hecho  ,  o  circunstancia  ,  en 

la  prosecución  d  consecución  de  a¡¿ima 

gracia.  -     • 

Subrogation  ,  ».  /•    Foren.  Subrogación  , 

substitución. 
Subroger  ,   t».  o.  Subrogar  ,  substituir  t 
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o*  ¿90»rr  mía  persona  en  lugar  de  otra  , 
transferir  su  derecho ,    ríe. 

Subséquemment ,  <*¿v.  Foren.  Después  , 
¿e  seguida. 

Subséquent ,  ente  ,  4áf;rt.  Subséquente  9 
subsiguiente. 

Subside  ,  s.  m.  Subsidio  ,  imposición  9. 
tributo.  ■+•  Subsidio  9  socorro  ,  ayuda  , 
auxilio  extraordinario. 

Subsidiaire  t  a  o"/*  m.  y  /.  Foren,  Subti- 
diario. 

Snbsidiairement ,  j</k.  Subsidiariamente  , 
.r»  vo\  forense. 

Subsistance  ,  s.  /.  Sustento  ,  alimenter , 
comida  y  mantenimiento.  +  Imposición 
vara  el  sustento  de  las  tropas. 

Subsister  ,  y.  n.  Subsistir  ,  existir, 
+  Subsistir  ,  permanecer  ,  Jurar  alguna 
cosa  ,  o  conservarse.  +  Sustentarse  9 
vivir  de  un  modo  conveniente  d  su  estada 
y  condición. 

Substance  ,  s./.  Substancia  ,  en  lo  propia 
y  figurado. 

en  Substance  ,  adverb.  En  substancia  9 
sumariamente  .  en  compendio ,  ¿  e*- 
tracto. 

Substantiel  ,  elle  ,  tfi/rt.  Substancial  ¿ 
substancioso. 

Substantiellement  ,  tfJv.  Pe  un  moJo 
substancial  ,  en  quanto  á  la  substancia  i 
es  roí  usada  tolo  en  lo  didasedlico. 

Substantif,  adj,  y  s,  m.  Grama  t.  Substan- 
tivo. 

Substantivement ,  «oV.  Como  substantivo. 

Substituer ,  v.  a.  Substituir  ¡poner  uno 
en  su  lugar  d  otro.  +  Substituir  % 
poner  una  cosa  por  otra,  ■+•  Foren* 
Substituir  ,  instituir  ,  nombrar  J  vn& 
heredero  después  ,  ¿  d  falta  de  otro* 
+  Vincular  ,  sujetar  ,  ¿  gravar  los 
bienes  d  vínculo. 

Substitut ,  s.  m.  Substituto  ,  e/  40*  exerce 
un  oficio  en  lugar  de  otro. 

Substitution  .  t.  f.  Substitución  ,  la  dis- 
posición del  testador  que  en  su  testa- 
mento designa  su  heredero ,  y  por  si  este 
no  lo  fuere  ,  nombra  d  otro  que  lo  sea. 

Subterfuge  ,  subst.  m.  Efugio  ,  escapa- 
toria. 

Subtil,  ile  ,  adj.  Sutil ,  delgado ,  deli- 
cado ,  y  tenue.  C  Strt*7  >  agudo  ,  pers- 
picaz ¿  ingenioso. 

SuKtÜement  ,  adv.  Sutilmente, 

Subtilisation  ,  s.  fem.  Chtm.  El  acto  de 
sutili\ar  ciertas  substancias  por  media 
dtl  fuego. 

Subtiliser  ,  r.  a.  Sutilizar  ,  adelgazar , 
poner   sutil  y  tenue  alguna  cosa. 

Subtiliser  ;  t.  «eut.  Sutilitar  ,  discurrir 
sutilmente  ,  ingeniosamente ,  etc.  -r-  Se 
toma  fireqUentemente  en  mala  parte  , 
y  significa  sutñi\ar  demasiado. 

Subtilité  ,  s.  fem.  Sutilidad  ,  sutil e^a. 
C  Sutilidad  ,  agudeza  de  ingenio. 

Snburbicairc ,  ad¡x  m,yf.  Se  decía  arii- 
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guamente  de  las  provincia*  de  haUa  que 
componían  la  diócesis  de  Roma. 

Subvenir  t  v.  neut.  Socorrer ,  ayudar. 
<+•  Proveer ,  abastecer. 

Subvention,  s.  /.  Socorro  de  dinero,  especie 
de  subsidio . 

Subversion  ,  * .  /.  Subversion  ,  ruina  , 
estrago  ,  destrucción  ,  ó  trastorno  de 
alguna  cosa» 

Subvertir  ,  v.  a.  Subvertir  ,  destruir , 
arruinar  ,  trastornar  ,  úsase  regular*' 
mente  en  lo  mor  ai  s  subvertir  U  reli- 
gion ,  etc. 

Snc  ,  s.  m.  Xugo ,  tuco ,  %umo.  C  Xugo » 
lo  mat  substancial  y  salido  en  un  dis- 
curso  y  etc. 

Succéder ,  v.  n.  Suceder  ,  entrar  en  lugar 
de  otro  9  d  seguirse  d  él.  +  Suceder , 
heredar ,  4  entrar  en  la  posesión  de  los 
bienes  de  oro  por  su  muerte.  +  Suce- 
der ,  salir  bien  ,  parar  en  bien  algún 
negocio. 

Soeces  ,  t.  m.  Succto  ,  sa/rVa  ,  el  fin 
bueno  ,  d  malo  que  tiene  alguna  depen- 
dencia ,  etc. 

Successeur ,  s.  m.  Sucetor  ,  r/  flu<  rucea1* 
a  otro. 

Succetsif,  iré,  a^;.  Sucesivo  ,  ¿o  fu*  se 
x¿£U£  ,  d  va  después  de  otra  cosa. 

Succession  ,  s.  /.  Sucesión ,  /a  acción  ¿V 
suceder.  +  Sucesión  ,  herencia,  -f  $*r¿* , 
curso  Je  tiempo. 

Successivement ,  a ¿v#  Sucesivamente* 

Succin  ,  s.  m.  Succino ,  omsW  electro» 

Succinct ,  incte ,  aay.  Sucinto  ,  ¿roe • 

Succinctement ,  ad*.  Sucintamente. 

Sección*  ,  s.  /¡rm.  Succion  ,  */  acia  ir 
chupar  alguna  cosa. 

Succomber  ,  v.  n.  Agobiarse  ,  abatirse. 
C  Agobiarse  ,  abatirse  ,  rendirse ,  con- 
sumirse de  dolores  y  penas.  C  Rendirse  % 
dexarse  vencer  en  alguna  batalla ,  «on- 
tienda  ,  etc. 

Succube  »  s .  m.  Sácubo. 

Succulent  ,  ente  ,  ad/.  Xugoso  1  lo  que 
tiens  xugo. 

Succursale  t  ady.  .y  f .  /.  .¿yuoVt  -d*  a<sr- 
roquia. 

Sucement  ,  # .  m.  Chupadura ,  Za  acción 
de  chupar. 

Sucer  ,  v.  tf.  Chupar.  &  Sucer  ivec  le 
lait ,  mamarlo  en  la  leche  ,  aprender 
alguna  cosa  en  la  niñez. 

Suceur  ,  su*j<.  mase.  Chupador ,  r/  fue 
chupa. 

Suçon  y  t.  m.  Chupón  »    chupetón  ,  ¿esa 

</uc  aVxa  alguna  señal  sobre  él  cutis. 
f  X  Suçotter ,  v.  a.  Chupar  d  menudo. 

Sucre ,  s.  m.  Ayícar.  Sucre  brat  »  arjfcar 
dt  pi/on.  4"  —  candi ,  a\úcar  piedra  , 
d  cande. 

Sucrer  ,  v.  a.  Azucarar  ,  bañar ,  «'  mci,- 
c/ar  con  adúcar.  C  Azucarar,  endulzar , 
su^rr^ar. 

Sucrerie  ft  s.  /«  Oficina  donde  9t  prepara 
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>  fr/wa  rí  a\úcar.  +  Dii/c*  ,  ¿oto*  as? 

acucar. 
Sucrier  ,  f .  m.  Azucarero  ,    taso    uar¿ 

^oncr  ú\ácar  en  la  mesa. 
Sucrin  ,  adj.  m.   Xo  que  es   dulce  como 

a\ácar  ;  se  dice  regularmente  hablando  de 

los  melones  :   Melon  sucrin. 
Sud y  s.  m.  Sud.  la  paru  meridional  de 

la  esfera,  -f  ¿>itd ,  el  viento  que  viene 

del  sud  ,  è  medio  dia. 
Sud-est ,  s*  m.  Sudeste. 
Sud*ouesty  s.  m.  Sudouest  t  sudueste. 
Sudorífero  ,   adj,  m.  y  /•  Sudorífero  ,  fa 

Sur  causa  ,  trae  ,  d  motiva  el  sudor. 
orifique  y  adj.  y  s.  Sudorífico ,  sudo» 
rífero. 

J&  Suée ,  f .  f.  Inquietud  súbita  y  nu\* 
ciada  de  miedo  y  pavor. 

Suer  y  r.  n.  Sudar ,  exhalar  y  expeler 
el  sudor ■#  C  Sudar  ,  destilar  los  drbolet 
y  pautas  algunas  gotas  de  xugo. 
C  Sudar ,  se  ¿ice  r*mi>i*íi  de  los  hu- 
mores que  están  sobre  la  superficie  de 
los  cuerpos.  C  Sudar  ,  trabajar  con 
fatiga  y  desvelo» 

Suer  y  r.  a.  Sudar ,  usado  tolo  en  algunas 
fiases  familiares.  C  Suer  eeng  et  eau  y 
sudar  sangre  y  agua. 

Suelte ,  ».  fem.  Especie  de  enfermedad 
contagiosa. 

Sueur  y  s«  /.  .Sudor  ,  humedad  que  tal» 
de  los  poros. 

C  Sueur ,  pi.  Sudor ,  trabajo ,  fatiga. 

Suffire  9  v.  n.  Bastar  ,  ser  suficiente  J 
úsase  fréquent  emente  como  impersonal, 
11  suffit  de  tant  de  blé  pour.  •  . ,  ¿Wt* 
tonto  trif  o ,  para. . .  f  Cela  me  suffit  y 
ce4*  suffit ,  o  simplemente  suffit ,  sWta  , 
¿¿en  cfti. 

Suffisamment ,  adv*  Bastantemente  «  sí^- 
cientemente. 

Suffisance  ,  s.  /.  Suficiencia  y  ¿o  eue  oa**4 
para  satisfacer  su  apetito  ,  etc.  +  «Su/i* 
ciencia  ,  capacidad,  ciencia ,  •  inteli- 
gencia bastante  Para  alguna  eota.+Prt» 
suncion,  vanidad  ,  confianza  y  dama* 
tiado  concepto  que  se  tiene  de  ti. 

f  k  Suffisance  y  adv.  A!  suficiencia ,  ¿o** 
tantemente. 

Suffisent  ,  ante ,  adj.  Suficiente ,  bastante 
para  lo  que  se  necesita.  ■+■  Presumido  , 
vano  ,  arrogante» 

Suffocant ,  ante ,  adj.  Sufocante ,  lo  fu* 
sufoca. 

SuiTbcatioRy  s./.  Sufceasion  $  ahogo  da 
respiración 

Suffoquer  ,-  y.  act.  Sufocar  í  ahogar  »  é 
impedir  el  atiento  9  d  respiración  ;  ásate 
algunas  veces  como  verbo  neutro. 

Sutlracant  »  adj.  y  tubtt.  m.  Sufra- 
gáneo. 

Suffrage  ,  f .  m.  Voto  ,  parecer  ,  dictJ~ 
men  ,  sufragio  en  una  asamblea,  -t*  &• 
fragio ,  aprobación. 

$ufluini«4itton  ,  # .  /.  üífsüc»  Sufumg** 
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mon ,  el  sahumerio  que   H  hâte  rvct- 
biendo  el  hum*. 

Suftusion,  s.  f.  Sufuston9  efusión  de 
humores  que  se  afeara  per  debaxo  del 
c  ¿th. 

Suggérer  ,  r.  net.  Sugerir  9  influir ,  ê 
instigar  â  alguna  acción ,  inspirar  algún 
pensamiento. 

Suggestion ,  s.  j.  Sugestión  ,  instigación, 

Sogillatfan  ,  auesf.  /*.  Cardenal  9  magu- 
lladura. 

Suicide,  s.  m.  Suicidio  ,  muirte  fue  «no  se 
da  d  si  mismo,  +  Suiada  9  el  que  se 
da  la  muerte. 

Soie  ,   s.  /   Hollín, 

Suif,  t.  m.  £¿¿0. 

Suint ,  t.  m.  Gr«f<f  fa*  ff  ^*/a  i  la  piel 
de  los  animales  ,  ocasionada  del  sudor, 
H-  Xantf  £r<*«*  >  tai  Ç  usl  sale  de  la 
piel  de  los  carneros. 

Saintement ,  s.  m.  Salida  imperceptible 
de  algún  liquido*  V.  Suinter. 

Suinter  9  t*.  n.  Salir  imperceptiblemente, 
re\umarse9  transpirarse  un  liquido  por 
los  poros ,  etc, 

Suisse ,  s.  mase.  "Portero  de  alguna  casa 
principal. 

Snite  ,  ».  /•  Seguimiento ,  encadenamiento 
que  tienen  Tas  cosas  unas  con  otras, 
■+  Conseqilencia,  -+*  Comitiva  ,  acom- 
pañamiento ,  tren,  +  Continuación , 
stguida. 
de  Snite  9  «¿y.  Df  seguida  ,  consecu- 
tiva ,  #*  continuamente ,  sin  interrupción, 
•f*  Tont  de  snite ,  ¿e  seguida  ,  «2  ifif- 
tanre  mif/no  >  ¿ue£0. 

Suivant ,  ante ,    ad;.  7  e.  Siguiente  ,  #/ 

fUt  *7£U£. 

Suivant,  p^p.  Según,  conforme. 

Sai  Tant  que  ,  «on;.  &£Ufi  fu* ,  fe£uii  7 
co/n</. 

Suivante,  e.  f.  Camarera,  precisamente 
aquella  que  acompaña  la  señora. 

Suiver,  y.  a  HJut,  Suiver  un  navire, 
embrear  un  navio. 

Suivre ,  v,  a.  Seguir.  [  En  las  acepciones 
de  ambas  lenguas.  ] 

So  jet,  ette,  adj.  Subdito,  el  que  está 
sugeto  à  la  disposición  de  algún  supe- 
rior, etc.  +  Sujeto ,  sometido.  +  Sujeto, 
expuesto.  +  Sugeto ,  acostumbrado ,  el 
que  tiene  inclinación ,  d  costumbre  d 
alguna  cosa. 

Sujet  ,  ette  ,  s.  Subdito  ,  vasallo  ,  sujeto 
J  algún  principe  soberano.  # 

Sujet ,  s.  m.  Sugeto ,  la  materia  ,  asunto , 
d  tema  de  lo  que  se  habla ,  d  escribe. 
+  Causa,  fin,  motivo,  ra\on,+  Vo\ 
de  la  filosofía  ,  sujeto,  aquello  en,  que 
se  recibe  y  conserva  alguna  cosa,  +  Vo\ 
de  la  léxica.  Sugeto ,  aquello  de  quien 
te  enuncia  y  predica  alguna  cosa,  +  Su- 
jeto ,  lu  persona  de  especial  calidad , 
d  prenda.  +  Sujeto  ,  qualquicr  persona 
ptdtterminada,  ^  Mauvais  sujet ,  van- 
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rien ,    nal  vasallo  ,   mal  engendro  , 
picaro. 

Sujétion  ,  s.  /  Sujeción  ,  dependencia  » 
servitud  ,  etc,  -f  Sujeción  ,  cuidado  9 
aplicación,  etc. 

Sulfureux,  euse,  adj.  Sulfúreo,  lo  qu* 
tiene   adufre  ,  d  procede  de  él. 

Sultan  ,  s.  m.  Sultan, 

Sultane  ,  s.  /  Sultana. 

Sumac ,  é  Vinaigrier ,  s*  m.  Zumaque  » 
arbolillo. 

Super ,  v.  n.  NJut.  Taparse  •  cerrarse  % 
alguna  abertura  que  se  hutía  hecho  en 
el  baxel.  Cette  voie  d'eau  a  supe. 

f  Superbe ,  s.  /.  Soberbia ,  orgullo  f  usas* 
regularmente  en  materias  de  devoción. 

Superbe,  adj.  m.  y  f,  Superbo  ,  soberbio , 
vano  ,  orgulloso  ;  úsase  algunas  veces 
como  substantivo .  Dieu  resiste  aux  su- 
perbes, -f-  Magnifico ,  suntuoso. 

Superbement,  ad».  Soberbiamente  orgu- 
llosamente,  +  Suntuosamente, 

Supercherie,  s.  f.  Superchería,  engasto m 
dolo  ,  ó  fraude, 

Snperreutton  ,  s,  f.  Superfetacion ,  les 
segunda  preñe\  en  la  hembra  ,  manto* 
me1  adose  ,  d  durando  La  primera. 

Superficie ,  s .  f.  Superficie.  €  Superfi- 
cie ,  conocimiento  superficial  de  las 
cosas. 

Superficiel ,  elle  »  adj.  Superficial  •  lo 
que  toca  ,  pertenece ,  estd  \  o  se  queda* 
en  la  superficie,  +  Superficial ,  lo  apajm 
rente ,  stn  solide\  ni  substancia. 

Superficiellement ,  ad*.  Superficialmente  ¿ 
ligeramente  y  por  encima, 

Superfin  ,  adj.  m.  Usado  comunmente  como 
substantivo,  lo  que  es  mas  fino  que  lo 
común  y  ordinario ,  finísimo ,  superfino- 
C'ett  du  superno  ,  esto  es  finísimo. 

Superflu ,  ue ,  adj.  Superfino  *  lo  que 
sobra  ,  redunda  ,  d  estd  demás  ,  úsase 
muchas  veces  como  substantivo, 

Supeifluité ,  s.  /.  Superfluidad ,  demasLe 
y  exceso,  •+*  Superfluidad  f  lo  que  es 
super  fluo. 

Supérieur  ,  cure ,  adj.  Superior  ,  lo  que 
estd  mas  alto,  y  en  lugar  preeminente 
d  otra  cosa.  •+■  Superior ,  el  que  tiene 
autoridad ,  poder  sobre  los  otros,  +  Su- 
perior ,  lo  mas  excelente  y  digno ,  res» 
pecto  de  otras  cosas,  -f*  Superior  ,  ¿a 
que  excede  d  otras  cosas  en  virtud , 
rigor ,  ó  prendas. 

Supérieur  ,  enre ,  s.  Superior ,  la  persona 
que  manda  ,  gobierna  ,  d  domina  algu~ 
nos  subditos. 

Supérieurement ,  adr.   Superiormente. 

Supériorité ,  s.  /.  Superioridcd ,  dignidad, 
autoridad  de  superior,  +  Superioridad  9 
preeminencia ,  excelencia ,  ó  exceso  en 
alguna  cosa,  respecto  de  otra.-t-  Su- 
periorato ,  el  empleo  ,  dignidad  de  su* 
perior  9  etpçciajmej^t  en  las  comuni* 
dadts. 
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Superlatif,  s.  m.  GramJt.  Superlativo; 
úsase  también  como  adjetivo* 

f  Superlativement  ,  adv.  Extremada- 
mente ,  en  extremo  ,  en  sumo  grado* 

Superposition ,  s.  /.  Geomet.  La  acción 
de  poner  alguna  línea,  superficie t  etc. 
encima  de  otra» 

Su  pe  i  pu  iv.it  ion  ,  s.  /.  Purgación  excesiva. 

Superséder  »  v.  a.   Fcren.    Diferir  9  di la- 

.  tar ,  retardar ,  ó  suspender  alguna  cota , 
hasta,  otro  tiempo. 

Superstitieusement,  adv.  Supersticiosa- 
mente. 

Saporstitienx  ,  ente  ,  ad'j.  Supersticioso. 

Superstition  ,  s.  fem.  Superstición ,  falsa 
idea  de  ciertas  prácticas  de  religion. 
C  Superstición ,  vano  presagio  que  se 
forma  por  ciertos  acasos  puramente 
fortuitos. 

Supin  ,  s.  m.  G  ramât-  Supino  ,  una  de 
las  partes  de  la  conjugación  del  verbo. 
O  Supination  ,  s,  /.  Usado  en  lo  didascJ- 
îiçQ.  Mouvement  de  supination  ,  mo- 
vimiento con  que  se  vuelve  el  revés  de 
la  mano  hacia  la  tierra. 

Supplanter  ,  v.  a.  Haecvperder  o  alguno 
el  protector  ó  él  crédito ,  etc.  que  tenia 
para  establecer  el  sigo. 

Supplanteur ,  s.    m.  Él  que  hace  perder 

el  crédito  a  otro  para  establecer  el  suyo. 

Suppléer  t  v.  a.  y  n.  Suplir ,  cumplir , 

o  enterar  lo  que  jaita  en  alguna  cosa. 

-  «f*  Suplir,  ponerse  en  lugar  de  alguno 
para  exeeutar  lo  que  este  había  de  hacer. 

«Supplément ,  s .  m.  Suplemento. 
Suppliant ,  ante ,  adj.  Suplicante  ;  úsase 

también  como  substantivo» 
Supplication  ,  s.  f  Súplica ,  suplicación  f 

el  ruego ,  o  petición  que  se  hace  d  otro. 
Supplice  „  s.    m.    Suplicio  ,    castigo  ,   ó 

pena  capital ,  etc.    C    Suplicio  v  tor* 

-  .mentó  9  pena  ,  dolor  ,  aflicción. 
Supplicier,  v.  a.  Ajusticiar ,  castigar  al 

reo  eon  pena  de  muerte. 

Supplier  ,  r.  a.  Suplicar  ,  rogar  con  ins- 
tancia. 

Supplique  ,  s.  f.  Súplica  ,  memorial ,  d 
escrito  con  que  se  suplica  ;  úsase  espe- 
cialmente en  la  corte  de  Roma  y  en  las 
universidades. 

Support ,  s.  mf  Apoyo ,  sosten  ,  sosteni- 
miento ,  lo  que  sostiene.  C  Apoyo  , 
sostenimiento  ,.  favor  ,  ayuda ,  soc- 
corro. 

Supportable ,  adj.  m.  y  fem.  Soportable  t 

-  tolerable ,  sufrible.. C  Soportable  f  to- 
lerable .  excusable. 

Supporta  ble  ruent ,     adv.    De    un    modo 

.   soportable. 

Supporter  ,  r.  a.  Sostener ,  apoyar ,  llevar 
una  carga.  -f*  Sufrir,  padecer.  +  Sopor- 
tar  i  tolerar ,  sufrir  con  paciencia ,  etc. 

Supposé  que,  adv.  Supuesto  que ,  puesto 
que  )  bien  que.  . 

Supposer  i  Vt  a.  Suponer  ,  dar  por  untada 
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y  existente  alguna  cosa  para  pasar  d 
otra,  •+■  Suponer,  fingir  9  hacer  alega- 
ciones falsas ,  etc.  •+•  Supposer  un  en* 
fanr ,  substituir  ,  poner  a  una  criatura 
en    lugar   de   otra. 

Supposition  ,  s.  f.  Suposición  .  principio 
que  se  supone  verdadero,  -f-  Suposición  , 
impostura  ,  falsedad,  -f*  Supposition 
d'un  contrat,  etc.  For.  El  acto  de  pro- 
ducir en  justicia  algún  acto  fàlso. 

Suppositoire,  s.  m.  Medie.  Supositorio  9 
cala. 

Suppôt ,  t.  mase.  Miembro  subalterno  de 
ciertos  cuerpos ,  ó  comunidades. + Apoyo 
de  maldades ,  compañero  en  el  delito  , 
cómplice ,  etc. 

Suppression  ,  s.  f.  Supresión ,  la  acción 
de  suprimir,  -+■  Medie.  Supresión >  tu 
obstrucción  de  las  rías  que  impide  correr 
los  licores. 

Supprimer  .  v.  a.  Suprimir ,  impedir  la\ 
publication  de  algún  escrito ,  libro .  etc. 
-f  Suprimir  ,  ocultar ,  o'  no  explicar 
lo  que  se  debía  en  alguna  materia. 
+  Suprimir ,  extinguir  alguna  pla\a  , 
empleo  t  o  dignidad. 

Snppuratif,  ive  ,  u¿;.  7  s.  Supurativo  , 
/o  fu*  ¿úi«f  supurar. 

Suppuration  9  s.  f.  Supuración. 

Supposer ,  v.  n.  Supurar  ,  echar  pus  ,  0 
materia  la  llaga  ,   «te. 

Supputation  ,  s.  /.  Suputación  ,  cómputo  , 
ó  cuenta. 

Supputer,  r.  ¿cf.  Suputar  ,  computar, 
contar. 

Suprême  ,  ad;,  m.  y  /ém.  Supremo. 

Snr  ,  ure  ,  *«V/.  Acedo  ,  «/rufo  ,  /d  f«c  «4 
tfjçno  al  gusto.  Ce  huit  est  sur,  J'oseilJe 
rond©  rst  fort  sure. 

Sár ,  sûre ,  ddf) .  Seguro ,  círrro  ,  verdadero^ 
indubitable-^- Seguro ,  /i'me  ,  ccmstdntr. 
à  coup  Sûr ,  adv.    Infaliblemente  9  se- 
guramente. 

Sur  ,  pr*p.  iS^re ,  encima.  La  foire  est 
sur  le  pont  »  /a  feria  esta  sobre  la  puente, 
encima  de  la  puente.  On  s'est  jeté  sur  lui 
à  corps  perdu,  se  arrojaron  sebrt  él  á  toda 
fucr\a  +J£n  ,  svbre.  Cette  vue  donne  sut 
la  sue,  esta  vista  da  en  la  calle 
H*  Junto ,  cerca.  Les  villes  qui  sont  sut 
le  Rhin  ,  las  ciudades  que  estén  ¡unte  , 
ó  cerca  el  Reno*  -f  A.  Mettre  quatre 
chevaux  sur  une  chaise  de  poste,  poner 
quatro  caballos  d  una  silla  volante. 

Surabondamment  ,  adv.  Sobreabundan- 
u  mente  ,  super  abundantemente. 

Surabondance ,   s.  f.  Superabundancia. 

Surabondant,  ante,  «4;.  Sobreabundante , 
superabundante.. 

Surabonder ,  v.  n.  Sobreabundar,  supe- 
rabundar y  abundar  eon  exceso. 

Soracbeter  ,  v.  a.  Comprar  una  nota  "V* 
de  lo.  que  raje. 

Sur-aJJer  t  v»  n.  Pasar  el. perro  sobre  Uts 

¡mellas  del  cieno,  etc.  sin  dar  voceas. 

Sur-aadouiJlcr  » 
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8ar*andoul11er ,  s.  m.   Cerceta  de  siervo 

mas  larga  que   las  regulan  s. 
Surannatioa  ,  tubtt.  f.  For  en.  Lettres  de 
surannation  ,  letras  que  u  obtienen  del 
principe  para  rendir  la  Juer\a  y  vali- 
didaa  d  lat  que  ton  añejadas  y  enve- 
jecidas. 
Suranné  ,    ée,  p.  p.    Prescrito*  +  Anti- 
guo ,  fuera  de  uso.   Mode  surannée , 
moda  vieja* 
Suranner  ,  v.  n.  Añe\arte ,  envejecerte* 
Sor-a r bilie  ,  a.  m.  Tercero  arbitro  que  se 
elige    quando    los  dos  elegidos  ya  no 
concuerdan. 
Snrard  ,  adj.  m.  Vinaigie  surard,  vina' 

gre  hecho  con  flores  de  tauco. 
Sur  baissé  ,  ée ,  adj.   Arquit.    Se  dice  de 
las  bóvedas  cuyo  arco  no  es  de  circulo 
pleno   sino  de  elipse,  baxando  en  el 
medio;  elíptico.  • 
Surbaissemeat  ,  s .  m.  Ar  quite  et.  Cantidad 
de  que  baxa  en  el  medio  él  oreo  de 
alguna  bóveda. 
Surceos ,  t .   m.  For,   La  primera  renta 
señoril  que  se  añade  y  pone  encima  del 
censo, 
Surcharge ,    s.  /.  Sobrecarga ,  lo  que  se 
añade  y  pone    encima    de  la.    carga, 
€   Sobrecarga  ,   la    cosa  molesta   que 
sobreviene  y  se  añade  al  sentimiento , 
pena  ,  etc. 
Surcharger ,  v,  a.    Sobrecargar ,  cargar 
con  exceso,  C   Surcharger    d'affaires  , 
sobrecargar  de  negocios  ,  dar  demasiada 
ocupación. 
Surcomposé ,  ée  ,  adj.  Se   aplica  en  la 
gramática  d  los  tiempos  de  los  yerbos 
en  cuya  conjugación  se  redobla  el  verbo 
auxiliar  avoir.   J'aurois  eo   fait ,  vous 
auriez  eu  dit,  etc. 
Surcomposé  .    s.    m.    Chtm.  Cuerpo  que 
resulta  de  la  combinación  de  otros  cuerpos 
compuestos. 
Surcroissaoce ,  s.  f.   Lo  que  crees  en  el 

cuerpo  fuera  de  lo  natural. 
Surcroît  ,  subst.  m.  Cúmulo ,  aumento  , 

acrecentamiento, 
Sarcroître  9  v.  n,  Crecer  ta  carne  en  lat 

llagas  ,  mas  de  lo   que  se  necesita.* 
Surdent ,  s.  /.  Sobrediente  ,  el  diente  que 

nac*  encima  de  otro  monstruosamente. 
Surdité  ,  t,  f.  Sordera ,  sordet ,  la  pri- 
vación del  sentido  del  oido. 
Surdorer,  y.  a.   Sobredorar. 
Surdos  y  s.  m.  Correa  que  posa  sobre  lot 
lomos  del  caballo  de  coche  ,  y  sostiene 
los  tiros  y  el  cejadero. 
Sntenu,  s.  m.   Saúco 9  arbolillo. 
Su  te  ment,   adv.  Seguramente ,  con  segu- 
ridad, -f  Seguramente  »  ciertamente. 
Surenchère,  s.f,  Puja  ,  sobrepuja. 
Surenchérir  ,  v.    a.  Pujar  ,  sobrepujar  , 
aumentar  el  precio  que  estd  puesto  d 
alguna  cosa. 
Su.ciOgation  ,  s.  f.  Supererogación  È  cosí 
Temo  LL 
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executada  sobre ,  d  adema*  de  lot  tér- 
minos de  la  obligación. 
Surérogatoire  ,  adj,  m.  y  f.  Lo  que  sé 
hace  por  supererogación ,  ademas  de  la 
obligación, 
Suseté  ,  t .  /.  Seguridad ,  estado  de  las 
cosas  que  las  hace  firmes  ,  libres  de  todo 
riesgo  ,  etc.  +  Seguridad  ,  corteja. 
-f*  Seguridad ,  fianta  .  ti  obligación  de 
indemnidad ,  etc.  4*  En  sûreté ,  en  su 
salvo  )  d  su  salvo,  +  Mettre  en  sûreté  $ 
en  lieu  de  sûreté ,  poner  d  cobro. 

Surface,  s.  fem  Sobre fa\,  sobreha\i  là 
superficie  exterior  de  las  cosas. +  Gcvmet. 
Superficie  ,  cantidad  en  que  solo  se  con» 
siaerun  la  longitud  y  latitud  sin  pro» 
fundidad* 

Surfaire,  \*.  a.  Pedir  demasiado  9  hacer 
las  cotât  mat  de  lo  que  valen. 

Surfaix  ,  f.  m.  Sobre sineho  ,  cincho  que 
se  eeha  sobre  ht  de  la  tilla  de  cabal" 
gadura. 

Surgeon  ,  t,  m.  Renuevo ,  vastago  ,  ninu 
pollo  que  echa  el  Jrbol.  +  Surgeon  d  eau, 
surtidor  pequeño  de  agua  que  sale  natural" 
mente  de  tierra  ,  d  de  alguna  roca. 

Surgir ,  v.  n.  Surgir  ,  dar  fonde  la  nave; 
úsase  comunmente  en  el  infinitivo,  Sur* 
gir  au  port. 

Sui  haussement ,  tubtt.  nu  Aumento  da 
precio  ,  efe. 

Surhausser  ,  v.  a.  Arquit,  Levantar  mas 
alto ,   se  usa  regularmente  hablando  da  ' 
las   bóvedas,  •+•    Soprepujar  ,   pujar  t 
aumentar  el  precio  de  tas  cosas ,  enea» 
recer. 

Surhumain  ,  aine  ,  adj.  Sobrehumano  , 
lo  que  excede  a  lo  humano. 

Surintendance,  subst.  fem.  Superinten- 
dencia. 

Surintendant!  ».  m.   Superintendente, 

Surintendañte,  s.f.  La  muger  del  super» 
intendente, 

Suriet ,  ».  m.   Vo\  de  sastre  t  repulgo. 

Surjeter  ,  v.  a.  Repulgar. 

Surlendemain ,  s.  m.  El  dla  despues  da 
mañana. 

Surmener ,  v ,  a.  Trabajar  d  un  caballo , 
à  otra  bestia  de  carga  mas  allá  de  sus 
fucr\ast  è  de  lo  que  puede. 

Surmesure ,  ».  /.  Lo  que  estd  demos  da 
ta  medida. 

y  Surmonta  ble,  adj.  Superable,  ¡o  que 
se  puede  sobrepujar  d  vencer. 

Surmonter ,  v.  a.  Subir  encima.  C  Supe» 
rar  ,  sobrepujar ,  vencer.  C  Domar  , 
sujetar. 

se  Sut  monter  ,  v,  t.  Superarse ,  vencerse» 
f  Excederse  d  si  mismo. 

Surinoot ,  s.  m.  Vino  sacado  de  la  cuba- 
sin  estar  co¿ido  ni  ettruxado. 

Surmulet ,  f .  m.  Pescado  de  mar. 

Surnager  ,  verb.  n.  Sobrenadar  ,  nadar  , 
encima  de  alguna  cosa  liquida. 

Surnaturel»  elle,  adj.  Sobrenatural ,  le 
Q  • 
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que  excede  loe  términos  de 
adv, 


rale\a 

Surnaturellement 
menu» 

Surnom  ,  s.  m.  Sobrenombre ,  nombre  que 
ge  añade  al  nombre  propio  ,  è  de  bau- 
tismo. +  Renombre,  epíteto  de  gloria  , 
ó  fama  que  te  adquiere ,  d  da  d  algunp 
por  sus  accione*  ,  ó  talentos* 

Surnommer ,  v.  a»  Apellidar ,  nombrar , 

.  denominar  ,  llamar  con  algún  renombre 9 
ó  apellido* 

Surnuméraire ,  adj.  mase,  y  f.  Supernu- 
merario. 

Smot ,  i.  m.  Sebrehueto ,  tumor  ¿uro  $a* 
cstJ  foire   fas   huesos. 

Sur  patient  ,  ente,  adj.  Aritm.  y  Geom. 
Super  paciente. 

Surpasser,  v.  a.  Sobrepujar,  exceder  una 
cosa  d  otra  en  qualquier  linea»  C  Se 
surpasser  soi  -  même  ,  excederse  d  sí 
mismo» 

Surpayer ,  v.  a*  Pagar  las  cosas  mas  de 
lo  que  valen. 

Snrpeau  ,  s.  /.  Nombre  que  te  da  algunas 
veces  d  la  cutícula  ,  d  epidermis.  Véase 
Epiderme. 

,  Sobrepelliz.,  vestidura 


Surplis  yt  subst.  m 

eclesiástica. 
Surplomb,  s.    m 

ettJ  d- plomo. 
Surplomber ,  y.  n 


Surplus,  subst.  m.  Sobra r  la  demasía  y 


Desplomarte,  perder 
l'a  pared  la  linea  perpendicular  con  que 
estd  formada. 

Sobra 
exceso  en  qualquiera  línea 
mu  Surplus,  adv.  Ademas  desto ,  final- 
mente. 

Surprenant ,  ante  ,  adj.  "Pasmoso  ,  ma- 
ravilloso ,  digno  de  asombro  y  admi- 
ración. 

Surpiendre ,  y.  a.  Sorprehender ,  coger 
de  repente  alguna  especie  el  ánimo  ,  etc. 
'{-Sorprehender,  engañar  con  cautela. 
4-  Sorprehender,  exeeutar  alguna  acción 
silenciosamente  y  con  cautela  .especial' 
mente  en  la  guerra ,  etc.  +  Sorprehen- 
der *  espantar  ,  asombrar  ,  pasmar  , 
arrebatar  ,  absortar. 

Surprise  ,  s.  /  Sorpresa. 

Sursaut,  s.  m.  Sobresalto,  susto  repentino. 

Surséance ,  t.  f.  Sobreseimiento  ,  la  sus- 
pension ,  ó  apartamiento  de  alguna  cosa 
que  te  ha  intentado ,  d  empelado. 

Sursemer ,  y.  a.  Sobresembrar ,  sembrar 
nuera  semilla  en  tierra  ya  sembrada. 

Surseoir,  t.  m.  Sobreseer ,  suspender  , 
diferir,   dilatar. 

Sursis ,  s.  m.  Sobreseimiento  ,  dilación  , 
prorogacion  de  tiempo. 

Sursoit  de  ,  adj.  m.  y  /.  A'lgeb.  Super- 
sólido. 

Surtaux  ,  s.  m.  Tasas  excesivas ,  injustas. 

Suitaxer ,  rerb.  a.  Tasar  sin  mtdLa  ,  ni 
reparo ,  cvn  cxççso ,  eje, 
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la  natu-  \  Surtout ,  #.  m.  Sotretodo,  sorte,  tope 
I  ancha  y  larga*  «+*  Sortú ,  pie\a  que  *€ 
Sobrenatural-        pone  en  el  medio  de  las  mesas ,  etc. 

Sur-tout ,  adverb.  Sobretodo  ,  principal- 
mente. 

Surveillant  ,  ante ,  subst.  El  que  vigila:. 
V-  Surveiller. 

Surveille,  s.  f.  Antevíspera,  víspera  dm 
la  víspera. 

Surveiller  ,  verb.  n.  Vigilar,  invigilar, 
velar ,  cuidar  solícitamente  de  alguna 
cosa;  úsase  también  como  activo.  Sur- 
veiller quelqu'un. 

Sur  vena  nce  ,  s.  ferru  For  en.  Venida  ,  é 
llegada  que  ne  se  ha  previsto. 

Survenant,  ante,  adj.  Sobreveniente ,  et 
que  viene  sin  ser  esperado  ,  etc. 

Survendre  ,  v.  a.  Vender  demasiado  caro, 
mat  de  lo  que  valen  las  cotât. 

Survenir,  v.  n.  Sobrevenir,  acaecer,  e* 
suceder  alguna  cosa  de  nuevo.  +  Sobre- 
venir ,  venir  de  repente ,  é  improvisa- 
mente. 

Survente  ,  s.  f.  Venta  demasiado  cara  ," 
exceto  de  precio. 

Survétir ,  y.  a.  Poner  una  sobrevesta. 

Survider ,  y.  n.  Vaciar  un  poco  un 
tonel ,  etc.  sobrado  lleno. 

Survider ,  y.  a.  Quitar  ,  vaciar  lo  que 
sobra  en  algún  vaso  ,  ó  taco  demasiad* 
lleno. 

Survie  t  s.  /.  For.  Vida  mat  larga  que 
la  de  otro  ,  el  acto  de  tobrevivir. 

Survivance ,  t.  f.  Futura  ,  la  sucesión 
de  empleo  ,  etc%  que  uno  espera ,  y  à 
que  tiene  derecho  para  después  de  la 
muerte  de  otro. 

Survivancier ,  t .  m.  Futurario ,  el  que  go\a 


Defecto  de  lo  que  no 


de  la  futura  de  alguna  cazg*  »  '  empleo. 

Survivant,  aore  ,  adj.  usado  regular* 
mente  como  substantivo }  sobreviviente. 

Survivre  ,  v.  n.  Sobrevivir ,  quedar  uno 
viro  despues  de  otro.  C  Survivre  a  son 
honneur,  à  sa  réputation  ,  à  sa  foi  tu- 
ne, quedar  vivo  alguno  despues  de  per- 
dida la  honra  ,  reputación  ,  etc.  C  —  « 
soi-même ,  se  survivre  à  soi-même  , 
perder  uno  antes  de  la  muerte  ,  el  uso 
de  sus  facultades  naturales. 

Sus  ,  prep.  Encima.  Le  tiers  en  sos  ,  el 
ter cto  encima.  +  Courir  sus,  ir  sobre 
alguno ,  ir  en  tu  alcance  para  apre- 
tarle ,  etc. 

f  Sus ,  inter j.  que  te  uta  para  atentar  , 
provocar ,  etc.  Ea ,  ánimo ,  buen  ánimo. 
9  Or  sus ,  ea  tus. 

Susceptibilité,  s.  /.  Delicada  ,  nimiedad 
de  genio  delicado  que  se  ojende  %  ó  st 
altera  con  poca  cosa. 

Susceptible  ,  adj.  m.  y  f.  Lo  que  es  caPJ\ 
de  recibir,  de  tomar;  capa\.  C  Deli- 
cado ,  resentido  ,  que  fácilmente  se 
turba  ,  altera  y  enoja. 

Susception ,  s.  f.  El  acto  de  recibir  y 
tomar  Igs  órdenes  sagradas. 


sus 

Suscitados ,  subst.  fem.  Sugestión  ,  insti- 

gaeion. 
Susciter,  v.  a.  Suscitar ,  producir  ,  hacer 
nacer.  4*  Suscitar  %  mover,  incitar , 
excitar ,  causar. 
Snscription  ,  s.  /  Sobreeterito  ,  /a  in«- 
cripcion  que  $e  pona  en  la  cubierta  de 
una   carta* 

Susdit ,  ci-dessusrdit ,  adj.  Sobredicho  , 
susodicho  ,  ó  dicho  arriba  ,  de  Id  otra 
parte. 

Sasin  ,  s .  m.  JSáut.  Parte  de  puente  ?  ó 
'tilla ,  después  de  la  duneta  hasta  el  palo 
mayor* 

Suspect ,  ecte  ,  adj.  S  aspecto  ,  sospe- 
choso, dudoso. 

Suspecter  ,  v.  a.  Sospechar  ,  mirar  ¿/¿o 
como  sospechoso. 

Suspendre,  v.  a.  Suspender ,  levantar, 
colgar,  ó  detener  alguna,  cosa  en  el 
ayre.  C  Suspender ,  detener ,  parar  por 
algún  tiempo.  C  Suspender  ,  prohibir 
d  algún  eclesiástico  el  excrciao  de  su 
ministerio. 

Suspens,  <i¿/.  m.  Suspenso,  hablando  de 
eclesiásticos.   V.  Suspendre. 
en  Suspens ,  adv.  Con  suspension,  6  duda. 

Suspense  ,  s.  fem.  Suspension  ,  censura 
eclesiástica. 

Suspensif ,  We  ,  adj.  Suspensivo ,  lo  que 
tiene  virtud  ,  ó  fuer\a  de  suspender. 

Suspension  ,  s.  /.  Suspension ,  detención. 
-f  Suspension  d'armes ,  suspension  de 
armas. 

Suspcnsoire,  t.  f  Especie  de  braguero 
que  sirve  para  las  quebraduras ,  suspen- 
sorio. 

Suspensoite ,  adj.  Muscles  suspensoires  , 
músculos  suspensorios. 

Suspicion,  s.  /.   For.  Sospecha  •  re\elo. 

Sustentation,  s.  /.  Sustento,  aumento, 
mantenimiento  lo  que  sirve  para  la  con* 
urvacion  del  hombre. 

Sustenter ,  v.  a.  Sustentar ,  alimentar. 

Sature,  s.  f.  Ana  t.  Sutura,  costura, 
fíbula. 

Suxerain  ,  aine,  adj.  Vo\  de  la  Juris- 
prudencia féodal ,  se  aplica  'al  señor  de 
algún  feudo ,  del  quai  dependen  otros 
feudos. 

Suzeraineté  ,  subtt.  f.  Senaria  de  feudo. 
V.  S  ote  rain. 

Svelte  ,  adj.  m.  y  f.  Vot  de  la  pintura, 
esbelto  ,  suelto  ,  ligero  ,  delgado. 

Sycomore,  s.  m.  (si-ko-rnor)  Sicómoro , 
árbol. 

Sycophantt ,  s.  m.   (  si-ko-fant  )  Sico- 
fanta ,  delator ,   calumniador  ;   embus- 
tero, etc. 
Syllabe,  s.J.  (si-lab)  Sílaba. 

Syllabique,  adj.   m.   y  f.  (si-la-bik) 
Lo  que  toca  ,  4  pertenece  d  las  sílabas. 
Syllepse  ,  s.  f.  Silepsis ,  figura  de  retó- 
rica. 
Syllogisme ,  h .  m.  Silogismo  ,  argumento  i 
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eompuesto  de  tres  proposiciones  artificio- 
samente dispuestas. 
Sy  1  logistique  ,  adj.  m.  y  f.  Silogística  + 

lo  perteneciente  al  silogismo. 
Sylpbe  ,  ide  ,  s.  Suerte  de  duende ,  genio, 
é  espíritu  que  se  finge  habitar  en  los 
ayies. 
Symbole  ,  s.  m.  Símbolo,  signo  ,  especia 
de  emblema.  +  Símbolo  ,  los  artículoa 
de  la  fe  que  ha  de  saber  todo  christiano. 
Symbolique ,  ad) et.   m.  y  fem.  Simbó- 
lico. 
Symboliser  ,  v.  n.  Simboli\ar  ,  parecerse 
una  cosa  d  otra ,   ó  representarla  cosí 
semejan\a. 
Symétrie  ,    s.  f.  (  ai-nie-tri-  )  Simetría, 
Symétrique  ,  adj.  m.  y  f  (si-nie-trik 

Simia  ico. 
Symétriquement,  adv.  (  si-me-tri  k-mau  ) 

Con  simetría. 
Symétxiser ,  v.  n.  Hacer  ,  é  tener  sime- 
tría una  cosa  con  otra. 
Sympathie ,  s.  /.    Simpatía ,  amistad  y 
conformidad  que  naturalmente  suele  tenu 
una  cosa  con  otra. 
Sympathique, adj.  "t.yf.  Simpática* 
Sympatiser  ,  v.   n.    Tener    simpatía  una 

cosa  con  otra. 
Symphonie ,  s.  f  Sinfonía ,  concierto  de 

instrumentos  músicos. 
Symphoniste ,  s.  m.  El  que  tañe,  d  toca 
instrumentos  músicos  ,  o  compone  pie\ae 
que  se  executan  con  ellos  ,  músico. 
Symphyse ,    s.    fem.   Hombre   que  daba* 
los  anatomistas  antiguos  á  la  traba\on9 
ó  conexión  de  un  hueso  con  otro. 
Symptomatique ,  adj.  m.  y  f.   Sintomá- 
tico. 
Symptôme,  s.  m.  Síntoma. 
Synagogue,  s.  f.  (  si-na-go  g  )  Sinagoga. 
Synalèphe  .  s.  f.  (  si-na-le-f)  Sinalefa, 
figura    de  gramática  por  la    quai    se 
come ,  suprime  ô  se  calla  la  última  vocal 
de   una   dicción  ,  quando   empieza  con 
otra  la  siguiente. 
Synaliaginatique  ,  adj   m.y  f  (si-na-Jag- 
ma-tik  )   Fur.  Se  dice  de  los  contratos 
en  que  se  obligan  y  empeñan  mutuamente 
dos  personas. 
Synarthrose ,  s.  f.  Anat.  Nombre  que  sa 
da  á  la  articulación  del  hueso ,  que  se 
hace  sin   movimiento. 
Synchondroae,    s.  f.    Anat.    Coyuntura 

cartiliginosa  de  un  hueso  con  otro. 
Synrhroue ,  adj.  m.  y  f.    Se  dice  en  lo 
didascálico  de  los  movimientos  que  se 
hacen  ¡untos  en  el  mismo  tiempo. 
Synchronisme,   s.    m.    Relación    de  dos 
cosas  que  se  hacen ,  o  sucedieron  en  el 
mismo  tiempo ,  úsase  solo  en  lo  didas- 
cálico. 
Syncope,  t.  /    Med.  Sincope,  desfalle- 
cimiento repentino  del  coraron,  -f  Grám. 
Sincopa ,  figura    pqf   la    qual  alguna 
Uttra  4  sílaía  se  quita*  de  un  medio  de 
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la  ficción.  ■+•  Mus.  Sincopa ,  division 
de  una  nota. 

Syncoper ,  v.  n.  Sincopar ,  hacer  tin- 
copas  en  la  música* 

Syncrétisme  ,  subit»  m.  Conciliación  de 
diferentes  sectas ,  de  divtrsas  comu- 
niones. 

Sy  adérese .  s,  fem.  Sindéresis ,  remordi- 
miento de  conciencia ,  es  vv\  de  la  mis- 
tica* 

Syndic,  s*  mase.  Sindico*  +  Syndic  de 
communauté ,  de  confrérie,  prioste. 

Syndical,  île,  ad/.  Lo  que  pet  tenue  al 
síndico. 

Syndicat  f   t.  m.   Sindicato. 

Synecdoque  ,«./.(  si-nek-dok  )  SiW- 
deque ,  figura   de  retórica, 

Synétèse,  f.  /.  Ornam.  Sinéresis ,  figura 
por  la  quai  se  contraen  dos  sílabas  en 
una, 

Synévrose  ,  ».  f.  Anat,  Sincurósis>  union 
de  huesos  mediante  li garni  nt os. 

Synodal  ,  aie  ,  ad)  (si-no-dai)  Sinodal , 
lo  perteneciente  al  sínodo, 

Synodalenient ,  adv,  (  »i-no-da  1-rnan  ) 
En  sínodo. 

Synode  {  ».  m.  (sl-no-d)  Sínodo,  el 
concilio  que  congrega  el  obispo  con 
los  eclesiásticos  de  su  diócesi. 

Synodique,  adj.  m,  y  f.  (  si- no-di  k  ) 
Astron,  Sinódico ,  lo  que  pertenece  d  la 
conjunción.  +  Vo\  de  la  historia  ecle- 
siástica ,  sinódico. 

Synonyme,  ad),  m,  y  f,  (si- no- ni  m  ) 
Sinónimo  ,  ó  sinónomo  ,  se  aplica  â 
las  voces  que  con  poca  diferencia  expli- 
can lo  mismo  ;  úsase  también,  como 
substantivo  masculino, 

Synonimie  >'•/•(  si-no-ni-mí-  )  Sino- 
nimia ,  la  significación  semejante  6 
equivalente  que  tienen  varias  roces. 
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Synoque,  adj.  y  s.  f,    (  si-no  k)  Meé, 

Sinoca  ,  especie  de  calentura. 
Synoviales  ,  ad),   f.    pi.    (  si -no- via  1  ) 

Glandes  synoviales,  las  glándulas  aué 

sirven  para  filtrar  y  separar  el   licor 

llamado  Synovie. 
Synovie  ,    subst.    f,    (  si- no- vi-  )    Licor 

viscoso   que   se  halla   en  las  articula- 

cienes. 
Syntaxe  ,    s.  /•    Sintaxis ,    una  de  loa 

partes  de  La  gramática. 
Synthèse  ,  s,  f.   Usado  en  lo  didasedlico  , 

síntesis ,  composición. 
Synthétique,  adj.  m,  y  fem.    Sintético  , 

lo  perteneciente  J  la  síntesis. 
Syo'hétiqnemcnt ,  adverb.   De   an  modo 

sintético, 
Syriugoton.e  ,  s,  m.  Instrumento  de  cirugía 

para  cortar  los    senos  fistulosos  en  et 

ano. 
Syrop,  s.  m.    V.  Sirop. 
$yss»rcose  ,  s.  /.    Sirascósis ,  union    da 

los  huesos  mediante  los  músculos. 
Systalrique,  adj.  m.  y  f,  Anat.  Lo  qua 

time  virtud  de  contraer  y  apretar. 
Systématique ,  adj.  m.  y  f.   (  sis-te- ma- 
ri k  )  Lo  que  pertenece  al  sistema  ,  sis* 

temático. 
Systématiquement,  adv.    De    un    moda 

sistemático. 
Système ,  s,  m.  Sistema  »  suposición ,  d 

hipótesis    que    sirve     de  fundamento  , 

sentando  algunos  principios  »  para  la 

explicación  y  prueba  de  alguna  opinion, 

-+  Sistema  ,  conjunto  de  cuerpos. 
Systole  ,  s.  /.   (  sis-to  1  )  Anat.  Sístole  , 

el  movimiento  del  córa\on  con  el  quoi 

se  contrae  y  encoge  la  respiración. 
Sysygie  ,  subst,   fem.  Asir,  Siiigia ,  la 

oposición  y  también  la  con) unción  de 

la  luna. 


A  ,  f .  m.  Letra  consonante ,  y  la  vigé- 
sima del  alfabeto. 

Ta  ,  pronombre  posesivo  femenino  da  la 
segunda  persona,  (  ta  )  Tu.  Ta  mai- 
son ,  ta  femme ,   tu  casa ,  ru   muger. 

Tabac  ,  f .  m.  (  ta-bak  )  ó  Ni  cotia  ne  , 
gubst,  fem,  Tabaco  ,  planta  de  Indias. 
-+>  Tabaco ,  el  polvo  de  dicha  planta. 
4-  Tabac  à  fumer  ,  tabico  de  hoja  ,  de 
humo.  -4-  —  en  poudre ,  tabaco  de  polvo. 
-f-  -  iapé  ,  tabaco  rapé,  +  Une  prise 
de  tabac,  un  polvo. 

Tabagie,  subtt.  fèm.  Bote  de  tabaco  , 
vasija  de  hoja  de  lata ,  plomo ,  û 
otra  mataba  para  tente  »  d  guardar  el 


tabaco. +  El  lugar  destinado  para  fumar 
tabaco* 

Tabarin,  s,  m.  Farsante  9  truhán  ,  char- 
latan. 

Tabarinage ,  suba.  m.  Truhanería  ,  bufo- 
nada, -f-  Aposento  de  criar  gusanos  da 
seda. 

Tabatière,  t.  /.  (  ta-ba-tie-r  )  Caxa  da 
tabaco  ,  tabaquera. 

Tabellion  ,  s.  m.  Notario ,  escribano 
público. 

Ta  bel  liónos  ge,  s.  m.  A 'otaría ,  el  oficio 
del  notario. 

Tabernacle  ,  $ .  m.  (  ta-bei-na  kl  )  3V» 
i      bcrnJcttlo, 
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Tabîde .  adj.  m.  y  f.  Mcd.  Tdbido ,  mtty 
macilento  y  flaco. 

Tabifique  ,  adj.  (  ta-bi-fi  k  )  Med.  la  que 
consume  y  cauta  languide\  hasta  quitar 
.  la  rida. 

Ta  bis  ,  f .  m.   Tabi ,  tafetán  ondeado. 

Ta  b  i  ter ,  y.  acr.  Ondear  alguna  tela  , 
pasarla  por  la  prensa  como  el  tcbí 

Tablature ,  s.  /.  Papel  notado  de  solfa. 
Ç  i  Pena  >  trabajo.  Donner  de  la  tabla- 
ture  à  quelqu'un  ,  dar  J  uno  pena , 
trabajo  ,  ocupación  ,  etc'. 

Table  ,  i.  /.  (  ubi  )  Meta ,  mueble  ,  4 
alhaja  de  que  hay  m  muchas  especies. 
+  mcsa  ,  tabla  ,  se  ¿ice  con  especialidad 
de  aquella  en  que  se  come.  +  jlfesa ,  /a 
misma  vianda  que  se  pone  sobre  ella.  Un 
tel  tient  bonne  table  \  fulano  tiene  buena 
meta.  +  Tabla ,  «  ¿/ce  efe  muchas  cosas 
llanas  y  unidas.  Table  de  marbre,  ete. 
-f*  LJpida  ,  piedra  llana  donde  se  pone 
alguna  inscripción ,  ere.  +  Tenir  table 
ouverte  ,  tener  mesa  franca. 

Tablean,  s.  m.  (  ia-blo  )  Quadro  yqual- 
quier  liento  ,  IJmina  ,  c*  cosa  semejante 
de  pintura.  C  Pintura  ,  la  descripción  , 
¿  narración  que  se  hace  de  alguna  cosa. 
+  Xa¿/a  ,  catálogo  ,  /itftf. 

y  Tabler ,  v.  n.  (  u-ble  )  Ke^  ¿el  iue^o 
de  /as  lu/as  reaies ,  disponer*  las  damas 
según  las  reglas  del  juego.  C  Vous  pon- 

•  vez  tabler  là- dessus ,  puede  usted  contar 
con  eso ,  tenerlo  por  cierto ,  etc* 

Tabletier,  s.  m.  (tabl-iie)  El  oficial 
que  hace  tableros  para  jurar  J  las  damas, 
al  axedret ,  d  la*,  tabla*  reales  .etc. 

Tablette,  tubst.  /.  <  ta -ble  t  )  Estante  , 
tablillas  para  poner  libros.  4"  Anaquel , 
la  division  que  tienen  los  vasares ,  4 
armarios  para  poner  en  ella  platos  ,  efe, 
+  Ladrillo ,  la   pasta    del  chocolate, 

.  hecha  la  misma  figura  que  el  ladrillo , 
aunque  mas  pequeño. 

Tablettes ,  pi,  Vo\  de  boticario  t  hostietas 
de  aricar.  +  Ltbrito  de  memoria. 

Tabletterie  ,  s.  f.  (  ta-bie  t-u  >  El  arte 
de  hacer  tableros.  V.  Tabletier. 

.Tablier,  fuese,  m*  (  ta-blie  )  Avantal, 
delantal,  -f*  Alero  %  en  tos  coches  son 
unas  pie\at  que  sirven  para  defender  d 
los  que  van  dentro  de  las  salpicaduras 
del  lodo.  +  Arquiu  Adorno  esculpido 
sobre  la   ha\  de  un  pedestal. 

Tabloin  >  s.  m.  Tablado  en  que  te  coloca 
una  batería  de  cañones. 

Ta  honret ,  s.  m.  Taburete  ,  tabardillo  , 
especie  dé  asiento. 

Tabourjn,  subst.  mate.  Náut>  Espacio 
en  las  galeras  de  donde  se  carga  la 
artillería. 

Tac  ,  s.  m.  (  tak  >  Morriña ,  enfermedad 
contagiosa ,  4  pegadiza  del  ganado, 

Tac-uc ,  vo\  con  que  se  expresa  qualquitr 

-    ruido  ,  4  sonido  arreglado  i  que  terepite 

s   ta  tiempos,  iguales*. 
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Taeamaque  [lésine]  ,  s.  f.  (ta-ka-rnak) 
Tacamaca  ,  4  tacamahaca  ,  especie  da 
goma ,  4  resina. 

Ta  cet ,  s.  m.  (ta -cet)  Papel,  de  música* 
que  solo  señala  las  pausas  y  espacios* 
C  f  Garder  le  ta  cet ,  no  descoser  lot 
labios ,  callar  constantemente* 

Tache ,  s.  /.   Mancha  ,  señal  sucia  que 

}\ueda  en  algún  litnio  ,  etc.  +  Lunar  , 
a  ma/icAa^,  o'  ssna/  fue  en  el  rostro ,  i¿ 
orra  parte  de¿  cuerpo  suele  venir.  +  Afán- 
caá  ,  aquella  pane  que  es  de  difirenta 
color  aue  el  resto  de  la  cosa ,  como  tn 
un  caballo  ,  perro ,  etc.  C  Mancha  , 
deshonra  ,  deslustre.  C  Defecto  ,  Jaita» 
+  Tache  de  rousseur  ,  peca. 

Tache  ,  s.  /.  Tarca ,  /a  obra  ,  a'  trabajo 
que  se  debe  concluir  en  tiempo  determi- 
nado. 

Tachéographe,  d  Tachygraphe,  s.m.  El 
que  escrtbe  con  la  misma  preste\a  con. 
que  habla. 

Tacheographie  ,  ¿Ta ch logra phie,  s.fem. 
El  arte  de  escribir  por  abreviaturas. 

Tacher,  v.  a.  Manchar ,  ensuciar t  des- 
lustrar. 

lâcher  de .  • .  t. r.  n.  Procurar  ,  hacer 
su  posible  para  hacer ,  4  conseguir, 
alguna  cosa. 

Ticket  a.~  ,  v.  n.  intentar  ,  procurar  t 
Pretender.  +  Intentar ,  frner  animo  9 
intento  de  executar  alguna  cota. 

Táchete* ,  ée ,  p.  p*  y  adj.  Manchado  de 
diversos  colores  ,  goteado. 

Tacheter,  y.  a.  Manchar ,  pintor  oe 
diveisos  colores. 

Tacite  ,  ad/er.  m.  y  /em.  (  ta-ci-t  ) 
T Jeito  ,  /o  f  ue  no  se  oye  ,  o*  ojcc 
formalmente  ,  sino  ^ aie  se  supone  d 
injiere. 

T-ciícment ,  aa"v.  (ta-cU-man)  Tdci— 
tamente ,  sin  expresión  4  declarado*, 
formal. 

Taciturne  ,  adj.  m.  y  /em.  Taciturno  , 
callado ,  silencioso  y  que  gasta  pocas 
palabras.  +  Taciturno  /triste,  melan- 
cólico  4  apesadumbrado  ,  churro. 

Taciturnil¿  ,   s. /.    Taciturnidad. 

Tact ,  s.  m.  C  takt  )  7'í/cío  »  uno  «fe  /off 
cinco  sentidos  corporales,  -r  Tacto ,  et 
aero  mismo  de  tocar ,  rf  val  par. 

Tactile  ,  ady.  m.//¿  (  tak-ti  1  )  Didate. 
Palpable  t  lo  que  puede  tocarse. 

Tactioo  ,  s.  /.  Dtdatc.  Tacto ,  e¿  act» 
de  tocar  /  palpar. 

Tactique,  *./._(  tak-riJt)  TJ etica  ,  eZ 
arte  fue  enseña  los  movimientos  que 
deben  hacer  los  ex  ér  cito  s ,  etc. 

Tafietae.  «.  m.  (  taf-tá)  Tafetán  *  tel*. 
de  seda  muy  unida. 

Te  fia  ,  s.  m.  (  ta -fia  >  Aguardiente  da 
aerear  i  en  la  América  se  llama  ca~- 
cha\a. 

Taie  i  subst.  f.   Tunda    del  almohada. 

;    "t  Cáttaratt-f,  nube  ,  f  tilla  blanca  qytz 
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se  cria  sobre  la  nina  Jet  ojo  -  4*  Una 
tomo  telilla  que  envuelve  el  feto  ,  ere. 

^aillable,  adj.  m.  y  fem.  (  ta-llabl  ) 
Pechero. 

Taillade  ,  s.  /.  (  u-lla  d  )  Cuchillada  , 
tajo. 

Taillader,  v.  a.  (ta-lla-de)  Acuchillar  , 
tajar,   cortar. 

Taillanderie  ,  f.  /.  (  ta-Iland-rf.  )  El 
arte  de  fabricar  todo  género  de  herra- 
mientos  cor  t  ante  t. 

Taillandier,  s.  m.  (  ta-llan-díe  )  Her- 
rero que  hace  instrumentos  y  herramien- 

.  tos  cortantes. 

Taillant,  subst.  m.  (  ta-llan  )  Corte  t 
el  filo  de  la  espada  ,  alfange,  cuchi- 
lio  ,  etc. 

.Taille,  s.  f.  (ta-11  )  Corte,  el  modo  de 
cortar  ciertas  cosas.  +  Corte ,  corta  % 
poda ,  tajo.  •+•  Tajo  ,  el  corte  que  se 
da  â  las  plumas  para  escribir.  ■+  Corte, 
operación  de  la  cirugía  para  sacar  las 
piedras  de  la  vexiga.  +  Talla ,  pinero 
de  escultura  y  grabadura.  Taille  douce, 
lámina  'fina.  ■+•  Talle  ,  estatura  +  Ta- 
lle ,  parte  del  cuerpo  de  la  cintura 
arriba.  +  Talle  ,  la  forma  que  se  da 
éi  los  vestidos  cortándolos  ,  etc.  y  con 
particularidad ,  se  llama  asi  la  patte 
que  corresponde  d  la  c  ntura.  +  Tarja, 
palo  partido  por  medio  ,  con  un  ene  axe 
d  los  extremos,  para   ir  mercando , lo 

Í\ue  se  saca  ,  6  se  compra  fiado.  +  Ta- 
la ,  pecho ,  tributo  que  paga  anualmente 
al  rey  la  fente  villana,  +  Ttnor ,  parte 
de  la  música  que  sostiene  el  canto. 
*f*Basse-taille,  tenor  baxo.  +  Haute- 
taille,  tenor  alto. 

Taillé,  ée,  part.  p.  y  adj.  (  ta-lle  ) 
Tajado ,  cor  ta  do.  A-  Homme  bien  taillé, 
hombre  de  buen  talle. 

Tailler,  v.  a.  (ta-lle)  Tajar,  cortar, 
partir,  dividir,  -f  Hacer  la  operación 
de  la  piedra  en  la  vexiga.  -f  Pe- 
char. C  í  Tailler  dea  croupieres  , 
dar  que  entender ,  suscitar  empeños. 
C  -  en  pièce  une  armée  ,  desbara- 
tar,  destruir  enteramente  un  exército. 
•+■  —  la  Tifne,  etc.,  podar.  C  f  -  les 
morceaux  à  quelqu'un  ,  cortar  d  uno 
¿os  pedamos ,  limitar  sus  gastos.  +  -  une 
plume  pour  écrire ,  tajar ,  cortar  una 
pluma  para  escribir. 

Taille-mer,  i.  m.  (  ta  11-raer  )  Ndut. 
Tajamar. 

Taillereste ,  $.  f.  (  ta-U-re-s  )  Muger 
que  en  las  casas  de  monedas  las  corta 
para  hacerlas  de  justo  peso. 

Tailleur,  s.  m.  Sastre,  +  Tailleur  de 
pierres,   cantero,  picapedrero. 

Taillis,  ad),  m.  (  ta-lli  )  Boit  taillis, 
bosque  de  corte  ,  el  que  se  corta  de 
tiempo  en  tiempo  ;  úsase  también  cerno 
substantivo. 

JT, Tailloir,  s.  m>  (  ta-lUar)  Tajador, 
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1  tajadero  ,  tajo  en  que  se  corta  tú  earnel 
■+•  Arquitect.  A'baco .  la  parte  superior 
en  forma  de  tablero  que  sirve  de  coro- 
nación al  capitel. 

Taillon,  s.  m.  Impuesto  d  modo  da  la 
talla  ,  pecho. 

Tain  ,  s.  m.  Hoja  de  estaño  que  se  pone 
detras  de  los  espejos. 

Taire,  v  oct.  (  te-r  )  Callar ,  no  de- 
cir ,  pasar  en  silencio  ,  omitir  ,  etc. 
•f  Faire  taire ,  hacer  callar ,  mandar 
callar. 
ae  Taire,  v.  r.  Callar,  guardar  el 
silencio ,  no  hablar,  t  Callar  ,  su- 
frir ,  obedecer.  C  Callar  ,  no  hacer 
ruido  y  etc. 

Ta  i  «ton  ,  s.   m.     Texon  ,    animal  qua- 
drupède 
;  Ta  la  point,    s.  m.  Sacerdote  iddlatra  del 
{      reyno  de  Siam  .  etc. 

Talc,  s.  m    (  talle  )    Talco,  especie  de 
!      piedra  blanca  \  clara  ,  y  transparente. 

Taled  ,  s.  m.  (  ta-led.)  Velo  con  que 
se  cubren  la  cabe\a  los  Judíos  en  sus 
sinagogas. 

Tajent ,  s.  m.  (ta -Un  )  Talento,  mo- 
neda ,  6  suma  de  monedas  que  usaron 
los  antiguos.  <  Talento  ,  espíritu  , 
aptitud  natural  ,  etc.  para  alguna 
cosa.  +  Homme  a  táleos  ,  hombre  de 
taiento. 

Ta  1er,  ¿  Da  1er,  s.  m.  (  ta-Ier)  Monedes 
de  Alemania. 

Talinguer  ,  r.  a.  &d*H.  Entalingar  , 
amarrar  al  cable  el  áncora  para  dar 
fondo. 

Talion,  t.  m  Talion,  pena  que  se 
imponía  al  delito  igual  y  correspon- 
diente d  él. 

Talisman  ,  s.  m.  (  ta-lis-man  )  Ta- 
lisman. 

Talismaniqne ,  adj.  m.  y/.  (  ta-lis-in» 
nik)  Lo  que  toca  al  talisman. 

Talmouse  ,  s.  fem.  Quesadilla ,  cosa  de 
pastelería  compuesta  con  harina,  queso, 
y  huevos. 

T*lmud  ,  s.  m.  Talmud,  libro  de  loe 
Judíos. 

Talmudique ,  adj.  Lo  que  pertenece  al 
t  almud. 

Talmudiste ,  s.  m.  Talmudista  ,  el  que 
profesa  los  libroé  del  Talmud,  sigue 
sus  do* mas  ,  etc. 

jfc  Taloche ,  s.  /.  Golpe  de  la  mano  que 
ordinariamente  se  da  en   la   cabc\a. 

Talon,  t.  m.  Talon,  la  parte  posterior 
del  pie.  +  Talon  ,  la  parte  del  cal- 
cado que  cubre  el  talon  del  pie , 
quando  está  roto  ,  6  de  xa  ver  el  pie , 
llámase  con  propiedad  \ancajo.  +  mon- 
te t  las  cartas ,  ó  noyóes  que  quedan 
después  de  haber  repartido  á  cada  uno 
las  que  le  tocan.  +  Recatón  ,  6  cuenta 
de  la  pica ,  ó  lan\a ,  ¿  la  birola  que  se 
pone  en  tila,  C  f  Montrer  U*  talos* , 
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motttar  las  herraduras ,  volver  ti  hopo , 
huir,  pvner  pies  en  polvorosa. 

jt  Talonner,  v.  act.  (ta-lo-ne)  'Perse- 
guir ,  seguir  al  que  va  huyendo ,  etc. 
C  Pcneguir ,  molestar ,  fatigar. 

Talonniéies  ,  f  *  /  plur.  (  ta-lo-nier  ) 
Talares,  las  alas  que  fingieron  los 
poetas  que  unía  el  Dios  Mercurio  en 
loe  talones. 

Talus,  s.  m.  Declive,  ¿declivio  que  se 
da  d  las  obras ,  escarpa ,  repecho. 

en  Talos ,  adv.  Un  pendiente ,  con 
declivio . 

Taluter ,  y.  act*  Fabricar ,  hacer  con 
declivio  ,  en  pendiente. 

Tamanduá  ,  Tamanoir,  Ours  aux  four- 
mis ,   s .  m.    Tamtndoa  ,  animal. 

Tamarin,  s.  m*  Tamarindos ,  jruto  dr 
tin  árbol  del  mismo  nombre  que  crece 
en  las  Indias  orientales. 

Tamarinier  ,  s.  mase.  (  ta-ma-ri-nie  ) 
Tamarindo  ,  el  drbol  que  lleva  y 
pr educe  los  tamarindos. 

Tamaris,  0  Ta  m  a  ri  se  ,  s.  m.  Tamarisco 
ó  tamarix  ,  ar bolillo. 

Tambonr  ,  subst.  m.  (  tan-bar  )  Tambor , 
instrumento  militar.  4"  Tambor  , 
atambor  ,  el  que  toca  el  tambor. 
■+■  Cancel,  armaron  de  madera  con 
que  se  impide  la  entrada  del  ayre  en 
las  iglesias  y  salas.  4-  Tambonr  de 
basque  ,  pandero.  +  —  major  ,  tambor 
ma\or. 

Tambourin,  s.  m.  Tamboril ,  especie  de 
tambor.  +  El  que  toca  el  tam- 
boril. 

Tambouriner  ,  v.  neut.  (  tam-bo-ri-ne  ) 
Tamborilear ,  tocar  el  tamboril,  f  Ha- 
cer ruido  con  los,  ptes ,  can  las  ma- 
nos ,  tocar  mtuho  d  una  puerta. 

Tambourineur ,  s.  m.  El  que  tambo- 
rilea ,  es  voi  de  desprecio» 

Tamis ,  f.  m.    Ceda\o. 

Tamiser,    r.  a.  Cerner. 

Tampon,  s.  m.  Tapón ,  tarugo,  lo  que 
sirve  para  tapar  un  vaso ,  etc. 

Tamponner,  v.  a.  (tam-po-ne)  Tapar, 
cerrar  con  un  tapón ,  ó  tarugo. 

Tan  ,  f .  m.  Ciscara  de  roble  molida 
para  curtir. 

Tanaisie ,  s.  f.   Tanaceto  ,  yerba. 

f  Tancer,  v.  a.  (tan-se)  Reprehender. 

Tanche,  s.  fem.  Tenca,  pe\   de    agua 
dulce. 
'  Tandis  «rue,  prep.  Mientras  que. 

Tangage  ,  s.  m.  Cabezada  ,  arfada  »  el 
movimiento  que  hace  el  navio  baxando 
alternativamente  la  popa  y  la  proa. 

Tangente,  s.  f,  Geomet.   Tangente. 

Tanguer  ,  r.  n.  (tan-gue  )  Ndut.  Arfar, 
cabecear  el  navio  ,  levantando  sucesi- 
vamente la  popa  y  la  proa. 

Tanière ,  subst.  f.  (  ta-nier  )  Cubil  , 
cueva  donde  se  abrigan  y  recogen  las 
fieras» 
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■nnerie,  s.f.  (  ta-a-rí-  )    Tenería,  el 
sitio,    ú   oficina   donde  se   curten   las 


Tan  ne  ,  s.f.  (  ta-n  )  Peca  pequeña  negra 

Í}ue  sale  en  el  eútis  y  especialmente  en 
as  narices. 

Tannée  ,  s.  f  (ta-n¿>  >  Se  llama  asi  la 
cateara  del  roble  de  que  se  han  servido 
ya  los  Curtidores. 

Tanné  ,  ¿e  ,  part.  p.  y  ad).  (  ta -ne  > 
Turrado  ,  curtido.  4"  Aburelado , 
leonado  ,  color  parecido  d  la  cas  car  m 
de  roble. 

Tanner,  r.  a.  (ta-ne)  Zurrar t  curtir f" 
adobar  las  pieles. 

Tannerie  %  *.    ~ 
sitio , 
pieles. 

Tanneur,  t.  m.  Curtidor,  rurrador. 

Tant ,  adv.  (  tan  )  Tanto  ,  tan.  +  Tant 
à  tant,  tantos  d  tantos,  f  Tant  pins 
on  le  prie  ,  tant  moins  il  en  fait  , 
quanto  mas  le  ruegan  tanto  minos 
hace.  4-  Tant  mieux  ,  tanto  mejor» 
4-  Tant  pis,  tanto  peor,  f  Tant  plus 
que  moins  ,  poco  mas  minos. 
4-  Tant  que ,  mientras  que ,  tanto 
que.  Je  me  souviendrai  de  ce  plaisir 
tant  que  je  vivrai  ,  me  acordaré  de 
este  gusto  mientras  viva.  4"  Tant 
s'en  faut  que  ,  tanto  falta  quer-  Tant 
seulement ,  rien  davantage ,  tan  solar 
mente,  nada  mas. 

Tante  ,  s.  f,  (  tant)  Tïa,  hermana  de 
padre  ó  madre. 

Tantôt,  adverb.  (  tan-to  )  Luego,  da 
aquí  J  poco.  +  A!  la  tarde  9  por  la 
tarde. 

Tantôt ,  con;,  disyuntiva.  Ya ,  una  rer , 
ó  unas  veces.  4*  Tantôt  une  chose  , 
tantôt  une  antre ,  ya  una  cosa  ,  ya 
otra.  Tantôt  il  fait  froid  ,  tantôt  il  fait 
chaud  ,  una  W{  frió ,  otra  vet;  calor  ; 
ya  frió ,  ya  calor* 

Taon  ,  s.  m.  (  tan  )  Tábano ,  género  de 
moscón  de  color  pardo. 

Tapabor  ,  s.  m.  (  ta-pa-bor  )  Especie 
de  gorro  de  campo  ,  cuyos  bordee 
ú  orillas  te  baxan  para  abrigar  la 
cabe\a. 

f  Tapage,  s.  m.  Ruido  grande,  tu- 
multo ,  pendencia ,  tabaola. 

f  Tapageur ,  s.  m.  El  que  hace  mucho 
ruido  ,  pendenciero ,  etc. 

%  Tape  ,  s.  f.  (  tap)  Golpe  que  se  da 
con  la  mano  abierta ,  ó  cerrada  ,  pal- 
mada ,  puñada. 

Tawe* .  ée  ,  part%  p.  y  adj.  (  ta -pe  ) 
Golpeado.  4-  Encrespado. 

Tapecu  ,  s.  m.  El  madero  que  ettJ  d  la 
parte  trasera  que  da  el  movimiento  à 
la  puente  levadiza  para  al\arta  y 
baxarla. 

X>  Taper,  v.  a.  (  ta-pe)  Golpear,  dar 
golpes  con  la  mano.  4-  Taper  Jes  che- 
veux,  encrespar,  tnri\ar  los  cabellos 
con  el  peyne. 

Tapinois  f  en  ]  >  adv.  (  ta-pi-noa  )  A' 
O04 
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escondidas,   secretamente ,    d 
dina» 
te  Tapir,  V.  r.   (  ta-pir  )   Agacharse, 

aga\aparse  ,  esconderse .  aterrarte. 
Ttpit ,  s.  m.  (  U-pi  )   Sobremesa  ,    cu- 
bierta ,   tapi\  ,    tapete.    C   Tapis  vert 
on  de    gazon  ,   tapit,  verde    hecho    de 
céspedes ,  alfvnbra  verde  ,  prado ,  <tc. 
C  A  mater  le  tapis ,  entretener  la  com- 
pañía   con    discursos  yanos  ,     inúti- 
.    Us,  etc.  charlar.  C  Mettre  noe  affaire , 
«ne  question    tur    le    tapis ,    propaner 
al  g  un  negocio  ,  6  question  para  exami- 
narle ,  decidirle. 
Tapisser  ,  r.  a.  (  ta-pi-se  )    Entapizar  , 
colgar,  cubrir  los  paredes  de  tapices, 
C  Guarnecer  ,  cubrir  con   ramas ,  etc. 
Ex.  Cette  vigne  tapisse  ce  berce? u. 
Tapisserie  ,  s.  /    (  ta-pi  s-ri-  )   Tapi\  , 
tapicería ,  texido  en  que  se  figura   un 
paso    de  historia  ,  de   mont  tria  ,    rfc. 
-f  Tapisse  fie    de  cuir    doré  ,  guada- 
macil  ,    tapicería     de     guadamacites. 
4*  Tapisseries  de  rerdure  ,    paños  de 
lampaxv.  C  Figure  de  tapisserie ,  arran- 
cado de  un  tapir. 
Tapissier,  s.  m.   (  ta-pi-sie  )    Tapicero, 
el  oficial  que  texe  tapices ,  o  /us  ade- 
reza y  compone. 
Tapissière ,  s.   /.   (  ta-pi~sie<r  )    Tapi- 
cera ,  là  muger  del  tapicero  ,  4  la  que 
trabaja  en  tapices  al  jornal. 
f  Tapoa  ,  ».  m.   Tapón ,  envoltorio  de 
trapos*   -f*  NJut.    Tapón  ,  tarugo  de 
cercho  y  à  de  madera. 
f  Tapoter,  v.  a.  (  ta-po-te)  Aporrear, 
catear  ,    d<tr     golpes     pequeños   y    á 
menudo* 
Taqoer,  v.  a.   (  ta  Ice  )  Vo\  de  la  im- 
,    prenta  ,    tamborilear  ,      igualar     las 
letras  del  molde,  dando  golpéenos  con 
el  tamborilete. 
f  Taquin ,   ine  ,  adf.   Tacaño  ,  misera- 
ble  ,  escaso,  tu'm  ,  mci  quino,  f  Perú- 
na\.  obstinado,  porfió  ,  terco;   úsase 
también  como  substantivo. 
Taquinement ,    adverb.    (  ta-ki-u- rr.au  ) 

Mezquinamente. 
/Taquinerie,   s.  /.  (  ti-ki«n-rí-  )    Ta- 
camrLt ,   nuisquindad.  $    Obstinación , 
pertinacia  ,  poifía. 
Taquoir,  s.  m.  (  ta-koar)     Ko?,  de   la 

imprenta,  tambo* Hete. 
Taqóon  ,  s«    m.    Vo\   de   la   imprenta  , 
lo  que  se  pone  sobre  el  tímpano  ,   d 
debaxo  de  las  letras  ,  para  que  s%ilga 
bien   la  impresión. 
f  Tarabuster ,  v.  a.  Importunar  ,    mo- 

lestar  ,  vcxae^ 
Tasante,  d  Tárente  ,  s.  m.  (  ta-rant  ) 
Tarando ,  animal  que  se  cria  en  las 
provincias  del  norte  V.  Renne. 
f  Tarare.  (  u-ra-r  )  Tararira  ,  género 
de  interjección  familiar  que  se  usa  para 
kuxUtu  de  una  a*a.  . 
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Taraud  ,  #.  m.  (  ta-ro  )  Molde  para  hacer 

tornillos* 
Tarauder,  y.  a.  (ta-ró-de)  Taladrar  # 
abrir  en  naieseas    espirales  la  m  tuerca  » 
para  recibir  la  espiga  del  tornillo. 
Tard ,  s.  m.  (tar  )  Tarde. 
Tard,    adv.  Tarde,    fuera  de  tiempo  9 
d  pasado  ya    el  oportuno  y  propio» 
+  Tôt  ou   tard  ,  tarde ,  d  temprano. 
Tarder,  y.    n.  (  tar-de  )    Tardar ,    de- 
tenerse ,   gastar    mucho    tiempo  ,   no 
reñir   al    oportuno ,    etc.   +   Se  dice 
impersonnlmcnte.  11  me  tarde  de   roas 
▼oír ,  ele, ,  deseo  mucho  verle  a  V.  m. 
Tardif,  We,    adj.   (  tar-dif  )    Tardía  9 
lo   que  tarda  en  reñir  d  sa\on  y  ma- 
dare\.  «4-  Tardío ,  lo  que   sucede  des- 
pués del  tiempo  oportuno.  +  Tardo  9 
lento,  pere\oto,   torpe,  tjrdon. 
Tardivement,    adverb*    (  tar-dx-v-mati  ) 

Lentamente ,   ron  lentitud. 
Tardiveté,    s.  f.    (tar-div-te)    Lenti- 
tud   d    madurar.    +  Lentitud   en    el 
movimiento» 
Tare,  *.  /.  (ta-r)  Tara>  merma ,  me a- 

gua  ,  diminución.  C  Vicio,  defecto. 
Taré  ,  ée ,  adj.  (  ta -re  )  Vicioso  ,  defec- 
tuoso ,  viciado  ,  etc.  ¡  ásase  también  ees. 
lo  moral. 
Tarentisme  ,  s.  m.    (  ta-ran-tis  m  )  En- 
fermedad ocasionada  por  la  mordedurm. 
de  la  tarántula. 
Tarentule,    a.   fem.   Tar intuía ,  araña, 
renenosa.   +   Género  de  lagartijo   que 
se  halla  en  la  Proven™* 
Ta  ter,   v.  n.   (  ta-Te  )   Pesar  el  saco, 
bote  ,  ete.  que  contiene  algún  género  d 
mercancía  para  descontarle  del  peso. 
Targe  .    s.  /.    Tarja  ,   cierto  género  de 
escudo  ,  o  rodela   que  usaban  los  Ro- 
manos 
Targette ,  s.  f.  Colanilla  ,    pasadorcillo 
con  que  se  cierran  y  aseguran  las  puertas, 
y  ventanas. 
f  se  Targuer,   v.    r.     (  tar-goe  )   Jac- 
tarse ,  rana  gloriarse ,  valerse  con  osten- 
tación ,  etc. 
Targum,    s.   m.    (  tar-gora  )   Targum% 
nombre  que  dieron  los  Judíos  al  libro 
en    que  están    las  glosas  y  paráfrasis. 
Caldajca  de  la   escritura. 
Tari,  s.  m.   (ta-ri)  Licor  que  se  saca 

de  las  palmas  y  cocos. 
Tarière,  subst.  f.  (  ta -rie  r  )  Taladro  t 

barrena.  4~  Broma  ,  insecte. 
Tarif,   s.   m.  (  ta-rif )    Tarifa  ,   tabla, 
d  catálogo  de  los  precios ,  de  los  de- 
rechos ,  etc. 
Tarifer ,  v*  flct.  (  ta-ri- fe  )  Reducir  d 

tarifa. 
Tarin  ,    s.  -m.   Avecilla  verde  semejante 

al  canario. 
Tarir  ,  v.  a.  (  ra-rir  )  Agotar ,  consumir, 
secar   y  apurar  el    agoa.  C   A¿ctdr% 
apurar  otra  cualquiera  cuta» 
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Tarir  »  y.  n.  Agotarte,  quedar  tecot  los 
arroyos  ,  las  fuente*  ,  etc.  itxar  de 
correr,  C  Cetar ,  detenerte. 

Tarissable  ,  ad),  m.  y  f.  (  ta-ri-sa-bj  ) 
Lo  que  te  puede  agotar  ;  úfate  regular- 
mente ecn  ¿a  partícula  negativa. 

Tarissement ,  f .  m.  (  ta-ris-man  )  El 
acto  y  efecto  de  agotar  ,  4  agotarse 
las  aguas  ,   las  fuentes ,  etc. 

Tarot,  s.  m.  (ta-to)  Saxon ,  insttu- 
mento  músico.   V.  Basson. 

Tatou,  o/nr.  Suerte  de  naypes  grandes 
y  particulares. 

Taróte,  ée,  a<r/.  (  ta-ro-te  )  Cartes 
lai  otees  ,  naypes  mar  cada  i  impre- 
sos  en    la    espalda ,    o*    0100*0  de  tos 

•    que  llaman  Tarots. 

Taronpe  ,  s.  fem.  (fa-rup)  Pelo  que 
crece  entre  las  dos  cejas  ,  arriba  de 
la  nari\. 

Tarât  t  s.  m.  (  tars  )  Nombre  que  dan 
los  anatomistas  d  la  parte  del  pie  que 
está  Jntet  de  los  dedas. 

Tartane  ,  s.  fe  m.  (  tar-tan  )  Tartana  , 
embarcación  pequeña. 

Tártaro  t  s.  m.  (  tarta  r  >  Tártaro  , 
nombre  que  dan  los  poetas  al  infierno. 

Ta  r  ta  r  eux ,  tuse ,  adj.  Lo  que  participa 
de  la  natura  U\a  del  Tártaro. 

Tarte ,  s,  f.  (  tant  )    Tarta  ,    pastelillo. 

Tartelette,  s.  f.  (tart-let)  Tarta  pe- 
quena  ,  empanadilla. 

Tartre,  s,  m.  (tarir)  Tártaro ,  sal 
que  se  levanta  de  los  vinos  humosos  , 
y  se  vega  d  las  duelas  de  lot  toneles. 
+  Sel  de  tartre,  sal}  d  cristal  tár- 
taro. +  Tartre  stibió  ,  ó  ¿métique  , 
tártaro  emético. 

Tarto  fe,   s.    m.    Gazmoñero,  gazmoño  y 

hipócrita. 
9  Tartuferie  ,  s.  /.   Hipocresía, 

Taruga  ,  4  Tatuca  .  s.  m.  Taruga ,  ani- 
mal de  las  Indias  semejante  d  la 
vicuña. 

Tas  ,  s.  mase.  (  ta  )  Montón  ,  congerie  , 
cúmulo  ,  amontonamiento*  +  Tas  , 
especie  de  bigorneta,  +  Tas  de  fumier  , 
muladar  ,  estercolero  ,  ester  qui  linio. 
€  —  de  coquins  ,  de  canailles  ,  £¿- 
ri¿7d  de  picaros  ,  de  canalla.  C  -  de 
▼oleara  9  gavilla  de  ladrones. 

Tasse,  s.  /T(tas  >  Taca  ,  copa  ,  suso 
/flr<*  ¿éter.  +  Xicara ,  e/  raso  dfar^ 
en  we  se  rom*  e/  chocolate  ,  ea/e  ,  ere. 
H-  Taga  ,  e/  /¿cor  mismo  contenido  en 
ella. 

Tasseau  ,  s .  m.  (  ta-tó  )  Toi  de  car- 
pintero :  maderos  sobre  que  cargan  las 
vigas  de  un  edificio  ,  lata,  +  Vo\  de 
ensamblador,    liston  ,   listona! lo. 

X  Tassée,  s.  f,  (ta -sé .)  Tai^ ,  ¿lena 
una  raí,*. 

Tasser,   v.  a.  (ta-ser)  Amontonar. 

Tasser  ,  v.  n.  Amontonarte  +  Crecer , 
multiplicar, 
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Tastette,  t.  >»m.  (ta-set)  Escarcela  f 
faldar ,  armadura  que  cas  de  la  cintura; 
al  muslo. 

f  Tate-poub ,  «.  m.  (  tá-t-pn-1  >  Mari- 
cón ,  marica, 

Titer  ,  r.  a.  (  tá-te  )  Tocar  ,  fMter  9 
palpar  ,  mositísear  ,  manotear,  -+•  Gas- 
tar ,  probar,  <  Tentar  el  vado ,  son- 
dar, inqutrir  y  rustrear  con  cautela  la 
intención  de  otto  ,  su  habilidad,  etc. 
•+•  Jàier  le  pools ,  tomar  c¿  /«(so* 
€  —  le  terrein  ,  tentar  e¿  vado. 

€  te  Titer,  rere.  r.  Examinarse  9  re- 
flexionar, meditar  sobre  algún  nego- 
cio ,  etc»  C  Cuidar  demasiadamente 
de  su  salud. 

Tuteur ,  euse  ,  s.  y  adj,  Tanteador  el 
que  tantea  ,  considera  y  examina  mu- 
chísimo las  cosas  antes  de  executarlae, 

f  Tatillon  ;  subtt.  m.  El  que  se  dettena 
en  minucias. 

f  Ta  til  lona ro  ,  s.  m.  El  vicio  de  déte* 
nerse  en  minucias, 

f  Tatilloner ,  r.  neuf.  (  ta-ti-lio-ne  ) 
Detenerse  juera  de  propósito  en  minu- 
cias ,  etc. 

Tâtonnement  ,  s.  m.  (ti-to  n-roao  )  El 
acto  de  manosear  ,  de  buscar ,  4  andas1 
d  tiento.    V,  Tâtonner. 

Tâtonner  ,  y.  ntut.  (  ta-to -ne  )  Buscar  d 
tientas  p  d  escuras ,  palpando  y  mano- 
seando, -f  Pulpar ,  andar  á  tientas  ,  4 
d  escuras  ,  valiéndose  de  las  manos* 
C  Tentar  ,  andar  a  obscuras  ,  proceder 
con  timidt\ ,  4  irresolución. 

Tátonnenr,   tubst.  m.   El  que  busca ,  4 
anda  d  tiento,  V,  Tâtonner, 
à  Tâtons,  adv.  A*  tientas  ,  d  escuras  % 
d   tiento,  <   A*  tiento  ,  dudosamente  f 
sin  certera  y  clara  compréhension, 

Tatoo  ,   t.  m.  (  ta-ru  )   'Jato,   animal. 

Tandis ,  f .  m.  ¿  tó-di  )  Tabuco ,  camá- 
ranchon. 

Taulet,  4  tolet ,  s.  m.  NJut.  Escálamo  9 
el  palito ,  ó  estaca  fizada  en  el  borée  , 
ai  ¿«ai  se  ata  e¿  remo. 

Tanpef  s.  f.  (top)  Topo  ¿  animale¡o 
semejante  al  raton,  C  Topo  %  la  ra- 
tona que  tropte\a  por  cortedad  de  vista. 
+  Tumor  fue  se  forma  en  la  cab*:\a  , 
asi  de  ¿os  caballos  ,  como  de  los  ra- 
cionales. 

Taupier  t  s.  m,  (  tó-pie  )  Ca\ador  do 
topos, 

Taupière  ts:  f,  {  tó-pie  r  )  Trompar  para 
coger  topos. 

Tanpinée ,  4  Taupinière ,  s.  /.  (  tó-pi-t^  ) 
Montoncillo  de  tierra  que  los  i-pos 
levantan  en  los  campos. 

Tante  ,  subst.  fem,  (  tór  )  Vaquilla  9 
novilla. 

Tantean,  s.  m.  (tú-ro)  Toro  ,  el  macho 
de  la  vaca,  +  Tauro ,  e¿  segundo  signo 
del  todiaco. 

Ta  a  robóle  ,  f.  m.  (  ló-to-bo  1  )  Sacrifia 
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ció  en  qne  inmolaban  torot   en  honor 
de   Cibeles. 

l'autogramme  ,  subtt.  m.  (tó-ro-gram  ) 
Poema  cuyas  palabras  empician  todas 
por  la  misma  letra. 

.Tautologie  ,  s.  f.  Tautología  t  repartir 
don  de  una  misma  sentencia ,  por 
diversos  modos ,  ó  fiases  que  la  ex- 
plican. 

Tautologique  ,  adj.  m.  y  fem.  Lo  pertene- 
ciente d  la   tautología. 

Taux,  s.  m.  (tó)  Tasa,  tarifa*  pos- 
tura ,  el  precio  fixo  que  pone  la  jut- 
ticia  d  los  géneros ,  etc. 

Ta  va  Voie  ,«./!<  ta-va-io-l  )  Toalla  , 
toa) a ,  tobaja  ó  toballa  grande ,  y 
con  encoxes,   d  randas. 

Taveler,  v.  a.  (ta-r-le)  Tacar ,  man- 
char ,  salpicar  de  manchas  ,  como  la 

'     piel  del  leopardo. 

Tavelure ,  s.  f%  Variedad  de  colores  en 
la  piel. 

Taverne,  s,  fem*  (  ta-yern  )  Taberna 
donde  se  vende  el  vino  por  menor. 

X  Ta  vernier  ,  ière  ,  subst.  (  ta  -ver-oie  ) 
Tabernero. 

Taxation  ,  s.  /  Tasación,  tasa. 

Taxe ,  s.  Jem.  (  taks  )  Tasa  ,  postura  , 
precio  arreglado  y  Jixo  ,  coto.  •+•  Coto  , 
tasa  t  lo  que  cada  particular  ha  de 
pagar  por  su  parte  de  las  imposi- 
ciones. 

Taxer,  r.  act.  (rak  se)  Tasar  ,  arre- 
glar  yfixar  el  precio  de  las  mercade- 
rías ,  géneros  bastimentos  ,  etc.  -4-  Ta- 
sar ,  imponer  tributos.  +  Tasar  , 
foner  método ,  regla  é  medida  para 
que  no  se  exceda  en  cualquier  mate- 
,  sin,  •+•  Tasar  ,  apreciar  las  alhajas. 
-f*  Tachar  ,  culpar  ,  notar  ,  reprehen- 
der ,  acusar. 

Te.  Te ,  caso  oblicuo  del  pronombre  de 
la  segunda  persona. 
.  Té  ,  *.  m.  (  te  )  Disposición  de  mu- 
chos hornillos  de  mina  ,  en  forma 
de  T  para  hacer  volar  alguna  forti- 
ficación. 

Technique,  adj.  (tek-ni.k)  artificial, 
se  aplica  tspecialmente  d  las  voces 
propias  4c  alguna  facultad  ,  ó  arte. 

Tégument,  f.  m.  A/xat.  Lo  que  sirve 
para   cubrir  y  envolver. 

X  Téignnsse  ,  f.  /.  <  ti-fia  s  )  Peluca 
vieja  y  mala. 

Teigne  ,  t.  fim.  Polilla r.  gusanillo  que 
se  cria  en  la  ropa,  -f  Ttña  ,  especie  de 
lepra  que  se  forma  en  el  cutis  de  la 
cabera.  +  Especie  de  sarna  que  se  pega 
ti  la  córtela  de  los  drboles. 

Teignes  ,  t.  m.  pl.  Enfermedad  de  tas 
caballerías  que  consiste  en  pudiirst  el 
talon. 

Teignerie  ,  subst.  f.  Hospital  para  les 
tinosos. 

Teigneux  »  cote ,  adj.  Tinoso. 
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Telller ,  vt  rb.  a.  lascar,  machas**  ét 
cáñamo  para  separarle  de  la  cortc\a 
donde   está  pegado. 

Teindre  ,  v.  act.  Teñir  ,  dar  à  algún* 
cosa  un  color  distinto  del  que  tenia. 

Teint ,  s.  m.  Tinte  ,  tintura  ,  el  arte  ¿ 
modo  de  teñir.  +  Te\  del  rostro  cok 
el   colorido  correspondiente. 

Teinte  ,  s.  f  Tinte ,  el  grado  que  los 
pintores  dan  á  los  colores  que  emplean» 

Teinture,  s.  f.  Tintura ,  la  ace  ton  de 
teñir.  Ç  Tintura  ,  superficial  y  Uva 
noticia  de  alguna  facultad  ,  ¿  ciencia. 
-f*  Chtm.  Tintura  ,  extracto  del  color 
de  uno ,  ó  mas  mixtos.  +  Teinture  de 
Mars  ,  acero. 

Teinturier  ,^  ière,  s.  Ttntor,  tintorero  , 
el   que  Uñe  ,    ó  da  lot  tintes. 

Tel  ,  elle  ,  adj.  (  tel)  Tal,  semejante  f 
igual.  Je  ne  vis  jamais  rien  de  tel, 
nunca  vi  cosa  semejante.  -4-  Tel  maître 
tel  valet ,  tal  amo  tal  criado,  ■+•  Tels 
et  tels  s*v  trouvèrent,  fulano  y  tutano 
se  hallaron  allí,  -f  Tel  quel ,  telle 
quelle ,  tal  quai.  Sa  capacité  est  telle 
quelle  ,  su  capacidad  es  tal  quai  9 
mediana  t  mediocre.  +  Tel  que  ,  como» 
+  Un  tel  ,  fulano. 

Téléphium ,  s.  m.  Ttlcfio  ,  yerba  seme- 
jante d  La   verdolaga. 

Télescope  9  s.  m.  (  te-les-kop  )  Teles- 
copio,  instrumento  óptico. 

Tellement,  adv.  (tel-man)  De  toi 
manera  ó  suerte  ,  tanto  ,  tan. 

Tellement  que,  conj.  De  manera  que 9 
de  suerte  que. 

f  Tellement  quellement,  adv.  De  un 
modo  tal  qual ,  medianamente ,  medio- 
cremente. 

TeJlines,  s.  fem.  pl.  (te-li-n)  T  linas  9 
almejas ,  especie  de  marisco  muy  sa- 
broso. 

Téméraire,  adj.  m.  y  f.  (  re-me-re-r  ) 
Temerarw ,  osado ,  atrevido  con  im- 
prudencia. +  Temerario  ,  h  que  se 
dice ,  hace ,  ó  piensa  sin  fundamen- 
to ,  etc. 

Témérairement  ,  adv.  (  te- me -te  r- man  ) 
Temerariamente  %  con  temeridad  y 
arrojo.  -^  Temerariamente  ,  sin  fun- 
damenm 

Témérité* ,  s.  fim.  (te-mc-ri-te  )  Tïrme- 
ridad  ,  audacia  ineontiderada.  +  Teme- 
ridad t  acción  temeraria.  +  Temeridad  ^ 
concepto  formado  sin  fundamento  nt 
ra\on. 

Témoignage  ,  s.  m.  Testimonio ,  atesta- 
ción ,  ó  a  te  r  era  cien  de  alguna  cosa. 
4»  Tettimonio ,  indicio ,  prueba  »/**«- 
tífica cioa  ,  muestra  ,  señal.  +  Porter 
un  faux  témoignage ,  coatte... ,  levantar 
testimonio  d.  . .  . 

Témoigner  ,  i.  act.  <  te-moa-fie  )  Testi- 
ficar ,  atestiguar  ,  deponer  ,  declarar 
como  testigo ,  etc.  +  Testificar ,  de- 
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dorar  ,     explicar ,    dinotar ,    dar    d 
conocer. 

TéVoin  ,  t .  m  Testigo  ,  el  que  da  testi- 
monio Je  alguna  cota  é  la  atestigua. 
-¥•  Testigo  ,  por  extension  así  te  llama 
cualquier  cesa  aunque  sea  inanimada. 
-f*  Témoin  auriculaire,  testigo  de  oídas. 
-f-  —  oculaire  ,  testigo  de  vista.  +  Faux 
témoin  ,  testigo  falso,  -f  Dieu  m'est 
témoin  que...  Dios  sabe  que... 
en  Témoin  de  quoi ,  adv.  En  testimonio 
de  que  ,  en  fe  de  que;  úsase  en  lo 
forense. 

Tempe  ,  s.  f.  (  tan  p  )  Sien ,  parte  de 
la    cabera    que  está  al  extremo  de  las 

-  ceas   y  frente. 

Tempérament ,  s.  m.  (  tem-pe-ta-man  ) 
Temperamento ,  la  constitución  y  dis  • 
posición  de  los  humores  en  el  cuerpo, 
C#  Temperamento  ,  providencia  ,  arbi- 
trio para  templar  ,  d  componer  algún 
negocio.  +  Mu*.  Leve  alteración  que 
se   hace  en  los  intervalos. 

Tempérance*  s.f.  (  tan-pe-rans  )  Tem- 
perancia ,  temperan\a ,   templanza. 

Tempérant  ,  ante  ,  adj.  (  tan-pe-ran  ) 
Temperante. 

Température,  t.  f.  Temperatura  ,  tem- 
peramento ,  la  constitución  del  apre. 

Tempérer ,  v.  a .  (  tan-pe-re  )  Tempe- 
rar ,  atemperar  ,  templar  ,  moderar  , 
suavi\ar  la  fucr\a  de  alguna  cosa  ,  se 
dice  en   lo  físico  y  en  lo  moral. 

Tempête  ,  s.  f.  Tempestad  ,  tormenta  , 
temporal.  C  Tempmtad ,  persecución  , 
alboroto  ,    etc. 

$  Tempêter ,  v.  n.  Hacer  mucho  ruido  , 
vocear  ,  gritar  ,  etc. 

Tempétueux  ,  ense  ,  adj.  Tempestuoso  , 
expuesto  d  tempestades. 

Temple,  t.  m.  (tanpl)  Templo. 

Templiers,  f.  m.  pl  (tan-pli-e)  T m- 
p  l arios  ,  drden  de  cabullería  que  se 
extinguid  en  el  concilio  de  Vi* na. 
P.  Boire  comme  un  templier ,  beber 
mucho  y   beber  con  exceso. 

Temporal,  ale,  adj.  (  ran-po-ral)  Anat. 
Lo  perteneciente  i  las  sienes. 

Temporalité  ,  *.  f  (  tan-po-ia-li-te  ) 
Temporal  ,  la  jurisdicción  del  dominio 
temporal  de  algún  obispado ,  cabildo  , 
abadía  »    etc. 

Temporel  t  elle  ♦  adj  et.  (  tan-po-rel  ) 
Temporal  9  pasadero  ,  loQue  no  dura 
mas  que  un  tiempo,  -f  Temporal  ;  se 
usa  también  para  distinguir  la  jurisdic- 
ción asi  llamada  de  la  etphitual y  te- 
cles! Jstica  ;  úsase  como  substantivo. 

Temporel  ,  f.  m.  (  tan-po-rel  )  Tempo* 
rali dad ,  el  fruto  que  cogen  los  ecle- 
siásticos de  sus  beneficios  +  La  auto- 
ridad tempe  ral   de  los    Reyes. 

Tempdrellement ,  adr.  (  tan-po-re-1-rnan) 

.  Temporalmente  ?  por  algún  tiempo  ;  se 
dice  por  oposición  d  éternellement. 
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Timporbeiwent ,  s.  m.  El  acta  de  tem- 
porizar ,  dilación. 

Temporiser ,  v.  n.  Tempori\ar  ,  contem- 
porizar ,  diferir ,  retardar  hasta  un 
tiempo    mas  favorable. 

Temporiseur ,  s,   m.  El  que  temporiza. 

Temps,  *.  m.  (tan)  Titmpo.  [En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas.  ] 
à  Tempf  ,  adr.  A1  tiempo ,  en  coyun- 
tura ,  ocasión  y  oportunidad,  -+■  De 
temps  en  temps  ,  de  temps  à  autre  ,  de 
tiempo  en  tiempo  ,  de  quando  en  quando. 
+  üe  tout  temps  ,  de  todo  tiempo  , 
siempre.  +  En  même  temps ,  en  cl 
mismo  tiempo.  ■+■  Tout  d'un  temps, 
d  un  mismo  tiempo  ,  todo  ¿  un  tiempo. 
-f  Les  qaatie  temps,  las  quatre  témporas. 

Tena  ble ,  adj.  m.  yfem  Mi  lie.  Lo  qut, 
puede  resistir  y  defenderse,  C  Lo  que 
es  soporta b  c  ,  que  ss  puede  çguantar  f 
úsate  regularmente  con  la  negativa. 
Ce  íeu  est  trop  grand  ,  la  place  n'est 
pas  tena  ble,  este  fuego  es  demasiado 
ardiente  ,  no  es  soportable  ,  no  se  puede 
aguantar. 

Tenace  ,  adj.  m.  y  f  Tenaz ,  lo  que  se 
pega  ,  pegajoso ,  viscoso  t  etc.  t  Tenaz* 
miserable ,  avariento.  C  Tena\  ,  firme  , 
terco  ,  porfiado  y  pertinaz  €n  un  tema  9 
d  proposito. 

Ténacité  s.f(  te  na-ci-te  )  Tenacidad  , 
viscosidad  C  Tenacidad  ,  avaricia* 
C  Tenacidad  ,   pertinacia. 

Tenaille  ,  s.  f.  Tena\a  instrumento  de 
hierro  que  sirve  para  asir ,  etc. 

Tenailler  ,  v.  a  Atenacear  ,  sacar  peda* 
\os  de  carne  J  una  persona  con  tcna\a» 

Tena  il  on  ,  s.  m.  Fortifie.  T  nailon  9 
especia  dt  falsabraga  ,  hecha  dtlante 
de  las   cortinas  9    etc. 

Tenancier,  ¡ère  ,  s.  For'en.  El  que  posee 
tiaras  pecheras  dependientes  de  algún 
fiado  ,  ó  señor  d  quien  debe  censos,  etc. 
censatario. 

Tenant  ,  s  m.  Mantenedor  ,  */  que  en 
un  torneo  ,  tiene  firme  contra  todos 
lot  acometedores  Les  tenans  et  abou- 
tissant d'une  terre  ,  los  linderos,  é 
limites  de  una  tierra  ,  de  un  campo , 
de  una   heredad. 

tout  en  Tenant  ,  tout  d'un  tenant,  adr» 
sin  in  ten  upe  ion  ,  con  continuidad, 
hablando  de  heredades 

Tendance  ,  s.  f.  (tan-dsn-s)  Usado  solo 
en   lo  didjscJlico  :  Tendencia. 

Tendant,  ante  ,  adj.  (  tan-dan)  Ten- 
dente .  lo  que  se  encamina  ,  dirige , 
d    refiere  d  algun  fin. 

Tendetet ,  f.  m.  NJut.   Tendal  de  popa. 

Tendineux,  euse ,  adj  Anat.  Lo  perte- 
neciente al  tendon  ,  d  que  tiene  natu- 
raleza de  il. 

Tendon ,  s.  m.  Anat.  Tendon. 

Tendre  ,  adj.  m.  y  f.  (tan  dr  )  Tierne  , 
en  lo  propio  y  figurado. 
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Tendre ,  t.  m.  Ternura  ,  ternera ,  afecto  , 
cariño. 

Tendre,  v,  act.  Tender ,  extender  con 
fuerta.  «+•  Tender  ,  extender  ,  alargar. 
«+  Colear  tapice*  ,  etc.  entapizar. 
4*  Tendre  des  pièges ,  des  lacets  ,  des 
filets,  tender  ,  poner  ,  armar  asechan- 
rae,  la\o$ ,  rrdrt. 

Tendre  ,  v.  n.  Tr«</rr ,  dirigirse  ,  re/£« 
r/rsr  J  a/¿un  yin  qual quiera  cosa. 

Tendrement ,  nrfV.  (  t.indr-man  )  77er- 
namente ,  carinotamente ,  amorosamente. 

Tendresse,  s./,  (tan-dres)  Trnura  , 
terne\a  ,  d/rcM» ,  cariño  ,  amor,  -f  Ter- 
neza ,  pasión  amorosa. 

Tendreté,  s.  )em.  (tandr-te)  Ternera, 
blandura  de  las  carnes. 

Tendron  ,  s.  m.  Pimpollo ,  renueva  de 
los  árboles  y  plantas.  +  Tendron  de 
chou  ,  breton.  C  f  Jeune  tendron  , 
muchacha. 

Ténèbres  ,  s.  J.  pi.  Tinieblas. 

Ténébreux  ,  euse  ,  adjet.  Tenebroso  , 
obscuro  ,  Cubierto  de  tinieblas.  C  Les 
temps  ténébreux  de  l'histoire  ,  los 
tiempos  en  que  la  historia  está  obscura 
i  incierta.  í  Homme  sombre  et  téné. 
breux  ,  hombre  melancólico  ,  triste .  etc. 

Téhement  ,  s.  m.  (ten-mía)  Foren. 
Alquería ,  heredad  dependiente  de  algún 
señor  ,  ó  feudo» 

Téaesme,*.  m  (te-nesm)  Tenesmos, 
pujos  ,    enfermedad. 

Tenettes  ,  s .  /.  Ti/iacrcas  aV  cirujano  , 
para  sacar  lapiedra  de  la  vexiga. 

Tenenr,  s.  /  Tenor,  lo  que  contiene  un 
escrito, 

Tenenr  ,  s.  m  Teneur  de  litres,  tenedor  , 
oficial  de  libros. 

Tenia  ,  s.  mase.  Vc\  'que  se  ha  tomado 
del  latin  ,  para  significar  el  gusano 
solitario. 

Tenir  ,  v.  a.  Tener.  [  En  las  acepciones 
de  ambas  lenguas.]  Tenir  beaucoup  de 
place  -  ocupar  mucho  lugar,  -f  Tenir 
conseil ,  convocar ,  juntar  un  cense/o.  -f-  U 
ne  peut  tenir  sa  langue  ,  no  puede  detener 
tu  lengua,  -f  Tenir  en  prison  ,  detener 
en  la  cJrcel.  -f*  Ccîa  m'a  tenu,  long- 
temps ,  esto  me  h  a  ocupado  ,  me  ha 
detenido  mucho  tiempo.  4-  Je  le  tiens 
tuiné,  yo  le  creo  arttinadn.  +  Tenir 
legistre  de  quelque  cKose  ,  notar  , 
atentar  alguna  cosa»  -+-  Tenir  compte 
d'une  somme  ,  abonar  una  cantidad. 
H*  Tenir  au  collet  ,  fener  por  lo%  cabe- 
fOfies.  +  —  au  jeu,  faire  bon  ,  topar 
an  cl  juego  ,  tener  el  juego,  -f-  —  ;  on  , 
tenerte,  re  tu  tir ,  defctuhtic.  +  -  com- 
pagnie, hacer  compartía,  -f-  —  couit, 
tener  %  tirar  la  rienda,  -r*  —  en  bîide  , 
sujetar.  +  —  U  chambre  ,  no  salir  de 
su  quarto.  +  —  le  lit  ,  guardar  la 
cama  ,  hacer  cama,  -f"  —  st  parole  , 
cumplir   su  palabra  >   cumplir  con  su 
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palabra.  +  —  table  ,  tener  mets  ,  stop 
de  comer  ,  ó  +  comer  da  espacio. 
-f  —  nn  entant  sor  Jes  fonts  de  bap- 
tême ,  tener  una  criatura  en  la  piles 
del  bautismo,  ser  padrino  ,  sacar  rana 
criatura,  de  ptla. 

Tenir  ,  v.  n.  Estar  asido  ,  unido  ,  arri- 
mado ,  adhérente  ,  difícil  de  arran- 
car .  eu.  estar  junto  ,  o*  contiguo. 
-+•  Mantenerse  ,  aura/-  ,  subsistir  ,  Aa- 
blando  de  tratados  ,  etc.  +  Caoér  cu 
a/iwi  espacio. 
se  Tenir  ,  v.  r.  Tenerse  ,  afirmarse  t  ¿ 
asegurarse  para  no  caer,  -r  Tenerse  , 
arrimarse  ,  asirse  de  alguna  cosa. 
•f  Morar  t  habitar ,  estar  de  asienta 
en  aÍRun  lugar.  +  £ftar  11  faut  se 
tenir  a  geaoov  ,  es  menester  estar  de 
rodillas.  +  S'en  tenir  à-.  ,  atenerse  , 
contentarse  con. 

Tenon ,  s.  m.  Espiga ,  llaman  los  car- 
pinteros la  parte  pequeña  que  de  un  ma- 
dero entra  en  otro.  +  Calces.    V.  Ton. 

Ténor,  s.  m.  (  te-nor)  Tenor  ,  yo\  de 
la  música  entre  contralto  y  contrabaxo. 

Tension ,  tubtu  f.  Tension  ,  extension. 
C  Tension  d'esprir ,  aplicación  ,  4 
atención  muy  grande. 

Ten  tarif ,  ive  ,  adj.  ( tan-ta-lif  )  Ten- 
tador y  lo  que  tienta. 

Tentant,  ante,  adj.  ( tan-tan  )  Lo  que 
tienta  ,   que  provoca  el  deseo. 

Tentateur  ,   trice  ,   s.  y  adj    Tentador. 

Tentation  ,  s.  f.    Tentación. 

Tentative  ,  s-  jem.  (  tao-ta-tiv  )  Tenta» 
tira  ,  la  acción  con  que  se  intenta  ex- 
perimentar alguna  cosa.  +  Tentativa', 
acto  de  conclusiones  de  teología. 

Tente  ,  t.  f,  (tant  )  Tienda  de  cam- 
paña »  etc.  -f;  Lechino  ,  clavo  de  hilas 
que  ios  cirujanos  ponen  dentro  ds  las 
llagas,  -f  rted  de  ca\a. 

Tenter  ,  v  a.  (  tan-te)  Tentar  ,  probar , 
arriesgar  ,  aventurar.  -f>  Tentar ,  «i- 
teniar  ,  procurar ,  poner  medios  pata 
acertar,  -f*  Tentar  ,  instigar  ,  inducir  , 
estimular.  +  Tcnrar  ,  provocar ,  el 
deseo.  +  Tentar ,  probar  la  fidelidad 
de  alguno,  -f*  Tentar  provocar  á  mal. 

Tenture  ,  s.  /.    Tapicería  ,   colgad nra. 

Ténu  ,  ne  ,  aá/rí.  Tenue  ,.  delicado , 
delgado. 

Tenne ,  s  /  Duración  .  el  tiempo  que 
duran  y  permanecen  las  cortes ,  con* 
cilios  ,  ^  oirás  asambleas.  •+■  Mútic. 
Suspenctcn  ,  la  continuación  de  un 
mismo  tono  sobre  una  tecla  ,  etc. 
-f-  Asiento  fi* me  de  un  hombre  à  ca- 
ballo. C  f  Firmeza,  estabilidad,  cons- 
tancia ,  resolución,  -f  £tre  de  bonne 
ou  de  mauvaise  tenue  ,  tener  bueno  > 
o  mal  anclage  algún  puerto ,  efe. 
•4-  N'avoir  point  de  tenue,  ser  mu- 
dable ,  inconstante  il  titmpo ,  4  C  ei 
I     dnirtio ,  etc. 
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lotit  d'une  Te dm  ,  adv.  Sin  interrupción , 

■¡todo  ,  de  un  tiron. 

Tonnité  ,  s.  f.  Tenuidad ,  calidad  de  las 
cotât  $enutt  y  delgadas. 

Tonare ,  s.  /  Dependencia  ,  dimito ,  y 
extension  de  unjeudo. 

Téorbe  ,  s.  m.    K.  Tuorbo. 

Tercet ,  s.  m.  Terceto  ,  ter  orilla  ,  corn- 
posición  métrica  que  contta  de  tres 
versos. 

Téieoentkîno ,  s.  /.  Terebintina  ,  la  goma 
que  sale  del  terebinto. 

Tétebintbe,  subst.  m.  Terebinto,  árbol 
resinoto. 

Térébration ,  f.  /.  El  acto  de  horadar 
un  ârboi  para  sacar  de  il  la  goma , 
à  resina. 

Térëniabin  ,  s.  m.  Tereniabin  ,  materia 
viscosa  que  se  pega  J  las  Hojas  de  ciertos 
árboles  de  Pertia  ,  etc. 

Tergiversation  ,  subst.  fem.  Tergiver- 
sación. 

Teig  i  verser  ,  v.  n.  Tergiversar  ,  ir  con 
trampas ,  y  rodeos  ,  buscar  escapato- 
rias ,  etc. 

Terme ,  s.  m.  ( terrn )  Término.  [  En  las 
acepciones  de  ambas  lenguas,  ] 

Termes  ,  pl.  Términos  ,  el  estado  en  que 
está  un  negocio.  +  Vo\  de  la  Idtica  , 
términos  ,  las  palabras  que  subttan- 
cialmenu  componen  un  argumento  ,  4 
silogismo*  4*  Ko;  *V  &  aritmética  , 
dlgtbra  ,  etc.  Términos ,  /os  $z*r  com- 
ponen  una  comparación,  d proporción» 

Terminaison  »  s.  /".  Terminación ,  ¿4 
última  ,  4  últimas  silabas  de  una  vo\  , 
¿palabra. 

Terminer ,  v.  a.  ( ter-mi-ne )  Terminar , 
acabar  ,  /cn/r  /¡n  ,  concluir.  -f  TVr- 
mi/itfr  >  fer  /in  ,  #*  término  de  alguna 
cosa. 
se  Terminer  >  v.  r.  Terminar ,  te  aplica 
d  los  finales  ,  o*  últimas  silabas  Je  los 
verbos  ,  ¿  nomtrís.  Les  inou  ¿ir*  , 
écrire,  te  terminent  en  irr.  Xas  vuers 
lire  ,  écrire  terminan  en  iré.  +  Termi- 
narse y  pasarse ,  acabarse. 

Terminthe  ,  s.  m.  Medie.  Especie  de  tumor 
inflamatorio. 

Ternaire ,  n*7a  m.y  f.  { ter-ner  )  Tema- 
rio .  se  aplica  al  número  compuesto  de 
tres  unidades. 

Terne  ,  adi.  m.y  f.  ( ter-n )  Deslustrado , 
deslucido. 

Ternes  ,  s.  m.  Ternas  ,  en  el  juego  de 
dados  y  son  las  parejas  de  tres  pumos. 

Ternir  ,  v.  a.  (  ter-n  ir  )  Empañar  ,  des- 
lucir ,  deslustrar  ,  obscurecer  ,  asi  en  lo 
físico  como  en  lo  moral. 

Ternissure  ,  s  f.  DesluUmicnto. 

Terrain  ,  s .  m.  Terreno .  sitio  d  espacio 
de  tierra»  +  Terreno  ,  la  calidad  y 
propiedades  de  la  tierra.  Ç  Tater, 
sonder  le  leiiaU ,  dar  un  tienta ,  tentar 
airado» 
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Tcnil,  s,  m.  (tër-ral)  NJut.  Terrai, 
el  viento  que  viene  de  tierra. 

Terrasse  ,  s.  f.  (  ter*ra-s  )  Plataforma  . 
terraplén.  +  Terrado  ,  a\otea  ,  sitia 
descubierto  en  lo  alto  de  las  casas. 

Terrasser  ,  v.  act.  (  ter-ra-se  )  Terra- 
plenar ,  poner  un  montón  de  tierra, 
detras  de  alfuna  muralla  ,  para  sos- 
tenerla. +  Aterrar  ,  derribar  ,  echar  al 
suelo.  C  Aterrar .  consternar  ,  abatir  . 
amedrentar  ,  humillar  ,  domar. 

Terrassier  ,  s.  m.  (ier-ra-sie)  Oficial 
que  entiende  de  obras  de  tierra. 

Terre,   s.f.   (ter)    Tierra. 

Terre  à  torre  ,  adv.  Tierra  d  tierra  • 
costeando  ,  é  navegando  siempre  a 
la  vista  de  tiara.  <  Tierra  d  tierra  ,  com 
camela  y  sin  arrojo  en  los  negocios. 

Torrean  ,  1.  m.  (  ter-ro  )   Estiércol  muy  • 
podrido  y  hecho  tierra. 

Terre-neuvier ,  s.  m.  Pescador  de  mer- 
luzas en  los  bancos  de  Tierra  Nueva  § 
úsase  también  como  adjetivo.  Vaisseau 
terre-neuvier. 

Terre-noix,  s.f.  Castaña  de  tierra .  planta. 

Te íie- plein ,  s.  m.  Fortifie.  Terraplén  0 
terrapleno. 

se  Terrer  ,  v.  r.  (  ter-re  )  Esconden* 
dentro  de  la  tierra  ,  formar  hojos  en 
*ll*  %,*°mo  hacen  algunos  animales* 
+  Milie.  Atrincherarse  ,  cubrirse  t  po- 
nerse J  cubierto  del  fuego  del  enemigo* 

Terrestre ,  adj.m.yf.  (ter-iestr)  Ter- 
restre ,  cosa  perteneciente  d  la  tierra» 
C  Terreno ,  en  lo  moral ,  se  toma  por 
las  cosas  del  mundo.  +  Paradis  terrestre» 
el  paraíso  terrestre. 

Tei resucites  ,  s.  f  pl.  (  rer-res-tre-i-te  ) 
Chiax.  La  partes  mas  groseras  de  la* 
substancias. 

Teneur,  s.f  Terror  .  miedo,  espanto 9 
pavor. 

Terreux  ,  ense  ',  adj.  Terroso  ,  lo  que 
tiene  me\cla  de  tierra.  -+•  Lo  que  csui 
cubierto  de  tierra  ,  ó  polvo» 

Terrible,  adj.  m.  y  f.  (  ter-ribl  )  Ter- 
rible ,  lo  que  causa  terror  y  miedo, 
+  Terrible  %  dspero  y  duro  de  genio  ,  d 
condición.  +  Terrible,  extraordinario 9 
pasmoso. 

TerribJement  ,  adv.  (  ter-ri-bl-man  ) 
Terriblemente. 

Terrien ,  ienne ,  s.  El  que  posee  mucha* 
tierras. 

Terrier ,  adi.  m.  (  ter-rie)  Papbr- terrier  t 
el  libro  de  registro  de  las  tierras  dt  un 
señor  ;  úsase  también  como  substantivo.  ■ 
Faire  un  nouveau  terrier  ,  etc. 

Terrier ,  sm.  Madriguera ,  la  cueve  cilla 
donde  habitan  los  conejos  t  etc.  cueva  da 
\orra ,  etc. 

Terrine  ,  s.  f.  (  ter- ri -n  )  Albornía  ,  aljo- 
fayna  ,  \afa  ,  al  gehena  ,  bjrrtño. 

Terrinée  ,  *.  /.  (  ter-ii-né-  )  Lo  que  con- 
tiene la  aljofjyna. 
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Terrir  ,  v.  ».  (  ter-rir  )  Poner  las  tor* 
tugas  del  mat  sus  hueros  en  la  tierra, 
H-  Saut.  Aterrarse  ,  arrimarse  los  baxe- 
les  d  tierra. 

Territoire  ,  s,  m.  (  ter-ri-toar  )  Terri- 
torio. 

Terroir  ,  s.  m.  (  ter-roar  )  Terruño  ,  la 
calidad  buena,  ó  mala  de  la  tierra. 

Ter  ser  ,  v.  a  (  terse  )  Labrar  ,  dar 
tercera  labor  d  las  viñas. 

Terne,  s.  m.  (tertr)  Eminencia  ,  cerro, 
monte  cilio. 

Tesson  ,  subst.  m.  V.  Taisson.  +  Tejo  , 
peda\o  de  tiesto  ,  casco  ,  vaso  quebrado. 

Test  ,  s.  m.  Vo\  Inglesa  que  significa 
épreuve  ,  prueba.  Serment  da  test  ,  jura- 
mento que  te  ha  de  hacer  en  Inglaterra 
para  poseer  qualquier  oficio  ,  ele. 

Testaree,  adj.  m.yf  (tes-ta-cé-  )  Testa- 
ceo  ,  pescado  cubierto  de  concha  ,  como 
las  tortugas  ,  ostras  ,  etc.  úsase  también 
como  substantivo. 

Testament  ,  s.  m.  (tes-ta-man)  Testa- 
mento, 

Testamentaire,  adj.  m.  y  fem.  {  tes-ta- 
man -ter)  Testamentario,  lo  que  per- 
tenece  al  testamento.  Exécuteur  testa- 
mentaire ,  testamentario  ,  albacea. 

Testateur  ,  trice  ,  s.  Testador,  el  que 
hace  testamento. 

Tester,  v.  n.  (tes-te)  Testar ,  hacer 
testamento. 

Testicule,  s.  m.  Testículo ,  parte  glan- 
dulosa  del  animal  que  sirve  para  la 
generación. 

Testimonial ,  ale ,  adj.  (  tes-ti-mo-ni-al  ) 
Testimonial ,  lo  que  da  testimonio. 

Testen  ,  s.  m.  Testan  ,  moneda  antigua 
de  Francia. 

T¿t ,  s .  m.  Tejo  ,  tiesto  ,  cáseo  ,  pedazo 
de  vaso  de  barro.  «+•  Escudilla  ,  o  vaso 
en  que  se  hace  la  operación  de  la  copela , 
11 J mase  también  scoi  inca  to  iré  ,  o'  têt  à 
vitrifier. 

Tétanos,  t.  m.  (  te- ta- nos  )  Especie  de 
convulsion  que  pone  tiesos  é  inmobles 
los  miembros  y  el  cuerpo. 

Teta  id,  t.  m.  (te-tar)  Cabezudo  ,  rena- 
cuajo ,  insecto  negro  que  nada  y  vive  en 
el  agua. 

Tétasses  ,  s.f.  pl.  Tetas  grandes  y  floxas, 
es  vo\  de  desprecio. 

Tete  ,  s.  fem.  Cabera  ,  en  lo  propio  y 
figurado.  +  Tête  à  montes  des  coiffes , 
fraustina.  +  -  de  moit  ,  calavera. 
C  —  sans  cervelle  ,  tronera  .  la  persona 
desbaratada  en  sus  acciones  ,  6  pala- 
bras ,  eu.  +  Aller  tète  levée ,  andar , 
ir  la  cabe\a  levantada  ,  no  temer 
nadie  ,  etc.  -+•  A  tue  tête  ,  d  grito 
herido.  €  Avoir  la  tête  duré ,  ser  duro 
de  mollera  .  ser  tudo  para  aprender  > 
C  Donner  dedans  tête  baissée  ,  entrarse 
ó  meterse  de  ho\  y  de  co{.  +  Paire  tète 
%  lVûiienii  è   hectr  cuta  ai  enemigo. 
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-f  Homme  de  tête  ,  nombre  de  «tyi, 
de  entendimiento  ,  d  juicio  +  Paver 
tant  par  tête  ,  escotar  tanto  por  bat  h. 
•+■  Porter  ,  momer  a  la  tête ,  grimper 
an  cerveau  ,  subirse  d  predicar  ,  s*kf 
el  vino  d  la  cabe\a.  C  Rompre  la  tête, 
romper  la  cabe\a  à  los  coseos ,  mo- 
lestar d  alguno  ,  d  cansarle  mueie. 
C  Se  mettre  quelque  chose  en  tète ,  te- 
nerse en  la  cabera  alguna  cosa.  +  Eue 
à  Ja  tête  des  affaires,  tener  elmsaept 
el  gobierno  de  los  negocios. 

Tète-à-téte  ,  adv.  A*  solas.  Nomsarrai- 
gerons  cette  affaire  tête-à-tête  ,  ant- 
gl  aremos  eso  d  solas  los  dos. 

Tête-à-tête  ,  s.  m.  Ils  eurent  un  agréable 
tète-a-tète  ,  estuvieron  agreadabknustt 
los  dos  d  solas. 

Tête-chèvre  ,  crapaud-volant  ,  chancas 
branche  ,  subst.  m.  Chotacabras ,  ere 
nocturna. 

Tcter  ,  v.  a.  Mamar,  atraer  y  tacar  U 
leche  de  los  pechos  con  los  labiot. 

Têtière,  s.f.  Cambux,  capido,  géntro 
de  cofia  que  ponen  d  las  criaturas  reçu* 
nacidas.  -f*  Cabezada  delfinio. 

Tetin ,  s.  m.  Pe\on ,  la  punta  que  swe 
sale  en  los  pechos. 

Tetine  ,-»•  /  Teta  de  vaca  ,  etc.+V> 
hueco  que  hace  la  bala  del  fusil  *  d'- 
en la  cora\a  ,  quando  no  la  horada  à 
parte  a  parte. 

Tetón  ,  t .  m.  Teta ,  pecho  ,  mamill*  « 
las  mugeres. 

Tetra  corde  ,  s.  m.  (  te-tra-koi  d)  «*• 
Te  trac  or  dio. 

Tetra  d  rat  me  ,  s.  m.  Moneda  griega  eut 
valia  quatro  dracmas. 

Tétraèdre  ,  subst.  m.  Geo  m.  Tetraedro , 
pirámide  terminada  por  quatro  oufl- 
tulos  equiláteros. 

Tetrágono  , adj.  (  te-tra-io  n )  Tetrdgo**» 
cuerpo  de  quatro  dngulot  iguales. 

Tétrarchie  ,  s.  f.  Te  tr  arquea ,  la  digniUi 
de  te tr arca  ,  el  terrtitorio  de  su  ¡urisdiC' 
don  y  d  tiempo  de   su  gobierno. 

Tetra  r  que  ,  s.  m.  (te-trark)  Tetrarca, 
el  señor  de  la  quarta  Parte  dt  un  reyno%  ef  J. 

Tette,  s.f.  (tel)  Pe\on  ,  la  punta  Ü 
las  tetas  en  los  animales. 

Têtu,  s.  m.  Pico  ,  ó  martillo  de  albaw, 
para  derribar. 

Têtu  ,  ue  ,  <sdj.  Testarudo  ,  porfía*9* 
terco ,  tena\  >  cabezudo. 

Teuoiurrt ,  sA  m.  Sauge  arrière  «  t.  fe*- 
Teucrio  ,  planta. 

Texte  ,  s.  m.  Texto ,  las  palabras  prvpv* 
de  un  autor.  +  Texto  ,  lugar  de  u 
sagrada  escritura  que  toma  un  pitiit*" 
dor  por  tema  de  su  sermon  ,  eu.  +  Gros 
texte  ,  petit  texte  ,  grados  de  letra  en  l* 
imprenta. 

Textile  ,  adj.  m.  y  f.  (  teks-ti  1  )  loi* 
se  puede  deshm+§r  ta  Mrat  d  pnp ***** 
peu  a  uxtr» 
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Textnaîrc ,  adj.  y  s.  ¿ibm  que  contiena 
textos  sin  comentario,  -f  Textualista  ,  el 
que  conoce  el  texto  de  las  leyes. 

Texture  ,  ».  /.  Textura  ,  disposición  y 
orden  de  los  hilos  tn  una  tela,  C  Tex- 
tura de  algún  discurso ,  etc. 

Thalictron  ,  t.  m.   Taliestro  ,  planta» 

Thaumaturge  ,  s.  m.  Taumaturgo  ,  ¿ufcr 
de  cosas  estupenda  y  prodigiosas. 

Thé  ,_* .  m.  (  te  )  Te ,  cha  ,  arbusto  pe- 
queño. +  Té  ,  /a  bebida  con  la  hoja  del 
té  ,  cociéndola  en  agua. 

Théâtral ,  ale ,  ú¿/.  (  teatral)  Teatral , 
/o  ?ji*  pertenece  al  teatro. 

Théâtre  ,  f .  m.  (  te-átr  )  Teatro  ,  en  lo 
propio  y  figurado.  s 

Théière ,  s.  f.  (  te-ier)  Tetera,  el  jarro, 
ó  vasija  en  que  se  cuece  y  se  sirve  el  té» 

Théiste  ,  s.  m.  (te-ist)  El  que  cree  y 
confiesa  la  existencia  de  Dios. 

Thème ,  s.  mase.  Tema  ,  la  materia ,  à 
argumento  que  da  el  maestro  d  sus  discí- 
pulos ff  Tema  ,  el  sujeto ,  proposition , 
¿  texto  que  se  toma  por  asunto  de  un  dis- 
curso. +  Thème  céleste ,  vo\  de  la  astro* 
logia  ,  tema  celeste» 

Théocratie  ,  s.  f.  (  ie-o-kri-cí«)  Teocra- 
cia ,  estado  que  se  gobierna  por  los 
eclesiásticos. 

Théocratique ,  adj.  m.  y  f.  (  te-o-kra  ti  k  ) 
Teocrático. 

Théogonie  ,  s.  f.  (  te-o-to-ní-  y  Teogo- 
nia ,  nacimiento  de  los  Dioses  de  U 
Gentilidad. 

Théologal  ,  s.  m.  (  ie-o-lo-gal  )  Théo- 
logal  »  canónigo  que  enseña  la  teología 
en  un  cabildo. 

Théologale,  s./,  (te-o-lo-gal)  Teolo- 
gal ,   prebenda  del  canónigo  teologal 

Théologale,  adj.  f.  Vertus  théologales, 
virtudes  teologales. 

Théologie,  s./.   Teología. 

Théologien  %  s.  m.  Teólogo  »  el  que  sabe 
de  teología  ,  que  la  enseña  ,  •  escribe 
de  ella. 

Théologique ,  adj.  m.y  f.  Teologal ,  teo- 
lógico ,  lo  perteneciente  d  la  teología. 

Théologiqueraent ,  adr.  Teológicamente. 

Théorème  ,i.  m.  Teorema  ,  proposición 
en  que  se  va  d  averiguar  la  verdad  de  una 
cosa  especulativamente. 

Théorie  >  s.  f.  (te-o-ri)  Teoría,  teó- 
rica, conocimiento  especulativo. 

Théorique  ,  adj.  m.  y  fem.  (  te-o-ri-k  ) 
Teórico,  lo  qué  pertenece  d  la  teoría. 

Théoriquement  ,  adv.  (  te-o-rvk-man  ) 
Teóricamente. 

Thérapeutes  ,  s.  m.  pl.  Especie  de  manges 
que  hubo  antiguamente  entre  los  Judíos. 

Thérapeutique ,  adj.  m.  y  f.  Lo  pertene- 
ciente d  los  tales  monees. 

Thérapeutique,  s.  /.  Terapéutica,  medí" 
ciña  práctica. 

Thériacal  ,  ale ,  ud¡(t.  (to-iia-kal) 
Torim  di. 


THE  5c)t 

Th¿  ruque  >  *.  /•  (  te-ri-a  k  )  Teriaca,  4 
triaca  ,    composición  medicinal. 

Thermal,  ale  ,  adj.  (  ter-mal  )  Se  dice 
de   las  aguas  minerales  calientes. 

Thermantique  ,  adj.  m.  y  f.  (ter-man-r 
ti  k  )  Se  dice  en  la  medicina  de  tos 
remedios  que  refocilan ,  que  aumentan  y 
avivan  el  calor  natural  i  úsase  también 
como  substantivo. 

Thermes  ,  s.  m.  pi.  (  ter-m  )  Terma  » 
baño  de  agua  caliente. 

Thermomètie ,  s.  m.  Termómetro. 

Thésauriser  ,   v.  n.  Atesotar ,  tesaur¡iarm 

Thèse ,  s.  f.  Tésit  ,  conclusion  ,  propo- 
sición general  que  se  alega  ,  ofreciendo 
defenderla  y  sostenerla. 

Thesmotèthe ,  s.  m.  Magistrados  notables 
de  las  repúblicas  Griegas. 

Theurgie  ,  s.  j.  Especie  de  magia  ,  en 
que  se  creta  tener  comercio  con  las  divi- 
nidades buenas  ,    etc. 

Thlaspi ,  s.  m.  Tlaspeos  ,  mostaza  sal- 
va ge  ,  planta. 

Thomiste ,  s  m.  (to-rnii  t  )  Tomitta  ,  §4 
que  sigue  la  doctrina  de  santo  Thomas*- 

Thon  ,  s.  m.  Atún ,  pescado  de  mar. 

Thoracbique ,  adj.  m.y  f.  Lo  perteneciente' 
al  pecho. 

Thorax ,  s.  m.  Anat.  El  pecho.  Veas* 
Poitrine. 

Thnmbus,  s.  mase.  Tumor  que  se  formai 
muchas  veces  despues  de  la  sangria ,  en 
el  lugar  donde  se  ha  abierto  la  vena, 

Thuriféraire  ,  s.  m.  Tw if erario  ,  el  acó- 
lito que  lleva  el  incensario  en  las  cere- 
monias. 

Thym,  s.  m  Tomillo  ,  planta  olorosa.* 
-f~  Lieu  planté  de  thym  ,  tomillar. 

Thymbie  ,  s.  m.  Sarilla,  mejorana  sil- 
vestre,  planta. 

Thyrse.,  subit,  m.  (tir-s)  Tirso,  vare 
cubierta  de  hojas  de  parra  é  yedra  de 
que  usaban  los  Gentiles  en  los  sacrificios 
de  Baco. 

Tiare,  s.  /.    (liar)    Tiara. 

Tibia  t  s.  m.  (  tibia  )  Canilla ,  hueso  dg 
la  pierna. 

Tibial  ,  adj.  (  ti-bial  )  Moscle  tibial  , 
músculo  que  sirve  para  alargar  la  pierna. 

Tiburón  ,  s.  m.    Tour  on  ,  pe\  marino. 

Tic  ,  $.  ra.  (  tile  )  Enfermedad  del  caballo 
que  le  hace  regoldar,  -f  Movimiento 
convulsivo  à  que  están  sujetas  alguna* 
personas.  +  Gesto  ,  movimiento  del 
rostro  ,  efe.  que  se  contrae  por  vicio. 

Tiède,  adj.  m.  y  J.  Tibio  ,  templado  , 
mediano  entre  caliente  y  frh.  C  Tibio , 
floto  ,  descuidado  .poco  fervoroso. 

Tièdement ,    s.  m.  Tibiamente. 

Tiédeur  ,  s.  /.  Ttbie\a  ,  color  moderado  . 
qualidad  entre  caliente  y  frió.  C  Tî- 
bie\a  ,  poco  fervor  ,  ó  actividad ,  des» 
cuido  ,  etc. 

Tiédir  ,  v.  n.  (tie-dir)  Entibiarse,  ¡p- 
ntrti  tibio. 


Bgz 


TIE 


Tien ,  tienne ,  pron.  pou  tir  o  de  ta  segunda 
persona  del  singular ,  tuyo  ,  tuya. 

Tien  ,  s.  m.  Tttyo.  Tn  reo»  le  tien  ,  tu 
quieres  lo  tuyo,  -f  Les  tiens  ,  los  tuyos  , 
tlit  parientes  ,  «fe. 

Tierce  %  s.  f.  (  tier-s  )  JMs.  Tercera. 
+  Kirç  del  juego  de  lot  cientos  t  tercera , 
«f  tercia.  4"  Terc/'a  ,  en  «I  o/icio  divino  , 
et  un*  oc  /<jf  /íoftfj  menores.  4-  Cierta 
treta  de  esgrima,  tercia.  4"  Matemdu 
Tercia  %  una  dejas  sesenta  partes  en 
que  se  divide  la  segunda. + Fièvre  tierce , 
terciana. 

Tiercé  ,  ai/.  (  tier-ce  )  Blas   Terciado. 

Tierce-feuille  t  s.  m.  Vo\  det  blason  , 
fr*W  qut  tiene  cola. 

Tiercelet ,  t.  rru  Gavilán  hembra  ,  etc. 

Tierce  ment ,  s.  m.  (  tier-i-man  )  Aumento 
del  tercio  del  precio. 

Tiercer,  v.  n.  (tier-ce)  Aumentar  del 
tercio  el  precio  de  alguna  cosa  ,  despues 
de  adjudicada. 

Tieicer»  r.  act.  (tier-ce)  Labrar,  dar 
tercera  labor  d  ¡as  viñas .  4"  Separar  una 
cosa  en  tres»  +  En  el  juego  de  la  pelota 
ser  mirón. 

Tierçon  »  s.  m.  Medida  para  los  líquidos 
que  contiene  la  tercera  parte  de  la  medida  1 
cabal.,  I 

Tiers ,  tierce  ,  adj.  (  tier)  Tercio  ¡torcer , 
lo  que  es  después  ¿el  segundo,  -f  Tieis- 
état ,  tercer  estado  ,  la  plebe.  +  Tiers- 
ordre  ,  tercera  orden  de  S.  Francisco , 
S.  Domingo .  etc. 

Tiers ,  s.  m.  Tercio  ,  la  tercera  parte  de 
un  todo.  +  Tercero ,  el  que  media  entre 
dos. 

Tiae  ,  s .  /.  Td//o  ,  ta  vara  que  sale  de 
la  rai{  ¿é  las  plantas.  +  Estirpe  ,  ori- 
gen ,  rai\  ,  tronco  de  alguna  familia. 
4-  Xa  parte  a*e  ¿a  rota  desde  t/  pie  natta 
/a  rodillera. 

Tignon  ,  s.m.  Hablando  de  las  mugeres  , 

te  rficc  de  los  cabellos  que  estdn  detras 

de  la   cabera.  4"  Todo  el  cabello  de  las 

mugeres  de  la  plebe. 

/  Tignonner,  v.  a.  (ti- fie- ne)  Enrizar 

el  cabello. 
ff  te  Tiinonoer  ,  r.  r.  Agarrarse ,  asirse 
del  pelo  ,  se  dice  ds  las  mugeres  quando 
riñen. 

Tigre  ,  tif reste  ,  subst.  (tl«gr)  Tifre  , 
animal  fero\.  C  Tigre  ,  hombre  cruel^ , 
inhumano ,  efe.  /íera.  4*  Insecto  pequeño 
que  roe  las  hojas  de  los  Jr  boles. 

Tigré  ,  ée  ,  aay.  (ti-gre)  £0  411*  tiene 
manchas  de  varios  colores  t  como  la  piel 
del  tigre. 

TilUcT  *•  "*  (ri-lUk)  NJut.  Tilla, 
alcd\ar ,  combes  ,  /a  cruxAt  0*  cubierta 
de  la  nave.  +  Frene  tillac ,  la  puente 
mas  baxa  del  navio. 

Tille,  s.f.  (ti'll)  Za  película  delgada 
que  est  J  entre  la  corteja  y  la  midetu  ail 
silo. 


TIL 

Tilleul  ,  s*  m.  Tilo  ,  drbol. 

Timbale  ,  t.  /.  Timbal ,  ¿tabal ,  instruí 
mento  militar.  +  Especie  de  ctpA  »  et 
vosp  para  eeáer  ,  ¿¿¿na  es  forma  efe 
timbal. 

Timbales ,  pí.  Raquetas  pequeñas  cubierta* 


de  cuero  con  que  sejuega  al  volante. 
Timbalier,  s.m.   Tim' 
los  timbales. 


tmbjlero  ,  el  que  toca 


Timbre  ,  s.  ro.  Campanilla  de  relox.  +  El 
sonido  de  la  campanilla  de  relox,  d  t  de 
la  vo\  misma.  Cette  voix  a  un  timbre) 
argentin ,  etc.  -f  Timbre ,  en  el  blason 
es  el  casco  aue  estd  sobre  el  escudo, 
4-  Armas  y  o  sello  que  se  pone  en  et 
papel  d  pergamino  para  los  autos  ,  etc* 
C  t  La  cabe\a. 

Timbré  ,  ée  ,  p.  p.  de  Timbrer.  C  ?  Avoir4 
le  cerveau  ,  la  cervelle  .  la  tête  mal 
timbrés,  traer  el  juicio  ,  dios  cascos  J  la 
gineta.  4"  Papier  timbré ,  papel  sellado. 

Timbrer  %  v.a.  Ponerjimbre  en  el  escudo 
de  armas  ,  acompañar  con  timbre ,  té 
otra -cualquier  señal  de  dignidad.  Tim- 
brer d'une  tiare  ,  etc.  4-  Sellar  el  papel. 

Timide  ,  adj.  m.yf.{  ti-mi  d  )  Tañido  0 
temeroso  t  medroso. 

Timidemeut  t  adv.  (  ti-raid-man  )  TÏ- 
midamente. 

Timidité  ,  s.  /.  (tUoii-di-te)  Timide\. 

Timón  ,  s.  ro.  Lan\a  de  coche.  4"  Ndut. 
Timón»  de  un  navio.  <  Timón  %-el  go» 
bierno  del  estado  ,  de  los  negocios ,  etc. 
4-  Teuir  le  timón ,  timonear ,  gobernar 
el  timón. 

Timonoier  ,  s.  m.  (  ti-mo-nie  )  NJmt. 
Timonero  ,  timonel  ,  el  que  gobierna  el 
timón  de  la  nave. 

Timoré  ,  ée ,  adj.  (  ti-mo-re)  Timorato  t 
el  que  es  escrupuloso  en  punto  da  ofender 
d  Dios. 

Timpan,  etc.  V.  Tympan. 

Tine  ,  s  /.  (  tin)  Especie  de  cubeta  di 
madera  con  que  los  vendimiadores  llevan 
la  uva  a  la  cuba. 

Tinette ,  t.  /.  (  ti -ne*  )  Ttnajilla  ,  tina» 
juela ,  candiota. 

%  Tintamane  ,  t.  m.  Tabaola  ,  nido 
grande  ,    gritería  ,   vocería  ,  tumulto. 

X  Tiûta  marrer  ,    v.    neuí.  Hacer  ruido 

Ç'ando  ,  gritar  ,    vocear  ,  etc.  Véase 
iuta  marre. 
Tintement  .    t.  m.   Retintín  de  la  eam» 

pana.  4"  Zumbido  de  las  orejas. 
Tinter  »  v.  a.  Tocar  ,  tañer  un  campana 
de  espacio.  4  Tinter  la  mette  ,  tocar , 
tenir  la  misa. 
Tinter  ,  v.  n.  Zumbarlas  orejas,  se dicè 
también  la  cloche  tiste ,  la  messe  liarte  y 
en  lugar  de  on  tinte  la  cloche  ,  oa  unie 
la  messe. 
f  Tintouin  ,s.m.  Zumbido  de  las  orejas* 

C  f  Inquietud ,   desasosiego. 
Tipe,  etc.  r.  Type, 
lipegraphe  >  etc.  K.  Typog rapheu 

Tiphon , 


T  ÏP 

Ttphott, f.  m.  Tifón,  torbellino ,  especie 
de  viento  fuerte» 

Tique ,  s.  /.  (  ti  k  )  Garrapata  ,  insecto 
pequeño. 

Tiqoer  ,  y.  n.  (  ti-ke  )  Tener  ios  caballos 
la.  enfermedad  llamada  tic,  appyar loe 
dientes  de  arriba  en  el  pesebre ,  etc. 

Tiquete* .  ée,  adj.  (ti-k-re)  Jaspeado  disci- 
plinado ,  salpicado  de  vario*  colores. 

Tir ,  s.  m.  (  tir  )  Tiro  ,  Za  /¿ne*  ¿ne  se 
mira  al  disparar  si  canon  ,  la  esco- 
peta, etc. 

Tirade ,*./.(  ti-rad  )  Tiramira ,  mir 
continuada  de  vertos ,  efe.  f  Tout 
d'une  tirade  ,  de  una  tirada ,  de  una 
ve\  ,  seguidamente ,  i/n  intermisión. 

Tirage ,  s.  mate.  Tirada  ,  /a  acción  de 
tirar,  -f  Extracción ,  «n  /a  lotería. 

Tiraillement,  su***,  m.  (  ti-ra  U-man  } 
Estirijón ,   miroton  ,  estirón. 

Tirailler,  y.  acf.  (ti-ra-lle)  Estirar, 
estirajar .  (  Molestar  %  importunar  re- 
pitiendo la  séptica,  ó  petición  con 
instancia. 

jf  Tirailler,  y.  n.  Turar  malyfreqüen- 
Sementé  alguna  arma  de  fuego. 

Tirailleur,  s.  m.  Mal  tirador  de  esco- 
peta, etc. 

Tiran ,  etc.  V.  Tyran  ,  etc. 

Tirant,  s.  m.  (ti-ran)  Tirants  ,  viga 
travesera.  +  Tirante ,  cordon  que  sirve 
para  tirar.  +  Nervio  grueso  del  cuello 
de  las  terneras,  etc.  -f»  Cordel  hecho 
de  pergamino  con  que  lot  et  críbanos.  ctc> 
atan  los  papeles.  +  &/nr.  jE/  j^ndó 
d*  agua  de  que  necesita  un  navio  en  el 
mar. 

Tiraste ,  s .  f.  (  ri-ra  s  )  Red  de  ca\ador 
para  coger  codornices  ,  alondras ,  per- 
dices 9  etc. 

Tirasser,  v.  a.  y  n*  (ti-ra-se)  Co{ar  con 
/a  r«d  llamada  tirasse. 

Tire  ,  e.  /.  (  tir  )  l/rado  #0/0  en  «ftír 
frases.  A  tire  d'ailes ,  de  un  vatio. 
+  Voler  à  tire  d'ailes  ,  vo/or  muy  r J- 
p idamente,  f  Tout  d'une  tire  ,  de  avia 
tirada  ,  de  unu  vef . 

Tire-baile,  *.  m.  (tir-bal)  Sacábala , 
instrumente  de  cirugía .  /wrd  wrar  /as 
¿¿fot  aue  Aon  quedado  dentro  del  cuerpo. 

Tire-botte  ,  s.  m.  (  tir-bot)  Texido  de 
hilo ,  d  seda  fue  se  cose  à  cada  lado 
da  la  bota ,  para  callarla  mas  fácil- 
mente ,  cinta.  +  Instrumento  que  sirve 
fora  callar  y  descalzar  las  botas. 

Tire-bonchon ,  s.  m.  Tirabu\on, 

Tire- beurre  ,  s .  m.  Sacatrapos. 

Tire- boulon  ,  ».  m.  Abotonador ,  instru- 
mento que  sirve  para  abotonar  los  ves- 
tidos con  facilidad. 

Tire-clou  ,  s.  m.  (tir-kla)  Instrumento 
llano  de  hierro  ,  para  sacar  los  clavos 
de  las  techumbres. 

Tire- fond,  s.  m.  Instrumento  de  cirugía  , 
con  que  se  Saca  là  pieza  de  hueso  que 
Tomo  II. 


TIft         SgS 

Ée  ha  aserrado  con  el  trepano.  +  Instru- 
mento de  cubero. 

1  Tire- laisse ,  s.  m.  Dexar  d  uno  stn 
lo  que  pretendía  ,  d  esperaba ,  dexar  le 
en  blanco. 

X>  Ti  re-la  íigot ,  adv.  Boire  à  tire-larigor, 
beber  excesivamente. 

Ti  re- ligne  ,  s.  mi.  (.  ti  r-Ii  fi  )  Instrumento 
de  geometría  .  para  tirar  líneas. 

Tire-iire ,  s.  fem.  (  ti  r-li  r  )  Alcancía  , 
hucha. 

Tire-lirer,  y.  act.  (ti-r-li-re)  Cantar 
como  la  alonara. 

Tire-moelle,  s.  m.  Instrumento  para 
sacar  los  tuétanos  de  los  huesos  siendo 
cocidos. 

Tiie-pied ,  s .  m.  (  tir-pie  )  Itrapie  de 
{apatero  ,  etc. 

Tiret ,  y.  a.  (  tl-re  )  Tirar ,  traer  hacia 
si.  -f-  Tirar ,  quitar  ,  sacar.  +  Sacar , 
librar  de  algún  empeño  d  riesgo.+ Achi- 
car el  agua  del  navio  con  la  bomba. 
-f-  Tirar ,  disparar  las  armas ,  máqui- 
nas d  invsnctones  artificiales  de  fuego, 
+  Thar  %  arrojar  de  golpe  violenta- 
mente, -f  Tirar  ,  recoger  ,  sacar. 
+  Tirar ,  exprimir  ,  sacar  ,  extraer  t 
destilar.  *+•  Tirar  ,  estirar  ,  extender ■_ 
+  Tïrar  ,  trabar  /¿teas  ,  efe.  +  Por; 
de  /a  pintura  ,  retratar  alguna  persona  » 
•atar  tu  retrato  al  vivo.  4"  For,  de 
/a  imprenta ,  firar ,  sacar  /a  hoja  ,  d 
0/fe*o  efe  /a  prensa.  +  Chupar ,  mamar, 
nafcxando  de  /a  /e«/ie.  -f  Tirar ,  rc/»jr 
suertes.  4"  l&f/âr  ,  sortear ,  hablando 
de  loterías.  «4*  Tirer  à  la  conrte  paille  > 
au  tort ,  eenar  p^/ar  f  suertes.  -4-  -  do 
bot  en  blanc ,  tirar  de  panto  en  blanco.. 
f  —  de  long,  tirer  pays,  huirse  0 
escaparse.  +-  des  armes ,  tirar ,  esgri- 
mir. +  —  du  sang  ,  sacar  sangre,  san- 
grar. +  —  en  longueur ,  dar  cuerda ,  ir 
dando  largas  4  algún  negocio.  C  f—  lee 
vers  da  net  de  quelqu'un,  sonsacar  coa. 
astucia  y  recato.  -4*  —  fer ,  l'argent ,  etc. 
deshebrar  ,  finar  oro  ,  «i  oíros  metales. 
-f*  —  une  lettre  de  change ,  tirar ,  sacar 
letra  di  cambio  contra  alguno.  +  —  da 
yin ,  de  Pean ,  sacar  vino .  a£ua. 
4*  £e  navire  tire  vingt  pieds  d  eau ,  ese 
navio  toma  d  entra  veinte  pies  en  et 
afua.  +  Tirer  le  rideau ,  correr  la  cor- 
tina. C  —  ▼engeance ,  tomar  venganza. 
-f  —  a nnta ge  d'une  chose  ,  sacar  par~ 
ti  do  de  una  cosa.  +  —  une  conséquence  9 
sacar  una  conseqüencia. 

Tirer ,  v.  n.  Ir ,  encaminarse.  L'arm¿e> 
tira  vers  na  tel  lieu  ;  de  qael  côté 
tirtx-vous  ,  etc  ?  -f*  Tirer  è  sa  fin  ,  estar 
en  punto ,  d  d  pttnto  de  acabarse  algung 
cosa.  Ce  malade  tire  à  la  fin  ,  à  sa  fin  , 
este  enfermo  estd  á  punto  de  morir. 
Hh  Tirer  sur  le  blanc,  stu  le  vert,  etc. 
tirar  J  blanco ,  d  verde  ♦  etc. 
•e  Tirer,  v.  r.  Salirse.   Se  tirex  d'une 
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affaire   fâcheuse  ,  d'embarras;  tourte 
de  cuidados  ,  pena  ,  embarasos. 

Tiret,  s.  m.  Tira  de  pergamino  hecho 
cordon.  +  Division,  r.  Trait  d'union  , 
en  la  imprenta  te  llama  di  vif  ion. 

Tiretaiae  ,  *•_/««»•  Tiritona ,  apéete  de 
tela  ,  à  paño, 

Tiie-téte  ,  s*  m.  Instrumento  de  cirugU 
para  tacar  la  cabera  de  la  criatura  mut*- 
.     ta  en  el  porto. 

Tireur ,  t.  nu  El  que  saea  Utra  centra 
otro,  cambiador ,  dador. + Tir  ador,  acep- 
tador ,  el  que  j  cieña  tirando  al  blanco , 
ó  calando.  Hh  Tireur  d'or ,  tirador  de 
oro  ,   oficial  que  le  reduce  d  hilo. 

Tiroir  ,  *.  m.  (  ti-roar  )  Gaveta  ,  canon , 
eaxonúllo.  +  Pièce  à  tiioir ,  pie\at  de 
teatro  cuyas  escenas  no  esttfn  trabadas , 
ni  tienen  relación  unas  con-  otras* 

Tironien  ,  ienne ,  adj.  Se  dice  de  los 
caracteres  y  letras  de  abreviatura,  cuyo 
inventor  fié  Tirón  liberto  de  Cicerón, 

Tisane  «  tubst.  fem.  Tisana  »  bebida 
medicinal,  *tc. 

Tiion  ,  tubst.  m.  Tiznón  t  el  palo  d  medio 
quemar. 

Tisonner ,  v.  neut.  Autar ,  revolver  los 
ti\onet,   Hurgonear. 

Tisonnent-,  ente,  s.  Atizador. 

Tisser»   v«  act.  (ti-se)  Tener,  formar 
con  la  trama  y  urdiembre  la  tela  en  el 
telar. 
■  Tisserand ,  i.    m.    (  U  f-ran  )  Texedor  , 
el  que  texe.  _ 

Tímo,  «•  m.  Texido,  tela.  C  Texido, 
enlodamiento ,  encadenamiento  ,  tra- 
baton. 

Timare,  tubst.  f  Texedura  ,  textura  , 
disposición  y  orden  de  los  hilos  en  una 
tela.  C  Contexto  de  un  diseurto ,  etc, 

Tissutier,  s.  m.  Texedor  de  cintas ,  ga- 
lones, etc.  cintero. 

Tistrc,  veré.  aet.  Texer ,  hacer  tela , 
paño  y  etc.  ya  no  tiene  uto  sino  en 
el  participio  tissu. 

Tithvmale  ,  s .  m.   Titímalo  ,  planta. 

Titillation ,  s.  f.  MU.  Titilación. 

Titre,  s.  m*  (ti -ir)  Titulo,  inscripción, 
d  rótulo.  +  Tilde ,  raya  pequeña  que 
te  pone  sobre  una  letra  para  suplir  d 
otra.  +  Título  ,  calidad  honorable  , 
nombre  de  dignidad,  +  Quilate  ,  grado 
fineza  que  ha  de  tener  la  moneda ,  etc. 
+  Título  instrumento  que  hace  fe. 
4*  Título  j  U  propiedad  de  algún 
empleo  ,  oficio,  -f  A  titre  de  ... ,  J 
título  de..  .  ,en  calidad  de  ,  baxo  pre- 
texto de  .  . .  .  +  En  titre  d'office  ,  en 
extremo,  sumamente  y  notoriamente  , 
tómase  por  lo  regular  en  malo  parte. 
C'est  un  f iipon  en  titre  d'office. 

{Titrer»  v.  a,  (ti-tie)  Titular,  poner 
titulo  de  honor  d  alguna  persona  ,  ó 
tierra. 

Titriet,  i.  ci.  íji-tne)  Vo\  injmçta, 
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nombre  que  se  da  d  lo»  qm  faemcáá 
falsos  títulos. 

Titulaire ,  adj.  m.  y  f.  Titular  t  el  qm 
tiene  el  titulo  y  derecho  J  alguna  digni- 
dad,  ete.  sin  poseerlo. 

Titulaire  ,  s.  m.  Titular  ,  el  que  tierna  un 
titulo  en  virtud  del  quoi  posee  algún 
oficio,  d  dignidad. 

Tocane  ,  s  f.  Vino  nuevo  hecho  con  st 
vino  de  lágrima. 

Tocsin  ,  s.  mase.  Rebato  ,  alarma  da 
campana. 

Toge  ,  S.  f.  Toga  ,  vestidura,  talar  qm 
usaban  fot  Romanos. 

Toi  ,  pron.  personal  de  la  ugundapersona 
en  singular.  (  toa  )  Tu  ,  tí,  te.  Cest  toi, 
tu  eres.  On  parle  de  toi  ,  se  habla  de  ti. 
Souviens  toi ,  acuérdate. 

Toile .  s.  /.  (  toa.l  )  Tela  ,  Hefito.+To\k 
cirée ,  tela  encerada  ,  hule,  n —  eme  , 
tela  cruda  ,  Ücnzp  crudo ,  ginabafi. 
+  -  d'araignée  ,  telaraña  »  tela  da 
araña.  •+•  —  de.  coton ,  tela  de  algodón» 
•f  -  de  Rouen  ,  Ruan.+  —  d'HoUaisde , 
Holanda.  +  —  d'or ,  d'argent ,  etc. 
tela  de  oro.  de  plata,  -f  -  gTOsrière 
pour  les  emballa  fes  ,  bramante  ,  liento 
gordo  de  estopa.  +  —  peinte ,  teia  pin- 
tada. 

Toiles ,  pi.  Teta  »  filopo»  ,  la  plata  ,  d 
recinto  formado  eon  lienzos ,  paraeneer- 
rat  la  caza. 

Toilerie ,  s.  f.  (  toa  I- ri-  )  Lencería* 

Toilette ,  s .  f,  (  toa-let  )  Teia  eon  qmt 
los  tenderos  emuelven  tas  piezas  de  telan 
finas  ,  etc.  -f-  Toalla  de  liento,  d  seda  , 
que  se  pone  sobre  ti  tocador.  +  Atavio  % 
el  adorno  y  compostura  de  la  persona  , 
d  ícese  regularmente  de  las  mugcres+ Ca- 
binet ,  tabfe  de  toilette  ,  tocador. 
P.  Plier  la  toilette  ,  al\arte  con  la» 
alhajas  de  alguno  ,  robarlas. 

Toise ,  s.  f.  Toeta  ,  hexàpeda  ,  bva\a  » 
medida  de  seis  fies. 

Toisé  »  s.  m.  Medida  d  bra\as  ,  d  por 
br.a\as.  -f  Se  llama  asi  en  ta  matemática 
el  arte  de  medir  las  supe  i ji  cite  y  ios 
sólido* 

Toiser ,  v,  a.  Medir  con  la  bra\a  9  d 
bra\as  $  por  bra\as, 

Toiseur  ,  tubst .  m.  Medidor  que  mida  d 
bra\at. 

Toison ,  s.  f.  Tusón ,  el  vellón  do  la 
oveja  ,  ó  del  carnero.  +  La  toisea  d'or, 
orden  del  toyton  de  oro. 

Toit ,  s.  m.  (  toa  )  Techo  ,  techumbre  9 
tc¡ado.  -f  Techo ,  la  casa  ,  habitación  , 
ó  domicilio. 

Tole,*.  /.  (tól)  Plancha,  m  ídminm 
de  hierro,  batido. 

Tolerable,  ad).  m.  y  f.  (  to-le-rabl  ) 
Tolerable  ,  sufrible ,  llevadero. 

Tolérance,  s.  Jim.  (  lo- le-rans )  Tole- 
rancia. 

ToUx&Jtt  »  ante ,  ad¡.  (  tq  -le-iaa  )&7cíci 
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# .  te  iiu  regularmente  ejt  matetfa» 
de  religion. 

Tolerantismo  t  s»  m.  C  to-lo-raa-tis-m  ) 
Carácter  ,  tí  sistema  de  los  que  creen  se 
debe  tolerar  en  un  estado  toda  especie  dt 
religion* 

Tolérer,  *.  act»  (to-le^re)  Tolerar  % 
sufrir* 

Tolet>  ».  m.  Haut.    F".    Taulet. 

Tolets ,  ó  Echóme*  ,  s.  m»  Pi«r.  NJutie. 
Toletes. 

Tomín  ,  safrsr»  m.  Suma  4  cantidad  de 
cuenta  en  Persia  ,  vale  quarenta  y  sets 
libras  de  Francia. 

Tomate ,  s.  /.  (to-ma-t)  Tomate ,  planta 
y  fruta  de  huerto. 

Tombac ,  ».  m»  (  tom-bak  )  Especie  de  me- 
tal  artificial,  hecho  con  cobre ,  etc. 

Tombe ,  s .  f.  (  tom-b  )  Tumba ,  lapiedra 
que  cubre  alguna  sepultura»  +  Tumba , 
sepulcro» 

Tombeau  •  tubtt.  m.  (  ton-bó  )  Tumba  % 
sepulcro »  túmulo  ,  monumento  .  mau- 
soleo. 4-  Tumba  |  sepultura  ordinaria. 
C  La  muerte.  Mettre  quelqu'un  au 
tombeau  ,  ser  causa  de  la  muerte  de 
alguno* 

Tomber  ,  v»  neut»  (  tdn-be  )  Caer  ,  en  lo 
propio  y  figurado,  +  Tomber  en  ruine , 
caer  en  ruina.  +  Tomber  malade,  caer 
enfermo,  «+  Cela  tombe  sous  les  sens, 
eso  es  manifiesto»  4r  Tomber  d'accord  , 
concordar,  convenir.   C    Faire  tomber 

*  les  armes  des  mains,  hacer  caer  las 
armas  de  las  manos ,  apaciguar ,  apla- 
car, +  Tomber  sur  qaeiqu  un  ,  echarse 
de  golpe ,  cogfr ,  ó  asaltar  de  repente 
d  alguno»  C  ríe  pas  laisser  tomber  à 
terre  ,  no  echarlo  en  saco  roto. 

Tomber ,  v.  imp»  Caer.  Il  tombe  beau* 
coup  de  pluie ,  cae  mucha  lluvia. 

Tombereau ,  s.  m»  Chirrión ,  carro  en 
forma  dt  caxon.  +  La  carga  que  lleva 
el  chirrión. 

Tome,  s.  m.  (tom)  Tomo,  volumen 
de  un  libro  * 

Ton ,  ad) .  posesivo  personal  i  Tu  ;  hace 
en  femenino  ta  t  en  plural  tes ,  asi  en 
femenino  como    en  masculino ,  tus. 

Ton  ,  s*  m*  Ton  9  tono*  -f  Mût.  Ttin  , 
tono  y  la  elevación  de  la  vo\  por  ciertos 

.  grados*  -f*  Tono  músico ,  el  modo  de 
cantar ,  ó  de  acofdar  algún  instrumento. 
C  Tbno  ,  modo  *  manera ,  ayre  ,  /en- 
guage.  Parler  d'un  ton  6er ,  À*W<tr  alto% 
con  arrogancia  ,  ele.  -4-  —  d'un  ton  de 
m*Ure  *  hablar  con  magisterio. 

Ton  ,¿  Tenon  ,  ».  m.  Afcut.  Cd/ee*,  />a/o 
grueso  ingerido  en  la  cabe\a  del  árbol 
mayor  * 

Tonalchille,  t.  m.  Una  de  Ida  quatre 
especies  de  pimienta  que  se  traen  de  la 
guinea. 

Tondeur ,  ».  m.  Tundidor ,  el  qué  tundí 
bus  paños*  -f  Esquilador. 
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Tónolii  j  t.  m.  Tcndino ,  una  moldura  ¿ 
ó  adorno  del  astrdgalo  en  la  coluna» 

Tondre,  verb»  acu  Etquilar  ,  corta* 
el  tusón  *  d  el  pelo    U  ^los   animaleu 

t  Tundir  *  cortar  el  pelo  d  los  panos.. 
Tundir ,  trasquilar  ,  atusar  ,  tt>rt«tt» 
con  ¿as  tixeras  el  pelo,  -f  Atusar ,  record 
tar ,  «?  igualar  con  la  Utera  lot  boxes* 
murtas ,  eic. 

Tonique  ,  adj*  m.  y  fem»  (  to-nik  )  Sé 
dice  en  la  medicina  del  movimiento  del 
ios  músculos  que  padecen  tension ,  con< 
tracción  $  ó  convulsion  permanente ,  f 
también  +  ie  /os  remedios  que  dan} 
nuera  acción  y  fuer\a  d  los  músculos  } 
fibras  relaxadas. 

Tonnant,  ante  9  adj  et.  (to-toan)  Tro* 
nantet  tronador.  C  Tronante,  te  aplica\ 
J  la  vo\  muy  fuerte. 

Tonne  >  s.f.  (  ton )  Cuba  ,  vaso  grande^ 
de  madera. 

Tonneau,  ».  m.  (to-nó)  Tonel»,  cubeta  g 
ó  candiota  en  que  se  echa  U  vino ,  J 
otro  licor.  +  fiJut.  Tonelada ,  peso, 
de  20   quintales. 

Tonncler ,  y.  a.  (  to  n-le  )  Ca\ar  con\ 
una  especie  de  red  hecha  d  modo  dé 
manga  C  Entrampar  $  engañar  artifi*. 
ció  sa  mente. 

Tonnellerie ,  t.  /.  (  te-nel-rí.  )  Tone* 
leria .  e/  <rrre  ú  oficio  del  tonelero* 
-f  £/  /ufar  efonafe  »e  fabrican  toneles» 

Tonneleur ,  s  m.  Calador  que  ca\a  loé 
perdices  con  la  red  d  modo  de  manga. 

Tonnelier ,  subst.  m.  ( ton-He  )  Cubero a 
tonelero. 

Tonnelle,  i.  f.  (tb-nel)  Cobtrti\o  dé 
árboles  »  d  de  viña  de  jardin  ,  hecho  d 
modo  de  bóveda*  +  Red  à  modo  dé 
manga  para  coger  perdices ,  etc. 

Tonner,  v.  n*  (  to-ne  )  Tronar,  hácet  , 
d  sonar  los  tr renos.  C  Tronar  ,  des* 
pedir ,  d  causar  ruido  4  d  estallido  $ 
como  es  él  de  las  armas  de  fuego  quando 
se  disparan.  C  Tronar  .  gritar  ,  hacer 
ruido  grande ,  etc.  €  Tonner  contre  1« 
▼ice  ,  etc.  declamar  contra  el  vicio* 

Tonnerre,  S.  m.  (to-ne-r)  Trueno i  el 
estruendo  t  d  ruido  que  causa  la  ex  h  a* 
lacion  al  romper  la  nube,  -h  Trueno  É 
rayo.  C  Trueno  ,  el  ruido  t  d  cstam- 
ptdo  que  causa  la  artillería»  +  La  parte 
de  las  armas  de  fuego  donde  se  pona 
la  carga. 

Tonnes ,  s*  fem  pl»  (  ton  )  Género  dé 
conchas. 

Tonsnre ,  i.  f.  Tonsura ,  el  primero  dé 
los  grados  clericales,  -t*  Corona  $  ton* 
tura  clerical. 

Tonsnrer  ,  v.  <i.  Tonsurar  ,  dar  el  gradé 
de  la  primera  tonsura. 

Tonte  t  s.  f.  (  ton  t  )  Esquila  *  esquilo  j 
esquileo  ,  la  obra ,  ó  el  tiempo  de  esqui* 
lar  las  ovejas,  -f*  Tunda ,  la  obré  44 
tundir  ¡os  paños»      ^ 
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f  Toupiller  ,  «p.  n.  (  m-pi-lle)  Rodear, 

girar  como  el  peón. 
ToopilJon  ,  t.  m.  dim.  Tupé ,   ¿copete 
pequeño,  +  Llamante    ati  también  las 
ramas  super  ftuas  de  los  naranjos. 
Toar ,  f .   /.   (  tur  )    Torre.    +  Roque , 

pie\a  del  juego  del  axtdrit^ 
,Toar9  i.  m.  Vuelta. ,  £iVo  »  eircunfe- 
r  encía  a  «4-  Vuelta  *  fcará*.  +  Torno  » 
ruWra  ,  morimir /lio  Cfrailar.-f  Vuelta , 
pjiro  fu«  se  nace  en  <j/gim  /«^ar.  Je 
-rais  faire  un  tour  de  promenade , 
yoy  d  dar  una  vuelta.  +  Turno  , 
érden  Sucesivo  *  d  alternativo  que  se 
observa  entre  algunos  para  algún  repar- 
timiento é  oficio ,  alternativa .  tanda, 
-4"  Torno  ,  r/  fatfer  de  un  torneador. 
*|*  Torno  ,  cilindro  g™cso ,  o  exe  de 
alguna  máquina.  +  Torno  de  monjas. 
•4-  E/  moi*  de  decir  ,  o'  de  Aücst  ¿as 
A>f  as ,  C  /  Burla  ,  chasco *  vaya  * 
tHta  *  trampa*,  C  Tour  de  biton  ,  pr> 
«le  a/iar  »  aquellos  provechos  que  ai- 
Cuno  va  sacando  de  un  empleo  ,  ademas 
de  la  renta  fixa,  -f  —  de  gorge,  bo- 
lillo. -T-  -  de  guerre  ,  estratagema  , 
arrdid  Je  guerra.  ■+-  -  ie  lit ,  2di  cor- 
tinas Je  una  c<ima.  +  -  de  passe  passe  , 
juego  de  manos.  +  -  de,  reins ,  der- 
rengadura. +  -  de  souplesse,  vueltas 
de  los  farsantes.  +  Fermer  à  double 
tour ,  echar  la  doble  y  dar  la  segunda 
yueùa  d  la  llave.  C  f  Jouer  un  tour  , 
jugar  una  pic\a.  C  Jouer  un  mauTai* 
tour»  hacer  algún  mal  recado. 
¿Tour  a  tour ,  adv.  Alternativamente *  d 

sucesivamente. 
{Tourbe ,  s.  f.  (  tui.b  )  Turba *  c<f£ed  de 
tierra  gue  se  hace  de  car bon. + Turba , 
muchedumbre  de  gente. 
¿Tourbillon  ,  t.    m.  Torbellino *  uracan  » 
remoline  da  viento.    +    Remolino  da 
agua* 
(Tourdílle,  ad;.  (tur-di  II)    l/rado  fo/o 
en    esta  /rase  ,  gris  tourdüle ,  pardo 
tordillo  y  aplicase  J  los  caballos  que 
tienen  el  pelo  del  color  del  tordo. 
.Tourelle  ,  s.  ¡etn*    (  tu-ic-l  )    Torrejon  * 

torre  pequeña* 
¡Toariéic  »  s.  /.  (  ru-rirr  )  Tornera  *  ía 
'»01*/'  flu*  atufe   a/  torno  por  ojício. 
H-  Mandadera  t  <nWd  de  u/i  convento 
de  monjas* 
Tourillon  ,  t.  m.    Quicio. 
Tourillons ,  pl.  Mû  ion,  s ,  tas  asas  del 

cañón  de  artillería. 
Tourment  >  s.  m.  (  tur-meo  )  Tormento  * 
pena  ,  ¿óíor  Je/  cuerpo*  €  Tormento  * 
congoja  ,  an^Kiaa  ,    ¿   aflicción   del 
ánimo. 
"Tourmentant,  ante,  j«y.  (tur- me  a-tan  ) 
JLo  jue  atormenta  »   enfadoso,  impor- 
tuno, molesto.  ^ 
Jo*  i  mentó,  e.  f.  (tur-mua.4)  Tot menta, 
tempestad *  borrasca. 
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Tourmenter ,  ▼.  a.  (  tur-msu-te)  Ator- 
mentar ,  afligir  ,  d  molestar  corf  oral- 
mente. C  Atormentar  »  causar  aflicción  » 
molestia,  d  enfado. 
se  Tourmenter  ,  v.  r.  Atormentare*  » 
agitarse  *  inquietarse *  darse  pesia  y 
trabajo* 

Tourmente»  y  tase,  adj.  Ndnt.  Ton* 
mentóse». 

Tourtnentia  ,  s.  *fi.  NJut.  '  Tt/raetifin  » 
r/  mástil  que  va  colocado  sobre  el 
bauprés. 

Tournant ,  t.  m.  (  tar-nan  )  Lugar  em 
el  mar  y  en  los  rios  en  donde  ti  aguas 
está  continuamente  rcvuelta.-r  El  lagon* 
en  donde  los  rios  hacen  una  especia* 
de  codo.  +  Esquina ,  vuelta  j  el  un  pilo 
formado  por  dos  calles ,  o  caituno». 
4*  Vuelta ,  e/  espacio  para  hacer  volver 
un  carro,  etc. 

Tournant ,  «nie  ,  adj.  (tar-nan  )  Lo  qmm 
da  vuelta» 

Tournebroche  •  t.  m.  Asador. 

Tournée  ,  s.  /cm.  (  tur-né-  )  Tornada  m 
vuelta  *  y  i  age  que  uno  hace  en  muchas 
partes. 

Tourne-feuillet  t  s«  mase.  Registro  ,  et 
cor  dot*  .  ¿  cinta  que  se  pone  entre  la* 
hojas  de  un  libro. 

Tournelle  ,  s.  /.  (  tur  -ne  4  >  Sala  del 
crimen  en  los  par  ¿amentos,  f  Torrejom* 
V.  Tourelle. 

Tournemain,  s.  m.  Ifrado  solo  en  estai 
fiase  adverbial  en  un  tournemain  > 
en  un  giro  de  mano,  en  un  instante* 
en  un  tris. 

Tourner,  y.  a.  (tur-ne)  Tornear*  la- 
brar circular  d  esféricamente.  +  Vol- 
ver ,  dar  vuelta  d  vueltas  d  alguna 
cosa*  +  Volver,  inclinar  hacia  al- 
guna parte,  -f  Volver  mudar*  tro- 
car ,  convertir  *  pasar  de  un  estado  o? 
otro.  +  Volver  ,  mudar  ,  trastornar' 
una  cosa  con  otra.  +  Volver ,  mane- 
jar ,  ajustât  ,  dirigir  >  encaminar  % 
endere\ar. 

Tourner,  v.  a.  Girar,  todtar *  meterta- 
circularmente *  d  alrededor.  +  Vol- 
ver *  torcer  *  desviarse  algún  camino* 
+  Volverse  ,  acedarse ,  avinagtarse  » 
ó  dañarse  el  vino.  +  Rodear  ,  andas* 
por  aquí,  por  allí.  C  Tourner  à  tout 
vent ,  bayiar  d  qualquier  son. 

Tournesol ,  s*  m.  (  tur  n-sol  )  Torna- 
sol *  girasol ,  gigantea  *  heliotropio  » 
planta  K 

Tourneur,  s.  m.  Torneador  *  el  que  fa- 
brica obras  al  torno* 

Tournevis,  s.  m.  (  torn-TÍt  )  Llave % 
instrumento  de  que  se    usa   para  de- 

,  sarmar  »  d  armar  los  tornillos  da 
camas*  etc. 

,  Tourniquet  >  s.  m-  Temo  en  forma  'da 
crui ,  que  te  pone  en  ciertos  puestee  % 
para  que  no  se  pueda  pasar  por  ellos  *. 
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tino  uno  tras  de  otra*  +  tnstranífitto 
de  cirugía  para  comprimir  lot  rasot 
en   ciertas  operaciones. 

Tournoi ,  subst.  m.  (  tur-noa  )  Torneo , 
estrado  y  fiesta  militar. 

Tournoiement ,  t.  m.  t  tnr-noa-man  ) 
Vuelta.  -f-  h  agido  t  ti  desvanecimiento 
dt  la  cabeys 

Tournois ,  adj.  m.  y  f.  (  tur-no»  )  Nom- 
Me  que  te  dalia  antiguamente  d  la 
moneda  que  te  fabricaba  en  la  ciudad 
de  Ture  .por  oposición  d  la  fabri- 
tada  en  Part»  fue  te  llamaba  Parí  sis. 
•f^  Livre  tournoi»,  la  libra  que  rale 
veinte  sueldos  ,  sote  tournois  »  el  que 
vale  doce  dineros.  La  libra  Paríais 
valia*  veinte  y  cinco  sueldos,  y  el 
sueldo  Pariais-  quince  dineros. 

Tournoyer  ,  r.  n.  (  tur-noa-ie  )  Rodar , 
rodear  mucha*  veces  al  rededor  de 
alguna  eota.+ Rodar  ¿rodear ,  dar  vueltas 
circulares.  C  f  Rodear  ,  usar  de  circun- 
locuciones y  rodeos*  etc. 

/  Tournure  ,  t •  /.  Él  modo  de  decir  . 
•  hacer  lat  cosas.  +  Xa  buena  »  ó 
mala  disposición  de  alguna  persona  9 
forte ,  eu. 

Toarte  t  t.  fi  (  rort  )  Tortada  ,  torta  , 
cota  de  pastelería. 

Toar  tea  tt ,  t.  m.  <  tur-tt  )  Blas.  Roel. 

Tourtereau  ,  e.  m.  (  tur  t^ré  )  Tortoüco , 
tortolillor 

Tourterelle,  #»  /  (rer-t-re-l)  Tórtola, 
ame ,  especie  de  paloma. 

Tourtière  ,  s.  /  (  tur-tier)  Tortera  fvato 
en  que  se  cuecen  y  forman  lat  tor- 
tadas. 

Toutfro ,  t .  f.    V*  Tourtereliev 

Touselle ,  i.  /.  Especie  de  trigo* 

Toussaint ,  t.  f.  Todo*  tantôt ,  fiesta 
solemHe  de  la  iglesia. 

Tousser  f   v.  n.  (tu-se)    Toser* 

Toussenr,  eete,  subsi.  La  persona  que 
tiene  tot. 

Tput  ¡i .  m.  i  tu  )  Todo  ,  una  cota  entera. 
•+■  Todo ,  toda  tuerte  de  cota*. 

Tout  ,  toóte  ,  adj.  Todo  »  da. 
à  Tout  hasard  ,  adr.  A*  todo  riesgo. 
•+•  A  toute  heure  ,  à  tout  moment ,  d 
cada  hora*  d  cada  instante,  -f-  Tout 
il  vous ,  vuestro  ,  muy  vuestro-,  -h  Après 
•ouf  ,  despuet  de  todo  ,  finalmente. 
4a  En  tout  ,  en  todo,  ff  Eu  tout  et 
partout  ,  en  todo  y  por  todo ,  entera- 
mente» -f>  Partout ,  por  todas  parus  , 
en  todas  partes»  +  Sur- tout,  soor#  106*0, 
principalmente. 

Tout ,  aoV.  Todo  9  enteramente ,  tin 
excepción.  +  Tout -à-coup  ,  de  repente , 
de  golpe ,  de  improviso.  +  -  au  haut , 
d  10  mat  alto.  -J*  -  au  moins ,  a  lo 
menos y  por  lo  menas.  «4*  .—  «n  pins  » 
J  /o  mas.  +  —  auprès  1  junto ,  cerca. 
-t-  —  bas  ,  çuofo  »  quedtto.  -f  —  beau  , 
fufrfûo,  d#  esgaeio  >  pasito  á  pasito- w 
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•#Co  a*  foco.  +  -  contre  ,  /nra* 
H-  —  de  bon  ,  sérieusement  »  air  vérn-^* 
+  -  de  fuite ,  aV  seguida  ,  o*  +  /bc£> 

Í  —  du  long ,  tout  au  loti*,  «n  largua 
lo  larço ,  oV  un  cu£o  d  otro,  da*&A 

el  principio    hasta    el  fin.  -f-  —  câ    

coup  ,  de    un   golpe.  +  —  ensemè>  1^— 

rt>do  /unto.  +  -  kauf ,  à  haute  rO)i^ 

«n  a/10,  */i  a/ta  \o\.  +  -   du,  £o^b£ 

desnudo ,  en  cuero ,  m  carnet. 
Toute-bonne,  s.  /  K.  OrTale. 
Toutefois ,  adv*  <  tut- foi  )    Todavùm.      : 

con .  todo  eso. 
Toute-nagoe,  s.  /.  Aleación ,  d  mejcafjtm 

metálica  blanca  ,  hecha,  con  el  estañen 

y  el  Bismuth* 
Toute-puissance  9    t.  f.    Omnipotencia  g- 

poder  para  todas  la*  cotas. 
Toute -saine ,  t.  f.  Climeno ,  yerba. 
Tout-puissant,  note  ,  adj.  Omnipotente  f 

usasse  también  como  substantivo  $  y  se 

dice  de  tolo  Dios ,  le  Tout-puissant» 
f  Tou-tou ,    m.   m.    (  tn-tn  )  Perrito  9 

perrillo* 
Toux  ,f./.(  m  )   Tos ,  enfermedad  det 

pecho» 
Toxique  ,  s.    m.    (  tok-sî  k  >    Tdsigo  , 

nombre  genérico  que  se  da  d  qualquier 

esfecie  de  veneno. 
Traban ,  s.  m.  C  tra-ban  )   Soldado  d* 

la  guardia  imperial  en  Alemania* 
T  rabeo  ,  s.    /  (  tra-bé-  )  Trabe  a  ,   rop» 

talar  que  llevaban   los  generales  Ko* 

manos  en  tut  triunfos. 
t  Trae  ,  t.  m.  El  paso  y  andadura  dsr 

les    caballos    y    mulot,     V.    Allure. 
Pirra  ,     huella    de    las    bestias* 
Piste. 
Tracas  ,  f .  m.  (  tta-ki  )   Enredo  ,  rm- 

brcllo  ,  desconcierto  ,  desorden ,  ton  fit* 

tien ,   tráfago. 
Tracasser»  v.  n.   (tra-ka-sft)  Trastear, 

revolver ,    menear    una   cosa    de    unas 

parte  d  otra,   f  Ser   revoltoso  ,   tra* 

victo  ,  enredador  %  mover   q&xttiones  y 

alborotos  ,  chismear  ,  etc. 
Tracasser  ,  v.  a.    Molestar  ,  inquietar  ¿    • 

atormentar ,  embullar  ,  desconcertar, 
f  Tracasserie  ,  s.  /  C  tra-ka-a- ri-  >  Mal 

proceder  ,    aUercacion  ,  contienda  mat 

formada,  etc.    9  Chisme ,_ cuento  con 

que  uno  intenta  meter  {¿{¿fia  entre  law- 

personas,  etc. 
Trecassier  ,   ière  ,    saift     (  rra-ka-sfe  ) 

Enredoso ,    dificultoso,  -f  Revoltoso  » 

travieso,  chismoso ,  etc.^ 
Trace,  s.  /.  (tra-s)    Vestigio,  huella  9 
paso  ,  rastro ,  pisada  ,  scñíi/.  C  Tr<f{a» 

vestigio  ,  extmplo.  -f-  Tra^a  9-  dibuxa  m 
designio. 
Tracement,  t.  m.   Ora  *- man  )    7>a^  » 

delincación  ,  delincamiento  .  o1  èuart?. 
Tracer,  v.  a.  (  tra-ce  )  TVo^ar,    oV/r* 
neor  ,  proponer   la   idea ,  d  fra{*  aar 
se  ha  de  seguir  en  otgun  edificio ,  efe» 
*P4 


f. 


6oo 


T  R  A 


C   Trabar ,  dar  regla  ,  instruir,  mm-  I 
nar  ,  a  èr  ¿V  camino  ,  mostrar  ,  <¿<jr  erem- 
p/o.  C   •$*  ¿te*  <**  o¿r*i  die   ingenio , 
fragor ,  discurrir ,  formar  ideas* 

Tracer  ,  y.  rt.  Extenderse  lat  raices  sobre 
la  tierra  ,  arrastrando  y  sin  ahondar 
ni  entrar  muy  adentro. 

Trachée-artère,  s.  /•  Traquiarteria  ,  la 
arteria  ó  caña  del  pulmón. 

Traçoir  ,  (.m.  (  tra-soar  )  Buril .  pun- 
zón de  acero  que  sirve  d  los  plateros 
y  grabadores» 

.Tradition  ,  s.  fem.  For  en.  Tradición  , 
entrega»  -f-  Tradición  ,  noticia  de 
cosa  antigua  que  se  difunde  de  padres 
d  hijos. 

Traditionnairé,  s.  m.  (  tra-di-cio-ner  ) 
Se  aplica  d  los  Judíos  que  explican  la 
escritura  por  la  tradición  del  talmud. 

Traditionnel ,  elle ,  adj.  (  tra-di-cio-nel  ) 
Cosa  perteneciente  d  la  tradición. 

Traditionnellement  ,  ¿dv.  (  tra-di-cio- 
nel-man  )  Según  tradición. 

Trad  uctear ,  s.  m.  Traductor ,  el  que 
traslada  de  una  lengua  d  otra* 

Traduction  ,  s.  f.  Traducción  %  version 
de  un  escrito. 

Traduire  ,  v.  a.  Transferir  d  uno  de  un 
fugar  d  otro.  •+•  Citar ,  hacer  compa- 
recer delante  un  tribunal,  -r  Traducir , 
volver  un  escrito  de  una  lengua  ó  idioma 
en  otro.  C,  Traduite  en  ridicule ,  yoZ- 
ver  en  ridículo. 

,Traduisible  ,  ad¡.  Lo  que  se  puede  tra- 
ducir ;  úsase  regularmente  con  la 
negación. 

Trafic ,   r.   ro.    (  tra-fik  )    TrJfico ,  trJ-< 


fago  ,   comercio  ,   trato. 
Trafiquant  ,  s.  m.  Traficante. 
Trafiquer  x  v.   n.   (tra-fi-ke)   Traficar , 

trafagar  ,    comerciar;   úsase   algunas 

veces  como  verbo  activo. 
Tragacanto»  ó  Adra  gant,  r.  m.  (tra-ga- 

kant  )  Tragacanta  ,  planta. 
Tragédie»    s.  f    Tragedia,  poema  dra- 

mJtico.t    Tragedia  ,   suceso   fatal, 

desgraciado  ,  infausto. 
Tragédica,  ienne,  s.  Se  dice  del  actor  4 

aoeri\  que  representa  en  la  tragedia. 
Tía gi- comedie  ,  s.  f.  Trogi-comedia. 
f  Tiagi-comique ,  adj.  m.  y  f.  Se  dice 

de  un   suceso   desgraciado ,  que  tune 

algo  de  cómico. 
Tragique,   ad},  m.  y  fem.   TrJgico ,  lo 

perteneciente  d  la  tragedia.  €  Trdgico , 

infausto  |  funesto  ,    inftü{.    <   Avoir  , 

on  faire   une  fin    tragique  ,    hacer  un 

fin  trjgico. 
Tragique ,  s .  m.  Lo  trJgieo.  Cet  acteur 

est  excellent  pour  le  tragique,  est  actor 

es  excelente  por  lo  trágico.  +  Algunos 

lo  toman  por  tragédien. 
Tugiquemeot ,  adv.   Trdgicamenu. 
Tiajium ,  s.  ro.   Ttagio ,  planta. 
Xqjfa ;,,  rt  a..  (  Ua-y  \  Ventos  engan  » 
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ñor  alevosamente  ,  fer  traidor.  Trahit4 
ton  maître  ,  vender  d  su  amo.  Trahir 
ton  prince  ,  ser  traidor  d  su  principe. 
+ Faltar  d  la  fe  ,  confiant  a,  d  amistad* 
€  Ser  traidor  ,  hablar ,  <¿  oer*r  alguno 
contra  lo  que  siente ,  ei«. 

se  Trahir  ,  r.  r.  »S#r  traidor  d  si  mismo  , 
descubrir  con  imprudencia  su  secreto  , 
pensamiento,  etc. 

Trahison,  t.  fem.  Traición,  alevosía, 
falta  de  fidelidad ,  «te. 

Train ,  #.  m.  Tren  ,  /o  f  o*  sirve  parai 
arrastrar  ,  llevar ,  ¿  acarrear.  +  J"«^o 
delantero  y  trasero  del  coche.  +  «¿naC** 
oWtf ,  <i  portante  de  un  caballo  ,  a 
muía.  +  Carri/  ,  la  señal  que  dexan 
en  el  suelo  las  ruedas  del  cateo  ,  ó 
coche,  +  Tren  ,  acompañamiento ,  sé- 
quito ,  comitiva  de  u:t  señor.  +  Tren. 
de  artillería ,  todo  lo  que  pertenece  à 
su  servicio,  f  Gente  de  mal  vivir  que 
viven  juntos ,  que  se  siguen  unos  d 
otros.  •+•  Zatara ,  diversos  barcos  que 
se  siguen  unos  d  otros.  C  Camino  » 
estado  bueno  ,  ó  malo  que  llevan  los 
negocios.  C  Modo  de  vivir  bueno  ,  ¿ 
m<f/o.  /  Ruido  grande ,  tumulto  •  ta- 
baola y  etc.  Í  Être  «o  train ,  meaiaw 
en  ti  a  in  ,  estar  de  buen  humor  ,  obligar 
los  demás  d  hacer  lo  mismo* 

Traînant ,  ante ,  adj.  Arrastrando  ,  loi 
aue  arrastra ,  que  barre  la  tierra ,  el 
lodo.  €  Srvle  traînant,  estilo  lán- 
guido. C  Voix  traînante  ,  vo\  Jcble  y 
lenta. 

Traînasse,  s.  f.   V.  Renouée. 

Tratne  ,  s.  f.  Usado  solo  en  estas  fratás^ 
Perdreaux  en  tiaiae  «  perdigones  que 
aun  no  puedan  volar,  patean  qui  est 
k  la  traîne ,  barco  arrastrado  y  tirado, 
por  otro. 

Traîneau,  a.  m.  Narria  ,  rastra  »  ó 
carretón  sin  ruedas  ni  barandillas, 
para  llevar  arrastrando  las  cosas  de  una 
paru  d  otr a. + Carretoncillo  sin  ruedas, 
para  andar  encima  de  la  nievo ,  d  de 
los  rios  helados,  -f  Rsd  para  caytr 
perdices,  codornices,  etc. 

Traînée ,  s.  f.  Rastro  ,  rastra  ,  lo  que, 
te  derrama,  en  corta  cantidad  y  en 
largo.  Ti  aînée  de  pond  te ,  rastro , 
raspa  de  pdlvora.  +  — .  de  communi- 
cation ,  traque ,  guia. 

Traîner,  y.  a.  Arrastrar ,  llevar  alguna 
persona ,  ó  cosa  por  el  suelo  ,  tirando 
djc  ella.  +  Adargar  ,  prolongar  alguna, 
cosa,  hacerla  que  dure  mas  tiempo ,  etc. 
C  Tiaiuer  sea  paules ,  hablar  des» 
pació. 

se  Traîner ,  v.  r.  Arrrattrarse  con  tutim 
le\a  hacia  alguna  parte  para  algún  fut. 
-f  Caminar,  andar  con  mucha  pena 
y  dificultad. 

Ttatner,  v.  n.  Arrastrar  ,  rastrar  por 
il  suelo*.  4r  Estar  alguna  c<usa  f<c 
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aquí  f  for  alla ,  sin  cuidado  ,  tin  ter 
encerrada ,  et c.  4"  -Eiw  lánguido  algún 
enjferrto,no  poder  recobrar  sut  fuer\as,etc. 
H-  A7o  concluirá  algún  negocio  ,etc. 

TralnJur  ,  s.  m  El  que  arrastra  ;  se  dice 
regularmente  de  los  que  caían  con  la  red 
llamada  traîneau.  4-  Soldado  que  por 
fiaque\a%  A  enfermedad,  queda  atrás  de  su 
batallón  en  las  marchas. 

Trair*,  v.  a.  (trer)  Ordenar,  epruxar 
las  tetas  de  la  hembra  para  sacarlas  la 
leche. 

Tiait  ,adj.  (  tre)  Tirado.  Or  trait,  argent 
trait ,  oro ,  tirado  ,  plata  tirada. 

Trait ,  subît,  m.  Tiro  ,  tirante ,  cuerda 
à  correa  que  sirve  para  tirar  el  coche , 
tarro  à  galera.  +  Saeta  ,  áoráo. 
•+  Tïro  ,  freía  ,  buen  ,  ¿  ma/  o/icio 
que  se  haca  d  alguno.  +  Raya  ,  ¿¿tea  , 
rtfr¿t).  -f  Pjio  ,  a/£im  breve  trecho 
de  escritura  ,  en  que  se  contiene  alguna 
particular  circunstancia  del  discurso  , 
ó  historia,  +  Hecho  ,  acción  buena  , 
o*  Md/d.  -f  IhifOeV  cuerda.  -+•  TWgo  , 
lo  fue  se  fr<z¿a  a*e  una  ver,,  -f-  xtfc- 
*  «fon  ,  se  ¿1er  de  los  lineamentos  de  la 
cara.  -f*  Trato  ,  /os  versículo*  que 
te  cantan  en  la  misa.  -\r  Lo  que  rompe 
el  equilibrio  en  el  peso  ,  y  hace  inclinar 
el  fiel  d  un  lado,  -f  $elacion ,  res- 
peeto  y  drden  que  tiene  una  cosa  con 
otra.  Cette  affaire  n'a  point  de  trait 
a  l'autre.   +  La  ventaja  de  jugar  el 

£  rimero  en  el  juego  del  axedre\  y  de 
ts  damas  ,  primado.  +  Cheval  de 
trait ,  cavallo  de  tiro.  +  Avaler  tout 
à'dm  trait ,  tragar  de  un  tirón.  +  Trait 
d'union ,  division  ,  raya  pequeña  que 
se  pone  al  fin  del  renglón ,  quando  en 
él  queda  partida  alguna  roí. 

Taitable  .  adj.  m.  y  f.  { trc-ta  bl  )  Trata- 
ble y  afable  ,  comunicable  ,  dócil ,  etc. 

Traitant ,  s.  nu  Arrendador  de  la  hacienda 
real. 

Traite  ,  s .  f.  (  rret  )  Tirada ,  trecho,  espa- 
cio t  distancia  de  lugar.  +  Trato ,  co- 
mercio, tráfico  con  los  Salvages.+  Saca, 
transporte  de  géneros,  -f-  Libranza  , 
letra  de  cambio.  +  Tout  d'une  traite , 
de  una  tirada. 

Traitl ,  s.  m.  (tre-te)  Tratado  ¿ajuste , 
convenio  ,  contrato ,  asiento.  +  Tratado, 
el  escrito  ,  ó  discurso  que  comprehende 
diversas  materias. 

Traitement,  r.  m.  (ttet-man)  Trata- 
■  miento ,  recibimiento ,  trato  bueno,  d  malo 
que  se  hace  J  una  persona.  +  Salario  , 
Mages  ,  estipendio,  -f  Tratamiento  ,  los 
íonores  que  se  rinden  en  las  cortes  J  los 
embaxadores  ,  ele.  +  Cura  ¡curación. 

Traiter  ,  v.  a.  y  n.  (  tie-te)  Tratar  [  En 
las  acepciones  del  español.  ]  -f  Curar  , 
aplicar  al  enfermo  los  medicamentos 
convenientes. 

Traitenr  ,  i.  m.  Figonero  ,  el  que  tiene 
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por  tu  ementa  el  figón ,  compone  y  guisa 
las  viandas  que  en  él  se  renden. 
Tiaitoire  \  s.  f.  Gaic  ,   instrumento  da 
que  se  sirven  los  toneleros  para  agarrar 
y  asir  fuertemente  la  madera. 
Traître  ,    trataos**  ,    adjet.    y    subst. 

Traidor. 
Traîtreusement ,  adr.  Traidor  ámente  ,  à 

traición. 
Trajectoire  ,  s.  f.  Geom.  La  curra  que     , 
describe  un  cuerpo  arrojado ,  y  icipuet 
desviado  de  su  primera  linea  por  otra 
qualquiera  fueria. 
Trajet  ,  s.  m.  rasage  ,    pasada  ,   tra- 
vesía ,  transito ,  distancia  que  hay  de 
un  fuerzo  de  mar  J    otro.  +  Se  dice 
también    del  camino  que    te  hace  por 
tierra.    Long  trajet  ,     camino    largo  » 
largo  trecho. 
Tramail,  *.  rn-  (tra-mall)   Trasmallo  A 

red  barredera.  C  La\o  ,  trampa. 
Trame,  s.  f.  Ora  m  )   Trama  ,  la  hebra 
que   pasa    de    un  lado    À    otro  de  la- 
urdimbre.  C  Trama ,  artificio  engañoso 
y  astuto  con  que  se  perjudica  d  alguno* 
C    Trame   de    la   vie  ,   ro\    poética  : 
estambre  de  la  vida  ,   el  curso  mismo 
de  y  ir  ir. 
Tramer ,  v.  a.  (  tra-me  )  Tramar ,  otra" 
pesar  los  hilos  de  la  trama  por  entre  loe 
de  la  urdimbre.  <  Tramar  ,  maquinar. 
Tramontane,  s.  f.  (  tra-mon-t*  n  )  Tra- 
montana ,  cierio ,  aquilon  ,  viento  del 
norte  ;    es    vo{  de    la    nJutica  usad* 
en  el  Mediterráneo.    4-    Tramontana, 
estrella  del  norte.  C  Perdre  la  tramon- 
tane ,  perder  la  tramontana  ,   delirar  A 
disparatar  ,   perder  los  estnbvs. 
Tranchant  ,  aittr  ,  adj.   Trinchante ,  la 
que  corta   bien.  Couleuis  tranchantes» 
colores  muy  vivos  ,   diferentes  y  como 
opuestos. 
Tranchant ,  s.  m.  Corn  >  filo  de  quai- 

quier  trinchante. 
Tranche  ,  s.  f.   Tajada  ,  lonja.  +  Esco- 
plo ,  cuño  ,  ó  cincel  de  que  se  sirven 
tos  que  trabajan  el  hierro.  -|-    Vo\  do 
enquadetnador  ;  la  cara  de  un  libro  .  y 
las  partes  de  arriba  y  abaxo  ,   quando 
esta  cerrado.  +  Tranche  de  jambon» 
lonja  de  pemil,  -i —  de  paiu ,  rebanada, 
de    pan.  +  -  de  poisson  ,   rueda   de 
pescado. 
Tranchée  ,    s.  /  Ca\  %    cauce ,   canal  t 
brazal.  +  Milie.  Trinchera.  +  Medie. 
Retortijen  de  tripas ,  dolor  de  tripas, 
cólico. 
Trínchenle,   s.  f.  Vo\  de  encuadernador  ; 
Cabezada  de  libros.  +  Vo\  de  \a patero  , 
costura    de    \apato  ,  por  la   parte  de 
adentro. 
Tranchelard  ,    t.   m.  Cuchillo   de  cocina 
que  tiene  la  hoja  muy  sutil  y  Hinchante. 
Trancher   ,    verb,  a.  Trinchar,  cortar, 
iwriir  ,  dividir  ,  etc.  +  Cortar  %  abre- 
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vtar.  Trancher  la  té»,  cortar  la  eabept, 
deseabe\ar. 
C  Trancher  ,  v.  n.  Decidir  ,  hablar, 
é  declarar  libremente  ,  etc.  <  Ser  dife- 
rentes y  como  oouestos  dos  colores  muy 
vivos,  +  Trancher  4a  grand  seigneur  , 
hacer  del  gran  señor. 
Tranchât  ,  s.  m.  Tranchete  ,  trinchete  , 

instrumento  de  \opatero. 
Tranchoir  ,  #.  m.   Trinche*  ,  trinchero , 

tajo  de  cocina. 
Trangles  ,  s.  fem.  pl.  (  trau*gl  >    Blas, 
taxa*  angostadas  ,  que  no  tienen  sino  el 
tercio  de  la  anchura  ordinaria. 
Tranquille  ,  adj.  m.  y  fem.   (  iran-ki  1  ) 
Tranquilo  ,  quieto  ,    sosegado ,  pací- 
fico. <£  Tranquilo  ,  re  aplica  al  animo 
que  no  padece  perturbación  ,  tfc. 
Tranquillement  ,   <tiv«  (  tran-ki-I-man  ) 

Tranquilamente» 
Tranquillisant  ,  «i/.  rfr6.  Xo  fu*  fran- 

quili^a  j  tranquilizante . 
Tranquilliser ,   w.  a.  Tranquilizar  ,  trâm- 
quilar  ,  sosegar. 
se  Tranquilliser ,  ^  v.  r.   Tranquili\arse , 
sosegarse  ,  apaciguarse. 
Tranquillité*  #.  /.  (  ttau-ki-U-te  )  Tran- 
P*  quilidad. 

Transaction  ,  s.  f.  Transacción  ,  contrato 
voluntario  en  que  convienen  y  se  ajustan 
tos  litigantes. 
'Transcendance  ,  s*  f.    (  tran-san-dan-e  ) 

Transcendencia  ,  superioridad. 
¡Transcendant ,  ante,  adj.  (  tran-san-daa) 
Transcendente.  4-  Géométrie  transcen- 
dante ,  geometría  transcendental ,  ó 
trascendental. 
Transcendental  ,  ale  ,  adj.  (tran-saa- 
dan-tal  )     Transcendióte  ,     transcen- 


Transcriptioa  ,  subst.  f.  Translación, 
traslación. 

Transcrire,  v.  a.  (trana-krir)  Trans- 
cribir ,   trasladar ,  copiar  ,   trasuntar. 

Transe  ,  s.  f.  (traas)  Trance  ,  agonía  , 
pena,  miedo  grands. 

Transférer  9  v»  a.  (  trans-fè-re  )  Trans- 
ferir ,  pasar  ,  o'  /Jtrar  sua  rosa  */**«> 
un  lugar  d  otro.  +  Transferir  ,  ctdrr , 
«f  renunciar  en  otro  algún  derecho , 
dominio ,  etc. 

Transfiguration  ,  subst.  fem.  Transfigu- 
ración» 

Transfigurar,  v.  a.  Transfigurar , mudar 
de  una  figura  en  otra  ;  úsase  regular- 
mente como  verbo  recíproco ,  hablando 
de  Nuestro  Señor  ,  se  transfigurer, 
transfigurarse. 

Transformation  ,  s.  f.  Transformación , 
mudanza  en  otra  forma. 

Transformer»  v.  a.  (trans-for-me  )  Trans- 
formar ,  transmutar  una  cosa  en  otra , 
dándole  diferente  formar. 
C  se  Transformer  ,  v.  r.   Mudar  uno  de 
carácter  .  de  modo   de   pensar  ,  etc. 
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te¿tm  tu  plan  y  eircunstaneim , 
formarse. 

Transfuge  ,  s.  m.  Trans  fuga  ,  et  que  te- 
pata  huyendo  de  una  parte  a  otra  téd* 
un  partido  á  ovo. 

Traintuier,  r.  a.  Transfundir  la  smngra 
de  un  cuerpo  en  otro. 

Transfusion,  a.  fem.  Transfusion  da  la 
sangre  de  un  cuerpo  en  otro. 

Transgresser  ,  v.  act*  (  trani-tree-se> 
Transgredir  ,  quebrantar ,  violar  algún 
precepto  t  ley  ,  ete. 

Tranagresseur  ,  a  m.  Transgresor  ,  at 
que  quebranta  la  1er. 

Transgression  ,  a.  /.  Transgresión  .  que* 
brantamienso  de  la  ley ,  etc. 

Transiger  ,  r.  n.  Transigir  ,  hacer  um 
contrato  para  ajustar  algún  punte  do- 
doto  ,  4  litigioso. 

Transir,  va.  (  tran-sir  )  Pasmar ,  en- 
friar mucho  ,  é  con  violencia.  <  Se 
dice  del  miedo  ,  ete.  ;  pasmar  ,  enfriar  9 
entibiar. 

Transir  ,  v.  n.  Aterirse  ,  pasmarse  dm 
frió 

Transissesneut ,  t.  ra.  Aterimiento ,  tem- 
blor ,  pasmo. 

Transit ,  s.  m.   V.  Passavant.  ^ 

Transitif ,  íto,  adj.  Transitivo. 

Transition  ,  e.  f.  Transición  ,  artificia* 
oratorio  son  que  se  pasa  de  un  auems» 
d  otro. 

Transitoire  ,  adj.  m.  y  f.  Transitoria  r 
lo  que  pasa  y  dura  poco. 

f  Translater ,  v.  a.  Trasladar  »  traducir, 
V.  Traduire. 

Translation,  s.  fem.  Translación  ,  La  na- 
ción de  mudar  una  cosa  de  un  lugar 
d  otro. 

Transmettre,  r.a.  (  trans-rne-ir )  Troné» 
mitir  ,  ceder ,  ó  traspasar  lo  que  se 
posee  d  otro. 

Transmigration  ,  s.  f.  J\ ansmigeasian  ~ 
mndanta  de  habitación  desde  un  pais  1 
otro,  hecha  por  alguna  nación  entera, 
-T  Transmigration  de  ames ,  transmi- 
gración d$  las  almas  sn  la  meumpsé- 
cosis. 
Trancmissible ,  adj.  m.  y  f.  (tran*-mi~ 
si  bl  )  ^  Transmisible  ,  lo  qu§  se  puede 
transmitir. 

Tsansmission ,  s.f.  Transmisión. 

Transmua  ble  ,  ad¡.  m.  y  fem.    Transmit* 
table  ,  lo  que  se  puede  transmutar  de  um 
set  en  otro. 
Transmuer ,  r.  a.  Transmutar  ,  convertir  P 

é  mudar  el  ser  de  una  cosa  en  otra* 
Transmutabilité  ,  subst.  f.  Propiedad  da 

lo  que  es  transmutable. 
Transmutation  ,    subst.  m.    Transmuta* 

cion. 
Transparence  ,  t.  fem.  (  trantf-pa-ran>e~) 

Transparencia. 
Transparent,  ente,  adj.   ( traju-pawan > 
Transparente  ,  diáfano, 
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Transparent  ,  s.  m.  Seguidor  Que  te  pone  t 
debaxo  del  papel  para  eicribtr  derecho.  I 


+  Papel ,    o   carta  transparente  que  te  j  Transver«e 


uta  en  lat  itumin  adonis  ,  ete 
X  Transpercer ,  v.  act.    (  tTana-per-ce) 
Traspasar  f  herir  con  una  arma  aguda , 
de  modo  que  atraviese  y  penetre  de  una 
parte  i  otra.  47  Transpercer  le  ^»nr  , 
traspasar  el  eora\on  ,  penetrar  aguda- 
mente la  aflicción  v  etc. 
Trantnirabte,  adj.  m.  y  fem.  (  tram-pi- 
ra-bl  >  Didaec.  Lo  que  puede  salir  por 
la  transpiración. 
Transpiration  ,    iubtt.    fem.   Transpira» 

eion. 
Transpirer,  v.  n.  (trans-pí-re  )    Trans- 
pirar ,  evaporar  los  humores  insensible' 
mente.   C    Transpirar  ,  oírte  ,  te  dice 
de  los  negocios ,  etc. 
Transplantation  ,  s   f  El  acto  de  trans- 

p Untar  las  plantas. 
Transplanter  ,•  ».    act.    (  trani-plan-te  ) 
Ti  ans  plantar  ,  mudar  lot  plantât  de  la 
tierra  de  una  d  otra   paru.  +  Trans- 
plantât y  mudar  dt  pais. 
se  Transplanter,  v.  r.   Transplantant  , 
mudar  ,    pasar   de  una    ciudad  ,  pro- 
vincia i  etc.  à  otta  para  establecerse  en 
ella. 
Transport  ,    t.  m.    (  tranVpor)  TWiat- 
porte ,  transportanJento.  +  Traspaso  , 
renuncia  ,  c**wwi  de  a  quel  h  que  se  tiene , 
d  posee  d  favt*r  de  otro.  C  Transporta- 
miento y  perturbación ,  4  enajenamiento  , 
que  impide  el  uso  libre  y  racional  de  lat 
acciones,  -f   Transport  sa    cervea*  , 
delirio  de  enfermo. 
Transporter  ,  y.  a .  (  trans-por-te  )  Tras- 
portar ,  llevar  una  cosa  de  un  lugar  d 
otro.C  Transportar ,  enajenar  ,  hablando 
de  lat  agitaciones  violentât  del  espíritu. 
-+■  Transpasar  t  renunciar,  ceder  a  favor 
de   otro    el    derecho  dt  alguna   cosa. 
•4-  Transferir  ,  extender  ,  ó  trasladar  el 
sentido  de  una  vo\. 
transposer  ,  v.  a.   Trasponer  .   trastro- 
car ,  trastornar  alguna  cosa  fuera  de  su 
lugar.  +  fóús.  Transportar ,   mudar  la 
clave  para  tocay  ,  d  cantar  por  punto 
mat  baxo  ,   ¿  mat  alto. 
Transfosition ,  s.  f.  Transposición. 
Transsubstantiation ,   s.  /.    Transubttan- 
eiacion  ,   conversion  total  de  una  subs- 
tancia  en  otra. 
Transsubstantier ,  v.  a .  Vo\  de  la  teología  : 
Tr ans ubttan ciar ,    convertir  totalmente 
una  substancia  en  otra. 
Traassuder  ,  v.a.  Trasudar. 
Transvaser-,  y.  a .  Trasegar,  mudar  un 
licor  y  especialmente  el  vino  de  un  vaso 
en  otro. 
.Transversal,  alo  ,  adj.   (trans- ver-sal  ) 
Transversal ,  lo  que  atraviesa  de  un  lado 
d  otro ,  ó  declina  obliquamente. 
£nntv:rsaiernQnt   ,    adv.    (  trant-ver- 
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fal-man)  De   un  modo  transversal  > 
obliquamente. 

'adj.    Muscle  transverst  ¡ 


músculo  obliquo ,  transversal. 
%  Trautran  ,  f.  m*  El  curso  de  curto» 
negocios  ,  el  mrdo  de*  proceder  en 
ellos  ,  etc.  st  dice  también  le  trautraa 
du  pa)ai«,  le  rrantran  de  affaires  ,  etc. 
T  rápete,  s.  nu  Geomet    Trapecio ,  fig*ru 

irregular  de  quatro  lados  desiguales. 
Trapeioïde ,  t .  m-    Geomet.  Trape\io  en 
que  dos  lados  están  paralelos  ,  y  dos  no. 
Trappe,   s     /.    (  tra-p  )    Losa,   losilla, 
trampa  para  coger  animales.  4*  hspecie 
de  puerta  hecha  l  modo  de  las  trampas. 
H-  Género    de  puerta  ,  ó  ventana    tue 
se  al\s  y  se  baxa  conforme  se  quiere. 
Trapu,  ne,  adj.    Cachigordête  ,    cachi- 
gordrllo  ,  dobladillo.  Petit  homme  gros 
et  trapu  ,  recoquín. 
Traquenard  ,  s   m.  (trak-nar)  Portante, 
de  caballo.  +  Especie  de  trampa  para 
coger  \orras  ,  lobos  t  ete. 
Traquer,  t.  m.   (tra-ke)   Taravilla9  la 
citóla  del  molino,  +  Trampa  para  coger 
\orras%  ete. 
Travade,  s.f.  (tra-va<d  )  Ndut.  Especié 

de  torbellino  de  viento ,  borrasca. 
Travail  ,  s.  m.  y  en  plural  Travaux  , 
(  tra-vall  )  Trabajo  ,  exercicio  ,  #  ú 
ocupación  en  alguna  cosa,  +  Trabajo1 , 
se  toma  también  por  la  misma  obra 
trabajada.  ■+•  Trabajo ,  penalidad  , 
.  molestia  ,  tormento  ,  y  especialmente 
dolores  de  parto,  -f-  Potro  ,  máquina 
de  madera  que  sirve  para  tugetar  les 
caballos. 
Travailler,  v.  n.  (tra-va-Ile)  Trabajar, 
ocuparse  en  quatquier  exercicio.  +  Tra- 
bajar ,  aplicarse  con  desvelo  y  cuidada 
d  la  exécution  de  alguna  cosa.  C  Ttj- 
bajar  ,  poner  conato  y  fucr\a  para 
vencer  alguna  cota.  La  nature  travaille 
h  surmonter  le  mil,  la  naturale\a 
trabaja  en  vencer  la  enfermedad.  +  Tra* 
bajar ,  se  dice  también  de  la  tierra  que 
con  su  xugo  y  substancia  cria  las 
plantas ,  etc.  -f  Les  liqueurs  travail- 
lent ,  tos  Hcores  fermentan. 
Travailler,  verb.  a.  Trabajar f  labrar 
con  arte  ,  etc.  alguna  cosa.  +  Tr<r- 
bajar ,  firmar  t  ^  disponer ,  ¿  exécutât 
alguna  obra  de  ingenio  ,  arreglándola 
con  método  y  drden,  etc.  Ç  Trabajar  9 
molestar ,  inquietar,  -f  Travailler  on 
cheval ,  trabajar  un  caballo  ,  exerci- 
tarle  y  amaestrarle. 

se  Travailler  verb.  rec.  Atormentarse  , 
inquietarse. 
Travailleur,  t.  m.  Trabajador,  se  dice 
especialmente  del  que  trabaja  por  su  jor- 
nal en  el  campo,  +•  Mil.  Ganador. 
Travat ,  travé  ,  rntre-travé ,  adjer.  m. 
(ira -va)  Trabado,  el  caballo  quejieng 
las  dos  manes  blancas. 
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Travée  ,•./•(  tra-vé-  )  Espacio  entre 

dos  vigas. 
Travers  ¡  t.  m.  (  tra-ver  >  Travesía  ,   lo 

extendido  de  algún  cuerpo  respecto  â  su 
anchura.  Deux  ti avers  de  doigts  »  etc. 
4-  Través  ,  s*f£0  ,  /ü  irregularidad  de 
un  lugar  ,  de  una  obra  ,  etc.  (  Ca- 
pricho  ,  irregularidad  en  las  ideas,  etc. 

a  Travets  ,  an  travers  ,  »r *^.  Pe  medio  , 
por  medio»  +  A.  travers  les  champ*,  à 
travers  champs  ,  pnr  medio  de  ù*s  cam- 
pos.  +  Au  travers  dn  corps  ,  de  medio  , 
en  metiio  del  cuerpo. 

de  Ti  avers ,  en  travers.,  ««V.  De  sesgo  , 
de  /<id0  9  de  travieso. 

de  Travers»  adv.  Sesgamente  t  obliqua- 
mente  ,  de  rraves  ,  sesgadamente.  +  >tf/ 
través  ,  de  ma/4  /?arfr.  +  Tout  faire 
de  travers  ,  no  hacer  cosa  d  acreçhas. 
H-  Par  le  travers ,  vo\  náutica  ,  enfrente, 
frente  J  fente. 

Traverse  ,_*./.  (tra-ver-s  )  Travesano  , 
atravesaño  ,  madero  que  atraviesa  de 
una  parte  d  otra,  -f  Iravisía,  la  for- 
tificación ,  0  defensa  ,  que  se  forma  en 
los  sitios ,  ó  pla\as  con  travesé*.  +  Jra- 
yes/a  ,  camino  angosto  que  atraviesa  , 
4 ne  se  aparta  del  camino  real.  C  Tra- 
vés.   obstáculo  y  oposición  ,  desgracia. 

'  «+■  Traverses  de  scie  t  codales  de  sierra . 

}  la  Traverse ,  udv.  De  rrnvrs  ,  a/  trav<s , 
se  dice  de  lo  que  sobreviene  inopinada- 
mente .  y  trae  algún  obstáculo. 

Traversée,,  s.  fem.  (tra- ver-sé* )  Náut. 
Travesía  ,  pasage  de  un  puerto  J  otro. 

Traveiser,  v«a.  (txa-ver-»e)  Atravesar 
travesar ,  pasar  de  una  parte  d  otra. 
-I-  Atravesar  ,  pasar ,  penetrar  algún 
cuerpo  de  parte  d  parte.  C  Atravesar , 
barrenar  ,  impedir  ,  poner  obstáculos. 

Traversier  ,  ière  ,  adj.  (  tra-ver-sie  ) 
Travesero  lo  que  se  pone  al  través  , 
que  atraviesa.  +  Flûte  traversière , 
pauta  travesera*  +  Vent  traversier  , 
viento  travesero. 

Traversier ,  s.  mase*  Náut.  Travesero  , 
viento  que  viene  en  derechura  al  puerto  , 
¿  impide  la  salida  de  las  embarcaciones. 
+  bmbarcacion  pequeña  de  corso  y  de 
pesca* 

Traversa,  #.  m.  Tr aves/r o  f  almohada 
larga  y  redonda  de  cama,  -f*  Háut. 
Codaste. 

Travestir,  r.  a.  (  tra-ves-tir  )  Dufra\ar  ,t 
desfigurar  con  alguna  cosa  sobrepuesta 
la  apariencia  ,  q  forma  exterior.  ¿  Dis- 
fra\ar  ,  dar  otro  color  y  representación 
d  las  cosas. 
C  se  Travestir  ,  v  r.  Disfrazarse  ,  mudar, 
disimular  su  genio  ,   índole  ,  etc. 

Travestissement ,  s.  ra.  (  tra-ves-ti  s-man  ) 
Disfra\. 

Trayon  ,  s.  m.  Pe\on ,  la  punta  que  so- 
bresale en  las  tetas  de  las  vacas  y  cabras. 

Tióbelliaoique ,  ni/./.  (  tre-Ul-li-a-ni  k). 
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?  narre  trébelliaaiqne  ,    JttêMÊhmw*A 
or.  Quarto,  trebtlidnica  ,  lo  que  per- 

teñe  ce  al  heredero  fideicomisario. 
Trébuchant ,  ame  ,  adj.  Trabucante  ,  lo 

que  es  de  peso  ,  aplícale  regularmente  d 

las  monedas* 
+  Trébucheinent ,  ».  m.  Caída  ,  tropiece  9 

tropetpn. 
Trébucher  ,  v.  n.    Tr operar  %   ¿eslitar* 

t  Tropezar  .  caer,  +  Ir  abocar,  tenar 

caída ,  salir  ¿el  equilibrio. 
Ti  ¿bache t ,  s.  m.  PesiUo  para  oro  y  plata» 

-f  bspecie  ¿e  jaula  para  coger  paxaritos. 

C  Asechania,  trampa  y  lato. 
Trèfle  ,  s.  m.  Trébol ,  planta  de  tres  hojas. 

•f  Bastos ,  uno  de  los  quatro  colore*  da 

los  naypes. 
Tréflé  ,  «e  ,  adj.  <  tre-fle  )  Se  dice  en  et 

blason  de  las  cruces  cuyos  cabos  rematan 

en  tteboUs. 
Tré foncier ,   s.  m.   (  tre-foo~cie  )   Fortn. 

Señor  que  posee  bosques  sujetos   ¿  lot. 

derecha  llamados  à*  tiers  et  danger. 
Treillage  ,    s.    m.    Enrejado  ,    la    labor 

hecha  de  varas ,  4  palos  delgados  en  lot, 

jardines* 
Treille  ,  s.f.   (tre-1)  )  Parra  >  parral, 

emparrado. +  )us  delà   treille,  asi  sa 

llama  tn-la  poesía  el  vino. 
Treillis  .   s.  m.  <tre-lli>  E/ja.  Treillit 

de  nld'archsl  ,  de  laiton  ,  etc.  reja  de 

hilo     de     hierro    ,     de    a  la  ton  ,    etc. 

-+•  Terlix  ,  cierta  tela  engomada,  -f-  Tela 

basta  de  que  se  hacen  .  sacos  ,   etc. 
Treillisser,  v.a.  (tre-Ui-se)  Enrejar. 
Tieiee  ,  ad\.  num.  Trece. 
Treutemr  ,     ad),    num.    ord.  Treceno  , 

décimo  tercio» 
Treizièmement ,  adv.  En  treceno  tu%at. 
Tréma  ,  adj.  m.  y  f.  y  de  todo  número  » 

(  tre-ina  )  Crema  ,  los  dos  puntos  eae  se 

ponen  sobre  la  ü  ,  i ,  e  ,  úsase  también 

cerno  substantivo  masculino. 
Tieinblaie- ,  s .  fem.  El  sitio  poblado  de 

álamos  ,  alameda. 
Tremblant ,  ante  .  adj.  (  tran-blan  )  Tenw 

btjnte  9  trémulo,  -f  Temblón  ,  tímido  % 

medroso. 
Tremblant ,   s.  m.    Temblante ,    temble- 
que ,   adorno  que  usan  las.  mugeres  para 

la  cabc\a. 
Tremble,  s.  m.  { tranbl  )  Álamo ,  árbol. 
Tiemble  ment  ,   subst.m.   (  tranhUman) 

Tremor ,  temblor,  -f»  X^mi^  »  tremor  , 

ttrfrona,  Affií^ieadc  tosmiemeros  del 

cuerpo,  C  Temor.,  miedo.  <f  -W*í*.  Gem 

ganteo   ,  gorgeo.   -f  Tremblement  do 

terre ,  terremoto  ,  temblor  de  tierra. 
Tiembler  ,    v.  n.    (tran-ble)   TtmbUrt 

temblequear  ,  tembletear.  4*  Trembler 

de    faiblesse  ,     temblar    de    flaquera. 

-f  -  de  froid  ,  tiritar  ,  temblar  dejno. 

+  —  de  la  fièvre  »   temblar  de  calentura. 

Hr  -  de  peur ,  temblar  de  miedo. 
Tiemblen r  ,  oaie*  *>  Temblador  ytl  quti 
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OembU.  €  Temblón  ,  nimiamente  m** 
droto. 
'f  Tremblotant ,   ante  ,  adj.  (  tran-blo- 
Un)  Ml  que  tirita  y  temblequea*  et  t. 
£  Trembloter   ,  rerb.  n.   (  tran-blo-te) 
Tiritar ,  temblequear  ,  temblar  defirió  , 
de  la  calentura» 
•Trémie  ,  t.  /.  (  tre-mi-  )  Tolva  ,  la  taxa 
que  estd  colgada  sobre  la  rueda  del  mo- 
lino. +  "Cierta  medida  para  la  tal. 
Trémois ,  t.  m.  (  tre-rooa  )  Los  granos 
que  en  el  mes  de  marjp  te  siembran  , 
como  ordio  ,  centeno  ,    etc. 
Trémoussement ,  s.  m.  (-tic -mu unan) 

Meneo  ,  agitación  del  cuerpo, 
Trémonsser  ,  y.  n.  Se  trémousser  ,  r.  r. 
(  t  re -mu -te  )  Mentarse ,  agitarse  ,  mo- 
verse d  una  parte  y  otra. 
Tiémonssoir  ,  subst.  m.  (  tre-mu-toar  ) 
M J  quina  para  darse  movimiento  y  hacer 
exercicio  sin  salir  d:  su  quarto* 
Tiempe  ,  subsu  f.  (  tran  p  )  Templa  ,  el 
punto  y  fine\a    que  se    da   al  hierro. 
C    Temple  ,   la  •  calidad ,  6  estado  del 
genio  y  natural  de  las  personas. 
Tremper,  y.  a .  (  tran-pe  )  M  o¡arf  remojar, 
embeber  ,  empapar.  +  Templar  el  hierro, 
4-  Tremper  la  toupe  ,  topar  ,  ó  sopear, 
mojar  las  sopas,  +  -  ton  yin  ,  amerar  , 
mt\clar  el  vino  con  agua. 
Tremper  y  v  n.  Quedar  algún  tiempo  en 
el  agua  ,  para  embeberse  ,  etc.  empa- 
parse. C  Tremper  dans  on  crime ,  etc. 
ser  cómplice  en  *lgu*  crimen  ,  è  delito. 
Tremplin ,   s .  m.   Tabla  algo  levantada 
por  uno  de  sus  cabos  ,  sobre  la    quai 
corren  los  volatines  para  hacer  el  salto 
mortal  ,  etc. 
T renta  i  n  ,  ro\  del  juego  di  ta  pelota  , 

treinta  i  treinta. 
Trentaine  ,  s .  f.    Treintena  ,  el  conjunto 

de  treinta. 
Trente ,  adj,  num.  (trant)  Treinta. 
Trentième  ,  adj,  num.  ord.  Tricésimo  , 

Trigésimo. 
Tréon  ,  s .  m*  Náut.   Treo  ,  vela  quadra 
que  se  arma  ,  quando  hay  mal  temporal. 
Trépan  ,  s.  m.  (  tre-pan  )  Trépano  ,  ins- 
trumento   de  cirugía.    +    El  acto  de 
trepanar, 
Trépiner,  v.  a.  (  tre-pa-ne)  Trepanar,  ho- 
radar con  el  trépano  el  casco  de  la  cabera. 
Trépas,  t.  m.  (  tie-pá  )   Muerte  ,'  ásase 
regularmente  en   el   estilo  poético  ,   ú 
oratorio. 
Trépassé  t  ée ,  part    p.  y  adj.    Muerto  , 
fallecido  ;   úsase  freqüenumente  como 
substantivo  masculino. 
Trépasser  ,    v.  u.  (  tie-pa*se  )  Morir  , 
fallecer. 

Îrépidation  ,  s.  m.  Astron.  Trepidación, 
répied  ,  s,  *n.  (  tre-pic  )  Trebtdcs ,  uten- 
silio dt  cocina.  +  Trípoda  ,  ó  trípode  , 
el  asienta  aae  servia  en  el  templo  de 
Apolo  guia  las  mugeres  fatídicas. 
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Trépignement  ,  s.  mase.  (tre-pi-fi-m«n) 

Pateadura. 
Trépigner  ,  v.  n.  (  rre-pi-fie  )   Patear  9 

dar  patadas  en  el  suelo. 
Trépoint,   s.  m.    Trépoiate  ,   s.  f    Vo\ 

de  \ap  aleros ,  vira  del  \apato ,  ribete. 
Très  ,  part,  que  donóla  el  superlativo  , 
muy.  Il  fat  trèt-pienx ,  fui  muy  pia- 
doso ,  ó  fué  piadosísimo.  Dieu  est  très- 
bon  ,  Dios  es  muy  bueno. 
Trésor,  s.  m.  Tesoro ,  en  lo  propio  y 
figurado. 

Trésorerie,  s.f.  Tesorería,  casa  y  oficio 
del  tesorero. 

Trésorier  ,  s.  m.  Tesorero. 

Tressaillement  ,  s.  m.  (  tre-aa  11-man  ) 
Estremecimiento  ,  temblor ,  movimiento  » 
agitación  repentina. 

Tressaillir ,  v.  n.  (rre-ta-IHr)  Estre- 
mecer  ,  estremecerse  ,  sobresaltar  de 
go\o  ,  de  miedo ,   de  dolor  ,  etc. 

Tresse  ,  s.  fem%  (  tre-s  )  Trenra  ,  texiio 
hecho  de  cordoncillos  ,  hilos ,  cabel- 
los ,  etc.  -f  Horca  ,  ristra  ,  ¿  toga  de 
los  tallos  de  tos  ajos  ,  6  cebollas. 
+  Tresse  de  eherenx  .  soguilla. 

Tresser  ,  f .  a .  (  tre-se  )  Trenzar  ,  torcer 
en  trentas  ,  4  +  ardr  cabellos  juntos 
para  hacer  peluca. 

Tressenr  ,  eme ,  s.  El  6  la  que  trenca 
cabellos  para  hacer  pelucas. 

Tressoir,  s.  m.  (tre-soar)  Instrumente 
di  peluquero  para  ttentar  el  pelo. 

Tréteau  ,  s.  m.  {  tre-tó  >  Caballete  ,  pic 
de  mesa  ,    de  cadahalso. 

Treuil  ?  s,  m.  Cabria  ,  trucha,  súcula ¿ 
especie  de  m l quina. 

Trêve  9s.f.  (trey)  Tregua  9  suspension. 
de  armai  ,  cesación  de  hostilidades  por 
determinado  tiempo.  C  Tregua  ,  des- 
canso ,  ô  interrupción  de  la  ocupación  9 
4  trabajo. 

TTiaclear ,  t .  m.  Tria  quero ,  saltabancos 
que  vende  triaca  ,  etc. 

Triage,  s.  m.  Escogimiento.  +  Lo  que 
se  ha  escogido. 

Triaires,  s  m.  pi.  (tri-er)  Triarivi\ 
soldados  de  la  milicia  Romana. 

Triangle  ,  s,  m.  Triángulo  %  figura  geo- 
métrica de  solos  tres  ángulos  y  tres 
lados.  +  Triángulo  ,  constelación  sep- 
tentrional. 

Triangulaire  ,  adj,  m.  y  fem.  Trian- 
gular. 

Tribade ,  f .  /.  (  tri-bad  )  La  muger  qut 
abusa  de  otra  muger 

Tribord,  s.  m,   Vot  náutica    V.  Stribord. 

Trib.acque  ,  s.  m,  (  tii-bra  k  )  Tnba- 
quio ,  pie  de  ¡a  potsía  latina  que  consta 
de  tres  sílaba  breves, 

Tiibu  ,  s.  /.  Tribu  ,  una  de  las  partes 
en  aue  se  divide  el  pueblo. 

Tiibuíation  ,  s.  f.  Tribulación ,  aflicción, 
angustia. 

Tribule,  s,  m.  Tríbulo,  planta* 
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Triban  ,  *.  mase.  Tr'tbsmo  ,  magistrado 

JxontanO. 

Tribunal,  t.  m.  Tribunal,  atiento  del 
jtu\.  -f  Tribunal  ,  ri  ceereo  **#  /or 
jueces.  C  Tribunal ,  /*  justicia  de  Dio* 
Ç  Tribunal  de  la  conscience ,  ¿a  «w- 
ciencia  misma. 

Tribunal,  t.  m.  Tribunado,  la  dignidad 
de  tribune 

Tribune ,  s.  /.  Tribuna ,  W  /u£<ir  elevado 
en  donde  te  ponen  lot  oradores.  +  ï«- 
muna  ,  /*  ventana  de  alguna  iglesia 
con  balcon ,  rrc.  4on<f>  atitten  lot  pi  m- 
ffiw,  etc.  </  /ot  oficios  divinos. 

Triboniiien  ,  ienne  ,  adj.  Tribúnico  ,  * 
tribunicio ,  la  perteneciente  à  la  dignidad 
de  tribune» 

Tribut ,  i.  m.  Tributo ,  /o  que  un  astado 
paga  J  otro  ,  en  reconocimiento  de  seño- 
río. +  Tributo  y  pecho  que  lot  soberanos 
imponen  sobre  sus  vasallos.  C  Tributo , 
derecho  ,  ¿V  fer ,  tfc.  Tonte  la  m  ta  te 
humaine  doit  payer  le  tribal  è  la  mort  , 
toda  la  natstrale\a  humana  ha  de  pagar 
el  tributo  à  la  muerte. 

Tributaire  ,  adj,  m.  y  f.  Tributario  ,  el 
que  paga  el  tributo  ¡  úsase  también  como, 
substantivo» 

f  Tticher  ,  v.  act.  Trampear ,  hacer 
fullerías  ,  engañar  en  el  juego  ,  estafar. 
C  f  Engañar  en  qualqusera  materia, 
que  sea» 

f  Tricherie  t  s .  /  Trampa  ,  fullería  en 

.     el  juego. 

f  Trichenr  ,  ente  ,  subst.  Fullero ,  ra  , 
trampista. 

Tt icones ,  s.  f.  pl.  Tena\as  de  herrador , 
e*e  albeytar. 

Tricolor ,  r.  m.  (  tri-ko~lor  )  Amaranto 
de  tres  colores ,  papagayo. 

Tricon ,  i.  m.  Parejas ,  trfr  naypes  ^  ó 
cartas  vareadas  a  la  que   ha  salido 

/>ara  triunfo. 
Tricot ,  i.  m.  (  tri-ko  )  Garrote ,    04/0. 

-f   O^ra   hecha    con  aguja  de  hacer 

medias. 
Tricotage  ,  s,  m.  Hechura  dé  medias  y 

otras  casas  semejantes. 
Tricoter,  v.  4.  (  tri-ko-te)  Hacer,  tva- 

bjjar  con  puntos  ,  ¿  mallas  la»  medias  , 

rr¿#i ,  et«.  •+•  /¿ara-  puntas  ,  tandas  , 

eneaxes  en  la  almohada. 
Tricoteur  ,  ente  ,  t.  ¿7  fue  nace  puntos  , 

o  mallas  para  medias ,  redes  ,  ere. 
Trictrac,  rai*,  m .   (  trik-trak  )    T*ie/<M 

re**/** ,  /w^«    4"    Tt¿é/*ro   en   911e   re 

juefla  </  las  tablas  reales. 
Trido  ,  <id/.  m.  >  /*m.  (tri-d  )  Ve\  de 

picadores  *  vivo ,  pronto. 
Ttident,  rufef.  m.  (tri-dan)  Tridente  , 

erizo  con   fe*  /os  poetas  distinguen  d 

Neptuno.  •+■  Horca  de  hierro  con  tres 

puntas. 
Triennal,  ale ,  adj.  (trien-nal  )  Trima/, 

lo  que  dura  trts  años* 
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Trie*  naître  %  s.  f.    (  tri-en-na-H-re  )  Sé) 

dice  del  empleo ,  é  dignidad  que  durai 

tres  años. 
Triennat ,  s.m.  (tri-en-na  )  Trienio .  el 

espacio  4  tiempo  de  tres  años  que  dura 

un  empleo,  etc. 
Trier ,  r.  a.  <  tri-e  >  Entresacar  ,  apar» 

tar ,  separar  ,  escoger . 
Triéta  renie  f  s .  f.   El  cargo  y  titulo  da 

Triérarqne. 
Triérarqne  ,  s.  m.  (  tri-e-rar  k  )    Vo\  da 

la  antigüedad  que  significa  propiamente 

capitaine  de  galère ,  y  se  extendía  en 

Atenas  d  los  ciudadanos  obligados  pot 

Us  ley  d  armar  una  galera, 
f  Trigand,  ande  .  adj.  y  s.    (  tri-gó) 

Engañador  ,  embrollador  v  enredador  m 

embustero, 
f  Tiigander  ,    v.  n*  {  tri-gó -de  )    Usar 

de  rodeos  y  embustes  ,   engañar ,  eme» 

dar  ,  embrollar ,  etc. 
f  Triganderie ,  subst.    f.   (  tri-gó  d-ri-  ) 

Enredo,  embrollo  ,  trampa  ,  embuste. 
Triglyohe  ,  s.  m.  i  fri-glif  >  Triglifo  , 

miembro  de  arquitectura  que  consta  da 

ves  canales. 
Trigooe  ,  s.    m.  (triton)    Vc\  de  la 

astrología  ,  trígono . 
Trigonométrie ,  f .  /.  (  tri-go-no-me-tri-  ) 

Trigotwmctria  s  parte  de  la  geometría 

que  enseña  la  resolución  de  los  trian» 

gules. 
Tjigonométriqne ,  adj.  m.  y  /.    (  tri-ge- 

no-mc-tri  k  )   Trigonométrico. 
Trigonométiiquevient ,  adv.  (  t ri-go- no- 
me trik-man)    Conforme  ai  método  y 

reglas  de  la  trigonometría. 
Trilatéral,  ate  ,  adj.  El  cuerpo  de  trea 

lodos. 
X>  Tiimer ,  verb.  neut.  (  tri- me)  Andar  t 

caminar. 
Trimestre,  1.  m.  (tri-mestr)  Trimot- 

tre ,  el  espacio  dt  tres  meses. 
Trio  ,  y  mas  comunmente  trino  ,   adj.  m. 

Vo\  de  la  astrología.    Trino.    Trine 

aspect,  trino  aspecto. 
Trtn&le ,  s.  f.  Varilla  ,  una  barreta   da 

hierro ,   larga ,  delgada  y  redonda  qut 

se  usa  para  colgar  las  cortinas*  +  ro\ 

de  ensamblador  ,  regla  de  madera  larga 

y  estrecha. 
Trmgler  ,    r.  a.  y  n.  Tirar  una  linea 

ó  raya  sobre  una  pit\a  de  madera  con 

un  hilo  teñido  de  roxo  ,  etc. 
Trinitaire  9  e.  m.  {  lri-ni-ie  r  )  Trinita- 
rio ,  el  religioso  de  la  Trinidad. 
Trinité ,  s.  f.  { tri-ni-te)  Trinidad  ,  la 

distinción  de  tres  personas  divinas  en 

una  sola  y  única  esencia,  -f  Ordre  de  la 

Trinité  ,  Trinidad. 
Trinóme  ,  1.  m.  (  tri-ne-m  >    Vo\  de  la 


álgebra  %  Trinomio, 
f  Tr 


rinqner  ,  verb.  n.  Beber  socando  et 
vidrio ,  ó  ta\a  ,  brindar  >  hacer  ¿rán- 
dis  ê  tu* 
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Trinquet,  t.  m.  NJut.  Trinquete  9  Uno 
de  los  mâstilet  de  lot  galeras.  . 

Trinquette ,  s.  /.  NJut.  Vela  de  forma 
triangular  t  especie  de  vela  latina. 

Trio  ♦  t.  m.  (  tri-o  )  Trio  ,  la  composi- 
ción, música  que  te  conta  entre  tres. 

Triolet ,  tubst.  mise.  Género  de  poesía 
Franeesa. 

Triomphal,  m\etadj.  (tri-on-fal)  Triun- 
fal ,  lo  perteneciente  al  triunfo. 
Triomphant ,  ante  ,  mdjet.  (  tri-on-rao  ) 
Triunfante,  el  que  triunfa,  -f  TWoit- 
fante,  victorioso.  X  Pomposo,  osten- 
tos» t  magnífico. 
Triomphateur  ,  s.  mate.  Triunfador  ,  el 
general  Romano  que  lograba  las  honras 
y  aplauso t  del  triunfo. 

Triomphe,  *.  m.  (tri-on-f)  Triunfo  , 
in  lo  propio  y  figurado. 

Triomphe  ,  s.  f.  Triunfo ,  i  el  burro , 
cierto  juego  de  naypcs.  +  Triunfo ,  en 
el  juego  de  naypes ,  se  llama  así  la 
carta  del  palo  que  ha  salido. 

Tr iomplurr  .  v.  n.  (  tri-on-fe  )  Triunfar  , 
entre  lot  Romano t  ,  era  hacer  pública 
ostentación  de  la  victoria  conseguida  ■ 
tobre  los  enemigos.  4*  Triunfar ,  vencer 
d  los  enemigoi.  +  Triunfar  f  salir  vic- 
torioso en  qualquiera  especie  de  lid , 
contienda  ,  ó  disputa.  ^  C  Ttiunfar  , 
vencer  y  sujetar  lat  pasiones ,  etc. 

Tripaiile  ,  s.j.Ç  tri-pali)  Nombre  colec- 
tivo ,   tripas  de  animales. 

Tripartito,  adj.  m.  (  tri-par-tit  )  Tti- 
partito,  dividido  entres  partes  ,  se  dice 
de  la  historia  abreviada  de  las  de  Eu- 
stbio ,  de  Sócrates  y  de  So\omenes. 
Histoire  tripartito. 

Tripe ,  s.  /.  (  tri  p  )  Tripa ,  intestinos  de 
Los  animales* 

Tripe  de  velours ,  s.  fem.  Tripe ,  tela 
pareada  al  terciopelo ,  llámase  también 
absolutamente  triple. 

Tripe- madame,  s.  fem.  (trip-ma-dam  ) 
Yerba  puntera  9  se  come  en  lat  ensala- 
das. 

Triperie  ,  t.  fem.  (  trip-rí-  >  Tripería  , 
parage  donde  se  venden  las  tripas. 

Triphtongue  ,*./.(  trif-tong  )  Tiptongo, 
la  union  de  tret  vocales  que  te  pronun- 
cian con  el  ton  ido  de  una ,  y  forman 
una  sola  sílaba. 

Tripier,  adj.  (tri- pie)  Se  dice  de  las 
aves  de  rapiña  que  no  te  pueden  domes- 
ticar y  enseñar. 

Tripière,  tubst.  f  (tri-pier)  Tripera, 
mugar  que  vende  tripas. 

.Triple,  adj.  m.  y  f.  (triol)  Tríplice, 
triplo. 

Triple,  s.  m.  Triplo. 

Triplement ,  adv.  tripl-man  >  De  tret 
modot. 

Tripler  ,  v.  a.  <  tri*  pío  )  Triplicar  >  mul- 
tiplicar por  tret. 

fripier.,  r.  n.  Hacerte  tríplice  t  a  triplo. 
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Trlplfclté,  t.  f.  (tri-pli-ci-to)  Tripli- 
cidad. 

Tripliqner ,  v.  n.  ( trl-pli-ke  )  for.  R*t- 
ponder  J  las  duplicas. 

Tripoli  ,  s .  m.  X  tri-po-H  )  Genero  de 
greda  con  que  te  limpian  y  alustran  los 
metales  ,  cristales  y  espejos. 

Tripolir  ,  v.  act.  {  tii-po-lir  )  Limpiar 
alguna  cosa  con  cierta  especie  de  greda* 

Tripot,  *.  m.  (tri-po)  Juego  de  pelota  , 
juego  de  la  raqueta.  +  Garito ,  casa 
pública  de  juego.  +  Maître  do  tripot , 
garitero. 

f  Tripotage  ,  subst.  mate.  Mezcla 
de  diversas  cotas  ,  como  manjares , 
licores,  eto.  <  $  Conjunto  de  cosas 
poto  concordes ,  que  dicen  mal  una  con 
otra. 

/Tripoter,  v.  act.  y  n.  (tri-po-te) 
Metalar  diversas  cosas.  V.  Triootage. 

Trique-balle  ,  s.  f.  (  tri  k-hal  )  Máquina 
para  transportar  cañones  de  artillería. 

Trtqnet ,  s.  m.  Tabla  estrecha  con  qué 
se  impele  ¡a  pelota. 

Trirèint  ,#./.(  tri-rem  )  Vo\  de  la  an* 
tigUedad ,  trircme,  galera  de  tres  órdenes*, 
de  remos. 

Trisaïeul ,  cale ,  s .  El  padre  ,  la  madre 
del  bisabuelo  t  é  bisabuela  %  si  tercer 
abuelo. 

Trisection  ,  s.  fem.  Geom.  Trisección  ¡ 
la  division  de  un  dngulo  en  tres  partes 
iguales. 

Trisraéfiste  ,  s.  m.  Vo\  de  la  Imprenta  , 
nombre  de  tín  cierto  grado  de  letra. 

Trissyllabe,  adj.  m.  y  f.  <  tri-cl-la  b  > 
Trisílabo  ,  diction  ó  palabra  que  con- 
tiene tres  silabas  ;  úsase  también  como 
substantivo  masculino. 

Triste,  adj.  m.  y  fem.  (  tris»  )  Triste  9 
afligido  ,  desconsolado,  -f»  Triste  ,  me- 
lancólico.  +  Triste  ,  enfadoso ,  mo- 
lesto.  +  Triste  $  funesto  ,  tnfrli\  y 
desgraciado. 

Tristement ,  adv.  (  tris-t- man  )  Terne- 
mente. 

Tristesse  ,  s.  /  C tristes  )  Tritte\a* 

Triton ,  s.  m.  Triton  ,  pc\  fingido  con 
figura  di  hombre  de  medio  cuerpo  arriba. 
+  Mus.  Trítono. 

Tri  t  omble  ,  adj.  m.yf.  Lo  que  se  pus  ds 
triturar. 

Trituration  ,  s.  /  Trituración. 

Triturer  ,  v.  a.  Vo\  de  la  chtmia  y  as 
la  medicina  ,  triturar ,  moler  ,  ó  reducir 
d  polvos  ,   ó  d  partes  menudísimas. 

Trinmvir,  s.  m.  (tri-om-Tir)  Ttiurr*, 
viro ,  uno  de  los  tres  que  gobernaron 
la  república  Romana. 

Tri  arar  i  ral  ,  ale,  adj.  (  ttÍ-om-vi-nl) 
Lo  perteneciente  d  los  triumvir  ot. 

Triumvirat,  tubst.  m.  (  tri-om-yi-rat  ) 
Trtumv trato  ,  gobierno  de  tres. 

Trmairej  adj.  (tri-vie»r)  Se  dice  dt  la 
1     encrucijada  de  tres  caminos  ,  trivio. 
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Trivial*  aie,  adj.  (tri-vi-al)   Trivial, 

vulgar ,  común. 

Trivialement ,  adv.  (  tri-vi-a-1-man  ) 
T  tir  i  cimente. 

T/i  via  lito,  t.fim.  (  rri-yi-a-li-ie  )  Tri- 
vialidad» 

Troc  ,     subit»    mate.    (  trok  >    Trueco  , 

.    trueque. 

Trocar,  s.  m.  Instrumento  pungente  de 
cirugía,  llámase  también   ti  ois-quarts. 

Trochanter  ,  s.  m.  Nombre  que  se  ¿a  en 
la  anatomía  d  dos  apofisises ,  o  emi- 
nencias del  hueso  del  muslo. 

Trochée  ,  t.  m.  Troqueo ,  fié  de  la  poesía 
latina  Y  griega  ,  que  cpnsta  de  una 
silaba  larga  y  otra  breve. 

Troches  ,  s.  m.pl.  Vo\  de  la  montería , 
estiércoles  de  cierro ,  etc.  medio  for- 
mados ,  estiércoles  de  invierno. 

Trochet  f  i .  m.  Cajo,  raeimo  de  fruta  ,  etc. 
Trochet  de  dattes  ,  tdmaras  ,  los  dátiles 
en  racimo. 

Trochisque  ,  s.  m.  Vo\  dé  la  pharmaeta  , 
trocisco.  . 

Troène ,  *.  m.  Alhena  ,  ligustro ,  arbo- 
lillo.  t        .... 

Troglodites,  subst.  m.pl.  (tro-glo-dit  ) 
Nombre  de  un  pueblo  antiguo  de  África 
que  s$  da  C  à  lus  que  habitan  y  viven 
debaxo  de  tierra  ,  como  los  minadores 
de  Suecia  ,  trogloditas. 

f  Troène  ,  #.  /.  (  tro-ñ  )  Cara  abotagada 
que  tiene  algo  de  alegre  y  festivo ,  etc. 
/  Cara  rota  con  granos ,  fea  ,  etc. 
Í  Rouge  trogne  ,  trogne  enluminée  , 
cara  d§  borracho. 

Trognon  ,  s.  m.  Troncho  ,  el  coraron  ,  el 
medio,  la  parte  que  queda  de  hs  frutos 
y  plantas.  Trognon  de  chou  ,  tronco  de 
col.  ¿  Petit  trognon,  muchacha. f 

Trois,  ad\.  numer.  (troa)  Tres  9  número 
impar.  ^ 

Trois ,  s.  m.  Tres  ,  la  cifra  que  señala 
tres.   Un  trois ,  un  tres. 

.Troisième ,  adj.  num.  ord.   Tercero. 

Troisièmement ,  adv.  Terceramente  ,  en 
tercer  lugar. 

JfcTróler,  v.  a.  (tró-le  )  Llevar,  con- 
ducir ,  pasear  en  todas  partes  indiscre- 
tamente y  fuera  de  propósito. 

jfc  Tróler  ,  *.  n.  Rodear  ,  andar  de  aquí 
por  allí,  callejear ,  vagar,  andar  por 
varias  partes. 

Trombe,  s.  f.  (tronb)  Bomoa  marina, 
tifón  ,  torbellino. 

Trompe ,  t .  /.  (  tronp*)  Trompa,  ó  trom- 
peta.-{-Trompa  de  calador.^  Trompa  , 
la  nari$  del  ele  jante.  +  Trompetilla, 
el  agui'joncillo  que  tienen  ciertos  insec- 
tos en  la  boca.  +  Arquit.  Especie  de 
bóveda  salediza  ,  que  parece  sostenerse  , 
ó  estar  en  el  oye.  +  A  son  de  trompe  , 
d  trompa  tañida.  - 

Tromper,  v.  a.  (  tron-pe  )  Engawr  , 
seducir  ton  arte  y  w*¡a.  +  ¿fl,  añ*r  , 
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engaytar  ,  burlar  ,  inducir  d  otro  cretr 
por  cierto  lo  que  no  lo  et. 
se  Tromper  ,  r.  r.  Engañarse  ,  errant  § 
equivocarse. 

Tromperie  ,  s.  f.  (tron-p-ri-  )  Engañe* 
embuste ,  fraude  ,    dolo. 

Trompeter  ,  v.  a.  (tronp-te  )  Pre&netj 
publicar  â  trompa  tañida.  €  î  rubifi- 
car <  divulgar. 

Trompette,  a.  /.  (tron«-pet  )  Trompeta; 
ciar  in,  trompa,  instrumente  de  guerra. 
C  f  La  persona  que  tiene  por  coturno 
bre  publicar  todo  lo  que  sabe.  +  Trom- 
pette marine  ,  trompa  marina ,  inttru- 
mento  músico.  €  9  Déloger  sans  troa'* 
nette  ,  escapar  secretamente. 

Trompetie  ,i.  m.  Trompeta,  trompetero ¡ 
el  que  tota  la  trompeta. 

Trompear  ,    eme  ,     adj-     Engañoso. 

Trompeur  ,  ente»  subst.  Engañador, 
embustero. 

Tronc ,  i.  m.  Tronco  ,  la  parte  inferior 
de  los  árboles  ,  desde  el  suelo  hests 
donde  se  divide  en  ramos.  +  Tronce, 
el  cuerpo  humano  ,  cortada  la  cabe\a . 
piernas  y  bracos.  +  Cejo  ,  arqtálla ,  o 
caxa  que  en  las  iglestae  se  pont  fera 
recoger  las  limosnas.  C  Tronco ,  si 
principio  ,  ó  padre ^  común  de  quien  pre- 
cede alguna  familia. 

Tronche* ,  s.  m.  Tajo  ,  pedaio  de  ***** 
grueso  y  ancho ,  punte  y  afirmado  sebte 
tres  pies. 

Tronçon  ,  s.  m.  Tro\o  ,  peda\o  ,  ó  parte 
de  alguna  cosa  cortada  ó  separada  de 
otra.  +  Tronçon  de  poisson ,   tara{on* 

Tronçonner  ?  v.  a.  (  t ron-so- ne)  Troncar, 
cortar ,  dividir  en  trutfis.  .^^ 

Troné  ,  s.  m.  (tro  n  )  Trono  ,  ff** 
real  con  gradas.  C  Trono  ,  la  dtgruda* 
de  rey  f  ó  soberano.  . 

Trônes  ,  pl.  Tronos  ,  el  séptimo  coro  de 
los  espíritus  celestes .  -, 

Tronière  ,  suost.  fem.  (  tro-nier)  lio- 
nera ,  abertura  ó  agujero  que  **"?** 
en  las  baterías  para  disparar  y  dirigí* 
la  artillería  á  cubierto. 

Tronquer,  v.  act.  (tron-ke)  Troncar, 
cortar  parte  del  cuerpo  de  alguna  ecu* 
C  Troncar,  y  mas  freqUentetnenK 
truncar ,  interrumpir  ,  ó  cortar  el  W° 
de  algún  texto  i  discurso ,  dexdndou 
con  sentido  imperfecto,  y  siniestro  su 
propio  y  literal.  . 

Trop  ,  adv.  (  tro  )  Demasiadamente,  «- 
masiado  ,  con  exceso,  -t*  P«  l»°l¡  »  Púeú¿ 
no  mucho.  Il  n'est  pas  trop  prudent,  no 
ei  muy  prudente.  Il  n'a  pas  trop  d  argenr, 
no  ttene  mucho  dinero.  •*  Tiop  P*V 
muy  poco ,  no  bastantemente ,  ne  «y*- 
cié  nt  entente.  . 

Trop  ,  s.  m.  Lo  que  hay  de  mas ,  ***»* 
d  masía.  c        i£ 

Trope,  s.  m.  (trop)  Tropo,  fig**  r 

"""'"<  trophée, 
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Tropoe«,t.  m.  (tro-fe-)  Tro  feo  >  Insig- 
nia 4  señal  expuesta  al  público  ,  para 
memoria  del  vencimiento.  C  FÎd{  poé- 
tica. Trofeo,  victoria.  <  Paire  trophée, 
Atfccr  alarde ,  hacer  atentación  ,  Vtf/i4- 

£  loriarte  de  alguna  cou ,  témase  regu- 
xrmenu  en  mala  parte. 

Trophées,  p¿.  Tioftoty  lat  armas  é  insig- 
nias múaawes  que  suelen  pintarse  por 
adorno» 

Tropique ,  s.  m.  (  fco-pi  k  )  Trépieoy  uno 
de  los  circuios  menores  de  la  esfera. 

Tropolofique ,  ad  jet.  nu  y  fem.  Vo\  de 
la  retórica  ,  tropol4gico  ,  figurado  »  4 
moral. 

Troquer  ,  v.  a.  (  tro-ke  )  TVo*  <sr  »  psr- 
mutar  y  dar  una  cota  por  otra* 

Troqueo* ,  eus*  ,  s.  Trocador. 

Troc  ,  #.  m.  (  tro  )  Troff  ,  andadura  del 
caballo ,  «»rrf  #2  paso  y  el  galope. 

Z  Trotte ,  s.  /.  ( trot )  trecho ,  espacio 
de  camino  ,  distancia  de  lugar. 

Trotter ,  y.  m  (  tro-te  )  Trocar  »  tfjufar 
<t*  trote,  ft  Trotar ,  andar  mucho  ¡  correr 
por  aquí  »  por  a//¿. 

Trorteur ,  s.  m.  Caballo  trotón. 

Z  Trottin ,  s.  m.  Lacayuelo  ,  es  vo\  de 
desprecio. 

Trottoir,  s.  m.  (tro-toar)  Camino  ele- 
vado que  se  hace  d  lo  largo  de  lat  puen- 
tes ,  etc.  ,  para  la  comodidad  de  la 
gente  de  J  pie» 

Troo ,  r .  m.  (  tro  )  Agujero  ,  abertura. 
4*  (  Agujero  ,  hoyo  que  hacen  algunos 
animales  para  retirarse,  <  f  Agujero , 
lugar  muy  estrecho  y  angosto ,  f  uarto 
pequeño ,  cu.  Troo  d'aiguille  t  o/o  dt 
¿2  aguja* 

Troubadour ,  s .  m.  (  tro -ba -dur  )  Troba- 
dor  ,  en  ¿o  antiguo  significaba  el  poeta 
d  componedor  de  versos. 

Trouble ,  adj.  m. y  f.  ( trubl >  Turoio , 
lo  que  no  es  claro. 

Troo  ble ,  t.  m.  Turbación  ,  confusion  , 
desorden  ,  di  tención  ,  riña.  +  A/ocm  , 
tumulto ,  alboroto  ,  confusion  popular , 
guerras  chiles ,  rf  c«  C/i<m  regularmente 
en  plural.  +  Turbación  ,  inquietud  , 
alteración ,  agitación  de  espíritu. 

f  Trouble-féie ,  s.  m.  Estorbador  de  fies- 
tas, de  regocijas. 

Troabler,  *.  a.  (tro -ble)  Enturbiar, 
turbar,  obscurecer  la  claridad  de  alguna, 
cosa.  C  Turbar ,  alterar,  descomponer $ 
d  inmutar  el  orden,  etc.  C  liirAar , 
disgustar  »  ocasionar  deta\on  y  riñas. 
C  Turbar  ,  sorprehender  ,  aturdir. 
C  Turbar ,  espantar ,  pon«-  miedo ,  etc. 

te  Troubler  ,  r.  r.  Acortarse,  turbarse, 
embarazarse  en  sus  palabras. 

Trouée  f  j.  /.  (  tru-é.  )  Abertura  ,  rotare 
Aíí/uj  en  una  cerca  «V  male\as ,  etc. 

Trouer  ,  veri.  <rct.  <  trn-e  )  Agujerear  9 
agujerar,  hacer  al¿ua  agujetv  »  o*  tffcr- 
firrtf. 
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Troo-madame ,    1.   m.  (  tro~rna-da-m  ) 

Jorjft»  eV¿  boliche. 
Troupe ,  t .  /  Trop*  ,  junta  de  muchei 

gente  unida. 
Troupes,  p/»  (trop)  Tropas >  gentes  da 

guerra. 
en  Troupe ,  par  troupe  >  adv.  En  tropa  ,' 

por  bandas. 
Troupe  1  o  ,  f .   m»  (  tro-po  )  Jteeuño  ,   rl 
n<r fo  de  ganado  lanar ,  etc.  <  K*e¿Jt0  • 
/a  congregación  de  los  fieles  respecto  dé 
sus  pastores,  -f*  Troupeau  de  moutons  , 
de  brebis,  manada  ,  hato  ,  rtbaño.+-¿é 
bœufs,   de  racket,  vacada ,  manad* 
de  ganado  vacuno* 
Trousse  ,  s.  f.  (  tmt  )  Ha\  ♦  lio  de  varia* 
cosas  ata/as  juntas.  Trousse  d 'barbes  % 
ha\de  y  trbas.  +  Aljaba,  carca*. + Es- 
tuche de  barbero  ,  donde  pone  lat  na- 
fajas  ,  tixeras.  etc.  navajero. 
Trousses ,  pl%   Género  de  callones  anti- 
guos. C   Etre  a 00   troostes ,  seguir  et 
alcance  ,  perseguir  d  los  que  huyen ,  etc. 
4-  Porter  en    trousse  ,  Ûevar ,  4  traer 
a  aneas,  d  las  aneas. 
Trousseau,  t.  m.  (tru*so)  Amuot  que  sé 
da    d  una   doncella  amando  se    casa* 
•f  Trousseau   de   cien  ,    colgajo    da 
llaves*  +~  de  flécket ,  manojo  de  fle- 
chas. 
Trous se-ta la nt ,   s.   m.  C diera  morbus  , 

enfermedad  muy  peligrosa. 
Trouste -queue ,   s.  m.   Correa,  ete.  con 

que  se  ata  la  sola  del  caballo. 
Troosse»qoio  ,  f .  m.    Madero  arqueado  9 
que  se  pone  en  el  aitón  de  detrae  de  Lt 
silla  del  caballo. 
Troosser ,  r.  act.   (  tro-se  )  Arrega\ar  , 
arremangar  ,  levantar,  recoger  la   1  Ci- 
pa ,  etc.  C  f  Troosser  bagace ,  huirse, 
allane  con  la  ropa,  escaparse.  C  /-une 
affaire ,    despachar  ,   concluir  precipi- 
tadamente   algún    negocio.  C    f %  —  esj 
homme  ,  despachar  ,  quitar  la  vida. 
Troussis ,  s.  m.  (.  tm-si  ;  Alfor\a  ,  plie- 
gue que  se  nace  d  una  ropa ,  etc.  para 
acortarla. 
f  Trouvaille,  t.  fi    (  ti  u -Ya  il  )   fie- 
lla\go.    f    Maula  ,  lo  que  uno  halla 
en  ta  calle ,  etc.  4  la  alhaja  que  te 
compra  por  precio  baxo. 
Trouver  ,  v.  a.  (  tru-ve  )  Hallar  ,  encon- 
trar alguna  persona ,  4  cosa.  +  Trovar  9 
inventar  ,  imaginar  ,  discurrir  ingenio- 
samente, -f  Hallar ,  conocer ,  4  descu- 
brir ,     hacer  juicio    decir  ,    manifes- 
tar su  pensamiento.  +  Trouver  k  dite ,  à 
xedi.e  ,    hallar  que   decir,  que  repre- 
hender, mostrar  sentimiento  4  pena  por 
la  falta  de  alguna  cota.  +  -  a   redire  « 
desaprobar  ,     condenar  ,   reprehender* 
-f^boo,  consentir,  aprobar. -f-ruau-    . 
vais,  desaprobar.  H-  -  quelqu'un    ea 
faute ,  coger ,   hallar  d  uno  en  culpa¡ 
**  fiUta. 
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se  Trouver)  v.  r.  Hallarse,  encontrarte % 
dar  con  uno  que  se  busca.  Trouvez-vous 
a  tel  endroit  à  telle  heure ,  hállese  usted 
d  tal  hora  en  tal  parte. 
se  Trouver,  v.  'fnp.  Sueeder^Wte trouw» 
que  .  .  •  sucedió  que  .  .  . 

Trouverre  ,  ê  Trouvent ,  s.  m.  V»  Trou- 
badour. 

«f  Jd  Truant ,  ante ,  s.  Guitón  ,  por- 
diosero. 

<f  ^  Truandaille,  s.  f  Nombre  colectivo, 
los  que  guitonean  ,  guitones. 

y  %  Truander ,  v.  n.  Guitonear,  bribar , 
bribonear. 

Truble  ,  s.  m.  Red  pequeña  para  coger 
pescados. 

Trocbeman  ,  subsU  m.  Trujamán  ,  intér- 
prete. 

%  T rucher  ,  verb.  neut.  Tunar  ,  gui- 
tonear. 

X  Tiucheur  ,  ense  f  s.  Guitón  ,  pordio» 
*cro. 

Tiuelle  ,  s.  f.  Llana  de  albañil» 

Truellée  ,  s.  /.  Llanada  ,  el  yeso ,  etc. 
$m*  contiene  la  llana  del  albañil. 

Truffe  >   9.  f  Criadilla  de  tierra. 

Truie  ,  s.  jem.  Puerca  ,  la  hembra  del 

•    puerco. 

Truite ,  subst.  f.  Trucha  ,  pe\  de  agua* 
dulce. 

Traité ,  ét ,  adj.  Se  dice  del  caballo , 
¿  perro    quando  sobre  un  pelo  blanco , 

"  estJn  tíñala  de  otro  ,  goteado ,  tor- 
¿i/Zo  ,  etc. 

, Trumeau ,  s.  m.  Pierna  de  buey ,  ¿  de 
yaca,  -fr*  Arquit.  El  lienip  de  pared  que 
está  entre  dos  ventana».  +  Xun<t  ¿* 
éspe/ o  qué  se  pone  regularmente  entre  dos 
ventanas. 

Tru«cruin  ,  subst,  m.  Bramil  é  gramil, 
instrumento  de  carpintero ,  etc. 

Tu,  pron.  personal  de  la  segunda  persona 
en  singular  ,  Tu. 

Tua  ble  ,  adj.  m  y  fim.  Lo  que  te  puede 
matar. 

Tuant ,  ante ,  adj.  Cansado  ,  molesto  , 
fatigoso  ,  penoso. 

f  Tu  antem ,  s.  m.  Tuautem ,  modo  de 
hablar  tomado  del  latín ,  para  decir  el 
fin,  el  secreto  de  un  negocio. 

Tube ,  s.  m.  Tubo ,  canon  de  plomo  » 
Armo  ,    etc. 

Tubercule ,  s.  m.  Cierta  excrecencia  que 
se  eleva  en  las  hojas ,  raices ,  etc. 
tubérculo.  +  Especie  de  tumor  que  se 
cria  principalmente  en  el  puünvn. 

Tobereuse  ,  s.  /.  Vara  de  Jeté  ,  flor  odo- 
rífera. 

Tubérosité,  s.  f.  Medie.  Tumor  pequeño 
que  se  eleva  en  qualquier parte  drl  cuerpo. 

•  -f-  Anat.  Eminencia  que  hay  en  los  hue- 
sos ,  y  donde  se  atan  los  músculos. 

Tubnlé,  ét,  adj.  Lo  que  tiene,  d  lleva 
tubo. 

Tudwque ,  adjtt.  m.  /  fem»    Tudttw  f 
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alemán,  alemanisco.  La  langue  feoesqtt 

ú  absolutamente  le  tade*ene. 
f  à  Tue-téte,  adv.    Fuerte ,  violenta  J 

obstinadamente ,  d  porfía. 
Tuer,  v.  a    Matar,  en  lo  propio  y  fige* 

rado,  C  Tuer  le  temps,  pasar  el  tiempo» 

-f-  Tirer  te  fon  ,   la  chandelle ,  apagar 

el  fuego  ,  la  lur;, 
se  Tuer  ,    r.  r.    Matarse,  quitarse  U 

vida.    C   Mata* se  s    cansarse,    congo» 

jarse    para    conseguir    algún     intentó, 

C    Se  tuer  à  .  . .  ti   de ... ,   matarse , 

hac*r  con  grande  ansia  las  diligenciat 

pata  el  logro  de  una  cosa.  •+•  Matarse  » 

trabajar  con  exceso. 
Tuerie ,   subst.   f.    Matanys ,  carnicería. 

+  Matadero  ,   el  lugar  donde  se  mata 

y  de sue lia  el  ganado  para  loe  carni- 
cerías* 
9  Tueur ,  *.  m.   Matador. 
Tuf ,  s.    m.     Toba ,    especie  de   piedra 

esponjosa  y  blanda  de  poco  peso. 
Tufiei ,  ière ,  adj.  Lo  que  tiene  notara» 

le\a  de  toba. 
Tuile  ,  subst.  f   Teja ,  peda\o  de  ûerrét 

cocida  con  que  se  cubren  las  casas. 
Tullean ,  s.  m.    Tejo  ,  tejoleta  ,  peda& 

de  tija  qttebtada. 
Tuilerie  ,  t.  fem.  Tejar ,  tejera  t  lugar 

donde  se  hacen  las  tejas. 
Tuilier,    s.    m.    Tejero,  el  que   hace  é 

vende  las  tejas. 
Tulipe,  s.  f.    Tulipán,  flor.  +  Petitt 

tulipe,  tuhoa. 
Tnlipier,   subst.  m.  Árbol   grande    del 

CanadJ. 
Tuméfaction  ,  s.  f.  Tumor ,    hincharon 

en  alguna  parte  del  cuerpo. 
Tuméfier  ,  y.  a.     Vó\  de  la  medicina  y 

cirugía ,  causar  un  tumor,  ó  hincha\on 

en  alguna  parte  del  cuerpo. 
Tumeur,  subst.  fem.  Tumor  ,  hincha-ron. 
Tumu-te  ,   subst.   m.    Tumulto ,  moten  > 

alboroto  ,   confusion  popular  ,  etc. 
Tumnituaire ,   adj  et.  m.  y  fim.  Tumel» 

tuario. 
Tumultuairement ,     adv.  ^  Tumultuaria* 

mente ,  sin  drden  ni  concierto. 
Tumultueusement  ,     adv.      Tumultuosa" 

mente ,  en  tumulto. 
Tumultueux  ,  eu«e  ,  adj.   Tumultuoso. 
Tuna  ,  ó  Figuier  de  Mexique ,  s.  m.  Tunm* 

higuera  de  Indias  ,  y  también  se  llama 

asi  su  fruto. 
Tunique,  s.f.  Tánica. 
Tuorbe,  ó  Théoibe  ,  s,  m.  Timba  ,  ¿ins- 
trumento músico  »   especie  de  laúd. 
Turban  ,  s.  m.   Turbante ,  tocado  de  loe 

Turcos. 
Tu  i  be,    s.  fem.    For.    Turba.  Enquêtes 

par  turbes. 
Tur  1>in¿ ,  ée  ,  adj  et.  Se  dice  en  la  his- 

zotia  natural  de  unas  conchas  cónicas  y 

espirales. 
"  Turbimte  a  tubtt.  m.  Cencha ,  cdnica  y 
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ttpiral   que  te  halla  en  lo  inttricr  de 

la  tierra. 
Tu  i  bit  h  ,  s.  m.    Turbit ,   cierta  rai\  que 

te  trae  de  lai  Indiat  Orientales. 
Turbot ,   tubtt.  m.    Rodaballo  ,  petcado 

d;  mar, 
Tnrbotin ,  t.  m.  Rodaballo  pequeño. 
Turbu)«mmont  ,  adv.  Tubu  lentamente. 
Turbulence,  s»  /.    Turbulencia. 
Tmbulcnt,  ente,  ad}.    Turbulento,  re- 

voltoto  ,  ímpetu  to. 
Turcie ,   s.  /.    Especie    de  dique  contra 

Lit  avenidas  de  agua  ,  i  inundaciones.  ^ 
Tardare ,  t.  fem.    Cierto  ,  estribillo ,  ó 

retornelo  de  canción.  C    /   Estribillo  t 

lo   que   te  va  repitiendo  siempre  en    el 

discurso.  C'est  toojoars  la  môme  lu  re  i  ore, 

et  andar  en  villancicos. 
Turlupin  ,  t.   m.  Bufón  f    chocan  ero ,  et 

vot  de  desprecio. 
Turlupinade,  *•  f.  Bufonada. 
/  Tarlapiner ,    v,   n.    Buffonear  ,  ehat- 

auear ,    burlar  ,    mofar  ,     hacer    unat 

ourlas  J   alguno  ;  úsase  algunas  vecet 

como  verbo  activo. 
Turpitude,    *.  fem.    Torpe\a ,  infamia  , 

baxe;a  ,  deshonestidad  ,  eic. 
Turquin  ,  adj,  m.   Turquí  r  te  aplica  al 

color  aiul  muy  subido  tirante  a  negro. 

Bleu  tuiquia. 
Turquoise  ,  *.  f.   Turquesa  ,  piedra  pre- 

eiota  de  color  aiul  turquí. 
Tussilage  ,    s.   m.    Tutilago  ,   fárfara  , 

planta. 
Tutela  ire  ,  adj.  m.  y  f.  Tutelar  ,  lo  que 

ampara  t  Protege, 
Jatelie ,  s.  /.  Tutela  ,  tutoría  ,  el  cargo 

del  tutor. 
Tuteur  ,  tutrice  ,    t.    Tutor  ,  tuui\  ,  el 

é  la  que  tiene  J  tu  cuidado  la  persona  y 

lot  biervt   de  un  pupilo,  C   f  N'avoir 

pas  besoin  de  tuteur  ,  poder  andar  tin 

andadores  y  andar  tin  calaba\at ,  etc. 
Tudje  ,  s.   /.   Atutía  •  tutia  ,  el    hollín 

que  te  levanta  de  la  fundición  del  cobre. 
Tutoiement,  s.   m.  El  acto  de  tutear. 
Tutoyer  ,  v.  a.  Tutear  ,  utar  de  la  pa- 
labra ta  6  toi  ,  hablando  con  alguno. 
Tuyau  f  t»   m.     Canal ,    cano  ,  canon  , 
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Camlto  ;  tubo  por  donde  patán  lat 
cotât  liquidât ,  etc.  +  Tnyan  de  blé  , 
eaua  ,  la  vara  del  trigo,  -f-  —  de  crie* 
minie  ,  humero  %  canon  de  la  chimenea 
por  donde  tale  elJiumo.  +  —  de  píame  , 
c/mon ,  la  pluma  de  lat  alat  del  ave* 
-f*  —  d'orgues ,  canon  de  árgano. 

Tuyère ,  s.  /.  Abertura  en  Uparte  posterior 
de  lot  hornillos  de  chtmia  ,  etc. 

Tympan,-  6  Timpan ,  *  m.  Anat.  Tint" 
paño ,  membrana  extendida  y  tensa  tn 
la  oreja  4-  Vc\  de  la  imprenta  ,  tím- 
pano. +  ro\  de  la  arquit.  Tímpano ,  el 
vacio  entre  el  cerramiento  dclfrénús  y  tu 
cornisa. 

Tympan  i  ser ,  ó  Tim  pañi  ter ,  v.  a.  Desa- 
creditar  ,  disfamar  ,  publicar  algún  de* 
fecto  contra  la  reputación  de  alguno, 

Tympanite,  6  Timpanite,  t.  m.  Vo\  de  la 
medicina  ,  etpecie  de  hidropesía  teca 
causada  por  ventosidades  detenidas  en  el 
vientre» 

Tympaitotí ,  d  Timpan  on ,  s.  m.  Salterio, 
instrumento  músico. 

Type ,  o  Tipe ,  t.  m.  (ti.» )  Tipo %  exem- 
piar,  +  roí  de  la  teología  f  tipo ,  sím- 
bolo ,  tigno  ,  figura. 

Typique ,  é  Ti  pique,  adj,  m.  yf.  (ti-pi-k) 
Simbólico  ,  alegórico  ,  Jifas*  so/o  en  /• 
didatcJlico. 

Typographie  ,  d  Tipographie ,  tubtt.  /• 
(  ti-po-gra-fí-  )  Tipografía ,  e£  «ríe  dé 
de  la  imprenta. 

Typographique,  ó Tipograpbique ,  adj.  m. 
y  f,  (  ti-po-jera-a  k  )  lo  perteneciente  i 
la  tipografía. 

Tyran  ,  /Tiran  .  t.  m.  (ti-ran)  Tiran  o  $ 
en  lo  Propio  y  figurado. 

Tyrannie,  d  Titannie  v  s.  f,  (  ti-ra-ni  ) 
Tiranía. 

Tyranniqae  ,  ó  Tirannique ,  adj.  m.y  f. 
(ti-ra-ni  k)  Tírdnico  ,  lo  perteneciente 
a  la  tiranía. 

Ty  i  a  nniquemen! ,  ó  Ti  ranniqnement ,  adv • 
(  h-ra-nik-man  )   Tiránicamente. 

Tyranniser,  d Tiranniser,  v.  a.  Tiranizar  % 
gobernar ,  trater  con  tiranía.  <  Tira- 
nizar ,  m  áVc«  a*e  fo^o  quanto  nos  su- 
jeta ,  precita  ,  atormenta. 
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_    ,   s.  m.    Vigésima   prima  letra  del 

alfabeto  ,  y  4uinf<*  >  última  en  el  drden 

de  las  vocales. 
Ubîquiste,  s.  m.  CiVrfa  te» lugo. 
Ulcération  ,  s.   /    Ulceración  ,  corrotion 

de   humor   en  parte  del   cuerpo  9   que 

ocasiona  la  úlctra» 


Ulcère  v  t.  m.  tPlcera  ,  1/a^a  ftono'tf  > 
causada  por  humor  corre  ti  vo. 

Ulceré,  ¿e,  p.  p,  y  adj.  Llagado ,  en 
/o  propio  y  figurado. 

Ulcéier,  verb.  a.  Ulcerar,  corroer  el 
humor  alguna  parte  blanda  del  cuerpo  , 
cautandê  úlcera*  í  Ulcerar .  f/uo- 
Qqa 
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nar ,  te  dice  de  las  of trust  %  d  afrenté» 
untiblti. 
Ultérieur,    euie,    adj  et.     Ulterior ,    /o 
di*r  *ft<¿  ir  /a  porte  ir  allá  de  algún 
titio. 
Ultramontain  ,  aine  ,  adj.  Ultramontano , 
/r#   que    esta    mas  alíd ,  d  de  la  otra 
parte  Je  los  montes. 
Unible ,   i.  m.    P<{  ir  tf¿ti0  ¿Ver  mnr 

sabroso. 
Un  ,  di;.   Ifc  ,  «no  ,    ti    principio  ,  i 

r<m  ir  fdio  número. 
Un  ,   t.  m.  l/no ,    /«  primera   eifra  ,  i 

nofa  ir/  guarismo. 
Un  ,  and  ,  ai/,  numer.  Un ,  uno ,  im. 
Un  homme ,  une  femme ,  un  hombre  , 
una  muger.  4*  l/no ,  ¿nie©  ,  io/o.  Dieu 
eit  un  .  la  vérité  ett  une  ,  Dios  es 
uno .  la  verdad  es  una,  +  Uno ,  ar 
contrapone  algunas  »  rrers  i  of  ro  ,  v 
frena  /itgdr  i«  un  substantivo.  J'ai  tu 
l'on  et  l'autre  ,  yo  he  visto  el  uno  y 
el  otro»  +  Uno  ,  alguno  indetermina- 
damente*   Pour    bâtir  une  maison ,  il 

faut para  construir  una  ,  i  alguna 

casa  ,  r*  menester +  l/no,    toio  , 

6  cualquiera.  ■+>  Un  chrétien  doit  faire 

cela  ,    on    ehristiano    deb¿ f   Les 

uns  et  les  autres  ,  los  unos  y  los 
otros  ,  todo  ti  mundo  indistintamente» 
HhCest  tout  un,  todo  es  uno.  j&  Il 
m'en  a  donné  d'une  ,  me  ha  enga- 
jado ,  me  ha  jugado  una  fie\a ,  ere. 
«h  L'on .  l'autre ,  quien.  L  un  dit  une 
chose  >  l'autre  en  publie  une  autre  , 
quien  dice  una  cosa  ,  quien  dice  otra. 
-r-L'un  portant  l'autre,  l'une  portant 
l'antre  ,  hecha  compensación  de  lo 
menor  con  lo  mejor»  +  Un  à  un  f  uno 
d  uno»,  da  uno  en  uno. 
Unanime  ,  adj.  m.  y  f.  Unánime ,  ron- 
forme  en  la  voluntad  é  Ánimo ,  pa- 
recer ,  ú  opinion  cumun.  ^ 
Unanimement ,   adr.    Unánimemente  ,  de 

conformidad,  de  cvmnn  acuerdo. 
Unanimité  ,  s.  f.    Unanimidad ,  confor- 
midad   en    la   voluntad  >    opinion    6 
parecer  común» 
Uuftuif,  t.  jm.  Os   uBfuis  %   el   hueso 

mas  pequeño  de  la  cara. 
Uni ,  ie ,  part,  p .  y  adj.  Unido.  V.  Unir. 
C   Unido ,  igual ,    uniforme.  +  Liso  , 
llano ,  sin  adorno ,  etc. 
Uni,   ad v.  Lisamente,  llanamente. 
.Unième,    adj.  nitm,    ord.    Uno  t   no  se 
dice  sino  junto  con  decenas  y  centenas. 
Vinft  et  unième ,    y  inte  y  uno.  Cent 
et  unième,  ciento  y  uno, 
.Uniforme ,    adj.  m.  y  fem.   Uniforme  » 
conforme  ,    urne  jante    d     otra    cosa» 
•  «f  uniforme ,  igual  y    correspondiente 
en  todas  sus  panes.  Style  unlloinae ,  etc. 
-Kllabit  uniforme ,  uniforme. 
Uniforme ,  s.    m.   Uniforme.    V.  Habit 
uniforme. 
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Uniformément ,  adr   Uniformemente»* 
Uniformité  |  s,  f.    Uniformidad. 
Uniment ,  adv.  f  reamente  ,  llanamente» 
Union  ,  s.  m.   Union  ,    la  junta  fiùea  , 
6   moral   de  dos ,     ¿   mas  cosas  entre 
si.    C    Union  t     concordia ,    amistad. 
-f     Union  t    alianza  ,     confederación 

Unique  ,  adj.  m.  y  f.  Uaico  ,  solo ,  7 
sin  otro  de  su  especie,  +  Único , 
raro ,  singular ,  excelente  en  su  linea. 

Uniquement ,  aiv.  U*nicamente. 

Unir  ,  v.  a.  l/iur,  juntar  en  nuio.+Wjr> 
/firmar ,  i  trabar  algunas  cosas  entre 
sí  incorporándolas»  €  Unir ,  concor- 
dar ,  /  conformar  las  voluntades  , 
ánimas  d  pareceres»  +  Allanar  , 
igualar. 

s'Unir ,  v.  r.  Unirte  ,  aliarse  ,  confi- 
derarse. 

Unisson ,  r.  m.  üfif .  Unisón  ,  unisono. 

Unité  t  s.  f.  Unidad  ,  singularidad  del 
número  ,  i  calidad  con  que  $e  cons- 
tituye uno.  +  Unidad  ,  foi*  sún/tí- 
ciidi  9  r*  individualidad  del  ente. 

Unitif ,  ive ,  di/  Unitivo.  +  Vie  uni- 
tive  ,  vida  uniriva  ;  ¿frdar  so/o  m  /o 
mbtico. 

Univalvo ,  adj.  m.  y  f.  Se  dice  de  lot 
mariscos  y  conchas  de  una  pirra  ; 
ihase  también  como  substantivo,  im 
univalvas  et  les  bivalves. 

Univers ,  s.  m.  Universo ,  el  conjunto 
y  agregado  de  todas  Las  cosas  criadas* 
+  la  tierra  toda. 

Universalité ,  s.  f.  Universalidad. 

Universel  ,  elle  ,  adj.  Universal,  ge» 
neral.  Ç  Un  homme  uoiversel,  hom- 
bre universal»  de  mucha  instrucción. 

Universellement ,  adv.  Umversalmente  , 
generalmente. 

Université  ,  subst»  f.  Universidad ,  el 
cueroo  de  los  maestros  y  discípulos  que 
ensenan  y  estudien  en  algún  lugar 
varias  ciencias  ,  etc. 

Uni  vocation  ,  t»  f.  Vo\  de  la  escuela , 
univoca  e  ion. 

Univoque ,  diy.  m.  y  f.  Vo\  de  U 
Idgica  ,  univoco  t  lo  que  con  una  mis/né 
expresión  t  significa  cosas  dittintas. 
-f  Gram.  Unisono  ,  se  dice^  de  le* 
nombres  t  que  con  diferente  significa* 
cion  ,'  tienen  un  mismo  sonido. 

Uranographie,  s.  f.  Di  dase.  Descrip- 
ción del  cielo» 

Ur*nomé trie,  s»  f.  Una  de  las  Vêttff 
de  la  astronomía  que  entena  J  medtt 
les  cielos  ,  las  distancia t ,  etc. 

Uraaotcope,  *.  m.  Pescado  de  marque 
tiene  kt  ojos  puestos  encima  de  la 
cabera. 

Urbanité  ,  s.  f.    Urbanidad  ,  corUssnia» 

Ure ,  subst.  m.  Uto  ,  especie  de  tero 
satvage. 

\  Uréteres ,    «.   m.    plur.    Urétera  1    *** 
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tmductos    por   donde  desciende  d  la 

vcxiga  la  orina ,  detde  los  ríñones. 
Ufètre  ,  s.  m.   Urétera  ,  el  cuello  de  la 

vcxiga. 
Urgent  ,    ente  ,    adj*    Urgente,  lo  qus 

urge  y  que  no  padece  dilación ,  etc* 
Urinal ,  t.  m.  Orinal ,  vaso  para  recibir 

la  orina. 
Urine ,  s.  /.    Orina  ,  urina ,  excremento 

liquido  de  los  animale»» 
Urinei  ,  v.  n.  Otinar,  mear* 
Uiinenx ,  tus* ,  adj.  Lo  que  tiene  natu- 

raleza  ,  ti  v/or  de  crina. 
Urne  ,  ».  /.  l/rna ,    y<isj/a    antigua  en 

forma  de  cofre  cito ,  «*«  cántaro  ,   etc. 

•+■  Jarrón  ,  adorno  que  te  suele  poner 

en  loe  remata  de  lat  fJbricas,  espe- 
cialmente en  lat  portada*. 
Us  ,    Xttotf .    muse    p/str.    ^o|  / órente , 

t/sofr  U»  et  coutume»  ,  utos  y  eos» 

tumbees. 
Uf«ge  ,  t »  m.  Uto.  [  JËn  fus  acepciones  de 

ambas  lenguas.]   Selon  l'usage,  según 

el  uso.  4-  Êtie  en  mate,  usarse,  estai 

uta  cosa  en  estilo ,  ¿  práctica. 
Usages  i  plur.  Libros  que  se  usan  para 

el  servicio   divino  ,    como  breviarios  , 

misales,  esc* 
Usager  ,  t.  m.   Usuario ,  §1  que  tiene  e¡ 

derecho  llamado  auge. 
Usante ,    adj.  f.   Foren.    Usando.   Un 

&lle    majeure   osante  et  jouissante  d< 

ses  droits ,  una   hija    de   edad  mayot 

usando  y  gomando  de  sus  derechos. 
User ,  verb.   n*    Usar  ,  servirse  de    la  i, 

cosas. 
User  ,  v.  acu   Usar  ,  gastar ,  consumir 

la  cosa  de  que  uno  se  sirte.  User  un 

habit  ,  mar ,  tostar  un  vestido. 
s'User,  r.  r.   Usarse,  gastarse. 
User ,  *.  m*  l/so ,  usaxion.  <  ?  Comer- 

ció ,  sociedad  ,  irauo.   Cet  homme  est 

bon  à  l'user  ,  rrrr  nombre  es  de  buen 

comercio  ,  trato,  etc. 
Usité ,  ¿e  ,  aoV.  Usitado ,  uraio  ,  /o  f  g* 

se  usa  mujr  fie që entónente. 
Usqaebac  ,  s.   m,   Zicor  cipo  principal 

ingrediente  es  el  ala\or. 
Ustensile  ,  s .    m.    Utensilio . ,    pc  4 srsâo 

mueble  casero ,  especialmente  de  cocina. 

+    Utensilios  ,     Ut    contribución    que 

ion  los  patrones-  d  los  toldados  en  los 

alojamientos^ 
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Ustfon  Ï  subst.  f.    Vo\  da   la  cirugía  y 

de   la  chinda  ,  ustión ,  /a  acción  de 

quemar. 
Usucapios  ,   t.  fem.  For  en.  Usucapión  , 

modo  de  adquirir  la  posesión  ,  pasado 

el   tiempo  prescrito  por  las  leyes ,   sa 

dice  regularmente  ptescription. 
Usnel ,  eUe  ,  adj.  Usual ,  lo  que  común* 

menu  se  usa. 
Usufructúa  ire  ,  adj.    m.  y  fem.    F  oren. 

Usufructuario  ,  él  que  no  go\a  sino  da 

los  frutos. 
Usn/nm,  s.    m.   Usufructo,   el  goce  y 

desfrute  de  alguna  cosa  de  que  no  sé 

tiene  la  propiedad. 
Usufruitier ,  ière  ,  subst.  Usufructuario  , 

el  que  tiene  el  usufructo. 
Usura  iré  ,  adj.  m.  y  /.  Usurario,  lo  qué 

contiene  usuras. 
Usuraiiemetat ,  adv.  Con  usura* 
Usure  ,   s.  /.   Usura  ,  interés  ,-  ilegitimo. 

+   Utacion  ,  se  dice  de  las  cosas  usa* 

das ,  gastadas ,  deslucida*  non  el  uso. 

€  Usura ,  aumento. 
Usuiier  ,  tere ,  subst.  Usurero ,  ei  qu* 

presta  con  usuras  y  logros  excesivos* 
Usuipatenr,  tuce,  subst.  Usurpador. 
usurpation  ,  s.  /.  Uturpaewn. 
Usurper ,  v.  a.    Usurpar,  quitar  d  otro 

lo  que  et  suyo. 
Jt ,  s.  m.  Ut ,  do ,  la  primera  de  la* 

notas  de  la  música. 
Jtéris,  ine,  adj.  Uterino  ,  así  te  llaman 

loe  ht  ¡os  de  una  misma  madre  %  aunque 

tean  de  padree  distintos. 
«Jtile  ,  adj.    m.  y   fem.   ITtil,  prove* 

choto,  -r*  U'til ,  lo  que  tir  ve  ,  o  putei* 

servir. 
Utile,  s.  m.  U'til,  utilidad. 
utilement,  adv.  ITtiimcnte* 
Utilité,   s.  /    Utilidad,  provecho    qué 

te  eaca  de  alguna  cosa,  «f  Utilidad  p 

la  capae'tdad ,  4  aptitud  de  las  cota* 

para  servir  ,    d  aprovechar. 
Utopie ,  s.  f.  Titulo  de  una  obra.  €  Sa 

dus  algunas  veces    dt   la  planta  ,    é 
*     proyecto   de  un  gobierno    imaginario  9 

d  etemplo  de  la  república  di  Platon* 

L'utopie  ¿*  Thomas  Moi  us. 
Urée ,  f .    m.    Uvea ,  la  tercera  túnica 

del  ojo. 
Utifar  ,  ssf5sr.   m.    Vo\  di  la  chinda  m 

Cinabrio.  V.  Cimtfetv 
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V  ,   subtt.   mate,    letra    cantonante , 
y   la   vigésima    aguada    del    alfabeto 
fiâmes. 
V«  ,  adv.    (   va   )  En  hora  buena  ,  me 

conformo  ,  vaya. 
Vacance  ,  s .  /  (  va-kaot  )    Vacancia  , 
vacante ,  falta  de  titular  legitimo  en 
un  tmpleo ,  beneficio  ,  efe. 
Vacances  ,    plur.     Vacaciones ,    suspen- 
sion  de  estudios  ,  de  negocios  por  algún 
tiempo. 
Vacant,  ante,  ad),  (va-kan)  Vacante , 

/o  fut  vue*. 
Vacarme,  s.  m,  <  va-kar-m  )  Alboroto, 
tumulto  ,  ruido  ,    aireación  ,  penden  - 
eia ,  tabaola. 
¿Vacation  %  t.  f.  Profesión  ,  el   1W0  de 
y/d*  fue  caia  «rtf  «en*.  -+■  Estación  , 
dieta  ,  tie/npo  que  se  emplea  en  algún 
negocio  que  se  hace  de  oficio. 
Vacations ,  plur.     Vacaciones  ,     suspen- 
sion   de    los    negocios   en    las    cortes 
de  justicia.  +     Dictas  ,    estaciones  , 
salarios. 
V«che .  s.  f.  Vaca,  la  hembra  del  toro. 
4-  Vaqueta  ,  el   cuero ,  «  pie/,  de  buey 
o  vaca  curtido  ,  etc. 
Vacher  ,  ère ,  subst.  Vaquero  ,  el  pastvr 

del  ganado  vacia"*. 
Vacherie ,  subst.  fem.    Establo  de  las 

vacas. 
¿Vacillant,  ante,  adj.  (  vj-ci-üao  )  Va- 
cilante ,     que    vacila.    C     Vacilante , 
dudoso  ,  incierto  ,  irresoluto. 
¿Vacillation  *    s.  f    Vacilación ,    mo»'/- 
mitnto    incierto ,    i   indeterminado    de 
alguna   cosa.    C    Vacilación  ,    duda  , 
irresolución  »  d  perplexidad  ea  alguna 
cosa» 
Vaciller  ,  v.   n.    (  va-ci-lle  )    Vacilar  , 
titubear.    €     Vacilar  >  dudar  ,  d  dis- 
currir cwi   perplexidad ,    e    indetermi- 
nación. 
Vacuité  ,    luAff.  /.    Medie.    Vacuidad  , 

vaciedad. 
Vade  ,  s    /.  (  va  d  )   K«i/e,  en  algunos 
juegos    de    embite  de  naypes  ,     ¿s   ¿u 
ttiUa  sencilla    que   se   embida  ea  pri- 
meras cartas. 
Vadtmanque  ,  s.  f.  (  va  d -man  k  )    Vv\ 
de  banquero ,  diminución  del  dina  o  y 
caudal  que  habió,  en  la  caxa. 
Vade- mec  uni ,   s.  m.    (  va-de-mc-kom  ) 
Vademécum ,    kO{    /jíina    que  se  usa 
hablando  de  alguna  cota  lamiliar ,  y 
fue  *c  LUva\  «mugo* 


Vadronille  ,  f.  fem.  (  va-din  11  >  NJut. 
Escoba  compuesta  de  cuerdas  viejas 
y  deshiladas  t  con  que  se  limpian  lot 
na\ios. 
Vagabond,  onde,  a  i]  et.  Vagabundo  % 
vagamundo  ;  ásase  también,  como  subs- 
tantivo. 
£  Vagabonder ,  v.    n.  (  va-ga-bon-de  > 

Vagamundear ,  andar  vagabundo. 
Vagin  ,  subst.  m.   Vo\  de  la  anatomía  » 

útero. 
Vaginal,  ale,  adj.  Uteral ,  uterino. 
Vagisiement ,  s.  m.    Vagido  ,  el  gemido 

o  llanto  del  niño. 
VaRue,   s.  f.    (vag)  Ola ,  onda. 
Vague,  adj.   m.  y   f-      Vago,   indeter- 
minado, -f  Vago,  sin   consistencia   ai 
estabilidad.    <     Vago,    se    aplica    al^ 
discurso ,  6  imaginación  vacilante  ,   6 
que  varia  en  las  especies ,  etc.-t  Biurt 
vague ,  vi'i  vaga. 
Vaguement,  adv.  <  va  g-rnan  )     Vaga- 
mente ,  sin  determinación. 
Vagoc-rmstie,  s.  m.   Vo\  de  la  milicia  » 
vaguem.testre ,  oficial  que  cuida  de  lv* 
équipages. 
X  Vaguer  ,   v.    n.    (  vague  )     Vagar  % 
vaguear  ,    andar    por    varias  fuites. p 
sin  determinación  de  sitio ,  d  lugar. 
Vftigrcr  ,    v.    act.     NJut.    Afjíva*     vn\ 
navio  %  doblutic  por  dtniío  an  tablas. 
Vaigrts,  s.  /   plur.  haut.    Tablas    que 
forman  el  fvrw  inutior  de   nn  navio* 
Vaillamment,  adv.  (va-Ua-nur)    Va- 
lientemente ,    briosamente  ,    animosa- 
mente. 
Vaillance,  s.  f.  (  va-llan  s  )    Valentía, 
valor  ,  animo  ,  denuedo ,  sor  age ,  h  i  o*. 
Vaiilant,    ante»     adj.    (  va-lan  )     )'*- 
tiente ,    valeroso  ,    animoso ,    brioso  , 
guapo. 
Vaillant ,    s.  -m.  Se  due  algunas   vece* 
del  dinero  que  tiene  uno  delante  de  si, 
caudal  ,    resto.   Voilà  tout  mon  vail- 
lant ,    he   aquí   todo    mi    caudal ,    6 
resto. 
t   Ï  Vaillantite,  f.  /.  Valentía ,    ta- 
rage) bravura. 
Vain  ,  vaine  ,  adj.    Vano  ,  falto  de  rea- 
lidad ,  substancia ,  ó  entidad   -r*  Vano  % 
hueco  ,  vacio  ,  falto  de  solide\.  +  Fai- 
no ,     inútil  ,    infructuoso.    €      r  tfno  % 
arrogante  y  presuntuoso,    d    desvane- 
cido. 4*    P4f>0  ,    insubsistente  »    f0tfo 
durable,  6  estable.  4/   K^no,    /<?    íue 
no  tiene  fundamento ,  ru^cn  ,  </  vrutba* 
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f  Vaine  gloire ,  vanagloria ,  jactancia 
del  propio  saber' \  etc. 
tu    Vain  f   adv.  En  vano  ,  inútilmente. 
Vaincre,  v.  a.    Venar ,  en  lo  ptcpio  y 
figurado, 

se  Vaincre  ,  v.  r.  Vencerse,  reformarse , 
reprimirse ,    •*  reportara  contra  los  ím- 
petus ¿r/  genio ,  etc. 
Va  inca  ,  s.    m.     vencido.   Malheur   ans 

▼a i  oca  t ,   desgraciados*  los  ven  cidos . 
Vainement  ,    adv.    Vanamente  »    inútil- 
mente. 
Vainqnenr  ,  «.  m.    Vencedor. 
Vair  ,  r.   m.  (  ver)    Vero* 9  uno  de  les 

esmaltes  del  blason. 
Vahe" ,  ad}.   Escudo  de  armât  eue  tiene 

veras. 
Vairon  ,    subst.    m.   Caballo    con    ojos 

gar\os. 
Vaisseau ,  s.  m.    Vaso ,  vasija.  +  Va- 
so ,    nave y    buque,    hablando  de  una 
iglesia  ,  de  un  salon.  +  blavc  ,  navio , 
baxel  ,  qualquiera  embarcación  que  va 
en  el   mar.    +    Anatvm.     Vaso  ,   las 
venas  ,    arterias  ,     etc.     -f    Vaisseau 
d'avis  ,  aviso.  «4--  de  gu«ne,  navio  de 
guerra.  +  -de   haut   bord,  navio  de 
alto    bordo.    +    —    raaichand  ,    nave 
mercantil. 
V»ÍMelJe,  s.  /     Vaxilla,    lot  vasos, 
platos ,   etc.   que    se    destinan   al  ser- 
vicio y  ministerio  de  la  mesa. 
Val  t  *.  m.    Val  ,  ra/c  ;    úsase  solo  en 
composición  ,  y    en-  algunos   nombres 
propios.   +    Par  monts   et    par  vaux , 
por  montes  y  valles ,  en  todas  partes, 
Valable,  adj.  m.  y  f.  (va-l^bl)    Va- 
ledeio ,  valido ,  lo  que,   es  bueno  y  de 
recibo. 
Valablement,  adv.  (  va-labl-tran  )   Va- 
lidamente t  legítimamente ,  confirmait, 
estabilidad ,  o  valor. 
Valant,    adj.  (¿ue  vale ,  que  tiene  cierto 
valor,  +   Lo  que  está  en  forma  ,  en 
regla. 
Y'iériant,  s.  f.  (  va-le- ria-n  )    Vale- 
riana ,  yerba  miduinaU 
Valet,  s.  m»  Criado  de  escalera  abaxo , 
_  lacayo ,   mo\o.  -f-  Sota ,   en  él  juego 
de  naypcs.  -f"    Barrilete  ,  instrumento 
de  que  usan   los  carpinteros  para  ase- 
gurar  ¡a    madera     sobic    tos    bancos. 
-f*  Pesa    que  se  pone  colgada  de  una 
cuerda  deltas,  de  a. puna  puerta ,  para 
que  u  cierre  sin  t (Hurla,    -f*  Valet  de 
chamhtc ,  ayuda  de  cámara,  -f  —  de 
«chiens,  peñero.  -H    —   de  garderobe, 
ayuda   de    guardar  opa    -f-  —  de  pied, 
lacayo  de  d  pie.  +  -  de  nú  oir  ,  pedazo 
de  madera  atado  detras  del  espejo  de 
tocador  para    sostenerle,  f  Recevoir, 
traiter  comme   un  valet    de  carrean  , 
acoger  ,  tratar  con  sumo  rigor  y  des- 
precio* 
YatejaOle,  t,  jjm.  (  va  l-tell)  Nombre  I 
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colectivo  ,  tropas  de  lacayuelot  de  esca* 
lera  abaxo,  es  voz  de  desprecio. 

Valeier ,  v.  n.  (  va-l-ie  )  Hacer  de  criado  9 
abanarse  ,  servir  con  vileza  J  alguno 
con  esperan\a  de  qualquter  premio  ,  etc. 
-f*  Fatigarse  en  diligencias  pesada» 
y  repetidas  pasa  conseguir  alguna 
cosa. 

Valétudinaire,  adj.  m.  y  Jem.  Valetu- 
dinario ,  achacoso  y  achaquiento  ,  acci- 
dentado. 

Valeur  ,  s.  f.  Valor ,  precio ,  estimación 
que  te  da  a  las  cosas.  •+■  Valor,  ánimo, 
atiento  \  atrevimiento  ,  osadía. 

Valeureusement ,  adv.  Valerosamente  9 
animo sámente . 

Va  le  oraux  ,  cuse ,  adj.  Valeroso  ,  ani- 
moso ,  esfbrifido ,  valiente* 

Validation,  s    f.  Foicn.   Validación. 

Valide  ,  adj.  m.  y  f.  (  va-Ii  d  )  Válido  t 
firme,  subsistente  ,  y  que  vale  ó  debe 
valer.  ~h  Válido ,  sano  ,  robusto.  Ríen* 
diant  valide,  etc. 

Vilidemcnt,  adv.  (  va -lid- man  )  Vá- 
lidamente. 

Vaiiier  ,  v.  a.  (  va-li-de  )  Validar,, 
dar  fuerza  y  firmeía ,  i  hacer  válida, 
alguna  cosa 

Validité  %  s.  f.  (  va-li-di-te  )  Valida- 
ción, firmeza ,  fuerza  ,  Seguridad  ,  6-. 
subsistencia  de  algún  acto. 

Valise,  s.  f.  Balija,  maleta,  baulilto 
de  viandante. 

Vallaúe,  ad¡.  f.  (  va-le  r  )  Vo\  de  ta 
antigüedad.  Comerme  vallaúe ,  corona 
valar. 
Vailec,  «.  /.  (va-lé..)  Valle ,  llanura 
de  tierra  entre  montes  ¿  alturas. 
+  Valle  .  espacio  de  tierra  ,  ó  de  pait 
situado  al  pie  de  alguna  montaña  ,  d 
cuesta.  C  Valice  de  la  i  met ,  valle  de 
lágrimas ,  se  llama  así  místicamente  este 
mundo.  P»  Jusqu'à  la  va  lite  de  Josa- 
phtt,  hasta  el  valle  de  Josjjat,  hasta, 
ei  ata,  del  juicio. 
Vallon,  t.  m.     Vallecico  ,    vallecillo  , 

va  lie)  o. 
Valoir ,  v,  nv  (  va-Ioar)  Valer,  f  En  las 
acepciones  de  ambas  Itn^uas.  J  -fr-  Au-> 
tant  vaut  ,  tanto  monta.  +  Va  i  lio 
que  vaille  ,,  tout  coup  vaille  ,  valga  ta 
que  valiere» 
Value,  s.  f.    Foren  'Valor.  Pins  vaine, 

lo  que  vale  alguqa  cosa  mas  alla  de  lo 

qtie  se  ha  comprado  ,  etc. 
Valve  !*•/!(  vair)    hscama  ,  i   con* 

cha  ,  entra   en  la  composición  de  Us 

voces  »    univalve  ,  bivalve  ,  y  multi* 

valve. 
Valvule,  j.  /.  Anat.    Válvula. 
Vampire,,    f.   m.    (   van-pi  r  )   Nombre- 

que  se  da  en  Alemania  d  unos  cadá- 
veres ,  ó  fantasma»   que ,  según   vul~ 

górmente   se  cree ,   chupan    la    tangre 

di.  las  personas  tísicas ,  etc.  Estriges*^ 
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Van  »  s.  m*  (▼in  )  Aventador,  et  Helio 
con  que  se  avienta  la  paja  y  se  limpia 
el  grano  en  la  era. 

Vandoise,  #.  /.  Pescado  de  agua  dulce 
que  se  llama  por  otro  nombre  Dard. 

Vanille  ,  s.  fcm.  (  va- ni  11  )  Vaynilla  , 
voy  nica ,  fruto  de  Indias  muy  oloroso» 

Vanité,  t.  fèm.  (va-nl-le)  Vanidad» 
+  Faire  vanité  de—  ,  hacer  vanidad  , 
preciarte  de...  +  Sac*  vanité,  sin 
vanidad» 

'$  Vaniteux  ,  case.  ad).  Vanidoso»  el 
que  tiene  vanidad»  y  la  dad  conocer. 

Vanne,  t.  /.  (  van  ;  Paradera  ,  com- 
puerta de  esclusa*  etc. 

Vanneau,  t.  m.  (va-nó)  Ave  fita , 
fray  le  cilio»  pJxaro. 

.Vanneaux,  pl.  Aguaderas»  en  las  aves 
de  la  volatnia,  son  las  quatro  plumas 
anchas  que  están  despms  de  los  seis 
cuchillos. 

Vanner ,  v.  a.  t  va-ne  )  Aventar  con  el 
bieldo. 

Vannerie,  #.  /.  (  va-n-rl  )  El  arte  del 
cestero»  cestería. 

Vaonct,  s,  m.  Blas.  Concha  cuyo  fondo 
se  muestra  y  parece. 

Vanner  te,  f.  f,  (  va -net  >  Especie  de 
bieldo  con  que  se  avienta  la  cebada 
antes  de  darla  d  lot  caballos. 

y» imeur,  s.  m»  Aventador»  el  que  avienta 
y  limpia  los  granos. 

Vannier,  subst.  m»  (  va-nie  )  Cestero» 
artesano  que  hace  aventadores  y  otras 
obras  de  mimbre» 

Vantail,  subst,   m.   en  plural  Vantaux. 

(  van-tall  )  Batiente  de  puerta. 
/Vantard,  s.  m.  (van-tar)  El  que  se 
jacta  y  blasonador ,  jactancioso. 

Vanter  ,  v.  a.  (  Tan- te)  Alabar ,  exage- 
rar ,  ensal\ar  »   blasonar. 
te   Vanter ,   v.  r.   Jactarse ,  vanaglo- 
riarse. 

Vanteûe  »  s.  f.  {  van  t-rf  )  Jactancia  > 
vanidad ,  vanagloria  »  alabanza  propia. 

Vapeur  ,  a.  /.    Vapor. 

Vapeurs ,  pl.  Curta  enfermedad  que  hace 
melancólico  y  etc. 

Vaporation  ,  a.  f.  Evaporación  ,  la  acción 
de  evaporar» 

Vaporeux ,  euse ,  adjet .  Vaporoso  »  lo 
que  arroja  de  si  vapores,  d  los  oca- 
siona. +  El  que  padece  la  enfermedad 
llamada  Vapeurs;  úsase  también  como 
substantivo. 

V«  ruer,  v.  n.  (  va-ke  )  Vacar»  que- 
dar »  é  estar  vacante  algún  empico  ;  se 
dice  también  de  los  alojamientos.  U  y 
a  une  maison  qui  vaunt  dans  ce  cha- 
pitre ,  etc.  +  Vacar ,  cesar  por  algún 
tiempo  las  funciones  de  las  cortes  de 
justicia.  +  Vacar  ,  suspender  los  ne- 
gocios ,  estudios  y  el  trabajo.  +  Vaquer 
à..*,  vacar»  dedicarse,  d  entregarse 
d  algún  exercicio  determinado» 


VAR 

Vir»|MT  a.  f.  Ndut»  Varenga» 

de  navio. 
Vare,  s.  f.   {  va-r  )    Vara ,  especie  de 

medida*  +   Mesurer  en   vendre  à  la 

vare  »  varear. 
Varech,   t.  m.     V.  Faena. 
Va  renne ,  s.  fim.    C  va-re  a  )    Espacio 

de    tierra  que  el  Rey  sa  reserva  pata 

caxar» 
Variable  ,  adj*  m.  y  fèm.    (  va-ri-akl  ) 

Variable,  instable»  inconstante»  ma» 

dable.  \ 

Vaiiant,  ante  »adj.  (Va-ri*an)  Variante, 

lo  que  varia  »  instable. 
Variantes ,    s.  j»  pl.    Loa  diversas  lec- 
ciones d§  un  mismo  texto. 
Vaiiation  ,  s.  f.   Variación ,  el  acto  de 

variar.+Ndut*   Variación  de  la  a£u¡a. 
Variations,  plur»     Vo\  de  la   músicéi 

Diferencias. 
Varice  ,   s.  /.  C  r*-û+  >    Vdrice  »  Vf* 

dilatada. 
Varkocèla,  s.  m.  (  va-tl-ko-eel)  Temor 

del  escroto  causado  por  vJrices  que  se 

forman  al  rededor  de  los  testículos. 
Varier,  v.  a.  (  va-ri-e  )    Variar,  dife- 
renciar %  dis  fonir  »  d  formar  alguna  cota 

eon  otras  diversas  ,  etc. 
Varier,  y.  n.   Variar  »  diferenciar  en  las 

acciones ,  o  discursos»  é  en  el  uso  de  las 

cosas ,  sin  permanencia,  ni  constancia  ta 

alguna.  +  Variar,  mudar  se  el  ticmpctetc. 

-f  Variar ,  declinar  la  aguja  del  norte. 
Variété  ,  s.  /  (  va-ri-e-»  )   Variedad, 

diversidad» 
Variqaeux,  ente,  adj.     Varicosa»  f* 

tiene  »  d  padece  varices*  . 

Varlet,  s.  m.  Paga»  an  los  tiempos d* 

caballería.  „    . 

Varlope,  s.    /  (  var-lo  •  )    Garlopa  » 

instrumento  de  carpintero. 
Vasculaire  ,  d  Vasculenx  »  ente ,  tdjtt. 

Anat.  Lleno  de  vasos» 
Vaso,  s»  f.  Limo$  bario,  lodo,  <*#»• 
Vase ,  s.  m.  Vaso,  vasija  para  contener 

licores,  etc.  -f  Tiesto,  vaso  grande  és 

tierra  para  plantar  yabas  y  pores. 
Vaseux,  euse ,  adj.  Cenagoso.  t 

Vasial ,  ale  .  subst.  (  va-sal  )  Vasallv.tl 

que  ha  de  prestar  fe  y  homenage.  # 
Vasselage  ,  s.  m.  Vasallage,la  *«**"*]!• 

dependencia  t  d  reconocimiento  del  sus-' 

dito  d  su  señor.  __ 

Vaste  ,  adj.  m.  y  /    (  v»tt  )   Vaste  > 

dilatado  ,    muy    extendido  ,  *   W? 

grande;  y  se  usa  también  en  senüá» 

metafórico.  —       .    . 

Vatican,  s.  m.  (  va-tt-kin)  El  p&** 

del  Papa  en   Roma.  +  la  corte  de 

Rima.   +  Leí   foudres  du   \*t#**> 

la  detcomunion  ó  excomunión, 
f  Vaticination  ,  s.  /     Vaticinio ,  P*" 

dicción  d  pronostico  de  lo  futuro- 
Va-ront ,  yol  del  juego»  <  va-**)  "4* 

todo  ».  d  el  resto. 
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a  Vaudereure ,  adv.  precipitadamente  9 
precipitosamente  ,  en  desorden  ;  s'enfuir 
è  vaudeioute. 

Vaudeville ,  *.  m.  (  vo«d-viï  )  Caneton 
que  ee  canta  por  ta  ciudad  sobre  alguna 
aventura  del  tiempo  ,  etc.  +  Especie 
de  pie\a  de  teatro  con  coplas  satíricas  , 
burlescas  ,  etc. 
•-Vau-l'eau.   K.  Aval. 

V*  11  rien  ,  s.  m.  Picaro  t  vagabundo  , 
haragán  ,  f«r»o  ,  etc. 

Vautour  ,_r.  m.  (  vó-tur)  Buytre ,  ave 
de  rapiña. 

Vautrait  t  s.  m.  (  vó-tre)  Equipage  para 

la  ca\a  del  Jabalí. 
te  Vautrer  ,  vtrb.  r.    (  vó  tre  )   Revol- 
carse ,  echarse  sobre  alguna  sosa  ,  fXim- 
diéndose  J  lo  largo.  C   Revolcarse  en 
el  vicio  ,  etc. 

Vayvode  ,  f .  m.  (  va-i-vo  d  )  Tzíuío  <j ur 
se  da  J  los  soberanos  ,  ¿  gobernadores  de 
la  V 'alaquia  ,  ¿*  /u  Moldavia ,  etc. 

Veto  ,  t.  m.  (  vó  )  Ternero ,  f /  ni/o  Je 
/a  KJtfíi  v  becerro,  -f  Becerro  ,  la  misma 
piel  del  becerro  ,  <f  ternero. 

"Vecteur  ,  «ii/.  m.  Astron.  Rayon  rec- 
teur ,  e/  rayo  tirado  del  sol  d  algún 
planeta. 

Y cdtsto,  d  Vaidasse,  s.  f.  (ve-da  O 
Sal  alcali  fixa  sacada  de  las  ceni\as 
de  una  planta  marina  que  llaman  G  aède 
d  Vaide. 

Vedette ,  s.  f.  (  ve-de  t  )  Posta ,  centi- 
nela de  d  cabillo*  4*  Garita  J  manera 
de  torrejon  en  los  baluartes ,  en  que  se 
recogen  los  toldados  para  hacer  cen- 
tinela. 

Vegetable  ,  adj.m.yf.   Vegetable. 

.Végétal  ,  ale  ,  adjet.  Vegetal,  «f  Sel 
vlgétal ,  sal  vegetal.  +  Terre  végé- 
tale, terte  franche  ,  d  terrean  ,  tierra 
vegetal,  la  que  estd  d  la  superficie 
de  los  campos. 

Végétal  ,  f.'m.    Vegetal*  vegetable. 

Végétant  ,  ante,  adj.  Lo  que  nutre  y 
crea,  con  el  ¡tugo  de  la  tierra  g  vege- 
tativo. 

Végétatif,  Ut t  adj.  Vegetativo ,  loque 
ttenefuertay  vigorpara  vegetarte, 

Végétation9  s.  /.   Vegetación. 

Végétaux  ,  f.  m.  plur.  Vegetales,  los 
drboles  y  plantas. 

Végéter  %  verb.  n.  Vegetarse  ,  nutrir , 
crecer  »  y  aumentarse  ,  atrayendo  inte- 
riormente el  xugo  y  alimento  ¡  se  diee 
de  las  plantas. 

Véhémence  ,  s.  /  (  ve-e-man  s  J  Vehe- 
mencia^ ,   ímpetu  ,    i    violencia  en  el 

.  movimiento  de  alguna  cosa,  etc.  +  Vehe- 
mencia ,  la  fue»  {a.  actividad  y  eficacia 
de  tas  rabones.  C  Vehemencia ,  jucr\a , 
eficacia ,  é  vive\a  de  algún  afecto  que 
mueve  con  violencia. 

.Véhément  ,  ente  ,  adjet.  (  ve-e-raan  ) 
Vfhemenu  a    violento    ,    impetuoso. 


V  E  H  Btj 

■••  "Vehemente ,  viva  y  eficazmente  per* 
masivo.  C  Vehemente,  fuertr,  efica\ 
y  que  mueve  con  violencia  ,  hablando 
de  ios  afectos  del  ánimo. 

Véhémentement ,  adv,  (  ve-e-man  imán) 
Foren.    Vehementemente. 

Véhicule  ,  s.  m.    Vo\  de  la  física  ,  y  <£# 


la  medicina:  Vehículo  ,  lo  que  conduce 
y  lleva  los  humores  ,  etc.  ITsase  tam- 
bién en  sentido  metafórico. 

Veille,  i.  /.  (  ve  II)  Vela  ,  ¿vigile*, 
privación  del  sucio,  +  Vigilia  ,  una 
de  las  partes  en  que  se  dividen  las 
horas  de  la  noche.  +  Vigilia ,  vis- 
pera  ,  el  di  a  que  precedí  aquel  de  que 
se  habla. 

C  Veillet  ,  pl.  Vela  *  vigilia  ,  la  tarea 
estudiosa  .  especialmente  la  que  ee  tiene 
de  parte  de  noche.  C  Être  à  la  veille 
de... ,  estar  en  vísperas  ,  cerca  ,  6  con 
inmediación  de  tiempo  ,  estar  prdxt- 
mo  d.... 

Veillée,  s.  f.  (ve-llé)  Vela,  vigilia, 
el  tiempo  de  la  noche  que  se  pasa  en 
velar. 

Veiller  ,  v.  ct.  <  ve-He  )  Velar ,  asistir 
de  noche  d  los  enfermos  ,  d  difuntoe* 
C  Vigilar  t  velar  %  observar  atenta- 
mente alguna  cosa. 

Veiller  ,  v.  n.  Velar ,  estar  tin  dormir' 
el  tiempo  destinado  para  el  sueño* 
+  Velar ,  hacer  centinela  por  la  noche* 
C  Vigilar,  velar ,  cuidar  solícitamente 
de  alguna  cosa. 
j  Veilleur ,  s.  m.  Velador  ,  el  que  vela 
>     un  enfermo,  d  un  difunto. 

Veine  ,  s.  f.    Vena. 

Veines  ,  pl.  Venas  ,  las  lista»  diversa* 
y  de  varios  colores  qne  se  hallan  en 
algunas  piedras  y  maderas* 

Veiné.,  ée ,  adj.  (  ve-oe  )  Vetado,  ee 
aplica  d  las  piedras ,  d  maderas  -fue/ 
ttenen  vetas ,  d  venas. 

Veineux  ,  ente ,  adj.  Venoso ,  lo  fue 
tiene  venas. 

Velaut.  Vo\  de  la  cara  con  âne  se  incita? 
d  los  perros  que  catan  liebres.  * 

Véler ,  v.  n.  Parir  Cas  vacas. 

Vélin ,  s.  m.  Vitela  ,  pergamino  ée  be- 
cerro, -f-  Se  diee  también  adjetivamente 
papier  vélin  ,  cierta  especie  de  pafet 
para  la  impresión  de  una  composición 
muy  fina. 

Vélites  ,  f.  m.  plur.  (ve-lil)  Soldado» 
armados  d  la  ligera  ,  en  la  milicia 
Romana* 

Velléité  ,  s.f.  (  ve-le-i-te)  Veleidad, 
voluntad  imperfecta  ,  i  ineficaz. 

Vélocité ,  «.  /  C  velo-ci-te  )  Velocidad* 
ligereta ,  prontitud  del  movimiento* 

Velourf ,  subst.  m.  Terciopelo  ,  velludo* 
+  Velourf  ras,  rife.  *f  Ouvrier  «a 
velours  i  tetciopelero. 

Velouté ,  ée  ,  adjet.  Cota  trabajada  d 
modo  del  terciopelo  ¡    litase  también 
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oomo  substantivo.  +  Se  dice  también 

de  ciertas  plantas  cuyas  hojas  ¿flores 

se  parecen  al  terciopelo. 
Velte  f  s .  f  (  vel-t  )  Cierta  medida  para 

los  licores. 
Velo,  ue,   adj.  Velludo  t   velloso. 
Velyote,  ¿  Véronique  femelle  ,  subtt.f. 

£  latine  ,  ytrba. 
Venaison ,   tiíhsi.  fem.  Carne  de  venado , 

de  cata. 
Vénal,    ale,     adjet.   (venal)    Vmal , 

vendible ,  lo  aue  se  compra    d  fuet\a 

de  dinero.  C   V tnal  ,  ir  aplica  al  su 

Seto  que  se  dexa  corromper  con  dinero  , 
dadivas» 

Vcnileinent ,  adv.  (  ve-oa  l-man  )  De  un 
modo  venal. 

Vénalité  ,  s.  f.  (  ve- na- lj -te  )  Venalidad, 
¿a  aptitud  para  ser  vendida  alguna 
cosa.  C  Penalidad  ,  el  vicio  del  cohecho 
con  el  dinero. 

Venant  ,  ad).   Viniente  ,  el  que   viene. 

Vendange  ,  s.  f.  Vendimia  ,  la  cosecha 
de  la  uva* 

Vendan  ge  «  ,  pl.  Vendimias  ,  el  tUmpo  y 
satín  en  que  se  hace  la  vendimia. 

Vendanger  ,  v.  a.  Vendimiar  ,  recoger 
el  Jmto  de  la  uva.  C  Vttidimiar ,  des- 
frutar %  arruinar  las  riñas  ,  etc. 

Vendangent  ,  eusç  ,    s     Vendimiador. 
*  Venderesse  ,  s   f.    (  van  d-rei  )    Foren. 
Vendedera ,  la  muter  que  vende. 

Vendeur ,  ense ,  s.  Vendedor  ,  vendedera. 

Vendication,  s.  f  V.  Revendication. 

Veudiquer,  v.  a.  V*  Revendiquer. 

Veudition ,  subit*  f.  For.  Vendiàon  ,  la 
venta  de  filgun  patrimonio^ 

Venitie,  v¿  a.    Vender  t  en  lo 
-figurad*. 

Vendredi,  s.  m.  (  van  dr-di  )  Viernes  , 
•■  el  s&xto  dio  de  la  semana. 

Vené  ,i.ée  ,  #.  p>  y  adj.  Ca\jdo.  Véase 
Veuér  ,    se  aplica   regularmente  d  las 
-  carnes  que  empie\an  d  corromperse  y  i 
oler  mal. 

Venéfico,,  suttt.  m.  (ve-ne-fii)  Foren. 
Veneficio  ,r  atosigamiento. 

•f  Venelle ,  s.f.  Coligúela.  C  X>  Enfiler 
.  4a  Venelle  ,  huir  ,  irse  ern  precipita- 
¿efrn  ,  tomar  las  de  Villadiego, 

.Vénéneux  ,  eme  ,  adj.  Pun\unoso  ,  vene- 
<  noso  ,     dícese  particularmente    de    las 
plantas. 

Veutr,  v  a.  Corar,  correr  las  bestias 
comcstibUt  para  enternecer  y  ablandar 
mus  carnes.  -f  Faire  veiier  de  la  viande  , 
manir ,  'detener  y  preparar  la  carne  de 
un  dia  d  otro  ,  para  que  se  ponga 
tierna. 

VénérabJe,  adj.  m.  y  f.  (  ve-ne-rabl) 
Venerable. 

Vénération  »  i  /.  Veneración  ,  estima- 
ción respetuosa. 

yénéitr ,  v.  aet.  (ve-ne-re)  Venerar  , 
respetar  9    hçnrar.  +  Venerar  K    a\ar  ■ 
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cuîtb  d  Dics  ,  d  los  Santos  ¿  4  > 
sagradas. 

Vénerie  ,  s.  fem.  (  ve  n-rí  )  Montaría  % 
la  cata  de   venados ,  jabalíes  ,  etc. 

Vén* lien  ,  enne  ,  adj.  Venéreo  ,  lo  que 
pertenece  á  Venus ,  ó  ai  dcléyte  sen- 
sual i  Acte  vénérien  ,  plaisir  vénérien,. 
-f-  Maladie  vénérienne,  enfermedad 
venérea  ,  las   bubas  ,   etc. 

Veneur  ,  s.  m.  Montero ,  el  que  conduce 
la  cafa. 

Vengeance,  s.f.  Venganza. 

Venger,  v.  aet.  Vengar  s  tomar  satis- 
facción del  agravio ,  d  injuria  hechav 
por  otro. 

se  Venger,  v.  r.    Vengarse. 

Vengeur ,  vengeresse ,  s  \ 'engadar ,  ra  ¿ 
úsase  también  como  adjetivo. 

Veniat ,  s.  m.  (  ve-ni-at  )  Foren.  Man- 
damiento del  jue\  superior  al  jue\  infe- 
rior ,  para  que  comparezca  delante  d€ 
él  J  dar  cuenta  de  su  pwcidimiento. 

Véniel,  elle,  adj.  (  ve -u  i- el  )  Venial  + 
lo  que  es  de  fácil  remisión.  Péché  véniel , 
pecado  venial. 

Wnieiieuieni  ,  adv.  (  vc-ni-e  1-icao  > 
Ven  talmente. 

VénitueuK  .  ense ,  adj.  Venenoso ,  pon^ 
lofjoso,  lo   que  tiene  veneno. 

Venin,  s,  m.  Veneno ,  ponzoña  ,  calidad- 
de  atguna  cosa  maligna  ,  nociva  y 
opuesta  d  la  vida.  C  Veneno  ,  rencor  ^ 
odio,  malignidad. 

Venir  ,  v  n.  Venir.  [  En  tas  acepciones 
de  ambas  lenguas. \~\-l\  rae  vient  une  id  te 
dans  l'esprit ,  me  acude  una  id<a.  +  Ce 
mot  vient  de  celui-là  ,  ese  término  se 
deriva  de  ese  otro,  -f*  Cet  arbre  vient- 
tien  ,  ese  drbol  va  Bien,  -f  L'an  qui 
vient ,  el  año  que  viene.  +  U  vient  de 
l'air  par  cette  cloison  ,  viens  %  é  entra, 
ayre  por  este  tabique.  +  Le  blé  ne  vient 
point  en  plusieurs  endroits  de  l'Ame  ti- 
que ,  el  trigo  no  nace.  6  no  crece  en. 
muchas  partes  de  la  América,  -f*  Notre 
viu  ne  vient  plus  que  goutte  à  goutte  , 
nuestro  vino  no  viene  ,  c  na  sale  ya  mas 
que  gota  por  gota,  -f-  Cette  gamitóte 
vient  bien  sur  cette  étotre  ,  esta  guar- 
nición viene  d  sale  bien  con  este  paño* 
4-  Venir  an  secourt ,  acudir,  venir  al 
socorro*  -f*  -  de  dire ,  de  6 ire  ,  etc. 
venir,  acolar  de  decir,  de  hacer,  etc. 
4-  En  venir  aox  mains  %  llegar  d  las 
manos,  pelear,  -f-  A,  veuir  ,  venidero* 
Le  temps ,  le*  siècles  à  venir,  el  tiempo* 
venidero  ♦   los  siglos  venideros. 

Venii ,  s.  m.  Vtnida.  L'aller  etls  venir» 
la  ida  y  la  venida. 

Vent ,  subst.  mase.  (  van  )  Viento ,  al 
ayre  agitado  y  movido.  +  Añil.  Vlento% 
huelga  de  la  bala.  +  Soplo  ,  el  ayra? 
impelido  del  acto  de  soplar,  -i-  Vento» 
sidad  y  flato  ,  ayre  f  viento  detenido  en 
ti    cuerdo    del  amwU.    •£    Vigntp  x 
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aliento ,  top  lo ,  respiración.  +  Viento  , 
e¿  o/or  fue  ¿íx<m  /df  rcsri  p<?r  ¿<Wc 
pasan.  C  Viento  ,  ventolera ,  vanidad  , 
jactancia,  4-  Côté  d'on  vaisseau  sous 
le  vent ,  foíavrníc?.  4*  Instrumeos  à 
▼ent  ,  inttrutnentos  de  viento.  •+■  Lâcher 
un  vent,  rc/iúr  /a  ventosidad  por  la 
farte  posterior  ,  soltar  el  preso  -f  Met- 
tre sous  le  rent,  totaventart  ponerla 
embarcación  à  sotavento.  4*  Porter 
an  vent ,  despapar  ,  llevar  el  caballo 
la  cabe\a  demasiadamente  levantada» 
4-  Prendre  le  dessus  du  veut ,  gagner 
le  vent ,  coger  el  viento  .  ganar  el 
viento.  +  Prendre  vent  devant  ,  venir 
al  viento.  C  Tourner  à  tout  vent , 
moverte  i  todos  vientos,  4"  Faite  du 
vent  avec  un  chapean  ,  etc.  hacer  ayrt 
con  un  sombrero  ,  etc. 

Ventail  ,  t.  m.  (  van-tall  )  Blas.  Parte 
injerior  de  la  abertura  de  un  casco  ,  ó 
almete. 

Vente,  s. f.  (van-t)  Venta,  transporte 
de  propiedad  por  el  precio  p jetado. 
4*  Venta  ,  la  pla\a  pública  ¿onde  se 
venden  mercaderías.  Acheter  du  vin  ser 
la  vente*  4*  Carta  de  a'rboLs ,  que  se 
hace  en  lot  bosques  en  tiempos  arregla- 
dos. Il  y-  a  plusieurs  ventes  dans  cette 
forêt.  4*  La  parte  de  un  bosque  recien 
cortada»  Acheter  du  bois  dans  la  vente. 

.Ventes ,  pi.  El  derecho  y  censo  que  te  ha 
de  pagar  al  señor  de  feudo  quando  se 
vende  alguna  heredad  ;  ásase  regular- 
mente en  esta  frase.  Les  lodt  et  ventes. 

Venter,  v.  n.  imp.  (van-te)  Ventar, 
ventear 9  soplar  cl  viento  ,  ó  hacer  ayre 
fuerte. 

Venteux,  euse ,  ad).  Ventoso  ,  lo  que 
causa  viento ,  ó  le  incluye  fieqüentc- 
mente  combatido  de  él.  -f  Ventoso ,  lv 
que  ocasiona  ventosidad. 

Ventilateur,  s.  m.  M J quina  que  tîrve 
para  mover  y  renovar  tl  ayre  en  lot 
hospitales,  etc. 

Ventilation  ,  t.  f.  For  en.    Ventilación. 

Ventiler,  vetb.  act.  (van-ti-le)  Fcren. 
Ventilar ,  hacer  estimación  de  bienes 
que  se   han  de  repartir. 

VentoUcr  »  ad),  m.  (  van-to-lie  )  Vo\  de 
la  cetrería.  Oiseau  bon  ventolier  ,  el 
ave  Que  retiste  al  viento. 

Ventosité ,  s.  ftm.  Ventosidad  ,  eh  ayre 
encerrado  en  el  cuerpo. 

Ventouse ,  t.  f.  Ventosa  ,  instrumento  de 
cirugía.  4-  Ventosa .  abertura  que  te 
dexa  en  lat  cañerUs  â  irechot. 

Ventouier,  v.  a.  Dar  ventosas,  aplicar 
ventosas. 

Ventre,  s.  m.  (vantr)  Vientre,  bar- 
riga.  [  En  las  acepciones  de  ambas  len- 
guas. J  4-  Avoir  mal  au  ventre  ,  tener 
¿olor  de  barriga ,  de  vientre  ,  de  tripas. 
4- Bas- ventre,  empeync.+Fzi:e  ventre» 
hacer  una  pared  barriga  >  hacer  comba  à 
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la  parlt  de  afutra  +  Ventre  du  dia^o*:, 
vientre  de  dragon ,  vo\  dé  las  astiu— 
no  mía.  P.  Venue  de  son,  rohe  de  ve- 
lours, hambre  y  valcntíi. 

Ventrée,  s.  f.  (van-tré.  )  Ventreg  da.  y 
el  número  de  fttos  que  se  paren  de  ursgts 
vc\  .  ¿ícese  de  los  bruics. 

Vennicule  ,  s.  m.  Anat     Ventrículo 

Ventrière,  s.  f.  (  van-trie-r 'i  Cincha  9 
ó  correa  ancha  de  un  cabalU  de  co- 
che ,  etc.  que  te  pata  debaxo  de  ta 
barriga  ,    ventrera. 

Ventriloque  ,  cdj.  y  t.  (  van-tri-lok  ) 
Se  dice  de  la  persona  cuya  v(  \  sorda 
parece  salir  del  vientre. 

Ventru  ,  ne  ,  ad}.  Ventrudo  ,  barrigudo  , 
que  tiene  muchc  y  ¡entre. 

Venue  ,  *./.  Venida  ,  llegada,  4e  Natío* 
Cet  arbre  esf  de  belle  venue ,  este  Jtbol 
es  de  buen  nato. 

Vénus,  s.  ftm.  Vénus  ,  el  tercero  de  lot 
planetas  C  Vénus  ,  la  muger  especial- 
mente hermosa,  4"  ro\  de  la  chîaiia , 
Vénus ,  el  cobre. 

Vêpres  ,  s.  f.  pi.  Vísperas  ,  una  de  lat 
horat  del  oficio  divino.. 

Ver  ,  s.  m.'  (  ver  )  Gusano  ,  gusanillo  , 
infecto»  4*    I.cmbri\  ,   insecto   que  vive 

*  dentro  de  ta  tiara  ,  y  en  los  cuerpos 
r'.vos.  +  Polilia  ,  gusanillo  qui-  st  cria 
en  la  ropa  ,  y  la  roe.  4*  Catccma  , 
broma  ,  gusanillo  que  roe  y  penetra  la 
madera.  4"  Insecto  que  se  engendra  en 
el  queso  ,  los  frutos  y  las  legumbres , 
coco  ,  arador  ,  gusanillo  ,  g^fgf*¡o. 
C  Gusano  de  la  conciencia  ,  el  remor- 
dimiento que  te  siente ,  etc.  4*  Vci  à 
soie  ,  gusano  de  seda.  4*  —  coquin, 
gorgojo  ,  gusanillo  que  roe  el  boten  ,  ó 
yema  de  la  viña.  4"  —  luisant  ,  luciér- 
naga .  noctiluca. 

Véracité  ,  s.f.  (  ve-ra-c{-te  )  Veracidad , 
la  propiedad ,  d  habito  de  decir  siempre 
la  verdad. 

Vcratrum  ,s.m.  (  ve-ra-trom  )  Veratro  , 
eléboro  blanco. 

Verbal,  ale,0¿f;.  (ver-bal)  Gram.  Ver- 
bal, lo  que  pertenece  al  verbo,  ó  se 
deriva  de  él.  4*  Verbal ,  lo  que  se  hace  , 
6  contrata  con  solas  palabrât.  4"  Procès* 
verbal ,   proceso  verba!. 

Verbalement ,  adv.  (  ver-ba.l-man  )  Vcr- 
b  ai  mente  ,   con  tolas  palabrât ,  de  bue». 

Verbaliser,  v.  n.  Hacer,  ó  formar  pto- 
ceto  verbal,  f  Charlar,  hablar  mucho 
sin  substancia  ,  etc. 

Verte  ,  s.  m.  (  ver  b  )  Gram.  Verbo  , 
parte  de  la  emoción  que  se  conjuga  por 
tiempos  y  m>dos.  4*  Verbo,  la  segunda 
persona  de  la  santísima  Trinidad. 

Verbération  ,  s.  jcm.  Vo\  de  la  física. 
Verbet ación. 

Verbeux  ,  cuse  ,  adj.  Verboso  ,  abun- 
dante y  copioso  de  palabras. 

f  Verbiage ,  t.  m.  Filatería  ,  habladuría. 
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f  VerMt|ert  v.  n.  Usar  de  filaterías  % 
t  charlar, 

f  Verbiagenr ,  s.  m.  Filatero, 
Verbosité ,  i.  /.  Verbosidad  v  /a  abundan- 
cia y  copia  de  palabrai  en  la  locución. 
Verdâtro,  adj.  m,  y  f,  (ver-dátr)  Ver- 
don  ,  lo  tfñe  lie/ie  el  co/w  gue  tira  d 
verde. 
Verdee,  a./  (verde)  Fer  de*  r  ¿eW* 

Je  riño  blanco  de  Florencia. 
Verdelet,  ette ,  adj.    dim.    Verdete ,  Id 
aue  tira  à  verde ,    se    ¿ice  de/  vm©  , 
y  f  de  algún  viejo-   algo   vigoroso  y 
fuerte, 
Verderie  ,  f .  /.   (  verd-rí-  )    Juridiction 

y  dittrito  del  (fie tal  llamado  verdier. 
Ve  i  det ,  e .    m.    Verde ,  verdete  ,  carde- 
nillo ,    co/or  de  que  usan  los  pintores. 
Verdeur  ,  s.  f.  Verdor  ,  t/  rigor  y  verde 
de  las  plantas.  C    Verdor  %  se  dice  de 
la   mocedad  ,   ¿  juventud.  +  2?/  r*aW 
¿apero  *e¿  vino  verde  f    etc.    Verdín, 
verdina. 
Verdier ,  s .  m.  (  ver-dier  )  Oficial  de  las 
aptas  y  bosques  v  Que  manda  las  guar- 
dias  de  ellos.  +  bapo  ,     esci<er;o ,    d 
r4«d  fue  se  cria  en  la  tierra.  +  Fer- 
decillo,  verderón,   pdxaro* 
Verdir  9  v.  a.    (  ver-dir  )  Poner  verde  9 

teñir  de  verde  ,  enverdir, 
iVeidir ,  y.  n.  Verdear  9  verdecer  9  verde' 

guear  t  enverdecer. 
Verdón  ,  t,  m.   Curruca  ,  pdxaro. 
/Verdoyant r    ante,    ad/.    (  ver-doa-ían) 
Verdeante ,  verdegueante  g    ásase  mas 
comunmente  en  la  poesía, 
'f  Verdoyer  ,   r.  n.  (  vor-doa-ie)   ^er- 

**ear,  verdeguear, 
Verdaie,  f./.  Verdura  ,  verdor.  +  Fer- 
¿«ra  .  /oa  yerbas  y  hojas  de  di  boles  * 
cuando  están  verdes,  -f  Verdura  ,    se 
llaman  asilos  tapices  que  representan 
unos  bosques  d  arboledas. 
,Verdurier,  e.  /•   Verdulero ,  oficial   de 
la  casa  real ,  an*  provee  las  verduras 
y  ensaladas  para  el  rey, 
tVeteox  ,  ente ,  o*//.   Cocoso ,  donado  da 
los  cocos ,  d  gusanos.  Pomme  véreose  , 
man\ana  cecosa.  C  f  Cocoso  9    aVjfcc- 
inoso,  efe. 
Ve •  te ,  i.  /êm.  Fdffl  ,  yerca  ,  vardasca' 
i  verdasca,  +  Fíirtí  de  alguacil ,  y  de 
iede/  de  iglesia,  -f  ^if/7 ,  o'  rara   de 
/a  Jfomana.  Fara  de  medir.  +  ¿4nar. 
Verga,  el  miembro  de  la  generación. 
.Vergei ,  /r/.  A\otct  ,  mano)  il  Lo  de  ram'ttas 
del  álamo  blanco  ,  ere.  con  fat  acotan 
à  los  muchachos  y  d  los  ladronas  rateros, 
C  ^oiee  i   trabajos  9    desgracias    que 
í)iot  envia  algunas  veces  a  los  hombres 
por  castigo,  -f*  Passer  par  les  verges» 
pasar  un  soldado  por  las  baquetas*  t 
Verger  ,  s.  m.  Vergel ,  pomar ,  r/  «tifo 

¿orid*  noy  JrboUs  frutales. 
Vefftter ,  y*  0.  Limpiar  con  la  $tcobilla+\ 
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Vergeftet ,  #.  /.  j>/.  CepiZfo ,  eicofóT/, 
utensilio    que    sirve  para    limpiar  lef 
vestidos  y  muebles. 
Vergetrier ,   a .     m.    O  fierai  que  hue  j 

vende  la*  esc  op  i  liai  y  cepillos. 
Ver  genre  ,  #.  frm.  Vct  de  papeteres,  j 
quiere  decir  las  travesías  de  alanht 
que  yacen  sobre  el  molde ,  4  qaadto  %j 
también  las  rayas  újua  dexan  en  el  papel 
las  travesías. 
Verglaé  t  s.  m.  (  ver-gïi  )   Escarcha ,  d 

roclo  de  ta  noche  helado, 
X  Vergogne,  tubtt.f,  VcrgHen\a.  Vkrn 

Honte. 
Veigne  r  t *■  f  (  ▼erg  )   NJut.  Entena. 
Vértele  ,  s,  f.    Vo\  de  lapidarios.  Oía* 

ni  ans  de  veriele  ,  diamantes  falsos, 
Véridicité  ,  t* /.  (ve-ti-di-ci-te)   Vert- 

cidad. 
Véridiqner  adj,  m.  y  f.   CTe-ii-di*) 
Verídico  a  el  que  dice  verdad.  +  Vf 
r  id  ico  f  lo  que  incluye  verdad. 
Verifica tesur  f  a.    m.    Examinador  nos* 
brado  por  la  justicia  para  verificar  Us 
escrituras. 
Vérification  ,  #.  /    Verificación  t  *»*- 
men  ,  4  prueba  que  se  hace  de  alguna 
cosa. 
Vérifier  ,  *,  acr.   (  ye-ri-fie)  Verificar , 
probar  la  verdad  de  alguna  cosa,  ir  Vf 
rijicar ,  examinar  ,  comprobar. 
Veri  o ,  t.  m.  Aid  quina   compuesta  de  «r 
tornillo   con   su  tuerca  para  levasdsr 
pesos  grandes, 

érine,  s.  /.    (re-rin)  Nombre  de  la 
mejor  especie  de  tabaco.  tl 

Véritable,  ad¡,  m.  y  /  (  ye*ri-f»W> 
Verdadero ,  real,  stn  engaño ,  a^^ít 
#  tergiversación  ,  ingenuo ,  «witfero. 
•f  Verdadero ,  /o  fue  contiene  en  ts 
verdad ,  certidumbre ,  •'  realidad^  Ver* 
dadero ,  áueno ,  excelente  en  su  láua» 
C'est  nn  véritable  capitaine  ,  ■»  ^e11" 
uble  orateur,  etc. 
Véritablement,  adv.    (ye-ri-ta-bl-nn»/ 

Verdaderamente,  con  toda  verdad. 
Vérité,  s.  f.  (ye-ri-ie>  Verdad.+VI« 
k  «.aelqri'iiD  ses  ventés  ,  echar  las  tem- 
poralidades ,  decirle  d  alguna  perseas 
ciara  y  abiertamente  quantas  faltas  y 
defectos  tiene.  +  Se  dire  ses  rentes  r 
decirse  los  nombres  da  las  fiestas,  de- 
cirse las  pascuas,  «f  S'il  faut  dire  » 
vérité  y  st  va  d  decir  verdad.  m  , 
en  Vérité ,  adv.  En  verdad  ,  verdad*** 

mente. 
Ve  1  jas ,  *.  m.  Agrat  ,  la   uva  stn  tu*- 
durar.  +  Agra\%  el  \umé  qutu** 
del  atraer 
Verjnté  ,   iêf  adj.  Agraceño.         ,. 
Vermeil  ,    aille,  adj.  ( ver-sneM ) ** 

mejo  .  roño ,  colorado.        ,      . 
Vermeil,  s*  m.   Plata  sobredorada. 
Vermeille,  s.  fim.  (ver-mcli;  9*0* 
prteiosa  de  colorait)  ohc*r°* 


pe. 
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Vermicelle ,  t.  /  Fideos  ,  cierta  paita 
de  harina  en  forma  de  cuerdeátas. 

Vermicolaire  ,    ai),  m.  y  f.   Vermicular. 

yetmiculé ,  ée  ,  axdj.  Se  dice  en  la  arqui- 
tectura de  ios  obran  en  que  se  han  repre- 
sentado huellas  de  gusanos. 

Vermiforme  ,  adj.  (  ver-iui-for-m)  Aaat. 
Lo  auese  Parece  d  los  gusanos. 

Vermifage  ,  ad\.  m.  y  f.  Se  dica  de  los 
remedios  que  tienen  virtud  de  matar ,  ó 
expeler  los  ¿úsanos  triados  en  el  cuerpo 
humano»  _. 

Vermiller,  *.  *.  (  ver-mi- Uc)  Vo\  de 
la  montería  ,  buscar  el  jabalí  los  gu- 
sanos dentro  de  la  tierra. 

Vermillon  ,  s.  m.  Bermellón ,  piedra  mt- 
neral  roxa.  +  Bermellón  %  color  roxo. 
-¡•Bermellón  ,  el  color  roxo  que  parece  en 
\  las  mexillas  y  labios. 

Vermine ,«./.(  ver-mi  »  )  Nombre  co- 

.  lectivo  }  sabandija  ,  se  dice  de  todos  los 
animaÚllos  que  se  pegan  al  euerpo  del 
hombre ,  para  chuparle  la  sangre  ,  etc . 
Ç  Sabandija  9  canalla  ,  gente  da  mal 
vivir  ,  etc.  . 

Verrai neux,  ente,  adf.  Verminoso  ,  lo 
que  tiene  gusanos  ,    ó  los  cria. 

Vermisseau  ,  s.  m.  (  ver-mi-só  )  Gusa- 
nillo. 

•eVermoaler,  v.r.  (ver -mu -le)   Car- 
1  comerse  la  madera. 

>         Vermoulure,  s .  /.  Carcoma. 

Vernal  ,  ale,  adj.  (ver-nal)  Vernal, 
lo  que  pertenece  a  la  primavera.  Equi- 
noxe  vernal  ,  equinoccio  vernal. 

Verne ,  s.  m.  Aliso.  V.  Anne. 

Vernir  ,  verb.  a.  (ver-nir)  Barnizar» 
bañar  eon  el  barni¡. 

Vernis  ,  s .  m.(  ver-ni  )  Parmi  la  goma , 
del  enebro.  4»  Barni\  ,  licor  compuesto 
de  gomas  y  aguas  espirituosas,  -f  Bar- 
ni\  ,  vidriado,  -fr*  Vernis  de  la  Chine, 
charol  ,  barni\  muy  lustroso  y  perma- 
nente que  se  hace  en  la  China  y  en  si 
japon.  m  . 

Vemitser,  r.  a.  (ver-ni-se)  B  arrufar  , 
embarni\ar. 

Vernissenr  ,  s.  m.  Oficial  que  hace  bar' 
niees ,  que  barni\a  ¡etc. 

Vernissare,  s.  fem.  Embarni\adura  ,  la 
acción  y  el  efecto  de.embami\ar. 

Vérole  t  s.f.  (▼e.ra.J)  VitutUs%  se 
dice  siempre  petite  vérole.  4-  Grosse 
vérole  ,  o  absolumtnte  vérole  ,  bubas* 
-f-  Grain  de  petiie  vérole,  viruela.  +Ms  r- 
qné,  creusé  de  petite  vérole  v  empedrado , 
cara  de  rallo,  -h  Petite  vérole  volante  , 
viruelas  locas. 

Vérole  ,   ée  ,   ad],  (  ve-ro-Ie  )  Buboso  , 
I  el  que  padece  La  enfermedad  de  bubas  ; 

úsase  también  como  substantivo. 

yérolique  ,  adj.  ra.    y  f.    (  ve-ro-Hk  ) 
Lo  perteneciente  d  la   enfermedad  de 
bubas. 
Ve  ron ,  t .  w.  Prç  pequ sao  de  rio. 
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Vértrnurne ,  s.f.  (  ve-ro-nik  )  Verdnicac     , 
betónica  ,  planta. 

Verrat  ,     s.  m.  (  ver-ra  )    Verraco  ,    ^r 
cerdo  padre. 

Verre  ,  s.  m.  <  ve-r  )  Vidrio ,  cuerpo  li^m* 
y  dufano.  •+•  Vidrio  ,  vaso  ,  tu\az. 
para  beber,  -f  Vaso  ,  lo  que  coirxe- 
tiene  en  si.  Un  verre  de  vio  ,  et^?>« 
+  Verre  ardent  ,  vidrio  ardiente  m 
espejo  ustorio. 

JT  Vcrrce  ,  s.  /.    Vaso  lleno  ¿  ta\a  llena*  m 

Verrerie ,  s.  fem.  (  verr-u-  )  Vidrierias.  9 
horno  de  vidrio. 

Verrier  ,  s.  m.  (  ver-rie  )  Vidriero , 
el  que  hace  ,  ó  vende  vidries.  +  Vasera 
la  caxa  ,  o  /unda  en  que  se  guarda  , 
d  con  fue  re  defienden  los  vasos. 

ir  Verrière,  d  Verrine,  s.fem.  Vidrio f 
quadro  de  vidrio  que  se  pone  delante 
unas  estampas  ,  relicarios  ,  ere. 

Verroterie  ,  s.  /.  <  ver-rot-ri-  )  Abalo» 
río  ,  mercancía  menuda  de  vidrio. 

Veiron  ,  1.  m.  (  ver-ru  )  Cerrojo  ,  pestillo. 

Verrouiller  ,    y.  a.    (ve-m-lle)   Cerrar 

eu/i  el  cerrojo  ,  ecAar  e/  cerrojo. 
te  Verrouiller ,  y.  r.   Cerrarse  d  encer- 
rarse con  el  cerrojo. 

Verrue  .  s.  f.  Verruga ,  callo  redondo  yt 
muy  duro  que  se  forma  en  varias  partea 
del  cuerpo. 

Vers  1  f.  m.  (ver)  Verso ,  número  de- 
terminado  de  sílabas  que  forman  canso* 
nancia  y  cadencia. 

Vers  ,  prep.  Hacia. 

Versant ,  ante ,  adj.  (  ver-san  )  Lo  f ur 
está  sujeto  J  caer ,  d  dar  vuelcos. 

Versatile  ,  adj.  m.  y  fem.  (  ver-sa-til  > 
Versátil .  lo  que  se  vuelve ,  d  se  pueda 
volver  fácilmente  ;  ásase  regularmente 
en  lo  moral.  Esprit  versatile, 
à  Verse ,  adv.  Pleuvoir  à  verte,  llov0 
d  cántaros» 

Versé  ,  ée  ,  part.  v.  y  adj.  (ver-se) 
Echado ,  vertido.  V.  Verrer.  Ç  Ker- 
Stfdo  ,  prdetico ,  exercitado  en  alguna 
materia. 

Verseau  ,  s.  m.  (ver-sô)  Aquario>  el 
undécimo  signo  del  \odiaco. 

Verser ,  r.  a.  (  ver-se  )  Echar .  verter  , 
vaciar.  Verser  da  vin  dans  un  verre  , 
echar  vino  en  un  vidrio,  -f*  Echar , 
derramar  f  verter.  Verser  des  latines, 
derramar ,  d  verrer  lágrimas.  +  Volcar  , 
voltear .  trastornar  #  ¿ar  vueltas  d  un 
coche.  Ce  cocher  nous  a  venes  exprès  9 
ene  cochero  nos  ha  volcado  de  propósito» 

Verser  ,  v.  n.  Dar  un  vuelco  algún  coche  t 
volcarse  enteramente  lo  de  arriba  abaxo* 
-f-  Echarse  los  panes  ,  haberlos  batido 
d  tierra  el  viento  ,  d  caerse  de  viciosos 
y  cargados  de  agua. 

Verset  ,  s.  m.  Versículo  ,  parte  de  un 
capitulo  ,  de  una  sección.  +  Versículo  , 
f>a"e  de/  responsorio  que  ss  dise  en  loi 
tiaras  canónicas. 
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Veuificateur  ,  s .  m     Versista. 
Vcrsitkstion ,  s.  f.El  arte  de  hacer  yertos 
Versifier  ,  v.  n.  (  ver-si- fi-e  )  Versificar  , 
hacer  ver  tos. 

Version  ,  s.f.  Version  t  la  traducción  de 
algún  escrito  ,  6  la  de  una  lengua  en 
otra. 

Verso  ,  s.  m.  (  ver-so  )  Vuelta  de  la 
pagina  .  espalda. 

Veri,  cite  ,  adj.  (ver)  Verde,  lo  que 
tiene  el  color  verde  ,  ó  estJ  teñido  de 
él.  4-  Verde  ,  lo  que  aun  no  está  ma- 
duro. •+•  Verde  ,  se  aplica  J  la  puniera 
edad  ,  v  por  esto  mas  vigorosa  y  fuerte. 
C  Verde  ,  el  mo\u  que  está  en  el  rigor 
y  fuer\a  de  la  edad,  -+-  Verle  remon- 
tra nre  ,  reprehtnsion  Áspera* 

Vert,  s.  m.  Verde  ,  el  color  natural  de 
las  yerbas  y  plantas.  +  Verde ,  cierto 
sabor  áspero  del  vina  ;  úsase  también 
como  adjetivo.  +  Verde  ,  el  alcacer 
que  se  du  J  las  caballerías  por  la  pri- 
mavera para  purgarlas.  +  Veit  céladon, 
perde  céladon.  +  —  de  gris  9  verdete  , 
cardenillo.  +  —  de  mer  ,  verdemar. 
+  —  de  montagne  ,  verdemontaña. 
•4 — de  vessie  ,  verdevexiga.  -J-  -  d'Iris, 
verdegay. 

Vertébral ,  aie  ,  ad).  (  ver-te-bral  )  Lo 
perteneciente  a  las  vértebnt. 

Veitèbie,  s.f.  Anatom.   Vértebra. 

Vertement,  adv.  (vert-man)  Fuerte- 
mente ,  con  fuer\a  y  vigor.  C  Áspera- 
mente. 

Vertical  ,  aie  ,  ad).  (  ver-ti-kal  )  Ver- 
tical ,  perpendicular.  +  Piemier  ver- 
tícal  ,  vertical  primario  ,  vo\  de  la 
astronomía . 

Verticalement  ,  adv.  (  ver-ti-kal-man  ) 
Verticatmente ,  perpendicular  mente. 

Verticillé  ,  ée  ,  adj.  (  ver-ti-oi-lle  )  Vo\ 
de  la  bot  J  nica  ,  lo  que  forma  anillos  , 
anuloso. 

Vertite  ,  t.  m.  Vértigo*  vahído  ,  enfer- 
medad del  celebro.  <  Vaguido  ,  el  des- 
vaa cimiento  ,  ó  turbación  de  la  cabe\a  , 
desvario  ,  locura. 

Vertigineux  ,  euse  ,  adj.  Vertiginoso  , 
el  que  padece  vértigos  ,   i  vahídos. 

Vértigo,  s.  m-  (ver-ti-go)  Enfermedad 
de  caballo  que  le  aturde.  C  f  Vér- 
tigo ,  capricho  ,  mansa  ,  urna  ;  /id ce 
en  plural  vértigos. 

Vertu,  s.f.  Virtud.  [  En  las  acepciones 
de  ambas  lenguas    ] 

Vertus  ,  pL    Vittudes ,  el  quinto  coro  de 

los  espíritus  celestiales. 
en  Vertu  de  ,  adv.  En  virtud  de. 

Vertueusement ,  adv    Virtuosamente. 

Veitoeax  ,  eme  ,  adj.  Virtuoso  ,  el  que 
se  exercita  en  la  virtud  ,  ai  obra  según 
ella  ,  aplicase  también  d  las  mismas 
acciones. 

VertugatUn  ,  t.  m.  Vcrtugado  ,  guar- 
dainfants. 
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Verre ,  s.f.  (  verv  )  Entusrjtms  ,  fit* 
ror ,   d  numen  poético  ,   etc.  f  Capó* 
cho  ,  fantasía,  urna* 
Verveine  ,  s.f.    Verbena,  planta. 
Vervelle ,   s.  f.   (  vci-vel  )    Vo\   de  ís 

cetrería  ,   anillo  de  pihuela. 
Ver  veux  ,    subst.    m.    Suerte  de  red   de 

pescador. 
Vetee  ,  subst.  fem.  (  ve-s  )    Algarroba  % 
semilla    que    se    da  d    lot  pichones  y 
palomos. 
Vesceron  ,  ».  m.  Algarroba  silvestre  que 

nace  en  los  trigos. 

Vesica  toi  re  ,   ad\.  y  ».    Vesicatorio  ,  se 

dice  del  emplasto  ,   o  parche  de  catad-* 

ridas  que  se  pone  para  levantar  vexigat. 

Vésicule  ,  t    f.    Vtx  güela  ,  vexiguiUa  , 

úsase  tegulai mente  en  la  a  na  te  mía.   La 

vésicule  du  fiel  »  etc. 

Vés  ico  I  eux  ,  adj.  lo  que  se  parece  J  Ut 

pequeñas  vexigas  ó  ampollas. 
Vespeiie,  ».  y.  (ves-pe-u)  El  álamo 
acto  de  teología  que  tiene  un  bachiller 
la  víspera  del  di  a  que  debe  recibir  el 
bonete  de  doctor .  f  Reprehensión ,  sobar- 
bada ,  sofrenada» 
g  Vespériser  ,    verb.  act.  Reprehender, 

sofrenar. 
Ve* se  ,   s.  /.  (  ve  s  )  Zullon  ,  la  vento- 
sidad expelida  sin  ruido.  4*  Vesse  de 
loup  ,  be  gin  ;  especie  de  hongo. 
V ester  ,    v.   n.   '/ullarse  ,   ventosearse  , 

expeler  el  ayre  del  cuerpo, 
Vesseor  ,   euse  ,    ».  Zullon  ,   \ul lenco  9 

el  que  echa  ventosidades  sin  ruido» 
Vessie  ,   s.f.   Vcxiga. 
Vessigon,  s.  m.  Vexigas,  enfermedad  que 

da  d  Ut  caballos  en  las  quartillat. 
Vestale  ,  ».  /.    (  ves- ta  1  )    V estala  ,  mu- 
chacha doncella  que  habia  en  Roma  ,  d 
modo  de    religiosa.    C    La  muger  muy 
casta. 
Veste  ,  s.f  (  ves-t  )  Chupa  ,  parte  del  res» 

tido  que  te  pone  debaxo  de  easaea. 
Vestiaire,  #.  m.  (ves-ti-er)  El  gasto 
que  se  hace  para  vestir  un  religioso» 
-r*  El  lugar  en  donde  te  encierran  y 
guardan  lot  vestidos  de  lot  religiosos , 
vestuario. 
Vestibule  ,  subst.  m.  Pdrtico  %   portal  t 

\aguan. 
Vestige  ,  t.  m.  Vestigio ,  pista ,  úsase 
regularmente  en  plural.  +  Vestigio  ,  U* 
señales  que  quedan  de  algún  edificio  >ctc. 
+  Especie  de  fractura  de  lot  huesos 
chatos. 
Vêtement,    ».  m.  Vestido,  vestimento , 

vestidura. 
Vétéran,  s.  m,  (  ve-te-ran  )  Veterano  9 
jubilado  ,  el  magistrado  ,  etc.  q<  e  aes- 
pues  de  haber  servida  cierto  tiempo  , 
go\a  aun  de  las  pr eroga  uvas  de  su 
empleo. 
Vétérince ,  ».  f,  (ve-te-ran  s  )  Jubilación, 
i elevación  del  trabajo  de  algún  oficio  a 
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4  empleo ,  ton  retención  del  goce  y  pre* 
rogativa  de  veterano. 

Vétérinaire,  adj.  m.yf.  (  ve-te -ri-ner) 
Art  Téririnaire  ,  albeyteria.  Médecin 
vétérinaire,  albeytar ,  albeyte. 

Vétille  ,  * .  /  (  ve-till  )  Niñería*,  haga- 
tela  ,  buxerlas  ,  embustes  ,  ceta  d* 
n¿u¿j. 

Vérifier  ,  r.  ».  (  ve-ti-IIe  )  Entretenerse 
en  cotas  de  poca  monta  ,  en  bagatelas* 
-f*  Disputar  , .  contestar  ,  detenerse  en 
cosas  de  nada» 

VttiÜe.ie  ,  t.  /.  Juego  de  palabras  ,  ta- 
rima ,  sofistería. 

Ve  til  lea  r  ,  euse  ,  r.  "El  que  se  entretiene 
en  cosas  de  poca  monta  . 

Vétilleux  ,  ense ,  adj.  Aquello  en  que  se  ha 
de  cuidar  de  las  mínimas  cosas»  O  a  vía  ge 
vétilleux ,  etc. 

Vétir  ,    v.  a.   (  vé-tir  )    Vestir  ,  cubrir , 
ó   adornar  el  cuerpo    con    el    vestido» 
+  Vestir  ,   dar  I  <nm  con  que  se  vista» 
se  Vétir ,  v.  r.   Vestirse» 

Vetare  ,  s .  /.  Toma  de  hábito  en  qual- 
auier  convento  ,  montre 

Vétusté,  s.  f.  Antigüedad ,  rejc\  ,  hablan- 
do de  las  edificios  ,  etc. 

Veuf ,  s.  m.    Viudo. 

f  Veule ,  jsdi.  m.  y  f»  Muelle  ,  Sibil  , 
flaco ,  se  dice  entre  hortelanos  .  de  la 
tierra  demasiada  ligera  ,  y  de  tos  tamos 
largos  y  delgados- 

Vea  ví  ge  ,  s  m.  Viude\  ,  el  estado  de 
viudos  ,   ó  viudas. 

Veave,   t.  f.    Viuda. 

Vexation  ,  s.  f.   Ve x ación. 
>     Vexer,    v.  a.  (v*k-se)    Vetar  .    mal- 
tratar ,  atormentar  ,  molestar  ,  perse- 

^  fuir,  acosar. 

Viable  ,  adj  m.yf.  (  vi-a-bl  )  Jlfri.  Sí 
¿Àcr  aV  la  criatura  que  te  presume  poder 
vivir. 

Viager  ,  ère  ,  adj.  Vitalicio  ,  lo  que  dura 
por  el  tiempo  de  alguna  vida  ;  úsase 
también  como  Substantivo.  Il  n'a  que 
du  viager  ,  etc.  -f-  Pension  ,  tente  via- 
gère >  pension  ,  tenta  vitalicia. 

Viande  ,  s.  f.  (  viand  )  Vianda  ,  la  carne 
de  los  animales  comestibles.  4-  Vianda  . 
el  sustento  y  comida  de  los  racionales. 

Viander  ,  v.  n.  (  vian-de  )  Vo\  de  la 
montería  ,  pacer  los  ciervos  .  etc. 

Viandis  ,  s .  m.  (  vian-di  )  Pasto  de  los 
ciervos. 

Viatique,  t.  m .  (  via-ti-k  )  Viatico,  la 
f revendón  de  lo  necesario  para  el  sus- 
tento ê  que  se  da  ahreligioso  que  hace 
viage.  •+■  Viático  ,  el  sacramento  del 
cuerpo  de  Christo  .  se  administra  J  los 
enfermos  que  estdn  sn  peligro  de 
muette. 

Vibord  ,  g .  m.  (  vi-bor  )  NJut.  Brrde , 
género  de  parapeto  que  cine  y  abraca  la 
puente  de  arriba  de  Un  navio. 

Yib.küt  ,  ante  ,    adj»  vmb.  (vi- bran) 
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Vibrante  .    lo  que  9thn  lo  que  fta<l 
vibraciones. 

Vibration  ,  s.  f.  Vo\  de  la  fisica  .  li- 
bración ,  el  movimiento  igua^  J  un  /¿at  «j0 
y  otro  ,  y  libre  ,  d.  un  cuerpo  suspe>Tm*0 
en  el  ayre.  +  Vibration  de  las  cmerdam  *n 
los  instrumentos  músicos. 

Vibrer,  v.  n.  (  vi-bre)  Vu\  de  la  rwm.42^ 
quinaria ,    vibtar. 

Vicaire  ,  s.  m.  (  vi-ke»?  )    Vicario.  ^ 

Vicatrie,   1.  fim.    Vicaria  ,  el  oficio  gfê 
vicario. 

Vicaria  I ,  ale  ,  adj.  (  vi-ka-ri-al  )  Cosa 
que  toca  el  vicario. 

Vicaiiat,  s.m.  (  vi-ka ~ri-a  )  Vicariato , 
la  función  ,  empleo  ,  ó  distrito  del 
vicario. 

Vtcarier,  v.n.  (vi-ka-ri-e)  Hacer  lat 
funciones  de  vicario  en  alguna  parroquia* 

Vice  ,  t.  m.  (vi  «)  Vicio  ,  dr ficto  , 
imperfección  del  cuerpo  .  ó  del  alma. 
+  Kicio  ,  se  dice  también  de  las  enfer* 
me  dad  es  ,  o\impcr ficciones  de  los  ani- 
males, -f  Vicio  .  defecto  de  las  cosat 
inanimadas. 

Vice  ,  prep.  que  solo  tiene  uso  en  compon 
sicton  ,  significando  que  la  persona  da 
quien  se  ha1  la  tiene  las  veces.  6  auto- 
ridad de  otra.  Viee. 

Vice- a  mi  ral  ,  j.  m.  (  vi-aa-mi-ral  )  Vi- 
cealmirante ,  el  xefe  ,  ó  cabo  principal 
que  comanda  en  lugar  de  almirante» 
-f-  El  segundo  navio  de  alguna  armada. 

Vice- a  mirante*  ,  s.  f.  (  vi-sa-mt-ro-te) 
El  empleo  ,  4  dignidad  del  vicealmi- 
rante. 

Vice-baiUi,  s.m.  (  vi-s-bá-ili  )  Oficial 
que  hace  la  función  de  preboste  y  conoce 
de  Its  causas  criminales  contra  los  saU» 
tenderes  ,  vagabundos  >  etc. 

V» ce- chancelier  ,  s   m     Vicecanciller. 

Vice-consul  ,    s.  m.    Vieecdnsul» 

Vice- consolât  ,  s.  m.  Empleo  de  vice-* 
ednsut ,  vice  consulado. 

Vi  ce- gèrent,  s.m.  Juc\  eclesiástico  que 
tiene  lot  veces  del  oficial  .  vicege- 
rente. 

Vice- legal  ,  subst.  m.  (vî-t-Ie-gO  H- 
eelegado. 

Vice-légation  ,  s.  f.  El  oficio  yjurisdie- 
cien  del  vicelegado. 

Vire- président  ,  subst.  m.  Vicepresi- 
dente. 

Vico-piovrncial  ,  suJir.  m.  Vieepro* 
vincial. 

Vice -reine  ,  j.  /.  Vireyna  t  la  muger 
del  virey. 

Vice-roi  ,  s.  m.  (  vi  i-roa  )  Virey. 

Vice-royauté  ,  1.  fem.  <  vi  s-roa-io-te  ) 
Vtreynato. 

Vice-sénéchal  ,   t.  m.  Vieesenescal. 

Vicier  ,  v.  a.  (vi-ci-e)  Viciar,  dañar, 
corromper,  -f-  For.  Anular  qu:,u¡r  el 
valor  ,  0  validación  de  algún  acto* 

Vicieusemout ,  ú¿\*  Viciosamente. 
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Vicienx  ,  eue  ,  adj.  VUioto 

Vissicitode,  s.  /.  Vicisitud  %  et  drden 
sv  ce  tir  o  ,  d  alternativo  de  alguna  cota. 
•+    Vicisitud ,  mudanza  ,  revolución. 

Vicomte  ,   s.  m.  (  vi-kont  >  Vi\conde. 

Vicomte  9  s.  m.  i.  vi-kon-te  )  Vi\con- 
dado  ,  /a  dignidad,  i  titulo  de  viz- 
conde ,  y  tambán  el  territorio  tujeto 
¿  tu  jurisdicción. 

Vicomtesse,  *./.  (  vi-kon-tes)  Viscan- 
deta  ,  la  muger  del  vi\evnde. 

Victimaire  ,  s.  m.  (  vik-ti-me-r  )  Victi- 
mario ,  el  aue  vendía  las  vicúmat ,  y 
las  ataba  al  ara» 

Victime  ,  s.  /.  (  vik-tim )  Victima , 
la  ofrenda  viva  que  te  sacrifica  y  mata 
en  el  sacrificio.  C  Victima ,  el  que  te 
expone  d  algún  grave  riesgo  en  obsequio 
de  otro ,  ete. 

Victoire  .  t.  f.  C  vilc-toa-r  )  Victoria. 

Victoire  !  interj.    Victoria  l 

Victorieusement  ,  adrerb.  Victoriosa- 
mente* 

Victorieux ,  ente  ,  adj.  Victorioso. 

Victuaille  ,  f.  /.  Vol  colectiva  usada 
regularmente  en  plural ,  vitualla,  vi- 
veres  ,  matalotage. 

Vidime  ,  s.  m.  (  vi-dam  >  Titulo  de 
señorío  ó  dignidad  que  te  daba  J  unos 
gentileshombre  s  en  Francia.  Vidame  de 
Chartres,  Vidame  d'Amiens. 

Vidame,  s.  m.  d  Vida  mie ,  s.  f.  (  vi- 
da-me  )  La  dignidad  del  Vidame. 

Vidange  ,  t.  f.  Vaciamiento  ,  la  acción 
de  vaciar.  +  El  estado  de  alguna  cuba 
d  tonel  de  vino  que  no  estd  lleno. 

Vidanges  ,  pi-  Basuras ,  inmundicias,  ete. 
que  se  sacan  de  los  /oíos  ,  letrinas  ,  ere. 

Vidangeur  ,  maestro  de  las  obras  baxas , 
oficial  que  vacia  y  limpia  las  letrinas. 

Vide,    adj.  m.  y/em.  (vid)  Vacío. 
à  Vide ,  adv.  De  vacio  ,  stn  la  carga 
que  sepodia  tener.  •+  En  vacio  ,  se  dtee 
en  la  música  de  la  pulsación  de  la  cuerda 
sin  pisarla. 

Vide-bonteil!e  ,  * .  m.  (  vld-bn-te  11  ) 
Casa  pequtña  con  huerto  de  recreación , 
cerca  de  la  ciudad.    . 

Vider ,  r.  a.  (  Ti-de  )  Vaciar ,  deso- 
cupar ,  d  desembara\ar  alguna  cosa  de 
lo  que  tenia  dentro,  -f  Vaciar ,  deso- 
cupar ,  d  dexar  desembarazado  algún 
sitio.  +  Irse  ,  salirse  de  un  pais  d  ovo. 
-f  Vaciar  el  vientre  ,  purga*  se  ,  etc. 
4-  Vaciar  ,  format  en  hueco  alguna 
cota.  C  Terminar  ,  acabar ,  poner  fin 
d  algún  negocio ,  d  contienda,  etc. 

Vidimer,  r.  a.  (  vi-di:me  )  For.  Co- 
tejar la  copia  con  el  original. 

Viouttó ,  s   /.    Viducdad. 

Vie  ,  s.f.  (  vi-  )  Vida  ,  en  lo  propto  y 
figurado,  f  Faire  la  vie ,  hacer  buena 
Vida ,  comer  regalad»  con  tut  an.igos. 
■4-  Femme  de  mauvaise  vie  ,  muger 
prostituta.  +  Gens  de  mauvaise  vie  , 
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fente  de  mal  vivir.  P  Telle  vie  ,  «tu» 

fin  .  como  se  vive ,  se  muere. 
+   Vieil,   fr.  Vieux. 
Vieillard  ,   s.  m.  (  vie- llar  )    Piejo  ,  el 

hombre  de  mucha  edad. 
Vieillerie  ,#./!(  viel-ri-  )    Vejestorio  B 

qualquier  cosa  despreciable    por    muy 


Vieillesse  ,  e .  /  (  vie-IUs  )  Veje\  ,  U 
última  edad  de  la  rida. 

Vieillir  ,  y.  ncut.  (  vie-llir  )  Envejecer  , 
hacerte  viejo,  ■+■  Envejecer  ,  parecer 
y'ujo  dntes  de  serio.  11  a  bien  vieilli 
depuis  deux  ans  ,  ha  envejecido  mucha 
de  dos  años  acá. 

Vieillir  %  r.  a.  Envejecer.  Lea  chagrins 
l'ont  bien  vieilli  ,  los  petatee  le  han 
envejecido  mucho. 

/Vieillot,  otte.  t.  (vie-llo)  Vejete  % 
el  que  empie\a  a  hacerse  piejo. 

Vielle  ,  #  /*.  (  vie-1  )  Sinfonía  ,  gayta 
\a  mor  ana  ,  instrumento  músico. 

Vieilier ,  r.  n.  (  vie-ie  )  Tocar  ,  tañer  La 
sin  Je  nía.  C  X>  Ir ,  andar,  hacer  loa 
cosas  con  turna  lentitud.  ' 

Vielleur ,  eme  ,  s.  El  que  tañe  la  sinfo~ 
n*a  9  g*y**ro. 

Vierge,  s.  /.  Virgen.  +  Virgo,  el  sexto 
signo  del  \odiaco. 

Vierge  ,  adj.  m.  y  f.  Vif  gen  ;  la  penan* 
que  no  ha  tenido  comercio  carnal  , 
doncel,  doncella.  +  Virgen  ,  se  dice 
de  la  tierra  que  no  ha  sido  arada  , 
d  cultivada  +  Virgen  ,  se  aplica  d 
las  cotas  que  estJn  en  su  primera  enta» 
reXaj  7  que  "o  han  tenido  artificio  en 
su  forma.  +  Cire  vierge ,  cera  vergas. 
-f*  Huile  vierge ,  aceyte  virgen.  •+•  Miel 
vierge  ,  miel  virgen,  -f  Vigne  vierge  ,  d 
Vigne  de  Judée ,  dulceamarga  ,  tolano 
trepador ,   planta. 

Vieux ,  vieille  ,  adj.  Viejo  ,  que  tiene 
mucha  edad  ;  úsate  también  como  sube» 
tsntivo.  4-  Viejo ,  lo  que  estJ  usado 
y  no  vale  nada.  Un  vieux  chapeta  an 
vieil  habit ,  etc. 

VU  ,  ive  ,  adj.  (  vif)  Viro  ,  en  lo  pro- 
pto  y  figurado.  +  Chair  vive ,  carne 
ylv*j>  ia  îu*  «*<**  *ana  y  sensible. 
-f  Chaux  vive  ,  cal  riva ,  la  que  no 
se  ha  desecho  con  agua.  +  De  viv« 
force ,  d  vtvafuer\a.  -f  De  vive  voix  # 
de  viva  ro\,  sin  mediación  de  escrito  9 
d  papel,  etc.  -f  Guerre  vive,  guerra 
viva  y  la  muy  sangrienta  ,  rfc.  «f  Paro- 
les jíycs  ,  palabras  ásperas  t  pican- 
tes ,  etc.  palabras  mayores,  -f  Teint 
vif,  color  viro  t  hablando  del  rostro. 
Vif ,  s.  m.  Vivo  ,  lo  mat  toi  ido ,  fuerto 
y  grueto  de  lat  cotas.  +  La  carne  riva. 
-f  Piquer  ,  d  toucher  an  vif,  dar  ,  è 
tocar  en  lo  vivo  d  alguno t  d  llegarle  d 
lo  rivo, 
Vif-ateeot ,  «,  m.  4\oguc  t  argento  viro  , 
mer  cutio  K 
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Vigíe,  s.  /.  ÑJuu  Etre  en  vîgïe,  «fiar 
1  de  centinela  ,  hacer  centinela* 

Vi gila rumen  i ,  adv.   Vi  gi  laméntente. 

Vigilance  ,  t .  /.  Vigilancia  ,  cuidado  , 
9  atención  exacta» 

vigilant,  ante,  ai).    Vigilante. 

*  Vigile ,  f .  f.  Vigilia  t  la' víspera  de  cierta t 

festividades  ,  en  que  ordinariamente  se 

ayuna» 
a         Vigne,  i.  /.   (vifi)    Vid*  planta  que 

produce  Uu  uvas,  +  Viña  ,  el  terreno 
r  plantado  de  muchas  vides.  C  Viña  ,  la 

'  iglesia  católica.  La  vigne  du  Seigneur. 

«!  ■+•  Vigne  sauvage ,   vid  silvestre  »  te- 

s»  brusca. 

Vigneron  ,  s »  m.  Viñador  >  viñero. 

*  Vignetie,  s.  /èm.  (  vi-ñc-t  )   Kc>l  n*#  /* 
a»  imprenta»  Florón. 

Vignoble  ,  s.  m.  (  vi-fiobl  )  Viñedo ,  el 
I  î  J7<fg0  ic  riña*. 

Vigogne  ,  «.  m.  (  vi-go  ñ  )  Vicuña  y  cabra 
i  /  montes  del  Pera» 

Vigott ,  4  Bigots  ,  s.  m.  p/.  Ni/ur.  Vigo- 
i  tas  ,  motones  chatos  sin  roldanas, 

j         Vigoureusement ,  adv.  Vigorosamente» 

Vigoureux,  cuse,  adj»  Vigoroso,  lo  que 
i,  tiene  fuer\a  ,  eficacia  y  vigor, 

Viguerte ,  s.  f.  Veguería  ,  el  oficio  y 
f  jurisdicción  del  ¡peí  veguer, 

Vignenr  ,  subst,  f»  Vigor ,  fuerza  del 
cuerpo,  +  Vigor  y  la  vive\a  y  eficacia 
de  las  acciones  en  la  execucion  de  las 
sosas.  +  Vigor ,  lafuer\a  de  la  obliga- 
ción en  las  leyes  ,  etc.  ó  la  duración 
constante  de  las  costumbres,  ti  estilos, 
.Viguier ,  subst.  m.  Veguer  ,  juez  en 
las  provincias  de  Lenguedoquey  de  Pro- 
m  venia. 

i  V?l,  üe  ,  adieu    (  vil  )    Vil ,  abatido  , 

(l  baxo  ,  4    despreciable.  +  Vil ,  se  dice 

i  de  los  oficios  ser  riles  en  la  república. 

{•  Vil  prix,  precio  baxo,  vil  precio, 
f  Vilain ,  aine  ,    adj.    Sucio  ,    asqueroso. 

¿  -f-  reo,    Viliine    maison ,  ^casa.  fea. 

4"  Malo ,  incómoda  ,  molesto  ,  etc.  Vi- 
lain chemin  ,  camino  malo,  <+  Ava- 
riento ,  miserable ,  escaso.  C  5uci'o  , 
deshonesto  ,  /eo  ,  torpe  ,  *«  dice  en  cosas 
morales.  Vilaine  action ,  etc. 
*p  Vilain ,  subst.  m.  Villano ,  e/  hombre 
¡  Je/  estado  llano  J  distinción  del  noble  , 

ó  hidalgo. 
1  .Vilainement,  adv.     Vilmente»  -f   £«ed- 

|  sámente.  +  Deshonestamente ,    sucia- 

1  menfe  ,  torpemente, 

1  Vil-breqnin^  s.^  m.   Berbiquí,  especie  de 

barrena  que  tient  un  mango  en  figura 
de  semicírculo. 
Vilement ,    advirb,    (  vi  1-man  )    Fi/- 

mente. 
Vilenie,    t.  ftm.  (  vi  1-ní  )  Porquería, 
suciedad,  -f*  Villanía,  palabras  sucias, 
deshonestas ,  indecorosas,-^ Mezquindad, 
avaricia  sórdida. 
Vileté,  subst.  fem.    (   vil-te  )    Precio 
Tomo  11. 
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baxo ,  ó  +  poca  importancia  de  alguna 
cosa,  vile\a. 

f  Vilipender,  v,  atu  <  vi-li- pan-do  ) 
Menospreciar  >  tratar  con  mucho  despre- 
cio y  desestimación. 

Villace ,  *.  /  (  vi-la  s  )  Ciudad  grande  » 
pero  mal  poblada. 

Village  ,  s.  m.  lugar ,  village,  aldea. 

Villageois,  oise ,  subst.  Aldeano;  úsdta 
ta 'tibien  como  adjetivo. 

Vilaneile.  s.  /  (  vi-la-nel  )  Compqy» 
sicion  de  poesía,  pastoril ,  con  st±  estri- 
billo ,  villancico.  +  Villano,  tañido  de 
danta  rústica. 

Ville,  s.  /  (vil)  Ciudad. 

Vimaire ,  subst.  f.  (  vi-me-r  )  For»  El 
daño  que  los  vientos  y  torbellinos  causan 
en  los  bosques. 

Vin  ,  subst.  m.  Vina.  +  Vin  d'abrinte  t 
vino  de  axenjo.  +  —  de  deux  on  trois 
feuilles  ,  vino  de  dos ,  6  <  tres  añor. 
-f-  —  de  liqueur ,  vino  de  licor ,  corné 
él  vino  de  Esvaña ,  de  Candrias  ,  etc. 
H-  —  du  marché ,  alboroque ,  el  aga- 
sajo de  comer  y  beber  que  suele  haber 
luego  que  se  celebra  alguna  venta  ,etc. 
+  -  Cinétique  ,  vino  emético,  -f-  *•  pi- 
quant ,  riño  de  agujas ,  el  que  al 
beberse  tiene  raspante  ,  é  picante, 
-t*  —  pnr  ,  vino  moro ,  el  que  no  tieníc 
agua,  ■+•  —  trempé*  ,  baptisé ,  vino^  chris- 
tumo.  +  —  tosrné,  éventé  #  tupia,  el 
vino  revuelto  que  tiene  mal  gusto ,  efe. 
•4-  Pot  de  vin  ,  estrenas ,  guantes ,  cierta 
cantidad  de  dinero  que  se  da  ademas  del 
precio  convenido. 

Vinaigre  ,  r.  m.  Vinagre,  el  vino  acedé 
y  agrio» 

Vinaigrer ,  v.  a.  i  vi-ne-fie  )  Echar 
vinagre ,  en  algún  guisado  ,  sa{pm:r 
con  vinagre. 

Viuaigtette  ,  s»f.  (  vi-ne-gret)  Sal\a  que 
se  hace  con  vinagre,  -f  Calesilla  que 
anda  con  dos  ruedas  ,  para  una  persona 
sola  ,  y  la  arrastra  un  hombre  solo. 

Vinaigrier ,  s.  m.  (  vi-ne-gri-e  )  Vinagre- 
ro ,  el  que  hace  y  vende  el  vinagre»+  Kr- 
nagrera  ,  la  vasigilla  en  que  se  sirve  el 
vinagre  d  las  misas.  +  V  -  Sumac. 

Viadas  ,  s.  m.  Argue ,  máquina  par* 
mover  grandes  pesos. 

Vindicatif,  i  ve  ,  adjet.  Vindicativo  , 
vengativo. 

Vindicte ,   s.  /.    Foren»  Vindicte  publi- 
que ,  vindicta  pública  ,  la  satisfacción 
de  los  delitos .  que  da  la  justicia  para 
el  exemplo  del  público. 
Vi  née,  s.  /.  Coucha  del  vino* 
Vineux ,   euse  ,    adj.     Vinoso ,    lo  que 
tiene  la    calidad  ,  fitsr\a  ,    color  ,    4 
propiedad  del   vino. 
Vingt,  adj.  num.  m.  y  f.    Veinte. 

I   qui  lite- Vingts  ,  hospital  en   P.tr'ts  fun- 
dado por  san  luis ,   pa¡¿*  3oo  t-ie^os. 
Viogtatne,   s.   /.    Veintena.  U   ccj/tz/»?- 
H  r 
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sic ion   de  veinte  cotas   de  un  mitmo 
género  ,  ó  especie. 

Vingtième  ,  adj.  m.  y  f.  Número  ordi- 
nal y  veinteno ,  vigésimo. 

Vingtième,  s.  m.  Veintena,  una  parte 
de  veinte. 

Viol  ,  i.  m.  (  viol  )  Violencia ,  estupro , 
el  acto  torpe  executado  contra  la  volun- 
tad de  alcana  muger. 

Violât ,  adj.  m.  (  tío- la  )  Violado.  Miel 
violât  ,  miel  piolada*  Sirop  violât  , 
xarabe  violado» 

Violateur ,  trice  ,  s.  Violador  ,  el  que 
viola  las  Iryes ,  etc* 

Violation  ,  subst.  f.  Violación  de  las 
leyes,  etc. 

Viole  i  «•  /•  (  viol  )  Viola  ,  instru- 
mento músico. 

Violentent ,  t.  m.  (  vio- 1 -man  )  Viola- 
ción y  quebrantamiento  de  la  ley ,  pre- 
cepto y  eu.  -f  Violencia  ,  el  acto  torpe 
executado  contra  la  voluntad  de  alguna 
muger. 

Violemment  ,  adv.  (vio-la -man)  Vio- 
lentamente. 

Violence  ,*./.(  vio-lans  )  Violencia  , 
en  lo  propio  y  figurado» 

Violent ,  ente  ,  adj.  (  vio-la n  )  Violento* 

Violenter  ,  v.  a.  (vio-lan-te)  Violen- 
tar ,  hacer  jutr\a  ó  violencia. 

Violer,  v.  a.  (  vio- le  )  Violar,  traspa- 
sar y  ó  quebrantar  la  ley  ,  precepto 
¿  estatuto.  +  Violar  ,  corromper  por 
fuerza  alguna  muger.  +  Violar ,  pro- 
fanar. 

.Violet  ,  ette  •  adj  et.  Violado  ,  lo  que 
tiene  el  color  de  violeta  ;  úsate  tam- 
bién como  substantivo.  Le  violet ,  el 
color  violado. 

Violette ,»./.(  vio-le  t  )  Viola  ,  vio- 
leta ,   flor. 

Violier  ,  ó  Giroflier ,  s.  m*  Alelí ,  flor 
olorosa. 

Violon  ,  subit,  m.  Vtolin  ,  instrumento 
músico.  +  Violin ,  el  sugeto  que  le  toca 
por  oficio. 

Violoncelle ,  s.  m.  i  vio-lou-c«l  )  Vio- 
lon y  instrumento  ^  músico  que  sirve  de 
box  o  en  les  conciertos. 

Viorne  ,  s.  m.  Bourdaine  blanche  ,  s.f. 
Viburno ,   arbusto. 

Vipère ,!./.(  vi-per  )  Víbora  ,  pe- 
queña serpiente  venenosa.  C  Langue 
de  vipère  ,  lengua  de  víbora  ,  el  maldi- 
ciente ,  que  dice  mal  de  todos. 

Vipéreau  ,  s.  m.  (  vi-pe-ro  )  Viborrillo , 
viborre\no. 

Vipérine  ,  ianfue  de  bone  ,  subst.  fem. 
Echiurn  ,  s .  m.  Yerba  de  la  víbora , 
cchio. 

f  Virago ,  t .  /  (  vi-ra-go  )  Marimacho  , 
la  muger  que  en  su  corpulencia  y  accio- 
nes parece  hombre. 
Virelai,  s.  m.  Género  dt  pOHÍa  Fran- 
cesa antigua* 
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Virement,  tubst.  m.  (vir-ma*)  Giro, 
el  transito  de  letras  ,  e*  cartas  de 
pago  ,  de  unas  manos  d  otras  ,  para 
el  comercio. 

Virer  ,  r.  a.  (  vi-re  )  Birar  ,  dar  vuelta 
al  cabrestante.  +  Ndut.  Birar  ,  dar 
vuelta  d  la  nave. 

Virer  ,  v.  n.  Girar  ,  moverse  circular'* 
mente. 

Vites  *  s.  m.  plur.  (  vi-r  )  Se  dice  en 
el  blason  de  muchos  anillos  concén- 
tricos. 

Virevau ,  s*  m.  (  vi-i-vó  )  NJsa.  Cabres- 
tante. 

Virevolte,  subst.  f.  (vir-voi-O  Vkelts 
pronta. 

C   f  Virevouste,  t.  /   V.  Vireroite. 

Virginal  ,  ale  ,  adj*  Virginal »  lo  ame 
pertenece  d  las  vírgenes* 

Virginité  ,  s.  fi   Virginidad. 

Virgouleose  ,  s.  fem.  Género  Je  perú  de 
invierno. 

Virgulo  ,  s*  /.  Virgulilla  9  rayha  ese 
sirve  en  la  puntuación  gramatical* 

Viril  ,  ile  f  adj.  (  vi-rü  )  Viril ,  lo  que 
pertenece ,  ó  et  propio  del  varón.  C  -Ani- 
moso y  fuerte.  -{"  Age  viril  ,  edad  viril , 
à  varonil. 

Virilement,  adv.  (  vi-ri  1-man  )  Viril- 
mente ,   varonilmente é 

Virilité  ,  s.f.  (vi-ri-li-te)  Virilidad* 
edad  viril.  -J-  Virilidad  y  la  potencia  y 
facultad  de  engendrar  ,  hablando  del 
hombre* 

Virole,  s.  f.  (vi- rol)  Birola  «  rodaje 
de  hierro ,  etc.  que  se  pone  *  la  extre- 
midad de  los  palos  ,  ríe.  para  que  no 
se  abran* 

Virtualité,  t.  /.  Usado  solo  en  lo  didas- 
calicó  ,  virtualidad. 

Virtuel,  elle,  adj.    Virtual* 

Virtuellement,  adv.  Virtualmtnte. 

Virtuose  ,  s.  m.  y  f  La  persona  qmt 
tiene  habilidad  en  la  música  ,  pintura , 
poesía,  etc. 

Virulent  ,  ente ,  adj*  Virulento  ,  pon* 
\oñoso  y  ó  que  tiene  materia  ,  ¿padre. 

Virui ,  s  m*  El  veneno  de  las  enfirme- 
dades  venéreas. 

Vif,  t.  /  (vil)  Tornillo  ,  espigón  , 
ó  clavo  abierto  en  muescas  espirales. 
+  Rosca  y  una  de  las  mJauinas  fun- 
damentales de  la  maquinaria.  +  Es- 
calera de  caracol  ,  caracol,  -f  Via  do 
presse,  husillo. 

Vis- à- via  ,  adv.  Enfrente  ,  frente  por 
frente  ,  frontero.  +  Mur  vis-à-vis, 
pared  frontera* 

Vis-à-vis,  subst.  m.  Susrte  de  carrosa 
angosta  ,  que  no  lleva  mas  de  un 
asiento  en  la  trasera  ,  y  otro  en  la 
delantera. 

\isa  ,  s.  m.  Foren.  A probación  ,  con- 
firmación del  que  tiene  potestad  para 
silo,  -f    V o\  cclesiásiica  ,  letra*  tes- 
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ti  montai  et  del  ordinario  ,  qiie  hdûen 
fe   que  un  sujeto  et  capa\  del  beneficio. 

Visage  ♦  s.  m.  Cara ,  rostro.  «+•  Car*  , 
semblante  bueno  ,  ó  malo  que  se  hace 
¿  alguna  persona,  al  recibirla. 

Viscère ,  t .  m.  (  vis-ce-r  )  Anat.  Vis- 
ceras ,    entrañas» 

Viscosité  ,  s.  f.  Viscosidad ,  calidad  de 
lo  que  es  viscoso. 

Visée ,  s »  f.  Puntería  ,  dirección  de  la 
vista  d  cierto  punto.  <  Mira  ,  inten- 
ción ,  designio. 

Viser,  v.  n.  Apuntar  ,  asestar  f  mirar. 
C  Tirar  lineas  ,  poner  la  mira  ,  aspi- 
rar y  intentar  ,  pretender  y  solicitar 
alguna  cosa. 

Viser ,  v.  4 ct.  Ver  ,  Aprobar  un  acto  , 
un  pasaporte ,  etc.  firmándole. 

Visibilité  ,  su&sr.  fem.  Visibilidad  ,  /a 
empandad  ,  a  aptitud  de  perse  alguna 
cosa. 

Visible ,  *d)'.  m.  y /.  Físífc/e  ,  fc  que  se 
puede  ver.  +  risible  ,  manifiesto  , 
claro  y  evidente» 

Visiblement,  adv.  Visiblemente ,  pa- 
tent emente. 

Vifière  ,  s.  /rm.  Visera  ,  parte  de  la 
armadura  del  morrión,  +  3fïr<»  ,  ¿rtfon 
dfe  mito  <  fur  sr  /ene  tf l  cabo  del  fusil 
para  dirigir  la  vista  ,  y  asegurar  la 
puntería,  €  Rompre  en  visière ,  hacer 
d  alguno  un  insulto  en  cara,  echár- 
telo en  rostro,  €  /  Donner  dans 
1*  visière»  causar  afición  y  amor, 
aficionar. 

.Vision,  s.  /  Vision,  la  acción  de  ver. 
+  Vision  ,  especie  que  Dios  enyia 
ó  infunde  por  modo  de  revelación. 
-Y  Vision  ,  espectro ,  imleen  que  se 
representa  finta éticamente  a  la  vista. 
-4-  Vision  ,  imaginación  falsa  ,  loca 
y  extravagante. 

Viuounaire  •  adj.  m.  y  f.  Visionario  ; 
úsase  también  como  substantivo, 

Vitir,  s.  m.  V.   Viiir. 

Vi  Mistión  ,  *.  /.  Visitación  ,  fiesta  de 
Nuestra  Señora  aue  celebra  la  iglesia. 

Visite ,  s.  f.    Visita* 

Visiter,  v»  a.  Visitar. 

Visiteur  ,  t.  m.    Visitador* 

Visorion,  s.  m.  Vo\  de  la  imprenta  » 
tablilla  que  se  pone  sobre  la  caxa  , 
y  en  que  se  ata  el  original  con  el 
merdante. 

Visqueux  ,  eose  ,  adj.  Viscoso  ,  pega- 
¡oso  ,  i  glutinoso. 

Visser  ,  v.  a.  (vi- se)  Atar,  asegurar 
con  tornillos,  V,  Vis. 

Visuel,  elle,  adj.  Vo\de  la  física, 
vitual  lo  que  concierne  la  vista, 

Vital ,  ale  ,  adj.  (  vi-ral  )  Vital ,  lo 
que  pertenece  a  la  vida,  6  es  propio 
de  ella. 

Vîtc,  adj.  m.yf.  (vît)  Presto,  U- 
gao  ,  pronto  ,  veU\. 
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Vit*  l    adv.    "Prontamente ,    velo\menter  m 

de  pronto  ,  de  priesa, 
Vttement  ,    adv.     (  vi  t-man  )    Preste*-  — 

mente ,  ligeramente  ,  prontamente  »  ccj*  a*. 

presteza. 
Vitesse,    s.  fem,    (vi- te  s)    VelocidaaT    m 

ligereza ,  4   prontitud    del    movimiew**-* 

to  ,   etc. 
Vitrage  ,  s.  m.  Vidriera  ,  el  conjunto  dat 

vidrios  puestos  en  bastidor  en  las  puertarsr9 

d   ventanas,  +  Todas  las  vidrieras  ¿a* 

alguna  iglesia  ,  ó  cata. 
Vitraux,  s.   m.  plur.  (vi-tró)  Vidrieras 

grandes  en  las  ventanas  de  las  iglesias. 
Vitre,    subit,    f,    (vitr)    Vidriera,    la 

union  ,  d  conjuntos  de  vidrios  puestos 

en     bastidor   en    las    ventanas  ,     etc. 

+  Vidrio  .  que  se  pone  en  las  vidrieras» 
Vitrec  ,  d  Cu  I -blanc  v     s.    m.     Venate  , 

ave  algo  mayor  que  el  gorrión. 
Vitrer,   v.     a,    (vi-tre)    Poner  vidrie'» 

ras ,     guarnacer     de    vidrios     alguna 

cosa» 
Vitrerie  ,  s.  fem.  (  vi-tr-ti-  )    Vidrería  , 

el  arte  y  negocio  del  vidriero. 
Vitrescible  ,  adj,    m.  y  fem.    V»  Vitri- 

fiable. 
Vitreux  ,  eose  ,  adj.  Vo\  de  la  chímia  , 

lo  que  se  parece  al  vidrio ,   vidries». 
Vitrier  ,  s.  m.    (  vi-tri-e  )     Vidriero  ,  el 

que  trabaja  .  d  vende  los  vidrios. 
Vitrifiable  ,  adj.  m.  y  f.   (  vi-tri-fiabi  ) 

Lo  que  se  puede  vitrificar. 
Vitt location  ,  s»  f  Vitrificación. 
Vitrifier ,  v.  a.  (  vi-tti-fie  )#  Vo\  de  la 

física  ,  vitrificar ,  convertir  en  vidria 

pur  la  fuer\a  del  fuego. 
Vitriol  ,s,m.(  vi-tri-ol  )  Vitriolo ,  espar» 

rosa.   .+  Vitriol    de    Chypre,  piedra 

lipis,  el  vitriolo  a\ul. 
Vitriolé  t   ee  ,  adj,  (  vi-tri-o-le  )  Lo  que 

tiene  me\cla  de  vitriolo. 
Vitriotique ,  adj.  m,  y  f.   (  vi-tri-o-li  k  ) 

Lo  que  tiene  naturaleza  de  vitriolo, 
il  Vitupère ,   g.  m.  Vituperio,  baldón, 
t  Vitupérer ,  v.  a.  Vituperar. 
Vivace,  adj.  m.  y  f,   (vi-va-s)  Viva\-, 

que    tiene    en  si   principios  de   larga 

vida. 
Vivacité  ,#./.(  vi-va-ci-te  )    Vivaci- 
dad ,   viveza.   +    Virria  ,  esplandor  . 

lustre  ,  hablando  de  colores. 
Vivandier  ,  ière ,  s.  (  vi-van-die  )    Vi» 

v andero  ,   el  que  sigue  los  exércitos  cotí 

víveres. 
Vivant  ,  ante,  adj.  (  vi- van)  Viviente  , 

vivo  ,  lo  que  vive. 
Vivant,  t.  mase.    Vivo,  Les  vivans  et 

les  morts.  -+•  Vont  ne  verres  pas  ceta 

de   votre    vivant ,    no    veréis   esto    de 

vuestra  vida,    f  Bon  vivant ,   d  abso- 
lutamente X>  Vivant ,  hombre  de  fremo 

fácil  y  alegre  ,  buen  compañero,  -f*  Mat 

vivant ,    vol  forense  ,    gente    de    mal 

yírír* 

Rr  a 
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f  Vivat  !  ínter),  de  alegría ,  viva ,  vicier, 
vítor  i 

.Vire ,  (  vi-v  )  Exclamación  de  alegría  , 
viva.   Vive   le  Rol  l  viva  ti  Üey  I 

Vive ,  f .  /.  Dragon  marino  >P*\< 

Vivement  ,  adv.  (  vi-v-man)  Vivamente, 
con  vive\a,  -f  Vivamente  ,  temible- 
mente* 

Vivier,  *.m.  (vi- vie)  Enanque  hecho 
de  propósito  para  criar  y  conservar 
lot  pecet. 

Vivifiant ,  ente ,  od/.  (  vi- vi- fi- an  )  Vi- 
vificante ,  lo   que  vivifica. 

Vivificación ,  t .  f.    Vivificación, 

Vivifier,  v.  a.  (  vi-vi-h-e  )  Vivificar , 
dar  vida.  C  Vivificar,  confortar  , 
refrigerar. 

Vivifique,  adj.  (vi-vi-fik)  Vivifico  , 
lo  que  ti'. ne  virtud  de  vivificar. 

Vivipare,  adj.  m.  y  /.  (  vi-vi-pa-r  ) 
Vot  de  la  física  ;  vivíparo ,  te  aplica 
J  lot  animales  que  paren  vivos  lot 
hijos  ,  d  distinción  de  lot  que  paren 
hueves* 
f  Vivoter,  v.  n.  (  vi-vo-te  )  Vivir 
estrechamente  y  à  pobremente ,  y  tam- 
bién vivir  con  poca  salud. 

Vivre,  v.  n.  (vivr)  Vivir,  [En  las 
aeepeionet  de  ambas  lenguas.  ]  -j-  Avoir 
de  quoi  vivre ,  tener  de  que  vivir,  C  Sa 
mémoire  vivra  éternellement,  fit  me- 
moria  vivirá  eternamente.  -t-  Vivre 
de  set  rentes ,  vivir  de  tut  tentât, 
4"  Vivre  bien  avec  quelqu'un  ,  vivir 
bien  eon  alguno.  C  Savoir  vivre,  scr 
cortes. 

Vivre  ,  f  •  m.  Alimento ,  bastimento  ; 
usase  mas  fieq  lient  emtnte  en  plural. 
Vivres,  ríVíi-ft. 

Vtzir ,  t.  m,  Vizir ,  ei  jfíinir  empleo 
en  el  imperio  de  lot  Turcos.  +  Le 
grand-vUir  ,  e/  ¿ran  visir. 

Vizirar,  s.  m.  la  dignidad  de  vitir. 
•+•  J5/  tiempo  en  que  el  visir  tiene  esta 
dignidad. 

Vocabulaire  i   *•  m»    Vocabulario  ,  dic- 

cion.irio  de  una  lengua. 
T  Vocabuliste,  t.  m.    £/   «tutor  Je  i/o, 
vocabulario. 

Vocal  ,  ale  ,  «td/.  (  vo-kal  )  Koca/  ,  /o 
^ur  se  A<»c*  con-  U  vo\.  +  Musique 
vorale  ,  música  vocal.  +  Prière  , 
oraison  vocale,  oración  vocal. 

Vocal  ,  ftifat.  m.  Vocal,  el  que  tiene 
derecho  de  votar'  en  un  capítulo  ¡ 
úsate  regularmente  en  plut al ,  vocaux. 

VocalciTieut,  adv.  (  vo-ka  1-inan  )  Vo- 
calmente f  de  un  lmodo-  opuesto  d 
mentalmente. 

Vocatif,  t.  m.  (vo-fca-rlf)  GramJt. 
Vocativo,  el  quinto  caso  de  la  decli- 
nación de    los  nombres. 

Vocation  ,  s.  /.  Vocación  ,  la  inspiración 
eon  que  Jjios  llama  J  algún  estado 
de  pufeccion.  f  Vot.it*wtrà  cl  t ficto  % 
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o  carrera    que    un»  elige*    f     Avoir 
manqué  sa  vocation  ,  habar  errado  la 
vocación. 
Voeu  ,  s.  m.   Voto.  +   Etre  an  comble 
de    tes  vœux,   estar  en    el  calmo  de 
sus  deseos. 
Voglic.    V.  Bonne- Voglie. 
Voj;ne ,  s.  /  (  vog  )   1*1  dut.    Boga  ,   la 
acción   y  efecto  de  bo¿ar  ,    è    remar  , 
curso   de  una  galera.  C  Estima  ,  cré- 
dito ,    aprecio  ,    fama.  +    Avoir    ia 
vogue ,  être  en  vogue  ,  estar  en    baga 
alguna  cosa  ,   usarse  mucho. 
Vogue-avant,  s.  m.  (vo-ga-van  >  NJttt. 
Bogavante ,  el  primer  remero  Je  harnea 
de  los  de  la  galera. 
Voguer,  v.  n.  (vo-gue)  Bogar,   remar, 
4-  Navegar,   ir  lot   navios  i  la  vela. 
•  +  Bogar  ,    conducir  remando.  +  Vo- 
guer coati e  le  vent  ,  contre    on   oost- 
ranr  ,  proejar. 
Vogueur ,  s.  m.  Bogador ,  remera. 
Voici,    adv.   (voa-ri)  Aquí   está ,  este 
et  y   velo  aquí.    Nous   voici  tous  ras- 
semblés ,    aquí  estamos    todos  juntos. 
Voici   le  temps  %  este    es    el    tiempo* 
Te  voici,  hete  aquí. 
Voie,  s.  f.  (voa  )  Via,  camino.  €   Via, 
el   modo    de    executar    alguna    cosa , 
é  el  medio  tegun  el  qual  se  consigmt. 
C    Via ,    el   sugeto  que  sirve  de  me- 
dto ,  ó  conducto  por  donde  te  des pa- 
chán .    d    te  dirigen    alguna»    cosas  , 
par    la    voie  d'un  tel ,   etc.  +    Via  , 
el  conducto    del  cuerpo   del   hombre  , 
les    premières    voies  ,     les     sec  ou  des 
voies.   C    Via ,  el  camino  del  cielo  % 
de  la  salvación  ,  être   daas  la   bonne 
voie.  +  Carretada ,  carga  ,  lo  que  sa 
transporta  en  una  ve\.  -f  Canil  ,   la 
señal  que  dexan  en  el  sucio  lat  ruedas 
del  carro  ,  ó   coche.    +    Voie   lactée  t 
vta  Idctea  ,  comino  de  santiago ,  traía 
blanca  y  luminosa    que  se    te    en  el 
cielo. 
Voilà,  adv.  (voa-la)    fíelo  allí,  esta 
es ,  allí    estj.     Le   voilà    qui   vient, 
helo    allí    que    viene.    Voilà    le  fait , 
este  es  el  hecho.   Le  voiià  qui  court  § 
allí  esta   que  corre. 
Vojle  ,  t,  m.  (  voal  )    Velo  ,  la  cortina  t 
ó    tela     delgada     que     cubre     alguna 
cosa.  +  Veto ,  cortina  grande.  C  Velo  - 
pretexto  ,   etc. 
Voile ,  s.  f.  tfjut.   Felá  ,  ph\a  grande 
de    lien\o    que  se   ata.d   la*  entenas. 
,  +    Vela,    navio.    Une  fiotre  de  cent 
voiles  ,    una  flota  de   cien   velas,  -f  A 
toutes  voiles  ,  d  velas  llenas  f  d    ten- 
didas ,   J  todo  trapo.  +  Faite  voile  , 
navegar.  +  Jets  de  voiles  ,  vclJmen  9 
el    conjunto    de    \clas    de    un   navio. 
4-  Mettre  k  la  voile  ,  poner  d  la  vela , 
hacerse  d  la  mar. 
Voüei,  rerb.  a,  (voa -le)  Cubtir ,  h- 
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konátr  ,    ocultar    con    un    velo 1    efe. 

C    Encubrir  ,     disfrazar  ,    esconder  t 
.  disimular* 
te  Voiler,  v.  r.   Cubrirte  el  rostro  ten 

un  velo  ,  ííc.    C    Disjra&rse ,  valerse 

de  disfraces. 
Voüerio ,  s.j.  (  voal-rí-  )  La  tienda  donde 
.  se  hacen  las  velas  de  los  navios. 
Voilier  ,  i.  ra.    (  voa-iie  )  Boa  yoilier  , 

velero  ,   la  embarcación   muy  1 1  fiera  y 

Í\ue  hace  mucho  camino.  M  aováis  voi- 
i«r  ,  navio  romero ,  6  \orrtro  ,  em- 
barcación pesada  en  la  navegación. 

Voilure  ,  s.  /  Velamen  ,  el  conjunto  de 
velas  de  un  navio. 

Voir  »  v.  a.  (  vwi  )  P#r.  [  En  las  acep- 
ciones  de  ambas  lenguas.  J 

y   Voire  ,    adv.     Verdaderamente  >   <xV 

.  veras.  Véase  Vraiment  r  tout  de  bon  ; 
usase  en  el  estilo  f est  tro ,  ó  por 
ironía. 

Voiiie,  ».    /.  (ve*-r¿.)  Alarido ,  */ 

.  o/ic/o  «V/  fu*  n>n#  cuidado  de  man- 
tener los  caminos  >  cotice .  -r*  Muladar  , 

,  «i  /u¿ar  en  donde  se  llevan  las  inmun- 
dicias , ,  bestia*  muertas  ,  etc. 

Voisin  ,  ioe  ,  adj.  Vecino  ,  cercano  , 
limitáneo^  +  Vecino ,  ri  ft*#  wve 
/unto  </  oc/a¿  «mm  regularmente  como 
substantivo. 

.Voisinage ,  $.  m.  Vecindad  ,  los  que 
viven  en  lugares  cercano*  unos  de 
otros,  -f  Vecindad  ,  cercanía  »  proxi- 
midad^. 

f  Voisiner  ,  verh.  tu  Visitar ,  tratar  , 
comunicar  con  tus ,  vecinos  familiar- 
mente ,  coa  Hanega. 

Voiture ,  i.  /.  Coche ,  carreta  ♦  ere»  /o 
4i<¿  «Vy^  paru  acarrear  y  transportar 
tas  personas,  d  cotas.  +  Acarreo  , 
transporte  de  personas  ,  ¿  cora»  pe* 
sadas.  -f  Corretad*  ,  ía/£a  ¿r  <«*- 
«"Va ,  etc. 

Voiturer,  v.  a.  Acarrear.,  llevar,  con- 
ducir, ó  transportar  de  una  parte  ¿ 
otra  en  curros  ,  cairetas,  acémilas ,  etc. 

Voiturier  ,  s.  m.  Arriero ,  trajinante , 
tr  agi  ñero  ,  acemilero  ,  acarreador. 

Yoiturin ,  subst.  m.  Alquilador  ,  »/  ft/e 
rí«n«  por  o/ícro  alquilar  y  conducir 
coches  ,  4.  caballería*,  para  los  via- 
gère*. 

Voix ,  *„  /«  (  vos  )  Km  ,.  */  tañido 
formado  en  la  garganta.  +  Vos,  , 
tufra&*o  »  roto  en  las  juntas  y* elec- 
ciones. +  Vo^,.  grito,  llanto,  ge- 
mido ,  ruego ,  ete*  -f  Vo\  ,  aproba- 
ción publica,  -f-  A  d»m¡~voi* ,  d  me- 
dia vo\.  +  A  haute. .voix  ,  con  vo\ 
alta.  «i-  A  voix  basse  ,  d  vo\  baña. 
.  -h  A  voit  voix  dans  une  assemblée,  etc» 
tener  su  vqto.  -f-  De  vive  voix  ,  de 
boca  ,  de  boca  d  boca,  -f  Voix  prépon- 
dérante ,  roto  de  calidqd.  +  Ton» 
f\*Hnt  Toixj  duna  H<>i 
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Vol ,  f .  m.  (  vol  )  FWo  ,  ¿a  acción  ate 
volar.  +  Altanería ,  /a  cai^  âne  a*ei 
Atfre  fon  halconee ,  «ir.  -f  Vuelo*  9 
las  ares  de  rapiña  de  alto  vuelo  rater  mS 
la  altanería.  C  Vuelo  ,  to  elevado*^  y 
d  eminencia  en  el  discurrir ,  ¿  en  ^/ 
ofrar.  -f-  Vuelo  t  lo  que  en  las  fars**** 
te  dama  tramoya,  en  que  va  rJf>¿^ 
d  amenté  alguno  per  et  ayre.  +  Hurto  > 
robo,  ladronicio. 

Volable  ,  adj.  m.  J  /•  C  vo-Ia,b!  )  Qts* 
puede   ser  hurtado. 

Volage  ,  adj.  m.  y  /•  Ligero ,  incons- 
tante, mudable. 

Volaille,  t.  /.  (vo-lalí)  Nombre  co- 
tectivo t  volatería» 

Volailler  ,  *.  m.  (  vo-la-l!e  )  Pollero  9 
el  que  vende  la  vptateria. 

Volant  ,  ante ,  adj,  \  vo-Ian  )  Volante  , 
volanlero.  -f  Cache*  volant  ,  sello 
volante.    +     C'inp      volant  0     campo 

.  volante.  +  Ceti  volant  ,  cometa  de 
pnpet.  +  Feuille  volante  %  papel  vo- 
lante. +  Futée  volante ,  cohete  de 
varilla*  +  Pont  voient,  puente  ve- 
lante. 

Volant  ,  tttbst.  m.  Volante ,  rehilete. 
+  Casaca  ligera.  H**  Volante  ,  pic\a 
del  retox. 

VolatH  ,  île,  adj.  (  vo-la-rit  )  Vo\  da- 
la chtmia  ,  voÛtil. 

Volatile ,  s.  m.  (  vo-la-tfl  >  VoUtil  9 
animal  que  vuela  f  úsase  regularmente 
en  plural. 

Volatilisation  ,  t.  f:  Chtm.  El  acto  dé 
volatitar  y  tutili\ar  lot  cuerpos.  Vàaser 
Volatilîfer. 
.Volatiliser,  r.  a.  Chtm.  Volatizar  + 
sutil i\at  los  cuerpos  ,  reduciéndolos  d 
parus  que  JJcilmente  vuelan. 

Volatilité,  t ^  ff  (  vo-la-tiJi-te)  Fb/tf-%- 
tilidad  ,  la  calidad1  de  los  espíritus 
voldtilet,  etc. 

1  Voiatiile,t.  f  (vo,la-tUl)  Vo- 
Uteriof ,  todas  las-  aves  buenas  para- 
comer. 

Volcan  ,  s.  m.-  (  VoUfcflh  )   Volean. 

Vole,  s,  fr  <vo-i)  Vot  del  juego  de. 
naypet ,  jfiodo;  se  dice  qnandû  uno  hace 
todas  iasba%as. 

Volée,    f.?/.  (ve-lé- )   Vatio,   el  espa- 
cio que  se  vuela  de  una  ver.  -+-  Banda, 
de  aves,  ó-  pdxaros  +  Cria  de  palo- 
mitos  ,    ti    otras .  aves    que    salen   deC 
nido -por  la  primera  rt\.  4-  Descarga- 
recia  de   muchos  cañones  J  un  tiempo .. 
•f  Reata  ,  los-  caballos-  que    se  ponen- 
delante,  para    tirar    mas    presto    un** 
coche  ,    etc.  4-  Bolea  ,    batane in   da . 

1    coche.  *f  Tañido  -  recio  -  dt  las  cam*. 
+    panas,  -f  Vo\  del  juego  de  la  pelota,, 

'    volko^  -t-    Ivéndre  -  míe    bailé  à     la 
volée,  volear.  +  Sonner  à  route  volée ^ 
tocar  ,    è  echar  al  vuelo  las  campan  - 

f   QAt  -t  Tixetx  «aev  boulo  ds^cUu^- 
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tirar  de   capitel.  +  Donner  unft  volee  ' 
de  coups  de   bâtons ,   dar   una   lluvia 
de  palos, 

a  la  Volée,  adv.  Al  vuelo ,  ligeramente  % 

sin  atención. 
Voler ,  v.  n.  (vo  le)  Foííir  ,  ir  ,  ó  moverse 
por  el  ayre  sosteniéndose  con  las  alas. 
C  Volar ,  por  extension  se  dice  de 
qualquier  cosa  que  se  ele\a  en  el 
ayre  ,  y  se  mueve  algún  tiempo  por 
il.  C  Volar  ,  caminar  ,  ¿  ir  con 
gran  priesa  y  aceleración.  C  Fo/ar 
/a  /urna ,  etc. 

Voler  ,  v.  a.  Volar  ,  e«irar  ,  se  dice 
de  los  halcones  y  otras  aves  de  ra- 
piña. Ce  faucon  vole  la  perdrix,  etc. 
-f  Hurtar  ,   robar. 

Voleiie  ,*./.(  vo4-rá-  )  Ca\a  al  vuelo 
con  los  halcones  ,  etc.  Altanería, 
f  Hurto  t  robo  ,  rapiña  ,  ladronicio  » 
exacción  %  etc. 

Volet,  i.  m.  Palomar.  +  Pcsiiguíllo 
de  un  palomar  ,  con  $«e  se  cierra  y 
«¿re.  -f  Postigo  .4*  ventana  +  Vola- 
dera ,  0Uii/^u/cra  ¿e  /as  tablillas  de 
¿a  rueda  de  la  a\uda  ,  e/e.  +  -Td- 
n/i//a  delgada  y  redonda  sobre  que  se 
entresacan  y  escogen  cosas  menudas 
como  granos ,  tic*  C  Trier  sur  le 
volet  ,  escoger  con  mucho  cuidado  y 
atención* 

.Voleter  «  v*  n.  (  vo-l-te)  Volar  d  et. 
pac  ios  ,  voltear  como  hacen  las  ma- 
riposas. 

Voleur  ,  euse ,  subst.  Ladrón  ,  robador» 
C  Ladrón  ,  exactor  que  exige  derechos 
que  no  son  debidos .  etc.  -f  Voleur 
¿o  grand  ckcrniu  ,  salteador  de  cami* 
nos.  «+■  -  de  troupeaux,  abigeo.  +  Au 
voleur ,  aiiéte  ,  a/  ladran  ,  detén- 
ganle. 

Volière  ,  s.  /.  (  vo-lie-r  )  Paxarera  ,  Za 
;au/d  grande ,  o.  aposento  donde  se 
crian  pdxaros. 

Volige,  s.  /.  Tablilla  delgada  de  pino  t 
abeto  t  ete. 

Volición  $  s.  f.  Vo\  de  la  escuela  ,  vo- 
lición ,  el  acto  de  la  voluntad, 

Volontaire  ,  adj»  m.  y  f.  (  vo-Jon-te  r  ) 
Voluntario ,  Ubi  e  ,  /o  fue  nace  de  la 
voluntad  ,  sin  necesidad  ,  ere  Fo- 
luntarioso  ,  e¿  au*  guúre  hacer  siem- 
pre su  propia  voluntad  ¡  ásate  también 
como  substantivo. 

Volontaire ,  s.  m.  Voluntario ,  el  Mol- 
dado que  sirve  un  sueldo. 

Volontairement,  adv.  (vo-loa-te.i-man ) 
Voluntariamente. 

Volonté,  s.  /.   (vo-lon-te)   Voluntad. 

Volontiers,  adv.  (  vo-ion-tie  )  Ve  buena 
gana* 

Volte  ,  *.  /  (  volt  )  Vo\  de  picadero  , 
vuelta.,  caracol  »  cierto  movimiento 
que  el  caballero  manda  hacer  al  ea- 
baila  «  conduciente  lt  en  r;dondo.^  De- 
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mi-volte ,  media  vuelta.  +  Faire 
face ,  volver  la  cara  al  enemigo. 
Voltcr ,  v.  n.  (  vol-te  )    Vo\  de  La  es- 
grima*   mudar  de  lugar  para    evitar 
el  golpe  de  su  contrario. 
Voltigement ,  s.  m.  La  acción  y  ¿jecto 

de  lo  que  voltea. 
Voltiger,  v.  n.    Voltear,    volar  d  wte- 
nudo ,  se  dice  de  loe  mariposas  9  abe- 
jas ,  etc.  4-    Vo\   de    picadero ,    vol" 
tear  ,    voltegear.  +  Car  acolar  ,     verf- 
tegear ,  correr  con  ligereza.    +      Vol- 
tear ,  voltegear ,  hablando  de  los   to— 
latines.  C  Voltear  ,  dar  vueltas  ,  estar 
siempre  en  movimiento  perpetuo. 
Voltigeur ,  s.  m.  £/  maestro ,  o'  picodow 
que  enseña'  d  voltear  en  el  caballo  ele 
palo    en   los    picaderos,  -f*    Volatín  m 
volteador  ,  el  que  voltea  sobre  la  estere!* 
floxa. 
Volubilité  ,  f.  f.   Volubilidad  ,  la  faci- 
lidad de  moverse    al  rededor    alguna, 
cosa,  -f  Volubilité  de  langue,  volubi- 
lidad ,  flux  o  de  palabrât. 
Volume  ,  s.  m.    Volumen  ,  corvulsñcia  , 
ó  bulto  de  alguna  eosa.+  Volumen  , 
libro. 
Volumineux ,  ente  ,  adj.  Voluminoso  ,  la 

que  tiene  mucho  volumen  ,  ó  bulto. 
Volupté  .  s.  fem.  Gusto ,  placer ,  deleyu 

sensual ,  ere. 
Voluptueusement ,   ¿¿y.    De    un    mo¿6 

.voluptuoso. 
Voluptueux  ,  euse,  adj.  Voluptuoso  9 
el  que  esté  dedo  d  los  placeres  y  do- 
ley  te*  sensuales  i  ásate  algunas  reces 
como  substantivo.  +  Lo  que  catuu 
gusto  y  placer. 
Volute ,  s..  /    Vo\  de  la   arquitectura  > 

voluta,   releo. 
Voluter  ,   vs re.   a.   Hacer  maleteas  ,  ó 

husadas. 
Vol  val  as  ,    e.    m.      Volvo  ,     vólvulo  , 

enfermedad  muy  poligrosa. 
Vomer,  s.  m.  (vo-mer)   El  hueso  que 
upara  y   divide  la    nari\  en  dos  ca- 
.  ñones.  % 

Vomiene  ,   adj.   fem.  <  vo-mi  k  )    Noue 
vornique ,    nuez    vómica  ,    especie   de 
nuq  que  mata  a  los  perros ,  ere. 
Vornique ,  s.  /.  Abceso  que  se  forma  en 

¡os  pulmones. 
Vomir  ,  v.  a.  (  vo-mir  )  Vomitar  , 
arrojar  por  la  boca  lo  que  estaba  en 
el  estómago»  C  Vomitar  ,  se  dice 
también  de  los  volcanes ,  del  infierno  , 
<¿*¿  mar.  C  Vomitar  ,  tf'ecir  ,  ¿  pro- 
rumpir  en  injurias. 
Vomissement ,    s.    m.    (  vo-mi  t-min  ) 

Vómito. 
Vomitif,   ive,   adj.   (vo-mi-riO    Vo- 
mitivo ,  vomitorio  ;  úsase  mas  comun- 
mente como  substantivo, 
ir  Voinitoire ,  s.  m.  V.  Vomitif. 
Vomiioiics  ,  plur.    {  YQ-mi- toar )  H& 
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hlanáo  de  tos  teatrot  de  lot  antiguot 
Romanos  te  llaman  ati  las  talidas  por 
donde  salían  lot  espectadores. 

Vorace,  ad),  m»  y  f.  ( vo-ras)     Vora\. 

Voracité  ,  s.  /.  (  vo-ra-ci-ta  )  Vora- 
cidad. 

Votation,  s,  f.  El  acto  Je  potar. 

Voter  ,  y.  n.  (  vo-te  )  Votar  ,  dar ,  ó 
decir  su  poto. 

Votif,  ive ,  ad}.  (  TO-tif  )  Votivo ,  lo 
que  se  ha  ofrecido  por  voto.  +  Mette 
votive  ,  misa  votiva. 

jVotre ,  orón,  posesivo  de  la  segunda  per- 
tona  ,  (  voir)  Vuestro  ,  tra.  +  Quando 
es  adjetivo  hace  el  plural  vos.  Ex. 
Votre  femme  t  vos  femmes  ;  y  fiando 
substantivo  hace  el  plural  vôtres.  Ex. 
Les  miens  et  les  vôtres. 

Nota.  Quando  el  pronombre  de  segunda 
per  tona  vous  ,  te  explica  por  usted  o 
ustedes,  el  pronombre  posesivo  votre,  se 
explicar d  por  el  pronombre  posesivo  so , 
sus  9  quando  es  adjetivo  ;  y  suyo  , 
suyos  ;  tuya  ,  tuyat ,  auando  et  subs- 
tantivo. Se  podra  apUcar  esta  expli- 
'  cacion  al  articulo  correspondiente  en  el 
primer  tomo  de  este  diccionario» 

.Vouer  ,  v.  a.  (  vu-e  )  Votar  ,  dedicar 
d  Dios  .  consagrar.  4-  Votar  t  hacer 
poto  d  Diot ,  prometer  con  voso. 
se  Vouer  ,  v.  r.  Dedicarte»  Il  s'est  voué 
au  service  de  l'Empereur,  te  dedicó 
al  servicio  del  Emperador. 

tVouloir,  v.  a.  y  n.  {  vu-foar)  Querer, 
desear.  +  Querer  ,  mandar  ,  ordenar. 
-f*  Querer»  quedar  de  acuerdo  ,  con- 
sentir. +  Querer  ,  se  dice  de  las  cosas 
inanimadas.  Ce  bou  ne  veut  pas  brûler, 
esta  leña  no  quiere  arder ,  ó  quemar. 
•f  Querer ,  porfiar ,  emprender.  Hh  Vou- 
loir ¿a  bien  ,  du  rael  à  quelqu'un  , 
tener  afición  .  ú  odio  d  alguno,  -f-  Je 
sais  qu'un  tel  vous  vent  beaucoup  de 
bien  t  yo  se  que  fulano  ot  quiere  bien. 
+  En  vouloir  à  quelqu'un,  tener  oje- 
riza contra  alguno. 

.Vouloir ,  t.  m.  Voluntad  ,  querer  ,  el 
acto  de  la  voluntad,  f  Voluntad  , 
intención  ,  dnimo .  retolucion. 

Vous,  pron.  pertonal  de  la  segunda 
pertona  en  plural ,  (  vu  )  Vot ,  vo- 
sotros ,  y  mas  comunmente  se  explica 
por  ustedes  ,  vuestras  mercedes  ;  úsase 
también  en  singular  por  cortesanía , 
usted,  vuestra  o  tu  merced.  Tatses- 
vous,  calle   V.   m, 

tVoussoirs ,  o  Vousseaux ,  s.  m.  plur. 
<vu-soar)  Ar quite ct.  Las  piedras  la- 
bradas de  modo  que  puedan  formar  una 
bóveda. 

Voussure,  s.  /.  Ar  quite  ct.  Corvadura  y 

elevación  de  las  bóvedas ,  arcos ,  etc. 
Voûte ,(./.  (  vu  t  )  Bóveda  ,  lavarte  su- 
perior que  cubre  y  cierra  un  edificio. 
Voûté!   éo,  part.  p.   y    adj%  (vú-te) 


V  o  u 


6.^ 


Abovedado.  +  Encorvado.  V*  Voûte jr     ^ 
se  voûter. 

Voûter, 'v.  a»  (vú-te)  Abovedar,   csz— 
brir  un  edificio  con  bóveda. 
se  Voûter ,  v.  r.   Encorvarse  ,  doblarmrms 
el  cuerpo  ,  cargarse  de  hombros ,  ago- 
biarte. 

Voyage ,  t.  m.    Viage,  +  Bon  voyage    S 
buen  viage  ! 

Voyager  ,  v»  n.  Viajar,  hacer  viage» 

Voyageur,  euse,  t.  Viajador ,  viajante, 
viajante» 

Voyant  ,  ante ,  adj.  Se  dice  de  lot  co- 
lores muy  brillantes ,  vivos  ,  y  sobre- 
salientes. 

Voyelle  ,  s.  fem.  (  voa-ie-1  )  Vo\  de  ta 
gramática  :  Vocal ,  letra  que  forma 
por  si  misma  ,  y  sola  un  sonido  per- 
fecto. 

Voyer ,  t »  m.  (  voa-ie  >  Alarife ,  oficial 
que  tiene  d  tu  cargo  la  conttruccion  y 
cuidado  de  las  calles  y  caminos  reales  t 
y  obras  públicas» 

Vrai,  aie,  adj.  (vre)  Verdadero,  lo 
que  contiene  en  sí  verdad.  +  Verdadero, 
real ,  sin  engaño  ó  d\>blc\  ,  ingenuo  , 
sincero» 

Vrai,  t.  m.  Verdad.  VoiJa  le  vrai, 
dites  le  vrai  ,  etc. 

Vrai  ,  adv.   Verdaderamente ,  cierto. 
au    Vrai ,   adv.    A    la    verdad  ,  ó   de 
verdad.  ■+■  A   dire   vrai ,  à   vous  diro 
le  vrai ,  pour    parier  vrai  ,    si    va  d 
decir  verdad» 

Vraiment,  adv»    Verdaderamente. 

Vraisemblable,  adj»  m.  y  f.    Verisímil, 
lo  que  tiene  apariencia  de  verdadero; 
úsase  también  como  substantivo  :  pré-  v 
férer  le  vraisemblable   an  vrai ,  etc. 

Vraisemblablement,  adv.  ( vre-san-bla> 
b!-mm)  Con  verisimilitud. 

Vraisemblance  ,  t.  f.  (  vre-san-bla n*i  ) 
Verisimilitud ,  d  verosimilitud ,  apa- 
riencia de  verdad. 

Vrider ,  v.  n.  (  vri-de  )  Ir  y  venir  sin 
objeto  determinado. 

Vrille  ,#./.<  yri-ll  )  Barrent  lia  ,  ins- 
trumento de  hierro  para  barrenar. 

Vrilles  ,  pi.  Tixeretas ,  ¡arcilles  de  la  vid. 

Viillier ,  s.  m»  Obrero  que  hace  instru- 
mentos de  acero  ó  hi.rro. 

Vu  ,  s.  m.  Fcren.  Visto ,  vista  ,  enu- 
meración de  las  pie\as  que  han  sido 
producidas  y  vistas  por  jue\. 
Vu  ,  conj.  Visto  ,  a  causa  de...»  por 
raton  de..,  en  atención  d...  Vu  ses 
longs  services,  on  lui  a  donné  ce  gou- 
vernement ,  en  atención  d  sus  largos 
servicios ,  se  le  ha  conferido  este  go- 
bierno. 

Vn  que  ,  conj.    Visto    que  ,  por   que  , 

atento  que.  pues  que. 
Vue  ,   s.  fem.    Vista ,  uno   de  los  cinco, 
sentidos  corporales.  +  Vista ,  el  mo.da 
de  mirar  las  cotas.  +  Vista ,  véntajia* 
Rr4 
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VUE 


Cette  mairon  a  des  vues  fur...  +  Vista , 
simple  mirada.  Il  s'est  derob¿  à  ma 
vue  ,  se  ha  hurtado  de  mi  vista.+  Vista  % 
él  parecer ,  ajuicio  que  te  forma  de 
las  cosas,  ■+•  Vitta  *  mira  ,  intento ,  ¿ 
propósito.  +  Ko*  ¿f  cambistas  :  vistJ. 
Xettic  payable  à  vue  ,  /cera  pagadera 
d  vista ,  ¿  ¿e  contado»  f  A  vue  ¿'«vil , 
à  vue  de  pays  ,  a  ojo  de  buen  cubero  , 
J  foco  m¿*  o'  menos  »  J  juicio  pru- 
dencial ,  fero  sin  medida  exacta»  «f  En 
▼ue  de.  .  i  d  vista,  en  consideración 
de...  ,  etc.  C  Avoir  des  vue*  sur  qta£rue 
chose ,  poner  los  puntos  ,  dirigir  la 
mira,  intención  ,  ó  conato  d  algún  fin. 
C  Porter  *es  vues  trop  haut ,  poner  los 
puntos  muy  altos  tus  miras  muy  altas. 
H~  Connaître  de  vue  ,  conocer  de  vista. 
+  A  perte  de  vue,  a  perder  de  vista. 
C  Avoir  la  vue  tur  quelqu'un  ,  observar 
las  acciones  da  alguno». 


VÜL 

Voltaire ,   adj.  m»  y  f.   Vulgar  %  ce 

trivial ,  ordinario. 
Vulgaire ,  *.    m.  Vulgo  »   el  corneta  da 

la  gente  popular  ,  la  plebe. 
Vulgaueinent ,   adv.  Vulgarmente* 
Vulgate  ,    s.  /.  Vulgosa »   versiom  latin** 

de  la  Sagrada  Escritura  ,  recibida   en. 

la  iglesia. 
X  VnluéiaMe ,   adj.  m.  y  fem.   £o   q*m 

puede  ser  herido. 
Vulnéraire ,  adj.   m.  y  f.    Vulnerario  9 

se  aplica  al  remedio  que  cura  las  llagas  ; 

úsase  también  como  substantivo. 
Vulnéraire ,   *.  m.   Vulneraria  v  planta. 
Vulve,  f.  fim.    Vo\  de  la  anatomía  : 

Vulva  9  la.  matri\  de  la  mugar. 
Wign ,   *.    m.    Hombre    que    se  aUd    en 

Inglaterra  ¿  los  que  seguían  el  parti  dm 

opuesto  al   del  Rey  Carlos    Ii9    6  Je 

la  corte  ,  cuyos  parciales  se  llamaba*. 

Torys* 


X 


X, 


. ,  *.  m.  Vigésima  tercia  tetra  en  él 
orden  del  alfabeto»  y  décima  octava. 
de  las   consonantes. 

Xagua ,  *.  m.  Xagua  ,  drbol  y  fruta  de 
la  isla  de  Cuba. 

Xanihium ,  *.  m.  Xantiq  ,  planta. 

Xénéhme,  s .  f.  Interdicción  ,  prohibición 
y  defensa  hecha  d  los  extrangeros  de 
morar  y  habitar  en  alguna  ciudad  , 
era  una  de  las  leyes  de  Licurgo. 

Xérophagte  ,  *.  /  (  kse-ro-fa-gi-  )  Abs- 
tinencia de  los  primeros  Christianos  que 
en  la  quaresma ,  no  condón  sino  pan  y 
(rutas  setas. 


Xerophtahnie ,  s.fim.  (  k*e^iof-tal-mí  > 
Enftrmedad  de  los  ojos  ,  especie  da. 
oftalmía  seca. 

Xiphtas,  s.  m.  Constelación  del  hemis- 
ferio austral. 
,  Xiphoïde,    adj.  m.    (kci-fo-id)  drti- 
lage  xifoïde,  ternilla  mucronata ,  la  que 
hay  en  la  boca  del  estomago. 

Xutai,  *.  m.  Xuta  »  ave  de  las  Lidias 
occidentales  ,  muy  semejante  J  la  auca,, 

Xyloa  .    s.  m.  Algodón.    V.  Cotonnier. 

Xylobaisame  ,  *.   m.  XUobalsamo. 

Xylosteuin ,  *.  m.  Madreselva  de  iqs. 
Pire  neo  s  »  planta. 
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X  ,  t.  m.  (  te  Uama  i  cree  ,  i  griega  ) 
vigésima  quarto,  letra  de£  alfabeto* 

Y  ,  adv.  Relativo  que  señala  el  lugar  > 
'allí  ,  allé  y  en  aquel  lugar.  Je  n'y  vais 
pas  t>  no  voy  allí.  Aliout -y  descom- 
pagine ,  vamos  allá  de  compañía  ,  o 
juntos.  +  1?*  tarntírn  relativo  a  la  cosa 
de  que  te  habló ,  él ,  el/<r  ,  «//o.  Cette 
raison  est  forte  ,  je  m'y  rends  ,  esta 
ra\on  et  fuerte ,  me  rindo  a  ella  ,  •*  me 
convence.  Qu'y  peut- il  faîie  ?  que  puede 
Tiacer  à  eto  ?  Penses  y  bien  ,  piense 
bien  en  aquefyo  x  ó  y  Úntelo  bien» 


Yacht ,  t.  m.  Embarcación  Ingle  ta  muy 

ligera  ,  yachte, 
YebJe  ,  ¿  Hieble  ,  s. /.  Y*7£o  ,  plant* . 
Yeuse  ,   su¿sf.  /rm.  Encina  ,    cJrrasxa  , 

«V»*J. 
Yeux  t  *\  m.  pZiuvz/  «**  <Sil ,  O/w.  re-if 

Cil. 
Yenx    d'écrevissc ,     ojos    de    cangrejo  x 

ciertas  piedre\uelds   usadas  tn  ut  me- 

dicina.       . 
Ypreau  ,  s.  m.  (i-pre-ô)  ^Vk>iB  genero 

<t>  olmo, 
Yvroie ,  yvre  ,  etc.  K.  Ivroic  ,  ivi«  >  «te. 


£j  y  t.  m.  letra  consonante  i  la  última 
del  alfabeto, 

Zagaie  ,_  r*/.  Azagaya  ,  lan\a.  d  ¿ario 
pequeño  arrojadizo  de  los   moros. 

Zaïm  |  t .  m.  Soldado  Turco  que  go\a  de 
un  beneficio  militar, 

Zain  ,  tf¿/.  m.  Xayno  ,  **  aplica  al  cu' 
bailo  negro  ó  bayo  sin  manchas. 

Zani ,  sulítt.  m.  Bufón  de  las  comedias 
Italianas. 

Zèbre  ,  t.  m»  Cebra  ,  animal  quadrúpedo 
de  la  África  ,  especie  de  asno» 

Zédoaire,  i.  /  Zedoaria,  planta. 

Zélateur  ,  zélatrice,  s.  Zelador ,  el  gu* 
oer*  ron  \elo. 

Zèle  »  £.  m*  Zefo  ,  cuidadoso  y  vigilante 
empeño  ,  afición  ardiente  para  alguna 
cosa. 

Zélé  t  ée  ,  adj.  Zelado  ,  #1  fve  i¿/<f  ,  ó 
tiene  \elo  ;  úsate  también  como  subs- 
tantivo. C'est  an  télé  ,  c'est  une  zélée. 

Zénith  ,  s.  m.  Çenit  ,  el  punto  que  en  la 
esfera  celeste  ,  esta  perpendicular  mente 
sobre  nuestra  cabeia. 

Zéphyr  ,  s,  m.  Céfiro  ,  favonio  ,  *i>nfo 
2e  /a  p<wie  ¿e  poniente,  -f*  Ce^îro ,  ** 
¿i ce  en  la  poesía  de  los  vientos  blandos 
y  apacibles. 

Zéro ,  s.  m.  Cero  ,  eardeter  de  la  arit- 
mética formado  como  un  ajo  ,  el  aual 
por  sí  no  tiene  valor  alguno.  C  Être 
un  zéro»  un  vrai  zéro,  ser  uno  cero  , 
et  dice  del  que  ti  inútil ,  d  nc  vale  para 
nada. 


Zest,  tubst.  m.   Usado  solo  en  esta  frota 

proverbial  y  familiar  entie  le  zist  et  la 
zest  ,  y  se  dice  de  las  cosas  que  no  son 
buenas  ,  ni  tampoco  malas. 

f  Zest ,  inter).  con  que  te  burla  da  al- 
guno ,  é  se  niega  con  desprecio  lo  que 
dice.  11  se  vante  de  faire  ¡elle  chote  , 
xesie  Î 

Zeste  ,  s.  m.  La  cascarilla  que  divide  en 
dos  partes  en  meollo  de  las  nueces. 
+  Luquete  de  naranja  ,  ó  limon,  f  Cela 
ne  vaut  pas  un  zeste ,  je  n'en  donne- 
rais pas  un  zeste,  no  vale  un  ardite > 
no  se  me  da  un  ardite. 

Zététique,  adj.  Méthode  zétitique,  et 
método  y  modo  de  resolver  un  p>oblcma9 
investigando  la  raton  y  la  naturaleza- 
de  alguna  cosa. 

Zibeline  ,  s.  fe  m.  Cebellina  ,  género  _  de 
Marta  ;  úsase  también  como  adjetivo* 
Martre  zibeline. 

Zigzag  ,  i.  m.  Instrumento  compuesto  de 
muchas  pie\as  de  madera  ,  atadas  unat 
encima  de  otras ,  y  que  se  alargan  y  cier- 
ran .  conforme  quiere  el  que  las  maneja. 
Broderie  en  zigzag .  borda  dura  ,  recama- 
dura hecha  en  foi  ma  de  una  *¿eta» 
-f  Faite  des  zigzags  en  marchant ,  an- 
dar haciendo  unas  litas  ,  se  dice  de  los 
borrachos,  -f  Chemin  en  zigzag  9  ca- 
mino con  vueltas  y  revueltas. 
Zinc ,  s.  m.  Medio  metal  que  tiene  la 
propiedad  de  hacer  amarillo  el  color  $ 
llámase  tambien  Antimoine  fcmcUt.. 
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Z  I  N 


Zinzolin ,  f .  m.  Color  violáceo  bermejizo  ; 

úsate  también   como  adjetivo  Taffetas 

zinzolin. 
Zizanie ,  subst.  f.  Zi\aha.   V.  Ivroie. 

€  Zigana  ,  discordia,    etc.    Semer  la 

xitanie  ,  meter  ,  ¿  sembrar  \i\ana» 
Zocle,  s.  m.  V.  Socle. 
Zodiacal ,  ale  ,  adj.   Cota  perteneciente 

al  \odiaco. 
Zodiaque,  s,   m.    Zodiaco,  uno  de   lot 

circuios  máximos  que  consideran  los  ostra* 

nomos  en  la  esfera  ,  en  forma  de  honda 
Zoíle  ,  i.  m.  Zoy/* ,  nombre  de  un  critico 

antiguo  que  censura   impertinentemente 

las  obras  de  Homero  ,  y  se  aplica  hoy 

al  critico  presumido  y  maligno. 
Zone  >  s.  f.  Vo\  de  la  geografía ,  (cita. 
Zooglyphites ,  s ,  fim.   pl.  LÚmanse  asi 

las   piedras    que    representan    algunas 

partes  de  tos  animales. 
Zoog Tiphie  ,  f.  /era.  Descripción  de  los 

animales. 
Zoolatrie ,    t.  /   Culto  y  adoración  de 

les  animales» 
Zoolito  ,  tubtt.  m.  Qualquiera  paru  di  lot 


zoo 

animales  que  se  ha  convertido  en  pieJtal 
Zoologie,  t.  ftm.    Pane  de  la  historio 

natural  que  trata  de  los  animales* 
Zoomorpkites ,  t.  f.  pl.   Ciertas  pitares 

que    tienen  alguna    similitud   con  lofi 

animale t  conocidos. 
Zoophage,  s.  y  ad¡.   Llamante    aúíet 

moscas  que  viven   da  lo  que  chupan  del 

cuerpo  de  los  animales ,  y  +  por  cx- 

tenston ,   todo  animal    que  se  alimenta 

de   carne,  V»  Carnivore. 
ZoopboT*  ,  s.  m.  Vo\  de  la  arquitectura, 

V.  Frise. 
Zoophorique,  adj.  Colonne  loopnoriqw , 

la  coluna  sobre  que  asienta  algún  am'meU 
Zoophyte  ,  f .  m.  Cuerpo  natural  que  par- 
ticipa de  U  naturalera  dal  animal  y  de 

la  planta. 
Zopissa,  *./*.   Zopisa  ,  la  retina  que  se 

rae  de  los  naviot  ,     te   llama  tambita 

poix  navale. 
Zyraosimèrte  ,  subît,    m.   Instrumento  de 

física  ,  especie  de  termdmetro. 
Zyinotechnie  f    s.  f.  Paru  de  la  chima 

que  trou  de  las  fermentaciones. 


VOCABULARIO    GEOGRÁFICO 


FRANCÉS -ESPAÑOL. 


Ak  ,  Ax ,  rio  de  Francia y  en  "Pie ardía. 
Aach  ,  >rfjca ,  rio  pequeño  en  U  Suebia. 
Aade  .Aada  ,  pequeño  rio  del  Pote  Baxo  , 

m  Brabante» 
Aar  bourg,  o*  Arbourg ,  Aarburgo   ¿  Ar- 

burgo  ,  ciudad  pequeña  de  la   Sui\a~ 
Abacá }    Abaque  ,    pequeña    rilla    de  la 

Bañera. 
Abancay  ,  Abancayo  ,  rio  ¿*  /a  América 
.  meridional .  #n  *l  Pfrxi.  * 

Abaraner  ,  Abarañar ,  ciudad  da  la  Ar- 
-,  menta. 
Abbeville  ,   Aberila  ,  ciudad  de  írancia 

en  Picardía» 
Abele,  Abela  t  villa  pequeña  de  la  Pd- 
.   Ustina» 

A  bella  ,  <¿A«fo  ,  pequeño  rio  de  Polonia. 
Abeuoja  t  Ab enoja  ,   rio,  peaueño  de  Es- 
paña ,  <n  Canilla   la  Nutra» 
Ab«Mperg  ,   Abenspergue  ,    ciudad  de  la 

Baviera. 
Aberdeea ,  *'  Aborden,  Aberdona ,  cíuda</ 

de  Escocia. 
Abemctby  ,  Abemethi,,  rWa  de  Es  cotia, 
Abeskoan  ,  ¿  Abkou  ,   Abetkun,  j  Abku  , 

isla  del  mar  Caspio» 
Aooy  .  Ab>ya  ,  vi//a  peqiuna  de  Irlanda. 
Abracbani»  ,  Aírukbania ,   /<¿A>  pequtrut 

del  principado  de  Transilyania. 
Abrutie  ,  Abiuip  ,  ¿provincia  del  reyno  de 

Ñapóles» 
Abnticb ,   Abuúca ,     villa     piquiña    de 

Egypto. 
Ábyssiuie  ,  A  bi  finia  ,  región  de  la  Afo  ica. 
Acadie  ,  Acadia  ,  provincia  de  la  Nueva 

Francia  en  la  América, 
Acá ra-le- Petit  f  Acara  el  pequeño ,    que 

los  Holandeses  llaman  ruetn,  es   una 

pequeña  villa  de   Guinea    en  la  costa 

,de  Oro* 
Acboury  ,    Achury ,    villa   pequeña    de 
,    Irlanda. 
Acores  ,  (  les  tles  )  Azores ,  islas  del  mar 

Atlántico. 
Acqs  .  ó  Dax  ,  yfcfli  ,  ciudad  de  Francia 

en  la  Gascuña. 
Adaja  .  ^Jflya ,  rio  de  España  $a  Castilla 

la  Vieja. 


Afrique  ,  África  ;  villa  y  puerto  de  Ber- 
bería en  el  reyno  de  Túríet^J 


Adamot ,  Adamu\  .  villa  ,    pequeña  de 

España  ,  en  la  Castilla  Nueva. 
Aderborn  ,   Adeiborna ,  villa  pequeña  en 

la  Pomérania. 
Aderbourg ,  Aderburgo  ,  villa  pequeña  de 

Alemania. 
Admirantes,  ¿île*  de)  Islas  del  Admi- 
rante en  África» 
Adorf ,  Ador f o  «    rilla  pequeña  de  Ale- 
mania en  et  Voigtland. 
Adour  de  Beaodean  ,  Adur  de  Baudean  , 

rio  de    la    Gascuña. 
Adra  ,  Adra- -¿villa  pequeña  del  reyno  de 

Granada. 
j£tcheetier ,  Aclara  ,  villa  pequeña  de  la 

Turquía   en  la  Nazolia. 
Afriqoatn .  Africano ,  el  natural  de  A' frica. 
A  h  ¡que,  África: ,  una  de  tas  quatro  parte* 
del  mundo. 

illa  y 
de  Tur 
A  gag ,  •  Agagd  ,  rilla  de  la  Etiopia. 
Agua  ,  ó  Pagao     Agana  .  ó  Pagana  »  isla 
del  ArthipiHago  de  San   Lázaro  ,    en 
el  Océano,  oriental. 
Agay  ,  Agay ,  puerto  de  mar  de  Francia 

en  Provenga* 
Agde      A  g  de ,     ciudad    de    Francia  ,   y 
puerto  de  mar  en  el  Lenguedoque  baxo. 
Agdetiodie  ,  Agdeïinda  ,  pais  pequeño  da 

NorViga 
Agen ,   Agen  ,    ciudad    de    Francia  en 

Gùicnà 
Agenoit ,  Agences  ,  provincia  de  Francia 

en  la  Gui  en  a. 
Agei  ,  Ager  ,  6  Agerat  villa  pequeña  de 

Ëipd/jj  en  Cataluña. 
Agol ,  Agola ,  villa  de  Etiopía    en   la 

Abisima. 
Agont ,  Agoto  ,    rio    de  Francia  en  el 

altó    Lenguedoque. 
Agramont ,  Agr amonte ,  rilla  pequeña  de 

España  en  Cataluña. 
Agreda  ,  Agreda ,  ciudad  de  España  en 

Castilla  la  Vieja. 
Águeda  ,  Águeda ,   rio  de  España  en  l 

Es  tre  madura. 
Aguilai  del  Campo ,  Aguilar  del  Camp< 
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villa  pequeña  de  España  en  Cartilla  ta 
Vteja. 
Agnrande,  6  Agoirande,  A  garanda,  villa 

de  Francia  en  el  ducado  de  Berri. 
Aklen  ,  A  Una  ,   villa  pequeña  de  Ale- 

manta  en  la  Suebia. 
Ahuaz ,  Ahuara ,    villa  de  Persia. 
Aban  ,  Ahun  ,  villa  pequeña  de  Francia» 
Aja  tu  ,  A  jacio  ,  golfo  pequeño  del  mar 

Mediterráneo.  ' 
Ajano ,    Aja\o ,   villa  de  la  Natolia. 
Aigle ,  Atutía  ,   villa  de  Francia  en  ta 

Normandia. 
Aiguebelle  ,  Afuabela  ,  villa  de  S  aboya. 
Aiguemorte ,  Aguamuerta ,  villa  de  Fran- 
cia en  el   Lenguedoque  baxo. 
Aiguë- Perse  ,    Agua-Persa  ,   vUla    de 

Francia  ,   en  la  Auvernia. 
Aiguillon  %  £  guillan  ,   villa   de  Francia 

en  el  Agencée, 
Alla  h ,   Aila  ,  villa  pequeña  de  ta  Arabia  , 

en  la  costa  del  mar  Bermejo, 
Ain  ,    Ain  ,  rio  de   Francia* 
Ainia  ,  Ain{a  ,    villa  pequeña  del  teyno 

de  Ara çon. 
Aire  t  Ayre  ,    ciudad    de  Francia  en  la 

Gascuña,  sobre  el  rio  A  dur. 
Aire  ,  Eres  ,  ¿  Ayres ,  ciudad,  del  Pais- 

Baxo  en  el  condado  df  A  riper,  , 
Aisne ,  Aisne  ,   rio  de  Francia. 
Ais  ,  Ese  ,  duda  de  Francia }    capital 

de  la  Proven\a.  s 

Aix ,  Ese  ,  vUla  de  Sobona  ,  jeetca,  dgl 

lago  llamado  el  Bonrget. 
Aix-la-Cha  pelle,  Tisgrana,  6  Aquisgtaúa\ 
ciudad   libre  y   imperial  de   la  Baxa 
Alemania. 
Akersund  ,  Akertunda ,  isla;  pequeña  de 

la  Nfírvega. 
Akill,  Las  islas  de  AkHt  ton  dos  pe- 
queñas islas  de  Irlanda.    . 
'Alagon,  Alagon  ,    rió  de  España,  en  M 

Estremadura. 
Alagon ,   Alagon  t  ciudad  dé  España  /» 

et  rey  no  de  Aragon.        ,     , 
Alais,  Alesia,  ciudad  episcopal  de  Franr 

da  ,  en  el  Lenguedoque-baxa* 
Aland  a  Alanda  ,  iiiti  de/  mar  Báltico. 
Alarcon.    Alar  con  ,  vi//o  ¿r  España  en 

Castilla  la  Nueva. 
Ala  reos  ,    AlJrcos ,    W//a  <i>  AMalada. 
Al*  va  9  Álava  %  provincia  de  España. 
Alb  ,  >#/fca  ,  parte  del  ducado  ¿e    Yir- 

tembtrga,  en  la  Floresta  Negra. 
Albanie  ,  Albania  ,   parte  de  la  Turquía 

en  Europa 
Albaratin  ,    Albaracin  ,   villa  del  reyno 

de  Aragon* 
Albtfzin  ,  Albaein  ,   villa  de  la  Tartaja. 
A'be  ,  Alba  ,  villa  de  Italia  en,  el  Moi* 

ferrato. 
Albe  t    Alba  ,  villa  de  España  %  en  el 

reyno  de   León. 
Albetna,   Alhema,  rio  de  Italia  en   la 
Toscana. 


ALB 

Albe|td ,  Alheieda  ,  rilla  da  A  tía. 
Alhema  ríe ,  Alternaría  %  rio  dala  Amarices 

septentrional. 
Alberche,  Albtrche  ,  vio  de  España  em 

Castilla  la  Nueva. 
Al  be-roya  le  ,  Alba-real,  ciudad  episcopal 

de  la  Baxa  Hongria. 
Albi,   Albi ,    ciudad   de   Francia  en    ai 

alto  Lenguedoque  capital  del  Albcge*. 
Albigeois  ,  -Albiges ,  provincia  de  France* 

en  el  alto  Lenguedoque. 
Albourg ,  d  Aalbourg ,  Alborga ,  villa  eUi 

reyno  de  Dinamarca. 
Albret ,   Albrete  ,  villa  de  Francia  eu   Im 

Gascuña. 
Albur  queique  ,    Albur  que  r^ue  ,    villa  da 
España  ,    «i   la  provincia ,  de    Estro- 
madura. 
A)caeer-do~sal  ,    Alcacer- do- sai  ,    villa 
de  Portugal  en  la  provincia  de  Estro* 
madura. 
Alcalá  de  Goadaira ,  Alcalá  de  Guadaira, 
villa  pequeña  de  España  en  Ut  Anda- 
lucia. 
Alcalá  de  Henares ,   Alcalá  da  LknJrct  9 
ciudad    de   España ,   en    Castilla  *la\ 
Nueva. 
Alcala-la-raal ,  Ateala-la~r*al  ,  vieVa  pe- 
queña de  España  en  la  Andalucía. 
Alcala-del-Rio ,  Alcalá  del  rio  ,  rula  da 

Andalucía.  <-  k 

Alca  lad  ie  »    Ale  alodio  ,    •provincia    dal 

reyno  de  P¿^ 
Alcaniz ,  Alcani\as ,  villa  dt  España  em 

el  reyno  de  Aragon* 
Alba  atara  ,  Aleamara  ,  villa  pequeña  do 

España  en  la  Estra madura* 
Aleara* ,  Alearas,  ,  villa  dt   España  em 

Castilla  la  Nueva. 
Alcaudate ,  Aleaudete ,  villa  de  ta  Ande** 

lucia. 
Aldenbonrg ,  Atdcnbmso ,  villa  del  ducado 

detíoltuin. 
A  lonches  }    Alenoa  ,    vUla-  pequeña    da 

Francia  en  /*  Auvernia  alta. 
Alearon ,  Alen\on  ciudad  de  Francia  em 

la  NvrmandUi. 
Alendo  rf,  AUtUorfo,    villa  da  Alema- 
nia. 
Alee ,  Alejo  ,-  ciudad  de  Syria. 
Aler ,  d  A&e ,  Altr ,  i  Aire  ,  rio  de  Ale- 
mania ,  en  la. Saxonia  baxa. 
Alei  y  Ahta*%  ciudad  episcopal  de  France* 

en  el  baxo  Lenguedoque. 
Alexandrie  ,~  ó  Alexandrie  de  la  paille  t 
AUxandria ,  ciudad  episcopal  de  Italia, 
en  el  ducado  de  Milan* 
Alexandrie ,  AUxandria. ,  villa  de  Polonia. 

en.  la   Vo^hinia. 
Alexandiie ,     AUxandria ,,    ciudad    do 

Algarbe ,  ó  Algarve ,  Algarbe  ,  provincia 

dai  reyno  de  Portugal. 
Alg arria ,  Algarria  ,  provincia  d*  España*, 

a**  Camilla  l*.  Nueva» 


ALO 

Argel  f    reyno    y 


Alger  }    Artel ,    rryno    y    ciudad    en 

Afnca. 
Algez  i  re  ,  Alge\iras*    ciudad  di  España 

en  la  Andalucía» 
AUbaluch  t    A  liba  lu  ca  ,     ¡ti*    del    mar 

Caspio, 
Alicante  ,  Alicante ,  ciudad  y  puerto  da 
mar  de  España ,  en  la  costa  del  reyno 
de  Valencia* 
Allier  ,  Atier  t    rio    de    Francia   en  la 

Aux ci nia  baza* 
Ahphe  ,  Alifa ,  villa  del  reyno  de  Ña- 
póles en  la  tierra  de   Labor. 
AÍingréo  ,  Alinguesa  ,  villa  ae  Suecia. 
Al  la  tute  ,     Alatura  ,     rilla    de    Mos- 
covia. 
Allemagne,  Alemania,  parte  de  la  Eu- 
ropa con  titulo  de  Imperio. 
Allemand  ,  Alemán ,  el  natural  de  Ale- 
mania* 
Alma  i   Alma,  rio  de  la  pequeña   Tar- 
ta* ia. 
Alma  car  en  ,    Alma\aren  ,  villa  pequeña 

del  reyno  de  Murcia, 
Almad  ,  Almada,  lugar  de  España  en 
la  Mancha  ,  célebre  por  su  mina    de 
a\ogue. 
Almagro  ,  Almagro  ,  villa    pequeña   de 

España  en  la    Mancha* 
Almalig,   Almaliga*  villa  de  Persia. 
A I  man  cor  a  ,  Alman\ora  ,  rio  pe  quiño  del 

reyno  de  Granada. 
Alma  nía  9  Almanta,  villa  de  España  en 

Castilla  la  nueva, 
Almaraz,  Almara\ ,    villa    de   la    pro- 
vincia de  Ettre madura. 
Al  mazan ,  Alma\an  ,  villa  de  Castilla  la 

vieja. 
Almene  ,  Almería ,  ciudad  episcopal   de 
España  en  el  reyno  de  Granada  ,  con 
puerto  de  mar. 
Almodovar  ,  i   Almodovar   del  Campo , 
Almodobar  del  Campo ,  viila  de  Cas- 
tilla la  nueva   en  la  Mancha. 
Almont ,  A  i  monte  ,  villa  de  Persia. 
Almo  me  9  A  l  monte  t  rio  de  España  en  la 

Ettremadura. 
Almugna  ,  Almuña  ,  villa  de  Aragon. 
Alrnngoezar ,  Almuncçar  ,  villa  del  reyno 

de  Granada. 
A  lost ,    Alost  ,    condado  y  villa  de    la 

provincia  de  Viandes, 
Alpes ,  Alpes ,  hilera  grande  de  montañas, 
que  separan  la  Italia  de  la  Francia  y  de 
la  Alemania. 
Alphée  ,  Alpheo  *  rio  de  la   Marea.  * 
Alpujaras  ,  Alpujaras,  montañas  del  reyno 

de  Granada. 
Alsace ,  Altada ,    provincia    de    Fran- 
cia. 
Al  forte,  Aleona*  villa  de  Francia  en  el 

Lcnguedoquc  baxo. 
Alsvagert ,  o  Alswangea  ,  Alvanga ,  villa 
de  Limonia  en  la  costa  del  mar  Bál- 
tico. 
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Alsi ,  Al\a  »  rio  pequeño  en  el  ducado  das. 

Bavicm, 
Alt,  Alta  ,  rio  de  Inglaterra. 
Altea ,  Altea  ,  pequeña  villa    marítimas 

en  el  reyno  de   Valencia. 
Altenbonrg ,  Altenburgo  ,  villa  de  Alemm  — 
nia,  capital  del  pais  de  Ostnlandem^ 
Alteobourg  v    Altenburgo  ,    villa   de   ¿ae 

Hungría   baxa. 
Altorf,    Altor fa  ,    villa  de    la   Sui\a>    m 

capital  del  canton  de  Uri. 
Altorf»  Altorf  a  ,   villa    del  circuios*** 

Franconia. 
Alvaraz,  Alvarat  ,  pilla  de  Cataluña, 
Alverche,  Averehe ,  rio  de  Castilla  les 

nuera. 
Amac  ,   Arnaco  ,  pequeña  isla   del  mar 

Báltico. 
Ama  core ,  Anutcora  ,  rio  de  la  Amènes 

meridional. 
Amadabad,  Amadabath,  ciudad  de  Asia  9 

capital  del  Reyno  de  Gu\arate. 
Aroangaci  9   Aman gu ció  ,  villa  del   Ja* 

pon, 
Amasie  ,  Amasia ,  provincia  de  la  Asia 

menor, 
Amaiiqne ,  Amatica ,  villa  Je  la  nueva 
España ,  en  la  provincia  de  Honduras* 
Amatititc ,   Amatituco*  rio  de  la  Amé* 

rica, 
Amatho ,  Amato  ,  rio  pequeño  del  reyno 

de  Ndpoles. 
Ama  ya  ,    Amaya  ,     villa    pequeña    del 

reyno  de  León. 
A mber g  ,  Amberga  ,  ciudad  de  Alemania  .' 
capital  del  Palatinado  alto  de  Baviera* 
Ambierte,  ó  Ambierle,  Ambierta9  villa 

de  Francia  en  el  Fore\. 
Amb  1ère  use  ,  Ambiciosa  ,  puerto  de  mar 

de    Francia  en  Picardía. 
Amble  ve,  Ambleva ,  rio  del  Pais-baXOt 

en  el  ducado    de  Lucemburgo. 
Amboine ,  Amboina ,  isla  de  Asia. 
Amboise,   Amboisa,  ciudad  de  Francia. 

en  la   Turena. 
Amboole  ,  Ambola  ,  provincia  de  ¡a  isla 

de  Madagascar  ,  en  A' frica. 
Ambournay  ,    Amburnay  ,    villa  pequeña 

de  Francia  en  el  Bugei. 
Ameland  ,  Amehnda  ,  isla  pequeña  del 

Pais-baxo  en  la  costa  de  Frisia. 
Américain  ,  Americano ,   el    natural   de 

America.  ' 
Amérique  ,    America  ,  una  de  las  quatro 

partes  del  mundo. 
Amiens,  Amiens ,   ciudad   de   Francia* 

capital  de  la  Picardía. 
A  mon  de  t  Amenda  ,  rio  de  Escocia. 
Amone,    Amona  *  rio  de   Italia. 
Amorbach  ,  A  mor  bac  a  ,  villa  pequeña  da 

la  Alemania ,  en  la  Franconia. 
Ampourias  >  Ampurias  ,  ciudad  de  Cata- 
luña. 


Ampnrdaa  ,  Amour  dan  ,  comarca  de  Es- 
paña %  i  ¡a  orilla  oriental  de  Cataluña* 


638  ANA 

Anagoî  ,  Anagnia ,  ciudad  da  Italia  en 

e¿  Estado  de  la  Iglesia* 
Anafolie  ,  6  Asie    mineur©  ,    Anatolia , 

antiguamente  Asia  menor ,  es  la  parte 

la  mas  occidental  de  la  Turquía, 
An» toi ie  ,   Anatoria  ,    villa   pequeña  de 

Grecia, 
Ancenis ,  Ancenis ,  villa  pequeña  de  Fran- 
cia en  la  Bretaña» 
Anchedive,  Achcdiva ,  isla  de  Asia» 
Ancone  ,    Ancona  ,    ciudad  de  Italia  en 

el  estado  Eclesiástico» 
Aocud  »  Ancudia,  provincia  de  la  Amé- 
rica meridional. 
Anrukcrich ,  Anc%aYricoy  rio  de  Polonia. 
Andalons ,  Andaluz  ,  el  natural  de  Anda- 

lucia. 
Andalousie ,    Andalucía  ,   provincia    de 

España  ,  con  titulo  de  reyno. 
Andan  ce  ,  Andonee  »  pilla  de  Francia  en 

el  Lengucdoaue. 
Aadele ,  Ándela  ,   rio  de  Francia  en  la 

Normandía. 
Andelot ,    Andeloto  ,   villa   pequeña  de 

Francia  en  la  Champaña» 
Ande!y  »  Andely  »   villa  de   Francia  en 

Normandía» 
Andernach  ,    Andernaque  ,    ciudad   de 

Alemania» 
A  adora  ,  Andorra ,  villa  de  Cataluña. 
Andrinople  ,    Andrinopla  ,     ciudad    de 

Turquía  ,  en   Europa. 
Andnze  ,  Andusa  »  villa  de  Francia  en  el 

baxo  Lenguedoque. 
Anduxar  ,  Andúxar  ,  villa  de  España  en 

la   Andalucía» 
Anewoloudane,  Anevolondana  ,  isla  del 

mar  de  las  índias» 
An  fe,  Anfa  ,  villa  de   África,   en  el 

reyno  de  F*\. 
Angerbonrg,  Angerburgo,  villa  pequeña 

en  la  P rusia  Ducal» 
Anfermanie,  ó  Angermanland,  Anger- 


manía  ,  Provincia  de  Suecia» 
Dgermund 
Polonia» 


Angermnnd  ,     Angermunda  ,     villa    de 


Angermnnd ,  Angermunda  ,  villa  pequeña 
del  electorado  de  Brandemburgo. 

Angers ,  Angers  ,  ciudad  capital  del  c 
cado  de  Anjú  en  Francia» 

Anger ville  ?  Angervilla ,  villa  de  Fran- 
cia ,  en  la  provincia  de  Beoce» 

Anglais  i  Ingles  ,  el  natural  de  Ingla- 
terra» 

Angle  ,  Angla  ,  villa  pequeña  de  Fran- 
cia, en  la  provincia  de  Poetu» 

Angleterre,   Inglaterra» 

Anglure  ,  Anglura  ,  villa  pequeña  de 
Francia ,  en  la  Champaña. 

Angomane,  Angomana  ,  rio  de  África. 

Angot,  #  Angote,  Angota  ,  reyno  de 
África  • 

Angeulême  ,  Angulema  »  ciudad  de  Fran- 
cia y  capital  da  l*  provincia  del  Angu- 
mocs» 
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Anjçoomoïi  ,    Angumoes  ,    provincia  de 

Francia. 
Angón  r  ,  ¿  Angora  ,  Anguri»  villa  de  U 

Natalia* 
Anguille ,  Anguilla  ,   isla  de  la  Amiricé 

septentrional» 
Angot ,   Angusia  ,  provincia  de  Escosia. 
Auhalt ,  Anhaíte ,  principado  de  Alema- 
nia ,  en  Saxonia. 
Anholt,   Anholto ,  villa  del  Pais-boxo. 

en  el  ducado  de   Guéldres» 
Anjou  ,  Anjú  »  provincia  de  Fronda- 
Anna  ,  Ana  ,  villa  da  Asia  en  la  Arabia 

desierta. 
Annaberg  ,  Anaberga  ,  villa  de  Alemania 

en  Saxonia» 
Annandale  ,    Anandala  ,     provincia  pe* 

quena   de  Escosia. 
Annecy»    Anecy ,     ciudad   episcopal  de 

S  aboya. 
Annonav ,  Anonay ,    villa  de  Francia^ 

en   el    Vivares. 
Anot ,  Anotia  ,  villa  pequeña  de  Francief 

en  las  montañas  de  Provenga» 
Anout,   Anuto  y  pequeña  isla  de  Dina» 

marca. 
Ante ,   Ansa ,  villa    de   Francia  en  ti 

Leones. 
Anse  a  tiques ,    Anse  Jucas  ,   ciudades  qe* 

en  el  siglo  pasado    se  aliaron   por  ei 

comercio   mercantil» 
Ante  ,  Ante ,  rio  de  Normandía.  _ 
Anrcdone ,  Antedona  ,    villa  pequeña  U 

Grecia. 
Anteqnera  f  Antequera  ,  ciudad  del  reyno 

de  Granada. 
Antibes  ,    Antibia ,   ciudad  marítima  de 

Francia  en  Provenga. 
Anticyre ,  Anticira.isla  del  Archipifag0 

en  el  golfo  de   Zeyton. 
Antilles  ,    Antillas  t    islas  de   U  Ami- 

rica»  t 

Antioche  ,  Antivquia ,  ciudad  de  Turquui 

en  la  Siria. 
Antiopia ,  Antiopia ,  antigua  ciudad  de 

la  Palestina. 
Antipalride  ,  Antripatirda  ,  villa  de  Tur* 

quia  en  Asia» 
An  train  ,  Antren  9    villa  de  Francia  en 

la  alta  Bretaña, 
Antsianacn  ,  Antsianaca  ,   provincia  de 

la  isla  de    Madagascar»  . 

Anvers,  Ambires  >  marquesado  y  ciudad 

de  Brabante. 
Anwel ,  An  ve  la  %  villa  de  Alemania,  en 

la  baxa  Alsacia» 
Anfate ,  An\ato%  rio  de  África. 
Aoaxe ,  Aoaxo ,   rio  de  África» 
A  os  te  ,    Aosta  ,     ciudad    epitcopal  de 

S aboya. 
•A  pama  tu ck  ,  Apamatuco  ,  rio  de  l*  Ante- 
rica  septentrional. 
Apa  mee,  6  Apami.Apamea,  ¿  Apû™"* 

ciudad  de   la    Turquía ,  tn    l*    *ím 

thynia. 


APA 

.  Apante  ,  A  panto  ,  provincia  de  la  Amé- 
rica meridional ,  en  la  tierra  firme. 

Apennin  9  Apenino  ,  monte  de  Italia* 

A  peora  de  ,  Apcnrada,  pequeña  villa  de 
Dinamarca. 

Aperouage  »  Aperuaga  ,  rio  de  la  Amé- 
rica meridional» 

Appenzell ,  Apensel  ¿  -ApenciU ,  ciudad 
en  la  Sui\a. 

Apt ,  Apt ,  ciudad  epitcopal  de  Francia 
en   Provenga. 

Aquilée ,  Aquilea ,  ciudad  asolada  dé 
Italia. 

Aquitaine  »  Aquitania  9  provincia  de 
la  antigua  Francia. 

Arabe  ,  Arabe  »  el  natural  de  Arabia. 

Arabie  ,  Arabia  ,  región  de  Alia*  Arabie 
déserte,  Arabia  desierta»  Arabie  heu- 
reuse, Arabia  dichosa. 

Atacena,  Aracenaf  villa  de  España  en 
la  Andalucía. 

Aragon  ,   Aragon ,  reyno  de  España. 

Aragon ,  Aragon  ,  no  de  España  ,  que 
tune  su  origen  en  los  Ptreneos»  atra- 
viesa el  Aragon  via  Navarra,  y  se 
pierde  en  el  rio  Ebro.  K 

Aragonais  ,  Aragonés ,  el  natural  de 
Aragon. 

A  randa  de  Duero  ,  Atonda  de  Duero , 
villa  de  Castilla  la   vieja. 

Aranjuez,  Aran)ui\¡  sitio  real  d  siete 
leguas  de  Madrid» 

Araw.    V.   Aarau. 

Arba,  o  Scardona,  Arbe ,  ciudad  episcopal 
y  capital  de  ¡a  isla  del  mismo  nombre  . 
en  el  golfo  de  Vene  ci  a. 

Arbeles  ,  Arbela ,  villa  de  Asia. 

Arberg,  Arberga»  villa  de  Sui{a. 

A  r  bois  ,  Arboes ,  villa  de  Francia  en  el 
condado  de  Borgoña. 

Are  ,  Arco*  rio  de  Provenga. 

Arcadie  ,  Arcadia  »  provincia  antigua  del 
Peloponeso . 

Archa  ngel,  Arcángel*  ciudad  considerable 
de  Moscovia. 

Archidona  ,  Archidona  ,  villa  de  España 
en  la  Andalucía» 

Archipel,  Archipiélago  ¿  el  mar  Epo. 

Arcis,  ó  Arcis-sur-Aube,  Arcir ,  villa  de 
Francia  en  Champaña» 

Arcos ,  Arcos ,  villa  de  Andalucía. 

Arcos  ,  Arcos  ,  villa  de  Casulla  la 
vieja. 

Ardagh,  Ardag ,  villa  de  Irlanda. 

Ardebil,  Ardebtla,  villa  de  Pertka. 

Ardéo  ,  Árdea  >  rio  de  la  Normand ía 
inferior» 

Ardem  bourg  ,  Ardemburgo  ,  villa  de 
FlJndes. 

Ardennes  ,  Ar  dinas  ,  grandísimo  bosque , 
entre  las  ciudades  de  Namur  y  Lucem- 
burgo. 

Ardes ,  Ardes  »  villa  de  Francia  en 
Auvernia» 

Árdese  he  ,  Árdete  a  ,  rio  de  Francia» 
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Ardila  l  Ardua  »  rió  pequeño  de  la  Anda- 
lucia» 
Ardmanoth  ,  Ardmanota  ,  provincia  da 

Escocia. 
Ardres  »  Ardret ,  ciudad  da  Francia  enx 

Picardía. 
Aremberg,  Aremberga  ,  villa  de  la  Ale- 
mania en  la  Vestfaua» 
Aiensbourg ,  Arensburgo  ,   ciudad  epit* 

copal  y  marítima  de    Suecia  %  en  la 

Ltvonta. 
Arevalo  ,  Arevalo  ,  villa  de  Castilla  la 

vieja» 
Arg  ,  Arga ,  rio  de  Alemania  en  Suevia. 
Arfa  ,  Arga  ,  rio  del  reyno  de  Navarra. 
Argente ,  Argenta  ,  rio  de  Proventa. 
Argentac,  Argentaca.  villa  de  Francia 

en  la  provincia  de  Limosin. 
Argentan  ,  Argentan ,  villa   de  Francia 

en  NcrmanJia. 
Argentiére  ,    Argentina  »   villa  pequeña 

del  Lenguedoque. 
Argentière ,   Argentier  a  ,  isla  da  Archi- 
piélago» 
Argenton  ,  Argenten ,  villa  da  Francia 

en  la  provincia  de  Berri. 
Argisgh  ,  Argisca  ,  villa  pequeña  de  la 

V alaquia» 
Arguenon  »Ar guenon ,   rio  da    Francia 

en  Bretaña. 
Argyle,  Argilla  y  provincia  de  Escocia. 
Arjége  ,  Anega  ,  rio  del  Lenguedoque» 
Arimithie.  Añmatia,  villa  de  la  Judea* 
A r joña  ,  Arjona  ,  ciudad  de  Españi  de 

la  Andulacla. 
Arlan»  ,  Arlan\a  ,    rio  de  Castilla  la 

vieja. 
Arlanton ,  Arlanipn ,  rio  de  Castilla  la 

vieja. 
Arles  ,  Arles  »    ciudad  de   Francia  »  en 

Provenga. 
Arles,  Arles. lugar  del  condado  de  Jto- 

sellen» 
Armada bath  ,    Armadabatha ,    villa  de 

Asia. 
^Armagnac ,  Armagnacaj    provincia    de 
.     Francia  en  la  Gascuña  superior. 
'.  >nanson ,  Ar mamón  ,  rio    del   ducado 

\  Borgoña. 
Ai   .énie.  Armenia  »  provincia  de  Asia. 
Arminacha  }  Arminaca  ,  villa  pequeña  de 

la  N atolla. 
A  :  mot ,  Armotia ,  illa  del  mar  de  Gascuña. 
Armuyden ,  Armada ,  villa  pequeña  de  las 

ProvinciafUnidas ,  en  la  de  Zelanda. 
Arnay-le-Due  ,    Arnay- el- Duque ,  villa 

del  ducado  de  Borgoña. 
Arnebourg  ,  Arneburgo ,  villa  pequeña  de 

Alemania. 
A  r no*  borle  ,  Arnosbóka  ,  villa  del  ducado 

de  Holstein ,  en  Alemania. 
Arnstadt ,  Arnstadio ,  villa  de  Alemania 

en  la  Turingia. 
Arnstein  ,  villa  pequeña  de  la  Turingia9 

en  el  condado  de  Mansjcld. 
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Arone ,  Arma ,  rio  del  estado  de  U  iglesia. 
Arool  ,  Aróla ,  villa  de  Moscovia. 
Atoy ,  ^Croe  9  rio  de  la  América    meri- 
dional. 
Arras  ,  vínvi ,  ciudad  de  Francia  9  en  el 

condado  dt  Ai  toe t. 
Arronx  ,  Arrojo  »  villa  y  rio  del  ducado 

de  horcona. 
Arcsichan ,   Artigan ,   rula  da   Turquía 

m  la   Natotía. 
Ars ,  Arta  ,  rio  de  Galicia* 
Artenay,    Artenay  ,     r#7ia    peflneütf    «V 

Francia  ,  rn  */  Orltanes. 
Artois ,  Artoes ,  provincia  y  condado  dt 

Francia ,  «n  c/  P¿ú  ¿jjto. 
Atonde) ,    A  ron  del  ,  tt«<W  7  castillo  de 

Am  g  l  aterra  en  el  condado  de  Susex. 
A  mangea  ,  Arvangne ,    w/Z*  ata  tSnrçn  , 

en  e/  caü/pn  de  Berna. 
Arvriller  ,  Arveilcr  ,  villa  del  electorado 

de  Cclffiia. 
Arzille,  Atolla,  ciudad  de  África ,  en 

d  reyno  de  Fe\. 
Asrerade ,  Aserrada ,  villa  de  Iivcnia. 
Asthaffenboorg ,  Aschafinburgo ,  ctiiAt*' 

«V   Franconia . 
Atrhbarat ,  Aschbarata ,  villa  de  Pertia. 
Asiatique,   Asiático  ,  el  natural  de  Asia. 
Asie ,  Asia  ,  una  de  las  qnatro  parus  del 

mundo. 
Askersnnd' ,  AtYcrsunda  ,  rilla  de  Suecia. 
Asmer  t  Aimera ,  rül*  é**  las  Indias ,  en 

r/  imperio  del  Gran  Mogol. 
Aspo  ,  Aspe .  WHa  «Vi  rfjrm»  «V  Faia^id. 
Asneren  ,    Áspera  ,  ri&i  «te  U  Holanda  , 

*  fos  confines  de  la  Gúéldres. 
Aspxts9Atprtst  lugar  del  Delphinadoaltc. 
Astease  ,  Asens ,  villa  pequeña  de  Dina- 

marea. 
Artinie ,   Asinia ,  reyno  situado   debaxo 

de  la   tona  tórrida. 
Assise,   Asis  9  ciudad  di  batía,  en  el 

estado  eclesiástico. 
Assomption  ,  Asunción ,    ciudad    de    la 

América  meridional. 
Assomption ,  Asunción  ,  isla  de  la  nueva 

Francia. 
A«Trrie ,  Asiria ,  región  de  Asia. 
Asta,  Asta,  rio  de  España,  en  las  Asturias. 
Astorga,  Astorga,   ciudad  episcopal  oeí 

reyno  de  León. 
Astéries  ,  Asturias  ,  provincia  de  Espona , 

que  llera  el  titulo  de  principado. 
Ath,   Ata,   rtUa  del  Pais-baxo   en  el 

condado  de  Hcnao.  m 

Athènes ,  Atenas  ,  ciudad  de  Turquea  de 

Europa ,  en  Grecia. 
Athlooe,  Athalona ,  ciudad  de  Irlanda. 
Aiteodora,    Atendomo  ,    villa    pequtaa 

del  ducado  dt  Vestfatia.     _ 
Aubagne  ,  Aubam  ,  villa  pequeña  de  Pro- 

ven\a.  _ 

Aube  tAuba,rio  de  Champaña  en ¥  j  aa. 
Aubcnas,  Aúpenos*  villa  del  Viva'cx<n 

Francia* 
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Anbenton  ,   Aubenton  ,  villa  pequéis  à 

Picardía. 
Anbnsson  ,  Aubuson ,  villa  da  Francis  n 

Auvemia. 
Ande  %Auda  ,  rio  del  Lengmtdoque  Ua 

en  Francia. 
AumaJe ,  Aumala ,  villa  de  la  fíormaesa 

en  Francia. 
Aamignoo  ,  Aumiñon  ,  rio  de  Picardía. 
Aaoay ,  Aunay ,  villa  pequeña  de  Frasât 

en  Poitú. 
Annis ,   Aunis  ,  pais  de  Francia ,  csu 

capital  es  la  Rochela. 
Aorach,  Auracot  villa  pequeña  de  Sueñe* 
Arranches,  Arranca**,  andad  de Fr» 

ci  a  ,  en  la  iSormandia. 
A  ora  y  ,  Auray  ,  villa  pequeña  del  ducaè 

de  Bretata  en  Francia. 
Aurc  ,  Aura ,  rio  de  la  haxo  NvrmjtU*. 
Au  réf.  ne  ,  Auriga  ,  rio  da  Fronda  es  k 

Picardía. 
Aufillac,   Aur'tllaqwe  y  villa,  da  Fresa 

en  la  Auvemia  alta. 
Amiol ,  Aarioia  ,  reyno  de  la  penisaü 

de  la  India  ,  en  el  Malamar. 
Au  ron  ,  Auron  ,  rio  dtl  àucado  dt  Jffri. 
AusDonrg  ,    Aushmrgo ,    cissdad    lien  * 

Alemania  en  Sur  ría. 
Aosch ,    Ausch  ,    ciudad^  ar\ohapel  u 

Francia ,  en  la  Gascuña. 
Ansiratie  ,  Austraúa,  provincia  de  Ira- 
da y  y  que  se  llama  aura  Larena. 
Autriche,  Austria  ,    provincia  de  Alt 

mania. 
Aatricbie*  ,   Austríaco  ,    el    naturel  » 

Austria. 
Aartin  »>  Ata  un  ,    ciudad    epttcvfel  « 

Francia  en   el  ducado  da  Bcrgvij. 
Aoven  -  More  ,    Aven  -  Mora  ,    ru  k 

Irlanda.  #    . 

An  verane,  Auver nia ,  condado  y  pnmssn 

de  Francia. 
Auxcrre,   Aucera,   ciudad  episcopal  U 

Francia  ,  en  el  ducado  de  Borro**' 
Aoxi-le-Chiitean,  Auxi-cl- Castillo ,  ?*- 

quena    villa  de  los   Paiecs-baxos ,  <* 

U  provincia  de  Artoes. 
A  asoné  ,  Auxona  ,  villa  del  ducado  f< 

Bvrgoha. 
Anroo ,  Au\on ,  villa  pequeña  de  Auvents 

la  buxa.  _ 

A  vena  y  ,    Avenay  ,     riü*    pequeña  ét 

Champaba.  * 

A  veines  ,   ^ríiMf  ,  villa  del  P*is~*+*0t 

en  el  fie  nao. 
Averse ,   Arrrse  ,    ciudad  episcopal  «V* 

reyno    de   NJpolcs. 
Avia  ,  Aria ,  rio  de  Galicia. 
Avignon  ,   Avine*  ,   ciudad   dt  la   rrth 

\en\a.  _ 

Avila  ,  Avila,    ciudad  epiocopal  de  J«* 

paña  en   Casúila  la  \»tta. 
Avogasse ,  Avag jm,  prcvaeiade  Ana. 
Axim,  Axirne,    reynu  de  África, 
kj ,  Ay ,  vitia  de  Champaña. 

Ayunóos*  t 
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Af amoate  ,  Ay amonte  ,  rft/a  Je  Anda- 
lucía en  España, 

Aylloa  ,  A  jilo  n  ,  vi//**  ife  Canilla  la 
Nueva» 

A  y  mar  enea  ,  AymJrgues  ,  viï/a  pt quena 
del  Lengucdoquc  baxo. 

Ayora ,  Ayora  ,  n7/a  pequeña  del  rey  no 
de  Valencia  en  España. 

Ayr  ,  yfjrr  ,  rio  Je  Francia, 

Aairuth  «  A\irutha  ,  villa  de  Egypto. 
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Babylonk  ,   Babilonia  ,   capital  que  fue 

en  tiemppt  pasados  del  reyno    de    los 

Asyrios. 
Balear ,  J  B«ar  ,  Bucar  »  provincia  del 

imperio  del  Mogol. 
Baccarat ,  Baccaraté  ,  viï/4  Je  Lorena , 

en  /a  diécesis  ie  Met\. 
Bacharach  ,  Bacaraco  .  villa  de  Alema- 
nia ,  día  orilla  del  Rhin. 
Bickou  ,  Bateo  via  ,  ri//a  de  As  Moldavia. 
i      Vadajot ,  Badajos  i  ciudad  episcopal  de 

España  ,  en  /<i  Est  renia  dur  a. 
Bade  ,    Badén  ,    ciudad  pequeña  de  la 
,  Suhû. 

B*ffo  ,    Bd/b   ,     r/ík   Je     /*t    11/a   de 
,  Chipre. 

Bagne  re»  ,   Bañeres   ,   viÜA  pequeña  de 
,  Francia  en  la  Gascuña. 

Bagaols ,  BJñolr  ,  KÍ7/a  Je  Francia  en  el 
,  Lenguedoque. 

Baia  1  Bd/e',  0  B¿/<«*  ,  puerro  Je  mor  cerca 
!  Je  Pmo/ ,  en  e/  re/no  Je  Ñapóles. 

Bafrux  ,   Bajeux  ,  Ciudad   episcopal  de 

Francia  en  la  Normand  ta. 
Bnigorry  ,    Bagorri  ,    p*ye   pequeño    de 

Francia  ,  en  la  Navarra  baxa* 
Bn  laguer  ,    Balaguer ,   ciudad  de  España 

en  Cataluña, 
Bjibalmo,  Balbastro  ,  ciudad  episcopal 

de  España  en  el  reyno  de  Aragon. 
Balbeck  ,  Balbeca  ,  vi//<t  Je  y4si<*. 
Balck  ,  Bd/co ,  villa  de  Persia. 
Baleares.  Baleares,  islas  en  el  mar  Me - 

diterraneo. 
I      Baltique ,  Báltico ,  el  mar  BJUico. 

Bal  ve,  Balva  ,  villa  del  ducado  de  Vest- 

folia. 
Baraberg ,  Bambeiga  ,  ciudad  imperial  y 

Ubre  del  circulo  da  Fran  cania. 
Biinberg  ;  Bamberga  ,  villa  del  reyno  de 

Bohemia,  en  la  frontera  de  Moravia. 
Barof ,  Bamfa  ,  v///a  Je  Escocia. 
Bander- A  basai  ,    Bander- Abasi }  villa  de 

Versia. 
Bania  loe  ,  6  Bagnainc ,  Banjaluco ,  ciudad 

capital  de  la  Bosnia. 
B .tunóles ,    ó  Bigaolas ,  Bañólas,  villa  de 

Cataluña. 
B<nya  »    Banía  ,    vf//a  pequeña    de  la 

Transilvania. 
tfi  paume  ,  Baûaùme. ,  ciudad  de  Frauda  , 

en  e/  condado  de  Artóes. 
Toma  ¡L 


BAR  G4t 

Bar,    Bar  ,  ducado   de  Lorena  ,    cuya 

capital  ea  Bar- U- Duque. 
Bar  ,  Bar  ,  rio  pequeño  de  la  Champaña, 
Barampoor ,  Barampur  ,  vi//*  Je  Asia» 
Baranywar  ?   Baranivar  ,  provincia  da  lar 

Hungría  inferior. 
Barbada  ,  Barbada  ,  isla  de  América, 
Barba  rie  ,  Berbería  ,  parte  de  África. 
Búbalo  ,  Barbato  ,  no  de  Andalucía. 
Barbezieux  ,  Barbería  ,  villa  de  Francia* 

en  la  provincia  de  Xaintonges. 
Barbude  ,  Barbuda  ,  isla  de  la  Américm 

septentrional. 
Barcelone  t  Barcelona  ,  ciudad  episcopal 

de  España  ,  capital  del  principado  de 

Cataluña. 
Barcelonette ,  Sarceiontta  ,  villa  y  vallé 

del  Delfinado. 
Bardesey,  ¿Bardtejr,  Bardeseya  ,  isla  di 

Inglaterra. 
Bircfr,  Barda  ,   ciudad  de  Alemania ,  en 

la  romerania  citerior. 
Bireibt  ,  Bareithe ,  ciudad  del  círculo  dé 

Franconia  en  Alemania. 
Birjols  .  Bariols  .  villa  de  Provenga. 
Bar-le-dnc,  Bar-te-  Duque,  ciudad  capital 

del  ducado  de  Bar. 
Banaux  ,   Bat r aux  ,  fortaleza  en  el  t>el- 

finado  ,  en  los  confines  de  $  aboya, 
Bjrrou  tBjrti  ,  rio  de  Irlanda. 
Biri ,   Barda  ,  villa  de  la  Hungría  alta. 
Barsod  ,  Batsolia  ,  villa  de  la  Hungría. 
Bar*snr-Aube  ,  Barsuroho  ,   ó  bar  sor  o  be  , 

viíla  de  Francia  en  la  Champaña. 
Bax-sur-Seine  t  Bar -sobre-Sena  ,  villa  del 

ducado  déBoigoña. 
Batuta  ,  Baruto  ,  villa  de  la  Turquía ,  en 

Syria. 
Basílica  te  ,    Basilicata  «   provincia    J¿{ 

reyno  de  NJpoies. 
Basle ,  d  Bale ,   Basile  a ,  ciudad  de  Sui\a+ 
Basquee  ,  Basques  ,  ó  el  pais  de  los  Bas- 
ques, comarca  de  Francia  en  la  G  as  cu  ¡a. 
Bats,  Basa  ,  isla  de  Escocia  ,  en  el  golfo 

de  Edimburgo. 
Bassée ,  (  la  )  Basca  ,  o  la  Base  a ,  villa  dé 

Francia  ,  en  el  condado  de  FUndes. 
Bassigni ,  Basiñi ,   provincia  de  Francia. 
Baitora  ,  Basora  ,   ciudad  de  la  Arabia 

desierta ,  con  puerto  de  mar. 
Bastogne  ,  Baswña  ,  villa  de  los  países- 

baxos  ,  en  el  ducado  de  Lmcemburgo. 
BasTiUe ,  Basvilla  ,  villa  de  América. 
Batenbourg ,  Batemburgo  ,  villa  pequeña 

de  lot  paises-baxes. 
Baugé  ,  BaufCj  villa  pequeña  de  Francia 

en  la  provincia  de  Anjú. 
Baugencv  ,  Baugenci  ,  villa  de   Francia 

en  el  Or leones. 
Baainet-let-Nonuaios  ,   Boma  ,  villa  pe- 
queña del  condado  de  Borgoñ-í. 
Bausk  ,    Bauska  ,    villa  pequeña  de  Id 

Livonia. 
Bavière,  B  avies  a ,  ducado,  eleztoráij, 
1     /  circulé  it  Alemania. 
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Atoo©  ,  Arma ,  rio  del  estado  de  ta  îgltsia. 
Arool ,  Aróla  ,  villa  de  Moscovia. 
Aroy ,  ^roe  ,  rio  de  la  América    meri- 
dional. 
Arras ,  Arras ,  ciudad  de  Francia  t  en  el 

condado  de  A' toes. 
Arronx  ,  Arrojo ,  villa  y  rio  del  ducado 

de  Borgoña. 
Arcsichan ,   Artigan ,   villa  de   Turquía 

en  La   Natrita. 
Ars ,  Ana  ,  rio  de  Galicia, 
Artenay,    Artenay  ,     i'iV/a    pequeña    de 

Francia  ,  en  e/  Órleancs. 
Artois ,  Artues  ,  provincia  y  condado  de 

Francia  ,  en  «/  Pûii-  taxa. 
Atonde) ,    Arbndel ,  ciudad  y  castillo  de 

An  gluten  a  en  el  condado  de  Susex. 
Aiwangen  ,   At  va  agite ,    W/Z*  de  Sui\a  , 

en  e/  canton  de  Berna» 
Arvtiller  ,  Arveiler  ,  villa  del  electorado 

de  Colvnia. 
Anille ,  Arcilla ,  ciudad  de  África  ,  en 

el  rtyno  de  Fes,. 
A  «cera  de  ,  Aserrada ,  villa  de  Livcnia. 
Aschaffenhonrg ,  Asehafenburgo ,  ciudad 

de   Franconia. 
Asrhbarat ,  Atchbarata ,  rí/Za  <¿e  Pertia. 
Ati  a  tique,   Asi  J  tico  ,  eí  natural  de  Asia. 
Asie ,  .¿sitf  ,  una  ¿e  fas  quatro  partes  del 

mundo. 
Asfcersnod  ,  Ashcrsunda  ,  W//a  ¿e  Suecia. 
A  s  mer ,  A  s  mer  a ,  Wi/a  íe  /d  s  Indias ,  ¿a 
-    r/  imperio  del  Gran  Mogol. 
Aspe  ,  Aspe,  villa  del  reyno  de  Valencia. 
Asperea ,    Áspera ,  Kt7ía  de  í<»  Holanda  , 

J  los  confines  de  la  Gttéldres. 
Asprts,Aspret,  lugar  del  Delphinado  alto. 
Asteóse  ,  Asens ,  villa  pequeña  de  Dina- 
marca. 
Assinie ,   Asinia ,  reyno  situado    debaxo 

de  la   spna  tórrida* 
Assise ,  Asís ,  ciudad  de  Italia ,  en  el 

estado  eclesiástico. 
Assomption  ,  Asunción  ,    ciudad    de    la 

América  meridional, 
Assomption,  Asunción ,  isla  de  la  nueva 

Francia. 
A«syrie ,  Asiría ,  región  de  Atia. 
Asta,  Asta,  rio  de  España,  en  las  Asturias. 
Asrorga,  Astorga,   ciudad  episcopal  del 

reyno  de  León. 
Astories  ,  Asturias ,  provincia  de  España, 

que  llera  el  titulo  de  principado. 
Ath,    Ata,    villa  del  Fais-baxo   en  el 
condado  de  He  nao. 
«  Athènes,  Atinas  >  ciudad  de  Turquía  de 
Europa,  en  Grecia. 
Aihlone,  Athalona,  ciudad  de  Irlanda. 
Attendorn ,    Atendorno  ,    villa    pequeña 

del  ducado  de   Vettfati*. 
Aubagne  ,  Attbaña. ,  villa  pequeña  de  Pro- 
venía. 
Aube,  Auba, rio  de  Champaña  en  F.  .vicia. 
Aubcnas  y  Aubenas ,  villa  del  Vivare^  en 
Francia» 


AÜB. 

Aabenton  ,   Aubtnton ,  villa  pequeña  di 

Picardía. 
Aubusson  ,  Aubuson ,  villa  de  Francia  m 

Auvemia, 
Aude  ,Auda  ,  rio  del  Lenguedoque  baxú 

en  Francia. 
A  amale ,  Aumala ,  villa  de  la  Normands* 

en  Francia* 
Au  mignon  ,  Aumiñon  ,  rio  de  Picardía. 
Aunar,  Aunay ,  villa  pequeña  de  Frauda; 

en  Poitú. 
Aunis ,   Aunis  ,  pais  de  Francia  ,  cstya 

capital  es  la  Kochela. 
Aurach,  Auraca,  villa  pequeña  deSuevia* 
Avranches  ,  Avranches,  ciudad  da  Fran- 
cia y  en  la  i\ormandía. 
Aura  y  ,  Auray  ,  villa  pequeña  del  ducado 

de  Bretaña  en  Francia, 
Aure  ,  Aura  ,  rio  de  la  baxo  Normandia. 
Aurègoe  ,  Aurega  ,  rio  de  Francia  en  Je 

Picardía. 
Aurillac ,   Aurillaque ,  villa  da  Francia 

en  la  Auvemia  alta. 
Anitol ,  Auriola  ,  reyno  de  la  península 

de  la  India  ,  en  el  Malabar. 
Auron  ,  Auron  ,  rio  del  ducado  de   Berri. 
A  us  bon  rg  ,    Ausburgo ,    ciudad    libre   d* 

Alemania  en  Suevia. 
Auich ,    Ausch  ,    ciudad    arzobispal    da 

Francia ,  en  la  Gascuña. 
Australie  ,  Austrasia ,  provincia  de  Fran- 
cia ,  y  que  se  llama  aura  Lorena. 
Autriche,  Austria  ,    provincia  da  Ale- 
mania. 
Autrichien  ,   Austríaco  ,    él  natural  ¿a 

Austria. 
Antnn  »>  Autun  ,    ciudad    episcvpal    da 

Francia  en   el  ducado  de  Borgoña. 
Auven  -  More  ,    Aven  -  Mora  ,    rio    ala 

Irlanda. 
Auvergne,  Auvemia , condado  y  provincial 

de  Francia. 
Auxcrre,  Aucera,   ciudad  episcopal   da 

Francia  ,  en  el  ducado  de  Borgona. 
Auxi-le-Chàteau,  Auxi-el-Castiuo ,   pev 
quena    villa  de  los  Paises-baxos ,   an 
¡a  provincia  de  Art  oes. 
Anxone  t_  Auxona  ,  villa  del  ducado   de 

Borgoña. 
Auzou  ,  Au\on,  villa  pequeña  de  Anvevnsm 

la  b.txa. 
A  vena  y  ,    Avenay  \    villa   pequeña    da 

Champaña.  v 

Aveinei  ,  Avenas,  villa  del  P ais- baxo % 

en  el  Menao. 
Averse ,   Averse ,    ciudad  episcopal  del 

reyno   de   NJpolcs. 
Avia ,  Avia ,  rio  de  Galicia, 
Avignon  ,   Aviñon  ,   ciudad  de  la    Pro- 
venga. 
Avila  ,  Avila ,    ciudad  episcopal  de  Es- 
paña en   Castilla  la  vieja. 
Avogas»',  Avogjsa,  provincia  de  Asia, 
Axim,  Axime,    reyno  de  África. 
Ay,  Ay ,  villa  de  Champaña* 

Ajamones  , 
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Af  amoate  ,   Ay amonte  ,  villa  de  Anda* 

lucía  en  España» 
Aylloo  ,  AjUon  ,    yi/¿*  de  Canilla  la 

Nueva» 
Aymarg uei  ,   SymJrgues  ,  viiVa  pequeña 

del  Lenguedoque  baxo. 
Ayote  ,  Ayvra  ,  r/7/¿  pequeña  del  rey  no 

de  Valencia  en  España. 
Ayr  ,  yfjrr  ,  río  ¿e  Francia. 
Aairuth  «  A\irutha  ,  vi//«i¿e  Egypto. 

B 

Babylonk  ,   Babilonia  ,   capital  que  fue 

tn  tiempos  pasados  del  reyno    de    los 

Asyrios. 
Balear ,  d  Bjxar ,  Bjcor  ,  provincia  del 

imperio  del  Mogol» 
Baccarat  ♦  Bacc arate  ,  villa  de  Lorena , 

en  Itf  diécesit  de  Metr. 
Bicharach  ,  Bacaraco.  villa  de  Alema' 

nia  y  d  la  orilla  del  Rhin. 
Bickou  ,  Baecovia  ,  villa  de  la  Moldavia. 
Badajox  ,  Badajos  ,  ciudad  episcopal  de 

España  ,  en  la  Estrema  dur  a. 
Bade  ,    Badén  ,   ciudad  pequeña  de   la 

Sui\a. 
Baff©  ,    Bofo  ,     villa   de    la    isla   de 

Chipre. 
Bagnard  ,   Bañeret    ,   villa  pequeña   de 

Francia  en  la  Gascuña, 
Bagaols ,   Bañols  ,  villa  de  Francia  en  el 

lenguedoque. 
Baia  |  Baje  ,  ó  B-ijas  ,  j?tt¿rfo  de  mar  cerca 

de  Pu\ol ,  en  r/  reyno  de  Ñapóles* 
Bateux  ,  Bjjeux  ,  ciudad   episcopal  de 

Francia  en  la  Normand  ta. 
B.tigorry  ,    Bagorri  ,    p*yi    pequeño    de 

Francia  ,  "i  /«i  Navarra  boxa» 
Bn  laguer  ,   Balagíur  t  ciudad  de  España 

en  Cataluña. 
Balbal«tr02  Balbastro  ,  ciudad  episcopal 

de  España  en  el  reyno  de  Aragon. 
Balbeck  ,  Balbeca  ,  villa  de  Asia* 
Balch  ,  Baleo  ,  vi//*  de  Persia. 
Baleares.  Baleares,  islas  en  el  mar  Me- 
diterráneo. 
Baltique  ,  Báltico  ,  el  mar  BJltico. 
Balve  ,  Oliva  ,   y  i/ /a  de/  ducado  de  Vest- 

folia. 
Baraberg ,  Bamba  ga  ,  ciudad  imperial  y 

libre  del  circulo  de  franconia. 
Biinberg  }  Bamberga  ,  villa  del  reyno  de 

Bohemia  »  en  la  frontera  de  Moravia* 
Barof ,  Bamfa  ,  villa  de  Escocia. 
Bander- A  basai  ,    Bander-  Abasi ,  villa  de 

Persia. 
BaniaJnc ,  6  Bagnaluc ,  B  an j  aluce  >  ciudad 

capital  de  la  Bosnia. 
Ba uñóles ,    ó  Bignolas ,  Bañólas,  villa  de 

Cataluña» 
B"iya  ,    Banta  ,    villa  pequeña    de  la 

Transilvania. 
ïfi  paume  ,  Bao  au  me  ,  ciudad  di  Frauda  , 

en  el  condado  de  Art oes . 
Toma  IL 
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Bar ,    Bar  ,  ducado   de  Lorena  >    cuja 

capital  es  Bar-le-Duque. 
Bar ,  Bar  ,  río  pequeño  de  la  Champaña, 
Barampoor ,  Bar  amour  ,  vi//*  di  Jíi/a. 
Barsoywar  ,   Baranivar  ,  provincia  dala 

Hungría  inferior. 
Barbad  e  ,  Barbada  ,  is/<i  ¿*  América. 
Barbarie  ,  Berbería  ,  farfe  ¿e  África, 
Bajb*to  ,  Barboto  ,  rio  de  Andalucía. 
Baibezieux  ,  Barría ,  w7/a  de  Francia 

en  la  provincia  de  Xaintonges. 
Barbude  ,  Barbuda  ,  ii/a  de  la  América 

septentrional. 
Barcelone  t  Barcelona  ,  ciudad  ejpiscopA 

ele  España  ,  capital  del  principado  de 

Cataluña. 
Barceionette ,  Barceioneta  ,  vi/to  >  va//è 

de/  Delfinado. 
Baidesey  ,  ¿  Bardsejr ,  Bardeseya  ,  íi/«i  de 

Inglaterra. 
Bircft,  Barda  ,   ciudad  de  Alemania,  en 

la  Pomerania  citerior. 
Bueibt  ,  Bareithe  ,  ciudad  del  circulo  dé 

Franconia  en  Alemania. 
Birjolt .  Barí  oís  .  villa  de  Provenga. 
Bar-le-auc,  Bar-ie-  Duque,  ciudad  capital 

del  ducado  de  Bar. 
Banaux  ,   Bar r aux  ,  fortaleza,  en  elt)cl- 

fmado  ,  en  los  confines  de  $  aboya. 
Barren  ,  Barú  ,  rio  de  Irlanda. 
Barí  ,    Barda  ,  villa  de  la  Hungría  alta. 
Barsod  ,  Bat  solía  ,  villa  de  la  Hungría. 
Bar.sur-Aube  ,  Bursurabo  ,   ó  barsorobe  > 
'  villa  de  Francia  en  la  Champaña. 
Bax-fur-Seine  tBar- sobre- Sena  ,  villa  del 

ducado  de  Borgoña. 
Baruth  ,  Botuto  ,  villa  de  la  Turquía ,  en 

Syria. 
Basílica  te  ,    Basilicata  t  provincia    del 

reyno  de  Nipoíes. 
Basle ,  d  Bile ,   Basile  a  ,  dudad  de  $ui\a* 
Basquee  ,  Bdsques  ,  ó  el  pais  de  los  Bas* 

quei.  comarca  de  Francia  en  la  Gascuña. 
Bjss  ,  Basa  ,  isla  de  Escocia  ,  en  el  golfo 

de  Edimburgo. 
Bdssée ,  (  la  )  Basca  ,  o  la  Batea ,  villa  dé 
.    Francia  ,  en  e/  condado  de  FUndes. 
Bassigni ,  Basini ,   provincia  de  Fraicia. 
Bassora  ,  Bacará  ,   ciudad  de  la  Arabia 

desierta ,  «?n  puerto  de  mar. 
Bastotoe  ,  Bastoña  ,  villa  de  loi  países- 

baxo  s  t  en  el  ducado  de  Lucemburjro, 
BasTÍlle ,  Basvilla  ,  villa  de  América. 
Batea  bourg ,  Batemburgo  ,  villa  pequeña 

de  lot  paises-baxes. 
Baugé  ,  Bauge }  villa  pequeña  de  Francia 

en  la  provincia  de  Anjú. 
Baugencv  ,  Baugenci  ,  villa  da   Francia 

en  el  Or leones. 
Ba  a  met- les- Non  nain  s  ,   Boma  ,  villa  pe» 

quena  del  condado  de  Borgoñi. 
Bausk  ,    Bauska  ,    tilla  pequeña  de  là 

Livonia. 
Bavière  ,  B aviesa  ,   ducado  ,  electorado ^ 
/  circulé  dt  Alemania. 

S'a 
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B'ayon ,  Bayon  ,  y  illa  pequeña  de  ta  Loretta. . 
Bayonne   ,  Bayona  ,  ciudad  de  Francia 

en  la  Gascuña. 
Bayon  ne  ,    Bayona  ,  W/lc  >■  puerto  *?e 

mar  </*  Galicia  en  España. 
Baza ,  B<fT4  >  ciudad  del  rey  no  de  Granada. 
Barí  s ,  Ba\as ,   ciudad  de  Francia  en  la 

Guiena. 
Bcarn  .  Bcarn ,  provincia  de  Francia  en 

la  Gascuña. 
Beancaire  ,  Belcalre  ,  n7/<i  <rc  Francia  , 

en  rf  âaxo  Lenguedoque. 
Bcauce  ,  Beoce  y  provincia  de  Francia. 
Be  a  o  fot  t ,   Beoforte ,  víTAi  <íf  Francia  en 

la  provincia  de  Anjú. 
Beau  jeu  ,   Beojcu  ,  villa  de  Francia  en  el 

Bcojoloes.  • 
Beauiolois  ,  Bcojoloes ,  comarca  de  Fran- 
cia ,  comprthtndldBcn  el  gobierno  general 

del  Lionct. 
Beaomont,  Braamon\  vHla  de  Champaña. 
Beaumoot  ,  Bcaumon  ,  villa  del  condado 

de  Henao  ,  en  los  Paises-Baxos. 
Beau  mont  ,  Beaumon  ,   villa  de  la  Gas- 
cuña. 
caumont-snT-Oise,"Betfamon,   villa  de 

la  isla  de  Francia  ,  sdbreeltio  O  isa. 
Beaiiraont-Ie-RoRcr ,   Beaumon- el- Roger , 

villa  de  la  Normandia. 
Beauínont-lc-vicoime  ,     Beaumon* el- vis- 

conje ,   villa  pequeña  en  la  provincia  de 

Mena. 
Beau  ne,  Bcona,  villa  de  Francia  ,  en  la 
.  Borgoña. 
Beau  Vais  ,   Bevot  f  ciudad  de  Francia  y 

capital  del  B ovnis. 
Beauvoisis ,  Bovesis ,  comarca  de  la  isla 

de  Francia  ,  con  título  de  condado. 
Bebre  ,  Bebe  *  •  Chatre  ,  Bebre  ,  rio  de 

Francia  en  la  provincia  del  Borbones. 
Bedfoxd  ,  BeafortCy  vi  ti  a  de  Inglaterra. 
Beira  ,  Beyra  ,  provincia  de  Portugal. 
Beiac  ,  à  Bel  I  al ,  Belac  ,  villa  de  Francia 

en  la  provincia  de  la  Marcha. 
Belchite ,  Bclchiu  .  villa  pequeña  de  Es- 
pana  en  el  reyno  de  dragon. 
Belga  rd  ,  Belgarte ,  villa  de  la  Poma  anta 

ulterior. 
Belgrade  ,  Belgrado  f  o  ciudad  cafetal  de  la 

provincia  Je  Servta  en  Hungría. 
Bcli&rm ,  Betigrai  ,  villa  de  Alemania. 
Bellinzonc ,  Bcliñ\rtna,  vHla  de  lo*  Sainos, 

cerca  de  los  Alpes  en  Italia . 
Bellegarde  ,*  Belgardd.  villa  pequeña  de 

Francia  en  el  Ko  se  líen. 
'Belle- isle,  Bela-isla  ,  isla  de  Francia  en 

el  mar  de  Bretaña. 
Beltey ,  Belay ,  ciudad  episcopal  de  Fran- 
cia y  capital  del  Bu^ey. 
Belluno  ,    Betuna  ,  ciudad  episcopal  de 

estado  de  Venida. 
Btlmoate  ,  Beimonte ,  filia  de  España  en 

la  Mancha. 
Belt ,  BeltCy  estrecho  celebre  de  Europa  ,, 

dividido  indos  g  el  grande  y  el  pe  quedo.  ' 
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BelzeÜngen  ,  Belielinguen  ,  villa  peqmcSa; 

de  la  Suiúi  en  el  canten  de  Uri. 
Benerent ,  Bcnevento  ,   ciudad  arrphispaî 

de  Italia  ,  en  el  reyno  de  Ndpotís  ,  cvn 

titulo  de  ducado. 
Benevenre  ,  Benevente  ,  villa  pequeña  dol 

reyno  de  León. 
Benfeld  ,    Bcnfelda  ,    villa   pequeña  da 

Al  sacia. 
Bengale  ,  Bengala ,  reyno  y  golfo  de  Asia  t 

sujeto  al  Gran  Mogol. 
BenrJieim  ,  Be  nt  he  m  ,  ciudad  y  condado 

de  Alemania  .  en  el  circulo  de  Veuf  alia. 
Bentivoglio ,   Bcntivollo ,  ciudad  de  Italia 

en  el  estado  eclesiástico. 
Berscbrolsgaden  ,  Berchtolsgaden  9  villa 

de  la  Ba  viera  afta. 
Berg  ,  ó  fierghen  v  Bergue  ,  é  Bergutm  , 

ducado  r  Provincia  de  Alemania. 
Eeiga    ,    verga ,    villa    di    Esparta  eu 

Cataluña. 
Bergante,  Ber  gamo  ,  ciudad  episcopal  da 

Italia  en  cl  l  s  todo  de  Venteia. 
Bergerac  ,  Berger  acó  ,  villa  de  Francia  ese 

el  Perigordv. 
Bergrren ,  Bcr'ucn ,  ciudad  Anseática  da 

la  Norresa. 
Bochen  .  Ber¿ucn  ,  villa  da  Alemania , 

en  la  Pomcrania. 
Berg-Saint- Vinox  ,    BergaSan-  Vinock  v 

ciudad  y  vi\cundado  en  la  provincia  da 

FlJndct. 
Berg*  ir  art  ,  Bergnestrate  ,    pata  pequeña 

en  el  Pal. tunado  del  Rhin. 
Ber  langa ,  Ber hn*a  ,  villa  de  España  en 

Castilla  la  vieja. 
Berliogne  ,  Berlinga  ,  pequeña  isla   da 

España  en  la  costa  de  Portugal. 
Berrneo ,  Bermeo  t  villa  y  puerto  de  rnav 

en  Viscaya. 
Ber  mudes  ,  Bermudas 9  islas  déla  America 

septentrional. 
Bernay,  Btrnay  t  villa  de  Francia  en  la 

Normandia. 
Berne  ,  Berna  ,   ciudad  de  Suita. 
Bernebotirg  ,  ó  Ber n  bourg  ,   BcrnebuTgoj 

viila  de  Alemania. 
Bernow  ,  Bernvu  ,  villa  de  Alemania. 
Bernstat ,  Bcrnstate \  tilla  de  Bohemia. 
Bcrie  ,  Berra  »   villa  de  í tanda  en  la 

Provenía. 
Berry  ,  Berry ,  ó  Bery  ,  provincia  y  da- 
ca Jo  de  Francia. 
Benuire  ,   Ber  su  ira  ,  villa  de  Francia  en 

el  Poeta  laxo 
Ber  van  ,    Beivana  ,   villa  de  la  grande 

Tartaria  en  Asia. 
Bésala  ,  Bt<Mú ,  villa  de  Cataluña. 
Besançon  ,  B~'san{on  ,  ciudad  capital  del 

condado  de  Borgvña. 
Betigheim  ,  BtsighMm  ,  villa  pequeña  del 

círculo  de  S  unta. 
Bessarabie  ,  Besarabia  ,  provincia  de  la 

Turquía  en  Europa. 
Bctancof  ,  Bctanrot ,  ciudad  di  Galicia* 
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Bethléem  ,  Betten  ,  villa  pequeña  de  Jadea 

J  dos  liguas  de  1er usaient. 
Béthone  ,  Bethuna  ,  villa  de  Francia  »  en 

la  provine i.i  de  Artoes. 
.  BtveUnd ,  Bevelandia ,  isla  dt  la  provincia 

de  Zelanda. 
Bevernden  ,    Bevtrunda  ,    villa  pequeña 

en  el  circulo  de  Vettfalia» 
Beziers ,  Beiitrt  ,  ciudad  de  Francia  en 

el  Lenguedoque» 
Bu  far  ,  BU  fora »  ciudad  de  Afiica. 
Biala ter- kiew  .    Bialacerki  »    ciudad  de 

Polonia  en  la  Ukrania. 
Bis  lia  ,  Biala  »  villa  pequeña  de  Polonia 

en  ta  Poletia. 
Biallegred  ,  Bialagroda  ,  villa  de  Turquía 

en  la  Europa. 
Biberac ,   ó  Bibrack  ,  Biberaque  ,   villa 

pequeña  y  Ubre  del  circulo  de  Sueria. 
Bidache  ,    Bidacia  »    villa   pequeña  de 

Francia. 
Bidasioa  ,  4  Ándate ,  Bidatoa  ,    rio  de 

España  que  la  separa  de  la  f  rancia. 
Bidon  rit ,  Bidurla  ,  rio  de  Francia, 
Blccx  ,  Biecia ,  villa  de  Polonia* 
Biel  ,  Biel  y  vilU  pequeña  del  reyno  de 

Aragon, 
Biel  lois  t   Btelese  »    provincia  del  Pía- 

monte. 
Bienne  ,    Biena  »  villa  de  la  Sui{a  ,  d 

orilla  del  lago  del  mismo  nombre* 
Bièvre  ,  Bien  a ,  rio  pequero  de  la  isla  de 

Francia» 
Bigoire  ,  Bigorra  »  comarca  de  Gascuña , 

provincia    de    Francia   con   titulo  de 

condado» 
BihiU  ,    Biacz  ,    é  WihaUch  ,  Biha\  , 

villa  del  reyno  de  Hungtia. 
Bilbao  ,  Bilbao  ,   ciudad  de  España  en 

Castilla  de  Vieja» 
BiWcldt  ,  Bilefelte  ,  ciudad  del  condado 

de    Ravensbergue  t    en   el  circulo    de 

Westfalia» 
Bincha  ,  B>nt ,  villa  del  pais  laxo. 
Bingen  ,    Binguerr,  villa  del  electorado 

de  Maguncia. 
Biscaye  ,    Vizcaya  %   provincia  de  Es- 

pana» 
Bisca  y  en  »    Vi\caino ,  natural  de  Vt\eaya. 
Biserre  ,  Biserta  ,   ciudad  del  reyno   de 

Tunes. 
Bithynie  ,  Bitinia  ,  reyno  de  Asia. 
Bitterfeld  ,  Biterfelde ,  villa  del  circulo 

de  la  Stxonia  alta. 
Blackbom  ,  Blackborna »  villa  de  Inglaterra. 
Blair  ,  Blayr ,   villa  de  Escocía» 
Blaisois ,    Élesoes  ,  pequeña  provincia  Je 

Francia. 
BIjoc  (  le  )  Blanco »  villa  de  Francia  ,  en 

U  provincia  de  Berri. 
Blanrkinberg  ,  Blanckenhergue  »   villa  pe- 
queña del  círculo  de  Wtttfalia» 
Blsnckenberg ,  Blanckenbergue ,  puerto  da 

mar  de  la  provincia  de  Fundes» 
Blaaos  «  BIJnes ,  villa  d$  Catalina» 
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Bfianzae  ,  Blansaca  ,  villa  de  Francia  -» 
en  el  Angumaes.  * 

Blavet ,  ó  Portion»  ,  Blavete ,  villa  4* 
Francia  en  Bretaña. 

Bleckingen  ,  6  Bleckingie  ,   BUKngu«?  ¿ 
provincia  de  Suecia» 

Blois  .Blois ,  ciudad  de  Francia ,  capistag 
del  iletoes. 

Borkholt ,   Boquehnlte  »  villa  pequeña  <lct 
circulo  de  Westfalia. 

Bodenwerder  ,  Bodcnvcrder  ,  villa  de  Ice 
Saxùnia  baxa» 

hoútoghiBodroga,  villa  de  la  Hungría  alta* 

Bodrogh ,  Bvdrvgo ,  rio  de  la  Hungría  alca., 

Boffingnen  ,  Bopngutn  ,  ciudad  ubre  impe- 
rial ,  en  el  circulo  de  Sueria. 

Boeusláw  ,  Boguslao  »  villa  pequeña  de 
Polonia» 

Bohème  ,  Bohemia ,   reyno  de  Europa  y 
electorado  p  rimer  ado  de  Alemania. 

Bois-le-Dnc  ♦  ó  Bolduc  ,  Bolduque  ciudad 
del  Brabante  Holandés. 

Bolckenhayn  ,    Bulckenhaim  ,     villa   de 
Silesia» 

Bolène  ,   Bolena  ,  'villa  pequeña  de  Pro- 
venga. 

Bolesk  ,  Boleske  9  ciudad  grande  de  Mos- 
covia. 

Boleilaw  9   BolesUtt  ,   villa  pequeña  de 
Siles'a. 

Bologne.  Víate  Boulogne. 

Bolndi ,  Boludi ,  rio  dei  reyno  de  Granadal 

Bommel ,  Bomel ,  villa  de  la  provincia  do 
la  Guiidres  Holandesa» 

Bommeo ,  Bomena  ,   villa  de  Holanda  , 
en  la  isla  de  S  choren. 

BonestabJe  ,    Bone stable  ,  villa  de  Fran- 
cia ,  en  el  Mena» 

Bonn  ,  Bû na  .  ciudad  de  Alemania  en  el 
electorado  de  Colonia» 

Bonne-Espérance  .  (  Cap  de  )  Buena-Es- 
peran\a  ,  cabo  de  mar  en  Afiica. 

Bonneral ,  Bone  val  »  villa  de  Francia  ¿ 
'en  la  Provincia  de  Beoee. 

Bonne -ville  ,  Bona-vüla  ,  villa  pequeña, 
de  ¿¡¿boya» 

Bon  ne- vi  lie  ,   Bona-villa  ,  villa  pequen* 
de  la  Sui\a» 

Boot ,  Boto  ,  isla  de  Escocia. 

Boppart ,  Be  parte  ,  villa  de  Alemania. 

Boicbolt,  Borcolte  ,  villa  de  Westfalia • 

Bórá ,  Bordes ,  villa  pequeña  dt  Francia  t 
en  la  provincia  de  Limo  sin. 

Bordisholm ,  Borditholma  »  villa  de  Ale* 
manía» 

BoiUtow  9   B  crise  via  ,  villa  del  duc  a  da 
de  JJthuania» 

Bori?  ,  Borja  ,  villa  de  Aragon, 

Bosnie ,   Bosnia  ',  provincia  de  la  Tur- 
quía en  Europa. 

Bothnie ,  Bothnia ,  provincia  dtl  reyno  da 
Suecia» 

Bouc  bain  ,  Buchain  ,  villa  de  Francia  en  el 
condado  de  Heneo . 

Bouillon  ,  Bullón  »  ciudad  capital  d$l 
S  »  4 
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ducado  del  mismo  nombre  ,enel  obispado 

de  Lie}  a,. 
Boulogne  ,  Bolonia  ,    ciudad    capital  y 

puerto  de  mar  del  Bolones ,  en  Picardía. 
Boulogne  ,  ó  Bologne  v  Bolonia  ,  ciudad 

ar\obispaly  capital  del  Bolones ,  provin- 
cia del  Estado  eclesiástico* 
Bombón- l'Archambaud  ,    Borbon-el-Ar- 

ehambaut  ,     villa    de    Francia  en  el 

Botbones. 
Bourbon-Lanci   ,    Boibon-Lanci  ,    villa 

peau-  ña  de  Borgoña  en  el  Autunoes. 
Bonrbonne  ,    Borbona  ,   villa  pequeña  de 

ta  Champaña  en  Francia. 
Bourbonnais  ,  Borboncs ,  provincia  y  du- 
cado de  Francia. 
Bon t  bourg  ,   Burbugo  ,  villa  Pequeña  de 

Francia  en  el  condado  de  Flandes. 
Bonrdeaux  ,  ó  Bordeaux  ,  Burdeos ,  dudad 

de  Francia ,  y  capital  de  la  G  uve  na. 
Bourdelaii ,  ó  Bórdela  \%  ,  Bar  de  loes  ,  pro- 
vincia de  Francia. 
Bourg  ,  Burgo  ,  villa  de  la  Guyena. 
Bourg-Saint-Andéol  ,  Burgo-San-Andeol , 

villa  del  baxo  Lenguedoque . 
Bout  g- en- Bresse  ,  Bui  go-en- Breta  ,  villa 

de  Francia ,   capital  de  la  provincia  de 

Brcsa. 
Bourc-d'Oysans ,  Burgo-de- Oisons  ,  villa 

del  Deljinado. 
Bourges  ,  Burees ,  ciudad  capital  de  la 

provincia  y  ducado  de  Berry. 
Bourgogne ,  Borgoña ,  provincia  de  Fran- 
cia ,  dividida  en  alta  y  baxa. 
Bonta  ,  Buta  ,  villa  pequeña  de  la  Prusia- 

Real. 
Bouvines ,  6  Pont- a-Bou  vine* ,   Bovina  , 

villa  del  condado  de  Namur. 
Boyne  »  Bovna  ,  rio  de  Irlanda. 
Braba nt ,  Brabante ,  ducado  ,  y  provincia 

del  Pays- baxo. 
BrackUu  ,  Braclao  ,  villa  da  Polonia ,  en 

la  provincia  del  mismo  nombre. 
Bragance  ,  Bragada  ,  ciudad  ducal  del 

reyno  de  Portugal. 
Brtgue  ,   Bra^a  ,    ciudad  arzobispal  del 

reyno  de  Portugal. 
Bt  nación   ,  Brancion  ,    villa  pequeña  de 

Borgoña. 
Biandebourg ,  Brandeburgo  ,  marquesado , 

y  séptimo  electorado  del  Imperio. 
Brandebourg  ,   Brandeburgo  ,   ciudad  del 

electorado  del  mismo  nombre. 
Brandebourg  •  Brandeburgo,  villa  de  la 

Prusia  ducal. 
Brandebourg    ,    Brandeburgo  ,    villa    de 

Sjxúnia    ¡a    Buxa  ,   en  el  ducado  de 

Mekilbiirgr. 
Brandóos  »   Brandons   ,    villa  de    Bor- 

goña. 
Braslaa  ,  Braslao  ,  ciudad  de  Polonia. 
Brama  ,  ó  Croustat  ,    Brasao ,  villa  de 

Xransilvania. 
BrinUch  ,  Braubaea  ,  villa  pequeña  de 
Alemania  sobre  el  Bjiin,  I 
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Braunaw  ;  Braunao  ,  villa  da  la  la** 
Bavicra. 

Braunsberg  ,  Braunsberga  t  pilla  de  la 
Prusia  real. 

Brecnock  v  Breencko  ,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

Bregna,  Breña,  rio  de  Italia. 

Bieme  ,  Brema  ,  ciudad  y  ducado  da 
Alemania. 

Bremerfurt ,  ó  Bremewerde  ,  Bremerfuda  È 
villa  pequeña  de  la  Saxónta  fosca. 

Bremganen  ,  Bremgarta  >  villa  pequeña} 
de  la  Sui^a. 

Brempt  ,  Bremta ,  villa  pequeña  del  electo* 
rado  de  Ti  ¿veris. 

Brésil ,  Brasil ,  región  grande  de  la  Amé- 
rica meridional. 

Bresta  w  ,  Bteslao  ,  ciudad  episcopal  j 
capital  de  la  Silesia. 

Bressan  ,  Brcsano ,  provincia  da  Italia  9  da 
f  j  república  de  Vcnccia. 

Bresse ,  Bresa  ,  provincia  de  Francia. 

Biest ,  Brest ,  ciudad  y  puerto  da  mar  da 
Francia  ,  en  la  Bretaña. 

Bretagne  ,  (  la  grande  )  Bretaña  sa 
Grande  ,  isla  del  mar  octano ,  que 
contiene  loa  rey  nos  de  Inglaterra  y  da 
Escocia. 

Bretaf  ne  ,  (  la  petite  )  Bretaña  la  pe- 
queña ,  provincia  de  Francia  con  titulo 
de  ducado. 

Breysicb  ,  Breytique  ,  villa  pequeña  daí 
ducado  de  Juliers. 

Briançon  v  Brian\on  ,  ciudad  del  Daifi* 
nado  alto, 

Briare  ,  B>  iara  ,  villa  pequeña  de  Fram- 
cia ,  sobre  el  rio  Loira. 

Brie  ,  Bria  ,  provincia  pequeña  ala 
Francia»  , 

Brienne  ,  Brima  ,  villa  de  la  provincia 
de  Champaña. 

Bretscie  ,  nriescia ,  villa  de  Polonia. 

Brignolet  ,  Briñolas  ,  villa  da  Pro- 
venga. 

Brigaoa ,   Briñón  «  pilla  de  Champaña. 

Brille  ,  (  la  )  Bril ,  villa  pequeña  da 
Holanda» 

Brioude ,  Briuda  ,  villa  de  la  Auvtmia 
inferior. 

BrísacK  .  (  le  rienx  )  Brisaca  »  ciudad 
capital  de  la  comarca  de  Brisgao  en- 
Su  evi  a. 

Biisacb  ,  (le neuf)  Brisaca,  ciudad  da 
Francia  en  Altada. 

Brisgaw  ,  B'isgao  ,  provincia  de  Alema- 
nia en  Snevia. 

Brive  ,  ¿  Brive- la -gaillarde  ,  Bris* a  » 
villa  de  Francia  en  la  provincia  daí 
Limo  tin. 

Brous¥reishaven  ,  Brusvershavia  ,  villa 
de  Zelanda» 

Bruges  ,  Brujas ,  ciudad  en  la  provincia 
de  flandes. 

Btugneto,  Bru  ñato ,  ciudad  episcopal  da 
ItaUa.  _I 


Bogie ,  Bugia , .  villa  de 
Bu  If  trie  ,     Bulgaria  , 
Turquía ,  en  Europa 
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Brootberg  ,   Brunsberga  ,     villa  de  Pfr-  ' 

lonia» 
Broaswich,  Brunsvique ,    ciudad  y  pro- 
vincia de  ta  Saxônia  h  axa. 
Broxellcs  ,  Brusela*  ,  ciudad  capital  del 

ducado  de  Brabante  en  el  Pais»Baxo. 
Buchan ,  Bacán ,  provincia  de  Escaria. 
Buchaw  ,    Buchavia  ,   villa  imperial  en 

Suc  via. 
Bochorn  ,    Buehornia  ,    villa    imperial  » 

cu  el  circulo  de  S  amia. 
Backingaam ,    Buquingam  ,  ciudad    ca- 
pital   del    condado   del  mismo  nombre 

en  Inglaterra» 
Bode  ,  Buda  ,  ciudad  capital  de  la  Baxa 

Hungría. 
Budweiss ,  Budoveis  ,    ciudad  del  reyno 

de  Bohemia» 
Bug  ,  &"£*  »  fio  caudaloso  de  Polonia» 
Bogey ,  Bugey ,  provincia  de  Francia. 
**  "*  '"del  reyno  de  Bttr gel. 

provincia    de    la 

-  —  , —  ,  —  Europa. 
Buntzlaw,  Buntrlao ,  pequeña   villa  del 
.    reyno  de  Bohemia» 
Bu  i  cica u  ten  ,    Bur  causen  ,     villa    de    la 

Barriera. 
Burén  ,     Bur  a  ,    villa   del    ducado    de 

G  uiU.es. 
Bureba  ,  Bureba  ,  provincia  da  Castilla 

la  Vseia. 
Burg  y    Burga ,    villa    de   las  provincias 

unidas  y  en  el  condado  del  Zutphen. 
Borgaw ,    Bur  gao  »    ciudad    capital    de 

un   marquesado  del  mismo   nombre  ep 

la  Suevia. 
.Bargdorf,  Burgodorfv  ,   villa  de  Sui^a*, 

en  el  canton  ge  Btrna, 
Burgos,   Burgos  y    ciudad   arzobispal  y 

capital  de  Castilla  la  vieja* 
Burick,   Burique  •    villa   del  ducado  de 

Clévev 
{tarrago,  Butrago $  pilla  de  Castilla  la 

Nueva» 

C 

Cabra,  Cabra,  villa  de  Andalucía^ 
con  título  de  condado. 

Cabrera  ,  6  Capraria  ,  Cabrera*  isla  pe- 
queña de  España  *  sobre  el  mar  me- 
diterráneo. 

Caceres,  CJcercs,  ciudad*  de  Estreñía-* 
dura. 

Cadaqnet,  Qadaquc\\  ,  vili<t  de,  Cata- 
luña. 

Çadiar  ,  CJdiar  ,  rio  del  reyno  de 
Granada. 

Cadix  »_  Cadií  ,     ciudad    episcopal,    de 

España  y  en  la  Andalucía. 
,  Caen  ,  CVo,  ciudad  capital  de  la  Baxa 
Normand  ta. 

Caborle  „  Cahoría^  villa,  de,  la  república 
de  Venecia. 

Cahors,  C  a  hors  .  ciudad  episcopal  de 
Francia  .  y  capital  del  Q¿urat 
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Carqoes,  Caicos  %   islas  de  la   América* 

septentrional. 
Caire  ,  (  le  )  Cayro ,  ciudad,   capital  dml 

Egypto  ,  provincia  de  A' frica* 
Cajaxzo  ,     tajado*     ciudad     episcopal 

del   reyno    de    NJpolct,  en  la  tiea-^at 

de  Labor. 
Ca labre  ,  Calabria  ,  provincia   del  re-yn+ 

de  Ndpoles. 
Calahorra ,  Calahorra ,  ciudad  de   C^x^ 

tilla  la    Vieja   en  España. 
Calais,  Cales t  ciudad  y  puerto  de  mar 

de  Francia  en  la  provincia  ¿e  Picardía. 
Calata-  Giione  ,  Calatagúona ,  villa    da 

Sicilia. 
Cilatayod,  Calatayudj  ciudad  del  reyno 

de  Aragon,  m  España. 
Calarrava  ,  Calatrava  ,  villa  de  Castilla 

la  Nueva  »  en  España. 
Caldee  ,    Caldea  ,   U  mas  noble  de  las 

comarcas  que  componían  B*oilonia» 
Ca  lembé  rg  ,  Calembergue  ,  ciudad  capital 
'  del    principado  del  mismo  nombre  en 

el  circulo  de  la  Saxônia  Baxa. 
Californie ,  Californias ,  penínsuela  grande 

de  la  América.. 
Calore ,     Calora  ,     rio    del    reyna    de 

NJaoles» 
Calvaire  ,  Calvario ,  monte  en  la  Judea. 
Cama  rasa ,  C amar asa ,  villa  de  Cataluña.     ' 
Camb  ,  6  Kamp ,   Camba  d  Kampe  ,  rio 

de  Austria. 
Camba  lu ,  Cambalua  >  ciudad  grande  de 

Asia» 
Ca  111  boye  ,  Camboya  ,  ciudad  de  Indias , 

capital  del  reyno  del  aduno  nombre. 
Campagna  ,  Campan*  ,  ciudad  episcopaty 

en  el  reyno  de  Ndpoles. 
Campagne  de  Rome,  Campaña  de  Roma* 

provincia  del  estado  Eclesiástico. 
Cambio*  ,  d  Kempen  -  Land  *  Campiña^ 

comarca  de  Brabante  y  déla  diócesis  da 

Lieja. 
Campredoa  >  Campredon ,    villa  de  Esr 

pana  en  Cataluña ,  font  era  de  Francia'» 
Çanarane,  Cañar ana  ,  ciudad  de  loa 
,     Indias  ,.  capital  del  reyno  del  mismo 

nombre, 
Canaries  ,  Canarias  ,  islas  del   Océano , 

la    principal    es    Canaria  ,     que  tic  na 

una  ciudad  del  mismo  nombre. 


Gana  rea,,  «  Canavois  ,  Canavosa  ,  pro.-. 
.  viñeta  de  los  estados  del  duque  da 
S aboya» 


Canche ,  Cancha  ,  rio  de  la  Picardía. 

Candie ,  Candía ,  isla  del  tnar  Medi- 
terráneo» 

£aodie.,  Candía  ,  ciudad  capital  de  la 
isla  del  mismo  nombre  en  el  mar  ùîc- 
dittrrdneo. 

Canee  ,  Canea  ,  exudad  de  la  isla  dar 
Candía. 

Cío  a  ver  as  ,  Cañaveras  t  villa  de    Cas^ 

tilla  la  nueva ^ 
-Cauetftfe  Qantt  »  yilla.de  Cataluña*^ 
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Cmisa  ,  Canischa  6  Kaniska  ,  Canhfl  ] 
villa  fuerte  de  la  Hungría. 

Canoso  ,  Canosa  ,  villa  del  rey  no  de 
NJpoles. 

Canta bríe  ,  Cantabria  ,  antiguamente 
eomprehendia  la  Navarra  ,  la  Bit  cay  a 
y  lat  Anuriat. 

Canton.   V.  Quantong. 

Capar  ció  ,  Capado  ,  ciudad  episcopal 
del  reyno  de  NJpoles. 

Capara  ,  Capara ,  villa  del  reyno  de  León. 

Capardiel ,  Cap  ardid ,  rio  del  reyno  de 
León. 

Ca pelle ,    Cápela  ,  villa  de  Alemania. 

Capí  tanate  ,  C  apitónala  %  provincia  del 
reyno  de   Ñapóles» 

Capitule  j  Capitolio  ,  una  de  las  siete 
montanas  que  hay  en  Roma. 

Capo-d'Istria ,  Capo  de  lstria ,  ciudad 
episcopal  y  capital  de  la  provincia  de 
lstria,   en  el  Estado  de  Vcnecia. 

Capone ,  Capua  ,  ciudad  ar\obispal  del 
reyno  de  NJpoles. 

Cappa  doce  ,  Capadocia ,  provincia  de 
Asia. 

Caprée  ,  Caprea  ,  ciudad  episcopal  del 
reyno  de  NJpoles.» 

Cara  manie  ,  Car  amanta  ,  provincia  de 
.       -  Turquía  en  Asia, 

Carayaca,  Carayaca,  villa  del  reyno  de 
Murcia  y  en  España. 

Ca  rcassone  {  C are  atona ,  ciudad  episcopal 
de  Erancta  en  el  Lenguedoque. 

Caidife  9  Car  di f a  ,  villa  pequeña  de 
Inglaterra* 

Car  done  ,  Cardona  ,  ciudad  de  Cata- 
luña con  titulo  de  ducado, 

Ca  relie ,  Carel  La  ,  provincia    de  Suecia. 

Carelscreon ,  Careltcrona  ,  villa  de  Sue- 
eia ,  con  huerto  de  mar. 

Carie  ,  Caria  ,  "provincia  del  Asie 
menor. 

Carignan ,  Carinan  ,  villa  del  Pi  a  mente, 

Carinthie ,  Carinrhia ,  provincia  y  du- 
cado del  circulo  de  Austria. 

Carlentini  ,  Carlentini ,  villa  de  Sicilia. 

Car  lile  ,  Car  lila  ,  ciudad  episcopal ,  y 
capital  del  ducado  de  Cumberland ,  en, 
Inglaterra. 

O  r  lint  fort  ,  Carlingfordia  ,  villa  j, 
puerto  de  mar  de  Llanda. 

Carmagnole ,  Carmañola  ,  villa  det 
marquesado  de  Salusia ,  en  los  Estado» 
de  S  ahoya. 

Carmarthen  ,  C armar  den  ,  ciudad  de 
Inglaterra. 

Carmel,  Carmelo,  monte  de  ladea. 

Caí  minar  h ,  Carminaca  ,  villa  dé  la 
grande  Tartaria  ,  en  Asia. 

Caí  mono  t  Carmona,  ciudad  de  Anda- 
lucía» 

Ca  mióle  ,  Cumióla  9  ducado  y  provin- 
cia de  Alemania. 

Çarpentras  ,  Carptntras ,  ciudad  capital 
del  condado  Vtnsstno ,  tn  Proyen\a. 
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Carrion ,  Carrion  ,  rio  del  reyno  de  Le*. 
Cártama  ,   Cártama  ,  vi  Lia,  di  l  reyno  ¿l 

Gt  añada. 
Cartbage  ,  Carta go  ,    en   tiempo  patato 

ciudad  capital  de  toda  la  Afiiea. 
Cartbagene,    Cartagena  ,  ciudad  y  parto 

de  mar  en  el  reyno  de  Murcia. 
Cartbagene ,    Cartagena  ,  ciudad  epitee- 

pal ,  y  capital  de  la  nueva  Granada , 

en  la  América. 
Caí  i bd e  ,  Carybdit,  sima  en  el  estrecho 

de^Mtsina  ,  Jrente   por  fiente  de  u»a 

peña  que  llaman  Seyla. 
Casal    de  S.   Vaf  t  Casal  ,  ciudad  ¡fit- 

copal  y  capital  del  Monferrato  man- 

tuano  en  Italia. 
Cáscale ,    Cáscala ,    villa    de    Estreme- 

dwra. 
Caserte ,   Casería  ,  ciudad  episcopal  iel 

reyno  de  NJpoles. 
Caspienne,    (  mer)  El  mar  Caspenio , 

ó    Caspio. 
Casta  nd  ,  C atonda  ,  isla  de  la  Fiantes 

Holandesa. 
Cassovie ,  Casería  ,  villa  de  la  HunpU 

alta. 
Cassnbie-.  Casulla  %  ducado    del  ctrenU 

de  la  Saxonia  alta ,  en  Alemania. 
Castellanoete ,  Cattellancta ,  ciudad  tpis* 

copal  del  reyno  de'NJpofes.^ 
Castellón    de  la  Plana ,  Castelhn  de  U 

Plana  f  villa  del  reyno  de    Valencia. 
Castelnan  ,  t  Catt  tinao   ,     villa    ie    l* 

Gascuña  ,  '  con    título  de  Iriarqntsaic. 
Castelnandari  ,    Casulnaudari,   villa  id 

Lenguedoque  alto. 
Casriglione  del    Stivcre  ,  Cattillon  i*  « 

estivera  ,  ciudad  capital  de  un  priées 

podo  soberano,  en  el  Mantuano. 
Castillan  ,    Castellano  ,     el    natural  it 

Castilla. 
Castille-la-Tieille ,    Castilla   la    vitja  , 

reyno  primero  de  España. 
Casi  il  le- Ja-Non  ve  1  le ,  Castilla  ht  nuera, 

reyno  de  España. 
Cattillon ,   Cattillon ,   villa    de  U  F*- 

vincia  de  Guy  en  a. 
Castres  ,    CJstrcs ,   ciudad  episcopal  dtl 

Lenguedoque. 
Catalan  t  Catalan ,  el   natural  de  C*- 

t  aluna. 
Catalogne ,  Cataluña  ,  provincia  y  /"*" 

eipado  de  España.  .      . 

Cata  ne ,  6  Catante  ,    C atonta  ,  ****** 

episcopal  de  Sicilia.  ~ 

Ca  times  ,    Cathnesia ,  provincia  as  &*' 

cçcia.  w 

Candebec,  Caudcbeca ,    villa    de  *"*- 

mandij.  t 

Cándete,  Cándete  ,   rio    dé  CetüUs  * 

nueva. 
Cava,  Caya9  rio    de  Estremadvr*,  ** 

España. 
Caiorla ,  Ca\orla ,  villa  de  Andalucte* 
Cea  ,  Cea ,  rio  del  reyno  de  Lton. 
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Celles-,   Celes,  villa  de   Francia  en  la 

provincia  de  Berri. 
Cepha  Ionio  ,    Cefalonia  ,    ciudad    ar\o- 

bitpal ,  4  itla  del  mar  Iom ano. 
Cerdagoe  ,  Cet  daña ,    territorio  de    Ca- 
taluña, 
Ccrverm,  Cerrera,  ciudad  de  Cataluña. 
Ceylan ,    C tilan  ,   isla    grande    de    ¡as 

Indias  orientales. 
Chablais,   Challes  9   provincia  y  ducado 

de  S  aboya* 
Chû!on*-sor-$«ône.   Chalont ,  ciudad  en 

el  ducado   de   norgoña9  sobre  el  rio 

Saona. 
Châlons-sor-rVfaroe ,     Chalons  »    ciudad 

en  la  provincia  de  Champaña  ,  sobra 

ti  rio  Marne. 
Cbamb ,  Cambe ,  ciudad  de  la  gaviera. 
Champagne  ,    Champaña  ,    provincia  de 

Francia. 
Charente,  Chórenlo ,  rio  de  Francia. 
Cha  rie  bourg  ,     Charhburgo  ,     y  tila    da 

Austria ,  sobre  el  Danubio. 
Chatlemom,  C  fiarle  mon  f  villa  del  cçn- 

dado  de  riamur. 
Charleroi ,  Charleroy  ,  villa  del  condado 

de  Na  mur. 
Charleville  ,  CarlcviÜa  ,  villa  de  Fran- 
cia ,  en  la  Champaña. 
Cha  rolles,  Choróles  ,   ciudad  capital  de 

un  pais  de  Francia  llamado  el  Cho- 
re loes. 
Chames  ,  Chartres  ,   ciudad  episcopal  y 

capital  de  la   tíeoce ,  en  Francia. 
Chis  te  lot ,  Chase  leu  ,  villa  pequeña  del 

pais-baxo ,  sobre  el  rio  s  ambra. 
Cb  ateau-Thierri  »  Castillo  Thierri9  villa 

de  la  Champaña.  ' 

Chati  1  Ion  ,  Chat  ilion  ,  villa  de   Francia 

en  la  Champaña. 
Ch'itillon   de  Medoc.  Chatilton  de  Me» 

doc .  villa  sobre  el  rio  Garona. 
Chatillon    de    M  i  cha  il  le  ,_  Chatilton    de 

Mi  challa  ,  villa  pequeña  da  Francia  , 

en  la  provincia  de  Bugey 
Cîiûtillon-sur-Cher  ,    Chatillon  ^  sobra    el 

rio   Cher  9    villa   de    Francia    en   la 

provincia  de  Berri. 
Chitillon-Mír-Iodre  ,   Chatillon  sobre   al 

rio    Indre ,    villa    de    Francia    en  la 

Ture  na. 
ChatiUoo-snr-Loing,  Chatillon  sobre    el 

rio    Loing  ,   villa  pequeña    del    Ga- 

tinoes. 
Chatillon-sor-Loíre ,    Chatillon   sobre   $1 

rio  Loire ,    villa    da  la  provincia  de 

Berri.  * 

CoAtillon-ror-Saóoe ,   Chatillon  sobre  el 

rio   Saona ,    villa  pequeña  de  Lorcna 

en  el  Bar  oes. 
Cb-tilIon-snr-Seine  ,    Chatillon  sobre  el 

rio    Sena  9    villa    ea    el   ducado    de 

B  >rgoña. 
Çiaumont.  Chomon  ,  viüa  di  la  propia» 

eia  di  Champ  a  04^ 
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Chfuvígny  ,  Choviñi,  villa   de  la  pro^, 

vincia  de  Poetú. 
Chelín  ,   Chelma ,    ciudad  episcopal  *M*am 

Polonia. 
Cher ,  Cher  ,  rio  de  Francia. 
Cherbourg,    Cher  burgo  ,    villa  da  Fr(tw^m^ 

ci  a ,  en  la  Normandía. 
Ouvicnse  t  Chevrota .   villa  de  la   im^^ 

de   Francia ,   con  titulo  de  ducado  « 
Chi avenue,    Chi  avena ,    villa    del    P«»«^. 

de   los  Gritones,   capital  del  condox «^<^ 

del  mismo  nombre. 
Chili ,  Chile ,  reyno  da  la  América ,    «¿^ 

los  Et  pañoles. 
Chtniay  ,  Chimas  ,  villa  del  Tienao  ,    *#* 

el  Fais-Baxo.      t  t 

Chinchilla ,  Chinchilla ,  ciudad  del  reyno 

da  Murcia. 
Chinchón,  Chinchón,  villa  da  Castilla 

la   nueva. 
Chine ,    China  ,    imperio    grande  de  la 

Alia. 
Chi  non  ,   Chinen  ,  villa   de  Francia  en 

la  Turena. 
Chiotia ,  Chiata  ,  ciudad  episcopal  del 

Estado  de    reuecia. 
Chiser  ,  Chisei ,  villa  del  Poetú  alto. 
Christ  boa  rg  ,    Christoburgo  ,  villa  de  la 

P rusia  rcaf. 
ChiUlianople  ,   Christianopla  $    villa  y 

puerto  de  mar  de  Sueeia. 
ChrÍ5ti«nstad ,    Christianestad  ,     ciudad 

fuerte  de  la  Suecia. 
Chypre  ,    Cipre  ,    itla  grande  del   mar. 

Mediterráneo  >  ron  titulo  de  reyno. 
Cilicio ,  Cilicia  ,  provincia  de  Asia. 
Ciñen  ,  Cinca  9  rio  del  Reyno  de  Aragon. 
Cinq- Eglises  ,     Cinco-Iglesias  s     ciudad, 

episcopal  de  la  Hungría  baxa, 
CioUt ,  (  la  )   Ciutata  ,   valla  y  puerto 

de  mar  de  la  Provenga* 
Ciudad    Real.    Ciudad    Real.  vilU   da 

Castilla  la  Nueva ,  capital  de  la  prom 

viuda  de  la  Mancha. 
Ciudad-Rodrigo  ,    Ciudad-Rodrigo  ,  ciu* 

dad  episcopal  del  reyno  de  León. 
Cmta    Ducale.  Chita    Ducal,  ciudad 

episcopal   del  Reyno  de  N Upóles  ,   en 

la  provincia  de  Abrumo. 
Claren  fu  tt  ,      Cía  gen  furto  ,     ciudad     dé 

¿lemania  ,  capital  de  la  Carinthia. 
Clamecy  ,  Clamée  y  ,    villa  de  Francia  » 

en  la  provincia  de  Nivernets. 
Clanserabonrg  ,  Closemburg» ,  ciudad  4a 

la  Transilvania. 
Clénc ,    Cleraco  ,   villa  de  Francia  est 

el  Agenoes. 
Clertnont  d  CLermont-Ferrand ,   Clermon  * 

ciudad  episcopal  de  Francia ,  capital 
de  la  provincia  de  Aavernia. 
Clernont ,   Clermon ,    villa  de  la  Isla 

de  Francia* 
Clermont ,  Clermon ,    ciudad  y   condado 

del  ducado  de  Bar* 
Clcwipnt,  Çlt/mon)    villa    del    bato* 
S  1  4 
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Lençuedoque  ,  con  titulo  de  condado. 
Clon f tort  ,  Clone forte ,  ciudad  episcopal 

de  Irlanda» 
Cloppenbourg,  Clopenburgo ,  villa  pequeña 

en  cl  chispado  de  Munster, 
Clydesdule  ,    Ciudad  alia. ,  provincia  de 

la.   Escocia   meridional, 
:  Cóbrenla ,  Coblcn\a  ,  ciudad  de  Aiefnania 
en  el  electorado  de  Treveris. 

Coborg ,  Coburço,  villa  de  Alemania. 
*  Coca  ,  Coca  ,  rtUa  de  Castilla  la  vieja» 

Cochinihine ,  Cofhtnchina ,  reyno  pode-  ¡ 
roto  de  las  India». 

Coesfeld ,  Coesfeldia  ,  ciudad  de  Alema* 

1  nía  en  el  obispado  de  Munster. 

Cognac ,  Coñaco  f  rilla  de  Francia  ,  en 
la  provincia  dé  Angumoes. 

Coi  mb re  ,  C cimbra  ,  ciudad  episcopal  de 
Portugal. 

Coive,  Coira  f  ciudad  de  la   Sui\a. 

Coftert ,  Cvlberga  ,  ciudad  de  Alema- 
nia ,  en  la   Pomerania  ulterior. 

CokHhg ,   Cvldmgutn* ,    villa  de  Dina- 
marca, 
•ColHoare,   Colibre  ó  Colines ,   villa  del 
condado  de  floscilon. 

Colmar ,  Colmar  4  ciudad  capital  de  la 
a tta  A  Isa  ci  a. 

Colmar* ,  Colmare  %  villa  pequeña  de  la 
Provenga. 

Cólmense* ,  Colmensea  t  villa  de  la 
Pruúa  real. 

Coin ,  Cqlnia,   rio  de  Inglaterra. 

ColognU  \  Cotona ,  villa  de  Lombardia. 

Cologne ,  Colonia ,  arzobispado  y  electo- 
rado del  Imperio, 

Cologne  t  Colonia ,  ciudad  arzobispal  de 
Alemania  ,  sobre  et  Rhin. 

Colín  m  ,  Cohuma  ,  villa  de  Egynto* 

Comackie» ,  Comaquio  %  ciudad  episcopal 
de  Italia.  - 

Come  ,  Como  ,  ciudad  del  ducado,  de 
Mían. 

Çomidie?  Cumjdla  >  viHa  de  la  Turquía 
en*  Asta. 

Compiegne ,  Compieña  ,  ciudad  da  Fran- 
cia en  el  Valoes. 

Comportado,  Compostela%  ciudad*  arzo- 
bispal de  España  ,  y  capital  de  la 
Galicia, 

Conception  ,  Çohcepcicn ,  ciudad  efis- 
copal  y  puerto  de  mar  de  la  America 
meridional ,  en  el  reyno  de  Chili. 

Conception ,  Concepción  ,  ciudad  de  la 
América  septentrional. 

Conde .  Gvnée ,  ciudad  de  la  provincia 
de  Henao. 

Comtom .  Condom  ,  ciudad  episcopal  de 
Francia,  en   Gascuña. 

Connacie  ,  Cunada  ,  una,  de  las  quatro 
parées  de  la  Irlanda. 

Con  sera  nt ,  Conserant ,  comarca  de  Fran- 
cia,  en  la' Gascuña» 

Con í tance,  Constarla ,  ciudad  Ubre  en 
dtíemanja.. 
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Constantin*  ,  Constant ina  ,  ciudad  c#ot¿ 
tal  de  un  reyno  del  mismo  nombrx  9 
en  África. 
Consta  ntinople  ,  d  Bizance ,  Constant  ino- 
pia >  ciudad  de  Europa  ,  capital  da 
la  Turquía. 
Consuegre,  Consuegra,  villa  de  Castilla 

la  nueva, 
Çonty ,  Coati  ,  villa  de  Francia   en  1+ 

Picardía  %  con  título  de  Principada.  m 
Copenhague  ,  Copcnhaga ,  ciudad  capital 

del  reyno  de  Dinamarca, 
Corace ,  Coraza*  rio  del  reyno  de  NJpaUs. 
Cor  bac  h  ,   Cor  baca ,   villa  de  Alemania.  t 

capital  del  principado  de  Valdeke. 
Corbeil ,  Cor  bel  la  ,  ciudad  da  la    isla  de 

Francia. 
Corbie,   Corbia>  villa  de  Francia ,    en 

Picardía. 
Cordooe  ,  Cérdova ,  ciudad  episcopal  da 

España,  en  la  Andalucía. 
Corfou  ,  Corfú .  ciudad  capital  de  la  isís 
de    este   nombre ,    en  el  mar  Mediter- 
ráneo. 
Coria ,  Corra ,  ciudad  episcopal    de  la 

provincia  de  Es  trema  dar  a. 
Corinthe  ,_  Corinto  ,  ciudad  arzobispal  de 

la  Grecia. 
Cornouaille  ,    Comualla  ,    provincia    da 

Inglaterra  ,  con  titulo  de  ducado. 
Corogne ,    Cor  uña  ,  ciudad  episcopal  de 
Galicia  en  España  con  uu  buenjuerto. 
Corte ,  Córcega  ,  isla  del  mar   Méditer- 

rdneo. 
Cotrone ,    ó   Ctotone  ,   Cotrona  ,  dudad 

episcopal  del  reyno  de  NJpcUs. 
Covnrmvias  ,  Vovarrubias  ,  villa  de  Cae- 
tilla  la  vieja. 
Conco  ,  Cuco ,  villa  del  reyno  de  Artel* 
Courtaude  9    Cutlanda  ,   ducado   y  pro- 
vincia de  Europa. 
Cowtrai,  Çurtrat%  ciudad  de  Fldndes. 
Conta  nce,  Cotan\a  ,  ciudad  episcopal  de 

Ñor  man  dut.     , 
Cracovie  ,  Cracovia ,  ciudad  episcopal  a\e 

Polonia  la  menor, 
Ciainbonrg  ,  trainburgo  ,  villa  del  cir- 
culo de  Austria  >  en  la  Corniola. 
Crème  ,    Crema  ,'  ciudad    episcopal    del 

estado  de  renexia, 
Cremjnieck  ,  6  Geminiectj  ,  Cremineque* 

vitlq  de  Polonia  ,  en  la  yolkinia. 
Crémone  ,    Cremona ,    ciudad    episcopal 

del  ducado  de  Milan. 
Cietpy .  Crespi  %  villa  de  Francia  9    en 

ducado  de   Vahes. 
Creo/c ,  Crosa  y  rio  de  Francia, 
Grenu  ,    Creusé ,     dudad  del  reyno  de 

Hungría. 
Ctcutxnich, ,  Creu\enaque ,  villa  de  Ale- 
mania, 
Croatie  ,   Croacia  ,   provincia  del  rtyna 

de  Hungría, 
Cronacfa  ,   ■£» ornato  f    dudad  dtl  cu  cuta 
4<  Çrançonidy 
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Crouenbonrg  ,   Cronenburgo  ,  villa  fuerte 
de  Zelanda  ,  provincia  de  Dinamarca. 

Cronstat  >    Cronstat  o  ,  ciudad  del  reyno 
de  Hungría ,  en  la  xransilvania. 

Crosne  ,  Crone   6  Koronow  ,   Croma  , 
villa  de  Polonia. 

Crosseo  ,  Crosen  ,  ciudad  capital  del  du- 
cado del  mismo  nombre  ,  en  la  Silesia. 

Crotrone.    Véate  Cotione. 

Crnmlaw  ,  C  rumia  o  ,   villa  del  reyno  de 
Bohemia. 

Cuellar  ,  Cutllar  ,  villa  de  C a  titila  la 
vieja» 

Cuenca  ,    Cuenca  ,   ciudad*  episcopal  de 
Castilla  la  nueva ,   en  EspaHa* 

Caja  vis,  Cujavia  ,  provincia  de  Polonia. 

Colcrabach  ,  Culembaque ,  ciudad  de  Ale- 
mania» 

Cnlem  bourg  ,    Cutemburgo  ,.  ciudad  del 
ducado  de  Gué  lires, 

Culm  ,  Cul  ma  ,  villa  de  la  Prtrsia  real. 

Cuimsee,   Culm  eu  a  ,   villa  de  Polonia, 

en  la  Prusia  real. 
'Canin sha  m  ,  Cuningam  ,    provincia   de 
Escocia. 

Curaçao  ,  Cura\ao  ,  isla  pequeña  de  la 
América  meridional. 

Cure  ,   Cura  ,  rio  del  ducado  de  Borgoña. 

Cyrène ,  Syrena  ,     ciudad  del  reyno  de 
Barca   en  Berbería, 


Daci  d  Dacii  ,  Dada  ,  gran  pais  en 
otro  tiempo  ,  que  comprehenáta  una 
parte  de  la  Hungría  alta. 

Daghestan  ,  Dagestan  ,  provincia  de  la 
Georgia  en  Asia. 

Pagno  ,  Daño ,  ciudad  espise  oval  de  la 
Turquía  Europea  ,  en  la  Albania. 

Palera  rite  ,  Dalecarlia  ,  provincia  de 
S  necia. 

Palie  ,  Dalia  ,  provincia  del  reyno  de 
Succia. 

palmario  ,  Dalmacia ,  provincia  de  Eu- 
ropa •  cobre  el  golfo  de  Venecia. 

Damas  ,  Damasco ,  ciudad  de  la  Syria. 

Damiette ,   Damieta  ,  ciudad  de  Egypto. 

pamirte ,  ó  Darn  ,  Damma  ,  villa  fuerte 
de  là  provincia  de  Fi andes. 

Datnsey  ,  Da  mea  ,  i  tía  de  Escocia. 

Da  nema  re  k  ,  Dinamarca  ,  reyno  de  la 
Europa. 

Damxig  ,   D  antique  ,    ciudad  Anseática 

de  la  Polonia. 
•  Danube  ,  Danubio  ,   rio  caudaloso  de  la 
Europa. 

Dardanelles,  Dardanelos ,  son  dot  cas- 
tillos situados  sobre  el  estrecho  de  Ga- 
lipoli  ,  el  uno  en  Europa  y  el  otro  en 
Asia. 

Dariea  ,  (  Isthme  de  )  Istmo  de  Dar  i  en  , 
d  de  Panamá,  en  la  América. 

Parmttadt,  Datmstat ,  ciudad  de  Ale- 
mania, 
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Daroca  ¿  Daroca  ,  ciudad  del  reyno  dm 

Aragon. 
Danrent ,  Darvento  ,  rio  de  Inçlaterravm. 
Dauphiné  ,     De l finado  ,   provincia    ato* 

Francia. 
Dax  ,    V.  Acqs.  t 

Debreszcn,  Desbrecyn  ,    villa  ¿e  nmm  — 

gría. 
Dée  t  Dea  ,  rio  de  Inglaterra. 
Délit ,  Déifie  ,  ciudad  de  Holanda. 
Detmenhorsi  ,   Delmenhorste  ,    villa  aloe 

Alemania. 
Demitrof ,  Demitrofa ,  villa  de  la  Mom- 


Demroia  ,  Demin ,  villa  de  la  Pomera- 

nia  citerior. 
Dendenrtonde ,  Dendermonda  ,   villa  da 

FUndes. 
Denla  ,  Denia  ,  ciudad  y  puerto  de  mar 

del  reyno  de  Valencia. 
Deipt  ,   Dêrpte  9  ciudad  de  la  tivonia  f 

capital  de  un  pal  a  tinado. 
Desne  *d  Jene ,  Desna  d  Jema  ,  villa  de 

la  Hungría  alta. 
DessauVr  ,   Desau  ,    ciudad  capital    del 

principado  de  Anhatt  ,  en  el  cércalo  da 

la  Saxúnia  alta. 
Dora  ,  Deva  9  rio  de,  Biscaya. 
Deux- Ponts  ,    Dos-Puentes  ,   ciudad  en 

Alemania.  ■    *  » 

Die  ,  Die.  ciudad  episcopal  de  Francia 9 

en  el  Delfinddo. 
Ditpholt  ,   DicphoUa  ,  ciudad  capital  de 

un    condado   del    mismo   nombre  v    en  ' 

el  circulo  de   Vestfaúa. 
Dieppe  ,  Diepa  ,   exudad  y  puerto  de  mar 

en  la  Normandla. 
Diest ,  Dieste ,  villa  del  Pais-baxo ,  en 

ei  ducado  del  Brabante. 
Dieuse ,  Dieu\a  ,  villa    del  ducado  da 

Lorena. 
Digne ,  Diña  ,   ciudad  episcopal  de  ¡a 

Proven\a. 
Dijon  t   Dijon ,  ciudad   capital  y  epis- 
copal del  ducado  de  Borgoña. 
Dile  ,  Di  la  t  rio  de  lo  provincia  del  Btur 

bante  ,  en  el  Pais-baxo. 
Dinant ,  Diñan  ,  villa  del  obispado    de 

Lie)  a. 
Dive ,  Diva  ,  rio  de  Normandia  y  del 

Poeta. 
Dix  mude ,  Dixmuda ,  ciudad  de  los  Pai- 

set-baxos  ,   en  FUndes. 
Dol ,  Dolo¿  ciudad  episcopal  de  Francia  t 

en  Bretaña. 
Dole,  Dol  a  ,  ciudad  de  Francia,  en  el 

Franco  Condado. 
Dosnbes ,  Ddunbes  ,  principado  soberano  , 

hoy  de  Francia. 
Donawert,  Don  averie ,   exudad   de  Alt* 

mania  ,   en  el  circulo   de  Suevia.    * 
Done  he  1  y  ,  Donchery  ,  vi//<x  rfe  Francia 

en  la    Champaña. 
Doâxère  t  Donara  ,  ri/i<f  ¿fi  Valentinos 

$n  francia% 
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Donzy  »  Don\y ,  villa  de  Francis  t  enét 

Nircrnoct. 
Dordogne ,  D  or  doña  ,  rio  caudaloso  de  la 

Guy  en  a. 
Dornock  ,  Dornoko  ,  ciudad  y  puerto  de 

mar  de  Escocia. 
Domstat ,  Dornstate ,  villa  de  la  Suevia , 

en  et  ducado  de  Virtembergue, 
Dorset  ,  Dorseüa  t  provincia  de  Ingla- 
terra. 
Dort ,  ó  DordrecHt  ,   Dorte ,  ciudad  de 

Holanda  ,  una  de  las  siete  provincias 

Unidas, 
Douay  ,    Duay%    ciudad  de  F  landes  con 

una  universidad. 
Douions  ,  ó  Doorlens  ,  Durlens  ,  villa  de 

Francia  en  Picardía. 
Donrlach  ,  DurUqtu  ,    ciudad    en  Ale* 

manta. 
Douvres  ,  Duvre  ,  villa  pequeña  y  puerto 

de  mar  de  Inglaterra ,  en  el  condado  de 

Kente. 
Drac  ,  Draco  ,  rio  del  Del  finado. 
Drsgonera  ,  Dragonera  ,  isla  de  España , 

cerca  de  la  de  Mallorca. 
Draguisaan  ,  Dra guiñan ,  villa  de  Fran- 
cia en   Proven\a» 
Dr  a  ve  ,  Drava  ,    rió  caudaloso  de   la 

Europa. 
Dreux,  Dreux  ,  villa  y  condado  en*  la 

isla  de  Francia, 
Drin  ,  Drino*  rio  de  la  Atkaniü. 
Drioaward  ,  Drinavardo  ,  ciudad  de  la 

Serria. 
Drome  ,  Droma  ,  río  del  baxo  Del  finado. 
Drot  »  Droto  ,  río  ¿#  G  ajena. 
Duegnas ,  Dueñas .  vi/to  de  España  »  ti 

CftaiArf  la    Vieja. 
Duero  ,  Dtwro ,  río  caudaloso  de  España. 
Dnisbottrg  ,  Duisbnrgo  ,  vtVte  del  ducado 

de  Clives. 
Dolcigno,  Dulciho  9  ciudad  episcopal  de 

Dalmacia . 
Dnpdaik ,  Dunialko  ,  villa  y  puerto  de 

mar   de  Irlanda, 
Dando*  ?  d  Dondy  ,  Duudca  9  cii/¿ii  ¿t 

Escocia, 
Dankeid  ,  Dunkelda  ,   ciudad  episcopal 

de  Escocia, 
Dunfeeague  >  Dunkerque ,  ciudad  y  puerto 

de  mar  de  la  provincia  de  Fldndes ,   <n 

los  Paises-Eaxos. 
Durance,   Durando,   riü  caudaloso  de  la 

Pra*en%a. 
Durango ,   Durango  ,   v¿7/¿  i«  Bis  cay  a. 
Duras-,  Duras,  villa  de  Guyina. 
Dusseldorp  v  Du  ce  Id  arpe  ,  ciudad  capital 

del  ducado  de  Bergue  ,  fit  e/  ¿írcuw  de 

Vesifaüa, 
Dwio« ,  Davina ,  rio  caudaloso  de  Mos- 
covia, 

E 

Ebiüsmrg  ,   Ehersperga  »    vi//a  ¿r  /a 
Austria  alta. 
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Ebro  »  Fbro,  rio  caudaloso  de Espút. 
Ec  bat  a  ne  ,   Écb.etatia  ,  ciWod  de  U  Mt- 

dia  ,  en  Asia. 
Ecija  ,    £c¿/a.  ,    ciudad  episcopal  de  ü 

Andalucía. 
Eclate  ,   Eclusa  ,   villa  fuerte  ,  7  puafí 

de  mar  de  la  provincia  de  FUndet. 
Ecosse ,  Escoaa  ,  rey  no  de  Europa ,  #11 

la  isla  de  la  gran  Bretaña. 
Edimbourg  ,  Edimburgo  ,  ciudad  cafitsl 

del  reyno  de  Escocia. 
Ega  ,    Ega,   rio  de  España  ,  en  U  trfr 

vincia  de  Álava. 
EgÜ ,  Egli  •  rio  del  condado  de  RouL- 

Ivn. 
Egypte  .  Egypto ,  gran  pais  de  Â'frus. 
Ekelenford,  Ekelenfordia ,  villa  y  psent 

de  mar  de  Dinamarca. 
Elbe ,  Elha  ,  rio  caudaloso  de  JUmaauu 
Elbiug  ,   Elbingue  ,    villa  anscaau  à 

la  P rusia   real. 
Elche  j   Elche  ,  ciudad  del  reyno  de  Va- 
lencia . 
Elerena ,  Elerena  ,    ciudad  de  la  l&*- 

madura. 
Eilcnbogea  ,  Eícboguen  ,  ciudad  de  o> 

hernia. 
EluiedU  ,  Elmadina  ,  villa  del  rryuo  à 

Murrueeos. 
Elne  ,  Elaa  ,  v/7/a  ¿ci  com/rfdo  d#  lw- 

sellon. 
Elseneur,  Elsenor  ,  villa  y  puerto  de  mer 

de  Dinamarca. 
Ellwaogon  t  Elvanga  ,  ritífl  ¿</  «r«* 

de  Suevia» 
Ely  ,    £//<!  f  ciudad  espiscopal  dt  ¡agi* 

wrrtf  '  /  j 

Embiun  t  Ambrun%  ciudad  episcofol  et 

Francia  en  el  Del  finado.     _      ,    . 
Embrunoii ,  Jmbrunes,  pequeño  fet*  de 

Francia  ,  en  el  alto  Del  finado.         . 
Emeley  ,  E  melé  i  ,    ciudad  episcopal  dt 

Irlanda. 
Érame  ,  Emma  ,  rio  de  Sui\a  ,  «*  ** 

canton  de  Berna. 
Emmerick  ,  E  mer  i  que ,  villa  de  Alema' 

nia  y  en  el  circulo  de  Vestfalia. 
Enckhuys en ,  Enchuisc ,  villa  de  la  HorU' 

Holanda. 
Ende ,   índa  ,  isla  da  Asia ,  en  la  mar 

grande  de  las  Indias,  . 

Eading ,  Endinga  ,  villa  del  citada  dt 

Suevia.  _  . 

Enghieo  ,   Anguien  ,    villa  del  Puf 

Baxo  ,  en  el  condado  de  Henao. 
Soiiedearo  ,    y  Mmho  .    Entreducro  J 

Minho ,  provincia  de  Portugal. 
EntrovêVLX,E,ntrevau*,  vUla  de  Provenu. 
Epéiies ,  Eperia  ,  villa  de  la  Hong'* 

alta. 
Epernay.  Epemai,  villa  de  la  Champenf' 
Ephèse  ,  Ephetio  »  ciudad  de  U  A» 

menor, 
Epína),  Epfoal*  villa  de  la  Iorena. 
Epingen  ,  Epínguen  ,  villa  de  Jumau^> 
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1      Epîrc  ,  Epiro ,  provincia  de  ta  Greeia. 
Epie ,  £ota  ,  rio  de  Francia. 
Etfort,   Et forte ,  ciudad  del circulo  de  la 
>  Saxùnia  alta  ,en  la  Turmgia. 

Erisso  ,  Un*  ro ,  villa  y  puerto  de  mar  de 
la   Turquía  ,  en  Europa. 
i      Erraeland  ,  ¿Warmie ,  Êrmelanda  ,  pais 
i  dr  U  Prusia  real» 

Escalone,  Escalona,  villa  del  artopisp  ado 

de  Toledo.  * 

Escaut ,    Esgelda ,  rio  caudaloso  de  los 

Palses-Baxos. 
Eîclavonie ,    Esclavonia  ,  provineia  del 

reyno  de  Hungría. 
Escombrera    ,    Escombrera    ,     isla    del 
i  mtir  Mediterráneo  ,   sobre   la  costa  de 

\  Murcia. 

Esgneva  ,  Esgueva ,  rio  de  Castilla  la 
\  vieja  ,  que  pasa  por  Valladolid. 

i      Esla  »    Eila  ,    rio  de    España   en    las 

Asturias» 
i      Eslingen ,  ó  Esslíngeo ,  Eslinga  ,  villa  del 
circulo  de  Sue  vial 
Espagne  ,  España  ,  uno  de  los  principales 

rey  nos  de  Europa. 
Espagnol .  ,     Español  ,    el    natural   de 

España! 
Esseqoibo ,  E  seque  be ,  rio  de  la  America 

Meridional. 
Estéila ,    Estela  ,    ciudad  del  reyno    de 

Navarra   con  universidad. 
Estepa  ,  Estepa  ,  villa  de  España  en  la 

Andalucía . 
Eitore  ,    Estera  ,    villa    del    reyno    de 

Argel. 
Estremadnre,  d  Ettramaduie,  JEifrenuittiu, 

provincia  de  España. 
Erampes  ,  Estampes  ,  ciudad  de  Francia  , 

con  título  de  ducado. 
Etat  de  l'église  ,  Estado  eclesiástico,  es 
.    una  parte  Je  la  Italia ,   que  el  Papa 

posee  con  Soberanía. 
Ethiopie  ,  Etiopia  ,  gran  pais  de  África. 
Ethna ,    Mont- Gi bel,  Etna%  Monte  de 

Sicilia  ,  que  está  siempre  ardiendo. 
Etoîie  ,  Etolia  ,  provincia  de  la  Grecia. 
Etscland  ,  Etschelanda,  provincia  del  con- 
dado del  Tirol. 
En  ,  Eu  ,    ciudad  de  Normandía  ,  con 

titula  de  condado. 
Eri  ?  Eu  ,  rio  de  España ,  que  separa  la 

Galicia  de  las  Asturias. 
Euland  ,  Eulandia  ,  isla  de  Sue  ci  a. 
Euphrate ,    Eúphrates  ,  rio  caudaloso  de 

Asia. 
En  re   ,    Eura  ,     rio  de  Francia  ,  *  que 
separa  la  isla  de  Francia  de  la  Ñor- 
man  día. 
Europe  ,    Europa  ,    la  primera  de   las 

quatro  partes  del  mundo. 
Européen  ,     Europeo    ,    el   natural  de 

Europa. 
Evreux  ,  Ei  reux  ,    ciudad  episcopal  de 

Francia  ,  en  la  Ñor  man  día  alta. 
Eysenacb ,  Eysenaque  ,    ciudad   capítol  | 
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del  ducado  del  mismo  nombre,  en    el 
círculo  de  la   Saxùnia  superior. 
Eytoch  ,  Eysoco ,  rio  del  sondado  del 
Ttrol. 

F 

Faisans  ,  Fesan  ,  isla  pequeña  del  rio 
de  Biditsox. 

Falaise,  'Fatesta  ,  villa  de  la  Normande* 
boxa. 

Fa  Ikemberg ,  Falkemberga  ,  ciudad  de  la 
Silesia. 

Falerne ,  Falerna  ,  territorio  de  Italia  j 
célebre  por  sus  buenos  vinos. 

Falmouth ,  Falmuto  ,  ciudad  de  Ingla- 
terra y  en  el  pais  de  Cornualles. 

Fama  goutte  ,  Fa  ma  gusta ,  ciudad  epis- 
copal ,  y  puerto  de  mar  de  la  isla  da 
Chypre. 

Faucogney  ,  Fanconey  ,  villa  del  con- 
dado de  Borgnña. 

Fanquetnont  ,  Focomon ,  villa  pequeña 
del  ducado  de  Limburgo. 

Faussigny ,  Fausiñy ,  provincia  de  Saboia, 
con  título  de  baronía. 

Fayence ,  fayenta  ,  villa  pequeña  da 
Francia,  en   Provenga. 

Feldkirch  ,  Feldekirca  ,  villa  de  Suevia  t 
en  las  fronteras  de  la  Sui\a. 

Felletin  ,  Feletin  ,  villa  de  Francia ,  en 
la  provincia  de  la  Marcha. 

Fenesrrelles  ,  Fencstrcla ,  aldea  del 
Del  finado  ,  sobre  el  rio  Cluson  ;  can 
una  cindadela . 

Fere  ,  Fera  $  villa  de  Picardía  ,  provin- 
cia de  Francia. 

Ferenzuol*  ,  Fereny>la  ,  ciudad  episcopal 
del  reyno  de  Ñapóles ,  en  la  Capita- 
nata.  ■ 

Farnanboue.  V.  Pernambnc. 

Ferrare  ;  Ferrara  ,  ciudad  episcopal  del 
Estado  Eclesiástico. 

Ferrol ,  Ferrol ,  villa  y  puerto  de  mar 
de  España  ,  en  la  provincia  de  Ga- 
licia. ' 

Fescamp ,  Fescamp  ,  villa  y  puerto  da 
mar  de  fJçrmandia. 

Fearsf  Feurs ,  villa  de  Francia,  sobre 
el  rto  Loira. 

Fia  noue ,  Fi  anona  ,  villa  y  puerto  de  mar 
del  Estado  de  Venecia. 

Frfe  ,  Fifa ,  provincia  grande  da  la 
Escocia. 

Figeac  ,  Figeaco ,  villa  de  Francia ,  en 
el   Quercy. 

Finisierre  ,  Finistierra ,  cabo  de  la  Ga- 
licia. 

Finlande  ,  Finlandia,  pais  de  Suecia,  que 
contiene  diversas  provincias. 

Flandres  ,  FUndeS ,  provincia  de  los 
Países  -  Bùxos  ,  con  título  de  coa- 
dado. 

Fleche  ou  la  Fleche ,  Flecha  día  Flecha, 
villa  de  Francia  ,  en  el  Anjtí. 

FlcAsboarfi ,  Fltnsburgo,  villa  del  ducado 
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de  Eslesvike ,  provincia  del  rtyno  dt 

Dinamarca. 
Flessingae  ,   Fletinga  ,    ciudad    de   Ze- 
landa ,  una  de  loe  tiete  Provincias' 

Unidas. 
Flint ,   FI  inte ,  provincia  de  Inglaterra. 
Florence  ,  Flortncia  ,  ciudad  arzobispal , 

ir  capital  de  la   Toscan  a. 
Floride ,  Florida  ,  r*gi  011   grande  de  la 

América  septentrional. 
Fluvii ,  Fluvid ,  no  à*  C<itabt*4. 
Fojx ,  Fox ,  ciudad  de  Francia  ,  capital 

de  un  condado  del  mismo  nombre. 
Follit ni ,  Folini ,    ciudad  episcopal  del 

ettado  de  la  Iglesia. 
Fontainebleau  ,     Fontcncbld  ,    villa  de 

F'ancia, 
Fontaine-  l'Erèque  ,  F  ont  ene  -  l'Eve  que  , 

wiltz  d*/  Pais-baxo,  en  la  provincia 

de  Henao. 
Fonta rabie  ,  Fuenterrabia*  ciudad  fuerte 

de    la    provincia  de    Guipuscoa ,    ta 

Biscaya. 
Fontenay-le-Comte ,  Fontenni-el-Conde , 

ciudad    capital   ¿cl    Poe  tú  baxo  %  en 

Francia. 
Força  lquier,  Forcalquier ,    yi//a    ¿r    /a 

Proven\a  ,  en  el   condado   del  mismo 

nombre. 
ForchUn ,    Forquian  ,   villa   de   Fran- 

conia. 
Forèi -Noire  ,    Floresta-Negra  f    bosque 

grande  en  el  circulo  de  Suena» 
Fores  ,    Fore\  ,    provincia  de   Francia  , 

con  titulo  de  condado. 
Formóse  ,   Ftrmosa ,  û/a  d*  ¿isra. 
Forth  ,  Fono  ,  reo  caudaloso  en  el  reyno 

de  Escocia. 
Fortore  ,     Fot  tora ,    rio    del    reyno    de 

Ndpoles. 
Fot-Di-Nuovo,  Fos  di  Novo,  villa  de 

Tote  una. 
Fosse ,  Fosca  ,  villa  pequeña  del  obispado 

de  Zieja. 
Fossombrone    ,      Fosombrona  ,     ciudad 

episcopal  de  (folia ,   en  f /  estado    de 

la  Iglesia. 
Fougères  ¡Fugéres  %  tilla  dt  Bretaña. 
Fraga  ,    Fra&a ,    ciudad    del    reyno   de 

Aiagan  sobre  el  rio  Cinco» 
Français,  Francés ,  el  natural  de  Francia. 
France,^  Francia ,  */  rn^t  poder  oto  reyno 

de  la   Europa. 
Francfort,    Francofprte  ,  ciudad  imperial 

de  Alemania. 
Frane/oxt  -  aojr  -  l'Oder  »      Francoforte 

sobre^   el  rio   Oder  ,    ciudad  de   Ale- 
mania. 
Franche -Comté.    K.  Bourgogne-Comté. 
Francoli ,  François  ,    rio  ¿«  Cataluña  , 

que  pàta  par  Tarragona. 
Francohie ,   FrancoAia  ,  uño  de  los  nutve 

circuios  de  Alemania. 
Fraokenberg,  Frankenbergut%    villa  de 

Alemania* 
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Fraottadi  ,    Fraustate  ,  viüa  de  la  Si- 
lesia. 
Frawenboarg  ,     Fravenlurgo   »    villa    f 

puerto  de  mar  de  Polonia ,  enla  Ptusia 

real. 
Frawenfeld  ,   Fravenfeldia  ,   villa  de  la 

Sui\a  ,  en  el  canton  dt  Berna* 
Fréjus  f    Ere  jus  ,   ciudad  episcopal  «  y 

puerto  de  mar  de  Provenga. 
Friaf  ,  Frias  ,  villa  de  Castilla  la  vieja  , 

con  título  de  ducado. 
Friboorg  ,   Friburgo ,  ciudad  capital  del 

Brisgao  ,  tn  elesreulo  de  Suevia. 
Friboorg  ,     Fr  i  burgo   ,     ciudad   capital 

de  un  canton   del  mismo  nombre  ,    en 

Sui{a. 
Fridberg  »  Fridcbergue  ,  villa  de  la  pro- 
vincia de  Misnia. 
Fridericsbourg,    Friderisburgo  ,  jbrtaleja 

en  Zelanda ,  provincia  de  Dinamarca. 
Fti'ericstad  ,    Fridericostadio  0   villa  de 

Dinamarca. 
Friderícstad  ,  Fridericostadio  ,  villa  de 

la  Norvega. 
Fiioal  ,  Friul ,  provincia  de  la  república 

de  Venecia* 
Frise  f  Frisa ,  una  de  las  siete  Provincias» 

Umdas. 
Frisingne  ,  Frisinga  ,  ciudad  capital  de 

un  ducado  del  mismo  nombre ,  en  el  cir- 
culo de  Baviera. 
Fromento» ,  Fromcnttra  »  isla  de  España, 

una  de  las  Baleares. 
Fronienay ,  Frontenay  x  villa  del  Poeté. 
Frontignan  ,   Frontiñan  ,  villa  del  Len- 

guedoque  baxo. 
Furstemberg   ,     Furttemberguc   ,    ciudad 

capital  del  principado  del  mismo  nvtnbea 

en  là  Suevia. 
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Cabaret ,  Gabareto ,  villa  de  Fronda  ,  en 

la  Gascuña. 
Gabtan  ,   Gabion ,  villa  del  Lenguedoqu* 

baxo. 
Gaietie ,  Gacta  ,  ciudad  episcopal  y  puerto 

de  mar  del  reyno  de  N  dp  oles. 
Galice  ,  Galicia  ,  reyno  de  España. 
Galicien  ,   Gallego ,    el  natural  de   G<*> 

liad. 
Galilée ,  Galilea  t  comarca  de  la  Palen- 
tina. 
Galits  i  Gdl¡t\a  y  vi  tía  de  l&otcovia. 
Gallego,  Gallego  ,  rio  de  Aragon. 
Galloway  ,    Gaiova  , provincia    de  Ei~ 

cocia  9  con  titulo  de  Condado* 
Galway  ,    Gai  uva,,   ciudad  ,  capital  de 

un    condado  del    mismo   nombre   v   en- 

Irlanda. 
Gaod  ,  Gante  .  ciudad  episcopal  y  capital 

del  condado  de  Fldndes. 
Candie  ,   Gandía  ,  ciudad  del  reyno  da 

Valencia. 
Ganoat ,  G  a*  ato  ,  villa  de  Francia  +  f/a* 

el  Iforbonei^ 
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Cap,  Gao  ,  ciudad  episcopal  di  Fronda , 

en  el  taxo  Delfinado, 
Carde  ,  (  U  )  Garda ,   villa  pequeña  del 

ettado  de  Venecia  ,  sobre  un  lago  del 

mismo  nombré. 
Garet  ,    Gareta  ,  provincia  del  reyno  de 

Fez» 
Ga  rillan  ,   Garülano  ,  n«   de/  reyno  de 

NJpolet. 
Ga  mache,  Garnacha  9    villa  del  Poeté 

baxo. 
Garonne  ,    G  atona ,   rio    caudaloso    de 

Francia. 
Gascogne  ,    Gascuña  ,  provincia  grande 

de   Francia. 
Gascon  ,    Gascon  ,    el  natural  de  Gas- 
cuña, 
Catinois ,  Gatinoes  ,  comarca  de  Francia, 
Gao  le  ,  ó  Gaoleí ,  Gtfit/a,  6  Gaulas  f  e¿ 

país  fue  «f ti  enire  ¿os  .¿/pe*  ,  el  Rhin  , 

s  I  mar  de  Alemania  y  el  de  Bretaña  , 

los  Montes- Pirineos  ,  el  Océano  aqui- 

tdnico  y  el  mar  Mediterráneo. 
Gemonde  ,  Gemunda  ,  villa  imperial  en 

ti  circulo  de  Suevia. 
Genep  ,   Genepe ,    villa   del   ducado  da 

CUves. 
Genes,  Genova,    ciudad  arzobispal  y    y 

capital    de   la    república    acl    mismo 

nombre. 
Genere,     Ginebra»   ciudad  y  república 

Ubre ,    vecina    a    la    S  aboya  ,    d    la 

Francia  y  à  la  Svn\a. 
Generois ,    Ginebres  ,   provincia    da   la 

S aboya. 
Gensuy ,     Gcnsui ,    rio     caudaloso    de 

Asia. 
Géorgie  ,    Georgia  ,  pais  grande  cerca 

del  mar  Negro  ,  en  Asia. 
Gerberoy  ,  Gerberoi  ,    villa  pequeña  de 

Francia ,  en  el  Bauvoisi. 
Germanie ,    Ger mania  ,    la    Alemania  , 

como  era  antiguamente. 
Gers ,  Gers  ,    no  de  Gascuña. 
Gertrnideinberg  ,    Gertrudemberga  ,    Ge~ 

trudembergue  ,    v¿i/a    de  ¿t  provincia 

de  Holanda. 
Gestricie  ,      Gestricia  ,     provincia    de 

Suecia. 
Getnlie,   Getulia  ,  provincia  de  África. 
Ge  va  lie  ,  Gevalia  ,  villa  de  la  provincia 

de  Gestricia   en  Suecia. 
Geraüdan  ,    Gevaudan  ,    provincia    de 

Francia  ,  en  e/  Lenguedoque. 
Gibrmleon  ,     Gtbraleon ,     yi/i*     de    /* 

Andalucía. 
Gibraltar,  Gibraltar,   ciudad  de  Anda- 
lucia  en  España  ,  «on  un  buen  puerto 

de  mar  9   sobre    el  estrecho  del  mismo 

nombre. 
Gien  ,  G  i  en  ,    viüa  de  Francia  ,  en  /os 

confines  de  la  provincia  de  Orliens. 
Gimont ,  Gimon  ,  villa  de  Gascuña. 
Giíace ,    Guazo  ,    ciudad   episcopal   del 

reyuo  de  Ñapóles. 
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Gheoe,  Gerona  ,  ciudad  episcopal  de  U 

provincia  de  Cataluña. 
Gisort,   Gisors  ,   villa  de  Normands*. 
Ginlap ,  Giulapa  ,  rio  de  Asia. 
Giret ,   Gírete  »   pequeña  villa  del  con» 

dado   da   Namur  ,    en    los    Paisee- 

Baxos. 
Glogaw  ,    Glogau  ,  ciudad  capital  de  un 

ducado  del   mismo  nombre ,    en    Bo- 
hemia. 
Glockstat  t   Glukestate ,  ciudad  juerte  da 

Alt  manta. 
Gnesne  ,    Genesna  ,  ciudad  ariopispal  da 

la  Baña  Polonia. 
Goleando ,   Golconda  g  ciudad  del  reyno 

del  mismo  nombre  ,  en  Asia. 
GoMiagea  ,  Goldinguen ,  villa  del  ducado 

de  Curlandia. 
Gole ,  Gola ,  rio   caudaloso  de  la  isla 

de  Córcega, 
Golnow ,  4  Golnaa  ,  Golnovia  ,  viüa  da 

la  Pomerania   ulterior. 
Gomorrne  ,      Gomorra  ,    ciudad    de   la 

Palestina. 
Gorckom  ,  Gorcom  ,  villa  de  la  provincia 

de  Holanda. 
Goidie  ,  Gordia ,  ciudad  antigua  .de  la 

Asia  menor. 
Gotea  *»  Górea ,  villa  pequeña  de  Holanes 

con  un  puerto  de  mar. 
Gorjee ,   Gorita  ,  villa  fuerte  de  la  pro- 
vincia de  Friul. 
Gdtetnbotr* ,   Gothemboarg  ,  d  Gotner- 

bourg  »  Goumburgo  ,  ciudad  fuerte  y 

puerto  de  mar  de  Suecia. 
Gottinten ,  Gotingucn,  ciudad  del  ducado 

de  Brunsvique. 
Gottorp  ,     Gotorpo  ,    ciudad   fuerte  del 

ducado  de  Eslesvique. 
Gonda  ,  Goude  ,   ciudad  de  la  provincia 

de  Holanda. 
Goordon,  G  urden  ,    villa  de   Francia  , 

en  el  Que  r  ci. 
Goaraay  ,  Gurnay  ,  villa  de  Normandia. 
Gournay,  Gurnay,  villa  de  la  Isla  da 

Francia. 
Grabow ,  Grabovisa ,  villa  de  Polonia. 
Grandmoat ,  Granmon  ,  villa  pequeña  da 

FUndes  en  el   condado  de  ALoste. 
Granillo ,  Granvilla  ,  villa  de  la  Nor- 

mandia  baxa. 
Grasse ,    Grasa  ,    ciudad     episcopal    dé 

Francia  en  la  Provenía. 
G»ar*  ,  Grat\  ,  ciudad  de  Alemania. 
Grandentz  ,     Graudents  ,     villa   de     la 

Prusia  real. 
Gravelines  ,  Gr avelinas ,  ciudad  del  con- 
dado de  Fldndes. 
Gray ,    Gray ,    villa     del    condado    de 

Borgoña. 
Grec ,   Griego ,  el  natural  de  Grecia. 
Gièce  ,  Giecia  ,  pais  déla  Europa. 
Greio  ,    Greyna ,    v,.la    de  la    Austria 

alta. 
G  i  tatúe  ,  Granada ,  reyno  de  España. 
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Grenade ,  Granada  ,  ciudad  arzobispal 
y  capital  del  reyno  ¿ti  mismo  nombre. 

Grenade,  (Nouvelle)  Nutra  Granada  t 
provincia  dé  la  América  meridional. 

Grenoble,  Granoble ,  ciudad  episcopal  y 
capital  del  Del  finada. 

Giigoan  t  Griñan  ,   villa  de  Proven\a. 
Griptwald,  Griptuvald,  ciudad  y  puerto 
de  mar  ,  cu  la  Pomar  ont  a  Sueca» 

Giisons ,  Gritante  ,  pueblos  de  una  re- 
pública de  Alemania ,  confederados  con 
loe  Suidos. 

Groenland  ,  Groenlandia ,  paje  del  Norte. 

Gromngue,  Groninga  ,  ciudad  capital 
de  una  provincia  del  mismo  nombre , 
una  de  las  siete  Provincias   Unidas. 

Gtotkao ,  Grotkavia  »  pequeña  ciudad  de 
Bohemia. 

Grumrcld ,  Gmnsfelda  ,  ciudad  del  cír- 
culo de  Franconia. 

Gruñera  d  ,  Grunstadio ,  villa  del  Pala- 
tinado  del  Rhin. 

Guadacahon  ,  Guadccahon ,  rio  de  Es- 
pana. 

Gnadaira  ,  Guadaira  ,  villa  da  Andalucía. 

Guada  jos  ,  Guada)o\  t  rio   da  Andalucía. 

Guadalajara ,  Guadalajara  g  ciudad  de 
Castilla   la  llueva. 

Gnadalaviur,  Guadataviar ,  rio  del  reyno 
de   y  alenda. 

6nadaibollon ,  GuadalbolUm  ,  rio  de  An- 
dalucía. 

Ganda  lea  nal  ,  Guadalcanal ,  rio  de  la 
Andalucía  ,  Y  de  la  Sierra  morena. 

Guadalentin ,  Guadalentin  ,  rio  del  reyno 
1  de  Granada. 

Guada  lele  ,    G u adalete ,  rio  de  Andalucía. 

Guadalhor.se  .  Guadal  ñor  sa  ,  rio  dsl  reyno 
de  Granada . 

Gnadalimar,  Guada  limar  ,  rio  de  Cas- 
tilla la  Nueva  y  de  la  Andalucía, 

Guadalmanier ,  úuaaalman\or  ,  rio  del 
reyno  de  Granada. 

Guadaloupe  ,  Guadalupe  ,  isla  da  la 
América* 

Gnadalonpe  ,  Guadalupe ,  villa  de  la 
Extremadura. 

Gnadalopejo ,  Guadalupe  jo  ,  rio  de  Cas* 
tilla  la  Nueva. 

Guadalquivir  ,  Guadalquivir .  rio  cauda- 
loso de  España  ,    en  la  Andalucía. 

Guadarrama  ,  Guadarrama  ,  montañas 
que  separan  las  dos  Castillas. 

Guadañaras  ,  Guadaxara\  ,  rio  da  Cas- 
tilla la  Nueva. 

Guadiamar ,  Guadiamar  ,  rio  de  la 
Andalucía. 

Guadiana  ,  Guadiana  ,  rio  caudaloso  de 
España* 

Guadiaro,  Guadiaro ,  rio  del  reyno  de 
Granada» 

Gu adíela ,  Guadiela  ,  río  de  Castilla  la 
Nueva. 

Guadiguela  ,  Guadiguela ,  rio  di  Casulla 
la  Nueva. 
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Gnadix,  GuJdix ,  ciudad  episcopal  del 

reyno  de  Granada. 
Guarda  ,  Guardia  %    ciudad  episcopal  da 

Portugal  ,  en  la  provincia  de  tetra. 
Gaardamar  ,  Guará  amar ,  villa  y  puerto 

del  reyno  de  Murcia. 
Gnastalla  ,    Guas tai la  t  ciudad  y  ducado 

de  Italia  .  en  el  Mantuan. 
G  uecar ,     Gatear  ,   rio    de    Casulla  U 

Nueva. 
Goerande,    G  ucrania  ,   villa    da    Brt- 

taña. 
GuéVet»    Guereto  ,   ciudad  de  Francia  , 

capital  de  la  provincia  de  la  Marcha. 
Gnerva ,    Guerra  ,    rio    del   reyno     da 

Aragon. 
Guescar,  ó  Huesear,  Guescar%  d  Huescart 

ciudad  de  Castilla  la  Nueva ,  can  titulo 

de  ducado» 
Guetana,   Gustaría  t    villa  da  la  pro* 

vineia  de  Guipuscoa  ,   con  un  castilla 

y  un  buen  puerto. 
Guètë  .  ó  Huète ,   Guet  a  •  Hurta  ,  villa 

de  Castilla  la  Nueva. 
Gueule ,  Gueula  ,  rio  pequeño  da  la  pro» 

viñeta  de  Fldndes. 
Guienne  »  Guiena ,  provincia  de  Francia. 
Guiñee,  Guinea  ,  gran  pais  de  jfjrica.^ 
Guingamp  ,    Guingampo ,  villa  pequeña 

de  la  oretaña. 
Guióle ,  (  la)   Guióla,  villa  de  Francia, 

en  la  provincia  de  Ruergue. 
Guipuscoa  ,    Guipuscoa  ,    comarca  da  la 

Bis  cay  a. 
Guise  ,   Guisa  ,  ciudad  de  Francia  en  la 

Picardía. 
Guottbourg  ,   Gunt\burgo  ,  villa  pequeña 

de  Alemania ,  en  el  círculo  de  Sueviax. 
Gurct ,  Gurca  t  rio  de  Alemania ,  en  la 

Corniola. 
Gurcx ,  Gurco  ,   villa    de  Alemania  en 

la  Baxa-Carinthia» 
Gmcksfeldt,  Gurchfeldia  ,  villa  de  Ale* 

mania  ,   en  la   C  ami  o  la. 
Gnttiow  ,    G  astro  ,    ciudad  capital  del 

duendo  de  Meckelburgo   Gusto. 
Guyer ,   Guyer ,   rio  del  Delhnado. 
Gyfborn ,  úyfhornia ,  villa  de  Alemania 

en  la  Sax&nia  baxa. 

H 

ÜADonfCTow  f  HadaHagwnia  ,  ciudad 
del  reyno  de  Escocia. 

Hat  >  naga  ,   villa  pequeña  de  Baviera. 

Haguenaw  ,  Haguenao ,  villa  de  la 
Altucia. 

H-iigerloch  ,  Haigerloqüia  9  villa  pequeña 
de  Saevia. 

Haiuaut ,  Heneo  .provincia  j  condado 
de  los  Paiset-Baxos  ,  cuya  ciudad 
capital  es  la  de  Mont. 

Halberstat ,  Halberstate ,  ciudad  de  cir- 
culo de  la  Saxônia  baxa. 

Haide  ,  Halda  ,  villa  de  Norvège. 
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Hall  ,  Hal ,  viï/tf  imperial  en  el  árcalo 

de  Suevia. 
Hall  en  Saxe  ,  Hal  en  Saxônia  ,    ciu¿z¿ 

d*  Misma. 
Halland ,  Halanda  ,  provincia  Jet  reyno 

de  Suecia. 
Halle  ,    *  Notre-Dame  de  Halle ,    Hala  , 

viï/a  pequeña  de  la  provincia  de  Henao. 
Ha  m i,  /irf/n  ,    rí/¿r  de  /«i  provincia  de 

Picardía. 
Ha  ma  h,    Hama ,  vi//a  *V   /a    Turquía 

en  Asia. 
llámame?. ,  Hamametha  ,  vi/Za  dt  África  % 

en  Berbetia. 
Hambourg  ,  Hamburgo  •  ciudad   libre  y 

imperial  ,  en  el  ducado  de  Holsacia , 

con  puerto  de  mar. 
Hamelbourg ,  Ilamelburgo ,  vi/te  primât 

del  circulo  del  Rhin. 
Ha  mor»  t  ,    H  a  mon  ,    villa    pequeña    del 

círculo  de    Vettfalia  ,    en  el   obispado 

de   Lie) a. 
Hanaw ,  Hanao  ,  ciudad    capital  de  un 

condado    del   mismo    nombre  ,    en    el 

circulo  de  alto  Rhin, 
Ha  ne,   Hante  ,    condado  y  provincia  de 

Inglaterra. 
lizrbonrg,  Ha r burgo  ,  villa  del  ducado 

ds  Lunchurgo. 
Hdrderwick  ,    Hardervique  ,    ciudad    de 

las  provincias  unidas ,  en  el  ducado  de 

Gaéldrcs. 
Harfleor  ,     Harflor  ,     villa     de    Ñor- 

mandil.       N 
Haileck  ,  liarle co  ,  villa   de  Inglaterra. 
Ha rlingea  ,  Harlinguen  ,    ciudad   de  la 

provincia  de  frisa. 
Hiro ,  Hato  9   villa  de  la  Rioja  f  con 

título  de  condado. 
ïlartfort ,  H  art  for  día  ,   dudad  capital  de 

un    condado    del  mismo    nombre  »    en 

Inglaterra. 
Hruvrick,  Harvieh  ,  villa    dd  condado 

de  Esex  ,    en  Inglaterra. 
Ha  a  bat  ,  tíasbata  ,   provincia   del  rcyno 

de  Fci. 
fíasselt,  Hasflte  ,  villa  fuerte  de  la  pro- 
vincia de  Ovetisel. 
Hassch ,  Haselte  ,  villa  pequeña  del  obis- 
pado de  Lie) a. 
Ht  tangen,  Hatinguen  t  villa  pequeña  del 

circulo  de   Vettfalia. 
Havane  t  (  la  )  Hayan  a ,  cuidad  capital, 

y  puerto  de  mar  de  la  isla  de  tuba, 

en   la  América. 
Havelberg  ,  Havelberga  ,  villa  del  mar- 

quesado  de  Brande  burgo ,  en  Alemania. 
Havre-  de-  G  race  ,     Havre     de    Gracia  , 

ciudad  y  puerto  de  mar  en  Normanaia. 
Haye  ,  ó  la  Haye ,    Haya ,  villa  de  la 

Holanda. 
Heidelberg ,    Hcidelbtrgue  ,     ciudad   de 

Alemania. 
Hetligeamt ,   Helli^uenstate ,    villa    del 

círculo  en  la  bata  Saxônia. 
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HeíUperg  ,  Heilsp erga  ,  villa  de  Polonia.  B 

en   la   Prusia  reat. 
He)  mont .  Hclmontet  villa  de  la  provin- 
cia de  Brabante  »  con  titulo  de  condado. 
Helsinbomg  ,  Helsinburgo  ,  villa  y  puerto 

de  mar  de   Suecia. 
Hefsingie  ,     Heltingia ,     provincia     de 

Suecia. 
Henares  ,    Henares  ,  rio    de  Castilla  la 

nueva. 
Héraclée ,    Heraclca,    ciudad  arzobispal 

de  Thracia. 
Hercynie ,  Hercinia  ,  gran  bosque,  é  flo- 
resta antigua   de  Alemania. 
Hereford ,  Herefordia  >  ciudad  episcopal 

de  Inglaterra. 
Herford  ,    Herfordia  •   villa    anseática  a 

en  el  circulo  de    Vettfalia. 
Hérissons ,  Herison ,    villa  de  Francia  en 

el  Borbones. 
Hermenstad  ,  ó    Zebea  ,    Hermanstate  a 

ciudad  capital  de  la  Transilvania. 
Hernosaod  ,  Hernosanda  ,  villa  pequeña 

y  puerto  de  mar  de  Suecia. 
Hcidin    K.  Hedin. 
Heise ,  Hese  ,  estado  del  circulo  del  alto 

Rhtn. 
Hieres ,    Hieres  ,    villa  i    islas   de   U 

Provenga. 
Hircanie  ,  Hircania  >  pais  de  la  Asia. 
Hisnaham.   P".  Ispaham. 
Hitland  ,  Hitlandia  ,   islas  del  Océano 

septentrional. 
Hof  i ,  Hoffa  ,  villa  de  Alemania  ,   en 

el    marquesado  de  Culembach. 
Hohemberg,     Hchemberga  $    villa    del 

circulo  de  Franconia. 
Hohenzollern ,     Hohentplerne   ,      estado 

del  circulo   de  Suevia  ,   con   titulo  de 

condado. 
Hollande ,    Holanda ,    una  de    las  siete 

provincias  unidas  de  los  Paises-Baxos» 
Holstebroé  ,  d  Holostobroé  ,  Holstebro  a 

villa  de  Dinamarca. 
Holstein.  V.  Holsace. 
Hom  bourg-  A  nda -HoeJLomburgo- An  der- 

Hoe ,  ciudad  de  Landgr aviado  de  Hetey 

en  Alemania. 
Hombourg  ,   Homburgo ,  villa  fuerte  del 

ducado  de    Dospucntet. 
Hombourg,  Homburgo  ,  villa  déla  Sui\at 

en   el  canton  de  Basile  a. 
Hon fleur,  Honflor,    ciudad  y  puerto  de 

mar  de  la  Normandla. 
Hong tie  ,  Hungría  ,  rcyno  de  la  Europa, 
Horeb ,  Horeb  ,  montana  de  ta  Arabia  , 

donde  apareció   Dios  d    Moisés  en  la 

\ar\a  ardiente.    , 
Hortiga  ,   Hortiga  ,    río   pequeño  de  la 

Estremadura. 
Huesca ,  Huesca  ,   ciudad  episcopal  del 

rtyno  de  Aragon. 
Hnntcboorg  ,  Hunt*  burgo  ,  villa  pequeña 

dei   circulo   de   Vestfalia. 
HdJ'gne  ,  Huyña ,   rio  de  Francia. 
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Ti  a  re  A  tal  ,  Ibaicaval ,  rio  da  Biscaya. 

Ibétie ,  Iberia  ,  provincia  antigua  de 
Asia  ,  Que  ahora  se  llama  Georgia. 
Es  también  nombre  que  té  dio  antigua' 
menu  d  la  España. 

Iglau ,  Igl*°  »  ciudad  de  la  Morai  ia. 

Isle-de- France  ,  Isla  de  Francia,  pro- 
vincia del  reyno  de  Francia. 

Illec  ,  Illeca  ,  ciudad  capital  da  la  pro- 
vincia de  Sus  y  en  fia b cria. 

II  lesear,  íllcscas  t  ciudad  de  Castilla  ¡a 
nueva. 

Inde  ,  Sinde  ,  ¿  lados ,  Indo  ,  rio  cau- 
daloso de  Asia. 

Inde ,  India ,  gran  pais  rico  y  fértil  de 
la  Asia ,  d  quien  se  da  el  nombre  de 
Indias  orientales. 

Indes  occidentales  ,  Indias  occidentales  t 
nombre  que  se  da  d  la  América. 

Indien ,  Indio ,    el  natural  de  India. 

IogoUudj  Ingolstate ,  ciudad  de  Ale- 
mania. 

lo  g  rie  ,  Ingria  ,   provincia  de  la  Suecia. 

Innerness  »  Inernesa  ,  ciudad  y  puerto  de 
mar  de  Escocia, 

Inowladislow  ^  Inoulasdilou ,  ciudad  de 
la  grande  Polonia. 

In»oruck,  Inspruket  ciudad  capital  del 
T.rol  en  Alemania. 

Ionie  ,  lonia  ,  comarca  antigua  del 
Asia  menor. 

Ipre ,  ó  Ypres  ,  Ipre  ,  ciudad  episcopal 
de   Ftdndes. 

Ipswich  ,  Ipsvike ,  ciudad  capital  del  con- 
dado  de  Sufbtcke  en  Inglaterra, 

Irlande  ,  Hibernie ,  Irlanda  ,  y  antigua- 
mente Hibernia;  isla  y  reyno  de  las 
islas  Británicas. 

Irwin  ,  lrrin  ,  ciudad  de  Escocia . 

Iser  ,   Isara  ,   rio    de  Alemania  ,  en    la 
Baviera, 
'  Itère ,  Itera ,  rio  de  Francia  en  el  Del- 
ñnado, 

Islande  ,  Islán  di  a  ,  isle  del  Océano  sep- 
tentrional. 

Issel ,  Isel  y  rio  pequeño  del  condado  de 
Holanda» 

Isselmonde ,  Iselmunda ,  isla  de  Holanda, 

Issoire  ,    Isoira  ,    ciudad   de     la    taxa 

,   Auvernia. 

Iisoudon  ,  Isudun  ,  ciudad  de  Francia  » 
en  la  provincia  de  Berry, 

Istrie  ,  I  s  tria ,  provincia  del  estado  de 
Venecia^ 

Italie,  Italia,  región  grande  de  Europa 

Íue  contiene  diversos  estados  soberanos, 
ien  ,  Italiano }  el  natural  de  Italia. 
Ithaque ,  haca ,  isla  de  Grecia, 
Ivrée  ,  tvrea  ,  ciudad  capital  de  un  mar* 
quesado  del  mismo  nombre  en  Stbo^a, 
Ixar ,  Hijtsr  ,  ciudad  del  reyno  de  Afi$<-t>  ■ 
con  titulo  de  ducado. 
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Jaca  ,  Jaca  ,  ciudad  episcopal  del  reynm 

de  Aragon, 
Jaen^    Jaén  »   ciudad   episcopal   de    Es- 
paña ,  en  la  provincia  de  Andalucía. 
Ja  m  a /que  ,  Jamaica  ,    isla    del  mar   del 

Norte  ,  en  la  América, 
Ja  par  ,    J apara  ,   ciudad    ie  las  Indias 

orientales. 
Jarreta  ,  (  la  )  Jareta  ,  río  caudaloso  dé 

Sicilia, 
Jaroslaw  ,  Jaroslao  ,  ciudad  del  reyno  da 

Polonia  % 
Jirón ,  Jará  ,  villa  de  Inglaterra. 
Jecker  f  Jeker  ,  rio  del  pats  de  Lie] a, 
ledo  ,   ledo  ,   ciudad    grande  del  Japon  , 

capital  de  la  isla  de  Niphon, 
Jena  ,   ó  Des  ne.   V.  Des  ne. 
Jen*  ,    Jena  ,    ciudad  del  circulo    de  la 

alta  Staxónia. 
Jeniseskoi ,  Ien  i  «cea ,  d  Teniseik  ,  Jenisey  g 

villa  y  rio  de  la  Tartaria. 
Jenitzar .  Jeni\ar  ,  villa  de  la  Grecia  , 

en  la  Macedonia. 
Jéricho  ,    Jerico ,    ciudad     antiguamente 

considerable  de  la   tierra  de  Canaan  9 

e*  Asia. 
Jéioilaw ,    Jeroslao ,  ciudad    capital  da 

un  ducado  del  mismo  nombre  en  Mos- 
covia, 
Jersey ,  Jersey  .  isla  del  mar  de  Bretaña, 
Jodoigne  ,  ó  Jndoigoe ,  Jodttña  »  pilla  del 

Brabante.  ^ 
Joigny  ,    Joint ,  villa  de  la  Champaña, 
Joinville ,  Joinvilla  ,  villa  de  la  Chant'» 

pana  ,  con  titulo  de  piincipado. 
Jonquèrej    Junquera ,  villa    antigua  dt 

Cataluña  en  el  A  mp  urdan, 
Jomdain  ,  Jordan  ,    rto  caudaloso  de  la 

Palestina ,  en  Asia, 
Joyeuse)  Joyosa ,  villa  da  Francia  ,    CR 

el   Vivares, 
Joyosa,    Joyosa  ,  lilla  pequeña  del  reynm 

de    Valencia.  • 

Jubera  ,  Jubtra  ,  villa  de  CattHla  la  vieja 
Juca  tan.   Véase  Yucatán. 
Jadee ,   Judea  ,    pais     de    Asia   adonde 

Nuestro    Señor  Jtsu-Ckristo    nació  y 

murió, 
Judemboorg ,    Judemburgo ,     ciudad    de 

Alemania ,  en  el  circulo  de  Austria. 
Jungning ,  Jungninga  ,  villa  de  la  China, 
Jura  ,  le  Mont   Jura  ,   Jura  ,  el  Monta 

JurJ  v  cordillera  grande  de  montañas  en 

Francia. 
Jutland  ,   Jutlanda  ,  península  glande  del 

reyno    de  Dinamarca  y  y  que  hace  la 

mayor  parte  de  él,     \ 

K 

Kachimire  ,  ó  Cachemire,  ¡Cachemira  , 

i     ciudad  capital  del  reyno  del  Indostan. 

Kalsersberg  , 


K  AI 

ttaimibtrg ,  Kaiursberguê^viua  pequeña 

4e   la  Altada  alta» 
Raleaba  rg  ,    Kalenberga  ,    cordillera  de 

montes  en  il  circulo  dé  Austria» 
Ralisch  ,  Katîtqut ,  ciudad  fuerte  de  Po- 
lonia» V 
Kaminietk  ,   Kaminie q ne ,    ciudad  epis- 
copal en  la  Polonia  ,    capital  de  la 

Po doli a  alta.  # 

Keiserslantern  ,    Keirserslamtue ,  villa  de 

Alemania.  . 

Keiserswerdr ,  6  Kayservrerd,  Keisersvertet 

ciudad  fuerte  de  Alemania. 
Kell ,  Ktl  t  fuerte  enfrente  de  la  ciudad 

de  Estrasburgo  ,   de  la  otra  parte  del 

Rhin. 
.Belles  ,    Kilca  ,     dudad   episcopal   de 

Irlanda, 
sttxka  ,  Ke rea  .  rio  de  Dalmacta. 
ferment ,  Kermen  ,   villa  de.  ta  Hungría 

boxa» 
kesmarck ,  Ketmarke,  villa  de  la  Hungría 

alta» 
Kexholm  ,    KexholmU  9  ciadad   de  la 

Rusia  f  en  la  Core  lia. 
Kiahiof ,  Kxahingo  ,  villa  de  la  China. 
Kuognan  ,  Kiannaño ,  provincia  de   la 

China. 
Kildare  .Kildaria  ,  ciudad  de  Irlanda. 
Kile  t   Kila  ,    provincia  dtl  reyno    de 

Escocia» 
Killilow  ,  Kilalo  ,  ciudad  epitcopal  de 

Irlanda» 
Jtimper  ,  ó  Kimper  Corintia  ,  Kimper  , 

ciudad  de  la  boxa  Bretaña. 
Jtingsalo  ,  Kinsale ,  ciudad  y  puerto  de 

mar  en  irlanda» 
fctintzîng  |  Kinsigm  ,  rio  de  Svtvia, 
Kiovie  ,    Kiovta ,    ciudad  capital  de  la 

Volhinia  en  Polonia» 
Ktrknbright  ,    Kirkubrige  ,  villa  de  Es- 
cocia. 
KoldUg  ,  Koldingua  9   villa  de    Dina- 

tnarca. 
JCoraore ,  ¿  Komare  ,    Ko  mot  a  ,  ciudad 

fuerte  de  la^Hungrla. 
Xonigsberg  ,  Konisberga ,  ciudad  capital 

y  pue  no  de  mar  de  la  Prusia  ducal. 
Koningseck  ,   Koninseeke  ,    condado  de 

Alemania. 
Jtonitz  f   JCtm'n ,  villa  de  Polonia  en  la 

Prusia  teal. 
Koping ,  Kof'mgue ,  villa  de  Suecia. 
Koppan  »  Knpan  ,  villa  de  la  Hungría 

basta» 
Kornewbourg  ,   Komeuburgó  9    villa  de 

Austria, 
Kowno  ,  Kouûo  »  villa  de  Polonia» 
Krinvéc ,  Kiinua  ,  península  de  la  Tar- 
taria mener. 
Kruswirk ,  Krusvike  ,  villa  de  Polonia. 
Xrylow ,  Knlovia ,  villa  da  Polonia. 
Kuangsi  ,    Kuangsia  ,    provincia   de  la 

China. 
tiut)f*Tb*Tt9K:t*Mergat  rWa  de  Silesia. 
i\ma  IL 
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Kyil ,  Kylla ,  rio  del  circulo  électoral  del 
Rhin. 


Lacídímovi  ,  6  Sparte,  Lacedemonia, 

ciudad  capital  de  la  Laconia  en  la  Mo- 
ren ,  que  al  presente  llaman  Misitra. 
Ladik  ,  Ladike  ,  villa  de  la  Turquía  en. 

A  tia» 
Laglnie ,  6  Leinster ,  Ingénia  ,  una  de 

las  quatro  provincias  de  Irlanda. 
Lagni ,  Lañi ,  villa  de  la  isla  de  Francia. 
Lanolrn ,    Lahdlma ,    villa  y  puerto  4m 

mar  de  Suecia. 
Lajzxte,   Lajatp ,  villa  de  la  Turquía  9 

en  Asia. 
Lamba  lie,  Lámbala  t  villa  de  Franda  <i 

en  Bretaña. 
Lámbese  ,  Lambetea  ,  villa  de  Provtn\a* 
Lampsaque  ,  Lámpsaco  ,  ciudad  anùgua 

de  la  Natalia. 
Lança  itre ,  Lanc astre  ,  eiudad  de  Ingla- 
terra. 
Landau  ;  Landao ,  ciudad  fuerte  dé  U 

AtSactà» 
Landes  de  Bordeaos  ,  Landos^  de  But* 

de  os  »  comarca  de  la  Gascuña. 
Landgrawiat ,  Lan  d gravi  ado ,  principado 

d  condado  de  Alemania. 
Landakron  r  Landshona ,  villa  de  la  pro~ 

vincia  de  Escania,  en  Suecia, 
Langeland  ,    Langelandia  ,  isla  del  ftynê 

de  Dinamarca  en  el  mar  BJltico. 
Lan  fret  ,   JLangres  ,  ciudad  episcopal  da 

Francia  ,  en  la  Champaña. 
Languedoc ,  Lenguedoque  ,    una  de   lot 

mayores  provincias  de  Francia. 
Langues ,  (  Jet  )  Ungues ,  paie  de  Saboyát 

tuya  capital  ts  Alba. 
Laodicée  ,  lac  di  cea  ¡ciudad  de  la  Syra  9 

antiguamente  arzobispal, 
Laon ,  I.aon ,  ciudad  episcopal  do  Francia* 
Laponie ,  Laponia ,  región  grande  da  la 

Europa  en  el  Norte. 
La  Tiste,  Lar  isa  9    ciudad    arzobispal  est 

la  Thtsalia ,  en  Mácedorda. 
Lirute ,    Larira  .  rió  de  Turquía  en  la 

Romanía, 
Lanbacb  ,  Laubake  ,  ciudad  de  Alemania, 
Laüírtmbonrt  ,  Laufinbargo ,   villa  det 

circulo  de  Suevia  en  Alemania, 
Launielline,  Laumetina ,   provincia  del 

ducado  de  Mitán. 
Laariol  f  Lauriol ,  villa  del  Delfinado. 
Lausanne ,  Lausana  ,  eiudad  déla  Suir*. 
Laragna  ,  Lavona  »  rio  di  la  república 

de  Genova» 
Laval ,  Laval,  villa  de  Francia  en  la 

provincia  de  Mena. 
LaTaur ,  Lavaur ,  ciadad  episcopal  de  la 

provincia  de  Lenguedoque  en  Francia. 
Lawenbonif  ,   Lavenburgo  ,   ciudad  du 

Alemania. 
Laxembonrg  ,  Laxtmburgo,  villa  feqMfñ* 

da  Austria, 

1% 
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Xcbrixa ,  Lebrixa  ,  y  il  la  de  la  Andalucía. 
Xebuss ,  Lebusa  ,    rí/Zü  pequeña  en  los 

estados  de  Brandeburgo. 
Xecce  ,  d  Leccie  ,  Zrc/íí ,  ciudad  episcopal 

del  reyno  de  NJpoles. 
X«¿h  ,  ïceo f  rio  de  Batiera» 
Xeck ,  ¿e¿t> ,  rio  de  la»  Provincias-Unidas* 
Lectoure  ,  Lectura  ,  ciudad  episcopal  de 
■    Francia  ,  en  Gascuña. 
Lcdesrat ,   Ledesma  ,  villa  de  Castilla  la 

vicia» 
Xecrdam*  Leerdamo,  villa  de  Holanda, 

con  título  de  condado. 
Xeeuwe ,  ó  Lewei ,  Llao  ,   ri//tf  de  f¿ 

provincia  de  Brabante* 
jLekie ,  Z#i¿t  ,   ciudad  de  la  provincia 

de  Holanda» 
Xeinster.    V.  Lagenle. 
Xeipsick  »  Ze'rp  si  que  .ciudad  de  la  Juitnia* 

en  el  circulo  de  la  Saxónia  alta. 
Xeloy  ,    Lcloiiy  villa  en  la  Polonia  alta» 
Xeinberg,  ó  Leopol .  Jjembcrgue*  ó  Leopol, 

ciudad ar\opi»pal  de  Polonia. 
Lciugow  ,  Lcmeouj  ciudad  anse  d tic  a  del 

circula  de    Vestfalia* 
Xens  ,   Lems  ,    villa  de  la  provincia  de 

Artos». 
Xeon  ,  León  ,   ciudad  capital  del  reyno 

del  mismo  nombre  ,  en  España. 
Xeon  r&on ,  ciudad  episcopal  de  Francia  , 

en  Bretaña. 
leopol.    V.  Lemberg. 
X¿opold$tadt ,  Leopoldstato  ,  ciudad  de 

la  Hungría,     ' 
lepante  v  Lepanto ,  «W<id  arzobispal  de 

la  Grecia* 
Xerida  9    Lérida  -,  ciudad   episcopal   de 

España,  en  la  Cataluña. 
Xerin  »   XersTi  »  Wtf*  de  Navarra ,  enf/* 
Extella  y  Calahorra ,    con  títu/o  de 
condado* 
Xerme  ,  Jjsrma  *    ki//j  de   Castilla  la 

vieja  .  con  título  de  ducado. 
Xers ,  ¿ere  ,   río  del  Lcnguedoque  alto. 
Xelcar  ,  o  Lascar,  Lesear  ,  ciudad  epis- 
copal de  Francia  t  en  el  Btarn. 
Xettere ,  Leñera ,   ciudad  episcopal  del 

reyno  de   Ñapóles, 
Xencade  t  Leueadia  ,  isla  de  la  Grecia. 
Xenchteraberg ,  Leucbtembergue  ,  d  Lcu- 
'    ketenbergue  ,  Leuketenberça  ,  tundgra- 

viado  enclavado  en  la  Baviera. 
Xeuse ,  Lsusa  9  villa  de  la  provincia  de 

Henao* 
Xenikirch  .  Leutkirkt ,  villa  imperial  del 

círculo  de  Sue  via. 
Xentsch  ,  LeUtske  ,  villa  de  la  Hungría 

alta. 
Xenwarda  ,  Lsavarde  ?  ciudad  capital  de 

la  provincia  de  Frisa. 
Xewentx  ,  Lsuvent\e  ,  vz/Za  de  ía  Hungría 

alta* 
Xewis,  Le  avisa  9  isla  de  Escocia* 
Ley  no  y  Leyna,  rio  de  Alemania  *  en  la 


¿eyoo  y  ixyna$  rj 
¿«isa  SaiUnia* 
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Leytê ,  Xryte  ,  rio  dt  Alemania* 

Liban  ,  Ltbano  ,  moni*  dt  j#f/a  ,  enttt? 

/a    ^>t¿íj  ^  ¿a  Jadea* 
Libow  no  ,  Liburna ,  yito  «fe  Francia  eis 

la  Guy  en  a. 
Libie ,  Xioia ,  provincia  de  África. 
Licate,  lie  ata i,  r/7/a  Je  Sicilia. 
Lich-Field  ,  Lichfeldia  ,  ciudad  episcopal 

de  Inglaterra. 
Liddesdale  ,  Lidtsdaiia  ,  provincia  del 

reyno  de  Escocia* 
Lidkoping ,  LidkoDinga ,  vü/a  de  S  sucia* 
Ltebenwald  ,   Lieltnvaldo .    W/¿j  fuerte 

del  marquesado  de  Brandeburgo. 
Liego ,  JLrr/4  ,  ciudad  episcopal  y  capital 
del  obispado  del  mismo  nombre  t  en  el 
circulo  de   V est f alia. 
Lie  re  ,  X/era ,  pi/Ja  i/ 1  Brabante  9  c*v» 

^¿íoi  dr/  condado  de  Cantecroy. 
Lignon ,  Xiñon  »   rio  *fe  Francia. 
Lille ,  Xi/tf  y  ciudad  del  Pais-baxo  ,  es 

¿d  provincia  de  FUndes. 
Lille  ,  Xi/«  ,  rio  de  Francia  en  Gwyena. 
Lima  ,   Zima  »  rio  flr  Galicia . 
Liraat ,  Limeta  ,   rio  de  ¿a  Suit/i ,  en  el 

canton  de  Zurich. 
Limbourg,  Limaurgo ^ciudad  de  Alemania. 
Liinerick  ,  Limer  i  ke ,  ciudad  episcopal  y 
capitale  de  un  condado  del  mismonombre9 
en  Irlanda. 
Limoges  ,  Limoges ,   ciudad  episcopal  y 
capital  dt  la  provincia  de  ljmosm  ,  en 
Francia. 
Limousiu.  Limo  sin }  provincia  de  Francia  ¿ 
Linca  ,  Linea  ,   villa  de  la  Cataluña* 
Lincoln  ,  Lincolna  ,  ciudad  episcopal  y 
capital  de  un  condado  del  misma  nom'» 
bre ,  en  Inglaterra. 
Lincoping,  Lincopin  ,  ciudad  episcopal 

de  Succia* 
Linda w  ,  Linda o ,  ciudad  de  Alemania  • 
JLingen ,  Junguen  9  ciudad  capital  de  un 
condado  del  mismo  ttombre  9  en  el  cü~ 
culo  de   Vcstf alia* 
Lion.    V.  Lyon. 

Liping ,  JJptnga ,  villa  de  la  China. 
Lippa  ,  Lipa  ,  villa  de  la  Hungría  alta 2 
Lippa  ,  o'  Lipstad  ,  Lipa  ,  ciudad  antedi 
tica  ,  y  capital  del  condado  de  Upa  » 
en  el  circule  de   Vesxfaiia. 
Liria  ¡liria  f  villa  de  España  en  el  reyno 

de   raienaa. 
Lisbonne  ,  Lisboa  ,  ciudad  arzobispal  y 

capital  del  reyno  de  Portugal. 
Lisienx,   lisieu  ,    ciudad  episcopal  d$ 

Francia ,  en  la  Normandia. 
Lista  ,  Lisa  .isla  del  golfo  de  Venecia. 
Litkaanie .    Lituania  *  provincia  grande, 

de  Polonia  *  cuya  capital  es  Vilna. 
Livadie ,  Liyadia  ,  ciudad  de  la  Grecia, 
Livonie ,   Livonia  ,  provincia  del  reyno 

de  Suecia  »   cuya  capital  es  Higa. 
LiTOurne  ,   Liorna ,  ciudad  en  el  aucadts 

ds  Toscana ,  en  Italia» 
Llcieoa.  V.  Elereiu. 
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tVoortrat  ,    Lóbrega*  ,    rio  de  España , 

en  Cataluña .  cerca  de  Barcelona» 
Loches ,  Loches  t  villa  de  Francia  $   an 

la  Turena. 
Lodèye  ,   Lodevet  ciudad  episcopal  de 

la  provincia  de  Lenguedoêue» 
Logh  ,  Lo^ ha  ,  rio  de  irlanda* 
Logrogne  ,  Logroño }  ciudad  de  España 

en  Castilla  la  vieja. 
Loja ,  d  Losa  ,  Loza ,  ciudad  del  teyno 

de  Granada. 
Loiag ,  Loinga  ,  rio  de  Francia» 
Loire  ,  Loira  ,   rio  de  Francia,  y  uñó 
•  de  los  mayores  de  aquel  reyno. 
Lombardie ,  Lombardas ,  parte  de  Italia. 
Lombes  *  Limbes  ,  ciudad  episcopal  del 
condado  de  Comínges  ,  en  ta  provincia 
de  Gascuña. 
Londres  ,  l  ¿ñires  ,    ciudad  episcopal  y 

capital  del  reyno  de  Inglaterra. 
Loo  s-le- Saunier,  Lons-cl- Saunier  ,  villa 

del  condado  de  Borgoña 
Xoppie  ,  Lopía  ,  prçvtncia  de  Moscovia. 
Lora ,   Lora ,  villa  de  España  ,  en  la 

Andalucía. 
Lorca ,  Lorca ,  ciudad  de  España  ,  en 

el  rcyno  de  Murcia. 
Loretta  ,    Loreto  ,   ciudad   episcopal  de 

Italia  .  en  la  marca  de  Ancona. 
Lorgnas ,   Ldrgucs  ,   villa  de  Francia  . 

en  Proven\a. 
Lorne ,  Loma  .  provincia  de  Escocia. 
Lorraine ,  Lorrena  .  ducado  soberano  entre 
la  Francia  y  la  Alemania  ,  hoy  e§  de 
Francia. 
LorrU  »  £<jmr ,   vi¿/a  aV  Francia  ,    m 

a/  Orleanet. 
Los  te ,  JUwa  ,  río  **r  fo  Gascuña. 
Losee ,   £<jm  ,  rio  ¿a  Escocia» 
Lot ,  £ot ,  na  de  la  Guiena. 
Lot  h  ia  ne,  Lothiana,  provincia  de  Escocia» 
Loudon  ,  Ludun ,  ciudad  de  Francia ,  en 

el  Poeta. 
Lougnon  »    Luñon  ,    ría  <£#/  condado  de 

Borgoña. 
Loapadi  ,   tapadla ,  WU*  *V  .Ai*  »  an 

/<f  Nato  Lia. 
Lonvain ,  Lovayna,  ciudad  de  la  provincia 

de  Brabante. 
Lonvaí ,  Luvato  ,  rio  de  Moscovia, 
Lonriei s  ,  Luviers  »  ciudad  de  Francia  » 

en  la  Normandla» 
Lacayes ,   Lacayas ,  islas  de  la  América 

septentrional ,  sobre  el  mar  del  norte» 
Luceaa  ,  Lucena  ,  villa  de  España ,  an 

là  Andalucía» 
Lóceme ,  Lucerna ,  vi/Ja  capital  de  un 
valle  del  miemo  nombre .  en  Pi amonte. 
Lucerno ,  Lucerna  ,  dudad  capital  da  un 

canton  del  mismo  nombre .    en  Sui{a. 
Lucerno,  Lucerna  ,   villa  del  reyno  de 

Valencia. 
Lucomorie  ,  Lucomoria ,  provincia  de  la 

Moscovia ,  en  Asia» 
Lacón ,  Zvion ,  ula  principal  di  la* 
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Philipinat ,    car/a  ciudad  capital  eu 

Manila. 
Lacón  ,  (  Xur/m  ,    ciudad  episcopal    da 

Francia  en  el  pond. 
f. ñeques  ,  Luca  ,  ciudad  capital  de  lat 

república- del  mismo  nombre,  en  Italia»*. 
Ludio ,  Ziiia ,  villa  de  Francia  ,  an  /«as 

provincia  de  Anjtí» 
Luden  bourg  ,  Ludersburgo  ,    vi7¿¿  det 

circulo  de  la  Saxónia  baxa. 
Lugo ,  Luco  y  ciudad  episcopal  del  reyno* 

de  Galicia,  en  España. 
Luna  »  Luna  ,   villa  de  España  t  en  el 

reyno  de  Aragon. 
Lunebourg,  Luneburgo  ,   ciudad  capital 

del  ducado  del  mismo  nombre  *  en  el 

círculo  de  Saxónia  bata. 
Lunevüle ,  Lunevilla ,  villa  de  la  Zorena* 
Lusace  ,  Lusacia  ,  provincia  con  titula 

de  marquriado ,  en  la  Saxónia. 
Lusignao  ,  Lusiñan  ,   villa  de  Francia  9 

en  el  Potttí. 
Lusitanie ,   Lusitania  ,  reyno  que  ahora 

se  llama  Portugal» 
Losoe  ,  Lusuque  »  ciudad  episcopal  de  la 

Polonia. 
Luxembourg  ,  Luctmburgo  .  ciudad  ca-  • 

pital  d*l  ducado  ,  y  provincia  del  mismo 

nombre  en  los  Paises-Baxos. 
Loxeuil ,  Luxeuil ,  villa  del  condado  da 

Borgoña» 
Lydie ,  Lydia  .   en   tiempo  pasado  era 

provincia  de  la  Asia  menor ,  ahora  es 

una  parte  de  la  Natolia. 
Lyon  ,  Lean  ,  ciudad  de  Francia  %  y  ca- 
pital del   Leones. 
Lyonnaia ,  Leones  ,  provincia  de  Francia* 

M 

Macbdoihi  ,  Macedonia ,  parte  de  leí 

Grecia. 
Marcheeott  ,  Mar  chacón  9  ciudad  capital 

del  ducado  de  Ret\  ,   comarca  de  La 

Bretaña  en  Francia. 
Macón.    V.  Mascón. 
Madère  ,    Madera  ,   isla    del   Océano 

atlántico. 
Madrid ,   Madrid ,  ciudad  de  España  , 

en  Castilla  la  nueva  ,  adonde  él  Rey 

de  España  tiene  su  corte. 
Madrigal ,  Madrigal  ,  riU*  da  CattilU 

la  vieja» 
Magdebonrg  ,   Magdeburgo  ,  ciudad  en 

H  circulo  de  la  Saxónia  baxa. 
Magellan  ,  Magelanet  ,  estrecho  celebra 

de  la  América. 
Magnéfie  t  ó  Manachio  ,    Magnesia  ,  d 

Maniso ,  ciudad  episcopal  de  la  Mi- 

tclia,  en  Asia. 
Magnéaie  ,  é  Mangretie  ,  Magnesia ,  ó 

Mangresia  ,    ciudad   episcopal   de  la 

Natolia.  en  Asia. 
Magojr,  Magny  ,  villa  da  Francia  en 


Augur.   Magny  , 
la  Hormandí*. 


Tta 
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Me  h  more ,  Mármara-*  <iudad  farte  del 
rtyno  de  Fet*  en  África. 

Mahomet» ,  Mahometo  ,  villa  y  putrto 
de  mar  del  ttynm  de  Tâne\. 

Ma  bon.  V.  Foit-Mahon. 

Mai»?  Kl*)  Mena  ,  provincia  de 
Francia  >  con  título  de  ducado. 

Majorque ,  Mallorca ,  ciudad  episcopal 
y  capital  de  la  lila  del  mismo  nombre * 
en  el  Mediterráneo* 

Malaga  ,  M J luga  ,  ciudad  episcopal  y 
puerto  de  mar  *  en  el  reyno  de  Gra- 
nada» 

MalagOD  v  Mataron  ,  villa  de  Andalucía 
con  titulo  de*  marquesado. 

Maidiyet,  Maldivas  *  islas  del  Océano 
Indiano  ,  en  Asia» 

Malincorne ,  Malineoma  ,  villa  de  Fran- 
cia *  en  la  provincia  de  Mena. 

Malines ,  Malinas  ,  ciudad  ar\obi%pal 
y  capital  del  Señorío  del  mismo  nom- 
bre ,  provincia  de  los  Países  baxes* 

Malte ,  Malta  ,  ciudad  episcopal  y  ca- 
pital de  la  isla  del  mismo  nombie ,  en 
-el  mar  Mediterráneo. 

Manche,  Mancha,  provincia,  di  Es- 
paña ,  en  Castilla  la  nueva* 

Mangrésie  ,  Mangresia  ,  villa  de  la  Tur- 
quía, en  la   Natolia. 

Manille  ,  Manila *  ciudad  ar\obispal  y 
capital  da  la  isla  de  Lu\on  *  en  ti 
Asia, 

Manoaque  ,  Manotea *  villa  de  Francia * 
en  la  Provenga* 

Manrèse.   Mantesa*  villa  de  Cataluña, 

Mam  ,  (  le  )  Mans ,  ciudad  episcopal 
de  Francia*  capital  del  ducado  de 
Mena.  ... 

Mante  ,  Manta*  villa  de  la  tsla  de 
Francia. 

Maotooe,  Mantua  *  ciudad  capital  del 
ducado-  del  mismo  nombre  >  en  Italia. 

Ma  manares,  Man\endres  *  rio  de  Cas- 
tilla la  nueva,  que  pasa  cerca  de 
Madrid. 

Maqoeda  ,  Maqueda  ,  villa  con  titulo 
de  dueado,  en  Castilla  la  nueva, 

Maragnon ,  Mar  año  n ,  «V  de  la  América. 

Marans ,  Marans  *  villa  de  Francia  *  en 
el  pais  de  Aunjs. 

Marche  ¿  (  la  )  Marea  *  provincia  de 
Francia.  . 

Marche,  Marca*  provincia  de   Escocia. 

Marche  ,  Marca,  villa  de  la  provincia 
de  Lucemburgo* 

Marche  d'Aocene,  Marca  da  Ancona* 
provincia  de  Italia  *  en  el  estado  de 
la  iglesia* 

Marche  de  Brandebourg,  Marca  de 
Brandeburgo*  provincia  de  Alemania. 

Marche  Trevisane  9  Marca  Trevisana  , 
provincia  en  el  usado  de  la  república 
de  Venecia.  .  •        _ 

Maichena,  Marchena *  villa  di  España* 
en  la  Andalucía* 


MAR 

Marck  ,   (  la  )    Marka  *  provincia  éel% 

círculo    de    Ve HJ alia  *  con    titulo   da 

condado* 
Maicotca  ,  Marcotta*,  villa  de  Casulla 

la  vieja»  * 

Marguerite  ,    Margarita  *     isla     de    la 

América  meridional  *    en    el  mar  dei 

Nota. 
Marib,     Matiba  $  villa    de   la    Arabia, 

feli\*  en  Asia. 
IVi.ar¡cnbcnrg  ,  Maricnrurgo ,  ciudad  de  la 

provincia  de  Hcnaoteyilos  Paitcs-Baxos. 
Maricebpurg  ,  Marienburgo  ,  ciudad  ca- 
pital del  Palatinado  ,  del  mismo  nom- 
bre ,'  en  PtHsia. 
Mame ,  Mame  ,  rio  de  Francia.  ( 
Maree ,  Marruecos  *   ciudad    capital  del 

reyno  del  mismo  nombre*  en  AJiiea. 
Marpenrg ,  Marpmgo  ,   ciudad  de   Ale-' 

manía ,  en  la  Hese. 
í¡rlair,    Marre  t  provincia  de   Escocia  9 

ron  título  de  condado. 
Mariai .    Mar  tal  ,    villa  del  ducado  da 

lorena. 
M  arfa  la  ,    JJarsala  *    villa    de    Sicilia. 
Marseille ,  Marsella*  ciudad  episcopal  y 

puerto  de  mar  de  Francia*  enFroven\a. 
Martel ,  Martel ,  villa  de  la  Guyena* 
Martigues ,   Mortigües  *  villa  de  Francia 

en  la  Provtn{a. 
Martinique,  Martinica  *  isla  de  la  Amé- 
rica, una  de  las  Antillas* 
Marios,  Martes,  villa  de  la  Andalucía* 
Maiaya  J  Ma  taya  *  provincia  de  la  nueva 

España  *  en  la  America, 
Mathat ,  Masbata,  isla  del  mar  Océana 

oriental  *  y  una  de  las  Philipinas. 
Ma  sea  la  t,    Máscala  te  *     ciudad    de    la 

Arabia  feli%. 
Mascón  ,   Mascón  ,    ciudad  episcopal  de 

Francia ,  en  el  ducado  de  Ewgoña. 
Maiovie  ,  Masovia  ,  provincia  del  reyno 

de  Polonia. 
Mastrichr ,  Mastrique  *  ciudad  fuerte  del 

ducado  de  Limburgo ,  en  los  Paises- 

Baxos. 
Matalonv,  Matalón  a  *  villa  del  reyno  de 

NJpolcs*  con  titulo  de  ducado. 
Mataro ,    Matara  ,     villa    marítima    de 

Cataluña. 
Maiiqae  ,  Matica  *  provincia  de  la  Amé- 
rica meridional. 
Mauriac  ,   Mauriacoj  villa  de  Francia  * 

en  la  alta  An  ver  nia. 
Msnrienne  ,    Morienna  *    comarca    del 

dueado  de  Sa  boy  a. 
Mauritanie  ,  Mauútania  *  région  grandi 

de  África  *  en  los  tiempos  pasadus. 
Mayeuce  ,  /[faguncia  ,  ciudad  arzobispal 

y    capital    del   electorado    del   mismo 

nombre. 
Mayenne  ,  Jtiayena*  ciudad  de  Francia*. 

en  la  provincia t  de  Mena. 
Mazovie.  V  Masovie. 
,  Matou* 9    Mees*    ciudad    episcopal   dat 
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9     Francia ,    y    capital  de  provincia  de 

la  Brta. 
Meckeltoarg  ,    Mekelbnrgn  v    ducado    en 

tí  círculo   <rr  la    Saxünia    baxa ,    en 

Alemania» 
Mecque ,    (  U  )    Meta ,    ciudad    de   la 

Arabia, 
Mtdelm  .    Mde'in  ,    villa  de   España  , 

en  la  jEstrcmadura*. 
Medelpadie  ,   Mbdelpadia  ,  provincia  de 

Suecia* 
Mcdes  i^Médas  t  dos  pequeñas    islas  de 

£*pañj ,  en  §1  mar  Mediterráneo ^  Subie 

las  costas  de  Cataluña. 
Medie  f    Media  ,    reyno    de  Asia  ,    en 

tiempos  pasados. 
Medinaceli,  Medina  ceU  f    tilla  de  Ctff- 

tilla  la  nueva ,  won  Ululo  dt  ducado. 
Me^ina-del-C^mpo ,  M*dina-del~ Campo , 

vi'/la  <*V  t'spaÜt  ,  en  Cjsttlla  la  vieja. 
Medina-de-Kioseco ,  Medina-de-  Hioseeot 

villa  de  Rtpaña  t  en  Castilla  la  virja.% 
Mediua  -  Sidonia  ,    Midi  na  -  Si  dont  a  9% 

ciudad  de  España  ,  en  la  Andalucía , 

con.  titulo   de  ducado. 
Mcdi ne  ,    Medina-  Taina bi  ,  ciudad  de  la 

A  rabia-  en  Asia. 
Méditer  ranee,   (U  mer)  Mar  Méditer- 

raneo. 
Médoe ,    Medoco ,    pais  pequeño  de  la 

Guyena  en  Francia. 
Méguen  ,  Meggen  ,  *  Meghen  ,    Mega  , 

villa  capital  de  un  condado  del  mismo 

nombre ,  en  la  provincia  de  Brabante. 
Mehaigne,  Mehatia,  rio  del  Pais-Baxo. 
JMehiíe ,  Me lii a  »    ciudad  del   reyno   de 

Fciy  en  Bub'fLa. 
Melinde  ,  Melinda  ,   ciudad  y  puerto  de 

mar  de  África. 
Meiua  ,  ^  Melun  ,    villa  de  la    isla    de 

Francia, 
Heme  re  ,    Memers  .    villa  dé    Francia  , 

en  la  prorineia  de    Mina. 
Merniningeo  ,  Memmingug  ,  ciudad  im- 
perial de  Alemania  ,  en  el  circulo  de 

Suevia. 
Me  n de ,  Menda  ,  ciudad  episcopal  en  el 

Lcnj>uedoque  .  y  capital  del  Gevaudan. 
Meateuh  ,     Menteitha  ,    provincia     de 

Escocia. 
Meqainenza ,  Mequintn\a  ,-  villa  fuerte 

del  reyno  de  Aragon. 
La   Mer  Adriatique ,  el  Mar  Adriático  , 

parte  d*l  mar  Mediterráneo. 
La   Mer  Atlantique*  cl  Ma%  Atlántico. 
La  Mer  Austiale  ,  el  Mar  Austral ,  parte 

del  Mar  Pacifico. 
La  Mer  Baltique,  el  Mtr  Báltico* 
La  Mer  Blanche ,  el  Mar  Blanco ,  parte 

del    Océano-  septentrional. 
La  Mer  Caspienne,  ti  Mar  Caspio. 
fca  Mer  du  Sud  ,  el  Mar  del  Sur. 
La  Mer  Egce  ,  el  Mar  Egeo  ,  que  ahora 

llaman  el  Archipiélago. 
la  Mer  GUciaic ,  el  Mar  GUciaL 
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La     Mer   Ionienne    9    el   M*r    Ionice 

nombre  anticuo  ,    que  te  dd  duna  p&m~-m 

del  Mar  Mi  diicrr áiteo ,  entre  la  Grec  i  ^^m 

y  la  Sicilia. 
La  Mer  M  Hgel  la  nique,  el  Mar  Magarla^  . 

nica  ,    pane  grande    del    mar  ere  ^ 

América  Meridional. 
La  Mer  Méditerranée  ,  V.  Mediten  ai  a    m¿~~ 
La   Mer  Noiie  ,  el  Mar  Negro. 
La  Mer  Ocê»ne  ,  el  Mar  Océano.   . 
La  Mer  Orientale  ,  el  Mar  Oriental* 
La  Mer  Pacifique  ,  et  Mar  Pacífico. 
La  Mer  Rooge  ,  el  Mar  Bermejo.   . 
La  Mer  Septentrionale  ,  el  Mar  Sept**-*} 

trienal;  ** 

Mer  Morte ,  Mar   MacHo  ,  lago  de-    /^ 

Jadea-. 
MericU  ,  Mérida  ,   ciudad  de  España, 

en  la  Estremadura. 
Mersfeourg  ,    Mcrsburgo  ,    ciudad   de  ¡a 

Misnia.  ' 

Merve  ,  Merve ,  bra\o  del  rio  Mota. 
Mésopotamie  ,    Mesopotamia  ,  provincial 

de  la  Asia. 
Messin1,  C  p»y*  )  Mcswy  pais  enclavado. 

en  la.Lorena.      t 
Messina  ,  Me  una.  ,  ciudad  arzobispal  dé* 

Sicilia. 
Alctling   ,  Metlingue  ,  villa  de  la  Car* 

nieta  y  en  el  ciraulo  de  Austria. 
Metz ,  6  Meta  •  Metí  ,  ciudad  episcopal 

Y  capital  del  pais   Me  tin. 
Ménlan  ,   Meulan ,  villa  de  la  isla  da 

Francia. 
Mearte ,   Meurt  a  t  rio  de  la  Lorena. 
Mease ,  Mota  ,  rio  caudalosa  ,  juc  toma. 

su  orígm  en  la  Champaña. 
Mexat ,  M.xato  ,  ciudad  grande  de  Per  si  a. 
Mexique  ,   México ,  ciudad  arzobispal  jr 

capital  del  reyno  del  mismo  nombre  9 

en  A  mélica. 
Merenfeld  ,    Meyenfeldt  ,    villa  de  lor 

Gritones. 
MezHres  ,  Me\¡4ret ,  ciudad  dé  Francia , 

en  la  CHampa&j.  _ 
Mcxaoe,  Mevtna ,  villa  del  reyno  de  Atgetí 
Micislaw  ,    MtcislaOf  ciudad  capital  del. 

Pala  tinado  del  mismo  nombre ,    en  la, 

Lituania. 
Micone ,    Micona  ,  isla  del  Archipiélago-. 
Middelbourg  ,    Midelburgo ,  dudad  ca- 
pital de  In provincia  de  Zelanda. 
Mit«tzo  ,  Milaso ,  villa  y  puerto  de  mat^ 

de  Sicilia. 
MiUaiee  ,   Milldtet  ,  villa  del  reyno  /*» 

Valencia. 
Millas,  Millas  %   rio   di  España  en  ct. 

reyno  de  Valencia  m 
Mit. y  ,  Milli%  villa  de  la  isla  de  Francia— 
MinnO;  Miño,  rio  caudaloso  de  España % 

en  Galicia 
Miaerque ,   Manotea  ,  isla  del  mar  Me— 

ditenáaco. 
Min*k*t  d  Miniki,  Mtnsko  ,  ciudad  JJHrtlï),. 
>    de  U  Lituania* 
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Miqnènet ,  Miquenet  ,  ciudad  dit  teyno 

de  Fe\ ,  en  berbería, 
Miranda  de  Ebro  ,     Miranda  de  Ebro , 

vi//a  <£*  Eipaña  ,  */i  Castilla  ¡a  vieja, 
Miraodolet  mirándola  ,  ciudad  capital  de 

un  ducado  del  mitmo  nombre ,  en  /r<r /i¿ 
Mirtcoort ,  Mircur,  villa  de  la  Lorena. 
Wirepoix  ,   Mirapoix ,  ciudad  episcopal 

de  Francia  en  el  alto  Lenguedoque. 
Misnic ,  Misnia  ,  provincia  en  el  circulo 

de  la  Saxónia  alta» 
Misque  ,  Miseá ,  villa  del  Perd, 
Mittaw ,  iVfiíí/u  ,  ciudad  capital  del  du» 

cado  de  Cur latida. 
Mohilow  ,    Mohilou  |    vílto  *?*  {a  £í- 

luania. 
Mojenvic  ,  Moienviquet  villa  del  obis- 
pado de  Mets, ,  fit  la  Lorena. 
Moissac  ,  Moisaca  ,  vi.  la  de  Francia  ,  en 

la  provincia  de  Uuercy, 
Moldavie  ,  o  Grande  Valaqnie ,  Moldavia^ 

ó  Grande  V alaquia  ,  provincia  de  Tur- 
quía en  Europa, 
Molina  ,   Molina  ,  villa   de  Castilla  ¡a 

nueva. 
Molina  ,    Molina ,    tilla  del    reyno   de 

Aragon, 
Molise  ,_  (  le  comte"  de  )  Molisa  »   condado 

pequeño  en  el  reyno  de  Ñapóles.  _ 
Wolnquei  ,    Molucat  ,    muchas  islas  de 

Asia* 
Momonie ,  6  Monster  ,  Momonia  ¡  una 

de  las    quatro  grandes   provincia»  de 
'     Irlanda, 
Montbard  ¿  Monbar  ,    villa  del  ducado 

de  Borgona. 
Montbaion  ,  Monba\on ,  villa  de  Francia 

en  Lorena. 
Montbeliard  ,    Monbellardo  t   ciudad  ca- 
pital de  un  condado  del  mismo  nombre , 

en  Altada, 
IMontbrixon  ,    tyonbrison ,  ciudad  capital 

del  Fvre\ ,  provincia  de  Francia, 
Monçon  v    Mon\on  ,    ciudad  y  pla\a  de 

guerra  en  el  reyno  de  Aragon, 
Montdidier ,    Mlndidicr ,   villa  de  Fran- 
cia ,  en  la  "Picardía, 
Moodognedo  ,  Mondoñedo ,  ciudad  epis- 
copal de  España  ,  en  la  Galicia. 
Mon  (ir  agón  ,    Mondragon  9    villa  da  la 

provincia  de  Guispuscoa. 
Montfancoa  f  Mvnfocon ,  villa  de  Francia  ♦ 

en  la  provincia  de  Bcrri, 
Montferrat  ,   Mcnferrato  ,   provincia  da 

Italia  y  con  titulo  de  ducado. 
IVIcntgati    ,    Mon¡¡a\  ,    fortaleza  en    la 

Hungría  superior. 
Montlucon ,  Monlu\on ,  villa  dt  Francia  , 

en  el  Barbones. 
Montmédy  ,  Monmedi ,  villa  d-í  ducado 

de  Luc  embargo  ,  en  los  Paisa- baños. 
MontinelUn  ,    Monmellan  ,    villa  de  Ij 

Sahvya. 
Montmorenci  ,    Memoranti    ,   villa    de 

isla  de  Francia, 
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Monrmorillon ,  MonmorilLon,  villa  dm 
Francia ,  en  el  Poetú*  m 

Monmonth ,  Monmut  ,  ciudad  capttam 
del  condado  del  mismo  nombre  9  em 
Inglaterra» 

Montpellier,  Monpeller  9  ciudad  episco- 
pal de  Francia  y  capital  del  Lengue- 
doque  baxo. 

Montpensier ,  Monpensier  ,  villa  de 
Francia  en  la  provincia  de  Auvernsa* 

Montréal ,  Monreal  ,  villa  fuerte  del 
arzobispado  de  Triveris, 

Montréal.  Monreal,  ciudad  arzobispal 
de  Sicilia  ,  en  el  valle  de  Macara. 

Montréal ,  Monreal ,  villa  del  reyno  da 
Aragon, 

Montai??,  Monsalvi,  villa  de  la  altar 
Auvernia, 

Moruerrat ,  Monten  ate ,  una  délas  isla» 
Antillas, 

Monserrat  •  Monserrate ,  montaña  gronda 
de  Cataluña. 

Mootaigu ,  Monteagudo  ,  villa  pequeña 
de  la  provincia  de  Brabante. 

Montalvan  ,  ó  Monta  Iban  ,  Montalvany 
villa  del  reyno  de  Aragont 

Monta  rgis,  Montar  gis  ,  villa  de  la  isiei 
de  Francia. 

Menta uban ,  Montauban  ,  ciudad  episco- 
pal de  Francia  ,  en  la  provincia  dm 
Quercy.  _ 

Mont- Carmel |  Monte-Carmelo ,  montaña 
de  la  Stria  f  en  la   Tierra-Santa. 

Moot-Cassel  ,  Monte-Catel ,  villa  de  la 
provincia  de   Fldndes, 

Mont-de- Marsan  ,  Monte- de- Marsan  , 
villa  de  la  Gascuña, 

Mont  dea  Oiires ,  Monte  de  Olivas , 
nombre  de  una  antigua  montaña  de  la 
Judea  en  Asia. 

Monte-  de-Sant 'Angelo  ,  Monte  de  San- 
Angelo  ,  ciudad  arzobispal  del  reyno 
de  rtJpoles. 

Mon  relimar ,  Monte  limar,  villa  de  Traje-, 
cia  y  en  el  Del  finado. 

Monte- Mayor  ,  Monte-Mayor ,  villa  del 
reyno  de  Cdrdova. 

Montes  de  Ora ,  Montes  de  Oca  ,  mon- 
tañas grandes  de  Castilla  la  vieja  * 
entre  Burgos  y  Santo- Domingo  de  la 
Callada. 

Mont-Gibel ,  6  Etbna.  Véase  Etnni, 

Monrignac,  Montihaque%  villa  pequeña 
de  ¡a  Guyena  .  en  Francia, 

Montilla  ,  MonziUoy  villa  del  reyno  da 
Cdrdova. 

Mont- Liban ,  Monte-Líbano  ,  montaña 
celebre  de  la  Siria. 

Mont-Lonis ,  Monte-Luis ,  villa  de  Fran- 
cia ,  en  las  fronteras  de  Cataluña  y 
del,  Rotellon. 

Monroirc ,  Montoira ,  villa  de  Francia 
en  el  pais  de  Beoce.  s 

Mon  treuil  ,  Montcregio  ,  villa  de  Fran- 
cia ,cn  ¿a  provincia  de  An¡á* 
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Afont-Richard  ,  Monte -Ricardo  »  villa  de 

Francia  en  la  Turtna. 
aVfom-Saint-Andritn    ,    Puerto  de   San- 

Adrián  ,  montana  de  la  Biscaya ,  en 

lot  Pireneoe. 
Mont  ,   Mor  ato ,  villa  de  la  Suiza  ,  en 

el  canton  de  Berna. 
Morare  ,  Motava  ,   rio  del  Bohemia, 
Morare ,  Morara  »  rio  caudaloto  de  la 

Bulgaria. 
Morarte ,  Moravia  ,  provincia  grande  del 

reyno  de  Bohemia. 
M  oree ,   Mvrea  ,   paru  de  la    Grecia  , 

cuva  ciudad  capital  es  Patrat. 
Moríais \j  MorUx  ,  villa  y  puerto  de  mar 

de  la  Bretaña  baxa. 
Moilaqnie  ,    Morlaquia  ,    parte  de  la 

Croacia, 
Mortagne  ,  Mor  taña  y  villa  de  Francia  , 

en  la  provincia  del  Perche. 
Morredro  9  Mor  redro  ,  rio  del  reyno  de 

V alenda, 
Morredro ,  o  Mur  redro,  Morredro  ó  Mur- 

redro  y  villa  de  España  ,  en  el  reyno  de 

Valencia» 
Mosambiqoe  ,  Mosambique ,  ciudad  del 

rryno  ¿/  mismo  nombre ,  en  África. 
Mosbarh  ,  Mosbaca  %  villa  de  Alemania  , 

«na/  Palatinado  inferior. 
Mosbourg ,  Mosburgo  ,  v¿//¿  pequeña  de 

de  Baviera, 
Moscovie  ,  6  la  grande  Roctie  ,  Moscovia , 

♦,  ¿a  grande    Rusia  ,    ¿nui   paît    ¿« 

Europa. 
Moscón  ,    AiWii  ,  ciuaW  capital  de  la 

Moscovia. 
Moselle ,  Mótela ,  no  caudaloso  de  Ale- 
mania. 
Motril  ,  Motril  ,  villa  y  puerto  de  mar 

del  reyno  de  Granada. 
Moulins  ,    Moulins  ,  ciudad  capital  de 

Borbonee  ,  provincia  de   Francia. 
Mousson  ,  Mu\on  9  villa  de  Champaña  9 

provincia  de  Francia. 
Aonsrer  ,     Muster  ,  provincia   de  Ir- 
landa. 
Moatiers,   Mutieres  y  ciudad  artopisbal 

y  capital  de  la  Tárentela  ,  provincia  de 

Sabaya. 
MscisUv  ,  Mscislao  ,  ciudad  de  Litua- 

nia,  en  Polonia. 
Mocidan ,  6  Mussidan,  Mucidan ,  ciudad 

de  Francia  en  H  Perigordo  alto. 
JJnll ,  Muí .  isla  de  Escocia. 
Ma  dav  ,  Muldao  ,  rio  de  Bohemia. 
Muido  ,     Muida  %   rio  de  la  SaxOnia 

superior. 
Mulloo  ,  Mullon ,  rio  de  las  Asturias. 
Munich  ,    Munike ,    ciudad   capital  del 

ducado  de  Baviera. 
Murmerberg  ,  Munsterberga  ,  ciudad  de 

Silesia. 
Murcio  ,   Murcia  ,  ciudad  episcopal  de 
España ,  capital  dt  un  rey  no  del  mismo 
tambre. 
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Maros ,  Muros  ,  ciudad  de  Galicia. 
Masacra  ,    Muxacra  ,  ciudad  y  puerto  de 

mar  del  rey  ño  de  Granad  j. 
Mysia  ,  Mytia  ,    antigua  provincia  d$ 

Asta, 

N 

Nadravie  ,  Nadravia  ,  comarca  de  la 

Prusia  ducal. 
Nagera  ,  ó  Naxera  ,  Nagera  d  N axera  9 

ciudad    de   Castilla  la   vieja  9  en    la 

Rio'ja. 
Na  gol d  ,  Nagolda  ,  ciudad  de  Alemania  , 

en  Suevia. 
Nancang  ,  é  Nackan  ,  Nancango  ,  villa 

de  la  China.  # 
Nanci  ,    Nanci  ,    ciudad    capital    del 

ducado  de  Lorena. 
Nati  gang  ,  Nangan ,  ciudad  grande  de  14 

China. 
Nangasacki  ,  Nangataqui ,  ciudad  grand* 

del  Japon ,  en  la  isla  de  Ximo. 
Nanbiong  ,    Nanhiunga  ,    villa  de    la) 

China. 
Nanning ,  Nanninga  ,  vilLt  de  la  China* 
Nantes  f    NJntes  ,    ciudad  episcopal  de 

Francia  en  la  Bretaña. 
Naniang  ,  Nanyanga  ,  ciudad  grande  da 

la  China. 
Naple»  ,    NJpoles  ,   ciudad  arzobispal  , 

capital  del  reyno  del  mismo  nombre  ,  en 

Italia. 
Na  poli  de  Romanie  ,  Ñapóles  de  Roma- 
nía •   ciudad  ar\opispal  de  la  Morca  » 

en  Grecia. 
Narboone  %  Narbona .  ciudad  arzobispal 

de  Francia  ,  en  el  Lenguado  que. 
Nardo ,  Narda ,  ciudad  de  la  provincia 

de  Holanda. 
Narew,  Narco,  rio  de  Polonia. 
Narsingue,  Narsinga  ,  ciudad  de  Indias  l 

capital  del  reyno  del  mismo  nombre. 
Nasaw  ,  Nasao-  ,   ciudad  y  condado  del 

la   Veteravia  ,  en  el  circulo  del  alta 

Rhin. 
Na  folie  $    anciennement  Asie  Mineare  ,' 

Natolia ,  antiguamente  Asia  Menor. 
N angra  eut ,  Naugracuto9  villa  del  imperio 

del  Gran  Mogol  %enel reyno  del  mismo 

nombre. 
Na um bourg  ,  Naumburgo ,  ciudad  capital 

de  un  ducado  del  mismo  nombre  »  en  et 

circulo  de  la  SaxOnia  alta. 
Navareins ,  Navarsias  ,  villa  de  Francia  1 

en  el  Bearn. 
Navarro  ,    Navarra  ,  reyno  de  Europa  , 

dividido  entre  la  Francia  y  la  España. 
Na  varíete,  Navarrete >  viüa  de  España  ¿ 

en  la  Rtoxa. 
Navas  de   Tolota  ,   Ndvas  de  Tolosa  t 
montes  de  España  ,  entre  Castilla  la 
■  nuera  y  Andalucía. 
Nazianie  ,   Na\ian\o  ,.  nombre  de  una 

ciudad  de  Caoadoaa. 
Negicpont  ,  Itegroponte,   ciudad  ano- 
T*4 
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bispalt  y  capital  de  una  isla  del  misma 

nombre  en  el  Archipiélago. 
Neiise  ,  Neis ,  ciudad  de  Alemania  ,  en 

¡a  Silesia  boxa. 
Nellem  bourg  *    Nelembsrgue  ,    Landgra- 

riado  de  Alemania  ,  en  el  circulo  de 

Suevia.  / 

Nemours  »  Nemurt  ,  ciudad  de  Francia  , 

Capital  de  Gatinet* 
Nerac,  Nerac  9  ciudad  de  Francia  ,  en 

la  Gascuña. 
Nericie  ,  Nericia  9  provincia  de  Suecia. 
Nervio  ,  Nervio  v  rw  de  Bise  aya. 
Neo  bourg  ,   Neuburgo  ,  ciudad  de  Ale- 
mania* 
Nevfchatel ,  Neuchatel  ,  ciudad  capital 

de  un  condado  del  mismo  nombre* 
Neostadt  ,  N  cusíate ,  ciudad  del  circulo 

de  Vcstfalia. 
Neostadt,  N gústate ,  ciudad  episcopal  de 

Austria» 
Neuttadt,  N cusíate  ,   W/fo  pequeña  del 

rtyno  de  Bohemia» 
Ntnstadt  ,  Neuttate  ,  vi//*  pt quena  del 

circulo  de  Franconia. 
Noven  ,   Nevtrs  ,  ciudad  episcopal  de 

Francia  ,  capital  del  Nivernoes. 
JNewcastel ,  Neucastel ,  ciudad  de  Ingla- 
terra ,  capital  del  condado  de  Northum* 

ver  tanda. 
Neytüng  ,  Neydinfpie  ,    vil/a  pequeña  del 

Círculo  de  Suevia  ^ 
Nice  »     #¿l*  ,     cíi/^i    episcopal    del 

Piamonu  ,   v  capital  de  un  condado  del 

mismo  nombre. 
Nicee  /  M«a  ,  rrWtf¿  arzobispal  de  la 

Natolia ,  ««  ^4iia. 
Ni  comédie  ,  N ¡comedia  ,  ciudad  capital 

del  reyno  de  Bitbynia ,  */i  «¿w* . 
Nicosie  ,   Ni  cosía  ,    ciudad  ar\obisfal  y 

capital  de  la  isla  de  Chypre  ,  iota  r/ 

mar  Mediterráneo. 
Nimiport  ,  N } soporte  .  cíikíW  ,  y  /?«eríí) 

¿r  rn^jr  rf*  la  provincia  de  FlJndes. 
Nigritie ,  Nigrieta  ,  o'  paii d*  /oí  Negros, 

región  grande  de  África. 
Nil   ,   Ntlo  ,  «I  mayor  rio  del  África , 
•  que  baña  el  Egyptv. 
Nimégue  ,  Nimega  ,  ciudad  del  ducado 

de  Guéldres. 
Nîmes  ,    Nones  ,   ciudad    episcopal  de 

Francia  ,  cu  /a  provincia  del  Lengue- 
doque, 
Ni^nt ,   Moni ,  W¿/a  pequeña  del  P$jfi- 

nado. 
Niort ,   M'ort ,  villa  de  Francia  t  en  el 

Poeta*  bax*. 
Ntsinovogrod  ,  Nisinovcgrodo  ,  villa  de 

Mosco  rio, 
Nissa  ,   Nisa  ,    ciudad    de  la   Servia  , 
provincia  de  la  Turquía  ,  *n  Europa. 
Nith  ,   Nitha,  rio  de  Escueta. 
Nhbisdale  ,  Nithadalia  ,  provincia  da 

fscocia. 
Niternaii ,  ¿  Po/né  de  Neveij  ,  Jlfiw-  j 
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m>ff  ;   ¿  Ducado  de  Nevtrs  .  provtn 
de  Francia. 
Nogeot-le-Rotrou  ,     Nogen  •  el  -  Rotrá  # 
ciudad  de    Francia  ,    capital    de     la 
provincia  de  Percha. 
Nogaexa  t  Noguera  ,   rio  de  España ,    en 

el  principado  de  Cataluña. 
Noie  ,    Ñola  ,     ciudad   episcopal     del 
reynó  de  NJpolts  9    en    la  Tierra    de 
Labur. 
Nomeny  ,    Nomeny  ,  rttftf  de  Francia  9 

en  e/  obispado  de  Met\. 
Nort-Jutland  ,  Nort- Jut tanda  ,  provincia 

grande  de  Dinamarca. 
Noríolck  ,  Norfblke ,  provincia  de  Ingla- 
terra ,  ron  f  lia /o  de  condado. 
Noimandie  ,  Norman  día  ,   provincia  da 

Francia .   con  ttcu/o  de  auca  da. 
Nortnniberiaod,   Ncrthumbet tanda  %  pro» 

^  viñeta  de  Inglaterra. 
Norwege  .  Norvega  ,  reyno  ¿*  Europa  9 

en  */  Norte. 
Nottebourg  ,  ¿  Oreilca  ,  Notrburgo ,  ciudad 

cap  ti  a  l  de  la  Ingla. 
Nova ue  ,   Novara  ,  ciudad  episcopal  del 

ducado  de  Milan. 
No  vi-  Bisar ,  ^  Jeni-Banr  ,  .Nnrr-Ba^ar  , 
kí//íx   da    Servia  ,    rn  /a    Turquía  da 
Europa. 
Novigrad  ,  Novigrado ,  rtV/*  pequeña  da 

Da  Imacia. 
Novogiod,  Sowierski,  Novogrodo  Srvierskr, 

ciudad  de  Moscovia. 
Novogiodrck  ,  Novogrodeke  «  ciudad  da 

Lituanta. 
Noya  ,  Noya  ,  WZ/<a  de  Galicia  ,  eos  un 

èurn  puerto. 
Noyers  ,  Noyers ,    W/ía  </a^  Borgoña. 
Noyon ,  Noyon ,   ciudad  episcopal  de  la 

isla  de  Francia. 
Nubie  ,  jtfu¿/a  9  rí^no  de  África ,  fit  Itf 

Etiopía  alta. 
Nununce  ,     Numancia   ,     antiguamente 
ciudad  de  España  ,  célebre  por  tu  va- 
liente resistencia  contra  los  Romanos. 
Numidie    ,      Na  mi  di  a     ,     antiguamente 
rtyno  de  África ,  al  presente  B.lcdul-    ~ 
gtrid. 
Nuremberg  ,  Nuremberga  ,   ciudad  Ubre 

y  imperial  de  Alemania. 
Nuys ,  Nuys  ,    villa  de  Francia ,  en  la 

ÉorgvHa. 
Ny  bourg  ,  Nyburgo  «    villa  y  puerto  da 

mar  de  Dinamarca. 
Nyland,  Nylandia,  provincia,  de  FHandia^ 

en  Suecia. 
Ny  m  bourg  ,  Nymburgo  ,  villa  pequeña  dt 

Bohemia. 
Nytiie  ,  Nittia ,  montana  célebre  y  desierta 
de  Etypto. 

O 

Oaxe  .  O  axa  ,  rio  de  la  isla  dt  Candía. 
Oberlobacb   f    C  berta  atoe  a  ,   ciudad  da, 
la  Corniola* 
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%ber  -  Wettel ,     Obcrvesel ,    villa    de 

AU  mania. 
Obracb  ,  O  braco  ,  villa  de  la  Servia. 
Oca,  0¿a9-  rio  de  Canilla  la  vieja. 
Ocagna  ,    6  Oca  na  ,  O  caña  ,   ciudad    de 

Castilla  la  nueva  cerca  de    Toledo* 
Occident,   Occidente,  el   Poniente. 
Ocluida  ,¿  GiustandíHe,  OcrU.i ,  ciudad 
ar\obi$pal  de  la   Macedonia  ,  en.  Tur- 
fuia. 
Odentée  ,  Odensea  ,    eiadad  episcopal  , 
y    capital  de  una  isla    del   rey  no    de 
^Dinamarca. 
Oefint  ,   Oetwga ,  ciudad  de   Alemania. 
Offeabourg  ,  Ojcnburgo  t  ciudad  imperial 
de     Alemania  ,     en     el     círculo     de 
Sueyin. 
Oise ,  Oisa  ,  rio  de  Francia» 
Ola>T  ,  Oblan  ,  ti  Olnou ,  OitfO  ,  ciWjJ 

Pequeña  de   Silesia. 
Ofdembourg  ,    Oldenburjro ,  fortale\a  de 

*  V est f alia. 
Oldenbourg ,     Oldenburfo ,    ciudad    del 
ducado  del  mismo  nombre ,  en  el  círculo 
de  Vesifalia. 
Oldenbourg ,    Oldemburgo ,    ciudad    del 
ducado  de  Holstcin ,  en  ti  circulo  de  la 
Saxônia  baxa. 
Dieron  ,   Q  1er  on  ,    ciudad    episcopal  de 

Francia  ,   en  el  Bearne. 
Olinde  ,     O  linda ,  ciudad  episcopal  del 

Brasil, 
Olmedo,    Olmedo,    ciudad  da  Castilla 

la  vieja. 
Olymre  ,  Olympo ,  monta  da  la  Tesalia , 

*n  Grecia. 
Olympie ,    Olympia ,    villa    antigua  de 

¡a  Arcadia ,  comarca  de  la  Grecia* 
Ombrie ,    Ombría  ,  provincia  del  estado 

Eclesiástico  t  en  Italia. 
Ommrlande ,   O  melando.  ,  comarca  de  la 

provincia  de  Gr  on  inca. 
Oppe ,  (I')  Opa  ,  rio  de  Silesia. 
Oppaw  ,  Opao  f  y*//*  ¿*  la  alia  Silesia.  \ 
Orange ,  Orange  ,  ciudad    capital  de  un 
principado    del    mismo    nombre  ,     en 
Francia. 
Orbe ,   Orbe  ,    rio  «V    Francia  ,    di   «I 

Lenguedoque. 
Orbigo ,  Ortigo ,  no  ¿V/  r#yno  </«  £¿on. 
O  i  cades  ,   Oreadas ,   tf/tff  #r   Escocia  9 

en  el  Océano  septentrional. 
Ordingeo  ,  Or  dingue,   pilla  pequeña  del 

electorado  de  Colonia. 
O-dugn»  ,  Orduha ,  villa  de  España ,  en 

la  Biscaya. 
Oreja  ,   Oreja ,   w7iVi  de  España ,  m  /a 

Eitremadura. 
©renoque  ,     Orinoco,   rio  caudaloso   de 

la  América  meridional, 
Orense  t  Orense  t    ciudad   episcopal   de 

Esparta  .   en  la    Galicia. 
Oigaz,    Orga\>    pilla    da    Castilla    la 

nutra, 
Qjátnl,  Oliente  %  ti  Liront*.  i 
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OrfgoeTi  ,  d  Orihaela  ,  Orihuela%  ciudad 

episcopal  del  reyno  de   Valencia. 
Orí© ,  Orio  ,  rio  de  Biscaya. 
OrisUgny ,   Orittañi  ,   ciudad  arzobispal 

de  Cerdeña. 
Orléans  ,   Orléans .  ú    Orliens  ,    ciudad 

episcopal     de     Francia ,    capital    del 

O  rie  anee, 
Orléanais  ,     Orleancs  ,     provincia  <  de 

Francia. 
OfOpesa  ,   Oro  pesa  9  villa  de  Castilla  la 

nueva  ,  con  titulo  de  condado. 
Ortembourg  ,  Ortenburgo%    villa   de    la 

Carinthia. 
Oí  tone ,    Ortona  ,  ciudad  episcopal  del 

reyno  de  NJpoles, 
Omette ,  Orvieto  ,  ciudad  episcopal  del 

estado  Eclesiástico  ,  en  Italia. 
Osma  ,    Otma  ,    ciudad    episcopal    de 

España  ,  en  Castilla  la  i  itja. 
Ocnabrnck .  Osnabrugue  ,  ciudad  episco- 
pal de  Alemania. 
Oasoone  ,    ú  Ossuna  ,    Osuna  ,  villa  da 

España  ,  en  la  Andalucía. 
Ogtalric,  Ostalrique ,  villa  de  Cataluña. 
Ortie  ,  Ostia  ,  ciudad  episcopal  del  ci- 
tado Eclesiástico, 
Ostrog ,   Ostroga  ,    villa   fuerte  de    la 

Volhinia  alta  ,  en  Polonia. 
Ostrogothit,  é  Ottrogothiane,  Ottrogothia% 

ú    Ostrogothlandta ,   provincia   de  la 

Gothia. 
Otrante  ,  Otranto  ,  ciudad  arzobispal  de 

la  tierra  de   Otranto 
Otrante  ,    Otranto ,  provincia  del  reyno 

de  NJpoles. 
Oodenarde ,    Odenarda ,    ciudad    de   le 

provincia  de  Fldndts. 
Oudewater ,  Oudevater  %  villa  de  la  pro* 

viñeta  de  Holanda, 
Onetsant ,   Ouesant ,    isla  de  Francia , 

sobre  tas  costas  de  Bretaña. 
Onrte  ,  Urta  ,  rio  del  ducado  de  Luam- 

burgo. 
Oiutioog ,    Ostiuga  ,    ciudad    de    Mos- 

copia ,  capital    de    la    provincia    del 

mismo  nombre. 
Overitsel ,   Overisel ,  una  de    las    siete 
Provincias  -  Unidas    de    los    Maíus* 
Bastos. 
Oviedo  ,   Oviedo  ,  ciudad  capital  de  las 
Asturias  de  Oviedo, 


Paderbojlk  ,  Pader  borna  ,  ciudad  epis- 
copal de  Alemania. 

Padouio  ,  Paduano  t#  provincia  de  la 
república  de    Venecia. 

Padobo  ,  PJdua  t  ciudad  episcopal  y 
capital  del  Paduanu. 

Palamos ,  Pala nt os ,  villa  y  puerto  de 
mar ,  en  Cataluña. 

PalHioat  ,  Palatiuado  3  principado  dé 
Alemania, 
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Patencia ,   Patencia ,    ciudad    episcopal 

dt  España ,  en  el  reyno  de  León. 
Païenne.  Palermo,  ciudad  arzobispal ,  y 

capital  del  reyno  de  Sicilia» 
Palestine  ,  Palestina ,  pais  de  lot  Filis- 

tinos  ,  pueblos  de  Asia. 
Palestrin* ,  Palettrina ,  ciudad  episcopal 

del  campo  de  Roma,  en  Italia. 
Paliacate  ,_  Paliacata  ,   villa  de  las  In- 
dias Orientales, 
Palme ,  Palma ,  itla  de  África ,  y  una 

de  las  Canarias, 
Palmos*.  V,  Pedimos. 
Palos  de  Mogner,  Palos  de    Maguer  % 

villa   pequeña    de    Andalucía ,   en  la 

embocadura  del  rio  Tinto  .  en  el  golfo 

de  Cddii. 
Puntert,  Pamiers,  ciudad  episcopal  de 

Francia ,  en  el  condado  de  Fox. 
Pampo!  ano,   Pamplona,    ciudad  episco- 
pal y  capital  del  reyno  de  Navarra. 
Pamphylie ,    Pamphilta  9    antiguamente 

prortnciá  del  Asia  Menor. 
pspblagonie ,    Paphlagonia  ,   antigua- 

mente  provincia  del  Asia  Menor. 
Paria ,  París ,   ciudad  capital  del  reyno 

de  Francia. 
Parme,  Par ma ,  rio  de  Lombardia» 
Parme  ,   Parma  %    ciudad    t pise  opal ,  y 

capital  del  ducado  del  mismo  nombre  , 

en  Italia. 
Parnasse ,  Parnaso ,  montaña  grande  de 

la  Grecia. 
Parthie ,  Partía  ,  provincia  antigua   de 

la   Asia. 
Pasta  rwan  ,    Patarvan  ,    ciudad^  de  las 

Indias  ,  capital    de  un  pequeño  reyno 

del  mismo  nombre. 
Passaw ,    Pasao  ,     dudad    episcopal  y 

capital  del  obispado   del  mismo  nom- 
bre,  en  el  circulo  de  Baviera. 
Putrana  ,  Poltrona  ,  villa  de  España  , 

en  la  Alcarria  ,  con  título  de  datado. 
Pata  no ,  P ataña  ,  ciudad  de  las  Indias 

orientales ,  capital  del  reyno  del  mismo 
-  nombre .  con  puerto  de  mar. 
Palay  î  Patay  ,  pilla  de  Francia ,  en  la 

provincia  de  Bcoce. 
Patrimoine  de  Saint  Pierre ,  Patrimonio 

de  San  Pedro ,  provincia  del  Estado 

de  la  Iglesia. 
Pan  ,  Pau  ¡  ciudad  de  Francia  ,  capital 

del  prinetpado  de  Be  orne. 
Pavie ,  Pavía,  ciudad  episcopal  del  du* 

cado  de  Milan. 
Pays-Bas,  Paiscs-Banos ,  gran  pait  de 

Europa  ,     enrrr    la    Alemania   y    la 

Francia  ,    dividido    en    die\  y   éitte 

Provincias. 
Peone  ,  Peena  ,  rio  de  Alemania. 
jPegnafiel ,    Peña  fiel ,  villa   de    Castilla 

la  \ie)a. 
Pena  flor ,  Peña  flor  ,    antigua  ciudad  de 

España  ,   en    la  Andalucía ,  sobre  el 

rio  Xtnil. 
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Pegaigarcia  ,    Peña    García  ¿    villa    le 

Portugal  en  la  provincia    de   Bcira , 

con  un  castillo  en  las  fronteras  de  la 

Ettrtmadura. 
Pegnalva  ,   Peñalva  ,    villa  pequeña  de 

Portugal  %  en  la  provincia  de  Berra,. 
Pegoamacor ,  Peñamacor  ,  villa  de  Pcf- 

tugal  >   en  la  provincia  de  Bàr a  con 

un  buen  castillo. 
Pegna randa  ,  Peñaranda  ,  ciudad  de  Es- 
paña en  Castilla  la  vieja  t  capital  del 

ducado  del  mismo  nombre. 
Pegnon    de    Veles ,   Peñón    de    Vtict , 

plaza  fuerte  del  reyno  de  Fct. 
Pekín  ,    Pequin ,    ciudad    capital  de  la 

China. 
Peloponèse9    Pehponeso ,   parte    de    la 

Grecia  ,  Jus  llaman  ahora  la    Mora. 
Pembrok,  Pembrok*  t   ciudad  de  Ingla- 

terra. 
Pence ,  Penea  ,  rio  caudaloso  de  Grecia, 
Perche ,  Percha  ,  provincia  de  Francia  , 

cuya     ciudad    capital    et    Nogen    ci 

Rotré. 
Peresltw ,  Pereslao,  villa  de  Moscovia. 
Pcrgame ,  Per  gamo  ,  villa  de  la  Turquía* 

en  Asia» 
Péiigord  ,      Perigordo  ,    provincia     da 

Francia. 
Périgueux ,    Perigueu  ,  ciudad  episcopal 

de   Francia  ,  capital  del   Perijrordo. 
Perinthe  ,    Perintho,  villa    antigua    da 

la  Thracia. 
Permo ,  ó  Perxmki  ,  Perma  ,   ciudad   da 

Moscovia. 
Pernambnc  ,    Ferna moneo  ,    ú    Olinde  % 

Pernambuco ,  ciudad  del  Brasil. 
Peronne  ,  Perona ,   ciudad  de  Francia  9 

en  la  Provincia  de  Picardía. 
Pérou ,  Perú  ,  gran  pais  de  la  América. 

meridional. 
Perouse ,   6   Pérugia  ,    Pernea  ,     ciudad 

episcopal    y    capital    del    Perugina  % 

provincia  del  Estado  de  la  Iglesia. 
Perpignan ,  Perpiñan  ,    ciudad.  •  episcopal 

de  Francia ,    capital   del  condado    da 

Rotellon. 
Perse  ,   Persia  ,  gran   pais    de   Asia  ¿ 

cuya  capital  et  Ispahan. 
Pesth  ,  Pest ,  villa  de  la  Hungría  supe* 

rior%  enfrente  de  la  ciudad  de  Buda. 
Peterborong  ,  Peter  be  rugo  ,  ciudad  epis- 
copal de  Inglaterra. 
Petersbonrg  t    Petersburge  ,   piudad    da 

la    Ingria  ,    capital   del    imperio    da 

Rusia. 
Peterwaradin  9    Petervaradin ,   villa  dm 

la  Hungría  baxa. 
Petaw  ,  Petau ,  villa  de  la  Estría  baxa. 
Peceñas,    Pésenos,   villa  de   Francia  , 

en  el  Lenguedoque  baxo. 
Pínllendorf ,  PfuUndorf%  villa  imperial 

del  circula  de  Suevia. 
Phahzbourg  ,  Phaltiburgo  >    ciudad  del 

ducado  de  Lorena. 
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Phénicle ,  P  heñida ,  parti  de  la  Stria  , 

en  Asia. 
Philadelphie ,  Philadelfia  ,  ciudad  arzo- 
bispal de  la  Asia  menor. 
Phihppeville,  Philipevilla,  ciudad  fuerte 

de  la  provincia  de  Henau  ,  en  cl  Pais- 

baxo. 
^Philippines ,  Phi  ti  finas  ,  islas  en  Asia* 
Philipsbourg ,     Phiiisburgo  ,    pilla    del 

P ai  aunado  del  Rhin. 
Philipstadt,  Philipstadio ,  ciudad  da  la 

Suecia* 
Phryg ie  ,  Phrigia  ,   comarca    del    Asia 

menor. 
Piare,  Pittva,  rio  del  estado  de  Veneeia. 
Pjasxa,  Piayí ,  villa  de   la  Sicilia. 
Picardie,  Picardía*  provincia  de  Fran- 
ca, cuya  ciudad  capital  es  Amiens. 
Piehiton  ,   Pitüchitone ,  6    Pixzighoue , 

Pieighitona  ,     villa   del    ducado    de 

Milan. 
Piémont ,    Piamonu  t    provincia  de  los 

estados  de  Saboya, 
Pignerol ,  PiñeroU  ,  villa  del  P i  amonte. 
Pilla w  ,  Pilao ,  forta'e\a  y  puerto  de  mar 

en  la  Prusia  ducal. 
Pinneberg  ,  Pinnebergue,  villa  del  ducado 

de  Hoittcin. 
Pise ,  Pisa ,  ciudad  arzobispal  y  capital 

del  Pisen,  provincia  de  la  Tacana. 
Pindie  ,  Pisidia  ,  provincia  antigua  del 

Asia  menor, 
Pittoye ,  Pistoya  ,  ciudad  episcopal  del 

florentino  ,  provincia  de  la    Tos  cana 
Pisuerga  ,    Pitutrga ,    rio   caudaloso  de 

Castilla    la    vieja  ,     que    pasa     por 

VaÜadotid.  r 

Pirhea  ,  Pitha ,  rio  caudaloso  de  Suecia, 
Plaisance ,  P Ucencia  ,  ciudad  arzobispal , 

y  capital  de  un  ducado  del  mismo  nom- 
bre ,  en  Italia, 
Pía  teñe  ¡a  >Pla\encia  ,  ciudad  episcopal 

de  España  en    la    Estremad ur a  ,    con 

título  de  ducado. 
Placeada  ,  Pla\encia  ,  villa  de  España, 

en  la  provincia  de  Guipuscoa ,  sobre  el 

rio  Veva, 
Pleikow ,   Pleskou  ,    ciudad   capital  de 

un    ducado    del    mismo    nombre  ,    en 

Moscovia. 
PJimouth  ,  Plimut ,   ciudad  y  puerto  de 

mar  de  Inglaterra. 
Pin Yieri  ,  Pluviers ,  villa  de  Francia  en 

el  Oricanes. 
Podolie ,  Pcdolia,  provincia  de  la  Rusia 

Polonesa, 
Pwttyt   Poesi ,  villa  pequeña  de  la  isla 

de  Francia, 
Poitiers,  Postiers,    ciudad  episcopal  de 

Franela  ,  capital  del  Poetú. 

?oitou?  Poetú,  provincia  de  Francia. 
olaqnie  v  Polaquia,  provincia  del  ducado 
de  Masovia  en  Polonia,  cuya  ciudad 
capital  es  Bielsko. 
Pote,  Pola,  provincia  de  Motcoyig* 
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Pologne ,  Bolonia  ,   gran  reyno  de   U 

Europa» 
Poméranle  ,•   Pomerania ,    provincia    del 

circulo  de  la  Saxùnia  alta ,  con  titulo 

de  ducado. 
Pomerelie,  ó  Petite  Poméranie,  Ponte- 

retía  ó  Pomerania  pequeña  ,  provuuia 

del  reyno  de  Polonia. 
Pomesanie  ,  Pomesania,  comarca  de  la 

Prusia  ducal» 
Poaferrada  ,  Ponjerrada,  villa  del  reyno 

de  Lei*n. 
Pons,  Pont,  villa  pequeña  de  Francia t 

en  la  provincia  de  Santonge. 
Pont-à-  Mousson  ,  Puente-d-  Muson  9  villa 

de   lorena  con  universidad, 
Pont-1'Evéque  ,  Puente  del  Obispo ,  villa 

pequeña  de  la  Normandia, 
Pont-Euxin ,   Puente-Euxtno ,    el    mar 

Negro. 
Pont- sor- Seine  9  Puente-sobre-Sena ,  villa 

de  Francia  en  Champaña. 
Ponía  rlier  ,    Pontarlier,   villa  pequeña 

del  condado  Franco. 
Ponte  ved  ta,  Pontevedra ,  ciudad  de  Es- 
paña ,  en  la  Galicia. 
Ponihieu ,    Ponthieu  .   comarca    de    Ib 

Picardía. 
Pontoise,    Pontoesa,    villa  de   ¡a   isla 

de  Francia. 
Poniorson ,  Pontorso  ,  villa  de  la  Nor- 

mendia . 
Porcuna  ,  Porcuna  ,  villa   de  España  t 

en  la  Andalucía. 
Port  de  Sainte-Marie ,  Puerto  de  Santa 

Maria ,  villa  de  España  en  Andalucía 

con   un  puerto   de  mar  sobre  el  golfo 

de  CJdit. 
Poit- Louis  ,    Viase  Blavet. 
Por  ta  tote,  Portaura,  rio  de  la  campaña 

de   Roma. 
Port- Manon  ,  Porto-  Mahon ,  gran  puerto 

de  mar  de  la  isla  de   Menorca* 
Porto- Jongone  ,  Porto- lengón  9  fortalc\* 

con  un  puerto  de  mar  »   en  la  isla  da 

Eloa. 
Porunjonth,  Portsmuth  ,  villa  y  puerto 

de  mar  ,  en  Inglaterra. 
Portugais ,    Portugués  »    el  natural   da 

Portugal. 
Portugal,  Portugal ,  reyno  de  Europa , 

cuya  ciudad  capital  es  Lisboa. 
Posaaaie,   à  Posen,  Posnania  ,    ciudad 

episcopal  y  capital  de  un  palatinado 

del  mismo  nombre  ,  en  Polonia. 
Pooille ,  Pulla  »    comarca  del  reyno  da 

NJpoles, 
Pon  toi,    6  Poixoolo,    Putolo  ,    ciudad 

episcopal  del  reyno  de  NJpoles. 
Prague  ,   Praga  ,    ciudad   ar\obispal ,  y 

capital  del  reyno  de  Bohemia. 
Piecop ,  Precope ,  ciudad  de  la  Tartaria 

pequeña. 
Prcmislauw  f  Prtmitlao ,  ciudad  episcopal 

de  Polonia. 
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Prenttlow ,  P,enslou  ,  villa  Jet  marque» 
tado  de  Brandeburgo. 

Presbonrg,  Presburgô,  ciudad  capital 
de  la  Hungría  alta. 

Principante  Qteueme ,  "Principado  Cite- 
rior ,  provincia  del  reyno  destapóles. 

Principante  Ultérieure  ,:  Principado  Ul- 
terior, provincia  del  reyno  de  Nd- 
*     poles. 

Privas  ,  Privas ,  villa  pequeña  Je  Fran- 
cia ,  en  el  Lengucdoauc. 

Procupie,   Procupidy  villa  de  la  Servia. 

Prowad ,  Provadia ,  villa  d<  la  Tur- 
quia ,  en  la  Bulgaria  orient  il. 

Provence  ,  Provenía  ,  provincia  de 
Francia, 

Provinces- Uniet  det  Pav*-B*f ,  Provin* 
cias-Unidat  del  Pais-Raxo. 

Provins  ,  Provins ,  villa  de  Francia ,  en 
la  provincia  de  Bria. 

Prnsse,    Pruna  ,  reyno  de  Europa. 

Puebla  ,  {l»)  La  Puebla  ,  villa  de  Es- 

.    paña  i  en  la  Jbstrc madura. 

Poe n te  del  Arzobispo,  Puente  del  Arto- 
hispo  f  villa  de  España  t  en  Castilla 
la  nueva- 

Pnente  de  la  Reina  ,  Puente  de  lt  Reyna , 
villa  pequeña  del  reyno  de  Navarra. 

Pnente  Ved» a.   V,  Ponte- Yedra. 

Pnicerda  ,  Puicerda ,  ciudad  fuerte  y 
considerable  de  España ,  en  la  Cata- 
luna  9  capital  del  condado  de  Cer- 
dana. 

Pnrnerend  ,  Purmerenda  ,  villa  '  de  la 
provincia  de  Holanda. 

Pny  ,  (  le  )  Puy ,  ciudad  episcopal'  de 
Francia ,  en  el   Velay. 

Pyrenéts ,  Pyrinéot  ,  montee  que  separan 
,    la  Francia  de  la  España, 


QuahgfIng  i  Quangpinga  ,  villa  de  la 
China. 

Quansing  ,  Quantinga  ,  tilla  de  la 
China,   ' 

Qnantnng  «  6  Canton  ,  Quaiunga  ,  pro- 
vincia de  la    China. 

Qnedlinbonrf ,  Qucdelimhurgo  ,  villa  de 
•  la  Saxúnia  alta. 

Queen'stown ,  Queenesiuna  ♦  ciudad  de 
irlanda  en  la  provincia  de  Leinsttr. 

Queyang,  Queyanga ,  villa  de  la  China. 

Qoenoy  ,  (  le  )  Quenoe ,  villa  de  la 
provincia  de  Menao, 

Qaercy  ,  Quercy ,  provincia  de  Francia, 
cuya  capital  es  Cahors, 

Quien  ,  ó  Chicrl ,  Quicri ,  ciudad  del 
P  i  amonte. 

Qnilmancye  ,  Quilmanti  ,  villa  de 
Etiopia. 

Quimper-Corantin ,  6  Cornooaille ,  Quim- 
per-Lotentino  i  Comualla  ,  ciudad 
episcopal  de  Francia  ,  en  la  Bre- 
taña, 


RAB 


Raba rv ,  Rabatha  9  villa  del  reyno  de 

Fe\ 
Rackelspurg ,  Rackelspurgo  ,  ciudad  im- 
perial de  Alemania,  en  la  Uàvuic. 
Radotn»  Raioma,  ciudad  de  Polonia, 
Ragusc  ,  é  Dobroaick  f  Ragusa  v  ciudad 

capital  de  una    r« pública    del    tourna 

nombre  en  la  Val  macla, 
Rako&kk  ,  RakoniU  ,  villa  del  reyao  de 

Bohemia . 
Rambervilliers,  Rambervilliers  t  villa-de 

Zorena. 
Raperswil   ,    Rapersvila  *    villa    de   ¡a 

Sui\j, 
Ra polla  ,   Rñpola  ,  ciudad  episcopal  del 

reyno  de  NJ  potes. 
Kascie  ,  Rancia  ,  comarca,  de  la  Servia. 
Rastar,  ó  K&$¡ndty\iUa  del  marquesado 

de  Éade ,  en   Sucvia, 
Ratisbonne ,    Ratisbona  ,    ciudad  impe- 
rial  y   episcopal ,    «.it    el    círculo   da 

Baviera.      * 
Rat ze bourg  ,  Rotreburgo ,  ciudad  capitel 

de    un  principado  del   mismo  nvtnbte,. 

en  el  cucvIj  de  la  Saxùma  infericr. 
Ra  vello  ,  Ravelo  ,  ciudad  episcopal  del 

reyno  de  NJ poles. 
Ravenne  ,  Ravena,    ciudad  at\:bispal  ^ 

y  capital  de  la  Romanía. 
Ravensberg  »     Ravensbergue  ,    provincia 

del  circulo  de   Ves t jaita. 
Ra  ven*  bourg  ,  Ravensburgo  ,  ciudad  im- 
perial del   círculo  de  ¿ivevia. 
Regge ,  ó  Rrggio  ,  Regio  ,  ciudad  episco- 
pal y  capital  de  un  ducado  del  mioma 

nombre,  en  Italia. 
Roggio ,  Regio  ,    ciudad    episcopal    del 

reyno.  de  Ñapóles. 
Reineck,    Rcinckc ,    ciudad    capital    de 

un  condado  del  mismo  nombre  %  en  el 

circulo  de  lr.incjnia. 
Remiremont  ,   Remire  mon  ,  villa  pequeña 

de  Lorena- 
Rennes  ,     Rennes   ,     ciudad    episcopal 

de   1  rancia  ,  capital   del    durada   da 

Bretaña. 
Rensbonrg  ,  ó  Rheinsboarg  «  Rensbssrga  , 

ciudad  del  ducado  de  Hoisuin  ,csrí 

circulo  de  la   Saxônia  boxa. 
Requena ,  Rtqaena  ,    villa  de  España  , 

en  la  Andalucía, 
Reseow  ,   Rescou  ,    ciudad    capital    da 

un   ducado   del   mismo    nombra   ,    en 

Moscovia. 
Retel  ,    d   Rhetel ,    Retel ,    ciudad    de 

Ft ancla  en   Champaña  ,    capital    del 

Reteloss, 
Rctrino  ,  Retemo  ,    ciudad  episcopal  ,  y 

capital  de  una  de  las  quatro  P«*r«a~ 

cias  de  la  isla  de   Caadla, 
Rets  ,    Ret\  ,     comarca    de    la    JBtí- 

tam. 
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Rbetmt,  Rheimt,  ciudad  artpbispûl  de 
Francia  en  la  Champaña. 

BH'tn ,  Reno,  6  Rhin ,  rio  de  Alemania. 

fthioberf  ,  Rhinbergue  ,  villa  de  la  dió- 
cais  de  Colonia* 

Rhinjgnw  ,  Rhingao  ,  comarca  del  elec- 
torado de  Maguncia. 

Rhodes ,  Rhódas  ,  ciudad  arzobispal  y 
*  capital  de  una  isla  del  mismo  nombre , 
ei  <l  mor  Mediterráneo. 

Rhône  ,  Roña  ,  o*  Rhédano  ,  rio  cauda- 
loso de  Francia. 

Ril;ad.iv¡a,  F  ib  adavia  ,  ciudad  J*  Es- 
paña en  Galicia, 

Ribadeo,  Ribadeo ,  vi//<t  aT*  España  en 
la  Galicia. 

ftibtgorza ,  Ribagor\a  ,  comarca  del 
rcyno  de  Aragon. 

Rib»st  Ribas  t  villa  de  España  en  Cae- 
tilia  la  nueva. 

Richelieu ,  Richelieu ,  villa  de  Francia  , 
*rt  «¿  Poetú. 

Riett ,  Jtfdgi  ,  ciudad  episcopal  del 
Estado  de  la  Iglesia  ,  en  W  ducado 
de   Espclcta. 

Rieux  ,  Hieu  .ciudad  episcopal  de  Fran- 
cia ,  en  el  Lenguedaque  alto, 

Riei ,  Riei  >  ciudad  episcopal  de  Fran- 
cia ,  en  la  Proven\a. 

Aille  ,  Rila ,  no  oV  Normandla. 

Rio  Major ,    Rio  Mayor ,    rio    Je  Ga- 

/iCftf. 

Rio  de  Occa  ,  Río  de  Oca  9  río  de  Cas- 
tilla la  vieja. 
Rio    de   Ohcna  ,    Rio  <&  Oto**  9  no 

«V  Cerdeña. 
Rio  d'Orit tan ,  Rio  de  Orittan  9  río  ¿V 

Cerdeña- 
Riom  ,  Ríom  ,    ciudad  de  Franela  a    #n 

la  Auvernia  baxa. 
Rioxa  ,  Rioxa  ,  comarca  de  España ,  tn 

Castilla  la  vieja. 
Risem  berg  ,    Risembergue  ,  montana  fa- 

mota  de  la  Silesia. 
Rivièiei    des    Amtione*  ,    Rio    de   lae 

Ama\onas%   rio^  muy  considerable  de  la 

América  meridional. 
Rivièie  de  Saínt-Laurent ,  Rio  de  San 

Lorenzo  ,  el  mayor  rio  de  la  Amirica , 

en  la  nueva   Francia. 
Roa ,  Roa ,  villa  fuerte   de  Castilla  la 

vieja  ,  sobre  el  Vuero. 
Roanne  ,  Roanna  ,  villa  de  Francia  ,  en 

la  provincia  del  Fore\.- 
Roche  ,   Roca  ,  villa  de  Francia ,   en  el 

condado  de  Chini. 
Rochefort  •  Rochefor ,  villa  de  Francia  , 

sn  la  Santonge. 
Rochefort ,  Rochefor ,  villa  de  Fronda , 

«i  */  condado  de  Chini. 
Rochelle,   Cl*)  Rochela,  ciudad  epis- 
copal y  puerto  de  mar  de  Francia. 
Rocroy,  Roeros ,  villa  de  Franela ,  en 

la  Champaña. 
Rodos ,  Rofrí,  cf(ufa{  ifiscopal  de  Fran» , 
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•cm  ,  capital  de  la  Provine ia  de  Rover gue. 
Roeux  ,  Roen  ,  viua  pequeña  delHcnao  , 

con  titulo  de  condado, 
Rohaczow  t  Rohac\ou  t  ciudad  capital  da 

un  territorio  grande  de  la  Lituania. 
Romagnc  ,  Rimaña  ,  provincia  del  Estad* 

de  la  Iglesia. 
Ronunie  ,  autrefois  la  Thrace,  Romanía, 

antiguamente    Tnracia,    provincia   de 
Turquía   en  Europa» 
Romans  ,  Romans  ,  ciudad  de  Francia  9 

in  ti  Dclfinado. 
Rome  ,  Roma  ,   ciudad  capital  del  estado 

de  la  iglesia  ,  y  corte  del  Papa. 
Rome ,  Roma  ,  isla  pequeña  de  África  , 
'  en  el  rey  no  de  Congo. 
Romoranttn  >  Romorantin  ,     ciudad   de 

Francia ,  capital   de    la  comarca   de 

So  lona. 
Roncevaox ,  Roncesvdlles ,  valle  del  rcyno 

de  Navarra  ,  en  España. 
Ronda  ,   Ronda ,    ciudad  del    reyno   de 

Granada. 
Roquemaute ,  Ro quema ura ,  villa  pequeña 

del  Lenguedoque  baxv. 
Roschild  t   Rotchildcf   dudad  episcopal 

de  Dinamarca. 
Roses ,  Rotas ,  villa  pequeña  fortificada  t 

y  puerto  de  mar  en  Cataluña. 
Rosette  ,  Rosno ,  villa  de  Egypto ,  toar 

un  puerto  de  mar. 
Rosienne ,    Rotiena ,    ciudad  capital  det 

la  Samogicia  ,  en  Polonia. 
Ross,  Rosta  i  provincia  grande  en  Escocia, 
Rosse  ,  Rosa  ,   villa  de  Irlanda. 
Rostocfc ,  Rostoko  ,   ciudad    del   ducado 

de    Mekelburgo  ,   en  el    circulo  de  la 

Saxùnia  baxa. 
Rostow  ,  Rottou  ,  ciudad  arzobispal ,  y 

capital  de  un  ducado  del  mismo  nombre  4 

en   Moscovia. 
Rotcnboprg ,  Rotemburgo ,  ciudad  imperial 

de  la  tran.onia. 
Rofrreil,  ó  Rotwil,   Rotevilia,  villa  de 

Alemania ,  en  la  Suevia. 
Rocen  ,  ^  Rúan ,  ^   ciudad    arzobispal     dt 

Francia  y  capital  de  la  Normandia. 
Rouetgnt  ,      Rover gue  ,     provincia    de 

Francia  ,  cuya  ciudad  capitales  R*de\. 
Roa  re ,   Rura  ,  rio  del  pats  de  Juiitrt. 
Roassillon  ,  Rosellon ,  provincia  de  Fran- 
cia 1  en  los  Pirineos. 
Rovigno  1  Roviño  ,  villa  de  I  stria  ,  con 

dos  puertos  de  mar. 
Roye ,  Rrya ,   v///a   af*   Francia   en    la 

P  i.  ardía. 
Radolíwetd  ,  Rodolfverde  ,    W¿¿4    o>  /<* 

Cuntióla. 
Rníac,    Rufaco,    villa   pequeña    de  la 

A  hacia  alta. 
Roremonde,  Ruremonda9  ciudad  episcopal 

del  ducado  de  Gutldres  ,  provincia  de 

los  Paites-  Baxos. 
Rcst  ,  Rus  ,   rio  «*«  /<t  5ut^j. 
Ruiso ,  Rusia  ,  rio  <fr  Polonia* 
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Rush©,  Rusia  ,  imperio  grandi  en  Eu- 
ropa y  Asia. 

JUsxinch ,  Rusxiuca  ♦  villa  de  ta  Bulgaria, 
urca  del  Danubio. 

S 

¿a/da»  ,  SíhuÍj  ,  ciudad  da  la  Arabia 
dichosa. 

Sabarie,  Sobaría,  villa  de  la  Hungría. 
Sabine ,    Sabina ,   provincia  del  estado 
de  la  Ifletia. 

Sablé* ,  Sable ,  pequeña  pilla  di  Francia , 
en  /a  provincia  de  Mena. 

Saca  nie,  Sacania ,  provincia  di  Grecia  $ 
*n  la  -Marea, 

Siccai ,  5acdjr ,  ciudad  grande  del  Japon, 
en  ta  isla  de  Siphon. 

Sactlé ,  Sacila ,  villa  de  la  república  da 
Venecia. 

Saint-Aignan  ,  Santañan ,  villa  pequeña 
de  Francia ,  en  el  ducado  de  Berri. 

Saint- Amand,  Santaman  ,  villa  pequeña 
de  Fundes ,  con  una  famosa  abadía. 

Saint-Ander  ,  Santander,  villa  y  puerto  di 
mar  de  la  Biscaya. 

Saint-  André  ,  S Jn- Andrés,  ciudad  epis- 
copal de  la  Carinthia. 

Saint- André  »  San- Andrés  9  ciudad  arto- 
bispal  y  capital  del  condado  de  Fife% 
en   Escocia  ,  con  puerto  de  mar. 

Sainl-Bertrand-de-Corninget,  San-Beltran- 
de-Conúngis ,  ciudad  episcopal  di  la 
Gascuña. 

Saint-Brieux  ,  San^Briu,  ciudad  episcopal 
de  Francia,  en  la  Bretaña. 

Saint- Chanraoot,  San-Chamunda,  villa 
de  Francia ,  en  el  Lions*. 

Saint- Christophe,  San-Chrittdral,  villa 
de  Francia  ,  en  la  Turena. 

Saint  -  Christophe  -  de  -  la- Laguna  ,  San- 
Christdval-de-la- Laguna  ,  ciudad  de 
las  islas  Canarias ,  capital  da  la  isla 
de  Tenerife. 

Saint-Gande,  San-Claudio  ,  villa  epis- 
copal de  Francia ,  en  el  Franco- 
Condado* 

Saint-Denit ,  San- Denis  ,  villa  de  la 
Hormandía. 

Saint-Denit,  San-Denis ,  villa  pequeña 
de  la  isla  de  Francia. 

Saint  -  Dté  ,  San  -  Diey  ,  villa  di  Lo- 
rena. 

Saint- Dizier ,  San-Di\icr9  villa  de  Fran- 
cia ,  en  la  Champaña. 

Saint-Domingue ,  Santo-Domingo ,  ciudad 
arzobispal  ,  y  capital  de  la  isla  del 
mismo  nombre  «  en  la  América. 

Saint-Domingue ,  à  Ile  de  Saint-Domingue, 
Santo-Domingo  ,  isla  de  la  América , 
una  de  las  Antillas. 

Saint-Dominique-de-la -Calzada,  Santo- 
Domingo-de-la-Cal\ada  ,  villa  de  Cas- 
tilla la  vieja;  en  la  hioxa. 

Saint  -  fcpiir ,  ó  le  Pont-Saint-Esprit  9 
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Ëspbita-Santo ,  villa  del  Lengnedoaytt 
bazo. 
Sai  nt- Félix-de- Guixols,    San- Felipe -de- 
Guíxols ,  villa  de  Cataluña  ,   con   un 

pequeño  puerto  de  mar. 
Saint-Florantln  ,   San- Florentino  »    villa 

de  la  provincia   de  Champaña* 
Saint-FJour ,  San-Flur,  ciudad  episcopal 

de  Francia,  en  la  baxa  Auvcrnia. 
Saint-Frique  ,  San-Frique ,    villa  de  la\ 

Guiena. 
Saint-Gal ,  San-Gal ,  ciudad  y  república 

de  la  Sui\a ,   aliada  de  los  cantones, 
Saint- Galmier,    San-Galmier ,  villa   da 

Francia ,  in  il  Forer. 
Saint-Gennain-en-Laye  »    San-Gernusn- 

en-Laya  ,  villa  de  la  isla  de  Francia* 
Saint-  G  iront  »   San  -  Giron  ,    villa    da 

Gascuña. 
Saint- Godard ,  San-Godard ,  parte  de  lea 

Alpes  ?  cerca  de  los  cantones  Sui^os. 
Saint-Goijlain ,   San-Guillen,   villa  pe- 
queña de  la  provincia  de  Henao. 
Saint- Jean-de-  Lut  ,    San-Juan-de-Ln\  9 

villa  de  Francia  ,  en  Gascuña , 
Saint-Jein»de-Maurienne  ,  San- Juan- de - 

Moricna,  ciudad  episcopal,  y  capital 

del  condado  de  Moriena ,  en  S  aboya. 
Saint- Jean-pied-de-Port ,    San-Jman-pis- 

de- puerto ,  villa  fuerte  de  Gascuña ,  en 

los  Pirineos. 
Saint  -  Jnnien  ,    San  -  Juntan  ,  villa    de 

Francia ,  capital  de  la  Navarra  boxa. 
Saint  -  Licer  ,  San  -  Licer  ,  villa  de  la 

Gascuña. 
Saint-Le ,   San-Lo ,    villa  de  la  Nor- 

mandia  baxa. 
Saint-Malo,  San- Malo,   ciudad  episco- 
pal, y  puerto  de  mar  de  la  Bretaña» 
Saint-Maxim»  ,  San-Maximino ,    villa. 

de  Proventa. 
Saint-Michel-Archangel ,    San-Miguel- 

Arcángel ,  ciudad  y  puerto  de  mar  da 

Moscovia. 
Saint-Omer ,  Santomer  ,   ciudad  de  loa 

Paises-Baxos ,  en  el  condado  de  Artoes. 
Saint-Papoul ,   San-Pbpul ,  ciudad  epis- 
copal del  Lenguedoque. 
Saint-Paul ,    San-Pablo  ,  ciudad  capital 

de  un  condado  del  mismo  nombre,  en 

la  provincia  de   Artoes. 
Saint- Paul,    San -Pablo  ,    villa  del 

Brasil. 
Saiot-PauUde-Léon ,  San-Pablo-de-Lson  , 

ciudad  episcopal  y  puerto  de  mar  de 

Francia ,  en  la  Bretaña. 
Saint-Paul-Troift-Ch&teaux  ,  San  -  Pablo 

de  tres  Castillos,  ciudad  episcopal  di 

Francia  ,  en  el  Velhnado. 
Samt-Fhilippt.  San-Phelipc  ,  villa  del 

*tyno   de    valencia  ,  construida  sobre 

Lis  ruinas  de  XJtiva. 
Saint -Folien  ,  San-Polten  ,  villa  di  la 

Austria  baxa. 
Saint-Poju-de-Totnierts ,   San-Bont-de- 
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Tomieres ,   ciudad  episcopal  id  Ten- 
guedoque.  r 

Saut  Quentin  ,  San»  Quentin  ,  ciudad  di 
Francia  t  en  la  Picardía, 

Saint- Sébastien  ,  San-Sebastian  ,  villa  y 
puerto  de  mar  de  España  ,  en  la  pro- 
vincia de  Guisputcoa. 

Saint-Sever,  San-Sever>  villa  de  la 
Gascuña  ,   en  Francia. 

Saint-Thomas  ♦  Santo-Thcmas  ,  ciudad 
episcopal  de  J  frica ,  capital  de  la  isla 
del  mismo  nombre. 

Saint-Tron  ,  ó  Saint-Troven  ,  San-lron  t 
villa  del  obispado  de  Zieja. 

Saint-Tropex ,  San-Trope\%  villa  de  la 
Proven\a  ,  con  puerto  de  mar» 

Saint-  Valeri ,  San-Valerí ,  villa  y  puerto 
de  mar  de  Francia ,  en  la  Picardía. 

Saint- Valier ,  &m-  Valicr  ,  villa  del  Det- 
onado baxo. 

Saint- Veit ,  San-  Vcite  ,  ciudad  capital 
de  la  Carinthia  ,  en  Alemania. 

Saint- Vincent ,  San-  Vicente ,  ciudad  y 
puerto  de  mar  f  en  el  Brasil. 

Sainte-Foy  ,  Santa-  F  i ,  ciudad  arzobis- 
pal del  nuevo  rtyno  de  Granada ,  en 
las  Lidias  occidentales. 

Sainte-Foy 9  Santa- Fé  t  villa  de  Gascuña. 

Sainte- Mame ,  Santa  -  Maura  ,  (  audad 
arzobispal ,  j  capital  de  una  isla  del 
mismo  nombre ,  en  el  mar  Ionio. 

Saintc-Neachonlt ,  Santa  -  Menehutda  , 
villa  de  Francia  ,  en  la  Champaña. 

Saintes ,  6  Xaintes,  Xantes ,  ciudad  epis- 
copal de  Francia ,  capital  de  la  San- 
tohge. 

Saintonge,  Santonge, provincia  de  Francia. 

Salamanqoe  ,  Salamanca ,  ciudad  epis- 
copal del  rey  no  de  León ,  en  España. 

Salandrella,  Salandrela  9  rio  del  reyno 
de  NJpoles. 

Sala  ,  (  la  )  Sale  ,  rio  dg  Alemania  ,  en 
la  Saxtnia. 

Sale  ,  Sales ,  ciudad  del  reyno  de  Fcr  , 
en  África. 

Sáleme  ,  Salerno  ,  ciudad  arzobispal  del 
reyno  de  NJpoles. 

Salins  ,  Salins ,  villa  del  condado  de 
Borgoña, 

Silübnry  ,  Salisburi ,  ciudad  episcopal 
de  Inglaterra. 

Salnick ,  Salnlco ,  rio  de  la  Albania. 

Salobreña  ,  ó  Salobrtgna  9  Salobreña  ,  villa 
de  Andalucía, 

Salon  ,  Salon  ,  villa  de  la  Provenía* 

Salone  ,  Salona  ,  ciudad  episcopal  de  la 
Grecia. 

Salsas  ,  SJtsas ,  fbrtale\a  del  condado  de 
*  Rosellon. 

Saltsboarg,  Saltsburgoy    ciudad  aripbis- 
pal  y  capital  del  arzobispado,  del  mismo 
nombre ,  en  el  círculo  de  Baviera. 

Salvatierra ,  Salvatierra ,  villa  de 
provincia  de  Álava,  en  Canillé, 
vieja* 


no 
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Salvatierra  ,    Salvatierra ,  villa  de  Es- 
taña ,  en  la  Galicia. 
Saluées ,  Astas',    ciudad   episcopal  del 

Piamonte. 
Samarcanda ,  Samarcanda ,  ciudad  de  la 

grande  Torearía ,  en  Asia. 
Samarle,  Samaría ,   ciudad  capital  del 

antiguo  Israel. 
¿ambre,  S  ambra ,  rio  del  Pais- Baxo. 
Saroofitie  ,  Samogieia ,  provincia  di  la 

Lituania,  en  Polonia. 
Samosate  é  Samosata  ,    ciudad  episcopal 

de  la  Siria. 
Samorrhace  ,  #  Samandrachi  ,  Samothra- 

cia,  isla  v  ciudad  de  Greda, 
Sancerre  ,  Sane  erro  ,  ciudad  de  Francia  , 

en  el  ducado  de  Btrri. 
Sano* ,  Sandia  ,  isla  de  Escocia. 
Sandeke ,  Sandeke  ,  villa  de  la  Polonia: 
Sancuetsa  ,  Sangüesa  $  villa,  del  reyno  da 

Navarra* 
San-Lucsr-de-Barrarneea,  San-Lucar-de- 

Barrameda  ,   ciudad  y  puerto  de  mar 

de  España,  en  la  Andalucía. 
S* ii-Lacar-de-Guadiaaa  f  San-Lucar-de- 

Guadiana  ,  villa  da  España  en  la  An- 
dalucía. 
San-Lucar-de-la-Mayor  ,  San-Lucar-la- 

Mayor  ,  villa  de  España  en  la  Anda- 
lucia. 
Santiago  de  Galicia.    V.  Comaostelle* 
Santillane  ,    Santillana  ?    ciudad  capital 

de  tas  Asturias  de  SanuHanafen  España, 
Saône ,  S  aorta. ,  rio  caudaloso  de  Francia* 
Saragosse,  Zaragoza*  ciudad  art  obispal  9 

y   capital  del  reyno  de  Aragon. 
Sarbourg  ,  Sarburgo,  villa  del  electorado 

de  Tr ¿veris. 
Sarcelle,    Súrcela,    villa  del  reyno  de 

Argel. 
Sardaigne  ,  Cerdcña  ,  isla  grande  del  mat 

Mediterráneo ,   con  título  de  reyno. 
Saje ,  Sar€ ,  rio  de  Lorsna. 
Sárlat ,    Sarlato ,   ciudad    episcopal    da 

Francia  ?  en  el  Perigord. 
SarJonis ,  Sor- Luis  %fortaU\a  en  la  Lorena, 
Sarrian»  Sarrian,  villa  del  condado  de 

Aviñon. 
Sarsine  ,    Sartina ,    ciudad  episcopal  del 

estado  de  la  Iglesia. 
Sarzane  ,   Sardana  ,  ciudad  episcopal  dé 

la  república  de  Genova. 
Sas-de-Gand  ,  Sas-de- Gante  9  villa  fuerte 

de  la  provincia  de  FUndeu 
Satalie ,  Satalia  ,  ciudad  ar\dbispalt  y 

puerto  de  mar  en  la  Natolia  ,  en  Asia. 
Sa  alien ,  Saulitu  ,  villa  de  Francia ,  en 

la  Borgoña.  % 

Sanlve  ,  Saulya  ,  villa  del  Zenguedoqug 

baxo. 
Sanmnr,  Saunmr ,  ciudad  de  Francia , 

en  la  provincia  de  Anjú. 
Sanveur,  (Saint)  San*Salvador ,  río  del 

Cañad J. 
Stve ,  Savia  txio  cauioUtodc  la  Hungría*, 
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Sa  vente  }  S  averna  ,  villd  pequeña  de  la 

Alsacta  haxa. 
S  tve  roc,  S  averna  ,   rio  caudaloso  Je  In- 
glaterra 
Savoie  ,    Savoy  a  ,   0    S  aboya. ,     ducado 

toberano  de  Europa. 
Sa  roñe,   Savona  »  ciudad  episcopal  delà 

república  de  Genova. 
Saxe  ,  Saxània  ,    dneado   de  Alemania , 

con  lÉfufo  oV  Electora do <• 
Sea  la  ,     Escala  ,     ciudad  episcopal   del 
reyno   de  Ñapóles,    en    el  principado 
citerior. 
Scalcmure  ,  Ese  al  amura  %  ciudad  episcopal 

de  la  Natolra  ,  en  Atia. 
Scandinavie,  ó  Scandie,  Escandía,  con 
los  rcynot   de  Suecia  ,  de  Dinamarca 
y  Norvega. 
Sarnie,  i  Schonen,  Escama,  provincia 

de  Suecia. 
Sardón*  *  Escardaría  ,  ciudad  episcopal 

de  la  Dalmacia. 

Scarpe  ,  Escarpa ,  rio  de  los  Países- Baxo. 

Scbafhonse  ,  Esc  a  fu  se  ,  ciudad  de  Sui\a  , 

—       capital  de  un  canton  del  mismo  nombre. 

Schaiiiolt  ,  Escalholte ,  ciudad  episcopal 

y  capital  de   la  isla  de  Jslanda. 
Scbarding  ,     Escardinga,    y  illa    de    la 

Baviera. 
Se  hieda  m  ,  Lschiedam,  villa  de  la  pro* 

viñeta  de  Holanda. 
Sch lestât  >  ¿  Schelestat  >  EschUstato ,  villa 

de  la  baxa  Alsacia. 
Schorndorf ,  Escorndorfo ,  villa  de  Sue  via. 
Sehonwen  ,  Eseouvcn ,  isla  de  la  provincia 

de  Zelanda. 
Schat ,  Escute ,  isla  grande  del  Danubio  , 

en  Hungría.   * 
Schwattxbontg  >  Eechuvarsburgo ,  ciudad 
capital    de    un     condado   del    mismo 
nombre  en  la    Thuringa. 
Schweiduiu  |   Etchuveinit\ ,    ciudad    de 

la  Silesia. 
Schweinfort  ,  Eschuvcinforto  9  villa  im- 
perial de  AU  mania. 
Scnwinbonrg ,  Eschuvinburgo  ,  villa  pe- 
queña del  reyno  de  Dinamarca. 
Scitlio  ,    Esctglio  ,   pilla   del  rcyno  de 

NJpoles. 
Sciro ,  Esciro  ,  ciudad  en  el  Archipiélago. 
Scopia ,  ó  Uscup  ,  Escopia  ,   ciudad  anti- 
gua y  obispal  ,  capital  de  un  gobierno 
del  mismo  nombre ,  en  la  Media  alta. 
Scoriria  ,   Escrivia ,  rio   del  ducado  de 
-  Milan. 
Sen  tari,    6  Isrodar  .  Escodra  ,     ciudad 

episcopal  de  la  Albania. 
$ecKi»gen  ,  Sekinguen  ,  una  de  las  quatro 

pillas  fvrestsras  en  Alemania. 
Sedan  ,  Sedan ,    ciudad  de  Francia  ,  en 

la  Champaña. 
Seclande ,  Scclandia ,  provincia  da  Di 
ñamar  ca. 


SEO 

Scgeíraeste,   Seguelmtsia ,  región  grande 

de  A  frica. 
ScKTswar  ,  Seguasvat ,  villa  deles  Trana 

silvania. 
Secorbc ,  Segorbe  ,  ciudad  episcopal  da 
%  España ,   en  el  rey  no  de  Valencia. 
ScgoviOj  Scgovia  ,   ciudad  episcopal  da 

España,   en  Castilla  la  vteja. 
Segre ,  Segra ,  rio  caudaloso  de  Cataluña. 
Segur  ,   Segur ,   vi//a  <fe  Cataluña. 
^egnrá  ,  Segma  ,  vi/la  a*  £sj>¿a4t  cu  ¿4 

Andalucía. 
Segure.  ,  Segura ,  rí «  /«I  reyno  *?*  Murcia. 
Seine  .  5eia  ,   no  caudaloso  de  fronda. 
Seitael,  Seisel,  villa  pequeña  de  France*, 


ucia  ,  ciudad  episcopal  de 


Seei ,  Sert  y  ciudad  episcopal  di  Francia 
en  la  Normana  ¿a* 


■ 


en  el  Buiei. 
Seleacie,  SeUu 

la  Syria. 
Selivue  ,  Stiibrea.  ciudad  arzobispal  da 

la   Turquía  en  Europa. 
Scmui-en-Aoxois  v    Semura  ,     villa    de 

Francia  9  en  él  ducado  de  Sorgoña. 
Semigalle  ,   Semigalia  ,  parte  del  daeada 

de  Curian  da. 
Serooy ,    Semoya ,  rio    del    ducado    de 

Lucemburgo. 
Send,  Sende,  provincia  de  laPersia. 
Senet ,    Se' ne  s  ,   ciudad  espiseopal  de  la* 

Provenga. 
Sentis  *  Sentís  ,    ciudad  episcopal  de    té 

isla  de  Francia. 

Senno  »  Seno  ,  rio  del  rcyno  de  NJpvlne. 

Seus ,  Sens,  ciudad  arzobispal  de  Francia  , 

en  la  Champaña  ,   >    capital   del  Se- 

nones. 

Serre ,  Serra  ,    rio  de  la   provincia    da 

Picardía. 
Servio  .Servia  ,  provincia  de  la  Turfuia  9 

en   Europa. 
Scsa ,   5ejj  t    ciudad  episcopal  del  reyna 

de  NJpoles. 
Sevemberg  »  Seveitbergue ,   vîtt*  pequeña 

de  los  Paites- hatos. 
Se  vena  es ,  o'  Cevennes  ,  Sexmas  ,  coenarca 

de  la  provincia  de  Ltnguedoque. 
Sevenwoiden  ,  S*venvolden  9    comarca  de 

la  provincia  de  Fritia 
Seville  ,    Sevilla  ,  ciudad   wu>bt*hat    da 

España,  capital  de  la  Andalucía. 
Shennon  ,  Eshennon,  es  e i  mayor  rio  que 

hay  en  Llanda. 
Shicusbuti ,  ísueusburi,  ciudad  de  lngla\- 

teva. 
Syangyang,    Synagyango  t    tilla   de  U 

Cfuna. 
¿y b trie  ,  Siberia  ,    provincia   grande  de 

Moscovia,   en  la  Tartaria  desierta» 
Sicile  ,  Suúia  ,  la  mayor  del  isla  tnar 

Mediterráneo  ,  con  titulo  de  Reyno. 
Sieunt  ,    Sena  ,  ciudad  del    ducado    da 

Toscana  ,  en  Italia. 
Siguenta,  ùiguen\a  ,  ciudad  episcopal  da 
España  ,  en  Castilla  la  vieja. 


SU  j  Süa ,  rio  del  Asia. 

9¡l*i  SUa  ,  rio  del  Estado  de  Ven.  da. 


SIL 

Slléùe  ,    Silesia ,  provincia  y  ducado  de 

Alemania* 
SUbtrie  ó  Dorettero,   SUittria,  ciudad 

arzobispal  de  la  Turquía  ,  en  la  Bul- 
garia. 
Simancas,  Simancas  ,  viÜa  de  Casulla 

la  vieja. 
Si  radie  ,   Siradia ,  ciudad  de  Polonia. 
Siran  ,  Sira  •  vií/a  d*/  Lenguedoque. 
Sinniche  ,  Sirmio  ,  ciudad  episcopal  de 

la  Eselavonía. 
Sissopoli  ,  Sisopoli  ¿ciudad  arzobispal , 

<¿£  /a  Rpmania  en  Turquía. 
Sisteron ,  Sitteron  ,  erWu¿  episcopal  de 

Francia  9en  la  Pr*oven\a. 
Siwas  d  Suva»  ,  .StVdi  ,  ciudad  episcopal 

de  la  Natalia  ,  rn  ^sia. 
Sleswick,  Eslesvique  ,  ciudad  dri  «t  ci 

Holtuin. 
Smaland  ,    Esmalanda  , .  provincia   del 

remo  de  Suecia. 
Smalcalde ,  Esmalcalda  ,  villa  del  circula 

de  Franeonia. 
Smihel ,   E  smihel ,  W#fl  de  /a  TWfuía  » 

cu  Europa. 
Smoleatko  ,     Esmolensko  >     ciudad    de 

Afotcovia. 
Sinyrne  ,  Esmima  ,  ciudad  y  puerto  de 

mar    de   Asia  $    tn  el  mar  Méditer- 

tunco. 
Sobrar  be,    Sobrarla,  comarca  del  reyno 

de  Aragon. 
Soczova  ,  Soczova  ,    ciudad    capital  de 

la     Moldaría  »     en    la     Turquía    de 

Europa. 
Sodome  ,  Sodama  ,  ciudad  que  era  de  la 

Jadea. 
Soest  ,    Sonst  é  Zoest  ,    Sueste  >  villa 

Anseática  de  Alemania. 
Soi gn ies  ,    Soigni  t    villa  pequeña  del 

Pais-íaxo. 
Soissons,  Soitons  ,  ciudad  episcopal  de 

Francia. 
Soleure ,   Soltura  ?  ciudad  de  Suit  a. 
Soliscantka ,  Solttcansca  »  villa  de  Mot' 

covia. 
Sobona  ,  Soltona  ¿  ciudad  episcopal  de 

Cataluña. 
Salta  nie  ,  Soltania ,  villa  de  Persea. 
íomme  ,  Somma  ,  rio  de  Francia ,  en  la 

Picardía. 
Sommieres ,  Sommiers*  ,  villa  de  Francia* 

en  el  Lenguedoque» 
Sophie  4  Soffe ,  Suphía ,   ciudad  ar\o- 

bitpal  de  la  Bulgaria  ,  en  Turquía. 
Soravr  %    Sorau,   ciudad  de  Alemania  > 

capital  de  la  Lutada  baxa. 
Sorfcue,  Sorgue,  rio  de  Provenga. 
Soria,  Soria  %   ciudad    de  España  ,  en. 

Cattilia  la  vieja. 
Soílionues  %  Sor  tingas  t  û  la  s  del  mar  de 

Bretaña. 
Sorock  ,  Soroca ,  villa  de  la  Moldavia. 
$e*poil»t  Sotpelo  *  filia  ici  condodp  e** 

#¡ia. 

lime  lí. 
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Souabe  ,  Suebia   d   Suevia  ,    provincial 

grande  de  Alemania. 
Soubise ,     Súbita  ,     villa    pequeña    da 

Francia. 
Sour ,  Sura ,  rio  del  ducado  de  Lucent* 

burgo. 
Soude ,  Surta ,  gran  pait  de  la  Turquía* 
Sonrongoosie ,    Surongutta,    villa    de  la> 

Tartaria  grande. 
Sonthampten ,    Suthampton ,     villa    da 

Inglaterra. 
Soutíiedand  ,  Sutherlanda  ,  provincia  dar 

Escocia. 
Sourigni ,  Suviñi ,  villa  de  Francia,  etk 

el  Borbones. 
Spa  ,    Etpa  ,    villa    del    obispad»   da 

Lie  ja* 
Spa  lato  d    Spa  la  tro,    E  patata   ó   Espa- 

latro  i   ciudad  arzobispal  y  puerto  da 

mar  del  Estado   de    Fenecía ,    en   la 

Dolmacia. 
Spandaw,  £sf andam  ,    villa  fuerte    da¡ 

Alemania. 
Sparte.    Véase  LacéHémooe. 
Spey ,  Espey ,  rio  grande  de  Escoda. 
Sptsze    ó     Specia  ,     Etpe\á ,     villa    y 

puerto  de  mar  en  el  Estado  de  Genova* 
Spire  }  Espira ,  ciudad  de  Alemania. 
Spolette,  Espoleto,  ciudad  episcopal  dea 

Esto  do   de  la    iglesia,  y  capital  dti 

ducado  del  mismo  nombre. 
S  pié*  ,  (  la  >  Espreha  >  rio  de  Alemania» 
Squillace  ,   Esquilaba ,    ciudad  episcopal 

del  reyno  de  N  Acoles. 
Stadcn  ,  Stade  ó  Stada ,  Ettdden  %  ciudad! 

del  ducado  de  Brema. 
Staf fortd  ,  Estafordia ,  ciudad  de  Ingla*- 

terra. 
Sralimène  ó  Lemoos  ,  Estalimena ,  ciudad. 

capital  de  una  isla  del  mismo  nombre  * 

en  el  Archiprélago. 
Stampalie  ,    Estampalia  ,   villa  de  una¡ 
,  isla  del  mismo  nombre  ,  en   el  Archi* 

piélago. 
Stargard ,  Estar gard  ,  ciudad  capital  dm 

una  comarca  del  ducado  de  Mcwburgo* 
Stargard  ,    (  le   nouveau  >    Estargat*    la\ 

nueva  ,  ciudad  capital  de  la  Pomeraniak 

ducal. 
Stard-Russa  ,  Est  aro -Rusa  ,  villa  de  la\ 

Moscovia. 
SUranger   ó  Stafifanger ,    Estaranguer  ¿ 

ciudad  episcopal  del  reyno  de  Noryega* 
Sta reren,    Estaveren  ,    ciudad     je    Jtfft. 

Provincias-  Unidas ,  en-  la  Fritig. 
Steirmick,   Esteinvique.    villa   pequéñfk 

de  la  provincia  d*  O  verted. 
Sceoay ,  Estenay ,  villa,  de  Francia* %  cm 

la  Champan  2. 
Sterling,  Esterlinga*  ciudad  de Escocíai 
Steroberg  ,    Estemebergue  ,     dudad  da. 

Alemania. 
Stettin  ,    Estetm%    ciudad   capital   det 
.     ducado  del  mismo  nombre  >  en  ti  circiUás/ 
I     de  la  $*t6uUs\  alta. 

Yy 
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Stevenrrert  t   Estevensverte ,  villa  de  lot 

Pattes-  Barcos. 
Steyr  ,  Esteyr  ,  relia    de    la    Austria 

alta. 
Sri  ne  ,  Ettiria  ,  ducado  y  provincia  del 

circulo  de  Auttria ,  m  Alemania, 
Stockolm  ,  Estocolmo,  ciudad  capital  dtl 

rey  no  de  Suecia. 
Srolboffen ,  Euolhofen ,  WZ/<i  /iwrs  <M 

marquesado  de  Baden  ,   *n  /a  Suebia. 
Stolpe  1    Estolpa  ,  ciudad  capital  de   la 

Vandalia  ,  *n  /a  P orner  ama  duc  ai. 

Jtoog ,  Estcnga  ,  rro  «(e  Suecia . 
tormarie  ,    Estormaria    ,    comarca   del 
ducado  de  Holstein. 
Stouie  ,  Ettura  ,  ri  o  ¿#  Inglaterra» 
Stralsund  ,    Etirai  tunda  ,   ciudad  de  ¡a 

Pvmerania  real. 
Strasbourg  *  Estrasburgo,  ciudad  episco- 
pal de  La  baxa  Al  sac  ta. 
$trateme,  Eetratherna,  provincia  de  la 

Escocia. 
Stratb  Navern  ,  Ettrath-Navernia  t  pro- 
vincia de  la  Escocia. 
Straubing  »     Estraubingue  ,     ciudad  de 

Alemania*      _     * 
Stregnes  ,  Estrenes  ,  ciudad  episcopal  de 

la  Sudermania  en  Suecia. 
Srrigonie  0'   Gran  t   Estrigonia  ,  ciudad 

arzobispal  de  Hungría. 
Stromberg ,  Estrombergue ,  ciudad  capital 

de  una  cattellania  de  Alemania. 
Strongoli ,    Estrougoli  ,    ciudad  episcopal 

del  reyno  de  Ñapóles. 
Strumeta  ,  Estrumeta ,  ciudad  artppispal 

de  la  Natolia  ,  m  -¿n'a. 
Stngard  ,  Stotgard  ¿  Stoatgird   ,  .Esf  li- 
naria y  ciudad  capital  del  ducado  de 
Virtembcrgua 
Store  »  Estura  ,   rt¿  ¿e/  Piamonte» 
Succadana   9    Sucadana  ,    pilla   de    las 

Indias  orientales. 
Sachsow  1  Suc\au  ,    ciudad  capital  del 

principado  de  V alaquia. 
Sadermanie  è  Sudermanland  ,   Suderma- 
nia y  provincia  de  Suecia  »   con  titulo 
de  ducado. 
Suède ,  Suecia ,  reyno  grande  de  la  Eu- 
ropa ,   *n  el  Norte» 
$uédoÍ9,QÍse*adi»Sueco¿l  natural  de  Suecia. 
Suc*  ,  Sus*  9  ci udad  de  Egypto. 
SaftoJck  ,  Sufolke  ,  condado  y  provincia 

de  Inglaterra» 
Suisse  ,  5uiia  ,    pais  de  Europa,   que 

consiste  $n  trerc  cantones  y  sus  aliados. 
Suisse,  etse.adj.  Sui\o,el  natural  de  Sui\a. 
Snltt  d  Schwits  •  Suh\f  uno  de  lotsre\e 

cantones  de  la  Sui{a. 
Sally  »   Sulti  ,  villa  de  Francia  ,  con 
titulo  de  ducado, 


Sond  ,  Sunda  ,  estrecho  famoso  .  que 
junta  al  mar  de  Alemania  con  el  mar 
Bdltieo. 

Sanderbonrg  ,  Sundcrburgo  ,  ciudad  de 
JPinamarca* 


SUN 

SandkSang   ,  Sundkiango  ,    villa    de  Xa 

China. 
Sootgaw  d  le  comté  de  Fertet,  Sangavia'» 

comarca  di  Alemania. 
Sossex  ,    Susex  ,    provincia    da    Ingla- 
terra» 
Swerin  ,     Swerin  ,    ciiraW  «te/  ducado 

Je  Mete  ¡burgo. 
Swcrin  ,  Suverin  ,  obispado  y  principado 

en  el  ducado  de  Mekefburgo. 
Sworoick  ,  Suornica,    villa  de  la  Bosnia* 
Sote ,  S  asa  ,   ciudad  capital  da  un  mar* 

quesedo  del  mismo  nombre  ,  en  ti  Pia- 

monte. 
Syracuse  ,   S  ir  acusa  ,  ciudad   episcopal 

y  puerto  de  mar  en  la  Sicilia. 
Syiie  ,  Siria,  provincia  de  la  Turquía» 

en  Asia» 

T 

Tacaee  ,   Tacato  ,  río  de  África  »  en  le 

Abisinia. 
Tafalle ,   Tájala  9    ciudad  del  rtj*u>  Je 

Navarra» 
Ta  filet,    Tafilete,  ciudad  capital   da   as 

reyno  de  mismo  nombre  »  en  Afiica.^ 
Tage ,    Tajo  ,  rio  caudaloso  de  España  y 

Portugal. 
Ta  i  ping ,   Taipinga  »  villa  de  la  China. 
Taimng  ,  Taitunga  ,  villa  de  la  China. 
la  juna ,  Ta  juña  ,  rio  de  Castilla  la  nueva. 
Tala  vera  de   la  Reina,    Talayera  de  la 

reyna  ,  ciudad  de  Castilla  la  nueva. 
Tamara  ,   Támara  »  rio  de  España .  en 

la  Galicia. 
Tamberg,  Tamberga ,  aldea  de  Alema- 

mania  ,  en  el  arzobispado  de  Sak\bufgp. 
Tamiflg,  Taminga  ,  villa  de  la  Chin*. 
Tamise  ,  Támesis  ,  el  nus  famoso    wia 

de  Inglaterra» 
Tarantaúe,  Taranteen,  comarca  da  So* 

boya ,  con  titulo  de  condado. 
Tarascón  ,  Tarascón ,  ciudad  de  la  JW- 

ven\a. 
Tarascón  ,  Tarascón  ,  villa  pequeña  del 

Languedoaue  alto. 
Ta  ratona  ,  Tarar ona  ,  ciudad  episcopal 

del  reyno  de  Aragon. 
Tarbes  ,   Turbes  ,    ciudad  episcopal  ¿a 

Francia  ,  capital   de    la   Bigarra   cu 

Gascuña. 
Tárente  ,  Tarenta  ,  ciudad  episcopal  y 

puerto  de  mar  de  la  Calabria. 
TergoWsk ,    Targovisko  ,  ciudad  capital 

de  la  V alaquia. 
Tariíre  .   Tarifa  .    villa  de  España   en 

Andalucía  ,  sobre  el  estrecho  da    Gt- 

braltar. 
Tarn ,  Tdrnes  ,  rio   de    Francia  9  en  H 

Languedoque. 
Tarragona,    Tarragona  ,  ciudad  ar\opb- 

pal  y  puerto  de  mar  de  la  Cataluña» 
Tarse,   Tarsa,   ciudad  ariopispal  áit'X* 

Turquía. 
Tartana  ,  Tartaria ,  gran  paisjawéwsda 
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en  grande  y  pequeña ,  la  grande  esté  en 
Atla ,  y  la  pequeña  en  Europa. 

Ta  tu»  ,  Tarta»  ,  villa  de  Gascuña. 

Tarndant  ,  Tarudan  ,  vi/J*  ¿fi*  reyno 
de  Sut. 

T«sio,  7a#o,  if/a  ¿t¿  Archipiélago. 

Ta  ai  us  ,  Tauro  ,  cl  mas  cltrir*  mí>filt 
<f*  ^iia.  '  , 

Teck  ,  (  le  )  Tech  ,  rio  del  Rosellon. 

Tecklinbourg  ,  Tekelcmburgo ,  pan  pe- 
queño del  círculo  de  Vesifalia. 

Tedelet ,  Tedelet  ,  y  illa  pequeña  del 
reyno  de  -Argel. 

Temcsnc,  4  Temecen  ,  Temesno%  pro* 
vincia  del  reyno  de   re\. 

Temeswar t. Temeswar  ,  ciudad  de  Hun- 
gría ,  capital  de  un  condado  del  mitmo 
nombre. 

TendUla,  TendilU  t  villa  de  U  Canilla 
nueva. 

Tcoerifíe  ,  Tenerife ,  la  ma*  considerable 
isla  de  las  Canarias. 

Ter  ,  Ter,  rio  de  Cataluña. 

Tenia ,  Terain ,  rio  de  la  Isla  de  Fronda. 

Tercèie  ,  Tercera  ,  es  la  principal  de 
las  islas  Atores ,  en  el  mar  Atlántico. 

Tergowisk.   véase  Targowisk 

Termonde  ,  Termunda ,  villa  de  la  pro- 
rincia  de  Fldndes. 

Térsente  ,  Ternusa  ,  isla  pequeña  de  la 
Flandres  Holandesa. 

Terrario©  ,  Terracina,  ciudad  episcopal 
del  Estado  de  la  Iglesia. 

Terre-Ferme ,  Tierra  -  Firme  ,  grande 
región  de  la  América  méridional. 

Terre-Neuve  ,  Tierra- Nova  ,  isla  grandi 
de  la  América  septentrional. 

Terre-Sainte  ,  Tierra-Santa  ,  provincia 
de  la  Siria ,  en  la  Turquía. 

Teruel  ¿  Teruel ,  ciudad  episcopal  de 
España  ,  en  el  reyno  de  Aragon. 

Ter  vi ic h  ,  Terviske  »  ciudad  capital  de 
le  Moldavia. 

Tesio ,  Tesino ,  rio  del  ducado  de  Milan. 

Teuxtr ,  Tensar ,  villa  de  África. 

Ttwot ,  Tevot ,  rio  de  Escocia. 

Texel  ó  Tessel,  Tese 1 1  isla  de  la  pro- 
vincia de  Holanda. 

Thamar,  Tamat ,  villa  de  Id  fierra- 
Santa. 

Thébes  ,  Thebas ,  una  de  las  moa  céle- 
bres ciudades  del  mundo  en  otro 
tiempo ,  en  Egypto. 

Thessalie,  Thesalia  $  hoy  Janno  %  co- 
marca de  la  Grecia. 

Thiers ,  Thiers ,  ciudad  de  Francia  ,  en 
Auvernia. 

Thile ,  Thila^o  de  la  Suit  a. 

Thionville ,  Thionvilla  ,  ciudad  del  da- 
cado  de  Lueemburgo. 

Thooars  ,  Thuars ,  villa  de  Francia , 
en  el  alto  Poetú ,  con  titulo  de  ducado. 

Î h  race ,  Thracia  }  región  de  la  Europa. 
hu  ringe ,   Thurtngo  ,   UmJgrayi¿¿l¿  dé 
v    Ahmaniay 
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Tiane ,    Ttana  ,     ciudad    arzobispal  dé 

la  Ñatotia  .  en  Asia. 
Tine,  Ttna,  isla  del  Archipiélago. 
Tine,  Tina,  rio  de  Inglaterra. 
Tinto  del  Acige,  Tinto  del  A  ci  ge  %  ria 

del  España  ,  en  la  Andalucía* 
Tirlemont ,  Tirlemon  ,  ciudad  del  ducado* 

de  Brabante. 
Tirón  ,  Tirón ,  rio  de  Castilla  la  vicia. 
Titan ,  Tttan  »  isla  en  la  Costa  de  Pro- 
venía. 
Tocat ,    Tocata  ,    provincia   de   Asia , 

en  Ja  Uatolia. 
Tocat  >   Tocata ,  dudad  capital    de    lo 

provincia  del  mismo  nombre. 
Tolède  ,     Toledo  ,     ciudad     arzobispal 

de  España ,  y  capital  de  Castilla  lo 

nueva. 
Tolentin  ,  Tolentino  «  dudad  del  Estado 

de  la  Wrsia. 
Tolosa ,    Tolosa  ,  villa  de  España  ,  en 

la  Biscaya  ,  capital  del   Gutpuscoa.  . 
Tombât ,  Tombuto  ,  ciudad  de  África  , 

capital  del    reyno  del  mismo  nombre  m 
Toogter,    Tongre  t    villa    del    obispad* 

de  Lie¡ a. 
Tonnerre,   Tonnerre 9  villa  de  Francia  ¿ 

en  la  thanigaña. 
Tooningeo,    Toninguen  ,   villa   del  du- 
cado de  Eslesvike. 
Tordecillat ,    7 or de ñll as  ,   villa  de  Et- 

paña  ,  en  Castilla  la  vieja. 
Torgaw,  Torgao ,   villa    del    electorado* 

de  Saxtnia. 
Tormos  >    Termes  ,  rio   de  España  ,  es* 

el  reyno  de  León. 
Torna  vacas  »  la  Sierra  de  Torna  vacas  ; 

é  de  Gata ,   Tornavacas ,  montañas  da 

Estremadura  a  en  loe  confines  de  Por- 
tugal. 
Torne  ,   Torna ,  villa  y  puerto  de  mor 

de  la  Bothnia. 
Terne ,  Torna ,  rio  de  Suecia. 
Toro ,  Toro .  ciudad  de  España ,  en  el 

reyno  de  León. 
Toropets ,    Toropetc\ »    villa    de   Moe- 

cotia. 
Torquemada  ,    Torrequemoda  ,  villa  do 

Castillo  lo  vieja. 
Tor tone ,  Tortona  ,  villa  del  ducado  dé 

Milan. 
Torróse j    Tortosa  ,  ciudad  episcopal  do 

España ,  en  lo  Cataluña. 
Toscane ,   Jbscono ,  comarca  grande  do 

Italia. 
Tosca  ne  lia ,    Toteando  ,  ciudad  episco- 
pal del  Estado  de  lo  Iglesia. 
Toul ,    Tul  ,    ciudad   episcopal    de   U 

Lorena. 
Toulon ,     Tulon  ,    ciudad    episcopal    y 

Îuerto     de   mar    de    Franda ,    en   Co 
hroven\a. 
Toulonte  ,    Tolosa  9    dudad    arzobispal 
de  Francia ,  capital  de  lo  profinstd 
1    d$  LingtHdoiUii 
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Touraine ,  Turena  ,  provincia  de  xíwi- 

cia ,  con  titulo  de  condado. 
Tourna  y ,  Tornay  ,  ciudad  episcopal  de 

la  provincia  de  FlJndes, 
Tourne*  ,    Turnon  ,  villa    de?  Lengue- 

doque  ,     en    el     Vivare*  ,    sobre    et 

Rhddano. 
fournus ,   Tarnut ,  villa  del   ducado  de 

Borgoña. 
Tours ,     Turs  ,     ciudad     arzobispal    de 

Francia  ,  capital  de  la  Turena. 
Trambowla  ,  Trnmboula  ,  y¿ü<r  if  if  afra 

Podolia  ,  en  Polonia. 
Transylvanie ,   Trantilvania  ,  principado 

de  Europa,    cuya  ciudad    capital   et 

Hermanstad. 
Trebie ,  Trcbia  ,  rîp  A  Lombard  ta. 
Trebifia  y  Trebiña ,   etilo****  episcopal  de 

la    Dalmaeia. 
Trebisonde,  Trebisonda ,  ciudad  arzobis- 
pal de  la  Natolia ,  en  >4i¿a. 
Treguier ,   Treguier ,  ciudad  episcopal  y 

Îuerto   de    mar  de    Francia  ,    en    & 
lretan<f. 
Trent ,  Trenr*  ,  rio  de  Inglaterra. 
Treote ,    Trento ,    ciudad   episcopal  de 

Italia. 
Trethvmirow  ,    Trttymirovia  ?    villa  de 

la  VoVhinia  bata,  en  Polonia. 
Trêves  ,  Trdveris ,  ciudad  arzobispal ,  y 

capital  del    ar\cbispado  y    electorado 

de  Tréverit ,  en  Alemania. 
Trevigno ,   Treviño  ,   villa  de  España  , 

en  Ta  provincia  de  Alaba* 
Trévoux  ,   Trévoux  ,  ciudad  capital  del 

principado  soberano  de  Dómbcs. 
Trigno  ,     Trino ,    rio     del    reyno     de 

NdpoUs. 
Trimooille ,  Trimulla ,  villa  de  Francia, 

en  el  Poetú. 
.Trinquemale  ,   Trinquimala  ,    ciudad  de 

las  Indias  orientales ,  capital  del  reyno 

del  mitmo  nombre. 
Troade  f    Troada  ,  comarca    antigua  de 

la  Asta  Menor. 
Troles  ¿  Troyes ,   Troiet ,  ciudad  epis- 
copal    de     Francia  ,    capital   de    la 

Champaña. 
Trolhette  ,    Trolheta,  rio  de  Suecia! 
Troppiw  ó  Oppaw ,  Tropau ,  ciudad  de 

la  Silesia. 
Tiowis,  Tiovis,  riv  de  Irlanda» 
Troye ,  Troya  ,  ciudad  muy  célebre  anti- 
guamente ,  capital  de  la    Troada ,  en 

Truxillo  ,  Truxillo ,  vífta  pequeña  de 
la   Estremadura. 

Tocho  >  ÏWo ,  villa  de  la  China, 

Todela ,  Tudela,  ciudad  de  España, 
en  el  reyno  de  "Navarra. 

Tuerto ,  Tuerto ,  rio  del  reyno  de 
León. 

Tulle  ,  Tula ,  ciudad  eflscopal  di  Fran- 
cia ,  en  il  Linmin, 
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tWnang ,    Tmnchango  $     villa    de    ta 

China. 
Tungehuen,    Tunguehuen,    villa    da  la 

China. 
Tunging,   Tannin,  villa  de  la  China. 
Tunis,    Túnel,     ciudad     capital     ekft 

reyno  de  este  nombre ,  en  Bet berta. 
Tur  ,  Tura ,  rio  de  la  Sui\*. 
Ture ,  Turco ,  el  natural  de  Turquía. 
Turcomanie  o  Arménie-Tutque  y    Xajreo- 

mania    ¿   Armenia-Turca  ,   provincia 

de  la  Turquía ,  en  Asia. 
Turenne  ,  Turena  ,  ciudad  de   Francia , 

capital    del     vi\condado    del    mismo 

nombre,  en  el  Ltmosin. 
Turgaw  ,  Turgau,  comarca  de  la  $ur\a. 
Turquie  ,     Turquía*,  imperio  del  Gran» 

Turco  9  cuya  ciudad  capital  te  Cons* 

tantinopla. 
Twedaie  ,     Tuvedal  ,      provincia      da 

Escocia. 
Twedc,    Tuveda  ,  rio    de  Escoda, 
Tuy  ¿    Tai ,  ciudad   episcopal  de   Ga~ 

Itcia. 
Tyr,   Tyro ,    nombre    de    una   antigua 

ciudad  dt  Phenicia. 
Tyrnaw,  Tynou  ,  villa  fuerte  de  la  alta 

Hungría* 

Ü 

Ubeda  t  Ubeda ,  ciudad  de  España  ,  en 

la  Andalucía. 
Udine  t    Udina  ,  ciudad  del  Estado  di 

Venecia .  capital  del  Triul. 
Ukraine,  Ükrania ,  provincia  de  Moscovia* 
Uladislaw,  Uladislao ,  Cfifioi  episcopal 

de  Polonia,  capital  de  la  Cujaña. 
Ulla  ,  Ulla  ,  rio  del  reyno  de  Galicia. 
Ulm ,  Ulma,  ciudad  imperial  de  Alemania* 
Uhonle  4  Uhtèr ,  Vltonia  ,   una  de   tai 

quatre  provincias  de  Irlanda, 
Undenfrald ,    Undervaldo  ,    uno   de    loi 

trece  cantones  de  la  Sui\s. 
U piando  y  Uplandia,  provincia  del  reyno 

de  Suecia. 
Upaal  t   Vpsalia  9    ciudad  arzobispal  de 

la  Uplandia. 
Urbin  ,  Urbino  ,  ciudad  arzobispal  de  un 

ducado  del  mismo  nombre. 
Urce }  Urce ,  ciudad  marítima  de  Anda* 

lucia. 
Urgel  .     Urgel ,    «tVaW    episcopal    de 

España  en  la  Cataluña, 
Urosciuck,  Urosc\ucko ,   ciudad    de  la 

Turquía,  en  la  Bulgaria. 
Uhrecut ,   Utreque  ,  ciudad  capital  de  ls 

provincia  del  mismo  nombre. 
Utrera ,   Utrera  >  ciudad  de  España  ,  en 

Andalucía.      • 
Uiea  »  U\es,  ciudad  episcopal  de  Francia 

en  elbaxo  Lenguedoque. 

V 
Viinif .   Vdbres ,  ciudad  episcopal  di 
fana*  t  w  </  JbyrâWt  .  s 
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Yae*a  ,    Vatna  ,  villa  de  Andalucía  9 

con  titulo  de  ducado. 
Vag  ,   Va£o%  rio  de  la  Hungría. 
Vaisdn  ,    raison  ,  ciudad  c  vit  copal  del 

condado  Vcnaitin  9  en  la  Provenía. 
Taláis,  V aleta  ,  república  entre  la  Sui^a, 

en  Milane%  y  la  Sabaya ,  cuya  ciudad 

capital  et  Sion. 
YaUquie  ó  Valachte ,  V alaquia   ,  gran 

Îuys  de   Europa  ,  entre  la  Hungría  » 
aPodolia  ,  y  la  Besar abia. 
Valckenbonrg  ó  Fanquemont  ,     Valken- 
burgo  ,    ciudad  capital  de  una  comarca 
del  ducado  de  Limburgo. 

Valcowait,  y  alcor  ar  ,  villa  pequeña  de 
la  Hungría. 

Valdarave ,  Valdarava ,  rio  de  España , 
en  el  reyno  de  León. 

Valdenebro,  Valdtntbro  9  villa  de  Cas- 
tilla la  vieja.  , 

[Valence  ,  Valencia  ,  ciudad  arzobispal 
dt  España  ,  capital  del  reyno  del 
mismo  nombre. 

Valence  ,  Valencia  ,  ciudad  episcopal 
de  Francia  ,  capital  del  Valentines , 
comarca  del  Del  finado. 

Valence,  Valencia,  villa  del  ducado  de 
Milan. 

¿Valence  d  Valencia  de  Alcántara ,  Va- 
lencia de  Alcántara  ,  villa  de  España  , 
en  la  Estremadura. 

.Valence  6  Valencia  de  Don  Joan  ,  Va- 
lencia  de  Don  •  Juan  ,  villa  del  reyno 
de  León. 

Valence  d  Valencia  del  Mínho  ,  Va- 
lencia del  Miño  ,  villa  de  Por- 
tugal. 

¿Valanciennes  ,  Valenciana  ,  ciudad  del 
candado  de  Henao  ,  en  los  Paises- 
Baxot. 

jValentinois  ,  Valentines  ,  comarca  del 
Del  finado  basto, 

Valette,  (la)  Valet  a  ,  uno  de  los  tres 
barrios  que  componen  la  ciudad  de 
Malta. 

jValladolid  ,  Valladolid ,  ciudad  episco- 
pal de  Etpaña  ,  en  Castilla  la  vieja  , 
con  una  universidad. 

Valladolid  .  Valladolid  ,  villa  de  la 
nueva  España  ,    en  la  América. 

Valognes  ,  V alones  ,  villa  de  Francia , 
en  la  baxa  Uormandía. 

Valois  ,  Vahes  .  Pais  de  la  isla  de 
Francia  ,  con  titulo  de  ducado. 

Valone,  ratona,  ciudad  arzobispal ,  y 
puerto  de  mar  de  la  Grecia. 

Vals ,  Vals  ,  villa  pequeña  de  Francia , 
en  el  Vivares. 

Valteline  ,  Valtelina  ,  comarca  de  los 
Gritones. 

Valverde  ,    Valrerde  ,  villa  pequeña  de 
•  Eso  aña ,  en  la  Estremadura. 

Vandalio  ,  Vandalia  ,  comarca  de  la 
Pomerania. 

******  «    Vdnnai  ,    ciudad    episcopal 
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f     de  Francia  ,  y  capital  de  la  Bretaña 
'      baxa. 
Var  j     Var.  rio  de  la  Provenga. 
Varallo  ,     Var  alio  ,    rilla  pequeña  del 

ducado  de  Milan. 
Varen»*  ,     Várenos ,    villa  pequeña  da 

Francia  •  en  el  Barbones. 
Var  ne  ,     Varna  ,   ciudad  arzobispal  de 

Bulgaria. 
Varsovie  ,    Varsovia  ,    c'udad  de  Polo* 
nia  ,  capital  de  la  Ma\o\ia  ,  y  resi- 
dencia de  los  reyes. 
Vasüigorod   ,    Vasiligorodo  ,    villa  da 

Moscovia. 
Vatican  ,     Vaticano  ,    una  de  la*  sitia 

montañas  de  Roma. 
Vela  y  ,   Vrlay  ,    comarca   de   Francia  , 

en  el  Lenguedoque. 
Velex  ,    Vile\  ,   villa  y  puerto  de   mar 

del  reyno  de  Fet. 
Velex  Malaga  ,    Vélc\  Malaga  ,  villa  dt 

Andalucía. 
Veljetri,    Veletri ,  ciudad  episcopal  del 

Estado  de  la  Iglesia. 
Venefre  ,    Vena  ir  o  ,    ciudad    episcopal 

del  reyno  de  NJpoles 
Venaissin  ,  (  comía  t)    Venesin  ,  comarca 
de  la  Provenía  ,    con  titulo  de  con- 
dado. 
Vence  ,      Ven\a  ,    ciudad   episcopal  dt 

Francia  ,  en   la  Provenía. 
Vendóme  ,  Vendóme ,  ciudad  de  Francia  , 

capital  del   Ven  domo  et  en  la  Beoee. 

Venise  i    Venccia  ,  ciudad  capital  de  la 

república  del  mismo  nombre  ,  en  Italia. 

Vinti mille ,  Vintimilla ,  ciudad  episcopal^ 

y  puerto  dt   mar   en  la   república  dt 

Genova.t 

Vera  ,    Vira  ,  ciudad  antigua  del  reyno 

de   Granada. 
Vera  de  Placencia  ,  pera  de  F  la  cencía  , 

pequeña  villa  de  la  Estremadura. 
Vera-Pax,    Vcra-Pa\  ,   ciudad  episcopal 
y  capital  de  una  provincia  del  mismo 
nombre ,  en  la  America. 
Verceil  ,     Vercel  ,  ciudad  episcopal  y 
capital  del  Ver  celo  es  »   provincia  del 
Pi  amonte. 
Verdón,   Verdón ,  rio  de  Prorenta. 
Verdun  ,    Verdun  ,  ciudad  .episcopal  del 

ducado  de  Lorena. 
Verdun ,     Verdun  ,  villa  del  ducado  dt 

Borgona. 
Vermandois  »    Vermandoes  ,  comarca  de 

Picardía. 
Vérmela nd  ,    Vcrmtlandia  ,  provincia  da 

Suecia. 
Verneoil ,  VernoÜo  ,  villa  de  Norman  día. 
Vernon  ,  rernon  ,  villa  de  Normandia. 
Vérone ,    Verona  ,   ciudad  episcopal ,  y 

capital  del  Verones. 
Véronois  ,    Verones ,  provincia  del  estado 

de  Venecia.  en  Italia. 
Versailles ,    VsrsdUí*  $  riUt  gtqueñt  di 
Francia. 
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Verue,  Vtrua  ,  viHa  del  condado  de 
Asti  ,  en  el  Pi  amonte. 

Vcrvins  ,  Vervins .  villa  de  Francia  , 
en  Picardía. 

Vesle  ,  Vela. ,  rfo  ¿e  Francia. 

Vesoul  ,  Vesul .  villa  de  Francia  en  el 
Franco-Condado. 

Vexin  .  Vcxin  ,  comarca  de  Francia* 

Vezelay  ,  Ve\elay  .  villa  pequeña  del 
Nivcrnoes  ,  en  Francia, 

Vezère ,  Vexera »  río  <¿W  Limosin. 

Via  ne ,  Viana ,  ciudad  de  España ,  en 
i«  a  If  4  Navarra. 

Viane  *  Vianden  %  Viana ,  ciudad  ca- 
pital de  un  condado  del  mismo  nombre  , 
en  el  ducado  de  Lux  embargo .  en  /os 

PaySeS-BrfXO*. 

Vicence ,   Vicencia  ,  ciudad  episcopal  y 

capital  dtl  Vicentino  ,  provincia  del 

estado  de  Venecia. 
Vicb-d'Osfone  d  Vie  ,    Fique  »   ciudad 

episcopal  de  España  ,  en  Z¿  Cataluña» 
Vichy  9  Vichy ,  v/7/u  de  Francia ,  rn  e/ 

Borbonet. 
Victoria  ,    Victoria  ,  ciudad  de  España 

en  la  Biscaya  ,  capital  de  la  provincia 

de  Alara. 
V iàdea  ,   Pïden  ,    cifid«¿  de  ¿*  Turquía. 
Vienne ,    PVena ,  ciudad  episcopal  y  ca- 
pital de  la  Austria» 
Vitan*  ,    yicii*  ,   ciudad  arivpispal  de 

Francia  ,  en  e/  Delfinado. 
Vieison ,    Fx^ffon,  villa  del  ducado  de 

Berryycn  Francia. 
Viem.  Viesta.  ciudad  episcopal  del  reyno 

de  ifdpoUs. 
Viga*  ,  (  le  )  Fïgan  ,  vi/te  de  Francia  , 

en  e/  Lenguedoque  bazo. 
Vigo,    Kijf o  ,  villa  pequeña  y  puerto  de 

mar  de  España  %enla  Galicia» 
.ViUec,    Viuake.  villa  de  la  Carinthia 

alta. 
Villadiego,  Villadiego,  villa  de  España. 
Villa  Herniosa  ,  VtUa-Hermosa ,  villa 

de  España  *en  el  reyno  de  Valencia. 
Villelpanda ,  yiUalpanda  ,  villa  pequeña 

de  España  t  en  el  reyno  de  León. 
Villa- Viciosa  ,    Villa-Viciosa  ,  puerto 

de  mar  en  lis  Asturias. 
Villef ranche ,  V'Ulafranca ,  villa  y  puerto 
de  mar  de  S  aboya  9  en  el  condado  de 


VUIef ranche  de  Rouergue  ,  Villa/ranea 

de  Rovergue  ,  ciudad  capital  de  la  baxa 

Marca  del  Rovergue .  en  Francia. 
.ViNef ranche  ,    Villa  franca   ,   villa  del 

condado  de  Rossellon» 
Villcoa  $    VUlena ,  villa  de  España ,  en 

el  reyno  de  Murcia. 
Vire  »    Vira  ,   villa  y  rio  de  la  baxa 

iiormandia» 
Virginie  ,    Virginia  ,    región  grande  de 

la  América  septentrional» 
Visapoaar  ,    Visapur  ,   ciudad  capital  del 

uyno  4í  Dím  i  en  Mía, 


vis 

Vistéele ,  Vtsioea  »  rio  de  Polonia. 
Vissegrad,  Vi  se  grado,  villa  de  la  Hungría 

baxa. 
Vístale ,  Vístula ,  rio  caudaloso  de  Pto- 

Lmia» 
Viterbe  ,   Viterbo  ,   ciudad  del  estado  ém 
la  Iglesia  9  en  el  patrimonio  de  San- 
Pedro. 
Vitray  ,  Vitray ,   villa  de  Francia ,  ex 

la  Bretaña. 
Vitri  .le  -  Français  ,    Vitri  ,   rUla  dt 

Francia  ,  en  la  Champaña. 
Vivarais  ,    Vivares  ,  comarca  del  Leu- 
fuedo  que.  cuya  ciudad  capital  es  Vivien» 
Vivien  ,   Viviers,  ciudad  episcopal  de 

Francia ,  y  capital  del  Virares. 
Vitt  ,  Vita,  ciudad  de  la  Turquía. 
Voigtland  ,  Voigtlandia  .  cj marca  de  la 

Aiitnia  en  la  Saxênia  alta. 
Volhinie,  Volhinia.  provincia  de  Polonia. 
Vol  lo.    Voló ,  villa  y  puerto  de  mar  da 

ia  Turquía  pen  la  Macedonia;. 
Waal ,    Vaal ,    bra\o  del  Sena  .  gpc  se 
upara  de  aquel  rio  en  el  fuerte  de  £•*• 
Xenaue  en  la  Guildres  .  y  se  pierda  en 
la  Odesa  cerca  de  Vorckum. 
Walboofg  ,    V albur g*  .  estado  del   cir- 

culo  de  Sutvia  ,  con  titulo  de  Baronía. 
Wa lcon ti  6  Valeoeoart  ,    Valeur  ,  cim- 
dad  de  los  Paiscs-BaXos  en  el  condado 
de  Namur. 
Waldeck  6  Woldeck ,    Valdekx,  ciudad 

de  Alemania. 
Waldow ,   Valdovio ,  nombre  ele  un  de- 

tierto  de  la  Prutia  real. 
Waldshnt  d   Waidshoul  ,      Valshut    m 
villa  de  la  Suevia ,  una  de  las  quatro 
formeras» 
Wat  bourg  ,  Var  burgo  >  villa  pequeña  dm 

la  Vestfalia. 
Warte  ,   Vaxfa.  rio  de  Polonia» 
Waiiemberg  ,   VarUmherga  ,   villa  pi- 
quiña deSHetia. 
Waxvick  ,   Varvuke  t  ciudad  *>  Ingla- 
terra. 
Waterland ,  VaUrlaniia  .  comarca  /•» 

quena  de  la  Holanda  septentrional» 
Watten  ,    V atecen  ,    ciudad    episcopal 

de  la  Hungría  alta» 
Weisemberg  ,   Veisemberga  ,   villa  dc^ 

Suecia  t  en  la  Livonia. 
Weisienbonrg    ¿  Albe-Jnle   ,     Veisen- 
burgo.   ciudad  episcopal  de  la  Tran- 
silvania. 
Weistenbonrg  ,    Veisenburgo  »    villa  efe 

la  Alsacia  baxa. 
Wercoieur  ,    Vercotur  .  ciudad  granan 

de  Moscovia. 
VTestei  wiek  ,    Vestsrvike  $  villa  y  puerto 

de  mar  de  Suecia. 
Westfiise  6  Frise  septentrionale,   Vesp- 
Trisa  6  Frita  septentrional .  comarca  da 


fris 
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Wejtinanlaod  ,    Vestmanlandia  4  Vf9* 

mw  t  piorin*iad$  SuxtU*.     ^- 


Vií 
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Westmorlaad  ,  Vctmor latida  »  provincia 
de  Inglaterra. 

Vestphalie ,  Vettfalia ,  ducado  que  da 
tu  nombre  d  un  gran  pan  ,  y  à  un  cír- 
culo de  Alemania. 

Wetfrogothre,  Vestrogothia  ,  gran  p ait 
del  rey  no  de  Sue  ci  a. 

Weteravie  ,  Vcteravia .,  gran  paie  del 
circulo  del  Reno  alto ,  en  Alemania. 

Wexford  ,  Vesfordia ,  ciudad  de  Irlanda , 
capital  de  un  condado  del  mismo  nombre» 

Wibonrg ,    Viburgo ,    ciudad    episcopal 
y  capital  de  la  Carelia  ,    en  Finlania. 
ribonrg,     Wiburge  t  ciudad   episcopal 
de  Dinamarca. 

Wibitz, ,  Vihit\a  ,  ciudad  t  capital  de  U 
Croacia  Turca. 

Wülemstadt  ,  Vitcmstatc  ,  villa  fuerte 
de  la  Holanda  meridional. 

Wilt ,     Vilte  ,   provincia  de  Inglaterra, 

Wiwiisaiirck  ,  Vsndismarka  ,  provincia 
de    Alemania. 

Vttbern  ,  Vithtrna  ,  ciudad  episcopal* 
de  Escocia, 

Wittenberg  ,  Vitembergue  ,  villa  del 
marquesado  de  Brandeburg . 

Wirtenberg ,  Vitembergue  ,  ciudad  de 
la  alta  Saxônia  ,  y  capital  del  du- 
cado de  Saxônia. 

Wolaw  ,    Volao  ,  villa  de  la  Silesia. 

Volchow ,   Volchova  ,  rio  de  Moscovia. 

Wolgast  L  Volgasúa  ,  ciudad  capital  de 
una  señoría  del  mismo  nombre ,  en  la 
Pomerania  Sueca. 

Worrasj  Vermes  p  ciudad  del  obispado 
del  mismo  nombre,  en  el  circulo  del 
alto  Reno. 

Worotiosk  ,  Vorotin ,  ciudad  de  Mos- 
covia ,  capital  de  un  ducado  del  mismo 
nombre, 

Wurtemberg  6  Wirtemberg  ,  Vurtem- 
bergue  ¿  Virtembergue ,  ducado  en  el 
circulo  de  Suevia. 

Wnrtzboorg  ó  Wirtzbotirg  9    Vur\cburgo 
ó     V ir  le  burgo  ,     ciudad     capital    del 
obispado    del   mismo    nombre ,    en   el 
\  circulo  de   Fr  anconi  a. 

\       Wyck,   Viko,    villa  de  Escocia. 
i       Wjrck  ,    Vike ,  villa  del  ducado  de  Lim- 
.'  burgo  en  los  Paises  Boxos. 

Wyck-te-Doerstede ,  Vtck—tc-Duersta- 
dio ,  pequeña  villa  de  las  Provincias- 
Unidas  y  en  la  provincia  de  Utreque. 


Xa  ce  a  ¿  Sacca  ,  Xaca.  villa  de  Sici- 
lia ,    en  el  valle  de  Matara* 

Xa  Ion,  Xalon  ,  rio  de  España  en  el 
reyno  de  Aragon. 

Xantnng ,  Xantonia  ,  prometa  muy 
fértil  de  la  China, 

Xaobing ,   Xaohinga  ,  villa  de  la  China, 

Xarama,  Xarama,  rio  de  CúitilU  la 
nueva. 
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Xatîra ,   V.  Siint-Pbilippe. 

XeniJ ,  Xenil ,  rio  de  España  en  el  reyno 
de  Granada. 

Xetez  de  lot  Caballeros  6  de  Badajos  , 
Xére\  de  los  Caballeros ,  ó  de  Bada- 
jos  ,  ciudad  de  España  9  en  la  Estre- 
madura. 

Xereí  de  la  Frontera ,  Xére\  de  la 
Frontera ,  ciudad  de  España  ,  en  la 
Andalucía. 

Xerte ,   Xerta  9  rio  del  reyno  de  León, 

Xetftfe,  Xetafe  ,  aldea  grande  de  JS*- 
paña  ,   J  dos  leguas  de  Madrid. 

Xicona  ,  Xieona ,  villa  pcaueña  de  Es- 
paña t  en  el  reyno  de    patencia. 

Xiloca  d  Xiloa  ,  Xiloca ,  rio  del  reyno 
de    Aragon. 

Xacar  ,  X dcar ,  rio  caudaloso  de  Es- 
paña ,  que  tienne  su  erigen  en  Castilla 
la  nueva ,  y  se  echa  en  el  golfo  de 
Valencia. 

Xanking  ,  Xunkinga  f  villa  de  la  China* 


Yare,    Yara*  rio  de  Inglaterra. 
Yarmoath.    Yarmuth  ,  vtlla  y  puerto  de 

mar  de  Inglaterra  ,   en  el    condado  da 

Norfolke. 
Ye  ó  Y  j  Ye ,  golfo  que  separa  la  Holanda 

meridional  de  la  septentrional. 
Yepes ,     Yepes  ,    villa    de     España    en. 

Castilla  la  nueva*9  cerca  de  Toledo. 
Yonne ,     Yona  ,     rio     del    ducado    de 

Borgcña. 
Yorck  v    Yorka ,    ciudad  arzobispal   de 

Inglaterra. 
Yonghal ,    Yughal ,  villa  de  Irlanda. 
Youie ,    Yura ,  rio  de  Inglaterra, 
Yrach  ,  ó  Irac  ,     Yraca  ,   provincia  de 

Asia. 
Yssel ,  Y  se  l ,  rio  de  losPaites-Baxos ,  que 

tiene  su  origen  en  el  ducado    de  Cié- 
ves  ,  y  se   pierde  en   el   golfa  de  la 

Zuydersea, 

Z 

Zacatcas  ,  C  lot  )  Zacatecas  ,  provincia 

de   la  América    septentrional,    en    la 

la  nueva   España. 
Zaconie  ,    Zaconia ,    provincia    de    la- 

Morca, 
Zagrab   ó    Agram  ,    Zagrabia ,    ciudad 

episcopal  del  reyno  de  Hungría. 
Zaïre,     (le)    2.  air  a ,   rio   grande    de 

África, 
Zalamea ,  Zalamea  la  real ,  villa  dt  la 

Andalucía  ,  en  la  Sierra  Morena. 
Zalawar ,     Zalavar ,    villa  de   la  baxa 

Hungría. 
Zambese  ,    Zambesa  ,   rio   caudaloso  da 

África  ,  en  la  Ethiopía. 
Zamora,   Zamora ,   ciudad  episcopal  de 

España ,  en  el  reyno  de  León. 
Zamora ,  (  nouvelle  )  Zamora  la  nueva $ 
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villa  dé  la  América  ,  en  la  provincia  de 

Vcne\utla» 
Zaragosse ,    V-  Saragosse. 
Zarnate  ,  Zarnata ,   villa  de  la  M  orea. 
Zatmatbanya  ,     Zatmarbania  ,     ciudad 

capital  del  condado  del  mismo  nombre , 

en  la  Ti  antilvania. 
Zawiscbost ,  Zarichotto  ,    rula    de  Po- 
lonia. 
Zeithon ,  Zeiton  ,   villa  de   Grecia  ,  en 

Thtsilia. 
Zélande,    Zelanda  ,    una    de    las  siete 

Provincias  -  Unidas  ,      con     titulo    de 

condado  ,  cuya  ciudad  capital  es  Mi- 

dt  ¡burgo. 
Z¿i»nd«,   Zelanda ,  isla    del    rtyno  de 

Dinamarca ,  cuya    ciudad    capital   es 

Copenhagua. 
Zé  lande  ,  (  noavelle  )  Nuevo    Zelanda  , 

relien  de  las  tierras  Antarticas* 
Zell ,  Zcl ,  ciudad  del  ducado  de  Lune- 

buT%o ,    en  el   circulo  de    la  Saxtnia 

baxa. 
Zemble  ,   (  nonrelle  )    Nueva    Zembla  , 

isia  septena  tonal  del  Polo  truco» 
Zewiblyra  ,  Zcmblim ,  villa  de  la  Hnn- 

gssa  alia» 
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Zermagna  ,  ZcrmarU  ,  rio  de  Hungría  ; 

que   separa  la  Croacia    de    la   L>aí- 

macia* 
Zibit,    Zibito%    ciudad   da    la  Arabia 

dichosa» 
Zichne  ,    Zichna ,   villa    da    Maetdo- 

nia. 
Ziriczee  ,  Ziric\ta  ,  villa  de  la  provincis 

de  Zelanda» 
Zituw  ,    Zitao ,    ciudad  da  Alemania  , 

en  la  alta  Lusacia. 
Zoffingem,    Zoffinguen  ,     andad  da  toa 

Sui\os  ,  en  el  canton  de  Berna. 
Zolnock ,  Zolnoke ,  villa  de  la  Hungría 

alta. 
Zaicki i  w ,  Zuiclau ,   ciudad  da   la  pro- 
vincia de  Mitnia» 
Zwol ,  Zuvol ,  ciudad  de  la  provincia* 

de  Overisel. 
Zoyd-BereJind ,  Zuyie-BeveLanda ,  mi* 

4*   ias  auatro    principales  islas  da  let 

pro  yin  cta  de  Zelanda. 
Zuyáexsét  >   Zuidersca  ,  gran  golfo  dad 

mar  de  Alemania ,  entre  la  Holandaí 

y  la  señoría  de  Vtreque. 
Zytoinièrei,  Zytomiera  ,  villa  dé  la  RiitLt 

Polonesa» 


FIN. 
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VOCABULARIO 

FRANGES-ESPAÑOL 

2)^  ¿ti  *>«*:«  últimamente  admitidas  y  adoptai**  en  lus  acioM 
públicos  y  leyes  >  constitutiones  francesas  ,  fftr. 

i  •      .    .  •  ..  ■  .,■■■■•     ■     •  t     » 

Nr/ftf .    Les  numéros  iroe  éstan  entre  paréntesis  ,  al  fio  dé  cierta •  roces ,  indica»  la* 
Constitución  on  nue  partí cularmente  te  hallan.   El  número  (l)  ,   significa  la  Consti*      # 
tocion  de  1701.  El  C*) ,  la  de  1795-  Kl  (3),  la  de  I7$5  ó  tercer  alo  republicano^ 
El  (4) ,  la  de  iSeo  ó  del  octavo. 


AccvtkttVn  PxtèuCj  t.  iti.  Acusador, 
publico  ;  especie  de  fiscal  encargado  de 
pedir  ¡usticta  en  los  tribunales  ,  contra 
lat  personas  acusadas  de  delito  (3). 

Accusateurs  nationaux ,  s.  m.  pi.  Abusa- 
dores nacionales  ;  dos  jueces  del  Tri- 
bunal de  Casación .  elegidos  para  pro- 
mover en  la  Alta  Corte  de  Justicia  lat 
acusaciones  sobre  Que  ella  debe  dar  sen- 
tencia (3). 

Acte  constitutionnel ,  t.  m.  Acto  constitu- 
cional ;  la  Constitución  francesa  ,  y 
principalmente  la  sefunda  llamada  así 
por  la  Contención  Nacional. 

Ao  joint  ,  f.  m  Oficial  elegido  por  las 
Asambleas  Común  dits  ,  para  ayudar 
y  substituir  al  Agente  municipal  (3). 
Por  ta  quart!  Constitución  ci  el  que  cstd 
adjunto  al  maire. 

Administration  centrale ,  t.  f.  Adminis- 
tración central ,  cuerpo  aotninistrativo 
establecido  eñ  cada  Departamento,  en- 
cargado de  su  administración  y  policía , 
compuesto  de  cinco  miembros  Jr  renovado 
por  Quinta  parte  todo  los  anos  (3). 

Administration  municipale  ,  s.  j.  Admi- 
nistración municipal  ¿  cuervo  adminis- 
trativo ettablecido  en  cada  Canton , 
harto  la  inspección  de  la  Administración 
Central ,  y  encargado  de  diferentes  ob- 
jetos de  adntinittracton  ,  policía  »  etc. 
sus  miembros  eran  elegidos  por^  dos  años 
y  renovados  por  mitad  cada  año  (3)* 

Agent  municipal  ,  s.  m.  Agente  munici- 
pal ;  oficial  elegido  por  la  a^mbUu 
Comunal  t  para  hacer  la*  funciones  mu- 
nicipales» La  reunión  de  todos  los  del 
mismo  Canton  ,  formaba  la  Adminis- 
tración municipal  (?)* 
Tomo  II. 


Afeat  national ,  #.  m:  Agente  nécíonat 
era  en  la  segunda  Constitución ,  el  aué 
hacia  loe  mismas  fundones  de  lot  ta* 
.misarios  del  Gobierno  (s). 

Ajournement  9  s.  m.  Susoention  de  unst 
deliberación  que  se  difiere  para  un  dise 
determinado  9  cuando  el  dia  na  se  d*tm<+ 
mina  se  llama  ajournement  indéfini* 

Amendement ,  t .  m.  Modificación  de  au* 
decreto  d  ley ,  pata  hacerla  mas  clara  f 
mas  expresiva. 

Amené  »  g.  mase.  Orden  de  acompañar* 
i  alguno  delante  del  jue\  sin  estrépito  p 
ni  ruido  ,  et d 

Année  républicaine  ,  t.  /  Año  republi- 
cano ;  cl  año  adoptado  por  la  repúbücm 
fianceta  ,  que  empit\a  al  equinoccia 
de  otoño  en  la  noche  del  21  al  22  da 
septiembre* 

Arbitre  9  s.  nt.  Arbitrio/  amigable  com-J 
ponedor ,  la  tercera  Constitución  declare* 
la  décision  de  loi  arbitros  sin  apelación  m 
d  minos  que  las  pattes  Ho  te  Wayan 
reservado  ese  derecho. 

Are»  f.  m.  Unidad  de  medidas  de  taper- 
ficie  en  la  nuera  divhion  republicana  / 
vaut  16  fosses  quadradaty  dos  pies. 

An  esta  ti  on  .  s.  J.  Arresto  1  el  acto  da 
prender  a  alguno  ,  se  dice  támbits 
Décret  d'arrestation ,  état  d'arrestation. 

Arrondissement  communal ,  1.  m.  Nutre 
division  de  los  Departamentos  ,  qué 
comprehende  varios  Cantone*  y  que  estai 
baxo  la  ditteci  n  del  Suprefieto  (4). 

Assemblée  piimaire ,  s.  f.  Asamblea  pri* 
maria  ;  junta  de  los  ciudadanos  de  un 
mhmo  Canton  ,  para  elegir  las  miembros 
de  la  Asamblea  Electoral ,  el  ¡ue\  du 
pa\  y  tut  Atêtorts  ,  cl  Presidente  f 
Xi 
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Oficíale t  Municipales  ;   en  la  tercera, 

Constitución  podían  la  Asambleas  Pri- 
maria* deliburar  sobre  ia  aceptación  ¿no 
de  loe  mudabas  que  sa  quería*  hacer 
en  la  Constitución  f  en  la  segunda  e fo- 
rjan inmediatamente  los  miembros  djl 
Cuerpo  Legislativo. 

Assemblée  communale ,  i.  f.  Asamblea 
comunal  ;  junta  de  los  habitantes  de  una 
mismq  commune  deménoe  de  ^pop  nabir 
tantes,  para  el'fi'r  los  Agentes  mu- 
nicipales y  sus  adjoint»  (3). 

Assemblée  électorale  ,  s.  fem.  Asamblea 
electoral;  junta  de  los  Electores  nom» 
brades  por  las  Atanibtsjs   Primarias, 

Sara  elegir  los  m  anb\ot  del  Cuerpo 
legislativo,  los  del  tribunal  de  Cajo  ci  on  > 
los  hauts  jurés  ,  los  miemhos  de  loa 
Administraciones  Ventrales ,  los  Presi- 
dentes f  Acusadores  públicos  y  escri- 
bamos de  Ips.  trihnnMcx  Crimínalas  ,  y 
los  jueces  del  tribunal  Civil» 

Assemblée  nttionsle  ,  s.  fcm.  Asamblea 
nacional  ;  la  junta  de  los  Diputados, 
é  Representantes  de  la  nación  ,  se  dice 
principalmente  de  la  de  1789. 

Asteasen* ,  sutes,  rot  Asesor  ,  oficial  que 

.  ayuda  d  substituye  al  Jtts\  de  i\rç. 

Assignat  •  ••  M.  Asignado  t  especie  de 
papel  moneda,  »  su  creación  fue  hecha 
eji  1789  y  su  extinción  ejt  1796. 

Avené  ,  s.  m.  Procurador  f  êl  eue  eetd 
encargado  por  las  partes  internadas  de 
pleyuar  en  su  nombre. 

* 

Barrí,  f.  /.  Separación  hecha  en  tuia 
tala  de  Asamblea ,  en  donde  quedan  ó 
se  ponen  las  personas  que  han  obtenido 
permisión  de  hablar  %  explicarte,  de- 
fenderse ,  etc. 

Brevet  dlnvention  ?<  1.  m.  Privilegio  f 
especie  de  exetusha  concedida  a  los 
inventores,  ú  autores  de  alguna  descu- 
bierta t^  para  asegurar  la  propiedad  y 
exercicio  de  ella» 

Brumaire,  tubst.  m.  JE/  stgundA  1M.de 
otoñe  »  y  del  año  republicano,     . 

Bureau  ceniïil,  subst.  m.  Despacha  esta- 
blecido en  los  dudadas  divididas  en 
muchas  Municipalidades ,  compuesto  de 
tres  miembros  ru  mirados  por  la  Admi- 
nistración Central)  y  confirma***  par 
el  Poder  Executiyo  »  estaba  encargado 

'  principalmente  de. la  policio  ,  etc.  y 
reunía  en  algún  mo¿ot  las  facultades 
del  gobernador  y  del  qjfuntamjantQ* 


CaAtov,  t.m.  Cada  nnaée  las  portes  en 
que  sa  dividen  los  Departamentos.  (3j. 

Centigramme  ,,  a.  ni.  Hedida  de  peso  que 
cotuiena  la  centésima'  parte  de  la  del 
Qiamjuc. 


CEN 

Centime ,  tubst,  m.  Moneda  que  vale  la\ 

centésima  parte  de  un  franco  ,    cinco* 

centimes  valen  h>  mismo  que  el  su* l do. 

Centimèlre  ,    e\  m.  Medida  de  longitud 

que  vale  la  centésima  parte  del  mètre. 
Çomi|é  ijéVoJulionnaUe  «    s.   ra.    £ apeare 
de  cuerpo  que  havia  en  cada  lugar  ,   etc.. 
para  sostener  y  propagar  loa  opsnioncu 
revolucionarias  (?). 
Cqpiké  de  saint  publie  ,    f .  m.   Hep  acia 
de  cuerpo  revolucionario  .     encargado 
dad  tiempo  de  la  Oonrencion  Nacuma/ 
del  poder  eXecutivo  supremo  (2). 
Comité  de  sûreté  généiafe ,  s.  m,  Especie 
de  cuerpo  revolucionario  >  encargado  da 
la  policio,  interior  (a)* 
Commissaire  auditeur,  dés  pierres  ,  s.   nt. 
Comisario  Qidor  de  guerras  »  oficial  en*- 
cargado  principalmente  ¿a  prometer  cM 
la  Corte  Marcial  ♦   la  punición  de  lo* 
deiitoe  cometidos   en  su  distrito  segure 
el  cddigo  militar  (r). 
Commissaíies  de   la  cometa  btiíré  natío-», 
na  le,   r.  m.  pl.  Oficiales  elegidos  en 
número  de  cinco  por  el  Cuerpo  Legis- 
la tir  o  ,    para  verificar  y  aprobar  lat 
cuentas  de  los  Comisarios  de  la  Teso- 
rería Se  don  al  (3). 
Commissaire    du    Directoire  Exécutif  , 
s.  m.    Comisario  del  Directorio  Exe- 
eutivo  ;  agente  del  poder  eXecutivo  en* 
earjrjdo  de  vigilar  y  asegurar  ¡a  exe- 
cueton  de  tas  leyes  en  loe  Administra- 
ciones y  tribunales  ,    el  Directorio  lee 
nombrara  y  destituía  d  su  gusto  (3)  ;  en 
la  última  Constitución  se  llama  Con\- 
mrsssire i  de  Gouve  nemeut. 
Commissaire  du  Gouvernement  ,    s  m» 
Comisario  del  gabierno  ,    el  fer  esta 
encargado  de  Us  mismas,  funcione*  dd 
antiguo  Comisario  del  Directorio  (4). 
Commissaire  do  roi  ,     s.  m.  Comitario 
del  rey  ,   oficial  de  justicia  que  en  toi 
tribunales  hacia  lue  mismas  funciones 
que  los  Comisarios  del  Directorio  (l). 
Commissaires  de  la  trésorerie  nationale, 
s.  m.  pl.    Comisarios  de  la    tesorería 
nacional  j  oficiales  encargados  del  cubro 
y  entrada    de   las  rentas  públuas,  de 
dirigir  el  giro  de  los  fondos  ,  etc.  la 
duración  de  sus  funciones  era  de  cinco 
aupe  saliendo  uno  cada  año  ,  bien  fue 
podia  ser  reelegido  (3). 
Commission  des  inspecteurs  de  la  salle, 
s.  /.    Cierta  ^  número  de   miembros  dtl 
Cuerpo   Legislativo  encargados  de  la 
policía  de  los  dos  Consejos  j  de  U  te- 
guridad  del  los   (3). 
Commune  ,  s.  /  Cada  uno  de  lot  Isgent 

que  formaban  el  Canton. 
Complementa  i  1  es  (jouis)  ,  s.  m.  pl.  lot 
cinco  dias  que  se  añaden  al  fin  dtl 
duodécimo  mes  del  año  Republicano, 
por  completar  los  34"5  dias  dtl  un* 
solar* 


CON 

Conscription  militaire,  t.f.  Conscripción 
militar;  especie  de  enganchamiento  por 
el  quai  toaos  loé jàventê  que  al  primer 
del  mee  de  vendfémUue  ,  cumplen  i 
han  cumplí  do  los  Veinte  añot  ,  están 
â  la  disposition  del  gobierno  pura  el 
servicio  militar ,  hasta  la  edad  de  veinte 
y  cinco  años» 

Conseil  d'arrondissement ,  t.  m.  Cuerpo 
de  on\e  miembros  que  se  juntan  todas 
ios  años  para  -hacer  la  repartición  de 
las  contribuciones  en  las  \  ciudades  , 
aldeas  ,  ¿te.  t  del  arrondissement  com- 
munal (4). 

Conseil  des  cinq  cents»  s.  ni.  Consejo  de  los 
quinientos  ;  se  cebón  del  Cuerpo  Legisla- 
tivo fixada  constantemente  dése  número , 
A  U  qual  pertenecía  exclusivamente 
la  proposición  de  las  leyes  ,  llamadas 
Resoluciones  quando  eran  admitidas  (3). 

Conseil  des  anciens  ,  e.  m*  Consejo  de 
los  ancianos  ;  la  otra  paru  del  cmrpo 
legislativo  compuesta  de  25o  miembros  , 
teips  de  la  edad  de  4e  años  d  lo 
sítenos  ,  exclusivamente  encarga  Ja  de 
aprobar  ó  desaprobar  tos  proposiciones 
de  ley  6  résolutions*  del  Consejo  da  los 
Quinientos.  (3). 

Conseil  général  de  la  Commune,  s.  m. 
Junta  de  los  Oficiales  Municipal**  y 
de  los  notables  de  algún  pueblo  (I  ). 

Conseil  de  Pepa  1  temen  t ,  s.  m.  Consejo 
del  Departamento  ;  junta  de  los  miem- 
bros de  una  Administración  de  Depar- 
tamento ,  en  número  de  28  (  I  ). 

Conseil  de  District  ,  s.  m.  Contejo  de 
Distrito  ;  junta  de  los  miembros  de  una 
Administración  de  Distrito ,  en  número 
de*  (i). 

Conseil  d'Etat ,  s.  m.  Consejo  de  tetad*; 
el  cuerpo  que  baxo  la  ^dirección  de  los 
Cónsules  ,  está  encerrado  de  Jomar 
los  proiec4os  de  leyes  ,    etc.  y  que  de 

Îarte  del  Gobierno  debe  proponerlos  al 
>oder  Legislativo  (4). 

Conseil  général  de  Département ,  S.  m. 
Consejo  general  de  Departamento;  cuerpo 
que  presidido  por  uno  de  sus  miembros 
se  junta  una  re\  al  año  durante  quinze 
días  d  lo  mas  ,  y  hace  la  repartición 
de  las  contribuciones  j  algunos  otros 
reglamentos  vara  la  utilidad  del  Depar- 
tamento. (  4  V 

Conseil  de  Justice ,  i.  m.  Consejo  de  Jus- 
ticia ;  cierto  tribunal  establecido  en  los 
puertos  y  navios  para  jutjfar  ,  según 
el  código  de  marina  (  1  ). 

Conseil  Martial  ,  s.  m.  Conseja  marcial; 
tribunal  para  ju\gar  los  generales  de 
marina.  * 

Conseil  Municipal ,  i.  ih.  Consejo  muni- 
cipal ;  cuerpo  que  se  junta  una  ve\  al 
ano  en  cada  ciudad  ó  lugar  ,  y  esta  en- 
cargado de  varios  reglamentes  comu- 
na le*  (4). 
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Conseil  de  Préfecture  «  s.  m.  Consejo  di 
prefectura  ;  cuerpo  presidido  por  el  Prt± 
ficto  y  encargado  de  ciertos  detalles  da 
administración  (4). 

Constituant,  f.  m.  Constituiente ,  miemlré 
de  la  Asamblea  National  llamada 
Constituante,  por  haber  dado  ta  pri- 
mera Constitución* 

Constitution  civile  da  clergé  4  li  fini. 
Constitución  civil  ccclesidstica  ;  era  una 
nuera  organ ilación  del  estado  ectlcsids- 
tico. 

Constitutionnel ,  elle ,  adj.  Constitucional  t 
conforme  d  la  Constitución' 

Consol ,  s.  m.  Cónsul  ;  cada  uno  de  loé 
miembros  del  Gobierno  ,  hay  primero  p 
segundo ,  y  tercero  .  el  primer  Cónsul 
'está  encargado  de  las  riendas  del  go- 
bierno ,  los  otros  dos  tienen  solamente 
voto  eonsultativo  y  pueden  substituirse 
quando  hay  lugar  ,  ton  elegidos  para 
die\  añot  (  4  ). 

Convention  nationale,  i¿  m.  Convención) 
nacional  $  la  asamblea  que  te  formó  ere 
1^52 ,  y  que  fue  soberana  hasta  179S  (2)* 

Conventionnel,  tubst.  as.  Convencional  » 
miembro  de  la  Convención  Nacional. 

Cosos  Administratifs  ,  s.  nié  pl.  Cuerpoi 
administrativos  ;  se  dice  de  la  junta  ei 
reunion  de  los  miembros  de  alguna  Ad- 
ministración Municipal  ó  de  lot  De- 
partementot ,  etc. 

Corps  législatif  ,  s.  nt.  Cuttpù  legisla* 
tivo;  por  la  tercera  Constitución  estaba 
compuesto  del  Consejo  as  los  quinientos  9 
y  del  de  los  Ancianos  ,  y  por  la  última 
constitución  es  un  cuirpo  de  3oo  miem- 
bros que  hace  tat  funciones  del  antigüé 
Consejo  de  los  Ancianos. 

Cour  martiale .  s  f.  Tribunal  quejueijaBa 
tegua  el  código  militar  (  I  ) 


D¿cadí  ,  t.  f.  Década,  dic\  dtaé,  una Í4 
las  tres  partes  en  que  esta  dividido  si 
mes  republicano. 

Décadi ,  tubst.  m.  Décadi  ,  el  décimo  j) 
último  día  de  la  década. 

Décagramme,  t.  m.  Medida  de  peto  qút 
rale  dic\  gramme. 

Décalitre  9  s.  m.  Medida  de  capacidad 
igual  d  die\  litres. 

Décamètre  ,  s.  m.  Medida  de  longitud 
igual  J  dic\  mitres 

Décastèie  ,  s.  m.  Medida  pata  la  seña 
igual  d  die\  stères 

Décigramme ,  #.  m.  MeSda  de  ptío  qui 
vale  la  décima  perte  de  un  gramme?. 

Décilitre  ,  s.  m.  Medida  de  peso  que  vale 
la  décima  parteas  un  litre. 

Décime  ,  s.  m.  Moneda  qui  hace  là  dé- 
cima parte  de  un  franco  %  vale  Id 
mismo  que  dos  sueldos  franceses. 

Décimètre  ,  s.  m.  Medida  de  longitud  qtt$ 
rale  la  décima  parte  de  un  mètre* 
X»  * 
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DEC 


Decistère  ft.m.  Medida  para,  la  leHa  que 
hace  la  décima  parte  iel  stère. 

Dec  i  et  .  s  m.  Decreto  ;  acto  de  la 
Asamblea  Nacional  eue  con  la  apro- 
bación del  Rey  era  mirado  como  ley\l). 
En  la  segunda  f  tercera  y  anorta  eont- 
titueion  te  ha  dado  ete  nombre  d  variât 
aetot  de  la  Convención  y  del  Cuerpo 
Legislativo. 

Demi-centigramme  ,  t.  m.  Medida  de 
peto  ,  que  vale  la  dotcentéúma  parte 
de  un  t ranime. 

Demi- diagramme  ,  s.  m.  Medida  de 
peto  igual  d  cinco  grammes. 

Demi-decaJitre  ,  t.  m-  Medida  de  capa- 
ci  dad  igual  d  cinco  litres. 

Demi-décastère ,  t.  m.  Medida  para  la 
leña  igual  d  cinco  stères. 

Demi-uecigramme  ,  s.  m.  Medida  de 
peto  que  hace  la  vigésima  parte  del 
gramme.    » 

Demi-hectogramme  ,  #.  m.  Medida  de 
peto  igual  d  5e  grammes* 

Demi-hectoltae ,  s.  m.  Medida  de  capa- 
cidad igual  d  5o  litres* 

Demi- kilogramme  ,  s.  m.  Medida  da 
peto  igual  d  5oo  grammes. 

Demi  kilolitre  ,  s.  m.  Medida  de  capa- 
cidad para  lot  líquidos  igual  d  5oo 
litres. 

Demi-Utre,  t.  m.  Medida  de  capacidad 
que  et  la  mitad  del  litre. 

Demi-mètre,  s*  m*  Medida  de  longitud 
que  et  la  mitad  del  mette* 

Demi -myritgr  arrime  ,  s.  m.  Medida  de 
peto  igual  d  5eoo  grammes. 

Département  ,  s.  m.  Departamento  ; 
iîdmante  an  Ut  principales  parut  en 
eue  últimamente  ha  sido  dividida,  la 
Francia.  Dividíate  cada  Departa- 
mento en  Distritos  por  la  prunera 
constitución  ,  y  en  Cantonee  por  la  ter- 
cera ,  ahora  por  ta  quatta  te  divide  en 
arrondissement  communaux. 

Déportation  ,  s.  /.  Deportación  ;  ttpe- 
cie  de  destierro. 

Directeur  du  Jori  d'accusation,  tubtt.  m. 
Llámase  ati  el  presidente  del  tribunal 
correctionnel. 

Directoire  exécutif  .  s.  m.  Directorio 
e*ecutivo  ;  contejo  6  junta  de  cinco 
miembros  encargada  del  poder  execu- 
tif o  supremo.  Lot  miembros  del  Di- 
sector io  eran  ele gi dot  por  el  Contejo 
de  lot  Ancianos  ,  tobre  una  lista  dé- 
cupla formada  por  el  Contejo  de  los 
Quinientos,  El  Directorio  era  reno- 
vado por  quintas  parteé  todot  lot 
años  (3). 

Dutiict  ,  s.  m.  Distrito  ;  una  de  las 
partes  en  que  estaban  divididot  lot 
Departamentot  (  1  yi). 

Dooble-centigramme ,  t.  nt.  Medida  de 
peto  ,  que  es  la  cinc uent toa  parti  del 
gramme. 


DOU 

Double~d¿ca gramme  »  «*  m.  Medida  ete>> 
peso  igual  d  20  grammes. 

Double-décalitre  ,  #.  m.  Medida  de  ca- 
pacidad igual  d  20  litres. 

Donble-décigramme  ,  s.  «.  Medida  da> 
peto  que  et  la  quinta  paru  del 
gramme. 

Double-décilitre  ,  s.  m.  Medida  de  ca- 
pacidad que  et  la  quinta  paru  del 
litie* 

Double-décimètre  6  quintunètre  ,  f.  m. 
medida  de  longitud  que  et  la  quintal 
pane  del  mette. 

Double  gramme ,  s.  m.  Medida  de  petm 
igual  d  dot  grammes. 

Doubir-hertograrame  .  s.  m.  Medida  da 
peto  igual  d  200  grammes. 

Donble-bectolitie ,  s.  m.  Medida  de  ea- 
paàdad  igual  d  200  litres. 

Double  kilogramme  ,  s.  m*  Medida  da 
peto  igual  d  2000  grammes* 

Double  kilolit  1  •  ,  i.  m.  Medida  de  ca- 
pacidad para  lat  materias  secas  igual 
d  2000  litres. 

Donble-metre  .  s*  m.  Medida  de  longi- 
tud igual  d  dot  mètres. 

Double-milligramme ,  s.  m.  Medida  de 
peto  que  et  lu  quinta  centésima  pasta 
del  gramme. 

Donblê-myriagratrane  ,  t.  m.  Medida  da 
peto  igual  d  20.000  grammes. 

Dooble-stère,  t.  m.  Medida  par  m  la  leña 
igual  d  ios  stères. 

Duedi  •  s.  m.  Segundo  día  de  la 
Décoda. 

E 

Echaufi  Municipale  ,  s.  /•  Banda  tri- 
color ,  encamada  ,  blanca  y  a\ul  que 
traen  lot  O  fetales  M  uni  ci  palet  quando 
eu  an  de  oficio. 

Ecole  centrale  ,  s.  /.  Etcuela  central  , 
especie  de  colegio  .  hahia  una  en  cada 
^  Departamento. 

Ecole  normale,  s.  /.  Especie  de  colegio 
en  el  quai  lot  ya  instruidos  y  versa-» 
dot  en  lot  ciencias  ,  debían  formarte 
para  la  ensehon\a  de  tut  Distritos  d 
Cantona.  Eté  establecimiento  fue  su- 
primido en  el  año  mismo  de  ta  creación. 

Ecolo  polytechnique  .  s.  /.  Colegio  6 
eteuela  destinada  a  formar  y  dit  poner 
lot  jóvenes  por  la  artillería  y  cuerpo 
de  inginurot ,  de  modo  que  ttn  haber 
potado  por  eu  colegia  no  ton  admitidos 
d  etot  cuerpos. 

Ecoles  primaires ,  s.  m.  pi.  Etcuebt 
primarias  ;  escuelas  establecidas  en 
cada  Canten  para  ensenar  Ut  primero* 
rudimentot ,  y  leer  escribir. 

Ecoles  de  serrice  public  .  t.  f.  pi.  Es- 
cuelas de  servicio  público  ¡  escuelas  d 
colegios  establecidos  para  Lot  ciencias  , 
artes  ,  d  profesiones  públicas  ,  tales) 
ton  la  escuela  polytechnique  >  las  de 


ECO 

matemdtica  militar ,  de  náutica  d  na- 
vegación, de  marina ,  etc. 

Ecoles  spéciales ,  s.  /.  pU  Escuelas  es- 
peeiaUt;  la»  ¿atinada*  d  perfeccionar 
la  engeríanla  pública. 

Emigré  ,i.i».  Emigrado  ;  atí  llamado 
el  que  ha  abandonado  la  Francia  en 
ciertas  épocas   dé  la  revolución. 

Ere  Française  ,  e.  f.  Era  Francesa  : 
empieza  al  21  de  Septembre  de  1792, 
día  dt  la  fundación  di  la  República» 
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F¿D¿RA-rroH,  a.  m.  Federación  ;  pacto 
antre  muchos  que  sa  obligan  d  soste- 
tur.  y  défend**  recíprocamente  ciertos 
derechos  ,  etc.  Aplícase  p  articular  - 
mente  d  la  junta  que  huyo  en  Paris 
an  el  mes  de  Julia  de  X79<>. 

Fio: ¿al ,  1.  m.  El  segundo  mee  de  pri- 
marera*  y  octavo  del  ano  Regubt% 
cano. 

Fonctionnait*  public ,  #-  m.  Llámase  asi 
al  que.  exerce  un  .cargo  público  ;  per- 
sona pública. 

Franc,  *.  ib.  Franco  ;  moneda  Republi- 
cana que  vale,  una  ochentétima  parte 
mas  que  la  libra. 

Frimaire ,  a.  m.  El  tercero  mes  da 
otoño  y  del.  año  Republicano. 

Fructidor^  f.  m.  El  tercero  met  de 
varano,  y  último  del  año  Republicano* 


Cajú»  wàtiobai,  .  suis*,  m.  Guardia 
nacional  ♦  Moldado  da  la  guardia  na- 
cional. V.  Gardo  nationale. 

Gardo  nationale,  s.f.  Guardia  nacional % 
la  fuer\a  armada  da  toda  la*  repú- 
blica. 

Garnisairo  ,  s.  m.  Soldado  que  h  anttia 
an  casa  da  aquellos  que  np  han  potado 
lac  cpnuibue iones,  y  ^que  esta  a  tus 
costas  hasta   que  hayan  cumplido. 

Gendarme*  national.,  a»  m.  LU  mase  atí 
el  que  estd  an  el .  servicio  de  la  Gen- 
darmerie nationale.. 

Gendarmerie  nationale  ,  s.  fim.  .Cuerpo 
militar  de  d  caballo  ,  /  çuyo  cargo 
estd  el  perseguir  lot  ladronee  ,  etc. 
estd  en  lugar  da  la  antigua  Maré- 
chaussée. 

Germinal  y  s*  m.  El  primer  mee  de  pri- 
mavera y  séptimo  del  año  republi- 
cano^ 

Gouvernement,  s.  m.  Goviemo ;  cuerpo 
compuesto  da  tres  Cónsules  que  estd  en 
lugar  del  antigua  Din c torio  Ejecu- 
tivo u> 

Gouvernement  révolutionnai ie  ,  f.  an. 
Goviemo  revolucionario  ;  ctpecie  de  Go- 
vierno  que  no  conocía  ninguna  contti- 
tm'm  «i  hu  vW^WH-  al  &Prjitrn*  dt 


ama  cierta  época  da  la  revolución 
Francesa 

Grado  6  Degré  décimal  du  méridien, 
r.  m.  Grado  decimal  del  meridiano  % 
la  centésima  parte  del  quarto  del  meri- 
diano. V.  Quart  méridional. 

Gtamme  ,  s.  m.  La  unidad  de  los  penes, 
según  ta  nueva  division  republicana»  9 
rala  die\  y  ocho  granos  y  22 1  la  5o. 

Grand  juge  militait e ,  r.  in.  Grau  jue^ 
militar  ,  especie  de  comisario  ordenador 

2ue   en  tu  jurisdicción  presidia  el  lu- 
anal  dt  la  Cour  militaire. 


Haut  JvnÉ  ,  s.  m.  Oficial  de  Justicial 
que  hacia  patte  de  la  alta  Cnrte  Na- 
cional (  1  )  ;  los  hay  también  en  la  alta 
Corte  de  Justicia  (3). 

Hante  cour  de  justice  ,  s.  f.  Alta  corta; 
de  jjtsticia;  tribunal  que  jugaba  loa 
miembros  dtlXaerpa  Juegislauvo  y  del 
Directorio  Executhio,  componíase  da 
cincoJMeces  t  y  do%  como  fiscales  sacados} 
del  Tribunal  de  Casación.  <  3  ) 

Haute  cour  nationale  ,  s.  /.  Alta  Corta 
Nacional  ;  tribunal  que  \u\gaba  lot. 
délites  de  tesa-nacian  (  t  )• 

Hectare  ,  s.  nu  Medida  de  superficie  que 
vale  100  Ares. 

Hectogramme,  s.  m.  Medida  de  peso  qjta 
vale  100  Grammes. 

Hectolitre ,  s.  m.  Medida  da  capacidaaX 
que  vole  100  Litres. 

Hectomètre  ,  s.  m.  Medida  da  longitud 
igual  à  100  .Mettes* 

Hotel  commun  ,  tubat.  .mv  V*  Maison 
commune. 

...   V 

iKcowsTrTUTiowKAaîra ,  f.  /.    La  qua- 
lidad  de  lo    que  es  inconstitucional  ó 
.contra  la  Constitución*. 
Inconstitutionnel ,     alie,  adj.    Ineonsti- 
\  tue  ion  al  ;  contrario  d  la  Constitución* 
Indemnité  ?  j«¿si.  fim.    Ml   sueldo   que 
-  laConstctuciotc  señalaba  d  los  miembros 
.     del  Cuerpo,  Ltgistativoi.  ^  del  Direc- 
torio (  3  ). 
Inscription  civique,  .r*  fim.  Inscription 
cívica;,   una    especie    da    empadrona- 
miento ,  porvèrqual  teams  ios  habitantesi 
de  una   Comuna   émla  edad  de  veinte 
y  un.  años  deban.  Jan  sm.  nombra. ,  para 
hacer  parte  da<la.  Guardia  J^acionaU 
Institot    national    des.    seiences    et    dea 
arts,  s.    m.  Instituto  nacional  de  lat 
ciencias  y  artes  ?  establecimiento  lite-» 
\    wio  para  perfeccionar  y  adelentar  las 
ciencias  y  artes  t  compuesto  da  144  miem- 
bros y  oíros  tantos  honorarios  d  super-, 
.numerarios*   El  Instituto.  National  h* 
sido  substituido  %  d  las  antiguas  acado* 

1  ■*-  Xxi 


6m         INV 

inviolabilité  ,  s.  /.  Inviolabilidad;  dere- 
cho d  p rerogativa  de  una  persona 
pública ,  por  no  poder  ter  juagada 
por  lo  tocante  al  euer  cirio  da  tu  cargo 
o'  empleo. 

Jucí  ds  .paix  ,  ff  m.  Jue'  de  pal  ;  oficial 
de  Justicia  y  policia  elegido  en  lut 
Asambleas  Prhnariaê  que  \u\ga  en  un 
determinado  Canton  ,  etc.  ae  cierto» 
altercado»  definitivamente  J  de  otrot 
con    op elación  i    espacie   de  alcalde. 

Juré  ó  Jnri  t  *.  m.  Comisión  compuesta 
de  simples  particulares  conocidos  y 
domiciliados  que  examinan  la  verdad  y 
existencia  de  un  delito  y  ti  el  qur  es 
acusado  ts  verdaderamente  el  delin- 
oilcnte.  •+*  LU  ma  se  asi  también  cada 
uno  de  sus  miembros. 

Itivé  militaire,  s.  m.  Comisión  formada 

;  Bolamente  de  militares ,    que  debiadar 

'   sentencia  Jotes  de  pasaje  el  proceso  d 

.  la  Corte  Marcial,  .*  •  *  »     • 

^mi  d'accusation  ,  f.  m.  £fl  comisión 
que  dicta* a  si  la  axuwadon  tiene  lagar 

-"i  ho\  dates  que  el- proceso  paie  al 
tiibunal.  '  . 

Juii  d'instruction ,  «•  m.  Comisión  dé  tres 

-  miembros  nombrados  por  la  admènir-* 
tracion  de  Departamento ,  paru  vigilar 

*  êjobre  lot  diferentes  rames  de  instrucción 
pública.  

luri  de  ivgem*àt\  t.  m.  La  Comisión' 
que  decide  la  verdad  jr  existencia  del 
delito  y  del  agresor  (  3  ,. 

Juii  mi  fita  ire  de  marine ,  t.  m.  Una 
comisión  cuja  'autoridad  ê  inspection 
es  la  misma  por  la  gente  de  marina  , 
que  la  del  Juré  miuuire  por  la  de 
gutna(l).^ 

Kilogramme,  i.  m.  Medida,  de  peto  que 

vale  iooo  Grammes,  il 

KltoHtre  ,  s.   m.   Medida  de    capacidad 

igual  à  looo  LtOei.. 
Kilomètie  ,  av-  m.    Medida   da  tierra  ó 
'  çaumo-  içuul*  à  •  Oeoo.  kMènt*. 


JLróií  luturb  ,'f  i  f:  Lsgitjatur*  ;  el  tiempo 
que  cl  Cuerpo  Legislativo  de  un  estado 

'  esta  en  exsrcieio  desda*  tu  instalación 
hasta*  la.  expiration  de  ssit  poderes  ,  itd- 
matb>  también   asi   el   mismo    Çuetpo 

-  Legislativo  eu  actividad. 

JJete  cvrtíe ,  s.  f.  Lista  civil  ;  la  suma 
que  la  asamblea  señalo  en  iTjo  al  rey, 
por  tu  manutención  y  gastos. 

JJste  communale ,  #./  lista  comunal  f  la 
lista  formada  de  la  décima   parte  de 

ÍOS  ciudadanos   que  tienen    derecho  de 


L  I  S 

•  tacan  lot  oficialet  públicos  del  arre»* 
discernent  communal  (O 

Liste  départementale,  t.  f.  Lista  depar* 
tamsntal  $  la*  lista  firmada  de  ta  décimes, 
porte  de  los  ciudadanos  ds  la  Lista, 
Comunal ,  de  la  suai  se  toman  la* 
cfictales  públicos  del  Departamento  (4  ). 

Liste  ¿et  éligiMet ,  s.  f.  Lista  de  loa 
elegibles  ;  la  lista  de  los  ciudadano* 
qus  pueden  ser  elegidos  para  las  fun- 
cione* púbiicat  nacionales  .  y  se  forma 
de  la  decima  parte  de  la  Lista  Depar- 
tamental (  4  ). 

Litte,  s.  m.  La  unidad  de  las  medidas 
de  capacidad  según  la  nuera  division 
republicana  ,  sirve  para  medir  loa 
líquidos  y  las  cotas  tetas  i  vale  vesnin 
pulgadas  cúbicas. 

M 

r\f*iRB ,  f.  m.  Magistrado  que  en  cada 
ciudad  4  lugar  presidia  el  Cuerpo 
Municipal  O  y  a  ) ,  y  ahora  es  el  quo 
hace  tat  fknt  sones  del  Agente  Jísuú» 
cipal  (4). 

Maison  commune,  t.  m.  Casa  común  > 
-  tídmase  asi  el  Hotel  de  ville  ,  cata  as 
la  ciudnd. 

Maison-  d'an  et ,  s.  f.  CdrcM. 

Maison  de  détention , -s.  fpn.    Caté  ds 

*  arresto  ;  el  lugar  señalado  por  la  ley 
Para  guardar  las  personas  arrestada*. 

Mandat,  t.  m.  Mandato  ,  arden. -f  Mandat 
d'amener  >  la  orden  de  un  jue\para  qua 
uno  compares ca  delante  de  il ,  4  q*c  su 
1o  acompañen  por  fntrra.  H*  Mandat, 
d'à  ri  et,  mandata  de  arrestacion,  et  den 
de  conducir  d  alguno  d  la  casa  da 
'arresta. 

Mandat  territorial,  t.  m.  Mandate  ttr- 
ritonal  i  papel  moneda  que  debia  subs- 
tituirte d  lot  asignados  pero  nunca 
puesto  en  exeewit>rit  en   sa  Ivg**  ** 

v  dieron  solo  lot  que  se  Uaman  Promesse 
de  mandat. 

Mertiatoi  (loi)  r.  /.  L*?  marcial  ;  ley 
que  ordena  el  uta-  dfla  tropa  quando  tos 
medies  ordinarios  sfc  la  justicia  no 
son  èufieientes. 

Me#M£«;  1.  wi.  Menease,  aviso,  petù 
civn  ,  proposición  que  fè>  esctitç  y  da 
oficio  daba  é  hacia  el  Cuerfo  Legis- 
lativo al  Directorio  Exccuíivo,  o  el 
Directorio  al  Cuerpo  legislativo  por 
medio  del  Messager  d'état. 

Messager  d'état  ,  t.  m.  Mentagero  de 
estado  ;  oficial  encargado  dría  correspon- 
dencia y  relaciones  del  Directorio  con  el 
Cuerpo  Legislativo  ,  y  del  Cuerpo  Le- 
gislattio  con  el  Directorio  (3  ). 

Messidor  $  t.  m.  El  met  primero  deprima* 
veta  y  décimo  del  año  republicano. 

Mol  re  t  t.  m.  La  unidad  en  tat  medidas^ 

4*  tenpt*4  «cm  &  iw*}  4i*km 


Mît 

Republicana  ¡     vale    tres    pltsf  an\e 

lineas  y   iiiî5. 
Milhire.  V.  Kilomètre. 
Milligramme  ,  s.  m.  Medida  de  peto  que 

vate  la  milésima  parte  del  Gramme. 
Millimètre,   s.  m.  Medida   de  longitud 

que  vole  la  milétitna  parte  âel  Mètre. 
Motion  ,  s.  f.  Proposition  hecha  en  unà 

junta  6  asamblea  ,  para,  hacer  decidir  ó 

aprobar  alguna  cota. 
Municipalité  ,  g.  féfn.   Municipalidad  i 

cuerpo  municipal  ,  ti  enervo  que  presi- 
dido por  el  maire,    estaba  encardado 

de  la  administración  de  una  ciudad  ó 

luçar  (lyl). 
Mynare^   s.    m.    Medida    de  superficie 

igual  d  10,000  Ares. 
Blfriaaramme  ,    t.    m.   Metida  de  pesó 

sgual  d  10,000  Grammes. 
Bfyriamèrre  ,  s.  m.  Medida  di  peso  Igual 

d  10,000  Mètres. 

N 

NïtTTRALîtATïD»  ,  f.  /.  Uéntralisacion  f 
tratado  provisorio  de  neutralidad. 

Nivôse  ,  «.  m.  El  primer  mes  de  Invierno 
y   quarto  del  año  republicano. 

Nooidi ,  Sé  m.  Ei  nona  día  de  la  Dicata 
francesa. 

Notables,  s.  mase»  pi.  Notables,  tiirto 
numero  de  personas  e cogidas  para  repre- 
sentar una  Comuna  en  el  Contejo  ge- 
neral ,  ó  en  lot  tribunales  (  I  ). 

O 

Octidi  >s.  m,El  octavo  dia  de  la  Década 

francesa. 
Ordre  do  four  ,'  t.  m.  La  Serie  de  tus 
"  negocios  en  que  debe  ocuparse  por 
orden  una  asamblea ,  etc.  +  Passer  & 
l'ordre  du  joor  tnr  uñe  proposition,  no 
deliberar  sobre  una  proposición» 

P 

Fanthioii  Françjus,  t.  m.  Panteón 
francés;  monumento  destinado  para 
'  conservar  las  cenizas  de  loi  grandes 
'  hombres. 

Patéate  ,  s.  f.  Especie  de  permisión  d 
privilegio  que  se  debe  comprar  del  go- 
bierno para  exercer  un  oficio  ,  arte ,  etc. 

Patente  nationale ,  s.  /.  V.  $revet  d'in- 
vention. 

?entarqae  >  f.  m.  pentarco  ;  algunos 
han  llamado  asteada  uno  de  los  miem- 
bros del  Directorio  Exteutiro. 

Permanence  f  s.  fém.  Permanencia  ;  el 
estado  de  un  cuerpo  ,  asamblea  ,  etc.  que 
sin   interrupción  tttd  en  exereicio. 

Pluviôse  ,  s.  m.  Secundo  mes  de  invierno 
y  quinto  del  año  republicano. 

Pouvoir  executif,  s.  m.  Poder  executivo  , 
la  persona  d  cuerpo  encargado  de  ta 
administración  del  estado  ;  por  la  primera 

iuntmncion  tra  *'  ¿by*  por  h  h- 
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ganda  ttaun  cuerpo  de  24  twtmbroë  » 
por  la  tercera  el  Directorio  Executive  ^ 
por  la  auarta  s*n  lúe  Cónsules. 

Pouvoir  Lefciflatif,  s.  m.  Poder  legim  — 
lativt»  i  el  poder  tupremo  encardado  a#«sr 
hacer  las  leyes  f  cuya  proposición  ¿lèW* 
ser  hecha  indispensablemente  por  ^<áC 
gobierno  »  estJ  confiado  d  un  TribunatMam 
y  d  un  Cuerpo  Legislativo  (4). 

Prairial  ,  s.  m.  El  Tercero  mt s  de  t* 
primavera  y  el  nono  del  ano  Republi- 
cano. 

Préfet  ,  súbsu  m.  Prefecto  1  magistrado 
encargado  de  la  administración  generad 
de  un  Departamento  (O- 

Primidi,  f-  m.  El  primer  dia  de  Us 
Década  francesa. 

Procurateurs  (grands^  de  la  Nation , t.  m.  p*. 
Grandes  procuradores  de  la  nación  ;  Us 
miembros  del  Cuerpo  Legislativo  encar- 
gados de  prvmuvcr  en  su  nombre  la 
sentencia  ,  sobre  una  acusación  que  ed 
mismo  ha  hecho  en  la  Corte  Nacional^})» 

Piocnienr  ,  s.  m.  Procurador  ;  oficial 
que  en  una  municipalidad  ¡  etc*  repre- 
sentaba los  habitantes  y  cuidaba  de  «na 
intereses  ;  havia  en  cada  Depártame*** 
.  uno  qut  se  llamaba  Procureur- Générai* 
Svndic  ,  en  cada  Distrito  uno  que  se 
llamaba  Proco ienr«Syndic  ,  y  en  cada 
Municipalidad  uno  llamado  Piociueu* 
de  la  Commune  (  i). 

Promesse  de  mandat ,  t.  m.  Especia  da 
papel  moneda  que  te  di4  entre  tanto 
que  se  diessen  los  mandats. 

Prud'homme,  s,  m.  lÀdmabau  asi  ti 
Autor  dtl  Jue\  de  Pa\  (  1  ). 

Q 

Quart  du  méridien  ,  s.  m.  Quarto  je 
meridiano  j¡  la  parte  comprehendida 
entre  el  polo  boreal  y  el  eauador  ,  cuya 
longitud  ha  servido  de  lase  par*  ¿a 
nucraUivision  de  pesos  y  medidas. 

Qnartidi  ,  s*  m.  El  quarto  dia  dais 
Década  francesa. 

Question  préalable,  s.  /•  Invoquer  la 
question  préalable,  peair  Que  se  exa- 
mine si  una  proposición  Jebe  ter  dis- 
cutada  d  no* 

Quintidi,  s.  m.  El  quinto  dia  de  U 
Década  francesa. 

R 

Réquisition  ,  s.  /.  Requisición:  levada 
todos- los  solteros  desde  la  edad  dedieq 
y  ocho  años  hasta  veinte  y  cinco ,  ene 
se  hi\o  en  el  año  de  1794. 

Rescription  ,  s.  /.  Rctcripcion  g  especia 
de  papel  moneda  une  servia  an  luga* 
de  las  Promesses  de  mandat. 

Résolution ,   s.  /.  Resolución  ;  lUmawasjt 
asi  la  proposición  adoptada  por  el  Cosw 
I     sejo  de  los  Quinientos  (  3  ). 
1  Révision  »  (  assemblé*  d*  )  i .  f.  ¿son* 
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hUa  de  revision  >  asamblea  4  junta  fat 
délia  examinar  v  decidir  si  un  articulo 
d§  la  Corutitucton  délia  ter  mudado 
como  inútil  ¿perjudicial (S). 

$ 

StCTioy  ,  t.  /.  Sección  i  etpecU  de  di- 
vision 4  quarte  l  de  una  ciudad. 

Sénat  conservateur  ,  s  m.  Senado  con- 
ter v ador  ;  cuerpo  que  dtbe  componerte 
de  8o  miembros .  encatrado  de  escoger 
én  la  Lista  d*  los  EUgïblee  ht  miem- 
bros para  el  Tribunado  ,  lot  Cónsules , 
Jueces  de  Casación  y  lot  Comisarios  de 
la  Contabilidad  ,  y  también  para  con- 
firmar 4  anular  u>e  actot  juagados 
inconstitucionales  por  el  Gobierno  apar 
el  Tribunado  (4¿. 

Sepridi ,  s.  mase.  El  séptimo  dia  de  la 
Década  francesa. 

Sex\'\4i ,  iuhst.  m.  £l  sexto  dia  de  la 
Década  francesa. 

Société  populaire ,  t.  f.  4  Club  ,  f .  m. 
Sociedad  popular  g  junta  4  asamblea 
f  articular  de  ciudadanos  escogidos  que 
te  ocupaban  de  los  asuntos  de  polí- 
tica (2). 

Sons-Préfet,  t.    m.  Supre ficto  ;   el  ma- 

'  gistrado  encargado  de  la  administración 
del  Anondtssement   communal  (4). 

Srèie,  #.  m.  La  unidad  de  las  mer  idas 
para  la  Uña  tegun  ta  nuera  division 
republicana  ;  vale  20  pies  cúbicos. 

Suppléant  s.  m.  Substituto}  la  persona 
nombrada  para  substituir  d  otra  y  su- 
plirle en  sut  amendai  ,  etc. 


Tîlkcraprb,  f.  m.  Telégrapho  ;  cierto 
insu  amento  4  .  máquina  ¡fora  comuni- 
carse da  lijos  las  no  tinas  importan» 
tes%  etc.  se  hace  particular  uso  de  él 
en  esta  guerra. 

Thermidor,  s.  m.  El  segundo  met  de 
verano  ,  y  undécimo  del  año  republicano. 

Tribunal  d'appel,  t.  m.  Tribunal  de 
apelación  g  iutga  ¡as  apelaciones  de  tas 
sentencias  dadas  por  los  Tribunales  de 
Primera  Instancia  y  de  los  Tribunales 
de  Comercio  (  4  ). 

Tribunal  e>  ca Marión  ,  #.  m.  Tribunal 
de  taxation  ;  tribunal  tínico  y  solo  en- 
soda  la  república  que  casa  4  anula 
una  sentencia  dada  por  un  Tribunal, 
fot  falta  de  formalidades  y  hace  pasar 


el  proceso  d'otto ,  etc.  (3  J  4  ) 
Tribunal  civil ,    s .  mate.  Tribu 


unal  civil  ; 
tribunal  establecido  en  cada  Departa-'  I 
cieos  ci>i/ci(3).  I 


nunto  para  ju{gar  los  proctws  < 
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Tribunal  de  commerce ,  s.  nu  Tribuna* 
de  comercio  ;  tribunal  particular  estable- 
cido en  ciertas  ciudades  para  j  migar  loa 
asuntos  é  pleyíoe  de  comercio  ;  no  pueda 
juigar  sin  apelación  sino  en  los  pleytoa 
que  no  pasan  del  valor  de  1000  ItWm 
poco  mas  4  menos  (SX 

Tribunal  correctioaeel ,  s.  m.  Tribunal 
de  corrección  1  tribunal  que  solo  jurjra 
los  delitos  cuya  pena,  no  es  ni  aflictiva  , 
ni  infamatoria  ¿  havia  tres  dio  ménosj/ 
'  seis  a  lo  mas  en  cada  Departamento  (5). 

Tribunal  criminel ,  t.  m.  Tribunal  cri- 
minal} tribunal  establecido  en  cades 
Departamento  ,  por  aplicar  la  ley  d  loa 
delitos  cuya  pena  debe  ser  aflictiva  é 
infamatoria  (  3  y  4  )  • 

Tribunal  de  police  municipale ,  s,  «n 
Tribunal  de  pvlicia  municipal  i  tri- 
bunal que  jurgata  tus  delitos  tocantes}, 
la  policio  (  i). 

Tribunal  de  première  instanee  ,  titpff .  m. 
Tribunal  de  primera  instancia  ;  tribu- 
nal establecido  en  cada  Arrendiaaemenl 
communal,  para  ju\gar  lot  proceso* 
c ipiles  con  4  sin  apelación,  conforma 
a  tas  ley**,  como  también  lut  da 
Policio  Correccional  y  las  apelacionea 
en  las  sentencias  dadas  por  los  Jueces 
dePa{\  +  ). 

Tribunal  rtívolutionaire  ,  a.  m.  Tpbunal 
revolucionario  ;  tribunal  que  jutgab* 
arbitrariamente  los  que  eran  4  se  creían 
enemigos  de  la  revolución  (*). 

Tribunal ,  s.  m.  Tribunado  :  una  sección 
del  Poder  Legislativo  compuesta  de  ioe\ 
miembros ,  que  d  poca  diferencia  hace  laa 
Andones  del  Consejo  da  los  quinten^ 
toe  (4). 

Tridi  f  subst.  m.  El  torcer  dia  i$  ¡a> 
Década  francesa. 

U 

IjRCiwci  9  t .  /.  Urgencia  ;  neeetsidad  do 
tomas  uno  resolución  ,  eje.  Déclare* 
qoll  v  a  urgence  ,  formula  que  se  ponto 
quando  el  Cuerpo  Legislativo  formaba  % 
o  a p probaba  una  proposición  sin  fas 
formalidades  de  tiempo ,  ejtc.  prescritas*, 
por  la  Constitución  {  3  ). 

VrNDrfwiAiRB ,    f.  m.   Primer  me»  det 

año  republicano  y  de  otoño. 
Ventóte ,  s.  m.  Tercero  mes  de  invierno- 

y  teuto  del  año  republicano* 
Vete  ,  f .    mase.  Veto  ;    la  facultad  quo: 

tenia  el  Rey  de  suspender  los  decrete* 

di  la  Asamblea  Nacional  (  i  i. 
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SITUACIÓN. 


PROVINCIAS. 


CAPITALES. 


Norte. 


Cbmtro. 


Sud. 


Flaude*.     .  .  . 

Artoes  .    .  .  . 

Picardía.    .  .  . 

Normandia.  .  . 
Isla -de -Francia. 

Champaña.  .  . 

Lorena.      .  .  . 

Alsacia.     .  .  . 

Bretaña.  .  .  . 
Mena.  »  .  .  . 
Percha.  .  .  . 
Anjú.  •  .  .  . 
Turena.  .  .  . 
Orleanes.   ,    .    . 

Berry 

Nivernoes.  .  . 
Borgofía.  .  .  . 
Franco-Condado. 

Poetu 

Marcha.  .  .  • 
Limofin.  .  •  . 
Borbone*.  .    .    . 

Aunis 

Santonge.  .  .  . 
Angumoes.  .  . 
AuvernU.  .  .  . 
Leonet.  .  .  . 
Delftnado.  .  .  • 
Guiena.     .    .    . 

Bearn 

Lenguedomie.  . 
Condado  de  Fox. 
Rosillon.  >  .  . 
Provenza.  .    .    . 


Lila. 

Arras. 

Amiens. 

Rúan. 

Parit. 

Troiet. 

Nanci. 

Estrasburgo* 

Rennes. 

Mans. 

Mortaft*» 

Angers. 

Turs. 

Orléans. 

Burges. 

Nevera. 

Dijon.    • 

Besanzon. . 

Poetiers. 

Guereto. 

Limoges. 

Mulins. 

La  Rochela, 

Xante*. 

Angulema. 

Clermon. 

Léon. 

Granoble. 

Burdeos. 

Pau. 

Tolosa. 

Fox. 

Perpifian. 

Ese, 


DIVISION  del  antiguo  y  nuevo  territorio  de  la 
Francia ,  en  108  Departamentos. 


Provincias  y  países 

A   1Ï    T   1    C   tí    O  1 

ó  ultim amenté  adquirido». 


Urejo¡o  ,,..«..•* 
Picardie.  ._  .  ,  *  .  .  .  ■ 
Bourbonnais.      ••*-#*»« 

Provence.    .     # 

Dauphiuê ; 

Comté  de  Nice  et  principauté 

de  Monaco. 
Languedoc,    .,....- 

Champagne 

Comte  de  Fol*  ,  etc.  *  .  . 
Champagne  .  *  ¿  .  .  »  ■ 
Languedoc.  .,,».-■ 
Guyenne  ,.»...** 
Provence  .     »    .  .    .     .     . 

Normandie.  ,  ...**• 
Auvergne.  .  .  *  *  .  -  • 
Saintonge  et  Angoumoïs.  *  . 
A  unis  et  Saîntouge.   . .    .    .    . 

Berry. •    < 

Limofiin.  i    i     j     •    »     -    « 

Bourgogne 

Bretagne 

.     Marche 

Piémont.  ,.-.<«■ 
Guyenne  ..,»,,« 
Fra  u  che  -Comté.     .    ,    *    * 

Dauphiuê 

Belgique.  ..,.»** 
Belgique. 

KorfiMonltt 

Perche.      ...•■•*■ 

Bretagne 

Belgique   ,    *    *    .     •    i     * 

Languedoc»    * 

Languedoc*   ...«*. 

Guyenne *    * 

Guyenne •    • 

Corse  et  île  d'Elbe.    .    .    . 

Languedoc 

Bretagne 

Berry   ...'..•• 

Touraine  . 

Dauphiné 

Belgique.. 

Fr.-mche-L.omte 


Nombre 


Guyenne 
Territoir 
Gex  et  partie 


Ain   ■.*.»•-! 

Aisne,     -     »     ■     . 

Ailier 

Alpes  (  basses  )    . 
Alyet  {  hautes  )    , 

Alpes-Maritimes. 

Ardèche.  »  .  - 
Ardennes,  »  .  - 
ArriêgCi  .  *  *  ■ 
Aube,  j  .  ■  ■ 
Aude.  .  *  *  * 
Aveyron.  ,  ■  ■ 
Bouche*  du  Rliôuc 
Calvado*  »  - 
Cauta).  .  .  *  - 
Charente,  .  .  . 
Charente  Infér.  * 
Cher.  .  .  .  . 
Corrèze.  *  .  . 
Cote -d'Or,  „  . 
Côtes-du-Nord.    . 

Creuze 

Doïre*  ,  ■  *  . 
Dordogue.  ,  .  , 
Doub&,  .  «  *  « 
Drome,  •     .    *    * 

Dylo 

F*caut.  .     p    .     - 
Eure,     ,     -  ,  ■    ' 
Eure   et  Loir.     , 
Finistère.    .     .     . 
ForeU  (  des )  . 
Gard.      .     .    , 
Garonne  (haute) 
Gers  .... 
Gironde.     •    • 
Golo.     .     .    . 
Hérault  .     .     . 
Ille  et  Vilaine. 
Indre.     •    .     . 
Indre  et  Loire. 
Isère  .... 
Jemmappet.    . 

Jura 

Landes.  .     •    • 


Capitales 
ó  sea  Prefectura*. 


Territoire  de  Genève ,  pays  de 
de  la  Savoie. 


Bourg. 

Laon. 

Moulins. 

Digna. 

Gap* 

Kîce. 


Léman. 


Priva*. 

Mérièret, 

Foii. 

Tro  y  et. 

Ca  réabonne* 

Rhodes 

Marseille. 

Caen, 

Au  ri  1  lac. 

An  gnu  tema* 

Saintes. 

Bourges, 

Tulle, 

Dijon. 

Saint -Eneux» 

Guère  t* 

lvrêe. 

Pô  rigueur. 

Besancon* 

Valence. 

Bruxelles. 

Gand. 

EvreuXi 

Chartres, 

Quimper. 

LuïèniboiargJ 

HT* 

rinmefi. 

Toulouse, 

Auch. 

Bordeaur. 

Bastia. 

Montpellier. 

Rennes. 

Chàteaurou**' 

Tours. 

Grenoble. 

Mons. 

Lons-lc- Saulaie*. 

Mont-de-Marsê». 

2ol  Genève. 


Provincias  y  países 

a  »  t  i  c  u  O  J 
ó   ñltt  m  ameute  adquîridot. 
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Nombre 


Capitales 
6  sea  Préfecture* 


BlaUoii.    .    ,    .  \    .    . 

Forci . 

Bretagne  ,,,„... 
Languedoc  .  ,  É  .  . 
Orle  an  naît     .     ,    ,    *     É 

Guyonne , 

Guyenne 

Languedoc    ,    .    *    .    , 
Belgique  .    *    ,    è    ,    . 
Anjou  .,*.... 

Normandie    ».«••<»'.« 
fiemuQt    .     .     .     .     .     * 

Onmpagne  ,     ,     »    É     , 
Champagne  *    *.   »    .    • 
Mains  ,     *««**< 
Lorraine   ...... 

Lorraine  .«..i, 
Belgique  ..,•,. 

Savoie  t    » 

Kïve  gauche  du  Rhin     . 

Bretagne 

Lorraine  •     •,«.. 

Belgique 

Nivernais 

Flandre    .     »>.*..«« 
Normandie    .     .     »     .     . 
Normandie    ,     ,     É     ,     . 
Belgique  1    É    .    .    .    . 

Artois  et  Picardie  1     ,     . 
-Piémont   ..•*,, 
Auvergne.     .     .    ,    ,    , 
.Guyenne  et  p.- m™.     .     . 
Guyenne  ....... 

Languedoc  et  Roussilïna 
Alsace  ....... 

Alsace  • 

Rive  gauche  du  Rhin.    . 

Lyonnais 

Rive  gauche  du  Rhin.    . 

Belglnue , 

Franche- Comté.  .  ,  ; 
"Bourgogne  ..... 
Rive  gauche  du  Rhin.    . 

Maine 

Ile  de  France    .... 

Normandie 

Ile  de  France  .... 
Ile  de  France    .    . 

Piémont 

Poitou  .,.,,,. 


Li  amone,    1     » 
Ijiir  et  Cher  . 
Loire.     ,     *     . 
Loire  inférieure 
Loire    {  haute  ) 
Loi  reti  .     .     » 

Lot 

Lot  et  Garonne 
Lozère.  .  ,  , 
Ly*. 


Maine  et  Loire.  . 
Manche .    .     «    . 

Mareugo.  ,  .  , 
Marue.  ,  .  .  . 
Marne  (hante)  * 
Mayenne.  -  *  , 
Meurthe.    .     .     , 

Meuse 

Meuse  inférieure. 
Mont-Blanc.  .  , 
Mont  -  Tonnerre, 
Morbihan.  .  ,  , 
Moselle  .  .  .  . 
Net  h  es  (dea  de  ut). 

Nièvre 

Nord. 


Oise  .    ,    . 
Orne .     .     , 
Ourthe.  .    . 
Pas-de-Calais 
Po+     .     .    .    . 


Puy-de-Dôme  ,  , 
Pyrénées  (basses). 
Pyréoée*  (hautes) 
Pyrénées  oriental. 
Rhin  (  bas  ).  .  . 
Rhin  (  haut  )  .  . 
Rhin  et  Moselle. 

Rhône 

Roèr 

Sambre  et  Meuse. 
Saône  (  haute  )  . 
Saône  et  Loire    . 

Sarre 

Sarthe 

Seine 

Seine  inférieure  . 
Seine  et  Marne  . 
Seine  et  Oise.    . 

Sésia 

Sèvres  (des  deux). 


Ajado. 

Bloin. 

Mont  b  mon* 

Nantes. 

Le  Puy. 

Orléans, 

Cahors, 

Aeeu. 

Mende, 

Bruges, 

Angers. 

Saint-L& 

Alexandrie. 

Châ  I  ous-snr-Minie, 

Chaumont. 

Laval. 

Nancy. 

Bar-Aur-Ornaio, 

Mae*  tri  dit. 

Chambéry, 

May  en  ce. 

Vannes, 

Metz. 

Anvers. 

Ne»  en. 

Douât. 

Beau  vais, 

Aleuçon. 

Liège. 

Arr."i«. 

Turin. 

Germont, 

Pau. 

Tartas, 

Perpignan. 

Strasbourg. 

Ci  >imar. 

Coblentz. 

Lyon. 

Aix-U-Chapdfe. 

Namur. 

Vesoul. 

Mâcon. 

Trêves. 

Le  Mans. 

Paris. 

Rouen. 

Melun. 

Versailles. 

Verceil. 

Niort. 
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PrOVÎUCIÀS  Y   FAISE5 

AVT1CVOI 

o  últimamente  adquiridos. 


Picardie .    . 

Piémont. .    . 

Piémont. 

Languedoc 

Provence 

ComUt  d'Avignon  et  Venaissin. 

Poitou .     . 

Poitou t 

Lintosin  et  Marche 

Lorraine ;    . 

Bourgogne  et  Champagne.  .    . 


Nombre 

¿a  Ciii  Depirtimcn^o. 


r— 


Capitale* 

ó  tea  Prefectura*. 


Summo  .... 

Stnra 

Tanaro  .... 

Tarn  ..... 

Var.  ..... 

Vaucluse.   .    .    . 

Vendée  .    .    .     '. 
Vienne.  .... 

Vienne  (  hante  ). 
Vosges  .... 

Yonne    .... 


a9 

i3 

«7 

16 

16 

i4 

34 

»7 

35 

ai 

*4 

la 

3o 

'9 

aS 

ao 

ib 

22 

26 

14 

i8 

ào 

Amiens. 

Coni. 

Asti. 

Albi. 

Draguignan. 

Avignon. 

Fontenai4t-Camt». 

Poitiers. 

Limoges. 

Epinal. 

Auxerre. 


Los  principales  rios  de  Francia  son  la  Loira.,  el  quai  desemboca  «ai  el  mar 
.  Océano  ;  el  Ródano  que  entra  en  el  golfo  de  León  ;  la  Garona  que  desagua 
en  el  golfo  de  Gascuña  ;  la  Sena  que  entra  en- el. estrecho  de  la  Mancha  ;  el 
Hhin  que  desagua  parte  en  el  mar  de  Alemania  ,  y  parte  en  el  Zuidersea* 


Fin  del  Tomo  segundo* 
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